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FJERDE  BOKEN. 

FÖRSTA    KAP. 
MwUetHttmm. 

Loom  hela  dä  Germaniska  språk-omrfidet  gOres,  f(fr  både  nomen 
och  pronomen,  ekilnad  mellan  sin^u^r  och  flural;  endast  det  per- 
sonliga och  possessiva  proo.  (br  4:a  och  %-j3.  person  har  i  TorDsprfikea 
och  vissa  niuoarler  hSIlit  dualen  qvsr.  Hos  de  gamle  aro,  mera 
allmänt  Bd  hos  de  nyare,  tre  kon,  maskiU.,  femin.  och  neufr., 
Siskilda;  blott  med  undantag  (Hr  det  nämnda  personliga  prono- 
men, samt  det  retlexiva  (personliga  i  3:e  person).  Kasus  Sra 
nomin. ,  genii. ,  dat.  och  aekus. ;  med  nomin.  aammanrsller 
oftast  vokaL  (sft  i  Skandiska  lungor) ,  och  daL  föreställer 
jemval  ablaL  och  instnimentalis;  dock  finnas  strödda  tecken  tiJl 
en  egen  voL  och  inslrum.  Tal,  kOn  och  kasus  hanfOra  sig  Ster 
till  olika  dtklinationer,  hvilka  utgOra  indelningsgrund  far  de  sär- 
skilda ordeo.  Slut-artikel  Ur  da  Skandinaviska  substantivet  tor- 
befaAUen. 

Den  tursle  uppodlaren  af  det  grammatiska  fältet  inom  våra 
bygder,  TjÄjllharr,  gOr  deklinationerna  hufvudsakligen  beroende  af 
kOo,  och  appeialler  I  dräng,  pl.  drängar;  U  piga,  pl.  pigor; 
m  bartf:  Hvad  som  går  harutofver,  blir  draget  inom  dessa  tre 
råmllrken,  så  att  ord  med  pl.  på  -er  upptagas  som  afdelningar 
under  dem  på  -ar  och  -or,  Elt  längre  steg  tager  Ln)N«BEi«, 
som  angifver:  I  yngling,  herre;  II  dygd,  bok;  III  gvinna;  IV 
bröd.  Såatsnm,  utan  tvifvet  med  föresyn  af  Latinet,  sätter 
frUmst  fem.  på  -a,  och  indelar  I  böna;  II  konung,  verld;  IH 
frukt,  dygd;  IV  band.  Borm  och  andra  följa  samma  system, 
sedan  af  Boitk  (redan  i  i:a  appl.  af  hans  SpråklSra,  tryckt 
4820)  sålunda  jemkack:  I  qvinna;  II  konung;  III  röst.  parti; 
Scl  Spr.  Lagar.  4 
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2  tv   BOKBN.  INLBDNINS. 

IV  snille;  V  tjenare,  band,  —  en  fördelning,  antagen  af  de 
fleste  erier  honom,  hvilka  blirvit  den  gamla  upprättningen 
trogne;  dock  ej  af  Coimtm,  som  har  I  ljud;  II  ställe;  III  fisk; 
IV  ert;  V  qvinna;  VI  mästare. 

Dessa  uppställningar,  grundade  på  språkets  nuvarande  skick, 
afse  uteslutande  praktiska  ändamål,  med  skolboken  och  ordboken 
till  ögonmarke.  Annorlunda  blir  saken  sedd  med  historiens  och 
vetenskapens  Ögon.  SS  antager  Rask,  i  sin  äldre  bearbetning  aF 
Isl.  grammatiken,  en  enklare  och  en  konstigare  huFvudflock.  Man 
får  sålunda  8  deklinationer,  3  tillhörande  den  enklare  flocken,  5 
den  konstigare,  neml.  I  auga,  hiarta  m.  fl.  neutra  på  -a;  II 
oeis/i  (stråle),  andi,  raningi  (rånare),  eiganJi  m.  fl.  mask.  på 
-t;  III  tunga,  saga,  kyrkia  m.  fl.  fem.  på  -a;  IV  skip.  land. 
surnar  (sommar),  ^UffiSi.  merkx,  tre  och  dylika  neutra;  V  fcon- 
tingr,  hamar,  Iwhnir  (läkare),  dalr  m.  fl.  mask.  på  -s  i  gen. 
sing.;.  VI  drdtlr  (dragning),  völlr  (vall),  skiöldr,  tiiV  (ved), 
bragr  (akaldeetycke),  betgr  at.  fl.  mask.  pfi  ~ar  i  gen.  sing.:  VII 
et^  (egendom),  vör  (lapp),  brå'6r,  drottning,  ben  (skråma), 
veiti  (fiske)  och  andra  fem.  med  pl.  på  -«*  eller  -ar;  VIU  Hind. 
ond  (and),  rét,  mörk  (mark),  slaung  och  andra  fem.  med  pl. 
på  ~r  (jfr.  Änvisn.  s.  61 — 93).  Jcke  ulan  ruranledoing  af  Ghihh 
har  RiSK  sedermera,  under  bibehållande  af  de  2  hufvudarterDa, 
DU  med  namn  af  den  Öppna  och  den  slutna  (se  har  forut  om 
verbet  I.  3),  fOrSndrat  anordningen  af  deklinalionerna,  hvilka 
blifva  3,  neml.  1  hiarta,  andi,  gata,  motBvarande.de  3  ftfrsta 
deklinalionerna  i  det  äldre  schemat;  II  land,  brandr,  för  (resa) 
m.  fl.,  omfattande  den  gamla  4:e,  5:e  och  7:e  dekl.;  III  tré, 
völlur,  råt  m.  fl-,  innefattande  den  gamla  6:e  och  8:e  dekl., 
ursprungligen  med  u  eller  v  i  Hndelsen  (Vejledn.  8,  10 — 23). 
Detla  sysUm  bar  Rask  tillämpat  på  Ny-Danskan  sålunda:  1:a 
hufvudarten  a)  et  hicerte,  b)  en  honge,  c)  en  dame,  alla  med 
pl.  -er;  2:a  huFvudarten  a)  et  dyr,  pl.  dyr,  b)  en  dag.  pl. 
dage.  c)  en  sag.  pl.  säger  [Dan.  Gram.  b.  17—^9);  hvilket 
allt  ar  af  Pctkrse»  troget  ätei^ifvet  (se  Dan.  Spr.  s.  27 — 30). 
Efter  Rask  har  ock  Tciumo  (s.  43 — 80)  för  Svenskan  uppta- 
git .fördelningen  i  2  hufvudarler,  bvardera  med  neutrum  i  spet- 
gsn:  a)  snille,  öga,  ande.  tunga;  b)  skepp,  stcald;  meD  gör 
inom  2:a  flocken  ingen  BOndring  maltao  maak.  och  fem.,  och 
ordnar    under   den    1:as   mask.  alla  mask.  odi  fem.  med  pl.  pä 
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-or,  xksfi  dem  aom  aluta  pA  konsonant  (t  ex.  oxd,  aflon,  graf, 
é'oUning)  eller  pfi  vokal  i  ordsUiininen  (t.  ex.  sjö,  fru). 

Lksom  Risk  fflr  Isländska  verbet  och  substantivet  antager 
eo  Ivädelning,  antager  Gmmk  en  sådan  ftM-  German-sprSkens 
verb  och  nontea  i  allmSnhet  (afven  adj.),  under  benämningen 
itark  och  svag;  men  i  omvsnd  ordning  ijll  den  af  Rin  följda 
(se  i  denna  skrift  I.  i).  Han  ser  i  den  starka  böjningen  en 
inre,  nrsprongligare  Form;  i  den  svaga  en  yttre,  senare  tillkom- 
mea.  SSsom  i  verbet  den  svagas  kannetecken  är  ett  i  impf, 
framtrSdande  d  eller  (  (jfr.  I.  5,  493 — 6),  så  Sr  i  subst.  detta 
Falltt  med  n,  uti  alla  Germaniska  sprSk  bortrallet  ur  nom.  siog., 
nen  ftlrrådande  sin  forna  tillvara  genom  den  AterstSende  slutvo- 
kiln  (jfr.  GiiMM,  Gesch.  IL  939');  i  andra  kasus  ar  det  i  olika 
spAi  Qier  eller  mindre  bevaradt.  Enligt  den  Sldra  uppfaltnin- 
gea  bos  Ganm  sOnderraller  det  starka  subet.  i  i  deklioationer 
for  mask.  och  fetn.,  aF  hviika  dock  den  2:a  i  ordningen  theo- 
reliskt  lyder  under  den  is,  emedan  det  der  forekommande  / 
horer  till  aQedningen  och  ej  till  böjningen;  alltså  i  Mos.  Got. 
umii.  I  fisks,  II  harjis  (h&r\  III  sunus  (non),  IV  balgs  (belg); 
lem.  I  gAa  (gåfva),  II  ptvi  (tjenartnna),  III  handus  (hand),  IV 
antti  (nåd).  FOr  neulrum  gifvas  blott  3  deklinationer,  1  vaurd 
(ord],  II  icuni  (slagt),  111  faihu  (förmögenhet,  f^),  af  hviika  den 
nwllenu  theoretiskt  sammanfaller  med  den  forMa.  Det  svaga 
ubsL  har  cnasL  I  kana  (hane),  11  vilja;  lem.  I  tuggo  (tunga), 
O  rapjo  (räkenskap),  III  managei  (mSngd),  hvarvid  den  2:a  i 
ordaiogen,  af  så  val  mask.  som  fem. ,  ar  till  den  egentliga  flexio- 
neo  eose  med  den  1:a;  neutr.  har  blott  en  dekl.  kairto  (hjerta). 
Istandskan  (hr,  i  enlighet  härmed,  starka  mask.  1  fidcr,  II  ÄtrStr 
(berde),  III  håltr  (satt),  sonr,  IV  belgr.  bragr;  fem.  1  gi^ 
(garva),  II  feati  (band),  El  tönn  (tand),  råt.  IV  öst  (karlek); 
Deotra  1  or%,  fal,  U  kyn  (slagt),  rikt,  III  fi.  Svaga  mask.  I 
hmi.  II  viVi;  fem.  I  tunga,  harpa,  H  kirkia.  III  (möjligen  dit- 
bamule  de  i  nog.  orannderliga,  hviika  knappt  ega  pl.,  såsom  k^, 

*  1 1.  H.  kaliad»,  IMt  ir  ilut-TottleD,  tom  kke  mer  Hiw  I  grep,  bratm 
Cjrr.  t  duna  •Ibaadtiag  I.  32B),  ikjddad  af  rlei  fDrcKlenda  d,  1.  lande, 
gata,  dga  Ir  den  atuUndfl  vohalen,  sam  sakna»  i  dal,  man  (Juba),  nlR, 
Mt,  tk^>p,  qvinaraBda  Ull  nijd  af  eit  unpruni^lfftt  n,  wdan  rorMttorlAa 
lidM  bortkaaUdt  1  noin.  ig.,  liluom  I  Lat  homo  (=  MM.  GOL  puma,  Iil. 
gtmi,  hvarat  briägttmi),  ralio  {=  Utåt.  GOL  rafijo),  meo  e]  I  geo.  homi- 
nU,  nOomi*  o.  *.  T. 
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lefnad);  neutr.  htarta.   Svondtan  slutligen  starka   mask.   J  ft^, 

II  fiskare,  III  son.  IV  vän;  fem.  I  sot.  Il  saknas,  Ul  tand,  IV 
kraft;  neutr.  1  ord,  U  kynne.  Svaga  mask.  ftane,  (em.  tunga, 
neutr.  kjerta,  öga  (Gram.  1.  598  och  fttlj.).  De  starka  dekli- 
nalioneroas  utmarkelse-teckec  (om  de  svagas  n  ar  forut  lalsdt), 
sattes  i  vokaleroa;  för  den  1:8  a,  deo  2a  ja.  dea  3:e  u,  den 
i:e  i  (I.  840).  Senare  har  Gukm,  med  uteslutaode  af  den  Sa 
dekl,  i  dess  atSlte  JoQyttat  dea  4:fl;  sfi  att  ordningen  blir  efter 
vokalerna  a,  t,  u,  hvilka  lika  djupt  ingripa  i  böjningen  af  nomen 
som  af  verbet  (jfr.  Gesch.  Ii.  911—918  och  denna  afhandling 
L  1i4).  Uti  intet  Germaniskt  språk  visar  sig  systemet  i  all 
sin  renhet  och  fullstSndighel ;  men  det  bekräftas  af  mer  eller 
mindre  oTvertygandn  vittnesbörd  frän  alla,  och  af  den  vasendt- 
liga  ofverensstammelsen  med  ännu  äldre  beslägtade  tungor;  hvil- 
ket  ock  fOrantedt  Bopp  att,  i  sin  omFattning  af  de  Indo-Euro- 
peiska  tungomdlen,  utgå  frän  a,  t,  u  säsom  grundvokaler  (Vergl. 
Gram.  s.  137  och  foIj.);  utan  att  han  dock  binder  sig  vid  ett 
visst  antal  deklinalioner,  eller  vid  någon  bufvudklyfning  i  starka 
och  svaga  (jfr.  s.  1 49  m.  fl.  st.).  —  Från  Gbihii  afvika  Mntica 
och  Uhgm  i  Norr.  Gram.,  afvensom  Hdngb  i  F.  Sv.  Spr.,  i  sä 
måtto  att  de  starka  substantivens  4:a  och  2.3  d^l.  sammansla- 
gits  till  en,  såsom  i  Rasks  yngre  plan.  Mimcas  framställning  af 
brödrafolkens  forna  sprdkbyggnad,  hvad  Pom-Svenskan  beträffar 
i  en  del  enskildheter  mera  theoreti^t  an  historiskt  fattad,  har 
bliFvit  Ofverflytud  i  ett  Svenskt  arbete  (Svensk  Språklara  af  -N. 
Strömborg,  (Stockholm  1852  s.  99  och  följ.).  Fdr  Ny-Svenskan 
bar  UcNCH  gjort  .1  deklioatiooer :  I  fisk,  ad,  ord;  Ila)  med  Ijud- 
skiTle  (Ofvergängs-ljud)  son,  tand;  b)  utan  ljudskifte  flod,  kraft; 

III  h*ne,  tunga,  kjerta,  lyte  (Sammenlignende  Fremstilling  af 
det  danske,  svenske  og  tydske  Spro^  Formlmre,  Kristiauia  4848, 
8.  10—81). 

Den  ur  vetenskapliga  skal  utgångna  nya  uppställningen  af 
substautif-bOjningen,  i  det  vasendtliga  fOga  skiljaktig  hos  Risk 
(särdeles  i  hans  senare  verk)  och  Gann,  har  val  ej  samma  hOga 
betydelse  som  i  verbet,  dock  en  afgjord  vigt  och,  synnerligsst 
for  de  gamla  språken,  mycken  användbarhet;  icke  alltid  slOrre 
ju  äldre  språket  ar,  men  likval  stOrst  i  MOs.  Göt.  Brytningen 
i  stark  och  svag  flexion,  grundad  pS  jemforelse  mellan  särskilda 
tungomål  af  Germanisk  stam,  skulle,  om  Ha  rättfärdigas,  likval  ej 
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med  all  klarhet  framsUk  ur  de  Nordiska  sprSkens  kända  Iil]st9nd, 
br  E^  sjelf  betraktadt.  Deo  starka  afdelaiugeDs  vokaliska  käo- 
Dcmlrie  stiger  först  i  pl.  Tram,  och  endast  i  mask.  och  fem.; 
ja  bloU  i  nomia.  och  ackus.  pl.  1  deklina tionens  a  och  den  Sa 
I,  koappt  mer  Sn  i  ack.  pl.  af  mask.  den  3:s' u  (o);  oeulr. 
sitnar  all  bDJniDgeo  tillhörande  vokalisk  beteckning.  Del  svaga 
N  åter  träffas  allenast  i  gen.  pl.  af  feta.  och  neutra,  nfigra  en- 
staka mask.  oräknade;  hvartill  tOr  Forn-Svenskan  ytterligare 
kommer  det  hit  häofOrliga  n  i  &i^un,  örun  och  möjligen  ilnnu 
något  Deatrum.  Sä  i  fornspråket.  Ny-Svenskan  eger  i  behåll 
a  ocb  «,  men  har  alldeles  fOrtorat  u  (o),  om  ej  i  vädur,  der 
det  i  alla  händelser  iogalunda  r0jer<  sig  som  flexionslecken;  n 
qvarstJd-  som  fornmarke  i  ögon,  öron,  kanske  i  hjerlan  och  ett 
par  aodra,  till  hvilka  på  oorganisk  vag  slutit  sig  allehanda  neulra, 
nm  i  stammen  Hndas  på  vokal,  eller  aro  med  -e  utbildade.  Då 
del  eatellertid  far  den  historiska  och  derpå  grundade  vetenskap- 
1^  betraktelsen  ar  en  stor  Ttirdel,  att  se  de  olika  språkarterna 
i  gamma rthang  med  hvar  andra,  draga  vi  icke  i  betänkande,  aU 
for  Foro-Svenakan  tillegna  oss  Ganw  system,  med  några  smSrre 
jemkoio^r.  I  anseende  til]  den  inom  mask.  och  Fem.  rådande 
vacUan  loellaa  det  plurala  a  och  i  [e],  blifva  mönsterorden  fcfr 
la  ocb  2:a  slaHia  dekl.  uppfdrda  i  samma  tabell,  ehuru  inom 
deuia  ordoade,  så  vidt  mOjligt  varit,  efter  sin  vokaliska  egen- 
skap. I  paradigma  äro  far  ofrigt  ett  stArre  antal  ord  upptagna, 
for  atl  åskådliggöra  den  inom  deklinationerna  herskande  mång- 
fald ocb  skiftning. 

I  Ny-Svenskan  ar,  hvad  substantivet  vidkommer,  svårare 
att  fsrena  det  theoretiska  med  del  praktiska,  vetenskapen  med 
dä  fyllde  språkbruket,  ofta  Snnu  ledt  af  en  dunkel  aning  om 
en  inre  grand,  men  ock  beroende  af  flere  under  århundradens 
kipp  intiliffade  tillfältigheter;  och  detta  i  vida  hOgre  grad  an 
iivad  verbet  angår,  som  i  det  hela  befinner  sig  pä  gammal  bot- 
leo. Frågan,  hunivkla  deo  nu  i  läroböcker  och  ordböcker  all- 
oaooasl  gällande  deklinalionsroljden  (jfr.  &  i — i)  kan  vara  ijenlig 
att  fran^eot  upprätthålla,  vid  den  första  undervisningen  och  i 
IlSrhåilaade  till  deo  stora  allmänheten,  kan  har  lemnas  å  sido. 
Au  emellertid  i  oSrvarande  skrift  tillämpa  den,  skulle  rubba  all 
jemv^  stära  all  ofverensstammelse  med  den  fOr  fornspråket 
vakla  ordoingeo,  och  alstra  hvarjehanda  invecklingar  och  forvex- 
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6  n    BOCBK.   —   IKLntNINS. 

lingar.  Utgåenije  frSi)  det  verkliga  ooh  For  hand  varande,  kan 
man  komma  till  fctljande  schema:  Tor  starka  subst.  I  mask. 
(med  undanlag  af  dem  p3  -e)  och  fem.  med  pl.  -ar:  dal.  man 
(jubaj  II  mask.  och  fem  med  pl.  -er:  vän,  sak,  hvartili  man 
vSl  fSr  tills  vidare  lägga  de  aldrig  fullt  stadigt  bOjda  neutra 
med  den  utlandska  andeisen  eri,  t.  es.  trdleri;  III  mask.  och 
neutra  utan  förändring  i  pl. :  läsare,  skepp.  For  svega  subst. 
I  mask.  pä  ~e,  pl.  -ar:  ande;  II  fem.  på  -a,  pl.  -or.-  gata; 
III  neutra  på  -a,  -e  eller  vokal-siut  i  stammen:  öga,  rike,  bo. 
Denna  anordning  ar  ej  oförenlig  med  det  nya  vetenskapliga  sy- 
stemet, och  står  ej  fjerran  från  det  hos  oss  forut  vedertagna, 
hvilket  icke  har  annan  lag  an  pluralens  beskaffenhet.  Den  har 
föreslagna  3:e  dekt.  af  slarka  subst.  ar,  del  medgifves,  utan  mot- 
svarighet i  fornspråkel;  men  i  ett  praktiskt  system,  der  maa 
mera  afser  yttre  stodjeputakter,  synas  de  i  pl.  oförändrade  ordeo 
böra  innehafva  en  egen  plats,  för  neutr.  sjelfskrifven  inom  det 
starka  området,  och  f(tr  mask.  pä  -are  iclie  der  opassande,  hvil- 
ket jemval  af  GnniH  (Gram.  I.  710)  så  befunnits.  I  den  nya 
grammatiken  forefaiia  deremot  de  f^  vokalforvandlande  subst., 
t.  es.  son,  hand,  såsom  afvikelser;  och  annorlunda  kan  man, 
frSn  vetenskapens  ståndpunkt,  ej  betrakta  pl.  städer,  bränder, 
släfver  (bokstäfver),  ledamöter,  likasom  de  neutrala  länder, 
ständer,  alla  utan  likställighet  hos  de  gamle.  I  Forn-Svenskan 
kunna  rike,  bo  hänföras  till  deo  starka  böjningen;  icke  sä  i  det 
nu  gångbara  språket,  der  del  svaga  n  blifvit  från  pl.  alldeles 
oskiljaktigt  i  riken,  ocli  nUra  nog  i  !<on. 

Del  af  mig  fOr  den  substantiva  bojningei)  utsedda  schema 
saknar  likformr^ct  med  det  for  den  verbala,  hvilket  senare  upp- 
gjordes med  uttryckt  afseende  på  det  nya  språket,  hvarest  de 
svaga  verben,  nu  som  fordom  de  ojemforiigt  ofvervSganda  till 
antal,  iBnge  intagit  en  erofrande  ställning,  med  en  löftesrik  fram- 
tid; då  deremot  de  svagas  sjunkande  valde  faller  en  hvar  i  Ögo- 
nen. Det  kunde  ega  skal  fOr  sig,  att  icke  fråntrada  en  kand 
kiassering,  i  hvilken  de  svaga  verben  besitta  de  framstå  rum- 
men, och  att,  sarskildl  fOr  ordbokens  rakning,  vidhålla  den  gamla 
nummerföljden,  synnerlrgast  som  en  siffra  gjorde  der  till  fyllest, 
for  att  angifva  de  inom  hvarje  konjugatiou  förekommande  llere 
skiljaktigheter.  Grunderna  för  denna  till  förmån  fOr  det  nya 
språket,  företrädesvis  i  leiikalisk  haasigt,  gjorda  eftergift  åt  den 
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^m\a  iodelniDgeu  åro  ej  do  samma  i  frfiga  om  substantiver, 
ioom  bvars  grans  det  starka  ordrttrrådet  år  lika  afgjordl  Ofver- 
U^l  nu  som  fdrr;  och  detta  ulao  aFseeode  dcrpä  att  dlskilliga 
ord,  af  älder  starka,  numera  blifva  som  svaga  behandlade,  eller 
omvandt;  hvartill  kommer,  att  i  Ny-Svenskan  all  olikhet  mellaD 
d^ltnationema  ligger  t  pl.,  hvilken  utao  olägenhet  kan  i  ord- 
boken utsattas  fOr  hvart  enskildl  ord,  hvarigenam  man  undviker 
beroendet  af  fältets  grammatiska  uppmätning.  Den  störda  lik- 
foniiigbeten,  vid  jemfdrelsen  ar  iDiieiiållet  i  de  båda  banden  af 
detta  veric,  ar  i  allt  fall  icke  betydligare,  an  att  hon  kan  af- 
hjelpas,  om  man  ställer  den  starka  verbal -fördel  ningen  främst; 
ty  deo  karakteristiska  åtskilnaden  mellan  den  starka  octi  den 
svaga  Qexiooen  ar  i  verbet  lika  sorgfälligt  iakttagen,  som  den 
koffimer  alt  blifva  inom  det  substantiva   omfilDget. 

Deo    fOr   Skandiska   sprSkarter    egendomliga  böjningen  med 
dvt-artUcet,  eller  den  bestElmda  formen,  kommer  att  på  sSrskildt 


1  likhet  med  hvad  vid  verbet  färekommil,  blifva  mOnsterord 
tagna  nr  Isländskan,  Forn-Svenskan  och  Ny-Svenskan,  fore- 
gSogna  af  dylika  ur  Höso-Götiskan  och  Fom- Hög-Tyskan. 
Derforinnan  autecknas  deo  bfljning,  hvilken  Gbibm  vill  fdrutsatLa 
sooi  den  äldre  och  ursprungliga  for  mask.  och  fem.  i  Mös,  Göt. 
(Gesch.  IL  912  och  945),  neml. 


jt,Googlc 


Slark 

bejm«g 

Haskul. 

Femin. 

Sg.  N.  dagae 

gaatii 

ranns 

gibB 

d«dis- 

hindas 

G.  dag» 

gastais 

gibos 

dedais 

bandans 

D.  dac;i 

gaalai 

aunsD 

gibo 

dedai 

handau 

A.  dagsa 

gastin 

sunun 

giba 

dediQ 

faendaa 

PI.  N.  dagei 

gisleJB 

auDias 

gibos 

dedeis 

handiae 

G.  dage 

gsstije 

gibo 

diKlije 

hand i ve 

D.  dagsm        gastim       saDum 
A.  dagsDs.     gaslins.     iududs. 


gibos.       dedins.       banduns 


Swg   Mjmnff. 

HaskDi. 

Femin. 

Nealr. 

Sg.  N.  hanans 

toggons 

hairlOD 

G.  haninhi 

luggonos 

hairtinis 

D.  banini 

tuggono 

hairtini 

A.  hanBnan 

tuggona 

hairtoo 

PI.  N.  baoanes 

luggonos 

bairtona 

G.  banans 

tuggone 

bairtane 

D.  bananam 

hairlanam 

A.  bananans. 

tuggonoa. 

bairtona. 

Den  verkligt  beslående  fleiionen  ar  deremot  som  följer: 

*  DedU  atår  tOt  dedi  (gerning;  jn-.  dåd). 
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rr  ■WHH.  —  tiamNnis. 
Företa  starka  d^inationen  i  Moso-GotiskBn.  * 


Sg.  Nom.  dag-s 

gib-a 

vanrd 

Gen.    dag-i« 

gib-o» 

fanrd")S 

D>L     dig-a 

gib-ai 

vaurd-a 

AcL    d.g 

gib-a 

vaurd 

Vok.   dag 

gifHB 

vaurd 

gil^oa 

vaurd-a 

G«D.  dag-o 

gib-o 

vaurd-« 

DaU    dag-am  ' 

gib-om 

vaurd-am 

Ack.    dag-aos 

gib-OB 

vaurd-a 

Vok.    dag-os. 

gib-oa. 

vaurd-B. 

Sg.  Nom.   har-jis 

aan-ja 

kun-i 

Gen.  bar-jia 

au  n -jos 

kun-jis 

Dat.     har-ja 

aun-jai 

kun-ja 

Ack.    har-i 

.un-ja 

kan-i 

Vok.    bar-i 

Bun-ja 

kon-i 

n  Nom.  har-jos 

aun-joa 

•     kun-ja 

GeD.   faar-je 

sun-jo 

knn-je 

Da  t.     bar-jam 

sun-jom 

k  un-ja m 

Ack.    har-jana 

son-joa 

kun-ja 

Vok.    baHos. 

Bun-jos. 

knn-ja. 

8g.  Nom.  haird-eiB 

band-i 

trauBl-i 

Gen.   haird-eis 

band -jos 

traust-oi» 

Dal.     faaird-ja 

band-jai 

[rsu  st-ja 

Ack.    haird-i 

band-ji 

trausl-i 

Vok.   baird-i 

bSDd-i 

ttanal-i   ' 

P).  Nom.  haird-joa 

band-joe 

trauat-ja 

Gen.   baird-je 

band- jo 

irausl-jo 

DaL     haird-jam 

band-jom 

traaat-jam 

Ack.    hBird-jans 

band-jo9 

trauBt-JB 

Vok.    haird-joa. 

band-jOB. 

trauBt-ja. 
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Andra  sterka 

HaskD 
Sg.  Nom.  gast-s 
Gen.  gast-is 
Da  t.    gast-a 
Ack.   gaat 
Vak.  gast 
Pl.  Nom.  gast-eis 
Gen.  gast-» 
Dat.    gasl-im 
Ack.   gast-ins 
Vok.  gaat-eis. 


dekJinationen  i  Httso-GCHJskan.  * 
Femin. 


anst-a 

anst-ais 

anst-ai 

(ansl-fti?) 

ansl-eis 

aD3t-« 

aDst-im 

aost-JDS 

anst-eis. 


Tredje  starka  deklinationen  i  MUso-Gotiskan. " 


Gen. 

sun-aua 

hand-aus 

fsih-aus 

Dat. 

9un-BU 

hand-au 

faih-au 

Ack. 

sun-u 

han 

-u 

faih-u 

Vok. 

san-au 

han 

-au 

faih-u. 

PL 

Nom 

sun-jus 

han 

-jus 

Gen. 

Bun-ivo 

han^ 

-ive 

Dat. 

snn-nm 

hand 

-um 

Ack. 

EuD-uns 

hand 

-uns 

Vok. 

sun-jufi. 

hand 

-jaa. 

Svaga  deklJDatioDen  i  Hoso-Gatåkan. 

.« 

UBskal. 

Fem 

n. 

Noutr. 

sg. 

Nom 

han-a 

tugg-o 

manag-ei 

hairt-o 

Gen. 

han-JDS 

tngg-ona 

manag-eins 

iiairt-ins 

DaU 

han-in 

iugg-on 

manag-ein 

hairt-in 

Ack. 

ban-an 

iugg-on 

manag-eJD 

faairt-o 

Vok. 

han-a 

tngg-o 

manag-ei 

b»irl-o 

Pl. 

Nom 

bfiD-ana 

tugg-one 

manag-eins 

hairt-ons 

Gen. 

han-ane 

tugg-ooo 

manag-eino 

hairt-ane 

DaU 

han-a  m 

tugg-om 

msnag-eim 

hairt-am 

Ack. 

han-ans 

tugg-ons 

manag-eins 

hairt-ona 

Vok. 

ban-ana. 

tugg-ons 

maoag-eJD». 

hain-ona'. 
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Fdrsta  starka  deklioationen  i  Forn-Hog-Tyslao. 


Hatknl. 

FeniD. 

NsQtr. 

Sg.  Nom.  (ae 

kep-a 

wort 

G«D.   tak-es 

kefM. 

wort-es 

Dat.     tak-a 

kep-o 

worl-a 

Ack.    too 

kep-« 

wort 

iDslr.  lak-a 

wort-n 

Pl.  Nom.  Uk-a 

kep-o 

wort 

Geo.    tak-o 

kep-ono 

worl-o 

DaU     Uk-am 

kep-ora 

wort-nm 

Ack.    Uk-a. 

kep-o. 

wofU 

Svaga   deklinationeD  i  Forn-Bog-Tyskan. 


MaekuL 

Femin. 

Neulr. 

Sg.  Nom 

han-o 

zunk-a 

herz-B 

Gen. 

han-in 

lUDk-nn 

herz-in 

Dal. 

ban-in 

zunk-OD 

herz-in 

Ack. 

han-un  (on) 

zuDk-tm 

herz-a 

Fl.  Nom 

han-a D  (od) 

lank-on 

herz-on 

Gen. 

han-ODO 

lUBk-ono 

herz-ono 

Dat. 

ban-oin 

Huk-om 

bcri-om 

Ack. 

hao-on  (on). 

zonk-DD. 

berz-QD. 
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FOrsta  och  andra  starka  dekliaationen  i  Islandskan. 


Sg. 

N.  brand-r 

Mk  (sOk) 

land 

G.  brand-B 

Mk-sr 

land-8 

D-  brand-e  (i) 

«ok  (BJIk,  sOka] 

Uad-e  (i) 

A    brand 

sok  (rtk) 

land 

Pl. 

N.  brand-ar 

aak-ar   (er,  Jr) 

lond  {länd) 

G.  brand-a 

sak-a 

land-a 

)     sok'Om  (sOkum) 

lond-om  (lOndum) 

A.  brand-a. 

aak-ar  (er,  ir). 

lond  (lond). 

Haaknl. 

NeutT. 

Neutr. 

sg. 

N.  sk6B-r 

skip 

hundr-al>  (a*) 

G.  «k68-ar  (s) 

akip-9 

hundr-a(}B  (a^Ts) 

D.  8k66-«  (i) 

akip-e  (i) 

bundr-a|)e  (a^i) 

A.  sk6g 

akip 

hundr-a|>  (ad-) 

Pl. 

N.  skög-sr 

«kip 

hunrIr-o(>  (ah) 

G.  sk6g-a 

akip-a 

hundr-o(>a  (afra) 

D.  skög-oDQ  (um) 

skip-om  (um) 

A.  akög-s. 

akip. 

hundr-o|>  (u«). 

Haskul. 

Femin. 

Neulr. 

Sb- 

N.  him-ena  (inn)' 

»ik-ing- 

hof-o()  (höfu») 

G.  bim-eo8  (ina) 

vlk-ingar 

hof-ot>  (hOfiiJ-g) 

D.  him-ne  (ni) 

-(Ik-ingo  (ingu) 

hof-t>8  (hötfri) 

A.  bim-en  (in) 

vik-ing 

faof-o|)  (httfu^) 

Pl. 

N.  him-oar 

vfk-ingar 

G.  bim-na 

vik-inga 

bol-Pa  (hfif&a) 

D.  bim-nom  (num) 

vik-ingom  (ingum) 

hof-(>om  (hor^um) 

A.  him-na. 

vik-ingsr. 

hof-fl()  (böfu»). 

Sg- 

N.  fiot-orr  (BOtiirr) 

lif-r"* 

timb-r 

G.  fi«-ors  (fioturs) 

lif-rar 

tifflb-rs 

D.   6ot-re  (fiatri) 

lif-r 

limb-re  (ri) 

A.  fiot-or  (flötur) 

lif-r 

timb-r 

PL 

N.  fiol-rar  (fidtrar) 

lit-rar 

lirab-r 

G.  Bot-ra  (EOtra) 

lit-ra 

limb-ra 

lif-rom  (rum) 

lim  b- rom  (rum) 

A.  Got-ra  (fiOtra). 

lif-rar. 

timb-r. 

'  blmmeL    "  ^tUkg,  ^fitoftcrl.    *"  IcfVer. 
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■T  MKMI.    —  r 


Forsu  och  andra  stariia  deUioatioDen  i  blandskaD. 


Sg.  N.  bekk-r 

e§8 

net 

G.  bekk-iar  (bekke) 

egg-iar 

net-B 

D.bekk 

egg-io{eggiu,egg) 

Drt-e  (i) 

JUbekk 

ne 

Dflt 

PL  M.  bekk-w  (ir) 

egg-iar 

net 

G.  bekk~ia 

effi-ia 

nel-ia 

D.  bekk-ioffi  (inm) 

Bgg-iom  (iam) 

net-iom  (ium) 

k.  bekk-«  (i). 

egg-iar. 

DflU 

Sj,  N.  btko-er  (ir)- 

myr-r  {myre,  i)" 

minn-e  (i) 

rik-e  (i) 

G.  l«kn-es  (is) 

myr-ar 

minn-ea  (ia) 

rik-es  (ia) 

0.  bekD-«  (i) 

inyr-e  (i) 

minD-e  (i) 

rik-e  (i) 

A.  tekn-e  (i) 

Boyr-e  (i) 

miDD-e  (i) 

rik-a  (i) 

PL  N.  teki.-»r 

nyr-ar 

minn-e  (i) 

rlk-e  (i) 

G.  bekn-a 

nyr-a 

mJDD-a 

rfk-ia 

D.  tckD-oro   (am) 

myr-om  (um) 

minn-om  [um 

}  rik-iom  (ium) 

A.  tekn-a. 

myr-ar. 

mino-o  (i). 

rik-e  (i). 

S;.K.  A&^ 

brå"- 

bt 

G.  *k6-s 

bri^r 

b&-*   (Mj 

D.  .kö 

brå 

bii-e  (i) 

A.  >k6 

brd 

bå 

PL  N.  diä-ar  (Ebör) 

brå-r 

bä 

G.  skd-a  {sk6a} 

brA 

bä-a 

D.  «k6-m 

brå-m 

bi-om  (hÄm 

A.  skä-a  <Bk6a,  skö) 

brA-r. 

bil. 

Haakol. 

Maakul. 

Pemio. 

H  N.  d.(-r 

rétUr 

8ign~- 

G.  dal^ 

rétt-ar 

eign-ar 

D.  dal  (da)e,  i) 

rett 

eign 

A.  da] 

fett 

eigD 

Pl  N.  dal-er  (if,  ar) 

rétt-er  (ir) 

eign-er  (ir) 

G.  dal-a 

TÖtl-a 

eign-a 

T*ti-om  (ara) 

eign-om  [um 

A.  dal-»  (i,  sV 

rtU-6  (i). 

eign-er  (ir). 

'  OgonloiA,  Ogoolilr.    ""  egt,  rgendom. 
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Tredje  starka  deklinaltooea  i  Istaodslcao. 


Haskul. 

Sg.  N.  Ti|>-r  (viSr) 
G.  Tit)-8r   (viS-ar) 
D.  *it>-«  (»iW) 
A.  vj(i  (vi*) 

Pl.  N.  vi()-er  (tiiPir) 

G.    »iM    {Ti*B) 

D.  Ti(>-om  (»iSam) 
A.  vit)-o  (Ti^u). 


vond-r  (t  fl  n  dr) 

vaod-^  (i) 
Tond  (t Ond] 
vend-er  (ir) 
T and -a 

von  d -om  (vOndum) 
voDd~o  (vSndu). 


Haakul. 
^iold-r  (tktdldr) 
skiald-ar 
•kild-e  (i) 
Bkiold  (akiflld) 
■bildar  (ir) 
skiald-> 

■kjold-om  (ahidldun 
akiold-o  (akiOlda). 


Haakul 

Sg.  N.  aun-r  (sonr,  son) 
G.  ann-ar  (aonar) 
D.  ayn-e  (i) 
A.  BUD  (md) 

Pl.   K.  8jn-er  (ir) 
G.  au o-a  (aona) 
O.  Eun-oiD  (aonum) 
A.  auoo  (aona). 


Haakul 
apån-D 

apän-ar?  (apäos) 
apaen-e  (i) 
apAn 
apKD-er  (ir) 

apån-om  (um) 
apADH)  (u). 


Femin. 
Sg.  N.  grind 
G.  grind-ar 
D.  griad-o  (u) 

Pl.   N.  grind-r 
G.  griod-a 


Femin. 

tonn  (USnn) 

tann-ar 

tonn  (lönn) 

tonn  (tönn) 

[et>-r  (lennr,  tenn) 

l«nn-a 


roet-r  (rselr) 
r6t-a 


D.  grind-om  (um)         toon-ora  (Utanum)         räl-om  (um) 


A.  grind-r 


te|)-r  (tenor,  tenn),      roetr  (relr). 


D.  tå-m 
A.  te-r. 


fi-är  (fear,  feiar) 
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Svaga  deklinatiiHien  i  MUidsltaD. 


Haskal. 

FemiD. 

Neatr. 

Sit  N.  and-e  (i) 

gal-a 

biarl-a 

6.  må-* 

got-o  (götu) 

hiarl-8 

IKlDdM 

got-o  (gOlu) 

hiart-a 

i.  »d-a 

got-o  (gOlu) 

hiart-a 

Pl.  N.  and-ar 

got-or  (götar) 

biorl-o  (hiörtu) 

G.  SDd-s 

gat-na 

biarl-na 

D.  ond-om  (OndDin) 

gol-oro  (gölum) 

hiort-om  (hiCrtum) 

A.  aod-^. 

got-or  (gölur). 

hiort-o  (hiörtu). 

Sg.  N.  lico-«  (i) 

vik-a 

aug-a 

G.  lim-a 

*it-o  (u) 

aug-a 

D.  tim-B 

vik-o  (») 

aug-a 

k.  tim-* 

vik^  (u) 

aug-a 

PL  H.  Um-ar 

vik-or  (ur) 

aug-o  (u) 

G.  tim-a 

viL-na 

aug-na 

D.  t  i  m-om  (nm) 

Tik~om  (um) 

aug-om  (om) 

A.  tim-a. 

vik-or  (ur). 

8Ufi-0  (o). 

Naskul. 

Femin. 

Sg.  N.  Yil-«  (i) 

kirk-ia 

G.  vil-ia 

kirk-io  (iu) 

D.  Ktf-ia 

kirk-io  (iu) 

A.  vil-ia 

kirk-io  (iu) 

Pl.  N.  »il-iar 

kirk-ior  (iu 

) 

G.  Til-ia 

kirk-na 

D.  vil-iom  (iam) 

kirh-iom  (i 

m) 

A.  vil-ia. 

kirk-ior  (ur 

)- 

■  askul. 

Maakul. 

F«miD. 

SfrN.  leik-sre  (ari,«e,eri) 

eig-and«  (andi) 

glet)-e  (gfe^J) 

G.  leik-ar.  (er.) 

eig-anda 

gle|>-e  (gleäri) 

D.  leik-ara  (era) 

eig-anda 

glBt>-e  (gle*i) 

A.  leik-sra  (era) 

eig-anda 

gleD-e  (gle^i) 

Pl.  N.  leik-arar  (erar) 

eig-endr 

glej.-er  (gleft-ir) 

G.  leik-ara  (era) 

eig-anda  (enda) 

gle|)-a  (gleira) 

D.  leik-orom  (urum,  erom 

)  eig-ondom  (enduin)    glet>-«m   (gled'um) 

A.  leik-ara  (era). 

eig-endr. 

gtet.-er  (gleJTir). 

jt,Googlc 


Fsrsta  och  andra  starka  deklinationen  i  ForD-Svenskan. 


Uaakul. 

Femin. 

Neatr. 

Sg.  N.  brand-er  (jer,  ir,  r 

)     aak 

laod 

G.  brand-^ 

sak-ar 

land-s 

D.  braod-i  (e) 

9ak-u(9ak) 

land-i  (o) 

A.  brand 

sak 

land 

PU  N.  brand-ar 

sak-ar  (ir.  er) 

land 

G.  brand-a 

sak-a 

land-a 

D.  brand-um  (om) 

aak-um  (ora) 

land-um  (om) 

A.  brand-a. 

aak-ar  (ir,  er> 

land. 

Haskul. 

Neulr. 

Noutr. 

Sfr  N.  fikogh-er  (air,  ir,  r 

)    »kip 

hnndr-a|> 

G.  akogh-ar  (a) 

skip-« 

hundr-at>B 

D.  akogb-i  (e) 

skip-i  (e) 

hundr-afii  (aN) 

A.  akogh 

»kip 

huodr-at» 

Pl.  N.  skogb-ar 

skip 

bundr-s|> 

G.  »kogh-a 

8kip-a 

hundr-a(>a 

D.  skogh-um  (om) 

skip-um  (om) 

hundr-atium  (a|>om 

A.  akogb-a. 

skip. 

hundr-at). 

Haakul. 

Femin. 

Neutr. 

Sg.  N.  him-iD  (en) 

Tik-ing 

bov-ot>  (huvut>) 

G.  him-iaa  (ens) 

vik-ingar 

hov-o|)a  (buTut)B) 

D.  bim-ni  (ne) 

vik-ingu  (ing) 

hot-|)i  (höft>i,  e) 

A.  bim-in  (on) 

vik-Ing 

hov-of)  (huvu|)) 

Pl.  N.  him-nar 

vik-ingar 

bov-ot)  (huvuf>) 

G.  bin-na 

vik-inga 

bof-t)a 

D.  him-nnm  (nom) 

vik-ingam  (iogom) 

bof't>ant  (hOfFium,  o 

A.  hiiD-na. 

vik-ingar. 

boT-o()  (huvut)). 

Sg.  N.  fiEt-ur  (or) 

Iiy-«r  (a:r,  ir,  r) 

timb-«r  (aer,  ir,  r) 

G.  fiet-un  (ora) 

lit-rar 

timb-era  (aers,  irs,  r 

D.  fiset-ri  (re) 

liv-ar  (aer,  ir,  r) 

timb-ri  (ro) 

A.  fiasl-ur  (or) 

liv-er  (äcr,  ir,  r) 

timb-er  (*r,  ir,  r) 

Pl.    N.  fiset-rar 

lif-rar 

timb-ér  (»r,  ir,  r) 

G.  fi«t-ra 

lif-ra 

timb-ra 

D.  fi«l-rnm  (rom) 

lif-rum  (rom) 

timb-rum  (rom) 

A.  fiKt-ra. 

lif-rar. 

timb-er  (xr,  ir,  r> 

,  om) 
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.  —   INLKDKINO. 


FflrsU  och  andra  starka    deklinatjonen  i  Forn-Svenslan. 


Sj.  N.  tekl-w  (kt,  ir,  r 

»B 

nget 

0.  l«kV-iar  (ar) 

BB8-iar 

RXl-8 

D.  baek  (ba;kki,  e) 

teg  (*88in?) 

nael-i  (e) 

A.  bak 

«8 

DKt 

n  N.  b*kk-iar  (ir,  ar) 

«gg-ior 

DKt 

G.  bxkfc-ii 

aegg-ia 

nxl-ia 

D.  hi!kk-ium  (iom) 

jegg-ium  (iom) 

niet-iam  (iom) 

å.  baekk-ia  (r,  ej. 

äegg-iar. 

DKt. 

Sfr  N.  tek-ir  (er) 

myr  (myri,  e) 

minn-i  (0      riki  (e) 

G.  läek-ii  (ir»,  era) 

myr-ar 

minB-i.  (e*)  rik-i.  («) 

D.  tKk-i  (iri,  ere) 

myr-H  (e) 

minn-i  (e)      rik-i  (e) 

A.  tek-i  (ir,  er) 

myr-i  (e) 

minn-i  (e)      rik-i  (e) 

PL  N.  tekMir  (irar,  artrl 

myr-sr 

minn-i  (e)      rik-i  (e) 

G.  bek-H  (ira,  era) 

myr-a 

minn-a           rit-ia 

D.  l«k-ain[irnm,erom)   myr-um  (om) 

ininn-um[om)  rik-ium  (loffl) 

A.  lek-a  (ira;  era). 

mjr-ar. 

minn-i  («).     cik-i  (.). 

Sfr  N.  sko-r 

bra 

bo 

G.  sko-a 

bra-r 

bo-a 

D.  ako 

bra 

bo  (boi?) 

A.  ako 

bra 

bo 

PL  N.  ako-ar  (skor) 

bra-r 

bo 

G.  ako-a 

bra 

bo-a 

D.  ako-m 

bra-m  (braum? 

bo-m 

A.  rto^  (ako> 

bra-r. 

bo. 

laaknl. 

Ha  sk  al. 

Femin. 

Sfr  N.  dal 

nelt-er  («r,  ir,  r 

egbn 

G.  dal-s 

raelt-ar 

egho-ar 

D.  dal  (dsll,  e) 

r«t  (rajlti,  e) 

egbn 

A.  dal 

r«t 

agbn 

Fl.   N.  dal-ar  (ir?) 

raslt-ir  (er) 

•Bbn-ir  (.r) 

G.  dal-a 

raevi-a 

eghn-8 

D.  dal-om  (om) 

r»tl-um  (om) 

egbn-um  (om) 

A.  dal-a  (i?). 

rott-i  (6). 

ogbn-ir  (er). 

Sk  Spr.  lagar. 

2 
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r  (ur) 


5g.  N.  Mp 

G.  r.tJ- 

D.  vi[>-i  (e) 

A.  vi[. 

Pl.  N.  vit)-ir  (er) 

G.  vi(>-a 

D.  vit^-um  (om) 

A.  vil>-a  (0). 


Tredje  starka   deUinalionen  i  Forn-Svensksn. 

askul.  Uasbnl.  Haskul. 

jand-er  (xr,  ir,  r) 


vand-i  (riendi?) 
vsend-ir  (vandar) 


Bkial(l-er  (akiölder) 
skiold-ar  (skiolds) 
skigld-i  (skialde) 
skiold  (ekiold) 
skiold-ir   (skiolder,  ar) 
akiold-a  (skiaida) 
skiold-um  (ekialdom) 


iskul. 

n  (sunr,  son) 
n-.r  (soo.) 
n-i  (auoi) 
1  (soa) 
.-ir  (er) 
»-a  (wna) 
D-um  (so nom) 
.-«  (syni). 


vanda),     abiold-u  (skiaidi,  «). 

Uaskul. 
spän 

epan-ar  (apans) 
span-i  (spKoi?) 

sptcn-ir  (spanar) 
span-a 

span-um  (om) 
span-u  (speni,  »pana). 


Fem  i 


Sg.  N.  grind 

G.  grind -ar 

D.  grind -Q  (grind) 

A.  grind  lan 

Pl.  N.  grind-er  (aer,  ir,  r)     tsend-er  (icr,  ir,  r) 

G.  grind-a  tann-a 

D.  grind-um  (om)  lann-um  (om) 

A.  grind-er  (sr,  ir,  r).    txnd-er  (sr,  ir,  r). 


l-om  (om) 

l-r  (.r,  ir,  r). 


.  N.  ta 
G.  ta.r 
D.  la 


Neutr. 

te  (r.) 

är  (feiar,  fear) 

(C.) 

(Ce) 

(C.) 

I  (fca) 

ita  (foioinj 
iK  (fe). 
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Svaga  deldtnatioDen  i  Forn-^SveDskan. 


■■■kul. 

Pom 

in. 

Nen 

tr. 

Sj.  K.  ,.J-i  (,) 

8«l-a 

hiart- 

G.  .id-i 

8.1-0 

(«) 

hiarl-. 

D.  iDd-a 

g.t-u 

(.) 

biarl-a 

1.  md-i 

gat-n 

(») 

bi.rt-a 

PL  K.  and-ar 

8.1-or  (or) 

hiarw^  (.0?  on?) 

G.  aod-a 

g.l-n 

a 

bi.n-.  (n.?) 

».  a«d-«oi  (om) 

8.1-Dm  (om 

biart-om  (om) 

A,  and-s. 

e.l-»r  (or). 

hlarl-.  (an.-  nni'). 

Sj  N,  U«-i  (o) 

vik-. 

(ok.) 

.08-.  (dgb.) 

G.  lim-a 

vik-u  (oko, 

0) 

.ng-.  (Bgb.) 

Iktim-i 

*ik-o  (uko, 

e) 

.»g-a  (Ogb.) 

1.  lim-a 

vik-u  (uko. 

«) 

.og- 

(118b.) 

Pl  ».  i™-ar 

,ik-or  (nkor,  or) 

.■8- 

an  («gban,  on) 

G  lim-a 

*ik-n.  (oko 

•> 

.og- 

.  (ägbn.) 

vik-om  (oknra,  om) 

.08- 

■m  (ogbom,  om) 

A.  llm-a. 

Tik-or  (oko 

r,  or). 

.ogon  (flgboD,  on). 

Miiaktil. 

Femio 

Sj.  N.  .il-i  (e) 

kirk-ia 

G.  vil-ia 

kirk-io 

(io) 

D.  vil-ia 

kirk-ia 

(io) 

4.  .il-ia 

kirk-iu 

(io) 

Pl.  N.  .il-i.t 

kirk-inr 

(ior) 

G.  »il-ia 

kirk-n. 

D.  Til-inm  (iom) 

kirk-inm  (iom) 

*.  Til-in. 

kirk-io 

(ior). 

HaakaL 

H..k 

ni. 

Femin. 

Sfr  K.  hk-ari  (are,  er 

,ero) 

egh-endi  (.ode) 

8b*-i  (.) 

G.  lek-in  (...) 

e8b-.nda 

gl.l>-i  (i.) 

B.  lek-ar.  (.r.) 

ogh-.nda 

glmO-i  (.) 

A.  fek-ara  (er.) 

egb-anda 

8teC-i  C) 

PL  N.  lek-arar  (er.r) 

egh-ander  (andar) 

Blrt-ir  (er) 

0.  l.k-.r.  (,r.) 

egh-.nd. 

glmK-a 

D.  lek-arnm  (erom 

) 

«gh-.ndom  (.ndom) 

8tel>-um  (om) 

i.  l.k-.r.  (er.). 

egh-ander  (.oda> 

8tel>-ir  (er). 
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Fdrsta  starka  deklinatioDeD  i  Ny-Svenskan. 


Haaknt. 

Femin. 

Sg.  N.  dal 

■nan 

G.  dal-s 

man-i 

P1.   N.  dal-«r 

man-ar 

G.  diJ-ara. 

man-ara. 

Sg.   N.   bOD-UD« 

droUn-ing 

G.  kOD-nnga 

Pl.   N.  koD-ungtir 

droim-iDgar 

G.  koD-UDgara. 

drottD-ingara. 

Sg.  N.  binnn-el 

ax-el* 

0.  bimm-ela 

ax-«U 

PL   N.  him-lar 

ax-lar 

G.  faim-lars. 

ax-Iars. 

Sg.  N.  bott-en 

sock-en 

G.  bottens 

aock-eos 

Pl.  N.  boll-nar 

sock-nar 

G.  boU-nara. 

sDck-nars. 

Sg.  N.  Sk-er 

fjid-er 

G.  ak-«re 

Qad-eri 

Pl.   N.  ak-rar 

gid-rar 

G.  Bk-rara, 

Qld-rars. 

Sg.  N.  ajö 

bro 

G.  aja-a 

bro-a 

Pl,   N.  ^Ö-»r 

bro-ar 

G.  ajo-ara. 

tffo-ara. 

'  Fem.  oseJ  [F.  Sv.  axl,  U\.  öxl,  tkiddra)  kao  namcra  ^  lOr  Agai  luklljii 
frln  muk.  axel  (F.  Sv.  tunU,  M.  ÖXtill,  aiel  pi  IkdoD  ocb  dyl.);  mcD  f 
del  (Brra  flr  acteniMi  bOg  (acutiu),  I  det  aeoare  Hg  (gravii).   Bida  gi  efter 
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tT   BOKBN.   —   UILU)K1H«. 

Andra  starka  dektiaatianen  i  Ny-SveDskan. 


Haskal. 

Fetnio. 

Nautr. 

Sg.  N.  lin 

Nk 

Iroll-eri 

G.    vlD-S 

»k-l 

troll-eris 

n  N.  tlDB-er 

SBk-er 

Iroll-erier 

G    TSnn-era. 

Mk-ers. 

Iroll-eriw». 

Ha.bul 

Femin. 

Sg.  N.  aon 

land 

G.  son-a 

ISDd-S 

PI.  N.  »OD-er 

iand-«r 

laod-ers. 

Tredje  starka  deklioationeii  i  Ny~Svenskan. 
HasLut.  Neutr. 

Sg.  N.  )a>->r«  skepp 

G.  Ua-ara  '  skepp-s 

FL  N.  Ifls-are  skepp 

G.  ISs-srei.  skepp-s. 

FOrsta  och  andra  svaga  deklinalionen  i  Ny-Svenskan, 
Haskul.  FemiD. 

Sg.  X.  and-a  gat-a 

G,  and-es  gal-as 

PI.  N.  aod-ar  gst-or 

G.  and -ars.  gs[-ora. 

Tredje  svaga  deklinationeo  i  Ny-Svensksa. 

Neulr.  Neulr.  Neulr. 

Sg.  N.  Og-a  rik-a  bo 

G.  Og-as  rik-es  bo-s 

VI  N.  fig-cn  rik-en  bo-n 

G.  Og-ODS.  rik-eas,  bo-ns. 

Genit.  3r  like  i  sing.  och  p).  Ved  nomin.  sammantrlffa  icka 
UoU  t^lsI,,  men  ock  dal.  och  den  derunder  inbegripne  sblsl..  samt 
K^ns.  I  ensfcilcla  lalesSlt  ocb  MmmansBtlningar  ses  lemningar  af  forn- 
bijniBgeii. 
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ANDRA    KAP. 

Fdrsta  deklinationeDs  kännemärke  a,  likasom  den  andras  i 
(e),  uti  de  Skandinaviska  fornspräken  endast  af  nomin.  och  ack. 
pl.  for  mask.  ocb  fem.  (^onskeDligl,  trader  Tullstaodigare  i  dagen 
vid  jemfbrelsen  med  Mtts.  Got.  och  F.  Hdg-T.,  sSsom  man  Rn- 
ner  af  tabellerna,  hvilka  ock  äskådliggtfra  svarvandet  mellan  båda 
deklinationernii,  hvad  enskilda  ord  vidkommer.  Har  upptages  en 
myckenhet  sddana,  efter  samma  grundsats  och  med  begagnande 
af  samma  satt,  som  forut  på  verbet  Itllampats  (jfr.  1.  149). 

å/askuUnum. 

bränder  (brand);  Isl.  brandr,  brands,  p).  brandar.    ÖGL.  ^s. 

3i    pr.  brandcer  (nom.  sg.);  Upl,  L.  V.  B.  85  pr.  map 

bnnnanda  brandi;  i  Bibiarne  Dom.  16:  4  brandar  (ack. 
pl.  for  brända);  Vestm.  L.  1.  G.  B.  H:  i  afgum  brandum 
(med  afviga  bränder);  Cod.  Bildst.  s.  .473  vm  brandana 
(omkring  bränderna).  Lind  tecknar  i  sin  Ordbok  pl.  brandar 
och  bränder,  af  hvilka  den  fOrre  blir  af  Hof  (s.  53)  aogif- 
ven  som  normal. 

Sander;  Isl.  sandr  (sand),  pl.  sandar  (sandfält).  Pluraleiw  be- 
tydelse rorllefver  hos  oss  i  orlnamn.  Så  t.  ex.  har  man  kallat 
Sandame  (»sannarna»)  deo  nära  nya  varfvet  vid  Göteborg 
belägna  sandåsen. 

kunder  (hund);  Isl.  kunjr.  kunds,  pl.  hundar.  VGL.  I.  Md. 
15:  4  bitCBr  kundfer;  ÖGL.  RB.  81:  *  miep  hund;  36:3 
fylgliia  annars  manss  kunda  (nom.   pl.  fOr  kundar). 

munder  (mun);  Mös.  Göt.  munps;  Isl.  munnr,  munns,  pl. 
munnar.  Bjark.  R.  1 4:  2  swa  at  mundeer  warpar  skicetgk- 
ar  (sned);  S.  Birg.  Up.  1:  17  mms  munrfa  ordh;  Upl.  L. 
V.  B.  85  pr.  map  Uasmnda  »lunni. 

brunder  (brunn);  Isl.  brunnr,  brunns,  pl.  bi-unnar  Upi.  L  H. 
B.  6:  4  cw  brundmr  j  garpi;  VGL.  L  Md.  1 6:  1  i  6rtin  ; 
Gamla  Ordspr.  1050  kwa  margka  sökir  brunna  (hvilkea 
80(11  soker  många  brunnar). 
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eJHr  (ed);  Mtts.  Got.  tiips;  Isl.  eiV.  ei^s,  pl.  ^,'5-ir.  VGL  11. 
Forn.  B.  37  eper  (nom,  6g.\  I.  J.  B.  2  pr.  mte^  tytpttBr 
(lolfmanna)  epe;  Vestm.  L  II.  J»g.  B.  19  ^e  epar  (eder) 
srp  o//}*  ogiUdir. 

lUgker  (dag-.  Isl.  i/ayi-  går  regelbundet  efter  i  dekl.,  utom 
daU  sg.  degi.  ÖGL.  R.  B.  26:  1  fi/  daghier  (lill  dess  dag, 
dagea)  takter  at  iipa  fram;  Kr.  B.  19:  1  tit  dagkrtn  (da- 
gen) ar  urpinga  far  s9  ISngt  framskriden,  att  ting  ej  kan 
bållas);  H,  13:  3  a  enum  d'ujh  (dat.  sg.);  VGL  1.  B.  B. 
4   pr.  at  siundtB   daghi   (dat.    sg.);    G.  B.  9:   1    a  mungats 

tiptB   daghi;    Forn.   S.    So da^ghi   {dat.  sg.);  A.  B. 

40  a  dözsdfFghi;  Md,  1  pr.  drcepin  ok  af  daghum  (dat. 
pL)  takin  (afdagatagen);  IV.  Ii:  19  i  daghum  sinum;  Upl. 
L.  Kg.  B.  10:  10  _;'  nettum  slampuudngh  (dat.  8g.);  J.  B. 
18  pr.  at  rcpttum  affraxdagh;  Gottl.  L.  3:  3  a  paim  (den) 
dagUj  (dat.  sg.);  8  pr.  fiurtan  dngkar.  Ljud  förändringen  i 
daL  sg.  har  ingenstädes  kunnat  märkas,  så  rät  som  pS  an- 
ffirda  stallen  ar  VGL,  der  <e  fUr  a  sTven  under  andra  fOr- 
bållanden  yr  ingen  ting  mindre  Sn  ovanligt,  och  följaktligen 
vid  detta  lilii^lle  ej  ratt  betecknande.  —  Man  skiljer  nn  allt 
mer  mellan  dag  (dies)  och  duger  (lumen,  säsom  motsättning 
till  umbra),  det  senare  med  pl.  dagrar,  i  taga  af  daga, 
afdagataga.  kan  af  daga  icke  gerna  fcirklaras  dermed  att  af 
nägon  gäng  i  fornsprdket  styrde  ackus.;  synnerligast  som  af 
daghum  taka  brukas  i  VGL-,  ÖGL.  ni.  fl.  fornskrifler,  och 
Sddu  i  Ualskao.  Snarare  vore  har  att  söka  en  omedelbar 
efterbildning  af  Dan.  tage  af  dage,  eller  en  vanstatlning  bland 
de  många,  som  uppkommit  genom  den  gamla  brytningen  mot 
Danskan.  Det  senare  vexeirallet  torde  vara  det  enda  tillämp- 
liga på  lägga  å  daga,  ådagalägga,  der  å  daga  betyder:  i 
dag  (å  dag],  i  dagen;  icke:  i  dagar. 

magher  (besvSgrad  person,  måg;  Isl.  mågr,  mågs,  pl.  mågM: 
VGL  IV.  t5:  *6  magfiar  (nom.  sg.);  Vestm.  L  L  M.  B. 
1:  8  dräpas  maghar  sina  mfpllum  (hvar  andra).  Jfr. 
3  dekl. 

hogher  (b<^);  IsL  bögr.  högs.  pl.  högir  och  Wgir.  Vestm.  I« 
n.  B.  B.  28  pr.  boghs;  Hels.  L.  M.  B.  6:  2  (i  160»  3rs 
tryckta  uppl.)  boghar  (beteckning  af  fördubblade  boier);  Gust. 
Is   Bib.   2    Mos.    29:  27    heffuobogbanar.      Af  Bof  anförea 
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(s.  52)  ur  Vestgtttskaa  pl.  böger,  svaraude  mot  IbI.  bvgir 
efter  3:e  dekl. 

muger,  moghei-  (mängd];  Isl.  mugr.  migs.  pl.  magar.  Kg. 
Styr.  IV.  6:  1 ,  7:  4  almogr  (allmoge).  Jfr.  det  svaga  mught. 

btikker  {bock);  Isl.  buhki;  bukks.  pl.  bukkar.  Vestm.  L.  1.  B. 
B.  46;  4  bukkir  (oom.  sg.);  VGL  IL  U.  B.  8  6«Ä{ack.  sg.); 
Sfldm.  L.  B.  B.  31  pr.  bukka  (ack.  pl);  Gotll.  L  45  pr. 
buccam  (dat.  pl.). 

mapker  (mask);  Isl.  ma^Zkr,  mafiks,  pl.  ma^ar;  Dan.  madike 
eller  niaddik.  Äles.  378  en  /(Vm  madhker;  Cod.  Bur.  s. 
402  /br  sarbelta  (bitande)  flugur  ok  mapka;  Gust.  Is  Bib. 
Ea.  41:  14  tu  matker  (du  mask);  2  Hos.  16:  20  fö  itK^c^e 
Iker  matkar.  Äfven  i  senare  tider  fiaoer  man  hos  ebalderae, 
t  ex.  LiDKBi,  matk,  ou  allmänt  utbytt  mot  mask,  der  s  fOr- 
häller  sig  till  p  {t)  som  i  vasle  (fOrut  vatli),  näs/a  (Atrut 
n(K</a). 

ixtpker  (burk);  hl.  6u^,  &u1Sil:8,  pl.  bu%kar.  Ivan  2296 
itidAer  (nom.  sg.);  2213  budhka  (pL).  Harar  att  doma  sy- 
nes r  i  burk  lika  litet  radikalt,  som  s  i  masA,-  det  fOreGnnes 
mellan  bupker  och  burk  samma  IjudfOrhällande  eom  mdlao 
det  Forn-Dan.  ödken  och   Ny-Dan.  orken  (Oken). 

ställer  (slall];  Isl.  stallr,  stalls,  pl.  aWiar.  VGL.  IL  {>j.  B.  30 
ställer  (nom.  sg.).  Dereinot  Bonavent.  s.  1  Ika  the  koma 
före  ttallit;  4  i  ställena.  Folkspråket  i  Göta  rike  och  pft 
Gottland  qvarstår  vid  den  gamla  maskutina  böjningen;  laea 
Svear  och  Norrländingar  nyttja  i  allmänhet  stall  neutralt,  ocb 
i  enlighet  dermed  de  flesle  skrirtstäUare. 

bilder  (plogbitl);  hl.  bildr  (spjut  o.  s.  v.),  bilds.  pl.  bildar 
(Gislason).  Sodm.  L.  f>g.  B.  7  bilder  (nom.  sg);  K  B.  1 1: 
4  bih  (gen.  sg.);  2  pr.  sHat  man  bill;  Vestm.  L.  L  B.  B. 
46  pr.  flögh  wp  hani  oe  a  bild  nibir  bildir  (och  bill  ned 
pa  bill). 

fitelder  (mark,  fält),  som  motsvaras  af  A.  Sas.  feld  eller  feald 
[Eng.  field},  pl.  feldas,  T.  feld,  me»  saknas  i  Isländskan, 
förekommer  enkelt  i  Sodm.  L  J.  B.  13:  1  ^etder  (nom.  sg.), 
fieil  (ack.  sg.),  och  i  några  sammansauniogar,  sSsoid  Upl.  L. 
V.  B.  10:  1  urfialdcer  (ett  frän  granoarnes  gemenskap  af- 
sOndradt  jordstycke);  17:  3  urfials  (gen.  sg.),  ur^oeldi  {Aau 
sg.);    Södm.  L  J.  B.    13  pr.    flut^  fielder    (flylibar  uifjell); 
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GusL  Ls  Bib.  Es.  5:  10  fiyo  wijn^njs  ^e//ar.  Sedan  det 
gamla  sobsL,  fastSa  bevaradl  i  Bibeln  och  lagboken,  rkktt  i 
ghhDska,  bar  mui  från  Tyskan  liHegnat  sig  fäll,  liksom  i  silt 
bemland  neutrum. 

^valder  (qvall).  VGL.  1.  K.  B.  I  til  quels,  G.  B.  9  pr.  al 
ijvatdi  och  dylikt  Sr  i  sfseende  på  kon  icke  afgOraDde;  odi 
dä  man  laser  Bonavent.  s.  85  ths  ar  ginstan  (genasL)  quaiUir, 
32  kwarn  qualä,  493  aat  tjyollenom.  Hed.  Bib.  I.  456  o^ 
ipoaldenom,  Hert.  Fredr.  1967  tkan  annan  fuwUo.  8.v, 
bvilket  val  st9r  tillsammans  med  det  nu  radande  mask.,  jem- 
vlt  i  Danskan  och  i  Norska  dialekter  (om  ock  ej  uteslutande) 
antaget,  kunde  mao  frestas  alt  anse  detta  kon  fOr  det  enda 
i  F.  Sv.;  hvarlill  man  dock  ingalunda  ar  berättigad,  då  del 
i  yngre  VesUn.  L.  II.  H.  B.  ZO  heter  om  qwaldit,  Hert. 
Fredr.  263  och  4403  at  (jnxrldiih,  bvilkel  fOrliker  s^  med 
Idandareos  neutrala  qveld.  Enligt  Sivs  Br  qvUd  oeutr.  hos 
Svenske  nybyggarne  pä  Nukkn  i  Estland. 

iamber  (kam);  Isl.  kambt-,  kambs,  pl.  kambar.  YGL.  1.  K.  B. 
6  kamber  (takås,  diat.  nkamn);  Cod.  Bildst.  b.  306  hafuvr 
camb  a  höfdhe;  God.  Bur.  s.  530  ni*  iarn  cnmbom. 

hemher  (hem,  verld);  Isl.  heimr,  heims,  pl.  hetmar.  Cod.  Bur. 
s.  507  pa  sculde  aldar  (fOr  atder)  hembren  (hela  verlden); 
522  af  panna  heme;  206  panna  hem  älska;  507  vm 
allan  hemen;  Kg.  Styr.  111.  55  i  tkemma  hem;  49  t  an- 
drom hem;  Hed.  Bib.  I.  5i8  hemenom.  U'ir  således  otve- 
tydigt maskulin-tecken ;  men  VGL  I.  {>j.  B.  9  tit  hems,  ÖGL. 
Kr.  B.  4  t  hem,  ur  heme.  temna  oss  i  ovisshet.  VGL.  IL 
Add.  7:  22  har  hemet,  ÖGL.  EJ>s.  4:  8  hemit,  B.  B.  1:  2 
of  hemi  sinu.     I  Hös.  Göt.  Hr  haims  (by)  fem. 

åomber,  domer  (sak,  tilbtånd,  dom);  Isl.  dåmr,  döms,  pl.  damm- 
ar. VGL  L  J.  R  44  sva  kom  dombcer;  Södm.  L  Add. 
44  skUs  hans  domer  gilder;  VGL.  11.  A.  B.  34  wit  maper 
man  or  anögpom  (fSr  avöpgom)  'Som  (ur  traldom]  lösa;  i.  B. 
4  5  vald*  kin  helghum  dome  (rade  ban  oFver  helgonens  af- 
lefvor);  Gregor,  s.  284  opbyggia  ena  kirkio  ok  ther  inlcegg- 
ia  saneli  ioÄanisra  baptisle  hmlgho  döma.  Hit  hora  gup-> 
tiuk~.  kannidomber  o.  s.  v.  Bjöan  Haum>k8en  gOr  dtiload 
nollaa  heilagr  dömr  (relik)  och  kelgidåmr  (helgedom). 
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8f Uffl&er  (stam,  stabbe)?  Denne  notnin.  8r  i  Gloss.  till  VGL.  för- 
utsatt, på  grund  af  ett  i  äldre  VGL  förekommande  uttryck, 
Forn.  S.  2: 1  (iV  stums,  tvenne  gängar  sä  skrirvel;  men  i  Gloss. 
till  Sodm.  L.  antages,  att  det  i  samma  lag  B.  B.  16  pr. 
begagnade  till  slums  fOrestUller  til  sivmns  (som  ar  läsarten 
i  en  nSra  samtidig  handskr.),  hörande  till  ett  mask.  stumn, 
bvaraf  ackus.  visar  sig  i  17  pr.  (sunt  scupa  scal  bape 
slumn  oc  stubba),  och  dat.  i  ÖGL.  Vins.  B.  7  pr.  {nf  stum- 
ne).  Om  an  genom  dessa  senare  data  VGLis  gen.  s(ums  kan 
ådraga  sig  misstanke,  saknas  dock  ej  anledning  att  jemte 
stumn  förutsatta  en  nomin.  stumber,  eom  tyckes  alldeles  vara 
det  assimilerade  Isl.  stubbr,  och  i  skyldskap  med  F.  Hog-T. 
stumbal  (truncus),  samt  med  F.  Sv.  slumbit  och  ^ubbi, 
hvilka  afhandlas  bland  svaga  mask.  Uoder  sammanlikaingen 
med  kamber,  hember  m.  fL  pä  mb,  kommer  man  åter  ej 
lill  tanken  på  ett  omedelbart  ur  stumber  utveckladt  slumper 
(stump),  hvaraf  tecken  bUrja  visa  sig  redan  i  fornspräket; 
i^e  ens  ofvergängsbildningen  kampn  ur  mask.  hamber  (se 
längre  fram)  synes  gifva  ett  lämpligt  ämne  för  ett  dylikt  an- 
tagande; dä  deremot  Ned.  Sax.  stump  är  samma  ord  som 
det  Svenska,  och  Hög-T.  stumpf  derifrSn  föga  skiljaktigt,  I 
lagarne  brukas  for  samma  begrepp  (stubbe)  stuver,  stumber 
(se  ofvan),  slumtt.  slubbi,  slumbli,  hvilka  nu,  med  sönder- 
fallna bemärkelser,  lyda :  stuf  (Återstod  af  ett  tygstycke  eller 
dylikt),  slom  (ett  till  vissa  ändamål  anslaget  hemman),  stum- 
me (bål,  skrof,  resning,  uppränning),  slubb  (V.o  del  efter  berg- 
ningen  qvarstäende  af  säd  eller  gräs;  X;o  en  tjock  och  snaf 
underkjol),  stubbe  (det  pä  marken  äterstäende  efter  ett  ^Idt 
träd).  De  starka  subst.  ega  sina  motstycken  i  Isl.  stufr  och 
stubbr  (stuf,  stump),  slofn  (stam,  stubbe);  i  Norska  folksprå- 
kets sluv  (stam,  stubbe,  stuf),  slomn  (stubbe). 
slrömber  (strOm);  Isl.  straumr,  straums,  pl.  straumar.  ÖGL. 
B.  B,  8:  i  liggair  strömbiBr  nipan  fm;  aghtn  per  (ege 
de)  ström;  8  pr.  nu  aghu  m(sn  -  -  -  kuwrna  ströma; 
Upl.  L  Praef.  ströms.  Gusl.  Iis  Bib.  har  2  Mos.  8:  5 
stramar;  men  Syr.  ii:  43  och  4i  strSmer,  ea  plural,  som 
hastigt  ftfrsvunnit. 
halmber  (halm);  Isl.  hälmr,  halms.  Hed.  Bib.  L  S88  halmber; 
VGL.  I.  ]>j.  B.  5:  1  cer  pet  hull  katmi  (faoljdt  med  halm); 
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ÖGL.  B.  B.  1:  3  takt  prea  halma  (tage  Ire  skOrdar);  Hed. 
Btb.  I.  90  lom  han  ökle  et  kvm  t  iordkinne  ntutuiom  i 
mänga  halma  (strån)  oe  agx. 

malmber  (malm);  Isl.  målmr.  malms,  pl.  mähnar.  S.  Bii^. 
Up.  4:  29  maimhir  (nom.  sg.;;  Magn.  Er.  Lands  L  Thj.  B. 
(5  göran  (arbetad)  malm  -  -  köpa;  Med.  Bib,  II.  872  t 
tafflom  a(f  malme.  Ulan  tvifvel  har  namnet  p3  Slockholras 
norra  och  södra  förstad  sin  upprinnelse  frän  samma  ord,  med 
en  fildre  bemärkelse  af  sand,  sandfält,  hvjlken  <]varblirvtt  i 
Mös.  Göt.  malma  (arena\  Med.  Hög-T.  mtlni,  pulvis;  jfr. 
Ital.  melma.  dy).  I  BjHrk.  B.  39  pr.  läses  a  nyiri  malmi 
(pä  Norr  Ualm);  Stads- L.  Kp.  B.  ind.  18  t)m  ndifamalms 
köp  oc  sydhra.  I  flere  laodeorter  fios  en  a.  k.  malm,  hvil- 
ken  ock  gifvit  upphof  till  ortnamnen  Malma,  Malmö,  Malm- 
köping o.  8.  v. 

holmber  ;holme;;  bl.  hålmr  och  /irf/mi.  VGL  IV.  10  dana- 
hofmber;  Upl.  L.  V.  B.  17  pr.  hohnbar,  (lolliOlmbcer ;  hawi 
pan  flotltolm;  nff  holmi;  23:  5  Sliikhalms  bro.  Den  starka 
formen  ar  till  v3ra  dagar  Dfverflyllad  i  holmgång  och  nam- 
nen H(^m,  Lundhulm,  Cronholm,  Laholm,  Ettgelholm  ra.  fl.; 
men  är  ftir  Ofrigt  utvexlad  mot  det  svaga   holme. 

armher  arm) ;  Isl.  armr,  arms,  armar.  ÖGL.  VaJ).  i  5:  i 
bristter  armbter;  Cod.  Bildst.  s.  255  buiidvs  -  -  handi»  ak 
armbrin  (nom.);  widh  armin  (ack.). 

fam^ter  (tast,  laddoing)^  Isl.  [armr,  farms,  pl.  farmar^  Upl. 
L  V.  B.  14:  4  huggcer  lass  a;llr  baxfarm.  Finska  par- 
mas (Fin.  Handl.  HL  2S4)  eller  parmu  ac  troligen  samma 
ord,  och  stär  närmare  det  i  Stockholm  brukliga  pärm  (htimfitt,\ 

ormber,  ormtr  (ortn);  Isl.  ormr,  orms,  pl.  ormar.  Cod.  BUdst. 
8.  830  een  ludkin  ormbir;  Hed.  Bib.  I.  294  stundom 
födhis  omnber  <^  arme;  Bun.  27  ormr  (oamn';  Gottl.  Bist. 
1  ormar. 

tkaUer  (skatt);  Isl.  tkaar.  skatts,  pl.  skatliir.  Gottl.  HisL  2 
Pet  ter  (Sr)  scattr;  Hels.  L.  Kg.  B.  7  pr.  hwar  sum  [(filer 
skat  konungx;  S.  Birg.  Avtogr.  A.  skattar  (nom.  pl.,  skal- 
ter);  Gust.  Is  Bib.  Syr.  40:  18  o^uer  alla  skallar;  i  Carl 
XIIs  origioal-upplsga  (af  år  1703)  skattar,  men  i  yngre  (af 
Jr  1728  o.  s.  T.)  dcatter. 
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piutxr  (tjuf);  W.  />«yr,  /)id/«,  />K(/iir.  VGL.  1.  |>j,  R  4  piuv- 
eer,  piuf$.  piuvi,  pivfi;  ÖGL.  Va(».  33:  4  ^/rin  (tjuf- 
veo)  ar. 

ärver  (arf);  I3I.  arfr,  arfs.    VGL.  L  J.  B.  1  et  (ett,  Deml.  laga 

fftng  föp  jord)  (BT  arvar;  II.  K.  B.  72:  2  (Acer arfuin 

(arfvet)  (ålder.    Bedaa  hos  Lydekinus  och  i  Upl.  L  Sr  ar/  nentr. 

Sfntver  (sparf);  Isl,  spöir,  spfirs,  pl.  spörvar;  Nor.  sport),  Dan. 
«f)uru.  Hed.  Bib.  L  469  offra  -  -  spirff;  Cod.  Bildat,  a.  689 
spirftta  (nom.  pl);  Gust.  Ls  Bib.  Hath.  10:29  luå  sperfuer. 
I  vissa  dialekter  htfres  sperf,  spärf;  men  i  Dalska  spärr, 
hvilket,  i  förening  med  riksspråkets  nuvarande  form  sparf, 
antyder  ett  äldre  sparver,  som  undgär  oss  i  skriftliga  forn- 
orkunder,  eharu  liggande  till  grund  ^r  Is),  spöir  (=  spörvr, 
af  sparvr),  och  till  stamvoksl  jemFbrligt  med  BlOe.  Göt.  spartxt. 
Eng.  spomnv  (jfr.  Ang.  Sax.  spearva], 

leononger,  kununger  (konung);  Isl.  konungr  o.  s.  v.  VGL.  I. 
Md.  5.  1  kononger;  i.  B.  5  fri  kotiange;  Upl.  L.  CodF. 
kunungter;  Prfef.  kunungi;  Kg.  Styr.  IV.  S;  2  kimungur 
(nom.  Bg.);  IT.   73  kunungr;  Goltl.  Hist.  1  Aunun^ur  (vokat.). 

köpunger,  kaupunger  (köpstad,  kaping);  1st.  kaupangr.  VGL. 
1.  Br.   3   I  falukäpungi;  Goltl.  L.   6:  2  (1/  caupungs. 

fiarpungsr.  fiorpunger  (fjerding);  IsL  får^ungr.  Södm.  L.  Kg. 
B.  40:  2  farpwger;  VGL.  L  B.  B.  1  pr.  fiai^ungs;  S.  B. 
Ä  a/  (iarpungi;  Vestm.  L.  IL  M.  R  86:  <  O  fuyrpongcer. 

syatrunger,  systlunger  (sysling);  Isl.  syslrungr.  VGL.  II.  G. 
B.  16  i^raptr  (för  dräper) -•  sysfrungei-  systrungh;  Vestm. 
L.  L  G.  B.  H:  1  xysllungnr ;  SÖdm.  L.  jE.  B.  1  pr.  Äys/utij- 
ar.     Redan  äldre  VGL.  har  G.  B.   8:  1   ett  svagt  syslrungi, 

nipinger  (niding);  Isl.  ntdingr.  VGL.  II.  O.  2  pr.  nipings. 
I  Kg.  Styr.  II.  73  betyder  ntdingr  gnidare,  hvaraf  pl.  nidk- 
inga  fins  i  Gamla  Ordspr.  694. 

utlwndinger  (utlanding);  Isl.  uttendingr  (enligt  Bjöir  Baldoueh). 
ÖGL.  Dr.  B.  10  pr.  ullcendingcer;  Goltl.  L  28:  6  w(  lei^ 
ingr.  Med  -tandingr  sammansatta  ord  inskjuta  ofta  i  |^. 
t,  t.  ex.  Upl.  L.  Kg.  B.  2  smalcendingicer,  smaliBndingium. 
—  Om  doi  i  senare  tider  införda  otjeoliga  skrifningen  ut- 
länning, och  den  afgjordt  felaktiga  vtländning  o.  b.  v.,  bada 
no  ofigot  i  aftagande,  tir  på  annat  stsTle  (Het  SprJkfbrskn. 
8.  19 — 21}  utforligen  bandladt. 
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kd  (käl).  Nar  num  hos  t.  ex.  LyddciDns  (VGL  10.  123}  teser 
bönor  rouor  kat.  så  kan  det  séta  ordets  koo  ej  beetamnuiB; 
och  sällan  upptrader  det  i  aanan  stallninf^  Likval  heter  det 
Booaveot.  s.  SO  ato  ms  honom  ran  (ack.  m.)  kal;  Gamla 
Ordspr.  4069  blad  (afblada)  svia  Icaal  at  han  ii  gten 
UKKtu';  614  ey  ar  kaalen  thces  ttxBtre  throande  (att  tro); 
alltså  eosiammigt  mask.,  liksom  no.  Hop  uppgifver  s.  56 
Ull  och  med  pl.  kålar;  hvaremot  till  oeulr.,  såsom  Isl.  kal, 
intet  spär  kan  skoajas. 

ikui,  skyl  (skyl).  Detta  i  syslerspråkeD  och  i  Gata  munarter 
idte  anvaoda  ord,  som  synes  vara  Svea  landskap»!  rorbeltållA 
(der  aSges  tkyl,  pL  skylar),  har  i  ForDskrirt  roijaode  former: 
UpL  L  Kk.  B.  7:  4  far  ai  mcerm  an  en  skul;  pa  a(eger) 
bonde  tyvnda  (giTva  i  tionde)  hwarn  tyundce  skyl;  *  7i  3 
at  /i^i  (vid  den)  gkyl.  var.  skyti,  skiuli;  Sodm.  L  Kk.  R 
6  al  Pem  skyli;  Gust.  I:s  Bib.  Osea  12:  11  siy/omr  (sky- 
lame). 

haä.  hel  (hal);  Isl.  ha^l.  hasls,  pl.  halar.  Stads  L  Sar.  ViL  i 
thumot/inger  (tumme)  heter  halff  hand  oe  kttll  halver  foter; 
¥GL  L  A.  B.  12:  1    vtendir  han  kal  ok  nakkce, 

åal  (sjel,  sjabuod);  A.  Sax.  seol,  Eng.  seal;  Isl.  selr,  aels,  pl 
sdar;  Iton.  söt.  Hels.  L.  K.  B.  7  af  siat.  Der  ordet  i 
gamla  baodskrifter  förekommer,  bbtt  i  sing.  och  oblikt,  dcrif- 
vea  det  sitEt,  »tel  eller  syal;  i  SusuEnLMs  Cupido  3  inträ- 
det dipprige  siählar.  På  rikets  vestra  kust  sBges  m/,  pl. 
$ålar.  Den  af  mfingdeo  nu  vedertagna  skrifniogen  itkäl  eller 
d^l  ar  ulan  all  grund  (jfr.  HisL  Språkforskn.  s.  ib). 

prali,  prat  (trål);  Isl.  praU,  prals,  pl.  prailar.  VGL  L  G. 
Bt  i:  3  vill  prall  fa  huakono;  S.  B.  6  pr.  prtel  far  tar, 

stoU.  »tal:  IsL  aöll.  atéls,  pL  stålar.  Cod.  BildsL  s.  728  atodh 
faua  stel  tomber;  VGL  IV.  15:  1  stoU;  16:  3  Ao»  $atti 
fyrst  stoff  oc  stdl  I  sfcarum  (Skara). 

iarl,  iarl  (jarl);  IsL  iarl,  iarls.  pl.  iarlar.  ÖGL  E|>8.  17 
6ir^AiV  iarl;  Gottl.  HisL  2  ierl;  Upl.  L  H.  B.  £0  yteris; 
Pilef.  iarli;  Bonavent.  si  45fi  iarla  (jarlar). 

'  H>r  Ir  tjAig  Ukut.;  men  mH\lgea  flr  oomin.  ItjRad  I  7  pr.  tf/unå  Aal 
«  airvM  af  lalUat.  kwam  (1  tIim  rar.  hiMr)  ti/u*da  tkui;  I  bT8k«t 
inn  kwam  njrmodlfgeD  «tlr  Kr  kwarin  eller  hteatiun  (hvar  cd,  en  hnr), 
OB  det  ej  b  Mikrlhet  (Br  kwar. 
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karl.  kall'{kaT\.;  F.  Htlg-T.  charl,  chariU;  bl.  karl  (jfr.  Homil. 
4  9:  4  Ainr/e)  eller  kall,  karls  eller  Ä»i//s,  pl.  karlar  (Homil. 
25:  S)  eller  hälar  (HoouL  23:  1).  VGL.  L  K.  B.  15:  2 
där  stafkarl  (tiggare);  Upl.  L  ^  B.  7  pr.  giptis  karl;  j 
karls  bo;  Kk.  B.  11:  2  nu  byggir  kall,  var.  karl;  f>g.  B. 
7  pr.  karli;  Vestm.  L.  1.  B.  B.  46  pr.  t'  quid  kallt  (i  mage 
på  kart);  II.  7:  1  aldin  earlar  (som  ega  ållonskog);  VGL. 
1.  K.  B.  1  boearimr  (bofaste  man),  I  Svensk  fomskrift  Sr 
kall  mera  sällsynt,  och  har  laogesedao  utddtt  afveo  i  Folk- 
spräket,  pä  ett  par  munarter  nar,  bland  hvilka  Daiskan. 

sten,  stain  (sten);  Isl.  sfeinn,  steins,  pl.  steinar.  VGL.  L  C 
fi.  f\jrtii  sten;  Upl.  L.  V.  B.  17  pr.  tWBp  sttni;  U.  B.  28 
pr.  m<Bp  stäng  allr  sten,  i  var.  stene.  Tveljud  förekommer 
allenast  i  runor  (t.  ex.  Run-Urk.  20  stein,  2  stain,  31  stoin) 
och  i  GottL  L  (t.  ex.  1 9:  i  mip  itainj).  eamt  i  nSgra  all- 
mogesprik. 

sven  (svon);  Isl.  sveinn,  sueins.  pl.  sveinar.  VGL.  IV.  15:  11 
hans  hoBSifB  stoca  (stallmästare)  myrSi  han  (mdrdade  honom); 
Upl.  L.  M.  B.  12:  9  stoenar  (fttr  svenar,  svenoer);  Hert. 
Fredr.  2771  lian  hafdhe  mz  sik  stoena  twa;  Cod..  Bur.  a. 
506  suenane   (svenneme). 

vaghn  (vagn);  Isl.  vfign,  vagns.  pl.  vagnar.  ÖGL.  B.  B.  i 
pr.  fja  ma  ungn  waghne  mäta;  VGL  I  Fora.  S.  3  takar 
mat>er  -  -  wang;  II.  |>j.  B.  58  mtp  —  vaghin  (sannoiikt 
fOr  vagkni);  Alex.  4943  waghna  (nom.  pl.);  Booaveat.  s. 
34  vagnane  (vagnarne).     Se  .vidare  3  dekl. 

ugn,  ofn,  omn  (ugn);  Isl.  o/n,  n/na,  pl.  ofnar;  Dan.  ovn.  Sodm. 
L.  B.  B.  18  pr.  af  vgnne.  var.  omne;  Kk.  B.  i  pr.  af 
omne,  var.  i^ne,  ofn,  vgne,  wgn,  ogha,  vngh.  I  Qere  dia- 
lekter om  eller  åm.  Hed  formen  ugn  stämmer  Hos.  Gol. 
auhné  (ugn),  Lith.  ugnis  (eld;  jfr.  Sanskrit,  agnts.  Lat. 
ignis)i  med  ofn  F.  Hsg-T.  ovan  eller  ofan  (det  nya  (/en), 

A.  Sax.  o/en;  och  mn  i  omn  ar  en  i  Svenskan  vantig  afver- 
gång  från  vn  eller  /n. 

(ö/n.  sömn.  symn  (aomn);  Isl.  svefn.  svefna.    Vestm.  L  H.  Er. 

B.  2:  1  söuin.  söfn.  sömpn,  i  söuinhua,  var.  söfn  kos, 
sömpnkus;  VGL.  1.  [>j.  B.  o  pr.  symn  i  symnskcBmm<B 
(sofrum);  Upl.  L.  Kk.  B.  2  sympn  i  sympnkus;  Cod.  Bur. 
8.  523  symn.  sömn». 
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/ann,  fampn  (tanai);  Isl.  fä&mr,  fa%m8,  fdSmar;  Dan.  /atwt. 
ÖGL  B.  R  i  pr.  famns;  30:  i  priggta  famna;  UpL  L 
H.  B.  42:  4,  2  saxtighi  fampiue.  BonaveoL  har  s.  6  t 
tin  fangn  (iaiOD,  skote),  i  fangnenam,  i  i  fagnin,  134  i-- 
fa^ne.  hvilka,  om  ej  hit  hOrande,  skalle  bsnvisa  pfi  ett  el- 
jest okandl  mask.  fattgi',  i  meningeD  af  det  neutrala  fång  (iSog). 

tfomu,  gfampn  (stam  pS  fortyg,  stuf);  IbI.  sta/n,  stafns,  pl. 
itii/tiar.  ÖGL  B.  B.  28:  3  slapia  gtamn;  i  veflra  stamne; 
CpL  L  H.  B.   11:   3  o  stampni. 

tfuflin  se  s.  26  Mumber. 

para  (spets,  torite,  tarnbu^e);  Isl.  pom,  porns,  pl.  pornar. 
Hek  L  Prsf.  ^rn,  Hert.  t^redr.  121  och  Ivan  261  (Aom, 
Dtlrycker  intet  kon,  och  kan  vara  afven  sS  vSl  ett  kollektifl 
mask  som  neutr. ,  hvilket  senare  dock  synes  vara  obestrid- 
ligt bos  BonaveoL  s.  181  ihe  bitarlico  bwassatlo  thomin 
gmm  stvngo  hans  hatghasla  howdh.  Deremot  kan  upp- 
ställas G>d.  Bildst.  s.  627  wtdragha  en  thom  (ett  Ifirne); 
Lakeb.  R  85:  2  som  wexir  a  sian  (sl&n)  thomenom;  Bun- 
Urk.  8.  284  tronas  map  poma  (tOrnen);  Med.  Bib.  L  Ö9 
tiiitila  oc  thoma  waro  (voro)  akapadhe.  Fortfarande  ma- 
skolb  Sr  hagtorn  (vanligen  utan  pl),  liklorn,  spänn-torn 
(pL  -tornar.  Neutr.  Ster  Ur  törne  (Isl.  pyrnxr  Sr  mask.,  och 
é  aTrenledes  Goltlllnd^  iyrni  eller  lynnt.  edigt  Sivs) ,  så- 
sooi  i  God.  Bildat,  s.  75  thöi-nit.  Gust.  I:s  Bib.  Bes.  28:  2i 
intet  tömt.  Af  annat  (troligen  oskandinaviskt)  ursprung  Sr 
torn  (Ul.  tam,  inrris),  ofta,  nSr  det  i  yngre  med  el  tidsak  rif t 
Tiar  sig,  sufvadt  Ihorn  (jfr.  F.  Hög~T.  lurri,  sedan  turn, 
siatJigen  Ihurm).  Vidkommande  torndyfvel,  utgOr  det  blott 
ta  vanstallnmg  af  det  jemval  brukliga  tordyfvel  (Isl.  tord- 
yjiU).  d.  v.  8.  ttyrd-yfwi  (Ang.  Sax.  tordwifel.  scarabtauB 
stercorarius,  af  tord,  stercus,  och  wifel,  scarabsus),  annars 
kallad  tarSxtgge. 

ivfn,  botn  (botlen);  Isl.  hotn,  6ota«  eller  botx,  pl.  h<anar.  ÖGL. 
K  B.  37:  2  t  bvtn  fynd  (1607  års  uppl);  Gottl.  L  49 
a  hafs  bulnj;  BjBrk.  B.  19  pr.  a  hafs  butnum;  VGL  IV. 
to  ^n  (namn  på  ett  ställe);  or  (ur)  bolnne. 

lar  (oioiera,  area);  kl.  lar.  Gust.  1:8  Bib.  Bagg.  2:  20  ;  lår- 
anar.  1  stallet  for  lår,  egentligen  Svea  sprfik,  brukas  i 
Göta  rike  binge,  fOr  vissa  bemärker,  t.  ex.  mjölbinge. 
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tar  (tår).  -  Sodm.  L.  A.  jE.  R  2:  1  meS  taar  ae  trtggka  (sorg) 
oci)  Cod.  Bur.  s.  42  faram  (dat.  p).  för  tarum)  visa  de 
äldsta  haitdskrirternas  former  af  detta  ord,  hviika  dock  e) 
mera,  ao  Vadst.  Kl.  ft.  s.  XIII  taranna  (tårarnes)  son,  vittna 
om  kOneU  TemlJgea  enstaka  befiaoer  sig  i  Cod.  Bildsts.  354 
runiiu  swa  tnr  (lårar),  visserligea  i  samdrägt  med  IsL  tår, 
som  ar  neutralt;  mea  skiljaktigt  frdii  Bonavent.  s.  70  hmnna 
(bennes)  tara  skuUo  koma,  tka  runno  hanne  tarane  (tå- 
rarne), 1i5  och  327  atirhallit  tarana,  der  den  du  gällande, 
afven  i  Gust.  l:s  Bibel  antagna  böjningen  framlrflder. 

kor  (kor,  sflngkOr,  skara);  Isl.  kårr  eller  kér,  kårs,  pt.  kårar. 
VGL  IV.  16:  (2  han  lat  scriua  (mlla)  -  -  korn  alUen 
(hela  koret);  S.  Birg.  Up.  i:  47  t}'  enom  storom  köar; 
Booavent.  s.  228  ginstan  (genast)  komo  alle  himtrikis  angla 
diara;  76  i  nio  aingia  korana,  I  beoifirkelseo  af  kyrk-kor 
Sr  ordet  au  neutr.  (utom  i  några  dialekter);  men  mask.  så- 
som sing-kor,   vanligen  kör,  pl.   körer. 

bur  (hus,  kammare,  bur).  I  handskrifter  af  betydlig  ålder  synes 
ej  detta  ord  till,  utom  i  Vestro.  L.  burtompt  (tomt  alt  bygga 
bus  på).  Motsvarighet  lill  det  kl.  neutrala  bit-  märkes  säl- 
tan; tikval  Alex.  10205  warl  fatabvr;  5626  wcel  marght 
byght  bior;  och  Elfdalingens  baur  (sadestwd,  visthus)  ar  neutr. ; 
bvaremot  GottlSndska  bäar  (fogelbur  o.  s.  v.)  ar  mask.  (Sin), 
och  likaledes  Gregor,  s.  284  ij  sinom  fatabwr,  Bonav«nt.  s. 

2  vpltetande  sina  falabura.  vpiata  fataburana.  1  Gamla 
Ordspr.  1093  s^es  goth  ar  hawa  nogh  i  bwre  (vistbus). 
I  nyare  språket  Br  bur,  fågelbur,  jungfrubur,  fatabur  o.  8.  v. 
mask.,  efter  1  dekl. 

a»  (ås);  Isl.  åss  eller  ös  (ås),  gen.  åss,  pl.  åsar;  men  dss  eller 
ds  (Aa,  gud),  gen.  åsar  eller  åst,  pl.  asir.  Bjark.  R.  20 
pr.  swt  at  tea  ma  oas  (så  att  man  kan  se  ås);  VGL.  L  C 
B.  a  suntro  asi  (nama  pS  ett  ställe);  II.  H.  B.  8  osar  (s& 
kallas  eu  af  Upssla  (fdes  gods);  Hets.  L  V.  B.  48  pr.  bro 
kar  ~  -  ok  ätas  (bjedkar,  dial.  nåsan).  Hof  anmärker  (s.  62) 
om  VestgOtskan,    alt  hon  brukar  pL  åstr,  liksom  baser  efter 

3  dekl. 

btu  (bås);  Isl.  båss  eller  bås.  gen.  båss,  pl.  baawr.  Vestio.  L. 
IL  M.  B.  25:  11  af  ba»  (ur  bås).  Af  Sguttii  hanfOres 
hit  Hels.  L    V.  B.  8  pr.  gör  basa  (bås,  kojor).    Folkspråket 
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i  Göta  rike  har  pS  de  flesta  ställen  bevarat  mask.  bås,  pl. 
basar;  de  aordligare  landskapen  hafva  antagit  neutr. ,  som  Of- 
vergfttt  i  riksspråket  I  aTseende  p&  VeslgOia  munarten  se  as. 
las  (Ifis);  Isl.  löss  eller  läs  ar  mask.,  men  Norska  laaa  neutr. 
VGL.  I.  py  5;  i  vndir  tas;  ÖGL.  VaJ>.  3*:  3  wnrfe  lase; 
UpL  L  ^  B.  6:  3  rmnir  kan  husfru  lasts  (rfinar  han  frän 
hastro  l&sar,  I3s)  ok  nyklte:  Alex.  9102  ms  starknn  laas; 
Cod.  Bar.  s.  51 1  låsen  (Idset).  Samma  skriftspMkets  olika 
fOrbällaDde  till  GtKa  och  Svea  munarter  som  i  bås,  Sr  i  lås, 
hvarvid  likval  neutr.,  afven  i  Gtist.  I:s  Bib.  synligt  (t.  ex. 
Sal.  n  Visa  5:  5  låset),  icke  Sr  på  vederbörande  sUillea  lika 
Dtesiatande. 
oc  (mynning);  Isl.  6ss  eller  ös,  gen.  <iss.  pl.  ésar.  Vestm.  L 
II.  Kr.  B.  5:  5  i  arose  (i  An»,  Vesterås;  af  ar,  gen.  till  a, 
å;  således  fimynning);  Sodm.  L  Add.  1:  7  til  uestroarog 
(Veaterås).  Ordei,  utgånget  i  skrift,  fortlefver  flerstädes  i 
ailoiogeDS  mun. 
AtUM  (vass,  strandrör)?  vass?  Detta  fttr  Svenskan  egna,  lika 
åldriga  som  allm3nt  spridda  subsL,  utan  motbild  j  andra  Skan- 
dinaviska språk  och  likaledes  i  cfriga  Germaniska,  upptrader 
Bo  med  hv,  an  med  blott  v  till  anslag.  Så  t.  ex.  Vestin.  L 
n.  B.  B.  16:  i  aff  hwassom;  Gust.  I:s  Bib.  2  Hos.  2:  3 
hvjotsen.  i:  5  j  hwassenom;  men  Upl.  L.  V.  B.  16:  8  aff" 
wassum,  ÖGL  B.  B.  28:  3  i  uasse,  Gregor,  s.  267  t  bland 
röruassa.  Teckningen  med  och  utan  k  omvexlar  hos  Ltn», 
SnntiDS,  GvujiNtORfi,  Kbllskih,  OxsNsnBiRA  m.  fl.  Att  det 
fbrdom  mer  eller  mindre  starkt  uttalade  k  framfor  v  kan 
emellanåt  bortläggas,  ar  i  den  Svenska  rattskrifoingen  hvarken 
ovanligt  eller  svårfattligt;  snarare  att  detta  h.  om  det  vore 
Dtan  betydelse,  skutte  under  olika  tidsåldrar  dilsSttas;  och  att 
Hor,  som  sjelf  (s.  33)  yttrar,  det  k  i  kvass  ofta  blir  af 
VestgOten  med  aspiration  utsagdt,  skulle  (s.  311)  utan  af- 
Ngt  skrifvit  subst.  Jtwass,  hwass  (rOr,  straodrOr,  arundo)«. 
Då  ftlr  ofrigt  (  i  roten  vat  (hvaraf  vatn)  icke  i  Forn-Sven- 
skan,  såsom  i  Hag-Tyskan,  OfvergSr  i  s  (endast  genit.  har 
någon  gång  vnts  eller  vaz,  liksom  t  vissa  dial.  t.  ex.  tvtsa- 
bord,  brann.  Norska  vassgras,  vattengräs,  vass;  se  vidare 
neutr.  valn),  synes  vara  mindre  skal  att,  med  Ihke,  httnfbra 
Al.  Spr.  la^r.  ^ 
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ifrSgavarande  subst.  lill  a^mma  rot  som  det  unga  och  tr&a 
Tyskland  komna  oaska,'  Sd  att  anse  del  for  subfitaatifi  noot- 
stycke  till  adj.  hoass,  "  aäsom  F.  Hog-T.  hwas  (eosis)  till 
kwas  (acutus). 

Till  de  bar  antecknade  subst.,  som  bälla  sig  strängare  till 
1  dekl.,  sluta  sig  leker  ocb  alla  derroed  sammansatta,  duker, 
höker,  flokker,  slakker,  stokker,  gadder,  uiider  eller  odder,  eld- 
er,  kalver,  bater,  fanter.  panter,  punger,  varger,  stormUr. 
svarndier,  drömbttr  (Gottl.  Hist.  1  dfaand>r),  fsker  och  en 
slor  mängd  andra,  bland  hvilka  de  p6  -ungar  eller  -onge>; 
-iunger,  -inger  (i  afseende  pä  de  med  Icendinger  sammansatta 
se  s-  28  utloendingtr),  -linger.  Likaledes  flere  af  främmande 
ursprung,  aäsom  kalker  (calix),  klerker,  pilagrindter  (pilgrim), 
biskuper,  hvilket  sistnämnda  ords  nomrn.  sing.  icke  plag&r  i 
Jorn-Svenskan  (jfr.  VGL  L  G.  B.  8:  i  biscuper.  8:  i  biskup- 
ter),  såsom  oftast  i  Islfindskao,  farlora  Undelsen  (jfr.  Homil.  57: 
£  m.  Q.  st.  byscop).  Denna  nominalif-ändelses  försvinnande  Ur 
i  de  båda  Skandioaf-språken  regel  uti  maskulina  substaotif,  der 
stammen  lyktas  pfi  /,  n,  s  efter  annan  konsonant,  säsom  karl, 
vagn,  horn,  bula,  hals,  fors  (Dalska  foss.  Isl.  fors  och  foss); 
ddrig  karler,  vagner  o.  a.  v.  Det  nominalivs  r  blir  i  Isl.  as~ 
siniileradt  med  fttregSende  I,  n.  8,  i  ord  nied  nftgon  af  dessa 
konsonanter  efter  Iftng  vokal,  t.  ex.  stéil.  ateinn,  åns,  iis  (i 
stallet  far  stötr,  steinr.  6sr.  isr);  ehuru,  hvad  6  angår,  dess 
fttrdubbtande  ej  noga  iakttages,  hvilket  ock  kan  sagas  om  ord 
pied  slutande  >,  t.  ex.  kérr,  biårr  (F.  Sv,  biur,  bafver),  px6rr 
(F.  Sv.  piur).  Våra  inhemska  urkunder,  der  rUttskrifningeo  Sr 
ofullkomligare,  uttrycka  har  ej  ofta  II,  mycket  ^llan  ss,  knappt 
oågonsid  nn,  rr;  i  intetdera  fallet  utgOr  dubbel -tecliningen  be- 
stämd antydan  af  nomio.  sing.  Det  må  har  lemnas  oafgjordt, 
om  det  ar  af  orthografisk  eller  annan  orsak,  som  i  vara  fbrn- 
bafdfir  r  (er  o.  s,  v.)  icke  tecknas  efter  enkelt  /  och  n,  jemv3l 
i  ord  med  kort  vokal  (såsom  i  Isl.  hmlr.  selv). '"  En  oomtvi- 
stelig  nomin.  siag.  eger  jag  visserligen  ej  alt   uppte  af  de  ofvan 

*  r€itU,  varia,  Ir  likaledn  uDft  ifSrai  vatti).  och  «  (Onntedl  af  plfMJande 

koDioDint  [Jfr.  ■■  2i  måleri. 
**  Fiies  finner  I  IJudel  iT  ttu*  en  •nl]rdnhig  at  Tlitem  atrittiM  {jtr.  BoUnlglta 
Utfljgter  II.  S2\ 
'"  Som  iMkaM  ir,   gOrei  I  Srenik  ikrift  ej  lukllnad  roellao  korl  och  llng 

TOUI. 
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dterade  cfcti/  (siy/)-  '■'^>  "^^  ^^t  med  SciLint  angifva  «ftu/- 
er,  siceier,  kaa  ha  sin  betaDllighet,  dft  i  denna  del  alldeles  lik- 
artade sabst.,  t,  ex.  dal,  vin,  sun,  hvilka  längre  fram  blifva 
sLarskfidade,  finnas  i  vär  äldste  codex,  och  ingen  oss  nu  till- 
gaagjig  handskrift  upplag»-  nägot  ord,  der  det  niaskulioa  teck- 
net i  nom.  sg.  ses  e^er  enkelt  I,  n;*  elt  förbiilande,  som  stdr 
^ktrABligt  att  fdrlika  med  saknaden  af  ändelse  i  pree.  iodiLt  af 
verb  med  samma  konsonanter  till  kSnneboksiafver  (jfr.  ].  89  — 
H,  247 — S).  Annat  Sr  med  //,  Id.  säsoni  i  ställer,  bilder; 
och  nn  kommer  knappast  i  fråga,  emedan  assimilalion  af  tid 
icke  i  nom.  sg.  gerna  läter  sig  mSrka  (jfr.  munder,  brunder), 
och  far  vissa  ord  icke  ens  i  Isländskan  tillåies  (jfr.  bränder, 
tänder,  kunder).  —  Oaibytet  af  t>  och  f.  i  ord  med  a&dan 
dut-koo8onant  i  stammen,  ses  af  piuver  m.  fl  Detta,  liksom 
förenklingen  af  k  i  buk  (af  bukker),  I  i  skal  (af  skatler)  och 
dylikt,  ligger  egentligen  inom  rSttskrifningens  fält.  Det  efter  t» 
uppslukande  b  (säsom  i  hotmher,  armber),  **  i  Isl.  antingen  fe- 
kiule  eller  genomlöpande  hela  böjningen  (såsom  i  kan^),  &r  i 
F.  Sv.  antiogen  för  alla  kasus  gemensamt  (såsom  likaledes  i 
kamher)  eller,  efter  bvad  det  vill  synas,  uteslutande  fOr  nom. 
Eg.,  och  kan  också  der  någon  gång  boriralla  (jfr.  domber  och 
domer,  ormber  och  ormer).  Sä  neml.  i  ord  utan  afledningaroi 
/,  fl,  r;  ty  i  sådana  subst. ,  som  Bro  dermed  utbildade,  t.  ex. 
Auntif,  himin,  hamar,  förhåller  sig  pä  annat  sätt.  —  Något  t 
Bexionm  ingfteode  v  (säsom  IsL  söngr.  säng,  gea  sön^a,  daC 
aon^ri.  nom.  pl.  söngvar;  i  F.  Sv.  aanjjier  o.  s.  v.)  aes  ej  i 
*ära  skriMiga  minnesmärken,  annorlunda  an  såsom  bela  böjnin- 
gen genom^ende  (jfr.  spirver). 

skogher  (skog);  Isl.  skågr.  skogar  eller  skégs,  pl.  skégar,   VGL. 

n.  Forn.  B.   \i  aldin    scogher   fällonskog);   I.  Fora.  S.  4;  £ 

skogkter  hug  (skogs-hygge);  i  skughi  sinum;   H.   D.   14  pr. 

id    skogs;    II.  Forn.   B.    H   peer   byar  ar  (de  byar  som) 

skogha  agha  saman. 
rugher  (råg);  Isl.  rugr,  rugs  (Gislason).     VGL  II.  K.  fi.  73:2 

uinter/uglier ;  I.   Ä.   B    24  pr.  er  rughi  satt  (ar  sådt  med 

*  T«chen  im  ninr  (*r  3  drkl.)  fit*»f.  men  ickr  r  hnn<)<kri[L 
**  IMU  eTfoDiikB  b  Gm  lIVcu  1  rir«kl«kan,  cxb  moUvant  1  Lalhi  at  p,  LH. 
framptvM,  dempliu  tlfr.  Bopp,  Verxl.  Gram.  i.  92).    I  Sptnikan  Ir  <let  el 
wMer  onnligt,  L  ex.  honbrt,  Nombiv,  af  Lit.  Ammm,  mmhAm- 
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rSg}.  Gottt.  L,  som  56:  4  har  firt  rug,  visar  20:  5  gen. 
Bg.  rygar,  i  den  yngre  hdskr.  rugar;  afvibande  frSn  Isl-, 
som  ej  helter  larer  begagna  plural,  Tar  nuvaraode  Svenskan 
alldaglig,  i  meningen  af  rågfält. 

Sper  (rikdom,  egendom,  lycka);  fsl.  avi^r,  au^  eller  au'Sar, 
VGL.  II.  M.  B.  8  f>er  ^dei  eeru  allir  vpsala  Sper  (noro.  8g., 
egendom,  d.  v.  s.  kungsgårdar;  jfr.  Sn.  01.  S.  8.  65  Upptala 
aulSr);  Stidm.  L.  Add.  1:  3,  art.  5  konunger  agker  liua 
ut%  upstda  ffta  (ack.  pl.):  art.  4  upsata  ff6a  atla  -  -  agher 
konunger  göma  ok  wBria;  Hägn.  Er.  Lands  L.  (Hembr.)  JE. 

■    B.   1 7   nw  kan  [rillobamt  ödhir  {nom.  sg.)  oc  peeniaga  växa 

-  (vau);  St.  Rimkr.  40:  %  gud  gijfue  hans  sieel  hymmerikis 
ädh  (himmelrikets  skatt,  sallhet};  Gamla  Ordspr.  705  {[aa 
kawa  ödhen  (lyckan)  alla  hawa  dödhin.  Neutralt  finner 
man  Alex.  1933  mz  sit  ödli,  och  må  hända  Sr  så  att  be- 
trakta i  Gamla  Ordspråk  824  faliks  man  (fdr  Tnans)  öd  mr 
aff  hand  ok  i  mun. 

icolder,  kuldei-,  kuller  (kull);  Isl.  kollr,  kolls,  p\.  kollar  [GaLiSon}. 
Forn-lagarne   ega    i    ymnighet  exempel  af  detta  ord;  en  med 

.  Isl.  stridande  gen.  sg.  träffan  i  Sodm.  L.  JE.  B.  ind.  2  vm 
kallar  arf.  Upl.  L  M.  B.  ind.   <3   vm  kullar  arff. 

atäter  (^avalt);  Isl.  saUr,  sultar  och  sults  (Gislasoh).  Hed.  Bib. 
IL  207  stoor  swllber  kom  j  landet;  VGL.  L  Porn.  B.  6  pr. 
fri  -  -  sult.     Vanligare  8r  fem.  5^//. 

munder;  Isl.  mundr  (dos;  manipulus),  gen.  mundar.  VGL,  I. 
A.  B.  8:  3  map  mund  ok  ma:p  ^mali;  II.  G.  B.  1  mund 
gtua.  Hit  hnrer  Isl.  namnet  Asmundr  (se  Edda  Ssm.  a. 
46  v.  49,  af  ås,  gud;  jfr.  Qeoåioiyog),  Run~Urk.  70  osmuatr, 
903  asmuntr,  2118  asmund,  Ivan  LXXV  asmunda  (gen.) 
sonir;  afvensom  Isl.  appellativet  åsmundr  (rS  jernklump), 
hvsraf  värt  osmunds-  (rättare  åsmunds-]  jern.  Formelt  sam— 
manfallande,  men  till  bemärkelsen  svårForentigt  ar  Gottl.  L.  19 
pr.  mundar  diaupt  (en  nagelbredd  djupt),  byti  mund  kuern 
(bcite  fOr  hvar  nagelbredd);  hvarest  genitif-Sndetsen  skiljer 
detta  subst.  frän  mask.  munder  (mun,  s.  22],  och  den  i 
pronomen  huern  uttryckta  maskulioa  ackusativen  <rSn  fem. 
mund  (hand). 

krapler  (kraft);  Isl.  kraplr.  kraptar,  pl.  kraptar.  Kg.  Styr. 
III.  33  at  likamens  kraptf  ok  fagrind  mera  thåm  förlatr; 
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L  19  stö/tna  Icrajtler  ther  (som)  henne  rader  ak  styrer; 
Cod.  Bildst.  s.  S72  krtipler  (nom.  6g.)j  614  fyc/Aa  fyra 
elemenla  krapta  (ack.  pl.,  krafter^;  Cod.  Bur.  b.  6i  pu  hauar 
guplekan  kraft;  Hed.  Bib.  I.  S5  ms  sinom  krapt;  i  twa 
fålzlo  krapta  (ack.  pl.).  Gen.  sg.  pä  -nr  kan  icke  uppgifvas, 
och  nwR  mWer  afven  qvinligt  kon,  t.  ei.  Bonavent.  s.  15 
mx  nakre  krapt,  e.  <25  konstin  giioir  kraptena  (kraften), 
168  kraptenar  (ack.  pl,  krafterna). 
proiNisfer,  proaster  (prost);  Isl.  profasir,  préfasls,  p\.  pråfastar. 
Gen.  8g.  pä  -ar  visar  eig  i  VGL.  I.  Br.  1  prouastargift 
(afgirt  tiil  prost),  ÖGL  G.  B.  6  pr.  til  prouasta;  men  icke 
i  Yeslm.  L.  I.  Kp.  B,  45  profostins.  Gottl.  L  har  8:  i 
proastr  o.  s,  v. 
nar,  sto  (sjo);  Isl.  sar,  siar  eller  siar,  gen.  sg.  ocb  nom.  pt. 
savar,  siävar,  siåmr,  siåar.  VGL  IV.  H:  3  önior,  acef- 
iasior  (namn  pi  stallen);  Hels.  L.  V.  B.  13:  2  i  syo; 
kaftoi  Sto  wizorjj;  Upl.  L.  Kg.  B.  12  pr.  aff  $io;  Kg.  Slyr. 
IV.  7:  31  siöaslrand  (for  sioar strand);  Hels.  L.  V.  B.  Ii: 
1  nu  ihinnu  sioar  (kunna  RJtiar);  Med.  Bib.  I.  294  sioa 
(ack.  pl.);  Krtetof.  Lands  L.  B.  B.  34  siom  (dat,  pl.).  Ovan- 
lig ar  formen  sia  (dat.  sg.)  i  Gottl.  L.  36:  1.  IngenstHdes 
upptäcker  man  v,  men  Gust.  I:s  Bibel  bar  2  Hos.  7:  19  pl 
sioghar.  I  Dalskan  heter  sjo  syu,  siu.  Den  gamla  gen.  sg. 
på  -ar  saker  hfillH  sig  uppe  i  folkvisornas  sjöastrand,  ehom 
redan  Cod.  Bildst.  har  s.  853  stosivx  (sjons). 
»awr,  snio,  sniör  (snö);  Isl.  snter,  sniär  eller  sniér  gär  som 
tter  o.  B.  v.  Södm.  L.  B.  B.  18:  7  fyr  an  snto  iorp 
p€ecker;  47  pr.  nie%  $nio;  Alex.  3336  anior;  5689  at 
(Ax  snioen  altan  smalte.  Dalskan  bar  snto;  GottlSnd^aD 
snåi,  pl.  snåiar,  snOvader  (Sin).  BnsKLinT  ar  bland  de 
siste,  som  skrifva  snjö. 

I  IsL  gSr  lundr  som  skögr  (Gnuson);  afveo  vindr,  graulr 
IffUl),  hatlr  (hatt)  bafva  i  gen.  sg.  'Or.  I  Sv.  fomspräket  ar 
Ut  dessa  -  ord  mgen  gen.  sg.  att  uppvisa.  Lika  litet  i  deooe 
Dock,  som  i  fOr^åeode,  varseblifves  nägot  under  böjningen  fram- 
skjutande v  (jfr.  sior). 

himin  (hknmel);   HOs.  GtK.  htmins;   le),   himinn  (HcHniL  37:   1 
pa  opnapese  kimena],  himins,  bimnar.    Veslm.  L  II.  H.  B. 
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fö:  H  AtnMfi;  Cod.  Bur.  s.  53t  Aintin>  /tW;  42  td  kitn- 
na;  Upl.  L  Kg.  E  12:  2  a/f  Aympnutn,  var.  Aimntim,' 
Booar.  s.  231  lU  Aimmtn;  244  Aimnnne  (himlame);  Gre- 
gor. &  274  owir  kimpnenom;  Hed.  Bib.  I.  40  tU  himpna; 
kimpnane.  I  Run-Urk.  1440  himinriki;  men  i  lagarne  och 
Ofriga  fornskrirter  himiriki,  sedan  kiinilrikt,  liksom  himil- 
tungel.     Jfr.  himil. 

ann,  wrin  (eldstad,  aril);  Isl.  arinn,  mins,  pl.  örnar.  KristoF. 
Landa  L  B.  B.  37  a/f  tirrins  husom;  Hels.  L  (4600  års 
uppl.)  M.  B.  6:  2  ärnia  (kanske  fel-last  for  CBrins);  Sodm. 
L.  Kk.  2  pr.  komUr  pen  elder  af  omne  (frSn  ugn)  eller 
arni,  var.  orni,  ffiriti.  arin;  ÖGL  E  S.  5  mcep  etde  ok 
ame,  var.  arne.  Det  nuvarande  äri/  rorhåller  sig  till  det 
gamla  term  alldeles  som  himil  til)  Aimtn. 

drotin  (berre);  Isl.  drottinn  (Homil.  37:  4  drettenn],  droltins, 
fl.  drottnar;  skriFves  afven  dråltinn  o.  $.  v.  Gottl.  L.  2:  3 
pa  hyli  drotin  (bote  husbonde);  Gamla  Ordspr.  39  drotfiin 
(vSr  herre)  ter  aarsins  agkare;  VGL.  1.  A.  B.  24:  1  dör 
lancerdroten  (jordegare);  O.  7  drapcer  maf>er  lönar  droten 
sin  (sin  husbonde);  ÖGL  B.  B.  0:  4  land  drotinnin  (jord- 
egaren):  VGL.  D.  K.  B.  65  kirkyudrotnar  (kyrkvärdar).  I 
Run-Urk.  läses  28  kup  Iruttn  hialbi  (Gud,  vår  herre,  hjdpe). 

aplon,  aftan,  aptun,  aflun  (adoa);  Isl.  aptann.  aplans,  pl. 
apfnar.  VGL.  1.  Br.  4  firi  pascha  aftan;  Upl.  L  (>g.  B. 
44  pr.  a  iula  aplon;  ÖGL  B.  B.  9:  2  firi  hcelgha  aflun; 
Er.  B.  22  a  xula  aptne;  a  aplninum  sipan  aptunsangcBr 
cer  aungin 

iatun,  iatun  (jette)?  Isl.  iötunn,  tötuns,  pl.  iölnar.  Hed.  Bib. 
L  544  risar  oe  uetnar  (nom.  pL),  Alei.  47  itetna  (nom. 
pl.),  7346  iitlna  (gen.  pl.),  skulle  möjligen  tagas  for  en  ur- 
gammal form  al  del  svaga  itEtti  (Jfr.  Hed.  Bib.  I.  474  iatte), 
pl  icettar  (I.  467  itetta],  om  ej  Isl.  vore  att  sammanlikna, 
ocb  i  Ron-Urk.  1194  lästes  i  iatunstapum.  Ovissare  år, 
om  hit  mä  foras  Run-Urk.  476  al  man  ietan. 

margkmt.  morgkin  (morgon);  Isl.  morgonn  iHomä.  49:  2  of 
morgon),  morgunn  eller  morginn  (Edda  Sem.  s.  262  v.  89 
å  morgin),  gen.  moräns  o.  s.  v.,  daU  morne  (Homil.  59:  4 
fixi  mipiom  morvé,  78:  2  al  morne)  dier  morgni  (Edda 
Seem.  s.  485  v.  25),    pl.    moiitar  (Sn.  01.  S.  s.  44  um 
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morna;    jfr.    Streogleik.    &   77   um  moTna)  eller  morgnar. 

Vestoi.  L.  L  G.  E  6  morghungiaf  (margongarva);  ÖGL  E. 

S.  9:  4  um    morghunin;   Up).  L.  £.  B.   i  um    m<»-^Ain; 

mm    morghon    giaff   ar;    Hed.  Bib.  I.  53   a(f  qjvteltle  oc 

nwrglint;  539  (ur  den  yngre  hdskr.)  aff  -  -  morne. 
hpal  (kabel,  tSg);  kL  A:a^//,  gen.  /('iSa/s,  dat.  ko'id\,  pl.  /taS- 

/ar.     Cod.  Bur.  a.  \  65  ca^^a  eapat   vm  kala  iacobi. 
kimil  (himmel)  saknas,   säsom   sädiint,  i  Jsl.   Vnsttn.  L.  I.  |>j.  2 

pr.  kimil;  Stfdoi.  L.  Prol.  kimiU;  Med.  Bib.  1.  ii  ey  magho 

oc  hiinlila  röras;  53  vnder  bimtdinont ;  3S  hviiblane  gunga; 

47   ma  kimblomen;  men  Gregor,  s.   271   himlomen. 
lykil,  nykil  (nyckeP;    Isi.    tykill.   It/kils.    pl.  luklar  (jfr.  Homil. 

39:   4   luda  ack'  pl.,  90:   4   mep  Ivclum)  eller  /yil/ar.  VGL 

L  |)j.  B.  5:  2  /yArt/,-  A.  B.  i:  i  lyklum;  II.  K.  a  65  sam 

ngktana  (var.  nykta)  b(Er;   ÖGL.  Kr.  B.  4:   4    n^&t/;   £.  S. 

i  pr.   nuJäum;  5  nyklum. 
ftttU  \baadj;  Isl.  /e/i//.  /«^i^ä.   pl.  /iif^r  eller  /Vj/ar.     Bjark.  R. 

44:   3  at  han  bcer  arm  i  ftetlum.     Jfr.  ÖGL.  fwtiUös. 
katil  (kitlel);  IsL  ketill.  gen.  kelils,  dat.  kallt.  pl.  ^a(/n«-.  ÖGL. 

Va^   34:  3  kalit;  Gamla  Ordspr.   1008  ka'tilin;  Gregor,  s. 

260  t  enom  icern  kalle;  Cod.  Bildst.  s.  iSS  kalla  oc  grytor; 

GusL  Is  Bib.  2  Uacc  7:  3  Arel^/or. 
kiwtU  (kjortel,  rock};  Isl.  kyrtill,  kyrtils,   pl.  kyrllar.     Upl.  L 

£  B.    10   pr.   kiurtit;   Cod.   Bildst.  s.  723  ;  enom  kiurlle; 

834    kiurlil,   kiorlil,    kiurtilin,    kiorlelenom;    Vadst.   KL  B. 

a.  4  4    kiortleiiom. 
upuU  (sadel);  bl.  «6Bw//  (soBo// cs.  v.),  söBw/s,  plstP^ar.  Upl. 

L  £.  B.  40  pr.  Ao-sfoT  ok  sapul;  Yestm.  L.  I.  |>j.  4f>:  4 

lapula;    ÖGL    G.    B.  8:   2  sapla  (sadlar)   vadi  las  laggta. 

Yngre  Br  formen  sadhil,  I.  ex.  Hert.  Predr.  4  923. 
hokui;  HOb.  Gtn.  Aa<(u/s  (reskappa^;   Isl.  AöAu//  (brost-harnesk ; 

mesahake).     VGL  IL  K.  B.  2  massuhakul. 
stapd  (staper;  bL  stöpull     VGL  L  K.  a  5  /(ii «(frpu/ (klock- 
stapel); GoLtl.  L  63:  2  >  s(<i;i/i. 
oa»/  (aiel,  L  axis';  Isl.  öwull.    VGL  II.  Forn.  B.  44  brcetler 

Ibrisier)    aseul;    Uppl.    L   V.   B.    14:  5  aicu/fi.     Jfr.  8.  20, 

Qolen. 
ankul    (ankel,    fotknöl);   IsL   ökkull.     Gottl.  L  23:  4  lacr  ptt 

vm  ancul,  i  den  yngre   hdskr.    ankal;    Vadst.  KL  R.  8.   44 
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anAo/in    (ankeln);    Gregor,  s.   267   vidlt  anklana  (ankianie). 

Detta  välljudande  ord  Sr  allmänt  i  Gata  dialekter  och  i  flere 

nordliga  (i   Dal.   åkul),    men   af  hufvudstadeDS    infödingar  nu 

okandt,  i  akrift  naslaa  obegagnadt. 
mundi/  (mantel);  lal.  mötlul.     VGL.  IL  G.  B.   5  kippa  (rycka) 

af  henni  mantul;  God.  Bur.  8.  £04  matilol;  Cod.  BildsU  s. 

81     af    kesarang   mantle.     OGL    bar  aaaimileringeo  maUu/, 

jemfOrlig  med  lal. 
fughul  (Fogel) :  Mös.  Gflt.  fttgls,  F.  Bög-T.  fogat,  A.  Sai.  fvgul.  fugtl; 

Isl.  fugl,  /uj/s,  pl.  fuglar.    Cod,  Bur.  s.  1 57  en  fugul;  Gamla 

Ordsp.   762  then  förste  fughil;   Patriks  S.  s.   4  swo  mange 

foghla;  Gottl.  L  6:  2  fuglum.    Han  har  sannolikt  haft  en  äldre 

form  fughl,  att  sluta  dels  aT  Isl.,  dels  af  nuvarande  uttalet 

med  akut  accent,  liksom  i  gafvel  och  andra,  som  i  fornsprä- 

ket  filtrefvos  utan  vokal   framFtir  1.  ■ 
gafl;    F.  Hdg-T.    gebal  (skalle),    gibil  (gafvel,  spets);  Isl.  gafl 

(^fvel).    Gottl.  L   17:   1    pa  birtt   vipr  (bind  vid)  gafl;  Alex. 

5364    howdh    g-iwil    (skalle,    hufvudskdi;;   BjSrk.  R.  33:  2 

hwar  gafla  (gaflar)  gänga  bapir  saman. 
gisl  (gislan,  obses';   F,  Hog-T.  gisal,   gisil;  Isl.  giid,  gisis,  pl, 

gishr.      Didrik.  s.   169  hon  war  til  sat  tUl  ginl;  Sodm.  L. 

Coa!.    eringisl  (ett   namn);  Cod.  Bildst.  s.  646  radgitl  (ett 

namn);  VGL  1.  R.B.  1  pr.  Ontgöla  gisla  {\bt,  gyslter)  skulu 

pingat  (dit)  fylgicp- 

Mask.  på  -m,  -an,  -un  aro  icke  mSnga,  EJ  heller  på  -o/; 
men  dess  flere  på  -tV  och  -ul.  Isl.  himinn,  kelitl  fOrefitSlta 
himinr.  ketilr;  men  F.  Sv.  har  blott  himin.  katil  (jfr.  s. 
34).  Den  afledningen  lillhuraode  vokal  [a.  i,  u)  blir  synkope- 
rad,  nar  bujnrngen  begynner  med  vokal,  såsom  i  optni  (Jor  apt- 
a-ni),  drotnar  (för  drot-i-n-ar).  sapla  för  (sap-u-l-a),  en  lag, 
som  Snnu  gHller  ^L  es.  aftnar,  sadlar..  Myckel  salbynt  Sr  en 
sådan  full  form  som  kinrtelenoin;  i  Dalarne  kan  man  !i  höra 
ikakular  och  dylikt.  Ord  som  gafl.  gisl,  hafva  aOednin^-vo- 
kalen  redan  i  nom.  xg.  utstött,  men  ha  ålerbekommit  honom  i 
gafwpl,  gissel  NSr  han  försvunnit,  tillät  fornspriket  inskjntande 
af  b  eller  p  efter  m.  i  ord  utbildade  med  /,  ti,  t.  ex.  hinMa. 
himpna  (jfr.  s,   35), 

^tur  (fjelter);    Isl.   fioturr,    fiöturs,    pl.   fiotrar;    Homil,   9:  1 
foton;  01.  Hel.  S.  b,  37  har  dst.  falri.  38  a.(iV.f\.fiatrana; 
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i  oyare  kl  Sr  fiötur  n.  pL    VGL  L  Forn.  S.  6:  4  fiatw; 
DpL  L  M    B.   49   pr.    [ort    fiaturin;    ÖGL.    Va|..  34.   I  i 

i(i/ur;  Isi.  lö/tirr  (kang),  iöfurs,  pl.  lä/rar.  Detta  i  det  -forn- 
tida 8ks]dt»präket  upptagna  ord  synes  vars  samma  som  det 
i  runor  ofta  furekommsnde  namnet,  t.  ex.  Run-Urk.  14  7 
w/ur,  S  4  6  iofur,  44  5  tu/ur.  Se  vidare  Slvi,  Snorre  Stur- 
lesoos  Vnglinga-Ssga,  Ups.   4864  a.  4  5. 

hamar;  Isl.  Aanian-  (klippa;  hammare),  Aamars,  pl.  hamrar. 
Gottl.  L.  36:  4  hamar  (hammare,  tverjera  hvarmed  kedja 
fSsles;;  Gusl.  I»  Bib.  4  Kg.  6:  7  hammar;  Gotti.  L.  8  pr. 
äar  Pu  mip  slangtt  epa  yxar  hambri  (med  stång  eller 
yrhammare}:  Upl.  L.  M.  B.  H:  6  kaslcer  hakce  ok  hambri; 
V.  B.  4  pr.  Ixggcer  j  hambri  ok  j  fornt  skipl  (gammsl  in- 
delning, förmodligen  med  afseende  pä  klippgrunden';;  Bonav. 
8.  4  85  mx  hambrom  oc  spikom.  S,  Birg.  Avtogr.  A.,  soiD 
har  /tornar,  eger  derjemte  den  svaga  formeo  Aamaranum 
(dat.  8g.,  hammaren';  Gregor,  s.  274  hamar,  hamaretiom. 
Formen  p8  -ar.  i  vers  ej  sallspord,  Sr  fOr  ofrigt  qvarblifveo 
i  namnen  Hammar,  Stenhommar.  östhammar  m.  fl.,  hvilka 
bibeb&lla  den  ursprungliga  bemärkelsen;  pl.  hamrar  ar  fort- 
forande allman. 

kamar  (kammare);  Isl.  kamarr  (latrina).  I  F.  Sv.  veilade,  for 
delta  frSo  Lat.  hemtade  M-d,  den  starka  böjningen  med  den 
svaga,  t.  ex.  Vadat.  Kl.  R.  a.  43  chamar,  Bonavent.  s.  3S 
en  lilin  kamare;  Gregor.  874  i  hwariom  camarenom.  VL 
kamrar  ar  oförändrad. 
tumar.  somar  (sommar).  Vanligtvis  Sr  Isl.  surnar  neutralt,  gen. 
tamars,  dat.  sumri,  pl.  sumur;  men  Sfven  mask.  förekom- 
mer (se  Glosa,  till  Droplaag.  S.,  Kphmn  4847  s.  48).  VGL. 
K.  B.  43  bapi  vinter  oc  somar;  Upl.  1.  B.  43  pr.  vm 
tumar;  God.  Bur.  s.  589  mipsumarg;  Hels.  L.  J>g.  B.  8 
pr.  mot  iuium  ok  mtEpsumbry  (d.  v.  s.  mipsumbri).  Af 
dessa  och  liknande  spräkprof  Br  intet  afgOrande  ftir  kon;  men 
SodiD.  L  B.  K  24:  2  vm  somarin  kan  val  ej  annat  ut- 
märka fin  Btk.  ag,  af  mask.;  svSrligen  neutr.  pl.  Emeller- 
tid ar  delta  exempel  (i  endrUgt  med  Vadsl.  Kl.  B.  s.  58  om 
fumorin)  det  enda  ur  äldste  codices,  hvilkel  beetfirodare 
uttrycker   kOnet;    i  yngre,  t.  ex.  Gamla  Ordspr.  32  kaldher 
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somar  ^  hela  ladhu.  St  mask.  lika  gifven  som  i  det  nu 
rådande  sprdket,  hvilkel,  hvaå  denne  puokt  angUr,  Ur  ense 
med  de  mest  fornartade  landskapsmål. 
bAnr  (tagare);  Isl.  hikarr,  gen.  bikars.  det.  bikar,  pl.  bikarar 
(GnLASon).  I  Sodm.  L.  B.  B.  30;  i  nKr/)  bikar,  ÖGL.  B. 
K  35:  4  m(Pp  -  -  bikare  (dat.  sg),  mäste  vill  åsyftas  ba- 
gare, och  ej  bi-kar  (ksH  Tor  bifäogsl],  helst  Magn.  Er.  Lands. 
L.  (Membr.  B.  5.  b.)  B.  B  29  har  i  samma  mening  bikara. 
horande  till  svag  form,  hvilken  snart  fick  orvcrmagten.  1 
Gamla  Ordspr.  626  heter  det  lakir  thu  wklh  bikar  (bagare). 
hper  (lur);  Isl.  Wftr,  tu'6rs.  pl.  /«6ror.  Med.  Bib.  I.  3i8  min 
Ividker  häris;  388  i  Iwdhrom;  Iwdrin  (luren),  iaJhrane 
(lurarne). 
aJcer  (äker);  M.  G.  akrs,  F.  Hög-T.  achar;  Isl.  akr.  ahrs,  pl. 
åkrar.  VGL  I.  Forn.  S.  i  ivir  akar  (ofver  Sker);  6:  i  i 
akter;  K.  B.  M  pr.  a  acri;  Forn.  S.  5;  i  af  akrurn; 
Goltl.  L.  3:  4  latgir  (leger)  acr, 
nifter  (neck,  Dodgud);  Isl.  nykr,  nykrs.  pL  nykrar  (jfr.  Alex. 
S.);  Dan.  nök.  Svensk  fornskrift  bar  intet  alt  meddela,  men 
i  Sv.  Folkv.  III.  128  lemnas  en  anteckning,  der  du  Neikfr 
fbrekommer.  Nu  brukas  neck,  pl.  neckar;  oftast  bestämdt 
fiecAen.  ]  vissa  laodaorler  heter  neckrosen  nickblom.  nickblad, 
buUter  (bolster).  Isl.  bålstr  ar  mask.,  Dan.  bolster  dereoiot 
neutr.  VGL.  1.  G.  B.  2  pr.  a  en  bulslar;  Veslm.  L. 
1.  G.  B.  2  a  blöio  oc  botstir;  Vadst.  Kl.  R.  s.  M  a  biilsltr; 
aff  -  -  bulstre;  57  butstur;  ÖGL.  G.  B.  18  bulstra  (bol- 
strar).  I  Gota  landskapen  gäller  mask.,  i  Svea  neutr-,  i  folk- 
visor nästan  blott  del  fOrra. 

Hitbdrandfl  pä  -ttr  Sro  (i  (jfr.  3  dekl.  vcef>ur);  så  ook  de 
på  -af,  t.  ei.  nävar  (jfr.  S.  Birg.  Up.  *:  4  mx  huasaom 
naftDor),  kupar  eller  kopar  (koppar),  af  hvilka  någon  gammal 
böjning  ej  kunnat  fflrmaiias;  bikar  synes  ej  undergå  samman- 
dragning. Som  tuper,  åker  bojas  ålder  (ålder),  arper  (årder,  - 
plog),  yatäer  (troltsåog)  m.  0.  på  -er.  hvjlket,  änskdnt  hår  af- 
ledntng  och  fördenskull  i  Qexionen  genomgripande,  ej  kan  i  mm. 
sg.  skiljas  frän  det  er,  som  i  andra  sulrät.  utmärker  nomrnati- 
ven;  och  detta  Sr  jemval  handeisen  i  Isl.,  der  akr  och  dyl.  icke 
få  sig    något    Dominatift  r  tillagdt,  såsom   ofta  fioturr,  hmnarr 
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(i  HasL  Gol  okrs  motsvarar  s  det  Nordiska  r);  hvirfbre  Isl. 
akri,  åkrar  o.  s.  v.  fOrefalla  osamniaDdragna,  ehuru  de,  trio 
ordbildDiDgens  sida  betraktade,  i  sjelfva  verket  icke  Sro  del, 
om  i  akr,  H.  G.  akrs,  s&som  Gauw  antager  (Gesch.  IL  911), 
den  i  F.  Hog-T.  achar  uttryckta  aOedningen  (i)  bdr  f»-nt8ttltas. * 
En  anoan  sak  ar,  om  det  ur  VGL  anfOrda  akor  verkligen  fd- 
restaller  nigoo  ting  sådant,  eller  uppkommit  Tråo  det  i  samme 
codex  rédaade  bruket  att  låta  a,  uoder  vissa  omständigheter, 
omvexla  med  a.  e,  i.  —  I  några  delar  afvikaode  Bro  faper, 
braper,  ^nger,  vinter  (so  starka  Anomalier).  —  Ganska  eget  Sr 
det  ol^a  Torhåltandet  med  b  efter  slutande  radikalt  m,  i  ord 
med  eller  utan  vSsendtligt  (afledt)  r.  1  de  fOira,  t.  ei.  hamar, 
ttanor.  apptflckes  intet  b  i  nom.  sg.,"  men  vfll  i  dat.  {hambri, 
iuimbrom,  Bumbrt);  då  tvert  om  i  de  senare,  t  ex.  boimher, 
ormber,  samma  b  icke  synes  Ofva  något  valde  utan  just  på  nom. 
ig.  (jfr.  8.  35,  40). 

bakker  (bsdi);  Isl.  bekkr,  bekks  eller  be^iar,  p|.  btkkir.  UpL 
L  V.  R  «:  1  tPr  btBkkar;  17  pr.  hwarium  bvkki;  Kg.  B. 
2  tä  öntFbakkia  (för  -mm-,  gen.  sg.);  VGL.  II.  R.  B.  1  til 
iana  backar;  IV.  10  or  danabac;  Cod.  Bur.  6.  12  f-unno 
■om  bacear;  Gust.  Is  Bib.  Syr.  2i:  40  aff  mtgh  flyta 
monga  becker;  BooavenL  s.  79  bcekkta  vatn;  ÖGL  B.  B. 
6  pr.  1  brom  (broar)  oÄ:  hakkium;  Hed.  Bib.  I.  58  diilde 
-  ~  kwlJor  oc  bcBkkia  (ack.  pl.).  Uti  Stjurhibuis  Herkules 
266   bäckiar. 

Krkker  (säck);  Isl.  såkkr  o.  &  v.  Cod.  fiildst.  s.  627  drogh 
takkia. 

drykker  (drydi);  hl.  drykkr,  drykkiar  och  drykks.  VGL  IV. 
45:  9  mat  ondom  dryk;  Upl.  L  U.  B.  28  pr.  före  öl- 
drykki  (i  dryckes-tag) ;  Bonavent.  a.  124  andre  starke 
dryldna  -  -  hiatfta  kroppenom. 

öier  (0k,  ett  par  dra^re);  Isl.  eykr  (ak,  hast),  eykiar,  pl,  eykir. 
Sadm.  L  B.  K  5:  2  ^ene  (skenar)  öker;  J.  B.  14  pr.haltom 
ätt  (d.  v.  a.  med  en  hast);  Upl.  L  J.  R  14  pr.  marfy  enum 

'  Dii  en  min  nia  SJve  brirtrei  mpiJdFlail  ordiamlltie,  inlnhiMd  eller  den 
SvcDik*  iKrolkaliigeD  i  Vilitei|Ml  uti  Esttand,  fliu  dkar  (Iker),  pl,  åk^rer. 
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,  öki;  Ii:  4  mcep  swa  tnanyur»  öhium;  Cod.  Bur.  s.  492 
ffyre  (fyra)  ökia  drogho  han  (honom);  Gottl.  L.  48  iati  oyk 
til;  GusL  l:s  Bib.  2  Kg.  3:  17  iilhra  ööker  skola  (å  dricka. 
Älaidlliga  landskapsmSl  bruka  maskulint  ö^,  pl.  öhar;  men  i 
allmanua  sprakat  9r  ök  (dragare)  neutr. 

baitker  (baak);  Isl.  bekkr.  beUcs  eller  bekkiar.  pl.  bekkir.  VGL. 
I.  O.  8  1  ölbenk;  Sodm.  L  H.  fi  33  pr.  i  sluw  ba^nke; 
Gust  1:8  Bib.  Hes.  40:  12  tuoro  benker;  Alex  i6äi  bankia 
(DOin.  pt.);  Cod.  Bildst.  s.   589  bankiom. 

tanker  (ISnk);  Isl.  hlekkr.  Alex.  1953  låter  smidka  langa 
Ixnkia;  Gregor,  s.  278  meth  icern  ItFnkiom. 

icerker  (skjorta,  sark);  Isl,  serkr.  serks  eller  serkiar,  pl.  serkir. 
Smftl.  L.  3:  2  mcessu  Barker  (nom.  eg.);  Cod.  Btldst.  b.  902 
tito  serkia;  lok  -  -  alla  sarkiana. 

niper  (frande)?  Mos.  Gdt.  nipjia,  pl.  nipjos;  Isl.  nf&r,  ni%s 
(och  nilStor?),  pl.  niBir;  öfven  ni5i,  niSw,  pl.  niiSiar 
(Gisusön).  Som  uti  Isl.  en  afvikelse  från  den  vanliga 
ordningen  gifver  sig  lill  kanna,  så  visar  sig  afven  en  dy- 
lik, ehuru  icke  den  samma,  i  Fom-Svenskan.  Stark  nom. 
sg.  framträder  icke,  men  eo  svag  i  Gottl.  L.  28:  6  njpj. 
Ii:  2  nidlii  (yngre  hdskr.).  Ej  mindre  till  niper  an  till 
nt^'  läta  följande  med  Isl.  sammanstämmande  plural-former 
baafOra  sig:  Gottl.  L.  7:  2  nipiar  (oom.),  14  pr.  fit^ 
(ack.),  ÖGL  ^  B.  8  pr.  nipia  (var.  nidhiar.  nom.),  G.  B. 
16  pr.  och  jE.  R  17  nipium  (daU),  Upl.  L.  £  B.  16  pr. 
och  41:  2  nipum  (var.  nidhiom).  Endast  till  starkt  snlieU 
kan  man  deremol  räkna  ÖGL.  G.  B.  11:  1  tnaep  [ullum 
nipiar  (gen.  sg-,  annars  i  samma  lag  nipia)  epe,  UpL  L. 
M.  B.  16  pr.  nt^cci-  (gen.  sg.,  i  1607  Srs  tryckta  uppl. 
nidiar)  arff.  Slutligen  träffas  i  ÖGL.  G.  B.  11  pr.,  16  pr. 
och  JE.  B.  iO:  i  af  nipinne,  som  har  utseende  af  dat.  sg. 
till  ett  fem.  nip,  hvilket  dock  hvarken  i  Ul.  eller  F.  Sv. 
bandskrifter  kunnat,  sfisom  sådant,  uppdagas.  Gra  ej  handel- 
sevis  nipinne,  på  alla  stallen  tydligt  i  membranen  tecknadt, 
kan  vara  af  den  gamle  afskrifvaren  fellaget  fdr  det  dermed 
i  samme  codex  omvexlande  nipium,  som  gifver  samma  me- 
ning, sä  egde  vi  ett  fem.  nip  (slSgt),  jemte  mask.  Skulle 
filer  med  nipinne  farstås  nipium,  b&  hade  man  endast  maab.; 
ocb    då    kunde  gen.  sg.  nipar  (jfr.  Isl.)  och  dat  pl.  nipum 
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otgora  btformer  till  nipiar  och  nipium,  af  ett  med  t  otbil- 
dadt  mask.  niper,  hvartill  finDSs,  med  frSnrakning  af  denne 
oom.  sg.,  alla  bestdndsdelar,  genom  hvjlka  aarmare  afverens- 
stimmelse  uppkomme  med  HOs.  Gou  nipjis,  Bd  som  ali  Isl. 
kaa  erbjudas. 

lägger  (lägg);  Isl.  leggr,  teggxar  eller  leggs,  pl.  leggir.  OGL 
Vaf>.  33:  1   bindar  han  piuf  um  armlaggia  (ack.  pl.). 

dranger  (man,  tjenare,  drang^;  Isl.  drengr,  drengs  eller  dreng- 
inr,  pl.  drengir.  Upl.  L  V.  B.  2i  pr.  nu  kunttu  drmng- 
iier;  Testm.  L.  II.  B.  B.  44  pr.  nv  conno  drangir,  i  en 
samtidig  bdskr.  driengiar;  ÖGL.  Va|>.  8:  4  skulu  -  -  leghu 
drcengia,  var.  leghudrähgiar.  I  Bun-Urk.  4183  och  878 
iriakiar. 

pvenger  (skorem);  Isl.  pvengr,  pvengiar  eller  pikngs,  pl. 
pvengir.  God.  Bildst.  s.  805  lösle  tfiera  skothwetigia;  Gust. 
I3  Bib.  Job.  Ev.  4:  ä7  skoolweng  (ack.  sg.);  Marc  4:  7 
skoolwenger  (ack.  pl.) 

/»fflver  (smak);  Isl.  ^e/r  (lukl),  pefiar.  Med.  Bib.  I.  324  swa 
som  at  hot  faar  ondan  ikteff  aff  asko;  iha  dragher  th* 
xoatnith  ondan  ika/f  tit  fttk  aff  thcEskona  (det  slags)  iordh; 
Alex.  7146  ihe  haffwa  -  -  eg  thceff  eg  döön  (lukt);  Kg. 
Styr.  II.  34  kungr  skal  wäkia  tina  goma,  ok  eg  mango' 
hända  mat  ta^.  I  uttrycken  mz  smak  oc  thceff  oc  godh» 
lukt  (Alex.  7185),  thöf  allir  smak  (Ukeb.  A.  178:  i),  stfir 
sanoolikt  smak  blott  som  fOrklanog  af  det  redan  den  tideo 
föråldrade  Ihaf,  iköf. 

pyn  (tunna).  Ett  bit  banfflrligt  starkt  subst.,  med  begynnande 
p,  Ulrer  saknas  både  i  Isl.  ocb  Ofriga  Germao-gpräk.  Sthlm. 
L  Kk.  B.  5  pr.  «n  pyn  (nom.  sg.);  ens  pynice  (for  pyntar, 
gea  ag,);  haltoan  pripia  (balf  tredje)  /)yn  (ack.);  ÖGL.  Kr. 
B.  2  pr.  en  pyn  (ack);  B.  B.  9  pr.  ^ure  pyni  (for  /iurer 
Pynir,  Dom.  pl.);  Kr.  B.  2  pr,  priggia  pynia  (gen.  pl.); 
fura  pyni  (ack.  pl.).  Jemval  i  de  bSda  Vestm.  L  fins  detta 
ord,  allfsiades  med  p  eller  th  (icke  t).  I  Stads  L.  träffar 
man  Sn  tk  'Aa  t  i  det  nu  ensamt  gångbara  fem.  tunna  (IsL 
funna). 

byr,  bör  (god  vind);  Isl.  byrr  eller  byr,  byriar,  pl.  byrir.  GotU. 
Bist    6    ån    (om)    ai  eumbr  byr;  byriar  bipa  (afbida  god 
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vind);  Upl.  L.  M.  B.  12:  7  per  (de)  ajAu  éyrr  at  btpa; 
Cod.  Bur.  8.  5S3  Aon  siglutUe  goftan  bör  (seglade  (Or  god 
vind);  Cod.  Bildst.  s.  Sfi4  /A«  sighldu  ratkan  bor.  Om  an 
roOjligeD  i  oågon  munart  qvsrstöende,  Sr  detU  ord  nu  gänget 
fOrioradt  fOr  det  allmanna  spräliet,  hvars  by  {glorm-by,  regn- 
by  o.  B.  v.)  Ur  till  bemSrLelscn  helt  och  hållet  Isl.  bylr,  Dan. 
byge,  och  troligen  snarare  sammanhänger  med  något  af  dessa, 
fin  med  byr,  hvars  yngre  sLepnad  länge  varit  i  skrift  hör, 
hcBr;  Isl.  herr  eller  her  (hSr,  folk),  hers  och  lieriar  (i  alls- 
heriar),  pl.  herir;  Homil.  56:  i  heria  (gen.  pl).  Gottl.  L. 
28:  6  cumbr  j  hers  keiidr;  Veatm.  L  1.  {>j.  16:  i  ma-fy 
har  (Qock,  skara).  Något  exempel  med  t  till  afledning  har  uti 
Svensk  fornskrih  icke  fallit  mig  under  Ögonen. 
byr,  by  (gkrå,  by,  stad);  Isl.  bor  eller  bar.  gen.  b<rifir  eller 
baiar  (afven  bear  eller  bidr),  pl.  6o°iV  (Homil.  66:  1  6«er) 
eller  &<eu'  (afven  bvar);  jemväl  Hns  itjr  (siad,  bygd),  gen. 
bys  eiler  byiar,  pl.  Ayir.  VGL  L  J.  B.  17:  2  so  &yr  (den 
gärd);  15:  1  /m  a  iyr  (då  eger  by);  17  pr.  vilt  by;  15 
i  a  en  maftser  a//(En  6y  (ack.);  Hd.  14:  3  pem  by  (dat.); 
111.  79  bote  bynum  (till  staden);  1.  K.  B.  20:  1  til  byiar 
(gen-,  by);  R.  B.  8:  1  a  byar  (pä  bys)  marku;  Bjark.  R.  8: 
3  byrin  (staden);  40  tit  byitins  (gen.);  Goltl.  L.  %t  til  byar 
(gen.,  gärd):  45:  1  (tV  wisbyar  (Visby);  Veslm.  L.  IL  B.  B. 
17  pr.  liggia  byar  twer  (ivä  byar);  bya  (gen.  pt.)  miBltom; 
Cod.  Bur.  8.  490  6yia  mien;  Upl.  L.  M.  K  \\:  %  j  flemm 
byum.  I  Gusl.  I:s  Bib.  Hab.  3:  14  medh  tites  byiar  (pl.). 
Ingenstädes  bör  eller  bo. 

Samma  bsjning  som  bcekker  hafva  värker  (värk,  smarts), 
algher,  rygger,  stritnger,  vcever  m.  fl.;  att  döma  af  Isl.  lika- 
ledes röker  (Isl.  reykr,  fumua;  annat  ord  ar  ÖGL:8  röker,  Gottl. 
L:8  raukr,  dial.  rök,  skyl,  trafve  =  Isl.  firauAr) ,  rfyrtr  (styrka), 
batgher  m.  fl.  Tillgängliga  exempel  på  flexionen  af  löker  (tok) 
innehålla  ej  temaingar  efter  slledt  i  (såaom  Isl.  ((fkr,  Iwkiar  eller 
Ic^ks,  pl.  t<fkir),  hvHket  deremot  inträngt  i  pl.  af  ord  pä  -land- 
inger  (jfr.  3.  iS).  —  Psr  ofvan  behandlade  subst.  med  t  gal- 
ler, att  nom.  pl.  pä  -tar*,  ia,  Ofver  hufvud  uppenbarar  sig  i  äldre 
skrift,  -ir  (er)  i  yngre;  blott  ett  exempel  af  drangir  och  tvä 
af  pyni  varseblifvas  under  fornspräkets  baure  tid,  men  intet 
tr&a  dess  aldsla  skifte.    Om  man  harigaoom  ftirlorar  en  nKrmare 
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tåhet  med  IsL  (der  pl.  ntSior  Kr  raknäs  lill  flifii)'*  8&  viooer 
BUD  eo  med  Uos.  Got. 

lalär  (läkare);  HOs.  GöU  leikeis  eller  Ukeis;  Isl.  iceknir,  laknis, 
pl.  /ceAnar.  Upl.  L  M.  B.  £7  /»ff  ter  /u^Aa  lakir;  VGL 
1  V.  S.  3:  i  Iwkis  gaf  (lakare-arfvode);  S.  i  lakirsgaf; 
OGL.  Vafi.  18:  1  um  lyti  ok  Iceki;  firi  iyti  ok  Itekir;  Upl. 
L  M.  B.  S3:  4  /(E&i(er«  (var.  /i7Ä:u-5.  Jfpkies)  giaff;  ii  nu 
sia/  man  hanum  Itxkir  biupa;  il  biupce  kanum  pre  (ire) 
lagka  lakira  (var.  laktara-);  Sodm.  L.  H.  B.  11  77/  /ajAo 
lakcerce  biupa;  Cod.  Bur.  b.  513  varo  ^o^e  itxchiara;  a 
(fii)  hepna  lakera;  Cod.  Biidet,  s.  255  alle  lakiara  sagkdu. 
Vissa  ar  de  har  franistalda  plural-formerna  ordna  sig  synbar- 
ligen änder  dea  svaga  bojoiogen,  som  icke  heller  i  sing.  lut 
länge  vänta  på  sig,  t.  ex.  i  en  codex  af  Stads  L  (membr. 
fi.  5.  b.)  Kg.  B.   1 9  lekare,  i  en  annan  lakere. 

vipir  (vide)?  IsL  uiBir,  »i«is,  pl.  tJiBar.  VGL  I.  J.  B.  20 
laka  uipi  quist.  Dalskan  bar  mask.  vaieU;  men  det  all- 
mAnoa  vide  ar  oentr.     ' 

fliir  (eo)?  Isl.  «inir,  sints,  pl.  einar.  I  Relsingland  o<^  U»- 
delpad  larer  jene  vara  mask.  (Slvi);  i  sodra  Sverge  bOrea 
ener  oftast  i  bemarketseo  enris,  L  ex.  repa  »ner.  I  aliman- 
bet  Sr  en  (GottL  ain)  (em. 

vanir  (sjOo  Veoern);  kl.  vtenir,  weni».  VGL  IV.  11:  3  toani 
(nom.),  var.  vanir;  10   i   uani. 

örir.  ört,  oyri  (Ore);  Isl.  eyrir,  eyria  pl.  aurar.  Nom.  sg-ÖrM" 
ar  ej  mera  lill  finnandes.  UpL  L.  Kk.  B.  7:  7  pcel  ler  halwar 
ört;  V.  a  1:  1  oris  lanä;  M.  &  Ä3  pr.  map  öre  kart- 
gildum;  Veatm.  L  II.  J.  R  15  pr.,  tä  ören  ar  fulldar; 
VGL  I.  K.  B.  15:  1  takt  öris  mun;  V.  S.  3:  i  pmt  eeru 
prir  (tre)  drar  (oocik  pL):  B.  B.  2:  1  sta»  Örer;  S.  5  Öra 
fem  (ack.  pl.);  OGL  Dr.  B.  10:  2  tU  öris;  G.  K  \5  pa 
OTU  p4Bt  txu  öra.  GottI,  L  har  oyri,  8:  2  oyrar  (pl.); 
Run-Urk.  1696  öuns  (gen.  sg.),  1952  aura  (ack.  pl.),  af 
bvilka  den  fttrra  runrislningen  ar  från  Gottland.  I  senare 
tider  har  öre  blifvit  neutr.,  likväl  icke 'allestädes  nedtrangdt 
lill  allmogen.  Jag  kao  icke  med  Schlttei  anse  ÖGLa  öri 
vara  i  sg.  neutr.,  eller  GottL  Ls  dat.  och  ack.  sg.  oyri  stå 
for  oyra. 
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otnr  (anförare,  vise);  IhI.  visir  (visare;  jfr.  vist,  konung).  Run- 
UrL.  1065  Biuljir  varp  u»t  lanti  piauri  vUr  '(slyresnwiD 
flfver  detta  land);  965  skaippr  vist  (skeppshafding) ;  Kg.  Styr. 
1.  19  en  är  kunwiger  ok  tvise  i  btsuerme  huariom;  Gamla 
(^dspr.  126  förste  (sfl  soarl)  uiisin  ar  borto  tha  fara  biin 
toU.  I  den  sista  betydelsen  qvarstår  vise. 
birghir  (flamn).  ÖGL  Dr.  B.  44  pr.  birghir  iart;  UpL  L. 
Conf.  Byrghir  m^  gus  fw^um;  pa  bupum  wir  kferrte 
byryhi  (dal.)  laghmanni;  Pr»f.  ok  toilium  loir  fylghia  -  - 
Byrghiri  (dat.)  iarli;  Hds.  L.  s.  39  noU  77  (i  1609  ärti 
uppl.)  Birghir$. 
svaricir  (namn).  VGL.  IV.  15:  11  Siuarkir,  15:  1*  stoarkis, 
45:  18  suimrkira. 

Uti  Isl.  horer  bit  hii^ir  (herde),  och  man  (inner  Ittr  nom. 
sg.  både  endir  och  endt;  men  annat  an  svaga  Former  sea  ej  i 
P.  Sv.,  som  eger  blolt  (i  lämningar  af  denna  bsjning,  med  un- 
dantag af  namn,  sdsom  Vighir,  Nannir  ta.  fl.  Hit  att  rSkoa 
Hro  va)  ock  kapsir  (trål,  som  har  hustru),  yrkir  (arbetare,  od- 
lare, i  Upl.  L.  Prcef.  lagha  yrkir,  iagrorfaltare).  Om  denne  ord- 
flock kan  anmärkas,  att  det  nominativa  r  (=  Mos.  Got.  s)  på 
sin  ratta  plats  sl9r  ostadigt  (i  ört  t.  ex.  ej  l&ngre  synligt),  och 
stundom  svafvar  in  på  oratt,  hvarigenom  det  får  utseende  af 
en  vanlig  afledning,  sSdan  som  i  åker.  1  Ny-Isl.  har  också  ut- 
vecklat sig  en  ny  bojning  fOr  mask,  på  -ir,  med  genomgående 
r;  sg.  nom.  laknir,  gen.  laknirs,  dat.  liEknir,  ack,  laknir,  pl. 
ktknirai;  Iceknira,  laknirum,  Iceknira.  ofta  fOrveilade  med  do 
svaga  formerna  p&  -ari  (jfr.  Anvisn.  s.  295).  Ungefar  ^mma 
ftlrbållaode  har  intr&dt  i  F.  Sv.,  och  det  ganska  tidigt.  Exem- 
plen af  lakir,  framfor  andra,  erbjuda  träffande  likheter.  Plu- 
ral-bildningar utan  ir  fetas  oss  fOr  takir.  men  finnas  af  öri(r), 
och  borde  fördenskull  kunna  sfisom  de  äldsta  förutsattas  i  hit 
hanfOrliga  subst. 

Jcor  (sko)?  Isl.  $kår,  sk6s,  p).  skuar  eller  sker.  Cod.  Bildst. 
8.  249  kicende  han  sin  aeo  vxira  sundtr  (sOnder);  VGL.  I. 
h.  Vi.  pa  skal  hånum  fa  dco  (var.  seoa,  ack.  pL)  nysmurpcR 
(då  skall  man  lemna  honom  nysmorda  skor);  ÖGL  Dr.  B. 
18:  1  köpa  hamim  ~  -  ny ia  skoa;  Sodm.  L  Add.  7  haua 
-  -  ta  par  sco;  Cod.  Bildst  s.  2i9  mx  skom  (daL  pl).     I 
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GaM.  Is  Bib.  Ea.  80:  i  dragh  tina  »koor;  47:  2  Jrogh 
aff  akonar  (skorna).  Dalfolkst  brukar  t  p).  omsom  skuer 
((ihitV)  Dch  tkoMr. 
tar  (afi)?  hl.  »år,  gen.  $ås,  dat.  och  ack.  sä,  pl.  aäir  [Guluoh). 
Cod.  RihUt.  B.  860  lagdho  j  en  saa.  Enligt  Hof  (s.  52) 
har  VestgOUkan  pl.  aär  (såar),  enligt  Aisbn  Norska  dialekter 
tar  elier  me,  after  3  dakl. 

[Jyr  (dy)?  Hos  Biöh  UAtDoasu  Br  d<^  och  hoe  Aasi:^  d^  neutr., 
likäoio  i  Hebin^kan  di  (efler  Situ  uppgiFl).  VGL.  II.  R.  B. 
t%  pet  ar  --  Sy;  I.  i.  a  U  pr.  y  (i)  tJy;  Cod.  BildsUs. 
805  t  diupaa  dy.  ^Isyntare  ar  den  svaga  dekl.,  aåsom 
VGL.  1.  R.  B,  12  pr.  pal  ar  -  •  dyi;  S.  Birg.  1:  21  t 
dyanam  (i  dyn);  hvilket  emellertid  har  moiavarighet  i  Gott- 
ISndd^a  dåii.  DaUca  döt  (Säte).  Dalskan  har  ock  döa  eller 
döJ9,  motbilder  till  Aåhiib  feai.  äya.  1  riksspråket  Sr  dy 
maak-,  såsom  i  Cod.  Bildst.  Alltför  mojUgt  år,  att  dy  ulgdr 
endast  farkorlning  af  dyi. 

kyr  (olfleeode,  l^rg)?  Cod.  Bur.  s.  SOi  han  hauar  Husan  hy; 
Alex.  2177  ihx  toaln  hafwer  vnderlik  hy;  Ansgar.  2:  i 
jEit  $ialin  genatBR  annan  aldra  toatwiatan  hy  (efter  hdskr.). 
Delta  subsL,  nu  med  inskränktare  betydelse  (anstgtsFarg) ,  men 
vid  fullt  lif,  stfir  pA  Skandioavisk  grund  ta&  hUnda  onsamt 
(om  ej  till  samma  rot  får  raknäs  Norska  hy,  ludd,  lugg,  mO- 
gel;  Isl.  ht,  fjun,  fint  skOgg);  men  ar  det  samma  som  A.  Sax 
hiu.  hiv,  hiov,  £ag.  hue. 

fptyr  (gny)?  Isl.  gtyr,  ^nys.  Ansgar,  ii:  1  tha  ivardh  i Uand 
almoghan  Moor  ghny;  Ivan  248  mx  mykin  ^nyjMed.  Bib. 
II.  470  ma  myktom  gny.  Neutrum,  sSsora  nu,  trBfTos  i 
Had.  Bib.  II.  496  mykit  jny. 

AoUlet   af    härmed    jemfarliga   mask.  ar  ringa.     Sannolikt 

kan  till   dem  foras  hor  (ho,    utan  likhet  i  Isl.  eller  Nor.),  mor 

(mo,    Isl.    mor,    md»,    p).  moar,   enligt  Gibusqh).     Då  nom.  sg. 

kan  åberopas,  ar  det  ur  så  ung  skrid,  alt  det  slutande  r  fbr- 

svDoait,    hvilket    faraaleder  osäkerhet  om  den  ursprungliga  for- 

nteo,  i  de  fall  dS  Isl.  ej  kommer  oss  till  hjelp. 

lio/  (dal);  Isl.  datr,  dals.  pl.  datir  eller  do/or.  VGL.  I  I>L 
mrdal  (nom.,  Nordals  hSrad),  var.  noi%'6aU;  IV,  40  o  (Ja/t 
Ss.  Spr.  La§ar.  ^ 
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(dat.  sg-,  pä  Ddl,  Dslsbnd),  or  diupadal,  i  diuftadal;  Cod. 
Bur.  s.  ii  i  emm  dal;  Vestm.  L  I.  G.  B.  ii  pr.  aipan 
data  (nom.  pi.  ftjr  dalar.  Dalarne)  hygdhus;  Södm.  L  Add. 
1   pr.  dala;   \:  1  i  datum. 

sal  (fMil)i  Isl.  salr,  sals,  pl.  salir.  Kg.  Styr.  III.  3  haioa  fag- 
ran  sal;  Hels.  L.  Kk.  B.  2  (var.  i  4609  érs  uppl.)  rpso/ni- 
{nom.  pt.);  Upl.  Kg,  B.  1  wip  ujpsaiir  (ack.  pl.  tHr  upsali); 
Kk.  B.  6:  7  i  upsaliim;  Cod.  Bur.  b.  199  i  opsabm;  ÖGL. 
Dr.   Ii   pr.  «  upsfl/a  {gen.  pl.)  bo. 

del  {del),  Dun.  ({ée/.  Isl.  Ur  utan  sidobild  liDrlill  (hennes  fem. 
deild  Ur  formell  Upl.  L:s  deld).  och  MOs.  GtH.  daiU  llr  Tern.; 
men  F.  Sax.  del  Sr  mask.  V9ra  Uldsla  lagar  sakna  delta 
Ruhsl.,  men  yngre  Vestm.  L.  liar  B.  B.  <7:  3  tntre  (slOrrc) 
delin;  for  öfrigl  Cod.  Bur.  s.  4<6  (p/  /xpii  (W  fitt  (Pi-  B/pt- 
tnr  (för  stekler);  s.  3  eeit  de/«n  (ack.);  155  digran  deel; 
S.  Birg.  Up.  1:  18  iinAnn  Jee/;  Bonavenl.  s.  97  dffennm; 
98  i;  /ym  dele  (delar);  43*  y  fiua  (/e/e,-  »8  f/.re  </e/flnrt 
(ock.  pl.,  delarne);  Kristof.  Lands  L.  Tg.  B.  4  delana. 

bul,  bol  {bfil,  slam);  Isl.  Wr,  bols,  pl.  bolir.  Gamta  Ordspr. 
93G  ths  a-r  godher  bvA;  S.  Birg.  Up.  h:  43  thz  (er 
trasins  (trädets)  boll;  butin  vawir  (växer);  Gotti.  L  36:  i 
ginum  bul;  Cod.  Bur.  8.   185  W. 

giifi  {gud).  För  hl.  och  F.  Nor.  antager  man  en  vokalisk  sfeil- 
nad  mellan  mask.  jiiB  (de  kristnes  gud),  som  har  gen.  sg. 
gti'os,  pl.  giCoir  eller  gu^ar,  och  neoir,  joS  (hednisk  gud, 
ofgud);  i  äldsta  hdskr.  hlir  likväl  delta  ej  noga  iaktlagel,  I. 
ex.  i  Homil.,  der  det  visserligen  ofta  skrifves  ^u^,  gups, 
giipe;  men  9<:  4  at  gap  se  (Ur)  i  Aimnom,  91:  1  vip 
gop  fa\por,  91:  2  gops,  90:  i  af  seone  pinom  almolkoai 
gape.  1  Svenska  bdskr.  ar  u  så  vUl  for  mask.  som  neulr. 
uteslutande,  och  mask.  8r  till  och  med  e;  inskrOnkt  litl  kri- 
stendomens bogsla  vysen.  Run-Urk.  16  kup  hialbi;  VGL. 
I.  Md.  1:  2  soa  se  mar  juS  kol  (sfl  mfi  God  vara  mig 
huld);  Upl.  L.  Prief.  gvp  sialwcer  skipapi  fyrstu  lagh; 
Conf.  mcpp  gus  napum;  Kk.  B.  1  pr.  at  han  ar  gvp  ok 
tet  CETU  gupcer  (gudai)  fiere;  Hels.  L.  Kk.  1  pr.  nk  ay  aru 
gupir  (i  1609  firs  uppl.  gudhar)  fierce;  Cod.  Bur.  s.  9  twr 
oA  en  hepna  manna  gup;  504  offra  enom  gupi;  atlepine 
gupa  teru  vrepe;  criitina  bröt  gulgupa  ok  sUfgupa  i  sma 
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tfjfAe;  19fl  jffro  ipar  af  gupa.  Exempel  pS  neulp.  gup 
ses  der  neulr.  behandlas.  —  Arven  andra  Germanspråk  cdra 
samma  Stskilnad  som  kl.,  i  betydelsen  af  mask.  och  neutr.; 
Kds.  Got.  har  mask.  gup  ölan  bojningsleckeo  TOr  nom.  sg., 
lika  med  de  Nordiska  tur^målen. 

t«Mu(sMB);  IsE.  Goonr,  svans,  pl.  soanir.  Hed.  Bib.  I.  359 
(icait  (nom.  sg.)  och  Alex.  6821  hwitan  twan  (ack.)  ttro  de 
eiMla  spräkproFven  ätt  TUrebringa  Trän  llldre  tider.  Hop  (s.  52) 
nppgifver  for  Vestgöta  dialekten  pl.  avåner;  men  den  vanliga 
pL  i  tabprSket,  afven  hufvudsUdens,  Sr  svanar,  den  ende  af 
SuuTiDT,  HöLUi,  WoTB  m.  fl.  lexikografcr  upptagne.  Boiyis 
angifver  pl.  svävar  och  svanor  (s.  426),  hvilken  senare 
rorm,  begagoad  af  KtLicai»  och  OxEitsrjESNJt,  i  allmänhet  af 
skalderoe  företrädesvis  vald  (Tsfiitfa,  SmUrre  Sami  Dikter  T. 
172,  bar  likval:  /  Febi  svaner),  snarare  ulgflr  en  förbland- 
ning med  svaner.  Un  pl.  af  ett  diktadt  fem.  smna. 

iifH.  dön  (dån);  Isi.  dynr  och  dyn,  pl.  dynir.  Cod.  Bur.  s. 
5S6  ;  samu  siund  eom  pordön;  Alox.  10339  slarker  dön;' 
Gngpr.  B.  271  som  störslå  thordyn;  276  vardh  ginslan 
Hor  iordhdyn;  Hed.  Bib.  I.  302  ihordyna  (gen.  pl.?)  bratster 
(knall).  Så  val  d&n  som  thordon  nytljas  nu  vanligen  neu- 
tralt, ntom  i  andlig  stil,  der  Bibelns  sait  återgifvcs. 

jris  (gris),  grisa  dier  gris,  gen.  grias,  pl.  grisir.  Goltl.  L 
il   smagrisir;  Gamla  Ordspr.  390  stva  grymta  grise  (grisar). 

degr  (slag)  i  GotlL  L  (se  h»r  fOrut  I.  4i9)  har  samma  kOn 
och  böjning  som  lal.  dagr,  pl.  slagir  (Gulasok);  men  skiljer 
s%  till  volul  ej  mindre  derifrän  an  från  det  neutrala  dag. 

kamber;  isi.  hamr  (hud,  skepnad,  hamn),  kams,  pl.  kamiri 
VOL.  I.  B.  B.  5:  5  t  trols  ham;  Cod.  Bur.  s.  23  i  manna 
(memiisko)  ham;  10S  ^  tatape  duBtol  i  hans  kami;  137 
n  htånda  hami.  Den  nuvarande  formen,  hvilken  (ill  utse- 
endet sammanfaller  m'ed  fem.  hamn  (portus),  har  varit  för- 
beredd genom  hampn,  som  fins  i  Ark.  Bonbok  s.  150,  i 
Gast.  is  Bib.  Luc  3:  22  then  helghe  ande  kom  nedk  j 
lekanJigh  hampn,  Stjuhbjeuu  Herkules  275  V  frus  hampn. 

likamber  (lekamen);  IsL  Hkamr  (af  lik,  kropp,  ktilt,  lik,  octi 
hamr).  likams,  pl  Uk<mir;  i  sing.  ock  svngl  likami,  likarna. 

•  Abi.  7110  Ir  d«Ai  —  lil.  imm  (lukt;. 
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I  äldre  VGL.  tr&ifas  ej  delU  ord,  hvilket  redao  hos  Lydeki- 
niu  och  i  Upl.  L.  har  avag  böjning  (se  iBngre  fram).  Eroel- 
l«-lid  ses  i  yngre  dtrirter  n&gOD  gång  den  alarlca,  t.  ex.  Cod. 
BildsL  s.  263  maria  fölgdhe  mcett  likatns  mak. 
slaver  (staf);  IsL  slafr.  stafs,  pi.  »tafir  (afven  bökilafir).  Run- 
Urk.  1703  prim  stafr;  ÖGL  B.  D.  45:  1  blopughur  stam 
(nom.  8g.J;  VGL  IV.  16:  10  stafs  (gen.  ag.);  stafwi  (daL 
8g.);  L  Forn.  9.  10:  1  äaf  (ack.)i  Kg.  Styr.  III.  16  mel 
gt/Ua  boktiawa  (ack.  pl.).  Invid  dylika  eiempet  kan  man 
uppsuDa  fDljaode:  ÖGL  B.  B.  Ii  pr.  pa  skal  ttudh  statvr 
(aek.  sg.)  satta  (då  skall  man  sBita  stodstaf),  Va|>.  f3  pr. 
nuBp  slang  a:lla  slafre  (dat.  Bg.),  19  meep  •  ~  stafrum 
(dat.  pl.),  B.  B.  15:  1  not.  27  (ur  en  gammal  codai)  blopotie 
slrafra  (nom.  pl.),  Cod.  Bur.  s.  129  satte  pat  (neml.  huf- 
vadet)  up  a  stawr  (ack.  gg),  Giisl.  I^  Bib.  8  Mos.  7:  Ii 
staffrar;  hvarest  r  efter  v  {()  framträder  med  ansprtk  all 
vara  aflednings-form,  såsom  i  åker  (åker)  och  dyl.  1  nyare 
språket  har  tiaf  berOring  med   3  dekl. 

Denne  flock  har  sitt  utmärkande  tecken  i  gen.  sg.  på  «, 
man  nom.  pl.  på  -ir  ensamt  eller  tillika  med  -ar.  Till  de  i  pl. 
vacklande  kunna  raknäs  de  knappt  forr  un  mot  medeltidens  ut- 
gång synliga  eubst.  med  lydia  Sndelsen  nar  [ntr)'  såsom 
aoldenar  (redan  i  S.  Birg.  Avtogr.  A.  sollanem),  kamen(PT 
^mmarherre,  kammartjenare,  kamrer),  falkencsr,  portenar,  res- 
tnier  (Dan.  reisener,  ryttare;  nu  hos  oss  missbrukadt  i  bemBr' 
kelsen:  resande;  jfr.  Hist.  Språkforskn.  6.  27).  Hvad  angår  bri- 
slaada  tecken  för  nom.  sg.  efter  /,  n,  s,  se  a.  84.  Ftir  gup 
^r  fOrhållandel  sUrskildl. 

rvtfer  (ratt);  Isl.  réltr,  rillar,  pL  riltir.  OCL  Kr-  B.  28 
nu  a-r  pat  biskups  rffllar;  13:  3  uprcettar  (gen.  sg.)  epa 
(ett  sla^  eder);  VGL.  J.  A.  B.  S:  3  meep  gusa  (far  gups) 
raiti  (dal.  sg.);  10  moep  guss  ripi;  V.  S.  i  slikum  ralli; 
Södm.  L  Prol.  af  fornum    rat;    UpL  L  Conf.  rttllir  (oom. 

'  B*fR  tror  -»dr  i  kontlnar  vara  af  -»t>  i  U.  Sleipnir,  Skiebla6nir  m  fl. 
[Anviiit.  1.  380).  I  hlndelie  nlgot  IMI  hl.  närande  -nir  skulle  t  deo  Ikli 
foraikrinen  ho»  om  uppdafu*  (Iil.  Mbitr  It  I.  St,  laUr],  ti  vore  M 
iDdl  fj  au  hmrOrt  titi  de  irrlgiTarinde  labU.,  hvilka  lika  med  kontltnitr, 
Mm  Ir  bland  de  jngfta.  ega  i  T^tkan  (Jfr.  Gicn,  Grim.  II.  t»,  I3t, 
14Z)  allltar  pltagllga  Rkebddtr. 
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{J.].  SmSI.  L  13:  i  har  i  eo  gamnial  codex  tUl  rtetta  (tro- 
ligen ^mma)  gea  sg.  fOr  rcBttar),  ett  Bnnu  allmaot  talesätt, 
som  Bfoés  hafva  frarokatlat  eti  annat :  för  eller  in/cir  r^Ka, 
hvilket  ej  kan  strängt  grammaliskt  IOshs;  hvaremol  med  råtta 
slår  ft)r  det  gamla  me^  rcefla  (af  adj,  rcetter),  liksom  ior(a 
ror  borlu. 

itaper  (ställe,  tillstånd,  stad);  Isl.  stcf&r,  sta'6ar,  pl.  sta%ir. 
VGL.  L  H.  2  mylnu  staper  (qvamstalle) ;  III.  428  en 
ping  aaper;  Upl.  L.  H.  B.  12:  4  (i/  kiöpstapar  (gen. 
^.);  J.  B.  «:  3  i  mum  sfap  (dat.  sg.);  8:  i  j  kiöpstapi 
daL  sg.);  ÖGL.  ^  B.  21  ur  annöpughum  släp  (dat.  sg-, 
ur  traldom);  Kg.  Styr.  IV.  7:  27  t/ies  stads  (det  ställes); 
Vestm.  L.  II.  Kp.  B.  t:  1  cöpslax  (gen.  sg.)  mapcer;  Bjark. 
R.  13:  2  8tapsm$;  Upl.  L  V.  B.  22  pr.  nu  Ärunnu  mytnu 
stapir  (nom.  pt.)  tnnten  boislapi  (dat.  f>g.}  liggiai;  vm  mylnu 
stapi  (ack.  pl.);  VGL  III.  75  V  />rea  (tre)  slapi  (ack.  pl.). 
FiAtan  (B  oRa  i  en  del  fornskrifter  inkräktat  platsen  fOr  a, 
är  det  endast  sällan  som  det  framsticker  i  nom.  pl.  eller  ack. 
pL  af  staper,  såsom  i  Cod.  Bildst.  s.  827  stmdina  (ack.  pl., 
siadema).  Orvergångs-ljudet,  i  likhet  med  Ht^-Tyskao  från 
äldsta   tider,  vinner  ej  stadga  forr  Sn  i  GusL  Is  Bibel. 

{riper  (fred);  Isl.  /nV,  frif>ar  (Sn.  01.  S.  s.  81  /"n'S«).  VGL. 
III.  11  friper  (nom.  sg.);  I.  Md.  1:  3  /ji  (ridcer  barn  (gen. 
sg.);  Upl  L.  U.  B.  44:  i  j  ptessum  (denna)  frip  (dat.  sg.); 

VGL.  L  A.  B.  15  firigiort  (forverbt) fripi  sinum  (dat. 

sg.);  G.  B.  3  per  skulu  (ripar  hans  (nom.  pl.1;  II,  G.  B. 
2  per  skulu  frt^ar  hans;  U.  B.  10  allir  byar  frtpir; 
Gotll.  L  9  fripr  andrir.  I  Cod.  Bur.  s.  64  friz  mönstar 
(freds-tempel.) 

^tiiper  (qved,  mage);  Hos.  Got.  qipus,  efter  3  ddil,;  Isl.  kviir, 
iorSar,  p).  kvt^ir  (Gisusox).  Med.  Bib.  IL  349  wartk  min 
qwidher  gansska  beskir;  VGL.  L  A.  B.  12:  1  i  kvipi; 
Gnat.  Is  Bib.  1  Mos.  20:  18  litluchl  alla  qwedtr.  I  Stjkm- 
HitLMs  Herkules   489  qwedet. 

söper,  soypr  (får;  fa);  Isl.  sau^r  (får,  gumse),  «nul6ar  (Bar- 
laams  S.  s.  99  sa\iU),  pl.  sau%ir.  VGL.  IL  B.  B.  17  cer 
sSper  (får);  |>j.  B,  15  stial  maper  söp;  Gotll.  L.  S6:  i  en 
söypr  ir  xjtrri  (om  kreatur  ar  sSmro);  26  pr.  cuma  soypir 
(nom.  pl.)  /     Uti   vissa    trakter  af  landet  het^knar  sÖ  gfill- 
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gumse,  i  andra  tacka  (fårhona);  pluralen  Un  Tår,  Un  boskap  i 
allmänhet. 
WPj/ter  (vag);  Isl.  vegr,  vegar,  pl.  vcgir  eller  vegar,  ock.  pl. 
nägon  gSng  vegu.  VGL  I  J.  B.  8  fiurir  vcegh(fr  (fyra 
vägar);  Vcstm.  L  I.  B.  B.  Si  wceglti  (ack.  pl.);  Goltl.  L:  64 
Kwi  fartoegj  (ack.  pl.);  Smäl.  L.  3  pr.  a  Itoa  tvaglia.  Vt 
den  svaga  böjningen  har  i  delta  starka  subst.,  IJksooi  nSgva 
andra,  det  uräldriga  ri  intrUngt,  neml.  i  vaghna  (lal.  vegna), 
brukadt  oegentligt  eller  bildligL,  dels  utan,  deb  med  preposi- 
tion,  t.  ex.  VGL.  II.  J.  B.  *0  fiughura  vagntE  (ät  fyra  häll, 
sidor)  sktilti  vaghcer  af  by  rantKE,  Upl.  L.  V.  B.  S:  3 
bceggi(e  uégna  (var.  wtegliie  um)  galu  fpä  bada  sidor  om 
gala);  Cod.  Bur.  8.  207  ok  fäste  cors  ftura  (fyra)  vwgna 
a  mönstrens  vagiom  (pS  lempleis  vUggar);  Stads  L.  B.  B.  8 
a  vatns  veghna  (ät  vattnet  till);  VGL  II.  K.  B.  48  a  bisk- 
upa umghna  (vagnar);  Kg.  Si  yr.  IV.  6:  7  af  lina  wägna 
(för  sia  del);  Cod.  Bildst.  s.  873  aff  gus  w^ghna;  fiona- 
vent.  8.  24  aba  vcegna  (pfi  alla  häll);  100  höghro  wpghna 
(pä  hUger  sida)  I  sädana  förbindelser  som  jiughurm  vagnie, 
baggia  weegntx,  alra  vcegr\a,  !ir  gen.  pl,  uppenbar,  och  an- 
tagcs  af  Grism  fdr  Isl.  (Gram.  III.  266,  135),  af  SoHLTTEa 
för  F.  iSv.  (Gloss.  till  VGL).  Foniiell  ack.  pl.  ar  deremot 
fiura  vfpgna;  kanske  ock  Cod.  Bur.  s.  64  vipa  vivgftna 
(vidt  omkring;  gen.  pl.  Iiado  bort  heta  vipra),  om  ej  nitjjlj- 
gen  vipn  kan  vara  udv.  Onekligen  ar  ackus.  logiskt  rätlaro 
i  lalesau  som  a  vatns  veghna,  a  binkujys  ucegkna,  af  si»a 
tDägna;'  ocli  ack.  pl.  skulle  ulgdra  ell  motstycke  (ill  ack.  fig. 
»f  va^gher  i  samma  mening,  1.  ex.  Upl.  L  V.  B.  i:  3  />nrn 
tuteghin  gnlu  (pä  den  sidan  om  gala),  3  (t  tvä  gamla  codi- 
ces)  hicarn  wcegh  (pä  hvar  sida),  Kg.  Styr.  IV.  7:  25  ni. 
fl.  Bi.  hwarn  wSgen  (p3  hvilkendera  sidan),  Cod.  Bjr.  s.  64 
annan  vwgli  liberim  fpä  andra  sidan  om  Tibern).  Ensamt 
i  sitt  slag  ar  i  Cod.  Bildsi.  s.  311  rS$t  aff  fyrum  tcagnum 
(frän  fyra  väderstreck),  dock  lill  Bfrenlyrs  felskrifvet  för 
ivaghum  (jfr.  Med.  Hög-T.  von  itvgen).  —  För  v(pgna  ha 
vi  nu  vägnar;  i  talesattet  gå  {bringa)  lill  våga  ligger  deo 
gamla  gen.  eg.  vaghar, 

'  El  Mlll«ii  1  F.  Sv.  Ujfa  af  aekiu. 
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limber  (lem);  Isi.  Umr,  liinar,  nom.  pl.  limir,  ack.  pl.  /ir?u'  och 
iiiHu,  Stsdni.  L.  M.  B.  63  tvarpter  limher  nocor  af  månne 
hoggin;  Upl.  L.  H.  B.  31:  1  giwldi  -  -  Hm  gen  (mot) 
/inii  (dat.  sg.);  huggter  aff  hand  cellr  Umi  aprtB  (ack.  pl., 
andra  lemmar). 

{andtr  (fynd,  päfund,  möte);  Isl.  funjr  (fynd,  mölc),  fundnr. 
p(.  funilir.  VGL.  [.  Forn.  B.  7:  2  Aai<»  atlccn  Icoppofund 
(rynd  af  bisvärm];  11.  Add.  7:  21  not.  &1  hawir  samfunS 
[nriKc,  Umgänge)  map  fritiiisum  manni;  1.  Br.  3  i  pwmmix 
samfunpum  (vid  dessa  DttHeo,  sammankomslci) ;  Ivan  S832 
ihx  (all)  y  arin  kompne  a  hans  fund  (till  honom);  Boaa- 
\CQl.  s.  t  (8  ok  thera  (deras)  kloktkap  ok  snödko  funde 
(fuoder,  anslag)  wordho  aat  wngo  (blefvo  till  intet] ;  i  39  ihe 
toansl^dhos  (misslyckades)  t  ihera  fundom;  Gusl.  1:3  Bib. 
Vish.  15:  4  menniskiorg  onda  funder.  Hit  bSr  v»l  ock  fi^ 
ras  Cod.  Bur.  s.  13  fin  faghins  funde  (af  glädje).  Gotll. 
L  28:  7  har  verpr  fyndr  (för  fundr)  om/jih  (blir  af  ödet 
ett  fynd  besiardl).  Nu  flr  ej  mindre  påfund  än  samfund 
neutralt;  men  pl.  (änder  erinrar  om  det  gamla  mask.,  hvilket 
ej  mä  fOrl^andas  med  fem.  fynd,   hvarom  mer  pik  sitt  ställe. 

värper,  värper;  Isl.  wi-Sr  (mat,  mål),  veroar,  pl.  tierSiV.  1 
sammansättningar  (ilrekomma  ÖGL  E|>s.  40  pr.  giuigr  pöm 
en  mal  uwp  (ett  mål  mat),  var.  Aon  hawer  giwit  b^tugkum 
månne  en'  daghward  (fUrmiddagsmSI,  frukost)  ältas  en  natl- 
ward;  VGL  11-  U.  B.  27  aiier  nalorp  oc  daghurp  (jfr.  Isl. 
i/öjurBr,  Sn.  01.  S.  s.  153  davgurpr,  med  dagverSr);  I. 
Hd.  1.  3  a  daghurpi,  at  natvwi-pi.  Man  har  nu  qvalls-, 
afton-,  nall-vard;  mindre  brukligt  morgonvard;  i  dial.  dagot, 
naftol,   tlir-wd. 

italer  (mal);  Isl.  matr.  matar.     Gamla  Ordspr.  503  a  lalltt 

mala  (geu.  sg.)  bgrdlie  (alltid  luius  matbtirda). 
ioaer,  kuster;  Isl.  kostr  (vilkor,  tillfälle,  egenskap,  underbätl, 
spis),  kostar,  jj.  kostir.  Goltl.  L.  29  en  Aans  custr  vindr 
at  (an  lians  egendom  rUcker  lill);  VGL.  111.  89  firi  sm  eosl 
(försio  kost,  föda);  IV.  16:  12  aff  sinum  kost  (af  sina  me- 
del, på  sin  bekostnad);  ÖGL.  \a\>.  35  al  pripia  kuate  (sä- 
som  tredje  ntvBg);  32:  Ä  nu  stial  kan  hmst  a  nalle  alla 
andra  bondans  kusle  (ack.  pl.,  tillbörigheter);  Upl.  L.  Kp.  B.  " 
iod.  6  om  legho  a  h^st  allr  aprm  k^ati;  Södm.  L.  B.  B. 
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33:  1  andrum  eoslum  (pä  annat  s3tl).  I  1 734  ärs  l^bok 
HA.  D.  3:  8  heter  det  t  skiep  eller  andra  farkoatar,  och  pl. 
~ar  kan  Ufven  i  Bidra  skrift  nSgon  g&ng  (rSffaa,  t.  ex.  Cod. 
Bur.  8.  4  43  mik  lagpOB  tue  andre  cogta  (mig  forcladea  tvS 
andra  val,  vilkor);  ulan  Bit  tikval  hUrpä  kan  mycket  byggae, 
i  anseende  (ill  del  i  samme  codex  ofverflodaode  a  fUr  e. 

nionaper  (mflnad);  Isl.  niäna^&r,  mäna'6ar,  pt.  tnänaZir;  Homil. 
35:  4  fnonopr  (nom.  sg.),  manape  (dal.  sg.),  Schedte  (Isfend. 
S.  1.  367)  monopr.  VGL,  I.  J.  B.  3  pr.  a  mantepar  (gen. 
6g.)  ttcemnu  (pft  mänads-stamma);  Gottl.  Hist.  6  euttia  laip- 
ings  bup  j  ininnum  frestum  pan  manapar  (komina  le- 
diogsbud  inom  kortare  (id  an  en  mSnad,  egenll.  mfiiiads); 
Oottl.  L.  40  a  halfum  manapi,  a  halfan  manap;  BonavenL 
B.  12  Itwcggia  manadha  (gen.  pl.)  vaghir  [tvi  m&naders 
vSg);  Sodm.  I..  B.  B.  ti:  2  i  Ivtem  tnonapum.  Gammal 
genitif  ligger  dold  i  Gust.  I:s  Btb.  Math.  47:  4  5  månadhe- 
rasatuie. 

fmgtnaper  (trolorning,  fästning);  VGL.  I.  G.  B.  2  fastneeptBr 
(gen.  sg.)  stcsmnu  legga. 

buPskaper  (budskap);  Isl.  btfSakapr,  baf)8kapar,  pl.  iifSakapir. 
Sodm.  L.  |>g.  B.  Ä  pr.  oe  konunx  bup$caper  warper  fullaper 
(lullgjordt,  egentl.  fullgjord);  Cod.  Bur.  a.  6  of  gupiikum 
bttpskap.     Ordet  flr  nu  neutrum. 

repskaper  (redskap).  Upl.  L  Kk.  B.  6:  7  före  hanum  a  r<p^- 
akapcer  up  luildas  (for  honom  md  natlverds-tyg  ftlrhAllas, 
nattvardens  utdelande  fdrdrOjas);  Hels.  L.  Kk.  B.  4 1  pr.  pa 
skal   kan    prcBsli   repscap   faa  (lemna    presl   don  att  TSrdas 

med) fentiggite  (antingen)  mtep  hatt  aller  baal.  Afven 

redskap  ar  nu   neutralt. 

vin  (vBn;  mäklare);  Isl,  vinr  eller  oin  (v»n),  wmar,  pl.  vinir. 
VGL.  L  f)j.  B.  4  2  pr.  ar  vin  innan  lans  (llr  odklare  in- 
omlands); 43  pa  skal  hans  vin;  49:  1  nap  vin  ok  mtefi 
viitni;  II.  V.  S.  11  /w  agha  vinir  perree  (deras  vänner). 
De  äldsta  permebockerna  anvSnda  ii^<en  gen.  eg.;  ty  i  Upl. 
L.  Kg.  B.  7:  i  fara  lil  sin  vin  (vfti)  allmr  panninx  öls, 
är  sin  vin  Tormodligen  ackus.  (genit.  skulle  varit  sins  vinar 
eller  sins  vins),  ehuru  öls  8r  genit  ÖGL,  bvaraf  band^rir- 
teo  ar  från  medlet  af  4  4:de  seklet,  har  på  fiere  sUKen  uins, 
uinsins;   Kg.    Styr.   H.  8  ovnnsins.     Med.  fiib.  L  500  har 
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^ea.  sg.  owenar,  ur  den  yngre  hdsLr.,  tnen  säkert  efter  en 
äldre  text;  emedan  denna  ISMrt  innehåller  det  gamla  -ar, 
taktadt  det  radikala  t  ar  farsvsgadt  tilt  e,  liksom  i  Gust.  Ls 
Bibd,  L  ex.  Sal.  H.  Visa  4:  13  tnin  wen.  Bemärkelsen 
mäklare  bar  ej  funnits  på  länge, 
mun,  mon  (tnfin,  skilnad);  Isl.  munr  eller  mun,  munar,  pL 
BiKntr.  VGL  n.  Add.  6:  3  at  eigh  te  of  mikin  mun  (nom. 
ag.)  a  (att  dera  ej  må  vara  fdr  stor  skilnad};  Kg.  Styr.  IV. 
1:  36  um  swa  år  iordmun  skapadtr  (om  markens  beskaf- 
fenhet Dr  sädan,  alflllets  Iflge  sådant);  BonavenL  s.  4  Iher  ey 
iafdke  stor  mon  vm  varit  (hvarpå  ej  gjordes  stort  afseende); 
Alex.  S40  thA  »kal  €en  tima  mere  mon  (siorre  fOrmSn); 
VGL.  1.  K.  B.  4&:  t  taki  dris  mun  (tage  fOr  ett  (tres  var- 
de}; Bels.  L.  V.  B.  3  forts  minna  an  fas  mon  (fbr  min- 
dre 3o  ett  Qlta  min,  en  fots  bredd);  Upl.  L  V.  B.  1  pr. 
9»  po  at  muni  (dat.  sg.)  ogenne  st  (om  han  än  må  vara 
en  mån  ISngre,  ^entl.  ogenare);  Kg.  Styr.  IV.  7:  27  hawa 
diffran  förman;  Bonavent.  s.  US  til  yttarsla  iordhmonin 
(tjil  jordens  yttersta  grSne).  Prån  forasprfikels  guldålder  har 
JB^  iogeo  gen.  sg.  att  aoftfra.  Icke  osannolikt  fios  en  sådan 
i  Alex.  4$4  leal  til  mona  (till  behag),  dock  i  rimslut,  o<^ 
hsB  BoDavnt  s.  4tS  ser  man  t  Ihem  iordkmonsens  (i  den 
jordens)  anda. 

FOrevarande  ordflock,  i  molsals  till  den  närmast  for^å- 
cade,  med  kSnneoiBrke  af  gen.  sg.  pä  -ar,  nom.  pl.  pfl  -ir,  ar 
q  rik  på  sUm-ord  (bland  dessa  Br  i  Isl.  hvgr,  hfig,  gen.  hugar, 
pL  ihiyir,  af  hvilket  eljest  afven  hos  oss  mycket  gångbars  ord 
nlpa  hJr  böjningen  bevistnde  språkprof  ej  Bro  alt  tillgå  i  F. 
Sv.),  ateo  desa  mer  på  afledda  med  -aper,  naper  och  -skaper. 
I  auUet  ft(r  -&6r,  -nttt/r  har  Isl.  ofta  tt&r  [opr),  t.  ex.  monoftr 
le  ofvait),  Bomil.  6C:  C  favgnopr  (men  69:  i  fagnapr).  70: 
i  fempin;  men  F.  Svettsksn  har  ej  denna  vexling.  Isl.  har 
(nibnnda  annkon  Ibr  ord  på  -skapr;  men  F.  Sv.  inrymmer, 
redan  i  hsodskrifier  från  förra  halfien  af  14:de  seklet,  det  nu  i 
viaea  on)  hersksode  neuir.,  såsom  framdeles  blir  lagdt  i  dagen. 
Plwrien  blir  i  desea  afledfiingar  eSllan  begagnad.  Gen.  sg.  pä 
i  tff  lenHgen  tidig,  t.  es.  slax,  fris,  vin$,  tordhmonsem,  Bona- 
vent s.  SOS  atåkänadsiint. 
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Femininum. 

sak  (sak);  h\.  sök  (sok),  sakar,  p1.  sakar  (lloniil.  H:  2)  ocli 
sakir.  VGL  I.  K.  B,  7  pr.  pat  er  niv  marcha  sak;  B.  B. 
1  pr.  pa  ekat  kan  saku  (dal,  sg.)  lata  lysw;  pj.  B.  <9:  I 
py  uatl  tak  eigh  sok  perre  (dal.  sg-,  deiTOre  vallade  jag  ej 
denna  saL);  Forn.  S.  1  sakir  (nom.  pl.);  RuQ-Uik.  i85  fur- 
kifi  ontim  sakar  (ack.  pl.,  furlälc  lianoui  lians  skulder);  Gott). 
L.  13;  i  pa  en  manår  yierir  sacar  (gör  brott);  14  pr.  vm 
Itilnar  sakir  (om  arfda  saker);  rubr.  af  lutnum  sacuni. 

ark  (ark);  J.  örk  [ork),  arkar.  VGL  I.  I>j.  B.  5:  2  iiittir  i 
luctu   allier  lastu  kari  ark  (dat.  dg.,    skria)  alttsr  ki^u; 

A.  B.  i:  i  moper  skal  rapa  arkar  (gen.  sg.)  lyklum  (råda 
crver  skrin-nycklar);  BoDavent.  s.  i3i  dauidli  konungir 
fördhe  gudz  ark  in  fil  ierusalem;  Med.  Bib.  I.  4  tvär  han 
ms  »inoni  fadher  t  archinne  (dat.  sg.,  arken);  468  nio 
giordlie  noö  archena  (ack.  sg.).  1  Gusl,  l:s  Bibel  är  ark 
mask.  (jfr.  ^  Hos.  6  m.  fl.  st.).  Hof  bar  i  Veslgdtskaa  ark, 
BskriulädBB. 

mark  (inark,  skogsmark,  jord):  Isl.  mörk  [mörk),  gen.  markar. 
dat.  mörka  (Ot.  Hel.  S.  e.  äi  marku],  pl.  markir;  ufven 
cFter  3  dekl.  gen.  merkr.  dat.  mörk,  pl.  merkr.  VGL.  I. 
Hd.  44:  2  eum  pa  mark  a  (som  den  mark  eger);  44:  4 
skulu  per  allir  marku  (dat.  eg.)  malli  sin  (sig  emellan) 
skiptce;  R.  B.  8:  4  a  byar  marku;  J.  B.  47  pr.  gen  (mot) 
byar  mark  annairi  (dat.  sg.,  annan);  46  pr.  skil  mcea  vnt 
marker  (gen.  sg.)  skial  (tvistar  man  om  marks  rSgAng);  K. 

B.  20:  2  a  odmarkar  (pä  Odemarker);  Hed.  Btb.  I.  279 
ower  ila  ödhemarka;  345  ouwr  ödkemarkana  (ödemarkerna). 
Pl.  pä  -ar  brukas  Unnu  in  pä  4700-lalet,  U  ex.  bos  C  i}, 
Tessiit  vilmarekar.  —  IV.  Tyska  språk  betyder  märka  eller 
marc  mSrke,  grUns,  område  o.  s.  v.  Begreppet  mtlrke,  an- 
nars bos  oss  uttryckt  med  neutr.  nurri  eller  mcerki,  synes 
bilda  afvergängen  till  nSstMjande  ord;  ocli  då  i  BJHrk.  R.  49: 
4  Itiscs  innan  (inom)  stapsins  mark,  så  kan  man  i  mark 
se  lika  vlil  det  neutrala,  som  det  nyss  afliandlade  Tern.  ÖGL. 
har  pl.  ramarkar  (råmärken)  maskulint,  eTter  hvad  af  B.  B. 
4:  4  upplyses. 
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mark  (mark  i  vigt  eller  penomgar);  Is),  mörk  (mörk),  är  for- 
modl^en  samma  ord  som  det  fdr^cnde,  och  har  samma 
boJDing;  det  kan  ha  fSlt  sin  betydelse  af  del  vigten  och  pen- 
DiDgea  lisaita  mSrlce  (jfr.  Med.  Lat.  marea,  med  sannoldi  här- 
ledning frän  nSgot  Germaniskt  sprSb).  VGL.  I.  Hd.  5:  O 
Ivar  marchar;  K.  B.  3  prer  marker;  Gotll.  L.  28  pr.  byli 
lolf  marear;  36:  4  tuar  marcr.  Omissbflnligt  tecken  till 
jrfTei^DgsIjud,  sSsom  i  Isl.  merkr,  blir  man  icke  varse;  ty 
p3  ett  och  annat  <b,  i  codices  der  denna  teckning  är  i  all- 
mänhet tar  vissa  fall  vexlande  med  a,  kan  ej  stor  vigt  lag- 
gas. Emellertid  har  pl.  marker  hSr,  Jlnskflnt  med  oftk-Hndrad 
vokal,  samma  accmt  (akut)  som  händer  och  andra  fem.  efter 

3  dekl.;  hvilket  Ster  icke  ar  fallet  med  pl.  af  det  andra  mark, 
si  att  olika  belöning  egcr  rum  i  markerna  (jordmarkems)  och 
markerna  (v^t-markerna). 

rajy  (rad);  Isl.  rffi  (nft).  raf6ar.  Ran-Urk.  1763  i  rapa 
(det  8g.);  4750  i  fiurtando  rado;  Gust.  \.s  Bib.  4  Kg.  7: 

4  i  iree  radhar,  Carl  XII»  tre  radar  (rader). 

tap  (furfur);  Isl.  niS,  pl.  sä^r  och  cöSir;  sing.  bruka»  knappt, 
IHisom  i  Dan.  saad;  hvaremot  Norska  mad  eller  saa  Ur  van- 
ligt (se  Aaun);  så 'vUI  i  Isl.  som  Nor.  Sr  ordet  fem.  Ur  K. 
Sv.  kan  antecknas:  ÖGL.  B.  B.  24:  %  al  huarle  sup  (3t 
hvarken  sod)  eella  såpa,  i  en  hdskr.  frfin  senare  hälften  af 
46:de  seklet  sader;  Gamla  Ordspr.  759  hoa  sik  blanda 
(hvilkcn  sig  blandar)  widh  sadha  (ack.  pl.}.  Lim>  har  sing. 
aåd  och  såda,  pl.  sådoi'  (redan  i  Gust.  I:s  Syr.  27:  5  sådli- 
orna);  af  hvilka  tåda  väl  bloU  Ur  en  theoreCisk  form,  i  en- 
ighet med  pl.  sådor  fOr  såder.     Jfr.  svart,  ros,  våg  (bulja). 

äap  (kant  pä  vflf  och  dyl.),  hufvudsakligen  Svea  land  och  Norr- 
land tillbOrigt  (i  Gata  motsvaradt  af  egg),  med  p).  stader  (i 
vissa  orter  står),  Ur  roojligen  att  hit  rskna,  och  att  sUtlla 
vid  Isl.  st^  (slalio,  mansio),  slavar,  pl.  slavar;  i  syn- 
nerhet Bom  Norrländska  dialekter  ega  i  samma  mening  städa 
och  ttöda  {stöda,  stådu).  jemforliga  med  Norska  stöda  hos 
Åuat.  Gusl.  I»  Bibel  bar  i  Mos.  26:  i  på  silt  stadh, 
ttadhet. 

and  (ande,  sjal);  Is).  Önd  (ond),  gen.  andar,  dat.  Öndu,  pl 
andir;  Dan.  aand.  Bun-Urk.  ii,  23  kap  hiatbi  ant  hans; 
1343  kup  hiaibi  awU  hans;  4904  Jkufi  hudbi  onlu  (dal.) 
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alra  kriatina.  Kanske  borer  hit  Alex.  503  gd/f  -  -  op  sin 
and  (i  rim);   då  far  sina  and.     Jfr.  det  svaga  mask.  andi. 

and,  an  (and,  skOrd,  skCM-delkt);  Isl.  £nn  (oittt)  gftr  aom  det 
roregåeode  6nd  (Gulaboh).  Sodm.  L  KL  fi.  17:  1  Vm  ant. 
var.  an  (hast)  oc  waar;  B.  B.  8:  5  aitna  (gea.  pl.)  ma-llum; 
Upl.  L.  ^g.  B.  fi:  5  vm  war  (E//r  Un;  ÖGL  B.  B.  1:  2 
^ri  annino  (fttre  aoden). 

/(End  (laod);  Isl.  lend,  lendar,  pl.  vanligen  /em/ur  (Guuaon). 
Nom.  pl.  eller  ack.  pl.  fOrekommer  icke  i  de  flidsta  hand- 
skrifterna.  S.  Birg.  Up.  i:  10  har  hulde  (höljde)  sina 
landet-;  Med.  Bib.  L  306  giardha  idher  om  länderna,  octi 
detta  etSmmer  med  Bibelns  och  nuvarande  eprftkets  plural, 
hvilken  emeilenid  utulas  med  akut  lonvigt,  lika  med  3  dek):s 
feminina. 

iorp  (jord);  Mös.  Göt.  airpa;  Ist.  törtS  iioi%),  gen.  iai%ir,  daL 
tör^u  (Homil.  ^5•.  i  iorpo),  pl.  iflriSir  och  larSar.  VGL. 
I.  J.  B.  2:  1  illis  (klandras)  arflakin  iorp;  IL  1  /izm  irrii 
/an^A  iorpar  (gen.  sg.);  L  A.  B.  48  pr^  a  iorpo  (dal.  sg.); 
21  pr.  a/  iorpv;  J.  B.  13:  3  bröpmr  skipla  iorp  sinni 
(dat.  sg.);  Upl.  L  a.  275,  not  100,  ur  den  gamla  hednala- 
gen  a  iardu;  Kk.  R  7:  2  o(f  iorpiiShi;  J.  B.  9:  1  aUar 
pe  iorpir  (nom.  pl.)  ulsmttices;  Praf.  um  iorpir  (ack.  pl.). 
Uti  ett  af  de  i  Norge  funna  smftstycken  af  äldre  YGL  ses 
gen.  8g.  iar^or  (jfr.  denna  afhandling  L  s.  xzn,  noten);  i 
S.  Birg.  Up.  1:  19  den  nya  formen  iorda;  VGI^  1.  J.  B. 
Ifi:  1  iarpegktendi.  K.  B.  10  pr.  iardegendi.  Gotll.  Ilist. 
4  v/an  iofpar  (ofvan  jord),  der  mot  vanligheten  ^^an  slyr 
genit.,  ar  bland  handskriftens  synUkibka  ^enheter  (jfr.  FOret. 
till  GotiL  L.  a.  IV). 

ha;rp  (skuldra,  axel);  Isl.  pl.  her^r.  Cod.  Bur.  s.  73  pin  bta 
sipa  ok  blopogh  hcerp;  Lecl.  s.  128  oppa  hardhena  (u[^ 
axeln);  Cod.  Bildst.  s.  lOi  röra  hofwodh  ok  hardha  («ck. 
pl);  ÖGL  G.  B.  15  hterpa  mallul  (axelmentel,  långkapps). 
1  landskapsmål  höres  orta  kärd.  Bomligstades  uttaladl  häl.  pl. 
hälar;  hvaraf  hålebred  (jfr.  Didrik  s.  295  herdabredher). 
häi-lut  (lutande,  med  böjd  rygg). 

?"/.  giof.  f/af  (gäfva);  Isl.  giöf  {giof).  giafar,  pl.  giafar  ocli 
giafir.  Upl,  L.  H.  B.  13:  1  tiu  gripar  kan  tU  -  -  giff; 
Sodm.  L.  Kk.  B.  IS  pr.  ilande  pe  gtf  (den  gåfva)  fast;  G. 
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B.  5  ^.  wipef  (vid)  gif;  VGL.  L  B.  B.  7  pr.  gafttliönm; 
G.  B.  t  fr.  pa  ar  (fOr  aru)  titgavar  allter  inleer  (dA  aro 
•Ha  ritetoiagsgafvor  fff rvBrrvgde) ;  II.  G.  B.  2  vingiaf;  Gottl. 
L  24  pr.  gieffff^  (^åfvor)  gitfi  ku«r  »um  wil.  Formen  gif 
Ir  icke  den  allmaooaMe,  meo  ursprangliga  (jfr.  Uds.  Got.  giba), 
bvaraf  geoooj  brylaing  blifvii  giaf.  gaf,  geoom  ofvergÄnga- 
ljud  ur  giaf  Isl.  ^/'.  Utom  d«t  nu  allmaooa  gäfva  har 
BOB  i  Digra  dialeittr  en  aniian  Bvag  bildning,  giftm  eller 
gafva  ^vad  aooi  i  saader  gifvee  boakspen,  af  hs  och  batm). 

gnf  (gral);  Is'-  J"""/"  {S"**/"),  grafar,  pl.  yro/iir  och  yro/!f*.  U[rf. 
L  Kk.  8:  1  fi/  ^war  (gen.  sg.);  Vestm.  L.  II.  H.  B.  5 
pr.  gior  man  -  -  grawar  (sek.  pl.). 

Uöf  (kloO;  Isl.  klauf,  klaufar,  pl  klavfir.  Upl.  L  V.  B.  17: 
&  ^  mo  it/fj^  (djur  med  klöf;  jfr.  2  Hos.  10;  <6)  «m 
W^  gänga;  Hed.  Bib.  I.  359  Aawa  /t/c/na  ktötoa;  Gregor. 
s.  i??  oÄ  ginslan  fioito  kläftoana  (follo  klorvarne);  Gust.  I:a 
BA.  Pa.  69:  3t  Aori»  ocä  kloffuar. 

arf  (pil);  Isl.  ör,  gen.  ÖMKir,  dat.  öru  (01.  Hel.  S.  s.  18  aru). 
pL  A-tur.  Sodm.  L  M.  B.  20:  3  arf  af  bogka;  Hets.  L. 
Kg.  R  10  arff  aff  strcengi  lööst,    i  var.  lustin  (arsltjuten). 

parf  (larf);  Isl.  jtörf  (/jor/),  parvar.  Upl.  L.  f.  B.  25:  1 
poft  ar  wwr  (v3r)  pafff;  BonavenL  s.  119  som  tharfioin 
kraftoir;  VGL  IV.  19:  i  mce^  sinar  parwir  (ack.  pl.); 
VpL  L.  Kp.  B.  9:  4  (a/irt  sipan  parfwir  sinar.  l)en  i  se- 
ure  tider  nägoo  gSog  brukade  pl  larfwr  liar  uppkommit  af 
missTorstaDd;  neulr.  ar  du  allo^nt  i  sJDg. 

dagk,  dagg  (dagg,  Lat.  fas)i  Isl.  dögg  {dogg),  döggvar  eller 
daggar.  Cod.  Bildat,  s.  318  /tmno  —  marlfena  f^la  mz 
ia^  ok  alia  daggena  falna  (all  daggen  fallen). 

MjA  (v&g,  boljii)  Sr  ingenstädes  att  påtrilfiiB  i  gamla  handskrif- 
ter (i  siaUet  bylghia);  men  i  Gust  Is  Bib.  Vish.  5:  10  y 
wåghetme,  14:  4  ivåghar  (pl),  Ps.  42:  8  watutoåghar,  Ps. 
93:  4  och  Jon.  2:  4  tcit^Aer;  det  sistnämnda  elällvis  Ofver- 
flytladt  i  Carl  Xlls,  sannolikt  en  tid  rftdande,  innan  det  of- 
vet^k  till  vågor.  Isl  tdgr  (bsf,  vik)  Sr  maak.;  visserligen 
besJagt^dt,  men  icLe  samma  ord  som  det  ifrigavarande,  hvil- 
ket  aeoare  kanske,  liksom  Dan.  t>ove,  Br  tagel  frSn  Tyskan, 
ecfa  derfffra    ej    synnerligen  gängse  bos  vAr  allmoge;  och  ej 
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heller,  enligt  Atwns  viltnesbdrd,   bos  den  Nonlu,  sota  dffe- 
mot  mera  begagnar  det  maskulina  vaag  (smal  vik). 

lögh  (bad);  IsL  iaag.  laugar,  pL  langar.  VGL  I.  O.  6  drapar 
I  lögiiu-  (dat  sg.};  Cod.  Bur.  s.  195  t  /äjA  (e//u  t  bastouo; 
Alex.  5042  /^  wrV/n  tj  watnilk  haffwa  lögh;  Cod.  Bildst. 
.  9.  574  y  löglia  kari  Fullsiaodig  gen.  ag.  c^  man  i  Vestm. 
L  I.  Kr.  D.  13  pr.  vm  lögbardagh  (iDrdag);  och  ur  i  OGLs 
lögkurdagher  lyckea  kunna  lättare  rotilaras  som  genttif-^n- 
dcjse  for  -ar,  ao  sota  en  i  detta  ord  annars  okttod  afled- 
ning  ur  (i). 

hal,  hall  (sal);  Is),  höll  (hall),  hallar,  Alex.  9488  oe  äldre 
kom  en  (någon)  afer  V  Ihera  hal;  9430  ther  budhil  bar  i 
hatlina  hem.  Ordet  Br  myckel  sällsynt.  I  Stisrhhjki«s 
Herkules  345  sattgheelz  hallar. 

hal.  hall,  hall  (hDlI).  Cod.  Bur.  s.  419  trof>a  fam  fula  hrmnn- 
ande  iarn  hal;  iui  (ofver)  alla  tam  hälla  (ack.  pl.};  Hed. 
Bib.  I.  335  ower  etia  hall  (klippa);  II.  113  lagdlie  Ihs 
vppa  ena  slen  hall;  30  lagdho  the  vppa  ihem  slörsla 
lerghaller  (ack.  pl.);  Bonavent.  s.  109  otvir  ihcessa  hoillena 
(denna  hullen,  klippan)  skal  tak  Ij/ggia  mina  kirkio;  Patriks 
S.  9.  22  scenkia  brennande  jarnhalta  j  ihera  sidho;  Gust. 
la  Bib.  1  Kg.  B.  19:  11  hellar.  Till  denna  starka  daning 
sluter  sig  en  svag  (jfr.  Isl,  hella,  klippa,  fint  slen),  t,  ex. 
Hels.  L.  tig.  B.  15  i  hcellu;  i  konungx  h^ltu  (staden  Kung- 
liall,  nu  Kongeir,  men  i  folbsprSkct  pS  stallet  iikong-älla», 
Isl.  kanungahella;  jfr.  St.  Bimkr.  24:  2  konung  elle,  28:  2 
konungtelte) ;  Cod.  Bur.  s.  188  kunugen  (konungen)  /«■(  koma 
brinnande  iarn  hallo.  I  landsorterna  brukas  tit!  hall  p3 
olika  stallen  pl.  hallar  och  håller, 
sal,  sial,  sicel  (sjal.  Lat.  anima);  HOs.  Got.  gaivala,  A.  Sax. 
savel;  Isl.  sål,  gen.  salar,  dal.  t^a,  nom.  pl.  sålir.  gen.  pl. 
sålna,  hvilket  sistnämnda  dock  kan  raknäs  till  den  svaga 
formen  sdla,  pl.  sédur  (jfr.  Barl&ams  S.  s.  162,  210).  Upl. 
L  M.  B.  54:  3  gup  giömi  (bevare)  o$  bapt  U/f  ok  sial; 
Golll.  L  1  lil  lifs  oe  sialar  (gen.  sg.);  Bun-Urk.  50  kuft 
hialbi  salu  (dat.  sg.);  816  kup  hialbi  sialu;  S.  Birg.  Up. 
1:  41   sitelanar  (själarna). 

skal  (skäl);  Isl.  skäl.  skålar,  pl.  skålir  och  skålar  (jfr.  Edda 
Stem.  s.  245  v.  10  och  s.  139  v.  33).    Goitl.  L  63:  3 
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half  Kal;  19:  8  i  seala  (dat.  »g.)  scietdr  (klingar);  ÖGL 
Vs|>.  1d  dcalia  all  i  skalu;  Cod.  Bur.  s.  195  ^lAu  tui-o 
hans  knaslcali  (dylika  voro  hans  knSskfilar};  Bonavent.  8.  83 
lupu  ihem  iwir  (blefvo  dem  tifvcr,  Ufriga)  mänga  bröcih$kala 
(alla;  S.  Bii^  Up.  i:  t  liva  niitPltkala  (vigtskålar).  An- 
skOnt  skål,  i  vanlig  mening,  ej  mist  sin  feminina  egenskap, 
ar  kallskål  mask,;  efter  all  sannoliklict  derftfre  alt  della  ut- 
g(ir  en  eftcrbildnieg  af  T.  kahschale,  hvars  ^a  kOnsfOrhäl- 
bnde  och  ställning  lilt  skål  ej  vid  ofvcrflytlningen  lagito  i 
betraktande.  Att  skiä,  i  betydelsen  af  tillctnsknings-,  ral- 
gSngs-,  minnesskäl  (Eng.  toast),  numera  pd  nijnga  slSllcn 
lages  maskulinl,  har  v3l  ock  sin  anledning  i  ett  fcirdunkladt 
medvetande  af  orsaken  till  dcniia  benämning  !Jr.  Goltl.  L. 
03:  3). 

lUl  (slal);  Is),  skel,  fketiar  (Gisuson).  Hed.  Bib.  I.  308  tugga 
skalina  (skalet)  oc  spolla  vit  kärnan;  268  skilia  ^aalina 
fra  karnanom;  Cod.  Bildst.  s.  487  la4  strö  wndi  hona 
(under  henne)  brulna  sio  scala  (ack.  p).,  snäckskal);  473  ms 
hivamom  skalum;  skalana  (skalen);  P.  Hånsson  tiva  noth- 
diala  (notska))  fivtla.  Såsom  linnu  uti  Tyskan  Ur  detta  skal 
i  sjelfva  verket  samma   ord  som  det  nilsirurcgäende,  ehuruval 

'  det  en.i  blifvil,  lilt  åtskilnad  frfin  det  andra,  i  IsL  utbildadt 
med  t  (och  dcraf  följande  :]fvei-gängsljud);  liksom  vi  nu  ega 
ett  fem.  skål  och  ett  neutr.  skal,  men  icke  sä  Danskarnc, 
hvilka  ändock  skilja  mellan  shaal  och  skal.  Buda  bemärkel- 
serna sammannyla  t  sio  scala,  nothskala,  och  ilnnu  i  snäck- 
skal, nötskal,  äggskal  o.  s.  v. ,  med  afgjord  skapnad  af  skSI. 

sol  (sol);  Is),  so/,  sölar,  pl.  sölir;  Ilomil.  3:  i  af  solonne  (dat. 
sg.,  solen).  ÖGL.  B.  B.  1:  C  ncsmir  solu  (dot.  sg.,  nUr- 
mare  ät  sol);  Upl.  JE.  B.  It:  2  nast  solo;  Cod.  Bur.  508 
gen  (mot)  solenne;  03   u  ena  sol;  pre  soler  (ire  solar). 

sifll  (undcrlagsbjelkc,  syll);  A.  Sax.  si//,'  Norska  syll,  svilt  (jfr. 
Koogespeiiet  s.  9f,  SorU  Upp),  s.  420):  Homi).  45:  2  sgllo- 
Ktoekar.  VGL.  1.  K.  B.  7:  2  er  grauit  vndir  syll;  Gust.ls 
Bib.  Hes.  40:  6  määlle  (matte)  syllena  (ack.  sg.);  VGL.  I 
K.  B.  6  liggia  sillir  (nom.  pl.);  11  9  ligia  syllar;  Snifil. 
L  3  pr.  «(«  ffir  kirkia  salt  a  sylle  (ack.  pl.).  Undantags- 
vis i  Ivan  4fi49  syllilh.     Piulektiskt  svitl. 
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kad  (Kaswl);  Isl.  had  är  mask.  (afvensä  Noraka},  med  pl.  kodar. 
Upt.  L  V.  B.  U:  i  mcEp  ra  (var.  raO  had;  Sodm.  L  B. 
B.  17:  3  kogger  man  ra  had;  KristoF.  Lands  L  B.  B.  ind. 
48  ha$H.  kap.  48  had. 

ged,  gid  (i;isBel,  piska);  Is),  geid,  p].  geidar,  ar  likaledes 
mask.  VGL.  I.  L.  B.  ame^  A«a«at  y«(/;  ÖGL  Dr.  B. 
18:  1  mipp  gid;  Gust.  Is  Bib.  Syr.  38:  26  medh  gijsx- 
lennt;  i  Kg-  12:  11  medh  gitdar;  Patriks  S.  s.  2S  ms 
lughande  iarngidmn. 

aa^  (aiiel,  skuldra);  Isl.  Sxl  (oxT),  aadar,  pl.  axlir  (Hotnil.  85: 
4  0x/er).  ÖGL.  B.  B.  28:  3  kaHa  åtar  iuir  axl;  Bert. 
Fredr.  967  a  sinne  axl  (dat.  sg.);  Gottl.  L.  23:  i  taer  pv 
vm  axlar  (gen.  sg.)  hafap  (skulderblad);  19:  36  taer  -  - 
gangandi  matin  j  acdar  (ack.  pl.). 

spän  (spann,  langdmStt  af  utspända  fingrar);  Isl.  gpönn  gär  som 
köfn  (Gisl4S0h).  Didrik  s.  1  mdlom  hans  Öghen  war  en 
sjonn;  VadsL  Kl.  B.  s.  11  oppa  ena  spän  nar  iordkinne: 
OGL.  B.  B.  6:  1  nu  dcal  bolaais  ren  «a™  fiatss  ok 
fiugkurra  munda  alnar  ok  spannar  (gen.  sg.,  bolstads  ren 
skall  eg3  bredden  af  en  fol  och  fyra  händer,  eu  aln  och  en 
spann;  egenti.  vara  Vflla  o.  s.  v.);  Herl.  Fredr.  350  halff 
thridia  spänna  tång.  Detta  i  vSra  dagar  fOga  anvUnJa 
subal.  blir  at  mången  behandladt  som   neutr.,    efter  Danskan. 

ren  (dker-ren);  Isl.  rein,  gen.  relnar,  dat.  reinu  (Gisl&son). 
Upl.  L.  V.  B.  r.  6  frän  gangu  ren;  9:  t  renar  (ack.  pL) 
ok  diki  aghi  kwar;  Vestm.  L.  II.  B.  B.  8:  3  renar  ok  diki. 

gren  (gren);  Isl.  grein,  greinar,  pl.  greinir  och  greinar.  S. 
Birg.  Up.  i:  43  stdhan  växa  koerleksins  grena;  Gamla 
Ordspr.  43  kafdke  hon  twa  grena.  I  olika  landskap  ar 
gren  nu  mask.  och  fem. 

run  (runa);  Isl.  run,  runar,  p).  runar  och  rtintr.  Bun-Urk. 
241  kidi  risti  (ristade)  run;  170  porjir  hiak  runar  pisar 
(hdgg  dessa  runor):  1003  risti  runir;  Hels.  L.  f>g.  B.  15 
runir.     1  Run-Urk.  29  läses  purfaslr  hristi  runor. 

agn  (agn  pS  sad);  Isl.  ögn  (ogn),  agnar,  pl.  agntr.  ÖGL.  Kr. 
B.  9  haua  halmin  ok  agna  (ack.  pl);  Gust.  I:s  Bib.  Luc. 
3:  17  agnanar  (alarna).  Neutralt  Sr  Ist.  och  Sr.  agn, 
lockbete. 
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ughm  (yUraod^  sOgn);  la),  aö^n  (sojw),  saknar,  pl  sagnir; 
DaD.  sajrn.  Ordet  ar  icke  sedt  i  Sveosk  fornsltrift,  ej  heller 
ofta  i  yngre  tryck  (såaom  hos  A.  G.  Silthstolpb  s.  270  af 
egen  kunskap  eller  sägen);  mea  lefver  i  talesllttet  här  syn 
för  tagen.  Jfr.  saghn. 
hmn.  kampa,  hafn  (hamn);  Isl.  höfn  {hofn),  hafnar,  pL  kafnar 
och  ht^nir;  Dao.  havn.  Upl.  Kg.  B.  11:  i  ranir  (rånar) 
tNom  hampn  aff  aprum;  Scdoo.  iZ  H.  B.  30  i  samu  hamn; 
Bjark.  A.  20  pr.  konuB  äter  t  hampnena  (i  hamnen);  Ans- 
gar. 21:  9  godh  hafn;  10:  2  t  ena  hamfn;  S.  Birg.  Up.  1: 
43  kaffn;  Kg.  Styr.  IV.  2:  9  hvoar  goda  hampner  (hamrar) 
äru;  GusL  Ls  Bib.  Jos.  9:  1  j  stora  kaffxens  himpner, 
Cari  Xlls  (orig.  uppl.)  bamner. 
lUin  (aln);  Uos.  Got.  aleina,  F.  Hog-X.  e/tna  (uloa,  cubitns) ;  Isl. 
o/m.  a/nar,  pL  älnir  (Babi,  Vejledn.  s.  13).  ÖGL  B.  B.  1: 
6  um  halua  andra  atin  (half  annan  aln);  6:  1  alnar  (gen. 
6g.,  jfr.  har  ofvan  spän);  10  <tu  o/nar  (nom.  pl.);  Med.  Bib. 
L  168  enna  alna  (fOr  ennar  alnar,  ea  alns)  rwm;  Veslm. 
L  L  Kr.  B.  3:  5  gtetoi  prea  alnar  (gifve  tre  alnar).  I 
GottL  L,  hvarest  i  vissa  ord  nyttjas  e  fttr  a,  finner  man  19: 
9  bier  elna  längan  prap  (bar  en  alns  )3ng  träd);  20:  14 
gieft  —  femtan  elnar  (ack.  pl.).  Jfr.  det  svaga  mask. 
alnbugki, 
ar  (åra);  Isl.  år,  drar,  pl.  drar.  UpL  L.  Kg.  B.  4  4  pr.  aff 
hwari  (hvarje)  ar;  Gotll.  L.  49  parf  ivipr  (behöfver)  sekips 
oe  ara  (gen.  pl.);  Bonavent.  s.  85  drogho  fast  arana  {iroraa) 
oe  roåho.  Folkspråket  har  pä  flere  stallen,  hufvudeladen  icke 
utesluten,  bevarat  denna  starka  form. 
iar  (bär);  IsL  nyttjar  pl.  harar  och  hörwr  (jfr.  Dipl.  Norveg.  I. 
L  63  a  horunni).  Norska  haar  och  haara  mest  i  pl.  St. 
Rimkr.  44:  1  a  enne  haar;  God.  Bur.  s.  43  for  pinne 
likbaar;  419  a  harénnt;  Gust.  I:s  Bib.  Äp.  G.  5:  15  på 
hårar.  I  Gtlta  munarter  ar  hår  neutr.,  men  hvarken  i  Svea 
eller  i  skrift. 
far  (resa)?  fel.  för,  fårar.  Alt  dit  rSkna  vore  Run-Urk.  4004 
ocb  4010  topr  i  faru  (det.  sg.,  dod  pä  resa);  969  haa 
var  i  faru  mip  Ikvari;  men  «  i  Gottl.  iS:  3  faru  schiaut 
(dragare,  jfr.  Isl.  fararsktåti)  måste  ettdera  anses  hfirande  till 
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en  svag  form  fara,  icke  heller  fnr  run-exemplen  otillSmptig, 
eller  tydas  som  bindningsvokal,  om  ej  relskrifning. 

for  {Rira,  L  sutcus);  Isl,  for.  forar.  pl.  forar.  ÖGL.  B.  B.  7 
pr.  lägger  -  -  for;  i  173i  Srs  lagbok  B.  B.  6:  2  Mjo- 
fohr;  Gamla  Ordspr.  999  owi/igk  vxe  dragher  krokotta 
far;  Scklm.  L.  B.  B.  4  nu;  £pn(E  (ploja)  men  forar  t  akrum 
sinum.  Icke  länge  sedan  skrefs  pj.  forar,  till  och  med  sg. 
före;  af  Béllmah,  Leopold,  Oxenbtjerna,  Willik,  Vileihds  pl. 
fårar,  icke  dess  mindre  i  vara  dagar  alldeles  förfildrad  och 
utbylt  mot  fåror,  denne  ock  mer  9n  hundraårig,  med  sin  s^fåra, 

var  (vår).  I  gammal  Isl.  och  Norska  ar,  så  mycket  jag  funnit, 
var  alltid  neutralt,  hvilket  afven  galler  Ny~Isl.  vor;  men  i 
Norge  är  vaar  på  flere  stallen  mask.  an  neutr.  (se  Aisen). 
1  våra  fornlagar  ser  man  var,  um  var.  utan  bestämning  af 
bon  eller  böjning;  endast  OGL  Dr.  B.  16:  2  har  sum  prea 
uare  (ack.  pl. ,  tre  vårar)  hauwr  draghit,  hvilket,  strSngt 
taget,  skulle  utmiirka  mask.;  men  kan  fdrestylla  Fem.,  emedan 
Qextonens  slutande  r  mycket  ofta  blir  i  den  gamla  membra- 
nen ulelemnsdt.  I  yngre  medel (rdsskrift  förekommer  t.  ex. 
Cod.  Bildst.  s.  457  vm  vurena.  Vadst.  Kl.  B.  s.  S7  um 
toaarena,  Ued.  Bib.  I.  223  om  waarina,  hvilket  såsom  sing. 
vore  fem-,  såsom  pl.  äter  (jfr.  Isl.  d  vorin)  kunde  vara  lika 
val  mask.  som  fem.  Också  Hr  hos  allmogen  vår  i  en  det 
landskap  mask.,  i  andra  fem.,  men  torde  icke  vara  nSgon- 
stades  neutr. 

nas,  rues,  nos;  Isl.  näs  (nos,  näsborr,  Lat.  naris),  nosar,  pl. 
nasar  och  nastr;  Norska  nos  (näsa,  nos).  Gottl.  L.  19:  6 
ter  (ar)  mandr  sargapr  ginum  nas;  19:  6  pa  en  (om) 
ttasar  iru  scurnar;  Vestm.  L  I.  M."  B.  17:  4  hoggir  nasar 
af  manni;  Sodm.  L.  G.  B.  4  pr.  nceser,  var.  na:sar;  VGL 
I.  S.  B.  4:  2  nasar.  I  det  lilta,  temligen  gamla  fragmentet 
af  Haatlakebok  träffas  af  nosinna  (dat.  sg.,  nosen),  i  nosinte 
(ack.  eg.).  Man  säger  nu  om  hastar,  hundar  m.  fl.  djur  nos 
(rostrum),  om  menniskor  näsa  (nasus);  det  ena  starkt,  det 
andra  svagt,  båda  fem. 
rast,  rost  (ett  visst  stycke  vag);  Isl,  rost  [rost],*  rastar,  pl 
rastar  och  ras^iV.    VGL.  IV.    1 6:   1 2  han  lat  broa  (anlSgga 
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vflg)  /MHir  rastir  aff  tmidhi  (Tiveden)  oc  ence  rast  ajf  wcet- 
urswidhi;  Hels.  L  V.  R  i5  swa  läng  scal  styltingx  fast 
{vägstycke  för  en  pä  kryckor)  wwra;  ÖGL.  B.  B.  35  pr. 
namer  (närmare)  -  -  cen  halun  rost;  Gregor,  s.  278  som 
liggir  frän  Itonungx  palacto  siu  roste.  Detta  ord  ingär  i 
del  mythologiska  bifrost,  Isl.  bifrost,  d.  v.  b.  btf-röst,  egeotl. 
bat-vag,  bafvande  vag,  skalfvande  bro  (regnbåge). 

apald,  apuld  (apel);  Isl.  apaldr.  Norska  apall,  båda  mask.; 
Dan.  abild.  Upl.  L.  V.  B.  H:  6  huggcer  man  apald  (i 
4607  års  uppl.  apulJ)  -  -  båle  pre  öm  stoa  före  andra 
oÄ  pripiu  (ack.  Tern.  sg.):  nu  huggar  man  apald  pe  (fem., 
den)  sum  bcpru  trte  tpr;  Sodni.  L.  B.  B.  i  7:  5  tim  kring 
pe  apald.  var.  apuld;  Krislof.  lands  L.  B.  B.  <8  apold; 
LiicDS  Ordbok  ap/il,  fem.  Pä  mänga  stallen,  om  ej  atla,  ar 
apel  fem. 

vcerutd,  vterald,  viprild  (verld);  !sl.  verötd  (verold),  veratdar, 
pl.  veraldir.  Upl.  Kk.  B.  1  pr.  i  weruld;  V.  B.  89:  2  (ur 
en  gammal  code\)  i  pwssi  (denna)  wwrtpld;  Sodm.  L  Kk. 
B.  ^  pr.  I  p(esstB  wiendd,  var.  waretd,  wcerald,  iverld; 
Heb.  L.  Kk.  B.  1  pr.  ij  wier.-ld;  1.  B.  17  (^609  års  uppl.) 
ii  w(Frgldin;  Cod.  Bur  s.  18U  tel  himirikis  Hus  ok  vcer- 
uldz;  i  föpe  -  -  wwiuldenna  helsara  (verldens  frälsare); 
493  iak  vipar  saghpe  (afsade  mig,  öfvergaf)  sipan  veruld- 
ena;  Ron-Urk.  8.  28i  til  verits  enda;  i  vereldinni;  Kg. 
Styr.  IV.  i:  i  styre  thessa  wäruld;  I.  2  i  wårildene;  Med. 
Bib.  L   37   och   66   mangha  werlder  (mänga  verldar), 

årtogh,  artogh,  erlaug  (ett  mindre  mynt);  Isl.  örtug,  Örtugar, 
pl.  örtugar  (Gisl).  VGL.  I.  S.  B.  6  peir  ceghu  at  botum 
(i  böter)  Örtogk;  K.  B.  15  pr.  ortogh;  III.  20  örlogh  och 
artogh;  ^  artogh;  sextan  artogher;  I.  V.  S.  3  pr.  bote  tvär 
örtoghcer;  Sodm.  L.  Add.  8  giui  ~  -  åtta  örtugha;  Gottl. 
L  il  hafi  ertaug;  49;  28  älta  ertaugar;  19:  36  VIII 
ertaugr;  26:  8  ertair.  1  VGL.  I.  Md.  1;  i  har  i  ackiis. 
half  fcemtu  örtöghr  för  örtögh  (sg.)  eller  örtögher  (pl,). 
Samme  codex  innehåller  pä  nägra  ställen  en  pl.  örtoghor, 
liksom  ÖGL.  Kr.  B,  26  pr.  örlughur  (jemle  Örtugkar),  utan 
att  ooan  för  ofrigt  kan  Tå  spår  på  nägon  svag  böjning;  ty  i 
VGL.  L  Fora.  S.  2  pr.  pa-t  ar  alla  örtogho  sak  ar  örtogho 
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gen.  pl.  för  -a  (jfi.  R.  K  5  pr.  séxtanörtogha  sak  o.  s.  v.); 
och  örtoghor  stär  saonoliltt  ock  f*  -ar  eller  -er. 
ftuikar,  pL  (pSsk);  kl.  pl.  -påskir  och  påskar,  nu  nusk.,  for- 
dora fem.  (jfr.  Rask,  Anvisn.  s.  82  päskirnar).  VGL  1.  Forn. 
B.  41  pr.  påskar  (oom.  pl.);  II.  K.  B.  65  före  paska,  i 
varianter,  bland  hvilka  Lydekinus,  paschar  (acL  pl.);  IIL  401 
(Lydekiniia)  vm  paacktBT  (ack.  pl.);  Upl.  L  V.  B.  6:  3  eepli 
paschc^  (ack.  pl.);  Gottl.  L.  9  och  13  pr.  eptir  pascar; 
OGL  Kr.  B.  10  pr.  at  paskitm;  Bonavenl.  s.  157  aUn 
hafdhe  tak  stoa  beska  oc  bedröfdha  pasca.  Af  pl.  påskar. 
slutligen  paska,  Tdrklaras  Bibelns  påika.  t.  ex.  Gust.  I3  Bib. 
Ualh.  26:  2  ttvå  daghar  här  e/ftf.r  warder  påscha;  Job. 
'  Ev.  i:  i  3  ock  loar  Judanars  påscha  kardt  när;  2:  23  om 
påsckana  (om  pSsken).  I  Gloss.  till  lagarne  har  Scblttbk 
ifrägasatt  mask.  pl.;  men  -r  (ör  ack.  pl.,  sammBnatainmaDde 
hos  Lydekinus,  i  Upl.  L.  och  Gottl.  L,  Sr  afgjordt  fem., 
också  i  folkspråket  nära  allmänt  fOr  det  nu  singularl  (agna 
påsk.'  Däremot  kan  ingen  veta,  om  det  just  i  v3re  Utdsle 
codices  förekommande  paskcer,  paschcer,  skall  beteckna  -er 
(tr)  eller  -ar. 

Oaktadt  bristen  af  fullständiga  bevisstallen  har  man  allt 
skal  att  vid  sak  och  tifriga  subst.  med  kort  a  ställa  vak.  pak 
eller  pakk  (tack),  naf,  pall,  gran  (Isl.  grön,  skägg;  gran), 
skam,  vamb  m.  fl.,  hvilka  i  Isl.  ega  ö  (o),  geniL  a  o.  s.  v.; 
vid  iorf>  åter  giorp,  hiorp,  fvd  (afven  jiöl,  ftel),  uti  Isl.  med 
iö  (lo).  geniL  ta.  Med  foresyo  af  Isl.  larer  man  ock  hafva  till 
1  dekl.  att  räkna  nal  (Isl.  noi),  d  (IsL  61,  rena),  m.  fl.  I  ao- 
seende  till  den  stadiga  pl.  på  -tV  (er)  fbra  vi  deremot  till  S 
dekl.  dem  som  motsvara  Isl.  sått,  l^t  (tomt),  stund,  raust  och 
andra,  som  gerna  antaga  det  eljest  icke  2  dekl.  utmarkande  -u 
(o)  i  daL  sg.;  bvilket  vi  har  fOrut  träffat  i  saku,  marku,  antu 
{=andu),  iorpo  {iardu),  lögktt,  salu  (sio/u),  skalu,  salu.  — 
Det  enda  tecknet  till  Ijudvexling  visa  de  enstaka  formerna  iai^Sar 
ocb  iardu,  af  hvilka  det  ena  till  afventyrs  härleder  sig  frän  ea 
Norsk  aTskrifvares  band,  och  det  andra  icke  bevisar  nSgon  lik- 
stUllighet  med  Isl.  tör^u  eller  iorSo,  bvilket  saknar  återgängs- 
Ijud;  uUn  allenast  företer  den  ofOrvandlade  roten,  liksom  i  iar^ 

I.  pl.  pdAer,  ocb  fljr  Gutl. 
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tgkcendL  • —  Beti^ffaixle  del  i  deD  Isl.  bojnmgea  insbjutoa  v 
ar  rorhllbodel  i  F.  Sv.  likasom  fttr  mask.  (se  härom  s.  35,  37); 
A  att  v  (f)  blk-  Ttirsakadt  (jrr.  dagg),  aå  soart  det  icke  redaa 
i  DomiD.  utgOr  ea  ingäeode  del  (jfr.  arf.  pil).  —  Flere  af  ofvaa 
QppUgDa  Bubst  b^agna  nu  endasl  pl.  pä  -ar  (t.  ex.  hjordar, 
hamnar,  solar,  oerUar);  aodra  endast  pi  -er  (t.  ex.  saker, 
rader). 

viking;  isL  viking  (sjölag,  sjflröfveri),  vikingar.  Run-DrL 
1351    varp  tupr  (ddd)  -  -  i  vikitJcu. 

Att  alla  aOedda  subsl.  på  ing  (p3  un^  fir  intel  all  ttllgä), 
niit;.  nung,  såsom  losing  (jfr.  Bjyrk.  R.  benlösing),  Hising, 
karling  (d.  v,  s,  karl-ing),  sigling,  drvtning  (d.  v.  8.  droln- 
ing],  göpning  (d.  v.  s,  göfi-ning),  gärning,  gcernung  (jrr. 
VGL),  iösning,  tösnung  (jrr.  Upl.  L  H.  B.  ii:  i),  varit  bdjda 
som  viking,  må  tagas  fOr  gifvel,  Tastan  Dågon  dau  sg.  på  -u 
ej  kao  forevisas,  ulom  i  del  enda  vikinku;  då  deremol  just  hit 
l^Dfttrliga  Isl.  subsl.  bast  af  alla  vidmagthållit  -u.  Pl.  på  -ar, 
anDQ  så,  kan  ej  betviflas,  i  de  fi  händelser  då  pl.  brukas. 

liver  (lefver);  Isl.  Ufr,  lifrar,  pl.  lifrar.  Svenske  Harpestreng  s.  CO 
Ifore  (jotne  Uffwer;  Lakeb.  B.  21:  1  liffrin  (lefvem);  Gust. 
Is  Bib.  Tob.  8:  «  aff  Uffwrenne;  Hes.  11:  21  skodha 
Uffwrar. 

näver  (aafver);  Isl.  ncefr,  nafrar,  pl.  ncefrar;  hos  Bjöbii  H»l- 
IKMSBH  Sr  nä>/r  oeutr.  Upl.  L.  V.  B.  Ii:  3  löpir  (afbarkar) 
naffra;  (gen.)  hunkce  (nafverhflg) ;  Vestm.  L  11.  B.  B.  44:  3 
löpar  nafra  bunca. 

aper  (åder,  ådra);  Isl.  a^r,  te'Sar,  pl.  a;'Sar,  sällan  c^rar 
(OIdn.  Lffis.);  Barlaams  S.  s.  84  a^.  72  celSer  (p!.).  I  våra 
fbrnskrifter  stater  man  ofta  pfi  svaga  former,  såsom  Cod.  Bur. 
8.  531  sua  al  hans  -apro  (f(lr  apror)  brusto;  Hed.  Bib.  I. 
41  O  watns  adhror.  Den  starka  ar  sällsynt,  men  fins  i  Hast- 
lakebok  (s/a  vp  ena  adhir),  och  fortlefver  i  den  allmSnna, 
till  och  med  företrädesvis  valda  sg.  åder.  och  i  folkspråkels 
pl.  ådrar,  upplagen  af  Sahlstbdt,  Hölleb  och  andra. 

sltjjer  (slida);  Forn-Isl.  sli^r,  sUirar,  pt.  slitrar  (OIdn.  Ltes.); 
Ny-Isl.  sl^rir,  sli'6ur  (se  Gisuson,  Dönsk  OrUab.  sfcede). 
Hels.  L.  Kg.  B.  10   swarp  or  (ur)  äiprum  dreeghil.     Det 
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afledningen  tillhariga  r  saknas  i  Med.  Bib.  II.  467  w  (ur) 
stidhenne.  Ett  svagt  slidha  mOler  oss  i  Ivan  i5i  4. 
eker  {eker  i  hjul);  Dan.  ege;  Norska  eikeri  ar  mask.  P8  ett 
ställe  nar  i  Gust.  I:s  Bibel,  4  Kg.  7:  33  theras  axlar,  naff, 
ekrar  ock  lööter  woro  alt  goUne  (gjutne),  ar  ej  all  uppvisa 
nSgot  prof  ur  äldre  skrift;  men  i  dagligt  tal  får  man  httra 
bäde  eker  och  ek,  pl.  ekrar,  satlao  ekar.  Att  den  i  ord- 
böcker angifna  sing.  ekra  i  .sjclfva  verket  ingenting  annat  ar 
än  den  i  folkspråket  pä  vanligt  eait  Åstadkomna  bestämda 
böjningen  af  eker  (sS  alt  ekra  betecknar  en  gammal  ack.  sg. 
ekrena,  ekern),  blir  man,  med  anledning  haraf,  benagen  att 
tro;  och  denna  förmodan  starkes  af  pluralen,  allestädes  teck- 
nad ekrar,  aldrig  ekror. 

Denne  flock  ar  (åtalig.  Isl.  ffycr,  fia'Zrfir,  har  pl.  fia'6rar 
och  fiatrir;  af  F.  Sv.  fapcr  eller  fiipfier  aro  karakteristiska 
spräkprof  ej  tillgängliga.  I  det  nya  spräket,  men  icke  det  gamla, 
horer  hit  moder,  Joller,  sysler,  de  två  fOrsta  med  Ijudvexling 
(se  starka  Anomalier). 

*^9'  '^99  (egg,  kant);  Isl.  egg,  gen.  eggiar,  dst.  eggiu  och  egg, 
pl.  eggiar.  VGL.  I,  V.  S.  4:  4  mötes  (rg  ok  iceggier;  ÖGL. 
B.  B.  13:  8  o  a:ggiar  (yen.  sg.)  tompt  (pä  egglomt,  tomt 
på  byns  ena  tant);  Med.  I.  84  om  kring  cpggina  (eggen). 
AllmSnt  qvarslär  bemilrkeisen:  skarp  kant  på  sv9rd  och  dyl., 
men  Göta  språket  har  afven  den  af  kant  pä   vSf  (Svea  stad). 

V(eg,  vwgg  (vägg),  Isl.  veggr.  veggiar  eller  veggs,  pl.  veggir 
ar  mask.  Om  F.  Sv.  haft  något  mask.,  kan  af  de  äldsta 
handskrifternas  vittnesbord  ej  afgOras;  nar  kOns-marke  fram- 
träder, ar  det  städse  fem.  VGL  I.  J.  B.  3;  2  vaggicer 
(gen.  sg.)  käp;  ÖGL  Va|».  3^:  4  uindögha  ar  a  uceg; 
Upl.  L  M.  B.  47:  1  ar  v)indöghce  a  wagg;  Cod.  Bur.  s. 
208  a  mönstrens  (templets)  wagiom;  S.  Birg,  Avtogr.  A. 
i  fräste  (främste?)  vaggmne  (dat.  f.  sg.);  vipar  (vid) 
wagiana  (ack.  pl.);  Cod.  BildsL  s.  806  melUm  hentia  oc 
veginna  (gen.  f.  sg.)j  287  narmer  andre  wagginne  (dat, 
f.  sg.);  Alex.  8165  wceggiana  waro  (nom.  f.  pl,).  I  senare 
fOr  tryck  aGfattade  skrifter,  såsom  Biblarne,  ar  fem.  lika  orubb- 
ligt; så  vtdt  kSndt  ar,  jemval  itfver  allt  i  folksprflket,  —  en 
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samdrUgt,  frän  den  historiska  sidan  visst  icke  utan  sin  bety- 
delse i  elt  sä  ouoibfiiligt  ard. 

ärieg,  drcegg  (dragg);  Isl,  dfftjg,  dreggiar.  Med.  Bib,  I,  308  tkz 
bcödh  sam  äldre  kom  dneg  widb;  S.  Birg.  Up,  I.  38  a 
draggine;  4:  22  ower  draggina. 

ang  (ang);  Isl.  eng,  engiar,  pl,  engiar.  VGL.  I.  J.  B.  S  pr. 
um  okrCE  ok  angicer;  ÖGL  B.  B.  14:  4  af  tenginne;  4: 
4  skipti  -  -  akra  alla  cengia  (fur  (engiar)  Undantagsvis 
skrlTves  i  gamle  codices  eng  eller  teng  för  egn  (ega),  som 
3r  af  annan  rol,  och  följer  2   dekl. 

ip  (arbete,  flit);  Isl.  i3,  t^&iur.  Gamla  Ordspr.  430  hivar  hawer 
sina  idh;  Flores  $i)6  hon  plt^gnälie  tholka  (sädan,  »töcken») 
sama  iidk. 

nip  (se  s.   44)? 

klyf  (klof,  klufven  eller  tvådelad  bOrda  pS  liast);  Is),  klyf,  klyf- 
iar,  pl.  klgfiar.  VGL.  III.  92,  not.  80  (i  en  gammal  codex) 
Oöte  twa  öra  for  kltjf;  Vestni.  L.  II.  M.  B.  26;  4  4  bindor 
bgrpe  mllwr  cliuiar,  i  en  aamiidig  hdskr.  clyuiar  (ack.  pl.). 
Formell  sammantrafTar  harnifd  det  ortnamn,  som  stSr  anteck- 
nadt  VGL.  IV.  40  i  kly^a-r,  or  ktyfium.  I  Gloss.  lill  Veslm. 
L.  ar  clyuiar  taget  som  pres.  Jndik.  af  verbet  klyfta,  hvilkel 
ock  låter  saga  sig,  ocb  i  allt  fall  synes  bora  tillämpas  p3 
Vestm.  L  I.  (>j.   44   klyfwiar  ella  akiv. 

kel.  htel;  Isl.  hel  (dod,  dödsgudinna),  gen.  heliar,  dal.  heUu. 
VGL  I.  G.  B.  5:  4  huat  pem  skit  (ehvad  dem  skiljer)  hcel 
allter  hughar;  Alex.  7646  aff  eukte  icern  fanr  thu  ihHn 
htel;  Legend,  s.  476  hälsa  licelena  (aek.  sg.);  ÖGL.  Kr.  B. 
8:  4  siar  ha:l  (i  hjel)  ktokkara;  E|>9.  23  pr.  Uggia  hal 
barn  sil;  VGL  11.  1.  B.  Q  at  hal  (dat.  sg.)  aller  hughi; 
Upl.  L  Kk.  B.  6;  6  siar  klokkce  kan  (honom)  t  hel;  Sodai. 
L  Kk.  B.  4:  4  siar  docka  cluckara  i  hell  (var.  hel,  i  unga 
hdskr.  hiett);  Run-Urk.  924  laupr  i  haii;  ÖGL  Kr,  B.  8: 
4  siar  kloickara  til  hallia  (gen.  sg.  for  hceliar);  8:  2  tä 
htetia,  i  en  ung  hdskr.  och  i  4607  års  uppl.  håUar.  S3- 
8om  fristående  ar  ordet  utgånget,  men  qvarblifvel  i  talesättet 
I  hjel.  dialektiskt  t  häl.  —  I  Gloss.  tit!  lagarne  angifves 
oeutrum;  troligen  med  föranledande  deraf  att  B^öiin  Haldoksek 
betraktar  hel  (död)  som  neutr.,  ehuruval  hel  (dodens  gudinna) 
ar  fem.     I  gammal  Isl.  göres  hSrpå  ingen  skiload. 
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ä  (fotsfile,  fotblad);  lal.  ä.  Uiar.  pl.  äiar.  Cad.  Bitdst.  8.  542 
iwi  kenna  (hennes)  äta  (ack.  pl.  ter  tVisr),- Bonavent.  s.  490 
frän  itia  oc  vp  til  icessan;  S.  Birg.  Up.  1:  17  aff  fotanna 
(rDtternas)  yliom  (dat.  pl.)  oc  (tf  hmoodisins  icessa.  Förlo- 
rade i  det  ouvarande  allmaDna  sprAket,  Sr  detta  ord  beva— 
radt  i  eo  och  anoao  munart,  t.  ex.  Dalska  tå-il. 

nyt  (bruk,  nytla);  Isl.  nyt.  nytiar.  Bonavent.  s.  89  (er  -  - 
Win  nyt;  Upl.  L.  V.  B.  29:  J  tU  nokrts  nyt;  ÖGL.  Dr. 
B.  16:  2  nylia  nöt  (nötkreatur  till  nytta,  d.  v.  s.  fnltvuxet); 
Stads  L  Thj.  B.  13  nytia  fat. 

S  (ö);  Isl.  ty,  gen.  eyiar,  dat.  eyiu  ollor  ey,  pl.  eyiar.  Upt. 
L  M.  B.  \t:  7  j  ö  (ibyyd(e  (pä  obebodd  o);  18  sam  on 
lig^cer  til;  par  andrce  öyeer  ceru  utcen  före;  j  6yom; 
Cod.  Bildsl.  a.  215  a  önne  (dat.  sg.,  pä  On);  875  innan 
orknööm  (dat.  pl.,  0^ke^-^^a^);  876  j  orknöom;  Hels.  L.  [». 
B.  1:  1  i  lotöium;  Ansgar.  22:  17  öyomen  (dat.  pl.,  Oame), 
I  Gust.  Is  Bib.  2  Hacc.  10:  13  (Aen  ööna  Cypren  -  - 
vpgiffuit  hadhe;  Hes.  26:  18  Öyanar  (Oarne).  1  Gott).  HisL 
1  foru  j  aina  oy  (till  eo  ö);  i  faroyna  (Färfln).  Ännu  sa- 
gor Gotttandiogen,  lika  med  Norrbottningen,  åj  (oj). 

mö  (mö);  Mös,  Gfll,  mavi,  gen.  manjos;  Isl.  mcer  (Homil.  58: 
2)  eller  mey,  gen.  meyiar,  dat.  meyin  (Homil.  3:  1  meyia, 
58:  2  meyionai,  59:  1  meoionni)  eller  mey,  pl.  meyiar. 
Upl.  L  £.  B  22  pr.  nu  lalmr  mö  lighrcB  sik  aff  möiar 
(d.  v.  8.  möiar,  gen.  sg.)  aldri  (mödom);  |»g.  B.  11  pr,  giffs 
mö  (dat.  sg.)  sak;  Vestm.  L.  II.  jE.  B.   <7  pr.  a  möar  (gen. 

-  8g.)  äldre;  1.  G.  B.  11:  1  prea  möiar  (tre  mflr);  Cod.  Bur. 
s.  i92  mön  hughapes;  sagkpe  tel  mönna  (gen.  sg.  för 
mannar,  till  mön);  504  af  piatniato  möiom  (dat.pl.);  Flores 
1015  möghia  (gen.)  skastel  (mO-kastell) ;  Ivan  912  frtor 
(fruar)  ok  mor.  Xfven  har  stär  den  gamle  Gottl.  membra- 
nen ensam  med  sitt  moy  (21:  2).  Hos  GvLLENBoao  I.  188 
finner  man  kafvets  möjor,  hos  OxENswBiHA  H.  89  täckhets 
möjor,  —  en  bildning  8om,  fasttiD  ong,  blef  saart  fOräldrad. 

myr,  myri  (myr,  mosse,  kärr);  Isl.  myrr  (sedan  myt-i),  myrar,  pl. 
myrar.  Gottl.  L.  25:  2  scoyr  oc  myr;  ecogr  mip  (med) 
myrj;  25:  3  j  oschiplri  myri  (i  oskift  myr),  I  våra  ord- 
böcker bar  man  sett  deKi  ord  under  mer  an  ett  ftrhundrade 
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format  foireiladt  med  myra  (fonoica);  likval  ar  i  n3gra  det 
rigtiga  myr,  pL  myrar,  sUridt  såsom  veieUann  till  myra.  pl. 
myror.  Gottlaadsltao  bar  möir  (Sin);  Daiskan  i  olika  tr&lE- 
ler  mör,  moir,  moire,  mire,  «llt  i  sg.;  andra  dialekter  myr 
eller  myre. 

mar,  mari  (marr,  stod);  Isl.  merr  (sedan  mSri),  merar,  pl. 
merar.  VGL.  1.  R.  B.  5:  3  vip  ko  cellar  mtene  (fttr  mcere 
eHer  nueri).     Han  sSger  nu  mårr,  pl.  inärrar. 

hep,  hepi  (hed);  Isl.  Aei%r  (sedan  Aet^t) ,  Aei^ar,  fl.heHar.  Cod. 
Bur.  8.  176  a  pe  hep;  VGL.  IV.  16:  3  a  mildu  kiffa  (ett 
^rdsnamn);  Ruo-Uric  1251  /"ör^  o  (ftfr  a)  FinAi/>t  (fOrd 
till  Pinhed);  Hert.  Fredr.  2728  man  sa  iher  a  ihe  hedlie 
viidh;  Alex.  1766  ower  bergk  oc  skogha  oc  hedha  (ack.  pl.) 
yatiga. 

fop,  (löp  (flod,  flöde).  Isl.  eger,  jemte  ett  till  bajmog  hit  ho- 
rande Tem.  (l(^r  (/IrpSr,  sedan  flafti,  flod  såsom  motsats 
till  ebb;  afvea:  baF),  geo.  fla>far,  ett  neutr.  fl&t  (fiod, 
flöde,  haf),  t.  ex.  Homil.  42:  1  et  miela  flop  (den  stora 
oTveravBinniDgen) ,  1:  t  fyr  synpa  flops  sacar  (skull).  * 
Ett  motsvarande  aeutr.  har  jag  ej  bemärkt  i  Svendia.  forn- 
orltaDder,  och  i  lagame  ej  heller  oägon  annan  bildning, 
atom  i  ÖGL.  sammaoMttningen  (lopgitUa  (damlucka).  Der- 
emot  Rnn-Urlc  s.  284  '(fria  Ar  1328,  jfr.  s.  263)  Noe 
lifpi  kiar  i  twre/dtniti  fur  flopian;  kan  lifpi  eptir  fIo'6{n, 
—  alhsA  mask.,  i  foll  uppteckningen  ar  p&litiig.  For  Ofrigt 
alltid  fem.,  t.  ex.  God.  Bildat,  s.  709  äldre  kom  aiua  mykii 
(sUh-,  mjckeo)  flodh  epte  noa  (lodh;  Cod.  Bur.  a.  527  let 
(till  dess)  pe  funno  sik  ena  flop  (fluvium);  Gregor,  s.  286 
til  fiodhinna  (gen.  sg.)  eufraiem;  i  tke  flodhinne  (det  sg.); 
SSi  owir  fara  flodhina  (ack.  6g.)>u/ra(efi;  Legend,  b.  91  fyra 
(loåhir  (ack.  pl.];  Gust.  Is  Bibel  Job  29:  6  olioflodhar;  Hes.  29: 
i  j  tina  flödher.  Samma  Bibel-Ctrversatlning  har  fem.  (lödh 
i  meningen  af  flode,  flytande,  t.  ex.  3  Mos.  15:  3  hanskölx 
flsdh;  aff  thenna  flödkenne;   15:  25  om  een  quinna  hafftier 


'  DelU  »tnäa  fioft,  med  Hmma  bemlrkdM  tom  mdcä  flop,  kao  a 
Miltu  ined  F.  HOg-T.  linflttot,  teéma  Iffen  tinl/luol  [0^erav■IIlning,  «ii- 
oan  wttiutfluot) ,  ilatllgpn  i^nd/lul,  hTsrall  bcfiri?ppel  lynd  blllVlt  it^• 
tac«;  Iteom  ho*  ow  KonghaU  Mrergitt  Ull  Sougrlf  (Jfr.  a.  63),  I  tnie- 
CDde  (NI  deo  Dedaofflr  djUnde  eirveo.  I  Bibeln  ir  IngeiutlJn  tynd  Mm- 
nmiun  »ed  flml,  och  e)  heller  uUrjckt  i  I.  dil^vit^m,  Fr.  äéhtgt  o.  t.  r. 
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fina  Uodhflödh.  Fem.  ar  jemvsl  Dalska  {l8t.  vårflff6.  Osagdt 
må  vara,  om  det  nuvaraade  neutr.  flöde  kaa  vara  det  gamla 
fem.;  mycket  sannolikt  ar  det  icke  (oeutr.  öfverflöd  flr  frän 
Tyskan).  I  betydelsen  af  fluvius  synes  flop  icke  vara  ur- 
sprungligt for  Svenskan,  och  i  vär  af  floder  och  slrOmmar 
genomskurna  fosterbygd  tngär  det  hogst  sällan  t  ailmogeos 
uttrycks-stltl,  aldrig  i  flodnamn,  hvilka  allestädes  betecknas 
med  elf,  der  ej  å  etler  slröm  ifrägakoDimer.  Jfr.  bland  svaga 
mask.  (loi. 

brup  (brud);  Is),  bru^r,  gen.  hrutar,  dat.  och  ack.  brnii,  men 
i  pl.  br^ir  etter  %  dekt.  Ur  inhemska  kullor  antecknas: 
Upl.  L  M.  B.  2:  \  nu  där  brup;  nu  komOcer  brup;  gen 
brup  (brud  till  mOtes);  Gotll.  L.  Si  pr.  gin  brup  sennj 
(sin);  Södm.  L.  G.  B.  3r  4  toarper  firuS  drcepin;  wi'6  bru'5; 
Gust.  I:s  Bibel  Hosea  4:  13,  14  brudhar  (nom.  pt.).  Lsgarne 
Bro  ense  om  brup  i  nom.,  dat.  och  ack.;  pl.  räkas  icke  i  det 
ratta  fornspräket.  Norrbottniskan  har  brurframma,  sannolikt 
för  brudarframma  (jfr.  Upl  L.  brupframma).  Skulle  det  i 
Ihkbs  Dial.  Lex.  upptagna  Jcmtlsndska  brura  (brud)  utgOra 
bestämd  böjning,  hvad  icke  är  otroligt,  sä  kunde  har  vara 
bevaradt  ett  i  skrift  eaknadt  nominatift  r  (jfr.  Is).  6ruSrin); 
men  det  vore  Sndock  ej  tillräckligt  bevisande,  emedan  den 
Jemtlundska  munarten  i  allmänhet  närmar  sig  Norskan. 

byrp  (byrper?),  byrpi;  Mös.  Göt.  baurpei,  F.  Hög-T.  burdi 
(börda);  Isl.  byr^r  (sedan  byr^i,  börda),  byr^r,  pl.  byr^r. 
VGL.  IV.  i*:  ^3  pa  6yr5  (den  börda)  fl  sic  binda;  I.  I>j. 
B.  7  pr.  ptet  <er  abryrp  (för  abyrp  eller  möjligtvis  abyrpr, 
hemligt  flyttande);  7:  \  at  han  abyrd  upp  a  Aan  (uppfi 
honom)  bar;  J.  B.  13:  4  a  oxcb  byrpi,  var.  Öxabyp  (eger 
yxbord,  d.  v.  a.  rättighet  till  skogshygge);  Upl.  L.  £.  B.  10 
1  jeek  cer  mwp  barni  ok  byrpi  (börda,  foster);  Vestm.  L 
IL  H.  B.  26:  11  läker  cei  bundna  byrpe;  Gotll.  Q:  3  pa 
ir  byrp  {dä  är  börda);  lajpir  (leder)  mip  byrpi;  Södm.  L. 
Kk.  B.  7:  1  allara  byrpir  (ack.  pl.,  offer).  För  börd  i  me- 
ningen af  födelse,  slagt,  slygtskap  m.  m.,  brukas  i  lagarne 
endast  byrp  (jfr.;  F.  Hc^-T.  burt,  Isl.  mask,  bw^r,  undan- 
tagsvis fem.  Äyr6),  t.  ex.  Upl.  L.  Conf.  ceptir  wars  hcprra 
byrp  (jfr.  Run-Urk.  1985  fra  böi'p  Gus,  i  en  runskrift  frän 
är  1228);  Vestm.  L.  B.  B.  2  byupir  byrpar  (gen.  sg.)  man 
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(bDrdemaii)  fult  tU  byrp  sinni.  Så  afven  j  bemärkelsen 
vittnesbörd  (Is).  vitmsOurfir,  mask.},  säsom  i  Bels.  L.  }>g.  fi. 
iO  pr.  fyller  eey  byrp  sina:;  Med.  Bib.  11.  35«  hajfioa 
vänesbyrdhena.  Nu  ar  vittnesbörd  neulr.,  likeom  i  Dan- 
skan; men  i  egenskap  af  rem.  qvarstär  for  orrigt  börd,  upp- 
börd, nederbörd  o.  a.  v.  Ed  ung  daning  är  det  svaga  börda 
(onns). 

alf  (elf);  Isl.  elfr  (sedan  elfi  och  elfa).  elfar,  pl.  elfar.  VGL 
IL  G.  B.  M  mallan  {slucer  (gen.  sg.  för  celvar)  ok  liuipar 
(mellan  Gata  eir  och  Tived);  Cod.  Bildst.  s.  646  v  enne  (ur 
en)  elf;  j  midio  elfuinne  (midt  i  elfven);  St.  Rinikr.  35:  « 
winferin  haffde  alwena  (ack.  sg,.  elfven)  frost  (islagl,  gjort 
frusen);  Gust.  Is  Bibel  2  Mos.  8:  5  offuer  elffuer  och 
itrömar.  Det  beter  nu  i  pl.  bäde  elfvar  och  elfver.  —  Mer 
an  blott  yttre  öfverensstammelse  härmed  torde  finnas  i  det 
fabelaktiga  naturväsendet  elf.  pl.  elfvar,  —  en  qvinlig  mot- 
bild till  det  tnanliga  alf,  kl.  alfr  (Aasbh  upplager  ur  Norskan 
elv  sftsom  mask. ,  och  endast  som  variant  till  alv,  skogsande}. 
GuLAnDKR,  i  sin  af  Westbroahl  år  -1774  ulgifna  Beskrifning 
ofver  Svenska  allmogens  sinnelag,  seder  etc,  ytlrar  s.  41  att, 
enligt  folktron,  de  engtar  nsom  blifvit  kastade  i  strCmar  aro 
blefne  älfvar»  Pä  senaste  lider  skrifver  man  merendels 
elfva  (jfr.  T.  elbe),  pl.  elfvor,  hvilken  teckning,  hvad  pl.  an- 
går, ej  ar  ung  (jfr.  Gust.  Is  Bib.  Es.  34:  14  elffuot);  Likd 
bar  bäde  elfver  och  elfvor,  men  icke  elfva. 

harf,  harvi  (har!)?  Sodro.  L.  B.  B.  i  pr.  s(i'(e/  titina  vr  ark- 
erharwi  (dat.  sg.  fOr  akerharwi),  i  en  n3ra  samtidig  hdskr, 
alcer  htFrui;'stial  man  karw  alla  (hela  harfvcn);  8:5  slial 
man  ankanoe  (rafsa).  Står  hcerui  for  harvi,  och  karw  fdr 
harv,  harf  (icke  fttr  harvu;  jfr.  Vestm.  L.  1.  |>j.  17:  2  stial 
harivu),  sä  egde  man  ett  fem.  harf  eWer  harvi,  motsvarande 
det  nu  fem.  harf  (jfr.  Dan.  harv),  pl.  harfvar;  i  annat  fall 
ett  svagt  fem.  harva  (hvilket  val  Sndå  larer  fä  antagas  fSr 
den  i  Vestm.  L.  uppträdande  formen),  tillika  meJ  ett  neutr. 
karni  eller  harvi,  slutande  sig  intill  det  Isl.   hevfi. 

halyh,  hielghi?  Isl.  helgr  och  (oftast)  helgi  (helg,  heigd) , /le/yar, 
pl  helgar.  Vestm.  L.  I.  Kr.  B,  13  pr.  pa  ar  inni  synnu- 
dags  htelg;  M.  B.  1  pr.  at  manhcelg  hans;  um  nmnhälghir 
(ack.  pl.)  manna;  VGL   11.  K.  B.  49  i  pasha  ha^lgh;  Upl. 
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L.  Kk.  B.  ii:  i  pa  wn  (om)  manhcelghin  (i  en  yngre  hdsbr. 
manhelghit)  atr  ekicerp  (bruten);  ÖGL.  B.  B.  9:  2  firikalgfta 
(gen.  sg.)  aftun.  Harfärutan  fans  i  P.  Sv.  ett  fem.  halghp 
(heigd),  och  derjemte  ett  neutralt  manhmlgki  (redan  i  äldre 
VGL.);  möjligen  ock  ett  neutralt  hcelghi,  fastan  intet  annat 
spär  deraf  uppdagats  Ba  s  i  sammsnsailnings-lemmen  hcBlghis, 
L  ex.  Gott).  L.  helgis  brut  (Isl.  helgibrot),  hvilket  ej  gör 
till  fyllest,  utan  nog  ISter  filrena  sig  med  fem.  kwlghi.  Till 
helg  brukas  nu  pl.  helger  (jfr.  tnankcelghir). 

eerm,  termi  (arm);  Isl.  ermr  (sedan  ermi),  ermar,  pl.  ermar. 
Vadst.  Kl.  R.  8.  58  aff  cermene  (dal,  sg.,  armeD);  swa  som 
andra  <Brma.  I  n3gon  dialekt  (t.  ex.  Orsa)  kan  man  (i  hOra 
8g,  arme. 

feesi,  fasti;  Isl.  festr  (sedan  fesli,  band,  kedja), /issiar,  p\.  festar 
(sarsbildt  i  meningen  af  trolofning).  ÖGL.  G.  B.  1 0:  t  paghar 
ffEst  (dä  ^stning,  trolofning)  kombwr  a  malit;  E.  S.  i  pr. 
sipan  in  ar  buril  fieste  (stadfaatelse)  ok  köp;  nu  a  (oger) 
kan  -  -  egk  mera  (sn  eita  fast;  sum  kan  bar  fceUi,  i 
*607  ära  uppl.  fäalar  (ack.  pl.);  VGL.  H.  Add.  U:  6  mep 
köpe  feäi  oc  vmfcerP;  1.  G.  B.  8  pr.  paghar  firi  fcest  (tro- 
lofning) cer  skilt;  Upl.  L  ^  B.  48  a/jlrps  ok  barn  j  fcealum. 
De  gamle  brukade  ock  ett  svagt  fasta  (band,  täg,  utfästelse, 
löfte,  trolorning,  hinilaFäste),  9nnu  qvar,  med  inskränktare  be- 
tydelse (fånglina);  fäste  Sr  nu  neutralt. 

Öa>,  öxi,  yxi  (yxa);  Mos.  Got.  a^tst;  Ist,  öx  (ndgon  gSng  ex, 
eyx)  eller  öxi,  gen.  och  -pl,  oxar  (eallan  axar).  Bjark.  R. 
iA:  {  kombar  öx  oc  amber  (Hmbar);  VGL.  L  F.  S.  2:  Ä 
takt  af  hanum  Öxse;  Upl.  L.  V.  B.  6:  t  taki  aff  kanum 
öase  kans;  Södm.  L,  B.  B.  17:  6  laka  yxe  elierclapekans; 
Gottl.  L.  8  pr.  mip  stangu  epa  (eller)  yxar  (gen,  sg.)  kambri 
(yxhammare);  Gottl.  Hisl.  3  gaf  -  -  aina  braipyxi;  Gust.  I:s 
Bibel  1  Sam.  43:  24  yxanar  (yxorna).  Icke  blott  flerstädes 
i  landsorterna,  utan  i  sjelfva  hufvudstaden,  har  folkspråket 
nästan  uteslutande  yx  {ox)  eller  yxe,  p),  yccar;  men  i  skrift 
bar  man  pä  senare  ärtiondeo  ej  ofta  sett  dem  (hos  Leopold 
n.   174   kryper  för  kans  yx),  om  ej  i  embets-stil. 

fiski;  Isl.  fiski  (fiske),  gen.  fskvir.  Vestro,  L  B.  B.  4  kroka 
fiski;  ÖGL,  B.  B.  8:  4  liggar  strömbeer  nipan  firi  alla 
fiskia  (nom.  pl.  fOr  fisktar,   fiskevatten);    £9  nu  far  kan  a 
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/Et&iar  (ack.  pL)  hans;  E.  S.  ind.  2i  an  (om)  man  ibö;» 
fflö/Zti  tuerk  (qvarn)  tella  fiAia  (fiskeverk).  I  nyare  sprfiket 
bar  /Esfce  Ofvergålt  till  Deutrum. 

^artimi,  görsimi  (dyrbarhet,  kleocki);  Is],  gersemi,  gersemar, 
pl.  gersemar;  Hofoil.  3:  1  georsemor.  OGL.  G.  B.  48  ^f 
luäliu  garnma,  i  4607  ära  uppl.  gtSrsimar;  VGL  IL  A. 
Bl  23  köpe  iorp  mller  görsimar;  2i  köper  torp  feller 
giörsimar,  hca  Lydekinua  garéim€er.  1  Gaoola  Ordspr.  990 
gerseem. 

väter,  vceiter  (vatt,  ande,  troll).  Som  brv^r  gär  lel.  vcettr,  pl. 
vattir;  OL  Hel.  &  b.  12  su  Ain  illa  veir;  Alex.  S.  s.  132 
beriaz  tn%  oCror  veUtr  (aISs  med  aodra  vaseDden);  Sturle- 
soD  1.  aO,  42  vilta  vetlr.  Cod.  Bur.  s.  430  fly  nu  vtiasta 
vatar  (vokat.  sg.  Tor  valer);  Ivsd  4122  ^&  (Äu  6or(  ()^tn 
/'n/a  veeteer;  Alex.  5911  (iraia  oi  truil  ok  fwla  water; 
Gamla  Ordspr.  717  kwa  (hvilken)  ey  födher  kat  alla  hund 
han  födher  cen  wcerra  welte.  Ällmogefi  har  Sddu  sin  vält 
(jordtroll,  skogsande,  lyktgubbe  o.  s.  v.),  pl.  vältar,  p&  sina 
siallea  våttrar,  vitare.  —  Vill  man  med  den  förmodligen  på 
uttalet  graodade  Ny-lslHndeka  skrifoingen  vatlur  sammanbSlla 
VGL.  IV.  41:  3  wcetur  (sjoo  Vettern,  Torr  Välter,  såsom  bos 
Tkuds,  i  haos  Beskrifoing  ofver  denne  sfi),  10  t  watur.  sä 
kan  man,  med  kännedom  af  del  oroliga  och  hemlighetsfulla 
lynnet  hos  detta  vatten,  finna  sig  fttraolåten  att  i  benämnin- 
gen se  inlagdt  b^reppet  om  en  trollmagL  Om  genit.  weelurs, 
i  det  gamta  namnet  vcetvrsviper  (en  vid  Vettern  bdägen 
Aog:  jfr.  VGL  IV.  16:  12),  icke  i  och  for  sig  utmärker 
fem.,  Sr  s  dock  ej  ovanligt  i  sammansättningar  med  fem.; 
och  om  Vettern  nu  tages  maakulint,  så  kunde  denna  kons- 
förändring  hafva  uppkommit  deraf,  att  det  alltid  maskulina 
tior  (sjo)  vore  uoderfOrstådt,  hvarfOre  Svenska  namn  på  sjOsr 
aro,  utan  hanseende  till  ursprung  och  form,  maskulina.  Hy- 
pothesen  bar  likvQl  sina  betaokligheter,  icke  minskade  genom 
det  afven  i  oblik  kasus  fasthållna  -r.  Huru  härmed  må  vara, 
b6r  ej  i  bredd  med  ifrågavarande  väter  eller  voetler  ställas 
det  nuvarande  vette.  pL  veliar  (lock-and,  bckfogel;  afven 
vårdkas,  sjömärke;  jfr.  lagboken  M.  B.  21:  2  Vfllar  eller 
visare  af  sjögrund),  hvilket  ar  det  Isl.  mask.  viti  (index, 
specula,    hvaraf   må    banda    ÖGLis    handviti,  plo^yre)    af 
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■  samma  rot  som  verbet  vita  (jfr.  1.  477 — 9).  —  Med  lemlig 
trygghet  kan  åter,  oaosedt  slafningenB  skiljaktighet,  till  Is). 
V(Btlr  foras  det  pronominalt  begagnade  tXBlr  (nSgon,  ingen, 
oSgot,  intet),  t.  ex.  Edda  Scem.  8.  111  v.  43  rxBtr  er  pat 
manna  (gen.  pl. ,  ingen  ar  det  bland  mSn),  s.  194  vfflr 
engi,  s.  74,  v.  30  soa/"  ixpfr  Freyja  (sof  intet  Freja);  att 
jemfOra  med  Agrip  8.  383  eeki  vetta.  Ätet.  S.  8.  7  ecke 
velta  (gen.  pl.,  icke  af  väsenden,  d.  v.  3.  icke  ett  vasen, 
ingen  sjal).  Härmed  st.1  lyckligt  att  förlika  Mas.  Got  vaihts 
(ting),  A.  Sax.  toiht  eller  wuht  (vasen,  kreatur,  ting),  P.  Hog- 
T.  wiht  (vasen,  kreatur);  med  nekande  prefii  M.  G.  nivaihts, 
F.  H.  T.  niowiht  eller  niioitk.'  sedan  niht.  nu  nickt  (jfr, 
GiiHii,  Gram.  III.  8,  64).  I  Svensk  fornskrift  bruka»  vanli- 
gen v(Flta,  dels  med,  dels  utan  negation,  t.  ex.  Bonavent.  s^ 
74  mkat  UtU  va-tta  (nägot  litet  grand),  Hert.  Fredr.  129 
een  liten  vtetta  htvst  (en  liten  liten  hast,  en  pysling  till  hast), 
900  ihz  skudJe  idher  iBnkte  v(Etta  (det  skadade  eder  inte 
det  minsta),  Florea  454  Aon  fan  ther  cenkte  vätta  (ingen 
alls,  ingen  sjal,  eller  ingen  ting).  I  fornlagarne  Sr  det  säll- 
syntare; dock  flnner  man  VGL.  I.  J.  B.  2:  1  ikki  va-ltfp, 
i:  %  ikl  i)(p/(p,  II.  i»j.  B.  39  ikki  uetm,  ikki  viptta.  1.  B. 
3  ikki  ViFtti,  bvilket  sistnämnda  inneh9ller  det  uti  bojntngeo 
af  Isl.  subst.  v(fttr  ingSende  i;  hvaremot  vcettce,  vteta  an- 
tingen föreställer  voelte  =  vatti.  eller  skall  vara  v<Btta  (jfr. 
VGL.  9.  310,  not.  15  nokot  wcetta),  gen.  pl.,  d.  v.  s.  (aget 
partitift,  såsom  i  Agrip  och  den  lal.  Alex.  Sagan.  Synbar 
Tysk  inflytelse  fOrrSdcs  deremot  i  v9r  Alex.  8414  at  dr  repa 
ikenna  lilla  wikt  (stackare,  pysling);  9Ö30  margk  otalik 
thusand  wikt  (djur?  saker?);  9536  aff  alla  kända  frwkt 
oe  wikt  (djur).  Bos  allmogen  mängenstades  hOres  vätta, 
vetta,  vitla.  vallans,  vättane,  lite  vättane,  lite  vättas. 
Säsom  vi  sett,  gifvas  fem.  endast  med  -t  (fiski,  gcersimij, 
vissa  med  -1  som  alternatif,  andra  utan  -1.  Ett  stOrre  antal, 
nästan  uteslutande  af  abstrakt  bemärkelse,  hafva  denna  afledning 
uti  hela  singularen,  men  äro  vanligen  utan  pl.  (nar  han  Uns,  ar 
han  pS  ->>),-  hvilka    subsL    blifva    inbegripna   under  dea   svaga 

*  Jfr.  Hal.  ciwt.  Fr.  ehott,  rien  (rorul  r«H,  »t  l.«L  trm},  Ital.  nienit.  Fr. 
nMnl  (of  Lat.  ne  och  ttu,  tnlii],  virt  nigon  Ung,  ingtn  Ung,  ingen 
$jai,  inte  en  katl,  inte  en  kåft  (Ingen  enda). 
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bojoiDgea  Eli  eoda,  vceler,  har  i  den  med  nomiaat.  likstam- 
mtga  vofcat.  -r;  de  ttfriga  sabna  deuna  eoighet  med  Isl.,  en 
sSmja,  som  likval  torde  laogre  tillbaka  ba  varit  mera  allman,  att 
dsou  af  jtskilliga  i  runor  bevarade  qvinnonamn ,  Bfisom  Kunhittr 
Gtnild),  Raknilfr.  hvilka  p3  behörigt  etalle  lagas  närmare  i 
cfvervagande.  RikssprökeC  nu  fdr  tiden  har  ordstammen  blott 
och  bar,  derest  ej  -i  (e)  ofvergdit  till  -a  (såsom  börda,  yxa), 
eller  kaasf<IrvaiHfting  egl  rum  (sSsom  (åste,  fiske). 

bra:  IsL  hrä  (Ögonlock,  (Igonh&r),  brår,  pl.  brår.  Gamla  Ordspr. 
699  sorgh  (för  bleka  kindir  ok  saara  bra  (ack.  pl.  hr 
särar  brår,  sårtga  ögonlock);  Lakebok  B.  79:  1  före  rödk 
öghon  oc  sära  hraa;  45:  2  thwa  fher  med  -  -  skeggit  oc 
Ögna  brana  (ögonlocken);  Svenske  Harpestreng  s.  59  late  i  Ögkon 
nast  a  Ögnabranne  (dat.  sg.  best.);  Cod.  Bildst.  s.  870  thcer 
öghonin  varo  wt  takin  iha  syntis  j  hans  öghna  braam 
(dat  pL  obest)  kwil  haar. 
ra  (stång,  rfi,  rSmBrke);  Isl.  ra  gär  som  bra;  Norska  raa  (se- 
gelrä),  p(.  rcer,  jemte  mask.  raa  (stör  pä  äker).  Upl.  L.  V. 
B.  <7  pr.  (pr  cei  ra  ok  rör  til;  17:  1  hawCE  --  reelttB  ra 
(ack.  sg.);  17  2  cepttr  raum  andrutn  (dat  pl.);  M.  B.  12: 
4  frän  tomptce  ranni  (dat  sg.,  rän);  Vestm.  L.  I.  B-  B.  19: 
1  Icpggin  loe  (v3g)  wlan  skotrar  (gen.  sg-,  utanför  skotrS, 
homstång);  rape  skötrane  (dat  sg.,  rSde  ofver  skOtrSn); 
Kristof.  Lands  L.  B.  B.  26  eppfer  androm  raam  (dat.  pl.). 
Vid  detla  ord  inträffar  den  egna  företeelsen  af  manligt  ktlo 
jemte  qvinligt,  samlida,  ja  i  samma  handskrifter  och  for  sam- 
ma bemärkelse.  Sä  i  Upl.  L,  V.  B.  i  pr.  p(sr  laggices  -  - 
furir  farwax  ra  (nom.  pl.  m,  för  rar,  fyra  farvags-rär); 
VeslTD.  L.  I.  B.  B.  19  pr.  rape  enum  sköt  ra  (dat.  sg.  m.). 
Vidare  Vestm.  L  II.  B.  B.  18  pr.  j  kwariom  tompta  ra 
'dal.  sg.  m.);  Södra.  L.  B.  B.  23  pr.  sum  ra  gamblan  (ack. 
sg.  m.)  vpea^ape. 
ra  [rå,  rädjur);  Isl.  ra,  förmodligen  af  lika  böjning  med  det  fö- 
f^eode.  ÖCL  B.  B.  36:  4  nu  kan  ra  i  nat  koma;  36 
5  nu  ntughu  egh  böndcer  ra  taka  ~  -  hon  ar  kunungx 
diur;  Gust  Is  Bibel  Sal.  H.  Visa  8:  14  lijk  eniw  råa;  2: 
7  widh  roar  (ack.  pl.). 
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bla  (etupa).  Cod.  JBädst  s.  256  o&  brustu  hanum  torn  af 
benum  aom  bla  for  lugha  (låga);  fiastläkebolt  rotina  suep 
vcel  ma  biaa;  Guat.  1:9  Bibel  Es.  I;  31  när  beskermet 
warder  såsom  hlååi:  Hoe  P.  MäosaoD  träfTaa  hampo  bla, 
biaa  och  tuyppor,  bion  oc  kamp;  hos  Hof  och  andra  blån. 
pl.  blån«r,  hos  Sbibeihs  och  Boitib  (s.  MS)  pl.  blånar.  Lik- 
som i  DaD.  blaar  brukas  au  i  Sveoskao  pl.  blår,  jemte  Uåner, 
oriast  skrifvet  blånar.*  Det  eokla  subet.  nyltjas  ej  i  Isl.  eller 
Norskan;  meo  i  Isl.  Uägarn  (enligt  Björn  Hildobsbh:  finaste 
gam),  kanske  danism.  Hos  oss  skiljes  mellan  blångam  (Dan. 
blaargarn,  garn  af  bl&r)  och  Uaggam  (tyg  af  blångarn), 
fOrut  blagarn  (aaau  bos  Lma;  jfr.  Gamla  Ordspr.  970  Va- 
jerns). 

bro  (bro);  Isl.  brå,  bruar,  pl.  bruar;  enligt  Rask,  Anvisa,  s. 
m  pL  Ärar  och  bryr.  VGL.  L  F.  B.  9:  1  brwnnir  -  - 
bro;  3.  B.  8  bror  (broar);  II.  K.  B.  63  broar;  i.  B.  19  i 
brom  (dat.  pl.)  oc  i  garpum;  Vestm.  L  I.  B.  B.  38  nibr. 
broar  (gen.  sg.)  synir;  II.  B.  B,  43:  3  fiurar  (fyra)  oro 
broar;  I,  81;  1  varpi  (värde)  -  -  bi-owm  (daL  pl.);  ÖGL. 
B.  B.  4:  1  wr  broin  (bron)  bonda  miElium  skipt;  ar  bron 
gild;  ttndi  bronne  (dat.  sg.);  sum  brona  (ack.  sg.)  a  (eger); 
B.  B.  ind.  i  huru  broua  (bmar)  skuiu  byggias;  Stads  L. 
B.  B.  23  a  tke  samu  broenne  (dat.  sg.,  bron);  Sadm.  L-  B. 
D.  24:  1  t  brovm  (dat.  pl.,  i  broar).  I  Dalarne  är,  på  olika 
stallen,  pl.  bruir  och  broner. 

tro  (tro).  Isl  har  både  trua,  oblikt  triu;  och  tru,  gea  truar; 
Homil.  29:  1  trua,  45:  i  allrar  tru,  8:  1  almeanelegrar 
tru.  45:  2  t  etnne  (ru,_  71:  2  til  retlrar  fruar.  Södm.  L. 
Kk.  B.  1  pr.  til  gud  hawa  tro  rcetlce;  Gotll,  L.  1  halda-- 
tro  vari  retri  (dat.  sg.);  Bonaveot.  a.  65  tronna  (gen.  sg.) 
vcerdk  (trons  varde);  Cod.  Bur.  s.  519  fra  gängen  tronne 
(dat.  sg.,  gången  från  tron);  169  hafpe  trona  (ack.  sg.). 

sto  se  längre  fram  stup,  stop. 

fru  (fru):  Isl.  /ni,  gen.  frur  (satlan  fruar)  eller  fru,  pl,  /rtir. 
VGL.  IL  Ädd.  13:  2  var  fnt  sancta  maria;  \.  Br.  3  um 
varra  (gen.  sg.  för  »ärrar,  vär)  fru  fo^u  dag;  IL  K.  R 
54   varafru  dagh;    Cod.  Bur.   532    vtsfe  ^ref  enne  6/inde 
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fnt  (dat  Bg.)j  /run  aom  i/md  var;  592  /lere  /rur  (fruar) 
jingo;  Ä5  iuffrur,  \\  iugfrum  (för  iungfrur,  -fram,  fräD 
TfÄan);  Gregor.  963  m^/A  sniallo  iotnfrumcn  (dat.  pl.,  jung- 
Criiriia);  Upl.  L  £.  B.  10  pr.  kwal  haldtEr  bonde  dår  tpUr 
ka^ru;  livxer  hu^rvn;  <6:  i  aff  bondeens  barnum  aUr 
ktufrunnter  (gen.  sg.,  hustruns);  10:  1  före  husfrunni  (dat. 
sg.);  4  stoa  mughu  (må)  huxfrur  (hustrur);  KL  B.  10  aff" 
bondum  ok  htttfrum  (daL  pl.);  Vestm.  L  IL  M.  B.  13  kus- 
fror  (hustrur).  —  Äldsta  fal.  formeo  ar  freyia,'  hisfreyia; 
maa  finner  ock  frauva,  frouva.  [röva,  äldre  Gula[>.  L  (Norg. 
Love  L  84)  huspreyia.  Yfira  urkunder  farele:  VOL.  I.  fij. 
B.  5:  2  par  kavir  kusprea  lykU  til  (soni  hnstru  har  nye- 
kd  till);  />a  sW  (skall  man)  hvspreo  laka;  IL  [>j.  B.  33 
^MT  «um  husfrugka  kauer  niklce  tU:  pa  ar  kusfrukat; 
GottL  L.  36:  i  lykit  pan  sutn  ku^rouia  bierj  (b»r);  Gotil. 
HsL  4  sic  crisna  (kristna)  oc  ku^{r)oyu  sina;  ÖGL.  S..  B. 
9  (i  4607  års  uppl.)  husfi-öa;  Kg.  Styr.  IL  67  ku^ruor 
(pL),  —  hflr  alltså  svag  böjning.  Ivan  1341  och  flere  sam- 
tidig?  eller  yngre  medeltidssbrifter  ega  det  enkla  fruyka; 
yngre  Vestm.  L.  B.  B.  15:  3  aflir  ware  frugh  dagk,  £. 
B.  8:  3  kusfrug,  —  Vexelvis  med  kusfru  råkar  mao  snart 
kuitru,"  L  ex.  Vestm.  L.  L  H.  B.  1:  7  drapir  huslra 
banda  sin;  IL  J.  B.  13  pr.  kaäronar  (i  en  samtidig  hdskr. 
kusfrunar,  i  en  något  yngre  kutfronar,  hustruns);  |>g.  B.  21 
gifvoa  ktutrtmne  pylica  sae;  Hels.  L  Kp.  R  £  kustru; 
Stads  L.  Kg.  R  «0  huslro;  Sodm.  L  s.  24,  nat.  73  (i  en 
hdskr.  från  senars  hälften  af  14:de  årh.)  kuslrur  I  äldste 
Dembraner  finner  man  ej  hustru  eller  husiro,  hvilka  former, 
iBrtniri  bannlysta  från  flere  codices  af  samma  ålder  aom  de 
DJS8  aoftfrda,  aft  mycket  mindre  kunna  misstankas  att  vara 
Idlrslammande  från  In  (fides),  som  detta  ord  icke  i  P.  Sv. 
ombyter  med  tru,  men  val  fro  med  fru.  Invid  det  nu  atl- 
dagli^  kuitru  håller  sig  kusfru  med  moda  uppe,  och  har 
åenaté  i  senare    tider   menats   en   gift  qvinna  af  hOgre  adlig 

*  Wrt^^  (F.  HSf-T.  fromt,  domlna)   hir  itn  mmllge  och  tlarki  motbllil  I 

frryr  tjtr.  MO*.  Gfii.  frattja,  F.  HOg-T.  [ro,  domlnm). 
*'  FDiMllaDdM   tnellan   f  och   t  Ir  hår  det  Mmmi  lom  mellin  f  och  ^  I  F. 

St.  wääfjinna  dier  mit/irma  (miMbsDdla)  octi  Itl.  mif^vmui  (af  ^yrma, 

(t0M],  wMpirma. 

Sv.  Spr.  lagar.  ^ 
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bord.     En    genhet    ar,    au    det  beter  oo  i  pL  fmar,  mea 

vaoligeo  jungfrur,  liksom  kustrur. 

rö  (aruDdo,  calamus).  Alex.  8747  hwar  en  rö  (hvart  rOr)  war 
$wa  gtoor  tom  ek;  Gregor,  a  358  ginom  ena  röä  lot  han 
blaia  the  blandona  (deo  blandningen)  in  i  hans  nsw;  Bona- 
vent.  B.  469  een  faar  (letnoar)  honom  röna  (ack.  sg.  best) 
%  hanäena;  184  takir  aat  sik  röna;  Nuo.  Boa  8.5  slogho 
hoffuodhit  mz  rönne.  Allt  detta  fem.;  afveo  i  Gust  Is  Bib. 
Joh.  Up.  21:  15  haéhe  ena  gyllene  röö,  mea  Hath.  97:  30 
togho  röön,  41:  7  willen  j  see  een  rÖö.  Bvarkea  bl.,  Norskan 
eller  Dan.  har  nwlsvari^et  111  detta  ord,  aom  ej  heUor  i 
vira  äldre  handskririer  upptttckes,  sS  vida  ej  rör  i  rörtegker 
(se  Upl.  L.  V.  B.  2:  6,  Vestni.  L  U.  R  B.  2:  6)  ar  gen. 
sg.  filr  roar  (jfr.  i  membr.  af  Hägn.  Er.  Lands  L.  B.  B.  5 
rSteghir).  Om  deremot  rör  här  (afvensom  i  Gregor.  «.  C67 
röruaisa,  rörpipo)  farestäHer  vftrt  au  varande  centrala  rör 
(bl.  mask.  rey>;  reyrs,  pl.  reyrar),  sä  stär  det  i  de  äldsta 
tiderna  enstaka.  Ales.,  liksom  Gnst.  Is  Bibel,  bar  några  i 
afseende  pä  kSn  tvetydiga  stallen  med  ror,-  Gotllandskan  (en- 
ligt SiTBS  uppgift)  fem.  råir  (rttr,  L  arundo;  bOssa),  pl.  råi- 
rar,  tiU  kfln  lika  med  Norska  röyr;  hvaremot  Dfilslän  har 
stallvis  mask.  rö.  Härtill  kommer,  att  ro  knappast  titlhtlrer 
allmänna  talsprfiket,  och  att  alloiogea  hellre,  far  de  sflr^ilda 
begreppen,  begagnar  säf,  spö.  pipa,  aa>  rör,  som  mera  ar 
bildningens  uttryck,  fastan  sä  val  rör  som  rö  ar  genom  Bi- 
beln i  nägon  män  kandt  af  alla  ständ.  Vkl  ofvervagandfl  af 
alla  dessa  omständigheter,  icke  miost  k(fo-vexlingen,  Br  den 
tanke  ej  alllfor  aflagsen,  att  rÖ  kan  vara  faHurtiuag  af  rör, 
odi  detta,  [räD  bOrjao  ur  Tyskan  oss  tillegnadt,  gataa  ny 
Tysk  inflytelse  filersialdt  i  sin  belbet.  Det  Udiga  uppträdet 
i  ott  enda  sammansatt  ord  är  »icke  tillräckligt  att  undanrOdja 
en  sädan  foreatallning;  beJst  Upl.  L.,  ur  hvilken  yngre  Vestm. 
L.  fir  till  en  del  afsknfven,  blott  ottrycker  tidens  skrift^rAk,  . 
otgänget  frän  hufvudstads-diatekten. 

Som  bra  gä  troligen  sia,  apa  (spädom),  pra  (äträ).     An- 

g&eode    o,    ta,    vra,   fle,   klo  se  3  dekl.;    Ibo  och  so  igenfinnas 

blaod  starka  Anomalier. 

eghn  (ega,  egande-ratt);  Isl.  eign,  eignar,  pl.  eignir.     ÖGL  B. 
E  9:  6  Iceggcer  a  eghn  sina;  VGL  L  J.  B.  45  pr.  ftfojwer 
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^ai.  Bg.);  UpL   L  t>g.  B.  S  pr.  ^a  skal  (skall  laaii)  m<sf(E 

ut»  eghnir  (ack.  pt.,  u^rdar)  Aäns.     I   lagarae  slcrifves  un- 

dersliudom  eign,  eing.  eng,  ang. 

laghn  (sSgo),  icke  i  systerspräkeo  bem&rkt,  Sr  vBl  ej  annat  Sa 

«U  ftfrduokladt  saghn  (jfr.  s.  65).    Vadet.  Kl.  R.  s.  34  efiir 

hams  doom  oe  scegn  (yttrande);  Sodm.  L.  Add.  1:   3,  art  4 

af   sanne    sagltn  u<ei   (vet).     Se  vidare  VGL  fram  sägn, 

ÖGL.    til   steghn    (tillsägelse)   o.   a.   v.     Gen.    sg.  bar  man  i 

tagnarping    (VGL.).     I  aamma    meoing  soiD  saghn  brukas 

nii  lagame  afvea  sagha. 

dan  (dikQ?    Äf   ett  formodadt  kl.  dan  (jfr.  Gr.  »Åtdog)  fbre- 

kommer    alleaast    gen.    sg.    dånar    i   sammanstlttning,  Bäsom 

dånar-fé,    ddnar-åkr,   dånar-dtrgr  (dödsdag);  Kopenhamna- 

nppL    aT    Sturleson    III.    222   upptager    ur  olika  handskrirter 

iäinn    arf  och    äänar-arf  ^enom  dod   fallet  srf,  jfr.  denna 

aBtsndling    L    1 36).     Icke   heller  P.  Sv.  eger  qvar  mera  an 

gcniL,    neml.    Vestm.  L.  L  G.  B.  47  pwt  hetir  danar  arf, 

II.  H.  B.  8  mbr.  danar  ar/f,  Upl.  L.  H.  R  md.  8  danar 

arff,    VGL  I.  Å.  B.  U:  1   pal    kallar  (kallar  man)  danct 

arf  (dana-arJ). 

våt  (omsoi^,  flit);  Norska  vinn.  Dan.  vind,-  jfr.  Isl.  vinna  (ar- 

bcÄe).     Upl.  L.  Conf.  at  han  lagpi  win  a;   Sodm.  L.  Prol. 

■n«$  dighri  winn;  Bonavent.  s.  32  at  tku  ville  gifwa  thxk 

wwa    ttora    vin  vm.     Det  sages  ännu  lägga  »ig  vin  (eller 

t»nn)  om,  vitdägga  sig. 

lyn  (syn);  Isl.  siån,  siénar,  pl.  siönir;  itvea  agn,  s^nar.  Gottl. 

L.  49  yr  lanx  syn  (dä  land  ar  ur  sigte);  VGL  I.  R.  B.  8 

pr.    synar    (gen.   Bg.)    «i«nt;    II.    13   asynar  (äsyna)  vi/ni; 

Upl  L  V.  B.  2:  2  war  syn  kan  (värjer  honom  syn,  syne- 

Dlnuad);  47:  i  a>i  mughu  (miff)  flere  synir.     I  Vestm.  L 

L  B.  B.  38    träffas    pl.  lynar,    men  j  rubr.  synir,    som  ar 

det  vanliga.     I  talesätten  se  t  syne.  vara  i  syne  (ba  ande- 

sjroer),  tura  eller  komma  i  syne  (i  sigte),  »r  syne  mi  hSnda 

det    annars    hos   oss   förlorade  Isl.  neuir.  syni,-  eller  tiU  af- 

veotyrs  nägon  bristfaUig  pi,  hvilken  säsom  sädan  sleloat  ae- 

(bn  gammalL 

soin;  IsL  såkn  (socken;  angrepp);  siiknar,  p|.  såknir.     VGL  I. 

K.  B.  48  bonde  dör  i  sokn;  Sodm.  Kk.  4:  1  tnntcn  soknar 

(gen.  s$.,  toom  socken);  Upl.  L  |>g.  B.  7:  4  sökir  manaokn 
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~  (ulsOkning);  Sddm.  L  f>g.  B.  8:  2  a//ir  ^  e^ter  oe  socner 
(nom.  pl.);  Kg.  B.  5  kemsokn  (hemgSng);  rubr.  vm  kem- 
soknir  (p!.).  FolkflprSket  har  (lersiades  pl.  sockner,  men  rilcs- 
aprfiket  socknar, 
spkn,  Skn  (öken);  Isl.  auf,n,  aulSnar.  pL  airtSmV;  Dan.  örA  eller 
orken,  forut  Srfft  eller  ödien.*  Upl.  L.  V.  B.  «0:  2  /"m-r 
man  y  o^;  H.  B.  8  pr.  ]  -  -  öknum  (daL  pl.);  Gregor,  s. 
£88  (  ökninne  (dst.  sg.,  i  Öknen];  287  i  öknena  (ack.  sg.); 
Bonavent.  s.  4i  vtan  huxsins  ödhkn;  il  ^i'&  han  ginstan 
1  ödkknena;  Cod.  Bildst.  s.  403  (tV  ödhkna  (gen.  sg.  eller 
pl);  S.  Bii%.  Up.  8:  48  d(/A^.  Neutralt  förekommer  nn- 
dantagsv»  Cod.  Bildst.  s.  271  ri  Öf/AArn,  910  eth  ykn.  Hed. 
Bib.  II.  151  öknel.  Nu  äÅ:en.  pl.  öknar, 
värn  (vam);  Dan,  värn;  Isl.  vörn  (vorn),  varnar,  och  vernd, 
verndar.  VGL.  I.  Br.  1  pCBSSce  samu  uam  (ack.  sg.);  ÖGU 
E{>9.  18  undi  sinne  utem  (dat.  sg);  Vestm.  L  I.  f>g.' B.  45 
pr.  i  allum  wcernar  (gen.  ag.)  epum  (vflrjemSIs-eder);  II.  B. 
B.  9  pr.  hällda  lagha  wmmir  (ack.  pl.);  Med.  Bib.  II.  8& 
giordo  sik  vxernar  (ack.  pl.).  Under  ea  del  af  18:de  seklet 
hade  värn  icke  upphört  att  vara  fem.,  med  pl.  vårner ;  se- 
dan blef  det  neutr.  Icke  otroligt  Sr,  stt  äldsta  bildningea 
utgjort  ett  Tem.  värn. 
lösn  (lösen);  Isl.  lamn,  lausnar,  pl.  lausnir.  VOL  III.  lig 
tit  lösnter  (gen.  sg.);  ÖGL.  jE.  B.  19  map  fulle  lösn  (d»t. 
sg.);  Va{).  il:  1  pa  a  (eger)  pten  tåsnina  (ack.  sg.  best.). 
I  en  egen  bemärkelse  förekommer  uti  Lakeb.  B.  75:  1  for 
mykle  lösn  (lost  lif)i  ^^  ^  Sfven  hos  den  Danske  Harpe- 
streng. 
iia/>;  Isi,  nåt  (näd),  nätar,  pl.  niiSir  (nädegäfvor;  ro);  Dan, 
naade.  Upl.  L.  Kk.  B.  13:  2  napir  (ack.  pl.)  sAKs  (soka 
oid);  Coirf.  m«/>  jua  napum;  VGL.  IV.  iJ  Aon  «fta/  kawa 
triggim  hända  napir  (nSdegäfvor,  egenskaper)  aff^  gudpt; 
Cod.  Bur.  8.  139  af  pu  matte  ok  fa  kimirikis  naper  (saU- 
het,  ro);  Kg.  Styr.  IV.  5:  15  t  frid  ok  nadom;  Stfdm. 
L.  Conf.  flwS  gax  noSum  (nfid);  Kk.  B.  1  pr.  (t/  napa 
(gen.  pl.)  kalla ;  Bonavent.  $.  26  vtan  nadhanna  (geo. 
pl.,  nddeos)  ccBssko.     I  äldste  codices  Rnner  man  endast  pl, 


*  I  •fMende  pl  örrer|lngni  »t  å  im  r  JrmOiK  man  M.  2i  bupker. 
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vaalig  ocksä  i  de  yngre.  Konuogatitelo  har  dock,  i  perme- 
bref  och  andra  hdskr.  allt  ifrfto  medlet  af  1300-taIet,  vexel- 
vis  nw^  g^p^  nafium  och  tnep  gups  nap  (^uz  nath); 
under  Kalmar  Unionen  medh  gudx  nadhe,  —  en  gammal 
daoism,  som  flere  andra  i  kansli-stilen.  Så  Sto  ock  att  be- 
döma de  for  ett  par  Århundraden  sedan  brukliga  tillarne  kans 
nåde.  eders  fursteliga  nåde  o.  dyl.  Ack.  pl.  ligger  sanno- 
likt i  talesätten  t  nåder,  på  nåder,  till  nåder;  gen.  pL  i 
nåda-val.  till  nåda  (se  vidare  Hist  %>råkror3kn.  s.  34- — 36). 

vap;  Isl.  våS  (pannus,  rete,  velum).  VGL  I.  G.  B.  9:  5  at 
per  (de)  siuk  ceru  cetlar  brup  vapir  (brudklader)  innt 
oriEn^^tEr;  Hels.  L  Kg.  B.  1 0  wagnaspial  (var.  tcaknn 
ipiät)  teller  wapa  (geu.  pl.,  vapen-  eller  klsdspillrung);  Run- 
Urk.  515  han  var  taupr  i  hvita  vapum  (dod  i  hvita  dop- 
klader),  452  pir  io  (de  dogo)  i  hvita  vapum,  liksom  ^re 
Galaf).  L.  26  (Norg.  Love  I.  16)  or  huila  vaSom.  d.  v.  s. 
hvitavapum  (jFr.  Sturleson  I.  298).  Ordet  fortlefver  i  de 
rem.  våd  (tygets  bredd  i  kladning,  dukens  i  segel  a  dyl.), 
diaL  vad  (not,  stort  nSt),  samt  i  vadmaL 

hrap;  Isl.  brd^e  (roT,  tkn^l),  bid'&'n;  pl.  brdtir.  Hed.  Bib.  I. 
262  tmdenvan  tke  samo  bradh  ther  owintn  bafdhe  för 
iaghatk  (jagat);  208  aal  (3t)  gtema  a/f  hans  willehraih; 
Bonavent.  s.  476  som  leonit  nar  thz  hawir  fatat  hradhenn; 
Cod.  Bur.  8.  41  vcent  brapena  (vsndt  steken,  villebrådet). 
Ordet,  ej  längre  fem.,  begagnas  blott  v  villebråd. 

Itp  (vSg,  san);  bL  le^.  lef&ar,  pl.  le^ir.  Upl.  L  Kp.  B.  9: 
S  oc  skal  han  rattat  han  fram  a  lep  sinas  (visa  honom 
till  ratta  pä  bans  vag);  V.  B.  22:  3  aldm  manna  lep  (all- 
man  hrled);  batoe  lep  (båtled);  VGL  1.  Br.  pr.  skipa^^i pasvB 
/e%  (pa  detta  satt). 

tip;  Isl.  hlii  (skogbevuxeo  fjellslullning),  hlt^r,  pT.  hli'6>r. 
Hels.  h.  \.  B.  i  k:  i  sto  liper,  a  liper  (bergsluHolr^ar  mot 
sjtf,  å).  Såsom  ortnamn  Bro  antecknade  i  VGL.  IV.  41:  1 
gusul^r,  10  har^a  maralH&ir,  i  almstars  /i%um.  I  rtm- 
verkeo  fråo  medeltidens  sista  skifte,  liksom  t  folkvisor,  brukas 
ofta  detla  subst. ;  ej  sällan  fOr  rim,  meter  eller  af  annan  or- 
sak vanstaldt  eller  till  kcn  fdrvandladt.  I  bokspråket  nu  ftlr- 
åldradt,  ar  det  på  landsbygden  vida  spridt,  ocb  ostttrdt  t31 
lUla  som  böjning. 
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lip;  fel.  (tS  (lid),  li'6ar.  pl.  riBiV  (mess»,  gadatjenst).  Den  fe- 
minina egenskapen,  säsom  uteslutande  t  pl.,  synes  icke  Irenoa 
bli  fdremål  for  misstroende;  Sfven  i  sing.  Sr  den  afgjordt  åeo 
allmänna    uti   Isl.   ocb   P.   Nor.    hdskr.,   bland  dem  do  Sidsta, 

I.  ex.  Homil.  5:  2  au  tip.  24:  4  a  pesae  tip,  46:  8  tipar- 
ennar  (tidens),  37:  i  a  upriso  tipo  Ktne  (pä  vflp  u(^>siAd- 
delse-tid).  Det  harenwt  stridande  vore  HooiD.  57:  1  och  35 
1  1  pa!t  tip,  SchedGB  (Islend.  S.  I,  363,  364)  /  pait  tip, 
Agrip  s.  386  t  ^n  (i^,  Frumpart.  s.  LXXXIII  j  pair  tip. 
Nära  nog  det  samme  ar  forhällandet  i  F.  Sv.,  der  pl.  tijiir 
oeflåtligen  9r  behandladt  som  fem.  (jfr-  VGL.  L  K.  B.  12  pr., 

II.  G.  R  15,  Gottl.  L  6  pr.).  Singularen  Sr  länge  ytterst 
sallspord  (i  stället  brukas  timi),  och  i  UpK  L  Kk.  B.  10 
fcem  daghtE  höctip  (för  kögktip)  uppi  haldcr.,  Sodm.  L  Add. 
S  «T»  pingixdogka  fi^A,  ar  intet  kon  uttryckt;  slutligen  fem. 
i  God.  Bur.  b.  8  annur  vara  fru  höghlip  (sr;  /)e  höghtip 
kallas;  Stads  L.  Kp.  B.  19  epler  thy  the  pröfaa  tidkena 
vara,  Bonavent.  s.  2S2  giordhe  godha  maltidh  oc  stora 
höghtidh,  46  thiBssa  (denna)  sigheifuila  maltidhena  skipa, 
47  1  th(ESse  maltidkinne ;  men  ack.  m.  kommer  oss  till  mO— 
tes  i  Testm.  L.  II.  M.  B.  25:  4  ocli  f»g.  B.  12:  2  pantip. 
God.  Bur.  s.  135  en  tip.  TGL  s.  109  (not  73,  nr  ea 
hd^r.  frän  senare  hälften  af  1400-talet)  sen  tkiidk,  Stads 
L.  Rdst.  B.  2  kwtm  lidh,  Bonavent.  s.  22  lh(Bntidh;  dock 
pS  alla  dessa  stallen  8r  ackus.  frislåeode,  utan  omedettnr  ftM*- 
bindelse  med  eller  beroende  af  nomen,  verb  eller  partikel. 
Om  sider  rakar  man  i  Gust.  I:s  Bibel  4  Hoe.  28: 2  j  sinom 
tijdh.  Ps.  68:  7  ;  rmiom  lijdh;  i  1734  Srs  lagbok  B.  B. 
9:  7  rätter  tid  är.  k  h.  9:  5  t  rattan  tid.  G.  B.  13:  4 
inom  föresattan  tid.  —  Vid  Ofversiglen  »f  dessa  data,  8am- 
manhälkia  med  dfin  omständigheten  att  forevarande  ord  fort- 
for sftsom  fem.  uti  lel.,  liksom  i  Norska  och  Svenska  folk- 
språket,  vill  man  icke  gerna  med  Scblttsr  (se  Glosa,  til) 
Testm,  L  och  Hels.  L.)  antaga  en  maskulin  nominatif  liper. 
De  ofvanstäende  pann  lip,  en  tip,  huarn  tidh,  af  hvilka 
endast    det    farstå    Sr   af  hög  ålder,*    slS  alla  absolut,  sSsom 


*  ftr  Di)ekM  Tlgadt  lorde  rara,  aU  I  deiu  ^onn  (Mr  /xf)  te  cU  aileil  i  den 
Skandlnlu  ack.  t.  >g.  oappdagadt,  men  i  rlua  berryadadB  apråk  mnitrk- 
dtnde  -n  (Jfr.  Borr,  Tergl.  Gram.  t.  497). 
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adverb,  vid  bvillus  daaing  Ofver  hufvud  ordbdjnJngens  grund- 
tttaer  ej  alltid  ens  i  Isl.  btifva  med  all  noggrannhet  rullfoljda 
(U  ex.  ^ruois,  sumti'&is).  Men  af  bd  sådan  användning  Toljer 
icke,  att  omfdrmfllta  subst.  skall  i  annan  ställning  fräntrtlda 
sia  femiDina  art;  hvaremot  det  ISter  tänka  sig,  att  rid  tid- 
pimkten  for  fornaprflkets  upplösning  konsbeslSmDingen  komaut 
au  vackla  hos  skrirtstallarne,  hvilka,  med  io  sfi  stor  färdighet 
i  peonan,  icke  alltid  ega  det  bilsta  Ora  fOr  hvad  fosterländskt 
ér;  och  Dr  Bibeln  och  Lagboken  haFva  sannolikt  de  au  gäng— 
bara  talesätten  t  sinom  txd,  i  råttan  tid,  fortplantat  sig,  så- 
som m&nga  andra  af  mer  eller  mindre  fornlikt  tycke. 

yip  (fred  och  sitkerbet);  Isl.  ^i^  n.  pl.  VGL  I.  D.  B.  8  pa 
skal  Aun  haua  grip;  Md.  14  pr.  hanum  gripar  astce 
(aska) ;  G.  B.  9:  1  gripar  at  beptEs  (albedja  sig);  |>j.  R  1 9 
pr.  /()*i  gripum;  D.  Dr.  R  1  griper  at  bepas.  Han  kan 
iclEe  vara  fullt  forvissad,  om  gripar  föreställer  gea  sg.  gri- 
par, eller  ack.  pl.  griper  (=  gripir)  eller  gripar.  I  lagaroe 
nytljaa  också  grvp, 

ttrip  (strid);  Isl.  ^rid  ir  neutr.,  Norska  »trid  mask.  Upl  L 
£.  B.  47  pr.  I  strip  döa  (dö);  VGL.  IV.  14:  17  t'  ririB; 
S.  Birg.'  Avtogr.  R  viato  pe  fyr  an  stipin  (for  atripin) 
hfriadi»  kuru  hon  andapis;  Cod.  Bur.  s.  414  pik  standar 
en  harp  striP;  56  map  slrip;  vm  stripenna  sighar  (stri- 
dens seger);  521  bgria  stripena;  Hed.  Bib.  Ii.  227  för  the 
Mtridher  (ack.  pl.).  Gottl.  L  39  åter  har  t  stripif  hvilket, 
derest  icke  fetskrifning  egt  rum,  skulle  beteckna  mask.  etier 
neutr.;  det  senare  snarast,  såsom  en  i  denne  lag  icke  ovan- 
lig eftergift  for  islundska  skriftstalleriet.  Ordet,  som  i  forn- 
bg^me  icke  visar  sig  pd  andra  stallen  an  de  anfbrda,  kan 
mojl^vis  bafva  tidigt  inflyttat  från  Tyskan,  bvaraf  det  tänk- 
värda vacklandet  i  kOn,  de  Skandinaviska  språken  emellan, 
funne  sin  förklaring. 

bop  (bod);  Isl.  bäb,  båSar,  pl.  bäSir.  Städa  L.  Kp.  B.  34  i 
sinne  gattdmih;  VGL.  1.  |>j.  B.  19:  3  vtan  (utanfOr)  bopar, 
H.  57  vtan  boper  (gen.  eg.  eller  ack.  pl).  I  dialekter  8r  pl. 
hoder.  sUmant  bodar. 

snöp  (sDod,  snOre);  Gottl.  23:  2  slitr  pu  snopir  (ack.  pl).  I 
Stockholm  uttalas  gemenligen  snodd,  i  jnindre  hårda  munarter 
mo;  ÄTTuaoa  har  II.  383  jterUno. 
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hup  (hud);  Isl.  AtiB,  hu&ar.  pl.  hv!Sir.  ÖGL  Val>.  39:  \  giafdi 
kup  sina  (gSlde  Bin  had,  blirve  hudstruken);  32  pr.  stial 
man  -  -  köl  alla  kupir  (hudar). 

ttup,  stop;  Isi.  8(0%  (atolpe,  stod,  underaiod,  hjelp),  st(f&ar,  pl. 
«ro5iV.  Upl.  L.  H.  B.  6:  2  toill  man  rmttB  sten  ceiir  stup; 
Stklm.  L  U.  B.  20:  A  rätter  man  sten  aller  stop;  ÖGL. 
B.  B.  44:  i  taki  hela  bran  stup  (braodstod);  lata  döma 
sik  bran  alupir  (ack.  pl.);  Vestm.  L.  1.  B.  B.  45:  5  til 
branäsiupa  (gen.  sg.  eller  pl.);  VGL  I.  }.  B.  10:  4  stuper 
(gen.  sg.  fUr  slupar)  rum  (rum  fOr  stolpe,  stod);  Booavent. 
B.   176  iker  bundo  ihe  han  (honom)  vidher  ena  sten  studh; 

.  Gregor,  s.  272  otvir  ihe  fyra  stydhenar.  GosL  1:8  Bibel 
har  1  Kg.  7  pl.  stodbar  (stolpar),  men  stodhernar  (stolpnrne). 
Den  gamla  formen  SlcrGnne^  i  stod  (statua),  bUdstod,  ärestod 
(Dan.  cereståtle),  brandslod,  i  de  bibliska  eldslod,*  molnstod, 
saltslod.  T0r  hända  bOr  inom  denna  krets  fOras  liksto,  nu 
oftare  skrifvet  likslol,  sUllaa  Ukstod,  som  ej  upptäckes  i  sy— 
stersprSken,  och  ej  heller  i  nSgon  Uldre  Svensk  handskrift, 
utom  en  af  Sghlttbii  anfOrd,  frän  senare  häirten  af  1i:de  år- 
hundradet, der  det  skrifves  liiksto  (se  Upl.  L.  a.  8,  not.  53; 
s.  34,  not.  92);  i  yngre  handskriTtcr  ömsom  likslo  och  tik- 
stol, likstooil;  i  folkspråket  afvenledes  liksto  och  likstol.  Hvad 
bemärkelsen  vidkommer,  vore  ej  nSgot  hinder  atl  pö  samma 
s8tt  fbrblara  hufvudslol,  livillcet  dock,  sfisom  Dan.  hovedstol 
och  det  af  Bjöbh  HtLDOBMn  upplagna  höfv'6sl6ll,  utan  tvifvel 
Sr  det  T.  hauptstuhl.  —  For  begreppen:  fulcrum,  subsidium, 
brukas  i  vår  trd  stöd,  hos  allmogen  i  Oere  orter  fem.,  meo 
i  det  vanliga  språket  neutrum,  —  något  som  likval  ej  länge 
varit  allmilnl.  Hos  Fru  NosnsKFLVCHt  t.  ex.  läses  (Qvinl. 
Tankespel)  hon  år  en  stöd,  i  lust  och  nöd;  hos  Gustaf  111, 
Kellgbkh,  Oxbnstjiim   pl.  stöder. 

vild;  Isl.  vild  (vilja,  valvilja),  vildar.  VGL.  II.  Praaf.  y?ri  noitra 
hända  wild  (veld,  partiskhet);  Kg.  Slyr.  I.  20  huar  är  sina 
loilda  (gen.  sg.)  toin  (en  hvar  flr  sin  viljas  vBa,  d.  v.  8.  vill 
följa  sin  vilja);  Sodm.  L.  J.  B.  12:  3  kunnu  wUtir  (var. 
uildir,  vängåfvor)  mallum  skipti  gitoas.     tia  saknas  pL 

*  I  SadiD.  eläilo  (III.  eidu6,  «lditidj.  ÖGL.  garfato  (sUlle  rOr  glrdv^rd). 
Ir  tto  del  Isl.  tl6  (slUle);  å^e^  detta  fem.  (u  derom  GBin,  Gram.  I,  uppL 
3  s.  463}. 
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yrld  (galenskap,  ursinnighet,  förvirring).  Cod.  Bur.  s.  512  do 
I  gald  (dog  i  vaDsinne);  Kg.  Styr.  III.  15  tJiFt  gör  likam- 
enom  siukdom  ok  hugenom  giäld  (förvirring);  Bonavent.  s. 
149  htoat  mykyn  gald  (vildhet,  raseri)  som  idher  altir 
(drifver);  169  (åtar  hona  (henne)  alir  af  ratte  gald.  I 
T&ra  fomtida  lakebocker  förekommer  ock  gald,  kovwlhgald; 
likaså  i  Mdlbbcbs  nppl.  af  Harpestreng  (i  den  af  mig  åiiero- 
pade  Danske  membr.  beter  det  galna).  I  Isl.  och  Norskan 
ser  man  ej  detta  ord  användt,  och  hos  oss  ar  det  utdodt, 
OfD  det  ej  skulle  igenkännas  i  det  fOga  brukliga,  af  lexiko- 
grafer  som  neutr.  ansedda  hönsgäll  (gallicinium,  hos  Lind 
höntagällt,  n.).  Specel  har  hanegöld,  Gust.  I:s  Bibel  Hare. 
13:  35  y  hönsgålden,  men  Cod.  Bur.  s.  100  ivn  (örUo 
höns  gallo;  for  hvilkel  begrepp  Strengleik.  bar  s.  17  håna 
galdr,  Ny-Ial.  gal  (BjÖbn  Hildorsbr),  hanagalan  (GisusoN, 
Donsk  OrSab.),  Dan.  hanegal.  Om  gald  i  denna  senare 
mening  icke,  liksom  i  den  fllrra,  hSnfores  till  gala  (jfr.  I. 
17S),  hvilket  det  likval  tyckes  ratt  val  kunna,  mdste  det 
samauiostallas  med  gcella  (sonare,  L  193),  som  emellertid  har 
invid  sig  ett  neutralt  subst.  gäll  (klang),  t.  ex.  Alex.  3339 
af  tks  ieember  t^  aff  thz  gäll,  3i11  ths  hördho  et  roop 
oi  itBmirlikl  galt;  motstycke  åt  lal.  fem.  gölt,  gen.  gallar 
(klang),  hvilket  i  sin  ordning  kunde  trSETa  en  femio.  sidobild 
i  Cod.  Bur.  gallo. 

fynd  (jfr.  mask.  funder  s.  56).  Södm.  L.  |>j.  B.  Ii  pa  ar 
pe  fynd  lagklyst;  ÖGL.  B.  B.  37:  »  pa  a  (eger)  kan  häua 
fynd;  37  ^.  pa  a  han  egh  fyndar  (gen.  sg.)  lut  (lott  i 
fynd)  af  gtua;  Upl.  L.  M.  B.  53:  t  nu  sia:  um  watn  fyndir 
(ack.  p1.).     Det  fem.  kOnet  ar  nu  utbytt  mot  neutr. 

lönd;  W.  leynd  (lon,  döljande),  leyndar,  pl.  leyndir.  VGL.  I. 
G.  B.  6:  1  lonpar  (gen.  sg.)  laghar  (lönskalage) ;  ÖGL.  Kr. 
B.  15  pr.  lönda  skript  (hemlig,  enskild  skrift);  Sodm.  L.  B. 
B.  8:  5  i  löndum  (i  hemlighet,  lonligen).  I  Gottl.  L  23:  3 
heter  det  et  bept  ma  na  lend  oc  lyndir  (ack.  pl.,  att  man 
kan  se  både  land  och  blygd).  —  Vore  q  Sodm.  Ls  i  löndvm, 
hvilkel  icke  kan  tydas  annorldnda  an  som  dat.  pl.,  så  skulle 
man  möjligen  varit  frestad  att  antaga  det  nu  vantiga  talesät- 
tet I  löné)m  for  dat.  sg.  af  ett  subst.  låndom,  fOrut  liin- 
domber  eller  löndomer.   visserligen  möjligt,  men  ingenstädes 
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att  träffa,  och  hvarben  iHl  betydelse  etter  bildning  åtA  samma 
som  Ist.  leyndardSmr  (mysterium,  hvad  som  icke  kan  utTor- 
■kas).  Att  nyare  Danske  fcrfaltare  brukat  pl.  löndomme,  ocb 
i  sanunaDsattning  löndoms.  ar  i  deaaa  fråga  Kka  litet  bevi- 
sande, som  åea  af  en  och  annan  Svensk  vadervägade  bttjnio- 
geo  lagotnma,  hvilken  ej  kan  hindra  lagom  att  vara  dau  pl. 
af  lag  Qh.  HisL  Språkförskn.  s.  37). 

farp  (färd);  Isl.  /erlS.  /criSar,  pl.  feer^ir.  ÖGL  B.  B.  5  pr. 
falzs  (uppehfilkis)  farp  håna;  Gottl.  Hist.  6  til  ferpar  (geo. 
8g.)  boas  (rustas  till  färd);  Gottl.  L  8i  pr.  ferpir;  Li^end. 
«.  67i  htvat  a  fcerdhom  töar  ^vad  som  var  pfi  Örde); 
Didrik  6.  2i7  vare  swek  aa  fcerdom  (jfr.  Dalska  å  färdom). 
Uttrycken  vara  på  färde,  gå  eller  fara  sitta  förde,  återslå 
sedan  brottningen  med  Danskan,  ur  hvilken  kamp  ej  ens  i 
Gliet.  I.-S  Bibel  svenskheten  alltid  utgick  oskadd,  sSsom  Jer. 
30:  5  år  intet  annat  än  fruchlan  på  ferde,  Den.  10:  30 
nu  wil  jagh  åter  mina  ferde,  när  jagh  faar  mina  ferdt; 
favarest  mina  (erde  snarare  stär  for  minnar  farpar  (geo- 
sg.;  jfr.  Isl.  fara  fer'5or  sinnar,  fara  sin  v!lg,  sin  färd),'  an 
for  fflinar-  fmrpir  (ack.  pi.). 

gcerp  (görande,  utgOrande,  gSrd,  geming);  Isl.  ger^  (afgOrand^ 
utslag),  ger^ar,  pl.  jerBir;  jemvHl  pl.  ger%ar  (rustning).  Be- 
styrkande ur  fornskrifter  kräfves  ej  for  detta  både  som  en- 
kelt och  i  sammansättning  allmSnna  ord,  ännu  inom  2  detl. 
omkrets.  Endast  kunde  ifrågasättas,  om  härunder  må  bpgri- 
pas  hufvudgärd,  ftlr  bviiket  Isiandarne  icke  begagna  nfigot 
radikalt  motsvarande  ord,  men  Danskarne  ett  neutralt  hoved- 
gjerde.  I  Norskan  deremot  ar  hovndgitpr  fem.,  oeh  sam- 
manfaller med  gicer  {gerning  o.  s.  y\  Hvad  ur  vSra  nrtun- 
der  kan  upplysningsvis  meddelas,  Sr  följande:  God.  Bur.  s.  522 
iui  (öfver)  stnna  siang  (gen.  sg.  för  sinnar  siangar?  eller 
sina  siatiy-[7)  hofpa  gcerp;  Med.  Bib.  Il  167  vidh  hänt 
hoffdegardh,  I.  219  UffdagtBvds,  Gusl.  1:8  Bib.  1  Mos.  47: 
31  ttl  sengennes  hoffdagerd,  Judit  13:  8  widh  hoffdagerden. 
Saken  blir  haraf  fciga  belyst;  blott  kan  af  den  sista  citaien 
shitas  till  mask.  [hoffdagardz  har  ingen  ting  att  betyda,  eme- 
dan   s   etter  z  ej  länge  drtq'de  att  intrSoga  i  geoit.  af  fem. 

*  Jfr.  T.  »eine»  Wtgi*  gthen. 
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a^),  bvilket  dock  ej  ar  i  aJlinaDbet  alt  fbnitsatta,  eaBi-  det 
Svenska  Mksprftket  (Ifa  vSl  i  DalMne  som  VestergOtbad,  i 
Norrlaod  som  pfi  Gottland)  iDom  sig  eostBinin^,  och  i  ea- 
dragt  med  det  Norsks,  bar  rem.  Vi  hafva  fttrut  sett  (jfr. 
ark,  lip  m.  Q.),  att  i  fr9ga  om  kOn  BiblarM  ej  alltid  utgOra 
liNforiitliga  koUor  fOr  roroepriket. 

vagh  (libra);  IsE.  våg,  vajrar,  pl.  våyir.  Stads  L.  Kg.  B.  25 
mun  vagh  wr  j;  fiidher  vagh*nne.  Pl.,  som  undgår  oss  i 
ganla  f^rifler,  är  nu  vågar. 

bargk  (boi^;  Isl.  borg,  borgar,  pL  borgir.  Gottl.  HisL  4  inaan 
por*  borg;  gierpu  burg  aina;  Cod.  Bildat,  s.  ii9  at  borgh- 
tne;  Kg.  Styr.  IV.  4:  4  0  kwg  ok  borgr  (boi^r);  BonaveDL 
8.  29  vinna  land  oc  borgker;  Alex.  973  borghar.  Ed  ftlr- 
vrideo  geo.  sg.  finner  man  i  lolkvisorDas  borgare  (tbr  borgar) 
led  (jfr.  neulr.  lip). 

for,  fur  (fur,  fura),  Dan.  fyr.  Stark  form,  ej  till  finnande  uti 
IsL,  ar  icke  heller  atl  aDfttra  ur  äldre  Svensk  skrift  an  Gust. 
Is  Bihel,  t.  ex.  Es.  55:  13  fohr  skal  vpwexa  for  törne;  GO: 
43  fohr,  book  (bok)  och  buxhoom;  i  Carl  XJLs  p&  båda  stäl- 
lena furu  (ratleligen  oblik  kasus),  hvars  pl.  fxoror  ses  i  Gust 
la  Bibel  2  Kg.  49:  23.  Att  maa  af  gammalt  haft  fora. 
fura  (Isl.  fura),  gOres  troligt  af  VGL.  IV.  4  O  i  forona  fcem- 
greno  (i  den  fenogreniga  furan},  or  foronne  fcemgreno.  All- 
man ar  emeilerlid  i  Gota  rike  fem.  for  eller  fur  (det  senare 
bos  Spbcbl),  pi.  -er  (Svearne  saga  företrädesvis  tält),  och 
Tac^in  sjunger:  Hl.  30  ser  du  holmen,  krönt  med  fur;  1. 
4  30  en  mastfur;  di  tar  han  furen  till  åra  skuren. 

ros  (ros);  Isl.  rås.  rosar,  pl.  rdsir  (Gislason};  Homil.  98:  2  or 
enae  lavmo  ros;  men  75:  2  rosan  vex  upp,  der  rosan, 
otD  ej  felskrifvet,  ^ulle,  i  denne  synnerligen  gamle  codex, 
kunna  anses  qvarstä  sedan  den  tid  dä  ordet  fOrst  Ofverffyt- 
tades  frSn  Latinet.  Hos  oss  tyckes  detta  ord  ej  ega  n3gon 
betydlig  ålder.  Lect  s.  ÅM  blomstroode  roos;  sua  som 
rosen  vcexa  plägar;  448  rosenne  (dat.  sg,;;  Ivan  349  mx 
rosir;  Legend,  s.  iil  som  blomstrande  raser;  Gust.  la  Bibel 
4  Kg.  7:  19,  22  m.  fl.  st.  roser.  afvengfi  Carl  XII:s,  Stjbbn- 
ajBuu  Herkules  200  o.  a.  t.  Vid  medlet  af  forra  århundra- 
det, kanske  ftfrut,  började  en  och  annan  skrifva  rosor  (så  i 
Lutiw    Ordbofc    af  är   47i9,  men  icke  i  Möllbis  af  1808), 
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hvilken  origtiga  böjning  (jfr.  svanor,  vågor  m.  Q.)  genom 
Dåun  (jfr.  hos  honom  1.  3  s.  33)  vann  den  vjltra  stolans  tycke, 
efterbildades  af  Lidnbi  och  andra,  och  har  andtligen  blifvit 
på  den  lärda  vägen  fsrsvarad  genom  en  förment  äldre  sing. 
rosa,  den  mao  försummat  alt  ur  nSgon  gammal  urkund  fram- 
draga. —  )  sjelfva  stafniageo  blir  i  Isl.  harifrän  skildt  det 
neutrala  hrås  (ros,  loford). 

vat.  vatt;  Isl  vältr  (vittne)  Sr  mask.  VGL.  1.  G.  B.  9:  5 
bipia  sva  scer  (sig)  gup  höll  (huld)  ok  vat  sinni  (daL  sg. 
f.,  sin  vitlnes-tolft,  sina  tolf  vittnen);  R.  B.  8  pr.  -  -  ok 
valt  sinni.  I  Hd.  1:  3  m.  fl.  et.  bipia  sva  scer  gup  hult 
oA;  ualtum  sinum  (dat.  pl.)  kan  ualtum  möjligtvis  vara  af 
ett  mask.  välter, 

bet,  bait  (bete,  betesmark);  Isl.  beit,  gen.  beitar,  dat.  och  ack. 
beit  (GiSLisoK).  ÖGL.  B.  B.  i  pr.  porf  (behofver)  bet;  16 
miBp  mula  bet  (mulbete);  GoLtl.  L.  35  pr.  lacr  pu  hest 
manz  j  bailu;  Bonavent.  s.  230  i  ike  betinne.  Han  säger 
gå  i  bet  och  dyl.;  annars  neutralt  bete.  I  en  vers  af  Gil- 
LBNBORG  I.  210  ser  man  stt  bet  i  svala  skuggan  sökt, 

sot,  sött  (sjukdom);  Isl.  sött,  gen.  s6ttar,  dat.  ofta  séttu,  pl. 
såitir.  VGL.  K.  B.  *  hcsndir  pmt  sot;  ÖGL.  Dr.  B.  12 
han  do  af  sylt  ok  8ot;  E.  S.  13  pr.  i  sotla  (gen.  sg.)  siang 
(pä  sotsang);  Upl.  L.  Kg.  B.  12:  2  Uggcer  han  j  sal  itllr 
sarutn;  Bonavent.  s.  67  hafdhe  ena  fiardha  sool;  215  moot 
tkolka  sottir  (mol  dylika  sjukdomar).  Ulan  pl.,  förekommer 
nu  sot  allenast  i  sammansättningar,  t.  ex.  sotsäng,  lungsot, 
bleksol,  fallande-sot  o.  &  v. 

bröt,  braut  (vflg);  Isl.  braut,  brautar,  p).  brautir.  Bun-Urk. 
797  Ut  braul  rupia  (lät  rödja  vag);  749  ner  brautu  (daU 
sg.,  nSra  vid  vag);  ÖGL.  B.  B.  5  pr.  rep  bröt  (anlagd  vag); 
VGL  1.  I>j.  B.  11  brötar  (gen.  sg.)  tak  (ett  slags  borgen). 
Liksom  uti  Isl.  braut.  å  braut,  i  braut,  sedan  brol,  burt 
(bort),  brautu,  seden  burtu  (borta),  nyttjas  detta  subsl.  af- 
ven  i  Svenskan  adverbialt  (jfr.  I.  151,  noten),  t.  ex.  VGL. 
L  Forn.  B.  It:  2  vrakar  bröt  (vräker  bort)  legho  man; 
II.  R.  B.  ind.  26  löper  brul;  kap.  26  löper  prcel  bort; 
Upl.  L.  Kg.  B.  9  pr.  skiplis  -  -  brol,  var.  bort;  ÖGL  Dr. 
B.  5:  1   (sr  bortu  (borta);  VestiQ.  L.  I.  B.  B.  28  <ei'  burlti. 
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drtrt,  dratl.  dräkt  (dragoing,  drflgt);  Isl.  (/raHr  (ftlr  dragtr), 
efter  3  dekl.,  sr  mask.  Gamla  Ordspr.  1013  thz  ar  löö» 
drcet  at  dragha  mx  kalmskakta;  Upl.  L.  H.  B.  48:  1  nu 
kitgnnir  man  bodral  (bodi^t;  enligt  ScHLrrn  har:  en  an- 
nans hasfolks  lockande  lill  hustjufbad)  mannt;  J.  B.  14  pr. 
pa  haioi  kicäkce  drcet  j  $kogki  (rSUighet  Uti  kslkdragt,  d. 
v.  s.  skogshygge  så  mjrcket  som  elt  kalk-lass);  Kk.  B.  7:  6 
aff  —  nota  drcBttum,  i  unga  hdskr.  nothadrakthom:  Hed. 
Bib.  IL  1 09  ther  aplher  vpwcBirte  j  effraym  en  Iwadrakt; 
haffdom  ma  stora  Iwcedrcekt;  Lakeb.  B.  54:  1  Rino  drtpkt 
(seodrag,  kramp,  IbI.  sinadråtir);  Fin.  Raodl.  1.  39  eendraght. 

makt  (magt);  Mös.  Gw.  mt^ts,  som  gSr  erter  2  dekl,  Sr  Tern.; 
afveo  Ny-)sl.  mahl,  odi  del  äldre  men  andfi  ej  hemfodda 
tntkt.  pl.  mektir  (Gisusoii};  hvaremot  det  vanliga  mätlr  (for 
magtr)  ar  mask.,  och  foljer  3  dekl.,  men  invid  hvilket  fr3n 
Svenska  sidan  ingen  ting  Sr  att  ordna.  Sddm.  L.  Add.  1:  3, 
art  4  ejAir  makt  sinne;  Kg.  Styr.  II.  1  med  alle  »inne 
makt;  BonavenL  s.  232  af  alU  makt;  Cod.  Bur.  s.  40  fa 
noquara  (någon)  mact.  Hvad  angär  förvextingea  af  k  (Or  g 
(se  L  275)  jemrore  man  dreekt,  Upl.  L.  lankt,  torancl,  häe- 
tip,  »undrvust  o.  s.  v. 

frakt,  (rykt  (frukt),  af  utländsk  härkomst,  knappt  synligt  i  gam- 
mal 1st.,  men  af  Bjöih  Htu>oisnf  tecknsdt  fruktr,  ta.  VGL. 
L  Br.  1  af  aldrahanda  fryct;  III.  123  (Lydekinus)  fryct 
tr<r;  Sodm.  L  fi.  B.  10:4  ttiel  fruct;  Hels.  L  Prraf.  ath 
the  vm  gaa  ay  (att  de  ej  må  gå  om,  (tfvergå)  Pe  goPcB 
frvct;  Cod.  Bur.  a.  20  hulikin  (hvilken)  dugh  han  ate  (Ste) 
forbupna  fru!a;  Lakeb.  B.  22:  1  före  frvctinna  (fruktens) 
sötma  skutd;  Med.  Bib.  O.  271  thera  (deras)  frukter.  I 
Gamla  Ordspr.  362  fruetsins  (fruktens). 

lykt  (slut);  Isl.  lykt,  lyktor,  pl.  lyktir.  Upt.  L.  f>g.  B.  7  komh- 
ter  tet  lykt  vnpar  (slut  på  saken);  Gregor,  s.  276  til 
andelyktinna  (g/en.  sg);  S.  Birg.  Up.  1:  37  tU  tendalyktena 
(ack.  sg.);  Bonavent.  b.  30  t  andetyktinne  (dal.  sg.);  Gnst. 
Is  Bibel  Pe.  73:  24  j>å  endtJychlenne ;  i  Carl  XIIis  pS  detta 
ställe,  men  idke  på  andra,  ändalyckftme,  hvilken  felaktiga  böj- 
ning sedan  blifvit  af  mången  på  god  tro  antagen.  Gen.  sg. 
af  samma  lykt  är  sannolikt  att  sdka  i  lyctar  witni  (Sodm. 
L.  och  Vestm.  L.),  Iwstar  ping  (VGL  II). 
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(Eiti  (äktenskap).  Haraf  gifvqs  blotl  laleaSttet  tUl  akta.  som  sea 
lärat  i  Kristof.  Lands  L  G.  &  i  {tagher  han  bena  tiil  akta) ; 
troligeo  eAeH>ildadt  Ned.  Sax.  to  eehle.  af  echt  (Hfig-T.  ehe). 

taft.  topt.  tompt  (lomt);  IsL  t4ft  (flfren  topt).  gen.  M^tar,  dat 
/tyio  eller  /»VK,  pl.  téftir.  VGL  L  J.  B.  7:  3  Aaitir  ma|>er 
lo^pt  i  by;  H  a/^  lopflo  (dat.  sg.);  /w  Ae/ir  -  -  eig  toft; 
II.  Foro.  B.  36  tiggar  husa  lös  tompt;  af  tomptinne;  OGL. 

.    B.  B.   \:  i   tomptir. 

gipt,  gift  (gäfva,  städja,  qvionas  Irartgifvande  till  bustrn,  Slctea- 
skåp);  Isl.  gipt  eller  gift,  giptar  eller  giftar.  VGL.  I.  K. 
B.  i9  an  pregti  väl  gipt  gyva  (om  maa  gifver  prest  gfif- 
va);  UpL  L.  J.  B.  5  pr.  eer  gipt  o  antuep  (flr  städja  ovun- 
nen,  icke  forvarfvad) ;  £.  B.  8:  1  j  giptinni  (i  bemfdljdeo); 
VGL  II.  K.  B.  53  aptir  g^l  (efter  ingåoget  äktenskap);  L 
G.  B.  rubr.  giplat-  (gen.  eg.)  bäker  (giftermSlsbalk) ;  Vestm. 
Ij,  JL  M.  B.  i  pr.  vtcn  rax  giftar  marnt  (ratt  giftomans) 
lof  Detta  ord  ir  oas  äterblifvet  i  afgifl,  utgift,  hemgift, 
uppgift,  tillgift,  eftergift,  mellangift;  gen.  sg.  i  giftermål. 
De  gamle  hade  ock  ett  svagt  fem.  gipta  eller  gifta  (fflte, 
akteasksp),  bvsraf  giftoman,  giftorätt,  kl.  gipta  betyder 
lycka,  giplumalir  lyckans  man,  men  ^iptingarma'&r  giftoaiao. 

art  (ärt).  I  gammal  Isl.  brukas  eodast  pluralen,  oom.  och  ack. 
«rtr.  gen.  erlra,  dat.  ertrum  (Giilabob);  i  den  oya  ag.  eria, 
pl.  ertur.  Upl.  L.  M.  B.  49:  i  stial  man  -  -  artir;  Södm. 
L.  B.  B.  10:  4  arta:  Dialektiskt  förekommer  arta,  och  oAgot 
favarstades  arta,  jemte  ärt. 
vi$t  (bostad,  mal);  vist,  vislar,  pL  vittir  (Sn.  Edda  75,  hem- 
vist). VGL.  L  Foro.  B.  1  4:  2  af  uist  (mal)  sinni;  |ij.  B. 
5  pr.  inuistar  (gen.  sg.)  hus  (bonings-  och  malforräda-hus); 
Med.  Bib.  I.  487  /Aina  ladhur  oc  thtn  teista  hws;  Upl.  L. 
Preef.  skipwistir  (ett  slags  uiskylder,  egentl.  akepps-proviant). 
Haraf  hemvist  (nu  neutr.},  vislhus,  diaL  visterhus  (jfr.  I.  i  56). 
ia$t  (stympning).  VGL.  L  S.  B.  4:  8  ren  (om)  last  ar;  slikt 
skal  vapa  (för  vapa)  ttest  var(B  sum  uilia  last;  lastar 
(gen.  sg.)  bot;  lastir  (nom.  pl.);  V.  S.  3:  8  mteta  skal  {aBUt 
ätaä  man)  prtäs  lastir  (ack.  pl.);  Upl.  L  M.  B.  29:  i  ar 
iaat  i  sarum.  Den  feminina  naturen  kan,  säsom  man  af 
dessa  prof  erfar,  ej  dragas  i  tvifvelamål,  ocfa  dä  i  Gloes.  till 
Upl.  L  Icest  blifvit   som  fam.    u^igifvet,   fcaa  dermad  anses 
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ilarblladt  det  i  GIms.  tiO  TGL  gjorda  aotagande  af  ett 
na^  Ite&ler. 

lad  (skrift,  6vangetiam).  Uti  U.  gSfvos  fOrr  tv£  fem.,  Ust  och 
kär;  DD  fins  blott  Ut  m»A.  (GtauRon).  Cod.  Bur.  s.  135 
al  guptek  ItBst  var;  pa  kom  mik  ii  &u^  hcelagha  Icest; 
153  förtio  skal  tek  han  af  tcestene;  Cod.  BildsU  s.  89  swa 
KW  ikriftias  j  laa  véannis  (toh.  Ev.);  Gr^or.  8.  269  swa 
ttj&er  oe  han  (FiUlsM-en)  i  lastinne. 

nä  (rost);  Is!,  raust,  geo.  raiistar,  dat.  raustu  eller  raust,  pl 
nuttir.  Sodtn.  L  Add.  1:  C  fyrstu  röst  agher  lagkmannen 
b(  nplandunti  Gregor.  8.  283  meth  höghe  röst.  Ofta  sägea 
DU,  med  snsprSk  p3  rornåldrighet,  med  högan  röst,  hvjlket 
ar  bdt  barbariskt 

bnnttf,  konst  (insigt,  kunskap,  konst);  Isl.  kunnasta  eller  kwnn- 
Wa.  Upl  L.  Kk.  B.  5  skup(B  (skarskäda,  prttfva)  kunnist 
(i  yogre  hdskr.  konst)  hans;  Sodna.  L  Add.  i  3  eptir  kun- 
nitt  ole  bcessto  samuit  stno;  Kg.  Styr.  IV.  7:  1  5  hawa  konst 
tilc  at  xoäria  ok  andra  da;  Gregor,  s.  tt5  i  aldir  ok  konn- 
ia  maktogast;  i  spadoms  konst;  Cod.  Bur.  6.  181  sannape 
hm  (bevisade  honom)  vara  fxBStan  ok  toisastan  meBSlara 
pere  (den)  const  (dat.  sg.);  Med.  Bib.  I.  5C8  kunnisthir  (pl). 

Tijd  (vigsel,  iQvigning);  Isl  vigsla,  pl.  vtgslur  (Bomil.  1:  1 
fljsfor).  VGL.  I.  Br.  i  firi  kirkiu  vigd;  K.  B.  6  haui 
hirkya  vixl  sina;  Gotll.  L.  8:  2  sum  wigslir  (ack.  pl.) 
id/r  brutit;  wigslum  (dat.  pl.)  syrgia  (sörja  för  invigning); 
BonareoL  s.   52  af  smauixlomen  (af  de  andliga  smSsyslorna). 

H  [ftlrsel,  fora);  laJ.  forsla  eller  farala.  Upl.  Kg.  B.  10:10 
n»  at  förd  (fora)  spiltis  cen  per  håna  utförjiin  (om  de 
utförde  henne). 

iird  (rraiog);  IsL  skird,  pl.  skirdir;  Bfveo  skirda.  Sodm. 
L  Kk.  B.  5  rubr.  vm  itVAriu  wic^s/  oc  skirsl;  5:  4  skicsrd. 
fri  deuerslam.  var.  tlirs/,  -ur»;  Hed.  Bib.  I,  Ö03  töar  en 
almevmdik  skird;  dtyrdha  skird  (omskärelse,  Isl.  sknrUir~ 
■iirn);  441   skirdir.     TiUika  IräSas  diirsia. 

3^  (fkrbauriDg;4(kUd);  Dan.  giödsd  (gOdsel).  Sttdm.  L.  & 
B.  40  pr.  pär  aeal  gSsl  (tillokoing  i  jord)  fägkice;  ÖGL 
B.  B.  9:  1  han  ma  egh  göpzd  (gödsel)  af  böle  föi-a;  Leot 
B-  54  götaltwt  tammaotankadhe. 
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iurghan.  borghan  (borgen);   Isl.  borgan  eller  borgan.     VGL.  I. 
f>j.  B.  5:  1    uta»  han  far  burgkcen  firir;  IL  30  vlan  han 
fa   borghan  frri;    ÖGL.   R   B.  39  pr.  lap  i  borghan;  uip 
borghaninne  (dat.   sg.   best);    39:   i   bap  i  borgkanina  (ack. 
8g.  best.);    Vestm.    L.    IL   jig.    B.    12:  8  borghana  (gen.  sg. 
obest.  fOr  barghanar,  borgens)  man,  var.  borghanz  man. 
wngan  (mäklares   biträde);    Isl.   vingun  eller  vingan  (vaaskap). 
Sodm.  L.  Kp.  B.  ind.   1    A:öp  mce^  wtn^an;  kap.  i  pr.  tum^- 
ana  (gen.  sg.  obesl.)  mcen  (mäklare). 
av(srik(in.     ÖGL.  B.  B.  8:  2  nu  ctn  ny  aucerkan  skapa  (om 
nytt  verk  skadar)  gamble  auoirkan:  pa  a  [eger)  pön  gamUa 
aucerkanin  (nom.  sg.  bast.)  uilxsorp;  E.  S.   15:  ^  firiiorpa 
aucBrkan  (Sverkaa);  bota  jiri  aucerkanina  (ack.  sg.  beet.). 
astundan  (åsiundan);  Isl.  åslundan.     Bonaveot  s.  418  a$tund- 

anin;  68  for  the  astundanena. 
forskuUan  (rnrskyllan);  Isl.  forskuldun.  Bonaveot.  s.  118  tappa 
alla  forakullan;  86  a  forskullaninna  (gen.  sg.  best.)  vagna. 
aannind  (sanning);  Isl.  sannendi  olier  stinniWi,  n.  pl.  Upl.  L. 
J.  B.  19  ^  SCBX  aghu  sanind  um  pcet  mal  lelce;  {»g.  B. 
13  til  syn  ok  sannind  (ack.  sg.);  ÖGL.  R.  B.  1  pr.  sann- 
inJa  (gen.)  mcen;  E(»9.  17  hitlir  nian  par  fulla  sannind 
til;  VadsU  Kl.  R.  s.  11  hon  war  sannindinna  (sanningens) 
doltir;  Bonavent.  s.  106  forawaraähe  sannindena.  1  Smal 
L.  13:  3  läses  bcer  swa  sanninder  till;  der  sannirufer  tyc- 
kes vara  skrir-fel  for  sannind,  eller  bar  fdr  bara;  t  Gottl. 
Hist.  5  wita  (veta)  mest  af  sannundum. 
fceghrind  (fägring;  Isl.  /ejrtS,  fegr^r,  afven  fegrendi  n.  pl; 
F.  Dan.  fmghrind.  Kg.  Styr.  IL  8  ok  ther  lH  styrer  mann- 
enom  wärilslik  fikt  (Ökande)  ok  fägrind;  Cod.  Bur.  s.  140 
som  faghrind  -  -  kauar;  Alex.  6340  mei^enge  faghrinä; 
6369  a(f  nakre  faghrind;  Bonavent.  a.  130  gifwir  hanne 
mattona  ok  faghrindina. 

Som  flertalet  af  mask.  bdjer  sig  efter  1  dekl,  ah  af  fem. 
efter  2  dekl.  Utom  en  mSngd  enkla  ord  htira  hit  afledda  på 
-n,  -an,  -p  (d),  -und,  -ind,  -/,  -ist.  Af  begge  slagen  kunna, 
säsom  ofverensstämmanda  med  eghn,  fsljand*  aofdras,  af  hvilka, 
särdeles  bland  de  abstrakta,  ätskillrga  sakna  plural:  oan  (hopp, 
väntan,  vån),  bon,  ipn  (flit),  leJKn  (ledning,  bevisning),  oghn 
(fruktan),    lyghn    (lögn),    skipan  (förordnande),  rofan  (rotande. 
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bokande),  biolan  (ofTninde), *  ransakan.  spartan  (Jioékaadf),  lokk' 
an.  kuikan  (nödgande),  lovan  (löfte,  lofven),  rip  (Isl.  Art?, 
stund,  anfall),  taf}.  »öp.  h<pfp  (jfr.  I.  174),  ar(p  (arf),  [eghp 
(fejd,  Gendskap),  by^hp  (byggnad,  bygd),  dyglip,  frijghp  {frOjé), 
trygkp  (irobel,  try^hei),  Uiughp  (blygd),  fraghp.  halghp, 
höghp,  dtld  (teg,  del  i  Sker  eller  an^,  skuld,  byld  eller  böld, 
kyld,  ysald  (Isl.  i»«o/d.  wsold,  uselhet,  elände),  hamd,  ntemd, 
sömd  (heder),  qvtEmd  eller  kömd  (komst  i  af-,  an-,  till-,  sam- 
mankomst), und  (sär),  stund,  afwnd,  harund  ()i(id),  liund  (tionde, 
annars  tiundi,  m.),  miskun  eller  tiiiskund,  synd,  skyrp  (skflr- 
ning,  sbOrd),  flterp,  rapind  (upptuktelse,  se  Kg.  Slyr.  III.  53), 
stDolgind  (svalg,  ib.  Ilf.  6*),  rfPttind  (jfr.  Smal.  L.  <3:  4), 
hialp,  krus  (kraslighet,  lUcker  mat) ,  lU '  (lillfOrsigt,  jfr.  Upl. 
L  Conf.  nlit.  lat.  hiii).  (fI  eller  tcU,  löt  (betesmark,  Isl.  laut, 
jord,  liten  dal),  ambat  eller  anihul  (irUlinna),  akt,  nakl  eller 
nttkt  (bl  nékt.  nakenhet),  Kfkl  (enkelt  och  i  aftrpkt  m.  fl.,  af 
takft.  taga),  sltekt,  lokl  eller  lukt,  öpmiukt  (ödmjukhet),  fatökt 
(ratt^doro),  syl/  (svalt,  jfr.  s.  36  sulfer),  fanU  (fem  dagars  tid, 
sammankomst  på  femte  dagen),  piuft  (tjufnad),  porft  (nOdlorfl), 
gript  (grifl),  skipl  (delning,  andel,  skifte),  skript,  tylpl  eller 
lylft  (tolft),  yrt  (Isl.  art,  örL),  list  (konst),  rist  (Isl  rist,  hal- 
Eter),  vrut  (Isl.  risl,  vrest),  most  eller  must,  ntEfsl  (näpst), 
reefst,  piienisl  (tjenst,  Jfr.  bland  svaga  fem.  pianosto),  angist. 
hyllitt  (Isl.  hollusia),  körsl  o.  s.  v.  För  större  delen  aT  dessa 
kao  böjningen  genom  bevisstallen  ädagala^as,  och  der  sfi  icke  ar, 
leninar  ordets  danrng,  i  förening  med  det  kSAda  förhållandet  i 
Isl.,  en  asker  ledtrSd;  några,  såsom  yteld,  byld,  must,  aro  der 
ej  brukliga.  Ul.  har  neutrai-andelsen  endi  (ivdi)  uli  sannendt, 
feyrendi,  rkttendi;  jemväl  -u  (o)  i  dat.  sg.  af  sått,  stund,  raust 
(röst),  mold  (mull),  uU  och  andra  med  radikalt  u  eller  o,  och 
dsf^  Sr  ett  Svenskt  prof  i  topfto.  Sällan  framträder  hos  oss 
-i»t;  di  utan  btljning  och  nägon  gång  med  uttryckt  fem.  kön.  — 
]  sullet  för  det  F.  Sv.  feminina  -si,    i  mestadels  abstrakta  ord, 

*  I  GotU.  L.  i  liier  man  blolir  irw  manmm  mier  firj  bufini  [km  thdakr, 
Um*  flrj  6tt/)in],  der  troligen  t'r  bllfvll  at  lOrwende  tvi  glnifer  ikrllVet, 
(1  Ut  del  bort  heU  blot  (n.  pt)  iru  -  -  firibuMn  l}It.  Ul  neutr.  bl6l  och 
pappeDhandikriftcni  biool  Ur  maittiom  mikil  forbudU]  I  alla  Mndrlter 
kan  Uolir  *i  rorai  Ull  blotan,  bvllket  1  pl.  akulle  hall  biotanir,  bvarpi 
Uribv^maT  mist  tVIJa. 
5v.  Spr.  lagar.  7 
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bafva  Isl.  och  F.  Norskan  vanligtvis  fejn.  -e/a;  eller  oeutr.  -si. 
såsom  Arens/,  orsl  (yrsel,  raseri),  crxt  eller  (fxI  (svulnad);  icke 
des3  mindre  Sr  pinsl  eller  pisl  (pinande)  fem,  (ined  pl.  -tr), 
stundom  ock  skirst,  vcegul  (skonsamhet) ,  pyngsl  tu.  fl.  —  Rlt- 
raode  Tern.  pä  -an  må  erinras,  att  något  -un  eller  -on  icke  hos 
039  varseblifves,  och  ej  heller  någon  pl.;  hvaremot  on  (u»)  ar 
i  gammal  Isl.  vanligare,  i  Homil.  den  i-ådande  formen,  t.  ex.  38: 
i  hreingon  (rening),  til  kreinsonar  (gen.  sg.),  5:  1  fieitson  (hels- 
ning),  58:  2  dyrkvnar,  77:  i  Iqcco»,  100:  1  ipron.  90:  2 
ipronar.  — -  Den  från  Tyskan  hemtade  aQedningen  het  upptra- 
der fdrst  (och  blott  på  få  stullen)  i  Kg.  Styr.  (se  har  förut  I. 
xxuv),  men  blir  ej  sällsynt  någon  tid  derefter;  utan  vU  likvdl 
i  fornspråket  kunna  afla  någon  pl.,  3n  mindre  någon  obest.  gen. 
8^  på  -ti'".  Emellertid  har  Bonavent.  s.  1  H  vndi  siceflikhet- 
inna  (saktmodighetens,  saQighetens)  nampne;  TOr  ofrigt  ofta  nog 
det  mask.  och  oeutr.  s,  t.  ei.  s.  iS  fromhels,  futcomlikhelssins, 
109  gudbUkhetisinx. 

IVeulram. 

land  (land);  Isl. /and.  pl.  lönd  (hnd).  VGL  I.  M.  4  o  tand; 
3  läng  (for  lands);  K.  B.  1  pr.  a  landi  varu  (daL.  sg.,  ■ 
vårt  landskap);  II  M.  8-rcBp  (rådde  öfver)  landum  (dat.pl.); 
C.  B.  o/'  smiäandum  (Småland);  Gottl.  HisL  i  inna»  att 
tand  (ack.  pl.);  G  vfan  a  haipin  land  (emot  hedniska  land, 
landar);  VGL.  I.  {il.  ail  vllandin  (nom.  pl.  best);  Med.  Bib. 
I.  279  mcEllan  landanna  (gen.  pl.  best.).  —  Han  skall  i  det 
hvardagliga  uttalet  Smålen  (f(ir  Smålandj  må  hsnda  tro  sig 
farnimma  del  uli  Isl.  regelbundna  ofvergångs-ljudeL  Hen  då 
afven  Upland,  Halland  (jfr.  Magn.  Er.  Lands  L.,  i  membr. 
B.  5.  b.,  Kg.  B.  M  aff  badhom  hallandomen  norra  oc  suthra), 
voro  i  fornspråket  pl.,  utan  alt  detta  har  något  uttryck  i  det 
nu  gångbara  talet,  kan  det  särskilda  forhållaitdet  med  Små- 
lantt  barleda  sig  frän  Smålands-dialektens  grumliga  a,  bvilket 
ofta  låter  som  ä  eller  e. 

prång  (trängsel,  trångmål);  Isl,  har  fem.  prö9§  (prong,  praung). 
Alex.  1814  a  mat  ok  diyk  war  myttilh  thrang  (mycken 
brist);  Gottl.  L.  18:  1  cufnar  barn  j  prangi  {dal.  sg.,qyAf-- 
ves  barn  i  tran^l);   ^8    pr.   vlan  prång  (n.  pl.)  rekin  tä 
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(uUn  alt  trångmSI  dcrtill  nödgar);  Vestm.  L  IL  B.  B.  9  (Kn 
(om)  prång  valida  a-Uir  misväpri;  VGL.  II.  J.  B.  S  ulan 
Aeniii  vrcekl  hunger  tit  -  -  aller  annur  prång;  Suåta. 
U  J.  B,  4  rubr,  vm  pranga  cöp.  Ehuruvill  neulr.  ar  obe- 
strtdligt  på  de  ur  Alex.  och  Gottl.  L.  anfOrda  stalien,  bOr 
dock  ej  lilrbtsea,  att  prång  oh»  kan  tagas  lika  vQ]  TOr  fem, 
sotn  neutr,  t.  ex.  annur  prång  (nom.  sg.  fem.,  eller  n.  pl), 
pranga  (gen.  sg.  fem.  för  prangai;  eller  gen.  pl.);  till  foljd 
hvaraf  möjligheten  af  ett  samtidigt  eller  Uldre  fem.  ej  må 
förnekas. 
lagk;  Isl.  lag  (ordo,  stratum,  modus,  socielaa,  ictus),  pl.  lög 
{log,  Xtao,  bv,  len).  Upl.  J.  B.  iG  pr.  la-ggxcE  man  bolagk 
tnmcen;  bolax  (för  bolaghs};  Gottl.  83:  3  stinqua  clepi  yr 
tagi  (fara  kläder  ur  lag);  VGL.  1.  |>j.  B.  iih  f  sva  aum 
lagk  {nom.  pl.)  varu  (sä  som  lag  var,  egenll.  voro);  13  sum 
lagh  sighia;  map  laghum  (dat.  pl.,  enligt  lag);  Vestm.  L 
1.  Kr.  B.  9:  6  gangir  lagk  (gär  man  ed);  ÖGL  VaJ».  35 
pcessin  lagkin  (ack,  pl.,  denna  lagen)  gaf  kumtng  magnus. 
Uppfattningen  af  lagh  såsom  pl.,  I  betydelsen:  lex  (äFven  ju- 
ramentum),  ar  i  fornspråket  lemligen  noggrant  iakttagen.  Den 
j  det  yttre  fullkomliga  orverenssiammelsen  af  nom.  8g.  fem. 
med  nom.  och  ack.  af  n.  pl.,  hvilken  i  Svenskan  ej  heller 
led  någon  inskränkning  genom  ofvergångs-ljud,  föranledde  alt, 
vid  den  gamla  språkbyggnadens  lunge  forberedda  samman- 
stortning,  lagh,  i  bemärkelsen:  lex,  bleF  fem.  sg.  i  stallet  fOr 
n.  pl.,'  t.  ex.  i  Gust  I:s  Bibel  Rom.  3:  19  alt  ihet  taghen 
aägher,  thet  sägker  hon  lil  ibem;  7:  6  men  nu  ära  tvij 
friyadh»  jfrå  laghen,  dödhe  jfrå  henne.  Pä  lika  sätt  i  de 
vid  4734  års  lag  fogade  Dom.  Begl.  (dem  man  tillägger  OL 
Petri)  9  för  ike  skäl  som  laghen  haffuer  medh  sigh.  gUlas 
hon;  H  lagken  gillar  icke  all  thet  hon  icke  straffar;  men 
t9  alt  lagk  öro  insatt,  regelbundet  n.  pl.  Om  aider  har 
lag  (lex)  blifvit  mask.,  så  val  i  riks-språket  som  de  flesta 
dialekter,  —  elt  bevis  bland  mänga  på  den  förvirring,  som 
ofta  uppstår,  rBf  ell  gammah  helt  sOnderbrieier.  Neutralt  Br 
deremot  lag  i  ofriga  med  Is),  gemensamma  betydelser,  af 
hvilka  blott  en  (ictus)  gått  fUrlorad.     Hit  hOr  jemvBl  en  hel 

*  Det  gkk  «1  llVen  i  DiMkiD  (m  pEmSEH,  Dan.  Spr.  Blit.  t  11-12). 
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hop  sammansaitningar,  såsom  bjelklag,  ordalag,  snmlag,  dryc- 
keslag, bolag,  tidelag'  m.  fl.;  afven  bergRlag,  faslUn  n,  pl. 
bergslagen  slutligen  kommit  ett  tagas  som  ett  slags  masb. 
8g.,  j  meningen  af  bergslags-bygden.  Men  hSrirrdn  skilda  äro 
enelag  (se  roask.  lager  uoder  3  dekl.),  fastlag  eller  fastla- 
gen (egentl.  karneval,  gyckelspel,  af  T.  fnslelaljend;  jfr.  Hist, 
Sprfikforskn.  s.  24 — 25),  tolag  (af  Hollandska  loelaag).  — 
Adv.  lagom  Ur  gamma)  dat.  pl.  af  Ing  (modus),  sSledes:  med 
mStta,  fog,  i  lag,  hvarbcn  fOr  mycket  eller  for  litet.  Bojoin- 
gen  af  en  obOjltg  spräkdel  Ur  emot  all  grammatisk  grund, 
och  således  den  af  en  och  annan  fOrsOkta  flexionen  lagomma 
längt  ifrån  efterdOmlig.  —  Särskild  uppmärksamhet  fOrtjenar 
örlögh.  Del  Isl.  örlog  (örlog,  ode,  skickelse,  hos  Bjöbn  Hal- 
DOBSBK  afven:  krig)  Sr  till  formen  n.  pl.  af  lag.  pL  tög,  t. 
ex.  Alex.  S.  s.  1 9  Alexander  konungr  fyllde  pal  er  örlogen 
k(^%o  fyrir  skipat  (det  som  Odet  hade  bestiimt),  orloganna 
scipan  (odels  bestämmelse);  gen.  sg.  förekommer  s.  1i1  or- 
lags-pra^  (odels  träd),  79  slitit  örlagnpraduna  (odes-tra- 
dame);  Dan.  bar  örlog,  Uolbbchs  Harpestreng  s.  150  orlugk 
(krig).  I  vfira  landskapslagar  märkes  icke  detta  ord,  utom  i 
en  yngre  hdskr.  (se  VGL.  s.  30?,  not.  57)  Aon  hafdhe  mykith 
örlögh  (krig).  För  öfrigt  finna  vi  Cod.  Bur.  s.  9  mars  var 
örlogs  man.  Med.  Bib.~I.  275  an  (om)  os  kan  nakath  Ör- 
lögh (något  Itrig)  til  koma;  279  oroadho  -  -  ma  örlögh; 
Kg.  Styr.  IV.  7:  8  krig  ok  örlog;  7:  43  sit  örlog;  men 
7:  U  örligismän;  Med.  Bib.  II.  264  ofridiier  mller  örligh. 
266  ioart  (värt)  örligh,  tl\  til  örligx.  i  Gust.  Is  Bibel 
örligh.  Nu  gällande  sprSkbruk  upplager  örlig  (krig),  men 
fiäsom  /rammande  eller  fornartadt,  ofver  hufvud  foga  begag- 
nadt;  örlog  åter  endast  i  (alesaitel  till  örlogs  ocb  i  sam- 
maosaitningama  örlogsman,  örlagsflotta  o.  dyl.,  men  ej  til- 
ISmpadt  på  laod-krjg  eller  om  krigsbar  till  lands.  Dä  ordet 
icke  visar  sig  alltfor  gammalt,  icke  till  sina  radikala  bestånds- 
delar kunnat  länge  bestå,  icke  utan  for  vis.'»  tekniska  benäm- 
ningar   ingått  i  allmanna    lifvet,   och  fOr  allmogen   icke  larer 

*  t>yt>*laglt  (CIpL  U],  t>iiPuiagh  (Sfldm.  L.),  pyptOagh  (Yeara.  L],  I  foni- 
■•garne  HmmaiiiUUt  med  fa,  betjder  egeniltftpn  fnneiukip  I  allinlnlieL 
I  inledpfng  tt  engeint  badikip  alger  »ig  Jungfrq  Hirii  ej  relä  af  Man* 
tkfdJiolaah  (S.  Bfrg.  Up.  L-  10}. 


jt,Googlc 


IT    MMIBII.  —  StIMT.  I  OOi  II  STIMHI  DBXL.  1  P.  (T.   NBI/TI.       101 

vara  kBndt  annorlundii  Un  ur  Bibeln,  kun  dess  Svenska  bOrd 
satlas  i  Mga;  och  nägot  ItfvergAnga-tjud  frän  l/igh  torde  så 
mycket  mindre  vara  att  tanka  p3,  som  tögh  skiflesvis  med 
logh.  ligk.  radan  Tins  i  sg.  (utorver  hvilken  användandet  ej 
synes  sträcka  sig),  ocli  ingår  i  vftrbet  örlogha  (jfr.  Kg.  Styr. 
IV.  7:  H  hwa  som  wit  manlikn  örloga),  sedan  ärliga. 
Mer  'Aa  sannolikt  är,  att  man,  TOr  del  ^riflliga  ffiredragfls 
behof,  hemtat  detta  subst.  fréo  någoo  Tysk  språkart  (jrp.  F. 
HOg-T.  urlag.  (alum,  P.  Ned.  Sax.  orlag.  bellum,  A.  Sax. 
oriag,  Tatum,  bellum).  Ovissare  kan  tyckas,  om  så  afven 
varit  med  IslSndarne,  som  tidigt  gjort  sig  dernied  hemma- 
sladda  (jfr  Ed(b  Ssia),  och  derpä  lumpat  sina  vanliga  Ijud- 
lag»r,  hvilkei  dock  ej  ar  sallspordt  i  utländska  ord  (jfr.  altari 

m.  a.). 

bak  (bak,  rygg)?  Isl.  och  Norska  btik  Ur  neutr.;  men  i  sam- 
mansättningar har  Isl.  mask.  -fmkr  (t.  ex.  gråbakr,  orm,  d. 
v.  s.  som  har  grå  bak),  enligt  Gisuson  af  samma  böjning 
som  brnnJr,  likvUl  oftast  med  dal.  sg.  bak.  Vid  blicken  på 
våra  Hldsta  urkunder  svUfvar  man  i  ovisshet  om  konct:  ack. 
bak  och  daL  baki  (t.  ex.  VGL  I.  Md.  8,  B.  B.  5:  i)  anslå 
ej  mindre  mask.  &n  neulr.  Emellertid  drOjer  icke  mask.  länge 
att  ^fva  sig  tydligt  till  kUnna,  l.  ex.  Cod.  Bur.  s.  472  a 
sittom  bak,  174  i  sinom  baki,  Bonavent.  s.  \0i  a  bakin, 
178  om  hakin.  Cod.  Bildst.  s.  801  bardhe  siwlfwir  (slog 
sjell)  sin  bak;  Med,  Bib.  II.  137  fnEndana  fulfölgdo' (hem 
vppa  baken,  Didrik  s.  90  wcendom  Iniknna  (bakarne)  namnn, 
och  så  hela  vägen.  Visserligen  rSkas  ej  någon  nomin.  baker, 
utom  i  ÖGL.  Ef>s.  32  aghjiabakecr  (namn  pä  den,  som  stjäl 
sad  ute  p3  marken),  hvilket,  liksom  Isl.  gtäbakr,  ftfrefaller 
som  ett  harledt  ord;  men  icke  heller  någonsin  ett  neulralt 
bok.  jeraval  tor  alla  Svenska  dialekter,  så~  vidt  jag  vet,  fr&m- 
oiande,  —  en  oraslUndighet  ej  utan  vigt,  i  fråga  om  ett  bland 
de  sllmannaste  ord.  En  viss  märkvärdighet  har  dessutom  det 
i  åtskilliga  munarter  brukliga  aåv.  I  ill  bakar,  odlare  till  bokars 
(det  senare  ej  i  skrift  ovanligt  for  ett  eller  annat  Srhundrade 
sedan),  i  samdrflgt  med  Norska  te  bakar,  te  bakars,  ehuru 
i  strid  med  Isl.  til  baka,  hvilken  form  visar  sig  afven  i  Svensk 
fornskrifi,  fastan  ej  tidigt.  Man  kunde  af  det  ena  och  det 
andra  sluta  till  ett  gammalt,   inom  de  fOrst  bebygda  Skandi- 
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naf-landerns  mer  eller  mindre  allmänt  maek.  (jfi*.  Dsn.  bag, 
som  icke  ar  neutr.},  bojdt  som  skogker;  och  man  kunde 
dervid  sammaostiillB  F.   Kris.  mask.  bek  med  P.  Ned.  Sas.  och 

A.  Sas.  neutr.  bac,  baic, 

tak  {tag;  qvarstyd,  borgen);   Isl  tok.   pl.  (öA  {lok).     Hels.  L  V. 

B.  15  l<igha  tak  (intagande);  VGL.  IV.  14:  17  viar  oc  han 
gd&pter  drcengter  till  swii'r'5h  oc  till  a['6r(B  takte  (gen.  pl., 
alla  företag)  i  str!Z;  1.  J)j.  B.  9  fler  etgh  tak  (borgen)  lag- 
lika gangil;  ÖGL.  Dr.  B.  3:  %  sipan  skal  bo  hans  i  takum 
(i  qvarstad)  stamla  (jfr.  dol  svaga  mask.  takt).  Göta  land- 
skapen ega  Bnnu  tak,  takelott  o.  s.  v.;  men  Stockholmskan, 
liksom  skriftspräket,  har  tillegnat  sig  det  Dan.  lag  (jfr.  I.  169 
verbet  takis). 

mark  (märke,  I^ännelecten) ;  Isl.  mark.  VGL  III.  81  scerlect 
(sarskildt)  mark;  IV.  15:  5  skvtmark  (skoltmBrke);  Med.  Bib. 
1.  503  thz  mark;  ms  oppenharlikt  vtark;  Upf.  L  V.  B. 
ind.  .27  vm  bokambal  ok  aiinur  mark  (pl.).  Jfr.  Tern.  mark 
6.   58. 

fiatt.  fiall  (fjell,  berg);  Isl.  (iall.  pl.  fUiU  ifiolt).  VGL.  I.  J.  B_ 
12  pr.  I  fiaU;  II.  25  a  fttett;  Sodm.  L.  Kk.  B.  15:  i  a 
pingficEllum,  i  en  nSra  samtidig  menibr.  thing  fialum,  i  unga 
hdskr.  thing  fiölom  (dal.  pl. ,  lingshOgar).  FaslSn  sing.  fort- 
farande Sr  neutml,  brukas  t  det  nyare  skaldespråket  nSgoD 
gfing  eo  af  rimmet  föranledd  pl.  ftiillnr,  som  till  det  yttro 
sammatilriirrar  med  pl.  af  det  mask.  falder  (se  s.   24). 

^ald.  fml  (fjäll,  Ul.  squama).  Med.  Bib.  L  359  haffwer  /inu 
(fenor)  oc  ficeld;  God.  Bildst.  a.  897  jiPinsköt  fiol  (genast  föll) 
af  hans  ögbum  swosinn  annat  jiml;  S.  Birg.  Up.  4:  i  finu 
oc  fiall;  Ukeb.  B.  55:  2  fiska  tned  sloro  fiel.  Intetdera  af 
syslerspråken  begagnar  fdr  samma  begrepp  något  ord  af  denna 
rot  (Isl.  nytljar  fdr  fiskfjflll  breistr,  Dan.  sk(El);  men  Isl.  har 
såsom  neutr.  fiall  i  berfiali  (björnhud)  och  [ell  i  bdkfell  (per- 
gament), af  hvilka  Siminslone  del  senare  hänvisar  på  ett  ra- 
dikalt samband  med  mask.  feldr  (hud,  fäll),  motsvaradt  af  de 
neutrala  Mös.  Göt.  filt.  A.  Sax.  fell,  F.  Fris.  fel. 

vald  (vlild,  magt,  rättighet);  Isl.  vold.  VGL.  I.  Md.  1:  1  pat 
ter  vald  hans  (hans  rUttighel);  (»j.  B.  7  pr.  mcep  uitu  alléer 
väldi  minu  (med  min  vetskap  eller  mitl  fOrvåUaode);  R.  B. 


jt,Googlc 


n  BMBi.  —  suBn.  I  ocii  ii  irtBU  dbkl. 


S  til  valdter,  enligt  Schlttus  antagande  fOr  til  vatd$  (till 
valde),  i  eo  yngre  hdskr.   va/«,  II.  wals.     Jfr.  /ha, 

jio/ti,  giceld  (betalning,  veder^llning.  bOter,  pålaga,  gald);  Isl. 
giald.  pl.  giötd  {gioldj  VGL.  I.  A.  B.  <6  pr.  far  iki  giald 
(ffir  icke  beulnjng);  ÖGL  B.  B.  33  sipan  han  hafpe  fult 
giaid  hanum  bupit;  Vafi.  4:  2  gangin  i  gialdU  meep  Aian- 
rnn;  Upl.  L.  £.  B.  S5  pr.  pa  giceldis  giald  (betales  skuld); 
fyrr  an  giald  guldin  aru  (skulder  aro  guldna);  Södm.  L. 
£.  B.  5  pr.  tpli  gialdeno  (erier  galden);  Kg.  Styr.  IV.  S: 
43  ta  hattom  minnkas  rät  kunungltkl  giäld  (inkomst)'; 
konunglikt  ingiäld;  Cod.  Btldsr.  a.  83^  riikt  ingield;  S. 
Bii^  Avlogr.  A.  minske  af  pera  ingalU;  Bonavent.  a.  438 
tepte  afgaiteno;  GusL  Iis  Bib.  2  Kg.  8:  6  att  nffgeUet  (all 
afj^lden)  aff  åkrenom.  Fem.  Sr  nu  gäld,  sätet  afgäld,  in- 
gåid,  de  båda  senare  stadda  i  rorätdring;  neutr.  äter  det 
fomSmi^sst  i  sydligare  delen  af  Sverge  bruktiga  gäll.  prest- 
gäll  (presllSgenhet,  pastorat),  aom  utan  tvifvel  Sr  samioa 
ord,  hvari  JngSld  utgjort  det  bestämmaade  och  ursprungliga 
b^reppel.  Uan  jemfdre  ÖGL.  Kr.  B.  ind.  4  0  klokkara 
giald  (klocka re-l O d) ,  S.  Birg.  Avtogr.  A.  laki  af  honum  galet 
han  hafar  af  hirkionne,  1734  3rs  lagbok  B.  B.  26:  2  flyttes 
han  (presten)  ifrån  iket  gäll;  Luid  tecknar  gäll  eller 
gäld.  Norska  gjeld  (prestgall)  ar  likaledes  oeutr.,  men  gjeld 
(skald)  fem. 

lamb  (lamm);  Isl.  lamb,  pl.  lömb  {lomb).  Upl.  Kg.  B.  10:  3 
»m  lamb  ett;  ÖGL.  B.  B.  25:  4  skapar  (skadar  man)  kipi 
mang  alla  lambi;  Med.  BJb.  II.  343  landtsens  wredke; 
Gottl.  L.  42  cuma  bo  lamb  (tama  lamm);  rubr.  af  (om) 
bolambum. 

ar,  arr,  eer  (arr);  F.  lal.  ärr  eller  eyrr  (Gislisob),  Ny-Iel.  Är; 
Dan.  ar.  ÖGL.  VaJ..  6:  5  sgntis  ar;  33:  4  synis  osr  {4  607 
Srs  uppl.);  Gottl.  L.  19:  6  ma  er  -  -  sia  (kan  man  ae  arr); 
Hed.  Bib.  I  362  tka  ar  ärret  myrkt;  383  toardha  ar 
hwiit  (nom.  pl.);  Bonavent.  s.  220  orrin  af  vtulomen  (af 
sfiren).     I  vissa  landskap  sages  ännu  arr. 

barn  (barn);  lai.  torn,  pl.  börn  (born);  Dan.  tam.  pl.  bom. 
VGL  L  K.  B.  4  twr^r  torn  til  kirkiu  boret;  G.  B.  6;  3 
dör  hun  af  bami  (i  barnsang);  A.  B.  7  py  ceghu  barn  (pl.); 
4:  «  eghu  barn  and)ut  (tralinna);  4  eer  etg  sunarbörn  {soa- 
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barn);  pa  (sru  sumerbörn;  pa  ar  dottor  hörn;  bhunceUcEr 
hcencer  (heDoes)  börn;  4:  2  /'ro'  (rrån)  bartium  sinum;  UpL 
L  ^  B.  7:  3  ceru  brirn  (pl.)  apth  ;  Kk.  K  8  pr.  »maböm 
(sg.,  litet  barn)  aum  minna  (mindre)  ar  «n  lolff  arte;  4: 
1  före  barnum;  ÖGL  E|)S.  48  bttrnit;  pa  skulu  barnin; 
göma  pat  bamumin  (dat.  pl,  ät  barnEin);  E.  S.  21  pr.  at 
han  orkar  egh  pön  ughunnngfia  böm  (de  ofvermaga  barn) 
föPa;  G.  B.  14:  3  biiinum.  De  Hidäte  lagarne  ega  sälunda, 
jemle  det  allmänna  barn,  också  börn;  det  senare  dock,  som 
det  viti  tyckas,  icke  ovilkorligen  inskränkt  till  pl.  Dä  sä  ar, 
och  dat.  pl.  alltid  Sr  b/n-uuni,  ofvergängs-ljudet  ö  ffän  a 
hvarken  i  runor  eller  rent  Svenska  munarter  kan  upptäckas 
i  detta  ords  bttjning  mer  an  i  andra,  så  har  man  något  skal 
att  i  det  skiflesvis  skriFna  hörn  (icke  inom  lagarnc  begran- 
sadt,  jfr.  t.  ex.  Med.  Bib.  I.  ä68)  misstanka  en  tillfällig  in- 
flytelse från  Noi-ge,  Danmark  ^Iler  <je  i  vårt  land  vistande 
boksynle  Islandare  (jfr,   vidare  land). 

las,  lass  (lass);  Isl.  htass.  VGL.  I.  Fora  B.  8  tit  las;  Hl 
lass  (ire  lass);  J.  B.  7:  3  si-x  Inssn  (gen.  pl.)  (eng  (tog, 
8om  gifver  6  lass  hö).  Södm.  L.  företer  ett  eget  lassar, 
hvilket  slår  som  gen.  sg.;  neml.  J.  B.  13  pr.  firi  tassar 
rgn  (i  en  annan  gammal  codex  lassa  eng,  Vestm.  L.  I.  |)g. 
B.  5:  5  lassa  angh,  ang,  som  bar  ell  lass  hO);  der  lassar, 
om  ej  felskriFvet  (liksom  egn  for  eng),  ej  gerna  kan  vara 
annat  an  fOrvexiing  med  lassa,  och  detta,  ^enlligen  gen  pl., 
fOrstådt  som  ett  med  eng  sammansatt  ord  (jfr.  sex  lussa 
ang  =  eex-lass-ang).  Jfr.  vidare  vald  och  bland  starka  Ano- 
malier spander. 

skafl  (ailig  växt)'  Upl.  L  M.  B.  ind.  49  vm  -  -  skafl  piuff; 
Gotll.  59  scajl  alt;  rubr.  of  scofjj;  Bonavenl.  e.  184  ensamt 
sitafwil  (»legumina»);  Lakeb.  B.  55:  1  ey  -  -  kaal,  eyartir. 
ey  bönor  oc  annat  skafwU. 

vata  (vallen);  Isl.  valn,  pl.  völn  (votn);  Dan.  vand.  VGL.  I. 
J.  B.  47:  3  randar  (rinner)  valn;  Med.  Bib.  I.  810  liw- 
andis  watns  adhror;  Södm.  L  B.  B.  20:  2  at  toatnum; 
Gregor,  s  272  valxtanna  (vattnens);  ÖGL.  B.  B.  4:  2  i 
xtatnumin  (dat.  pl.,  i  vattnen).  Vid  sammansättning  brukas 
i  atlmanliet  vatn-  (i  VGL  \\.  J.  B.  42  vant,  jfr.  Dan.);  mea 
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Vestm.  L.  I.  B.  B.  39:  6  bar  watu  garpa  och  walu  garh- 
vm,  II.  ind.  22  toatulapur,  BooaveuL  s.  lOi  (//  valu  kall- 
oita,  åsQ  Svenske  Harpeslreng  &  61  watusot;  p3  hvilka  stal- 
len wiitu,  i  de  bfida  membraDerna  af  Vestm.  Lsgame  med 
(ydtigt  rramståeDde  u,  så  mycket  mindre  behöfver  stS  fOr 
vatn,  som  Bibiarne  bafva  många  sammaDsHltningar  med  vatu, 
ncb  vi  aoDu  saga  vatlusot,  Valtvsikttg,  vatluman  o.  s.  v., 
tyiika  med  v<Utn-$ot  o.  a.  v.;  aldrig  aooat  an  Valtugränd. 
£□  aooan  form  visar  sig  i  Vestm.  I»  L  B.  B.  1 0:  3  til  toaz 
(gea  sg.,  till  vaiieo),  Cod.  Bur.  &  414  vas  ambar  (vatten- 
ämbar), Hed.  Bib.  L  170  wats  adhronar  (vatten-Sdroma), 
539  vals  hylena  (vatten-svalget);  ocb  detta  vas  (vals)  kan, 
lika  val  som  uti  Isl.  (jfr.  Alex.  S  s.  167,  174,  Sd.  Ol.  S. 
s.  163  til  vals),  stå  fflr  valns  (jfr.  hos  Eamscm  buts  for 
botns);  på  samma  satt  Gua  dialekternas  vass-,  t.  ex.  vass- 
gröt, vassvälling,  i  motsats  till  Svea  valtgröt  o.  s.  v.  MA 
vara!  Hen  hSrmed  står  vatu-  lika  oforklaradt.  Ställer  man 
till  samman  valu-,  vatt-,  väts,  det  i  Gloss.  till  Edda  Sasm. 
IL  angifna  poetiska  valr,  så  ar  den  föreställningen  nära.  alt 
n  i  valH  icke  från  början  eller  alltid  ntgjort  en  stadig  af- 
*  lednings-a ndelse,  utan  kanske,  såsom  i  Mos.  Got.  (jfr.  Grimv, 
Gescfa.  II.  944),  varit  det  gamla  åt  den  svaga  substanlif- 
bajoiogea  förbehållna  fl.  Han  kunde  dfl  tyda  val2  som  re- 
gelbuiKiea  gen.  sg.  til]  något  mask.  väter  eller  neutr.  val; 
roeo  for  va(u  gifves  knappt  annat  val,  Sn  att  deruti  se  en 
gen.  pL  for  1x1(0,  eller  ock  stammen  val  (hvaraf  afven  Vater, 
vät,  valli.  vaslf)  och  en  bindnings-vokal  u.  Under  sådana 
fOrbSlianden  hade  man  att  jemfora  t.  ex.  husuby  (Vestm.  L. 
].  t>j.  15)  med  hugaby.  hioitolag  (II.  Kr.  B.  22:  1)  med 
hionalagh,  Pypulagh  (se  s.  400)  med  pypilagk  och  pgpa- 
lagh,  örtogho  (se  8.  67)  med  örlogha,  samt  fOr  ofrigt  hän- 
visa på  enskilda  ord,  i  bviika  någon  gång  u  står  far  a,  t. 
ex.  i  ÖGL  töghurJagher  {=  löghardagker,  se  s.  62),  VGL. 
örtoghor  och  ÖGL.  ärtvghur  =örtoghar. 

I  bredd  med  land  kan  ställas  band,  ban  eller  honn  (bann, 
excommunicatio) ,  namn  eller  nampn  (Isl,  nafn),  istap  (stigby- 
gel), pak  (tak),  tal.  far  (spär,  sed,  sSIt),  aai,  tiald  eller  tia'ld 
(tak,  tjall),  fals  (svek,  falsk  vara),  fång,  arf,  skum.  biargh 
eller  biargh  (berg),  tagkl  m.  fl     I  Gust.  I»  Bibel  (t.  ex.  Syr. 
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4S:     14    see    läang    som   neutr.,    nu  mask.  (jFr.  I.   184).     (Jti 
lanA  bSller  sig  6  vid  msgt,  heia  bojniagen  igenom  (jfr.  e.  35,  43). 

skip  (skepp);  Isl  skip.  VGL  1.  A.  B.  13:  3  a  siti>;  a  «tiu 
skipi;  Upl.  L  Kg.  B.  10:  1  fiugliur  (fyra)  «Ä;i>.  På  vissa 
stsilen,  i  de  inre  d^roe  af  landet,  menar  altmogm  med  skep 
Skstock,  roddbfit  (jtr.  ÖGL  B.  B.  £8:  3  niu  ätna  tangi  skip). 

löp,  laup  (lopp);  lal.  hlaup.  Dan.  liA.  Såsom  enkelt  subst.  har 
icke  löp  blifvit  af  mig  antecknadt  ur  fornskrirt;  men  gaoils 
permeböcker  upplaga  del  i  bruplöp  (brypiaup),  ivir  löps 
(till  dfverlopps).  Ftir  afrigt  Sr  löp  (spring)  i  värt  hvardags— 
tal  just  det  allmauna  ordet,  då  deremot  den  yngre  bildningen 
lopp  (i  Alex.  5607  ocb  i  Bibiarne  lop,  jfr.  N«i.  Sax.  loop) 
der  användes  nästan  blott  i  aflopp,  upplopp,  gatlopp  m.  B. 
sa mmanscl  Ilningar,  men  såsom  enkelt  sBllan  ena  i  det  bildade 
talel,  an  mindre  i  folkspråket.  Till  löp  svarar,  enligt  gällande 
ljudlagar,  Isl.  hlaup,  Dalska  låp;  liksom  till  impf.  lop  (nu 
lopp)  Isl.  kli6p  (jfr.  I.   172), 

bruplöp,  brultöp,  bryplaup  (brSllop);  Isl.  brK^aup,  brullaup, 
bryllaup;  Dan.  bryllup.  Vestm.  L.  II.  £.  B.  4  ar  (som) 
bruplöp  drucco;  1.  G.  B.  6  brydlöp  drucku;  VGL  I.  Md. 
13:  1  bruUöp;  II.  G.  B.  ind.  8  brållöp;  Upl.  L.  ,£.  B.  10: 
2  brullöps.  2  pr.  bryilöps;  Sfidm.  L.  G.  B.  i  pr.  brölöps; 
3:  2  t  bru'ilöpe  (dal.  ag.);  BonavenL  s.  52  i  hruUöpino 
(dat.  sg.,  i  brtiiloppel);  Gottl.  L  24  brylloHp;  ind.  24  af 
bryptatipum,  Deruiofver  ser  man  former  pfi  -t  (i).  sAsom 
brupiöpi,  bröllöpt.     Jfr.  låp. 

rap;  IsL  rå'S  (consilium,  senatus,  remedium,  facultas).  Up).  JE. 
B.  11:  t  pfBt  ar  okarl  (vSrt,  be^^  vårt)  rap;  H.  B.  1  5 
pr.  aff  kununx  rap  (råd,  rädkaromare);  VGL.  I.  Br.  pr.  ttnsd 
uars  (f<Dr  vart,  vårt)  capituti  rapi;  Kg.  Styr.  II.  6  htour 
sum  äru  mang  rad  (många  rådslag);  ty  at  tker  är  god  rad 
(pl.,  der  ar  det  goda  till^llen);  Flores  939  iac  veet  her  til 
cengin  radh  (pl.,  inga  utvSgar,  ingen  råd);  Gust.  I3  Bib. 
Ordspr.  8:  12  iagh  kan  giffua  godh  rådh  (pl.).  Det  har 
framträdande  ganska  regelbundna  n.  pl.  förklarar  de  allmänna 
talesätten  del  Uir  väl  någon  råd  {otv»^),  jag  vet  mig  ingen 
råd,  kan  har  god  råd  o^  dyl.,  i  hvilka  man  ingalunda  tAr, 
med  våra  lexfliografer,  eClka  «tt  ettrskildt  mask.,    utan  ålder-  - 
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doml^  motslycben  till  uttrycket  något  råd,  intet  annat  råd 
o  s.  v.  jrr.  Ulogre  fram  ping  och  BisL  Språkforeko.  s. 
43—4. 

Up;  Isl.  A/i%  (port,  grind,  led):  VGL  1.  J.  B.  8  lip;  Foro.  R 
3  t  garpum  allter  (eller)  lidum;  IL  J.  B.  19  t  lipKm  oc 
i  brom  (broar);  Sodm.  L.  B.  B.  8  pr.  fri  hwart  tt&;  7  pr. 
iipum;  atea  Gotll.  L.  64  varpi  lipiutn.  Bil  horer  folkvi- 
soroas  borgare  led  (jfr.  8.  91),  UJ.  f)orgarhti!&  (borgport, 
stadsport).  Led  »r  ioke  ISogre  hurvudstada-språk  och  bok- 
sprftk,  men  för  oTrigt  sllmaoligeD  kaodt. 

blop;  Mos.  G«.  blop  ocb  Isl.  IJ&e  aro  båda  oeutra.  VGL.  1. 
K.  B.  84  an  (om)  mifw  blöt  comber;  mmp  blopi;  ÖGL. 
Va|>.  30  pr.  til  Uopt;  Gottl.  L.  20:  i  pa  en  gängs  blop 
alt  (om  allt  blod  fttrgfis,  d.  v.  s.  om  ingen  brOstarfviDge  fios); 
Cod.  Bur.  a.  72  map  pina  blope.  UodaDtagsvis  finner  man 
i  Veelm.  L.  I.  Kr.  B.  9:  4  synis  par  hioftir  a  Uöiu;  sedan 
BonavenL  s.  1 92  wlflöt  blodher;  Med.  Bib.  II.  7  hans  blodher; 
Cod.  Bitdsl.  8.  864  blodhin  och  bladit;  Didrik  s.  227  Rmi 
en  blodh;  Gust.  la  Bib.  Luc  22:  20  ;  mt»  Modb,  men  4 
Kor.  41:  25  j  minom  blodh.  Detta  vacklande  i  Bibeln,  ge- 
Domgående  Sfven  yngre  tolkningar,  bar  säkert  bidragit  till  den 
fortfarande  dubbelhelen  af  kdn  i  detta  ord.  Fdr  närvarande 
ar  likval  neutr.  OfvervXgande  i  skrift  och  Svea  dialekter,  mask. 
i  Gots;  men  alfmSnt  sages  varm,  kall,  ond  blod  o.  s.  v. 

gup,  afgup  (hednisk  god);  kl.  gtfS  eller  gWS;  Barlaania  S>  8. 
436  pa  kalla  Peir  eitt  gu'(,  sitt  ganimedem;  40  Irua  a 
Pau  skurgH^  (de  afgada-belaten) ;  Bldre  Gula{>.  (Norg.  Love 
I.  4  8)  hefSit  gut.  Cod.  Bur.  s.  134  eet  af  gup  som  kat 
diana;  203  afgupet;  Hed  Bib.  II.  424  tth  affgudh;  Goltl 
Hist.  4  a  haipin  gup  (sc.k.  n.  pl.);  Upt.  L.  Kk.  B.  4  pr. 
tengin  skal  affgupnm  blotce.  I  senare  Srhundraden  Sr  ma^. 
Qlealatande  antaget  ocksS  för  hednisk  godooil^heL  Jfr.  mask. 
gup  (b.  50). 

^'li^,  piaup  (folk).  Htis.  G4t.  piuda  och  bl.  piå6  (gen.  piéiar, 
daL  piåSu,  pl.  pi^ir)  aro  båda  fem.;  i  F.  Hog-T.  ar  diota, 
tkiota  fem.,  men  diol.  thiat  oftare  mask.  eller  neutr.  Hud- 
Urk.  npplaga  under  4418  a  Svipiupu,  4492  taupr  o 
Svopiaupu,  hvilkel  stämmer  med  Isl.;  men  den  ena  in^riften 
ar  frSn  det  den  tidea  Danska  Skåne,  den  andra  frSn  Lolland. 
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Att  bar  i  landet  namoeQ  svtpiup,  gopiup  begagnats  i  aMre 
tider,  vet  tnao  icke.  Runor  upptaga  oSgra  namn  med  ingft- 
ende  piup,  i  ÖGL  B.  B.  i  pr.  rarekommer  piup  (i  4607 
års  tryckta  uppl.  iktudz)  u<pgh(sr  (allmän  landsvSg);  i  den 
aldsU  hdskr.  af  Sodm.  L.  H.  B.  3i  piup,  men  i  en  nastao 
samtidig  pi^f,  hvilket  senare  Schlttib  intagit  i  texten.  Un- 
der alla  vilkor  kan  nägot  saken  spär  af  fem.  ej  har  rOjas. 
Ileremot  stär  i  GottL  HisL  t  huert  pripia  piaup  (hvar 
tredje  person);*  GoUt.  L.  S6:  1  wi/»-  hvs  pet  gum  piaup 
(n.  pl )  sufa  j  (vid  del  hos,  som  menniskor  sofva  i,  folk  sof- 
ver  i);  55:  i  huer  $um  tokr  hus  piaup  (husfolk);  18  pr. 
mip  sieoD  piaupa  (ges.  pl.]  aipi  (med  sex  nienniskors  eå). 
—  Del  i  Veslm.  L  11.  Kp.  B.  3  syntiga  pipborin  kan  for- 
mell gerna  fOras  tilt  piup;  och  om  man  med  Ibib  och  Scblt- 
Tu  vill  sialla  det  vid  Isl.  pylx>rtnn  (af  pyr.  slaf),  mösle  det 
anses  relskrifvel,  emedan  i  pyr  (Mos.  GttL  pius)  intet  slutande 
p  ingår.  —  Motsvarighet  till  Isl.  öpiöp  (tioprafsadt  folk,  slöd- 
der), Med.  HOg-T.  undiet,  gifves  i  St.  Rimkr.  17:  2  ihel 
kedna  vthet.  i  8:  1  the  snödo  hedna  vlket.  20:  2  thera 
drangia  ok  vibeet.  I  Stads  L  Rdst.  E  34  olheles  drenge 
erinras  man  om  Isl.  åpy^i,  i  samma  mening;  meo  det  har 
nSgon  sannolikhet,  att  Tyskan  inveHiat  på  bildningen  af  så 
val  ulhet  som  otkete.  Nar  Speosl  i  sitt  Glossar  upptager 
thiod,  othiad,  UUhiodes,  och  fflrklartfr  det  sisla  for  »elakt  tyg 
eller  thiode,  arge  skalkar»,  är  det  ganska  troligt,  att  han  haft 
Isl.  källor  i  eigte;  men  det  kan  icke  nekas,  att  vårt  lUly  bra 
mycket  påminner  om  Isl.  illpydi,  liksom  oty  om  öpi&S.  Vi 
saga  ock  hvardagligt  fans-ty,  sat-ty,  djefvets-ty,  Irotl-tu, 
kon-ty,  hvilka  af  mången  uttalas  och  alltid  akrifvas  fans-tyg 
o.  s.  v.,  som  SriDuRG  (Schibbolelh  s.  i55)  akrifver  gemeiil 
tyg  (lägre  folk),  Gaslandib  (i  den  af  WssrnDiuL  ulgifna  Be- 
Ärifa.  om  Sv.  Ällmt^eos  sinnelag  etc.  a.  30)  äifvar  och 
vältar,  och  jag  vet  ej  hvad  för  odens-tyg;  och  de  fleste 
torde  härvid  tanka  sig  som  ursprung  tyg,  helst  Danskan  bru- 
kar i  samma  betydelse  töi  (pade,  egentl.  tyg),  ja  Hog-T.  sjelf 
seug,  Platt-T.  tug,  från  hvilket  Skandinaverne  tvifvelsuian 
hemtat  detta  ord  i  den  vanliga  bemärkelsen  (apparatus,  pan- 
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nos).  Detta  senare  hos  oss  nnga  ord  utsSges  likväl  alltid 
tijg,  ds  af  det  hSr  ifrågavarande  deremot  ty  jäst  ar  det 
f^kartade  utlalet.  och  B&  mycket  hellre  kan  beteckna  piup 
(om  ej  pjfpi).  som  lu  ej  salian  oTvergår  till  y  (jfr  niupa 
med  nypa  o.  s  v.),  och  det  slutande  d  vid  hastigt  tal  blir 
i  mSngs  ord  ohörbart.  Ett  dylikt  antagende  skulle  ej  hindra, 
alt  del  nyinkorona  lyg  ju  har  kunnat  i  vissa  användningar 
fbrniala  sig  med  den  gamla  Svenska  roten  (jfr.  dumt  tyg 
med  T.  dumtnes  seu^).  hvilken  svärligen  kan  misskannas  i 
aly  och  illly  (ehuruval  Dan.  har  u(ä'i,  skadliga  smfidjur),  och 
90  mindre  i  den  mSngenstades  kända  interjekiionen  jo  fans 
tyll  (jo  pytt!  jo  vackertf),  som  pälagligen  ar  fans  tydet. 

jul  (jul).  is\.  och  F.  Nor.  iél  plägar  icke  brukas  utan  i  pl., 
neml.  neutr.;  och  då  det  i  Agrip  s.  377  sages  oc  var  af 
Joliie  iol  caHi/f}.  kan  iot  vara  taget  blott  som  namn,  utan 
hanseende  till  nummer.  Ej  heller  i  Svensk  foraskrift  mtlrkes 
nSgon  besiamdt  uttryckt  sing.  Upl.  L  Kk.  B.  6:  7  um  iW; 
^  B.  5:  1  gen  (mot)  iulum;  VGL  II.  K.  B.  54  fraa  iula 
(gen.  pl.)  aptne  (jui-afton);  1,9  aptir  talfta  dagh  iula;  Hels. 
L  Kk.  K  6:  i  al  iulum.  Sedan  blef  jul  behandladt  som 
fem.  sg.,  hvilket  det  annn  ar,  med  pl.  jular.  Äfven  i  Norska 
folkfipräket  ar  jol  eller  jul  fem. 

öl  (ai,  dryckes-lag,  gastabud);  Isl.  öl.  VGL.  L  G.  B.  6  pr.  öl 
(er  giörl  (gastajiud  ar  hfillet);  Md.  13:  1  prer  aru  pry  öt 
(tre    gästabud);    ÖGL    Kr.  B.  i  pr.  priggia  pynia  öt  (tre 

tunnor  öl);   Vadst.   K).  B.  s.  20  j  - harnsölom.     I 

Vestro.  L  I.  H.  B.  18  kuma  men  at  öldum  saman  behflf- 
ver  ej  öldum  vara  feltecknadt  fOr  ölum.  ulan  kan  komma 
af  ett  ölder  (jfr.  Edda  Sam.  8.  1«  v.  15  avtdr,  s.  68 
avipr)  eller  öld. 

jtttW  se  8.  85  ^valder. 

tin,  sinn  (gfing,  vicis);  Is),  cinn.  ÖGL  Kr  B.  41  et  sin  um 
arit;  VGL  1.  A.  B.  6  pr  gyptia  pridia  sin  (giftes  för  tredje 
gängen);  K.  R  4  mer  en  enu  sinni  (dat.  sg.);  Upl.  L  JE. 
B.  iO  j  py  sinni  (den  gflngen);  V.  B.  8  Prim  einnum  (dat. 
pl,,  tre  gånger);  {»g.  B.  1  pr.  fierum  sinnum;  Cod.  BildsL 
8.  318  elleuo  (elfva)  Binnom  hundrndh  thusand;  Gregor,  s. 
487  fyra  hundradha  sinnorti  tio  thusand  mom;  Bonavent. 
s.  68  alre   nak<Us%n  (aldrig  någonsin);  Ansgar.  32:  2  skulde 


jt,Googlc 


110     n  WH8H.  —  sDsn.  locn  n  sta»*  dskl,  i  r,  st.  hidtb. 

noftof  sm  hända.  Vär-  ain  fins  i  lagarne  jemval  sinni.  Det 
nuvarende  nd^^tmn  Br  antiogeo  n.  p).  eller  en  oyare  form 
af  nokol  sm.  Dessutom  ega  vi  adv.  sinom  (t.  ex.  tusen 
nnom  tusen),  liksom  Danskame  tresinJstyve  (tre  gfinger  20 
=  60)  m.  fl.  (jfr.  Hist.  Sprakforakn.  s.  ii).  Ordel  är  fOr 
Ofrigt  bortgtOmdt,  så  aU  cd  och  annan  lexikograf  upptager  det 
ofvannamnda  sinom  under  pron.  sin  (hvartill  horer  i  sinom 
tid),  och  mängen  säger  lusen  sinom  tusen  gånger. 

lön,  iaun  (lön) ;  Isl.  laun,  n.  pl.  Upl.  L.  J,  B.  5  pr,  och  i  3: 
3  pa  giuH  halff  lön  (n.  pl.);  Södm.  L.  Kp.  B.  1:  3  taki 
lön  sijn;  Add.  7  thastta  fflru  (Aijn  lön  (n.  pl.);  Kg.  Styr. 
IV.  i:  5  til  hög  lon;  Gotll.  L.  iO  taki  ping  laun  (lon  fOr 
upplysande  på  ting).  Jemvsl  i  Bibeln  synes  d.  pl.  vara  fisyf- 
tadt.  SAsom  nu  i  folkspråket,  stOter  man  på  rem.  sg.  i  VGL. 
IV,  <5:  1£  y«S  gaff  hanum  pcer  g&tiE  lön;  t  G:  i  slikce 
arwu^his  lön  skot  wp  takm,  Httjligen  kan  det  svårtydda 
löniEr  droten  (VGL.  1.  O.  7)  bar  komma  i  åtanke. 

hion.  hiön  (h)on);  Isl.  hién  eller  Aiun,  vanligen  i  pl;  01.  Hel. 
S.  8.  8i  ba^  hiun  (båda  bjon,  makar).  VGL.  L  R.  B.  M 
pr.  hion  sit  (sitt  tjeostebjoo) ;  A.  B.  iÖ  pr.  sipan  aer  (som) 
hion  tu  (två  hion,  man  och  hustru)  Icomm  saman;  ÖGL. 
Vaf>.  32:  3  annöpugkt  hion  (man  eller  qvinna  i  traldom; 
Upl.  L.  Kp.  B.  4  <Bncti  hiön  (var.  hion,  intet  hjon,  ingen  af 
hualolket);  11  pat  hiön  (var.  Aton,  persoi^  folk);  Vestm.  L. 
L  Kr.  B.  7  »u  cuma  hion  (^steman  och  faateqvinna)  til 
kirkiu  bepas  wigilsi  oc  hionalagh  binda;  ÖGL.  R.  B.  7 
til  husfru  hans  alla  hionum  hans.  Jfr.  bland  svaga  neutra 
hiona. 

öpkn  se  8.  8  i. 

tar  se  s.  32. 

bur  se  s.  38. 

rör  (sienmr).  Isl.  reyr,  hreyr  och  hrer  ar  neutr.;  reyrr,  hreyrr 
och  hrerr  mask.,  med  gen.  sg.  ~ar  (Gislason).  Upl.  L.  V.  R 
18  pr.  par  ar  rör  sum  fam  stenar  cetu;  i.  B.  4:  4  matp 
ra  ^  rör.  Af  dessa  och  dylika  stallen  i  Forniagarna  vinnes 
ingen  kannedom  om  kthiet;  men  i  Hed.  Bib.  II.  £3  heter  det 
eth  största  steenrör.  htoäkit  »teenrör;  liksom  i  1734  års 
tagbok  J.  B.  42:  2  ett  rör  o.  8.  v.  Sodm.  L.  eger  ctl  oeatr. 
ring  röre. 
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gal,  ömagat  (itrngäu).  Vadst.  Kl  R.  s.  H  och  57  ornagaat; 
HelgoDa  S.  8.  U  e/  ömegal;  Gust.  la  Bibel  Hes.  13:  48 
och  21  örnagåtl.  Carl  Xlb  Örna^åt.  P3  ett  annat  sUllle 
(HisL  Språkrorakn.  8.  42)  bar  jag,  rräotradande  Insu  åsigt, 
anbragt  skal  fOr  detta  ord  fitetförande  till  lal.  göt  (cura).  I 
alla  händelser  blir  TelakttgheteD  af  den  ej  ovanliga  skrifnin- 
gen  örngodt  uppenbar  af  ofvanslfiende  sprSkprof.  Hos  Lbo- 
roLD  IL  357  rStt  vid  sin  drakes  örngått  fången. 

tal  (fOrlusl);  Isl.  låt.  UpL  L.  V.  B.  25:  1  atargtldi  fon  tal 
tUt;  H.  B.  54:  4  hwarl  aptir  sinu  lati.  Deraf  de  gamla 
hflat,  ftplat,  bloplal;  likssä  a(lal,  om  9n  på  Ty^  vag  fait- 
bn%l.  Huruvida  mask.  förlåt  har  samma  upprinnelse,  ar  en 
annan  fråga  (jh.  3  debi.  luler). 

tal  (sBti,  åtbörd,  bete^ide).  Cod.  Bur.  s.  444  skapafie  kanna 
tit  (hennes  utseende)  ok  lat  sva  vcen  (ack.  pl.  n.,  så  vans); 
4  57  for  smape  (försmådde)  hans  lat;  395  mx  lek  alla 
nokrom  tatom  (dat.  p).);  St.  Rimkr.  38:  2  mz  Uidh  ordh 
ok  fagher  laal  (ack.  p).  a);  Cod.  Bildat,  s.  402  som  engin 
lat  lUygdkis  (blygdes  ofver);  Vadst.  Kl.  R.  b.  VII  ihy  flydhe 
kon  al  töstal  ok  kale  (alla  fria,  lättsinniga  ätbafvor  o<^  yr- 
bel);  göma  Sik  (akta  sig)  for  lösom  (atom;  Kg.  Styr.  IH. 
1  ordom  ok  ögnaiatom  (dgookast).  1  rim  har  Alex.  flerstädes 
lata  ft^  lal,  —  en  frihet,  som  står  långt  ifrån  ensam  i  våra 
rimverk  från  4  400-talet,  framfar  allt  i  detta.  Isl.  bar  n.  pl. 
lati  (åtbörder,  fflrslSlIniDg ;  afven:  läte,  ljud),  gen.  pl.  låta. 
dat.  Idlum  (Barlaams  S.  s.  54,  i  en  hdskr.  Icetom);  och  pä 
lika  satt  Kg.  Styr.  II.  36  underläle  (dfvermod?  förställning?); 
37  underlatom.  Men  Iceli  förutsätter  tåt,  livaraf  omedelbart 
låta,  tätum,  afvensom  låtbrag^  (ålbord)  m.  f).  *  Vår  nuva- 
rande pl.  latcr  (jfr.  SrjEaNnjBuis  Herkules  i%måd  lekande 
lockande  låter)  ar  rimligtvis  danad  eFter  den  Dan.  pl.  läder; 
och  denne,  sä  val  som  Srjnnucuu  (Herk.  50)  en  älirbödigh 
ögn-taat.  Spegels  lil  (gestus),  stortåt  (jactantia,  Isl.  stMati), 
yfioerlåt  (ostentatio,  Isl.  yfirlati),  våra  nuvarande  olat,  låt 
(ljud),  granaliU.  ar  i  ajelfva  verket  blott  det  gamla,  vanligen 
pluralt  tagna  neutr.  lat,  som  t  Norska  laal  (ljud,  late,  fel) 
qvarstår  utan  rubbnJi^  af  kan.  Att  tati  utgOr  en  sjelfstan- 
dig  biform  till  lat,  ådagalaggee  af  flere  har  nedskrifDa  exem- 
pd,  bland  dem  ISdiH,  hvilkM  Lill  bem&rkelseo  ar  alldeles  det 
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Isl.  lauslmti.  ]cke  heller  saknas  i  våra  fornskrifter  Iceti,  i. 
es.  Ansgar,  i:  5  älskade  -  -  fofängo  late  (n.  pl.);  1:  8 
Öftoirgifwa  all  barna  late  (barna-later);  Alex.  2118  stoa 
löna  the  thik  thin  sinmlik  late;  Kg.  Styr.  underläte  (se 
ofvan).  Au  filer  det  bar  granskade  lat  utgOr  bloU  en  annan 
sida  af  del  forst  beskrifna  lat  (forlust),  inser  man  vid  be- 
traktande af  den  mångsidiga  skiftningen  af  verbet  lala  (jfr.  1. 
460 — 2,  30i);  jemvsl  tat  (förlust)  har  sin  med  t  (e) 
utbildade  biform,  t.  es.  Upl.  L.  blopiati  (blodvite),  S.  Birg. 
Avtogr.  A.  (spte  pino  tU  late  (tillåtelse,  tillstildjande).  Der- 
emot  Sr  bUcäi  (Bonavent.  s.  40  hilate,  Cod.  Bur.  s.  155 
bilatte)  af  F.  Hdg-T.  piladi,  långt  om  sider  i  ny  skepnad 
fiterkoramande  såsom  bild. 

sat,  forsat  [fdrsåt,  bakhåll).  Isl.  sat  ar  fem.,  och  går  lika  Died 
ei^n  (GisLASon).  Vissa  stallen  i  lagarne  låta  oss  välja  mellan 
fem.  och  neulr.  Andra,  t.  ex.  Scidm.  L.  H.  B.  26  pr.  sighivr 
annar  formt  loara  gwrt.  i  forsate,  Vestm.  L.  II.  H.  B.  7 
pr.  silar  man  t  sate  (var.  sate).  BJark.  K,  ii:  18  i  fursali, 
gifva  hanvisning  p3  neutr,  som  na  ar  rådande.  Men  s9  kan 
man  ej  tyda  Upl.  L.  H.  B.  7  pr.  silar  man  j  satu,  Stads 
L.  Dr.  ni.  Vadha  ind.  3  nw  står  man  j  sato,  der  »itu  [sato) 
antingen  ar  en  från  Isl,  afvikande  dat.  sg  af  ett  starkt  fem. 
sat,  eller  aF  ett  svagt  sata,  hvilkel  senare  dessutom  träder 
oss  till  motes  i  Städa  L.  Hgm.  6  forsato  (ack.)  gör,  Vestm. 
L.  s.  73  (not  81,  ur  en  gammal  codex)  vm  forsatur  (p).), 
Nun.  Bdn.  s.  2 1  forsator.  Slutligen  FOrete  lagarne  ett  neutr. 
forsali. 

mot;  Isl.  måt  (mate,  f(^ning,  sait).  VGL.  I.  Hd.  1:  3  Itauir 
mot  (mOte)  ma'&  hanum;  II.  Forn.  B.  i  til  första  möts; 
Sodm.  L.  G.  B.  3:  1  t  Py  möte  (vid  det  mOte);  Upl.  L.  f>g. 
B.  Ii:  S,  not.  100  (  tkriggia  wägha  motnm.  Af  delta 
mol  komma  de  som  partiklar  begagnade  a  mot,  a  moti,  i 
möte,  möte,  mot,  nu  mot,  emot  (d.  v.  s.  i  mot).  Jfr.  det 
följande: 

lipamoi;  Isl.  l^amåt  (ledfogning,  led).  Cod.  Bildst.  s.  871  hans 
lidkamot  gingo  al  sundir;  Bonavent.  s.  181)  af  allom  licam- 
ana  limom  oc  lidhamUom.  I  Gust.  Is  Bibel  Math.  5:  29 
ilt  titt  Ud/iaviaot  (en  din  ledamot,  lem);  Job.  1  7:  7  all  miVn 
Udhamool    (alla    mina    tedamOter)  öm  såsom  en  s&uooe;  t 
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Mscc  7:  (4  thenna  Udhamotea  (dessa  ledamöter).  Enligt 
nyare  språkbrak  flr  ledamot  mask.,  med  pl.  ledamöter,  oä 
betecknar  endast:  lem,  medlem.  Dansbn.  som  fasthållil  den 
neutrala  egenskapen,  inryinmer  ej  mindre  den  gamla  Bd  den 
aya  bemlrkelsen.     Jfr.  mot. 

Uot  (hedniskt   offer)  se  s.  97,  nolen. 

kiöt,  kyl  (kou);  laL  kiöt.  daL  kiötvi;  GrfigAs,  Fim«ms  uppl.  s. 
32  kiot,  ktotvi.  Landskaps-lagarne  ega  vid  sammanssttDing 
köt-,  VGL  IV.  3  kiot-;  Stads  L.  Kp.  B.  19  scef  (säljer)  köt; 
mx  thy  kyleno;  God.  Bur.  s.  505  pcel  kiöt  af  hans  kyti 
(eller  kiyti)  cbt  kumit;  50i  uf  aitio  blopogha  kivti  (eller 
kiyti). 

diöt;  Isl.  skatU  (skote,  skort,  Qik).  ÖGL  £  B.  40:  1  i  sköt 
laggia;  BonaveuL  s.  189  kom  i  mit  skööt;  Nun.  Bod.  s.  7 
taydo  han  (booom)  t  thit  sköt;  God.  Bildst.  s.  830  tha  han 
lagdke  sit  kapo  sköt  (fliken  af  sin  kappa)  iwi  höidena;  \JpL 
L.  £.  a  11:  2  a  skiöli  (dal.  sg.)  hatda;  Vadst.  Kl.  R.  s. 
58  skötin  aff  armene  (uppslagen  på  flrmen).  I  God.  Bur, 
s.  522  heler  del  gömde  for  lulghodoma  i  sina  scöle,  och 
8.  22  m(Bp  sinom  mantolsköte,  der  sina  och  sinom  tyckas 
vara  felskrifna  ftir  stno. 

tputt,  spott  (sputum,  ludibrium);  Isl.  spoti  (ludibrium),  Dan. 
spyt  (sputum),  spöt  (ludibrium),  af  hvilka  det  sista  ej  ar 
neutram.  BonavenL  s.  169  wraka  honom  sputtit  i  anlitil; 
14S  hafdhe  wcpal  (vatl)  iordhena  mx  sputteno;  Lakeb.  R 
56:  i  tha  ter  spooltit  thunaare;  Alex,  21i  vlan  spöt  (spe, 
bån);  1297  ms  sit  spöt.  Uti  det  allmänna  språket  ar  afw/l, 
i  egentlig  mening,  au  (br  det  mesta  mask.;  i  oegentlig  stun- 
dom neatrum;  några  fornartade  laodskapsmål  bruka  sputt  eller 
spytt,  neutr. 

frost  (frost):  Isl.  frost;  Homil.  78:  1  friosl  var  mikä  (starkt). 
Testm.  L.  n.  B.  B.  7  pr.  fori  frosti;  BooavenL  b.  12  t  -  - 
ttoa  storo  froste;  Gust.  I:s  Bibel  Job  6:  16  rijmfrogtet;  24 
7  j  frostena  (biblisk  daL  □.  fOr  frosteno).  I  en  del  dialek- 
ler,  särdeles  de  sydliga,  Hr  neutr.  oforttndradt;  i  andra  galler 
fem.;  i  Stockholmskan  sages  (liksom  i  Danskan)  frosten,  stark 
frost,  ocb  så  bos  GTixinioiG  L  233  en  lyekliy  frost,  Oim~ 
•TJURA  L  51  följd  af  frosters  kyla. 
Sv.  Sfr.  lagar.  ^ 
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hSa  (hOsl)?  Uti  Isi.  ar  hausl  neatr.  (likväl  anforn  af  Guuboh 
kaustartimi) ,  men  i  Nori&a  allmoge-spröket  pS  flere  sullen 
mask.  an  neutr.  I  Svensk  fornskrift  rAder  utigeRlr  saoiina 
fOrhSllande,  som  8.  44  blifvK  anmärkt  om  surnar.  Del  van- 
liga talesattet  um  höit  yppar  ingen  ting  om  kon;  octi  at 
höste,  i  ÖGL  B.  B.  26:  S,  gifver  intet  utslag  mellan  masL 
ooh  nentr.  Redan  hos  Lydekinos  (VGL,  IH  88)  och  i  yngre 
VGL.  K.  B.  73:  2  ses  visserligen  vm  hösten,  hvilket  skulle 
vnses  fttr  mask.  sg.,  i  fiill  det  icke  möjligtvis  föreställer  a. 
pl,  sisom  Isl.  um  hnuslin.  Längt  om  sider  gOr  sig  mask. 
tydligt  gällande,  t.  es.  Alex.  5650  köstin  pltsghar  nio  m 
ja;  Gust.  lis  BiK  Syr.  33:  47  j  futtom  höst.  Afgjordt 
neutr.  uppta<Aes  ingenstädes.  Folkspi^ket  har  i  alla  lands- 
ändar mask.;  si  sfven  Dalska  dst,  ost,  öst;  enligt  Sin  Gott- 
iBndska  hauat  (host),  håi>a  (skOrd). 

ping  (ting,  sak,  folkmOte,  domstol).  Isl.  ^in^.  Bjark.  B.  41:  4 
warpar  nokrom  piufna-par  vitter  ivir  tiokot  pmg  0>lir 
tjufnad  nSgon  tillvitad  fflr  nSgon  ting);  Gottl.  L.  iO  til  ains 
pings  (gen.  sg.,  till  ett  ting,  en  domstol);  VGL  1.  Md.  4:  2 
iak  var  pa  a  pingi  (dat.  sg.);  III.  4  50  scbI  han  annur 
ping  (ack.  pl,  ssljer  han  andra  saker);  Slads  L.  (mombr. 
B.  ^b.)  Dr  m.  Vad.  8  nu  kunno  nokor  thing  (oora.  pl., 
nfigra  img,  nSgon  tir^)  aumlher  bristha;  Cod.  Bur.  s.  446 
al  ping  scina  i  liuse;  S.  Birg.  Avtc^.  A.  ald  ping  ffim 
pik  vitande  (veteriiga);  Gregor,  s.  254  al  tbing  ceru  giordh; 
Gust.  Is  Btbd  Rom.  44:  44  ingen  ting  äw  aff  sxgh  sidff 
meenligh;  Ordspr.  4  4:  17  etn  otdigh  menniskia  gör  galen 
■ting.  •>"  Man  ser  haraf,  att  de  nu  alldagliga  någon  ting, 
■ingen  ting,  all  ting,  hvilka  i  sprSklaran  tM^  Ordboliea  vSllät 
så  mycket  bryderi,  endast  utgOra  lemningar  af  den  gamla  o. 
ipL;  med  den  enda  skilnad  att  annw,  nohrr,  nu  heta  annan, 
någbti,  i  'åmritt  förbindelse  liksom  i  oFriga.  I  Hist.  Sprflk- 
forskn.  s.  38--^i'3  bar  så  val  detta,  som  forh&llandet  ibed 
iKbelns  en  ting,  blifvit  med  all  fullst^ndighet  Sdagalagdt.  Det 
bSr  anmarlas,  att  'sprSkbrtrket,  sig  sjeff  ovetande,  tuppdrflgsr 
en  lin  skiljegräns  mellan  någon  ting,  ingen  ting,  odi  något 
ifiag,  intet  ting;  hvA-vid  i  förra  fWfet  äsyflas  nBgbt  allmllot, 
i  det  senare  något  visat,  t.  et.  någan  ting  verldigt,  laaa 
något    verkligt    ting,     Etet    obestämda'  och  Svtfvaode,  -aom 
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ligger  i  det  Afrra  forgreppet,  ioaeh&ller  m  hemlig  aDty^ 
on  pL 

köt  (boos,  tapp  ^er  bOna):  IsL  kanan  (SiurlesoD  IIL  69,  fOr 
fuFitsn?)  eller  kmnani,  hos  Bjöin  Hildou»  höns,  d.  pl.  UpL 
L.  Kg.  B.  10:  3  Ht  höns;  Vestm.  L  if.  Kg.  B.  7:  ft  elt 
köms;  Hed.  Bib.  L  98  af  kSas;  ÖGL.  Kr.  B.  2  pr.  io// 
käa*. 

fwrn  se  s.  34. 

oUin  (Snon);  IsL  aldin  (frukt,  uadrrukt),  dat.  aldni  ocb  o/tltnt,- 
DwL  oUen.  VGL  I.  P.  S.  2  pr.  kuggaer  mafter  ei  /m  (deo) 
wtn  a/cfin  bar;  Veetm.  L  IL  B.  B.  7  pr.  sco/o  oUtw  (daL 
sg)  vor/u  (virda);  Krislor.  Laints  L.  B.  B.  iad.  <1  a//tna 
(gäl.  pL)  akogher;  Sv.  Dipl  Ii.  l  43  (ur  en  uog  bdakr.) 
aaiUtn;  AuuvuisstNi,  i  anmarkniogar  lill  l^ods  L  B.  B  '14, 
eldon.  Haraf  Eoner  mao  uf^komslea  af  ållon,  ofta  skrifvet 
.oUon,  hviiket  Giun  (D.  WOrterb.  ackeran,  buclteckern)  aaser 
sU  fOr  okorn,  af  aiknfn;  men  afveo  detta  eger  Svenskan, 
sisom  ISogre  fraoi  visas.    Jfr,  i  arseeode  på  flndelsen,  bandtn. 

fimvm,  glavan  (spjut,  glafven);  D.  glaoind.  Med.  Bib  H.  342 
vxfftade  ms  silh  ^ffwin;  DJdrik.  &  48  han  tag  ut  glaffwen ; 
Hert.  Fredr.  4670  i  var.  glaioanm  (pl.  best.].  Den  aldrtt 
formen  ir  glcefia  (se  svagt  fem.},  Sfven  det  af  främmande 
bOrd.  ÄoskOnt  i  Bibeln  upptaget  har  glafven  aldrig  ingStt 
i  det  lefvande  sprlket;  men  qvarstAr,  halfforatådt,  afisom  en 
prydnad  i  rers;  nu  taget  ntaskulint,  ocb  växlande  med  giaf, 
pL  yiafvar. 

Lundin,  hundan,  hundan  (kärfve);  Ist.  bundin.  Upl.  L  Kk.  B. 
7  pr,  hvoart  tyundie  bundin,  var.  hundan,  bundkon;  7:  3 
at  pöm  skyl  tälr  bundini  (dat.  sg);  M.  B.  iO  pr.  takar 
Qum  6uiu^in  tit  aUr  pry;  Uagn.  Er.  Lands  L.  R  R  ,1t 
.(memfar.)  i  bundoa  binda. 

twegkin  (jtntl);  lal.  megin  oob  magn,  gen.  megins,  dat.  magnt, 
pi.  nugin  ocb  mögn.  Cod.  Bur.  507  ipart  harpa  hiarta 
ek  muga  maghin  (muskel-styrka);  u^  romara  maghin; 
505  nns  nrngkins;  Bonaveot.  a.  i99  iha  fik  var  frw  atvr 
mceghmit;  Hed.  Bib.  I.  31  cepf«r  aino  magbne  (dat.  sg.), 
4i  aff  tbara  Itropt  oe  nueghne. 

nOp^  (moder  wib  son);  Isl.  tno^gin,  a  pl.  Boaavent  a.  &9 
drt  augos  annor  tholik  iw  mödhggn.   Vanligare  flr  måpyini. 
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syslkin.  jti/sfein  (syskon);  Isl.  systkin;  Homil.  31:  *  fiys/iio,  24: 
1  och  6:  *  m.  R.  st.  systke».  33:  8  syslkyn,  8;  8  syftttn; 
äldre  Gulat».  L.  (Norg.  Love  I.  48)  syxkin  Aaert,  (49)  <ysr- 
ittiina  synir;  Dan,  säskende.  syskeitde.  Upl.  :E.  B.  11  pr. 
(i  eo  membr.  frän  medlet  af  U:tte  ärh.  och  i  1ft07  fira 
uppl.)  syskin;  (i  deo  äldste  codex)  annars  sizkins  {geo.  sg.); 
Run-Urk.  8  K»  /ja»  (de)  sus(Aun.  Vida  mer  allmaooa  Sro 
de  pfi  -ini.  -oni,  t.  ex.  Upl.  L  jE  B.  1 1  pr.  e(f  sysAini, 
«wa  many  syzkini  cftu;  ii:  i  nokot  syzkini;  VGL.  III. 
134  silia  syskini  (nom.  pl.);  II.  Add.  11:  14  nf  peem 
sizKkimm  (dat.  pl.);  Sttdm.  L  J.  B.  17  Ammc*  sy«A»ne; 
ibunnu  syzA:»»;  Vestm.  L  II.  i.  B.  17  annat  systkene;  JE. 
B.  9:  1  kriButia  systkene;  6:  4  «ro  /lere  s^stcarv,  var. 
$iscanii:  napa  cona  systcnnn  sinna,  var.  aiaeana  sinna  (gen. 
pl.);  4  9  pr.  samsy&kane. ;  syxlainen,  var.  syskanen;  CiouL 
L  24:  5  ayscana  millan  fpa  syscana  bama;  Haga.  Er. 
'  Lands  L.  (membr.  B.  5.  b)  G.  B.  24  syzkane.  M.  B.  AO 
syzkane  (pl.).  Äldro  VGL  har  Br.  5  pr.  gea.  pl.  tnallum 
syskinoe,  Upl.  L.  J.  B.  3:  1  sixkincB  aliLer  (kull,  samsjrskon), 
hviika  lika  vSl  egna  sig  fOr  -m  som  -iri. 
hmighun.  halyhan  (helgon).  Ssdm,  L.  Add  1:  3,  och  1:  5  ttU 
hcelghon;  Upl.  L  V.  B.  15:  1  före  halyhunce  (gen.  pl.) 
massu;  GoUl.  Hist.  4  mip  aldra  helguna  tnamnj.  Isl.  Ul- 
rer  icke  ega  nSgot  iDÖtavarande,  men  Dan.  har  helgen.- 
p  laript,  ItBfift  (larft);  Isl.  Uript  (Bomil.  3:  1  terept).  ÖGL. 
'  Val».  6:  1    iteript;    Hels.   L    Kg.  B.    7  tterrpt;  Vestm.  L.  I. 

Kr.  B.  3:  5   Icsriipt,   5:  3  larift;  GottL  L.  65  m£p  hujlum 
lereptum  (dat.  pl). 

Hithörande  Dro  dräp  (Isl.  dråp),  liup  (Isl.  hlioi),  sund, 
lif,  raf  (bl.  raf,  tak;  jfr.  S.  Birg.  Avtogr.  A.  vip  rafet,  af 
rceftno),  bik  (beck),  folk  eller  /ii/A,  werfc.  ma/,  60/  (praédinm), 
pä  (tfllamod,  jfr.  (1/  tåls),  (yl  (fol),  gvll.  lim.  tom  (ledighet), 
ron  (Isl.  rån),  ben  (Isl.  bein).  men  (Isl.  mein),  lin,  tin  (Gota 
f«n,  tenn),  oakn  eller  t\i/m  (Isl.  våpn,  vapen),  skrin,  rteghn, 
dögkn  eller  dtfghn,  iarn  (jern),  ar  (Isl.  är),  far  (får,  Isl.  fcer- 
i  saoiiDaasattDing),  diur  (Isl.  d^r),  spor  eller  «pur  (spår),  Aug, 
vä  (vett),  samvit  (samvete),  fiat  (Isl.  fet),  skut  eller  skot  (^ott), 
gops  (^»),  dupt  eller  döpt  {doft),  hors  (bast  i  allmttnbet,  Hf- 
veo:  stod;    IsL  hora,  vanligen  hroés),  års  (hast)  och  co  isBngd 
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tndra.  —  loskjatande  v  (som  i  lal.  kiöl.  dat.  kiölvi)  märkes 
icke.  —  Den  nuvarande  neutral-aodelsen  o»,  i  vissa  TFukt-namn, 
kHDiner  att  tagas  i  betraktande  vid  afhandlingeo  om  de  svaga  km. 

hundrap  (haodra);  Isl.  hundra'6,  pl.  hundro^  eller  hunänt^ 
(jfr.  Scbedse,  i  Islend.  S.  !.  379).  VGL  IV.  <fl:  Il  kaft- 
kundrtrt  {tOr  halflhandra^];  Vestm.  L.  ].  G.  B.  14:  3  firi 
hwat  (bvart)  hundral;  maitgk  hunJral  (pl.);  OGL  Ef>s.  34 
<il  hunjrap  markum;  Sodm.  L.  Add.  4:  8  pry  AundroS 
arwn;  H.  B.  35  map  handrapa  märka  (gen.  pl.)  txd;  Vestm. 
L.  II.  H.  B.  44  rubr.  hundrapa  ga-Ud  (hundra-bot,  bater 
af  bandra  marker);  Cod.  Bur.  s.  70  siu  hundrap  ok  [am- 
tighi  ok  tu  aar;  504  fiughur  (fyra)  hundrap  riddara;  507 
flis  hundrap  portvarpom  (portvftrdare,  portvakter);  Run- 
Örk.  8.  863  pryhundrap  ara;  Upl.  L.  Conf.  (tccfM  kundrcep 
anim;  M.  B.  48  pr.  map  hundrcppum  (dat.  pl.)  ok  fiurum 
riti^um  (fyra  tiotal,  aftledes:  med  440);  PmT.,  not.  39  (4607 
Irs  tippL)  ihusand  hundradhum  twem  -  -  arum;  Städa  L. 
Kp.  R  34  kelom  hundradhom  (i  hela  hundraden)  sirlias. 
Eiemplen  utvisa,  alt  delta  ord  kan,  till  och  med  i  samme 
codex,  behandlas  an  som  rent  subst.  (enligt  med  Isl.),  ia  aom 
ett  oböjligt  mbne-ord:  hvad  sarskildt  kan  tillämpas  pA  hun- 
drapa, som,  rätteligen  gen.  pl.,  snart  stelnade  till  ett  kardi- 
oal~lal,  t  ex.  ÖGL  E{>9.  33  pr.  at  hundrapa  markum, 
Sodm.  L.  H.  B.  87  pr.  at  hundrapa  warkum.  Conf.  thry 
Auttc(ra%a  arom,  (joA.  Bur.  a.  489  lu  hundrapa  ok  pra- 
tigki  arom.  Gregor,  s.  285  döpte  ther  mera  cen  kundradha 
thutand.  af  hvilka  förbindelser  knsppl  ens  den  med  markum 
tydces  kunna  upplösas  fomiedelst  en  egentlig  gen.  pl.  I  de 
tryckta  Biblame  finner  man,  sällsamt  nog,  i  ag.  hwidradhe 
(troligen  qvarlefva  af  nyssnämnda  liundrnpa),  \  pl.  hundrat 
(jfr.  4  Kroo.  43  i  Gust.  I:s  Bibel,  M  i  Carl  XII»).  —  Oak- 
ladt  talspräkets  hundra  har  man  i  skrift  temligen  länge  bru- 
kat hundrade,  sésom  rSkne-ord,  utan  dtskilnad  for  det  kar- 
dinala och  det  ordinala  begreppet;  tills  i  vara  dagar  hundra 
börjat  användas  som  kardinalt,  och  det  p3  sjelfva  riksmyntet 
(riksbankens  sedelmynt).  Strängt  subslantift,  hvilket  i  obe- 
stämd sg.  ej  ofta  förefaller,  skrifves  bSde  hundra  och  Aun- 
drade;  i  besUtod  vanligen  det  senare  (u  ex.  halfva  hundra- 
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del,  storkundradet) ;  pl.  sällan  annat  !in  kuttdraden;  iMtao 
aDtid  århundrade,  pl.  århundraden.     Jfr.  pwand. 

harap;  Isl.  hera'&  (omrfide,  landskap,  liärad),  pl.  hen/6  «Uer 
keru%;  BomJl.  29:  4  herap  vart  er  paradis,  66:  4  ^fta 
dau/w  Ärt-a/j  (dodens  rjlcp),  57:  I  i  galilea  harapi.  VGL. 
T.  Md.  i:  3  hara'&s;  htrrapi  (dat.  sg.];  Med  Bib.  I.  C)8 
haradka  (gen.  pl.)  tncellan.  Jemte  harap  irSSts  ock  htentpi. 

»frap  (ärrad,  vectigal).  Upl.  L.  J.  B.  15:  1  nu  ktteffwcer  man 
affrap  sitt;  ii  pr.  /«//(  affrap;  um  rallan  offras  dagh; 
Veslm.  L.  I.  B.  B.  13  pr.  »loo  myiiV  af  ofrapi  (dat.  ag.); 
Sfidm.  L.  J.  B.  3  rubr.  V/n  afrapa  (geo.  pi.)  ^iteid;  /la 
Aa/Js  landhoe  at  isaklösu  afrapum  (dat.  pl.)  vppi.  Upl.  L 
Kk.  B.  Ii:  3  nger  elt  sd  lydande  ställe:  alt  poet  kirkiu 
giwii  wcerpar  -  -  swa  ok  affrap  Aatmsr  (hennes)  pe 
8um  kun  aff  iorpum  siitam  far,  hvarest  ScsLTTia  arMager 
fem.;  sannolikt  i  anseende  till  pe,  hvilket  dock  kan  vara  n. 
pl.,  lika  val  som  i  10  §  af  samma  kap.  jrtvir  pe  mal.  och 
i  J.  B.  15  pr.  just  om  afrad  (En  (om)  pe  ara  at  guldin; 
aru  pe  ok  guldin.  I  en  mera  enskild  och  inskränkt  bety- 
delse har  Goltl.  L.  28  pr.  o<^  5  afrapr  i  nomin.,  afrap  i 
aok.;  sAledes  formodligeo  mask.  Sftsom  ej  mera  gtlngse  inom 
folkapräkets  kreta,  8r  afrad  ej  till  kOn  bratSmbart  annorlunda 
ia  som  icke-neulralt.  Om  det  Sr  det  samma  som  Id.  afråp 
(tributum,  vKiigal,  daronum,  consilium  ceKum),  dialle  de4  val 
härstamma  frSn  rnp  (r&d),  hväket  ej  nuvarande  uttalet  till- 
kannagifver.  ÖGL  har  afr«Pe,  vanligen  i  bemärkelsen  af- 
rad; men  B.  B.  21  pr.  larer  dermed  (OrstAs  hvad  som  p& 
åker  ooh  Sng  vHiar  efter  bergningen;  i  den  senare  meningen 
tbrenligt  med  det  F.  Dan.  afred,  Ny-Dan.  avred,  ^ftnska 
afred  (Ihbis  Dial.  Lex.),  i  rent  Svenska  dialekter  otolsvaradt 
af  håf  (Isl.  hå),  nijvälte,  angrodd  m.  fl. 

kunagh,  honagh  (honing);  F,  HCg-T.  honag,  honig,  honang, 
oeutr;  Id.  kunang  (Homil.  6:  1);  Dan.  konning,  Cod.  Bur. 
B.  77  mx  hunagh  ok  miolk;  Cod.  Bildst.  s.  614  lUUhunogh; 
aat  -  -  kunaghit;  Smfil.  L.  12  pr.  kunax  (gen.  sg.);  Bona- 
vent.  8.  ?14  honagh;  315  tölare  «n  homgkit;  Hed.  Bib. 
I.  349  tnielk  oc  honigh.  Mask.  upptrader  senare,  t.  ex.  Med. 
Bib.  II.  348  konagher,  349  hmogh»-;  GusL  Is  Bib.  Aflnno^A, 
Dom.  14:  9  bannoghen,  och  i  likhet  denned  Carl  XUx.    Se- 
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fen   bar   maa    I3tl   honiAg  elier  honung,  afven  dessa  oiask^ 
meo  fttrmedelst  oasal-Ijudet  nSriiiBDde  sig  lal.  och  Dan. 

tfml.  epiä  (jon)  med  full  egande-ratt);  IsL  oiat.  pl.  ^bol  eller 
^Sn/.  har  i  dat.  af.  bååe  äl&ti  och  é^ti,  gen.  pl.  (!s/a  och 
AoJW  dau  pL  dSJum  och  éiäom  (jfr.  Alex.  s.  30,  oiAi  fOc 
thigL  Umtm  f.  Sv.  Spr.  s.  57  tned  Raus  AnvisD.  s.  75). 
fagBD  kooft-beteokniog  ligger  i  Upl.  L  V.  B.  24:  4  opal, 
ÖGL.  ft  B.  8:  1  opul;  men  omisskynligt  Reutr.  i  VGL  I. 
i.  a  47:  3  at  «tn«  (^5<p/'i,  H-  42  al  sino  opale.  hvilka 
MlkM  eoMUertid  moUSgas  af  ÖGL  B.  B.  28  pr.  dda  per 
(tvista  de)  um  opia  sina. 

kanld  (ksHI,  kari);  Is).  keraU.  pl.  Jrero/</  eller  keruld;  Alex. 
Sl  s.  171  med  kerutldum.  Till  ett  ganmalt  kcerald  eller 
ioroti  har  inao  ratt  att  sluta  af  Småtands-dialektens  karat, 
det  i  Ihus  Disl.  Lex..  upptagna  kjöråhl  {=köroi,  jfr.  Norska 
kjeraid.  kjöröid,  kjöreld).  Dal.  kräld.  ABedningen  t  (e)  fo- 
rtfrioes  uti  Vestm.  L.  II.  B.  E  26  pr.  warpr  ait  lakit 
toman  (sanunao)  hand  oe  karaide;  i  GusL  L-s  Bibel  brukas 
gmsevis  iböriti  oeb  kåritie.  t.  «x.  4  Kg.  4  4:  3  tft  kärUl; 
2  Kg.  4:  3  Umir  kårill  (jA.);  4:  6  henUa  tnigh  än  nu  Ut 
kirilte;  hår  år  intet  kår  Ute  meer;  och  forhAllandet  har  i 
C»i  XlLa  icke  iindergStt  nfigon  fOrfladrtng,  så  nSr  som  pfi 
stafhingeD  kärit. 

ienun  (heta,  boning);  Isl.  heima,  oböjligt  neutr.  (Gisuson).  Egen- 
Aapea  af  sabsL  sakoar  detta  ord  i  romlagsrne.  BonavenL  s. 
200  hivs  oe  hetmn;  Vadst.  KL  R.  s.  23  vmgengilse  etter 
mgang  hafua  j  ihara  htvs  ellir  heman;  Ansgar.  4:  4  tedäis 
in  i  eth  årfigit  (fornaroligt)  heman,  hwilkilh  gom  war  giortk 
aff  purpurkläde  oc  batiläkakijn ;  4  4:  42  eth  rotighit  heman 
(eo  li^n  bostad);  6:  24  radliatide  näst  hanom  ofwer  alt 
hans  heman  (ofver  hela  hans  hus):  Legend:  s.  666  har  sked 
wara  milh  Iteman  oc  bootstadlier.  Den  nu  gällande  inskränk- 
tare betydelsen  af  hemmim  ar  ej  antagen  i  Bibeln,  tnen  val 
t  4734  års  lag. 
bisman  (besman).  BjarL  R.  38:-  4  fora  ora-l  bisman;  Stads 
L  Kg.  B.  4  6  fatskar  man  bisman;  25  et  bisman;  Vexiö 
Stadga  af  år  444  4  (hos  Hidorpb)  bessman.  Denna  bildning 
pi  ~an,   rädaode  i  Stockholmska    munarten   och  till  en  det  i 
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^iflsprSket,  Br  för  orrigt  alldeles  frBtSeode  (jfr.  det  svaga 
mask.  bismari). 

ffullfingran  (fhger-riog  af  guld).  Gamla  Ordspr.  607  gotk 
gtvtfinffran;  Cod.  Bildsl.  s.  730  sHli  gut/ingran;  för  en  han 
$aghe  atir  gulfingranith ;  803  gulfingrana  (gen  pl.)  äebU 
(spel  med  fingerringar);  ok  gnjf  fatikom  nti  gul^ngranin 
(ack.  pl.  best.).  Jfr.  VGL  (ingrini,  gultfingrini,  Sodm.  L. 
fngergfäL 

elmrn  (ållon);  Isl.  akam,  pl.  akorn;  Dan.  a^ern.  I  Svensk 
skrift  ej  bevaradt,  fins  likval  i  landskapsmål  akam  ocfa  åken. 
Jfr.  8,   115   atdm, 

Pusand.  pushundrap  (tusen);  Htls.  Got.  pusundt,  pl.  putund' 
jos,  ar  fem,,  dock  gjfves  ett  exempel  på  neutr.;  laL  pusund, 
som  i  sg.  8r  fem.  och  oeulr.,  liar  i  pl.  Fem.  pwundir;  Ho- 
miL  13:  1  margar  puiunder,  42:  1  pusand  pusunda 
pionape  hoaoai  oc  tio  pusundum  sinan  hundnp  pusunda 
stopo  fyr  honom,  Barlaams  S,  s.  53  pushundir;  derjemle 
f(trekammer  pushundrii'&,  allt  igenom  neutralt.  I  Run-Urk. 
49S5  heter  det  puskuntrap  tu  huntrap  tiuhu  vintr  ok 
åtta  fra  börp  Gun,  således  af  gammalt  datum  (1228  eller, 
i  fall  Btorhundra  möjligen  vore  rvknadt,  I2i8);  ett  sekel  se- 
Dare  (jfr.  Run-Urk.  s.  263  med  282)  deremol  på  en  mn- 
staf  fem  pusant,  tu  pusind.  fiuhur  duniiid.  Vidare  Upl. 
L.  Conf.  pusfBnd  arum;  Sodm.  L  Ädd.  1:  S  thusand  arum; 
VGL  s.  73,  not.  63  pusand  arum;  IV.  19:  5 /mscen  urutn; 
Cod.  Bur.  s.  395  pusand  ar;  Ml  fiughw  pumnd  riddarn ; 
505  f<Ein  pusand  man;  500  attn  pusand  tnanwt;  Hels.  L. 
M.  B.  46  pr,  pusund  nar  (i  1609  års  tryckta  uppl.  tusand 
arum);  Bonsvent.  s.  3i  thusanda  (gen.  pl.)  (husaml  (jfr. 
Bomil.  pusund  pusunda)  thiana  i  fhino  rike;  Alex.  1913 
halff  ffBmpta  thusand;  Kg.  Styr.  IV,  5:  2  en  af  tusitnd. 
^et  ar,  att  pusund  skall  förekomma  blott  på  ett  enda  ställe, 
i  Hels.  L,  bvaraf  handskriften  Sr  full  af  fel,  och  afverflodar 
af  u  fOr  a;  afvenså,  att  ingen  fem.  pl.  står  att  upptäcka, 
men  val  uttryckligt  neutr.  (jfr.  jiughur  pusand,  tu  pusind). 
Lika  med  hundrapa  behandlas  pusanda,  t.  ex.  Cod,  Bur.  8. 
175  pusanda  o4  hundrapa  arom;  pusanda  ok  tu  hundrab 
-  -  arom;  170  pusanda  ok  attatighi  arom;  209  sande 
pusanda  man.     I   Bibiarne   motsvaras  hundradhe  och  Autu 
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Jnt  sT  sg.  tusende  ooh  pl.  tusend.  Det  i  DansksD  9Dnu 
icke  utplanade  -d.  som  redan  i  Alsnd  Stadga  (VGL  IV.  19) 
gitt  brloradt,  har  attoars  Isoge  bällit  etdnd  (se  L  ez.  Dalin 
QL  4ti  bland  tusend,  Cibdtz  8.  24  lusetid  blont).  I  svor- 
domar bar  mao  det  gamla  a.  sisoon  tusan  djeflar.  för  tusan, 
ti  för  Ituan;  eljeet  bvardag^igt  alltid  och  i  skrift  allt  mer 
Anm  (Amt  oftast  luaendé)  både  substaDtifl  ocb  kardinalt,  lu~ 
mtde  ordmalt;  det  skrirves  ofla  till  och  med  årtusen,  meo 
batUndt  årtuåmtdel,  hvilket  rOjer  «n  bemiig  kSosla  deraf  att 
fsm  betecknar  luaend.  liksom  hundra  b«4ecknar  hundrad. 

ImJéap  ^ndskap).  BtHUvent.  &  44  i  annal  tanddcap;  Sodm. 
L  ^j.  a  IS:  6  t  lanMcape  ondnt;  Kg.  Styr.  IT.  i:  3  i 
kmrio  landskapi;  i:  2  t  Aimr  landskap  (ack.  pL);  Legend. 
E.  (5  ;  Auarto  /iifldseapino  (i  hvart  landskapet). 

loT^p  (bar,  skara);  F.  Bsg-T.  keriscafl  (militia);  IsL  her- 
åapr,  mask.;  Alex.  S.  s.  6  meS  piuom  herseap  (kri^magt) 
fara,  Niab  S.  s.  i5  hersitap  kvnnvm  (vi  farstJa  krrggsaker). 
Cod  Bur.  8.  436  alt  hans  karskap;  508  giorpos  vi  har- 
iwp  (oom.  pl.)  tel  kesarans  garP;  4  4  tnap  anghm-^-ok 
oilo  iimtnJcix  harskape;  507  vt  vtViom  ytprna  hafscapet 
M  g^ua  (e/  roma  rikes  vario;  Had.  Bib.  I.  380  fardhadhos 
itraelf:  »önir,  htoart  herskap  xpter  siin  skiptlse;  Kg.  Styr. 
HL  3  före  sik  ok  sit  hårskap  (fblje,  omgifning,  liTvakt);  4 
Hyra  lit  hus  ok  hwardaw  härskap. 

vrrp^p  (följe,  gemenskap).  Cod.  Bur.  s.  49i  var  harra 
tok  hans  syslvnga  iacobum  %ebedei  för  (förr)  i  sit  vcerp- 
dap;  508  hans  kumpana  (atallbrOder)  ok  vtprpscap;  talape 
id  varpscapel.  I  Gust.  ta  Bibel  2  Mos.  22:  49  talas  om 
wrdascap  medh  någhon  booscap  (jfr.  s.  400  pypilagh). 
FDt  ett  eller  annat  Århundrade  sedan  farstods  bar  med  vard- 
sbp  det  samma  som  i  Tyskland  med  wirlschaft,  ett  slags 
■nikids-maskrad  eller  tbeatralt  gastabud  pS  hofvet  och  boa 
de  ft^nama. 

»diatkap  (sällskap).  Booarent.  s.  A  ms  •  -  hedherlieo  saUa- 
Aofn;  483  thi  rena  sceUaskapit.  I  Kg.  Styr.  III.  58  ont 
ot  orent  säi^ap. 

nådaratkap  (ridderskap);  Ist.  riddaraskapr.  mask.  Cod.  Bitdst. 
8.  163  lasarus  hiolt  (boll)  räct  riddaraskap;  S.  Birg.  Av- 
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togr.  B.  (V  ndor  skapioQ,     Kg.  Styr.  har  IV.  6:  3  rtddar- 
skap,  6:  1  ridderskop-,   Ivan   H09  riddirtkap.  uen  3515 

xumor  S6  &  il. 

Neutra  på  -ap  Bro  ioke  mings;  nfigot  Aere  pS  -«n,  bhnd 
dem  lakan,  gaman,  oaran  (IbL  rfttran,  missvaxt-åf] ,  och  vissa 
med  'tn  oAihytande  (jfr.  s.  115,  1 16).  For  Is),  antages,  alt  dessa 
på  -aS  och  -an  idte  sammandragas;  likväl  har  gaman  dat. 
gamni.  I  neutra  på  -ar  bortratler  a  ur  dat.  sg.,  gen.  och  dal. 
pl.;  kanske  tikaledea  i  F.  Sv.,  men  bevisstahen  saknas,  t  ex. 
fifr  (Btnbar,  som  i  bestämd  form  hsr  (Btabarit  (lika  med  Isl. 
swnarit).  De  p3  -tkap,  som  Isl.  eger  gemensamma,  heta  der 
-duipr,  stftdse  mask.,  i  hkhet  med  det  stora  flertalet  hos  oss 
i  gamla  tider  (jfr.  a.  57). 

JiotM^,  huvup,  hafup  (hufvud):  ]aL  höfu%  {kofdf,),  daL  höf>Si 
(hof^i):  Homil.  tO:  «  kofop.  hofup,  il;  1  havfop.  VGL. 
I,  K.  B.  10:  1  i  hovop;  S.  B.  i:  3  w  köfpi;  Upl.  L  V. 
B.  7:  6  (m  howap;  U.  B.  88  ;  kofpi.  var.  köfpi;  ÖGL. 
Vat>.  1  pr.  takatr  kand  ok  hutep;  G.  B.  29:  8  Aty/ia  (gen. 
pL)  dyna  (hurvaddyna);  Vestm.  L  L  Ejts.  2:  2  )io«)d;  H. 
B.  13  y  höfpi;  Cod.  Bur.  s.  1i9  af  h^pe;  129  houupet, 
huvMpe( ;  mx  flerom  drcepna  manna  hofPom ;  71  mx 
höfpum;  Gottl.  L  23  pr.  hafup;  af  -  -  hafpi.  Utom 
Gottl.  L  varseblirvea  icke  hafup.  Sammandragning  3r  ej  ens 
i  Carl  XIU  Bibel  lorsvunnen,  t.  ex.  3  Mos.  13:  30  på  hof- 
dena  (biblisk  daL  fOr  hofdeno),  men  har  eljest  icke  pä  lång 
tid  egt  rum. 

timber,  tymher  (timmer);  F.  Hög-T.  ximbar.  F.  Ned.  Sax. /iwifcar; 
isl.  timbr,  Dan.  tömmer.  VGL.  I.  A.  B  18  pr.  tymler,  II. 
26/ymÄer,  Add.  i:  3  timber;  Upl.  L.  V.  B.  Ii:  1  tymbcer. 
var.  timbm-;  Södra.  L.  B.  B.  17  pr.  timber;  BjSrk.  B.  32: 
2  timbrit.  (dt  limbrit.  I  Stads  L  namnes  om  timber  som 
stycketal  (iO  et.,  enligt  LoccBanrs)  vid  beräkning  af  skinn, 
t.  ex.  Kp.  B.  Ii  hdpt  lymhra  tal,  Itelom  tymbrom;  i  1734 
års  lag  B.  B.  i:  1  sudgas  fdr  grosshandel  med  skinnvaror 
hda  däcker  (tiotal)  eller   timmer   (enligt  Ijsd  och  Sabl&tbdt 
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40  st).*  Delta  ioetSinnier  med  Knytlioga  Saga  kap.  69 
(EongL  BibliotbekeU  i  Slocklurim  cod.  chart.  N:o  55  i  foL) 
^u  lyu  actnna  t  timbur  (jfr.  Fornai.  S.  XI.  325);  i  DipL 
Norve^  L  l  119  talas  ont  hiäft  timbr  skinna,  och  i  samma 
mening  brukas  T.  ximmer.     FrSn  Tyskao  ar  /hinftnmcr. 

vaper  (vader);  Isl.  veSr.  Cod.  Bur.  s.  145  i  vcBprt  (daL  a^); 
57  i  va^et;  »  vcefimio;  Cod.  Bildst.  s.  714  siuk  wadjigr 
(oom.  pL);  Kg.  Styr.  IV.  7:  28  wädetit  bias  (UAser). 

satar,  aotasater;  UL  »elr  (älte),  tålarsetr  ellcr  aMsetr  (solaed- 
ging).  Upl.  L  t>g.  B-  S:  3  /(>n  Wffi  co-tor;  Stidm.  L  Kp. 
B.  5  pr.  (i7  ^^10!  toiasaters;  Kk.  B.  17:  1  til  tota  satris, 
w.  aolMatirs,  aolstBters;  VGL  II.  Forn.  B.  30  innan  tota 
tatris,  var.  sotasaters,  t  solasater;  Vestm.  L  II.  f>g.  B.  24 
[H-.  af  so^  etEtre;  Hels.  L.  f>g.  B.  7:  3  till  sool  sätter. 

filoer,  sylver,  silf  (silfver);  Isl.  silfr,  nägon  gäng  sylfr;  Dan. 
«ä/t>.  VGL.  I.  J.  a  6:  1  gttil  alloer  sUvar;  IV.  46:  9 
tyivxBr;  16:  13  /oim  lifspun^S  »ylfs  (gen.  sg.);  Upl.  L.  J. 
&  4  pr.  mark  silffs;  GottL  L  U:  5  oi  tolf  markum  silfs; 
Vesloi.  L.  II.  Kp.  B.  1  pr.  köpir  mapar  guil  cellor  silffr; 
ind.  1  (s.  77)  i  gulU  ceUeer  silfri  (dal.  sg.);  Södm.  L.  Kp. 
R  1:  S  f  sUwre:  J^  B.  9:  i  guU  oc  sllf;  Cod.  Bur.s.  445 
tfof  gul  ok  ulf;  S.  Birg.  Avtogr.  A.  *  gulie  oc  silfe.  'Det 
afiedda  r,  pti  IsL  orubbligt,  bortfaller  i  Svenska  romepråket 
ofu  ur  nominat.,  dal.  och  ackus.^  nasUo  alltid  ur  gen.  s^ 
odi  vid  sammansättning,  sisom  silfkar,  sUfsmiper;  men  år  i 
nyare  spräket  fitersiatdu 

hinder  (hinder).  Cod.  Bildst.  s.  S55  lytis  löss  ok  lasta  ok 
als  hindri$  (gen.  sg.,  fria  Trån  last  och  lyte  och  allt  hinder). 

måniter  (tempel);  Isl.  vanligen  musteri,,  men  Homil.  59:  1  t 
salomons  mynstre  (jfr.  L  monasterium),  43:  1  mustari,  Bar- 
laams  S.  s.  65  pat  mysteri.  Cod.  Bur.  s.  5  ti  gug  mönster 
(nenil.  Jerusalems  tempel);  207  vigpe  Pcet  sama  mönstar 
gupi;  208  a  mönstrens  txegiom  (vaggar);  Cod.  Bildsl.  s. 
3 1 1  y  gwix  mönstre. 

kumbl,  kumbd  (kummel);  Isl.  kurrU  (franistdende  mSrke,  hOg, 
bop).    Bun-Urk.  1248  Tusiak  karpi  kumbet;  875  let  kiara 

•  Bland  niare  lejlkografer  aiter  ock  Dalik  anulei  till  10,  hTllhet  Ir  Mk- 
DJDgeo  I  Norrland,'  andra  uppgilV*  10  ocb  20.  1  TjikUnd  vetlar  apiald 
fk  oUka  •UlteD. 
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kumbl;  485  brutar  kuml  (vägkummel,  p6  en  vSg  upprest 
märke);  Upl.  L  V.  R  ind.  »7  vm  bokumbefl  (bomärke)  ok 
annur  mark  (andra  mBrken).  Den  nuvarande  bemarkelsea 
flr  ejtMDärbe,  vanligen  Iraslapel  eller  stenhop;  bildligt:  en  ovig 
och  otymplig  menniaka  (jrr.  i  senare  hänseendet  kumb,  kumta 
hos  Aasbn). 
ttmgl.  tung^;  Isl.  lungl  (m8ne),  himintungl  (himlakropp).  Hed. 
Bib.  I.  48  tom  var  för  aa  salen  eller  nttkath  himtltungel; 
S.  Birg.  Up.  1:  15  himil  tanglin.  I  några  landskepe-mai 
hflres  Snnu  tungd  (måne). 
bexl,  baist  (betsel);  Isl.  beitl  och  heid.  Vadst.  Kl.  R.  s.  35 
faa  (lemna)  -  -  stöfla.  spora.  best;  Nagn.  Er.  Lands  L. 
(oiembr.  B.  5.  b.)  G.  B.  7  beesi;  GottI  L.  49:  36  tacr  -  - 
j  baizl;  VGL  I.  C  B.  »'  bessle  (daL  ag.). 

Som  limber,  vceper  gä  tiuper,  dögher  (Isl.  dirgr,  hälft 
dygn),  under,  myrker  (mOrker),  foster  eller  folster.  ftceUter 
(jfr.  I.  153)  m.  11.  Bland  de  med  /  afledda  gifves  bfide  dufl 
(GottI.  L)  och  diAU  (Stads  L  J.  B.  ^%,  dobbel,  spel),  tigl  och 
tighel  (tegel)  o.  s.  v. 

no-f  (nBt);  bl.  tut,  gen.  pl.  netia.  ÖGL  B.  B.  36:  4  haurer 
han  egh  tuet;  £9  mcep  nati;  Upl.  L  V.  B.  46:  4  Jpillir 
man  n<stmm 

kip  (kid);  Isl.  ilci^.  gen.  pl.  ^i^  och  ki^ia;  Barbarns  S.  s.  35 
kfSiutn.  var.  kfSum.  Upl.  L.  Kk.  B.  7:  6  ktp  ok  gas; 
ÖGL  B.  B.  25:  V  skapar  kipi  (dst.  sg.);  Ukeb.  B.  55:  K 
kidhia  kölk. 

vcep.  vap  (pant,  vad):  Isl.  wriS.  gen.  pl.  wSio.  VGL  L  J.  B. 
6  Iceggar  roafier  annw  vap  (ack.  pl.);  til  vapia  (gen.  pl.); 
al  VfBpium  (daU  pl);  vapium  kaipa  (ror  hatda);  OGL  B. 
B.   17:   1    uap,  utBpium. 

rif  (ref,  refben);  lal.  rif.  gen.  pl.  nfio.  GottI.  L  19:  19  rif 
huert  (hvart);  til  fivgura  (gen.  pl.,  fyra)  rifia;  Cod.  Bor.  s. 
504  böp  raka  hanna  kula  (hennes  hull,    kdtt)  frän  ri/tom, 

naf;  lal.  nef  (nSbb,  nSsa),  gen.  pl,  nefia.  Gamla  Ordspr.  1097 
swa  siongher  fughil  som  han  kaffwer  noeff  til;  184  han 
faar  lilit  for  sith  nreff;  Legend,  s.  306  ntffwidh  cer  röt; 
689  a  sina  (fdr  sino)  nwui.  Dalska  och  Norrlandska  Tolk- 
språket  eger  näf,  an  fflr  Dttsa,  an  fdr  iiabb,'äo  fOr  oabbfor- 
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mig  spets;  i  allnUlDna  språket  år  denna  fonn  alldeles  forål- 
drad,  ebuni  icke  länge  sedao  Gtllihboio  skref  II.  i  ö  uli  sit 
nåf  (uabb).  Hao  brukar  nu  näsa  (jfr.  s.  6Ö  vas)  om 
meooiska,  näbb  om  fogel;  det  seoare  neutralt  i  Gflla  dialdc- 
lar  (liksom  i  Ang.  Sax.  och  Dan.  neb),  mask.  i  Svea.  Gamla 
Ordspr.  70i  har  for  sin  nteb,  mask.  sg.  eller  b.  pl.  Biöiii 
flALD(MSKit  uppgifver  elt  mask.  nebbi 

kyn  (sJagt,  kon,  art);  Isl.  kyn.  gen.  pl.  ki/nia.  ÖGL  jE.  B.  17 
lil  kt/as;  Dr.  12  mankyn»;  Upl.  L  £  B.  1  4:  £  /cyni(dat. 
fi^),  i  4607  ärs  uppl.  kyniom  (dal.  pt.)  A;iinR(B«ftr  (i  slSgt 
närmast);  VGL.  II.  Ä.  B.  4  iampn  kynnum  (lika  oSra  i 
slagt}.  Harar  alzkyns  (allskaos),  annars  kym.  Lakeb.  B. 
60:  8  Awar^nt,  70:  4  /^ra  köni  (slags)  m.  fl.  (se  vidare 
BisL  SprAkforsko.  s.  45). 

tinEr  (skir);  U.  sker.  gen.  pl.  sAerui.  Upl.  L  H.  R  £4  AtV/u* 
man  /ynd  y  skarium;  OGL.  Vaf>.  31:  S  nu  rmnis  (rflnas) 
man  i  akipum  ok  i  skarium. 

nas  (nas):  Isl.  itei,  gea  pL  nesui.  Hels.  L  Kg.  E  9  pr.  form 
itatia  (gen.  pL)  toarp  (vakt  p3  dSs);  Upl.  L  H.  B.  4  4  pr. 
vinaaa  (gen.  pl.];  Vestm.  L.  II.  M.  B.  40  pr.  utt  näsa; 
Kg.  Styr.  IV.  7:  34  a  u^näsiom. 

vtyrk,  mörk  (mOrker);  F.  Dao.  myrk.  Hed.  Rb.  I.  53  twa 
Bom  myrk;  47  the  magho  ktddär  htta  myrk  aa  liu»;  yudk 
akilde  litosit  oe  mÖrkUh;  455  tha  toaro  onde  angta  wonihne 
at  myrke  (jfr.  539,  ur  dea  yngre  hdskr.,  dock  med  en  till 
tprik  äldre  lezt,  tha  vara  uattdhir  angtw  mrdhnir  at 
myrki,  daL  sg.,  till  mdrker);  fra  myrkeno  (frSn  mdrkret); 
BonavenL  t06  myrkianna  (mOrkrens)  oc  altkilnadsmns 
dagher;  480  i  mörkeno  ok  märktanna  valde  (j  mtfrkret 
odh  mOrkreoB  vSId). 

iky  (sky);  Isl.  sky,  gen.  pL  sk^ia;  Homil.  7;  2  yr  (ur)  skyiom 
(daL  pl.);  OL  Trfggv.  S.  s.  4  4  tfri  skytonvm  (hOgre  So  sky- 
ame).  Booaveot.  s.  4  40  ij  eel  liust  sky;  k£rdhis  i  skyno 
(daL  sg.,  skjm);  230  nkyn  (skyame)  toko  han  (honom);  Le- 
gBod.  8.  38  et  hwiä  sky;  Cod.  BildsL  s.  744  al  «fcy  (oom. 
pL)  ok  siitk  wadher  flydhu;  Hed.  Bib.  I.  4  8  kom  nidher 
mg  skyiom  (daL  pl);  39  deyiom;  305  aff  stoa  thiokkom 
skyym;  3fit  vntefur  bort  skyth  (akyn);  307  fot  ikytuts 
myrk  (for  skym  mttrker);    470  (Ul  r<eghn  skyyn  (skyame) 
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4iff  himpnettom  bradknaäho  (miuHo,  anAlte);  II.  i^3j$lufo- 
men  (dat.  pt.,  i  skyaroe);  Gregor,  s.  t7l  af  akymen  (dat 
p).].  I  God.  Bildat.  8.  31 4  stAr  /  tieifnim,  skrif-  eller  tryck- 
fel ror  sikymin.  Det  nu  gflMsnda  masli.  har  redan  i  Gnat.  Is 
Bibel  stadgat  aig,  L  ex.  Sfr.  24:  5  ad^oin  «n  skyy;  i  Macc. 
S:  8  y  cnom  ttudnskyy;  4  Mos.  9:  46  y  a^ynum  (daC  sg., 
i  skyn);  2  Pelr.  2:  47  källor  vtkan  vmtn,  ock  molnakyyr 
(molnskyar);  Syr.  43:  4  6  kan  gör  genom  sina  madit  skynar 
(akyaroe)  tiocka. 

Som  nat  bojas  ag  eller  agg  (ovnm),  tygh;  saaaolikt  af- 

ren,  i  eodragt  med  Isl.,  bar,  skcgg  eller  skägg  oLfl.;  som  sky 

må  banda  fly,  my  eller  myg  (mygg). 

tntnni  (minne,  hågkomst,  samtycke);  Isl.  mtnni.  BjHrk.  H.  33: 
3  Uivi  i  eghendeas  mirmi  (d.  v.  s.  han  ekall  bero  af  ^a- 
rsBB  Tllbehag);  Ivan  54  36  cepler  idkart  minne  {v\\\a)  biifua ; 
Gottt.  L  H  pr.  firir  mariu  mimt}  (fOre  Marie  minaes-skfil); 
minnt  (ooin.  pt.,  mianes-ak&lar)  scula  scenkias;  Ansgar.  30: 
6  thän  eeltan  (ceSen)  kalladke  k*n  -  -  fntnntfu  (fSr  mtnn- 
iains  eller  minnis)  iUskogha. 

kynni  (art,  sed);  Isl.  kynni  (jfr.  Edda  Seam.  s.  4  44  v.  3,  s. 
44  v.  34,*  34).  Hed.  Bib.  I.  3«1  oc  ar  tks  gudhlikx 
hngx  iynns;  Cod.  BildsL  s.  880  han  kafdhe  tks  tii  kynna 
(gea.  pl.,  fOr  sed);  Gamta  Ordspr.  373  ibA  ar  kynttom  kasta 
(aflfl^  vanor). 

möPgini  (jfr.  s.  44S  möftgin  och  bland  avaga  fam.  möpgur). 
Ran-Urk.  4  587  Kupfastr  auk  tielyun  auk  Nanir  paun 
(de)  m&pkini  (moder  och  sOner?)  litu  reisa  ■stein  iftir  Saetn 
fapur;  Cod.  Bildat,  s.  443  koma  badhin  mödkgine  (håer  och 
dolt«r);  348  /i7  thera  (de)  mödhgena  (gen.  p).,  moder  och 
sOner);  7f9  ok  lato  them  badum  mSdgönom  (dat.  pL,  pfl 
moder  ocb  son)  skiera  rtasa  aff;  Med.  Bib.  1.  387  göra 
4he  mSdhgfne  (moder  och  son);  son  the  badhin  mydhgene 
hygyia-  Ntgot  raotsvaraade  fapgint,  jemFSrligt  med  U.  /e^ 
gin  (Tader  ooh  dotter,  egeatligen  bi^drar),  har  jag  ej  fonoit; 
DWD  V»]  (apghar  (Isl.  f^gar). 

»ytthim,  aymam  se  s.  4  46  «yathin. 
'  JU<nH,'    bl.  UotSt   (ptnnus,    vestis).     Vpl.  L  Kp.  B.  S:  4    ter 
MOj^'   t^    mak    (ar    Idtede,  ty^  appmatt);  at  Mapit  ar 
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:  (sBmre);  £.  B.  40  pr.  iwirktcepi  (OfVerplagg);  Sdåta. 
L  Kk.  a  3  altaradtepe;  Gottl.  L  23:  3  stinqua  depi  yr 
logi  (fara  kläder  ur  tag,  koimna  i  oordning);  VGL  I.  G.  B. 
^.  k  Pa  skal  ktapi  (ack.  pH.)  miata  (då  skall  man  vardera 
ktoder);  |>j.  B.  47  t  kltepum  vafpter  (insvept);  Alex.  6337 
loaar  kltedhe  ctra  rasklika  tåld  (våra  kläder  aro  snarl  mk- 
nade);  Cod.  Bur.  s.  141  fik  morparom  kleepen  (lemnade  St 
mördare  kläderna);  BonavenL  a.  185  at  klcedhin  (klfidema) 
rykkias  bort.  TX  den  ur  Tyskan  Ofvergångna  pl.  p3  -er, 
mm  framtränger  under  loppet  af  1400-talet  (t.  ex.  Hed.  Sib. 
1.  S51  tw  par  kltedher,  {(em  par  klmihtr).  gifves  ej  dess- 
forinnan  tecken,  om'  man  ej  i  den  VGL  s.  236  nti  nottn  99 
anfflrda  handskriften,  från  senare  hälften  af  nSstfbregSende  se- 
kel, vill  läsa  mans  klather.  I  Gnst.  Ijb  Bibel  brukas  obe- 
stämd pl.  klädher.  i.  ex.  Bes.  46:  10  medk  stickat  klddher; 
men  bestämd  klädken,  t.  ex.  2  Ssdl  10:  4  sknar  halff  ■ 
klädhen  (balfva  kläderna)  aff;  S  Hos.  29:  5  ta^a  klädhen; 
ocfa  erj  annorlanda  i  Carl  XII».  Man  stod  dS  med  ena  foten 
p3  ntlandsk  botten,  med  den  andra  pS  Svensk.  Nn  9ter  har 
bnriiet  uppgjort  en  skilnad  mellan  kläde  (duk,  kisdes-tyg,  ett 
visst  slags  yllevafnad),  pl.  kläden;  och  pl.  kläder  {klades- 
pl^^  klädes- persedlar)  utan  eg. 

aroipi.  arvupi.  cervupi;  fel.  erf^i  (arbete).  TGL  II.  A.  B. 
27  firi  sit  artoipi;  IV.  IS:  15  hapSkt  mykith  arwttrtSi; 
DpL  L  Kk.  B.  8  jmp.  före  cerwpi  silt;  ÖGL  Kr.  B.  9  före 
tärwpU;  Sodm.  L.  B.  B.  17:  2  forwerket  arwope  smu; 
Vestm.  L  1.  B.  B.  24  wrwopi;  Hels.  L.  V.  B.  41:  4  ano- 
ipi.  Den  gamla  ord-dsningen  återse  vi  i  arfvode  (veder- 
f^llnJDg  fOr  ett  visst  gOromål,  uppdrag);  deu  nya  arliett  Br 
frSn  Tyskan. 

Wyddi  (krydder);  Isl.  krydd,  n.  ^urn  aldre  Sd  del  radikalt 
dermed  sammanhangande,  mera  påtagligt  Från  Tyskan  ISnade 
krut  Qfp,  ondt  krvl),  ar  kryddi  hos  osa  långt  ffrån  orAWrigt; 
saDoolikt  ock  i  Isl.  krydd.  som  Sr  det  Ned.  'Sax.  krttd,  F. 
BOg-T.  ckrut  (jfr.  Sv.  kryddgård,  kryddsäng,  dial.  krydde- 
qvast,  bfomsterqvBSt,  bukett).  Stads  L.  Kp.  B.  '33  sat  oc 
krydde ;  34  spisseri  oc  h-ydåe;  Boimvent.  a.  £04  dyr'  kryåAe 
(dyn  krydder);  at  l(öpa  krydåen  (kryddenm);  den  Svenske 
BarpestrCBg  s.  '62  ■mtnor  god  (andra  goda)  kryåäe,    I  Gust. 
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I3  Bibel  i  Kg.  i:  39   at  hemia  kryeUe.   men   I  Hos.  37: 

25  the  förde  krydder,  —  det  sistnämnda  en  ny  plural  (jTr. 
klädher,  slycker  m.  fl.) ,  som  intill  vär  tid  bevarat  sig,  i  trols 
af  dea  pS  1700-talet  uppkomna  fem.  sg.  krydda,  hvars  pl. 
kryddor  Sihlstidt  upptager  som  dubbelform  till  krydder. 

akkicEri,  ankart,  akkiar,  ankar  (ancora);  Isl.  akkeri,  assimila- 
tioD  af  ankeri.  som  Sr  sällsynt.  Bjärk.  R.  20:  S  bristce 
tugh  (täg)  ceitcBr  akkiceri;  19:  3  hittir  mapar  akkusr; 
hwggcer  maficer  akaris  streng;  13  pr.  i  akkiars  ItEghi; 
Stads  L  Skipat.  B.  16  akkare;  ind.  i  akkara  strenger;  i 
en  annan  membran  af  samtna  lag  (B.  5.  b.)  ind.  1 5  akkare, 
kap.  7  och  8  ank<wt;  Kg.  Styr.  II.  54  la  ther  wid  ankara; 
GOsL  Is  Bibel  Ap.  G.  £7:  29  [yra  ankar.  30  ankan.  Sam- 
ma dubbel-former  nu  af  ankare  och  ankar. 

hundari.  hunderi  (h»rad).  Upl.  L  Kg.  B.  10:  4  allt  kundeeri; 
40:  3  aff  kundari  hwartu;  10:  2  före  hundari;  hundar- 
tnu;  Goltl.  L.   28:   i  hnnderis  menn  j  satna  hunderi. 

foraldri  (förfader)?  Islandarne  nyttja  neutralt  forellri  (jfr.  Slur- 
leson  L  4ii  allt  forellri,  Alex.  S.  s.  17  a(  agalo  forellre) 
■  och  mask.  pl.  forellrar  (Alex.  S.  s.  83  forellrar  varir).  Or- 
det Br  i  Svensk  fornskrirt  mera  sällsynt.  VGL  IV.  14:  17 
for  a^ri,  i  eo  sats  af  tvetydigt  innehåll,  synes  ej  kunna 
tolkas  i  deona  rigtning;  uti  lagaroe  ar  fär  ofrigt  intet  att 
nämna,  utom  forellrom  (dat.  pl.),  i  yngre  haadskrifler  af 
Sodm.  L.  Kk.  B.  1  pr  ;  Kg.  Styr.  bar  nSgra  stallen,  ef  bvilka 
ej  alla  aro  fullt  språkrigtigs,  t.  ex.  L  15  åpte  fader  ok  för- 
åldre  sina  (sin?),  I.  26  äpte  fadr  alla  föråldra  sina;  at 
the  kawa  tiånl  c&  lyduge  warit  fader  ok  föråldrar  {-om?) 
hans;  at  the  åru  upfSdde  undi  lydno  ok  wäria  fadurs  ok 
föråldra  hans.  —  IF.  Hög-T.  inträffar  pt.  eldiron  (paren- 
tes) roed  pl.  af  komparativen.  Sfi  afven  Isl.  forellri  (foreldri) 
med  kompar.  pl.  ellri  (eldri^;  men  icke  med  neutr.  sg.  af 
Icompar.,  (som  har  -a);  och  dock  förekommer  substantivet  som 
neutr.  sg.  —  Bemärkelsen  af  föredrar  har  stflrre  begrSns- 
Ding  (=  fader  och  moder);  med  våra  första  föräldrar  menas 
likval  menniskoslagtets  stamfBder,  Adam  och  Eva. 

eptöri  (ed,  edgäng;  en  af  koaoog  och  rikels  herrar  aflagd  ed 
att  upprätthålla  allman  fnä}.  IsL  har  det  enkla  tcm  dier 
«(m  (ed;  jfr.  acrra  eller  seera,  besvärja,  oA  Upl.  L.  |ig.  B. 
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S:  (  ep  »ört,  var.  eedstvorit,  ÖGL  E.  S.  8  a  söran  dagk). 
Cp).  L  Kg.  B.  4  pr.  knnunx  epsäri;  ÖGL  E|>8.  i:  i  hawa 
intlit  epsörit;  VOL.  IL  Add.  7;  3  fora  esöreno  (for  edsörel). 
Kan  ^r  har  icke  tSnLa  pS  öre  ^vilket  dessutom  i  gamla 
språliet  ar  mask.,  jfr.  s.  47),  och  alltsä  ej  skrifva  edB-öre 
(JTr.  BIsL  SprfikforskD.  8.   1 3). 

li«t(hvele);  Isl.  hveili.  VGL  III.  1  kuxte;  ÖGL  Kr.  B.  2 
pr.  huetis;   Cod.  Bildst.  s.    576  hwetit,  hwetcsins  (hvetets). 

liTli  se  a.  1 H   /o/. 

«f/  (saie);  Isl.  scEti  Sodm.  L.  G.  B.  3  pr.  t  brupa  sa-li 
Sanjai  Veston.  L  1.  G.  B.  2  <h'aps  kuna  i  hmlghum  tcetutn 
[kl.  pl.,  i  brudstol);  S.  Birg.  Avtogr.  A.  fart  satit  (pälve- 
saiel]  (iV  sin  (/fimbla  släp  rom;  satins  koma  (sätets  an- 
Lonst,  flyttning)  til  roat  gupi  kcekts  (felskrifvet  fdr  ptskis, 
a&ts). 

tl^öti  (pil);  Isl.  skeyli.  Sfidm.  L  Add.  2  threa  tylpte  sköte 
AiiiM.    Se  vidare  I.  303. 

iWci  (inelfver);  A.  Sax.  ttieZ/e,  innilu(e;  Isl.  inni/^7t  eller  tnnt/Ii, 
n.  pL;  Dan.  Ilarpestreng  4  inyfla,  K  \  iniulfua',  39  innylua,  S^ 
inmJ/ir,  i  UoLsacas  uppl.  innulf,  mnulute,  pl;  nyare  Dan. 
imiKlde  (sällan  sg.  itidvotd).  Cod.  Bur.  s.  521  at  inalue 
'sg.T]  mate  (kunde)  synas;  493  tel  inälven  (pl.)  lehos  (till 
dos  tDelfverna  vbade  sig);  Bonavenl.  s.  9  swa  at  al  kanna 
iaalue  gafivos  tlier  vidher  (gäfvo  sig  dervid,  qvaldes  deraf); 
Palriks  S.  8.  17  al  tkera  (deras)  in  cetfue,  22  til  thera 
mlaa  (gen.  pl.);  S.  Birg.  Up.  6:  4  inaluin.  I  Gust.  1:9 
Bibel  läses  2  Sam.  20:  10  inelffuer,  3  Mos.  1:  9,  13  in- 
rllfaenar;  i  Carl  XIU  tnelftoer,  inelfwerna.  Detta  oakladt 
drifrer  SrseEL  inelfwor,  odi  så  de  fleste  efter  honom  (men 
icke  Lisd);  ja  Sislstedt  och  andre  hafva  uppställ  en  sg. 
intlfta,  som  man  utom  ordböckerna  ej  skulle  veta  af.  I 
dagligt  tal  heter  det  inelfver,  undantagsvis  i  sg.  inetfven, 
besUmdL 

"iliati  (apprdrande) ;  Isl.  athafi;  Strengleik.  och  Barlaams  S. 
aJsDi,  altrve;  i  Gloss.  till  Oldn.  L«es.  atho'^  (syssla).  Kg. 
Styr.  IL  19  skijM  tit  (ditt)  athäwe;  HL  17  tor  para  at- 
käwe  ärv  ihessin;  1  af  sik  ok  sinom  alhäwom;  Bonavenu 
t.  I  Ihera  athcefwe;  VGL.  IV-  U:  U  hafpi  hoff  (för  Ao/) 
ft-  Sfr.  tatar.  9 
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1  or^um  Qt  (fOr  oc)  alhawm  afltim.  I  Gusl.  I:s  Bibel  4 
Sam.  25:  33  åtbäffuor,  Phil.  «:  7  ålheffaor;  och  från  denne 
i  bruk  komne  plural,  sannolikt  fcsrest Ullande  ålliäfver,  liar  man 
velat  sluia  till  en  sg.  åthäfva,  också  i  sjclfva  verket  nfigon 
gäng  begagnad. 
tipandi,  tidliinäi  (nyliet,  tidning);  Isl.  li'6endi  (Homil.  45:  2 
tipennde)  eller  Wsindi.  Cod.  Bur.  s.  4  4  sagpe  pöm  (dem) 
tipande;  baro  (buro)  lipande;  205  pmsse  lipaude  camo; 
Hert.  Fredr.  1362  (ÄtEfise  tidhande;  Bonavent.  s.  H  cengin 
tidhinde. 
cerandi,  (Eritidt  (ärende);  Isl.  eretidi,  erindi;  Alen.  S,  s.  6 
örendi,  Sn.  01.  S.  s.  53  konungs  örindi,  at  pu  comir 
fram  eyrindum,  01.  Hel.  S.  s.  46  at  snuum  sumum 
wrcendom  (verser).  VGL.  I.  G.  B.  i  lEicEftdi  sU;  Sodni.  L. 
Kg.  B.  7:  1  nocot  (Fiende;  Cod.  Bun  s.  14  sagpe  pöm 
tipande  ok  ärande;  Kg.  Styr.  III.  47  skipa  itvi  rikesins 
ärande;  Cod.  Bildsl.  s.  631  for  let-andis  skuld;  Bonavent. 
8.  171  ihz  var  hans  a-rinde;  9  t  thy  (Prtndino;  Flores 
392  the  (Erindi  (den  lilldragelse);  Gusl.  I:s  Bibel  1  Mos.  24: 
33  werffuat  milt  ärende.  Folkspråket  har  mångensiudes 
ärane. 
gvigkandi;  Isl.  qvigendi,  kvigindi  (kalf,  qviga).  Upl.  L.  V.  B, 
23:  6  ko  ok  quigh(pndi;  Södm.  L.  B.  B.  24:  1  ko  oc 
^lighande,  vor.  t/uiande;  Veslm.  L  11.  B.  B.  23:  5  tjuigh- 
ande;  Hela.  L  V.  B.  18:  3  (i  Ififli»  års  upp!.)  quighandi. 
qvikandi   (djur)?    Jfr.  I.    417.     ÖGL.  har  för  samiiia  bogrppp 

mask.  kvtki. 
höghindi,  höghiandi  (liyendc);  Isl.  kivgendi  eller  ha-gindi  (for 
hcegindi,  beqvUmlrghet,  hyende,  jfr.  Ilist.  Språkforskn.  s.  12); 
flomil.  45:  2  pallar  veila  hogynde  slliondom,  65:  1  feila 
peim  hogynda  (gen.  pl.);  Dan.  Uynde  (hyende).  ÖGL.  G.  B, 
29:  2  häghinde;  Vadsl.  Kl.  B.  s.  11  eet  liöghinde;  57 
höghiande;  Gust.  I:s  Bibel  Hes.  13:  4  8,  20  hyiende  (pl.). 
Säkerligen  hit  hänftirligt  Ur  Goltl.  L.  19:  18  hugunda  (gen. 
pl.)  njauta  (njuta  sin  beqvamlighet,  d.  v.  kasta  vatlnel).  Det 
bär  framstående  hugundt  vore  oss  i  sä  Diållo  dyrbart,  att 
del,  mer  än  sjelfva  Homils  hogynde,  gSfve  bekräftelse  pS 
Grmis  med  anledning  af  Tyska  sprfikrurhållandcn  ultryckla 
fUrmodan    om    det  Isl.  'indi,  eåsom  ulgSnget  ur  'Undi  (jfr. 
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erindi  med  F.  Hog-T.  arunti.  F.  Ned.  Sax.  arundt.  Gram. 
)l.  34S — 4);  så  vida  delta  hos  oss  enstaka  -und  icke  möj- 
ligen oppslått  genom  omedelbar  Tysk  inflytelse,  (ill  hvilken 
cnsLilda  tecken  fOr  Ofrigt  visa  sig  i  Gott).  L.  A  en  annan 
sida  fOrljenar  det  uppmärksamhet,  att  dk  Isl.  har,  likmilligt 
de  Tyska  fomsprSken,  ~und  i  pus»n<l.  har  dercmot  Sven- 
skan, med  ett  enda  och  fuga  lillfilrlilligt  undanlag,  -and  i 
putand  (jfr.  s.  MO),  säsom  i  lipandi,  (Pfandi,  (fvighandi, 
hvartill  aluter  sig  det  participiatt  bildade  höghiandi. 

aminnitsi  (åminnelse).  Cod.  Bur.  s.  12  gräl  for  sol  åminnelse 
(pl.)  sins  sons. 

uitdirslandUsi  (ftlrstånd,  rättning).  S.  Birg.  Avlogr.  B.  Auru 
pik  aru  andelik  underst  and  ilse  gSfin  (pl.);  Bonavent.  s,  i  18 
rtan  thassoa  vndirsiandilsin ;  t  i  sialtnna  vndirslandilsom. 

(angilsi  (ffingcnsksp,  filngclse);  Isl.  fangelsi.  VGL.  III.  11G  t 
fängelse  sa-tia;  \Kh  innaa  pem  fangilssitm  (dat,  pl,  iden 
ISngen^ap);  Sttdm.  L  f>;.  B.  4:  3  firi  fangilse  sijn  (ack. 
pL,  flir  sitt   fEingsIande). 

aijrihi  (styrelse).  Kg.  Slyr.  II.  58  all  hans  slyrilse  (sg.); 
havoer  try  sli/rilse  (pl.), 

diipilsi  (daning,  art).  Kg.  Styr.  I.  3  mannen  åple  Sin  natur- 
lik  skipelse  (pl.);  Bonavent.  s.  2  spörin  aat  plltzsins  fil- 
tens) skipilsom.  i  GusL  I:s  Bibel  helcr  det  Phil.  2:  6  ön 
M  (fastan)  lian  töar  j  Guds  skepelse,  reknadhe  han  icke 
för  roof,  Gudhi  jetniijk  wara;'  Marc.  16:  12  syntes  han 
ihem  vlhi  een  attnor  skapelse,  der  det  ackusativa  een  annor, 
enligt  forn-grammatiken  n.  pl.,  möjligtvis  föreställer  fem.  sg.» 
lika  val  sofu  2  Kg.  7:  8  vlhi  een  annor  (till  form  Dominat, 
i  stallet  fOr  ack.)  hyddo. 

räkäsi  (rOkelse);  Isl.  reykelsi;  Ilomil.  5:  1  reykelse,  reykelsel. 
Cpl.  L.  Kk.  B.  7:  4  wax  ok  rökUsi;  Gamla  Ordspr.  1G5 
rökllsilh;  Lukcb.  B.  85;  i  innan  räkilseno  (dat.  eg.,  i  rö- 
kelsen). 

drövilsi  (bekymmer,  bedrUfvelse).  Bonavent.  s.  1 1  nar  (nUr) 
Ihik  koma  dröuilse  (nom.  pl);  til  dröuUsa  (gen.  pl.);  af  hat 
oc  dröuilsom  (dat.  pl);  215  dröuilsanna  (gen.  pl.)  sak  (bc- 
drOfvebens  orsak). 

'  Man  Bbdot  hlraf  den  ori|llFi  iDvlBdnliiien  af  M«  sJkM  /VT  fd/i  I  M- 
Btoin  ati  kk«  nrtml  Qtt<  filit.  Bprlkfonkn.  t.  37), 
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rikt;  Isl  riki  (rike,  styrelse,  magi),  gen.  pl.  rikta.  Upl.  L.  Kg. 
R  2  /i7  /iin(i  oÄ  rikis;  H.  B.  45:  1  j  riksina,  var.  rikisins 
(rikets)  pianislu;  VGL  IV.  U:  H  rikissinn;  i9:t  irikinu; 
1.  C  B.  mallir  rikicenna:  (gen.  pl.  for  rikianna,  melliin  ri- 
keoa).  Hit  hOrer  VGL.  L  C  B.  suieciibi,  Sodm.  L.  K^  B. 
i  sweariAt,  var,  auenki,  Golll.  Hist.  Ö  «uia  riki.  Magn.  Er. 
Lands  L  (chart.)  Kg.  B.  1  stierike,  d  swerighe.  KristoF. 
Lands  L.  Kg.  B.  ind.  2  suyerighe  ki  annan  rot  är  däremot 
Norsk-lsl.  mask.  norve^r  (norvegia),  uoregr  (egentl.  nordvag, 
norra  vägen,  norra  landet), '  nu  af  Norrman  uttaladt  Norig, 
Noreg,  Norri  elier  A'oij>.  VGL.  I.  C  B.  noregs  (Norges); 
IV.  15:  17  hav  flyd^i  t  uoreghe,  var.  tU  norghe;  Sodm. 
L.  Conf.  konunger  suearikis  ok  norgkis;  Goltl.  Hist,  3  fy- 
andi  af  (frän)  norwegi  (dat.);  Cod.  Bildgt.  s.  839  norigliis 
konungx;  685  iwi  -  -  stoeriki  ok  nm'ighe;  Ivan  s.  LXXV 
norighis,  aff  norighe,  I  den  till  språket  vanvårdade  hand- 
skriften af  Hels.  L.  ser  man  f»g.  B.  1 5  norikis,  men  JE.  B. 
16  pr.  t  sweriki  ok  norglii.  Ordels  felaktiga  härledning 
frfin  riki,  som  framkallat  den  nu  ej  ovanliga  men  raisflvisande 
skrifningen  noirige.  har  väl  icke  (dranledt  den  skäligen  gamla 
geoil.  norghis,  sedan  norighis,  sannolikt  danad  af  den  oftast 
använda  daL  noregki,  hvilken  redan  i  VGL  IV.  15:  17  ar 
tiiJ  begreppet  ackus.,  och  sedan  som  norghi,  slutligen  tiorighi, 
blef  gällande  fdr  alla  kasus,  utom  genit. 

diki  (dike);  Isl.  diki.  gen.  pl.  dikia.  VGL.  I.  Hd.  15:  1  falder 
majier  i  irun  aUcer  diki;  IJ.  R,  B.  ti  t  dyki;  Upl.  L.  V. 
B.  i  pr.  til  dikifB  (gen.  pl.  för  dikia),  var.  dikis;  47:  3 
dykum,  var.  dikum;  Sodm.  L.  B.  B.  M  pr.  dikum. 

stikki,  stykki  (stycke);  Isl.  slykki,  gen.  pl.  slykkia.  VGL.  L 
O.  8  kölsticki;  Cod.  Bur.  s  504  eet  slykke;  417  i  ma 
stykke  (pl.,  stycken);  ok  las  (plockade)  pa  sfiman  al  stykken 
(alla  styckena);  Patriks  S.  s.  16  t  ikusanda  slykke:  HeU. 
L  ,£.  B.  10  pr.  I  allom  stykkiom.  Gust.  Is  Bibel  inrym- 
mer i  pl.  vanligen  -er  (jfr.  klcepi),  t,  ei.  Susanna  59  sön^cr- 
hugga  tigk  j  stycker;  blott  undantagsvis  det  gamla  -e,  så- 
som Vish.   15:   12   genom  ond  stycke. 

'  flmw  -$  1  asiril,  iMfcer  det  tika  v»gr  Jfr.  1.  64). 
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mffrii;  bl.  merki  (marfte,   fana),  gen.   pl.  mcrfcia.     VGL.  1.  J, 

B.  16  pr.    I    sil    ni(Frki;    ÖGl-    B.    B.    7    pr.   al  kan  var 

uilJcer  (Tflrvillad  om)  ni-ils  ok  mterkia. 
harberghi    (herberge,    gSstrum,    forvarings-mni);    Isl.    herbergi' 

(Homri.  90:   4  heibirgf),  gen.  pl.  kerfjergia.     Vealm,  L,  I.  B. 

R  i5:  5   brindir    wp    stowa    eltii    ha-iberghi ;   Upl.   L.  Kk. 

B.   f:    1     jborn    karbargki;    Cod.    Bildst.    s.     805     mallan 

hitrbergkia. 
Till  samme  floek  som  minni  fOras  vi/ni,  dyrni  (dörrpost), 
(aptrni  eller  faperni.  mopemi  eller  möperni,  tiferni,  liipi 
^kIc,  hide),  qvapi,  dömi  (i  sammansflttning,  t.  ex.  oiidmt,  wptir- 
iiaii.  biskapsdömi),  apli,  mceri  (grJtns,  i  /atida/nan),  ciVi, 
Matt,  smbiti,  lytt  m.  fl.  Hfinga  med  slutaode  i,  s9soiii  sinni  (gfin^, 
fyitkioi,  gttlfingrini,  afreppi,  harapi,  kteraldi,  räri,  leeti.  for- 
»rti,  »ro  har  förut  sialda  vid  sidan  af  sin,  systhn.  gulfingran, 
afnji,  harap,  karald,  rör,  lat,  forsal;  Bfvensä  marki  vjd 
mark  (ae  s  58,  iOi);  och  p3  samma  satt  ar  %nni  att  ställa  vid 
tyn.  »kött  vid  skot  eller  skut.  iröfi  (i  öknöti.  ungnöti)  vtd 
iqf.  Vissa  p3  -i  hafva  sidobilder  af  annat  kOn,  och  msn  jem- 
Ibrt  i  deUa  hänseende  vceiti  (VGL.,  ÖGL.)  med  vat  (s.  98), 
tki  med  tk  (se  3  dekl.),  hiEsti  med  hasl  (s.  6i),  ceplt  med 
fjuM  (a.  67),  manni  eller  mffnc/t  (i  sammansättning,  t.  ex. 
spnknutttni,  skyldmanni)  med  maper  (se  starka  anomalier). 
Flere  af  dessa  vexet-daningar  hafva  betydelsen  ofOrBndrad  uti 
1^  med  I  utbildade  formen;  andra  ti  den  t  nfigon  mdn  jem- 
bd  eller  närmare  bestUmd,  och  vissa  uttrycka  ett  allmänt  eller 
kolMtift  begrepp,  säsom  vki,  Affrs/i,  ntc£nni;  hvilket  sUrskildt  ar 
FiHet  med  nfigra  pä  -di,  t.  ex.  kierldi  (manfolk,  mankOn),  qvindi 
'■jviofok,  qvinkOo),  Bcypi  (skodon).  FSrre  aro  de  pS  -ni,  sA- 
ma  faperni,  mopemi,  möpgini.  —  Om  hit  hOrande  neulra, 
ntd  stammar  pfl  slutande  k  elter  g,  kan  förmodas,  att  de  i  of- 
)«renastSmmel!)e  med  riki,  hfirberghi  m.  fl.  och  motsvarande 
IsL,  fortplanta  i  till  gen.  pl.  och  dat  pl.  Ofta  blifva  sädana 
itlotl  singulart  använda,  såsom  eki,  lagki,  löskalceghi,  lögki 
y^),  atlöghi,  envighi,  manhirlghi.  —  Orden  på  -ilii  (else) 
fp  bHare  fot  och  vidsträcktare  omräde  Sn  i  Isl.  Utom  de 
ofvao  bdiaodlado  träffas  dylika  redan  tidigt  i  H;de  Srhundradet 
(ta  Oere  eflerflt),  U  ex.  döpiUi,  wighitsi,  tiknilsi,  mitfyrmUsi, 
framfSrilsi  o.  s.  v.;  merendels  såsom  nom.  eller  adc.  (i  ttfver- 
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mSti  hos  Bonavent.),  med  eller  uUin  pluralt  tecken;  ganska  trfta 
som  dat.  pl.,  t.  ex.  döpilsom,  haplUsom,  kallUsomen;  mera 
sältan  som  gen.  pl.  Gregor,  liar  s.  277  i  döpiUnnna  vatne 
och  nieth  dopilsiniia  vatne;  om  -innn,  liksom  det  uti  yngre 
handäkririer  sytiliga  -enoa,  skall  beteckna  gen.  pl.  •aiiiia  eller 
gen.  sg.  fem.  -innar  (ennar),  kan  man  ej  vara  rorvjssod.  Dessa 
ords  vanliga  begagnande  i  nom.  pt.  ocli  ack.  pl.,  livjlka  kasus 
fflr  nculium  ej  kunna  skiljas  fiSn  fem.  sg.  piH  -i  (f),  liar  emel- 
lertid otvifvciaktigt  gifvit  TOrsta  anledningen  till  den  osäkerhet 
om  k(in,  som  snart  uppstod,  och  sedan  fortfarit  intill  vara  da- 
gar, åi  nSgra  få  flro  neutra,  men  de  Ofriga  fUrdelnde  mellan 
mask.  och  fem.,  olika  i  särskilda  landsorter.  Sil  ailllsynt,  som 
nu  pl.,  var  fordom  sg.,  hvarpi  vi  dock  kunnat  uppvisa  ett 
gammalt  språkprof  (ur  Kg.  Slyr.)  ocli  ett  par  yngre,  hvar- 
till  vi  lugga  prydilsel  (LecU  s.  92)-,  i(/  spöhlse  (GusL  ):s 
Bibel  Math.  U:  2G).  —  Det  Romaniska,  likligcn  ufver  Tyskland 
hitkomna  -ari,  -eri,  jcmfOrligt  med  det  verbala  -era  (jfr.  ).  50 
—  51),  visar  sig  i  1400~lalcls  skrifter  och  de  följande;  till  en 
början  ofverfUrdt  i  utländska  ord,  sedan  inympadl  på  Svenska. 
Exempelvis  anftlra  vi  ur  Cod.  BiJdsL  8.  734  iher  fördömdas 
alla  wHior  ok  kicEllarte,  S.  Birg.  Up.  7:  8  nakat  katteri. 
Stads  L.  Kp.  B.  34  spissert  (i  membr.  B.  5.  b.  kap.  31  spidsari), 
Kristof.  Lands  L  B.  B.  ind.  34  (iskeri.  kap.  34  (iskerii.  Med. 
Bib.  II.  197  skatkari.  Gust.  1»  Bibel  Luc.  16;  £  gör  rekenskap 
aff  till  fögderij.  1C:  3  tagher  jfrå  migk  fogderijt,  4  Macc.  10: 
38  Ihe  tnj  fögderij.  iO:  30  iJie  Irij  fögderijn.  —  FOr  Isl.  må 
antagas  som  regel,  att  med  i  afledda  neulra  ega  lifvergängs-ljud 
i  stammen,  nUr  dennes  vokal  !lr  tillgtinglig  fOr  sSdani  Ijudskiftc; 
likvill  undanlag  fUr  f<t'oerni,  maSeifii,  bråderni,  akkeri  och  dy- 
lika. Fur  F.  Sv.  är  visserligen  samma  lag  ridande  i  ivåstafviga 
enkla  ord  (ocksS  i  sammansatta,  i  fall  athawm  skall  ulmilrka 
atfiavunt);  men  do  i  mellanslafvelscn  med  r  eller  »d  utbildade 
förati  der  qvarhälla  a,  såsom  hundari,  tipandi,  arandi,  qvigh~ 
andi;  derutofver  finnas  akkiari.  ankare,  kceralde,  arvipi,  arv- 
upi.  —  BetrUfTando  allari,  som,  LlifrSD  kommet,  b5de  i  Isl. 
och  F.  Sv.  vacklar  mellan  mask.  och  noutr.,  se  lungre  fram 
bland  svaga  mask.  —  Under  redogörelsen  for  kicepi.  kryddi, 
inelvi,  sli/kki,  ha  vi  haft  ttlirnile  att  hänvtsa  pä  en  slutligen 
inträngd  Tysk  pl.  pä  -er  (jfr.  ock  atkavi). 
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bo,  ba  (bo,  egendom,  boskap);  Isl.  bu,  geo.  hus,  ofla  buss.  VGL 
L  O.  9  huggcer  man  bu  (boskap);  f>L  hell  bo  (distrikt,  Tog- 
deri);  £  B.  21  pr.  til  bos  (gen.  sg-,  till  bo);  SJ:  1  at  bo 
sinu  (dat.  sg.);  5  af  boiio  (dal.  sg-,  boel);  IV.  16:  7  pa 
waru  VII  boo  (dä  voro  sju  gärdar);  16;  18  lian  tok  celliuwu 
bo  (elfva  gärdar);    Upl.   L.  Add.   5  j  andrum  bom  (dat.  pl.). 

ffi,  ta  (bygata,  smal  vilg  mellan  gilrdcsgärdar);  Isl.  tä  (jfr.  Edda 
.SaBm.  s.  184  v.  81,  s.  266  v.  9).  Veslm.  L.  J.  20:  1 
hivar  sum  ifpggir  ta  a  annan;  19:  1  hawin  byamen  ta 
sioa  märg  (mänga)  sunt  pem  stembir  siislwm  wm;  Gust. 
I:s  Bibel  4  Mos.  28:  24  vlhi  ill  trångt  lää  emedan  wijn- 
gardar.  Haraf  VGL  foria  (jfr.  Holbvghb  Dan.  Gloss.  odi 
Dral.  Lex.  forte),  Upl.  L.  tiebundin,  Golti.  L.  tafastr,  tagarpr, 
Mfingenstades  brukas  ännu  på  landet  tå,  tå  eller  te,  i  samma 
mening;  Hop  angifver  tå  som  uddo,  svinvall,  utmark  intill  by 
eller  gärd,  mellan  gärdesgärdarne. 

(i  (bi);  Isl.  hy,  vanligare  bg(luga.  Gamla  Ordspr.  904  som  bi 
faar;  223  sioa  födher  gudit  hg  som  blörna;  Södra.  L  B. 
B.  30:  1  nu  swarmte  bi;  ÖGL  B.  B.  35  pr.  fylghtr  hin 
sinum  bmm  (dat.  pl.);  VGL.  II.  U.  B.  14  6m  (nom.  pl.  best., 
bina)  liggics;  Alex.  1881  iker  bien  skilias  (ra  sin  wiisa. 
Gotllitndskan  bar  mask.  6äi,  pl.  bäiar  (bi)  ocli  fem.  bäia,  pl. 
bäivr  (vise),  Helsingskan  fem.  bic  (geting),  enligt  SIvb;  och 
Lan  man  dcrmed  jemfora  fem.  pia  i  F.  Hctg-T.,  bte  i  Med. 
Hog-T-,  beo  i  Ang.  Sax. 

kna,  kni  (kna);  MOs.  Gut.  kniu,  A.  Sax.  cneov;  Isl.  knc,  gen. 
knés,  dal.  ocli  ack.  kni,  gen.  pl.  hm,  dat.  pl.  knidm;  Edda 
Sam.  a.  411  v.  38  knidm  (Slockb.  uppl.),  knedm  (Kapenh. 
uppl.  I.  302).  VGL.  1.  \>}.  B.  5;  1  uip  kna;  A.  B.  12:  1 
i  kna;  ÖGL.  £.  B.  2  pr.  innan  pripia  katB  (inom  tredje 
släktled);  G.  B.  7:  2  innan  pripia  kna,  var.  Ante;  JE.  B. 
17  kncem  (dat.  pl.);  Veslm.  L  I.  B.  B.  39:  6  kncEs;  Goltl. 
L  23:  4  vfan  knj;  milli  (mellan)  knis;  i8:  1  j  knium; 
Smal.  L  13:  8  kneum;  Bonavcnl.  s.  162  a  sinom  kncem; 
2  ihe  Blanda  a  kncen  (ack.  pl.  best.,  pä  knilna);  Vadsl.  Kl. 
R.  s.  58  til  knäna  (gen.  pl.  best.);  P.  Mänsson  knamen 
(dat.  pl.  best.);  Gust.  I;s  Bibel  Res.  47;  i  gick  migh  vp 
lil  knäån  (ack.  pt.  best.). 
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IrtB,  tre  (arbor,  ligDuoo);  Mos.  Got.  Iriu,  A.  Sax.  /reov;  Isl.  tri 
gSr  som  itn^,-  Homit.  7S:  2  a  tni/)/t  (emellan)  fria,  37:  2 
ilriom  (för  t  Iriom):  Sn.  Edda  s.  47  allra  trea  (KopeDh. 
Qppl.  trea)  mestr,  trésins,  10  triin;  Norska  tre,  Dan.  tra. 
VGL.  I.  Hd.  12:  1  /s/Zir  ma^er  trce;  III.  H3  t  frea-  (gen. 
pl.)  ^rt>  (trägård);  Sodm.  L.  fi.  B.  10:  3,  ml.  i  tkreagarx 
Upl.  L.  H.  B.  6:  4  'm  ett  (ett  träd);  19:  £  or  (ur)  trm 
(i  pr,  aff  saghl  tr<B  (mast);  [)g.  B.  9:  4  *  -  -  trcegarpi, 
Hed.  Bib.  I.  SS  3  hugger  nidher  vng  tra  (pl.,  unga  träd) 
S.  Birg.  Up.  it:  5  a  faam  trcem  (dal.  pl.);  Hed  Bib.  I  156 
frwktsamom  trceem;  ÖGL.  B.  B.  35:  1  fia  skal  hanmcerlcia 
trcBt  (trädet);  Cod.  Bur.  s.  71  pa  höghpe  sik  irmt;  VGL. 
IL  U.  B.  14  stande  trät;  hugge  eig  tret  niper;  af  trcenu 
(dat.  sg.,  trädet):  Med.  Bib.  H  368  Irmsens  (trädeU);  OGL. 
B.  B.  33  nu  aghar  annar  trten  (traden);  Hed.  Bib.  1.  2S3 
tka  lagdhe  han  train;  the  sagho  mislita  trcen  (traden  af 
brokig  f&Tg);  376  Iraen  fyllas;  Alex!  5873  Iramen  (dau 
pl.,  traden);  Hed.  Bib.  II.  343  sleaJka  -  -  troeomen.  Bi- 
blaroe  hafva  trää  (trä);  och  trään  (ti-än)  ar  der,  sSsom  i 
forasprSket,  bestämd  pl.;  men  i  1734  års  lagbok,  der  sg. 
val  ar  trä,  ar  likväl  trän,  liksom  i  v3ra  dagar,  obestämd  pt., 
L'  ex.  B.  B.  13:  5  bärande  trän,  andre  ofruchlbnre  frän, 
45:  tsådana  trän.  —  Hen  hvar  skall  man  sdka  träd? 
Alt  d  ej  organiskt  ingfir  i  roten,  erfares  strax  vid  ansiald 
jemrorelse  af  vfirt  eget  fornspråk  med  icke  blott  gammal  och 
ny  Isl.,  Norska  och  Danska,  men  jemvat  Forn-Tyska  och  an- 
dra spräk  af  den  Indo-Europeiska  stammen  (jfr.  DiErBitBica, 
Vergl.  Wörterb.  d.  goth.  Spr.  II.  681-3,  som  ocksä  finner 
formen  träd  »markvärd  ig»).  Detta  d  kunde  till  afventyrs, 
endast  theoretiskt  betraktadi,  vinna  utseende  af  en  aktnings- 
vUrd  Ålderdom,  om  det  sammanstaldes  med  den  oorganiska 
slam? utvidgning,  som  förekommer  i  en  del  Grekiska  och  La- 
tinska ord,  t.  ex.  pecudts,  af  pecu  (ae  vidare  Bopp,  Vergl. 
Gram.  s.  148,  139,  I3i7);  en  företeelse,  som  icke  heller 
fOr  nyare  sprdk  ar  främmande,  t.  ex.  det  evfoniska  d  i  Fr. 
viendrai,  tiendrai,  voudrai  m.  fi,  Mä  vara,  att  vfiltjudets 
fordringar  medverkat  till  stadgande  af  bildningen  träd;  men 
sjelfva  ursprunget  ffir  sokas  pä  annat  håll.  J  fornsprSket 
visar  sig  träd   aldrig   som    obestämd  form,    men  val  stull^n 
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WD  bestBiod;  d.  v.  s.  del  betecknar  träet,  trät,  hvarest  ( 
fr  tlat-Bitikel  (jfr.  ISngre  frani  lekamen).  I  Legend,  s.  91 — 96, 
or  en  haodskriFt  frSn  oiedlet  ef  1 400-talet,  mOter  man  et 
tnr.  enkle  (intet)  tra,  Irasins,  trätta,  trceten;  afven  (A» 
(det)  tra,  ih»  sama  Irce;  men  ock  Qere  gånger  ikz  sama 
Irath;  vidare  enskilda  esempel  sf  ihs  tradh,  iki  sama 
irtedk.  om  tradh  (om  trädet),  widh  Iradh  (vid  trädet).  Här- 
vid bor  marksa,  att  i  den  äberopade  handskriften  tk  icke  i 
andn  ord  stSr  fOr  det  radikala  dh;  meo  b3de  'A  och  dk  fbr 
det  neutrals  -(, '  t.  ex.  aarith  (ftret),  s.  95  Ihs  sama  flydh 
(flyel,  jfr.  mdema  ofvan  och  nedan  et  fly,  ett  kärr).  Ej  an- 
DoHimda  i  Gust.  l:s  Bibel,  tned  bvilken  vi  har  skola,  TOr  nar- 
Dure  applysning,  jemfara  Luthers  Ofversattnrng,  hvsresl  likvBl 
pS  voderbDrliga  stallen  nägon  gång  obestämd  artikel  finnes 
använd.  Math.  12:  33  yörer  antingen  trädh  (trSdet)  gott 
(•eioeD  guten  bawmn)  -  -  eller  ock  görer  tradh  ondt  (neinen 
faolen  bawon)  -  -  ty  {^  [ruchtenne  kenner  man  trädh  (uer- 
kennel  man  den  bawmn);  Luc.  t3:  31  är  thelta  skeedt  på 
tket  ferska  träådfi  (nam  grUnen  holtz»);  Ap.  G.  5:  30  vp- 
lungt  på  trådh  (an  das  holtz  gebaagenn);  13:  S9  iogko  tke 
honom  tiedher  aff  trådh  (nvom  holtz»);  Joh.  Up.  H:  t 
stoodh  lijf%ens  tråå  (»stund  hollz  des  lebens»)  -  -  löffuen 
aff  trädh  (adie  bletter  des  holtzesn).  I  original-upplagan  af 
Carl  Xlls  Bibel  ar  trätUi  p9  dessa  ifrägavarande  stallen  så 
fårirvet,  och  pé  lika  satt  i  Gust.  I:s  Es.  61:  11  frödh  {(röei), 
men  1  Sam.  1 6:  2  /ääf .  Flere  bevisstBlJen  torde  icke  kraf- 
Tta,  for  att  sprida  ljus  ofver  upphofvet  till  träd.  hvitket,  i  sin 
obe^amda  egenskap,  tyckes  hafva  först  vid  medlet  sf  fytrra 
Irimndradet  kommit  alt  oftare  veila  med  trä  (båda  formerna 
aopfvss  i  Ll-(m  Ordbok,  tryckt  Sr  4749).  Den  sf  Ibik  ogil- 
lade teckningen  med  d  har  frSn  ratlskrifningenB  område  in- 
trängt p8  ordböjningens,  **  och  har  hos  det  nu  lefvande  skrif- 


*  OjUU  ir  rj  utan  ncmpel  llll  och  med  I  Sreiukc  codleti  ir  bOgrc  lld«r, 
ttMra  i  Hdm.  L.  Kh.  B.  ii  banzmaUd;  icke  bellcr  ull  F.  Isl.  6  [illmlnt 
1  Sj-hl.).  och  Ra9e  tninlrkcr,  ilt  trM,  Rtr  Iréil,  tes  i  tlmtlgen  goda 
>Mirtri"r  (Vpjlfdn.  t.  26);  Dalikio  brakar  Icke  1  neulr.  (,  ulin  mjnkt 
dkr  ■npirrradi  d  {Bi. 

'  THuMMlm  åt  det  i  itlgra  trakter  af  Norge  bnikide  tred,  l»«t.  trede  e1l<>r 
InUt,  Hrer  ej  tiflra  pl  lika  iKtt  ntrklaras,  iinDrrlfgaat  tom  d  otf<tr  Pn 
Im(  aHmofiilD  ridande  eiienbrl,  utttrlckt  trren  till  undra  *ubil,  med  Tokal- 
ttat,   L   ei.   tlraad  (MrS),  fr6d  (rro)  m.  fl.  Hrr.  4i8bn,  Nor.  Folk.  Ordb. 
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kunniga  slllgtct  vunnit  clt  argjordt  furetrade;  dock  sä,  att  d 
är  mera  oskiljaktigt  i  det  enkla  ordet  an  det  sammansatta 
(t.  ex.  trägård),  mera  i  besUlnid  form  an  obestämd  (man  ser 
oftare  trä  än  trät,  Iräel),  och  icke  tillkommer  l>ä  i  bemär- 
kelsen: lignun),  —  en  skiljaktighet,  som  fttrr  befinnes  mindre 
jaktlagen  (Lihd  skrifver  t.  ex.  gjord  af  tråd)-  Icke  doss 
mindre  liar  man  sålunda  fuLt  2:ne  blljningar:  i  skrjfl  meren- 
dels träd  (aibor),  best.  trådet,  träden;  i  tal  trä,  pl.  trän, 
best.  tiäl.  träna.  —  Det  ursprungliga  e-ljudet  har,  besyn- 
nerligt nog,  hållit  sig  allmänt  qvar  i  inlerjektionen  vass  särra 
tre,  oflasl  skrifven  vasserra  {hos  Wbctb  varserra)  tre  (forkor- 
tadt  särra  tre),  d.  v.  6.  vars  hcerra  tre  (vår  herres  trS, 
kors).     Dalskan  bar  Irai, 

Som  bo  går  strå  (strå):  sUkert  ock  frö  m.  Q.;  men  fie 
foljer  3  dekl. 

Återblick  j>å  första  och  andra  starka  dekUnatiotien  i  Forn- 
Svenskan. 

Sedan  af  de  under  i  och  2  dekl.  lydande  subst.  ett  stort 
antal  blifvii,  efler  bchorvcls  föranledande,,  mer  eller  mindre  ut- 
förligt afhandlndc,  ocb  vid  de  särskilde  flockarne  deras  utmär- 
kande drag  och  skiftningar  varit  framhållna,  återstår  för  den 
allmänna  Ofversigten  ftiga  att  åtgSra. 

Det  har  vtsat  sig,  att  nculrum,  som  i  Mos.  Gut.  eger  eo 
dekl.  på  a,  men  ej  pS  i  (jfr,  l^bellen  s.  9 — 1 0),  uti  Nordiska  språ- 
ken saknar  ett  molsvarando  böjnings-tecken;  ty  del  t,  som  full- 
slUndigt  genomgår  riki,  men  uti  så  val  niinni  som  nat  Ar  staldt 
på  rOrltg  fot,  och  i  virisa  kasus  drager  sig  undan,  ar  det  samma 
sfledda  som  uti  mask.  bahker,  lakir,  fem.  teg,  myr;  della  t, 
som  Ny-Svenskan  uppofl'r3t  uti  mask,  och  fem.,  men,  ehuru  fOr— 
svagadt  lilt  e,  med  omsorg  vårdat  nli  en  del  noulra,  neml.  så- 
dana som  i  nominal.  ha  denne  vokal  till  slutpunkt  (såsom  tnmn«, 
rike). 

filanj  iakttagelser,  som  giira  sig  sjelfva  vid  ofverskådnin- 
gen  af  den  i  det  furogäende  samlade  massan,  ar  ock  denna,  att 

iM^h  Gram.  i.  Sf,  IJD);  I  hvilki  d  ((,  Ii)  nckcs  harva  pi  tamma  i»g  uiip- 
•Ull,  tooi  lio)  oi»  del  rrln  den  betUmda  tHtJninseo  liirOulna  H  {en),  bvit* 
lid  nu  UcJDal  i  den  ol)atln]d*  pl.  ttrån,  frön. 
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<lc  tvu  förslå  dcLImationerna  ega  hYurdcra  en  myckenliel  msslc. 
octi  fem.  sobsl.,  hvarufver  de  tiro  cnr&dandi-,  den  ena  med  sitt 
(T,  den  andra  med  sill  i;  då  de  äter  litver  andra  dela  väldet 
s^  emellan.  SA  for  Isl-,  sS  fUr  For n-S venskan.  Nyaro  spräkot 
Kar  hos  oss  hunnil  längre  all  ordna  lioparnc  i  2  skilda  grupper, 
pL  pä  ar  och  er,  raileligon  ensamt  fur  mask.  och  fem.;  livar- 
cmol  af  neulra  endast  do  konsonantiskt  slutande  (t.  c\.  skepp), 
innebafva  sitt  gamla  rum;  under  det  de,  som  t  stammen  eller 
afledningen  yndas  på  vokal  (sSsom  bo,  rikf),  genom  sin  nya  pl. 
på  n  gjort   liksom  en  erOfring  på  rdllet  Tor  de  svaga  eubslanliven. 

Anedningea  v,  den  Isl.  låler  stiga  fram  i  vissa  kasus  af 
atla  kan,  synes  i  Svenskan,  sedan  historiska  lider,  haTva  afståu 
Från  allt  inflytande  på  den  egentliga  böjningen,  och  iaskr^nkt  sin 
verksamhet  tilt  den  passiva  af  en  orllrlig  konsonaallsk  utbildning, 
såsom   i  mask.  spirver,  fem.  arf,  *  pil  Qh.  s.  35.  37,  C9,  'I  17). 

FOr  mask.  ar  lag,  alt  i  ord  der  vokal  fOregSr  aflediiiogarna 
/,  n,  r,  blir  han  utstött  i  de  kasus,  hvilkas  ändelse  bCrjar  med 
vokal  (jfr.  8.  40,  43);  af  lykil,  sapul,  aplan,  himin,  tnorghun, 
hamar,  åker,  ftetur  se  vi  derfore  lyklum,  snpla,  aplne.  himna, 
morghne,  hambri,  akn.  fiatre  o.  s.  v,  (jfp.  dock  s.  ii  bikar); 
liksräa  DU  af  btmmfl,  afton,  åker,  pl.  himlar,  aftnar,  åkrar, 
^tnmaledes  loed  fem.  på  -r,  i.  ex.  ruever,  neefra;  fem.  på  4 
saknas  (om  ej  dit  kan  raknäs  apald);  på  -in  gifvcs  endast  alin, 
fi.  alnar;  på  -an  flcre,  men  utaa  sammandragning  (jfr.  s.  96). 
Neotra  pä  ~at,  -in,  vackla;  F.  Sv.  har  0^'e  (Isl.  dg/i  och  oSa/i), 
aläini  (Isl.  altlni  och  nldini),  altina,  bundini,  men  magkni; 
IsL  twuira  på  -an  sammandragas  ej  (enligt  regeln,  men  gaman 
har  gamni);  omvSndt  de  på  -ar;  i  F.  Sv.  brisla  bovis  ftir  -ar 
(jfr.  s.  iii).     Sammandragning  eger  ock  rum  fUr  hovop. 

I  sammanhang  hUrmed  må  göras  en  anmUrkning,  som  nJli- 
mast  rflrer  IjudtUian,  men  icke  Sr  ulaii  vigt  fttr  kilnnedomen  om 
ordbildningen  och  ordböjningen,  den  neml.  atl,  i  vårt  nuvarande 
^fik,  akut  (onvigt  på  slem-stafvclsen  tillkommer  sådana  med  /, 
n,  r  utbildade  subst.,  som  alllid  i  Isl.,  och  hvad  angår  de  med 


'  SImmb  rit  dylikt  »■mmtn  vidhlfiadt  c  torde  min  kunna  belnkta  d«t  aom 
mOler  «h  i  Vetierbotlnlika  lålf  eller  lolf,  »åtta  eller  tolva  (>T(la),  pl. 
«ofr«N  Itölvrn,  Jfr.  Jcmtlind^ka  gråit/tit,  grS^parO:  hvirMl  det  radikala  V 
Ir  tippihikadt  liksom  I  Otl<ka  tala  eller  idiå  (itali),  men  det  itaoimen 
eltctil  tidfogade  liknar  det  L  V.  Uög-T.  malttva,  A.  Sai.  iro/ere.  Eng. 
mallow. 


jt,Googlc 


140    ir  BOlKit.  —  Itbiblio  y1  i  och  n  mut  DUt.  i  p.  gt. 

I,  fl,  oftast  i  F.  Svenskan  skrifvaa  utan  faregfiende  vokal,  och 
följaktligen  uppträda  som  enstafviga,  t.  ex.  gafvel  (F.  Sv,  gafl), 
hassel  (F.  Sv.  kast),  gissel  (F.  Sv.  gesl.  gist).  axet  (F  Sv.  aa^. 
humeras),  kummel  (F.  Sv.  kumbl),  betsel  (F.  Sv.  bezl).  bolten 
(F.  Sv.  butn.  botn).  socken  (F.  Sv.  sokn).  öken  (F.  Sv.  öpkn, 
6kn).  lösen  (F.  Sv.  lösn),  vallen  (F  Sv.  valn),  åker  (\s\,  akr), 
åider  (Isl.  aldr).  fjäder  {hl.  ^ci?r).  lefver  {Isl.  lifr),  timmer 
(Isl.  timbr),  silfver  (Ist.  silfr)  va.  D.,  dem  vi  i  sjelfva  verket 
uttala  nästan  enstafvigt,  gavt,  botn,  åkr  o.  s.  v.;  hvilket  äter 
alldeles  icke  Sr  handeisen  med  kittel  (Isl.  kelill,  F.  Sv.  kalit), 
himmel  (F,  Sv.  himit),  axel  (Isl.  öxull,  F.  Sv.  axul.  axis), 
Sfidel  (Isl.  söTSu//,  F.  Sv.  wifu/)-  ^'*»n  C'-  Sv.  aWt»)  o.  s.  v.; 
och  ej  heller  för  nfigon  del  med  pl.  rätter,  vänner,  syner,  fär- 
der och  dfl.  mask.  och  fem.  efter  2  dek(.,  hvilka  uti  Isländskan, 
liksom  Forn-Svenskan,  hafva  -tr  (er). '  HSraf  kan  den  slutsats 
dragas,  att  om  hos  oss  i  gamla  tider  ratlskrifningen  varit  mera 
försigkommen,  och  kunnat  bestämdare  i  skriftecken  utmärka  lju- 
det, sä  skulle  man  icke  emellanåt  skrifvit  gawil,  hasH,  kumbel; 
icke  vanligen  åker,  fiaper,  limber,  utan  alltid  akr,  ficepr,  timbr, 
sösom  de  i  verkligheten  högst  sällan  förekomma,  utom  i  Gottl. 
L.  och  ställvis  i  Kg.  Styr.,  äfvensom  i  run-ristningar.  Detta  blir 
på  ett  eget  vis  bekraftadt  af  det  med  r  utbildade  luppr  (se  s. 
it),  hvilket  med  utslOtning  af  d  blifvit  lur,  hvars  r  ingalunda 
lillhorer  roten,  ulan  afledningen.  I  Rere  landsorter  sSges  fjår 
(fjäder)  o.  8.  v.  Han  kan  gS  ett  at^  Itlngre,  och  antaga,  att 
ocksS  den  maskulina  nom  inåt  i  ven  bränder,  skogher.  bcekker, 
rätter  och  likartade,  kommit  att,  under  en  lyckligare  orlhogra- 
Gens  ställning,  i  likslilmmighet  med  Isl.  (och  jemval  med  Mos.  Goi.) 
skrifvas  brandr  o.  s.  v.;  och  delta  så  mycket  hellre  som  re- 
dan F.  Sv.  i  dal,  vin  och  dermed  jemRtrliga,  Ny-Sv.  i  brand, 
skog,  bäck,  rätt,  antydt  det  svaga  ljudet  af  den  vokal,  som 
en  gSng  intagit  rummet  framfOr  del  slutligen  utplånade  r. 
Ytterligare  bidrag,  till  starkande  af  den  h3r  utlalade  sats,  hemta 
vi  ur  3  dekl.,  flfvensom  från  de  med  r  utbildade  adj.  fitger, 
mager,    diger,    säker    m.  fl.,   alla  med  akut.  —  Vi  återkomma 

*  Der  pl.  -er  It  en  ft'linmandfl  ulvlit,  (bom  I  de  uiwi  neutr.  länder, 
itdnaer,  de  ail  kflpenikap  brahide  brdder.  Nåder,  larfter  m.  B,  tn- 
vtude*  kkfl  den  fflr  STenihan  eiendomllgi  firiTi  leeenleD;  Icke  beller  J 
tllmlnbet  ror  utllndiki  ord,  lom  I  Koare  tidir  fQkomralL 
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till  eo  har  Atrut  (s  43)  vidrOrd  anmärkning  af  Gaini,  alt  det 
a,  am  i  P.  Bt)g-T.  utsattes  frainfAr  flytande  Lonsonanter,  van- 
l%n)  ej  atskrifves  i  Mue.  GOL,  t.  ei.  fugts.  akr$  (Gesch.  II. 
9(4).  Borr  anser  sä  vSl  detta  framlbr  kasua-Bodelser  meren- 
dels bortbilande  o,  som  de  derur  genom  fOravagande  uppkomna 
u.  t,  e,  for  en  senare  tillsaU  i  F.  Hog-T.  sub^  och  adj.,  tOr 
■11  mid¥ika  hårda  konsonant-mOten  (Vergl.  Gram.  s.  14  46, 
1385).  Svenska  uttalet  åter  fsljer  samma  regel  som  Isl.  skrir- 
oingen.  AlltsS  der  Is),  har  -al,  -an,  -ar,  t.  ex.  (f6al,  gamart, 
hamar,  sumar,  fins  hos  oss  icke  akut  betoning;  och  dä  en  ad- 
dao  brnkae,  t.  ei.  i  sj^fspråketa  kabel  (P.  Sv.  kapal,  Isl.  ka'6all, 
se  6.  30),  kan  detta  ba  sin  grund  deruii  att  ordet,  i  sin  nu- 
varande akepoad,  Sr  taget  från  utlandingen  (jfr.  T.  ocJi  Uoll. 
tabel,  Eog.  och  Fr.  cable),  och  derfflre  accentueras  Bom  fabel, 
läUl,  adtt,  udel  m.  f\.  af  främmande  ursprung. 


TREDJE    KAP. 

n^mtU»  •torJkM  timMUmmtim 

Liksoin  1  deklinationens  allmänna  ksnnelecken  Sr  a,  den 
is  i  {e).  Hr  den  3»  u  (").  hviiket  likval  endast  i  ack.  pl.  af 
mask.  tfdiigl  framträder  ult  Skandiens  fornspräk,  och  fbljaltligen 
q  skulle  utgjort  en  tillfredsställande  grund  fOr  indelningen,  om 
vi  ej  hade  HOs.  Goi.  att  tillgå,  och  derifrån  kunde  hemta  den 
nödiga  förklaringen.  Emellertid  redogöra  vi  i  det  följande  fOr 
Stskdl^  af  de  vigtigasle  hit  hsnforliga  substantif. 

ålaskulinum. 

tipur,  viper  (träd,  skog,  ved);  Isl.  vi^r,  gen.  vfSar,  nom.  pl. 
oi&ir.  ack.  pL  viSu.  VGL  II.  Forn.  B.  1 2  huat  pat  helter 
ar  aldin  scogker  celler  Vfilår  tn/)ur  (nom.  sg.,  i  2  yngre 
bdakr.  mdiruifia,  träd  som  ej  bar  frukt);  I.  F.  S.  2:  1 
jirir  vnJiruip  (ack.  sg.)  ok  -  -  firir  alditiuid  (fruktbarande 
träd);  Fora.  B.  8  til  las  vipar  (gen.  eg.,  till  ett  lass  ved); 
1.  B.  13:  4  til  vndir  vipfsr;  Ii.  ti.  B.  12  mallan  aluter 
(df,    d.   v.  s.  Gota  ell)  ok  tiuipar  (gen.  sg^  skogen  Tived); 
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IV.  <6:  <Ä  aff  liwldhi  {dat.  sg.);  1.  F.  S.  8  pr.  Aiij^rV 
end»r  uipu  (ack.  pl.);  Forn.  B.  8  flår  (flSr)  vndifvipv;  U. 
Forn,  B.  <<  ^/"t  cWm  tii^u  oc  vndir  vipu;  Vcstm.  L.  11. 
B.  B.  24:  2  som  döfwipcer  (tmd  som  ej  bur  frukt)  cer;  1. 
B.  B.  <9:  3  ii7  wflJ  oc  wi/wr,"  ÖGL.  B.  B.  34  pr.  lali 
åtar  uipi». 

siper  (sed);  Mos.  Göt.  siåm;  h\.  si^r  böjra  som  ei^r.  Kg. 
Styr.  II.  32  thtt  dr  ihera  (deras)  sid/-;  ÖGL.  Kr.  B.  27  pr. 
(iri  osipa  (gen.  sg.)  «*u/(/;  VGL.  IV.  ^9:  i  aff  siicum  vsf6 
(dat.  flg.);  ii:  7  före  «in(E  i«(^i  (ack.  pl.);  Upf.  L  Conf. 
/i7  df  ratt(e  krankra  mannm  sipi  (ack.  pl.);  Gottl.  L  i 
fylghir  cristnum  sipi  (dal.  sg.);  Gotll.  Hisl.  4  Pa  saghn 
caupmenn  crislna  sipi  (ack.  pl.).  Han  lelor  fflrgafvea  efter 
ack.  pl.  pft  -u. 

tKP/)ur  (vädur);  Isl.  ve'6r,  gen.  sg.  ocli  nom.  pl.  ve^rar  {Gn~ 
LAson),  htirer  icko  Itll  3  dekl.;  men  dit  räknas  Mds.  Gul. 
viprus.  Golll.  L.  43  ctimbr  faslr  (osiitipi)  wepur;  rubr. 
af  (om)  faslum  wepuri;  Gotll.  Ilist.  3  ormica  gnf  hanum 
lolf  toepru  (ack.  pi.);  CoJ.  Bur.  s.  102  pa  vnr  pa-r  en 
V(epur;   ok   bir  bort  lönleka  V(Epuren  äöpan;  Med.  Bib.   1, 

■  §01  en  wtedhor  hänger;  wmdhorin;  ms  tkenna  woedhren~ 
om;  551  wxsdhura;  Bonavent.  s.  127  offra  vtedhra  talt/h 
(jfr.  01.  Hel.  S.  s.  26  ve^&i-arhom);  Gust.  I;s  Bibel  h  Hos. 
22:  13  sågh  en  wädhur;  wådtiuren.  Ännu  IiUres  vädur, 
fast  ej  hvardugligt  i  bruk;  weedher,  hos  den  Svenske  Har- 
peslreng  s.  5t),  Ur  idr  bilnda  urverflydadt  frSn  den  Danska 
urskriften.  Nom.  pl.  Ur  ej  alt  fiamvisa  ur  fornspräket,  ocJi 
Gust.  \-3  Bibel  liar  Åsar.  40  pl-  tvädhrar.  Egde  man  cj  i 
Mus.  Got.  Dom.  sg.  viprus,  i  Ist.  gen.  sg.  Ve^rar  och  j  Golll. 
L.  ack.  pl.  loepru,  så  kunde  man  vara  b(ijd  att  siatla  vapur 
invid  fSatur  (a.  40), 

döper  (dod).  IsL  begagnar  i  allmUnhet  det  svaga  dau^i;  stark 
form  träffas  blott  undanlagsvis,  sSsom  Edda  Ssem.  (Kopenli. 
uppl.  111.  99)  davpr  (t  Rash  s.  49  v.  71  daufiinn).  Foram. 
S.  X.  211  manndau^r,  212  manndav'&num  (dal.  sg.),  hvar- 
lill  EoiLsaOK  uppvisar  en  gen.  dau'oiir  uti  rfduBarorlS,  i  bredd 
mod  til  dau^»  (Edda  Ssm.  s.  248  v.  32);  Norska  folksprä- 
ket  har  bäde  daude  och  död,  Dan.  död.  Våra  urkunder  inne- 
liälls,  obeiUknodt  dspi  (hvaroni  under  don  svaga  böjningen),  huf- 
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Tudsakligeo  Ptdjande:  Vesttn.  L.  I.  B.  B.  i5  combir  jdSpir  (oom. 
6g.)  pera  mellan  (dem  emellan);  II.  J.  B.  16:  I  comlxfr  sipan 
döpar  pera  fntp/Zom;  Bonavent.  s.  154  han$  pina  oc  dödher ; 
Gamla  Ordspr.  604  dödhrin  (doden);  Cod.  Bildst.  s.  476 
dödkerin  (dttden);  Upl.  L  V.  B.  29;  1  äar  -  -  tit  dös; 
S3:  6  far  döp-,  Cod.  Bur.  8.  <5  $t<^  -  -  up  af  döp;  64 
do  brapom  döp;  Sodm.  L  Kg.  B.  H  pr.  döpum  drapin; 
Gottl.  L.  Kb  pr.  at  daupum  drepin.  Btand  dessa  exempel, 
som  kuoita  ur  lagarne  belydltgen  okas  med  former  pii  döp 
och  dös,  kan  döpum  {daupum)  afven  roras  till  döpt  [daupi).  ja 
(ill  adj.  döper  (daitpr).  Nodi.  pl.  och  ack.  pl.  blifva  ej  upp- 
dagade, *  och  gen.  sg.  dös  (fur  döps)  leder  tanken  pä  K  dekl., 
som  DU  råder,  ehuru  visserligen  ej  hvardagligt.  Emellerlid 
skadas  i  Upl.  L  J.  B.  %\  lil  döpta  dagha  (lill  döddagar, 
dödsdagen),  Sodm.  L.  J.  R  17  til  döpei-(E  dagha,  var,  dö'ora- 
dagha,  VGL  II.  K.  B.  7*:  1  a-plir  falhurs  trlla  mothor 
dolhradoijh  (dödsdag),  var.  (i  tvä  membraner)  dödpffrdagh; 
der  döpra  belccknar  anlingen  gen.  pl,  af  adj.  döper  (jfr. 
Edda  Sem-  s.  97  v.  \  davprn).  eller  gen.  sg.  döpar,  af 
subst.  döper.  J  senare  fallet,  och  iifven  i  den  händelse  att 
varianlema  till  VOL  innehälla  en  rigiig  läsart,  finge  man  ett 
döpardagher  (ännu  höres  nSgon  gSng  till  döda  dagar),  ve- 
xelbild  till  döpsdagher  Qfr.  VGL  I.  A.  B.  10  a  dössdffghi) 
och  Isl.  dau^adagr;  och  i  döpar  en  gen.  eg  pä  -nr,  jem- 
like  lill  den  af  Egilsson  anfOrde;  hvarigcnom  en  utsigt  Öpp- 
nade sig  alt  bringa  döper  vid  sidan  af  Mos.  GOl.  dmipux, 
efler  3  dckl.  Sä  som  Bopp  (Verg).  Gram.  s.  1402)  förklarar 
ställningen  af  daupus  litl  Sanskrit  och  Grekiska,  finner  man 
elt  etymologiskt  samband  med  det  har  s,  83  angifna  fem.  dan. 
tigher,  tiugher  (tiolal);  Isl.  litjr,  legr  (bada  i  llomtl.),  lugr, 
togr  eller  tögr,  bojes  som  Vi^r  (se  vidare  Kuknc-ord).  Vcstni. 
L  1.  Kr.  B.  3  pr.  hwar  stim  niptr  combir  hwar  lyundi 
linghir  (lio-tai,  neml.  kUrfvar,  d.  v.  s.  hvar  tionde  skyl): 
Up).  L.  H.  B.  12  at  hundra^pum  ok  fiurum  (fjra)  liughvm 
eller    tiughum  fiurum    (={0);    11:    1    böU   tiughum    älta 

'  MAjllgrn  Ir  att.  pl.  I  d«n  unfi  Hed.  Dfb.  II.  301  amlnnat  Ihe  WTangatla 
iäikana  ton  ntttlöiom  barnom  iwir  giordber,  I  hvflkn  tall  tear  $lit 
lOr  varp;  mtn  oilBlDrdt  blir  andoch,  om  äödhana  ii  at  dOdhir  eller 
(Udhi. 
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(=80);  11  pr.  tiughum,  var.  (i  1607  &rs  uppl.  och  i  en 
ung  hdsltr.)  lightom.  VGL  IV.  20:  4  har,  sAsom  det  vill 
tyckas,  MUtralt  fcem  tyugh,  hvilket  Scblttbk  i  Gloss.  till 
VGL  Tsrklarat  fOr:  Tem  tjog;  men  i  Up!.  L  s.  454,  lika 
med  Ihiie,  antagit  alt  betyda:  femtio.  StammeD  tigh  (jfr. 
tighiom)  Qr  hos  oas  icke  vanlig  i  subst.,  men  dese  mer  i 
grundlal,  t.  ex.  furatighi  (40).  famtighi  (50),  slutligen  i 
ordnings-tal,  t.  ex.  ihrceiighindi,  fyveiighindi;  tiugh  åter  icke 
blott  )  grund-  och  ordniogs-tal,  t.  ex.  prtFtiughu  (30),  pfce- 
tiughundi,  utan  jemval  i  numerala  adj.,  sSsom  ficepertiughfir 
(af  40),  pnetiugher  (af  30).  Ack.  pl.  e^er  3  dekl.  flrqvar- 
blifven  i  pratiugku,  efter  2  dekl.  i  fiuralighi  m.  fl.  —  Dal- 
skao  har  ett  mask.  tiäg  (tiotal),  motsvarande  tigher;  hvare^ 
mot  Stads  Lrs  diker  (decker),  t.  ex.  Kp.  B.  14  dikra  tal, 
halfuom  dikrom,  syees  vara  hildsdt  efter  Hed.  IlDg-T.  techer: 
VGLs  dilfur,  om  det  skulle  ega  samma  beLydelse,  vore  val 
ett  forsvenskadt  decaa,  med  hvilket  ligher  likval  till  sitt  ur- 
sprung ytterst  sammanhänger.  —  Furhållandet  med  tiugku 
(20),  tiu  (10),  och  vSft  nuvarande  tjog  (20-ul),  kommer 
att  tagas  i  skarskfidoing  vid  fiakne-ordens  gran^ning. 

stigher  (stig).  Isl.  8ligr,  stigs,  nom.  pl  stigar,  ack.  pl.  stiga 
och  stigu  (Gisuson).  Ur  vårt  fornspråk  bar  jag  ej  prof  på 
andra  former  8n  efter   i   dekl. 

vmghev  (väg)  sa  s.  54. 

liinber  (lem)  se  s.   55. 

Enligt  Isl.  skulle  /t^er  (led,  arttculus)  och  andra  följa  viper; 

så  ock  gvister,    hvilket   dock  i  Isl.    har  gen.  sg.  -s;  såsom  ock 

SIr  bandeisen  med  Isl.  smr^r,  gen.  smi^s,  nom.  pl.  smt^r  och 

fmi'&ir,  ack.  pl.  sm^a,  siniii  och  smtZu  (Gisuboh).     I  F.  Sv. 

ar    ingen    ting    i    ty    fall    afgOrande    att    förebringa.     Se    vidare 

Anomalier. 

Vänder  (spO,  staf);  Hos.  GOL  vandus;  Isl.  vöndr  (vondr).  gen. 
vandar,  dat.  vendi,  nom.  pl.  venäir,  ack.  pl.  vöndu  [vondo). 
Med.  Bib.  I,  894  aarpns  wanJer  (nom.  ag)  swolgh  (upp- 
svaljde)  thera  wcender  (ack.  pl.  fOr  wtende);  293  mieslarene 
knstadho  tina  weender;  316  mx  wande  {dal.  sg.)  eller  staive; 
293  aff  toandom;  406  alle  wandane  (nom.  pl.,  stafvarne); 
Vestm.  L  II  B.  B.  28  pr.  takcer  alt  soman  (samman)  han{d) 
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oe  toand;  Cod.  Bar.  s.  B  af  huUikin»  pera  vande  (dat.  eg.}. 
N%n  Rlr  bojniagea  betecknande  form  af  detta  ord  sjnes  icke 
tM  otoiQ  i  Cod.  Bur,  der  a  ofta  Ptår  fbr  ce  eller  e,  sami  i 
Hed.  Bib.,  der  sprAket  ej  oiera  bar  sin  fulla  fornskriid. 

tanter,  vatter  (vante);  Isl.  vötlr  (mtlr),  vallar,  pl.  wHir; 
Norska  vott.  ÖGL  a  B.  il  t  nat  (var.  want)  sin;  Upl.  L 
KL  B.  14:  10  IceggiBr  man  -  -  tmnta  (ack.  pl.),  Datfol- 
ket  assimilerar  oti,  utt;  Bohustaningen  vält. 

iagher;  Isl.  lögr  {logr,  vätska,  vatten,  8j0,  hal),  lagar,  pl.  /ejiV. 
Labeb.  B.  32:  I  wardir  henne  (hennes,  violblommans)  tager 
(vätska,  exlrakl,  dekokt)  lathtn  i  saar;  67:  1  ensambir  (en- 
sam) loghrin;  M:  t  laghin  aff  malyrtinne ;  36:  8  meå 
lughenom  (dat.  s^.).  Vi  söga  Snnu  ene-,  f/rygg-lag.  Hos 
Siurleson  heter  sjön  Mälaren  liigrinn  (afven  loginn.  lauginn). 
hvilket  af  Svenske  cfversatlare  blifvit  förvSndt  till  lögarert, 
i  stallet  för  lagen  (sjdn). ' 

magher;  Mös.  Göt.  magus;  Isl.  mögr  (^mogr,  son),  magar,  pl. 
viegir.  En  gen.  sg,  af  detia  annars  i  vara  urkunder  ej  be- 
märkta ord  (ty  magher,  Isl.  nidgr,  hvarom  s.  23  ar  taladt, 
må  härmed  icke  förblandas)  visar  sig  i  Upl.  L.  M.  B.  11:  1 
at  magha-r  ar/fuH  (»arf  som  tillfaller  ett  efler  fadrens  död 
födt  barn»);  Hels.  L.  JE.  K  13:  7  a(  ntaghsr  arwi.  I 
Goltt.  L  s.  380  har  Schltteii,  såsom  tillägg  lill  Gloss.  ofver 
Cpl.  L,  upplyst,  att  i  Norska  Gula(>.  och  Frostaf>.  lagarne 
betecknar  tiingar  aive  moder,  som  3r  sons  eller  dotters  arf- 
vinge.  FrSn  maghi,  mage  (se  Gloss.  till  Upl.  L.),  med  gen. 
Kg.  och  pl.  maghn,  ar  man  af  grammatiken  förhindrad  att 
härleda   det  ofvanslående  maghar,  som  ar  stark  gen.  sg. 

mWm*,  wttUer  (vall);  Isl.  völlr  {yotlr),  vallar,  plvellir.  VGL. 
IV.  11:  I  affsceuaUier  (nom.  sg.,  namn  p3  en  skog);  I.  Ud. 
3:  1  a  vighuielli  (dat.  sg.,  pfi  vigvall,  stridsvall);  S.  B.  2 
a  vigkualli;  IV.  14:  4  a  lincorna  wallum  (dat,  pl.,  namn 
pa  en  vatlj;  ÖGL  Va[>,  32:  2  nu  stial  han  kcEst  a  udle; 
Upt.  L.  V.  B.  5:    1    hiörpwaldar  (nom.  sg.,  betesmark);  7: 

'  Mlltren   kalladet,  I  noMPnde  till  iln  storlek.  fSretrldesTis  osjnn»,  llliMni 
la9o  Maggiort  kilt»  <    nrjden  omkrfng   blott  fl  tagn  [»t  Lat.  laau), 
Inilket  lill  rot  och  form  ir  ■lldelea  det  8t.  lag-tn,  med  den  enda  iklliia* 
deo  ar  arltketiH  13  ge. 
So.  Spr.  lagar.  1 0 
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3  a  hiorpwalli  (dat.  eg.);  U.  B.  ii:  i  hatva  haftir  en 
wighwal;  Veslm.  L.  11.  B.  B.  Ä:  5  a  swina  wall.  Vi  ut- 
tala nu  val  (ej  vall)  i  grundval;  men  hl.  har  grundvöUr 
af  samma  bojoing  som  vöUr.  och  Dan.  grundvold  af  t»^(/ 
(vall).  I  våra  fornstrifter  läses  emellertid:  Upl  L.  Kk.  B.  2 
pr.  meep  grundvali;  VGL  IV.  46:  6  grawce  grunxoal; 
Veslm.  L.  I.  Kr.  B.  1  gundwal  (för  grundivaf)  grvwu; 
Gregor.  8.  272  grundualta  kan  angin  Iwggia;  S.  Bii'g.  Up. 
A:  5  hcenna  gruadual  var  tron;  nu  ter  grvad  uallin; 
Gust.  1:8  Bibel  1  Kg.  7:  9  jfrå  grundwaUn;  7;<0  grund- 
toalana  woro. 

värper  (vflrd,  värdare,  vakt);  Isl.  vörSr  (vot^r),  variar.  pL 
vef&ir;  Sa.  01.  S.  s.  8J  har  gen.  malmavorx  {(ut  •  malma- 
var6ar);  Hos.  Gttl.  dauravards  följer  1  dekl.  1  landskaps- 
lagarne anvUndes  ofla  nom.  och  ack.  sg.,  i  Upl.  L.  Kg.  B. 
12  pr.  stim  styriman  til  warP»  (gen.  sg.)  n(X»ipmV;  42:  1 
y  warpi  (dat.  sg.);  Goltl.  L.  64  oj  watpi  (om  vaklhällning). 
I  Run-Urk.  342  läses  vikiaka  vaurpr,  1240  Arinvorpr 
(ett  namn),  men  49  Hiorwarpr,  4  421  Hirvarp,  liksom  i 
VGL.  IV.  16:  5  AdalwafSar,  46:  7  Ä«5o/««ir5ffir  o.  s.  v. 

halker,  bolker  (balk).  Isl.  bar  vanligen  bålkr,  bdlks,  pl.  bålkar; 
dock  fmnas  lemningar  af  hölkr  (liolkr)  efter  3  dckl.  (jfr. 
Egilsson);  i  Norska  fornlagar  ses  bolki;  VGL.  I  har  giplar 
hotker.  arfpter  botkter  o.  s.  v.;  VGL.  II.  vida  oftare  bolker 
an  balker;  andra  lagar  balker,  Upl.  L.  Add.  13  t  wipcerbo 
balki  (dat.  sg.),  Smal.  L  18:  1  kristnu  iKilkrin  (balken), 
Kg.  Styr.  Inledning  hatcer  hon  balka  fyra,  Sodm.  L  Prol. 
vt  merct  balkana  (batkarne).  Niir  p).  fCrckommcr,  Ur  ban 
efter  1  dekl. 

barker,    borker   (bark);    Isl.   börkr  (borkr),  barkar,   pl.  berkir. 

■  UpL  L.  V.  B.  1 4:  8  barkar;  mcep  barki;  Sodm.  L.  fi.  B.  1 6 
pr.  barker;  mcS  barke;  VGL  II.  Forn.  B.  49  floer  maper 
bast  alltr  börk;  Add.  4:  5  flår  maper  bast  teller  bork. 

kaller  (katt);  Isl.  köttr  {kollr),  kattar,  pl.  kettir.  Pl.  har  ej  i 
Svensk  skrift  kunnat  skonjas,  forr  Bd  i  den  till  spr&k  fOga 
eFterrattligo  Alex.,  der  del  9680  och  9677  talas  om  kalla, 
skogskalta  (nom.  pt.).  I  Gust.  Is  Bibel.  Bar.  6:  21  ses 
katlor,  sSsom  det  i  senare  lider  ofta  skrrfves  (annars  katter), 
och    af   bokbil<ladt  folk   (icko  bland  lägre  ståad)  nSgoa  gftng 
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uttalas;  bnsie  gamma)  Svea-brytning,  om  det  utgSr  annat 
an  den  oss  vUlbekanta  forveslin^en  af  -or  fur  -er,  som  bör- 
jar i  Gust  I:s  Bibel,  men  Torat  i  nastfUrflutna  Srhundrade 
tillämpats  på  ett  stOrre  aotal  ord.  Annars  gifves  ett  fem. 
katta  (liatt-hona),  hfartill  källor  vore  att  tOn. 
latler  (fel,  last);  Isl.  töstr  (loslr),  lastar,  pl.  lesttr.  Upl.  L  M. 
Bl  21  laslcer  (nom.  sg.)  ok  lytt;  ÖGL  Vins.  B.  5  mcep 
lända  läste  (daL  sg.);  Cod.  Bur.  a.  136  bap  mik  tel  fvian 
last;  Cod.  Bildst.  s.  255  lylts  löss  ok  lasta  (gen.  sg.  fOr 
lastar,  fri  från  last  och  lyte);  Gottl.  L  33  pr.  lasttr  fylgia 
kanum  tueir  (ivi  fel  falja  honom);  19:  20  lima  laslir. 
qvaster  (qvast)  flr  utan  motstycke  uti  IsL;  men  Norska  munarter 
ega  kvost,  kost  och  kvast;  DanskaA  kost  och  qvast.  IVGL 
II.  Fom.  R  iO  och  Add.  4:  5  heter  det  bryter  pors  teller 
qwtsti,  var.  quceste  (jfr.  KristoF.  Lands  L.  B.  B.  ind.  50 
brylher  qwesle),  quasla;  der  man  kunde  finna  anledning  att 
se  ack.  pl.  af  en  nom.  pl.  qvtestir,  sedan  qvastar  (sSsom 
no),  till  en  sg.  qvaster;  eljest  elt  neutr.  motsvarande  Isl. 
qvisti  (om  till  detta,  eller  till  mask.  qoister,  bUr  raknäs  Golll. 
L  quisti,  Hr  svflrt  alt  saga).  Det  l^rra  vexelvatet,  eom  har 
niest  for  sig,  skulfe  lumpu  Sig  till  b5de  kvost  och  kvast  i 
Norskan.  P.  Hansson  har  mz  enom  kaastb,  att  jemfora  med 
Nor.  och  Dan.  kosl,  i  hvitko  o  fOrbSller  sig  till  va,  som  i 
pron.  kor,  sedan  lio,  hvilken,  af  hvar  (se  Hist.  Spiåkforskn. 
1  9). 
lui^  (nagel).  Isl.  brukar  oftast  fem.  nögl  (ungvis),  naglar,  pl, 
neglr  eller  negl,  i  gamla  sprSket  mask.  naql,  nagls,  pl.  neql 
(se  Sn.  01.  S.  s.  297),  hverifrän  man  skiljer  det  svaga  mask. 
nagli  (clavus);  Norska  folksprSket  behandlar  ocksS  olika  nagi 
(på  de  flesta  stallen  mask.),  pl.  negler,  mot  nagle;  så  afven 
Dan.  negl,  pl.  negle.  mot  nagU,  pl.  nagler.  Cod.  Bildst.  s. 
805  skaar  ihera  neghle  (adc.  p].,  naglar);  879  sagko  Ikera 
Idtedhe  haar  naghle  ok  hy;  S78  thera  kaar  ok  naghla 
(nom.  pl.)  vnxlo  ey;  Ivan  271  karlnaghle  (kartnaglar);  Gre- 
gor, a.  277  »  naghlom  (dal.  pl.)  oc  hare;  slutligen  Alex, 
51 30  the  hofdho  naghta  htoassa  som  naala.  I  Gamla  Ord- 
spr.  984  finner  men  dura  (dOrr-)  nagkel.  ]  Gust.  Ls  Bib. 
gDres  rormetl  Stskilnad  mellan  de  olika  orden  (ungvis,  clavus), 
I.  ex.  5  Mos.  21:  42  omskära  hennes  näghler,   men  Syr. 
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27:  2  naj'ti  (clavus),    Es.  41:  7  nagblar.     RikssprSket  be- 
gagnar numera  fOr  bada  begreppen  endast  nagel,  pl.  naglar; 
men  i  flere    landskap,    särdeles  i  Göta   rike,    brukas  nägler 
som  pl.  af  nagel  (ungvjs),  alltid  nissk.     Att  den  gamle  nom. 
sg.   varit   naghl    (ej    nagbil)   kan   slutas  af  den  akuta  tooen 
(jfr.  S.  UO). 
vaghn  synes  visserligen  hafva  af  gammalt  egt  en  med  Isl.  lik- 
artad böjning  efter  1  dekl.  (jfr.  s.  30),  men  dock  ej  uteslu- 
taode.   HarkvUrdigt  Sr  åtminstone,  att  den  äldste  i  ekrtft  be- 
varade  pl.  hOrer   till   3   dekl.,    neml.   Sttdm.  L.  B.  B.  tO  pr. 
twe  tocegnir,  bvilken  val  egnar  sig  till  Gdla-mälens  pl.  vågner. 
SlTS  känner  vagn  som  fem.  i  Helslngskan. 
örn,  arn  (örn);  Isl.  örn  (Homil.   83:  4  avrn),  arnar.  pL  ernir; 
■  derjemte  brukas  ett  svagt  art.    Utom  det  sammansatta  örna- 
wingcB  (VOL.   111.  63   och  11.  Dr.  B.  7)  eger  man  i  runor 
flere    hit  hdrande   namn,  såsom   Run-Uri.  1097   Arn,  364 
Aum,   1331   Urn  och  andra.     Derfdrutan  God.  Bur.  s.  527 
en  ont.  Alex.  1628  örn  aller  spirff;   3063  mlten  arn. 
Med    Isl.    till    föresyn    vore  att  till  3  dekl.  rlikna  galler, 
kasler  (bug,  t,  ex,  vipakaster,  löfkastei),  vacker  eller  voeaoter, 
mal,    val  (käpp),   lial   eller  batl  (Isl.  böllr,  klol,  boll,  manslem), 
af  bvilka   få  eller  ofullständiga  exempel  8ro  ftlr  banden.     Bland 
de  ofvaa  beskrifna  subst.  finner  man  ofvergångs-ljud  i  pl.  meneUr, 
nagUr,    Vfpgnir,    qvmsti   (under  förutsättning  att  detta  kommer 
af  qvaster);    ur    de   ofriga    kan   en    plural   af  nom.  och  ack.  ej 
förevisas,  eller  är  han  utan  Ijudskifle  (t.  ex.  laslir,  balka,  vantte); 
ack.    pl.    pä    -u   sökes  fåfängt.     Ofvergångs-Ijud  i  dat.  sg.   rdjer 
sig  på  ett  ställe  i  sldre  VGL.  (vightKEtli);  men  bevisar  mindre, 
enar  denne  codes    på   ett   annat   ställe,  i  ofvercnsstammelse  med 
Upl.  L.    och   ÖGL.,    har    uti   samma   ord  grundtjud  (vighualli), 
och    dessutom  ofta   ulan  betydelse  ombyter  a  och  a;  de  åter- 
stående   subst,    af    bvilka    dat  sg.  kunnat  anföras,   qvarbålla   a, 
såsom    vande,    var^i,   boikx,   barkt,  läste,  de  4  sista  i  geoala 
membraoer.     Å  eo  annan  sida   förekommer  vorfrr,  vaurpr,  bork, 
börk,   hvilka,   s3   enstaka    de    3n    Sro,   skulle,  sSsom  spår  af  en 
genom    u   åstadkommen,   i   ordböjningen    icke    bemörkt,  inverkan 
på  stammens  a  (jfr.  I.  323 — 4),   vara  af  högt  värde,   om   mao 
kurtde  mycket  bygga  p3  ett  par    runstungna   namn  och  på   for— 
iperoa  bork,  börk  i  yngre  VGL,  bvaraf  bandskriften  ej  Sr  aldre 
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llD  fråo  medlet  af  liide  firhundradeU  Af  sttln-e  vigt  vore  onek- 
ligea  det  i  äldre  VGL.  allmanna  bolker,  b3  vida  oj  o  der  (lik- 
eom  i  bork,  bork)  till  HTveniyrs  uttrycker  Bamma  genom  erier- 
Mjaade  ik  grumlade  a-ljad,  som  lal.  angirver  genom  ä  i  bälttr. 
Det  raaristade  aum,  som  stöder  sig  pfi  del  i  skrift  allmtlana 
öm,  och  har  vid  sidan  am,  vore  alravigtigast,  om  det  senare 
inginge  i  baJDiDgen,  på  sid  behariga  rum.  Nu  uttryckee  der- 
med  visserligea  en  Ijudskiflniiig  i  ordstammen  (jfr.  t  nHsta  flock 
biom),  men  nftgoa  bestämd  plats  i  sjelfva  flexioneo  8r  emeller- 
tid betänkligt  att  tillerkänna  den  har  antydda  vokal-vexiing.  — 
Till  fUrevarande  flock  sluta  sig  fap«T,  maper,  spander,  hvilka, 
i  anseende  till  sina  afvikelser,  upptagas  blaod  Anomala.  Närmare 
medeltidens  utgfing  begynle  staper  (s.  53)  fä  fifvergängs-ljud  i 
pL;  oyare  språket  har  ej  blott  släiUr,  men  bränder  Qh.  s.  ti 
bränder),  bokstäver  (jfr.  s.  52  staver),  mångenstädes  ock  stäf~ 
ver  (tuoDStalvar).    Den  dialektiske  pl.  sväner  ar  s.  54  omtalad. 

dcifdJer.  akiolder  (sktdd);  Isl.  »kiöldr  {skioldr),  skialdar,  pL 
Jiildir.  Upl.  L.  H.  B.  11:  3  Uggcer  -  -  skiöldar  (var. 
akioldter,  nom.  eg.)  a  stampni;  45  hwar  sum  afwghan 
skiold  (öreer;  Sodm.  L.  Add.  2  akioider  (nom.  sg.];  Cod.  Bur. 
B.  il  t  for  $ku)id.  I  äldsta  handskriQeroa  ses  ej  annan  gen. 
■g.  an  namnet  minniskiolz  (VGL  IV.  14:  4  7),  och  ingeo- 
sUdes  en  pl.  som  utmärker  3  dekl. 

våoptr,  miöfyer  (mjsd);  Isl.  mtoSr  (mioSr),  mia^ar.  Bonavent 
8.  424  viin  ok  miödher;  Stads  L.  Kp.  B.  ind.  31  myädker; 
VGL.  I.  K.  B.  £  drikki  myod;  Bjark.  R.  38:  2  af  miop. 
I  vSr  tid  vill  nian   icke   bestämma    sig  fsr  mask.  eller  neutr. 

kifit.  kiöt  (köl  pA  Tertyg,  ber^rygg);  Isl.  kiölr  (kiolr),  ktalar, 
pt.  kilir.  Edda  S«m.  s.  156  v.  48  kiöiar.  i  Kapenh.  uppl. 
kiolar.  Hels.  L  V.  B.  4 1:  2  flat  kiol  (flatkol,  enligt  Scbli- 
m:  flalt  land  eller  sjd  p6  hojden  af  en  bergsrygg;).  OGL. 
har  sammansaitningen  kwtsuarf. 

biom,  biarn  (bjOrn);  Isl.  iiorn  (biom),  biarnar,  pl.  Ätrnir.  Så- 
som namn  förekomma  i  Ruo-Urk.  70  och  3d5  m.  fl.  Biam. 
282  Biaum.  485  m.  fl.  fimm,  926  och  1167  m.  0. 
Biarnar  (gen.  sg.);  i  Sodm.  L.  Conf.  a&iorncun  o.  s.  v.  Ap- 
pellatift  ftler  i  VGL.  i.  B.  B  4  2:  4  biom,  Forn.  B.  7:  4 
bion,  6:  t  byorn,  Upl  L  V.  K  15  pr.  biom;  ÖGL  B.  B. 
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36:  *  af  bionte  {åat.  s^);  Hels.  L.  KL.  B.  7  aff  algha  ok 
biornw  (i  1609  Srs  uppl.  älghi  ok  biörm)  hwarium;  Kg. 
Styr.  II.  50  sultin  biörn;  swasom  äru  biorne  (nom.  pl.)  oi 
uitoa;  God.  Bur.  8.  fi29  lorpo  (blefvo)  tue  biorna;  Gamla 
Ordapr.  2!t3  biorna  (ack.  pl.).  Sflsom  upplysande  fOr  Ijud- 
TdrhäUandet  bOr  ej  fSrbigås  en  nioUvarighet  till  Isl.  bina 
(björnhona),  nomt.  Cod.  Bildst.  s.  861  ar  ey  bättra  möta  een 
tbe  berno  som  mist  hafvxr  sina  vngka;  men  exemplet  ^de 
fatfgre  vitsord,  om  del  vore  hemtadt  från  en  Sldre  urkund, 
upphsjd  oFver  misstanken  f(Ir  erterbildning  af  Ued.  Hog-T. 
ierin.  —  Dalskan  har  assimileradt  byenn  (bjctrn);  Norska  all- 
moge-dialekter bjönn  (bjtirn),  bjönna,  hnno  och  6ffira  (Isl. 
bera,  björnhona), 

SammansUKnmande  med  Isl.  vore  att  hit  räkna  fiorper 
(Fjärd,  p&  rikets  vestra  kust  nrjord»),  hiorter  och  kanske  flnnu 
oSgra.  Den  äldsta  böjningen  af  de  under  denne  flock  inbe- 
gripna subst.  9r  ofver  hufvud  mer  iin  oviss.  Ur  handskrirna 
Icallor  slä  oss  ingen  annan  gen.  sg.  till  buds  t>n  namnet  mmnt- 
skiols;  något  senare  (kring  medlet  af  14:de  årh.)  det.  sg.  biorne, 
nom.  pl.  biorne  och  biorna,  båda  med  saknadt  -r.  ijr  runor 
äter,  nwn  blott  i  namn,  biarn  jemlc  biaum  (biurp),  samt  gen. 
8g.  biarnar;  det  sistnämnda,  tillika  med  biarn,  i  tillräckligt  anlal 
ristningar,  fQr  alt  skydda  inskrirternas  tilirarlitlighet.  Äfven  med 
dessa  lillgSngar  kommer  man  likväl  ej  i  besittning  af  Umne  för 
Islandarnes  Ijudfoljd  iö  (io),  ia,  i  (egentligen  omvandt:  i,  hvaraf 
brytningen  ia,  genom  ofvergångs-tjud  vi  eller  to),  med  mindre 
man  inräknar  berna  (=6iVna),  som  dock  ar  af  ringa  ålder.  Hed 
allt  detta,  med  denna  af  svafvande  toner  uppgjorda  skala,  ei^ 
hålla  vi  ej  någon  inom  sjelfva  flexionen  rådande  Ijud-vexling; 
ty  biarnar  kan  ftiras  omedelbart  till  biarn.  Vinslen  Sr  blott 
en  tonfflljd  inom  särskilda  ordstammar,  hvHken  i  och  fflr  sig 
kan  vara  af  betydelse  fOr  Ijudlaran,  men  litet  eller  intet  bevisar 
rUrande  tJllampningen  på  substantif-bojningen;  helst  tecken  dertill 
(enligt  både  SXtis  erfarenhet  och  min  egen)  ingensiades  uppen- 
bara sig  i  landskapsmålen,  jemval  de  iildeta,  och  far  Ofrigt  dy- 
lika enskildheter,  som  de  ofvanfUr  angifna,  i  sista  rummet  kunna, 
lika  med  vissa  orthograliska  egenheter  i  Goltl.  L.,  bero  af  till- 
falliga  inflytelser  frin  Island;  t.  ex.  vissa  run-former  af  den  till- 
fälliga   harvaran   utaf  infodde  IslKndare.     Noga  raknadt  blir  den 
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Bubstantiva  Ijudsmllnmgea  har  icke  säkrare,  »n  den  visar  sig  i 
ärp  (jfr.  8.  60,  68),  wrpr.  bork  och  dylika  (s.  US). 

»nit,  tunr.  gon  (son);  MOs.  Gtft.  sunus.  Han  plSgar  fOr  Isl.  angifva: 
SQfir  eller  ton,  gen.  ionar,  dal.  $yai,  ack.  son,  pl.  nom. 
synir,  gen.  sona,  dat.  sonum,  ack.  sonu  eller  <yni;  sAiedes 
ej  i  allo  regeibandet.  Gatom  tillägg  ur  Homil.  bekomma  vi 
en  Tullt  regelrätt  böjning,  sfldan  sotn  bon  på  tabellen  s.  14 
blirvit  framslilld,  med  rdrbigäeode  af  vissa  frän  vanliga  Isl. 
rfltlakrifningen  alllfOr  afstickande  akiftningar,  hvjlka  likval  har 
idce  aro  alt  forsnmma.  Ex.  Homil.  8:  i  suttf  och  svnr, 
56:  2  <onr,  13:  2  sunar,  sins  »i/efls  stmor,  83:  1  «onar, 
31:  4  mep  favpor  oe  syni,  90:  2  af  seone  pinom,  7i:  2 
ieoni  och  syni,  8:  1  (^ner,  74:  2  aeoner,  16:  1  8«fler 
miner  (vokaL  pl.),  13:  3  suno  (ack.  pl.),  85: '1  tono.  ETler 
Norska  runskrifter  antecknas  ur  Run-Urb.  1467  lunr,  sunar 
o.  s.  v.  De  anfflrda  exemplen  ur  Uomil.  visa  ofvergåogs- 
ljuden  y  (fr3n  u)  och  eo  eller  «  {=ö,  frän  o).  I  Svenska 
raoor  märkes:  RuD-Urk.  2009  sunar  (gen.  sg.),  10  sunir 
(nom.  pl.),  452  m.  fl.  sunu  (ack.  pl.),  1276  sunt  (ack.  pl.) 
o.  5.  v.;  mdjliglvis  kan  nSgol  sur»-,  t.  ex.  1183,  syfia  på 
nom.  sg.  1  handskrifiia  urkunder  stär  Kg.  Styr.  L  26  sunr 
(nom.  sg.)  ensamt,  ulan  understöd  af  de  äldsta  permebocker- 
nas  vittnesbörd.  Ex.  VGL.  ].  A.  B.  1  svn  cer  fapurs  aroi 
(arfvinge);  ar  eig  svn,  2  pr.  til  eng»  (intill  dess  alt  ende) 
sun  dör;  2:  1  dör  enye  suu;  8:  2  son  (ack.  sg.);  J.  B.  1 
hemgaf  sunar  (gen.  sg.);  K.  B.  1  i  namn  fapvrs  ocsuner; 
A.  B.  2  pr.  syna  (gen.  sg.  eller  pl.)  arf;  IL  2  sunar  arf; 
ind.  1  sonar  arf;  K.  B.  1  sons;  I.  A.  B.  21  pr.  stini  sinum 
(dat.  ^.);  II.  30  syni  sinum;  swa  skulu  dölter  (döttrar) 
skipla  sum  synir  (nom.  pl.);  1.  21  pr.  dötar  sum  synir; 
UpL  L.  Kk.  B.  41:  1  i  nampn  fapurs  ok  sons;  Kg.  B.  10: 
t  aff  -  -  bondiB  sunum  (dat.  pl.);  ÖGL  Dr.  B.  5  pr.  nu 
an  (om)  pat  ter  hondans  son;  R.  B.  43  sonssins  (sonens); 
G.  B.  25  syntr  hans;  24  map  sunum  stnum;  Sodm.  L. 
Kk.  B.  1  pr.  faper  ok  sun;  Hels.  L.  £  B.  1 5  nu  ar 
sunar  sun  (sonson);  Goltl.  L.  43  pr.  fapir  oc  sun;  28:  8 
gi^  (gifve)  synt  paim  (dal.  sg.,  den  son);  20  pr.  iru  synir; 
20:  8  epiir  syni  (ack.  pl.);   mep  aynum  sinum;  Cod.  Bur. 
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9..  Ii  «tns  Bons;  iS  aff  miaom  syni  (dat.  sg.).  Erter  mid- 
ten  af  1300-talet  blir  son  allt  mer  allmaol,  men  det  gftr 
långt  om  innaD  pl.  sönir  formdr  undantrilDga  synir  (jfr.  Bo- 
navont.  &  102  syni  ocli  söni.  Med.  Bib.  I.  359  sönir,  söa- 
um).  —  Allmogen  uti  vissa  orter  uttalar  i  oamn  son  som  sa. 
t,  61.  OUa,  NUsa;  ej  olikt  Norrmannen  i  en  del  nejder. 

luler,  toter  (lolt,  del);  Isl.  h!utr,  Mutar,  pl.  hlutxr,  efter  8  dekl. 
VGL  I.  Br.  \  ingin  loter;  A.  B.  9  pr.  (ofti  han  en  lot; 
ma:p  sinum  lot;  i  sva  margha  lyti  (ack.  pl.);  14  pr.  pa 
mru  Iver  löler  (nom.  pl);  M.  4  tua  lote  (ack.  pl.);  III.  142 
pa  skulu  kuuud  lotene  (nom.  pl.,  hurvudlotterne);  tV.  14:  13 
t  allm  lote  (i  alla  stycken,  till  alla  delar);  II.  Add.  5:  1  at 
aprum  -  -  lulum;  IV.  16:  47  nia-5  atlum  wrllikum  lottorn 
(medel);  Vestm.  L.  II,  J.  B.  13;  1  til  kan$  lola  (gen.  sg., 
lolt);  ÖGL  Kr.  B.  34  pr.  en  hutvp  lutmr;  B.  B.  12:  1  tU 
sins  lutzs;  EJ»s.  8  t  prea  lyli  (ack,  pl.);  Upl.  L.  JE.  B.  7 
pr.  ((7  twceggicB  lotee  (gen.  pl.);  Kk.  B.  8  pr.  takin  Iwa 
lött;  7  pp.  aff  pöm  Iwem  loium;  Gottl.  L.  26  pr.  scfiilin 
socna  menn  til  lutar  (gen.  sg.);  17:  4  pa  (alla  e  tueir 
lutir;  14:  2  all  pann  snm  lutu  (ack.  pl.)  aigu  liauta  (som 
ega  att  taga  arf,  arfslotler);  20:  3  kafr  -  -  lutu  Intna 
(arfda  lotter);  20:  13  mri  schildr  vipr  lutu;  25:  2  tacin 
(tage)  -  -  toa  hti.  I  sprSkprofven  ser  man  vaggandet  mel- 
lan 3  och  3  dekl.  —  Del  kan  ifrägasättas,  om  ej  hit  bOr 
raknäs  förlåt  (förhönge),  hvilket  val  ai  vanligen  tecknats  1 
senare  lider  (dock  ej  af  alla),  men  ofla  uttalas  sä  som  vore 
lott  dcraf  en  beslSndsdet.  OcksS  skriFves  i  Gust.  la  Bibel 
3  Mos.  2i:  3  förloll,  Es.  22:  8  förlot,  Malh.  27:  51  och 
Luc.  23:  45  m.  fl.  st.  förlolen;  och  samdrSgligt  dermed  i 
Carl  XII:s,  med  ett  par  undantag,  t.  ex.  Marc.  15:  38  och 
Lua  23:  45  förlåten.  Och  nära  denna  yngre  skrifning  lig- 
ger Ibbes  härledning  frSn  ISta  ^3ia),  hvilken  utan  tvifvel  kan 
pfi    rationell    v9g    försvaras,  men  saknar  slOd  frSn  andra   hSIl 

foter  (fot)  har  vissa  afvikelser,  som  föranleda  dess  hänförande 
till  Anomala. 

logher  (bog)  se  s.  23. 

Nyare    språket  har   af  neutr.  bildat  ett  hit'  htfrande  mask. 

ledamot,  pl.  ledamöter  (se  8.  113). 
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ipati  (spåa);  IsL  tpånn,  spöns,  pl.  spatnir;  ofta  skrifves  s^NMiti 
a  s.  v.,  i  Ol.  UeL  S.  &  80  spmierner;  Norska  Tolkspråket 
bar  t;»n,  pl.  spöne.  Fria  vftrt  fornsprjiks  bastå  lid  Sr  in- 
gBo  ling  att  uppställa ;  afven  frSn  ett  senare  ekifle  fo^,  L  ex. 
Cod.  Bildst.  s.  775  eel  limber  mans  barn  lak  (lekte)  mz 
spamnu;  aila  spanana  (spSnerna),  af  bvilka  exempel  det  sista, 
om  ack.  pl.  är  af^edd,  utmärker  1  dekl.;  enen  i  Gust.  1:8  Bi- 
bel i&aes  Vish.  13:  12  spånenar,  i  Carl  Xll:8  (orig.  uppl.) 
Mpånema ;  och  deDoe  pl.  sluter  sig  till  den  obestBmde  späner, 
i  Tina  nejder  af  Nerike  och  Södermanland.  Under  mer  an 
Mt  årfauodrade  har  stor  (brvirrJDg  varit  redande  vid  detta 
ords  behandling  i  ordböcker  och  sprAklBror,  boa  skriflstBllBrB 
af  alla  ordningar.  Ljhd  och  Såblstidt  sngifva  pl.  apånar 
(BnGzuin-  skrifver  till  ocb  med  läroapånar);  Bohn  spdner; 
Möium,  Wnra  och  de  yngre  spånor.  med  förebild  af  Gtl~ 
unotfi,  OxuiRjuiHA  och  andra;  i  hufvudstaden  sttges'  tradi- 
lioodt  en  spån,  pl.  tpåner,  men  ock  ett  spän,  såsom  p3 
flsn  sUUeo,  sarskitdt  i  Gota  rike  (t.  ex.  dum  som  ett  spån); 
Dujn,  BcLuuH,  KtLLfiisn,  L10HH.D,  SriGinuna  skrifva  en  spån, 
TieaAB  ett  spån,  de  lätta  spånen.  Till  allt  detta  kommer 
ett  koUektift  sing.  spån  (jfr.  B.  B.  20:  6  i  1734  ärs  lag- 
bok), särdeles  i  sammansAttningsr,  såsom  hatlspån,  (Uspån, 
lalupån.  hyfvdspän,  lärospån;  oftast  användt  obestSmdt, 
loeo  olgoD  gång  besiamdt  spånen;  jemval  plurall  tärospånen 
(L  ex.  de  första  lärospdnen).  men  aldrig  lärospånor.  Det 
kottekliva  spån  motsvarar  Dalfolkets  neutrala  spän«.  Uti  den 
oorganiske  pl.  spänor  gOra  vi  fOroyad  bekantskap  med  den 
bokbildade  Stockholmarens  fallenhet  att  i  pl.  -er  ana  -or.  och 
att  i  allmaobet  förvandla  mask.  till  svagt  fem.  £tt  fem.  spåaa 
Sm  verkligen  i  några  laodsorter,  men  der  uttalas  pl.  -or  som 
-er;  deo,  som  skrifver  spanar,  nyttjar  in^n  sg.  spana, 
pfap  (tråd);  Isl.  prASr,  prå^r,  pl.  pra^tr.  Cod.  Bildst.  b. 
788  (een)  rödhttr  (sUkis)  tradir;  833  tfdhe  folke  blodhogha 
tradAe  (ack.  pl.];  alle  tkradene  (nom.pl.,  alle  trädarne);  Gamla 
Ordspr.  1015  tkradkrin  (tråden);  Golll.  L  1  9:  9  bier  elna 
längan  prap  (bar  en  aln  läng  trfid);  Hed.  Bib.  I.  365  aff 
IwaskSns  (ivS  slag?)  thradhe  (dat.  sg.).  Öfver gängs-ljud  rOjes 
icke.    I  GaSL   l:s  Bibel  2  Hos.  39:  3  pL  trådhar. 
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Patley;  Isl.  pållr  (slrUng  i  rep,  t9t;  ar<)elning  i  en  bok), />å//ar, 
pl.  paltir;  Dan.  tol  (iSit  at  ull,  lin,  bläner).  Kg.  Styr.  I.  17 
stca  som  repet  är  thes  starkare,  at  thet  är  af  (lerom  tall' 
om  slarklika  gamavsnot;  18  rep  af  man^m  lottorn.  Or- 
det bar  nu  fsr  Ögat,  Örat  och  tanken  sOaderfallit  i  tål  ocli 
lått  (ollast  tcctinadt  loll.  i  Stockholm  utlaladt  lutl)  eller  låtle 
{lotte),  fortfarande  mask.,  men  efter  i  dekl. 
slätter  {slag,  slällor).  Isl.  ståltr  {=slaglr).  daltar,  pi.  slaltir. 
NSgot  vederbörligt  språkprof  ur  Svensk  fornskrift  Sr  jag  ej  i 
lillfulle  Dtt  anfOra,  om  icke  ett  ur  Gotll.  L  47:  1  vm  hoyslH 
(hOslätter),  der  e  kunde  (terhSlla  sig  till  a  som  i  det  har  8. 
51  antecknade  degr.  Emelfertid  ar  i  ÖGL  B.  B.  21:  2  a 
slätt,  var.  aslålt,  fem.;  i  Gottlands-dialekten  det  (mark,  som 
slås),  håi-slet  (hOslStler),  likaledes  fem.,  samt  det  (slag)  neutr. 
(Sivi).  Ovisst  Sr,  huruvida  man  bUt  omedelbart  inom  samma 
krets  fora  Kg.  Slyr.  IV.  7:  46  vtan  slafft  (slagtning,  strid), 
möjligen  från  Tyskan  eller  ock  sammanhangande  med  del  dia- 
lektiskt fortlefvande  neutrala  slätter  (Isl.  Måtr),  annars  slagt 
(slagtande,  slagladt  kott,  slagldjur),  på  de  flesta  stSllen  neu- 
tralt. Sävb  uppgifvcr  dcrforulon  Dalska  slåter,  Helsin^ka 
slagter  (slagi,  slugtande),  ma!<k.  Huru  hUrmed  m3  sig  for- 
bulla,  saknas  ej  grund  till  den  fOrmodan,  att  det  till  utseen- 
det afledda  i*  i  slätter  (liOslålter),  som  fOrr  yfven  skrefs  och 
nu  oHa  ultalas  slätt,  slätten.  Ur  en  senare  (i)lvaxt  (jfr.  s.  52 
staver),  föranledd  af  gen.  sg.;  i  hvtlbet  fall  slätter  i  dålter- 
ål,  slåller-karl,  vore  =  Isl.-  stöttar  (jfr.  giftermål  med  F.  Sv. 
giftarmat). 

Alt  vi  odisä  i  mask.  egl  ett  till  Isl.  a  (ur  ä)  svarande 
Ijudskifle,  bekräftas  of  spana"  och  spänenar;  om  man  så  vill, 
af  do  forut  upptagna  dial.  öser.  Låser  (s.  38),  sår  (s.  49),  af 
hvtlka  det  .första  (ehuru  ej  i  samma  bemärkelse)  har  denna  Ijud- 
vexling  i  Is).,  det  tredje  i  Norskan.  Till  Isl.  drdttr  (jfr  s.  93 
dreet).  mätir  (jfr.  a  03  makt)  felas  maskulina  sidobilder;  bvar- 
emot  håltr  återfinoes  i  Angermanlandska  hatt  (art,  tycke). 

Femininum. 

grind  (grind);  Isl.  grind,  gen.  grindar,  dat.  grindu,  pl.  grindr. 
Upl.  L.  V.  B.  10   pr.  tit  pas  grind  frys  (tillfryser);  VGL. 
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I.  |>j.  B.  i:  4  til  —  grinpar  (gen.  sg.);  16  fi/  grintUr; 
R.  B.  5:  5  a  (juiggrimiu  (dat.  sg..  enligt  Scatrrni:  grind  lill 
en  qvi,  d.  8.  furätla);  *  II.  9  a  quipgtmf^. 
kind  (hind);  Isl.  hind,  kindar,  pl.  hindr.  Cod.  BildsL  7fi1  e» 
hindh;  jagbade  hindena  (jagada  hinden);  Gusl.  Is  fiib.  Sal. 
H.  Visa  2:  7  widk  råår  etter  loidh  hinder  (ack.  pl.,  hiitdar); 
Srjnranuu  Herkules  168  rådjur  och  hinner;  Ciiion  s.  19 
en  värnlös  flock  af  skrämda  hinder, 
kin.  kind  (kind);  Isl.  ^mn,  itinnar,  pl.  kinnr,  Homil.  79:  t 
kipr  (=  iiindr).  1  lagaroe  trsOas  kin-  uli  sammonsatlnmg. 
Cod.  Bur,  tned  siu  OfrerflodaDde  a  i  Undelser,  har  a.  100 
pL  kindar;  arven  Bonavent.  s.  176  a  kinnana;  men  Gamla 
Ordspr.  686  kivdir,  Vadat.  Kl.  H.  s.  58  kynnener  (fsrmod- 
ligen  =  kinnenar),  och  vi  sSga  nu  kittd,  pl.  kinder,  del  se- 
nare med  aknt  betoning,  liksom  andra  fem.  efter  3  dekl. 
land  (land)  ae  b.  60. 

get,  géit  (get);  Isl.  t/eit,  geitar,  pl.  geitr.  Upl.  L.  V.  B.  6:  1 
fare  far  ok  get;  H.  B.  53:  1  far  alir  geil;  Sddm.  L.  B. 
R  6:  1  VIII  geler  (8  getter):  GotlL  L  45  pr.  huceum  oe 
gaitum;  Gust.  Is  Bib.  l)om.  15:  1  a(f  gelermn; 
gnit  (Dan.  gnid)  slår  icke  att  till  sin  forna  biljning  uppvisa; 
meD  har  säkert  följt  3  dekl.,  lika  Ried  Isl.  nit,  och  vlri  nu- 
varande gnet.  pl.  gneUer. 
lild  (sill);  lel.  sild,  aildar.  pi.  sildr  (Edda  Ssm.  a.  75  v.  3) 
och  sildar  (GtsuM-i).  Bjiirk.  B.  8:  i  sild  tA  lin.  I  G«la 
landskap  Sr  pl.  siller  (sillar). 

Dat.  eg.  p3  -u  Vr  fOr  grind  egen.  Hos  oss  har  grind. 
ej  mindre  Sn  hind,  sill,  slutligen  ofvergStt  till  1  dekl.  De  med 
dalande  t  ha  ^(t  detta  fordubbladt  i  pl.;  sannolikt  för  den  akula 
tonen  i  slamstafvelsen  (so  härom  i  Återblicken),  hvaraf  emeller- 
tid ej  verksn  fornimmcs  i  pl.  af  6o(  (a.  158). 

tan.  tand  (tand);  Isl.  tönn  [tonn),  iannar.  pl.  lennr  eller  tenn; 
Homil.  76:  4  tepr  (=lcndr).  Sn.  Edda  8.  204  (ennur.  Upl. 
L  H.  R  30:  4  giceldi  -  -  tan  före  lan;  sia  v  (ur)  landar 
twa  allr  prtar;  Södm.  L  M.  B.  9:  2  siar  man  lan  -  - 
höte  -  -  fri  tan  ence.  swa  firi  andra;  BjUrk.  R.  14:  i. fors 


*  Pl  jUm  Mitten  I  HorgB  bruk»  grina  i  Hinini  mening  iom  krJ[KAwDi]. 
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-  -  hvMruB  amka  lan;  tender;  VGL.  I.  S.  B.  4:  5  lyatter 
(sifir  nnan)  tendar  w  höfpi;  Gottl.  L  4  9:  25  alar  pu  mannj 
tendr  yr  kafpi;  17:  4  tanna  (gen.  pL)  spur;  17:  1  fannum 
(dat.  pl);  Gamla  Ordspr.  601  man  seer  ängen  man  lan^r 
<En  li7  tannana  (geo.  pl-,  til!  tSDderDs).  1  Gottl.  L.  19:25 
ar,  (liinecdt  den  till  form  reminina  Bck.  pl.  tendr,  detta  ord, 
såsom  af  saoiDoantianget  erfBi-es,  taget  maskulinl,  liksona  Snnu 
på  Gotlland  (efter  favad  SiYi  upplyser).  Då  fQr  tffrigt  bos 
do  Skandinaviska  Tolken  hvarken  i  la]  eller  akrift  röruimoies 
aonat  Bn  rem.  (likaledes  i  Utb.  och  Franskan,  jfr.  Gbi»,  Gram. 
III.  400),  och  handskriften  till  Gottl  L.  fir  betydligt  yngre 
Aa  till  äldre  VGL-  och  Upl.  L.,  eynes  don  masltulina  e^n- 
skapen  snarare  vara  att  härleda  frän  Tysk  inflytelse,  i  en- 
skilda delar  afven  annars  märkbar  bäde  i  Gottlands  gamla 
lagbok  och  i  dess  nu  leFvaude  folkspråk  (jfr.  rand).  Aa  från 
en  uråldrig  ttfverensstammelse  med  sä  väl  Forn-Tyska  som 
andra  epråk  af  samma  stam.  Emellertid  fdrtjenar  saken  all 
uppmärksamhet 

and  (and);  Isl.  önd  {ond),  andar,  pl.  endr.  Hed.  Bib.  I.  359 
stoan  oc  mndcr. 

hand  (band);  Isl.  hönd  (hond),  gen.  kandar,  dat.  hetidt,  pl. 
kendr.  VGL  1.  J.  B.  2  pr.  takte  t  hand;  af  hwndi  (dat. 
sg.);  17:  1  af  hände;  [>j.  B.  M:  4  i  hmndi  hauir;  ÖGL. 
Vsf).  6  pr.  map  uilvt  ok  ureps  hcende;  B.  B.  iS:  3  kaua 
sik  i  hände;  £.  S.  4:  9  til  kända  (gen.  sg.  lor  handar, 
eller  gen.  pl.);  Gottl.  L.  23:  4  kandar  (gen.  eg.)  mair  (en 
hand  mer,  lärare);  28:  6  comtr  j  hers  kendr  (ack.  pl.); 
VGL.  I.  R.  fi.  5:  3  a  handar;  t>j.  B.  10  i  handum  (dat. 
pl);  Vestm.  L  1.  M.  B.  5  hcendir;  Booavenl.  s.  104  kcend- 
rina  (ack.  pl,  händerna);  G)d.  Bildst.  s.  218  kiBudretia.  Af 
de  utmärkande  tecknen  i  Isl.  hendt,  neml.  Ofvergåogs-ljudet 
och  det  datjva  -i,  framlrilder  det  fdrra  pj  så  bestämdt  i  vflra 
urkunder,  hvilka  ega  skiftesvis  kandi  och  hände.  Qvarbhfna 
ålderdomsminnen  Sto  ^e  allmänna  talesätten  till  hända  och  t 
handom. 

rand  (rand).  Isl.  rond  (rond)  bcjes  ej  mindre  som  önd  (ande. 
se  s.  59),  an  som  nyss  föregående  önd  (and):  och  har  följ- 
aktligen i  gen.  6g.  alltid  randar,  men  i  dat.  sg.  både  rondu 
och  rond,  i  pl.  både  randit-  och  rendr.   Sv.  Dipl  IV.  i.  129 
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ffulrcendir  (gullrander).  I  Gottlflndskan  Br  rand  mask.  (SAts), 
liksom  i  H(^-Ty8ksn,  den  gamla  och  den  nya  (jfr.  ta»), 

strand  (strand);  Isl.  strönd  (strond)  sf  samma  dabbelbojning  som 
rond  Vestm.  L  II.  H.  B.  46:  ii  slen»  -  -  oc  »trandm- 
(geo.  sg.];  Gottl.  L  36  pr.  och  i  at  stranda  (dau  sg.);  Cod. 
Bar.  532  a  slrandenne  (dat.  sg.,  på  stranden).  I  Gust.  Is 
Bibd  £e.  8:  7  och  Bar.   6:  7  ar  pl.  stränder  (strSnder). 

liang,  siang,  sceng  (sSng);  Isl.  scBtng  {afven  sang),  f/sn.  aceingr. 
dat.  saingo  (Edda  Ssm.  s.  H9  v.  24)  och  saing  (s.  229 
v.  12),  pL  sceingr.  VGL.  I.  A.  B.  8  pr.  gängar  -  -  i  siang 
(ack.  sg.);  Md.  1 1  t  siangu  (dat.  sg);  II.  Dr.  B.  22  isiango; 
Sodm  L.  H.  B.  27  pr.  drapin  i  siang  sinne  (dat.  sg.); 
Yestm.  L.  IL  £  B.  prol.  stångar  (gen.  sg.);  M.  B.  12  rnbr. 
sängar  (gea  sg.);  L  G.  B.  11:  5  sanghar  (gen.  sg.);  Upl. 
L  Kk.  B.  17:  3  stångar  (gen.  sg.);  12:  2  t  sotta  siang 
(daL  sg.)  la;  Gottl.  L.  49:  35  liggr  j  seng. 

läng  (tång,  forceps).  Isl.  iöng  {tong),  lengr,  pi.  tengr,  bojes 
ock  lika  med  önd  (ande,  s.  5S).  Cod.  BJIdst.  a.  869  fns  enne 
tangh  (dat  sg.);  Bonavent.  s.  470  tangir  (ack.  pl.). 

cpon;  (sp^og,  gfingbro;  plflt,  spänne);  Isl.  spöng  (spong),  dub- 
belbojdt  som  Iöng.  VGL  II.  Dr.  B.  ind.  34  vm  maper 
fal^Ser  af  sfMngu  (frSa  spfiog);  kap.  34  af  spango;  Cod. 
Bildst.  8.  743  gul  spangh  (gallspaone);  Stads  L.  G.  B.  9 
spenger  (pl.,  spännen);  Gust.  1:3  Bibel  Dom.  8:  21,  26 
spenger  (enligt  senare  uttolkare:  hairmfinrormiga  prydnader).  * 
Utti  har  i  rimdut  3821  ther  otoer  gingo  lönlika  apanga,  3831 
medhan  ij  komin  ower  ihe  spanga.  Kanske  hilliOrande  Sr  Run- 
Vrk.  906  diankar.  1  hurvudsladen  brukas  nu  pl.  spångar, 
i  aklre  munarter  apänger,   ingendera  synnerligen  gängse. 

stäng  (etAng);  Isl.  stäng  {stong),  af  tvSfaidig  böjning  som  töng. 
Upl.  I-  V.  B.  i:  6  skiti  par  stäng  allr  stokkar;  ÖGL. 
Val>.  23  pr.  map  slang  (dat.  sg.)  CBlla  stafre;  GoUl.  L.  8: 
2  mep  slangu  (dat  sg.);  Gust.  Is  Bib.  2  Hos.  35:  12,  13 
stmger  (pl.). 

*  I  HmniR  menfng  fSrekammer  pl  Ofre  iLaiten  I  Gusl.  Id  Bibel,  IJVsom  de 
(U^nde,  tpan,  tpentu;  bida  nrulrH,  del  wnire  med  den  tidenf  nja  nta- 
mlftlitril  pi  -er  (tptniter),  dock  besUmdi  «|wiinfn  (Jfr.  i.  120  kla/ri); 
oeb  pl  liks  ilU  I  Hed.  Bib.  II.  95  gwt  tpanner,  men  I  563  en  *pan- 
éUr  »f  ffuU:  i93  mt  tA«iii  gvlipannenom  (d*l.  m.).  Luther-  h«r  pl  de 
Ull  lin  jngre  Blbcl-tolkniDgit  iTarmde  •tålJea  tpangen,  tlj/nupai^en, 
ttnuyattgen. 
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eÄ  (rfc);  1b1.  ciA.  eikr,  pl.  ctfcr.    VGL  I.  Forn.  B.  8  (larm^yer 

enfe  ek;  II.  U.  B.   i8  flår  maper  pre  eker  (tre  ekar);  Sodm. 

L.  B.  B.   16  pr.  huru  mänga  eker  barklöptiE  (afbarVade)  ibtu. 
lik  (hynda)  furekonuiter  sUllvis  i  Svea  laodskapef),  vauligen  med 

^.  tikar.     Isl.  tik,  gea  likr  eller  likar,  f^.  Hkr  (Gnusoit). 
mark  se  s.  58,  59. 
na/,  na»  (nalt);  bL  nålt  eller  tidf/  (Homil.  38:  2),  nättar  och 

n(E/r  {mFtr).  pl.  nffi/r  (sällan  n(rti).    VGL  I.  R.  B.  6:  6  nat 

ok  dagher;  K.  B.  3   naWer  (gen.  sg.);  2  /wwr  naier  (ack. 

pl.);   i5   pr.  ^rer  nofleer;  II.  A.  B.   19  ciflj»  oÄ  naltar  (gen. 

8g);  U.  B.  6  pre  natlir;  Upl.  L.  Kg.  B.  9:  3  tiat;  flere  ntslcer; 

ÖGL  Kr.  B.  13:  4  tuteggia  nalla  (gen.  pl.);  Sodm.  L.  Kk. 

B.  7  pr.  ntu  nata  (gen.  pl.);  Kg.  B.  10  pr.  nalum  (dat.  pl*.); 

Gottl.  L  9  a  (lU  netr;  a  fiurtan  naltim.    Ett  anmarknings- 

vlirdt  prof  på  oFvergSngs-ljud  i  gen.  sg.  lemnar  Bonavent.  s. 

199  vm  ncEtlir  tima  (om  nailetid). 

Samma  bdjning  som  tOr  ek  har,  all  slula  af  Isl.,  egt  rum 
flfr  stek,  vik,  miolk;  men  i  ingen  af  dessa  kan  jag  visa  nSgon 
gen.  sg.;  och  lika  litet  nSgon  annan  gen.  sg.  än  p3  -ar,  i  Tern. 
med  slutande  g.  om  ej  Upl.  L:s  sicengar  mlljligtvis  kan  ut- 
trycka sianger  {=suengr).  Emellertid  gifves,  såsom  vi  sett, 
gen.  sg.  ncettir  i  en  codez,  som  vill  ej  är  gammal,  men  fOr  sin 
tid  med  omsorg  skrirven.  De  fleste  pä  -k,  t.  ex.  ek,  stek,  tik. 
vik,  följa  nu  1  dekl.;  men  and  och  dermed  likrormlga  qvarslå 
inom  dea  gamla  3  dekl.;  hvilket  ock  galler  na((,  tång.  stång, 
till  en  deljpdng.    Bland  anomala  ses  längre  fram  ^as  (gäs). 

rot  (rot);  Isl.  röt.  rotar,  pl.  rvfr  {rcetr).  Bonavent.  a.  21  yjves 
oc  rölir  (rUlter);  130  af  -  -  grasrotomen  (dat.  pl.,  gräs- 
rötterna). I  Orsa  af  Dalarne  silges  rot,  pl.  rcetir;  i  Vdmhus 
rota,  pl.  r<Uur. 

hot  (bot);  Isl.  låt,  hälar,  pl.  Ixptr  {balr);  Edda  Saeni.  s.  150 
v.  12  biplor,  i  Kupenh.  uppl.  bötr,  i  Mdhcbs  hélir.  VGL.  I. 
Md.  1:  5  bot;  af  attarhot;  1:  3  tö/wr  (ack.  pl.)  liupa;  II. 
f>j.  B.  18  fuUar  piufs  baler;  I.  S.  B.  5  al  botum  (dal.  pl.); 
Veslm.  L.  II.  M.  B.  25:  1  til  futldra  bota  (gen.  pl.);  Gottl. 
L  7  pr.  tor;  11  pr.  laga  byir  (boier);  16;  2  at  botum; 
ÖGL  Efis.  1:  8  och  2:  1  bötrina  (böterna).  I  vissa  hand- 
skrifter brukas  pluralen  lill  betecknande  af:  bot,  bjelp,  t.  cs. 
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Cod.  Bur.  8.  205  ok  fik  pan  man  iam  skyl  (genast)  botar 
(fttr  böter);  Cod.  Bildst.  s.  478  wilde  bötir  fa;  108  6e(/<iifi 
(atbad  sig]  bötlier  aff  sanclo  petro;  likaledes  uti  lakebOcker. 
I  yngre  VGL.  Add.  !lr  på  ofigra  stallen  |d.  bötei"  ssnaman- 
sUMt  iDed  verb  r  sg.,  och  det  tfitt  invid  ett  pJurall  verb; 
ett  brott  mol  syntaxen,  sotd  ej  Ur  alltrur  ovanligt  r  en  del 
handskrifter,  enkaoneligen  i  den  öberopade. 

not  (not,  stort  niit);  Isl.  v6t  med  samma  böjning  som  rét.  Upl.  L 
Y.  B.  16:  1  draghar  man  not;  teki  —  itofintE  (ack.  sg., 
noten);  Södm.  L.  B.  B.  20  notalagk.  Uti  fornskriri  finnes 
ingen  pt.  upptagen;  men  i  nigra  landskap  sHgcs  nötter. 

vul,  not  (nOt,  nui);  Isl.  knöt,  knotor,  pl.  knelr,  stundom  hnölr 
och  hnylr;  F.  Dan.  nut.  Sudm.  L  B.  B.  28  pr.  Vwi  (df- 
ver)  nut  oc  tUdin;  Gamla  Ordspr.  861  een  nolh;  Upl.  J« 
H.  B.  49:  1  stiai  man  -  •  nytar  (nOtler):  Vestm.  L.  II. 
H.  B.  26:  4-1  takter  man  nyttor;  Alex.  8444  nöter;  OGL 
B.  B.   41:    I   gynum  -  -  nulo  (gen.  pL)  skogh. 

gluf}  (glod);  Isl.  gl&ö.  glåi^r.  pl.  glo^r  (j/o^r);  Dan.  glöd. 
I  Göta  dialekter  gifvea  ett  fem.  glo,  pl.  glör,  helt  säkert 
fiterstod  af  ett  gammalt  glop,  glöper.  Äldsta  liaodskrifna 
ksllor  aakna  detta  ord;  yngre  ionebfilla:  Alex.  2086  mm  en 
glödh;  Ued.  Bib.  I.  279  btera  fram  -  -  kela  glödker; 
uemsköl  (genast)  som  glödkima  komo;  radkis  kan  glödkina; 
Cod.  Bildsi.  s.  479  tluodk  (trSdde)  -  -  wt  a  glödkena;  a 
bnenna  nde  glödh  utn.  Delta  efter  2  debi. ;  och  efter  4  :a 
Lakeb.  A.  474:  4  eldk  glådar  (pl.);  Booavenl.  s.  222  vpfa 
^ödkana.  1  Gust.  Iis  Bibel  förekommer,  som  kolleklift  sg. 
fem.,  3  U<fe.  16:  12  tagha  ena  panno  fuil  medh  glödh. 
Dom.  7:  13  pti  glödh  lakat,  Es.  44:  12  arbetar  tliet  j 
^odhenne.  Uan  nyttjar  nu  oftare  ett  glöd  fOr  den  egentliga 
bemSrkeben,  «n  glöd  fOr  den  bildliga;  dock  utan  noggrann 
efterföljd. 

bak  (bok,  libor,  codex);  IsL  iåk,  lökar,  pl.  Urkr  (bakr),  tlomil. 
30:  2  beocr.  Upl.  L.  Prffif.  iok  pesii  (nom.  sg.,  denna); 
VGL.  IL  Ä.  B.  27  tiBlter  sun  sin  til  bokar  (gen.  sg.);  IV. 
46:  12  gaf  -  -  bakar  (böcker);  Sodm.  L.  Kk.  B.  3  löker; 
Cod.  Bildst.  s.  382  scref  mänga  bökir;  mx  ~  -  6oÄ;iim,- 
Gr^or.  a.  245  t  thassom  aiw  bokom.  —  Eoilssor  angifver 
ord  Isl.  b^  (f°Ki^)f    hvars  nuvarande  Norska 
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motbild  bok  eller  hök  ar  mask.  (hvad  angSr  F.  Tf^  8[H4k 
se  Gim,  D.  Worterb.,  drt.  frucA  och  buche).  I  Sveoskaa  Sr 
KfvoD  trädet  bok,  liksom  i  Isl,  fem.;  mea  bar  nu  pl,  bokar 
i  riksspråket,  hos  Bornr  8.  103  bökar;  i  sodra  Sverge,  bo- 
kens homlaodj  pft  mer  an  ett  sialte  böker.  som  likval  må 
banda  ulgdr  pl.  till  en  i  dessa  trakter  teroligen  allmän  sg. 
bok,  hvilken  dock  i  Gust.  Is  Bib.  (t.  ex.  Ea.  41:  19  book) 
år  tagen  som  kollektif  (jfr.  Isl.  neutr.  bceki,  beyki,  och  VadsL 
Kl.  R.  s.  31  biikeakoghum)  Ty  varr  felsa  äldre  beviastal- 
len.  Danskan  skiljer  mellan  bog  (liber)  och  bög  (fagus). 
brok  (byx);  Isl.  bråk,  br^r,  pl.  bivkr  (Edda  Stem.  s.  7fi  v. 
6)  dier  brakr.  BjBrk.  R.  3  skiter  sundar  brok;  Gottl.  L. 
19:  33  broc  (i  den  yngre  hdskr.  broker);  VGL.  L  (»j.  K  5: 
1  brokar  (ack.  pl.).  Ordet,  qvarstfiende  i  nSgra  landskaps- 
mål, ar  fOr  allmänna  språket  Torloradt,  utom  kanske  i  ord- 
starvel  det  är  maken  itll  broken. 
grop  (grop);  Uus.  Gfit.  groba.  Någ^t  hSrmed  fullt  likstalligi 
llirer  icke  antrafTas  uti  Isl.;  hvaremot  P.  Usn.  har  grop,  i 
vissa  nu  lefvande  dialekter  grob  eller  grov  (dike,  graf);  Norska 
allmogen  har  ett  fem.  grop,  pl.  gröper,  och  så  jemval  den 
Svenska  flerstädes,  i  de  inre  delarne  af  landet.  Landskaps- 
lagarne  Bro  blottade  pä  allt  hit  hörande;  i  Kg.  Styr.  IV.  7: 
33  läses  gröpa  (ack.  pl.),  Patriks  S.  s.  18  gropana,  Ivan 
3819  om  thz  hws  gingo  gropir  thre;  men  Lird  upptager 
grop,  pl.  gröper, 
fio  (hvarf,  ifiger);  Isl.  flå,  flåar,  pl.  fltrr  (Gislason).  P.  Hansson 
(lo  pa  flo.  Ordet  ar  mycket  gångbert  i  Gots  land;  men  i 
afseende  på  Ijudveslingen  uti  p).  vågar  jag  %gen  ting  be- 
stamma. 
kh  (klo);  Isl.  klå.  kl4ar.  pl  klor  {kifer).  Gamla  Ordspr.  724 
wU  ey  fveeta  klona  (ack.  sg.,  klon);  Patriks  S.  s.  35  hans 
ktör  (pl.);  Hed.  Bib.  I.  Sihorn  oc  klöör  (klor);  God.  BildsL 
8.  749  y  diipfla  klom  (dat.  pl.,  klor);  Gregor,  s.  269  meth 
ieern  klom;  S.  Birg.  Up.  i:  9  af  sinom  klom.  I  Gust.  1:3 
Bib.  Dan.  4:  30  kloor.  I  Gfita  dialekter  Br  pl.  ktör,  i  Orsa 
(Dalarne)  kloir  och  klånir,  i  Vfimhus  klöner. 

Det  nu  gällande  riksspråket  bar  i  pl.  af  rot,  bok,  afver- 
gångs-tjudet  qvar,  men  alut-konsooaalen  Ätrdubblad  (rötter,  böc- 
ker), liksoia  i  nöt,  nåtttr,  der  ofvergfings-ljudet  rrunträngt  re- 
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din  i  sg.;  endasl  bol,  höter,  har  bibehJillit  sin  forndragt  oftfrtln- 
drsd.  —  Bland  anomalierna  IrSAa  vi  brun,  dip-,  hus.  tuus.  ko, 
so,  afvenfiom  mopir.  dotlir.  AngSende  klaner,  klänir,  se  nSsle  flock. 

la  (lä);  Isl.  fa.  lår,  pl.  teer.  Bjark.  R.  O:  4  liwar  sum  liuggtpr 
pvmul  ta  (storlä);  VGL.  I.  S.  B.  4:  7  huggrpr  lar  {pl, 
tSr);  /fci>  lar;  Gamla  Ordspp.  998  tw  (för  la-r):  Stads  L. 
S.  m.  Vil  5  aff  fingrom  wtier  Itewm  (dal.  pl.  för  /«»»); 
Gregor,  s.  257  aat  Upman  (dat,  pl.  för  al  tanien.  ät  (ämn). 
I  GasL  Its  Bib  i  Sam.  H:  20  ntx  tåår,  Dan.  i:  it  lAnar 
(låroa).  I  en  dej  trakter  af  Dalarne  Br  pl.  Iiiner.  i  Orsa 
länir  och  låMv;  jemvsl  Bor  upptager  s.  52  täner  fUr  Vest- 
gOtskan,  hvilken  nu,  i  likhet  med  flere  andra  munarter,  har 
det  gamla  tår. 

a  (i).  IsL  d  böjea  ej  som  tä.  ulan  som  Orä  (jfi-.  s.  79),  och 
bar  fördenskull  gen.  är,  pl.  år.  VGL  I.  Forn.  B.  7:  1  or 
«  takipr  (lager  ur  ä);  IV.  H:  i  uinnfnnigs  nr  (nom.  pl., 
Sar);  Med.  Bib.  I.  294  forbannadiie  Mhe  cear  oe  lurkkia; 
Upl.  L  V.  B.  18  pr.  y  inipiuin  aum  (dat.  p).,  midt  i  äar); 
Sodm.  L  B.  B.  23:  i  inna-n  awm;  Veslm.  L  II.  B.  B.  23: 
3  }  pamma  (dessa)  aom;  Krislnf,  Lands  L.  B.  B.  27  »am. 
ÖTvei^/Sngs-iJudets  verklighet  i  pl.  bekräftas  af  äner  (8ar), 
hos  HoF  s.  52,  afvensom  af  Noiska  (B  och  cpn»  hos  Aasen. 
Det  åhå  (3),  som  ses  i  Sv.  Dipl.  I.  606,  vore,  sammanMflldt 
med  Mos.  Got.  ahva.  sSsom  qvarlefva  af  en  uräldrig  form 
särdeles  anmarkniogsvai-dt,  um  det  ej  rakades  i  en  mycket 
ung  handskrift,  tillika  med  det  felet  att  ega  tecken  af  ett 
understucbef  arbete  (det  s.  k.  Helge  Ands-hotms-beslutet). 

vra  (vrå);  Isl.  rå  bdjes  som  hrä.  ocksä  med  nom.  och  ack.  pl. 
råar  (Gislasok).  Bonavent.  s.  105  t  hwarie  tom  (dat.  sg.); 
Cod.  Bildst.  s.  54!f  opahHlk  ij  vranne  (dat  sg.,  i  vrfin); 
Vestm.  L.  II.  B.  B.  1 2:  1  (i  en  gammal  codei)  wr/nvm 
(daL  pl.).  Bi  vida  del  ej  ar  fetskrifvet  for  rawm.  Nom.  eller 
ack.  pl.  kommer  oss  ej  till  motea  fOrr  an  i  den  inpS  1  500- 
tatel  a&krifne  Hed.  Bib.  II.  343  vrår,  Gust.  l-s  Bib.  Dom. 
20:  2  toråär.  Jer.  49:  32  vnånar  (vrårna).  Folkspråket 
mångenstädes,  sSrskildt  i  Gota  rike,  har  pl.  vrär,  hos  Hov 
vråner;  pé   vis.%i  stallen   i  Dalarne  deremot  rå,   räer. 

11 


Sv.  Sfr.  lagar. 
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Uli  intetdera  af  dessa  3  subsl.  har  Ijudvexlin^en  i  pi.  ai- 
vergält  till  det  nu  i  skrift  antagna  språket,  hvitkel  har  äiir. 
meo  lår,  bSde  vråar  och  vrår.  Pluralen  pfi  -utr  i  de  dialek- 
tiaka  läni-r.  äuer,  vräner  (jfr.  hlUner,  klänir  af  Uu,  och  bland 
anomala  köne>\  kyner  af  ku),  blir  fOremät  ftfr  närtnaro  gransk- 
ning vid  den  svaga  böjningens  skärskSdande. 

Neulrum. 

(<e  (fä,  Dgendoro);  Mas.  Göt.  faihv;  Isl.  fe.  gen.  par,  (nägnn 
gfing  fear  eller  (eiar,  till  och  med  (h  eller  fiårs.  jfr.  Norr, 
Gram.  s.  47  och  Egilssoh),  dat.  (k,  nom.  och  ack.  pi.  fe. 
gen.  pl.  fui.  dat.  pl.  fåm:  Homil.  57:  \  fuir.  66:  2  />W, 
/erw,  44:  2  feen.  I  Svenska  handskrifter  /o*,  Golll.  L  fe: 
VGL.  1.  A.  B.  47:  K  och  ÖGL.  Kr.  B.  14  pr.  såsom  un- 
dantag f(t.  Vidare  VGL.  I.  R.  B.  8  pr.  fear-  {gen.  sg.)  /«/- 
ing  (fadoijande);  II.  O.  1:  <0  ra-nir  (ränar)  man  fatiar  sim 
{gen.  sg.);  V.  S,  H  ar  feiiFr  va-rri  (ar  sämre  i  vSrde): 
Dr.  B.  3<  söker  fång  ok  fiar  (gen.  sg.)  gnni  (felskrifvet 
för  gäng.  soker  vedfSngst  och  f^gång,  bete);  ÖGL.  B.  B.  47: 
4  til  fear  sins;  15:  1  hans  feia  (gen.  sg.);  Sddm.  L  B.  B. 
3f  4  p<es  fea  (gen.  sg.);  Upl.  L.  |>g.  B:  8:  4  pwr  fmt 
(nom.  sg.)  stundar  inni  i;  V.  B.  7:  2  swm  /cpiV  a  («^r): 
OGL.  B.  B.  15:  1  suin  fcet  alte  (egde);  Vcstin.  L.  H.  Kr. 
B.  23  (w  (söm)  fiBi  a.  1  Run-Urk.  729  läses  far  (gen.  sg.) 
aflapi  uti   hrikum,    Jemtlandingen,  i  Norges  granskap,  säger 

M/i- 

NSgot  fullt  regelbundet  neutr.  lillhdrer  icke  *S  dekl.  Rin 
räknar  dit  kne.  tré.  i  anseende  till  del  utie  förborgade  ev 
(Vejledn.  a.  19).  Hen  Hds.  Göt.  kniu.  Iriu,  der  u  icke  utgCr 
böjnings-tecken,  följa  1  dekl.;  hvitkel  ej  heller  motsages  af  den 
Skandiske  gen.  sg.  pS  ~s.  Emellertid  hafva  kné  ocl)  trf  med 
fi  gemensamma  formerna  af  gen.  pl.  och  daL  pl.  (-ta.  -i'dm). 
I  våra  inhemska  urkunder  faller  delta  mindre  i  tigonen  (jfr.  s. 
135 — 6).  —  Den  gen.  sg.  på  -ar,  som  i  undantagna  Tall  birfvil 
bemUrkl  i  ett  par  neutra  (se  s.  103,  104  vald,  las),  och  kan 
på  olika  satt  tydas,  synes  icke  vara  tillfyllestgttrarule,  for  att 
deraf  sluta  titi  en  ovanlig  bojniog  för  dessa  ord.  Ej  heller  kan 
1  denna   hansigl  någon   uppmärksamhet  egnas  åt  det  fOr  ett  par 
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Srhundraden  sedan  i  Svenskan  ur  Tysksn  inträngda  orvergSngs- 
tjudet,  i  den  oorganiske  pl.  tänder,  standf.r,  hvilkcn,  ur  den 
historiska  synpunkten,  på  intet  vis  ar  jemrurlig  med  pl.  länder, 
gtönger  o.  dy). 

Ale^ick  på  tredje  starka  deklinatianen  i  Fom-Svemkan. 

I  Vejledn.  s.  19  låter  Risk  uti  paradigoiat  infora  nom.  sg. 
vöUur,  fiörSur,  beledsagade  af  den  anmärkning,  att  mask.  van- 
ligen ^rifves  blott  med  r  (for  ur),  cmedyn  nian  förbisett,  alt 
orsaken  till  ö  i  fOr^ående  stafvelse  just  Dr  del  u,  som  ligger 
i  andelseu,  liksom  i  dat.  pl.  (s,  20).  Emot  rorhällaudet  i  de 
äldste  och  baste  codices  byser  man  dock  beiankligliet  att  antaga 
teckningen  ur,  aoskont  völlr  fOreslälier  vöUur  (af  vallur);  af 
samma  skal  som  tönn,  sök  fOrukOltta  tönnu  (af  lannu),  söku 
(af  saku).  I  de  af  Rask  utmdrkla  mask.  kan  -ur  anses  ega  en 
i  ljud-lagarne  grundad  ratlmaiij;ltet;  men  uli  Ny-Islandska  ratt- 
skrifoingen  har  icke  -ur,  i  det  hela  tagei,  den  af  Rask  afsedda 
betydelse;  emedan  det  fOr  ingen  del  Ur  inskränkt  (ill  mask.  subst. 
af  det  skaplynne  som  völlur.  fiöriin;  eller  ens  lill  subst.  i  all- 
maoheL  Det  skrifves  t.  ex.  brandur  (brand),  bakkur,  sla^ur, 
liwbur,  wSur  (vader),  sannur  (sann),  vei%ur  (varder),  ni^or 
(□ed,  neder)  o.  s.  v,  (i  pl.  af  svaga  fem.  ar  -ur  icke  sken,  men 
verklighet).  Till  ocb  med  i  äldre  skrift  ses  emetlanjlt  -or  eller 
-ur  för  -r,  och  vt  ha  i  det  föregående  meddelat  exempel  af 
Uflor  i  Edda  Sffim,,  tennur  i  Sn.  Edda;  an  oftare  förekommer 
dylikt  hos  Sturleson  och  andre  sago-förfatlare,  sädanc  de  befin- 
nas i  nu  tillgUngliga  afskrifter.  Men  detta  -ur,  sannolikt  an- 
gifvande  ell  i  senare  tider  på  Island  rådande  uttal  af  det  slu- 
tande r,  nHricke  a  eller  t  ftlregSr,  kan  uti  ifrågavarande  fall 
ej  mSrkas  i  de  äldsta  membranerna,  Islandska  som  Norska;  sar- 
skildt  aldrig  i  flomil.,  så  vidt  jag  erinrar  mig 

Ställningen  ar  icke  fullt  ut  den  samma  i  Forn-Svenskan, 
der  verkan  af  u  pä  vokalen  i  föregående  stafvelse  endasi  i  nå- 
got undanlaget  fall  kan  fOrspOrjas  (jfr.  s.  148,  450),  och 
•biasotom  en  allmännare  teckning  af  -ur  fdr  -r  icke  ingått  i 
akrSSseden. '     Deremot  kan  man,  just  inom  3  dekiinationens  om- 
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rade,  hvarest  u  har  formell  vigt,  ur  gamla  permeböcker  upp- 
visa en  »un,  3g,  vipur  (trfld,  ved),  i  undirvipur  (s.  tti), 
samt  vatpur  (vädur,  s.  iii).  MS  vara,  au  det  ej  ar  tidigare 
än  frän  medlet  af  1i-:de  århundradet,  och  minst  lika  gammal  ar 
nom.  sg.  döfwipcer;  men  att  i  yngre  VGL:s  vndirvipur  miss- 
tänka en  plural  till  det  ur  ett  par  senare  handskrifter  uppdy- 
kande vndirvipa,  säsom  svagt  fem.  belrakladt,  af  hvilket  undir- 
vihu  skulle  utgOra  den  oblika  singularen,  vore  att  sträcka  tvillet 
för  längt;  helst  äldre  VGL  har  de  starka  formerna  undirmp 
och  vndirvipmr.  af  hvilka  den  Forra,  i  sin  afgjorda  egenskap 
af  ack.  sg,  innefattar  samma  begrepp  som  det  i  bäde  äldre  och 
yngre  VGL  flerstädes  synliga,  af  mig  säsom  ack.  pl.  fattade 
imJirvibu,  —  ett  ombyte  af  »g.  och  pl-,  som  faller  sig  hell 
naturligt  i  ett  kollektifi  ord.  Hvad  sä  vicpiir  beträffar,  kan  af- 
sigllighelen  med  u  visserligen  ej  vara  tvifvel  underkastad;  men 
Ii  innehar  —  del  medgifves  —  sin  ptats  framför  a/ledl  r  (jfr. 
Mös.  Göt,  viprus,  F.  Hög-T.  wiilar).  och  plägar  i  andra  kasus 
an  nom.  sg.  ömsom  qvarstä  (säsom  i  vepuri,  ack,  wr/;ufcn), 
ömsom  utgä  (säsom  i  icepru,  V(edliiii.  va-ilhrenom).  Anlednin- 
gen till  det  ena  och  del  andra  mä  vara  hvilken  som  helst,  sä 
gifves  intet  skul  alt  i  tabellen  utesluta  vipur  säsom  den  ena 
typen. 

Anlagandcl  ai  en  nom.  sg.  vipnr.  i  hvilket  u  emellertid 
fitur  lika  ensligt  som  r  i  sonr.  kan  mkn  försvaga  den  allmänna, 
ej  mindre  Isl.  an  P.  Sv,  omfattande  anmUrkningen,  alt  -u  i  ack. 
pl.  af  mask.  Hr  den  egentliga  stödjepunkten  för  3  dekl.  Del  Ur 
vida  sällsyntare  i  F.  Sv.,  men  vi  ha  ändock  sett  det  i  vi^u, 
vepra,  sunu,  lutit  och   i  räkneordet  prcetivyliu. 

Öfoergångs- ljudet  har  i  3  dekl,  en  silrskild  betydelse  och 
större  utsträckning.     N9r   det  kan   ifrägakomma,  ar  del  hos  oss 

vlrdilOMde  han  duk  rf  fl  en  ar  Bell.  L.  har  oHa  u  IlVeti  ulsn  araeenite  pi  rU 
fOUande  r  (Jfr.  Tnret.  Ull  samma  Iir  i.  it),  ^dcIi  kF  Kfi.  Slyr.  BiPvcs  intirn 
gammal  handskrin  mer,  efter  hvitken  <let  itiir  aU  tirdflma  ut)ir(Varena  fOr- 
farande.  och  aU  afgOra,  om  det  till  AlVeoIyr)  varit  beroende  ar  (Srkorlnin- 
Itarnaa  upplMnlng.  dl  leilen  I  allmlnhet  har  -r  (Hkiom  i  Gutil.  L),  men 
emellanil  -ur,  der  annan  F,  Sv,  har  -er  [ar,  ir].  De  Ii  exemplen  pl  hithörande 
-ur  1  den  GotiUndiha  membranen  (t.  et.  Gotil.  HliL  3  fiel  kunnugur, 
ianttmngur)  vore  titt  au  betrakta  lom  ijlanditm  (icke  den  enda  I  denne 
codet)  eller  annan  tllinitighet.  Huru  man  rtiiait  bOr  ante  pl.  (dm/itr  oeh 
rdndur,  hvilka  SJvi  uppgirvw  «am  pi.  Ull  de  I  nufarande  GMilattd»-fi»I- 
let  inaak.  land  och  rand,  ml  illk  lidare  lemna»  oargtordi;  men  Gotit.  J- 
bar  lendr. 
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vacfcbnde  i  dat.  sg.  af  mask.  (jh.  s.  148  och  151),  och  lika- 
ledes i  fem.  hcendi  (s.  156).  i  nom.  pl.  af  mask.  gtfver  det 
sig  till  kanna,  mer  eller  mindre  bestamdl  och  kringgripande, 
genom  vänder,  naglnr.  viegnir,  synir,  spåner.  höger,  iöler;  I 
ack.  pl,  genom  syni,  lyti,  löti: '  och  deras  anlal  kan  okas  med 
de  nys  bränder,  städer,  slitfver,  ledamöter,  de  3  ffirsta  bildade 
efter  Tyskan,  lika  med  neutra  länder,  ständer.  Deremot  giTves 
ingen  trygghet  fOr  bedömandet  af  det  Bidsta  vokaliska  tillstdndet 
i  skiolder,  biörn  och  dermed  likstalda.  Femininet,  ehuru  allt 
jeml  i  saknad  af  ett  under  böjningen  framstigsnde  u  (del,  som 
daL  sg.  grindu,  stranda,  siantju,  spangu,  stangu,  ega  med 
saku,  iorfjtt  m.  H  af  4  dekl  gemensamt,  kan  ej  har  ingli  i 
rakningpn),  häller  sig  for  ofrigt  inom  3  dekb  gamla  rfimSrken. 
Om  ofvergångs-ljud  i  gen.  sg.,  enligt  den  fCIr  en  det  Isl.  fem. 
stadgade  ordningen,  får  man  val  i  vara  urkunder  ingen  vetskap, 
vill  man  ej  laga  i  betraktande  ett  enstaka  och  ingalunda  ur- 
gammall Mfllir;  men  pl.  räknar  Icender,  (Ender.  htBndei;  rarndir, 
Itpngir,  spenger,  nirler,  rölir,  böter,  nyter,  bnki-r,  biöker.  klor. 
tier,  ar  m.  fl.,  till  ell  betydligt  stOrre  anlal  an  i  mask.;  och 
det  tänkvärda  hUrvid  ar,  alt  fem.  subst.,  med  konsonantiskt  slu- 
tande slammar,  ^a  ännu  denna  dag  sitt  Ijudskifte  (i  dialekterna 
yfven  de  vokaliskt  slutande),  medan  alla  frän  forntiden  qvarstä- 
ende  maskulina,  undantagandes  söner  och  ett  par  anomala,  sedan 
länge  mist  detta  kilnnelecken,  och  Cfvergätt  till  \a  eller  2»  dekl. 
Feminina  af  3  dekl.  roja  ocks3  i  en  annan  punkt  sin  in- 
neboende kansta  af  det  gamla,  i  ty  alt  alla  de  St  vAra  dagar 
bevarade,  forniedelst  det  akuta  tonfallet  i  grundstafvelsen  af  pi., 
och  den  deraf  uppkomna  lägre  och  svagare  tonen  i  andeisen, 
fOr  Örat  uttrycka  hvad  den  äldsta  Isländskan  gOr  fCr  Dgat  fiskäd- 
ligt,  och  sålunda  kunna  sagas  gä  i  tiden  iHngre  tillbaka  an  den 
^mla  Svenska  rattskrifningen.  Kinder,  änder,  händer,  ränder, 
tänder,  stränder,  tänger,  slänger,  böter,  getter,  gnefler,  nätter, 
nötter,  rötter,  glöder,  böcker,  blifva  neml.  af  osa  uttalade  som 
v«v  de  skrifna  kindr,  ändr  o,  s.  v,  (jfr.  Isl.  kinnr.  endr  o.  s. 
v.). "     SS   afven  de  bland  anomala  antecknade  mask.  pl.  fäder, 

'  Ack.  pl   It/li,  ifite  MrhJtla  lifi  Ull  lulu  som  fvni  titi  tunu.    Form«rM  pl 
■4  (r}   »Uminii   med   den   normale  nom.    pl.  pA  -■>,  hvilhcn  ritlcKgen  till- 
koramer  ?  dcLI.,  men  der  ej  vcrktr  finrRrgånKs-IJud  som  i  drn  Z:t. 
"  AnglcDde  den  oDki  IwtoninRen  nr  marker,   i  deu  oltka  mening,  k  i.  59. 
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bröder,  fötter  (jfr.  Isl.  /eSr,  bra^;  fa-lr),  männer  (Isl.  menn 
fOr  menr,  af  mendr),  spänner;'  men  icke  fader,  broder  (Isl. 
fatir.  br&^ir);  icke  heller  »ön«i',  kaller,  laster  (Isl.  aynir,  A-e//tr, 
lestir):  eller  moder,  dotter,  »yster  (Isl.  moSir,  (/(kfiV,  s^s(tV). 
Hao  linner  dä  grunden  hvarfdre  det  fordom  skrefs  i  bestämd 
pl.  handrina,  bälrina  (fOr  Ittendrinnr,  bötrinar),  fadhrene  {för 
ftEdlirener),  fötrene,  icke  hienderna  o.  s.  v.  Dä  man  i  mianet 
fiterkallar  hvad  s.  139 — 144  i-edan  blirvit  i  detta  ämne  yltrsdt,  bör 
har  (illilggas,  atl  akat  accent  tiliratler  alla  pres.  ind.  sg.  på  -er; 
ej  allenast  der  Isl.  har  -r,  t.  ei.  brinner,  griper,  täljer  (rtlt- 
nar);  men  ock  der  hon  har  -ir  {er),  i.  ex.  bränner,  löser. 
Subst.  ocii  adj.  aro  således  i  denna  del  mera  foniartade  och 
Toljdratta  än  verbet. 


FJERDE    KAP. 
tflttritt»  AMOMtnMcv. 

Till  sådana  rSkna  vi  icke  följande  subst.  a)  de  mänga 
mellan  olika  deklinationer  vacklande,  af  hvitka  åtskilliga  med  så 
allman  dubbelböjning  i  vissa  kasus,  att  denna  kunnat  i  para- 
digma  uppställas,  b)  till  kOn  ostadiga,  t.  ex.  ra  (stäng,  rå),  tar 
(tär),  gvwld.  c)  enslafviga  pä  slutande  vokal  i  slammen,  med 
några  egenheter  i  förhållande  lill  de  konsonantiskt  slulande,  men 
inom  sig  med  en  viss  öfverensstammalse,  som  föranledt  deras 
anordning  i  böjningsmönster,  d)  mask.,  som  i  nom.  sg.  förlora 
-fir  efter  1.  n,  s  i  stammen  (jfr.  s.  34  -  35),  —  en  afvikelse 
frän  den  vanliga  ordningen  för  subst.  af  annan  daning,  men  på 
sitt  eget  område  af  så  genomförd  lagbundenhet  i  Svenska  ur- 
kunder, au  t.  ex.  sunr,  der  det  kan  spSras,  står  tffvergifvet  af 
do  äldsta  handskrifterna.  Till  anomala  föra  vi  blott  sädana  un- 
dantagna ord,  som  i  sina  afvikelser  slå  alldeles  ensligt  eller  i 
ringa  beiörtng  med  andra.  [  delta  ljus  kunde  man  ställa  några 
redan  beskrifna,  t.  ex.  giip  (s.  50),  daghar  (23),  vapw  (i  ii) 
opal  (\\9\  hand  (166).  fru  (80),  f<e  (J62);  om  man  sä 
vill  afven  alin  och  några  andra.  Särskild  behandling  pfi  detta 
rum  förtjena  de  härefter  antecknade. 

■  S*k  s/imnw  i  de  nybildade  brilnder,  ttäätr,  itdfeer,  UdatrMer.  hvarvid 
Örat  hor  mtjt  lagen  fOr  o^(lnnlH^Ilde  yokdniTVandlindepI.  armasii.  w.hrfm. 
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ålaskidinttm. 
fapir  (fader);  Isl.  fa%ir,  gen.  fffSur  (ftfSor)  elier  fe^r  (nägoo 
gäng  fff&rs).  daL  fffSur  {fotar)  eller  /"eSr,  ack.  (&&ar  {fd&or). 
pl.  /fV,  /trSra,  femrum,  fe'&r;  i  Homil.  öFver  hufvud  favpor 
dier  /b^r  i  oblik  kasus  af  sing.  VGL.  I,  K.  B,  (  pa  scal 
fapir  ok  mcf&er  fa  (lemna)  gu^apur  (dal.  sg.)  oc  julS- 
mopor  oc  satt  oc  uuln;  i  namn  fapurs  (gen,  sg);  A.  B.  \ 
fapur  (gen.  8g.)  fapir  (farfar);  son  ar  fapurs  [gen.  sg.) 
arn  (arfvioge);  Upl.  L  Kk.  B.  *:  1  «um  gopisr  fapir;  H; 
i  i  nampn  fapurs;  lE.  B.  i  pp.  pa  wr  fapur  fapir;  han 
dcal  fapur  (ack,  ^.)  hannatr  -  -  kittcB  (söka);  7i  i  mcep 
ffP<rr  (dal,  sg.);  23:  i  cepti  fcepar  (var,  faparr)  sinuni; 
irplir  fapur  sin  döpcen  (ack  8g.);  ÖGL  VaJ»,  33pr.  mo/jter 
{för  mcepier,  med)  fapcer  sinum;  B,  B.  Il:  ^  ma-p  fapcer 
flnum;  Sodml.  L.  £  B.  1  pr.  fapurs  faper,  fapurs  broper; 
M.  B.  40;  2  firi  scripla  fapur  sinum;  Vestm.  L.  I.  M.  B. 
I  pr.  tirapir  fapur  sim  sin,  4:  i  s/or  fapur  sun  sin,  och 
så  ofta  i  denne  lag  faPur  fur  fapir;  Golll.  L.  28:  8  af 
fepr  (dal.  sg.);  af  fepir  sinum;  Gregor,  s.  294  affradhe 
guHhi  faähore  (dal.  sg);  Upl.  L.  Prtef.  warum  forfipprum 
(dal.  pl.).  Med  slul-arlikel  VGL.  II.  A.  B.  28  fifpirin  (nom. 
e^);  Cod.  Bur.  a.  504  faperen;  tel  fapuren  (ack.  sg.);  Bo- 
oBveoU  s.  <7<  til  fndhorin;  473  af  fadhorenom  (dal.  sg.); 
Gregor,  s.  268  fadhorenom;  Bonavent.  8.  205  fnjgdhodho 
tik  hdghe  fadhrene;  204  til  halgha  fadhrena  (ack,  pl.). 
tro^ir  (broder);  Isl.  Iir&5ir,  gen.  och  dat.  frrdSiir  eller  brmlr 
{hraif^).  ack.  bråiur,  pl.  bro-dr  (hra^r),  bra^u,  bia'^rum, 
bnrir;  Homil.  H:  4  breopr  (bröder),  81:  2  br^pr  oc  systr 
(syMrar).  VGL.  I.  A.  B.  4:  2  /ii/jur  6rof  if,  fapvr  broper; 
i  bropor  {gen.  sg.)  törn;  II.  A.  B.  1  bröper  feen.  sg.) 
6örn;  IV.  4  4:  <  4  iröfier  (nom.  sg.)  hans;  brc^fyors  sins 
fem.  Ig.);  Upl.  L.  .«.  B.  4  pr.  pa  ar  bropir;  Kg.  B.  9  pr. 
hropor»;  JE.  B.  44  pr.  bropor  barn;  aff  bropor  {dal.  sg.); 
J.  R  3:  4  bnrpir  ma  kiöpte  aff  bröpar  sinum  (dnt,  sg.); 
ÖGL  .^  B.  4:  2  bropir;  bropurs;  3:  4  af  bröprinum 
(dat,  ^.,  af  brodern);  9;  2  til  alstu  bropranna  (gen.  pl., 
(iH  afdste  bröderne);  Sfldm.  L.  iE.  B.  4:  4  broperen  (brodern); 
G.  B.  5:  3  pf^''  (som)  bröPer  (ack.  pl.)  Iiawer  flere;  Vesim. 
L  I  ba-   B.    47;  3  bropiri  (dal.  sg.)   tfiVni  6o-i«;  ai  niagliu 


jt,Googlc 


IS8  tv  BoaBN.  —  n-jRKA  *»oN*tiRB.    Mi*m. 

fwe  bröpir  (pl.);  Gotll.  L  43  pr.  faf)xr  oc  san  oc  brofiir; 
Ii  pr.  eptir  ftiftur  epi  (eller)  bropur;  24:  5  gin  (eniot) 
oiniim  hryftr  (dat.  sg.);  20:  6  bri/pr  (nom.  pl.)  lakin;  SO: 
43  mip  '  •  bryprum;  Cod.  Bur.  a.  18i  let  pera  bröpra 
(gen.  pl.);  515  pöm  pröprom.  I  äldre  Vestm.  L  stär  ofta 
bropir  för  bropur,  ocK  tverl  om  (jfr.  fnpir). 

vinter,  vitter  (vinter);  Isl.  vetr,  gen.  vefcaf.  dat.  vetri.  ack. 
tw(c,  pl.  ec(;-.  vetni.  vdruin,  vetr.  VGL.  I.  K.  B.  <3 
id/ji  utnfer  (ack.  sg.)  oc  somar;  J.  B.  6  pr.  stanJipr  hun 
prea  vinter  (ack.  pl.,  ire  vintrar);  43:  i  a  Ut  vitter  (lill 
och  med  tr6  vintrar)  a-Ucer  III  vittrum  (dat.  p).)  Icengwr 
(längre  an  tre  vintrar);  K.  B.  3  ^n  tia  vi/ram;  a  lin 
vitlruin;  U.  2  Prea  uetlter  (ack.  pl.);  prim  vatt  rum  tieng- 
ar;  Upl.  L  Kk.  R  7:  6  wn  uintter  (ack.  sg);  Vestm.  U  I. 
[tj.  1:  2  ens  winlra  (gen.  8g.  Rlr  winfmr);  II.  Kr.  B.  6  pr. 
om  uiiitrin;  U.  B.  26:  12  priggia  wintra  (gen.  p).);  Gotll. 
Hist.  6  ejair  wittr  (ack.  sg.);  Gottl.  L  3:  3  ^a  en  (om) 
/(■am  tcii  gangnir  prir  uinir  (nom.  pl.,  tre  vintrar);  2:  3 
siex  (sei)  vintir  (ack.  pl.):  18:  1  «m  /»nVi  omfru  (ack.  pl.); 
4  7:  2  pria  vtntra  (ack.  pl.);  17  pr.  fem  vittra  (gen.  pl.) 
gamal;  Bun-Urk.  1985  vintr  (nom.  pl.).  Dafrolket,  som  har 
benägenhet  fvr  asfimilering,  uttalar  vitter.  Den  nye  pl.  cft<>r 
1  dekl.  finner  man  redan  i  de  anförda  exemplen  ur  Gotll.  L. 
18:  1    och  17:  2. 

finger  (finger);  lal.  fingr,  *  gen.  fingrar  (hos  de  nyare  pagrs). 
dat.  fingri,  ack.  ^tijr,  pl.  fingr,  fingra,  fingrum,  fingr;  i 
den  Norska  hdskr.  af  01.  Hel.  S.  förekommer  (liksom  Snnu 
på  n3gra  stallen  i  Norge)  neutralt  b.  73  finngr  (nom.  pL) 
hans  varo  nastit  af  hoguin;  74  stakc  fingrinu  (dal.  sg., 
stack  fingret).  Äldre  VGL.  har  mask.  S.  B.  4:  1  ^ri  litltpn 
fingier  (ack.  sg.);  4:  7  firir  tar  sum  fri  fingra  (ack.  pl.). 
1  andra  handskrifter  brukas  om  hvart  annat  mask.  och  neutr., 
L  ex.  Up!.  L.  U.  B.  24:  1  liugga-r  aff  tu  fingitr  teilr  prij 
(ack.  n.  pl.);  buggcer  aff  all  ^ughur  (fyra)  ftngar  (ack.  n. 
pl.)  eellr  nokon  lip  aff  fingrinum  hwcerium  (dat.  m.  ag.), 
var.  fingrinu  hwariu  (dat.  n.  sg);  ÖGL.  Va|>.  18  pr.  txir- 
pcer    pumul  ftngar   (tumme)  af  huggin  (nom.  m.  sg.)   -    - 

'  Ru«  ocb  Eeiutoic  teckna  fingr. 
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^y  at  lian  ar  half  hand;  uarpa  all  fiughur  fingar  af 
hugyin  (nom  n.  p!.);  Sodm.  L.  H.  B.  (i  pr.  firi  finger  .et 
nca  firi  atin(pt  (ack.  n.  sg);  af  fingre  Inoarium  (dat.  m. 
s^.);  Vestm.  L  II.  M.  B.  23  pr.  fxet  ftngwr  na-st  ar  lilla 
fingar;  Bjark.  R.  44:  4  en  fingcer;  al  ontiur  fiughur  ling- 
ar;  Gotll.  L.  49;  4U  fingir  huert;  fingr  ir  lip  starct  (led- 
styfl,  stelt  i  led).  Cod.  Bur.  har  i  allmänhet  mask.,  t.  e%.  s. 
55  een  pumiäfinger:  a  ptm  kitns  fingre:  ftngo  finggren  v 
brtendan  (obriind);  56  af  fingrenom;  GusL  Is  Bibel  deremol 
oeutr.  Någon  masliulin  nom.  eller  ack.  pl.  liar  i  det  tikta 
fomsprSket  icke  varseblifvils,  utom  VGL:b  fingra.  1  Goia 
laodskapen  Sr  finger  mask.,  med  pl.  fingrar;  i  Svea  ar  neutr. 
vanligare  Tor  sg.,  mask.  Fttr  pl.;  hvardags-talet  begagnar  icke 
[d.  fingren. 

fUer  (fot);  Isl.  félr.  gen.  fotar.  dat.  fa-ti  (fwti,  sällan /o/t),  ack. 
föl.  pl.  fo-lr  fjatr).  fota,  fölum.  fo-tr  (fa-tr);  Homil.  31;  4 
feotr  och  /ttlr,  VGL  Ii.  J.  B.  42  comber  annar  foten; 
Add.  S:  4  och  III.  19  a  föte  (dat.  sg.);  I.  lorn.  B.  7:  3 
vta  fotar  (ack-  pl.);  II.  O.  2:  8  Aenljer  ok  föier;  I.  Md.  6 
n  fotum;  Upl.  L  M.  B.  84:  4  mrep  fote  (dat.  sg.):  ÖGL. 
R  S.  4:  4  föte;  Veslra.  L.  I.  B.  B.  4:  4  at  foli;  GotlL  L 
47:  4  txirpnr  ai  vtan  fremhra  foli;  19:  45  haggi-r  af  - - 
bepa  (t>3da)  fglr;  Cod.  Bur.,  s.  493  fotnm;  Bonavent.  s.  485 
(Aii(  fölrene  (fötterne)  skulh  fastas;  475  thwadhe  fölretta; 
S.  Birg.  Up.  4:  4  7  fotaona  (ftllternes).  Gusl.  Is  Bibel  har 
1  Hos.  48;  i,  49;  2  föter,  men  4  Sam.  44:  43  och  2 
Sam.  2:  48  fötter,  1  ultryckel  falla  till  fota  (Ist.  falla  til 
fota)  ega  vi  den  gamla  gen.  pl.  Af  Hor  s.  52  anfores,  fUr 
VestgOtsksn  på  hans  lid,  pl.  fäller  (Isl.  ftetr). 

maper.  mander,  man  (man):  Isl.  ma^r,  gen.  manns,  dat.  manni, 
ack.  mann,  p).  menn,  manna,  mönnum  (monnom).  men»;  i 
Homil.  brukas  i  nom.  sgi  både  mapr  och  runan  y  (1.  ex.  67: 
4);  Edda  Ssm.  s.  245  v.  5  ■  nom.  pl.  mepr  (m3n),  Slur- 
lesoo  III.  4  37  nordmedr  (Norrman),  Barlaams  S.  s.  472 
menner  (i  var,  menniniV,  mennirnir);  01.  Tryggv,  S.  9.  66 
mennir,  65  mennnir;  Dan.  mand.  Äldre  VGL  har,  ulom 
ninao  f,  som  icke  ar  inskränkt  till  nom.  sg.,  i  denne  kasus 
maper,  tnnpar,  mapar,  tillika  med  man,  som  uti  andra  co~ 
dices  rSr  allt  mer  Ofverhand;  i   vissa  träffas,  mer  eller  mindre 
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som  undanUg,  mander,  t.  ex.  Upl.  L.  |>g.  B.  7:  5  liitws- 
inandiBr.  Stfdm.  L  Kk.  B.  9  pr.  och  4  0:  2  mander.  2:  3 
laghmander,  <3  giplermander,  Add.  5  (rx^mander.  Veslm. 
L.  IL  M.  B.  32  mandcer.  I.  |>g.  B.  4  ffen5ninrif/ii-,  GoUl. 
L  13  m.  fl.  Bt.  mandr,  Alex.  901)  ntiAur  mant^er.  Gen. 
6g.  Sr  manz,  manzs,  sHilao  mns;  dat.  sg.  monni;  ack.  sg. 
man.  Gott!.  L.  tnann;  nom.  och  ack.  pl.  mien,  GotU.  L. 
menn,  Run-Urk.  408  nn  trabu  nurminr  (nom,  pl.,  honooi 
dräpo  Norrman),  Upl.  L.  e.  7  not.  39  (ur  1607  ära  upp- 
laga) ihär  til  kalladhus  allir  fläslir  wittrir  madher;  geo, 
pl.  manna,  Run-Urk.  903  hnii  vav  mipa  (gen,  pl.)  beiUr 
(den  baste  blaild  man);  dau  pl.  mnnnuni.  Genom  mander 
förklaras  maper,  mepr  (jfi-.  s,  166),  ihipa  {för  mapa'/). 
miinn  (=  niand).  Slut-arlikein  förorsakar  i  nom.  ocJi  ack.  pl. 
ndgra  afvikelser,  dem  vi  få  tiilfälie  att  taga  i  (tgnasigte,  pS 
det  stuHe  der  den  beslilmda  formen  upptages  till  särskild 
granskning.  Nyare  sprdket  har  ibland  männer  ffir  män.  — 
Pl.  maf.n  'år  sakerl  fOiborgad  i  de  säsom  bestyrkande  eller 
nekande  partiklar  begagnade,  i  flere  landsorter  brukliga  tale- 
sätlen  jVt  män,  ja  ja  män  (ja  visst,  naturligtvis),  jo  jo  män. 
jo  sfl  män,  nä  nå  (fOr  nej,  nej)  miin;  i  hvilka  män  synes 
ega  bemärkelsen:  helige  niUn,  helgon,  säsom  i  Dan.  jo  men, 
jo  saa  men  eller  miend,  hillema-nd,  Flores  455  ok  sivoor 
om  masn  (vid  helgon). 
sjtandxr  (spann,  halftunna  eller  dyl.);*  Isl.  och  Noi-ska  spann  ar 
neulr.;  01.  Hel.  S.  s.  60  spann  smiors;  Dipl.  Norv.  1. 1.  1 18 
priu  sponn,  ftughur  nponn,  Upl.  L.  V.  B.  6:  1  s<epis 
spnndwi'  (nom.  sg.):  vaup  sceptt;  spanni  sinum  (dal.  sg.); 
M.  B.  49  pr.  takter  man  allt  sammn  ax  ok  spän  (ack.  sg.); 
Kg.  B.  10:  1  s<.'x  spatn  (nom.  pl.),  ÖGL.  B.  B.  44:  1  pcel 
ter  haluter  spandier  korns;  17  pr.  gialde  spän:  jiri  pre 
(tre)  spwn  (ack.  pl.);  Vesttn.  L  II.  Kg.  B.  7:  1  fiem  Hpwn 
(nom.  pl.);  1.  |>g.  5:  5  spänna  (gen.  sg.  oHer  snarare  pl., 
jfr.  s.  104  las)  siepi  oc  lassn  arngb;  Hels.  L.  J.  B.  11:  1 
lialfl  spänna  lund,  tu  spänna  land;  Bjark.  R.  38:  4  före 
-  -  orcettan  spän;  mep  meiom  (större)  s/mfim;  Med.  Bib. 
11.   818  han  maat  (matte)   ther  wi/iy   V/  spän  korn.     Med 
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Tortfarande  maaligt  köa  brukas  spann,  p(.  spänner  (undan- 
la^vis  spänn),  på  olika  stallen  med  sarsLilda  bibegrepp;  all- 
mannasl  aom  mSMrl,  sSdesmätt,  eljest  deJa  som  matskrin,  dels 
(t.  ei.  i  Göta  rike]  aom  hink  (hdet  och  smalt  Bmbar],  i  hvil- 
ken  seoara  tnening  s^nn  Sr  i  Gottlaoskan  neutralt  (en~ 
l%t  SXvb). 
yxn,  pl-  (osar);  Isl.  öxn  eller  yxn,  i  gamla  sprSket  vanligen 
m,  pt.;  Homtl.  96:  2  eoxn  (nom.  pl.)  hliopo;  95:  1  at  pu 
hafn  Iva  »xn  (ack.  m.  pl.);  j/fer  eoxna  (gen.  pl.)  dravmenom 
(om  nxdrOinmen,  drömmen  om  oxarne);  Edda  Stem.  s.  64  v. 
-15  ä(  -  -  eyxn  två;  Darlaams  S.  s.  46J  s^an  lake  per 
hin  feitastu  yxn  (ack.  n.  pl.);  iöi  meft  yxnum  (dal.  pl.); 
Dan.  Oxen  eller  öxne,  pl.  Cod.  Bur.  s.  <(J7  ii  liiorpenne 
varo  enge  (inga)  ygsn  (nom.  pl.);  taka  yysn  (ack.) /iir  tiMjn; 
Cod.  Bildst.  3.  424  kiördhe  for  waghne  yghsn;  Gregor,  s. 
849  at  gifwas  shiäle  -  -  htvite  yxn  (nom.  ra.  pl.)  oc  hwite 
bukka;  Hed.  Bib.  I.  43  stvn  taladlio  -  -  åsna  oc  yxn; 
Alex.  4957  yxn  ok  köör  (kor);  Goltl.  L  6:  1  eplir  yxiia 
(gen.  pl.)  oyk  (oxa-Ok,  ett  par  oxar);  33  rubr.  (i  den  yngre 
hdskr.)  aff  yxna  kiiupi  (om  köp  af  oxar);  Lakeb.  B.  70:  2 
ijxna  tungha  (oxtunga,  en  Ort);  55:  1  geltom  (gullade,  ut- 
skurna) ya^nota  (dat.  pl.). '  Vi  finna  således  samma  kasus 
i  Sveaska  som  i  Isl.  och  Norska  handskrifter;  men  det  mask. 
konet  ger  sig  i  de  fOrra  endast  hos  Gregor,  med  silkerhel  till 
kanna.  ~  Det  galler  nu,  om  man  i  delta  ord  har  att  söka 
eo  allman  afledning  (utbildnings-konsonant)  ii,  sädan  som  i 
vagn  m.  fl.;  eller  ock  det  i  böjningen  af  det  Skandiska  subst. 
framstickande  n,  som  ulgOr  qvarlefva  af  den  svaga  deklina- 
tionens  ursprungliga  kännetecken.  FOr  det  forra  vexelfallel 
var  Gstaa  i  bOrjan  benagen,  i  afseende  på  MOs.  Got.  juka 
auksne  (ox-ok,  d.  v.  s.  ett  par  oxar)"  hos  Luc.  14:  19, 
och  antog  en  stark  nom.  sg.  atiksns  (Gram.  II.  155);  men 
inrymde  snart  mHjlighelen  af  ett  svagt  ntthsa  (=  Isl.  oxi), 
bvaraf  gen.  pl.  auhsne  fOr  auhsane  (II.  267),  fUr  hvilket 
senare  alternatif  han  slutligen  bestämde  sig  (HL  325,  Gesch. 

*  Jfr.  Fnimparl.  i.  1 18  (ur  en  «inn*rlif[en  gnmmal  hdikr.}  eoxkn  (^eown). 

"  DcUa  jtika  atAtnt  btr  Mmma  praklitka  bcmlrkcbe  som  det  inirllka  yxna 

««fc  I  GoUI.   L.;   meu  det  muk.  oyk  Ir  ej  samma  ord  snm  deL  neuU.  jvk 

M,  1*1.  oik).  Ulan  hSrer  Ull  mask.  oykr,  annars  Afcer,  III.  tykr  |ie  a.  ii). 
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11.  9i4};  och  det  samma  har  blifvit  omfatliidt  af  Gabelbrtz 
och  LöBB  (Gram.  d  Goth.  Spr.  6.  67),  a(  Uppstböm  (Aivsgg. 
s.  89);  Bfven  af  Bopp,  som  i  sitt  seoast  ulgifna  haflo  af 
Vergl.  Gram.  s.  -1361  sammanställer  Mas.  Got.  aulisun  (nom. 
atihsfi)  med  Sanskrit-stammen  uksan  (tjur);  hvaremot  Scbulie, 
som  med  andra  uppstiiller  elt  starkt  aiilmus  efter  3  dekl.,  ej 
erkttnner  nSgot  svagt,  utan  frågar,  hvarifrSn  aulisne  hUrstam- 
mar.  Btt  .svagt  n  lemnar  emcllertkl  ingen  tydning  af  ofvpr- 
gSng-s-ljudet  i  6xi,  yxn,  säsom  pl.  af  nxi,  uxi.  hvilka  jem- 
val  ega  regelbunden  pl,  oxar  (^axar),  hvaraf  gen.  pl.  nägon 
gSng  Ur  ftxni.  Uiob»  Haldorbbn  angifver  ett  neutr.  sg.  yxn; 
och  om  ett  sådant  rorefunnes  i  Uldre  tider,  skulle  plural-for- 
merna i  de  Skundiska  språken  lilltast  fOikluras.  Vore  äler 
öxn,  yxn  ursprungligt  mask.,  kunde  det  fOrcstalla  nxnr. 
yxiii; '  hvilket  dock  illa  fdrljker  sig  med  den  svaga  pl.  -ar 
(jfr.  bland  fem.  äijr). 

Feinininuni. 

mopir  (moder);  Isl.  WSiV,  oblikt  iinf&ur.  pl.  ma^r  (m<fi'5i). 
tiicrSrn,  mo^rnm.  ma-^r;  llomil.  58:  2  f^pr  licnmir  iir 
mmpr.  VGL  J.  A.  B.  2:  K  Imoir  moptr;  i  pa  hikar 
nwpor  (gen.  sg,)  mopt-r;  [>j.  B.  17  fl/"  mnfyor  (moders)  sfnim; 
IV.  \  modporennwr  (modems);  Upl.  L.  Kk.  B.  17:  3  Jra-pwr 
mun  fnpur  wHr  mopor;  ^  \:  i  mot  fnpurs  tciViw  (pllr 
mopor  (gen.  sg.);  fapiirn  ok  mopor;  ÖGL.  G.  B.  1*  mopirin 
(nom.  sg.,  modern);  M.  K  i:  i  fnpurs  lellft  mopws;  G.  B. 
2  I  pr.  n«  (Uiin  bom  mopurtnna  (moderns);  Veslm.  L  I.  Kr, 
B.  i  wars  licerra  mnpir;  M.  B.  \:  4  dra-pir  mopur  dollir 
Hinn.  der  mopur  står  för  mopir  och  doltlr  för  Jottnr  (jfr. 
fapir,  hropir):  Goltl  L  20:  i  5  toki  -  -  wipr  mypir  (daL 
sg.);  Cod.  Bur.  s.  194  fU  pp.ra  miipar  (för  möper,  mUdrar) 
mro  systar  (för  syster],  Gust.  Is  Bib.  har  t.  ex.  1  Mos. 
32:  1 1   den  nyo  pl.  määlimr. 

dollir.  äolir  (dotter);  Isl.  déllir,  oblikt  dotlnr.  pl.  d<Ptr  {•Imlr. 
säWaa  dcettr),  tJo-lra,  dtrtrum.  dcrtr;  Homil,  27:1  t/po/c  (pl.); 
Dan.   daller.     VGL.    I.    A.  B.   23  ut   sitn   til  tellmr  dottir: 
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i  eer  eig  doilter;  dotlor  bUrn;  2  pr.  pa  gangt  doter;  7 
gifptir  äolur  sina  (ack.  sg.);  G.  B.  8  pr.  kos  doltor  sinni 
{å»L  sg.):  A.  B.  2:  1  Pa  skvlu  dötcer  (dwtrar);  H.  dötler; 
ÖGL  G.  B.  42:  1  dollirin  (nom.  sg.,  dottern);  £.  B.  9:  4 
dötfer  (pl.};  Goltl  L.  20:  44  pa  ter  (ar)  systir  iem  iicr 
gum  </o/ir;  20:  i  dydir  och  (/y(nr  (pl.);  Vestm.  L.  I.  G. 
B.  3:  1  hawir  bondin  dötlir  flere;  Cod.  Bildst.  s.  57*  ihre 
dSltir;  Med.  Bib.  II.  i08  dotlrtn  {nota.  sf.,  åonem);  dottherna 
(«ck.  sg.);  i  Gust.  I»  Bib.  4  Mos.  :?8:  4,  2  döttrar  (pl.). 
Säsom  ovanliga  anmärkas  Vestm.  L.  I.  Kr.  R  9  pr.  doctir, 
Q.  K  i  pr.  och  44  pr.  doctur.  Stads  L.  JE.  h.  i  dotter. 
1  äldre  Vestm.  L  råder  samma  fOrvextiiig  af  nom.  och  ack. 
sg.,  som  fflruL  blifvit  omnSmnd  i  frfiga  om  fapir.  bropir, 
iHitpir.  Hvardagligt  utlalas  nu  doter  (med  slutet  o,  såsom 
Isl.  (j),  annars  dällei: 

mj-uir  (systpr);  Isl.  sijstir,  oblikt  syslur,  pl.  systr,  syslia.  si/sl~ 
rum,  fy^/r;  Honiit.  8*:  2  bropr  oc  systr.  VGL  I.  A.  B.  4 
systir;  xystur  bön»;  G.  B.  8  pr.  egho  syslar  tua  (ivS  sy- 
strar) en  man;  ÖGL  G.  B.  28  gipla  systiirsimt  (ac\i.  sg.); 
*L  B.  8  pr.  ni(  deta  hrapivr  alla  syalifr  (systrar):  Upl.  L. 
J.  B.  3:  4  (i{f  systur  siuni  (dat.  sg.)';  ÖGL  äL  B  3:  1  af 
syilurinfie  (dat.  Sg.,  af  systern);  Gottl.  L.  2ir  4  (irir  syslr 
wnni  (dat.  sg.,  ftJr  sin  syster);  24:  5  luar  si/strir  (ivfi  sy- 
strar); Cod,  Bur.  8.  49  varo  syslara  daltar  {(or  systra  dötUr, 
syslerdOUrar);  Gusl.  la  Bib.  Malh.  13:  56  systrar.  I  en 
oSenllig  handling  från  3r  4441  ses  pl.  systrar  (Fin.  Handl. 
I.  45,  1 9),  en  form,  som  fortlefver  pä  nfigra  stallen  i  Söder- 
manland (se  Törneros,  Bréf  II.   438). 

gn»  (gäs);  Ang.  Sax.  gos,  pl.  ges;  Isl.  gås  (nu  g<i-s),  gen.  gåstir, 
dat.  och  ack.  gäs,  pl.  gäss.  gäsa,  gåsum.  gwss.  ÖGL.  B. 
B.  25:  4  fu-i  gamlJn  gas  (ack.  sg.);  Sodra.  L.  B.  B.  6:  4 
firi  Vin  ges  (älta  gäss);  Vestm,  L  I.  B.  B.  39:  (i  coina 
Pa  gas;  gicerpi  gasa-  (gen.  pl,)  gat%;  Gotll.  L  26:  6  gasa 
(gen,   pl.)  epa  grisa  girti  (värde)  liupr  sielfr. 

lus  (Iqb);  Aog.  Sas.  lus.  pl.  lya;  Isl.  lus,  gen.  lusar,  dat.  och 
mÄ.  lås,  pl.  l^ss,  lusa,  lusum,  lyss;  Dan.  luus  i  sg  och  pl. 
Legend,  s.  142  stia  at  lys  oc  madka  wuUo  (lOss  och  ma- 
skar krälade);  Lakeb.  A.  4  72:  1  lyys. 
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mus  (mus);  Ang.  Sax.  mvs,  pl.  mys;  Isl.  mia  »t  ssmma  boj- 
njn(;  som  bis;  Rarlaams  S.  s.  56  mys  tvcpr,  mysnar  (mos- 
sen): Dan.  muus  i  sg.  och  pl.  Cod.  fiildal.  s.  614  hwit  mws; 
ihwa  mys  (två  mOss);  Gamta  Ordspr.  726  <rta  mtosin  (ack. 
sg.  For  musina);  631  mänga  mys  skuiu  ey  kat  bitidii; 
Kg.  Styr.  II.  54  myss;  ok  Ut  (dit)  summo  myssena  (nom. 
pl.  Tör  myssenar  eller  mysnar);  Hed.  Bib.  IL  171  ihy  ni 
myssena  haffwa  krupit  wt. 

mus  (muskel).  Isl.  mtis,  i  denna  mening,  skulle  vsl  bojas  lika 
med  det  farpgSende  (Gwiason).  Cod.  Bur.  s.  507  ipnri 
harpa  hiarta  ok  musa  mceghin  (muskel-styrka). 

bran  (bryn);  Isl. /iruii,  gen.  Arunai-,  daL  och  ack,  Äran,  pl.  in/tin. 
bruna,  brunum.  brynn;  i  den  ursprungliga  bemärkelsen  (ora, 
margo)  har,  eFter  EGiLssona  antagande,  pl.  varit  6r'Mni>.  GusL  I:s 
Bib.  Job  3:  9  öynabrun;  3  Mos.  14:  9  ögnnhrunen;  Goltl. 
L.  19:  6  millan  barx  epa  (eller)  brunnr  (gen.  sg.,  mellan 
skOgg  och  Ögonbryn);  Cod.  BildsL  s.  £50  hijdhe  lunga  na-sn 
ok  sidka  brune  (ack.  pl.);  S.  Birg.  Up.  4:  1  vul  ihtna  ågb- 
nabryne  (ack.  pl.),  I  skrifter  frän  spräkjitsningens  tid  finner 
man  t.  ex.  Lakeb.  B.  42:  1  ruiimar  (rodnar)  bryn  (nom. 
sg.);  Didrik  8.  1  hans  bryner  (nom.  pl.),  men  133  bnffile 
-  -  sida  branar  (ack.  pl.).  I  senare  tider  har  neulr.  allt 
mer  gjort  sig  gällande  (mä  banda  frSii  Dan.);  likväl  sknfver 
Wjiu.BM>RRfl  (Uin  Son  pä  Galejan  I.  65)  vnltf nbry nen,  jEaMn 
(II.  1 19)  hiinlabrynen. 

dyr,  dör  (dörr).  Hos.  Got.  dour  Sr  neulr.,  och  derjemte  bru- 
kas pl.  af  ett  svagt  fem.  dauro.  Isländarne  använda,  enligt 
regeln,  blott  pl.  dyrr  eller  dyr,  dura,  darum,  dyrr  eller 
dyr;  någon  gäng  Sr  gen.  dyra,  dat.  dyrum;  oftare  tage? 
ordet  som  fem.  an  neutr.;  i  Homil.  flr  dyrr  {»dyn»)  vanligen 
pl.,  och  neutr.  sä  snart  kOn  tinnes  uttryckt,  t.  ex.  37:  2  pn 
ero  månan  u/iluken  himirikis  dyrr,  45:  2  ero  mikel  dyn. 
46;  I  ero  mikil  dyrr,  men  90:  1  sna  mon  (sg.)  oc  upp- 
lucnsc  dyrr;  i  Norskan  ar  dyr  eller  dör  fem.  sg.  VGL.  I. 
K,  B.  1  firi  ulan  (uUnfOr)  kirkiu  dyr;  II.  for  ulan  kirkyii 
dör;  I.  H.  5  firi  mylnu  dorom  (dat.  pl.),  firi  mylnu  därom: 
Upl.  L.  U.  B.  47:  2  pa  s/am  per  dyir  upp;  Kg.  B.  12; 
2  före  durum;  Kk.  B.  6  pr.  al  opnum  dorum;  ÖGL.  Kr. 
B.  13  firi  kirkiu  dyr;    21    t  kirkiu   durum;    Vestm.   L.  I. 
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Kr.  B.  4:  %  Inalh  pa  wp  kirkiu  Jyrtn  (ack.  n.  pl.,  darren, 
dörrarna);  Goltt.  L  37  pr.  pa  iru  oliail ig  [n.  pl)  ilur  Imns; 
27  fM  r/ur  (fall-lucka) ;  17:  1  frän  duium.  Endast  i  Golll. 
Ls  dur  och  VeslDi.  Ls  (/ynn  är  neutr.  uttryckligen  liltkan- 
n^rvet:  äten  plural  kan  yfvco  pd  dfriga  iiberopado  siallen 
rarat^ttas,  efter  som  dyr,  dör  alltid  i  lagarne  blifva  motsva- 
rade aT  dat.  p).  durum.  doroni,  dörom;  hvaremot  tydliga 
^r  af  r.  p)  ej  kan  i  dem  uppdagas.  I  S.  Birg.  Avlogr.  A., 
som  for  gen.  pl.  har  dura,  ser  nian  fOr  nom.  pl.  pa  (yplan 
fx  hfrlglio  kirkiu  dyr;  pter  dyrrena  (dörrarna)  skullo  liialp 
tif  hafa;  dyrrenna  hantia  boghia  sik;  för  ack.  vip  dyrcna; 
hvarest,  i  den  ovfirdadc  anteckningen,  dyrrena.  dyrrenna, 
dyrtaa.  förmodligen  ulmSrka  f.  pl.  dyrernar  eller  dynuir, 
liviiket  ock  tOr  hända  mji  tillämpas  på  dorernor  s.  253  i 
den  belt  unga  hdskr.  af  Didrik.  Öfvergängen  till  fem.  sg. 
drejer  ej  lange.  Så  Kar  BonavenL  (livaraf  hdskr.  Sr  minsl 
ett  århundrade  äldre  Un  af  Didrik)  val  s.  201  lubte  alir 
dörren  (ack.  n.  pl.),  i  duromen  (dal.  pl.);  men  iOt,  dörrin 
var  steenyd  (nom.  f.  sg,),  lil  därrinna  (gen.  f.  sg.),  w/i/m 
dCnune  (dat.  f^  sg.).  Slutligen  i  Gusl.  I:s  fiib.  i  Kg.  6:  32 
al  j  lycken  dörena  igen  och  ktemmer  honom  medk  dörenne. 
i  Kg.  6:  31  Iwå  dörar.  2  KrOn.  i:  22  döranar  (dUrrama). 
I  de  Oeste  landsorter  ar  fem.  allmSnl;  dock  brukar  Dalfolket 
ställvis  neutr.  ensamt  eller  vexlande  med  fem.,  t.  ex.  jelt  (ett) 
döre,  lav  eller  Iver  dörer,  mikla  eller  mikler  (stora)  dörer. 
Au  sluta  af  ställningen  i  Uos.  Got.,  Homil.  och  våra  fornla- 
gar,  tyckes  neutr.  vara  äldst;  och  det  rfider,  TrAn  vokal-sy- 
stemets  sida,  samma  förhållande  mellan  daur  och  dyr  till  dur 
(i  dura.  dvrum),  som  mellan  auhsne  och  yxn  (jfr.  s.  171 — i) 
liU  ux  (i  vxiy  Svårt  ar  lilival,  att  i  ett  neutr.  uttyda  af- 
*i'ergångs-)iude{  i  förening  med  del  dubbla  r  (hvad  Isl.  an- 
går), hvilka  båda  försvinna  i  gen.  och  dat.  pl.;  och  med  af- 
seende  härpå  skulle  man  ega  skal  att  antaga  ett  ursprungligt 
fem.  sg.  dur  efter  3  dekl.,  således  pl.  dyrr.  dvra,  dwum, 
Jyrr  (jfr.  brun,  ko),  af  hvilka  Former  dyrr,  slutligen  dyr, 
Utfvit  behandlad  som  neutr.,  sedan  sg.  kommit  ur  bruk. 
U,  Icyr  (ko);  F.  Hag-T.  ku  eller  chuo.  pl.  chuoi;  A.  Sax.  cti, 
pL  ey;  JbL  ku  (jfr.  Gloss.  till  Edda  Seem.  III,  Rask  Vejledn, 
&  it),  vanl^n  kyr  (Sn.  Edda  s.  7),  gen.  kyr,  dat.  och  ack. 
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ku.  pl.  hjr,  kua.  kum,  kyr;  Norska  ku  eller  kyr.  pl.  ii/r: 
Dan.  kil.  pl.  köer.  Upt.  I-  V.  B.  28:  4  drapar  -  - '  ko 
(nom.  sg.)  ko  (ack.  8g.);  Ao  ok  (fuiyliandt;  VGL.  1.  F.  S.  3 
molkKr  (mjölkar)  ko;  R.  B.  9:  I  firi  ko;  ÖGL  B.  B.  *5: 
4  nu  stänga  (fOr  sfan^or)  ko  ko;  Veslm.  L  II.  1.  B.  4 
koa  (gen.  sg.  för  koeit^  a  rek  oc  soar  (jfr.  so);  1,  B.  B. 
35:  i  klandes  (klandras)  •  -  uxi  ella  ko;  Goltl.  L.  33:  \ 
ctiupir  pu  ko;  Gamla  Ordspr.  1017  ve  cer  konve  (dat.  sg, 
Iton).  Alltsä  ko  ej  blott  i  dat  och  ack.,  men  ock  i  nom.  sg. ; 
gen.  sg.  äler  koa{r)  Pl.  synes  icke  till  i  de  äldsta  hand- 
skririerna;  Alex.  har  4957  ijxn  ok  köör;  Hed.  Bib.  II.  146 
köör  oc  ftiar;  Gust.  I:s  Bib.  4  Sam.  6:  lo  twä  vn^deggi- 
ande  köar;  6:  1S  kootiar  (koma)  ghigo.  I  Dalarne  sSges 
pA  flcre  stilllen  kyr,  pl.  kyner  (kw,  korna),  eller  kir,  pl. 
kiner;  närmare-  Norska  gränsen,  L  ex.  i  Bohus  Län,  itu,  pl. 
kyner  (kor),  kyna  (kärna);  i  Jemtland  ku.  pl.  kyn,  kyunn; 
pä  Gotll.  ko,  p[.  kör,  konar;  i  medlcrsta  Svergc  ko,  pl.  kiir 
eller  .köner  (kor),  köita  (korna,  hornboskapen). 
so  (so,  sugga);  IsL  syr,  enligt  Gisuaon  af  samma  böjning  som 
ki/r,  men  hos  Björk  B*LiiORSEn  nculrum;  Norska  sii.  Dan. 
so.  VGL  II.  U.  B.  8  hnua  eig  ko  fig  soo;  Vestm.  L.  11. 
J,  B.  1  koa  a  rek  {=arfk)  oc  so:ir  (gen.  sg.,  ko-  och  so- 
drift,  ratlighel  till  bete  TOr  ko  och  so).  Den  i  det  bildade 
sprdket  nu  för  tiden  mera  godkltnda  formen  sugga,  som  icke 
i  fornskrirt  oynes  itll,  och  litet  eller  intet  ar  anvBndt  af  all- 
mogen, har  rimligtvis  hilkommil  frSn  Platt-Tyskan,  snarare 
fin  från  Norskan,  der  sugga  Itlrer  vara  allmtlnnare  an  su,  i 
den  egentliga  meningen.  Hvad  bt>.ggP8  rot-trfidar  betraOvr 
jemfOre  man  med  suggn  SanskrtL  sukarn,  svin  (Bopp,  Vergl. 
Gram.  s.  i 347),  A,  Sax.  sug  eller  sugu,  sugga;  med  so  |sl. 
syr,  Lat.  sus,  Gr.  vg,  gög. 

I  sjelfva  afvikelserna  rftder  en  ofverenssiammelse  inbflrdes 
mellan  fupir,  bropir,  mopir,  dottir,  syslir;  mellan  foler,  vinter, 
finger;  mellan  maper  och  spantler;  mellan  gan,  tus,  tntts;  li- 
kaledes gifvas  beröringspunkter  mellan  brun,  dyr,  ko  (och  so'/), 
mindre  med  yxn.  Assimilationen  'dr  åskådlig  uti  Isl.  menn. 
Irynn,  dyrr,  gtsss,  lyss,  myss  (för  mendr,  l»ynr,  ^tesr  o.  s.  v,),* 

.  pl.  ffdter. 
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af  hvi)ka  dock  några  stundom  beGnnas  skrifna  med  enkel  kSo- 
ne-bokstar,  sisoat  i  Forn-Svenskan  (den  nyare  rattskrifnjogen 
bos  oss  bäller  strängt  pii  fördubblingen  af  s)  Det  filderdomliga 
skaplyanet  har  i  det  hela  ingen  ting  förlorat  uti  de  na  gSng- 
bara  pL  fäder,  bröder,  män,  gäss;  i  fötter  ar  stammens  slut- 
konsonant fördubblad;  i  löss,  möns  del  gamla  y  ofvergSnget  till 
ö;  men  moder,  dotter,  syster,  vinter,  finger  {såsom  mask.),  dörr, 
eg^  pl.  -ar,  efter  4  deki.,  likväl  med  ofvergångs-ljud  for  de 
deraf  magtiga,  mödrar,  döttrar;  der  spami  brukas,  har  det  pl, 
spänner;  bryn.  nar  del  ej  ar  neutralt,  pl.  bryner;  yxn  Jjr  ut- 
dfldL    Vidkommande  tonvigten  i  fäder,  bröder,  fötter  se  s.  i  65 — 6. 


FEMTE    KAP. 


I  denna  Boks  1  kap.,  der  den  allmänna  sinllningcn  mellan 
den  starka  och  den  svaga  flexionen  blef  antydd,  förklarades  n 
som  den  svaga  böjningens  kännetecken;  och  det  visades  lillika 
Doder  hvilka  förhållanden  detta  n  rojt  sin  tillvarelse  i  de  Skon- 
diska  språken,  särskildt  i  Svenskan  (se  s.  3,  5).  Under  åbero- 
pande haraf  lemna  vi  en  framsliJ Ilning  af  ett  stOrre  antal  svaga 
substantif,  ordnade  i  skilda  flockar,  som  uttrycka  de  olika  bild- 
nii^rnas  egenheter. 

Maskulinum. 
attdi  (spiritns,  halitus);  bl.  andi.  Vestm.  L.  1.  Kr.  B.  6:  4  jy<rs 
halgka  anda  (den  helige  andes);  6  pr.  nii  <pr  bmtt  fööt-- 
dragher  anda.  Nom.  sg.  skOnjes  icke  i  lagarne,  utom  Sodm. 
L.  Kk.  B.  4  pr.  pan  hadghi  aii%  (i  var.  ande),  [>g,  B.  K\: 
t  /xra  halghe  an%;  hvilket  atiS,  med  maskulinl  adj.,  ej  kan 
vara  del  fem.  and  (själ,  a.  59),  men  kanske  en  forvexling 
■ned  detta  i  vSi't  språk  snart  föråldrade  ord,  etter  blott  fei- 
dirifiuag  fOr  andi,  hvars  oblika  form  anda  framträder  på 
aodra  stallen  i  samma  lag,  1.  ex.  Kk.  B.  9  pr.  pes  tielgki 
(fOr  helgha)  anda.  En  annan  oregelbundentiel,  sannolikt  utan 
Sv-  $pr.  tayar.  " 
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belydebe,  visar  sig  i  VGL  I.  K.  B.  i  namn  fapurs  oe  sunet 
oc  andtes  (for  aada)  Ae/ngha;  hvilkel  andas  Gnner  sin  like 
hos  Bonavent.  s.  23Ö  ihtg  hietgka  andz.  For  ttfrigt  qvar- 
står  den  regeirUtta  bajnlngen  hela  medeltiden  igenom,  och  Sr 
sä  sent  som  i  Carl  X[I:3  Bibel  ej  rubbad,  utom  hvad  angftr 
den  obest  gen.  sg.,  som  redan  i  Gust.  1:8  Sr  andas  (t.  es. 
Es.  38:  16  mim  andas  lijff).  Pi  senaste  tider  bar  man 
allt  mer  vetat'  skilja  anJe  (ande-vasende),  pl.  andar,  från  anda 
(andedragt,  sjal,  lynne,  siamning)  utan  pl.,  —  en  visserligen 
godtycklig  lagstiflning,  som  TrghAm  m.  fl.  icke  uoderkastal  s^ 
Emellertid  har  anda  blifvit  mycket  ^ngse  i  den  abelrakta 
bemärkelsen. 

vandi  (svärighet,  Tam);  Isl.  vandi.  Cod.  Bur.  s.  29  hans  vape 
(vflda)  ok  vande;  Ansgar.  Si:  1  Ansgarius  war  stndder  t 
thessoiH  ^oanditnnm  (dat.  sg.  m.,  i  detta  trångmälet).  Hit 
bOrer  Vestm.  L.  I.  |ig.  B.  *  pr.  toanda  mal.  1  Tolkspråkel 
Sr  vAndé  sisom  mask.  vidmaglhållet ;  det  numera  Hjest  all- 
männa oånda  fSr  val  betraktas  som  fem, 

skapi  (skada);  Isl.  sh,-&i.  VGL  I.  F.  S.  5:  3  at  mfri  se 
skapi  grir  (att  stOrre  skada  mS  vara  gjord);  IL  Forn.  B.  19 
gialde  aler  allnn  pen  skapa.  Liksom  våntla  har  skitda. 
egentligen  obtikt  mask.,  blifvit  fOrvandladt  till  fem.,  med  pl. 
skador. 

laghi  (socius)  8r  mig  icke  kdndt  såsom  enkelt  ord,  men  fOre- 
kommer  i  nägra  sammansUdningar :  1)  falaghi  (stallbroder),  Isl. 
fiiagi;  Run-Urk.  U03  iftir  Eshiurn  [elaka  stn,  1640  ifir 
Gvtinvru  feliihnn  sin.  i)  vamalnghi  (delegare  i  vUrn,  d.  v.  s. 
inhägnad  jord);  Upl.  L  V.  B.  9  pr.  hwar  warnalaglii,  10 
pr.  andri  voiernaglagh<er  (nom.  pl.).  3)  akrahghi  (delegare 
i  flker);  Vestm.  L  I.  B.  B.  22:  i  map  akralaghum  sinum. 
i)  angialaghi  (delegare  i  ang);  Vestm.  L  I.  22:  2  mvp 
angialaghun  sinum.  5)  l-iiklage  (lek-kamrat),  brukligt  i 
Gotllandskan.  6)  fölgtiislaghi  (fiiallbroder);  God.  hWåsl.  s. 
869  fölghis  laghi.  An<^r.  6:  12  fölghisl/ighi.  GusL  I:s  Bib. 
2  Kor.  8:  19  wår  fätieslaghe.  afverflyttadt  i  Carl  XIIs,  men 
sedan  fOrbiMadt  till  det  inneliållslosa  följeslagare  (jfr.  Hist. 
Språkforskn.  s.  21),  hvilket,  så  oTarklarligl  fttr  tanken  och  så 
svårhandterligt,    fått  allmanna  bruket  fOr  sig,  afven  med  äsi- 
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doaSUaode  af  eu  anoal  uttrycliBfutlt  ord,  fölgkidmidher  (jfr. 
Med.  Bib.  IL  415). 
takt  (enligt  Gloss.  till  Upl.  L.  »lortesman,  hvilken  antingen  emot- 
log  en  sak  som  sattes  i  qvarstad,  eller  ansvarade  fOr  en  ed 
som  eo  anoaD  skulle  gån).  VGL  I.  f>j.  B.  9  takt;  Sodm.  L. 
|ig.  R  &  pr.  a  laka  (gen.  sg.)  epe;  B.  B.  i8:  i  pet  tcal 
man  i  toka  händer  scHia;  J.  B.  43  pr.  pen  sati  penninga 
takam  (dal  pl.)  i  händer.  FrXn  forntiden  har  fallit  oss  i 
■rf  uttrycket  i  laka  händer  (jFr.  s.  102  tak). 
tktmki  (tanke)  Sr  ur  Tyskan  sS  Bent  inkommet,  att  det  icke 
skrifves  med  p,  ehuru  God.  Bur.  har  s.  72  pankia,  Alex. 
3764  och  4328  thanka.  9929  misthanka,  d.  v.  e.  oblikt; 
Booavent  b.  1 5  titankom.  Hin  fdrmodan,  att  Ny-Isl.  panki 
vore  daoisni,  bekryftas  af  Gislasor. 
dwäi  (drfljsmftl,  dvala);  Isl.  doali  (enligt  Bjöik  Haumisui,  an- 
nan dvöl,  mora);  Norska  och  Dan.  di^aU  (sopor),  Datudvalen 
(mora).  Med.  Bib.  1.  244  hafdhe  ey  tkenne  dwale  (delta 
dröjsmål)  warilh;  Gust.  I:s  Bib.  Ap  G.  40:  40  kom  en 
dwale  (dvala,  sopor)  o/fuer  honom.  I  folkspråket  ar  dvate 
(sopor)  mask.  Jfr.  fem.  dvala. 
toali  (svalka);  Isl.  svalt,  enligt  Björk  Haldorsen,  som  derjemte 
upptager  ett  neutr.  sval.  Cod.  Bur.  s.  41(\  pin  eldar  (fur 
Mer)  gar  mik  suala  (ack.  sg.)  ok  pik  sialuom  auinnetekan 
brujta  (hetta,  brand);  S.  Birg.  Up.  6:  39  hawer  han  hugnadk 
oc  mtäa.  —  Till  det  yttre  sammantrflfTar  dermed  det  nSstan 
allestädes  i  nSgon  mening  k3nda  mask.  svale,  pl.  svalar;  bvar- 
med  ofta  fOrst&s  en  i  ofre  våningen  beiBgen,  nflgon  gSng  ut- 
byggd och  &t  ena  sidan  Öppen,  genomgäng  (korridor)  ulanfor 
bonings-mm;  Kfven  i  allmänhet  foratuga,  ytter-rum  (man  har 
på  sina  stallen  köllarsvale.  fähussvale  o.  s.  v.).  IJr  forn- 
skrift  vet  jag  ingen  afgjord  sg.,  som  Sr  Bldro  Sn  frSn  medlet 
af  4  5:de  århundradet,  såsom  Valenlin  s.  49  hvxir  jomfrvn 
ttod  j  en  »loala.  Om  ack.  sg.  eller  pl.  ar  afsedd  i  BjSrk. 
R.  33:  5  htoar  sum  iiygg<Br  swala  tutV  pvxerce  gatu 
(tvers  ofver  gata),  kan  icke  bestämmas;  men  nom.  pl.  Br 
omisskännelig  i  Suds  L  B.  E  ind.  7  huru  su>ala  (fOr 
noalar)  Jtiäo  bytfias,  Alex.  4633  vmganga  (krioglopaode 
gängar)  ok  swala,  Gust.  U  Bib.  Ps.  444:  4  2  såiom  be- 
prydde    sunäar;    dat.    pl.  i  Hed.  Bib.  I.   266    egiptoltmds 
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iomfrwr  slamla  i  sivahm  oc  tcindäghom.  Uti  ny»  upp- 
teckningar af  folkvisor  ses  afven  sval  (l.  ex.  Sv.  Forns.  1. 
236  t  höga  lofts  sval),  hvartil)  för  ötrigt  intet  tecken  gifves 
bos  oss,  tnen  väl  i  Noi-ska  folkspräket,  Rom  fdr  samm»  be- 
grepp hur  ett  fem.  sval  eller  stol  (se  Aaser),  förenligt  med 
det  i  gammal  Isl.  säsom  fem.  pl.  använda  svalir  (jfr.  Slurle- 
son  I.  17  geck  han  ut  i  svalir)  eller  svalar  (Gisuson),  af 
livilka  former  den  fOrra  Sr  af  Bjöbk  Haldoksbk  angifven  som 
mask.  pl.  Danskame  3ter  hafva  svale  =8valka,  och  svale 
=^  svale,  i  den  senare  betydelsen  rSgot  fOrSldredl.  —  Med 
tillgäng  till  dessa  data  synes  man  kunna  i  Skandiska  språk 
förutsatta  ett  starkt  fem.  sval  {Ist.  svöl,  svot),  jemle  etl  svagt 
mask.  svali  (jfr.  Isl.  ävöl.  Jviili).  bada  med  den  egentliga 
bemärkelsen:  svalka,  samt  den  oegenlliga:  rum,  som  ger  svalka; 
utan  att  behi»fva  fOr  svali.  i  den  senare  meningen,  taga  sin 
tillflykt  lill  T.  söller  (jfr.  Ihbe),  F.  Hog-T.  sdari,  förmodligeD, 
liksom  Lat.  solarium,  af  sol. 
galli  (galle,  galla);  Dan.  galJe;  Isl.  gail,  neutr.  Alex.  4930 
beskare  ceh  een  galle;  Lykeb.  B.  21:  1  gallin;  S.  Birg.  Up. 
4:  30  gallans  dryk;  Lecl.  s.  Mi  gallanom.  I  tal  sSges 
ofta  galle,  men  det  skrifves  nu  oftare  galla.  I  Helsinge-dia~ 
lekleo  brukas  neutr.  gäll  (Säve). 
Valli  (vasle,  vasla),  utan  jemfUrelsc-punkter  i  Isl.;  men  F.  Dan. 
har  vatttB  (jfr.  Molbrgiis  uppl.  af  Harpestreog],  hvaraf  det 
Ny-Dan.  assimilerade  valte.  Uti  FöreUlet  till  VGL  s.  XIII 
blir  ur  en  codex  från  fOrra  hälften  af  14:de  firh.  anf^rdt 
vallli,  utan  förklaring;  men  det  ulgdr  säkerligen  samma  ord 
som  Vestgtitens  valte  (se  Hof),  hvilket  vi  återfinna  i  I^keb. 
B.  36:  1  med  gela  walla.  Af  detta  vatli  ar  det  nuvarande 
väste  (mera  folkartadt  an  det  i  skrift  oftare  använda  vasia) 
blott  ett  yngre  slagtes  uttal  (jfr.  näsla  af  nrella,  brottslig  af 
brulliker,  köttslig  af  kötliker).  Den  af  Lind,  Serbnics  och 
andre  begagnade  alternativa  skrifningen  /ivos/a  har  ingen  ety~ 
mologisk  grund  (jfr.  s.  405  vatn), 
tikami  (lekamen);  Isl.  tikami,  Dan.  legeme.  Vida  allmUnnare 
So  den  starka  formen  (jfr.  8.  51)  är  i  F.  Sv,  den  svaga,  1. 
ex.  Cod.  Bur.  8.  iiS  kans  licame;  135  a  min  licatna; 
<30  virndes  likamen  (kroppen)  tel  huwpet  oi  [cestes  houo- 
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pei  oip  likaman;  Ui  likamans;'  VGL.  111.  133  pa  kan 
kawer  guzlikumcE-;  Upl.  L  Kt.  B.  Äl:  \  al  takie  taars 
hterree  likamas.  Redan  i  Guslar  \s  Bibel  har  TornsprSkets 
besUmda  roroi  lekamen  fått  egenskapen  af  obesUlmd  (jfr.  s. 
4  37  träd),  så  att  n,  rrammande  far  silt  ursprung  h&a  ar- 
tikeln, gOr  tjeast  som  aOedning,  och  antager  ny  slut-artikel, 
t.  ex.  i  Kar.  H.  ii  en  lekamen  är,  40:  16  Christi  le- 
kamens delaehligheel.  ti:  %0  lekamenen  är  en.  J4:  17 
om  hele  Ukamenen  wore  ögka  (i  Carl  Xll:s  fiib.  pä  dessa 
båda  stallen  lekamen):  mindre  vanligt  Ur  neutr.,  såsom  1 
Kor.  15:  ii  itt  naturlighit  lekamen,  itt  andelighit  lekamen. 
1  vär  tid  ar  lekamen  uteslutande  mask.,  och  kan  ej  fä  an- 
nan böjning  an  gen.  lekamens, 
hani  (hane);  Isl.  kani.  Vestm.  L.  1.  B.  B.  46  pr.  wardir  hani 
(tupp)  manz  bani;  II.  M.  B.  30:  7  twa  hö»or  oc  en  hane; 
Gottl.  L.  19:  23  et  (att)  hann  huatki  hnyrir  hund  j  Intndi 
epa  hanna  (var.  hann)  a  vagla,  —  Man  frågar  sig,  om 
detta  länge  åldrande  hane  (gallus)  Sr  samma  ord  som  det 
nyare  hnne  eller  hanne  (mas,  masculus),  för  hvilket  begrepp 
Isl.  icka  har  något  enkelt  ord,  men  Dan.  han,  besL  hannen. 
pL  känner,  i  motsats  till  hun  (hona),  best.  hunnen,  pl. 
Ätinner.  Bas  Liko  (inner  man  ej  mindre  Aanne  an  han  af 
djur  eller  ^kar,  en  han  of  foglar,  hos  Ibbr  tthann,  roasco- 
lusn,  till  och  med  i  Gust.  Iis  Bibel  Hal.  1:  14  en  kan, 
hvtlkct  må  hända  en  tid  varit  skriFistalleriets  uttryck,  nu 
endast  i  sammansii Ilningar  förekommande,  t.  ex.  han-kön, 
kan-l/fomma.  liksom  kon-kön,  kon-blomma ;  der  han  och 
kon  icke  uttalas  lika  med  pron.  han  (»hann»),  Aon  (nhoon»), 
alao  äro  långa  som  stam-stafvelsen  i  kane,  hona  (femina, 
dtildt  frän  det  gamla  ffönet,  gallina).  Emellertid  har  man,  allt 
-sedan  medlet  af  ffirra  århundradet,  vacklat  mellan  teckningen 
hane  och  kanne  (båda  för:  mas),  af  hvilka  den  förra  åter- 
gifver  det  allmännaste  uttalet,  sSrskildt  folkspråkets  (på  Gott- 
land  ^ea  dock  hanni,  efter  hvad  Sivi  upplyser).  Skulle 
man  också  bar  ej  tänkt  sig  fogelslagtets  tupp  i  allmänhet 
(T.    kahn),  "    öfverförd    pä  det   manliga    könet  afven  i  andra 

*  Fl  nl|;ri  slällrn  i  Kg.  Sljr..   I.  n.  II.  68,  III.  15,   Btlr  likameni,  kamke 

ftCBoni  rdaklig  upplOining  af  ntrknrtninRen. 
"  Btfirrppcn  gallu»  och  tnns  saiumanfliia  i  I  f\.  nrrhane,  ijådfrhane.   Frln 
Guit.  1^1  tid  tger  man  i  Fin.  Uandl.  III.  ^!)ä  orliane,  3U3  orkanar. 
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djurarter,  alao  haft  pron.  han  till  Ogonnillrke  (libaom  i  Dan- 
dcan),  sfi  synes  man  likvsl  icke  e^a  mbidre  skxl  att  skrifva 
hane  In  hona  (i  Danskan  ar  likfonnighet  mellan  han,  haftntn, 
hanner,  och  hun,  hunnen,  hunner).  NSgon  etymok^isk  grand 
for  det  dubbla  n  i  hanne  har  hittills  kke  blirvit  Atrebragt, 
och  det  fOr  tilllället  mest  omtyckta  uttalet  i  faarmdstsden  Br 
foga  tilirorlitligt  (man  jemffire  t  ex.  »joriUn  är  frusemt  med 
thin  är  frussent,  Dan.  frossen).  Boirre,  som  eljest  har  många 
efler^fter  fOr  bruket  i  Stockholm  och  Upsala,  skrifver  s.  157 
namn  på   hanar;   Rjisk,    Anvisn.  s.   487  —  8   hanar,  hanen. 

vant  (vana);  Isl.  oani.  Gamla  Ordspr.  376  wani;  BonaveoL 
fl.  425  vanin  gör  idknona  ((liten);  vilin  (viljan)  gör  nifliiN. 
Någon  gSng  finner  man  sipvani,  oftare  fem.  sipvtFnia.  Den 
gamla  maskulina  formen  8r  nu  i  skriftsprSket  alldeles  uttrlngd 
af  den  nya  feminina  vana,  pl.  vanor;  i  tal  hOres  val  ^ 
vane,  men  ej  pl.  vanar. 

hiarni,  hiarni  (hjerne,  hjprna) ;  Isl.  hiami.  Sadm.  L.  M.  K  S7 
pr.  fiyler  saman  hör  (linne,  pgpnlL  lin)  oc  hiame;  Hels.  L. 
H.  B.  9:  1  (i  1609  flrs  uppl.)  >tkadhar  hiama  hinnu  (hjem- 
binna).  Sedan  Daims  tid  omvexlar  hjerne,  pl.  hjemar,  med 
hjerna,  pl.  hjernor. 

iiami,  kmmi  (kame,  kSma);  Isl.  kiarni.  S.  Birg.  Up.  4:  43 
karne  (nomin.);  <Ep/e  vlan  kterna;  Hed.  Bib.  L  300  kom 
oe  keeme;  268  tha  $kulo  the  skUia  skaalina  (skalet)  fra 
karnanom;  Gamla  Ordspr.  864  kicernin.  Ingenstädes  Sr 
kårne,  pl.  kärnar,  fullkomligt  ur  bruk;  men  i  akrift  har  man 
en  tid  gifvit  företräde  St  kärna  (i  synnerhet  för  den  bildliga 
bemärkelsen:  det  inre,  det  vSseudtliga,  gedigna,  bSsta  delen), 
p).  kärnor.  Detta  slags  feininin  sammanträffar  med  {smör-) 
kärna,  som  en  och  annan,  liksom  fOr  att  i^dda  åea  nye  medtafla- 
ren,  tagit  s^  fOr  alt  skrifva  Ijärna;  en  miadne  lydilig  ut- 
väg, i  stallet  fOr  den  naturliga,  att  teckna  det  senare  kerna, 
Isl.  kirna  (jfr.  I.  48,  noten,  och  längre  fram  bland  fem.). 

atni  (åsna);  lat.  asni.  Cod.  BJtdst.  s.  627  som  ame;  Jeroni- 
fflus  forstodh  (ansåg)  aanan  lappadkan  (ack.  eg.  mask.);  läla 
åsnans  syslor;  Hed.  Bib.  II.  Si  vppa  asnar  (ack.  pl.  fOr 
åsna);  i  GusU  Is  Bib.  4  Sam.  25:  48  ladhe  på  dwnar, 
men  1  Hos.  42:  46  åssnor,  i  motsättning  till  åssnmnor. 
Likväl    rakar  man  åsnar  så  sent  som  hos  Daun  VI.  SOO. 
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Na  åtna,  pl.  o«nor,  fordom  uttryckande  åsoe-honao  (L  ex. 
Booavent.  s.  453  a/  /Ae  »kulten  (öra  honom  aa\onu  oc 
hanaa  vnga.  hennes  uugar).  ftfr  hvars  utmärkande  man  soart 
bler  oodsakad  att  tillgripa  den  utländska  andeben  -un>a  (jfr. 
Du.  awniWe).  sedan  den  Snnu  uti  bl.  beslåndande  skilnadeo 
mellaD  asni  och  a»na  gått  förlorad.  I  del  hela  Sr  åsninna, 
jemTord  lill  det  i  form  redan  femiuina  åstta,  en  grammalek 
orimligliet.  Frfin  Dan.  anen  torde  det  hoe  oss  saltaynta  asn 
(ae  Alex.  7092)   hflrstamma. 

fart  (brände,  resande),  liksom  Isl.  fart  begagnadl  i  sammansäll- 
oing.  Run-Urk.  %H  \Ui,-  (efter)  Viféiurn  Krikfaia  (ack. 
9^  Grektands-farare) ;  ÖGL^  B.  B.  9:  6  gcrra  yrtpsfam  (gitra 
husvill);  BjUrk.  h.  8:  t  po  lovxix  löpoace  farum  (dat.  pl., 
LodOse-farare)  silii  ok  lin.     Hit  hOrer  gårdfari. 

vari  (akt,  varsamhet);  hl.  vari.  Eriks  af  Pomowrn  Gärds 
Ratt  (i  membr.  B.  23)  24  laka  vara  (vai-a  uppmärksam,  taga 
vara);  Flores  22  tugha  ther  petegrima  vara  (gifva  akt  p3 
pilgruner);  StjraKHJEu»  Herkules  i78  taghtr  å  wahra.  No- 
mmaliven  åt  qvar  i  det  hvardagliga  ta   vare. 

deari  (skara);  Id.  skari,  Cod.  Bur.  s.  H  himirikis  skari; 
Gregor,  s.  279  dicefla  skare:  Alex.  2*26  ma  ful  fiighrom 
skara;  GusL  Is  Bibel  i  Uoe.  32:  7  ;  Iwå  skårar.  Nu 
skara,  skaror. 

hafri  (bafre).  Isl.  hafrar  flr  m.  pl.,  men  i  Köpenhanins-u|^l. 
af  Sn.  Edda  II.  493  läses  sg.  ginhiifri;  Norska  havre  eller 
hagrt!  ma.sk.,  havre  eller  hwgre  fem.  Äldre  Svenska  hand- 
skrifter inoehälla  endast  oblik  kasus,  t.  ex.  VGL.  II.  K.  B. 
36  sin-  (sfir)  hafra,  III.  I  skUia  at  (åtskilja)  -  -  haffra, 
Golll.  L  56:  4  firj  rug  oc  hägra.  Pä  landsbygden  är  all- 
mänt hofre,  i  nSgra  orter  hagre.  agre,  äger.  Ståndsperso- 
ner bland  Upp-Svear  tala  och  skrifva  ofta  hafra,  hvilket 
möjligen  kunde  betraktas  som  lemning  af  den  gamla  pl.,  vore 
det  icke  allestädes  sg.  och  hade  folkspråket  till  vittne  emot  sig. 

(oii  (fasa).  Vebeui<s,  i  sin  lodex,  har  anfOrt  detta  ord  ur  en 
Isländsk  saga,  saoDolikt  efter  en  ung  handskrift;  Guusoh 
kflnner  det  blott  son]  namn.  Hed.  Bib.  II.  6  thy  tit  myken 
fasi  oc  ra-ddughe  (räddhåga)  ter  fallen  j  os;  Cod.  Bildsl.  s. 
908  niz  fasa  oc  radJogha. 

falskt  (fal-aska)  alhandlas  läogre  fram;  se  fem.  aska. 
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Till  kretsen  af  nSsl  foregSende  Hubst.  nlula  sig  kraUii 
(krabba),  ulvaldi  (kamel),  aghi  (rrukian,  tukt,  aga),  owrmaj/ii 
(afven  ughurmaghi,  urwagki,  omaglu,  ofvermage),  bardaghi 
(slag,  slagfitnSI),  endaghi  (ulsatt  dag),  spvrJaghi  eller  spordaghi 
(spaning,  vetskap),  brceniiaghi  (brinnande  längtan),  rakki  (haod, 
racka),  saii  (säljare),  kajU.  nafli,  naghli  (jrr.  s.  147  naght), 
vaghli,  bani,  giaiini,  kiuvi,  arvi  (arFvinge),  vapvi  (se  YGL, 
Isl.  vffSvi.  muskel),  slapvi  eller  stapgi.  ha7ixski  (ror  handshi) 
och  många  andra.  Flere  af  de  uppräknade  Sro  fOr  det  nu  lef- 
vande  slaglet  rrämmande;  andra,  I.  ex.  kiabbi,  aghi,  rakki.  aro, 
lika  med  nägra  ftfrut  granskade,  bliroa  fem.  pfi  -a;  livad  ocksé 
göller  det  ur  Tyskan  sent  inflyttade  fare  (t.  ex.  GdsL  V&  Bib. 
Ap.  G.  19:  iO  thet  är  fare,  t  Sam.  20:  £1  år  ingen  fart. 
\  Kor.  16:  10  vthan  fara).  Sällan  hOres  stadge.  i  hvars 
Btalle  onan  anvBnder  stadga  lar:  stadighet,  men  pl.  siadgar  fOr: 
stadgande,   statuter.     Se   vidare  anmärkningarna  vid  nSste  flock. 

Itmi  (tid,  timme);  Isl.  (tHii.  Cod.  Bor.  s.  141  iiu  ter  timt; 
kuarn  tima  (ack.  sg.,  hvarje  tid);  Upl.  L.  Conf.  limirt.  Det 
sages  nu  oftare  limma  Ha  timme,  men  pl.  tkr  allt  jemt 
timmar. 

fromi  {gagn,  fromma,  duglighet,  styrka),  af  Tysk  börd  (jfr.  F. 
Hög-T.  fruma.  f.).  Bonavent.  8.  82  an  ihol  (aoskönl)  ihtr 
af  kan  honnm  (sngin  frome  tiluaxa  (tillväxa);  Herl.  Fredr. 
31  ok  ther  til  hafdhe  han  storan  froma  (styrka,  tapperhel); 
Ivan   1848  fher  skiiHn  j  ofta  wis(B  idher  froma. 

gumi;  Isl.  gwni  (man).  Atlman  ar  hrupgumi,  du  hrudgumme. 
I  Gamla  Ordspr.  (til  farekommer  ee  (alllid)  Uffwer  gutiime 
(gammal  man)  mcedhan  gudh  wil.  Det  kan  fOrutsifltas,  alt  : 
gumme  haft  en  biform  gumbe  (jfr.  dumbi,  slumbli,  stublti), ; 
hvilket  formedelst  assimilering  af  mb  blifvit  gubbe  (jfr.  Norska 
gubbe,  karl};  hvaremot  det  feminina  motstycket  gumma  icke 
undergått  dylik  fcrandring 

biumi,  blomi;  Hos.  Got.  bloma  m.,  F.  []«g-T.  bluomo  m.,  hlvoma 
f.;  Isl.  Uåmi  m.\  Romil.  90:  2  Uome,  75:  9  Uomamer 
(blommorna).  Dalfolket  brukar  i  olika  trakter  masL  Uumi, 
Uiomi.  Uiimme;  men  i  Gust.  Is  Bib.  2  Mos.  25:  31,  33 
biomor. 
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inéi  [AoD  meoni^);  Isl.  dumbi,  Bfveo  dumbr.  BonaveaL  s. 
\S\  ikijher  tom  dumbe;  i3  Vara  blinde,  döftve  oc  dundta 
(ptj;  Cod.  KldM.  8..  S30  /  ena  dumia  (gen.  sg.)  mtim,-  GusL 
b  Kb,  Matb.  9:  33  taladhe  dumben;  Pb.  &8:  %  åren  j  tå 
åmåxtr. 

wDRi,  mrmi  (vSrme,  vSnna);  lel.  vermi  (hoa  Biöur  Haldoukr 
wmr,  och  enl^  hoDon  afven:}  varmt,-  Norska  varmi, 
vtmt,  vöi-me;  Dan.  vanne.  Alex.  6180  hans  warme, 
6182  i7<n^in  vxBrma  (ack.  sg.).  Uti  nfigra  landskap  sSges 
wrmt.  I  ordets  ursprungliga  mening  brulräs  fdr  orrigt  ma^. 
vämu,  och  det  ar  egentligen  i  den  figurliga  Bom  värma 
bo  bertfmioa  sig  af  en  mera  obestridd  seger.  —  Oafgjtvdt 
må  vara,  om  man  hit  bOr  räkna  värme  (flere  landskaps  be- 
DaatiuDg  pä  Verailanding],  hvaraf  i  Sodm.  L.  Kg.  B.  1  wfBrma 
(geo.  pl],  Add.  1:  7  utErmum  (daU  pl.);  hvarmed  må  jem- 
foras  Ui.  pi.  varmir  (Sturleson  III.  <53)  eller  varmar  (ee 
Tidare  SIti,  Sn.  Sturl.  Yngl.  S.  a.   62). 

fcnii  (feUni);  Dan.  fedme.  LecL  22  /«fm«;  GusL  lsBib.Dom. 
3:  Ii  (ettmen;  Eb.  34:  6  aff  fetma. 

^im  (9DtiDa)i  Dan.  södme.  Bonavent.  s.  201  al  var  glcBdhi 
var  tötnu;  Ansgar.  2:  29  aff  sioa  storom  sötma,  hioiiken 
tame  ton  gkar  (för  gar)  ö/Wir  allan  söima. 

»vtin  (giobbe);  Ned  Sax.  siuMe,  IsL  stubbi  (hos  Bjöih  Bil- 
Bonn),  Dan.  $tvb.  Upl.  L.  V.  B.  U:  9  stuhk(er  ok  stubbi; 
SsdcD.  L  B.  B.  16:  4  sipan  ek  frän  stubba  eom.  Af  la» 
anhlres  ur  en  gammal  Postilla  gisil  o/f  repstuhbom  (gissel  af 
repstumpar).     Ifr.  s.  26  stunät^  och  längre  fram  stumbli. 

w/ii  (vSda);  Isl  wiSi'.  VOL.  I.  V.  S.  2:  1  uapi;  i  pr.  a( 
n^o.    Nu  cd^,  pl.  vii/or. 

^/n  ^Uda);  Is).  it/äSi'  P.  Hansson  s.  19  then  swedhen  oe 
orolike  kläden;  Gamla  Ordspr.  739  opta  kombir  stvidhi 
myta  iötan  Icladha.  Goltländskan  har  kladi  (Säte),  andra 
lantkkapsmåt   klåde,  mask. 

fvifn  (sveda);  Isl.  «»il5i.  Kg.  Styr.  IV.  7:  38  tyrstr  suidi  ok 
Itmgur;  Bcnavent.  s.  186  ikolde  han  -  -  swidha. 

"/w  (rednad);  Isl.  roB»,  hvaraf  morjttnrtflS»,  qveldrc/ti;  Dan. 
1^,  morgenröde,  aftenröde.  Antecknade  exempel  eger  jag 
icke  Sklre  Sn  ur  Gust.  I»  Bib.  Sal.  HOga  Viss  6:  9  vpgå^, 
«t«oni  en  morghonrodke;  1  Hoe.  19:  15  når  nu  margkon- 
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rodhen  vpglek;  Amos  4;  i3  han  yör  morghonrodhan  och 
mörkret;  mea  Es  58:  8  gåmni  en  uiorghonntdhne;  8:  80 
s&  skota  the  icke  få  morghonroJhnan.  Af  rodhna  blef  rod- 
nad (jfr.  i  det  fbljande  blatii.  brunt),  det  senare  ulan  anled- 
ning i  fornspråket,  men  nu  så  hemmasladt,  alt  säkert  mången 
i  vitn  dagar  ser  poetisk  friliet  i  morgonrodnan  hos  LiDtm 
].  76,  morgonrodaans  hos  Oiihstjbihi  L  36,  fbr  alt  ej 
nSntna  morgonrodnn  i  Stjbbnhjklks  Fagnesäng. 

dähi  (dod);  Isl.  dati^i.  Vfira  fornlsgar,  i  hvilka  den  sliirka 
formen  användes  (se  s.  142  döper),  förete  inga  sSkra  spår 
efter  den  svaga,  med  undantag  af  VGL.  och  dit  hänftirda  an- 
teckningar, der  likval  ingen  nom.  sg.  Sr  alt  skSda,  och  nSgra 
tvetydiga  stallen  Gnnas;  svag  ack.  sg.  visar  sig  IV.  i5:  40 
fek  -  '  dö^htr.  I  andra  medeltids-sltrifter  ar  god  tillgång 
på  bevisstallen,  t.  ex.  Cod.  Bildst.  s.  709  kom  titer  irpie  een 
mykin  (stor)  man  dödhe;  Cod.  Bur.  s.  5t  at  han  vp  stope 
af  döpa;  \0i  vm  han  stope  pripia  daghen  Vp  af  döpa 
(jfr.   Homil.  34:   1   /)a  vas  tesus  rristr  risinn  u/>  af  davpa). 

gropi,  grödhi  (groda);  Isl.  gröftr  eller  gr&ti  (grodd,  grOda), 
Dan.  gröde.  1  ratt  gamla  skrifter  har  icke  detla  ord  lÉunnai 
märkas;  i  Ales.  4949 — 50  läses  som  baro  -  -  kornokalla 
hända  grödha;  1734  ärs  lagbok  B.  B.  9:  6  är  graden  af- 
bärgad;   Cust.  Is  Bib.  Amos  7:  t  bortfr&ta  altan  grödhan. 

lindi  (gOrdel,  linda);  Isl.  lindi.  VGL.  II.  K.  B.  2  Hl  fa  (skaffa) 
-  -  massvsoirk  (mess-skjorta)  oe  linda;  Vesltn.  L.  II.  M.  BL 
85:  9  rfffier  (rånar)  -  -  Oope  Hk  ok  /iWa  (svepning);  Gottl. 
L.  20:  2  linda  ggrt  epa  gyrplu  (omgjordadt  med  qvinno- 
balte  eller  gdrdei,  d.  v.  s.  af  qvinno-  eller  mankOn);  rndir 
tua  linda  gyrta  {t^  qvinno-gOrdlado,  två  arfvingar  å  qvinno- 
sidan):  Cod.  Bur.  s.  50l  castapo  po  perra  linda  vm  perra 
hals  (sina  gOrdlar  om  deras  hals).  I  Linds  Ordbok  tralTas  så 
val  linde  som  det  nu  enväldiga   Tern.  linda. 

tendi  (ande);  Isl.  endi,  afven  etidir,  dock  utom  nom.  sg.  tned 
svag  böjning;  HomiL  74:  i  uphaf  oc  endir;  on  (ulan)  enada. 
1  äldsta  Svenska  permebficker  moter  man  ej  detta  ord;  ÖUL. 
B.  B.   14   pr.  bar  cendin,  yngre  skrift  andi  {ande). 

hirpi  (herde);  lal.  hit%ir  med  atatk  böjning.  Alex.  1977  ihen 
kirdhe,  1972  Men  hyrdhe;  VGL  I  F.  S.  6:  3  tnti>/>  Air^o' , 
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ÖGL  B.  24:  t  m<e/)  hund  Jt  liif-pii.  Jfr  i  naste  Qock 
hirpingi. 
tiuadi  (tionde).  OGL  Kr.  B.  O  spUlis  tittndi;  nu  a  (eger) 
prastctr  firi  pianist  sina  allan  kuikan  tiunda  (all  qvick- 
iRMide);  VGL  1.  K.  B.  15  pr.  firi  tyunJa  sin;  Br.  i  af 
tiundanum.  På  sistnämnda  sifllle  ses  ock  de  Mtnmandragna 
liiK^N,  Ititf/antfm.  I  jrogre'  hdskr.  liniier  man  der  och  hvar 
tiund,  lirml.  maskulint;  Ansgar.  30:  38  göra  ihijt  sin  iland; 
allan  ihiln  qiiik  tiond  -  -  lot  him  skipta.  I  Upl.  L.,  Veetni. 
L  o.  s.  v.  brukas  deremot  Feminint  livnd,  lyund,  tiond,  i 
Goltl.  L.  (luii/,  Uagn.  Er.  Lands  L  (membr.)  Kk.  B.  6  tiand. 
sSsom  Isl.  tiand  (jfr.  s.  97). 
vingi  (vinge);  Dan.  vinge;  Isl.  vcengr,  som  bujes  slarbt,  vccn^iar 
dier  ttPTijs,  pl.  uoBHjiV;  Norska  veng  mask.,  vengja  fem. 
Ur  lagarne  ar  att  anföra  blott  VGL.  IH.  63  och  II.  Dr.  B. 
7  en  örn(Ewingce  (ack.  sg.);  vidare  Gomla  Ordspr.  260  een 
gasa  winge;  God.  Bur.,  Bonavent.  och  andra  hafva  pl.  vinga. 
Stark  form  undgSr  oss  i  skrivliga  urkunder;  p3  landsbygden 
kan  man  somligsiadcs  Ri  httra  väng. 
kughi,    boghi  (båge),    Isl.   bogi,   förekommer  dels  enkelt,  dels  i 

sammansa Ilningar,  bland  hvilka: 
alnbughi,  alboghi,  almboghi  (armbåge);  F.  Hdg-T.  elinbogo,  A. 
Sax.  elboga;  Isl.  alnbogi.  olnbogi,  ålmbogi,  olbogi;  Norska 
slbogje,  handbogje;  Dan.  albue.  Gottl.  L.  23:  i  tacr  pu 
vm  alnbuga,  i  den  yngre  bdskr  alhuga ;  BjSrk.  B.  1 4:  3 
ovan  albogheE;  GusL  l:s  Bib.  5  Mos.  3:  11  effler  ens  manz 
almbogha,  afveo  GusL  Adolfs  almliogha,  men  Carl  Xllä  (orig. 
oppl.)  armlytga.  I  Synonymorum  Libellus  (tryckt  år  1587) 
upptages  så  val  almboghe  som  armbogke.  Sedan  det  ur- 
sprungliga begreppet  af  alin  (se  s.  ()5)  fördunklats,  ersatte 
man  det  med  arm,  liksom  på  vissa  stallen  i  Norge  med 
hand.  I  en  del  munarter  heter  det  Snou  täboge,  i  Dalakan 
med  assimilation  al^ugi. 
ku^i  (båg),  den  svaga  bildningen  af  hugher  (jfr.  s.  57).  VGL. 
IL  J.  B.  9  akU  pem  at  AÖ/  (dod)  celler  hughi.  Hit  horer 
Sodm.  L.  Conf.  me€  stta  tnyklum  athvgha,  Isl.  har  ähugi, 
färhugi  (bat,  fara,  se  Egiusoh),  varhugi  (varsamhet),  athugi, 
åtihugi  (jfr.  Homil.  50:  4   mep  reocp  oc  aetkvga)  m.  fl. 
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lughi,  loghi  (töga);  bl,  logi,  Dao.  /ue.  Ansgar.  3:  i  luglii; 
Cöd.  Bur.  s.  505  lugki»;  Lect  81  /otfAe;  80  tree  logha 
(tre  lågor).  Hos  Diua  III.  39  /n/fifta  låynr,  83  näf  AyrrfH^ 
s/dr  t  lågar;  men  efter  hans  lid  skrifves  vanligen,  nu  alllid, 
låga.  pl.  lågor;  ehuru  det  gamla  mask.  ar  i  hvardags-tulet 
ingenstädes  fullkomligea  uflagdt,  fklniinstone  i  sg. 

skugi^  skuggi  (skugga);  Isi.  skuggi  Cod.  Bur.  ti.  130  ^u 
lepes  hauom  fagher  shuge  (andesyn,  skugga);  talapf  tel  pmn 
lepa  shugan;  100  läkte  siukn  m«  skuga;  Cod.  Bildst.  s. 
6i8  gik  -  ~  som  skugga  wiiUt  sotskin.  Hos  Cbbbtz  s.  52 
och  GTLLBfBoiG  1.  153  finner  man  en  skugge;  Uauh  I.  i 
s.  97  man  såg  dem  liksom  skuggar  vavdra.  Ftfrhållsndet 
i  vår  tid  Ur  med  detta  ord  det  samma  som  med  nllstfure- 
gSende;  dock  ar  pl.  skuggar  Bfven  i  folk^råket  mindre  gängse 
an  lågar. 

rtedJugki.  reddaghi  (räddhåga).  BonavenL  s.  166  hwal  stor 
raddoghe  thöm  kom  tha  i  Uiiertat;  191  rteddoghin  vteanr; 
VGL  II.  Praef.  (i^  redduglm;  Kg.  Styr.  II.  14  vtan  altan 
rädduga;  Gamla  Ordspr.  787  tnx  reddogha.  På  olaliga 
stallen  i  S.  Birg.  Up.  och  på  många  i  andra  skrifter  frän 
1i:de  och  15:de  seklen  förekommer  detla  ord,  under  någon 
af  ofvan  aoteckoade  former,  men  aldrig  med  dk;  likaså  i 
mera  vårdade  handskrifter  från  fOrra  hälften  af  I6:de  århun- 
dradet, t.  ex.  Legend,  s.  435  ra-ildogfie.  Med.  Bib.  II.  ö 
rieddugke.  Ftfrst  i  Gust.  Is  Bibel  framskjuter  Ii  efter  d, 
L  ex.  Rom.  3:  18  reddliogr,  5  Hos.  28:  67  reddliugn  o. 
8.  v.;  men  i  den  nyss  nämnde  Synonymorum  Libellus  teck- 
nas fl  nyo  råddoyka.  Ur  de  Skandiska  systersprSken  Dr  in- 
gen ting  alt  aofora  till  jemfOrelse,  om  ej  de  af  Vntuos  i 
hans  Index  vid  ordet  fasi  citerade  reddluigi  och  reddhugr 
(häda  fOr  GisLAsON  obekanta)  ur  en  IslUndsk  saga,  samt  etl 
Norskt  mask.  raiddtiug  hos  Hallagbi  och  Aasih,  om  hvilka 
man  likval  ej  vet,  huruvida  de  utgOra  suecismer,  undantags- 
vis ftfrekommande,  de  fSrra  må  banda  i  nSgon  ung  pappers- 
oodex  (såsom  (lere  af  Vbibuiis  begagnade),  det  senare  inom 
ett  mera  afekildt  område  af  Norge.  Emellertid  sammanställer 
Ihbb  älstiog,  farhoga  och  råddhoga,  såsom  alla  komna  frän 
hog.  och  ScHLTTBi  anser  VGLrs  ra-ddugha  slå  för  rtedliugha. 
Denoa    uppfattuiog    ligger  utao  tvifvcl  närmast,  och  Lan  ha 


jt,Googlc 


IV   BOXn.   —   MTMV.   »ISt    »KL.   I   P.  H.   ■!».  |M 

åukil)^  som  talar  för  sig;  mon  hon  bar  di  utotrSdias  jem- 
val  till  andra  subsU  på  -ugki  (oyhi),  till  de  har  nedanrar 
behandlade,  forut  icke  iakttagna  ieevughi,  bindughi,  idntgki. 
Och  man  vill  i  sådant  Fall  fräga  sig,  hvarfare  det  anslagna 
h  skall  qvarstå  i  athtighi,  Isl.  varkugi  o.  dyl.  (jfr.  hughi); 
men  med  stor  regetbundeohet  utgå  i  de  har  ifrflgavarandeL  * 
Booavent.  har  s,  I2l  subsL  hughradde  {räddhAga),  4S0  adj. 
huglirieddir,  4i3  hughrcedde  (pl.).  NSr  de  olika  bereppen 
hugher  och  raddi  (rädsla),  rädder  (rlldd),  har  fOfena  sig, 
hvarfOre  skulle  hos  samme  skriflstallare  medvetandet  af  hugki 
försvinna  i  det  omkastade  ritddoghi?  Sannerligen  man  i  vira 
urkunder  sparar  pä  konsonanter,  minst  pfi  k. "  Dessutom 
gifves  en  med  raddoghi  jemfOrlig  adjektif-bildning  i  ett  vis^ 
serien  salktynt  radäogher  (jfr.  Hed.  Bib.  11.  47  oc  loart 
Affr  aff  hiartalh  j  almoghanom  mykith  förfaradh  oc  rcedd- 
oglh,  s.  79  an  htprran  gudh  giorde  sisaram  rwddoghan). 
liksom  med  iavugki  i  ett  icke  ovanligt  itBrmgher  (tvifvei- 
aklig),  Snnu,  fastan  med  något  fOitlndrad  bemärkelse,  fiter- 
stleode  i  jäfvig.  Vore  man  nödsakad  att  se  ett  förstucket 
hugki  i  alla  våra  subst.  på  -uglii  (oghi),  så  skulle  detta 
verka  på  bedömandet  af  det  akjektiva  -ugher  (ugher).  hvilket 
icke  dess  mindre  sammanhänger  med  Hos.  Got.  -agn.  P.  Hog- 
T.  ac  (jfr.  GauM,  Gram.  II.  290— 29X),  SanskriU  -aka  (Bopr, 
Vei^.  Gram.  s.  1396,  1398).  Utan  anförande  af  mer  Sn 
det  enda  el^gi  (ur  Is).],  har  GiraM  betraktat  detta  som  ett 
med  ug  aOedt  subst-,  på  samma  linje  som  adj.  med  -ugr 
(Gram.  )I.  297);  och  intet  skal  synes  mig  vara,  att  aooor- 
lunda  fatta  ofriga  på  -ugi,  derest  ej  A  Sr  i  gamla  och  gode 
handskrifter  verkligen  utsatt.  En  afledning  ugki  kan  allt  for 
val  gifvas  samtidigt  med  ett  i  sammansUttDing  ingående  hugl», 
och  det  sent  om  sider  framspringande,  nu  tydligt  hörbara  h, 
i  räddhåga,  kan  vara  framkalladt  af  analogi;  såsom  af  aln- 
bagki  blifvit  almboge,  sedan  armboge;  af  varlekn  ftkst  vår- 
teAen.  slutligen  vårdtecken.  Se  vidare  nSstfoljande  ord. 
irttkughi,  ceUhogki  (kariek);  Isl.  elskugi,  P.  Dan.  teUkugh,  Ny- 
Dm.  el$kov.  Norska  elskug  eller  elskog.     Bonavent.  &  475 

'  I  8.  Birg.  I:  16  lite*  hawtr  jdhrugha  j  kughnom;  illedM  -ughi  I  Ud- 

kn  lukfldt  rrln  hugher. 
"  "  I  ihjrr  Icke  en*  tU  ddinl  bnåiU  ett  •nnai,  t.  ei.  Hed.  Blb.  1.  144 
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ttoor  alskoghe;  209  thcelta  giordhe  alt  (dtkoghin;  210 
nw  sia  telskogkane  (karlekaroe)  badhin  saman;  Cod  Bitdst. 
fl.  537  han  ar  min  celfttcoghe;  Cod.  Bur.  s.  i89  map  gup- 
lékom  aiscogka.  Gust.  I3  Bib.  har  Sal.  Haga  Visa  2:  S  kravck 
aff  dskogh.  Säsom  rornåldrighet  har  man  qvar  åltkog.  der 
o  icke  utlåtas  som  å  i  li&g,  utan  som  o  i  biliog,  idog.  Sam- 
nwusUliiimande  med  Ihh  hSrleda  Ulaadare  och  Danskar  el- 
åkugi  frftn  Atufr,  hvartill  en  grund  kan  sökas  i  detta  ords 
afskildfl  ställning  uti  IsL:  tDöjligeo  ock  i  ett  af  Egiusoh  äbe- 
ropadt  exempel  p&  elskhugi  (älskling),  likvHl  efter  en  yngre 
handskrift  (Fornni.  S.  111.  170);  och  sannolikt  af  icke  h{%re 
Ålder  Aa  det  af  VnEuus  (se  ati)  antecknade  elskhuga  (ack.). 
Det  här  synliga  h  har  icke  mer  att  betyda  Sn  det  i  rödd- 
höge  uti  Gust.  Ls  Bibel;  och  om  det  nyare  uttalet  har  vits- 
ord i  fråga  om  liBrledning,  som  det  ulao  tvifvel  kan  nfigon 
gSng  fdrljena,  så  stS  rccddugki  och  atlskughi  ej  på  samma 
plan;  ty  det  senare  ulsSges  icke  nu  med  h  i  någon  Skandi- 
navisk tunga,  om  ej  möjligtvis  uti  bl.,  eftersom  Gisulson  (se 
Dansk  Or^b.  etskov)  skrifver  mot  vanligheten  elskkugi. 
Större  vigt  kunde  tOr  hända  tillerkännas  det  af  EaiLsson  upp- 
tagna adj.  åstugr  (carus,  emabilis),  jemfffrdt  S  ena  sidan  med 
det  »f  mig  ur  Homil.  hemtade  äathugi  (se  har  fOrut  hughi). 
å  den  andra  med  adj.  raddogker,  iavugher;  men  dstugr 
behofver  lika  litet  hänföras  till  hugr,  som  det  deroied  till  be- 
märkelsen liktydiga  åsli^gr  lämpligen  kan  det  (jfr.  subsL 
ägt»'S).  Någon  ting  mera  afgSrande  torde  alltså  kräfvas,  fOr 
att  omintetgöra  den  vid  raddughi  åstadkomna  bevisning. 

iavughi  (tvifvel,  misstanke).  Cod.  fiildsl.  s.  648  gik  ålder 
UBwghe  t>  (ur)  hans  bnjste;  i55  tha  fk  30zimas  iafwgha ; 
Cod.  Bur.  fl.  516  tok  iawght;  Med.  Bib.  I.  408  lian  h^dhe 
ty  vndemtandith  mera  ittfvogha  i  hans  hicerta  anför;  444 
luende  -  -  nakan  bradhhuaadhan  iaftogha.  Jfr.  adj.  tso- 
ugker. 

bindugki,  btndoghi  (kufvande,  tyglande).  Cod.  Bur.  s.  185  kiöx 
bifuioghe;  bindoghe  passa  hems  (denna  verldens)  fe/  giri  ok 
pieniga;  Hed.  Bib.  I.  85  thy  at  ikem  ter  eengin  bindoghe 
(tygel,  band)  bunden. 

iprughi  (ånger).  S,  Birg.  Up.  I.  21  idkrughe  altar  godher 
väie;    1:    IS  som  or  idrughi  oe  gratir;  hatoer  jcArugha 
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y  Auj^Nom,-  Bonavent.  b.  4i1  Ihz  onda  -  -  hiUkit  som 
idhntgin  vidherfrestar  wtdtifwa;  Ausgar.  30:  SS  hafdhe 
sua  storan  idhrugha. 

valmttghi,  vahnoghi  (valtono);  Dan.  tto/mue;  jfr.  F.  Hdg-T.  nuii/o. 
SyDon.  Lib.  waltaoghe;  Alex.  1476  kan  skal  dofwa  mykinvxd- 
mogha;  1447  walmogha  frö;  Svenske  Harpestreng  s.  6i  ale 
eaa  (för  «n?)  watmogha  aUer  twa.  Stjeinhjilk  (Herkules  1 7] 
har  uxUmog,  och  likaså  Lidnu  m.  fl.;  Oxbkstjbira  I.  63  den 
vaUmog  natten  strör,  men  I.   147   glömskans  vallmo. 

roki  (rSge,  råga);  Isl.  hr(^i  (enligt  Bwbh  Haldoisbh:  tumör, 
superbia),  afvea  ltr<Jir,  t.  ex.  01.  Hel.  S.  s.  46  silfirokcrenn 
(silfver-^ägea,  rägen  af  sJlfver);  Dan.  dial.  roge;  Norska  rok 
neatr.  I  flerc  Svenska  landskap  brukas  roke,  hvardagligl  an- 
nars råge,  i  skrift  mestadels  råga,  helst  i  btldlig  mening,  så- 
som till  råga  pä  allt,  på  olgekan. 

mali  (afgift,  lon,  legn),  Isl.  mäli,  är  ej  sällsynt  i  fornlagarno,  sfi 
väl  enkelt,  som  sammansatt,  t.  ex.  fastninga  mali,  smör 
mali  (afgift  i  smOr).     Hit  hOrande  ar  ock: 

»panna  mali  (utskyld  i  sad).  Upl.  L  Kg.  B.  10  S  hioat  (ehvad) 
pat  ar  skipwist  spänna  mali  eta;  10:  i  alUr  agiiu  skip- 
toisl  ok  spänna  ttuäa  (i  1607  års  uppl.  och  i  en  hand- 
skrift från  slutet  af  16:de  firh.  spannamat)  ok  andra  ul- 
gtarpir  giöra;  Vestm,  L.  II.  Kg.  B.  7:  5  ai  agho  bönder 
vtantanz  spänna  ma/a  afUr  skipwisl  föra.  Uli  offentliga 
skrifter  från  Gust  I:s  tid  träffas  t.  ex.  Fin.  Handl.  VII.  328 
nägen  spannemåle;  lUfieH  spannemåle;  107  tken  spanne- 
måil  tke  idiole  göre  ost  vtt;  här  år  spannemålen  fustt  dyr, 
lA  att  spännen  gäller  gerne  nije  eller  tije  Öre;  III.  189 
tkaile  spannemole;  skatte  epani\emoH;  171  samme  spanne- 
miåt.  174  then  spannmål,  188  köpe  sigh  Sfianmål och  salt. 
Ordel  beteckoar  hSr  oftast  sSd,  som  utgores  i  skatt;  men  ock 
i  aUmSnhet  IrOskad  s&d  (som  mStes  i  spann,  jfr.  s.  170 
^andei');  och  af  den  har  lemnade  historik  upplyses,  att  det 
icke  omedelbart  harstammar  från  mal  (jfr,  Iqre),  ulan  från 
wtuU;  hvaraf  förklaras,  att  man  nu  hellre  säger  spannemåUn 
Mer  spanmålen  an  spanmål,  icke  gema  ert  apanmål  eHer 
dylftt,  aldrig  spanmålet;  fastan  Hof  s.  49  uppgifver  spänne- 
målet  B&aom  en  på  hans  lid  använd  men  origlig  böjning  i 
VaMglMe  munarten. 
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piali,  pieeli  (ijtlie,  kalo);  bL  P^t,  Norska  fe/e  eller  tale,  Dan. 
diaL  tip/.  Sodm.  L.  B.  B.  1  pr.  ler  piali  (i  en  nBra  sam- 
tidig codex  thiaii)  vr  iorp;  22:  2  />ui/a  (ihieela)  $ynir 
(syner  om  viatem);  Veslm.  L  II.  R  B.  47:  i  pitsla  (Piata) 
aynir.  Hor  bar  a.  40,  303  fö/e.  PA  senare  tider  sbrirvcs 
merendels  käU. 

du^i  (skole,  skola);  Is),  skåli  BonaveiiL  s.  76  Johannes  ar 
dygdkanna  (dygdernas)  sco/e;  Cod.  Bridst.  s.  339  ok  wnru 
ther  höghasta  scota  (pl.  fcfr  seolar).  I  1693  ärs  förordning 
»angfiende  gymnasier  och  scholara  nyUjas  i  sg.  schola,  scholan, 
i  pl.  sckolar,  scliolame.  Trots  de  lärdes  bemödande  att  TOr 
könets  skull  i  Grekiska  och  Latin,  hvilket  fOga  bekymrade 
vare  fOr^der,  emot  förhältandet  vid  ordets  infdrltfvande  med 
Skandinar-språken  behandla  skola  som  fem.,  med  pl.  skolor, 
på  satt  nu  i  skrift  Sr  vedertaget,  sSger  man  allt  jeml  gå  i 
skde.  ta  iiågnn  i  skole  (i  förhör),  sqvalra  ur  skolen,  i 
hvilka  talesätt  skola  faller  sig  litet  pedantiskt.  Uloni  skot- 
mannens  egen  krets  blir  mask.  dcole  allt  vanligare,  ju  längre 
man  kommer  frSn  hufvudsiadens  granskap. 

hmnbli  (humle,  humulus  lupulus).  Isl.  har  ett  starkt  humalt. 
Norskan  och  Dan.  ett  svagt  humle.  Kristof.  Lands  L.  B.  B. 
51  som  hutiMe  vexir  vntUier;  eptec  thy  humblen  ther 
geldker;  Sodm  L  KL  B.  7  pr.  af  humbla.  Ulan  skäl  och 
behof  blir  detla  ord  af  mSngen  skriTvet  humla,  som  ar  r&da 
namnet  på  en  insekt  (se  fem.  hwnlAa). 

atutMi  (stubbe).  Gottl.  L.  25  pr.  a  sluniUa;  25:  2  ntillan 
stumbla  oe  siar  pufur  (starrtufvor);  Ilels.  L.  M.  B.  15:  1 
tiU  stok  celler  stumbla.  Sgbltth  nämner  i  Gloss.  till  Goltl. 
L.,  att  Gottlandingen  fortfarande  använder  stumle  (se  laas 
Dial.  Lex.).  Som  stubbi  synes  vara  den  svaga  formen  af  ell 
från  stumber  (jfr.  s.  26,  485)  utgänget  assimileradt  slubber, 
likaså  stunMi  af  ett  ^umbl  eller  dylikt,  uiotsvarande  F.  Hog- 
T.  <lum£a/. 

blani  (blånad);  i  den  Dan.  ineinbr.  af  BarpesEreng  6  Uanan. 
60  Uanan  vm  öghmn.  Bonsvent.  a.  f80  Hane  lagdhia 
owir  btanadh  (den  ena  blånadeo  lade  sig  Ofver  den  andra). 
1  folkspråket  ar  biåne  eller  Uånne  iogon  ting  ovanligt; /•^nocM 
tyckes    vara    ea  ur  det  oblika  Uana  utvecklad  yngre  form 
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(jfr.  9.  4  85  fo^'  och  nedaoftir  bruni);  Btdre  Hfl  bSda  9r  &/amt 
(se  VGL,  Veslin.  L  och  Isl.  hldm<). 

tpini  (spene);  Isl.  speni  (se  Alex.  S.),  Norska  spene.  Vestni. 
L  L  B.  B.  34  (Er  spini  itxstir  (skadad);  VGL.  1.  lij.  B.  17 
<^  mopor  spina;  BonaveoL  s.  184  tht  spina  (pt.)  somakke 
gafwo  diia. 

iruni,  broni  (braad,  eld);  Isl.  brum.  Sodm.  L  Kk.  B.ikomlxpr 
-  -  bruni  pen  (den  eldsvSda)  vp;  ÖGL  Kr.  B.  Siikotnbcer 
eldbruni  los;  Bonavent.  s.  70  celskogkans  bruni;  23  före 
»orgb  ok  bruna  oc  brcendagha  (brJDoande  åtrfi);  Hed.  Bib.  1. 
181  aidre  kcende  hon  then  brona  $om  mantzena  natwra 
hafdhe  aff  kötssias  lusta;  114  vtan  kötzsins  ortfta  brwna; 
377  swidlta  idhert  liiff  mz  soolbrwna.  Han  finner  sedan 
bråne,  bråna,  slutligen  brånad. 

aghborre  (abborre).     VGL  s.  XIV.  aghborre  (Sr&a  fOrra  halflen 

■  af  1i:da  årh.),  hvilkei  är  samma  ord  som  det  F.  Dan.  ag- 
borrce  (jfr.  Piter»»,  Dan.  Spr.  Hist.  II.  272,  Molsbch,  Dan. 
Olosfl.).  I  on  handling;  Trän  medlet  af  4500-lnlet  skrifves 
abbor  (se  Fin.  Handl.  VI.  29i),  och  sft  ofta  sedermera.  1 
vissa  dialekter  uttalas  abburr,  i  Norrbottniskan  åbbarr;  Nor- 
skan aaborr, 

lisi  (lisa);  Dsn.  lise.  S.  Birg.  Up.  1:  29  angin  ar  bripniingh- 
ans  (ftlrSns)  buiia  (Fila  lisf ;  ö:  30  Aawer  han  hugnadh  oc 
swila  ok  lisa;  Bonaveot.  s.  490  vinn  lisa. 

dm  (dosa),  Is),  dösir  (Ghusor,  DOnak  OrlSab.),  dös  (Biban  Hal- 
dombh),  Dan.  daase,  af  främmande  ursprung.  Folkspräkel 
har  mask.  dose,   pl.  dosar,  men   redan  Dalin  III.   395  dosan, 

hiittti?  iassi  (hjesse,  hjessa,  vertei).  Ty  vflrr  framträder  detta 
ord  ej  sS  tidigt,  att  man  ar  säker  pä  dess  ursprungliga  skåp- 
nad.  Det  läses  i  Bonavont.  s.  1 90  (ran  dia  oc  vp  til  icessan; 
Hed.  Kb.  1.  364  fra  iessa  oc  til  ilia;  ki9  alt  fra  icessnnom 
oc  til  ilia;  (lere  eiempel  aro  meddelade  s.  72  under  il.  — 
aHa  ulan  begynnande  h,  och  detta  i  samdrSgt  med  F.  Dan. 
jtttsa  (se  Lucidarius,  Köpenhamn  1849,  s.  8)  och  Ny-Dan. 
t*te.  VSrt  A-ansleg,  nu  blott  Ögonfägnad,  har  i  skrift  varit 
tAcknadt  sedan  Gust.  I:s  Bibel  (L.  es.  2  Sam.  14:  25  jfrå 
ham  faolbielle  vp  til  hans  hiessä),  och  der  mfl  hända  at- 
Uyck    af  ett  ljud,  bodi,  en   tid   kufvadt,  slutligen  återvunnit 
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«tt  valde.  Uan  kommer  p3  denne  lanke  vid  jemfUrelscn  med 
Isl.  Iiiarsi  (jfr.  BjUrh  Haldobsbn  med  Cgilssoh),  hiassi,  Höll. 
hersen  (hjerne). 

hiti  (bit;  beie,  större  tand;  tverbjelke);  Isl.  bili.  Norska  hile. 
Gamla  Ordspr.  872  biti  (bit,  en  bit)  hiwdher  a  (alllid)  annan 
in;  ÖGL  E|>s.  B.  33;  4  innan  barpss  ok  Lila  (tverbjelke); 
Gotll.  L.  3Ö  pt.  prir  litar  (tre  iverbjelkar);  49:  25  mip 
hiium  (med  betar);  Kg.  Styr.  I.  8  the  hatoa  -  -  lite  (ack. 
pl.  far  bila,  betar)  ok  hwiissa  ländär;  Vestm.  L.  I.  M.  B. 
3:  i  kitlis  ai  biti  alla  bani  (sdr),  der  bemUHielsen  af  bili 
Ur  oviss.  I  Gust.  1:8  Bib.  Sal.  Ordspr.  17:  1  en  torr  bete 
(bit);  Dom.  10:  5  medh  en  beta  brödh;  Joh.  Ev.  13:  27 
effter  ihen  belan  foor  satan  in  j  honom;  Sal.  Ordspr.  J3: 
8  lina  betar  (bitar)  som  tu  ätet  haffuer.  I  allmilnt  bruk 
Ur  bele,  oflare  pl.  betar  (.'^tOrre  tUnder,  mest  om  vissa  djurs), 
samt  talesättet  efter  den  betan  (efter  den  tilldragelsen).  Hed 
ringa  framgäng  och  utan  verkan  pä  talet,  har  en  och  annan 
i  senare  tider  skrifvil  beta  (ofta),  till  och  med  betor;  i  stället 
begagnas,  i  tal  som  skrift,  Ut  (pl.  bilar,  Dan.  bid),  okUndl  i 
forospräket,  der  bit  (bett)  Ur  neutr.  I  Guta  munarter,  och 
fifven  i  andra,  har  man  f(]r  ibit»  det  gamla  bite  eller  bele, 
flnnu  någon  gäng  sedt  hos  författare  (t.  ex.  hos  Attsrbrm 
lockbetor);  i  Roslagen  och  p3  andra  stallen  bette  (roddbilnk), 
på  Gottland  bitar  (o\e)-  eller  kind-Kinder),  men  neuir.  Ut 
(både  bett  och  bit,  enligt  S\\e). 

hiti  ^otla);  Isl.  hiti,  S.  Birg.  Up.  1:  18  m\»s  gudkdoms  hili; 
Med.  Bib.  I.  108  sidhan  slykkes  tbenne  Uite;  Vadst.  Kl.  R. 
s.  VII  medh  gudkelikx  kcerlekx  hita.  1  Dalskan  och  Gott- 
ISndskan  trEllfar  man  ilnnu  hiti,  men  i  173i  års  lagbok  B. 
B.  15:  1  hete,  i  det  allmännare  folkspråket  helte. 

mitti,  micetti  (mjelte);  Isl.  milli  neutr.,  Dan.  milt.  Skriftlign 
uppteckningar  erbjuda  endast  den  brutna  vokal-formen,  säsom 
bos  den  Svenske  Barpestreng  s.  61  til  ihcES  miaUin  sals 
(sUtter  sig,  lligger  sig);  men  i  Gota-mål  hOres  millen.  Sätk 
uppgifver  frän  olika  trakter  af  Dalame  milli  (jfr.  bl)  och 
miälta,  båda  neulra. 

^t  (flotte,  flotta);  Isl.  floti.  SL  Rimkr.  43:  2  the  giordho  en 
fUtia  aff  lörran  toiid;  17:  1  at  (lolane  skiälo  ey  a  skipin 
vraka;  Gust.  la  Bib.  2  KrCto.  2:  16  teggia  j  flottar  i  ha ffuet ; 
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men  lagboken  B.  B.  S5:  14  Mer  färja  eller  jlota  eljest  är. 
Uli  Goto  rike  heter  del  ^ske-,  tvålle-flole  (klapp-brygga);  i 
Srea  hvardagligt  flotte,  timmer- flotte,  lian  är  vid  flotten 
(krigs-nollan);  men  det  skrifves  numera  alltid  handels-,  ör- 
logs-, linje-,  skärgårds^ flotta,  oftast  timmer-flotta  o.  s.  v. 

undirsati  (undersSte).  Bwrk  IIaldomsehs  undirsdti  ar  förmod- 
ligen bildadl  efter  Dan.  undersaat,  pl.  utidersaatter,  hvtlket 
åier,  lika  med  det  Svenska,  helt  säkert  Ur  I9n  ur  nSgon  Tysk 
sprdksrl.  I  PERinGnDLDS  upplaga  af  Slurleson  II.  207  före- 
kommer af  öltum  sinum  undirsatum,  hvilket  Scböhiko  III. 
20S  applagil  i  noten,  ur  Pbhncskölds  text;  meo  i  Sghöninob 
text  finner  man  ej  nägonsiades  undirsåti,  fitnainstone  ej  i  det 
Stockholmska  sflryckel.  I  Svensk  gkriFt  från  liOO-talet  ser 
man  delta  ord,  I.  ex.  Alex.  2501  t)'  lerin  mine  vndersata; 
3056  alla  mina  vndersata  (ack.  pl.).  Pä  ett  annat  stolle 
(Bist.  Sprfikforskn.  6.  SS — H)  Sto  flere  exempel  meddelade, 
aTven  p3  den  under  vUrstii  fOrdanskningen  inkomna,  genom 
embets-slilen  sedan  vidmagthfillna  pt.  undersåter,  som  enligt 
Svensk  grammatik  hvarken  läter  förena  sig  med  sg.  tindfr- 
säte  eller  med  den  allmUnnast  brukade  bestämda  pl.  under- 
aätarne.  Icke  mera  antaglig  ar  den  af  en  del  författare  be- 
gagnade pl.  undersålare,  som  fOrutsUltcr  en  sg.  af  samma 
itkapnad,  livilken  också  en  kort  lid  varit  gfingbar  (jfr.  Sjula- 
gcn  SjOsk.  B.  4  ndi;oii  Stcensk  undersälliori^).  FOr  att 
komma  ur  denna  fttrbistring  lilrer  ej  gifvas  annan  uivHg,  sn 
att  skrifva  rigligt  undersåte,  pl.  undersåtar,  best.  underså- 
larne,  sil  som  språklagarne  krafva,  fornsed  varit,  talsprSket 
fOr  det  mesta  ialcllager,  och  pä  senaste  lider  allt  flere  skrift^ 
stallare  gjort  sig  till  rättesnöre. 

drolsati.  drotsati;  Isl.  drötlseti  (hufding  fOr  lifvakten  och  ko- 
nungens hof).  Cod.  Bur.  s.  6  tel  (till  dess)  gus  cpvgel  kom 
nuep  hanna  föpo  oA;  var  h(e$ina  daglieteken  drosate  ok 
gupleken  gåmare  (liennes  daglige  skafTare  och  gudomlige  b(>- 
diyddare);  Ued.  Bib.  I.  98  en  marskalk  eller  drotzali;  Ivan 
4  490  op  stodh  droxatin ;  Kristof.  Lands  L.  Kg.  B.  6  drots- 
latkin  eller  een  annar  off  konuogxsins  radhe;  St.  Rimkr. 
39:  K  drotzetin;  20:  2  drotset  abiörn;  22:  4  /i7  drolzela; 
Ai;  1  drolsetara  ok  forman.  I  förkortad  form  ha  vi  p& 
anare  tider  haft  drotset,  riksdrotset,  yiierligare  bopkrumpet 
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till  drols,  i  likhet  med  Dan.  rigsdrosl,  tanddrost.  Ordet  är 
bildadt  af  drolt,  Isl.  drött  (lifvakl,  menniskor,  folk),  och  det 
mask.  Bceti,  som  jemval  rorekommcr  i  hasteti  (Upl.  L.,  Sodm. 
L.),  gitBssceti  (VGL.). 

/ug<>  (lue(a);  le).  W(.  Kg.  Slyr.  11.  34  litoal  ofgiri  ok  ondr 
luste  kräwer;  släk  tin  lusta;  Bonavent.  s.  82  mm  luste  oc 
min  astundan  cer.  Vi  ega  nu  för  sg.  deo  gamla  oblika  for- 
mea  iusla,  fOga  lämplig  till  pl.  luslnr. 

försti  (furste).  Kg,  Styr.  IV.  6:  8  han  skal  ok  wara  (iri  ihöm 
wm  herra  ok  förste;  Er.  Pom.  Gärds  Ratt  (i  samma  hdskr. 
som  Kristof.  Lands  L)  23  höghborens  första  konungs  Eriks; 
Hed.  Bib.  II.  1i8  alle  lifvrra  oc  förste  (pl.)  --  gingo;  146 
kallade  saman  alla  syna  herra  oc  första.  Denna  substan- 
livering  af  adj.  fyrster,  sedan  försler,  frSmmande  for  land- 
skaps-lagarne,  och  ej  aT  Islaodarne  begagnad  annorlunda  an  i 
titeln  fursli.  samt  i  furstariki,  fursladcemi  och  dylika,  ar 
säkerligen  Tysk  eflerbildniog. 

lovi;  Mos.  Got.  lofa,  Isl.  låf  (inre  delen  af  flala  handen),  Nor. 
love.  Run-Urk.  s.  28  i  pustas  (krndpustas)  mcep  lova.  1 
Gamla  Ordspr.  848  heter  det  onth  (sv3rt)  ter  al  plukka 
kaar  a(f  loffiva,  derfore  att  pS  denna  del  af  handen  intet 
hår  växer;  972  lag  eidh  a  lowa.  Der  folkspräket  ej  ar 
(ffvervuxet  af  nyare  begrepp,  har  lofve  samma  betydelse  som 
i  Hos.  Got.,  Isl,  Norskan;  och  Ibbb  hade  i  sitt  Dial.  Lex. 
visst  icke  behoFt  säsom  UpISndska  ensamt  angifva  lofveii: 
ninre  delen  af  handen»;  men  har  utan  tvifve!  gjort  det  med 
afeeende  derpä  att  redan  i  hans  tid  Svearnes  stads-språk, 
liksom  i  vflra  dagar,  med  lofve  fOrstAlt  handled,  —  en  be- 
märkelse, som  icke  ens  af  nyare  lexikografer  ar  allmänt  upp- 
lagen (jfr.  t.  BT.  LmDFOBs). 

ntEvi  (nafve);  IsL  Ane^.  Gott!.  L.  19:  30  mifi  nefo;  ÖGL.  B. 
B.  9  pr.  tuaggia  n(ffna  (var.  näfmna.  n(eni»a.  gen.  pl.) 
brel  (tv3  nafvar  bredt).  I  anseende  dertill  att  ti  i  gen.  pl. 
af  mask.  flr  mindre  vanligt,  och  denne  bokslaf  ofla  yr  i  hand- 
skriflcr  svår  att  skilja  frSn  u,  mä  anmärkas,  att  man  på  of- 
vsn  anförda  ställe  bar  mera  skal  att  läsa  ttafna  (lika  med 
Scbltteb)  an  nafua,  och  alt  den  forra  läsarten  unclerstodes 
af  nämna  i  en  codex  från  senare  hälften  af  1 4:de  århun-> 
dradet,  for  att  ej  rskna   näfmna  i  gamla  upplagan  af  OGL 
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AFi.  vxi  (oxe);  Isl.  oxi,  uan;  Homil  95:  4  ena  inesle  ocsen 
(den  stBrste  oxeo),  etns  ocsa.  VGL  III.  <09  /cjAo  (Mm  /iyji 
vffiltter;  Upl.  L  V.  B.  88  pr.  stångar  oxehtBst;  ÖGL  Va[). 
t  stångar  uxe;  Sodm.  L.  B.  B.  Si:  1  vxe;  GoUl.  L  26: 
i  ua;i,-  VGL.  I.  R.  B  ii:  i  firi  oxa  (acL.  sg.);  12  pr. 
p<Bn  sum  /e^Atr  a/"  bonda  hast  (sUar  öxa;  Ii.  24  Uster 
(siyinpere)  hest  mller  oksa;  Run-Urk.  1962  uArgo  tvo,  uksa 
fara  (fyra,  ack.  pi.);  Hed.  Bib.  I.  337  atergialda  -  -  fatm 
oxa;  Gamla  Ordspr.  88  ms  vxom  akir.     Jfr.  s:  171   yarn. 

diji?  digi  (spene)?  Gissningar  rOrande  en  sädan  bildning  aro 
harrarinnan  uttalade  (I.  420 — 4).  Vi  kunna  Oka  exemf^ 
med  ett  frän  Daun  III.  3  ger  ständigt  rundelig  dia,  der 
eU  snbat.  Br  beatSmdt  uttryckt. 

liji?  ligi?  U  (lie).  Allmännast  Sr  uti  Isl.  den  starka  formen 
liar,  pl.  Hår  eller  iiäir.  1  Stockholmska  upplagan  af  Sn. 
Edda  yttrar  Risk  s.  85:  »kanske  bar  detta  ord  fordomdags, 
liksom  i  Svensken,  hetat  lie,  pl.  lian;  hvarvid  i  den  Kfl- 
penhamnska  anmarkes,  att  det  i  gammal  Is),  heter  le,  liksom 
i  Ny-Dan.  Ire,  och  aiL  fråga  kan  vara,  om  pl.  bcr  akrifvas 
liar  (ur  lear)  eller  Ijår,  det  senare  understödl  af  analogien 
med  de  neutrala  tre,  fé  (Sn.  Edda  I.  220);  i  Stockholma- 
upplagan af  Sturleson  har  man  III.  438  genom  teckningen 
tinnn  afvikit  frän  den  annars  foljda  ScBönrnnsK*  texten,  som 
har  Uinn;  i  GIoss.  till  Gisle  Surssons  Saga  (Kupenh.  48*9) 
blir  af  Gisuson  Ijäm  hanfordl  till  />.  och  i  Donsk  OriSab. 
ställer  han  Dan.  lee  vid  le  i  GrSgds.  Ur  befryndade  språk 
vet  jag  FCfr  Ofrigt  ingen  Irng  att  härmed  sammanhålla,  sft  nar 
som  Ned.  Sax.  lehe,  Nordfris.  lee.  —  Bland  mSnga  saknade 
må  i  våra  äldsta  urkunder  3r  afven  delta.  Forst  Alex.  har 
3354  som  grces  före  nakan  le;  5295  som  grres  före  enom 
let;  St.  ftfmkr.  29:  2  sAriep/o  (skaftade,  forsedde  med  skaft) 

-  '  thera  lee.  I  Gust.  I.-3  Bibel  åter  Joh.  Up.  4  4:  44  en 
luoass'  liije;  44:   46  högg  dl  medh  sin  liya;  Es.  2:  4  göra    ■ 

-  -  sijn  (sina)  spiwt  tit  liynr  (ack.  pl.);  Joel  3:  40  aff 
idhrom  iiy»m  (dat.  pl.);  4  Sam.  4  3:  it  på  lii/anar  (liarne). 
Uti  landskap  med  ursprungligen  Svensk  befolkning  hUres  icke 
le  (men  vill  i  Skäne),  hvilket  i  Alex.  ocb  St.  Rimkr.  kan  vars 
laget  från  Danskan;  pä  några  ställen  (såsom  i  Vermland)  sa- 
ges  leje,  pä  de  ojemfflrligen  flesta  lie  eller  lije,  med  afgjerdt 
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vokaliskt  och  accentueradt  t.  Endast  Dalfoiket  har,  sä  vidt 
jag  känner,  OmBom  liå  o<^  Ijå,  pl.  liåar  och  Ijåar.  Den 
regelbundna  böjningen  i  riksapräkct  ar  lie,  pl.  liar  (jh'.  Bsll-  ' 
MAH  UI.  69  agatliar,  Geijbr,  Sv.  Folk.  Hist.  U.  437  Jåtiga 
liar);  men  peliskt  nyttjas  oFla  lia,  dödens  Ha  (jfr.  Gillbn- 
■oiG  I.  240  lian  svängtr,  Kellgibn,  II.  27  Jea  yrymnta 
liau),  hvilket  nalurlrgeii  framkallat  en  pl.  Hor  (t.  ex.  hos 
OxijfSTjBRtiA  1.  70  nötta  Hor),  Snitu  dock  ej  af  allmUnniirc 
bruk,  och  längt  ifrån  att  hafva  nedträngt  till  deras  krels,  som 
sjetfvo  begagna  redskapet. 

dyi  (dy),  jfr.  s.  *9  dyi. 

boi  (colonus,  incola)  ser  man  icke,  sSsom  Ist.  bui,  ensamt;  ofta 
dcremot  i  sammansällning,  t.  ex.  landboi  (landbo,  arrendator), 
Isl.  landbui.  VGL.  1.  A.  B.  21  dör  hndboe;  K.  B.  i  land- 
bor  (pl.)  sculu;  II.  K.  B.  6  landhoar  $kula;  i  Br.  2  ma^ 
lanbom  (dat.  pl.);  Upl.  L.  J.  B.  15:  i  nu  kan  landhoe;  Kg. 
B.  40:  6  silia:  Inndboar;  i.  B.  iod.  10  tandboni,  var. laml- 
boum;  ÖGL  £|ts.  i:  S  iipi  -  -  egh  landboan;  Golll.  L. 
47:  1  schiplas  lund  boar  vm;  Vadst.  Kl.  R.  s.  31  widk 
chstirsins  Itioii  oc  landbo  (ack.  pl.?);  32  landbone  (nom.  pl. 
best.);  31  landbomjn  (dat.  pl.  besi.);  Kristof.  Lands  L  J.  B. 
21  tiw  siglier  landbao,  men  25  engin  lanboe,  22  r>6o'i 
(oblikl,  äbo).  Den  sent  frairK radande  sg.  landbolir  val  blott  fdr- 
korlning  af  l<in<U>of,  och  annorlunda  lUrer  man  ej  bOra  be- 
ddma  VGL  I.  landboi;  [»t.  har  laka  ecannngs  bor  dalbo  {gen. 
för  dalbo(i)  hl  o.  s.  v. ;  likaledes  del  nuvarande  landbo  (endast 
hos  de  lagfarne  t  bruk),  landlbo  (en  som  bor  på  Jandel),  äbo 
och  dyi,  med  pl.  bor,  nfigon  gång  boar  eller  boer. 

fui.  I  nuvarande  läl.  beiccknos  med  flöt  dels  myr,  kSrr,  deU 
en  vid  hafsbugt,  fjärd;  uti  gamla ' sprSkct  kan  man  fi  se  det 
taget  i  meningen  af  cu  lillfilllig  vallensamling  pä  marken,  .så- 
som luis  Hlurlesou  IL  29!)  t'(f/(V  flöm-  (vidstriickla  VHttcn- 
flfldcri).  Ännu  forllefver  floe,  i  Norska  så  vhI  som  Guta  mun- 
arter (hos  Svearne  mindre  gdngse);  nfigon  gång  utmitrkes  der- 
med  en  pOl,  oftare  en  stOrre  eller  mindre  vattenpuss.  laan 
(Dial.  Lex.)  och  Hop  skrifva  (loge. 

svear,  sveiar  (Svear),  pl.;  Isi.  sviar.  VGL.  L  R.  B.  1  pr.  Jttjcrer, 
IL  swfar;  Sttdm.  L.  Prol.  kunungter  swea  (gen.pl.)  (Agöt(T; 
Conf.  suearikis;  Golll.  Hisl.   2  so  aigu  oc  suiar;  toipr  suia 
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kmnumg;  UpL  L  Kg.  ft  2  maj}  upsweum;  Coå.fiur.i.  199 
at  ofra  marti  (åt  Mars)  som  mttiar  caila  often;  sueia  worpo 
Ofta  ariane;  »tter^;  Med.  Bib.  I.  527  (ur  deo  yngre  bdakr.) 
yötliar  oe  sweiar.  Sg.  Br  ingenstädes  alt  skAda,  och  vieshet 
gifves  ej  heller  om  egeosLapen  af  starkt  eller  svagt  aobst. 
Nyare  [orslagfr-omiingar  om  urspraDget  har  Sin  applagit  i 
Sa  Stark  Yngl.  S.  b.  38 — 39. 
gåtar  (GOiar),  pL;  Isk  gautar  (Sturlesoo  II.  HG,  Sn.  01.  S.  s. 
49);  i  Norska  permebref  kallas  Hagoua  Narega  Stoyia  eller 
Swia  ok  Göta  konongr  (jfr.  Di[^  Norveg.  I.  i.  141,  414 
OL  fl.  St.).  Up).  L.  Kg.  B.  2  per  skulu  öxtgiötver  moiix 
hanum;  par  aghu  hanum  waåtgiötcer  möta;  Stktm.  L.  Kg. 
B.  £  par  gculu  ösgötit;  weggiita  seulu;  VGL.  L  B.  B.  4 
lU  aldragöta  (alla  Götars,  å.  v.  &  VestgOtars)  pingt;  öatgöta 
(OstgOUrs);  allum  gölum  (daL  pl.}.  I  Kristof.  Landa  L  Kg. 
K  4  heter  del  tuenne  (två  slags)  (pru  galha  j  swerike  Öst- 
göta ok  VKatgola  (nom,  p).);  a{f  swea  landh  ok  golha  (gen. 
pL);  Med.  Bib.  I.  (ur  den  yngre  hdskr.)  537  göthar  oc  aweior. 
Om  del  Gotiska  folket  i  frSmmaode  land  yttras  Cod.  Bur.  s. 
tö  göts  drotnvg  (drottaiog)  som  vilande»  kallas  longobardi. 
pg  at  pe  lato  »kag  vaasa  tom  ryjom;  God.  Bjldst.  a.  646 
vm  than  ihtma  komo  göflia  til  rom  ms  Örlögh;  708  t 
hans  daghum  uirdko  göta  som  j  ysptmia  bodho  ratte  crittne 
ffisn;  Med.  Bib.  I.  526  sigkir  ysidonu  -  -  at  (last  all 
(oftstaa  hela)  europa  ar  kornen  aff  götom  oc  götar  aff  magog 
såna  sgni  \afHh.  —  Isländske  skalderne  kalla  Oden  bide 
gantr  och  gavti  (likaafi  IrSfibs  i  Svenaka  runor  person-oatn- 
■en  kautr  och  knuli);  det  senare  brukas  ock  om  en  person 
af  Gotisk  stan  (Got),  enligt  BjObh  Haldobsih.  I  Svensk  Torn- 
skrift  märkes  ingen  sg.  (utom  de  ruDStungna  namoeo],  men 
OWD  sAger  nu  allmänt  Vettgöte,  Ostgöte,  pl.  -ar;  Diuk  bar 
VL  459  i  rim  en  Göte.  Pl.  Göter  (eller  Göther)  innefat- 
tar oftast  det  alkn&nna  folknaion,  som  Tyskaroe  beteckna 
atoå  Gotken  (sg.  Gothe),  —  Med  gautlond  foralodo  lelan- 
daruo  vanligtvis  vårt  Goia  rike,  i  vidsträcktare  eller  in- 
skränktare mening;  stundom  ock  något  annat  eller  mera  om- 
fattande; i  Cod  Bur.  s.  401  sages  om  Kejsar  Valeriaous, 
att  Ann  van  åtar  vndi  rom  götland  ok  grekland;  men  då 
del  uti  VGL.    IV.    16:    11    heter  t  ait  götllanti.  uti  ÖGL.  ~ 
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R.  B.  3:  2  I  göllandi,  är  dermed  pä  förra  stallet  åsyrtadt 
vårt  Gota  land  eller  Gota  rike,  på  det  senare  Östergötland. 
Eljest  nämnas  sflrskildt  vaslra  gäl  tand,  ösirngölland.  i  Kristof. 
Lands  L.  Kg.  B.  1  ÖBIergylkland.  hvaraf  del  nu  hvardagl^ 
östergtfllen,  motsatt.  VestergyUen. 
gHtar,  golar  (G  oul  and  ingår),  pl;  Isl.  götar  (Sn.  01.  S.  8.  1 8, 
nien  Slurleson  II.  6  gautor).  Gottl.  Hist.  £  sipan  sentu 
gutar  sendumen;  so  gingu  gutar;  Upl.  L  Kg.  B.  2  mvp 
-  -  giötum  (Gotar)  ok  gutum ;  Sodm.  L.  Kg.  B.  2  mét  -  - 
götum  ak  gotum.  En  gammal  gen.  pl.  med  n  trSflia  vi  i 
Gott).  Hist.  i  gulnat  ping,  fflr  gulna  alping  (Gottlandingara 
.  All-ting,  lands-ting  *).  Gottl.  Hist.  1  har  karlnamnet  guli,  och 
Gute  kallas  Snnu  i  vissa  landskap  GnttlSndingen.  ön,  af  )s- 
iBndarne  nämnd  golland  (jiågon  gäng  likval  brukadt  i  annan 
mening),  kallas  i  Gottl.  L.  och  tiottl.  Hiel.  gutland  (så  ännu 
af  inbyggarne),  i  Dan,  gulland. 
fapghar.  fcepghar,  p].;  Ul.  (e&gar  (fader  och  son,  fader  och 
Böner).  VGL  I.  G.  B.  8  pr.  egho  faPgkar  tver  (två)  ena 
kono;  |>j.  B.  «  pr.  sliaicB  iwr  fapghar;  Gottl.  L  80:  4  4 
brantia  innj  lueir  fepgar  bepir  j  ainu  kusi.  I  Run-Urk. 
265  läses  iiHukarl  auk  Tiuri  faprkar  tuair;  4634  htBr 
likkiie  (aphar  tver;  74  8  Lifidan  risli  runa  iifti  (efter) 
feprka  tvo.  Ordet  förekommer  ej  i  sg.,  och  det  Sr  allenast 
den  feminina  motbilden  moPghur  som  fOranledl  badas  uppta- 
gande bland  svaga  subst, 
'  föräldrar  (jfr.  s.   428  foraldri)? 

Vidare  kunna  uppräknas  slcepi,  boldi,  ölbupi  (bjndare  till 
gastabud),  acBndibupi  (sändebud),  stigki  (stege),  mughi  eller 
moghi  (mSngd,  jfr.  a.  24  mugker),  almughi  eller  aimoghi, 
kmrtughi  eller  hcBrtoghi  (Sfven  hcertugh,  hartogh,  liksom  lal. 
hertogi  från  Tyskan),  trceghi  (bedrOfvelse),  un^',  pungi  (tunga, 
pålaga,  olägenhet),  tnuli  (mulåsna),  sarptUi  eller  sarpoli  (deo 
som  blifvit  sårad),  skuli  eller  skolt  (hemulsman),  brimi  (eld), 
svimi  (evimning,  dvala,  vanmagt),  somi  (heder),  pumi  (tumme), 
hcegomi  eller  hmggumi  (fåfilnglighet,  1st.  hégétni),  blami  (blånad, 
jfr.  s.  i9i  Uani].  sulmi  (svulnad),  rupmi  (rodnad),  ntfmi  (rat- 
tenhet), tnani  (måne),  ikurni  etter  tkorni  (ekorn,  ekorre),  kåpi 
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iknpire,  köpvitlne),  drupi  (droppe),  hasri  eller  hart  (hare),  mosi 
'mosse,  i  Mkspråket  tnosn),  oviti  (oFdrnuFlig  varelse),  vanvili 
:i'aavel(iiif^  matatti  eller  ntalsatti  (roälsegare),  pavi  (päfve), 
rafijim  (r&dgifvare),  frtptBgivi  (frigifven  trti),  giali  (Isl,  geM, 
stråk),  ceagsli  (Sngslan),  bröpungi  eller  bröpiungi  (jemte  starkt 
hfåpunger  o.  s.  v^  brylling,  palruelie),  systrungi  eller  systlungi 
s^ungi,  sifsiingi,  sysling,  matruelis;  jfr.  b.  28  syslrunger  och 
i  ifSS)  m.  fl.  —  Två  hyr  frammanrcr  behandlade  ord,  navi 
xh  gutai;  ega,  sora  vi  seti,  n  ulr  gen.  pl.  rupfna,  gulna.  — 
Ide  nigoQsiades  på  substantivets  område  har  Fornspräket  un- 
dergStl  en  stOrre  fOrSndrtng,  9n  inom  de  två  nyss  framstSlde 
Hodiar  aF  svaga  mask.  Vi  tala  ej  hSr  om  enskilda  ord,  hvilka 
roHont  sin  ForDdragt,  t.  ex.  ropi,  blani,  brunt,  som  blifvii  rod- 
md,  blånad,  brånad;  eller  drotsiFti.  valmuglii,  som  forst  blif- 
lit  åroltei,  oalmog.  sedan  drols,  vallmo.  Vi  hafva  i  sigte  en  mera 
.-eoomgripaode  farvaodliog,  neml.  en  mängd  ords  mer  eller  mindre 
luttstaodigB  ofvergång  Från  mask.  till  Fem.,  —  en  rubbning,  som 
bos  de  svaga  subsL  har  vida  mer  att  betyda  3n  hos  de  starka, 
emnlan  de  TOrra  i  och  med  koa-ombytet  Fä  ett  annat  skaptynne. 
deji  och  baltet,  de  flesta  oälerkaltetigen,  dfvergångna  till  fem.,  i 
rdspråbet,  särdeles  i  skriFtligt  Föredrag,  aro  numera  krabba,  skada. 
Ml,  läåda.  sveda,  gröda,  linda,  aga,  tunga  (s.  200),  skugga,  lå- 
gn,  fädéhåga,  racka  (htiodracka),  dvala,  hhmma,  fromma,  fetma, 
fdua.  vana,  åsna,  fara,  vara  (i  taga  vara),  skara,  fasa,  lisa, 
dosa.  hetla.  flolta,  alla  med  pl.  -or,  der  pl.  ar  bruklig;  likaså 
l^iim  (Isl.  penni,  hvardagligt  hos  oss  oFta,  i  folkspråket  alltid 
pciif.  pl.  pennar).  Nära  nog  det  samma  kan  sagas  om  skola. 
t  hlrledil  mening  omvända  Tmner  man  nästan  alltid  kärna,  råga, 
cärn/i,  iDcreadels  anda,  lia  (poetiskt);  i  den  ursprungliga  ej 
!lUan  kärne.  pl.  kärnar;  gemenligen  råye,  pl.  rågar,  lie,  liar, 
färme:  atlltd  ande,  pl.  andar,  t  meningen  af  ande-vasen.  ÖFver 
hitfvDd  svaTvande  mellan  mask.  på  -e,  pl.  -ar,  och  Fem.  på  -a, 
pL  -or,  aro  hjerne  {hjermi).  hjease  (hjessa).  väste  (vasla),  gatle 
SoKa),  de  t  senare  endast  i  sg.  Förekommande.  Till  den  gamle 
pL  Itutar,  stadgar,  som  står  orubbad,  har  man  en  sg.  luslä, 
>t(idp,  —  emot  språkets  art,  men  nu  af  så  långvarig  haFd, 
'ti  en  återgång  till  den  rätta  ordningen  ar  mindre  sannolik ;  ja 
begreppen  ha  i  denna  punkt  bliFvit  så  oklara,  att  t.  ex.  tustar 
Ummit  att  uti   flere  ordböcker  hanfOras  till  tast.  Fastän  med  en 
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antagen  olika  bemiirkGlse  i  pl.  Läiigt  ifrfin  sä  stelaad  ar  den 
nye  sg.  måna,  timma,  droppa,  tanka,  ända,  ofta  använd  i  trots  af 
den  oskadde  pl.  månar,  timmar,  droppar,  tankar,  ändar,  den 
ingen  dristat  vidrUra.  En  och  annan  rdrfaltare  sttker  liär  rydda 
livad  räddas  kan,  och  fOrbehäller  åt  skaldespråket  det  fria  valet 
mellan  -e  och  -o,  men  vill  i  prosan  uppehålla  -e,  der  pl.  Ur 
utan  vacklan  'Or,  den  skOnasto  vi  ega,  och  ftir  hvilkcn  man  väl 
niä  gara  en  liten  uppoffring  af  godtycket,  fOr  att  ej  i  framliden 
vinna  den  klena  ersSliningen  af  pl.  pä  -or,  liksom  vi  redan  er- 
hållit vanor,  skaror  m.  m.  i  utbyte  mot  de  vackra,  nu  oss  helt 
friimmando  vanar,  skårar  o.  a.  v.  Åtminstone  bOr  man  icke 
äberopa  det  af  Tjällhann  så  ofla  till  fOrsvar  anlitade  »dunder  a», 
n'Av  man  furlorfit  på  ett  håll  hvad  man  vunnit  på  ett  annat. ' 
Svenska  språket  besitter  en  tillriicklig  rikdom  på  a,  att  kunna 
undvara  det  afven  der  ingen  mistning  i  pl.  ar  att  befara,  1.  ex. 
i  humla  (vitxten),  Itafra,  genom  hvitka  stadsbon  får  andra  be- 
nämningar Un  landtbon;  fOr  att  ej  niimna  den  af  humla  onö- 
digtvis framkallade  tvetydigheten.  Man  skulle  val  också  ej  gä 
nyare  tycken  allt  fdr  när,  om  man  sffkte  återställa  endrägien 
mellan  uttrycken  fOr  den  egentliga  och  den  oegentltga  bemär- 
kelsen af  ande,  råge,  Icärne  (neml.  frukt-kame),  vårme,  lie.  — 
alltid  ekalderno  eflerlätet,  alt  fOr  rimmet  ega  tillgäng  till  båda 
formerna.  Ulan  vankelmod  torde  man  kunna  till  spillo  gifva  pl. 
kärnor,  lim;  och  framftir  allt  »lador,  ny,  ohtfrd  och  sällan 
skrifven. 

vili  (viljc,  vilja):  läl.  Vi/i,  oblikt  t>i7ia;  Homrl.  52:  4  vHe, 
vilenn.  viliaHn.  51:  8  mep  allgopom  vilea.  53:8  vHeanom, 
13:  *  toeir  (tvu)  ero  viliar  (pl.)  ju/>s.  Veslm.  L  II.  B.  B. 
6  pr.  nu  can  han  [ve  sta  tv(er  (värre)  an  hans  wili  wari 
at;  VGL.  IV.  19:  i  vlan  pat  se  (lian  vara)  perrw  yoS- 
loili;  Bonavent.  a.  125  viUn  gör  vanan;  ÖGL.  Ef>s.  23 
map  sinum  uilia.     Pl.  träffas  icke  bos  do  gamle;  do  nyare, 

*  Den  llit  UTsaklllga  rDrklrTeken  tQr  a  km  Tl»t  ha  hall  aln  andel  1  den  Ur 
plglcDde  rOrebc;  men  atl  han  Icke  Hr  cnum  drllkrall,  rOfea  »t  benlgtm- 
heien  alt  i.  e\.,  emot  sprikeU  naiur  och  det  allmfinna  uiialet,  fhrifva 
Kvannr  ffir  tronar,  nnderiäUr  fOr  undertälar;  In  mer  af  den  liknöjd- 
het. Iivarmed  nian  Mr  det  oroliga  nyheltbegåret  uppoffrat  de  många  ttarka 
imiif.  med  radikEilt  a  tl^r.  I.  ;>ei],  bland  dem  ildana  lom  hOra  Ull  rlrl 
»priks  ippentB  vllljud. 
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bos  hvilka  en  yngre  maGkulin  forni  vHie  'ér  pä  utgående  (lik- 
väl sSges  ske  guds  vitje!  ske  din  viljef),  hafva  slutligen  af 
det  nu  feminina  vilja  gjort  pl.  vilpr  (L  es.  Bknj.  Höueh  I. 
2(5),  Unnu  icLe  livardagligt.  NSgra  Slderdomliga  munarter 
ha  qvarhUit  del  gamla  vili. 

nipi,  se  s.  H. 

titepi  (stad,  smedstdd);  Isl.  sfeSi,  oblibt  ste^ia.  Vcstm.  L.  II. 
Kp.  a  1:  4  til  sttepia  lepa.  Emellertid  har  Upl.  L.  Kp. 
B.  1:  i  tit  stcepiu  lepa;  Södm.  L.  M.  B.  10  pr.  Uper 
man  annCBn  tH  slok  celler  stapiu;  den  senare  lagen  dess- 
nlom  Kp.  B.  1:  8  til  xtirz  lepir;  Cod.  Bur.  s.  521  ert 
äort  stcep;  fram  a  slcep;  Gusr.  I:s  Bib.  Ks.  41:  7  jtA 
aädhet.  Det  har,  haraf  alt  dOma,  fordom  gifvits  ett  niask. 
stapi,  ett  fem.  stcepia  (s&  vida  ej  til!  iifventyrs  med  det 
oblika  stapiu  menas  stapia).  och  ett  ncutr.  s(fl*/i,  af  hvilka 
det  sista  slutligen   vunnit  allmynna   bruket  fsr  sig. 

itpyjt,  Bijji  (vrgge).  !sl,  har  starkt  veg^r,  hvilket  synes  till 
böjningen  sammanfalla  med  veggy  (vägg,  se  s.  70).  Hos  oss 
äier  Idses,  i  en  ratt  gammal  membran  (VGL  s.  X!ll}  vceggi, 
vcuneus»;  Alex.  9179  belcrggia  ms  tarnspika  oc  hwassa 
icceggia  (ack.  p).).  Detta  wceggia  skulle  kunna  vara  starkt; 
meo  icke  wiggia  i  Gamla  Ordspr.  776,  der  det  helor  man 
slåar  hmlsl  ihtEii  wiggia  (ack.  sg.)  som  ga  wil.  Det  fins 
nu  både  vigg  och  vigge;  hos  allmogen   vegg,   Vegge,  vägge. 

hepningi  (hedning),  Isl.  kef6ingi.  Dan.  hedning,  saknas  i  land- 
Kkapslagarne.  Patriks  S.  s.  8  en  vsal  liedlminge;  God.  Bur. 
8.  (77  pa  skuta  licpningtt ;  samnapos  {samUies)  hepninga ; 
hepnugane  nalkapos;  men  St.  Rimkr.  41:1  enom  hedntngia 
(dal.  sg.). 

Uirpingi  (Iierde).  VGL  I.  Korn.  B.  10:  I  pa  skal  hiipingi; 
lU  pr.  (ran  liirpingiai;  Veatm.  L  I.  B.  B.  39:  5  takir  - - 
kirpingia  oc  hioip;  Kristof.  Lands  L.  B.  B.  10  laghf»'  man 
hördhingia  oc  hiordli.     Jfr.  g.  186  Air^i. 

höfpingi  (höfding);  Isl.  höf^ingi,  oblikt  höfiingia.  Sudm.  L. 
JM.  4:  S  mychil  (stor)  höf^inge;  VGL.  I.  B.  B.  6  pa  skal 
kartepshöfpingi;  III.  58  af  -  -  hnrsezhöfpingia;  11.  Dr.  B. 
i  httrashSfpingianom;  IV:  14:  17  iair  alUv  rikisi-im  tiöff&ti- 
atgia;  ÖGL  Dr.  2;  2  hcerazs  höfpingi,  men  obliki   -mga. 
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-in^n,    -inganum;    Cod.   Bur.  s.  <77  fangapo  -  -  aadi-a 
flere  höfpinga. 
arvingi.   teroingi   (arfvinge);   Isl.  erfingi,   undantagsvis   arfingi; 
Dan   aiving.     Upl.  L  Kk.  B.    Ii   pr.  rattiar  arioingi;  at 
tsrfwitigiar  wilm;  Gott!.   L.   14:   %  en  (om)  erfingi  ir  vngr ; 
VGL.    1.    Md.    i    pr.  frafat  aruingicB  sigiis  (tillsSga  arfvinge 
om  rränfälle). 
saksöki  (målsegare) ;   Dan.  sagsöger.    VGL  I.  R.  B.  i   pr.  sak- 
söki;  G.   B.  9:  3   vip  saksökim;  II.  K.  B.  28  sacsökianum. 
bryti  (förvailare);  Isl.  brijti.  oblitt  brytia.     VGL  1.  A.  B.  4:  8 
ten    (om)    iryli   (jrt   sUir;  ÖGL  Dr.  B.   14:   5   tiw  narpter 
drwpin  bonda  (bondes)  brt/li;   nu   kallar  annar  brytia  (nu 
kallar  en  honom  förvaltare)  ok  annar  (en  annan)  bo/uxs  nian; 
Vestm.    L   II.   M.    B.    13    bnjtian  (förvaltaren)  -   -  dra  fa; 
Sadm.   L  |ig.  B.  2   pr.  (i  en  gammal  codex)  brytiar  (pl.).    I 
Gloss.   til)  Upl.  L.  anlages  en  nom.  sg.  brytia,  hvilkel  ej  kan 
grunda    sig    pä    något  annat  ställe  an  M.  B.    15:   1    nu  kan 
bondiv    Ughudrcengar    cellr    bryticB   tellr  perce  Ughu   kona 
etc,  i  Veslm.  L  II.  M.   B.   13   motsvarad!  af  nu  can  bonda 
leghodriengtBr    aellar   brytia   cellcpr  pera  leghocona.     I  an- 
seende till  pera   (perte,    deras)  kan  svärligen  brytia  (brylitf) 
fattas  annorlunda   an   som  gen.  sg.,  lika  med   bonda  {bondo"); 
ocb  denne  kasus  framsLär  klar  på  det  i  Sttdm.  L  M.   B.  36: 
1   äterkommande  sliWel  kan  bantUi  (plUr  brytia:  legho  drcenger 
(bondes  eller  förvaltares  legodr!!ng). 
ncerikiar    (Nerikesbor).     Upl.   L    Kg.    B.   2  par   skulu   hanum 
n<Erikia;r  mötce;    K   ncerikife  (gen.  pl.);   Magn.   Er.  Lands  L 
(membr.  B.  5.  b.)  Kg.  B.   4  ncprikia.    Pä  de  till  Upl.  L  sva- 
rande stallen   eger   Sodm.  L.  Kg.  B.  i  nwrkiu  (nom.   pl.),   1 
narkiu  (var.  nmrikiu,  gen.  pl.}.    Landskapet,  som  yngre  VGL. 
kallar  i  daL    narikiu    (jfr.  |»j.   B.   44    af  natrikiu,    frSn  elt 
ncerikia  eller  ett  starkt  fem.  »arik).    beler  i  Sttdm.  L.  Add. 
1  pr.  narke,   Magn.    Er.    Lands   L  Kg.  B.    11    narike  (jfr. 
Sturleson  ].   48   m.  fl.  st.  ntsriki.  Sn.  01.  S.  s.  189  n^nki). 
Hit  hanftJrliga  subsl.   aro  ej  många,  mest  de  på  -ingi,  så- 
som niorpingi  (mOrdare),  böringi  (jfr.  VGL  L  B.  B.  1  pr.  kör- 
cengiar,  åhOrare),  (ellingi  (fOrsl  i  Stads  L,  membr.  B.  5.  b,  Ez. 
B.   19  ethlinge,    ättling;   jfr.  Isl.  (Bitingi,   slagtinge).     Dock   har 
F.    Sv.    dot    afledda  i  har  oftare  utelemnsdt  8n  Isl.,  hvarpS  vi 
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redan  sett  exempel,  s;ir8kildt  ur  Cod.  Bur.,  hvarest  man  ock 
Guner  s.  193  tutlinga  (tvillingar},  men  Hed.  Bib.  I.  i6  ttoill- 
ingia  och  twinlingia.  Der  starka  former  kuuDS  sättas  vid  si- 
dan, såsont  i  synlrungi  ocii  dyl.  (jrr.  s.  98,  £01),  kan  man  i  fråga 
om  pt.  -ar  vara  tvekande,  om  deone  tillhörer  eo  stark  eller  svag 
bilduing;  -tar  ses  icke  i  subsL  på   -ung,  -lung  (jfr.  s.  34). 

lekari  (spelman,  gycklare);  lel.  leikari;  Frumpart.  s.  120  leik- 
erino.  VGL.  I.  L  R.  varpar  Ukari  sargapar;  pa  skal 
Ukierin;  Itcara  (geu.)  ratar  (för  rater,  rtetter);  ÖGL  Dr. 
B.  18:  1  itkarans;  Alex.  3309  fxpara  ok  iekara  (pl.)  loaro 
iher.  I  Patriks  S.  s.  34  synes  lekare  stä  for  lekar  (lekman), 
pl.  af  leker  (laicus),  egentligen  adjektif. 

Icekiari,  lakeri  (läkare)  ar  den  svaga  formen  af  lakir.  Till  de 
s.  47  anförda  bevisstallen  mä  läggas  Gamla  Ordspr.  653 
läktare;  Cod.  Bur.  s.  501  latin  tiu  cuma  sära  (sfir-)  lak- 
iarana  (lakarne). 

domari,  domeri  (domare);  hl.  dåmari,  afven  dåmandi.  Upl.  L 
H.  B.  41:  1  hawi  domari  ancli  wald;  ÖGL.  Kr.  B.  3:  1 
fbmarin;  Vestm.  L.  II.  |)g.  B.  1  nv  acolo  domarar  (nom. 
fl);  pe  domarar;  Södm.  L.  |>g.  B.  1  pe  samtt  domarn; 
Gotll.  L.  19:  1  ains  lamt  domera  (en  landtdomares);  19: 
35  priggia  domera  (gen.  pl.);  VGL.  IV.  M  allum  domarum. 

rövare,  rauferi;  Isl.  raufari.  VGL.  III.  70  röuara;  Gottl.  L. 
39  rauferi. 

bismari  (besman);  i  Norska  lagar  bismari  (jfr.  Norg.  Love  II. 
167  eiga  -  -  bismara).  Dan.  bismer.  VGL.  II.  Forn.  B. 
45  rattar  bismari;  HL  58  rceller  hismare;  Kg.  Styr.  IV. 
5:  14  med  orättom  spannom  ok  bismarom.  Om  det  neu- 
trala bisman  år  forut  (s.  119)  ordadt;  men  llergtades  i  lands- 
orterna sages  ännu  maskulint  besmar.  besmal,  och  Dalskan 
brukar  neutralt  bismål.  Rörande  detta  ords  ställning  till 
främmande  språk  se  Grums  WOrterb.  besemer. 

altart  (altare).  Isl.  altari,  i  nyare  sprSket  neulr.,  Sr  i  det 
gamla  stundom  mask.;  sä  ock  Homil.  97:  1  fyr  allara,  Is- 
lend.  S.  L  390  a  allara;  men  Homil.  15:  8  och  44:  1  af 
altare,  45:  i  yfer  altare,  altares  klapc,  46:  1  altarex. 
Alei.  S.  s.  iO  var  alltare  -  -  tmel.  Sn.  01.  S.  s.  73  altaris- 
sins,  således  neulr.  Ett  liknande  förhållande  eger  rum  i  våra 
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Torn-urkunder.     VGL.  I.  K.  B.  6  altare,  5  alleeriB  sten,  II. 

30  före  nitära.   ÖGL.  Kr.  B.  11   a  attaran,  GoUl.  Hist.  5 

alleri   ainsamt,    alleris   tcigsl.   Cod.  Bur.  s.  63  en  altart, 

eet  altare,  lui  altarena 
kallari  (kallare);  Isl.  kiallari.    Stads  L.  B.  B.  9  kellare;  Gamla 

Oidspr.  771  lomfcir  kallare;  St.  Rimkr.  37:  1  a  kallara  (pl.). 
I  vissa  af  de  Uldsta  Svenska  membranerna,  derce  uti  hvar- 
jehanda  lilgen  innehar  platsen  ftir  o,  ar  svårt  att  afgCira,  om  -ari 
i  sjelfva  verket  uttrycker  en  från  -art  afvikaiide  typ,  såsom  i  de 
nyss  anfdrda  lekeerin,  domceri,  VGL.  II.  Forn.  B.  50  möllari 
(mölnare),  III.  147  mijllarer  (pl.),  IV.  13  skinnceri  (körsnSr, 
garfvare),  45:  5  skylfari  (skytt),  Smal.  L.  3:  2  och  4:  1  solt- 
wre  (jfr.  Legend.  9.  94  psaltarin).  I  ÖGL,  livarest  a  häller 
sig  i  allmänlicl  uppe,  ser  man  borgkari  (lortesman),  di'apari, 
stekare,  siallare  (s(allm!lstare,  slalldrUng),  soknari,  iorpallarin 
(jordegaren),  iorpallara  {E.  S.  14:  f),  iorp  altarane  (B.  B.  1: 
4,  jordegarne)  o.  s.  v.  Afven  i  andra  handskrifter  Ur  a  nSra 
uteslutande,  och  oftast  Hnner  man  gangari,  rinnari,  skipari 
(sjöman,  bStsman;  Bjflrk.  R  20  har  pl.  skiparar  och  skiparer), 
riddari,  kaklari  (trollkarl),  ronutrx,  rattart,  mastar»,  bakara- 
ma-slari  o.  s.  v.  Att  emellertid  -eri  Ur  en  gammal  vexel-bild- 
nij)g  lill  -ari,  erfares  af  Homil.,  der  man  visserligen  träffar 
skapare,  iäalp-ire  m.  f).;  men  39:  1  eins  ripera,  16:  1  skuld- 
ernm  (=93:  i  saddomm,  dem  oss  skyldige  öro),  98:  1  kenn- 
eroai  (lärare),  19:  1  iateivra  (bckitnnare);  i  Frumpart.  s.  120 
— 121  upptagas  stallere,  rennere,  scapera,  alltera,  letkerinn, 
riddervm.  De  i  Gottl.  L.  och  Hist.  funna  atteri,  rauferi,  dom- 
era liro  derfOre  ej  alldeles  tilli^lliga.  Jfr.  livad  s.  4S  blifvit 
sagdt  om  mask.  pä  -iV. 

pghandi  (egare);  Ist.  eigandi  Upl.  L.  J.  B.  15:  6  eghandi; 
M.  B.  54:  3  eghanden;  54:  1  fae  eghandanum  (lemnc  ät 
egaren);  ÖGL,  M.  B.  25  pr.  rcetxs  (pghanda  {^n.  sg.):  Goiil. 
L.  57  vtan  hf  aiganda;  VGL.  II.  U.  B.  6  matsegkcEtider 
(nom.  pl);  Södm.  L  Kk.  B.  1:  1  iorp  egliander  warin  allir 
sktfldugher;  i.  B.  3  nu  coma  eghandar;  ^  sca/ (skall  man) 
alla  eghanda  santan  calla;  Vestro.  L  II.  B.  B.  i'å:  i  pa 
scolo  fp.giiander;  16:  3  mm  iorpaighandar  cero.  Afvikande 
böjningar  aro  VGL.  I.  K.  B.  10  pr.  iardeghendi.  i.  B.  15: 
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t  (wr  (tTi)  iarpe^andi,  II.  Fora.  B.  30  tit  'egkandis,  III 
133  moliegkandonom  (för  -anom.  åaU  sg). 

rff^nndi  (dråpare);  Isl.  vegandt,  VGL.  t.  Ud.  1  pr.  pa  skal 
vffghirndi;  i:  Ä  an  (om)  vaghcnder  aru  (Hro);  II.  Dr.  B. 
1  pa  skal  vteghari^;  tFtt  mänger  aru  va'ghan'6a  til. 

Iffranrfi  (Lärande).  Upl.  L  V.  B.  29:  4  kiarcendi  ok  svar- 
fffuii;  Stads  L.  (membr.  B.  5.  b.)  Rdst.  B.  1 8  kerandhenum. 
I  Kristor.  Lands  L.  Kg.  B.  33  heter  del  som  akarandir  ar. 

fsudi;  Mos.  Gct.  fijands  (äl  /ijan,  hata);  Isl.  fandi  (hostis,  dia- 
bolus),  p!.  ftandr;  Homil.  77:  4  /ianndina  (djefvulen),  41:  8 
yrer  osynetega  fandr  (fiender);  i  01.  Tryggv.  S.  s.  ii  kallas 
Uor  fandin.  Detta  ord  ftirekommer  ej  i  landskaps-Iagarne, 
oned  undantag  af  Goltl.  L  -1 3  pr.  en  so  illa  cann  iierait 
itiip  fanda  rapi  (om  sa  illa  kan  ätbara  genom  djcfviilcns 
ifitidan).  For  öfrigl  mi  antecknas  Cod.  Bur.  s.  190  tom 
iiy  (^asl)  (lyia  fiianda  (fiender);  Legend,  s,  219  (ur  en 
liiir,  frän  bOrjan  af  1500-talel)  molh  sinom  fiandhom; 
Ansgar.  4  4:  8  sidlian  fiandeite  hnfdlio  fangilh  stadhen;  men 
i  GusL  b  Bib.  2  Mos.  23:  22  liua  (tenders  fiende:  Dom. 
IC:  8i  haffuer  giffvil  uvir  fenda  j  wära  hender;  Jer.  Klug. 
3:  46  alle  uåre  fendar  gapa;  2  Mos.  23:  27  läla  alla 
lina  fender  komma  få  flyclitena;  2  Macc.  10:  21  fend- 
ifor  (Genderne).  t  Gamla  Ordspr,  67 1  skrifves  fa-ndin 
[iitjtr  angil  ar  {/amal  fandi»),  Alex.  762  har  vntsigliia 
kaa  ok  göra  som  fana  ^ota  Iionom  och  behandla  som  fien- 
def);  och  om,  livad  ej  osonnolikt  ar,  fana  här  betecknar 
famia, '  s&  har  nian  Itlngo  brukat  det  sedan  i  friare  tal  s3 
allmänna  fånen,  nu  gemenligen  uttaladt  faen,  men  skrifvrt 
/a«  (Dan,  fonden),  hvari  SrjEiHBiBLii,  Verblios  och  andre  ve- 
!al  se  ett  fwegifvel  Mös.  Göt.  fan  (herre),  som  endast  ulgOr 
fn  misslyckad  uppttlsning  af  det  i  Codex  Ai^enleus  nSgoii 
gäng  utskrifiia,  men  oftare  med  förkortnings- tecken  ofver  fa 
utmärkta  frauja  (herre,  jfr.  s.  81,  noten):  bvad  redan  f(lr 
lingre  tid  tillbaka  en  Engelsk  liird  anat,  och  meddelat  Ibir 
'k  Gtoss.  L  426).  Jfr.  i  denna  a/handling  I.  405. 
Som  eghandi  gå  kyrkiHVariandi  (kyrkvärd),  aplirmtplandi 

'iten  som  fOrer  talan  i  dräpmäl)  och  ofriga  substanlifl  begagnade 

'  Iw  MUeer,  Mt  det  betjder  fine. 
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part.  pres.,  hvilkss  adjektiva  böjning  blifvit  i  l^rra  bandet  af 
detta  verk  artiandlad  (I.  i09 — il  3).  filand  svaga  anomalier 
upptagas  boanäi  eller  bondi,  frwndi.  —  Vidkommsnde  i  all- 
mänhet den  BubsUntiva  böjningen  af  part.  pres.,  3r  denna  vis- 
seriigeo  något  mera  bestämd  och  raljdriglig  än  den  adjektiva. 
Likväl  upptäckas  Stskilliga  ojemnheter,  säsom  redan  exemplen  aT 
eghandi  lillkllnnagifva.  Har  ar  icke  det  enda  tilllillle  då  del 
mångtydiga  (c  blir  vjllsamt,  och  ofver  hufvud  aro  de  lösa  grund- 
satserna i  den  gamla  Svenska  raitskrrFningen  till  stort  hinder, 
vid  upprättningen  af  de  genomgående  språklagarne.  —  Fom- 
språket  kunde  ingen  neutral  behandling  af  part.  pres.  i  substantif 
egenskap,  såsom  de  nya  uppförande,  anseendu,  påstående  m. 
fl.,  hvilko  merendels  uttrycka  abstrakla  foresialln ingår.  1  Forn- 
Svenskan  ser  man  knappt  någonsin  part.  pres.  anvandt  för  dy- 
lika begrepp,  och  när  1$].  begagnar  det  for  dessa  dndamål,  bi- 
behålies vanligen  det  maskulina  kOnel,  hos  de  nyare;  men  hos 
de  gamle  får  ordet  ej  sällan  feminin  naiur,  t.  ex.  kveSandi 
(sSng,  skaldekonst),  hyggiandi  (fdrstånd,  jfr.  Homil.  72:  2  l>yggi- 
andina),  biliaitdi  (Slurleson  I.  303  su  bidandi,  den  vaman), 
fåkunrtmidi  (fåkunnighet,  jfr.  Slurleson  ]|.  iQi  visst  fåkunn- 
andi  sina).  Det  enda  mig  v  eterliga  exempel,  som  mOJIigen 
kunde  för  Svenskan  ifrägastallas,  vore  Vestm.  L.  II.  B.  B.  U: 
3  combr  a  galo  oc  sknpanda  mwp,  jemfOrdt  med  Upl.  L.  V. 
B.  Mk:  3  komboir  a  giitu  ok  skrip<Fnd(B  tnap;  för  den  hän- 
delse neml.  att  skripanda  står  i  nom.  sg.,  i  hvilket  fall  del 
.skulle  kunna  uppfattas  antingen  som  neutr.  eller  fem;  det  fOrra 
helst  fOr  det  slutande  a,  det  senare  åter  med  afscende  p3  det 
nu  brukliga  fem.  skrinda  (jfr.  Norska  skrlnde,  korg  att  bara 
på  ryggen),  hvilket  ej  tyckes  derifrån  skiljaktigt  till  bemärkelsen 
(korgslade,  korgvagn),  och  kunde  anses  for  ett  synkoperadt 
skripandi.  *  Huru  som  helst  ha  vi  hSr  blott  en  enskild  da- 
ning,  utan  jcmforiighet  till  Islandskan. 

Femininum, 
gala  (väg,    gata);    Isl.  gata,   oblikt   götu    (golo);  -flomil.   29:   1 
fara  ena  savmo  goto  (den  samme  vag).     Vanliga  aro  i  la- 

*  StvE  hlllrr  del  ISr  t\tytt.  Hl  tkrinda,  Goillåndski  ikrynda.  Ur,  1  be^ 
triklande  af  den  ursprungliga  bemlrkdsen:  filtad  atldkorg,  blnrsrai  till 
eu  rorloradl  itarkt  rerb,  rnotsviraode  F.  H4g-T.  $krinlan.  Tara  Öppen, 
gislen  (jfr.  i  denD*  alhandling  I.  180). 
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garne  gala.  gatu,  gatum;  BjMrk.  R.  41  pr.  gatur  (ack.  pl). 
Gen.  pl.  pö  -na  stir  icke  alt  IryFTa  (och  ej  heller  nSgoo  an- 
nan, i  de  sldsla  bdskr),  men  ksn  fOrDlsatlaa  i  otverenMISm- 
melse  med  vikna,  ktokna  och  andra.  Gott).  L.,  som  emel- 
lanåt har  en  eljesi  osedd  gen.  sg.  pA  -ur,  har  ock  HÖ:  9 
lä  gatur. 
gunga  (iiu9,  gSng}.  I  samma  mening  som  Isl  bar  F.  Sv.  mask. 
gånger  och  fem.  gangn,  af  hvilka  endasl  det  Turra  Ofvergfilt 
lill  vara  dagar.  Vestm.  L.  I.  B.  B.  36  hitlir  man  fimt  -  - . 
a  gangu  (på  gSrtg,  d.  v.  s.  då  han  gär  lOs);  Upl.  L.  Kk.  B. 
16:  3  sum  synt  ok  selt  hawa  f\l  gangu  ok  framgangu 
(ankomst  och  bortgång);  ÖGL  Dr.  B.  M  at  par  uar  uiptsr- 
ganga  gör  (bekännelse  gjord);  Kr.  B.  31  t  huarre  ktrkiu 
gangunne  (var.  hwarium  kirkiu  gange,  kirkio  gangenoin, 
vid  hvarje  kyrkegäng);  Bonavent,  s.  197  gladh  ok  lustogk 
var  vaor  vmganga  (vår  umgangelse).  För  begreppet:  vicis 
brakades  i  fornspräket  hvarken  gånger  eller  gänga,  utan 
sin  {sinn.  se  s.  109),  It/SVar  (8  gånger),  f.rysvar  (3  gänger). 
Sedan  dessa  ej  mera  fallo  i  smaken,  upptog  man  från  Tyskan 
rtsa,  och  betjcnade  sig  jemvyl  af  gång,  t.  ex.  Gust.  I:s  fiib. 
Dom.  16:  18  komma'  ån  en  gång,  16:  28  styrck  migh 
Gudh  j  thenna  gången;  men  i  pl.  gångor,  t.  ex.  i  Mos. 
20:  11  ticå  gångar,  ti:  10  tree  gångar.  Sivi  uppgifver 
alt  GottlSndskan  använder  fem.  gänga  (atveti:  vicis),  pl.  -»r. 
Dalskan  gaunga,  pl.  -ur  (jag  har  i  Dalskan  icke  tidrt  annat 
an  mask.  gäng,  fyrst  gandjen  o.  s.  v.),  och  det  konde  i 
anledning  deraf  formodas,  att  gångar  kommit  ar  folkspråket 
in  i  Bibeln.  Hen  det  omvynda  förhållandet  ar  lika  mCjIigt, 
och  det  har  icke  liten  rimlighet,  att  -or,  i  det  under  ingen 
tidpunkt  allmfinna  och  nu  nSsIan  aflsgda  gångar,  Sr  det  oss 
ofta  mutande  oorganiska  or  (fOr  er),  som  bOrjar  just  i  GusL 
1:9  Bibel  (i  Dom.  16:  15  läses  verkligen  tree  gånger),  och 
sedan  med  stor  magt  gripit  omkring  .■;!§;  hvad  så  mycket 
helre  kan  förutsattas,  som  i  riksspråket  alltid  uttalas  gånger, 
—  en  for  uttrycket  af  ifrågavarande  begrepp  '  antagen  sär- 
skild   pl.,    i   stallet   far    den    i  orrlga   bemärkelser  gällande  pl. 


'  Bnrlee  IiL  gänga  eller  Ifonkt  gaanga  bnikai  I  menJagN  »t  vicit. 
So.  Spr.  Lagar.  1* 
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gångaf.  1  ulla  händelser  Ur  gång  (vicJs)  lika  afg^ordt  mask. 
som  gång  (itus  o.  s.  v.). 
aka  (Åkning,  kOrsel).  Upl.  L.  Kk.  B.  7  pr.  giörin  böndar  angw 
akti;  Sudin,  L.  B.  B.  8:  3  gånger  enginwip  (vidgår  ingen) 
akit  perie.  I  nägra  landsorter  betyder  åka  en  liten  last- 
stade;  i  andra  livarjehanda  äkdon,  fordon;  p9  Gollland  (enligt 
Säve]  böi-aka  by-kOrs)a,  lors-aka  äska,  thordon,  del  senare 
ftiräldradl;  hos  Lmo  tor-åk  tliorddn  (se  längre  fram  akia, 
asikia).  Uti  Isländska  poesien  har  aka  eller  akka  bcmiirkelsen 
pil.  I  Sn.  Edda  (s.  95,  26,  49,  Kupenliamns-uppl.  s.  8S, 
90,  442)  talas  om  Öku-pårr.  Avko-poir  (i  en  bdskr.  frän 
45;de  århundradet  TorvrUngdt  till  Aulca-pår),  Aku-porr,  af 
hvilken  sammanbindning  thor-åka  fOreraller  som  en  omkastning, 
bSde  (ill  fiirm  och  tanke, 

aska  (asb);  Isl.  aska.  VGL.  I.  A.  B.  <9  i  asku.  Hit  bUrer 
vill  falaska  (jfr.  Med.  Bib.  1.  195  sa  röök  oc /fl/Zusfro),  dock 
som  en  yngre  sammansättning.  Isl.  har  mask.  fölski  dier 
fölskoi,  livilket  .synes  fOrhälla  sig  titi  adj.  fölv  (F.  Sv,  fal. 
blek;  jfr.  falna,  Isl.  fölna)  som  F.  IIOg-T.  folaioisca  till  falo 
(jfr.  GiiMH,  Gescb.  I.  306  och  Wurlerb.  ascke).'  1  GusL  l:s 
Bib.  Vish.  i:  3  och  j  Synonymorum  Libellus  (tryckt  Sr  4587) 
fOrektHnmer  j  samma  mening  falake  (sf  Ihnii  betraktadt  som 
sammandragning  af  fallaskii):  i  GoitlUndskan  icke  blott  ett 
hithttrande  mask.  falk!,  utan  jcmvul  ett  rnask.  fttki  och  ett 
fem.  fuka,  dem  Säve  hllnfOrer  till  verbet  fiuka  (se  hilr  furtit 
I.  231). 

dvcäa  (drtijsmål).  Uti  Isl.  brukas  dvöl  (dvot),  gen.  dvalar; 
Barlaams  S.  har,  i  den  ena  hand.c^kriften,  pii  ett  par  stal- 
len dvala.  Alex.  8082  tkrra  dtoala  monde  sidlian  loam 
sluut  (bort);  Vadst.  Kl.  R.  s.  30  vlan  alla  dtoalu,  ett  ut- 
tryck, som  i  yngre  medeltidsskrift  ej  Ur  ovanligt,  .■tärdeles  i 
Ansgar.  Ivan  har  1987,  som  rimslut,  (utan)  dtval,  mtljligt- 
vis  ett  starkt  fem.,  motsvarande  Isl.  dvöl.    Jfr.  s.  179  dvali, 

ntpklirgata  (näktergal);  bos  Björn  HALDoasBH  mask.  nteturgali, 
i  Barlaams  S.  s.  39  fem.  nikttgah,  Dao.  nallergal.  I  våra 
fornskrifier  blir  man  ej  varse  detta  från  Tyskan  orverDyllade 

*  it  andre  lillikrirvei  falawitea  Roroinliki  nnprung,  ocb  Diix  anHr  Ital. 
falavtåta  tat  m  gmkuiadl  favalrsca,  af  favilla  (EifmoL  WOrlNb,  ij. 
Roman,  Spr.). 
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och  derfbre  i  SkaDdinsr-sprSken  ej  likformiga  ord,  ulom  i 
Cod.  BtldsL  s.  613  vektergalan  flögh;  gripa  ena  nekter- 
yalu;  gaf  neklirgalunne.  Slask,  ar  nu  näktergal,  som  p3 
1500-ulet  skrefs  näektergale  (Synon.  Lib.). 

nrm,  vara,  Isl.  Vera  (vBsen,  vistelse],  bi'iikas  nSgon  gSn;;  en- 
Ldl,  oftare  samniansalt.  VGL.  11.  Add.  4  O  ee/Zer  lencetee 
wterte  liana  var  (dier  hans  längsta  vistelse  var);  Kg.  Styr. 
IV.  (:  44  ihr  thöm  tikkie  v)ara  toänt  -  -  ok  fagra  waru 
(vacker  bostad,  angenäm  vistelse);  Upl.  L.  Conf.  swa  ymskcES 
mantuB  tamisoera  (så  Omsås,  Forllndras  menntskors  sainman- 
vara);  Sodm.  L  Conf.  manna  samvara;  Kg.  Styr.  \\\.  2 
/y  år  flere  manna  samwara  ä  (alllid)  bättre;  ulan  flere 
manna  samtoaru ;  Stads  L.  j£.  B.  4 1  (niembr.  B.  5.  b.)  som 
-  -  manna  nerwara  wisar;  Bonavenl.  s.  206  gladha  göri 
mik  thin  naruara;  thin  franuara;  224  ms  Ucamlike  ncer- 
råamnne.  Det  enkla  X)ara  brukas  ej  mer,  men  det  sHges 
altdagligen  i  fnin  närvaro,  frånvaro,  under  deras  samman- 
varo  och  dyl.  Utan  känsla  af  sprftkeis  organiska  lif  har  man, 
på  senaste  tider,  gjort  af  den  oblika  formen  en  vidunderlig 
noaiin.  varo,  t.  ex.  lians  närvaro  verkade  myckel;  kana 
frånvaro  gjorde  dem  villrådige.  En  aF^jord  vinst  vore  Sler- 
upi^ifvandel  af  det  fflr  Crat  angenäma  vara  (sflsom  hos  Gyl- 
uxMic  II.  21  deras  h/ckUga  närvara  röjdes).  Om  bru- 
kels nycker  ej  skulle  sådant  medgifva,  borde  älminstone  varo 
inskränkas  till  do  från  äldre  tider  ofverfurda  talesillten,  i  hvilka 
det  eger  ett  rättmätigt  rum  (jfr.  Ilist.  SprAkforskn.  s.  33). — 
IsL  åtskiljer  vederbörligt  vera  från  vara  (merx);  icke  altlid 
så  F.  Sv.  Tvetydigt  ar  derföre  Kg.  Styr.  III.  3  thr  han  är 
med  tvära  sinne;  men  i  Gottl.  L.  6:  2  mip  varu  annart 
ir  fråga  om  XMra  (merx),  och  i  Kg.  Styr.  IV.  5:  14  synes 
med  fals  loara  beteckna:  med  falswaru. 

alvara  (allvar),  Isl.  alvara,  Dan.  älvor,  har  beröringar  med  F. 
Tyska  spräk  (jfr.  Giian,  Woiterb.  alber).  Det  saknas  i  våra 
äldsta  urkunder,  och  nUr  dot  uppträder,  Sr  det  med  stapp- 
lande steg.  Gamla  Ordspr.  538  alwara  ok  gaman  faller 
wtel  saman;  441  sia  gaman  til  alwaro;  Didrik  s.  169 
mnTB  (vore)  thz  ether  alffwara;  Kg.  Styr.  II.  35  med  al- 
vjort;  St.  Rimkr.  \:  i.  a  altoora;  Legend,  s.  332  (ur  en 
bdskr.  frän  borjan  of  16:do  årh.)    ar  that  tdarl  alffwara; 
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GuBl.  U  Bib.  Ps.   108:   2  mtf(   re»a  alffuar;   119:  5  m«d/i 
/"u/t  al/fuar.     Lihd  har  aS  val  Tern.  alfvara  (antiu  dialektiskt 
rOr  handen)  som  de  neulrsla  alfvare  och  alfvar,  bSds  i  vär 
tid  temligen   allmänna,   men   blott  del  sisla,  nu  lecbnadt  all- 
var, i  skrirt  vedertaget. 
havor  (egodelar,    håfvor).     1  en  af  Pitebsik  (Dan.  Spr.  Hin.  II. 
3iO)  anfSrd  Svensk  bdskr.  alla  handha  rika  hawor;  Ansgar. 
9:   8  miste   -  -  clenodia  oc  ärlighe  hafwor;  Gregor,  s.  247 
meth  allom  sinom  hafwom.     Ulan  8g.  och  från  Tyskan. 
AF    samme    flock    som    de  ofvansLäende  Uro  sagha   (hvsraf 
framsagha.  laghsagha  m.  fl.),  aala  (försäljning,  hvaraf  till  salu), 
tala  (ulan),  bamba  (trumma)  o.  s.  v.  —  Egen  »r  i  Goltl.  L.  gen. 
sg.  gatur  (jfr.   i  samma    l&g    13:  1  til  bandur.   fredkrels,  59 
til   yfru    mariu    messur,    23    pr.   af  cunur  hafpi,   af  qvinnas 
hufvud,  13  slitr  pu  snopir  cunw,  pS  qvinna;  se  längre  fram 
kirkia). 

vika,  lika  (vecka);  bl.  v^a,  Dan.  uge.  ÖGL.  Kr.  B.  22  >' 
dymbiluiku  (dymmelvecka,  påskvecka);  Upl.  L.  J.  B.  20  pr. 
mu  toikur;  VGL.  I.  A.  B.  4  pr.  lyugfiu  ukur;  IV.  19;  1 
cm  saai  vkur;  i  pem  sam  vikum  (var.  vkum);  II.  K.  B. 
49  tnnan  nio  vikna  (Lydekinus  vcna,  gen.  pl.)  faslu  (fare 
nio  veckors  fasta);  ÖGL.  R.  B.  12  pr.  i  niu  uikna  faslu; 
Sodm.  L.  Kp.  B.  1 1  pr.  /)n  kawi  VI  viku  (var.  uikna) 
dagb.  Ej  mindre  uli  F.  Sv.  an  Isl.  betyder  vika  afven  sjö- 
mil, l.  BK.  ÖGL.  Dr.  B.  1 1  pr.  frän  uiku  ul  uafne;  Hels. 
L.  f>g-  B.  15  AY  tvikna  langum.  Lihd  upplager  vecku- 
sjö,  Hot  vekksjö  (sjömil). 

fika  (Rkon);  Isl.  fikia.  f.  Dan.  (se  Harpestreng  s,  17  m.  fl.  si.) 
fikce,  it  främmande  ursprung.  Bonavent.  s  1 47  fet  fik» 
tra;  fikanar;  Med.  Bib.  [.  401  paradiis  teple  (Spplen)  ne 
fikor;  Lakeb.  B.  55:  2  ft/kor.  1  de  fleste  delar  af  landet 
ar  ^ka  folksprSkels  uttryck.  Lind  förbigår  icke  detta  fem., 
och  ej  heller  det  neutrala  fikon,  —  en  Stockholms-brytning, 
som  redan  i  Gust.  I:s  Bibel  ar  rådande,  t.  ex.  2  Kg.  20:  7 
ilt  stycke  fikon;  Jer.  24:  2  woro  ganska  goäh  ^kon  (ti.  pl); 
the  först  nwgkna  fikonen.  Ä.  Dan.  Bib.,  hvaraf  handskriften 
anses  vara  från  senare  hälften  af  1400-talet,  bar  4  Hos.  13: 
24  figher,  men  20:  5  ftghenstrcecB  v.  s.  v.;  Ny-Dan.  figen. 
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Ettåen  larer  kunoa  antagas,  att  formen  p3  -on  tagits  ome> 
delSart  frän  T.  /■eiyen  (pl),  eller  nflrraasl  frfin  det  derefter 
bildade  Dan.  figheu.  Hvad  o  (har  ultaladl  å)  angSr,  igen- 
iuinns  vi  samme  hufvudstads-dialektens  fdrltarlek  filr  denne 
vokal,  som  vi  ofta  haft  tiiirallo  att  anmärka  i  frflga  om  det 
nya  -or  (rttr  er);  och  ^on  innehar  samma  gtallaing  til)  fiken 
som  (U/on  lill  a'/en  (af  aläin,  s.  416),  sy«fron  till  sysken 
(af  systkin.  s.  116);  men  derjemte  stoder  det  sig  pä  den 
gamla  pl.  fikor.     Jfr.  ploma,  hiupa,  ptera,  östra. 

klokka.  klukka  (klocka);  Ul.  klokka  eller  kluhka.  VGL.  I.  K. 
B.  10  Aien^iV  klocka;  II.  51  /ra  A/ocna  (gen.  pl.)  o(héns- 
éagh  (dymroel-onsdag,  insdagen  i  pSskveckan,  d3  klockorna 
buodos):  IV.  U:  2  clocna  hus  (klocktorn);  Upl.  L.  Kk.  B. 
3  klokkur;  Sodm.  L.  Kk.  B.   3  ctukkur. 

manska  (mensktighel);  Isl.  viennska.  Bonavent.  s.  7S  fatar  före 
vidfia  godhUksins  rtKPnzsco;  Legend.  9.  823  giffwa  mina 
iiaada  gaffioo  mz  enne  oweigangandis  mcenzsko.  I  Kg. 
Siyr.  II.  66  sflges  at  tbet  är  ok  odygd  ok  omänska  (oman- 
lighei)  ey  holda  ord  ok  lowan.  le),  ömennska  betyder  overk- 
samhet,  latja. 

yngska  (ungdom);  Isl.  ceska  eller  aska  (jfr.  harrurska,  barn- 
dom). Gamla  Ordspr.  901  godh  toare  ynskan  wHire  ey 
fulskan  (god  vore  ungdomen,  vore  ej  dSrskapen);  Kg.  Styr. 
111.   34,   53   I  sinne  yngsko. 

flugha  (fluga);  Isl.  fluga.  Med.  Bib  I.  298  äldre  (aldrig)  en 
fiugha;  all  flughna  (gen.  pl.)  plagkan  (llugpldgan). 

fargha  (l^rg),  Dan.  farve  och  det  derefter  danade  Ny~lsl.  farvi, 
trio  Tyskan.  Ansgar,  i:  13  war  altahanda  dyraste  liter 
oe  fargha  (der  fcergha  atSr  tit)  fttrklaring  af  det  åldrande 
liter);  Bert.  Fredr.  364  fyra  hända  fcergha  liws;  Bona- 
v«it.  n.  96  nar  mwnniskian  omskiptir  fcerghona.  Hitrifrän 
den  ännu  emellanät  synliga  pl.  färgar,  nu  mindre  Ijenlig  se- 
dan mask.  färg  i  sg.  alldeles  utträngt  fem.  färga,  och  har 
sio  pl.  färger.     Jfr.  reghla,   gränsa,  afven  gänga. 

fö^a  (fog,  foglighet,  lampa,  tagenhet),  Dan.  föie,  eher  Tyskan, 
framskymtar  under  fornsprSkets  senaste  tidskifte,  och  har  der- 
fSn  eo  osOker  hållning;  särdeles  i  rimverken,  der  den  omogna 
loaMen  hade  att  kBmpa  med  rimslut  och  knitltlversens  ofriga 
bHringsr.     Ivan  5288  som  hon  vare  idher  tharna  til  etta 
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fögha;  5549  Lunela  hafuer  ms  faghre  fögha  fangitk  ihe 
visso  (den  visshet);  Flores  978  Men  mtor  ar  gör  tU  föghcB 
(är  gjord  med  fog,  med  besked).  PS  dessa  ställen  stä  fögha, 
fÖghtB  Tar  fögho;  i  Hed.  Bib.  II.  320  deremot  heter  det  rStt 
ftöl  (foW)  han  til  fögito;  Mex.  992S  han  Aunne  äldre  fa 
the  fögho  (tillfiille) ;  635  han  got  ths  komtlh  ij  ihe  fögho. 
SSsom  arkaistn  brukas  Snnu  nÖgon  gSng  falla  till  föga  (gifva 
med  sig). 

mila  (mil),  Isl.  mila,  i  F.  Tyska  sprSk  gammalt,  men  af  Ro- 
mersk btird.  Det  har  icke  inkommit  i  landskaps-lagarne, 
hvaresl  man,  i  de  fJrre  fall  då  våglängd  skulle  uttryckas, 
begagnade  rast  {rost,  se  s.  66)  eller  vika;  men  Krislof. 
Lands  L.  Kg.  B.  ii  har  milor,  och  utom  lagarne  år  ordet 
äldre.  Cod.  Bur.  s.  169  halua  mito  (ack.  sg.);  508  åtta 
mito  vcegh;  Gust.  Va  Bib.  Malh.  b:  k\  om  någkor  nödhgar 
tigh  ena  milo;  Itonavent.  a.  144  allirtan  milor.  I  filskil- 
liga  trakter  af  Dalarne,  Ile-lsingland,  Nerike,  Halland  o.  s.  v. 
brukas  neutr.  mil;  på  andra  stullan  fem.  mtl,  pl.  mitar  och 
mil;  i  skiill  mil  (sg.   och  pl.),  ni(7en  (best.  sg.  och  pl.). 

reghta  (regel),  Isl.  rfyla,  af  L.  regula.  Bonavent.  s.  76  rtet- 
uisona  (i'Ut(visan.s)  reghla;  Vsdsl.  Kt.  R.  s.  9  Ihessin  (denna) 
eptirscreffnn  iheras  reghla.  I  Cod.  Bur.  s.  22  firi  sin 
regholo  tima  Haner  man  det  Lat.  ordet  med  Svensk  bojoing. 
Af  den  i  forra  seklet  nllt  mer  sällsynta  sg.  regla  qvaretSr 
pl.  reglar.  Den  af  en  del  furratlare  nyttjade  pl.  regler  kan, 
sedan  sg.  regel  blifvil  ensam  om  väldet,  sä  mycket  mindre 
anses  olilmpljg,  som  -er  icke  är  ovanlig  fSr  likdanade  subst. 
af  Romanisk  härstamning  (i.  ex.  fabler,  möbler  m.  fl.),  och, 
hvad  fdrevarande  ord  belrSlTar,  Gns  allaredan  i  de  med  tag- 
boken utgiFna  Domare  regler,  dem  man  (illskrifver  01.  Pelri. 
Äfven  hos  Dalin  II.   i  s.  iS   bur  dina  regler  svika. 

humUa  (bombus,  humla);  Norska  humla,  humbie,  Dan.  humle, 
T.  kummel.  S.  Birg.  Up.  1:  44  humblan  nar  hon  ftgglier; 
Med.  Bib.  I.  303  humblo  kar.  som  ar  Htit  dixor;  304 
swa  margha  humblor,  at  the  fyllo  alt  egipto  land.  Växten 
humle  (se  s.  192)  blir  nu  af  mången  oratt  skrifven  lika  med 
insekten  humla,  såsom  i  Dan.  humle  båda  sammanfallit. 

ploma  (prunum,  plommon);  )sl.  plöma,  enligt  Bjöik  HALDOkSEii 
Ufvon  plumma;  Dan.  blomme.     Flerstädes,  der  värt  folkspråk 
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byr  en  Sidre  slilmpel,  brukas  fem.  flamma  eller  plumma, 
P,  Månsson  liar  plommor  aff  aggiom  (aggc-gulor).  Den  nya 
rornipn  jÅommon  (jTr.  T.  pflautnen,  pl.),  uppiuges  i  Synony- 
tuoruin  Libellus,  af  Sr  1587.     Se  fika. 

sina  (sena);  Dan.  sene.  Till  del  slarba  fem.  sin  i  Isl.  lenina 
våra  urkunder  ingen  ling  molsvarigi.  Kg.  Styr.  IV.  7:  7 
slora  ok  karda  sinur;  S.  Birg.  Up.  (;  3*  sinar;  Bonavcnt. 
B,   (8Ö   swa  at  alla  sinona  (scnorna)  maitin  brista. 

liirna  (kerna,  gmUrkerna) ;  Isl.  kirna.  VGL  s.  XIII,  efler  en 
gammal   anlcckning,    kirnie   (»bulcrulH»).     jrr.  s.   iHi  kiarni. 

thttiina,  thynna,  lutma.  li/iina  (lunna),  linnus  i  Stads  L.  och 
yngre  liandiikrirtcr.     Jfr.  s    iÖ  pyn. 

hjpno.  hipm  (lydnad);  Isl.  /i/jSifi,  svngl  fem.  VGL.  IV.  16: 
4  (*//  ra-Uic  /ySiiii;  ÖGL  B.  B.  36:  4  gar  (gOr)  icnga 
lupHu  (var.  lipm);  Vcstm.  L  II.  Kr.  B.  34:  9  före  olgPno 
sin'i:  Kg.  Styr.  IV.  1:  13  (.7  lujno;  moo  IV.  6:  9  räzl  ok 
lydne,  kanske  f(tr  lydno.  Icke  ännu  Strgrl  eller  Lino,  men 
Ihu  liiir  lydnad,  som  lill  fOljd  af  nad  filifvit  mask„  Tale- 
sailet  till  lydno  'år  val  nu  fUräldradl,  men  icke  okaodt. 

dcieptio;  Isl.  skepna  (skapelse,  skapnad,  skapadt  verk,  varelse); 
Dan,  skjebm  (skickelse,  ödo).  Hor(.  Fredr.  997  mik  thykte 
Ihik  vara  ond  tkapnn  (skickelse);  Gamla  Ordspr.  1042  han 
faar  godha  skapno;  Ales.  7635  iak  monde  tlia  spilla 
tkapnoita  (Odets)  tnakl;  7636  skapnor  (fldcts  gudinnor, 
parker).  Det  nya  mask.  skepnad  (sä  uttatadt)  hSlIer  sig, 
hvad  bemärkelsen  vidkommer,  närmare  (ill  Isl.  Un  lill  P.  Sv., 
på  hvilLcn  senare,  s3  vidl  af  de  anrorda  yngre  hafldskrifterna 
kan  bcdOmss,  Dan.  synes  hafva  inverkat;  men  det  uttrycker 
likvUl  ofta,  i  jemroretse  med  skapnad,  något  mera  svUfvande 
och  okroppsligt  (vålnad,  hamn). 

hiupa  (rosa  canina,  njupon,  nypon]?  Det  enda  mig  bekanta  ställe 
ur  fornskrifl  Sr  Ivan  261  hans  haar  var  hwast  som  kiwp' 
ana  ihom  (nypon-lorn,  lOrne),  hvarest  hiiopona  snarare  kan 
tydas  eom  gen.  pl.  (FOr  biupna)  aF  hiupa  Un  af  kiupon,  all- 
deostand  det  neutrala  -on,  i  frukt-  och  bSr-namn,  synes 
Vira  temligen  ungt  och  ftir  Stockholms-dtaleklen  egendomligt 
(jfr.  fka,  ploma,  längre  fram  para);  hvaremoL  hiupa  sam- 
manträffar med  Norska  hiupa  (nypon)  och  P.  Hog-T.  hiufo 
(lislel),    Hed.    Hcfg-T.    hiefe    (nypon),    Ang.  Sax.  hiope  eller 
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keope.  Frän  den  etyniologiska  sidan  har  man  vidare  aEl  jem-^ 
Fcira  Dan.  hyben.  Norska  njupe  och  »ijpe  (jemte  det  ofvaa- 
näninda  hiupa,  alla  utan  motsvarande  beleckniog  i  lg|.);  de 
al'  LiKD  upptagna  hjupon,  jupon,  njupon;  Golllandsks  ntaupi 
m.,  undanlagBvis  niau^i  f.  (Save);  andra  dialekters  nyper  o. 
5.  V.  Ur  Svensk  synpunkt  kunde  denna  mångfald  forenaa  i 
ett  äldre  hniupa  (jfr.  verbet  niupa  I.  S3i),  otn  blott  de  F. 
Tyska  fornierna  vore  dermed  att  fOflika.  Må  hända,  all  man 
så  väl  i  Svenskan  som  Norskan  forveslat  de  närliggande  lju- 
den/nu {kju),  ju,   niu  (nju^  sedan  ny). 

skceppa  (skSppa);  Isl.  skeppa.  Gawh  Ordspr.SGT  thmn  sktrppa 
cpr  wwt  tncelth  (mfllt,  maten);  VGL  I.  A.  B.  2i  pr.  gialda 
-  -  iammnrghav  (lika  mänga)  skappur;  II.  K.  B.  39  syu 
skcepna  (gen.  pl.)  tiunde  (tionde  af  sju  skäppor);  VIH  skwpna 
tiunde. 

böra  (foramen,  litet  häl);  Isl-  boi-a.  Ivan  4548  tha  vaiJh  ths 
var  (bemärkt)  een  liliii  böra;  Bonavenl.  s.  186  (lY  thips  hon 
rtfkle  tiaf  horonne  (hälel)  som  borat  var;  S.  Birg.  Up.  4: 
47  boraii;  boror;  boromen;  4:  i  alirlyk  naso  haarona  {aSs- 
borren);  Lakeb.  B.  23:  2  swelboronar  (svelthfilen,  porerna); 
-  89:  i  ath  sivelhburomen ;  men  34:  \  i  nasebore;  83;  Ä 
i  nmsa  horana.  I  vissa  munarter  htJres  hora,  kisebora  (kind- 
grop), näsebora  (jfr.  Norska  nasebora),  oftare  näsebor  taget 
feminint  (Dan.  ncesebor  år  neutr.).  Hos  Linn  och  Willehuig 
(Hin  Son  p3  Galejan  I.  65)  pl.  näsbåror;  men  hos  Spbcel 
näseborar,  SEiEnifs  näsborar  och  näsboror,  Ibbb  n(Bsebor, 
Sahutbdt  näs6or  (pl.  -ar),  Uöllbb  näsbore  (pl,  -ar),  Wibtb 
nä$borr  (pl.  -ar),  Leopold  II.  224  näsborrar.  Bruket  bar 
ännu  ej  fullt  bestämt  sig  fOr  näsbor,  -borr  eller  -borre.  I 
aidsla  tiderna  hade  man  harfcir  ett  enkelt  ord:  nas  (se  s. 
66),  såsom  ännu  Islandaren.  Gottlandingen  brukar  nashul  (Savb), 
Dalfolket  nåshol  etter   näfkol. 

para  (pinim,  pSron);  Isl.  pera,  Dan.  pare;  T.  birne,  fOrut  bir. 
Lakeb.  B.  6:  4  och  55:  2  paror:  Svenske  Haq)estreQg  8.  58 
porer.  Det  feminina  para,  i  bemärkelsen  deb  af  verkliga 
päron,  dels  af  jordpSron,  d.  v.  a.  potates  (det  senare  uti  de 
nordliga  landskapen,  der  ej  fruktträd  växa),  ar  i  nästan  alla 
landsorter  den   folkartada   bildningeo.     Del  oya  päron  traSas 
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i  en  raodglossa  (ill   2    Hos.    ti:  2S   uti  Gusl.  Is  Bibel,  som 
ock   2  Sam.  5:   93,  24  bar  päronahään. 

nfira  (äder,  ädra),  se  s.  69  a^er. 

osirii  (ostcon);  Isl.  nstra,  Dan,  ös/ers.  Der  deUa  djur  föngas  — 
vid  kusten  af  Nordsjön  — ,  ar  i  ToiksprSket  oslra  fem.,  hvil- 
kel  var  förr  i  skrift  allmännare  Qfr,  Daub  V.  4  05  ell  tjog 
oiitror)  3n  QU,  dä  man  fsr  det  mesta  anlagit  Stockholmarens 
neutr.  ostron  (jfr.  T.  austern),  utom  Svea  staderne  ej  i  3g. 
b  vardagligt. 

n(fsa  (näsa)  ar  i  egenskap  af  svagt  fem.  s3  ungt,  att  del  knappt 
ens  i  medeltidens  senaste  tidehvarf  kan  skOnjas,  utom  nSgon 
gäng  i  sammansättning  nceso.  I  stallet  brukades  naf  (s.  124) 
eller  nas  (egentligen  näsborr,  s.  06),  pl.  nasar,  »iresor,  ej 
sällan  (med  utelyckt  r)  ncesa,  som  liade  skenet  af  ett  svagt 
fem.  i  sg.,  bvilket  säsom  sfidant  snart  blef  allmänt,  sedan  del 
vunnit  intrSde  i  Gust.  I:s  Bibel. 

jrteasa  (grSns)  synes  vara  ett  af  de  lån  från  Tyskan,  som  gjor- 
des under  den  slOrsla  spräkforvirr  ingen,  ocb  blef  med  Gust. 
U  Bibel  inforlifvadt,  t.  ex.  i  Mos.  21:  15  grenssa;  Jos.  12: 
4  til  konung  Ogs  grensso.  Bland  de  siste,  som  anvandt  sg-, 
ar  Pru  NoRDSNFLicar  (jfr.  Qvinl.  Tankespel  &  43  den  ingen 
gräntsa  innesluter);  men  pl.  gränsor  har  i  det  längsta  för- 
svarat sig  mot  den  nye  pl.  gränser,  dock  naturlig  till  mask, 
gg.  gräns. 

oiscti  (visshet);  U\.  vissa.  ÖGL.  £.  B.  23  pr.  son  toissa; 
Gaaiia  Ordspr.  447  mz  wisso.  Haraf  talesUltea  med  visso, 
till  yttermera  visso;  hvaremot  för  visso  kao  uppfattas  som 
dat.  n.  af  adj.  Viss  (=fOr  visst). 

ralvisa  (rattvisa).  Jemnlopande  med  det  Isl.  fem.  réttviti  g&r 
ett  F.  Sv.  rttlwisi.  for  hvilkel  längre  fram  blir  redogjordt. 
Samtidigt  Br  det  ifrågavarande,  t.  ex.  Kg.  Styr.  II.  39  rät- 
tvisa är  naturlik  skipilse;  Sodm.  L.  Add.  I:  3  af  han  scat 
aUkia  alla  r<ptuisa:  Prol.  tniFlS  rcpfwissu;  i  var.  wiper 
ratuitu;  S.  Birg.  Avt(^r.  A.  mot  rietuisonne. 
wangvita  (vrångvisa).    Sodra.  L.  Add.   f   3  alla  uranguisu  -  - 

iii%ir  llirykkia. 
taläöta    (oskuld);    Isl.    sakleyst   neutr.     ÖGL.    Et>s.  28   a  sina 
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rattösa  (olaglighet).  ÖGL  Vaj>.  ind.  20  (iri  rcellösu;  VGL  II. 
U.  B.  22  oc  inga  rietlöso  giorpe  han  hanum.  I  de  bada 
VGL.  fikrifves  i  nom,  sg.  rceltösa,  som  kan  vara  -lösa  eller 
-töse  {=lösi);  men  äldre  VGL»  öfverskrirt  retlosx  holkar 
synes  innehålla  antingen  ctl  i  sammans!) Ilning  ingående  neu- 
tralt  rallöse,  eller  en  fclskrifning  fur  rallöso  (jfr.  VGL.  s.  261). 

niata  (mensura,  modus).  Isl.  mäli  (modus)  ar  mask.  Bjäik.  R. 
38:  S  hwar  sum  ol  atinare  malu  sal  (silljer  efter  annat 
mätt);  hivar  vanmtilu  (underlialligl  mall)  giwer  of  vint;  Kg. 
Styr.  IV.  5:  14  fned  orättom  spannom  ok  bismarom,  alla 
hwario  hända  mato  alla  tcägt  (vigt)  thet  är;  Stads  L.  Kp. 
B.  28  viSer  samu  matona;  God.  Bur.  s.  25  pat  pyper 
(betyder)  a  vart  mal  (språk)  vm  panna  mato  (följande,  pä 
detta  sait);  507  kesaraiie  lalo  scriua  annat  bref  dl  crislet 
fdk  vtn  panna  mato  (af  delta  innehåll);  Bonavent,  s.  il  i 
liwat  måtto;  i  undirsami  matto;  Ansgar.  7:  6  i  swa  måtto 
(i  sä  mållo);  2:  21  t  nokra  mato;  Hed.  Bib.  II.  313  kon- 
ungxsens  breff  Igddke  j  sica  matto  (sSlunda).  Nomin.  ar 
mera  sällsyol,  men  ses  i  Alex.  4436  a  ths  folk  taar  angin 
mata  (mätning,  rakning,  måtta);  Bonavent.  s.  129  mattan 
(mattan)  ^al  hatoas  i  allo.  Säkert  tecken  till  ett  mask. 
tnati  letar  man  efter  utan  framgång;  Hed.  Bib.  I.  71  basst 
til  mata  ar  ungt,  och  fdr  Ofrigt  icke  rent.  Nu  brukas  nculr. 
mått,  *  fem.  m^la,  om  hvars  fornbttjning  man  erinras  af  ut- 
trycken t  så  måtto,  i  hvad  måtto,   i  någon  måtto  o.  s.  v. 

alla  (ega,  egendom)  fdrpkommer  i  Gotll.  L.  36:  2  ^i  aighi 
pann  str  at  åtta  (då  ege  den  sig  till  ego).  Uil  bttr  ock 
raknäs  vipratla  (jfr.  ÖGL  B.  B.  25:  1  njAas  ui/kfi-,  kampa; 
25  pr.  par  -  -  atus  uipar,  de  kampade,  slogos),  i  Golll. 
Uist.  1  pissttn  paira  wipratta  (denna  deras  strid),  och  af 
detta  subsl.  ilr  danadt  det  widherattoman  (motparter),  som 
fins  i  en  meatbran  af  Hägn.  Er.  Lands  L.  (se  i  denna  af- 
liandling  I.  xxii)  J.  B.  9.  Liksom  det  mask.  malattt  (II. 
201)  och  det  ön  längre  utbildade  iorpattari  (IL  206),  Ur 
åtta  härstammande  från  eller  jemnbOrdigt  med  det  svaga 
impf.  atti  (jfr.  I.  276). 

'  FOrii  I  en  membran  (B.  5.  b.)  if  Slads  L.  Ep.  B.  3S,  37  omvexUr  neuir. 
maalh,  icanmatk  med  malho,  vanmatho;  de  Tdrri  Icke  osDnnuIibt  ttin 
T)9kaa.    De  gRinli  Svenaka  btnSrnDJngirna  Toro  mat  [nu  mål]  och  mala. 
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pianosla,    pianista    (Ijenst);   Isl.  pUnosta  eller  piånasta;  DaiL 

tjeneste.     VGL  III.  404  mtsti  pianosto,  90  taker  pianeslo, 

95    pianeslo;    Vestm.    L  II  fig.  B.  14  pr.  pianosto  (var. 

pianeslo,  piancefio)  man;   GoU).  L.   6  pr.  ^uz  pianist»  at 

lypa    (flbara).     ÖGL.   har   pianist;   Upl.    L  och  Sodm.  L  i 

ack.    pianist,    i    dat.  pianist   och  pitenislu,  pianistu  man. 

orusla,  orista  (etrid);  Isl.  orusta  dier  orrosta.     Run-Urk.  864 

1  oruslu,  4365  i  umfu,-  VOL  II.  A.  fi.  16  t  enne  oresto; 

IV.  15:  15  orostar  (ack.  pl.);  God).  L  Add.  2  t  oristu. 

Tvca  (rofva):  Isl.  röfa  (bos  Bidtn  Haldohen).     Sodm.  L.  B.  B. 

10:  2  takt  fem  rowor;  gånger  man  ginum  rofna  (gen.  pl.) 

wterk,  var.  rofna  uret  (roMsnd);  Upl.  L.  |>g.  B.  9:  4  i  -- 

rofna  akri;  Vestm.   L.  II.  M.  B.  26:  11    ginom  arta  akra 

ollar  böno  allar  romna  (=rofna). 

forsea  (providentia);  Isl.  forsiå.     Hed.  Bib.  I.  137  guds  första 

(fOrsyo);    VGL.  IV.    14:    17    maB  myklli  snilli  oc  syatfsins 

forseo  (varsamhet,  förutseende);  Hels.  L.  V.  B.   14:   t  forsea- 

man  (forestfindare,  förman);   God.   Bildst.  s.   849  förseo  man. 

På    1500-talet    kallades   en    hushållerska   forsea   eller  forsia 

(se  Gtun,  Sv.  Folk.  Hist.  II.  U1;  jfr.  Fin.  Handl.  VI.  423 

hustrv  ingeborgh  fforsye  jiaa  steenhwseth). 

mopgkur,  möpghur  (moder  och  dotter);  Isl.  morSgur  eWer  m9'S- 

gur.  VGL  I.  G.  B.  8  pr.  egko  moPghur  tva  en  man;  God.  Bildst. 

s.   555  tJten  tima  the  mödbgor  toaro  for  sande  agathe  graf. 

Att  sammanställa  med  de  hyr  anförda  öro  leka  (Isl.  leika, 

leksyster),    stikka,   ömka    (dmkan),  gudha  (Isl.  giföia,  gudinna), 

fgha,   gigha  (elt  slags  slrSingapel),  qvigha,  tunga,  dela  (Isl.  deila, 

tvist;   deraf  i  delo,    veäerdeloinan),  fSpla  (Rol),  blema  (blemma), 

koma  (ankomst;  vidare aioma,  otirkoma  o.  s.  v.];  vina  (väninna), 

ovina,  blena  (blemma),  kona  {kuna),  krona  (kruna),  hona,  kunna 

(kunskap),  nunna,  bränna  (brand),  kepna  (hedendom,  heden  tid), 

kristna  (kristendom,  kristning,  kristen  tid),  lyghna  (ljungeld;  jfr. 

Hed.   Bib.  I.   302  haghel  oc  lyghna  oc  tliordyna  braster,   303 

hagltel  oc  lygknor),  berna  (hjilrninna),  mylna  (qvarn),  åsna  (jfr. 

s.  182  osni),  fora  eller  fura  (jfr.  s.  91  for),  pura  (dristighet, 

jfr.  S.  Birg.  Aylogr.  B.),  kcera  (karan),  tieera.  åhöra,  nesa  (IsL 

hneisa, '    nesa,    skam),    husa   (strumpa),    almosa   eller  almusa, 

'  I  Kr.  Sljr.  IV.  C:  S  liscs  armbr  almoga  dr  kunungs  nete;  mrn  Mksom 
atmoga  ttir  ISr  almogt  (m  ririrrne  orvanRtr),  kan  (amuilUs,  att  nete 
flir  fOr  ntta  Uti.  Vidil.  KU  R.  >.  ZII  tian  tlora  nteio). 
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frifilösa  (fredlöshet),  menlösa  (menloshet,  oskuld),  valnlösa  (vat— 
lenbrisl),  vitulösa  (fall  af  saknadl  vjisord),  mmghiniösa  (kraft- 
löshet), orkolösa  (o verksamhet),  havandzlöia  (nödstaldhet),  mamsa, 
kyrsa  (stod,  sto),  vita  (bevisning),  nota  (ton),  muta,  teta  (mat, 
ätande],  vata,  gipta  eller  gifta  (gifte,  jfr.  6.  9i  gipt),  lista 
(kant,  lial),  tysta  eller  thysta  (tystnad),  höva,  falska  eWer  fulska- 
(dårekap,  uppbrusning,  sinneBrttrvirring),  piufska  (egenskap  af  tjuf), 
prysskn  (tredska),  haviska  (höghet),  höviska  (Isl.  hcpferska  eller 
kaferska,  hofviskhet),  favitska,  vanvilska,  föpsta  (födelse),  van- 
gömsla  (vanvärd),  bröpunga  eller  bröpltinga  (brylling,  patruelie), 
systtunga  eller  syslrungn  (sysling,  malruelis)  m,  il.  Bonavent., 
Gregor.,  S.  Dirg.  Up.  och  pfifuljande  skrifter  fOrete  oFta  den  af 
mask.  -are  utbildade  feminina  andeisen  irska,  säsom  mcestirska, 
skipirska.  thwcsttrska,  lhi(F.nirska,  forradhirska,  afgudhirska 
(qvinlig  afgud,  gudinna)  och  dyl.  1  Cod.  Bildat-,  Hert.  Fredr. 
och  andra  trUffas  htFrtogkinna,  kesarinna,  mastarinna  m.  fl., 
efter  Tyskan.  —  Jemte  former  p3  -visa  gifvas  sädana  pä  -visi, 
hvarom  framdeles  mera.  Tydliga  spär  af  ett  neutralt  -lösi  (Is). 
-leysi)  3ro  icke  bamSHda  (jfr.  rmtlösa);  och  det  mä  niiraoas, 
att  icke  heller  gammal  Isl.  saknar  exempel  pä  -o,  såsom  hos 
Slurleson  H.  147  sidlausa,  läglausa,  III.  22  lögleysa.  —  Det 
urgamla  n  fOr  gen.  pl.  se  vi  uti  vikna  {ukna),  klocna,  flugkna, 
skcBpna  (af  skcpppa),  rofna  (romna);  sannolikt  jemval  i  hiwpona 
(far  hiupna);  undantagsvis  träffar  man  viku  (gen.  sg.  for  gen. 
pl.).  —  I  förhållande  till  det  gamla  språket  röjer  det  nya  flere 
skiljaktigheter  uti  enskilda  fall,  bvilka  liksom  flockvis  ordna  sig. 
Så  hafva  de  ur  frBmmande  tungomål  hemtade  mila.  regkla, 
fwrgha,  gränsa,  genom  förlusten  af  -a  intrSdl  i  de  starka  sub- 
stantivens ordning;  de  3  sistnämnda  bland  mask.,  dock  i  pl.  tsnge, 
regel  ännu,  ffirrädanda  sin  forna  egenskap  af  svagt  fem.  Lika 
med  mask.  blani.  bruni,  hafva  fem.  lypna,  sk(Epna  antagit  -ad 
for  a;  åtta  titt  följd  deraf,  atl  man  förblandat  -na  med  den  mera 
kända  alulformen  nad.  Hera  anmärkningsvärd  ar  förändringen 
af  fem.  fka,  plotna,  pmra,  östra  och  sannolikt  hiupa.  lilt  neutra 
fikon,  plommon,  päron,  ostron,  niupon  eller  nypon,  bvilka  slå 
pä  samma  linje  som  smultron,  hallon,  lingon,  odon,  krikon 
(T.  kriecken,  pl.),  hjortron  m.  fl.  bar-  och  fruktnamn,  alla  till- 
hörande Svea  dialekter,  hufvudsakligeD  stadsspråbet,  i  gamla  all- 
moge-språk   motsvarade    af    radikalt  skilda  ord,  ellar  af  former 
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uUo  -m.  Vi  kunna  icLe  har  ingå  i  närmare  undersökning  af 
desn  ord,  eller  af  siskon  (T.  dial.  ziescben),  sviakon  (i  Gata 
monarter  sveska,  hos  Likd  svisha,  hos  Björh  Haldokskn  sveskia, 
Dao.  svedske,  T.  zwetsche.  sweschev),  hvilka,  lika  med  ostron, 
befinoa  sig  utom  växtriket:  vi  inskränka  oss  blott  att  åberopa 
hvad  hSrfOrJnDan  bltfvit  yttradt  om  fika,  liiupa  ta.  fl.,  jemte 
uttalande  af  den  äsigt,  alt  en  stor  del  ef  dessa  nybildade  neutra 
pi  -on  hafva  (hviiket  i  särskilda  fall  Sr  alltfdr  synbart)  tillkom- 
luit  under  intryck  hhn  Trammsnde  tungor,  och  de  Ofriga  pS  ana- 
kipsk  väg;  såluoda  att  det  Stockholmska  on  utvecklat  sig  ur 
det  Ty^a  en  (hvitket,  aäsom  en  i  bufvudstaden  förbrukad  form, 
DU  qvarstår  i  oSgra  oordliga  munarter),  samt  sg.  ur  pl. 

kirkia,  k^kia  (kyrka);  Isl.  kirkia.  ÖGL.  Kr.  B.  4  nu  cer 
kirkia  giorp;  VGL.  I.  K.  B.  1  til  kirkiu;  lil  kyrkiu;  it 
fra  kiwkiu;  Upl.  L  H.  B.  8:  4  lU  klostret  ok  ÄrirArnre  (gen, 
pl.);  8  pr.  kirkiu  miellum;  Sodm.  L  M.  B.  22  pr.  kirkiu 
aUer  eöpttapa  tniBUum;  ii:  3  til  kirkiu  oe  clostra;  Veetm. 
L.  II.  H.  B.  8  pr.  kirkio  mallom  allar  höpunga;  8:  4  lil 
eiottra  oc  kirkna.  Eiemplen  fdrete,  jemte  den  regelbundna 
f/eo.  pl.  på  -na,  en  på  -lu,  sammanfallande  med  gen.  sg., 
sAsoiB  Sodm.  L:s  viku.  Gottl.  L  åter  har  på  några  slSllen 
i  geo.  8g.,  4  3  pr.  i  dat.  sg.,  ktrkiur  fOr  kirkiu;  sA  afven 
9  gånger  en  Goltlandsk  runinskrift  (Ruo-Urk.  20H). 

akia,  akia  (åkdon,  korsel)?  I  värt  lands  nordligaste  trakter  kallas 
en  ålade  akja,  akje,  äkja;  sBrddes  fOrstås  dermed  en  af  I.sp- 
par  begagnad  Isstslade.  I  några  af  de  sydligare  nejderna  be- 
tecknas med  åcka  kOrsel  (Dan.  (cgl).  B3rmed  må  jemforas 
Bomil.  95:  4,  der  del  talas  om  oxar  lil  ekio  a  iorpo  pinnf. 
Se  s.  SI  O  aka  och  nedanför  asikia. 

ekia  (eka,  oka,  okstock);  Isl.  och  Norska  eikia,  Dan.  ege.  VGL. 
I  F.  S.  3  firi  ekiu;  Södm.  L.  B.  B.  ii  pr.  stiatt  sipan 
baat  eller  ekiu;  ÖGL  B.  B.  27  pr.  nu  lakar  man  ekiu; 
Pan  eum  ekiuna  a  (eger  ekan).  På  anfOrda  stsllen  ur  OGL. 
ser  man,  i  en  hdskr.  frän  senare  hslflpn  af  46:de  årh.,  ökio 
edi  ökiona.  Af  ökia  har  i  Svea  stadssprSk  uppkommit  öka. 
Skrock. 

otAia,  asikkia  (fiska)?  VGL  I.  Forn.  B.  6  Ptrsst  aru  ofavli 
(idycks-haadelscr)  asikkia.  eldtpr.  raan  byom  elc;  II.  U.  B. 
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13  asikitB  elder.  rati.  biörn;  i  ci)  variml  a$ikyu  raan  byon 
elder;  i  en  annan  asaktju  ella  raan  byorn;  Cod.  BildsL  s. 
408  anndtt  wagh  kom  thordinna  brastir  (thordOoa-knallj 
oit  asikkia  elder;  Gregor,  s.  272  asikkionna  (åskans)  rösl. 
Qessa  bevisstallen  Uro  de  enda,  som  jag  kunnat  i  forndifift 
varseblifva  af  detta  fOr  vårt  språk  egna  ord,  af  Ibbi  (som 
orversUtter  V6L:s  asikkia  elder  med  »äskeld»)  hSrledt  frän 
08  (Asa-gud)  och  ecka  (iransveclio).  Äfven  Ginu  finner 
äska  s=äs-aka  (Goltes  fahren),  och  jemibrer  dermed  A.  Sax. 
punnorrad  (Gram.  III.  353).  Om  man  erinrar  sig,  att  i  Sn. 
Edda  s.  25  talas  om  Åsap6rr  epa  (eller)  Okuporr,  och  att 
derinvid  blifvit  gtsldt  icke  blott  ell  subst.  aka,  åka,  utan  af- 
ven  tkor-åk  och  tiwr-åka  i  meningen  af  thordttn  (s.  240),  hvar- 
till  kan  laggas  det  nyss  anfbrda  akta.  akia,  så  vinnes  dcrsf  Sn 
stOrre  sannolikhet,  att  det  nu  ifrågavarande  ordet  Qr  biidadl 
af  as  och  nSgon  med  verbet  aka  sammanhtingande  substantiT 
daning.  Men  hvilkcn?  i  händelse  iildre  VGLs  asikkia,  yngre 
VGL:s  asikioi  icke  Ur  genit.  till  elder,  utan  fem.  nom.  sg,,  . 
såsom  ScHLTT»  tyckes  antaga,  så  erhotles  derigeoom  en  moL- 
bild  till  Gregor,  astkkiona,  och  då  finge  vul  asikyu,  asakyu, 
i  varianterna  till  VOL.,  anses  stå  för  -a.  Om  deremol 
asikkiiB  (fdr  -a)  ar  genlt.,  liksom  asikkia  i  Cod.  Bildst.,  sä 
kunde  man  tänka  sig  ett  svagt  mask.  -iki  (eller  -ikki),  gen. 
'ikia,  eller  möjligen  ett  slartLt  -iker  eller  -ti,  gen.  -ikitir, 
hvilka  båda  former  kunnat  ega  cd  gen.  pl.  -ikia.  Hed  af- 
secnde  på  har  anbragta  gissningar  kunde  inom  kretsen  af 
jemftirelser  indragas  det  af  Eoilsson  anftirda  mask.  aki  (qvi 
vehit,  movei)  och  Norska  neutr.  ekkje  (spår  efter  åkdon  eller 
skidor). 

mcenniskia  (menniska);  Isl.  manneskia.  Cod.  Bur.  s.  208  atigtn 
mtFnviskia;  Ansgar.  3r  5    menniskionar  s^u/u  skripta  sik. 

(Bftkia;  Isl.  ekkia  (enka,  qvinna).  Ran-Urk.  4724  hans  inkin; 
Bonavent.  s.  G6  fötgdho  •  -  enna  ankto  (en  enkas]  dödha 
son  til  grawa;  varkunnadke  cenkionne.' 

'  Tilinilrt  ml  bir  b«g(|tn*>>  *U  fflrkUr*  uppkonuttn  »t  den  endail  inom 
blJdade  kliurr  gSIUnde  benamntngi^D  grS*-enka,  bvilken  ulaa  [Ti^r( 
diMii  1  enliKbft  med  del  g^tmli  Ned.  fiai,  graticedewe,  af  Hmma  btiy- 
dcUe  «ani  Rdg-T.  tlroktoiltwe,  egentligen:  ISgrad,  ogitl  qvinna.  Min  pl 
brdltoppwltgen  bar  en  krans  ar  balro  eller  gråt;  sedan:  hu)lru,  bran 
man  ir  b<wtreU;  pl  tkami  ii  kallad,  emedan  hon  Ir  ulaa  intke^  ocb  Hk- 
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fiykkia  (tycke);  Isl.  pykkia.  Kg.  Styr.  I.  20  huar  wil  (ylgia 
tifkio  (hos  BoRs  thykio)  ok  tarf  sinne;  Gust.  I:s  Bib.  23:  47 
effter  sins  hiertas  lyckio;  Södm.  L.  Add.  i:  3  nifS  joSutVin 
ok  samlkykktu;  Booavenl.  4  48  vm  thu  gifwir  iher  sam- 
thykkio  tit;  mz  aamthykkianne.  Den  oblika  ställningen  god- 
tyeko  har  lilnge  hfilljts  vid  magt  (se  t.  ex.  Kbllguh  111.  153). 
Etl  neutralt  pykki,  såsom  i  Isl.  sampykki,  om  det  i  vjlra 
fornslcriftcr  gifves,  ar  af  mig  fOrbisedt,  derest  ej  hit  mS  rak- 
näs Hels.  L.  Prsef.  map  sampykka  (i  1609  års  uppl.  sam- 
tyckiä).  Deremot  har  Bonavent.  s.  113  vtan  värn  (vår) 
samtkMa,  ack.  mask.  af  ett  samthokki,  som  formell  Ofver- 
enfistammer  med  ett  p9  samma  ställe  synligt  othokke  (at  var 
othi^ke  skvti  kardkare  nafsas,  näpsas),  såsom  det  vill  synas, 
i  meningen  af  ftlrgripelse  (jfr.  Isl.  åpokki  och  våra  fomlagars 
pukki.  pokki,  punki). 

Uiyhia  (stiga,  stta);  Isl.  siia,  undanlagsvis  neiilr.  sti;  Dan.  sli. 
I^end.  s  S05  soff  j  enne  stvina  stighio.  Att  Isl.  t  hflr 
förborgar  ett  äldre  ig,  blir  klart  icke  blott  af  det  anfOrda 
eiemplct  ur  Fom-Svenskan,  men  ock  af  A.  Sax.  stige,  F. 
H(^-T.  sunnstige. 

ormylia.  ett  öknamn,  brukligt  i  VGL,  der  det  I.  J.  B.  10:  4 
.syges  kvar  sum  btytcer  vp  ren  ok  sten  han  hetir  i  (ibland) 
aprum  mannum  ormylia;  II.  45  han  heter  vrmylia,  var. 
ormylia.  1  Gloss.  antages  manligt  kUn,  i  hvilket  fall  ordet 
vore  abnormalt.  Det  kan  gerna  vara  fem.,  enär  en  del  fem. 
subst.  kunna  praktiskt  användas  om  personer  af  båda  ktinen 
(t.  KK.  manniskia);  i  synnerhet  nar  de  ega  en  furklenlig  be- 
tydelse, såsom  nu  käring,  odoga.  åsna,  sqvalra,  kirtkblåsa, 
sqvallerbytta,  nattmössa  (jfr.  parlinamnen  hallar  och  mössor) 
m.  R.,  hvilka  ändock  aldrig  förlora  sin  ratta  grammatiska  kOns- 
art.  Stundom  kan  ett  formelt  fem.  uttrycka  ett  manligt  för- 
hållande, I.  ex.  beckbyxa  (sjöman),  skinnbracka  (kalkborgare), 
M.  tritelgia  (timmerman,  egentligen:  tril-yxa).  Jfr,  urgytia. 
vteria  (försvar,  vapen,  förvar).  Isl.  veria  har  hos  Björn  Hal- 
Bouui  följande  betydelser:  tunica,  clamys,  bisaccium,  lorica  et 
cetera  arma  protectoria,  amuletum;  om  de  alla  förekomma  i 
Ipmla  språket,  3r  mig  obundt.     Med.  Bib.  I.  i02  ihem  ar 
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all  varitt  (skydd,  ftlrsvar)  oc  kialp  affgangln;  Kg.  Styr.  IV. 
5:  15  warnu  um  rikesins  wärio  ok  fäste;  II.  26  undi 
(under)  lyduo  ok  loärio  fadurs;  Cod.  Bur.  s.  102  o/  (han) 
vtente  han  (ans9g  honom)  vara  gins  lifs  vcerio;  Alex,  4766 
ms  (jrtK^Ae  WJffirto  (vapen)  ok  raske  hand.  Från  tidpunkten 
af  forngrammatikens  sonderbrytning  anleckaa  vi  ur  Didrik  s. 
177  ihe  redde  sig  till  wwriep  (försvar);  88  krajfde  harnisk 
oc  w(friie  (vapen);  39  sdogx  mz  them  bada  mi  blida-r 
(blidor,  en  art  af  kaslredskap)  oc  annar  wwria;  116  htcnl 
tak  i  wa:ria  (fOrvar)  kaffuer:  haffuer  iak  i  myna  weerin. 
Ordet  återfitär  oss  i  värja  (ett  slags  mindre  svSrd)  och  ta- 
lesätten I  min  (hans  o.  8.  v.)  värja  (förvar),  under  tiofrät- 
tens  (o.  8.  v.)  domvärjo  (domsratl). 
urgjftia  förekommer  i  Kg.  Styr.,  men  uti  olika  mening,  neml. 
II.  fiÖ  swa  är  ok  urgytia  (slöseri)  annor  odygd;  73  nu 
um  kunungr  kan  toarda  anliggia  nidingr  (gnidare)  äUa 
urgytia  (slosare),  swio  är  urgytia  (hos  Bubb  vrgitia)  bättre 
än  uidingr;  68  tvarda  flere  urgytia  (Bcm  urgylkia)  än 
dygdelika  rnUde.  Möjligtvis  kan  detta  ord,  pS  det  sist  an- 
förda stallet,  vara  oböjligt  adj.  pä  -a,  lika  med  forvcepia 
(VGL),  urpiuva,  urptnga  o.  dyl.  Jfr.  ormylia. 
glcevia  (jfr.  s.  115  glaoin).  Hert.  Fredr.  181  the  gleefuia  - - 
hon  var  val  thriggia  alna  läng;  1670  the  glafuior  sptnd- 
radho  (spilrade  sig,  splittrades);  Cod.  Bur.  s.  i9i  Iceggar  (for 
lägger)  glceuio  gen  dracanom;  Alex.  s.  4758  sina  gicefwio  ■■ 
toal  biBr.  ' 

Lika  med  dessa  har  man  att  anse  drykkia  (drickande,  jfr.  ' 
Kg.  Styr.  III.  15  ofdrykia.  Ofverdädigt  drickaode),  krykkia 
(krycka),  skykia  eller  skökia  (Isl.  skakia,  skaka),  rynkia  (rynka),  : 
aakiii  (liten  ask,  dial.  äskja),  fyliskin  (cynism?  jfr.  Kg.  Styr.  II.  j 
35),  deghia  [undantagsvis  dighia,  fOreständerska,  hushållerska^  , 
bylghifi  (bölja),  dyngia  (dynga),  pläglm  (plöjning,  jfr.  VGL. 
aptöghia),  hyggia  (sinne,  tanke,  mening),  bryggia  (brygga),  l 
siaiggia  (slBgga),  scemia  {afven  missa-.mia,  jfr.  Sodm.  L,  och  i  j 
näste  flock  -stenu),  sipvcenia  (sedvänja),  opinia  (apa,  apKotia,  ! 
fem.  till  api),  fteria  (ftlrja),  CBsia  (Dan.  esse,  åsjs),  (Icelia  (lätt-  ' 
sinnighet)  m.  fl.;  af  hvilka  exempel  erfares,  att  afledningen  i  : 
ännu  ej  blifvit  ur  alla  hit  liOrande  subst.  utträngd.  —  Vi  äter-  I 
kalla  i  minnet  användningen  af  kirkiu  som  geo.  pl.  (i  stallet  fOr  : 
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det   regelratta    kirkna).  och   aF  kirkiur  som   gen.  gg.  och  dat. 
sg.    Af  förseende  tyckes  intetdera  uppkommet  (jfr.  s.  212  gatur 

ffi.  a.). 

glafji  (glädje);  Is!,  gle^i;  Dan,  glade,  pl.  glmder.  Cod.  Bur. 
8.  204  gör  banom  sva  mijcla  glcepi;  395  mte/)  dtghre 
glcepi;  Kg.  Styr.  IV.  2:  5  ?f  glådis  hws  (glädjehus);  Alex. 
8160  el  gladltis  ordh;  Legend,  s.  826  (i  en  hdskr.  frfln  3r 
1502)  giffwa  tbem  Iher  före  saa  mänga  gladher  (fröjder). 
I  GusL  I:s  Bib.  Jer.  Kl.  5:  15  wår  hiertas  glådke.  Jer.  7: 
3t  glädhes,  Ps.  i5:  8  medh  glädhennes  otio;  i  GusL  Adolfs 
Bibel  ar  böjningen  oförändrad,  men  Carl  XII:»  har  glädie, 
gtådies,  glädienes. 

brapi  (häftighet,  uppfarande  vrede);  Isl.  brc^i  (af  brå^r). 
Vesioi.  L.  II.  M.  B,  2i;  4  hwarsom  hoggcer  cellar  drapcer 
-  -  af  brcePe;  Smal.  L.  13:  5  j  wrethe  oc  j  braethe;  Stads 
L  Dr.  m.  Vi).  13  a^  bradlie.  Vill  man  med  ScnLTTsa  i 
UpL  La  och  yngre  VGL;s  brtppat  [brep(F)  witni  se  brapa 
vitni,  och  hanfUra  hrcppa  tJII  fffrevaraiide  subst-,  kan  dess 
slutande  a  ej  gerna  lagas  som  gen.  sg.,  utan  som  gen.  pl. 
eller  ock  bindnings- v  oka). 

vrepi,  raipi  (vrede);  Ist.  ret^i  S.  Birg.  Avtogr.  A.  pe  relä 
nu  gup  till  vrepe;  Smal.  L  13:  5  j  wrethe;  Bonavent.  s. 
149  gifwa  vredhinne  rum;  Nun.  Btln.  s.  30  länge  karit 
wredliena.  Ensam  står  Gottl.  L.,  som  8  pr.  bar  i  raipx. 
FOr  sammansättningar  brukas  i  lagarne  vreps  (t.  es.  vieps- 
vill,  vrepskitnd,  vreps  v<Erk).  Oakta  och  hvar  andra  mot- 
sSgande  fornrormer  aro  i  Gust.  I:s  Bib.  Es.  54:  8  tvredh- 
ennex.  Bom.  9:  24  wredsens. 

siuke  (sjukdom);  Mos.  Gol.  stukei.  bl,  sijki  (Bjöm  HALiwRssif), 
Dan.  sgge.  Hvardagligt  nu  sjuke;  annars  sjuka,  och  ej  der- 
med  i  strid  ar  i  Gusl.  );3  Bib.  Math.  9:  35  heladlie  alla- 
handa siwko,   Luc.   4:   40  aff  allahanda  siukor. 

viki  (vikande,  eftergift)?  Ett  sSdant  ord,  narskyldt  men  icke  del 
Mmma  som  Isl.  veiki  (vekhet,  hvilket  pfi  Svenska  bort  hota 
véki),  vill  man  föreställa  sig  i  det  folkartade  uttrycket  ge 
vike,  i  skrift  gifva  (^e)   vika. 


Al  Sfr.  laffar. 
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5«iV/V  (UoLhel,  vishet);  Isl.  snilli.  oftare  mild.  VGL.  IV.  U: 
41  0^  snilli  hans  hög'6he  han  (lioiiom)  lil  pces  walz  (till 
del  valde);  44:  17  pa  huxitdpi  (begrundade)  han  pem 
»nteS  inykili  snilli;  Kg.  Slyr.  1.  26  wit  (wclt)  ok  snille; 
II.  6  kwar  svin  äru  mang  rad  oli  opta,  iher  är  niykil 
snille;  IV.  1:  ^  swa  sigr  Salomon  wise  i  snille  bok  (Vis- 
hetens bok);  Med.  Blb.  I.  137  swa  som  scriwas  i  snillinna 
book;  Bonavent.  s.  220  hörande  ihe  höghellco  ordhin  af 
auardhelico  snilUnne  (visheten,  ingifvelsen,  sUges  om  Fräl- 
saren). Ordet  har  på  senare  Srhundraden  varit  noutrall,  och 
allt  mer  fått  bemilrkelsen  inskriinkt  titi  uttryckande  af  Fr. 
génii,  både  i  egenskapen  af  högre  Daturgäfva  och  den  be- 
gSfvade  sjelf. 

ra/«isi  (rattvisa).  VGL.  IV.  14;  M  pxjainadpi  rcetwisi ;  Saåm. 
L.  Prol.  wiper  (med)  ralwisi;  Kg.  Styr.  III.  47  thet  är 
kunungtilc  rälioise.     Jfr.  s.   217  ralwisa. 

katx;  Isl.  k(Fti  (munterhet,  gladlynthel).  Bonavent.  s.  42  t  — 
kate  oc  orkolöso  (overksamhol);  Gregor,  s.  288  forsmadhe 
Vferldinna  kaite  (verldens  glädje);  Vadst.  Kl.  R,  9.  VII  thy 
/lydhe  hon  al  löslat  ok  kate  (alla  Iljtlsinniga  ålklfvor  och 
yrhet).  I  Upl.  L.  M.  B.  6  pr.  läses  kliwar  man  j  tra  före 
ki(Ptis  skyld  (for  ro  skull);  Hed.  fiib.  I.  376  iha  skulin  > 
kasla  hört  gamalt  före  «y.i//,  före  ktetis  skuld.  Att  ktxfis 
i  sjolfva  verkot  Ur  gen.  sg.  af  ett  neutr.,  säsom  formen  an- 
tyder ocli  i  Gloss.  till  Upl.  L  antages,  iir  va)  mindre  (roligt, 
Un  alt  keeti,  ehuru  fem,  kunnat  i  gen.  sg.  tidigt  erhSlla  s 
(jfr.  glädhis),  har  liksom  utmanadt  af  det  i  skyld  (skuld)  an- 
slagna (jfr.  frwndsmmis  spial  m.  fl.).  Samma  förstärkta  och 
försämrade  betydelse  som  nu  kätia,  har  i  Gust.  I3  och  Gusl. 
Ad:s  Biblar  Jer.   1  3:  27   kiUi.  i  Carl  Xll:s  kätio  (ack.  sg.  f.). 

Iceti  (latja);  Mtls.  Göt.  latci.  Bonavent.  s.  215  tim  nakar  (tiS- 
gon)  thyngis  ok  hindras  af  Iwiioal  alla  lati;  Vadst.  Kl. 
R.  8.  VII  hatade  hon  lati;  S.  Birg.  Up.  1:  36  for  Iteti 
skuld.  Fastän  det  fortfarande  heter  i  Gust.  Ls  och  Gust. 
Ad:s  Biblar  Sal.  Pred.  10:  18  för  läU  skul.  Sal.  Ordspr. 
31:  27  y  lätt,  träffas  i  Nun.  Bön.  s.  18  ath  thu  wardoghas 
vpfylla  (godlgtlra)  mina  glömsko,  latio  oc  forsumilse;  alltså 
den  böjda  formen  af  det  nya  lätta,  som  pä  motsvarande 
stallen  till  de  äldre  Biblaroe  ar  anvandt  i  Carl  XIIs,  men   i 
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oblik  kasus  lätia,  liksom  vore  det  mask.  (jfr.  t.  ex.  s.  204 
bryli). 
(Bvi  (lefoadsAlder,  lefoadslopp) ;  Isl.  (s/i.  Alex.  IISO  huru  hans 
afwe  haftoa  toarith;  Hed.  Bib.  I.  66  su}a  margh  tewe; 
48  at  fBngta  waro  skapadhe  mangom  cBwum  (mSnga  mans- 
åldrar) före  iordh  oe  himil;  290  alter  mcBSle  rikedombtr  i  them 
irwum  (pä  de  tiderna).  KOnet  ar  emellertid  icke  genom  dessa 
esempel  bestiimdt;  vore  spräket  i  Alex.  noggrannare  an  det 
ar,  sÄ  skulle  man  gissa  pä  n.  pl. 

Ytterlt^re  kunna  nämnas  Llipi  (blidliet,  mildhet,  jfr.  S. 
Birg.  Avlogr.  A.  obtipe),  blmdi  {blindhet),  prydhi  (prydnad), 
rcBddi  (afven  hughraeddi,  rödsla),  alli  (äiderdom),  LcBlli  (nägon 
gSng  balde  eller  bmlla,  magi,  stfit),  hylli  (huldhet,  jfr.  Smal.  L 
hylti,  tak),  mtsstemi  (Upl.  L.,  jfr,  s.  224  misBami'!).  frcend- 
saemi  eller  frandsimi  (äfven  franäsim,  frUndskap),  varkttnsirmi 
(medlidande),  yiri  (girigbei),  halli  (hallhet),  dirvi  (djerfhet),  af 
hvilka  nägra  ej  brukas  uti  Isl,  men  icke  derfOre  Uro  mindre 
akta.  —  Gen.  sg.  kan,  i  Svensk  romskrirt,  ej  alltit)  hälla  sig 
obesmittad  fOr  -s,  säsom  jemval  iir  handeisen  i  Ny-Isl.,  hvad 
forevarande  substantiF-klass  vidkommer.  Pl.  af  deruli  inbegripna 
abstrakta  ord  ar  mer  an  sällsynt,  och  i  Svenska  urkunder  har 
det  ej  lyckats  mig  alt  upptäcks  mer  Un  gladker.  samt  avum. 
hvari  kOnet  likväl  ej  Ur  slikert.  —  Ordsftapelscr,  som  dessa,  så 
lilraiAiiliga  genom  sin  enkla  bildning  (blott  formcdetsL  ett  stam- 
men tillfogadt  I,  som  verkar  ufvergängs-ljud  uti  ftlregäendc  vo- 
kal, nar  denne  så  medgifver),  aro,  till  fOrlust  fur  spräket,  fOr 
stOrre  delen  otdoda.  Endast  vrede  Sr  oforandradL;  genom  til- 
bgdt  j  skiljer  sig  glädje  fj'3n  del  aldie  skicket;  kätja,  lät  ja 
hafra,  sSsom  sSdana,  urvergätl  lill  annan  klass,  hvilket  ock  sy- 
nes vara  fallet  med  vika,  sjuka;  slutligen  har  snUle  blifvJt 
neatralt.  Isl.  har  nägra  pä  -i,  dem  F.  Sv,  har  pä  -a,  säsom 
kristni.  hly^ni,  ke^ni 

Xeulrum. 

kierta,  htarta  (hjärta);  MUs.  Got.  kairlo,  pl.  hairlona;  F.  Hog- 
T.  herxa,  pl.  hersa  och  kersun;  Isl.  htarta,  pl.  hiötlu 
(kiorto);  Homil.  53:  2  hearta  oro  (ilat.  sg.,  v3rt  lijerta);  19: 
S  hiorto    or    (vara    hjerlan).     Fornlagarne   upplaga   ej  delta 
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ord,  men  i  anteckningarna  Ull  VGL.  IV.  1 4:  1 1  läses  ki/aylliE 
kawesIccB,  d.  v.  s.  hiarla  haveska  (hUgsinthet,  egentl.  hjeric- 
hdghei).  For  orpigl  Cod.  Bur.  s.  29  tnanffhl  hicBrla;  415 
t  sino  hiarla;  30  af  saro  (säradl)  liiarla;  t  hiarla;  ms 
hiartano;  Kg.  Slyr.  l\\.  43  i  kug  ok  hierl'i,  Hed.  fitb.  I. 
351  hiarla  (gen.  sg.)  tragke  (hjerlesorg);  BonavenL  a.  7 
hiarfans  (hjertats)  frygdh;  ^5i  af  hicettans  grund;  99 
som  bedröfdfi  liicerla  (pl.)  hawa;  165  idJiur  hierla  {edra 
hjertan)  skulu  gladhias;  ginom  stungo  thern  hieerta;  166 
vpfylite  Borghin  idhur  hiarta;  skcera  sondir  kiarlan  Ihera; 
168  thy  al  heer  oppinbaraf  mast  ibmn  kcerlifkin  hans  Mor 
kiartan  vaar  (våra  hjerlan)  skulle  allaledhis  bränna;  13!) 
hicBrtanna  (hjertanens)  ransakare;  Lect.  s.  105  hierlan 
edhur;  GusU  1:3  Bib.  Ps.  62:  5  j  hicrlana  (bibliskt  föt 
hierlano.  tijertat*):  62:  9  vthgiwter  tdkor  hierta  (hjertan); 
1  KrOn.  28:  9  Herren  ransakar  all  hierta.  Det  ar  skada, 
att  ingen  Bldre  pl.  kan  uppvisas  an  ur  BonavenL,  hvarest, 
ej  mindre  an  i  GusU  I:s  Bibel  och  mellan  dem  liggande 
skrift,  den  obestämda  pl.  saknar  -n  (tikval  a.[  Munch  anlaget 
sfi  val  för  F.  Sv.  som  F.  Dan.,  s«  har  farul  1.  347,  349); 
ty  n  i  hiarlan,  på  ofvan  upptagna  stallen,  har  man  ej  skBl 
att  betrakta  som  den  obestämda  pluralens  ullhOrighel,  eoar  i 
vissa  handskrifter  ej  sällan,  hos  Bonavent.  gatiska  ofta,  be- 
stämd form  användes  i  stallet  for  obestämd,  t.  ex.  s.  1 2 
mykgn  matin,  147  angå  (ingen)  fruktina,  72  svoa  Ullan 
kcerlekin;  och  deLts  företrädesvis  nar,  sSsom  i  nyss  anbragta 
exempel  på  hivrlan,  dcL  possessiva  (eller  derfor  ijenstgOrande 
personliga  eller  demonstrativa]  pronomen  sBttes  efter  substSD- 
tivet,  t.  ei.  ktsrlektn  hans  (se  ofvan),  Bonavent.  s.  113 
sangena  sina,  135  öghnanin  min.  o.  s.  v,,  —  ett  brut, 
som  icke  ar  i  hvardagstal  ännu  helt  och  hållet  aflagdt.  DS 
derlill  kommer,  att  under  andra  förhållanden  pl.  af  delta 
subst.  beGnnes  ulan  -n,  har  man  ringa  anledning  alt  i  de 
ur  Bonavent.  citerade  hicertan  se  annat  an  den  vanliga  slut- 
artikeln. Icke  heller  rorspUrjPS  något  n  i  den  enkla  gen.  pl- 
etler  vid  sammansättning,  liknande  det  i  öghna.  örna;  eller 
uppgifves  af  ParERSEn    (Dan.  Spr.  Hiat.  I.    106)  något  pluralt 
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n  i  äldsta  Danskan  (den  nuvarande  har  hjerle,  pl.  hjerler); 
och  man  vet  icke  ens,  om  den  af  honom  sngifna  pl  kiarto 
St  mer  an  theoretisk  forutsailning.  Dalfolket  har  eg.  och  pl. 
{h)jarta,  men  Gottlandtngen  p|.  -un  (Sätb).  —  I  vissa  fdr- 
bindetser  allmänt  bruklig  ar  den  gamle  best.  gen.  sg.,  såsom 
hjertans  kär,  ^jertans  bror,  hjerlans  gerna,  af  hjertans 
grund. 

avgå,  ögka  (öga);  Mös.  Got.  augo,  pl.  au^ona;  F.  Hdg-T.  ouga, 
pl.  aagun;  Isl.  nuga,  pl.  augu;  i  Homil.  76:  2  par  scolo 
avgon  gråta  pau  er  her  fénna  synes  avgon  kunna  lagas 
som  ob^tamdt;  men  3T:  (  augo;  den  Dan.  membranen  af 
Harpestfeng  har  kap.  K  öghcen;  Ny-Dan.  Öie,  pl.  öinc  och 
(i  äldrande)  öien.  Goltl.  L.  \^:  M  pa  en  a[  ir  kand  epa 
fotr  ePa  augi  uti  (om  hand  eller  fot  Sr  af,  eller  Oga  ute); 
i9:  15  haggr  (hugger)  af  bepar  henär  epa  bepa  fytr  epa 
bepin  augitn  ut  slingr;  tt  augum  (dat.  pl.)  a  sagi  (med 
ögoD  äsåge,  åskädade);  OGL,  Vaf>.  18:  1  nu  slingter  man 
ägha  ut;  VGL.  I.  O.  6  slingir  vt  Ére/jtn  öghun  -  -higgcer 
ap  bapa  fotar;  II.  O.  t:  <0  stinga  vt  bapin  öghon; 
Södm.  L.  M.  B.  6:  1  öghon  oc  öron  wnrin  i  samu  gilde 
(fOrbältande,  vyrde};  Vesim.  L.  [.  H.  B.  23  tnep  ögham 
(dal.  pE.);  Patriks  S.  s.  22  til  öghna  (gen.  pl.):  Bonavent.  s. 
201  vara  öghna  (vSra  ögons)  Hus;  i3  öglionin  oc  äronin; 
135  Öghnonin;  187  ms  öghome.n  (dat.  pl,,  ögonen).  Hels. 
L.  V.  B.  6  pr.  har,  lika  med  V.  Dan.,  öghwn;  Bjark.  R.  Ii 
pr.  Öghum  for  öghun.  Det  allniSnna  sprSket  har  ännu  ögon 
(i  ovårdadt  tal  ögen),  och  n  i  gen.  pl.  har  nSra  intill  v3ra 
dagar  blifvit  orverftirdt  i  det  vid  sammansättning  ingSende, 
allt  mer  SIdrande  Ögna-  (t.  oi.  Ögnnkasl,  ögnamärke.  ögna- 
blick),  DU  för  det  me.sta  utbytt  af  det  genom  missflirsländ 
ur  Tyskait  inkomna  ögon-,  som  är  foga  synligt  förr  an  längre 
fram  p£  1700-lalet;  men  det  talas  och  skrifves  fortfarande 
Sgnasigte.  Tankvjjrdt  ar  emellertid,  alt  landskaps-m31  af 
sBrdeles  fomlikt  skaplynne  sakna  i  pi.  n;  p3  Gotlland  sages 
augä,  pl.  augu;  i  Kind  (Vestergötland)  ög'i,  pl.  ögo;  i  Da- 
Isnie  äga  {oga),  pl.  ägt.  afven  fem.  ågur  (åger),  hvartiti 
SiTi  uppgifver  frfin  Elfdalen  ett  fem.  sg,  i  keltit  oga  (en 
insefct). 
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öra  (tira);  Mös.  Gut.  aiiso,  pl.  ausona;  F.  Hög-T.  ora,  pl,  orun; 
Isl.  eyra,  pl.  eyru;  Homil.  27:  S  eyro,  87:  i  eyinanna 
(öronens);  hos  Harpestreng  iO  pi,  dVffin;  Ny-Dan.  öre,  pl. 
ören,  suUan  örer,  Upl.  L  M.  D.  23:  1  huggcer  man  örte 
aff  manni;  37  pr.  öfun  fl^  hanum  skicera;  Sodm.  L.  G. 
B,  4  pr.  nwser  eller  örun;  H.  B.  6:  1  Ögkon  oc  öron; 
God,  Bur.  s.  420  örat  var  brutit  af  calkenom;  Gregor,  s. 
264  kom  ihetla  til  örna  (gen.  pl.  obesl.)  dyacleciani;  Lll- 
keb.  B.  8:  2  mellan  örnanna  (gen.  pl.  besl.);  Bonavent.  s. 
43  öghonin  oc  öronin;  S.  Birg.  Up.  i:  i5  öromen.  Goltl. 
L.  har  19:  24,  i  enlighet  med  der  rSdande  vokal-sysletn, 
pa  en  (om)  pyra  verpr  mannj  af  hagguil;  19:  23  ai»iO 
oyra  (dat.  sg).  Såsom  undanlag  niilrkes  för  öfrigt  i  Hels.  L. 
örcen,  Bjärk.  B.  1 1  pr.  Örum  fCr  d''un.  Hvad  dialekterna 
beträffar  är  ställningen  den  samma  som  fOr  ögha:  i  Golll. 
åirä.  pl.  åiru;  Kind  Öra  sg.  och  pl.;  Dal.  ära.  pl.  åra.  til- 
lika med  fem,  ärur  (ärer).  Riks.spräket  har  öra,  öron  (ofla 
ultatadt  ören);  i  sammonsilltning  1)  är,  Lex.  örfii,  örkängr, 
Örsnibfi.  ör-rtng,  örsprång;  2)  Örn,  t.  ex.  örngått,  örnljud; 
3)  Öron,  t,  ex.  öronbikl,  örontaslare;  bada  de  ftfrra  efter 
språkets  art,  det  ena  ordslam,  det  andra  fdikorlad  gen.  pl.; 
men  öron-  Br,  som  ögon-,  germanism.*  Det  Ur  aDtsä  en 
Torrelad  välmening  att,  emot  bruket  i  tal  och  skrift,  teckna 
örongålt,  och  dermed  oka  antalet  af  osvenska  bildningar. 

ngra,  niura  (njure).  Isl.  ngra  ar  neutralt,  men  icke  Dan.  nyre: 
Norskan  har  neutr.  nyra,  pl.  fem.  nyrur,  i  vissa  trakter 
nyre  sg.  och  pl.  Ur  äldre  skrift  Ur  blolt  ett  och  annat, 
foga  gammalt  spräkproF  olt  anflira,  sSsom  Lakeb.  B.  60:  4  i 
nyra,  65:  2  före  niura  syiikdom,  der  man  icke  vet,  hvil- 
ketdera  kan  vara  äsyfladt,  neutr.  eller  mask.  Hen  i  Gsta 
munarter  förekommer  temligcn  nllmiint  nyra  som  neutruni, 
och  (enligt  meddelande  fr5n  Säve)  likaledes  niora  eller  nyora 
i  Elfdalen;  hvaremot  i  andra  trakter  af  Dalarne,  såsom  ofvcr 
hufvud  i  de  nordligare  landskapen,  maskulinet  råder  (Golt- 
lilndska  niauri).  i  endrUgt  med  skriftspråket.  F.  Hug-T. 
niero  är  mask.,  Ny-T.  niei-c  fem. 

*  Frln  «n  liknande  faljh  inslogl  fflrtkrirva  aig  biltUr-bok,  Håndrr-föriam- 
ling  m.  fl.  mlistjckade  njbelcr. 
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nifsta  (nystan)  saknas  i  Isl.  och  Dan.,  men  nioL<ivaras  till  bety- 
deiso och  bojoing  af  Isl.  Iin(^;  Norska  allmogesprålc  hafva 
neulr.  nysla,  pl.  nysto  och  fem.  nystur:  ufven  nyste,  pl. 
nyite.  1  Göla  spräk  brukas  nysta  eller  mista,  neutr.;  af 
Satk  anftfrcs  ur  GotlJEIndskan  noulr.  niausla,  pl.  ntauslun. 
ur  Dalskan  niästa,  pl.  niäsla.  Ihbb  fikrirver  nysta,  men 
SnciL  ni/stan  (nu  riksspråkets)  eller  nyste,  Botik  »östan, 
I  Patriks  S.  s.  IS  heter  del  Atw/tV  /o/>  sua  snart  vm 
kringh  at  ths  sande  af  sik  sua  stora  elds  ynistor  sua 
stora  som  annar  (annur?)  nyslon.  Om  nyston  Sr  hit  att 
räkna,  stadnar  man  i  ovisshet,  huruvida  -on  lir  plural-Sn- 
delsc,  eller  eii  redan  i  sg.  inträdande  adedning  (jfr.  s.  1 19  lieman 
med  bl.  htima),  hvilken  skulle  ftfrklara  den  nu  gällande 
formen. 

liiona  (hjon)  g9r  i  flerc  fonilagar  jcmbredds  med  hion  (s.  110). 
VGL.  I.  K.  B.  15  pr.  firi  liiona  huart  (hvart  hjon);  ÖGL 
Ef>s.  1  pr.  al  kan  wil  bondan  alla  nakual  hans  hhna  ~  - 
skopa  at  gcera;  Va|».  3?;  3  frälst  hinna;  R.  B.  14  pr. 
hans  daghlikt  hiona;  Upl.  L.  Kg.  I).  5:  1  /)(Gn  sum  ai  ar 
bondans  hiöna,  var.  liiona;  Sliåm.  L.  Kg.  B.  5:  1  pen  et 
ar  bondans  hiona.  -—  i  F.  Fris.  nyttjas  hiona  eller  hiuna 
pluralt;  i  en  Forn-Norsk  lag  ser  man  sg.  (jfr.  Norg.  Love  I, 
349  firer  hiuna  sit).  Frän  Skandinavisk  synpunkt  kan  hiona 
hällas  ftfr  svag  form  till  det  starka  hion,  i  händelse  icke 
hion  sjelf  skulle  vara  svag  plural  af  ett  hos  oss  ej  synligt 
kio  =  Isl.  hiu  (jfr.  Edda  Sxm.  s.  1f1  v.  47  /itu,  a  252 
v.  9  hiån,  Köpenhamns-upp!.  hiii).  Emellorlid  har  F.  Hög- 
T.  hio,  pl.  hlun,  A.  Sax.  hiv,  pl.  hivan;  och  frSga  kan  nu 
vara,  om  man  skall  fordrista  sig  alt  i  det  nyss  anfUrda  hiona 
{hiuna)  se  en  ursprunglig  pl.  till  hio  (hiu).  en  Uldre  Un /iton, 
ocli  sådan  som  i  Ht)s.  GoL  hiartonn.  I  ty  fall  mSslc  fOrut- 
siitiaa,  att  vårt  hiona.  sä  vyl  som  hion,  ufvergålt  från  pl.  till 
^.,  liksom  i  senare  lider  fikon,  plommon,  ostron  m.  fl.  (s. 
321).  Sannolikheter  finnas  bädc  p3  ena  och  andra  sidan. 
Har  tntrtider  ett  furhiillande  snarlikt  det,  som  eger  rum  fOr 
de  med  n  ulbi1d.ido  namn,  valn,  jemförda  med  H(is.  Gäl. 
namo.  vato,  i  hvilka  n  först  under  böjningen  gifver  sig  till 
kSnna. 
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tnipa.  mipia  (medja),  uppgifves  af  Sivs  som  oeulralt  i  Elfdalea 
(Dalarne],  med  Gg.  och  pl  lika;  i  strid  med  Isl.  och  med  F. 
Sv.  urkunder,  der  mipia  är  fem.,  såsom  ilnau  vårl  medja. 
milta,  miaita  (mjelle)?  Se  härom  &   104  miUi. 
mipmunda    (middags-lid];'  Isl.   mi^munda.     ÖGL.   R.  B.  7  a 
mip  mwida. 

Ganska  ringa  Sr  Ofver  hufvud  i  Germaniska  tungor  antalet 
af  svaga  oeutra;  nien  i  alla  farekomma  motstycken  till  ögka, 
öra.  Isl.  eger  några  hos  oss  ej  bemärkta  ord  (jfr.  R^x,  An— 
Tisn.  8.  67  och  Alex.  S.  s.  116  ouA-/uii);  vidaro  lunga,  i 
Svensk  fornskrift  senlida  och  fem.  Att  säsom  svaga  neutra 
uppfatta  hunelrapa,  pusanda  (s.  H7,  120],  aro  skalen  ej  lillfyl- 
lestgörande.  —  Björk  Haldorsbn  uppgifver  som  fem.  auga  och 
eyra,  men  hans  språkprof  (af  augn)  innehålla  neutr. ;  for  n^ra 
sSger  han  neutr.  vara  rättare  Qn  fem.  Från  en  sakrare  kalla, 
G1M.ASON,  har  blifvit  mig  välvilligt  meddeladt,  att  auga,  eyra, 
nyra  aro  uteslutande  neutra,  så  val  nu  som  i  forntiden.  TOr 
hända  har  språkbruket  i  Norge  verkat  på  Bmbh  Haldorsbms 
uppgift;  ty  enligt  Aisbh  aro  Norska  hiartn,  auga,  öyra  i  sg. 
neutr.,  stallvis  fem.,  i  pl.  normalt  fem  ;  hvilket  ock  galler  nyra. 
nysta,  som  dertill  ega  en  biform  nyre,  nyste,  lika  för  sg.  och 
pl.  öfvergången  till  fem.  i  pl.  har  molsvarigbet  i  Dalska  åga. 
ära,  hvilka  likväl  jemle  fem.  på  -ur  behåUit  en  neutral  pl., 
men  pS  -a  och  utan  n.  Saknaden  af  n,  icke  begränsad  inom 
denna  dialekt  ensamt,  företer  en  skarp  motsats  lill  det  sedao 
aldre  tider  uttryckta  n  i  det  skrifna  språket,  och  ej  mindre  i 
det  nu  allmanligen  talade,  neml.  hvad  angår  o^on  och .  Öron  ; 
ty  hjertan  kan  räkna  samma  upphof  som  de  i  sin  obestämda 
egenskap  bevisligen  helt  unga  formerna  riken,  bon  m.  fl,  och 
understodes  icke  af  något  oomtvistligt  exempel  från  forntiden; 
hvaremot  ålderdomligheten  af  n  i  ögon.  Öron,  utofver  hand- 
skrifternas intyg  bekräftas  af  det  föregående  o,  som  ej  kan  vara 
slutartikelns  foster.  Haraf  ftiljer  likval  ej  nOdvandigt,  att  delta 
n  skall  qvarslå  sedan  den  tidpunkt,  dä  ett  sådant  genomgick 
liela  eller  stOrre  delen  af  don  svaga  böjningen.  Rask,  alltid  med 
Isländskan  till  utgångspunkt,  ser  i  detta  Svenskan  och  Danskan 
tillfallande  n  blott  den  vantiga  andelsc-artikeln,  tillfogad  den 
gamla  pl.  på  u  (Gram.  End.  s.  89 — 91].  och  e)  annorlunda 
Pktbrbbk  (Dan.  Spr.  Hist.  I.  106).     Giiwi  åter  vill  redan  i  de 
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liy-Sv.  ögon.  Öron  (också  i  hjertan)  finna  spär  af  den  svaga 
formeo  (Gram.  L  74i],  en  mening  som  Hvhch,  med  anledning 
af  äldre  fdrbSllaodeo,  bitradt  (se  här  fOrul  I.  347  —  349).  Onek- 
ligen har  Risk,  fOr  sin  åsigt,  vunnit  ett  af  honom  säkert  opä- 
rlkoadt  st5d  af  del  har  framstalda  skicket  i  Svenska  och  Nor- 
ska munarter,  hvilka  val  ej  i  allt  förena  sig  med  IsL,  men  icke 
de«3  mindre  i  uteslutandet  af  n.  Vigten  hSraf  försvagas  dock 
af  dialekternas  vacklan.  Det  är  dessutom  af  betydelse,  att  ej 
mindre  i  Dansk  an  i  Svensk  skrift  n  qvarslält  sedan  äldsta  ti- 
der, ocb  åtminstone  i  den  Svenska  tidigt  nog  alstrat  en  bestämd 
rorm  öghonin,  öronin:  att,  sä  väl  i  som  utom  sammansättning, 
oghna  och  örna  kunna  uppvisas,  och  i  den  ftJrra  egenskapen 
varit  intill  medlet  af  fOrra  århundradet  nästan  enrädande  hos 
oss,  som  ännu  saga  ögnasigte.  örngålt,  då  deremot  intet  enda 
Tena.  har  n  i  behåll.  Äfven  om  det  ur  Homil.  anförda  enstaka 
augon  skulle  vara  taget  bestSmdt,  kunna  ftiljaktligen  skal  vara 
ffir  handen,  att  med  Gbihm  antaga  fOr  Svenskan  ett  böjningen 
tillhörigt  n,  i  de  tvä  ifr&gavarande  subsl.  fOr-hiartu  gifves  intet 
ioom  historiens  krets  liggande  bevis  for  ett  sådant  n.  Hvad 
äter  vidkommer  den  etymotogiska  ställningen  mellan  detta  svaga 
fl  och  det  som  utgOr  slut-artikelns  grund-amne,  blir  derät  sär- 
skild uppmärksamhet  egnad  i  den  Återblick,  som  kastas  Ofver 
den  svaga  böjningens  herradöme. 


SJETTE    KAP. 

Svnga   nttnmnH^r; 

harra  (herre).  Isl.  och  F.  Norskan  ega  i  svaga  mask.,  kerra 
och  gira  (en  titel  framfOr  presters  oamn),  hvilka  redan  i  nom. 
sg.  fått  sig  -a  inrymdt,  »på  oeutratt  sattn,  såsom  tiaiMM 
yttrar  sig  (Gram.  I.  061).  Af  det  senare  gifvas  hos  oss 
eadasl  oklara  tecken  i  ett  par  runristningar,  pä  mer  an  ett 
vis  uttydbara  (jfr.  Run-Urk.  lOi  sira,  487  sirin).  Det 
fOrra  ar  dess  mer  allmänt,  och  fortjenar  en  synnerlig  skar- 
AUniag.  Del  saknas,  så  vidt  jag  mflrkt,  i  Homi).;  men  fins 
nå»a    i    Havamal  v.    88.     Bland  in-  och  utlandska  heders- 
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namn  (t.  ex.  keisari,  herlogi)  namnes  i  Sn.  Edda  s.  189 
hfirri  epa  (eller)  herra.  och  samme  iiktydingar  förekomma  s. 
191;  herra  Ur  eljest  det  vanliga,  men  }iarri  ses  i  Sn.  01. 
S.  3.  239,  Slurlegon  111.  ti  m.  fl.  st.,  och  brukas  i  FitrOi- 
skan.  Pä  Goiilandska  runstenar  läses  Bun-Urk.  1786  var 
Airra  napi  paira  sial;  1739  hier  hvilis  hera  Joan  Rop' 
ars  san;  1791  hera  Jakuss.  I  hand^rifna  urkunder 
VGL.  I.  Br.  pr.  min  hcerra  conong  magnus;  II.  K.  B.  lans 
hmrra  hauer  ihem  bulh  scent;  VGL.  s.  73  not.  63  ff/Vir 
toars  harra  födslo  tima;  III.  118  fyrstu  herrce  (ftlrslo  her- 
rar); Upi.  L.  Conf.  aplir  wars  harra  byrp;  Kg.  B.  9  pr. 
kununx  epsöre  ok  aldrte  höxto  ha;rrann(B  (herrarnes);  Siidm, 
L.  Conf.  kfsrra  knuler  magnussun,  hcerrn  thord  bonde; 
Add.  1:  8  hcerra  magnua  konunger  suerichis;  M.  B.  35 
pas  hmn-ans  (den  herrns)  swen;  Kg.  B.  9  pr.  (var.)  alära 
högsliB  hen-anna  (gen.  pl.);  ÖGL.  B.  B.  8:  4  doms  hcerra 
skulu  sijn  tit  ncBinna:  Goltl.  Hist.  1  minn  herra  kunungur 
(vok);  Cod.  Bur.  s.  135  min  hcerra  (voL).  Under  hela  ti- 
derymden fdr  fornsprSkets  v&lde  finner  man  i  allmSnhet  för 
nom.  sg.  hcerra  eller  herra;  undantagsvis  Kg.  Styr.  III.  37 
herre,  Patriks  S.  s.  28  herrin;  men  i  Gust.  I:s  Bibel  endast 
herre,  oblikt  herra,  med  regelbunden  svag  bujning.  I  nigra 
dialektor  silges  harre,  annars  herre  (nharreu).  Hvardagligt 
brukas  allmUnligen  ett  herrans  väder,  många  herrans  är.  — 
F.  Hsg-T.  herro,  nSgon  gäng  hero,  har  vUl  blifvit  samman- 
staldt  med  Lal.  herus;  men  blir  nu  oftare  (så  i  företalet  till 
Grihms  D.  WOrlerb.  s.  LIX)  btlrJedt  frän  komparativen  hcriro 
(af  her,  hOg'),  hvitket  ock  utgOr  substantivels  äldsta  skapnad 
(jfr.  Graff,  Alibochd.  Sprachschalz  IV.  988,  991).  Uli  Isl. 
är  furhfillandet  icke  det  samma;  kompar,  af  kår  Ur  hcerri  (i 
Homil.  1:  i  och  34:  1  hctre),  i  neulr.  sg.  och  i  oblik  kasus 
nf  mask.  sg.  hcerra,  intetdera  svarande  (ill  subst.  Aarri  eller 
herra  (man  ihägkomme  skilnaden  mellan  det  Isl,  e  och  a). 
I  F.  Sv.  heter  kompar.  vanligtvis  högbri,  \  Bjtlrk.  R.  44:16 
höfghri,    i    Gottl.   L.    hoygri.     Härtill   kommer,   att   Homil.   i 

•  Jfr.  Sp.  »eSor,  PfOT.  tenhor.  Fr.  ttigneur,  Kal.  lignort,  af  Ltt  komp. 
tenior;  r]  heller  denna  benlmning  obekinl  I  Norden,  låsDrn  man  flanrr 
ar  8n.  Edda  s.  190  linnjoT  eha  lenjor,  Sturletoo  II.  3ao  tintiivr,  Sn. 
OL  S.  1.  210  tinior. 
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sttlltel  iOr  herra  har  drottenn  (oftast  för  beteckningen  af 
Gud,  Frälsaren):  att  bland  runor  blott  de  unga  Gottlandska 
visa  oågot  subst.  hera  eller  håra,  andra  och  äldre  dereniot 
Inttin  {^di-olin):  all  aldre  VGL.  sjelf  icke  har  harra  (en- 
dast den  i  samma  membran  intagna  Bryniolfs  stadga  af  är 
4281),  ulan  (Irolen  dier  lavarper,  hvilka  tyckas  bafva  pä 
samma  $8(1  blirvil  utträngde  af  hce^ra,  som  F.  Hog-T.  truhlin 
af  herro.  heire  (jfr.  Gruk,  Gram.  III.  320).  Om  det  kan 
antagas,  all  detta  F.  HOg-T.  herro  (dominus)  Sr  ett  jemfu- 
reisevis  ungt  ord,  synes  det  med  So  stdrre  skul  kunna  sagas 
om  det  molsvarando  i  Skandiska  tungor,  dit  det  sannolikt 
med  riddarvjtsendets  farestätlningnr  och  benilmnjngur  kommit 
från  Tyskland  (jfr.  i  nyss  faregHende  not  sinior),  livarfure  det 
som  ca  frBmling  länge  fortlefvat  endast  p3  spräkels  yta,  i 
^rifl  och  i  beröringen  med  bildade  samhilllsklasser,  utan  atl 
an  i  dag  kunna  hos  den  af  forntidens  ande  genomtrSngde 
Islandaren  vinna  ens  n3gon  regeiriltt  bcjning.  Saken,  sä  fat- 
tad, leronar  ej  till^lle  till  undran  ofver  den  formetla  cndrlig- 
Icn  mellan  Isl.  Iierra  och  sira,  det  senare  af  uppenbar  främ- 
mande härkomst,  fastän  tidigt  infOrdt  Stminstone  i  Norge, 
efter  hvad  man  utrCner  af  etl  diplom  frän  tiden  omkring  år 
iiSO,  der  sira  Ingimundr  ok  strå  Pelr  korsLro^br  om- 
nämnas (Dipl.  Norv.  I.  I.  63). 
boandi.  bandi  Isl.  hmndi  (jordegarc,  bonde,  husbonde,  äkla 
make),  pl.  fmendr,  deklineras  lika  med  eigandi  och  andra 
substantift  behandlade  part.  pres.,  t.  ex.  Homil.  Si:  2  pa  es 
(som)  itianrfenn  repr  fyr  cono  sinne;  hon  hhjper  cri-:rfe 
sinom  buanda;  26:  4  hlypeper  (lyden)  litisbnondom  yProm; 
meD  vanligare  Ur  det  sammandragna  bandi  (jfr.  1.  139,  i04 
— 5),  med  den  afvikande  pl.  bcndr  [bandr).  Run-Urk,  90 
Fastbiurn  vk  purupr  litu  rita  sltn  pino  ablir  hklfast 
bttanla  sin;  487  Ailif  raisli  slain  pinso  ablir  Kalf  buanta 
nn;'148i  han  var  bunti  kupr  mapr;  28  pora  Ut  ralsa 
tttn  aflr  Kuna  bunta  sin.  SSsom  rent  subst.  märkes  ej  i 
lagarne  boandi  (men  vUl  boandi  mcEn,  boans  man;  jfr.  I. 
418  och  hos  Efiusson  buandmenn),  och  åi  det  >  Sodm.  L. 
Add.  i:  i  heter  tneS  samthyuktu  aldra  tkera  \  laghsaghu 
boander  ceru,  ISrer,  enligt  den  i  Gloss,  lemnade  förklaring  af 
betydelsen,    boander    icke    kunna    fattas  auDorlunda  Sn  som 
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predikatift  particip  i  pl.  (boende;  jfr.  I.  410 — 418).  Dere- 
mot  VGL.  I.  Forn.  B.  H:  2  liondi;  V.  S.  3  pr.  ^ri  bondu; 
K.  B-  5  pa  sculu  Oönder;  bönder  giiice  hanum;  B.  B.  3 
pr.  Py  skulu  allir  bönder;  Br.  i  böndir  skulu;  111.  1  $ua 
legkemader  sum  bundce;  II.  Porn.  B.  46  (ur  yngre  hand- 
skrifter) bönderne;  ÖGL.  Kr.  B.  31  gängar  husfru  i  kirkiu 
(efter  barn  stt  alla  Honda  (man,  make)  sin;  Dr.  6.  3  pr. 
böndcer  ok  boande  man;  Upl.  L.  Kg.  B.  1^:  1  böndär; 
Kk.  B.  10  a//'  hondum. 
friandi,  frcpndi  (siflgtinge,  frSnde);  MOs.  Got.  frijond»  (vSn,  af 
frijon.  älska),  böjdt  som  fijands  och  andra  part.  pres.  med 
egenskap  af  subst.  Uli  Isl.  (randi,  pl.  fr<pndr  (Bomil.  60: 
S),  lika  nied  bondi  sammandraget,  framlyser  ej  den  partici- 
piala  härkomsten;  och  likval  har  Isl.  qvar  ett  verb  fria  (äl- 
ska). Af  den  sidre  daningen  torde  vara  oss  en  lemning  ofrig 
i  Run-Urk.  507  pai  varu  frcanlr.*  I  lagarne  laaes:  VGL 
I.  A.  B,  9;  1  skulu  frcEndcer;  iS  pa  skal  han  frandum 
(dal.  pl.)  böla;  III.  106  hawer  eig  har  frander  (ack.  pl.); 
Upl.  L  j£.  B.  1  pr.  han  skal  fapur  hannar  ok  naslu 
frcendar  hitta  (besöka);  ÖGL.  Dr.  B.  13  pr.  halgra  manna 
mallum  ok  fr<Enda  sinna  (gen.  pl.);  G.  B.  20  nu  an  (om) 
faprinis  frandrint  (Fäderne  frSnderne)  aru  delu  man  6arn- 
anna;  JE.  B.  5  delir  (tvistar)  moprin  uipar  faprinis  frand- 
rina;  Dr.  B.  7   pr.  firi  faprinis  frandumin. 

Af  svaga  anomalier  aro  dessa  tre  ofvan  beskrifna  de  för- 
nämsta, od)  af  dem  hafva  bondt  och  (rände  etn  vasendtliga 
afvikelse  oförändrad,  Nfigra  andra  kunna  sattas  i  fräga,  fdre- 
irftdesvis: 

tkyli.  skytta.  skötta  (skytt);  Isl.  skyti  (Edda  Seem.  s.  135  v. 
8),  i  nyare  språket  skylla.  Barlaams  S.  s.  137  har  skytare 
goSr  (jfr.  I  .\'orska  diat.  skyilar,  skytt),  och  dermed  stSmmer 
VGL.  IV.  15:  5  han  war  yd^ar  skyttari.  Från  äldre 
tiderna  kan  jag  «j  påminna  mig  något  httbOrande,  utom  i  Kg. 
Slyr.  IV.  7:  85  aru  flere  skylla  (d.  v.  a.  skytior),  hvartill 
en  regelbunden  sg.  kunde  sökas  i  det  under  senare  århun- 
draden icke  sällsynta   skylte  (jfr.  Isl.   skylt),  som  ock  IrafTas 

*  VSri  nuvirande  fria  [liganiet  bifiia  lar  kono,  bif^ia  ktam)  ir  ett  herr- 
ikapf-ord,  ocb  Ir  »Ikerligeo  uget  af  Ny-Tjika  freien,  favllhet  dock  Ir  «r 
MQuni  unpruDl  iDm  Iil.  frid. 
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Didrik  s.  5i.  Heo  nSrmare  elt  årbundrade  fOre  den  tid 
då  siscnSmnde  codex  kan  vara  skrifven,  träffas  en  sg.  pd  -a, 
L  ex.  i.eo  VGL.  s.  299  nol.  i9  anförd  hdskr.  (sign.  D.  i) 
han  war  godh  skylta  (utgtfraiule  variant  till  ofvaostdende 
(joSAcBJ-  skifitceri);  och  i  samme  codei  Alex,  4150  hwar 
ihen  skiflta  (hvarje  skyll);  likaså  i  den  vid  Kristof.  Lands  L. 
fogade  Gärds  Rait  5  knape  ellir  skötta,  6  ter  han  a  wapn 
eltir  skötta.  Hvad  mer  Sr,  ses  i  S.  Birg.  Up.  i:  13  dyafwll- 
in  OT  iiker  skijlto  (lik  en  skytt),  St.  Rimkr.  39:  2  the 
skyltar,  Gusl.  Is  Bib.  1  Mos.  21:  20  ock  wardl  en  godh 
skylta.  2  Sam.  41:  24  och  the  skyttar  skutlo  (skoto),  — 
alltså  fem.  (jfr.  ofvan  godh  skylta  och  Bjöh.i  Hildohsens 
skytia,  f.).  För  sig  sjetf  stär  i  Med.  Bib.  II.  140  pl.  sköUir. 
Hcaså  skiijaktigheler  torde  kunna  förmedlas,  om  man  antager 
att,  till  afventyrs  genom  utländsk  inllytelse  (jfr.  A.  Sax.  scytla), 
ett  Tor  vårt  språk  ej  sedvanligt  mask.  pä  -a  bildals,  hvilket 
i  borjaa  haft  pL  -ur  (jfr.  htsrra,  pl.  harrtir),  men  snart 
måst  vika  för  analogien  med  det  svaga  fem.;  dock  utan  alt 
dermed  hindra  framträngandet  af  ett  mask.  skytte,  och  kanske 
liklidigt  ett  mask.  skyller  (skäller),  pl.  skytlir  [skötlir), 
bvaraf  det  nu  allmänna  skytt,  pl.  skyilar. 

Ett  och  annat  subst.  skulle  för  Ofrigt  mOjligen  kunna  föras 
titi  antalet  af  svaga  anomalier,  t.  ex.  landi  (VGL  I.  f>j.  B.  13, 
landsman),  fasli  (Vestm.  L.  I.  B.  B.  3,  god  man  vid  köp  och 
dyi.},  hvilka  i  allmänhet  böjas  regelbundet,  men  undanlagsvis 
hafva  stark  pl,  säsom  VGL.  II.  ^j.  B.  47  varir  (våra)  tnen 
(Biler  länder.  Upl.  L.  Kk.  B.  14:  5  pa  skulu  fiiFl  faslir  (var. 
fasltpr,  fastar)  wila:.  At  sädana  strödda  företeelser,  kanske 
uppkomna  af  felski ifning,  kan  ej  slor  vigt  inrymmas.  NSgon 
stark  anledning  synes  ej  heller  vara,  att  i  onnylia  (s.  223), 
urgytia  (s.  224),  det  fOrra  visserligen  ur  den  äldste  nu  för 
haod  varande  codex,  se  ett  anomiilt  mask.  af  samma  ursprung- 
lig skapnad  som  Mös.  Göt.  mask.  arlja  (arfvinge),  gtidjn  (prest) 
m.  fl.  De  må  dock  har  antecknas,  till  deras  Ijenst,  som  kunna 
af  dem  vilju  begagna  sig  feir  djerfvare  slulföljder,  något  som  i 
alla  händelser  ej  torde  ifrägakomma  för  Upl.  L:8  brylia  (jfr.  s. 
204).  Förr  an  man  inlåter  sig  i  några  äfventyrliga  förulsätt- 
oiogar,  må  man  egna  en  blick  åt  de  i  9:de  kap.  behandlade 
^räoD-namnen. 
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SJUNDE    KAP. 
ÅterMi«)h  »d  mvaga  tIghHMalinneit  4  Fnwn- 

Forr  Un  vi  gä  att  saminanratta  enskildheterna  i  de  före- 
teelser, som  för  do  svaga  eubslantivcn  i  Forn-Sveoskan  aro 
Ggna,  mä  vara  i  sin  ordning  ett  nUrmare  laga  i  skarskildning 
sjelfva  det  ursprungliga  igenkUnnings-tecknet  fUr  den  svaga  for- 
men, della  n.  som  ofta  kommil  till  la!s  (jfr.  s.  3,  5,  i 7 7),  och  i 
verkligheten  har  och  der  framskymtar.  Frän  ståndpunkten  af 
det  allmänna  Indo-Curopeiska  spräkvlitdet  förekommer  det  ifr3- 
gavarande  n  blotl  som  en  aQedning,  elt  ul bildnings-medel  lika 
med  flcre  andra,  och  har  derfUre  af  Bofp  hlifvit  bclraktadt  frSn 
denna  sida  (jfr.  Vergl.  Gram.  s.  U9,  4358  och  fotj.).  Med  det 
Germaniska  tungomålen  till  egentligt  Ogonmärke  visa  sig  ftfre- 
mälen  nägot  annorlunda,  och  man  Ur  villig  att  med  Gbiiiii  sär- 
skildt  framlyFla  och,  sSsom  en  fur  del  substantiva  och  adjekliva 
deklinalions-syslcmet  vigiig  uLmLlrkelse,  faslhälla  detla  n,  hvilket 
redan  infur  Rask,  med  blicken  pä  Mös.  Gut.,  F.  H(lg-T.  och 
Ang.  Sax.,  egde  betydelse  med  hänseende  till  den  ^enklare» 
(svaga)  Imfvuddocken  af  Isl,  subsl.  (jfr.  Anvisn.  s.  7i).  Liksom 
alla  German-spräk  läter  Sanskrit  n  försvinna  i  nom,  sg,  (jfr, 
Bopp  8.  lid,  161,  176),  Lalinet  oftast  i  nom.  sg.  af  mask. 
och  fem.,  t.  ei.  sermo,  ralio  (i  Roraaniska  idiom  förefaller  i» 
säsom  äterstyldt,  emedan  t  dem  en  gammal  oblik  kasus  utgjort 
ämne  för  den  oföränderlige  sg.,  t.  ex.  Ital.  Sermone,  ragione), 
men  icke  i  neutr.  nomen  (Sonskr.  nama.  Mös.  Got.  namo')  ocli 
likartade.  Dessa  ofverensstämmetser  gCra  dock  ej  till  fyllest,  for 
alt  åt  n  förläna  samma  vigt  fOr  Sanskr.  och  Lat.,  som  fUr  de 
Germaniska  tungorna,  synnerligast  de  Tyska,  hvilka,  med  un- 
dantag af  Nord-Angt.  och  Fris.  (so  Gaimi,  Gesch.  II.  951),  allt 
ifrån  den  grånade  forntiden  intill  våra  dagar  låtit  n  djupt  in- 
gripa ej  blott  i  den  substantiva  böjningen,  mcD  ock  i  den  adjek- 
liva, såsom  i  Ny-T.  knahc,  zunge,  auge,  pl.  knaben,  sunge», 
augen;  des  blinJen,  dem  Llinden,  die  blinden  o.  b.  v.  — 
Hvad    ursprunget   betrtiffar,  anser  Grimm  den  svaga  (i  adj.  den 

'  I   vjrt  namn  ir  n  vanlig  afledatiigi-koiuoniiit,  bvarlDre  ordel  f£cr  tlarh 
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besiarada)  formen  ulgOra  ett  sufQgeradt  ocli  inv3xl  demonslralir, 
det  Mös.  Göt.  jairts,  F.  Hög-T.  ener  dier  gener  (Ny-T.  jener). 
läl.  inn  ell^r  hinn,  Irl.  an.  Slav.  or),  orm,  Lith.  ans,  ana; 
samma  pronomen,  som  Isl.  begagnar  till  artikel  rramfOr  adj.  (jh. 
värt  /(in  ojic/e)  och,  sedan  k!inslan  af  den  svaga  formens  inne- 
hall försvagats  eller  gätl  förlorad,  ytterligare  anslutit  bädo  till 
starka  och  svaga  subst,  t.  ex.  dagrinn,  [ätit,  lianinn,  augal; 
likval  i  så  mätto  oskickligare  att,  i  motsats  till  det  gamla  suf- 
fiwt,  hvilket  trader  emellan  stammen  ocli  Dexlonen  (kasus-Gn- 
dclsen),  t.  ex.  i  Utfs.  Gttt.  hanins  {=  hati-in-s),  det  nya  sftUer 
sig  efter  llexionen,  och  ställer  denna  i  midten,  sSsom  i  Isl. 
dagsins  {äag-s-in-s),  med  s  i\&  gSnger  utmärkt.'  Till  stod  fOr 
uppfattningen  af  n,  säsom  ett  nominal-stammcn  vidhyftadt  de- 
moDStratif,  anfores  af  Gaua  bland  annat,  alt  Lithaucr  och  Slaver 
bruka  ett  till  Lat.  och  Uos.  Got.  xs  svarande  pronomen  som 
suffix,  for  uttrycket  af  adjektivets  bestämda  form,  men,  liksom 
den  Isl.  slut-artikeln,  vidfogadt  kasus-Undelsen  (se  vidare  Gesch. 
II.  959—985). 

I  det  Skandinaviska  adjektivet  felas  ifrägavarande  n  helt 
ocli  hällel,"  i  substantivet  fUr  sttirre  delen.  Isl.  ocb  F.  Nor.  ega 
dpt  qvar  endast  j  gen.  pt.  af  svaga  neutra  och,  med  vissa  un- 
dantag (se  Risk,  Anvisn.  s.  73),  Ufven  svaga  fem.:  samt  fOr  Of- 
rigl  i  de  poetiskt  förekommande  mask.  pl  gumnnr  (gumna, 
giininum,  giimna),  gotnar,  skatnar,  bragnar,  mask.  gen.  pl. 
oxna.    bogna,   alla    svaga;   slutligen   bland  starka  subst.  t  mask. 

*  Inom  den  ivaga  deklinallonflni  ^«n  iiililgn«d  kunna  iliom  prof  1o|m«  IiI. 
nrrnanna  imr-na-ntta),  T.  Sv.  årnanna,  öronin  (firo-n-tn).  En  liknondc 
ninlul>t)linii  af  eit  ocli  lamma  pronomlRsl-sulDx  Ir  den.  lom  Bofp  liiinrr  I 
LaL  amatoie  (m  btr  ttiaX  I.  377),  hiarl  siledn  begreppet  ■dii*  Ir  i 
gånger  uiirj^ckl;  liksom,  enlfgl  Grikus  IsiRt,  I  öronin  hegrcpiirt  »de*. 
Ocb  Minma  ilafti  rordubbling  aom  1  öroHin  TBreUnnei  da  1  Irkatnenen  [t.  ISI), 
tr&dtl  (Mr  traut,  i.  137). 
"  Han  ml  icks  ur  Nf-STenskin  Sbcropa  sjetfva  della  ord,  el1«r  fuUmägli- 
gen,  Damken,  Frantyikan,  Tytkante  m.  fl.,  hvlJka  mgflra  den  hrstBinita 
forman  af  del  ubtlanllTeride  idj..  likasom  karanden,  ordfOravden  m.  fl. 
af  del  lubtlanltTerade  part.  prea.  Icke  beller  kan  lagai  I  hcrlknlnx  del 
-an,  -en,  lom  I  n;a  uppteckningar  af  Svenska  odi  Danska  folkvlaor, 
iklmtTli   fifren   ulom    deras    krets,   llllåmpai  likt  och  olikl,  ulon  afseende 

El  kOn,  beitlmd  eller  cbeatlmd  bOjnlng,  t  ei.  ilollan  Valborg,  i  h/lgan 
tft,  pil  fOrgyldan  en  bår,  i  godan  ro,  en  helan  mängd,  D.  k/ijen 
vuul,  du  goden  Olger  dantke  ocb  dfllka  falska  antlkcr.  i  hrllka  -fin 
{D.  -THj,  bot  de  gamls  ack.  maak.  ag.  i  obest.  form,  illlkommit  fDr  alt 
framkatla  eU  fornllkt  tycke,  aom  Kr  Ofrlgl  aaknia  (Jfr.  Hlal.  Sprlktbrakn. 
I.  J8-39). 
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Vegna,  neutra  fylkna  (Sturleson  I  279,  01.  Hel  S.  s.  59), 
klcB^na  (Barleams  S.  a,  80),  och  troligen  »nnu  nSgot.  F.  Sv. 
urkunder  visa  i  gen.  pl.  af  svaga  fem.  vanligen  -na,  såsom  i 
vikna  (ukna).  klokna,  (litghna,  skiBpna  (af  skceppa),  rofna  (se  ' 
s.  S20),  kirkna  (924);  undanlsgsvis  i  gen.  pl.  af  mask.,  såsom 
bland  svaga  subst.  nmfna,  gutna  (s.  201*).  bland  starka  vagb- 
na,  möjligen  beledsagadt  af  en  ack.  pl.  Vfpghna  och  en  dat.  pl. 
vcEgknum  (s.  5i);  vidare,  bland  svaga  neutra,  i  nom.  pl.  och 
ack.  pl.  Öghun  (augun),  örun  (huru  det  rätteligen  kan  forbälla 
sig  med  htartan,  ar  mera  ovisst,  jfr.  8.  228),  i  gen.  pl.  öghna. 
örna.  Det  nu  gällande  riksspråket  har  fdrlorat  n  Ofrer  allt, 
utom  i  vägnar  (der  möjligtvis  r  fOrestSller  ack.  pl,  livjlken 
kasus  allt  ifrån  Gust.  Is  Bibel  varit  fOr  mask.  subst.  lika  med 
nom.  pl.);  i  ögon,  Öron  med  nägra  få  sammansättningar,  sfisom 
ögnasigte.  örngått  (forut  örn(igal);  hvarlill  kan  ISggas  ett  och 
annat  ur  dialekterna,  1.  ex.  pl.  vyen  (=nyro)i).  Deremot  kan 
ti  i  hjerlan  uppfattas  som  den  gamle  slut-artikeln,  hviiken  del 
nya  språket  gjort  till  obestämd  pl  fOr  vokaliskt  slutande  neulra, 
t.  ex.  riken,  byten,  bon,  strån.  Sjelfva  denna  historiska  gäng 
(ör  användningen  af  n  synes  beki^fta  Gm»  mening  om  iden- 
titeten af  det  demonstratif,  som  legat  irll  grund  fttr  den  svaga 
deklinalionen  och  fdr  den  Skandiske  slut-artikeln;"  ty  n  i  ri- 
ken, slrån,  kan  anses  vara  framdrifvet  af  samma  behof,  som 
fordomdags  n  i  öghun;  och  liksom  uti  fornspräket  öghun  slut- 
ligen kräfde  en  ytterligare  bestämning  i  öghonin,  har  pä  senare 
tider  den  nye  obestämde  pl.  riki-n,  slrån,  fordrat  en  ny  be- 
stämd pl.  rikena,  xlråna.  —  LikmUtigt  det  af  Gkiih  upp- 
gjorda förhistoriska  paradigraa  flir  Mös.  Göt.  (se  har  s.  8)  fflr- 
modar  han  den  Isl.  pl.  hanar,  lungur  hafva  sålunda  uppkom- 
mit, att  ur  hananas  blifvit  hanans,  så  hånas,  slutligen  lianar; 
på  samma  satt  ur  tungonos  tungotis,  tungos,  lungur  (Gesch. 
II.  952).  Vore  ej  Ivan  ett  ungt  rimverk  (i  den  nu  enda  hdskr. 
från  medlet  af  1 400-talet),  hvaråt  man  ej  vågar  egna  allt  för  i 
stor  tillit,  så  skulle  det  s.  215  antecknade  hiwpona,  i  egenskap 
af    svag    gen     pl    fem.,    motsvara  Grihbs  bastå   fOrhoppnmgar  i 

*  Ani;i«nde   ialnar  k  i.  38.    I  ÖGL.  E.  S.  iad.  8  hir  hurvud-tnemhranfn 
köpna    (nom.    pl    at  kfipi),    var.   k/fpane,   köpana,  at  hvilka  lltarter  dtn 
■isla  blirvfi  [ntaK<^n  i  dC"  irfckla  leit«n. 
"IT.  adj.   de*  blinden,  dtm  blinden  o.  9,  T.  år  den  fOruiglcnde  aTlikelo 
tageD  frSn  ett  anpat  demonslratir. 
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«(seeade  pä  den  uräldriga  och  fulla  skapnaden.  )  alla  hiindeleer 
kan  fiUerdomligheten  har  gOras  mera  Kallande  än  j  geo.  pL 
pärona  ur  Gust.  Ls  Bibel;  tclie  blott  derföre  att  det  senare 
Iflter  häafära  eig  till  ett  samtidigt  päron  (se  s.  246),  utan  ock 
derftlre  att  emellau  handskrifteu  till  Ivan  och  den  Iryckla  Bibeln 
Ij^er  ett  l>ek  århundrade,  och  —  hvad  nirr  »r  —  elt  helt 
tidehvarf  af  språkjasoing  odi  ombildning, 

Fräga  kan  blirva.  huru  mnn  bOr  betrakta  de  har  (s.  49,  80, 
176,  460,  464)  ur  dialekterna  anförda  skoner  (skor),  broner 
(broar),  kyner  eller  köner  (kor),  fdöner  eller  klihwr  (klor),  äner 
(Sar),  täner  eller  tåner  (tär),  vräuer  (vrAar,  vrSr),  hvilka  van- 
figen  gdra  tjensl  för  bäde  obestllmd  och  hi-stamd  pt.,  p3  sina 
stallen  lill  och  med  i  bredd  med  en  pä  lika  siltt  använd  pt. 
Dtan  -Il  (t.  ex.  sfniir,  hruir,  kör,  kloir).  Har  man  i  -ner  att 
söka  återstoden  af  en  eljest  fdigdngen  svag  pl  för  mask.  och 
fem.?  Troligen  icke.  Det  har  föga  rimlighet,  otl  jost  dialekter, 
som  i  nom.  pi.  uppoffrat  del  svaga  n  der  del  kunde  vantaa, 
X.  ejt.  i  Dal.  djd,  uia.  miS'f,  skulle  i  musk.  och  fem,  pl.  af 
slarka  subst.  bevarat  den  svaga  deklinalionens  kännetecken.  Han 
Sr  knappt  berllltigad  till  en  sä  dristig  slutfoljd,  dS  en  sS  enkel 
och  nära  liggande  förklaring  stSr  oss  öppen,  som  att  -ner,  i 
dessa  ord  med  vokalisk  utgäng  i  stammen,  ar  ingen  ting  annat 
an  slut-artikel,*  i  mask.  och  Tern.  lika,  sSsom  -nnr  i  Gust.  I3 
Bibel,  hvnrur  vi  pä  behöriga  stallen  antecknat  pl.  skonnr,  kooimr, 
tånar,  vrånar,  hvilka  uttrycka  ondast  bestämd  form.  Att,  skilj- 
aktigt frän  bibdsprSket,  landska  ps-mälen  ej  begränsa  -»er  lill 
det  slrangt  deGnita  begreppet,  har  en  blott  skenbar  betydenhet; 
emedan  just  de  allmoge-sprSk,  som  lata  -ver  ansluta  sig  till 
den  vokalrskt  utg3ende  stammen,  pläga  i  de  konsonantiskt  än- 
dande subst.  ISta  den  vanligii  obestämda  pluralen  (liksom  Bo- 
oiame  bäde  sg.  och  pl.)  uttrycka  jemval  det  bestämda  fOrhäl- 
laadet,  hvilket  sarskildt  ar  Tallet  med  nom.  pl.  Man  erfar  haraf, 
att  i  enklare  lefnadslagen  behofvet  af  den  slrUngare  abstrakta 
äCskilnad,  som    vi    nedlägga  i   det  indefinita  och  det  deRnita  be- 

*  Mara  Mfgjordt  bjiim,  did  den  rOr  NarrtlDd<ki  monartrr  c^ndomKitii  |iL 
pl  -an,  -m,  t.  ex.  kattan  (håswr).  fålan  (fölirr).  flilien  (d.  v.  s.  /Ueken, 
Plckor].  bOr  tet  ur  lammi  digtt,  eller  kan  liårlciti  tfg  ^ån  en  afvrrglna 
tf  r  IM  R  (jrr.  L  319). 
Si».  Spr.  lagar.  ^6 
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greppet,  kaoDes  mindre;  hvarfdre  ock  den  formella  grSnsen  dem 
emellan,  Där  en  sådan  slutligen  af  aftgon  anledniag  (illkoinmit, 
lättare  blir  ofverskriden.  Äfven  inom  bildningens  omkrets  kan, 
af  nSgon  tillfällighet,  en  sådan  granslinje  komma  att  Ofvertrlklas. 
Exempel  derpå  ega  vi  i  lehimen,  träd  (jfr.  s.  239);  egeolJigen 
artikulerade,  men  slutligen  gBliande  som  oartikulerade,  och  mSgtiga 
af  en  ny  bestämning  genom  samma  suffiz.  Yngre  medeltids-skrift 
sätter  stundom  slut-artikel,  utan  att  dervid  fasta  ett  definit  tor- 
hållande,  hvarpå  vi  s,  £28  gifvit  prof;  till  och  med  i  gamla 
lel.  handskrifter  kan  en  dylik  betydelselos  sufGgering  någon  gSng 
förekomma  t.  ex.  Alex.  S  a.  29  ver  Serkirnir  erom.  So.  ÖL 
S.  B.  89  rigi  viliom  ver  Uppsviarnir  (ej  vilja  vi,  Uppsvear, 
^ntl.  Uppsvearne). 

Ännu  gifves  ett  antal  subst.,  hvilkas  n  kan  ifrågakooima 
som  den  svaga  deklinationens.  Några  Sro  i  det  föregående  be- 
lysta, L  ex.  yxn  (s.  47t),  hion,  hiona  (110,  231),  nystan 
(231),  och  ställningen  af  vatn  till  valu  antydd  (105);  afvensi 
af  bla  till  Uåner,  blånar.  hvJlka  pluraler  kunnat  utan  betänk- 
lighet sammanställas  med  de  ofvan  nSmnda  skoner,  tåner  ocb 
dyl.,  om  ej  hlåa  tradt  emellan  (jfr,  s.  80),  och  vflckt  tanken 
p3  en  afledntng  n,  hvilken  med  an  stOrre  befogenhet  tyckes  bura 
tagas  i  anspråk  fOr  Gottl.  L:8  fem.  ambatn  (6:  5  verpr  prtl 
epa  amlmln  mans  vm  helgan  dagk  a  verki  taktn).  dat.  om- 
batnu  {i:  3  pa  en  ambietnu  vians  uerpr  sikt  mal  kient 
(tillvitadt),  i  den  yngre  hdskr.  ambaln,  biform  li)l  det  fOrut 
ItBnda  ainbat.  som  ej  brukas  i  Gottl.  L  De  nya  neutrala  fikon, 
päron  m.  0.  (se  s.  220  —  1)  befinna  sig  åter  i  ett  eget  läge;  tr 
deras  n  synes  härstamma  frän  den  svaga  deklin.  i  Tyskan,  men 
har,  derigenom  att  det  hos  oss  om  sider  tagit  plats  afven  i  sg., 
rkladt  sig  uti  Svenskan  egenskapen  af  en  vanlig  aOedning. 

I  undantagna  fall  träffas  viku,  ktrkiu,  for  vHtna,  kirkna 
(s.  212,  221),  d.  v.  s.  gen.  sg.  fOr  gen.  pl.;  GotlUndska  forn- 
lemningar  ega  i  fem.  flere  -ur  for  u  (s.  2l2,  221),  d.  v.  s.  nom. 
eller  ack.  pl.  for  oblik  sg. 

Af  stOrre  och  allmännare  vigt  ar  tillvaran  af  en  svag  form 
invid  en  etatk,  med  eller  ulan  fCIröndring  af  ordets  bemärkelse. 
Ol^ast  ar  den  starka  uppenbarligen  äldst,  men  stundom  samtida 
med  den  svaga.  Denna  dubbelhet  Finner  man  i  mask.  döper 
och  döpt,  hugher  och  hughi,  mugher  och  mughi,  likamher  och 
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lUtami,  naghl  och  noghli,  kamiir  och  kamare.  bikar  och  bikare, 
Uekir  och  itEkiare;  i  fem  for  (pinus)  och  fora  eller  fura.  aptr 
och  apra,  sliper  och  sliJha,  pinnist  och  pianonta  ^ianista), 
run  Qted  pL  runar  (ir)  och  runor,  EmellaoSt  Hr  man  se  deo 
starka  formeo  i  etl  kon,  den  svaga  i  ett  annat,  u  ex.  mask. 
^nger,  fem.  gänga;  fem.  and  (ajBt),  mask.  ant/t,'  neulr.  stitp 
(smedsUd),  mask.  stcepi.  Nägon  gång  mfiste  i  Isl.  sOkas  den 
starka,  i  Sv.  den  svaga,  t.  ex,  Isl.  humoll,  f.  Sv.  tiumbli  (väx- 
ten humle);  Isl.  sin,  F.  Sv.  siaa  (sena);  Isl.  dvöl  (dvol),  F.  Sv. 
dvali  och  dvata;  Isl.  dis,  nom,  Ny-Sv.  disa,  norna.  Ganska 
ofta  inoehålla  vAra  inhentaka  forn-urkuader  en  stark  bildning, 
att  ordna  invid  ea  svag  i  det  nya  språket,  t.  ex.  holmber,  nävar, 
ar,  for,  myr  (ktlrr),  nas,  öx  (öxi,  yxi).  tiyrp  [byrpt),  vid 
holme,  nafvare,  ära,  fåra,  myra.  näsa.  yxa,  börda.  Sallao 
har  Ny-Svenskan,  d.  v.  s.  den  skrifna,  bada  formerna,  s&sum 
tiigg  och  vigge,  hoitn  (i  namn)  och  holme,  myr  och  myra;' 
och  fin  fSrre  Sto  de  fall  då  del  nuvarande  språket,  i  motsats 
lill  <Iet  ^mla,  innehar  den  starka  platsen;  utan  så  Sr  all  den 
forotida  svaga  bildningen  undergått  någon  tilli^llig  förändring,  t. 
ex.  då  höfpingi.  hepningi,  drolsceti,  valniuglti,  spänna  malt, 
mila  förkortats  till  höfding,  hedning,  drolset,  drots,  valmog, 
vallmo,  spanmål,  mil;  eller  då  Uani,  bruni  (In-oni).  ropi  blif- 
vit  förklädda  till  blånad,  brånad,  rodnad."  Till  dessa  numera 
:  forhållanden  räkna  vi  icke  den  nykomne,  mer  och  min- 
I  af  språkbruket  godkände  svage  pl.  -en-,  i  en  del  starka  subsU 
Hir  frammanFor  hafva  flere  sådana  vunnit  nOdlg  belysning,  sS- 
aom  svanar  (s.  5t),  sådor  (59),  vågor  (6<),  torfvor  (6<),  blå- 
nar (80),  rosor  (91),  inelfvor  (129),  kattor  (U6),  spånor 
(153),  bland  hvilka  sådhor,  källor  redan  Tarekomma  i  Gust.  Iis 
Bibel,  men  de  ofriga  fram  på  1700-talet.  Utom  möjligen  vågar 
och  rosor,  af  hvilka  del  fOrra  troligen  har  ett  rimslut  att  tacka 
for  sin  tillkomst,  har  intetdera  af  de  anforda  erhållit  sä  fast  fot, 
att  det  icke  kan  nSr  som  helst  återvinna  sin  ratta  ändelse;  lika 
vBl  som  gångor,  gränsar,  färgor  med  ringa  motstånd,  och  midt 

*  Deo  opltallade  Ijklieien  ni«d  mifra  (ronnici)  Ir  ^  73  inmlrbt. 
**  Suiim*  utveck]iaf!E-^lng  lom  i  rvf>mi  (itr.  gtn.  rudma  hot  Bonavenl.  t. 
3U  Jist  Dan.  rådme),  rodhnt  (Synon.  L)b.  rfldhne),  rodnad  [te  *.  tSB 
ropi),  ocb  i  blami,  blant,  blånad  (i.  19!:,  ijnu  var*  1  tutmi  (Synon. 
Ub.  oth  Dalika  ntlnu,  Ukeb.  B.  30:  2  twlma»,  ack.  sg.  best ),  ttuln» 
(AaL),  »vtUna4  (I  Gnit.  I:i  BIb.  Ei.  1:  6  iwu/nalj 
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ftfr  v9ra  egna  flgon,  blifvil  utvexlade  mot  gånger,  gränser,  fär- 
ger, —  en  plural,  Bom  dock  ar  ISngt  ifrån  att  ega  Slderns  an- 
språk, men  Sr  den  naturlige  till  den  länge  allmSnne  sg.  gång, 
gräm,  färg  (jfr.  s.  £09,  21 7,  2 1 3],  hvilkel  ej  mindre  låter  tillämpa 
sig  på  regler  (s.  2H],  ehuru  man  gjort  mera  svårighet  att  af- 
vergifva  den  under  senare  århundraden  mera  gångbare  pl.  reglor. 
Ett  eller  annat  ord  har  ej  mycket  alt  betyda,  men  val  en  he) 
mängd;  och  d3  vi  redan  ega  i  tlllrSckligt  anu)  sekel-gamla  ai>o- 
malier,  sammanvuxna  med  sprSkets  allmänna  utbildning  ocb  vår 
egen  uppfostran,  hvarfflre  med  ständigt  nya,  onOdiga  ocb  god- 
tyckliga, tillskapa  en  oändlighet  af  undantag,  dem  ^ulligen  ingen 
utlanding,  knappast  infödingen  sjeif,  skall  ssmmanfalta  i  mJDoet? 
JemvUl  pä  den  svaga  deklinationens  egen  mark  har  med 
tiden  en  rubbning  foregStl.  Hela  lliKsken  af  de  nStta  och  smi- 
diga fem.  på  -t  (c)  ar,  i  denna  gestalt,  längesedan  utddd,  på 
vrede  och  glädje  niir;  några  hafva  ingått  !  ny  qvinlig  klass,  t. 
ex.  kali.  I(pti,  som  hlifvii  kätja,  låtja;  och  sni7/«  ar  vordet 
neutrum.  Vida  mer  omfattande  och  for  ordböjningen  beteck- 
nande ar,  i  nyare  språket,  den  oafbrutet  fortgående  (ttrvandtio- 
gen  af  mask.  p3  -r.  pl.  -ar,  till  fem.  på  -a,  pl.  -or,  —  en 
omhvalfning,  hvilken  tyckes  aldrig  vilja  upphora,  liksom  språket 
Dnnu  befunne  sig  i  styngelåren,  och  "\  ett  aflagset  Ijerran  satte 
tidpunkten  för  sin  rutia  stadga.  Likval  hade  omstOrtningen  varit 
mera  våldsam,  om  ej  Svedbergs  och  Bonns  varnande  rOster  låUt 
httra  sig.  De  i  forra  seklet  särdeles  omhuldade  maga,  haga, 
vinga,  stega,  hura,  niifvn,  stråla,  skälla,  skutta,  laka,  bunka, 
backa  m.  fl.  (itr.  Hist.  SprSkforskn.  s.  29—33),  vjll  nu  ingen 
vidkännas:  som  förlegade  kramvaror  förefalla  de  oss  osmakliga; 
till  och  med  Itäga,  stråkn.  slfupii,  genom  Brluah  bevarade  i 
hågkomsten,  skulle,  åtminstone  i  obunden  skrifart,  synas  oss  allt- 
för fria  och  derfore  oadla.  Det  Svenska  Örat,  som  känner,  att 
en  pl.  på  -ar  förutsätter  en  sg.  på  -e  (förut  i),  och  atl^  en  sg. 
på  -a  krafver  en  pl.  på  -or  (förut  -ur),  har  funnit  tAl 
missförhållande  mellan  miiga  och  mogitr,  och  icke  velat  for  en 
ny  sf.  uppoffra  en  gammal  valljudande  pl.  Denna  dunkla  kSnsla 
af  det  ratta  har  likväl  ej  alltid  gjort  sig  gällande  (jfr.  s.  S02). 
Fråga  kan  emellertid  icke  nu  vara,  att  återbörda  mask.  i  de 
subst.,  hvilka  redan  ernSlt  liiird  i  sin  feminina  egenskap,  såsom 
xmna,  skara  m.  fl.  (^e  s.  201).    1  sprfiket,  ej  miodre  fin  i  det 
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borgerliga  samhället,  galler  erflfringen8  rUtt,  en  gäng  erlcand,  uUn 
hansyD  tilJ  rattens  förnuftiga  grund.  1  och  fflr  sig  ovanlig  3r  in- 
gslonds  Ofvergången  frSn  elt  kOn  till  ett  annat,  från  den  ena 
bffjoingeo  till  den  andra,  —  en  företeelse,  som  ej  ar  fränintande 
(tfr  nfigot  tungomål.  Det  har  vidare  utgjort  en  syftning  hoa  flere 
af  Europas  nyare  idiom,  alt  til)  typ  fOr  sig  välja  en  ganamal 
oblik  kasua;  så  Ur  Ital.  amorf.  sermoue,  obblivione  den  LaL 
abiat.  B^  liksom  vana.  skara  utgOra  oblik  kasus  till  vane, 
skare,  af  hvilka  folkspråket  fortfarande  betjenar  aig.  Hen  allt 
har  en  grSns,  allt  har  sia  lid.  Hvad  soro  ar  naturligt,  så  atl 
siff  natumOdvandigt,  i  de  dagar  då  språket  arbetar  sig  till  ea 
falUtaodig  ODibildoing,  ar  det  icke  i  lika  grad  sedan  språket  satt 
sig,  och  antagit  ett  besiamdt  skaplynne.  Den  verkande  orsakea 
ar  ock  en  annan.  1  tidskiften  då  det  skrifna  ordet,  ofta  bero- 
ende af  en  aftecknsres  mer  eller  mindre  klara  insigt  och  säkra 
hand,  egde  på  modersmålets  utveckling  ett  långt  svagare  inlly- 
tande  an  det  talade,  såsom  tore  boktryckets  uppfinning:  d& 
konde  folk-elementet  verka  med  styrkan  oeh  omotståndligheteo 
af  en  naturkraft,  dunkel  och  heml^hetsfull.  Nu  åter,  nSr 
tryckpressens  alster  dagligen  nedtränga  anda  till  samhällets  lägsta 
rymder,  och  kan  stifta  ftlrbund  med  skolan,  Sr  det  dessa  inlel- 
l^enta  medel,  som  utgttra  den  nHrmsste  drifkraften:  dessa,  som 
i  ojemforlig  grad  innehafva  den  yttre  magien,  och  derfore  lika 
vH  kanna  hafda  en  vanart,  som  inskärpa  det  sanna,  det  akta 
fosterländska.  På  dem  ankommer  ock  i  hufvudsaklig  måtto,  om 
doi  DtrOata  sanningen  skall  bara  frukt,  om  en  grun(b8ls  kan 
nppetfillaa  mot  tycke  och  nycker. 
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Samma  demoostraiiF,  som  i  de  Skandiska  fornspräken  ocb 
Snnu  i  Is),  användes  till  artikel  framror  adj.  (afven  ordinala  räk- 
neord och  en  del  obestBmda  pron.),  bpgagnas  till  slut-artikel  far 
subst.,  —  ett  ror  de  Skandiska  lungorna  egendomligt  drag,*  till 
uttryckande  af  den  bestämda  formen.  Detta  demonstrativa  pro- 
nomen BP  i  Forn-Isl.  cnn.  itin  eller  Aiiin,  i  Forn-Norsken  och 
Ny-Isj.  hinn,  i  Forn-Sv.  hin,"  af  hvilke  former  enn  (=  F. 
BOg-T.  ener,  ae  s.  239)  synes  vara  den  Bidsta,  ar  i  Homil. 
och  Schedce  regel,  dS  hinn  ar  undantag;  i  Edda  Ssm.  omvexla 
alla  tre.  I  egenskapen  af  demonstr.  och  af  fristSende  artBiel  Sr 
bajningen  följande  uU  Islandskan; 

Hashul.  Femin.  Neutr. 

Sg.  N.  enn  [ina,  hinn)  en  (in,  hin)  et  (il,  hit) 

G.  ent  (ino,  hins)  ennsr  (innar,  hinniir)  eo«  (ini,  hins) 

D.  enom  (inum,  hinum]  enne  (inni,  hinni]  eno  (iou,  hinu) 

A.  enn  (inn,  hinn]  ena  (ina,  hioi)  et  [it,  hit) 

Pl.  N.  ener  [inir,  hinir)  enar  (inar,  hinar]  en  [in,  hin) 

G.  enns  ^inna,  liinna)  enna  {inna,  hinns'  enna  (inn*,  hinna) 

D    enoni  (inum,  hinum)  enom  {inum,  hinani)  enom  [inom,  hinam) 

A.  ena  [ina,  hina).  enar  [inar,  hinar).  en  [in,  hin]. 

Vid  sufiigeringen  till  subst.  8r  i  Isl.  och  F.  Norskan  lag, 
att  sjelfva  subst.  och  artikeln  blifva  bdda  ofomndrade,  blott  med 
dessa  inskränkningar:  a)  subst.  fCrlorar  i  daL  pl.  sitt  -m.  b)  ar- 
tikeln mister  alltid  A-anslagel  (också  efter  all  sannolikhet  oor- 
ganiskt); Sfven  alltid  sin  stamvokal  e  (i),  nSr  denne  fOljer  på 
Bubstantivets  a,  t  {f),  u  (o.  hvarfdre  af  daL  pl.  -umitiutn  blir 
-ununi),  eller  pS  r  i  substantivets  pl.  Artikelns  stam-Tokal 
plägar  ock  som  oftast  försvinna  i  sddana  mask.,  hvilkas  dat.  sg. 
icke  vanligen  emotlega  t  (e).  t.  ex.  Alex.  S.  s.   32  dalnom,  Sn. 

'  Splr  deraf  Bnner  Baik  1  den  gamla  Narlfaambriika  dialekten  efta  tBr«- 
kommaade  gen.  pl.  pl  -ana  {k.  Sai.  Spr.  ».  133),  bTitken  denmoi  Ganni 
betraktar  lom  en  f  »tarka  lubit  intrlngd  avag  form  [Geacb.  II.  fiH,  951; 
itt.  Gram.  I.  •47). 

"  Till  nm  af  MmiRinikrirhing  bar  h  nnvunall  i  Dpi.  L.  PrvT.  ErttiMm 
k^gha  =  Briki  ktHum  halgka  (dat  ig.). 
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Edda  8.  75  salnum  (var.  salinum).  Sn.  01.  S.  s.  t53  matnum. 
49S  kognum;  någon  gäng  jeinval  j  andra  subst.,  i.  ex.  Sn. 
Edda  8.  33  uifnum  (jemte  utfi}iHm),  Stuileson  I.  194  reyrnom; 
ej  aSllaa  i  ack.  sg.  af  fem.  med  enkel  filutkonsonant  i  stamnien, 
L  ex.  Bomil.  39:  2  tipna.  Fjn.sens  Grågäs  8.  28  solna,  79 
töata.  Sd.  Edda  b.  47  rélna,  Sn.  01.  S.  s.  7  viena;  Ofver 
hufvud  vid  eammanstotningen  med  lång  vokal  eller  Iveljud  i 
subsL  af  vokaliskt  slutande  slam,  neml.  i  de  kasus  der  artikeln 
sjeir  ar  mer  an  enstafvig:  således  val  din,  bruin.  eytn,  treit, 
fiit  (Homil.  feel).  fiin  (Homil.  feen),  men  snanum  (fOr  snee- 
inum),  tiånum,  ånni,  eynni,  äna.  eyna,  niet/na  (Homil.  58:  i), 
bnina.  fénu  (Bomit.  feno);  likvSl  Slurleson  I.  66  eyinni.  FOr 
pL  af  ma'6r  gifvas  egenheter,  dem  vi  lUngre  fram  skola  när- 
mare vidröra. 

Efter  dessa  fffrberedande   ord    uppgifva  vi  har  ett  schema: 
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Den  artikulerade   bojningea  i  Islandskan. 


Sg.  n.  brandr-enn  (inn) 

sob-en   [stllin) 

land-et  {il) 

G.  brands-ens  (ins) 

takar-ennar  (innar) 

landa-ens  (ins) 

Eok-enne  [aCliinni,  unni 

lande-no  (landinu) 

»ok-eos  (aökina,  sakna) 

land-et  (il) 

Pl.  N.  brsndar-ncr  (nir; 

sakar-nnr  (sntirnar) 

lond-en  (löndin) 

G.  branda-nna 

aaka-nna 

landa-nna 

D.  brondo-nom  ^brflndunitm 

aoko-noni  (sOkunum) 

londo-nom  {Mndunum] 

A.  branda-na. 

saknr-nar  (sakirnir). 

lond-en  (löndin). 

Sg.  N.  réttr-enn  (inn) 

eign-en  (in) 

rfk»^  (Hkit) 

0.  röltar-ens  (ins) 

eignar-ennar  (innar) 

rikea-ena  (rikiuBt] 

D.  räu-enom  linum,  num) 

eign-enne  (inni) 

rlke-DO  [rikinu) 

A.  rétl-cnn 

eign-«na  (ina) 

rike-l  (rikil) 

Pl.  N.  rétler-ner  (réllirnir) 

eigner-nar  (eisnirnar) 

TJke-n  (rihin) 

G.  rétta-nna 

eigna-nna 

rikia-nna 

i<kio-nom  (rlkiuDum) 

A.  rétte-na  (rél(ina). 

eigner-nar  (eignirnar). 

rike-D  (rlkin). 

Sg.  K.  Mnr-enn  (sonrinn) 

röt-en   (in) 

fé-«t  (il) 

G.  aunar-ens  (sonarins) 

rölar-«nnBr  (innar) 

flår-ena  (ina) 

D.  syoe-noin  (synioum) 

ril-enne  (inni) 

fé-no  (nu) 

A.  aun-enn  (soninn) 

rfii-ena  (ina,  na) 

fé-et  (it) 

Pl.  N.  syner-ner  (synirnir) 

ra-lr-nar  (rietrnar) 

fé-en  (in) 

Sg.  N.  ande-nn  (andinn) 

G.  anda-ns 

D.  anda-nora  (num) 

A.  anda-nn 
Pl,  N.  andar-ner  (nir) 

G.  anda-nna 


galna-I 
D.  ondo-non  (Oodunum}         golo-ne 


nr  [gölunnar) 
a  (gOtunni) 
tgöluna) 
ar  (gaiurnar) 

m  (gatunum) 


auga-no  (nu) 

augo-n  (augun) 
augns-nna 


)  (augunuin) 


golor-oar  (gOtUToar).  aago-n  (aogiin). 
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I>en  iemfdrelsevis  sena  (illkomsten  af  snbstantif-artikeln, 
redan  anad  sF  den  saknade  motsvarigheten  i  andra  German- 
sfM^k  Sa  de  Skandiska,  blir  klarligen  ädagalagd  af  desa  saHsynt- 
het  i  den  äldsta  Isl.  skaldekoDsteo.  Uti  de  flesta  Edda-<]vadea 
har  man  alls  icke,  dier  sd  godt  som  intet,  betjenat  etg  deref; 
endast  RiiaiBos  SSng  gOr  ett  mSrkbart  undanlag.  Bomil,  bvaraf 
handskriflen  vSl  Sr  hälft  annat  sekel  äldre,  kan  visat  icke  sagas 
vara  orverflodande  med  artikulerade  former;  men  eger  likval,  tit) 
följd  af  sitt  ansenliga  yttre  omfång,  ett  rikare  ftfrrSd,  bvaroti 
kmppasl  nägooting  hufvudsakligl  fettas.  Denne  ypperiige  codex 
I3(er  oss  blicka  in  i  det  historiska  fbrloppet  med  hela  artikule- 
ringea;  i  ty  att  samma  liil  artikel  begagnade  pronominal-bo}- 
ningar,  som  vi  se  framfor  adj ,  stundom  fOlja  lika  fristfimde  eftw 
Kåtet-,  t  ex.  100:  1  mapr  enn,  98:  2  heiats  ens,  100:  S 
gafytioms  atia,  96:  t  i  ^eim  stap  enom,  77:  4  dyrpar  etinar. 
Sammaledes  i  Scbedie  (Ulend.  S.  I.  367}  surnar  et,  FnimparL 
s.  LXVI  boc  ena.  Starka  feminina,  som  i  dat.  sg.  antaga  -o 
(u).  behålla  det  i  Romil.,  t.  ex.  iorponne,  hiorponni,  solontie, 
meyionni,  medan  i  andra  handskrifter  -inni  (enne)  ej  Sr  i  ty 
fall  sBllspordt.  Fflr  ttrrigt  Uro  fomiema  de  samma,  blott  all 
Homil.  med  ett  afgjordt  Foretrflde  af  e  fOr  t,  af  o  (ar  u. 

1  Svenskan  tyckes  substantif-artiketn  vara  sA  sent  inkom- 
men,  och  ISnge  i  visse  kasus  så  fsga  brukad,  att  nSgra  kasual- 
aodelser  hunnit  fOrSldras,  säsom  fallet  ar  noed  den  starka  gen. 
sg.  mask.  på  ~ar  och  dat.  sg.  fem.  på  -u.  Man  har  jtroucestar 
och  pratiaita,  hyiar  och  btjnr,  stapcer,  sunar  och  sonar,  till 
och  med  i  en  ung  fadskr.  owenor:  men  ingen  ting  annat  Sn 
prafaatina,  bytins,  slapsins,  sonsinit,  vinsins.  Likaledes  traCTar 
man  saku.  iorpo  och  iorpo,  scAu  och  solo,  lopfto  (för  tojito), 
sinnga  och  sitengo.  strandu;  men  sakinne,  iorpinni,  toienne, 
lomptinne,  siangenne,  sirandenne.  An  tankvSrdare  förefaller 
det,  att  ^n.  s^  fem.  -ar  (sedan  a)  ganska  länge  vidmagthfiller 
sig  i  del  oartikulerade  lillstöndet,  men  vid  sufligeringen  alltid 
ut^r:  alltså  ingensUdes  saknrinnar  eller  dyl.  I  en  ofcrdelaktig 
ställning  befinner  sig  F.  Sv.  deruti,  att  nar  om  sider  slutartikeln 
koaamr  rigtigt  i  gSng,  står  det  slutande  r,  i  både  nominal-  ocb 
proDominal-andelser,  på  en  osaker  fot;  bvilket  haft  till  foljd  icke 
UoU  att  artikelns  -r  gemenligen  ar  Ibrsvunnet,  men  att  sub- 
stmtivets,  så  vida  det  tillhorer  boningen  och  ej  afledningen, 
städse  Sr  boru,  undantagandee  i  nom.  sg.  af  ma^.  (t.  ex.  dagh- 
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rin),  samt  i  pL  af  ndgra  f&  vokalfOrvandlaQde  subst.,  d.  v.  s. 
sådBoa  hvilkas  oartikulerade  pt.  uti  Isl.  saknar  vokal  Tramfar  det 
slutande  -r,  säsom  de  bar  s.  166  anmärkta  fmlhrene,  fötrene, 
handfina,  bölrina,  hvartill  kan  lilf^aa  glödhirna  (s.  159)  och 
frandritii,  bönderne  (s.  236);  således  blolt  fem.  efter  3:e  dekl. 
och  oigrå  aaomala  mask.  Fastan  uteslutandet  af  det  plurala  r 
(i  nom.  Diask.,  samt  nom.  och  ack.  fem.)  »r  i  det  oartikulerade 
skicket  mera  undantag  an  regel,  ega  vi  af  detta  r  intet  spår 
framfor  slut-artiketo,  utom  i  de  nyss  anförda  orden  och  kanske 
aoDu  nägra  af  samniB  slag.  Forhöllandet  hade  mä  hända  tett 
sig  aunorlunda,  om  Bldre  VGL^  till  innehall  och  afhandlingssatt 
den  mest  fornartade  bland  lagarne  och  bevarad  i  den  Sldsta 
permeboken,  icke,  lika  med  Gotll.  L.,  hvaruti  konsonanterne  aro 
bast  vfirdade,  sä  myckel  undvikit  substantir-arlikeln,  och  detta  i 
hogre  grad  ao  I.  ex.  GrågAs.  Bland  de  i  äldre  VGL  förekom- 
mande artikulerade  subst.,  Ull  sanimans  knappt  uppgående  till 
två  liolal,  gifves  ej  någon  gra.  sg.  svarande  till  en  oartikulerad 
på  -ar;  eller  någon  stark  dat.  sg.  fem.  svarande  till  en  på  -u 
(o),  eller  någoa  bestämd  nom.  eller  ack.  pl.  af  mask.  eller  fem. 
Hvad  der  upptäckes,  Sr  betydelselöst  och  oomtvistligt^  och  uti 
■Dgen  mån  annat  med  den  i  samme  codex  intagna  Bryoiolb 
Stadga,  som  likval  ar  mycket  rikare  på  suffigerade  subst.  Äfvm 
Gottl.  L  lemnar  oss  i  sticket.  Han  svafvar  derfbre  mellan  två 
mojligheter:  den  ena,  att  den  suffigerade  böjningen  i  njelfva  ver- 
ket en  gång  fOrefunnits  uti  F.  Sv.  fullständig:  den  andra,  att 
hon  ej  uppnått  fult  mognad  innan  fornspråkeu  rena  former  bOrjai 
sOndersp ringa.  NSr  så  Sr,  och  då  vi  framfor  allt  åsy^  det  hi- 
storiskt gifna  och  bevisliga,  ar  det  i  sin  ordning  att  åtskilja  möj- 
lighet från  verklighet.  Hed  fråurakning  af  de  fall,  som  ofvanfitr 
angifvits,  bor  deremot  ingen  betänklighet  hindra,  att  såsom  säkra 
uppställa  de  artikulerade  slutformer,  hvilka,  om  Sn  felande  i 
vissa  gamla  handskrifter,  likval  i  de  ofrigas  samdragt  e^  en 
tillräcklig  borgen.  Så  t.  ex.  dat.  pl.  -umin  {omen),  liksom  bl. 
-unui»  fbrkorining  af  -um-inum,  men  icke  såsom  delta  synkope, 
ulan  apokope;  t.  ex.  vitnum-inum,  hvilket  i  kl.  hlef  vitnu(mi)num. 
mcHi  i  F.  Sv.  tir(numifi(um).  Se  har  emellertid  ett  paradigma  af 
faktiskt  intygade  eller  mera  sannolika  former,  till  hvilka  senare  vi 
räkna  3  deklinationens  mask.  ack.  pl.  på  -una,  visserligen  ej  be- 
styret af  språkprof  ur  de  äldste  codioea,  men  icke  heller  i  sådana  ut- 
växlad af  annao  ändelse.  I  frSga  om  det  blott  möjliga  hltovisas  till  bl. 
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Deo   artikulerade  böjningen  i  PorD-Svenskaa. 


Haskal.  Femin. 

i,  H.  brandr-in  (en)  aak-JD  (eo) 

C.  brantU-ina  (eni)  aak-inoar  (eanar,  i 

D.  braodi-num   IbraDdenom)  aak-jgni  (eoDe) 
A.  braod-in  (en)  sak-ina   (ena) 


Neutr. 
Iand-i(  (et) 
la)    lands-ina  (ens) 
Isndi-nu  (landena) 
land-it  (et) 


PL  H   branda-nir  (oi,  ne)  saka-nar  {HkJnar,  ina)  land-in  (en) 

G.  branda-nna  saka-nna  laod-anna 

D.  brandu-min  (brandoaien)  sako-min  (cakomen)  landu-min  0*ndooMD) 

A.  braoda-na.  saka-oar  (sakinar,  ina).  land-in  (en). 


Sfr  N.  larttp-in  (en) 

eghn-io  (en) 

riki-t  (riket) 

G.  nttfin*  (ena) 

eghn-innar  (ennar,  iitna] 

1  rikia-ins  (riksina,  ans) 

D:  netti-nnm  (neUenom) 

eghn-inni  (enne) 

riki-nu  (rikeno) 

A.  raU-in  (en) 

eghn-ina  (ena) 

riki-t  (riket) 

PL  N.  «lti-nir  [wlleni,  ne) 

eghni-n»r  (enar,  ina) 

riki-n  (riken) 

G.  raelta-nna 

eghn-anna 

rikia-nna 

rikia-min  (riki(»Deii) 

A.  rztlina  (raettena). 

eghni-nar  (enar,  ina). 

riki-D  (riken). 

Sg.  S.  »on-in  [aonen) 

ro(-in  (en) 

f»-it  (t) 

G.  ■aD»-io(  (sonainB) 

rot-innar  (ennar,  inna) 

toa-ina  ^ens) 

P.  syni-nnm  (aonenom) 

rot-inni  (enne) 

fiB-nu  (no) 

A.  aaa-in  (»onen) 

ro(-ina  (ena) 

te-it  (t) 

Pl.  N.  »jiii-iiir  (aynint,  ene) 

rOtr-inar  (enar,  ina) 

f»-in  (D) 

G.  anna-nna  (aonanna) 

roia-nna 

fea-noa  (r»Dna) 

rea-min  {fman} 

rOtr-inar  (enar,  ina). 

f«-in  (n). 

Sg.  N.  andi-n  (aoden) 

gata-n 

anga-t  (Ogbel) 

G.  anda-na 

gatn-nnar  (gatonna) 

aaga-na  (Dgbana} 

D.  BiMla-nam  (nom) 

anga-nn  (Ogbano) 

A.  aads-D 

gatu-na  (gatona) 

auga-t  (Ogbat) 

Pi.  N.  anda-nir  (ni,  ne) 

gata-nar  (galona) 

angnn-in  (Oghonen) 

G.  awlB-nna 

gatna-DQB 

gita-min  (galomenj 

A.  aoda-na. 

ga  tu-sår  [gaUma]. 

BUgun-in  [Oghoneo). 
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Till  bestyrksnde  af  har  uppgifna  mSnsterord  antecliDa  vi, 
ur  dels  i  det  fOregSende  meddelade  sprdkprof,  dels  andra,  en 
fbljd  ar  artikulerade  former  frön  olika  tider,  med  uttryckligt  an- 
gifvande  af  äldre  TGL  (VGL  I.),  skild  från  den  i  samma 
membran  upptagoa  BryoioICs  Stadga  (VGL  L  Br.}. 

Starka  subetantif: 

4)  m.  nom,  sg.  daghrin,  eprin,  piufrin,  hembren,  armbrin, 
himtnin,  drotinnin  (ÖGL.),  kiurtilin,  Itodrin  (luren),  lak- 
irin,  byrtn  (staden),  staprin,  giaslrin,  dödhrin,  fapirin. 
broperen,  maprin  (ÖGL.  JE.  B.  3:  2);  dödkerin  (for  dödh- 
rin). luteren  (för  lutren,  bDda  i  Kg.  Styr.  II.  58),  fn'cesteren 
(VGL  II.  K.  B.  iS  var.,  for  prcBStren);  utan  r  i  pridiungm 
(VGL  I.  [>l.),  prcestin  (VGL  II.  K.  B.  48),  biskufin  (Upl. 
L  Kk.  B.  Jfc  4),  kunungen  (Kg.  Styr.  II.  70);  naturligtvis 
bulin,   vinin  (ÖGL  Vins.  B.  G  pr.). 

5)  m.  gen.  sg.  epsins,  karlsins,  btscupstns,  siositu,  bysins 
(stadens),  vinsins,  stapsins,  iordhmonsens,  sonsins,  matieins; 
uUo  B  (fOr  undvikande  af  sammanatOtningeD  sts)  i  prastins 
(VGL  I.  K.  B.  20:  1,  Upl.  L  Kk.  B.  2:  2  o.  s.  v.),  pro- 
fastins. 

3)  m.  dat  sg.  dagkinwn,  garpinwn,  pripiunginum,  apininum, 
tnorgkotwaotn  (Cod.  Bur.  s.  177  ftir  morghnenom),  kimpne- 
nom,  dieefUnom,  kiortelenom  (Cod.  Bildst,  (br  kiordenom). 
bgnum,  eioaom,  vinintim,  vicedhrenom,  sonenom  (Bonaveot.), 
fadhorenom  (Bonaveot.  och  Gregor.),  bröfyrinum  (ÖGL),  fmg- 
rinunt,  manntntim. 

i)  m.  adi.  sg.  evnnudagkin  (VGL  I.  G.  B.  9  pr.),  pridiungin 
(VGL  I.  f>l.),  fcemtungin  (ib.),  konungin,  hemen,  armin. 
hatmin,  kcetilin,  morghunin,  fiaturin  (Upl.  L),  Icekirin  (Upl. 
L  H.  B.  21),  ston  (Bjark.  R.  13  pr.),  snioen,  geslin.  uipin, 
vapuren.  fapuren.  uinlrtn.  mannin;  kom  (VGL  IV,  ftfr 
fajrtn). 

5)  m.  nom.  pL  kleerkane  (Sodm.  L  Conf.),  karlani  (ÖGL  E  B. 
4:  i),  suenane,  larane,  pcenningani  (ÖGL  E.  S.  1A  pr.), 
bröplunganir  (ib.  M.  B,  3:  1),  bröpringane  (ib.  var^  jfr.  a. 
201,  205).  diffflane  (Cod.  Bnr  s.  23),  tiodhrane,  prestener 
(Hed.  Bib.  II.  9),  lotene  (Lydekinus),  fötrene,  manninir  (VGL 
n.  Add.   11:   19),  nia>nni'ni    (ÖGL.   Kr.  B.   13:  2  m.  a  st). 
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6)  m.  ack.  pl.  bfa»dana,  epatui,  panmngana,  nyklana,  sork- 
iana.  stadxna  (Cod.  Bildst,),  fnainnena.  fötrena,  frcendrtna 
(ÖGL.).     Exempel  felas  pä  stutartiltel  efter  u,  enligt  3»  dekl. 

7)  f.  nom.  sg,  sakin.  markin,  liffrin,  ön  (Upl.  L.),  mätt,  broin 
ocfa  bron  (ÖGL^  husfrun  (Upl.  L.),  attin  (VGL  I.  Md.  1: 
4),  auarkanin,  astundanin,  moftirin,  didtirin  (ÖGt,.),  dött- 
ren  (Med.  Bib.  Vi). 

8)  f.  gen.  6g.  8itdUnn(Er  (själens,  VGL.  IV.  19:  1),  w/mwa, 
weeruldenna.  husfrunnier  (Upl.  L),  husfrunar  (Vestm.  L  11), 
huitronar  (iB.),  huxfrunna,  manna  (Cod.  Bur.),  tronna,  nempd- 
innrer  (VGL.  IL  Forn;  B.  48),  sannindinna,  fortkullamnna, 
modporennar  (VGL.  IV.),  mopurinna  (ÖGL.). 

9)  f.  dat.  sg.  sakinni  (VGL.  II.  |>j.  B.  <«),  iorpinni  (ib.  Forn. 
R  36,  Upl.  L.  Kk.  B.  7:  t),  himJMnné  (Cod.  Bur.  s.  167), 
solenne  (ib.  s.  508),  axlinne,  anginne^  önne,  ranni  (Upl. 
L),  bronne  och  broenne.  husfrunni  (Upl.  L),  niemdinni 
(VGL.  I.  G.  B.  5:  i),  tomptinne  (VGL.  11.  Forn.  B.  36), 
no/turrinnt  (VGL  1.  Br.  5),  bcrgkaninne,  stanginne  (ÖGL 
EfM.  23:  4),  strandenne  (Cod.  Bar.),  sys/urinne  (06L), 
Aonne. 

10}  r.  ack  sg.  sakina,  sakinw  (VGL  L  Hd.  5:  6),  annina, 
varuldena,  aggina.  brona,  trona,  akylpina  (VGL  1.  R.  B. 
7  pr.),  lösnina,  borghanina,  au(prkanina,  dottherna  (Hed. 
Bib.  II.). 

1 1)  r.  nom.  och  aclc.  pl.  siiElanar  (S.  Birg,  Up.},  skalana,  arana, 
ögna  brana,  kraptenar  (Bonavent.),  dygdhenar  (ib.),  handrina, 
bölrina  (ÖGL),  manbölrantE  (VGL  IL  Add.  H:  19),  j/fttt- 
traa,  syslrena  (Bonavent.  s.  201). 

42)  B.  (tom.  och  ack.  sg.  barnil,  gialdil,  mvghinit,  oaaranith 
(Hed.  Bib.  I.  256),  gulfingranitk,  (smbaril.  txmbrit,  rxppret 
(t  Kg.  Styr.  IV.  7:  28  wäderil),  trcet,  fait  och  fat,  I 
Sodm.  L  Kk.  B.  1  i  banxmaled,  var.  banzmaUt. 

43)  D.  gen.  Bg.  bamstns  (Upl.  L  £.  B.  11:  1,  i  Cod.  Bar.  a. 
74  barnsens  och  Aarnens).  lambains,  svndsins,  tifsins,  akys~ 
ins.  mönstrens  (Cod.  Bur.),  clostirsins  (Vadst.  Kl.  R.  9.  31), 
kuJttesins,  rikisins  ocb  riksins,  trasine. 

44)  n.  daL  sg.  landina,  rapinu,  pinginu,  harapinu,  hvndar- 
eno,  (Brindino,  rökilseno,  rikinu,  bono  (VGL.  I.  A.  B.  5), 
skyno,  Iranu. 
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45)  n.  nom.  och  ack.  pL  vflandin  (VGL  I.  I>l.),  harni»,  dair- 
toarkin,  tungUn,  gulfngranin,  ayatoanen,  läcepen,  krydätn, 
Uykken,  bin.  ktuen.  trän  och  trcein. 

16)  m.  f.  och  n.  gen.  pl.  daghanna,  atadhanna,  bropranaa. 
fotanna,  mannanna  (ÖGL  R.  B.  21:  i),  miskunanna,  Mnn- 
anna,  tandanna,  dröuUsanna,  rikuBnna  (VGL.  L  C  E), 
myrkianna,  kneeiui  (fOr  kncenna). 

47}  m.  f.  och  n.  dat  pl.  epumin  (ÖGL  Kr.  B.  13:  t},kimh- 
lomen,  lutumen  (God.  Bor.  b.  177),  lanz  mannumen  {Seia. 
L.  Add.  6),  öyomen,  iamfrumen,  rotomen,  bandumia  (Upl. 
L.  |>g.  B.  41  pr.),  6arnurnifi  (ÖGL  Ef>s.  18),  uatnumin 
(ib.  B.  B.  i:  2),  lu^ndomen  (jfr.  s.  98),  ^cermmen.  tkymen 
och  skyomen,  vttnumin  (ÖGL  Dr.  B.  3:  t),  hiBrapamin 
(U).  B.  B.  28  pr.),  kwsmen,  Iramen  och  trteomen. 

Svsga  subslaotif: 

4)  m.  nom.  sg.  andin.  vanin,  fimin,  alskoghin,  vUia,  (erffic- 
ingin  (Upl.  L  K.  B.  4  i  pr.^  saksäkcBn  (VGL  I.  R  B.  7, 
Hd.  5:  7),  lekcerin  (ib.  L  R.),  soknarin,  domarin,  maUr^- 
andin,  bondin. 

t)  m.  gen.  sg.  andant.  pavans  (VGL.  I.  G.  B.  8:  4),  likam- 
ans, almogbans,  atskogkans,  landhoans,  dntparans,  egkand- 
ans,  bondans. 

3)  m.  daL  sg.  pavanum  (VGL.  I.  G.  B.  8:  4),  tiundanum  (och 
tindanum,  VGL  \.  Br.  4),  andanom,  sacsökianum,  håras- 
höfpingifBnom,  hmrcezshi^pinganum,  draparaaum,  egkaad- 
anum,  bondanum. 

i)  m.  ack.  Bg.  andan,  landboan,  atmoghan,  tiundan  (ÖGL  Kr. 
13  pr.,  i  VGL.  1.  Br.  4  lindan),  brgtian,  domaran,  drap- 
aran,  maUeghandan,  saksäcltenden  (for  -an,  VGL  L  K-  B. 
14:   1),  bondan. 

5)  m.  nom.  pl.  grannanir  (VGL.  II.  M.  B.  2),  grann€Bner  (jParo. 
B.  32),  cslskoghane,  höfdingiane.  soknarane  (ÖGL.  Dr.  R  5 
pr.),  iorp  atlarane  (ib.  B.  B.  1:  4),  kesarane  (Cod.  Bur.], 
fiandene,  frandrini  (ÖGL.),  bönderne  (jfr.  s.   236). 

6)  m.  ack.  pl.  grannana,  ungana,  ramarkana  (ÖGL  B.  B.  1: 
41  Itekiarana  (Cod.  Bur.),  grauarana,  maitarana,  frcendrina 
(ÖGL.). 

7)  f.  nom.  sg.  konan,  kirkian,  gltepin. 
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8)  t.  gen.  8g.  kununna  {ÖGL  Dr.  B.  6  p.),  kirkiunnar  (VGL 
I.  Br.  1),  glcedinna,  sniUinna. 

9)  r.  dat.  ag.  krununni  (Upl.  L  Kk.  B.  2S  pr.),  giptunni. 
ittfiunm',  Jorvnne  (se  s.  91),  gangunne.  ktrkiunni  (Up).  L. 
Kk.  B.  2:  2),  cenkionne,  vredkinne. 

10}  f.  mL  sg.  quighuna  (VGL.  I.  L  R).  sfiemntino,  keptwna. 

asttona,  aeomona,  kyrkiona,  ektuna.  wre^na. 
M)  r.  nom.  och  ack.   pi.   eloceoncer   (VGL.  IV.   46:  M),  slikk- 

unar,  sinona  (seDoroa),  tnenniskionar, 
it)  n.  Dom.  och  ack.  sg.  hiartat.  öghat,  örat. 
13)  a  geo.  sg.  hitprlans. 
Ii)  n.  dat.  sg.  hieertano. 

45)  n.  nom.  och  ack.  pl.  öghonin,  öronin. 

46)  m.  r.  och  D.  gen.  pl.  Exempel  p3  en  genom  n  atinSrkt 
svag  gen.  pl.  af  mssk.  och  fem.  Sro  ej  alt  tillgå,  och  af 
Deotr.  alienssl  ömanna  (aronens);  fOr  Ofrigt  aruanna  (OGL. 
Dr.  B.  4:  i,  arfvingames),  mosannfc  (=  motantui,  VGL  IV. 
40),  himrtatuxa  och  dylika  elarka   former  af  svaga  subst. 

47)  m.  f.  n.  dal.  pl.  grannomen  (VGL.  IL  H.  B.  i),  soknar- 
umin  (ÖGL  Kr.  B.  4  9  pr.),  frandumin,  stiamomen,  hylgh- 
tornen,  öromen. 

En  afskild  plats  mS  förbehållas  den  artikulerade  pluralen 
af  maper.  AngSende  Is),  anmärker  Rask,  att  i  nom.  pl.  tilt- 
fc^as  -iV,  i  ack.  -t:  alltså  mennir-nir  (sällan  menninir),  niennina 
(Aavisn.  s.  96,  Vejledn.  s.  ?5).  Forhållandet  Br  likviil  icke  full- 
komligen  detta  Ack.  niennina  (mennena)  Sr  allman;  nom.  menn- 
tVnir  ti^Säs  ofta  i  tryckta  upplagor  af  Slurleson,  l.  cz.  L  H, 
345,  Il  21,  398  o.  8.  v.  (men  IlL  432,  164  menninir); 
någon  gång  i  andra  skrifter,  l.  ex.  Egils  S.  s.  176  och  i  den 
af  lUsK  besörjda  upplagan  af  Sn.  Edda  s.  10,  68,  230  (s.  144 
hirdmeiininir),  men  t  den  nya  Kopeahamnska  pä  motsvarande 
stslleo  menninir.'  I  gamla  handskrifter  (till  hvilka  de  af  Slurleson 
ej  kanna  rSknas)  ISngl  oftare,  i  flere  alttid,  felas  r  framfor  slut-ar- 
tiketo.  Så  i  Homil.  44:  2  och  55:  2  memner,  64:  2  ntexena 
(at^),  75:  2  meitina;  vidare  Frumpart.  s.  LXXIII — IV,  Fomm. 
S.  X.   360,  Sn.  01.  S.  s.  65  menninir,  Alex.  S.  s.  89  mennenir. 


•  Shlliaktigbeten  är  MDOolikt  beroende  af  det  oJiki  »lt(«t  Mt  Ijda  förkort' 
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Ot.  Hel.  S.  8.  11  mtnnener.  1  den  KoprahamaslLa  Sn.  Edda 
blir  uppmilrksamheteD  fast  derpä  atl  niennintr  motsvarar  det 
Duvaraade  allmänna  utlalal  {menninnir),  och  att  del  fursta  i  Ur 
e(>eDtheti&kt  (s.  52,  noten).  Pö  det  hela  synes  i.  det  nontina- 
tiva  sä  val  eotn  det  ackusativa,  Torklaradt  redan  genom  den  uti 
fornspräket  berskande  ordning,  att  artikelns  rot-vokal  qvarslAr 
efter  substantivets  slutkonsonant,  undantagandes  det  plurala  r; 
och  dä  till  fdljd  aF  assimilationen  pl.  blirvit  menn  (jfr.  s.  466, 
170),  sä  kan  deraf  anses  folja,  att  den  artikulerade  formen  bOr 
bli  menn-inir,  menn-ina:  om  p3  anforda  sIBlleo  i  Homil.  arti- 
keln ej  varit  sammanskrifven,  hade  man  troligen  ffilt  se  meN 
ener,  men  ena,  merr  ina.  Af  samma  orsak  tyckes  del  vara, 
som  man  eniellanät  råkar  niennirmr,  sf  det  htir  och  der  syn- 
liga menmV  {menner,  mtpr,  s.  169).  Uti  Sn.  Edda  s.  50 
brynnar  (for  brijnr-nar)  kan  vSl  in  snarare  anses  uteslutet,  an 
i  tillagdt  uti  mennimr;  det  Sr  bUr  blott  återsialdt  till  sin  ur- 
flpruoglighet.  —  I  Forn-Svenska  sprfiklemningar,  der  del  plurala 
r  framfor  artikeln  feUs  alla  subst,  kan  saknaden  deraf  uti  del 
nu  afhandlade  ej  väcka  uppseende,  lian  läser  i  VGL  11.  Add. 
41:  19  manninir,  ÖtiL  Kr.  13:  2  m.  fl-  mtennint,  Sodm.  L. 
Conf.  lanz>n<Bnnene,  Cod.  Bildst.  s  i29  HazmiErtnene.  allt  nom. 
pl.;  Bonavent.  s.  55  mcennena,  Cod.  Bildst.  628  köpm<ennena, 
ack.  pl.    I  Gust    l:s  Bibel  Sr  pl.  männenar;  i  Carl  Xlls  männ- 

Uader  afverskädningen  af  forospräkets  omräde,  så  vtdt  det 
kan  utstakas  efter  nu  åtkomliga  urkunder,  vinnes  den  erfarenhet, 
att  de  artikulerade  formerna  bå!llt  sig  afvenså  vBl  vid  magi  som 
de  oartikulerade.  Der  ovårdnad,  bvad  språkbehandling  angår, 
mera  förekommer  i  ena  hanseendet,  yr  det  ock  fallet  i  det  an- 
dra, t.  ex.  i  äldre  Vestm.  L,  an  mer  i  Hels.  L.  och  rimverken. 
Under  hänvisning  till  nyss  meddelade  språkprof  och  Itll  bvad  s. 
249 — 250  blifvil  yttradt  om  den  allmanna  ställningen,  stadna  vi 
fcr  ett  Ögonblick  vid  den  markliga  foreteolseo  med  gen.  sg.,  som 
vid  1300-talels  slut  och  sedan  stuodom  får  i  fem.  af  starka 
subst.  det  mask.  och  neutr.  tillkommande  -sins  (d.  ä.  s-tns). 
såsom  Bonavent.  s.  i  ödfimiuktzsens  (se  vidare  här  fOrut  s. 
9S),  Legend,  s.  817  mildlielzsins.  starlchetssins,  företrädesvis 
i  ord  med  den  ur  Tyskan  ugna  ändelsen  het;  under  fOrra  hälf- 
ten af  16:de  årh.  -ennas  (enas),  t.  ex.  Hed.  Bib.  H.  i  sotennas. 
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8  fioJhennas,  wvrläennas.  Leut.  s.  76  diigrandmas;  i  gt^n.pl 
-anmas.  L  «x.  Hed.  8ib.  II.  23  tagliannas.  —  Med  GuaUf  l:i 
Bibel  utrida  fitskilUga  nya  forhälkndeo.  Geo.  sg.  fem.  ar  -enngs, 
säsom  iordhennes,  seagennes.  bokennes,  wijsketennes,  wredh- 
laaes  (och  wndhaeiti).  nienaiikionues.  Oat.  sg.  oeutr.  slutas 
pä  a  ■  stallet  for  o  (hvarigeoom  han  sammanfaller  med  ack. 
fem.},  L  ex.  arena,  skeggeua.  hofftiena  (tiufvudet),  htarlana; 
ea  afvikelee,  som  varit  förberedd  geiiom  vissa  iiandskrifLer  frin 
medlet  och  a«oare  hälften  af  i  5xde  seklet  ((.  ex.  Kristof.  Lands 
L  Edz.  30  rikena,  31  )mradkena,  Ansgar.  93:  10  landena, 
23:  t6  foickena,  16:  Ii  Öghnatitikina,  Svenske  Harpestreng  e. 
62  husena);  i  några  eJiiftevis,  men  i  andra,  samtidiga  eller  tiU 
och  med  yngre,  ioke  alls  tiilSlen.  Nom.  och  ack.  pl.  af  mask. 
och  fem.  ar  -nar,  t.  ex.  fnkanar,  hopanar,  hedhninganar. 
drétigeuar,  sönenar,  ieuiternar,  pr  est  ernår,  dignar,  skonar, 
htrrattar,  lienmenar,  arbetarenar,  radhanar,  stodhernar,  köghdr- 
ernår,  linar,  stiernohar.  gåffuonar;  emellanåt  -na,  till  och  med 
i  nooD.  mask.,  s&som  i  Kg.  ii:  4  dörawachtarena;  blott  un- 
dantagsvis träffar  man  den  fulla  formen  -artxar  (t.  ex.  2  KrOn. 
31:  1  Ivadarnar),  men  ofta  -ernår.  Gon.  pl.  ultryckes  blott 
Eted  ett  liUagdt  s,  l  ex.  Ir.uiternars.  jud'inars,  röjfuarenars, 
giedanafs.  I  Cart  Xll:s  Bibel  eger  den  förändring  rum,  alt  i 
gen.  och  dat.  b^  af  fem.  n»  blifvit  n;  samt  alt  nom.  ocb  ack. 
pl.  af  mask.  och  fem.  bekommit  ett  regelbuadet  -na,  tillfogadt 
den  fullstandigc  pl.  af  det  obestUmda  subst.,  sSsom  fiskarna, 
fireatrrna,  arOelarenn,  rndanm,  xloderna,  stiernorna;  dock 
med  undaotsg  fOir  subst.'  af  vokaliskl  ändande  stam,  i  hvilka 
des  äldre  bibel-formen  återkommer,  t.  es.  skynnr,  skonar,  tånnr, 
torénar.  —  Delta  iiibelverk  innehållet'  de  gisla  spilrorna  ef  det 
^mia  systemet  fOr  substantiF-artikeln.  I^agverkei  af  år  1734, 
dat  förra  så  tait  i  spSren,  banar  sig  ny  vag.  Likval  tager 
det  ett  steg  till  baka,  ocb  återställer  den  vokaliaka  skilnadeo  mel- 
lao  nom.  pl.  och  ack.  pl.  af  mask.,  iinder  hvilken  senare  jemval 
d^  inbegripes;  alltså  i  nom.  pl.  arfvingarne,  borgenärerne ;  i 
Bok.  oofa  dat.  p).  arfvitigni  na,  liorgenärei'na.  Gen.  pl.  ar  Om- 
8BB  -nea  våi  -nas,  t.  ex.  X.  B.  9:  1  arfvingarnes,  R.  B. 
19:  i   parternas.     Slut-artik«tn    ar    fOr  ofrigt  i  denne   lag   fOgB 

17 


Al  Spr.  tMgar. 
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Inom  dialektem»  9r  följande  att  hufvodsakligen  anodrka. 
FolksprSkets  allmännast  spridda  egenhet  är  den  bestämds  fDrmeti 
~a  tar  del  starka  substantivets  fem.  sg.  (i  geniu  med  tillagg  af 
s),  1.  ex.  snlii,  alna,  axla,  sifiia.  nåda,  frua,  kloa,  rota,  stånga, 
darra ;  tydlig  förkortning  af  den  oftast  förekommande  ack.  stÅtna. 
axtena  o.  s.  v.  i  gamla  sprSkeL  Sålunda  sammanfaller  L  e\. 
den  starka  artikulerade  formen  ådra  (af  åder),  myra  (af  myr). 
åra  (af  år),  med  den  oartikulerade  svaga,  och  har  otvtfvelaktigl 
pS  detta  satt  ett  stort  anial  svaga  fem.  uppkommit  (jfr.  s.  70 
eker).  Svaga  fem.  substantif  sjelfva  bli  vanligen  oftlrSndrade  i 
sin  nonitnatif-form,  L  ex.  gala  (både  obeslSmdt  och  bestamdt).  Äldre 
muitarter  ofver  hufvtid  betjcna  sig  sparsamt  af  substantif-arli- 
keln;  somliga  nyttja  hotiom  knappt  i  pl.,  utom  fbr  vissa  vo- 
kaliskt  slutande  subst.  (jfr.  s.  ii\).  Goltlandskan  har  uti 
starka  fem.  sg.  -i  (genit.  -is);  Dalskan  i  (p).  dat.  -tn  (en): 
fffr  vokaliskt  slutande  -ni  (ne)  eller  na,  dat.  -tn  (en).  Goltl. 
förvandlar  uti  svaga  fem.  det  obestämda  -ä  i  -u  (genil.  -tis); 
Dalskan  har  forsl  i  oblik  kasus  -u  (o),  i  ack.  afven  -une,  daL 
-un.  For  dat.  sg.  af  mask.  har  Dalskan  i  starka  subst  -im 
(em),  såsom  stoUi»,  ataäim,  bibelun  (för  sldinum  o.  s.  v.);  i 
svaga  m  efter  det  obltka  å  (=  a),  såsom  sUåm  (selen);  i  ^f- 
dalen  [enligt  SItr)  for  både  starka  och  svaga  subst.  det  gamla 
dat  pl.  -amin,  sannolikt  afven  der  blott  som  undanlag;  pä  an- 
dra stallen,  t  ex.  Orsa,  -urna  eller  -umå  (d.  v.  s.  det  obe- 
stämda 'um  med  tillagg  af  det  annars  i  folkspråket  gSngse  plu- 
rala  -n*),  t.  ex.  häluma,  hvädruma  (bröderne),  årunui  (årorna), 
ögumå,  ik  ar  snrt  i  ärumå  (jag  har  ondt  i  Öronen),  fiestaaiii 
genit.  undvikes  gema  i  Dalskan,  men  då  han  måste  uttryckas, 
har  jag  funnit  honom  fOr  ng.  mask.  -tms,  t.  ex.  stoiims,  smiä- 
ims,  fngrims,  uxims;  fOr  pl.  af  mask.  och  fem.  i  olika  Dal- 
mft)  -umi-s,  -umar  eller  -imar.  t.  ei.  i  Våmhus  smidumes 
(smedernes),  ästames  (h!l.^arnes),  bokumes  (böckernas),  kullumfs 
(kullornas),  kynunms  (kornas);  i  Orsa  smidimar,  fingrimar. 
vittntmnr  (vintrarnes),  brädniniar  (brödernes),  gussumar  (gos- 
sarnes),  uxuinar  (oxarnes),  dumrumar  (domarenes),  källingumar 
(hustrurnas),  bokimar,  kuttumar;  vidare  klarnar  (klornas),  brumnr 
(broamas).     Denne  genit.  både  i  sg.  och  pl.  ar  grundad  p3  dau, 
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likaoin  änuins  eller  ånåjns  (hans)  pä  ånum  (honom),  octi  i  sjelfva 
det  Duvarande  riksspräket  kvents  pä  hvem  (egentligen  daL).  Til- 
lagget -ar  ar  sannolikt  icke  fornspräketa  obestämda  genitif-tec- 
krä  i  sg.,  fOr  alla  starka  rem.  och  vissa  mask.;  utan  snarare 
ulgOres  det  af  Orsa-mälels  ~a  eTter  -um,  sarot  r  fttr  s,  sSsom 
i  rorosprflkete  -ar  (jfr.  a.  9,  10).  Det  neutrala  "6  i  Dalskan  ar 
filrut  (s.  137,  fOrsta  noten)  omtaladt;  i  några  andra  Svea-mäl 
ar  det  knappt  hDrbart;  dat.  sg.  af  neutr.  har  i  Dalskan  sällan 
bestämd  böjning,  utoni  i  vokuliska  sub-^t.,  t.  ex.  Iraini  (trädet). 
Den  bestämda  böjningens  sekondaiM  ställning,  ftir  de  Skan- 
diska  tungorna  ofver  huFvud  taget,  rdjer  sig  i  v3rt  nuvarande 
allmanna  spräk  icke  minst  derigenom,  att  slut-artikeln  i  ingen 
mån  verkar  pä  substantivets  tonvigt;  sä  att  t.  ex.  fOrsta  siaf- 
velsea  i  aubst.  tnågen,  stigen,  britnm-n,  eggen,  synen,  såren, 
fälten,  fallet,  har  samma  akuta  accent  som  niåg.  stig,  brunn, 
egg,  sgn,  sar,  fall;  dä  deremot  den  grava  alltid  fdrelinnes  i  de 
lill  ytan  likdanade  verbala  (2  pl.)  niågen,  stigen,  eggen,  synen, 
såren,  de  participiala  brunnen,  fallen,  fallet;  och  anden  af  and 
har  annan  tonvigt  an  anden  af  ande.  Det  svaga  uttalet  af  ar- 
tikel-vokalen bidrager  att  gifva  oss  en  föreställning  om  dennes 
primitiva  umbärlighet. 


NIONDE    KAP. 

Fort-Sv^nsika  fMVMaN. 

Bland  German -spräken  ulmSrker  sig  Islundskan  genora  rik- 
dom p3  gedigna  former  aT  nomina  propria,  bundna  af  vissa  la- 
gar, afveo  fOr  Forn-Svenskan  hufvudsakligen  gällande,  ehuru  in- 
nehAUet  af  vara  urkunder  ej  föranleder  ett  sä  mängsidigt  an- 
vandaode  af  dessa  ord  i  olika  lagen  (utom  i  runor  och  de  me- 
stadelB  pä  Latin  skriFna  diplomen  med  deras  latiniserade  namn), 
ocb  tor  Ofrigt  den  gamla  rattskri fningens  allmänna  ofullkomligliet, 
icke  mindre  an  fornformernas  tilltagande  upplösning,  försvarar 
ntredningea  i  enskilda  delar.  Vi  skola  hSr  taga  en  ofversigl  af 
do  inhemska  namnen,  och  spara  de  utlandska  till  nasla  kap. 
Stor  begynoelse-bokstaf  tecknas  fOr  alla  namn,  utan  afseende  på 
fOrbitlaDdet  i  handskrifterna,  der  smä  initialer  aro  vanligare. 
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Person-namn. 
POr  Isl.  ar  regel,  att  ett  namn,  som  utgCr  ett  appcllatif, 
eller  i  hvilket  ett  sädant  ingSr  som  sista  bestSndsdelen,  btijes 
som  detta,  t.  ex.  Omir,  Sleinn,  firafn.  Ketill,  Hiörtr,  Biörn, 
Hel,  Hildr,  -vindr,  -mundr,  -vt^,  -gni/r,  -biörg;  dock  med 
uteslutet  -r  i  nominat.  af  lillnamn  pä  -son  (sun).  Icke  tieller 
de  Dfriga  fdrneka  vid  bOjoingen  sitt  beroende  af  dea  yttre  da- 
niogen.     I  alltnSnhet  kan  följande  anmärkas. 

Starka  former  bojas: 
^:a  mask.  pS  -r  som  biMnJr,  kcnunifr,  t.  ex.  Ohfr,  Haralér. 

HugUikr.  pårr  (pår). 
iia  mask.  pfi  4li;    -oSr,  -undr,  -ur^r  (drSr),  -rffSr,  -an.  -on 

(un),    som    skågr.    d.  v.  s.  med   gen.   sg.    -ar,    t.   ex.   Vllr, 

Vilar,  Vlli,  Uti;  'Slat^^r.   Völundr.  Siyurfic.  pSt^r.  GuB- 

r&tr,   Härdan,   Håkon;    ofta   de  pä  -ur  (or)  t.  ex.  Gtzur 

(Gi.«r),  Cl.w. 
3:0  mask.    pä    -tnn    («nn).    •&//,   -Hl   (ell),   -ull,   som  kimin», 

kafxäl  o.  B.  v.,  t  ex.  Ö'&inn.  ÖSins,  O&ni.  ÖSin;   Hayäl, 

Hagals,  Hagli,  Hagal. 
ix)  mask.  pS  -arr  som  bikarr,  med  qvarhället  a,  men  dsL  pfi 

-i,  t.  ex.  Einarr,   Exnars,  Einari,  Einar;  Gunnorr,  Ottarr. 
5:0  mask.  pä  -iV  som   laknir,   t.  ex.   Mtmir,    Mimis,   Mimi; 

jEgir.  Fiölnir. 
Hio   enstafviga    fem.    utan    -r   vanligen  som  eign,  t  ex.  Blif, 

fflifar.   Hli{;    men  Ösk.  Öskar,  Ösku   (UlenA  S.  I.  434) 

och  "öek;  de  med  i  afledda  ^  som  egg.  t.  ex.  Bel,  Frigg,  Si/. 
7:o  fem.  pä  -r,  -nn  och  -dts  som  myrr,  t.  ex.  Hildr,  Bildar, 

Bildt;  Sigriir,  /fijtWSr;  liunn,  ftunnar,  /Sunm;  pårdis, 

pårdisar,  pårdisi. 
"S»  andra  flerstafviga  fem.  i  gfin.  starkt,  i  dat.  och  aék.  svagt, 

t.  ex.  GuSnln,  GtilSrtinar,  GuSrunu;  0^,   Olofar,  ölofu; 

Ingänörg,  Ingibiargar,  Ingätiörgu;  Sign^,6ignyiar,  Sigmyiu, 


jt,Googlc 


Svaga  former    bajas: 

l:o  mask.  eoai.  andi,  timi,  t.  ex.  Bragi,  Agni,  Helgi,  Snorri, 
Tryggvi,   Vanlatidi;  jemvä]  qvinnonamnet  Skdbi. 

i:o  fem.  som.  gala.  vika,  kirkia,  t.  ei.  Nanna,  Helga,  Herkia ; 
så  afven  karlaamDen  Siurla  (hvaraf  Sturlmon)  och  Oftrkwt 
^ler  Orakia. 

I  det  vSsendlliga  yr  ställningen    den    samina    hos   oss.     Af 

appellatif  fOrelioaitna  Knutei-,  Ormer  (jh.  s.  27),  Kafl,  Sven  (i 

nioor  StMin).    Botn.   KcEtil,  pyrmr  (jfr.  s.  31),  Örn  (s.    1*8), 

Naghli  (s.   Ml),  Gasi  (jfr,  diat.  gåse,  gSshane,  gäskarl),  Kialki 

(Isr.  kiålki,  käke,  biiibe),  pura  (jfr.  s.  219)  m.  fl.     Särskildt  mS 

följande  anföras. 

ulver  (Isl.  ulfr,  ulfs,  pl.  ilZ/nr,  ulf,  varg):  i  runor  Vlfr,  VGL 
IV.  U:  7,  9  Wluar  och  19;  5  Vlwar  (de  2:ne  senare 
oKfjtigtvis  tillhörande  namnen  pä  -ar);  man  -finner  ock  Rik- 
ttloer,  Jcerpulver.  Astulfr  (Aslolf,  efler  orden :  karlekaulf,  kSr- 
ul(),  Biarnulfr  (Run-Urk.  144),  ofta  fiji/Miu/ver.  hvilka  mera 
handgripligt  an  Isl.  Bryniölfr.  Heriélfr.  pi&m[r.  piåstålfr 
m.  fi.  (i  P.  Norska  diplom  omvesla  -ulfer  och  -otfr)  hanvisa 
pä  Bitt  ursprung,  fOr  dem  gemensamt  med  de  j  Tyska  mun- 
arter välbekanta  person-namnen  pä  -vulf,  -ulf,  -olf  (jfr,  Gsihm, 
Gram.  11.  330 — 331,  537  och  Fuhstrhanh,  Altdeutsches  Na- 
menhnch,  Nordhauscn  1856,  I.  1339  och  följ.):  ett  antagande, 
som  ej  skulle  lida  inlrSng  frSn  de  ull  Isl.  skaldekonsten  an- 
vanda,  af  lilciLsson  till  ålfr  (alf,  genius)  hSnfOrda  brynidlfr 
ro.  fl.,  om  han  icke  dit  räknade  afven  Biörgölfr,  Hildålfr 
och  d;l. 

riker,  Isl.  rikr,  det  vanliga  adj.,  eller  ock  eit  med  Mos,  Göt. 
reiks  ^lerskare)  Ofverenssiammande,  i  Skandinaf-spräken  eljest 
(ttrloradt  subst.  af  samma  skapnad  som  adj.  (jfr.  Köpenhamns 
oppl.  af  Edda  Ssm.  III.  1i9),  kan  förutsattas  i  Eriktr  (i 
VGL  IV.  Ifi:  18  och  17  Erekar,  i  runor  Airihr),  Röriker, 
Götriker.  J  Isl,  handskrifter  Hr  -rikr  oftast  fOrsvagadt  till 
-refo"  ^iaota  -vlfr  till  -ä{r);  Ijkval  ser  man  ej  sällan  Erikr 
(jfr.  Sn.  01,  S.  a,  91,  01.  Tryggv.  s.  8,  Islend.  3.  I.   13). 

s/m  (s.  30):  Sten  (Run-Urk.  870  Stam),  Arnslen.  Balslen 
(I«L  UaUsteinn),  porsten. 
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tiiund'-r  (s.  36):  Asmutider,  Emuodfr,  Swniimrfw,  K(rlil- 
muiiJer.  Gismunder  (Ruo-Urk.  656  Kismuntr),  Guptnundr, 
Rfimundei'  (Isl.   Hrömundr,  jfr.  längre  fram  Bomunda  tiopa). 

gisi  (s.  40):  GtV  (i  runor  Kist),  Erlngisl,  RaPgtsl,  porgtd 
(Run-Uii.  389  purkisl):  likaledes  brukas  Gisli  (i  ruoor 
Kisli).  Del  kan  till  äfvenlyrs  ifrSgasatias,  huruvida  delta 
gixt  ar  det  Isl.  gtsl  (obses),  eller  ett  gisl  (radius,  jfr.  God. 
Bur.  s.  101  solgisl,  solstråle,  och  Isl.  geisl,  skidlOpare-staQ, 
annars  vanligen  gisU  (Isl.  geisli);  tnen  säkert  Sr  likval,  att 
mansnamnen  Gisl  och  6'i's/i  sä  skrifvas  af  Eslandare,  och  val 
ofta  med  i,  men  icke  med  «i,  sä  vidt  jag  märkt  (man  jem- 
fflre  i  oA-igt  gisal  hos  Gimm  II.  i95,  Ghaff  och  Fdksteiiakk). 
Drtericqs  härledning  af  de  runstungna  hisl.  Kisli,  purkisl 
(se  Bunen-Sprach-Schatz  s.  139,  65),  frän  Isl.  geisl  (se  har 
fUrut  s.  64   gesl,  gisl)  mUter  samma   betSnkhghet. 

riper  (s.  141):  Arnvipfr  (jfr.  Sv.  Dipl.  I.  453  m.  fl.  st.  i 
Lat.  diplom  Arnvidus.  IV.  390  Armvizsson),  Arviper  (se 
Finl.  Handl.  III.  7,  jfr.  Registr.  Upsal.  166:  1  Årmdhason.  Sv. 
Dipl.  IV.  143  Arwidson),  Holmviper,  Run-Urk.  996  Fulk- 
vipr,  1701  Botvipr.  1910  Bo(«i/)or  (genit.),  468  FinvÄpr. 
543  Finvipar  (genit.). 

värper  (b.  146):  Hioivarpr,  Apatvavper,  Hwrvarper,  årin- 
vorpr. 

biörn  (g.  149):  Bitn-n  {Biani),  Abiom,  ArxAiom,  Arinhiom 
(Ruo-Urk.  10G3  Arin  biamar.  1578  Arnibinnuir,  genit.), 
Styrbiorn  (i  VGL.  IV.  16:  <  O  Slörbioni,  Storblom),  por- 
biorn. 

hilder  (Isl.  hildr,*  sirid,  stridsgudinna)  saknas  i  F.  Sv.  källor, 
utom  i  namn,  t.  ex.  Run-Urk.  316  Kunh^tr  (fOr  Gunkädr, 
Gunild,  Gunilla),  **'  Kunilr.  553  Kunitli  (ack.),  605  Bahtt- 
illr  (Isl.  Ragnhildr.  Ragnild),  400  Baknillar  (geoiL),  Cod. 
Bur.  s.  166  Wluild  (Isl.  Ulfhildr)  m.  Q. 

borgh  sammanfaller  till  det  yttre  med  det  vanliga  fem.  borgk 
(s.  91),  t.  ex.  Valborgh  (jfr.  Södm.  L  Kk.  B.  5  pr.  Wal- 
borgha.  Goltl.   Hist.   5   Walborga,  genit.),  Ragnborgh  (Rud- 

'  Det  Ir  |iå  xrond  »t  drn  Nt-IsI  skrirnioEcn  -ur.  Mim  man  hon  ott  (  «e- 
nare  liiler  fiifvlt  ilriiligud Innan  nainnel  Bildur,  Renll.  HHitart:  chura  tt- 
leill  r  ick«  rOreflnnM  uli  lil-,  elkr  i  vSrl  nja  <|viiinonainn  Hilda. 
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tv  MKBH.   —   F.   BT.   NAMN. 


Uii.  9t5  naknburk.  Registr.  Upsal.  155:  i  Rangborgh). 
Bamborgh  {Run-UrL  4685  Ramborgar,  genit.,  jFr.  Djpl.  Nor- 
veg.  I.  4i4  Ramborghar).  Ingiborgh  (Run-Urk.  957  Inkibuvk, 
Sv.  Dipl.  III.  88  Ingeborg.  IV.  3li)  Ingiborghason).  Isl.  bar 
biörg,  genit.  biargar  (lijelp,  lifstuedel),  uti  hgtbiörg,  porbiörg 
m.  fl.  a»mo,  afvensom  i  fingrbiörg  (fingerborg).  Så  val  biih-g 
som  bofgh  sammanflätar  sina  rOtler  med  verbet  biargha 
{I.  S07). 

Andra  appellaiif  ingå  jemvlll  i  sammansättning,  t.  ex.  i 
Sighfriper,  Hagiivalder  (VGL.  IV.  19:  5  Rangtvalda-r,  Han- 
toaldcer,  var.  Ragwaliirpr,  i  Lal.  diplom  Ragnvaldus,  Rang- 
valdus,  Ragvaldvs,  Ist.  Rögnmtdr),  Öpgrimber  o.  s.  v.  Under 
de  Rlr  Ist.  nyss  uppslälda  b  uf v  tidpunkter  sam  Ja  vi  ytterligare 
följande  eiempel. 

Starka  former: 

1»  Krister  (Kristus),  Vlver.  Olaver  (Olof,  dial.  Ola.  liksom  hos 
Slurleson  I.  S32),  Gözsliioer  eller  Gö>'taver  (i  LaU  diplom 
Gödatavus.  Gözstavus,  GötUavus.  Gustaf,  hvardagligt  Gösta), 
Lumber  (VGL  IV.  Ii:  1  LwnUer,  U:  17  Lums),  Grimber. 
Öpgrimber.  Haghbarper,  Ingialder  (Run-Urlc.  i08  Inkialtr). 
Eriker  (Upl.  L.  Kk.  B.  «2  pr.  Eria).  Alguler  (VGL.  IV. 
4  5:  15   Atgua),  Gau/pc  eller  6'ö7er  (jfr.  Run-Urk.  528  Äow(r). 

2:o  Uller  (Run-UrL.  4390  UUr.  4  640  GUr.  jfr.  genit.  i  ortnam- 
net Vllarakir,  Registr.  Upsal.  443:  4),  Aminder  (Run-Urk. 
744  A»u»tar  genil.),  porper  (ib.  401  porpr,  1637  porpar 
genit.),  Sighurper.  Hakw  {VGL  IV.  15:  4,  Häkao,  jfr.  Run- 
Urk.  342  Uakunar,  genit.),  Vn  (Run-Urk.  1065,  ib.  Unar. 
genit.),  Ropfos  (ib.  1592,  afveo  Ropfosar,  genit.),  Azur 
(VGL  IV.  14:  10  och  49:  5  Assur.  Run-Urk.  6  m.  fl. 
Asur,  719  Osur.  207  Osurar.  gen.).     Jfr.  s.  262  munt/er. 

3»  Open  (Cod.  Bur.  s.  199),  Jiskil.  Slenkil  (VGL  IV.  4  5:  5 
Slankil.  jfr.  Isl.  Sleinkill). 

4m  S/eiior,  piielvar,  Ragnar,  Ivar,  Ingvar  (Run-Urk.  436 
Inkvar,  927  Inkvars,  i  Ikvari),  Fiulvar  (ib.  4062,  afven 
Fiulvars).     Jfr.  s.  261   Ulver. 

5:0  pyrnir.  porir.  Vighir.  Ncennir,  Birgkir  (s.  48),  Svcerkir 
(ib.),  i/Wr  (RuD-Urk.  617,  ib.  869  Cbis)'  Folkir  (ib.  743 
Fuikir,  jfr.  VGL  IV.  44:  19  Folke). 
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2fl4  IV  miiu.  —  r.  or.  j^Am. 

8:0  cmtiirvlga  fem.  utail  -r  Sra  inga  att  flirele,  utont  Run-t)rk. 
1579  Ueip  (dat.  eller  ack.),  1489  HOf  (laL  Hiälp,  egeot- 
ligen:  )ijelp),  af  hrijka  dock  det  fOrra  ej  ar  hit  hinfOrtigl,  sS 
vida  det  ar  identiskt  med  Isl.  qvinno-namitfit  Heitr. 

7:o  Åslrifjer  (Isi.  Åsln^r,  Run-Urk.  159  Aslrip.  408  Estripar 
genit.,  Sodm.  L  Coof.  azåtr^  genit)*  Oupriper  (\s\,  G«S- 
riBf.  Hun-Urk.  4*  Karipr,  498  Kuripar  genil.),  Ingiriper 
()sl.  iii^if-tlS'-.  Run-Ui-k.  300  /ftri^,  Ingrid,  Sv.  Dipl.  III. 
41Ö  Ingriähti  genil.),  Sighriper  (Igl.  SijCtV,  Run-Urk.  236 
Sihripr,  3«t  Siripdi'  genit.),  Btignfripr  {ib.  508  flaAn- 
fripr).  Ingigerper  (Isl.  Ingigei%r,  Run-Urk.  816  hkikirpr, 
507  Ikikerpi  ack.  eller  dat-,  i  LaU  diplom  Ingigerdis.  Inge- 
gerd). De  hur  med  bevisstullen  styrkta  Tormer,  som  ur  ru- 
nor kunde  betydligen  »kas  liti  antal  (jrr.  s.  262  liil<ier),  aro 
oss  i  synnerhet  derrtlre  värdefulla,  alt  de  vittna  om  den  forna 
tillvaran  af  -r  i  nominau  sg.  ulaf  vissa  med  t  utbildade  fem. 
(jfri  8.  79).  Hit  att  r»kna  är  ock  Run-Urk.  378  Haknilfr. 
422  ffahnilfi  aok.;  deiia  namn  mft  komma  af  fifer  (elf,  s. 
75)  eller  a{  hilder,  i  hvilket  senare  fall  f  vOtb  misstecknadt 
fOr  d  eller  t. —- AS  fem.  på  -»m  anföras  Run-Urk.  89  purun 
(Isl.  /jiJruTin).  78  poruti,  869  ptirumr  genlL;  150  Juiun 
(Isl.  ^drunn).  1331  Jurunar  genit.,  648  Jorund  genit.  Sem- 
mansättningar  med  dis  (Is!,  dig,  dea,  femina.  soror)  hafva  icke 
varseblifvits,  med  undantag  af  Run-Urk.  1 5 1  Adts  (jfr.  Isl. 
AtJis.  Asdis,  Alfdis);  det  enkla  ordet,  sdsom  namn,  blott  i 
Btin-Urk.  1074  Tisi  (ack.),  jemte  den  svaga  formeo  Tisa 
(ib.  813),  sedan   Dina. 

8:0  Ofver  motsvarigheten  till  Isl.,  i  fall  en  sådan  farefuniula  i 
afscende  pä  flerstafviga  starka  fem.  med  svag  dat.  och  ack., 
Sr  jag  icke  i  titlfålle  att  yttra  mig. 

Svaga   former : 

1;o  AUi,  Grimaldi,  Kialhi,  Naghli,  Ingi.  Unni,  Tubbi.  Run- 
Urk.  4065  Uni.  4773  ^au(t  (se  i  denna  a^iandling s.  1 99). 

2:o  Asa  (Ist.  Åsa),  Auka  (Run-Urk.  1344),  Aupa  (ib.  753), 
pura  eller  pora  (hvaraf  ib.  4  068  prn,  genit.  for  puru). 
Tvä    karlnamn    hafva    feminin    bildning,    neml.   Gottl.   Hist.  3 
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OrmKn  och  dot  tilt  IsL  årvkia  eller  årakia  (s,  261)  mol- 
svar^  mingsliiflsiide  run-nanmet,  Run-Urb.  WéUriiAia,  206 
Aurikia,  472  ^i-titta,  561  Orekiu  (ack.). 

Ofvan  antecknade  namn  aro,  med  f3  undantag,  romamn. 
Slagtnamo  planade  uttryckas  genom  son  (sua)  eller  dottir;  an- 
dra tillDamn  genom  angJFvande  af  boningsort,  gårdsnamn,  yrfce, 
befattning  eller  annat  utmärkelse-tecken  af  mera  personlig  art. 
Vanliga  voro  vedernamn,  eller  till  foljd  af  aarskilda  anledningar 
undfSogna  tillnamn,  bestående  af  ett  tillagdt  adj.  eller  sabat  Sfi 
bo9  Isl  Törfattare  An  (r&Si  eller  cnii  fråSi  {den  vise,  lärde), 
Eirikf  eller  Eirekr  hinn  sigrsali,  Ivatr  vi'Sfa'6mi  (vidfamne), 
Ingialdr  illraSi,  Sigri^r  atdrrå^a,  Eyvindr  skät^spUtir,  Ei- 
Hkr  HåftöaB,  Ba^narr  lofMk.  Ölafr  triltlgia,  Öttarr  VemUt- 
kråka.  Biörn  lOrfistSa.  I  alla  dossa  bil  blir  si  val  förnamn 
som  vedernamn  bojdt  efter  hvartderas  egendiap,  t.  ex.  Ara 
preKta  frS6a,  Eyvindar  skäldaspillis,  synir  Eiriks  konungs 
WölSöirar,  tynir  Blåiöxar,  sonr  Olafs  tritelgio,  Ivair  Ragn- 
arsson l&Sbr^ar  (Ivar,  Ragnar  Lodbi'okB  son),  Hråaldr  hryggr 
Biörnar  son  iartiiiSu  (Roald  Rygg,  Björn  Jernsidas  son),  (ra 
Oltari  Vendilkråku.  —  Utan  all  ega  de  hi.  källornas  ymnig- 
het, innehålla  dock  våra  nog,  för  att  gifva  visshet  om  den  va- 
sradlliga  Ofverensstammelsen,  t.  ex.  hcerra  Ktiuter  Magnussun. 
h(erra  Thörchil  Avdressun,  harra  Vluer  Abiornssitn,  Vlff  Lag~ 
mansf-on,  hcerrn  Eringisl  Naskoniingssun,  Magnusar  sun 
minniskiolz  (Magnus  Minneskölds  son)  aff  Bialbo,  Thorsti  ~ 
Sandbro,  Hagbarp  aff  Sudficerby,  mcEstcer  Andris  prouisst  aj 
Upscetum,  Byrghiri  iarli  (dal.),  Hakun  laghman,  Sighiii 
domcFTCB,  Stagnus  skinnwri  (körsnär,  garfvare),  kcEn'a  Thord 
bonde,  Swarkir  gambli,  Adalwar^csr  gambit,  htn  hcelghi  Ådal- 
toarpar  vngi,  Erikinum  hcelghm  (dat.  för  Eriki  hinum  halgha), 
Hakun  röSAe,  Wiger  spa  (den  förutseende,  vise),  yEskil  skcEtghce 
(den  vindogde),  Olawcer  skotkonvngrer,  Biom  kialki,  GudvaslCBr 
rteuar,  poier  rtefwoir  af  Gökem,  Tubbi  sialtari  (slallmastare, 
stalldräng,  tillnamn  på  en  grym  och  vrångvis  lagman),  lon  hyrnnce, 
Emundoer  (och  Amundmr)  slema:,  yEmu»i5tEr  colbranniB,  Sven 
liuguskiceg.  Exemplen  Sro  ulan  förändring  valda  ur  VGL  I.  C 
B.  och  anteckningarna  till  VGL.,  Conf.  till  Upl.  L  och  Södm.  L, 
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266  IV  Mwni.  —  r.  it,  nihn. 

samt  Prmt.  til)  Upl.  L.  —  QvioDors  slagtnaniD  p3  -dotlir,  t.  ex. 
Pelarsdotlir,  Arvidhadatlir,  stft  uti  Lat.  diplom  oflast  i  fsreoing 
med  latiniseradt  förnamn,  t.  ex.  Sv.  Dipl.  111.  78  Ingridis  Stoau- 
lapolcs  dotter,  209  Ingibirgis  Bryniulfs  doter.  —  Bland  de 
Isl.  språkproFven  mota  vi  oSgra  i  sjelFva  verket  feminina  och 
säsom  sädana  bOjda  ord,  lagda  till  mansnamn:  li<'^rök,  blå&äx, 
Irételgia,  vendilkrdka,  idrnsiia;  biand  de  Svenska:  hyrna  (Isl. 
hyrna,  horn,  yxa,  jfr.  Gloss.  till  VGL.  ocb  IV.  i  1:  3  firtcAyrriwtF, 
ajån  TrehOrDiagen),  Uema  (kl.  sleima.  odSga*),  colbrtenna  (af 
kol  och  Lrcenna,  lel-  brenna,  brand'),  hvilka  synas  mig  alla  tre 
vara  fem.  subst.  Ur  samma  synpunkt,  d.  v.  s.  som  ursprung- 
liga ?edernainn  af  feminin  egenskap,  larer  man  ock  bora  betrakta 
do  Isl.  S(ur/o  (ä.  461,  jfr.  verbet  slurla,  förskräcka),  Orcfkla 
(ib.,  jfr.  rckia,  vdrda  sig  om,  älska)  och  dess  Svenska  mot- 
bild (s.  265),  afvensom  Gottl.  Ls  Ormica.  Det  femioina  könet 
ar  har  lika  naturligt  som  det  maskulina  i  qvinnonamnet  S^aSi, 
af  det  appellativa  mask.  ska'ii  (skada,  &  178).  Dylika  feminina 
beteckningar,  tifverftlrda  pä  mankönet,  sl3  fOr  ofrigt  hvarken  i 
det  gamla  eller  nya  spräket  enstaka  (jfr.  s.  223 — 4  oimylta, 
urgytia).  Deremot  aro  Isl.  qvinnonamnen  Ar»frt'iii%  Haltfriftr 
och  dyl.  (sä  jemval  Sv.  Ragnfriper  m.  fl.)  icke  hUnrOrliga  till 
mask.  /riSf  (pax),  utan  till  fem.  fri^r  (nympha). 

Folknamn  m.  m. 
Isl.  och  F.  Norska  handskrifter  bevara  en  myckenhet  namn 
p3  folkslag,  stammar,  invSnare  i  landskap,  pä  Oar  o.  a.  v.,  t.  es. 
Frakkar    (Franker),   Saxar,   Skotar  (Skottar),    Irar    (Irländare), 

*  I  VGL.  I.  C  B.  ISfws  Emundmr  tlema,  IV.  IS:  3  ^mundvr  tltma,  i 
SMm.  L.  Add.  I:  3  Emunde  iletna  i\tT.  i  01.  Hel.  S.  s.  4  den  ivtga 
rönnen  EmundtJ.  SceLtTER  liar  I  VGL.  s.  494  och  SOdm  L.  t.  ?9t  Iter- 
sirvit  ^ema  rocd  ^eme,  i  VGL.  t.  576  och  SMm.  L.  ».  TiZZ  med  arma, 
åt  ell  adj.  tletner  eller  tlember,  »Rlak.  grjnm;  eHer  del  antagna  siltH  att 
nirklara  detta  tillnamn.  MOJKghclcn  af  del  railo  t  denna  Ijdning  ml  fj 
beitridH.  ehuru  ett  dylikt  a4j  (=  T.  irMimm)  icke  St  mig  klndt  i  drn 
rilla  F.  St.  eller  I  F.  Isl.  (nyare  Isl.  iikrilter  upplaga  tltttnr  \  brmarkeben 
svae,  dllifi,  —  ett  adj..  som  »kulle  svara  till  eit  F.  Sv  tiamber,  soarare 
In  $ttmbet);  men  minst  lika  mjckel  ikll  lorde  flnnis  fOr  uppränningen 
ar  riema  mm  ett  subat.  ilema,  si  tecknadt  I  drn  birofade  Lat.  lexlen  ur 
Heflistr.  Upsal.  -il:  2  [jfr.  Norska  fem,  dembt.  »el  usklkkeligt  Qvindfolk», 
enllRl  Amen).  —  Colbratina  (Rcgjstr.  Upul  eulbrenna)  »r  I  Glnu.  till 
VGL.  vll  ansedi  För  sutui.,  men  maskulfnl  ("kolbrannarei),  hfanilljagitke 
■er  nlgon  anledning. 
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Bngtar  {jfr.  01.  Bel.  S.)  eller  Englismenn  (jfr.  01.  Try^v.  S. 
s.  *8,  Sturleson  III.  479,  Engelsman),  Sviar,  Gavlar,  Grikhir 
eller  Girkir  (gen.  pl.  -ia.  Greker),  Serkir  (Saracener),  Vindir 
(Vender),  Bislir  eller  Eistr  (Estlandare),  Danir  (Danskar),  Finnir 
(FinnarX  iMppir  (La^^r),  Yermir  (s.  1 86,  Vermlaodingar),  pra^ir 
eJter  prandr  (Throoder  i  Norge),  Jamtr  (Jamltr  dier  Jämtar, 
Jemtbnd ingår),  Skånungar  (SkSningar),  hlendingar,  HalUndingar, 
Plcemingiar  (FlamsDdare),  Fcereyingar,  HåUygir  eller  Håieyir 
(Hdgelaodingar  i  Norge),  Vikveriar  eller  Vikverir  (Vikbor),  ÄiJiTi- 
wnor  (Bomare),  Blåmenn  (Morer),  StiSrmenn  (Söderlandingar, 
företrädesvis  Tyskar),  Not^menn  (Norges,  nägon  gång  hela  Nor- 
dens iDvSnare),  Austmenn  (östman,  hvarmed  IslSndare  och  T^r- 
Oingar  gemenligen  forstä  NorrmaD,  bebyggare  af  Norge;  desse 
åter  åsyfta  Svenskar  eller  andra  Östersjo-folk),  Fiönbuar  eller 
Fiånbyggiar  (inbyggare  pä  Fyen).  Det  ar  mera  sSlIan  som  en 
motsvarande  sing.  begagnas,  t.  ex.  Islendtngr,  Fcereyingr.  Blå- 
ma%r,  Auslmatir;  oftare  brukas  ett  adj.  med  eller  utan  mo'6r, 
L  ex.  sernskr  (sanskr,  svmnskr,  frän  Svea  rike,  Svensk),  gauikr 
(frSn  Gata  rike),  engskr  (Engelsk),  auslrcrnn  tnaSi-,  norrcrnn 
eller  norrann  ma'6r,  eller  blott  norrcmn  (L  ex.  01.  Hel.  S.  s. 
76  liann  var  norrcnn,  Norsk,  Norrman,  Sturleson  I.  297  hinn 
narrani);  gerzkr  eller  girskr  (för  get^kr,  af  Garvar,  Ryss- 
land) matr  ar  i  allmänhet  Ryss,  men  i  Alex.  S.  s.  26  beteck- 
nar gerzcr  mätr  Grek,  d3  gerzcr  antingen  stär  far  grikskr 
eller  för  gpr^skr  (af  Gar^r,  Byzans);  vidare  eislneskr  (Est- 
landsk),  goCneski-  (Gotllandsk),  pi^wrskr  (p0verskr,  pi^skr. 
Tysk),  vikverskr  (frän  Viken  i  Norge),  jmndverskr  (Pontisk,  jfr. 
Homil.  68:  4  vnder  pondverskooi  pt^ato,  under  Pontius  Pilalus), 
römverskr  (Romersk).  Landsman  heter  landi,  samlandi,  lands- 
mifSr;  inföding  ilendr,  innUndr,  innienskr  eller  innborinn 
ma"^;  utlanding  utlendr,  ulUnzskr  eller  utlendis  maV.  Af 
Åss  ar  pl.  yEsir,  (s.  32),  afven  kallade  Asa  cbU,  Asa  fäk, 

Cr  de  äldsta  Svenska  språkkallorna  ar  ej  mycket  att  hemta 
af  ifrSgavarande  namn,  särdeles  de  enkla  subst.,  och  framfSr  allt 
i  nominativen;  till  och  med  uti  yngre  medeltids-verk  Sr  ej  rib- 
doroen  särdeles  stor.  I  det  föregående  hafva  vi  upptagit  Svear 
(s.  498),  Götar  (s.  199},  Gutar  (s.  200);  vi  tillägga  ur  Cod. 
Bildst.  s.  762  en  hedliin   Dan  (Dansk),  D(em  (Danskar),  Ryza 
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(Ryssar),  a  695  Franker  (»ike  som  bygého  j  ihydiske  thungo 
kalladui  (rankert).  Cod.  Bur.  s.  3  en  Jvpe,  ofta  pl.  Jupa. 
Som  oblitc  kasua  Bona  vi  VGL  1.  C  B.  Dana  (gen.  pl.,  jfr.  pfi 
samma  sUDe  person-oamnet  Dan),  Gottl.  Htgt.  4  (iriea  (gen. 
pL,  och  till  samma  ord  mft  v3l  ock  fOrss  del  i  Ruo-Urk.  4  480 
m.  f],  sL  ror^omoMDde  talesauet  i  Krikum,  hos  Grelterne,  i  Grek- 
land; jfr.  VGL.  1.  J.  B.  49:  1  t  aprum  mannum.  ibland  andre 
man,  annat  folk),  Ryza  (Gottl.  Hist.,  gen.  pl.),  Cod.  Bur.  s.  56 
Rysom  (Ryssar),  Södm.  L.  Add.  1:  7  Cii-tu  (gen.  pi.),  f/itiSiit» 
(Varendsbor),'  Uan-mum,  Kg.  B.  4  Wartna  (se  a.  4  85,  och  i 
Scriptores  I.  il  404,  ur  en  UDg  hdskr.,  Vermana,  VermJandin- 
g^rne).  Bland  afledda  och  sammansatta  må  ur  lagarne  nämnas 
Folkongeer  (Folkungar,  Folkunga-slägten),  IIwlsingtBr,  Halsingiee 
(geo.  pl),  Nairikiar  (jfr.  204,  Nerikeabor),  Upplwndingiar, 
Smalandingicer  (jfr.  s.  48),  Smalaindingium  och  SmaUtmingum, 
ölamtingum  (Sodm.  t.  Add.  I:  7,  ölSndJngar,  hvilka  rormod- 
ligen  o<^  åsyftas  i  Kristof.  Lands  L  Kp.  B.  6  med  öningia." 
en  benämning  som  jeraval  rorekommer  i  Scriptores  I.  a.  444, 
up  en  ung  hdskr,),  Öslerlenningia  (se  andra  noten  odi  längre 
fram  om  ortnamn),  Nordktenninga  (ib.);  Supar  ma[>er  (VGL. 
I.  S.  5,  Söderlanding),  Supivnnan  (ib.  Md.  5;  6),  Superm<PH 
(Sodm.  L.  Kg.  B.  2,  Sodcrmanlandingar),  Sup(rrniannum  (Upl. 
L.  Kg.  B.  8,  i  samma  mening),  VifStmcEn  (Vestmanländingar), 
Anger  m(En  (Ängermanlandingar);  vidare  Nurminr  (Run-Drk. 
40f,  Norrman,  se  har  förat  s.  170),  Nordman  (Cod.  Bildsl.  8. 
758),  Normanm  (Sudm.  L  Prol.),  Scanungs  bor  (VGL  L  I>l., 
invånare  i  Skånings  barad  sf  VcstergOttand),  Dalbo  (gen.  pl.  for 
Dalbaa,  invånares  på  Dal,  i  Dals  land,  jfr.  s.  408);  Homara 
(ofta  i  Cod.  Bar.),  Lunibardum  (Cod.  Bildst.  s.  758,  Longobarder, 
jfr.  der  s.  707  Langhard).  Frnnscesa  (ib.  625,  Fransman),  Fraii- 
sesara  (Legend.  758,  Fransmän).  I  sing.  Sr,  med  fä  undanlag 
(jfr.  ofvan  SupiEr  ma[>er,  Sup(Frman,  Hels.  L  Kg.  B.  6  pr. 
Hcehingx),  adj.  rådande,  allt  ifrån  de  äldsta  permebOckerna,  ^- 
som  noran  viaper,  svfensker  (från  Svea  rike,  sedan  frän  Sve- 
rige), dansker,  pypisker  (VGL.  LA,  B.  4  4:  4  pgdtskar,  jfr. 
Cod.  Bur.  s.  S  a  pypisco,  iOO  a  pysco  lande,  iensker{= ang - 

•  Jfr.  Sn.  Eddt  t.  193  vir/iar. 

"  Der  uiDmiiMtilllM  norMUnninga  (Infinare  af  del  dSfåraode  Norriaod) 
Ö*ieTUnniagia  (FiooarJ  gula  {GoUlliMUngarJ  oe  öningia. 
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sker,  VGL  I.  A;  B.  Ii  pr.  anskar),  vcea^åzker.  sundridter 
(Soderlandsk),  ncerisker  (Nerkisk),  gutniiker  (GoltlBDdsIc),  opU- 
nisker,  smalansker  maper;  eller  utan  maper,  l,  .ex.  VGL  IV. 
16:  8  han  viar  tgnskcer  at  tedlum  (Engelsk  till  bOrd),  16:  17 
östgözkm-  at  a^um,  I.  S.  3:  1  danskt  ok  norin  agttu  botar. 
Det  heter  i  UpL  L.  £.  B.  3  uplanxk  layk.  GoUl.  L  gutniae 
cuna,  Sodm.  L.  Ädd.  1:  7  nctrisker  (Nerkisk,  Nerikee)  /ajAr- 
malSer,  i  n(erische  taghsaghu,  DipL  IV.  408  i  -  -  uiarinsko 
(VSrends)  laghsaghu.  Legend,  s.  307  a  göscv  thungu  (på 
Svenska),  Cod.  Bildal.  8.  787  fyra  tengliska  ptBninga.  685  the 
som  bygdho  i  walsko  (Fraask)  ihungo  kalladus  framcesa,  Le- 
gend. 8.  335  tvalxska  (Italienska?)  milor.  Kg.  Styr.  IV.  5.  i 
gamul  aidwänia  Romara  ok  Franzeska  (hos  Romare  och  Fräna- 
man);  i  Cod.  Bur.  och  Bildst.  ar  römsker  (Romersk  Romare) 
icke  ovanligt  (jfr.  Legend,  s.  398,  401,  707);  SU  Rimkr.  4:  1, 
i  har  l^tlugha  (Litbauer),  fOrmodligea  adj.  LaodsmaD,  iofodiag 
eller  iofodd  (i  hänseende  till  landskap  eller  rike),  kallas  landi 
(jfr.  9.  237),  inlcEndinger  (ÖGL),  inlcender  (VGL),  inltenxker, 
karltensker  (VGL),  infödder;  utlanding  eller  uttSodsk  viland- 
inger  (ÖGL),  utlander  (DJpl.  1.  669),  ullcenxker.  Motstycken 
till  IsL  -veriar  och  -verskr  har  1  F.  Sv.  ingenstädes-  mStt  mig, 
så  framt  man  ej  deruoder  vill  inbegripa  de  forst  i  handlingar 
från  1500-taIet  bemärkta  uttrycken  Blekingsfarar  eller  -farer 
(Blekingsbor),  Hallansfarer  (Hallandingar),  bvilka  eljest,  ebam 
med  D&goD  fttraodring  i  betydelse,  synas  lämpligare  blifva  hän- 
förda till  det  s.  183  sfbaadlade  fari.  Icke  heller  upptäckes 
ofigoo  Tristående  form  af  As.  såsom  folkstam  eller  gudomlighet; 
men  ofta  ingår  a»,  som  forsta  eller  sista  leden,  i  samman- 
sBllniog  af  uamD  pä  personer  och  stallen,  och  framträder  afven 
enkelt,  t.  ex.  i  qvinnonamnet  Asa  (s.  264)  och  i  gårdsnamnet 
Åsar  (&  32).  I  persoa-namn  hautydes  sannolikt  på  folk-  eller 
goda-beteckningen,  i  ortnamn  på  appellativet  as  (ås,  bergås, 
undfis). 

Ortnamn. 

Verldelarne    kallas    af    Islandare  Not%rhål{a   (eller  -edfa), 

Si^kålfa,   Vestrhålfa.     FOr    riken,  länder  och  landskap  gifvas 

Sere    sammansättningar,    såsom  Svipi^  ^vea  rike,  dels  i  in- 

skrSnktare,    dels    vidsträcktare  meniog;  med  Svipi^  en  mSda 
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eller  kläda  förstods  det  gamla  Schytieo),  Datunörk.  Nor- 
vegr  eller  Noregr  (det  forra  Ofveraalt  i  T.  Norioegen,  E. 
Pforway,  jfr.  a.  132],  Austrvegr  (Ostersjo-laDdenia);  Sviavädi, 
Danaveldi,  Noregswldi  (i  den  Norska  hdalr.  af  01.  HeL  3. 
Noreks  valldi);  Sviariki,  Austrriki  (ungeför  =  Avslrvegr), 
Gar'6ariki  (Ryssland);  Grikkland,  Serkland  (SaracenerDes  land), 
Yindland  (Vendao),  Fraklattd  (Frankernes  land),  Saxland  (Saxeo), 
En^nd,  FltBmingialand  (Flandern),  Island,  Ga%itland  (s.  199), 
Jamtaland  (Jemtländ),  Vermaland,  Halland,  ffelsingialand. 
Siålartd  eller  Siäajul  (afven  Salundr  o.  s.  v.,  Seland  i  Daa- 
mark),  Siåland  (jfr.  Sturleson  II.  1 06,  det  foroa  Roden  i  Sver- 
ge  *].  Äfven  eokla  namn  fCtrekomma,  säsom  Flandr  (=  Flcem- 
ingtaland),  Gar%ar  (jfr.  s.  267),  Lögrinn  (s.  145,  Halaren). 
Blaod  stader  trSSas  Lundr  (Lund),  Skårar  eller  Skarir  fp)., 
Skara),  Uppsalir  (pl.,  Upsala),  Sigtunir  (undantagsvis  Sit/I^n. 
jfr.  So.  Edda  Form.  s.  15),  Romaborg  (afven  Ritm.  R6mao.s.  v.), 
Lundånaborg  (afven  tundun,  Lundunir,  London),  Kantarahorg 
dier  Kantarabyrgi  (Canterbury).  F0r  stader,  gårdar,  rjardar, 
fiar,  nas  m.  m.  brukas  -gar%r,  -heimr,  -hålmr,  skogr,  -dalr, 
-stadr,  -vällr,  -fiöj%r,  -ey,  -fcyjIS,  -borg.  -sund,  -ne«,  -6u  ni. 
(I.;  t.  ex.  MikUgar^r  (Byzans),  Holmgar^r  (Novgorod  och  der- 
med  fSrenade  landsträckor)  o.  s.  v.  Ofta  nyttjas  pl.  -sta'6ir. 
-vdlir,  -tunir,  4önd  a.  s.  v.  öatersjtin  benämnes  Eystrasatt. 
Hedelhafvet  Midiar^rht^  eller  -siar.  A.  v.  s.  midjords-sjO.  I 
allmSnhet  rattar  sig  d^inationen  efter  namnets  senare  be- 
ståndsdel 

Svenska  urkunder  upptaga  icke,  mig  veleriigen,  någon 
Svensk  benämning  för  verlsdetar,  med  undantag  af  ett  (såsom 
det  vill  tyckas)  till  någon  del  interpteradt  ställe  t  Run^Urk. 
878  var  farin  vipu  um  atfur  keimsens  (vida  omkring  i  olika 
verldsdelar,  ordagrant :  verldens  halfvor).  FOr  of rigt  finna  vi 
Sveariki  {Suia  riki)  eller  StwiArt  (slutligen  Sverighe,  men  tika 
litet  Svipiup  som  Gautpiup,  Götpiup  eller  någonting  dylikt, 
jfr.  9.  13S  med  108),  Danmark,  Norveger  eller  Noreger  (af~ 
veo  Norghi,  sedan  Norigke,  s.  132);  Atwtmii  (Run-Urk.  851, 
fltrmodligeo  östersjO-Ianderna  utom  Sverge),  Nterikt  eller  Ncerke 

•  BOrude  nrblllandei  af  Sturiflfom  Siåiaitd  un  de  I  Sv  Dfpl.  II.  tl8  oeb 
UI.  U9,  272  namoda  St^undari  ocb  SoAtMuteri  le  Scblttki,  Om  Bt»- 
rigM  IkbU  lodelBlDg  i  UndAap  c  34— 3C 
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(och  Nterikia?  jfr.  s.  204"),  Franka  rike  (Cod.  BildsL  s.  625, 
Frankers  rike);  Flander  (Stads  L.  Kp.  B.  35,  Flandern);  Svea 
land  (neml.  i  Kristof.  Lands  L.,  dep  det  Kg.  B.  1  beter  aff 
Sioea  landh  ok  Gotha.  Swea  kalladis  nordanskogk  ok  Golha 
swnoaoskogh),  Gotland  (s.  199 — 200),  Vastragötland  (sedan 
Vceilergyiland,  Vesiergyltand,  jfr.  s.  200  och  den  s.  k.  Braeks 
Kopie-bok  pS  Riks- Arkivet"),  Öslragölland  (sedan  öslergyt- 
latid.  Ostergytland.  Jfr.  ib.  och  Sv.  Dipl.  1.  595*0,  tJpland 
(pL,  laodakapet  Uphind'"),  Smaland  (pl.,  jfr.  s.  9S),  Supermanna 
land  (sg-,  Sddermanland),  Vastmanna  land,  Vierma  land,  Hal- 
land (sg.  i  VGL  I.  C.  B.,  sedan  pl.,  såsom  i  Hägn.  Er.  Lands 
L,  jfr.  8.  98),  Hahingia  eller  Hcelsingu  land,  Gfeärikalimd 
(så  i  flere  gamla  original-diplom  ta.  11.  bandskrilier,  utan  fttr- 
kortning   af  ri\)    eller   Gestringaland  (jfr.  Uagn.  Er.  Lands  L. 

*  ScBLrTE*  )Urir,  all  ilrtti  landnksps  nKimls  namn  Ir  Jiarikia,  littilM  ej 
rIroI  conipoiilum  af  rike*  (k  Iibim  ny«s  anlttrda  alliandling  i.  4t).  1  do- 
mmalivrn  har  ]»f,  kkc  »clt  drniia  fnrin,  och  i  oblik  kasui  rndait  del  (. 
TOi  upptagna  «l*Jlct  ur  ingre  VGL.  af  Karikiu,  .Uagn.  Er.  TeiL  t  Nm- 
rikkiu,  SOdm.  L.  Kf .  B.  1  itFnit.  KmrikSu;  det  »iMa  ur  en  gammal  hdnkr. 
{i  notLTna  kallad  B)  sPiiom  moltvarandc  lexlens  Harkiu,  hviJket,  stHldt  vid 
sMan  ar  Upl.  L.,  syni?*  brlcckna  landahapeu  inrinare,  alltså  ulfiOra  gen. 
pL  Karkia  =nmrikia.  De  ur  vr.L.  och  Magn.  Er.  Test.  åberopade  ei- 
rnipfcn  Innehålla  dat.  tfi .  och  ultrjcliB  cj  ovMkorllgen  elt  svajit  subst  Ett 
sidnnt.  saiiiiBmi  «niii  landskaps-namn,  vure  hdl  och  htllet  det  latiniserade 
Kariria.  Emrllerltd  har  hdikr.  B.  af  SOdm.  L.  llVen  Narkt  (Add.  t  pr.), 
tam  Sr  det  nu  I  urten  ftänfibara  namnet,  hvilkel  man  gerna  rorestillcr  ^g 
vara  uimmand rakning  af  Katike,  I  den  gamla  membr  B.  i.  h.  af  Ha* n. 
Er.  Lands  L.  och  aenare  skrid.  Sturlcsont  Nariki.  SIvk  bllriedninit  trin 
ItL  B<i,  kornpar.  nitrri  (närmare,  se  Sn.  Stur).  Vngl.  S.  a.  S^)  Sr  llroln- 
Hone  den  man  ilttast  faller  på. 

■■  Drt  hrardafEllga  uttalet  -*fi  I  retlerm/Uen,  ÖatergyUrn,  motsvarar  del  i 
Stnålen.  nch  gifver  hekrlftelM  drrpS  atl  1  det  lislnlmnda  Ingen  pl.  lönd 
Hggrr  rSrdold  (Jfr  s.  08).  Ösigflta  dialektens  e  tttt  a,  i  Indelser.  ir  all- 
miffi  bekant.  Ach  Ifven  Veslgöten  grunjlar  stundom  a  till  d  Ijfr.  Hov  s. 
3i).  ehuru  ej  i  alutet  af  inCnitiven  [se  liAr  ffirut  I.  387). 
—  nn  liOrde.  utom  Ao/iin,  At  tre  a.  k.  foJklanden.  Tvtnda  (VGL.  L  C  B. 
tinda-i  land,  AUunda  land,  Fiaf,mnda  (i  VGL.  L  C  B.  /imrinmda, 
hon  Slurlesan  II.  lUtl  Fia/>rynda)  Innd,  d.  y.  lio-,  itta-,  fyr-hundare 
(håradiHand.  I  VnslergOlland  ritrslods  med  Vpland  höglandet  pi  Klnn«- 
kulle,  t.  et.  VGL.  IV.  14:  8  t  Wplandum,  10:  IB  >  VpplanduiH.  Dit 
hAnle  Mt/»U  Vpland  (nu  Medelplaua,  jfr.  VGL.  IV.  10:  1^  iMatdalWp- 
iandMn),  VitUru  Upland  (Voslerplaoa.  Jfr.  .Magn.  Er,  Test.  i  Vetln  Up~ 
tandom).  ÖUrv  Upland  |Ö«terplana,  af  hvilkct  c]  nlgot  exempel  ur  forn- 
Aritl  Ir  mig  liJIglngligt). 

■{-  SivK  anser  mOjlIgt,  alt  bcnAmningen  kiimmit  ar  giit-reki,  gistTrikarc  (se 
Sn,  Stur).  Vngl.  8.  s.  33).  orh  i  sjelfva  verket  skrlftea  Geilrekatand  i 
Saiftn  Hlstoriea  lalandorum,  XII  600;  men  det  hos  oss  alRdse  framslle- 
kande  n'.  In  I  dag  onirlndradt,  plmtnner  ej  om  de  Skandtoka  rormema 
sf  tråka,  reka  (Jfr.  I.  15V). 
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B.  B.  19,  taiBt  Stads  L.  i  membr.  B.  5,  b.),  Augermatina 
laad,  GtUiaad  (s.  200),  ÖUxnd,  Finland,  Österland  (pS  1300- 
«ch  UOO-talet  betecknande  Finland');  KsUanU  (Goltl.  HieU 
t  Aistiand),  Girktand  (se  VGL  I.  A.  B.  42:  2)  eller 
GrUdand  (samtidigt  Greklatut),  Byxa  land,  Egiploland  (Hed. 
Bih.  I  266),  ptfsia  land  (Tyskland,  jfr.  Stads  L  Kp.  R  35 
aff  -  tyfkatande.  Cod.  Bur.  s.  200  t  pj/st»  lande).  Aimy- 
iawt.  Jutland.  Siaiand  (VGL  L  C  B.,  mea  Ivan  a.  LXXIV 
SuFiand,  Selaad);  Bun-Urk.  927  i  Sarklanti  (i  Saracenernes 
Jand),  902  *  Lankbarpalanti  (i  Loogobarderoes  land,  Lotnbar- 
diet),  10i9  t  Tafstalouti  (i  lavasiland,  annars  Tavestahnd), 
«Cod.  Bur.  a.  1  50  a/*  Jorsalanäe  (jrr.  der  8.  64  Jortala  hnf  odi 
IfJ.  Mrsaluiand,  Palestin*).  På  4  500--uEeL  ekrifves  ?iordlanden 
(Tlarrtand,  då  inoefaUande  Helsingland,  Geetrikiand,  Medelpad, 
Äogermanland  och  Norrbotten,  jfr,  Brasks  Kopie-hok),  Non-pftotn. 
Af  Medelpad  forekomaier  oblik  kasus,  t.  ex.  Hels.  L.  Kg.  B.  7 
t  McEpalpapa  (hvaraf  Schliteb  antagit  en  nomiiial.  Mepaliinpi"), 
Sv.  Dipl.  IV.  570  in  Aladhalpadha  (jfr.  Dipl.  Norveg.  III.). 
Nögon  benämning  p3  landskapet  Herjedalen  har  jag  i  F.  Sv. 
skrin  icke  varseblifvit;  i  Sverres  Saga  (Fornm.  S.  VIII.  31)  kal- 
las det  Hf.rdalir.  i  Dipl.  Norveg.  förekommer  III.  677  liene- 
dall.  I.  494  t  HeriodaaU,  824  Herdals  menjll  (man),  Uer- 
daller  (Herjedalare) ;  P.  Clidssöh  uppgifver  det  dävarandc //e>'r/a/ 
vara  kommet  af  Heriulffdal  (Norriges  BescrifTuelse,  Kopenh.  i  632, 
8.  lOi);  MuNCH  äter  skrifver  Herjårdalr,  af  Herjå  (Herje-Sn, 
se  Beskriv,  över  Norge  s.  24,  92),  hvilket  skulle  rflUl^rdiga  den 
'Standom  hos  oss  använda  teckningen  Herjeådaitti.  VSrend  nSm- 
oes  VGL.  IV.   16:   \    TToTtcnS,  i  allmänhet  Kffro-nt/ dier  Vatr- 


'  I  olryckla  nu  I  Rikt-Arbivet  mrrarsde  diplom  af  Jren  1302  och  I37li  om- 
tatai  ta  lafman  i  öttertatide;  i  elt  irjcK  ar  Sr  t333  Irgifer  pairrum 
DTisniattutn  fMandie  (Sv.  Dipl.  IV.  273);  I  elt  af  1358  prefeeti  MMIrt 
0»tertatidiarurn  (Poithak,  CbroDol.  Epiac.  FInl.  i.  ?73);  I  dl  af  1357 
MMUt  Umu  Otteriandtarum,  tideliea  totam  dweetin  Aboentem  (Ha- 
DOWH.  audn  delen  if  Rimkf.  b.  46);  I  Mt  af  I4S8  blir  Slen  Slure  d.  ).. 
■om  hade  Finland  i  fArllnfng,  kallad  Mffuumati  offietr  6tlhrr  landh 
(rin  Hindl.  Till.  ID).  Ulf  Cod.  Bur.  a  i»9  beter  del:  PhiUput  pntdi- 
em/M  tiugku  ar  i  Hthia  »om  ku  caUar  nterike.  fra  OttaHatidHih  ok 
Ut  öTomnd,  hTaraf  endist  inliemus,  au  penooer  ock  iiillea  bHIVit  tOr- 
UaDdtde. 

*  JDen  Hnare  d«l«o  af  delta  oamn  skulle  mBJItgen  kunna  IBra*  Ull  eti  eljixt 
boi  ou  obekant  pad,  af  Mmma  betjdelM  lom  P.  HOg-T.  pad  dier  phat, 
Sj-T.  ipfad  [tHig).  A.  Sai.  pab  [pl,  paUaa),  Bng.  palh,  Btaskwk.  patha 
(vlgj;  dl:  mdlanvig,  mellanland. 
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«fid,  i   Cod.    BJldst.   8.    841    Varand.   i   Lat.  diplom   Werendia 
eller  Weringio.  Dipl    I.  46  i  Warandia. 

Efter  appellativet  antecknas  ytterligare  fdljande. 

garper  (gSrdsel,  gård,  af  samma  böjning  som  bränder):  Uolm- 
garper  (jfr.  GottI,  Hisl,  3  j  btdmgarpj,  Novgorad). 

r)^>er  (rodd);  Isl.  r&^,  med  aOedt  r  (sSsom  i  värl  nya  neutr. 
roder,  styra),  i  gen.  sg.  och  nom.  pl.  rcfSrar  (Gislison).  Af 
appellativet  eger  man  Upl.  L  Kg.  B.  1 0  pr.  hiupar  utt 
ro/),  i.  B.  20:  4  j  utt  rop  (för  vliop).  Södra.  L.  B.  R  40 
5  ropa  rum  (rodd-rum,  ruui  att  ro),  Kg.  B  41  rubr.  vm 
ropa  rati  (om  sjOratt),  Hels.  L  Kg.  B.  8  i  ofro^ir,- af  hvilLa 
exempel  det  sista,  dock  ur  en  med  ringa  omsorg  skrifven  co- 
dex,  skulle  vittna  om  en  med  Isl  samfald  afledning.  Säsom 
ortnamn  förstods  dermed  den  mot  hafvet  gränsande  delen  af 
Upland  (med  inbegrepp  af  Gestrikland)  och  af  Östergötland.' 
I  ÖGL  Dr.  B.  4  4:  4  förekommer  Ropzs  bo  (ett  i  Koden 
belDgel  boställe),  Upl.  L.  |>g.  B.  4  3  Hopi»,  Conf.  Nyrra 
(norra)  Hopin,  Kg.  B.  41  pr.  Ropsins  utskyldir,  1 4  ind. 
vm  RoptB  rcet  (Bodens  Isg),  Registr.  Upsal.  143:  4  Bodhin, 
Stads  L.  Kp.  B.  36  o/f  -  -  Rodhenom.  Uplands  kustbygd, 
hvars  gamla  indelning  i  sfciplngh  (skepps-lag)  ar  bibehSllen, 
kallas  nu  Roslagen  <=  Rods-lagen,  jfr.  s-  100  bergslagen"*). 

hember,  kem  (s.  iå),  GottI.  kaim,  ses  mera  sällan  i  ortnamo 
med  uttryckt  h.  såsom  Sv.  Dipl.  I.  384  Göckem.  385  Ref- 
hem,  Registr.  Upsal.  28:  I  Warnhem;  oftare  Gökem,  Varnem 
(VGL.  IV),  Hainaim,   Farpaim  (GottI.  Hisl.)  m.  fL 

matntber  (b.  27).  Utom  sing.  Malm  (jfr.  Sv.  Dipl.  IV.  356, 
6*5),  Nyrrainalm  (11.  94),  ses  Malmum  och  Matma  (111. 
256,  340,  bada  na  Afalma),  det  sista  troligen  fOr  Malmar  (pl.). 


*  I  alkeeude  pS  den  nlnuare  geograflika  bMlSni ningen  se  ScuLTTraa  nju  an- 
tihil*  iniandliDit  (.  15—17,  33-3fi 

'  HIr  denna  ntrkliring  faller  w%  ni  rnkcl,  och  «runclsr  sig  p3  kindi  hiato- 
rifka  ntrbl Handen,  miile  mn|i  arbnja  Gmvrs  hBdrdnfng  aT  Roclagen  Trtn 
flnnarnes  beDlmninK  pl  i-n  Svpntk,  RuoUalainen  {Gru\  II.  748),  hvll- 
hen  llCT  Icke  heller  aerna  kan.  rnMgl  drn  niolsiita  rorestlllntngen,  hlr~ 
Maron»  omedelbart  Trän  det  njare  begreppet  Rotlagm,  utan  mnjlieen 
-laiiun  (tUlryckande  vlrl  -Itmdinger  i  Vplandinger  o.  d}l.)  vara  llllafdt 
Itaft  eller  Ro^t;  1  fall  annars  de  bida  namnen  ui  till  hraraodra  i  si  nlra 
iMgUkap.  h*arom  Jag  Icke  flgar  jitra  ndg. 
Sv.  Spr.  Lagar.  4  8 
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holmber  (s.  il):  Stokholmber.  DantJiolmher,  Helghaansholm 
(Sv.  Dipl.  III.  468). 

köpuni/er  (a.  28):  Faluköpunger  (i  Sv.  Dipl.  IV.  409  Fala- 
kopungh.  Falköping),  Enaköpunger  (EokOping),  lanaköpinger 
(Jönköping) ,  Superköpanger  (Söderköping) ,  Liong-  [Ling- , 
Lyuti-,   Lyn-)köpunger  (köpinger). 

sten  (s.  30):  Sv.  Dipl.  111.  4  42  Waslenar  (pl,  Vadstena),  Hägn. 
Er.  Test.  i  VatssteniE  (gen.)  kyrkiu.  i  Vatzstenom  (dat.), 
Vadst.  Kl.  R.  a  3  y  Watzslena  clostre.  Man  kan  hfiraf  ej 
doma,  huruvida  den  fOrsta  beståndsdelen  ar  vap  (vad)  eller 
vat  (vatten),  emedan  a  och  tJ  brukas  bSde  för  ps  och  ts. 

as  {b.  32):  Slaslas,  Suntruas,  Sinuas,  Haltas  (HattSsen);*  pl. 
Åsar;  sannolikt  afven  pl.  Vifasa  (Ulfäss)  m.  fl. 

os  (s.  33):  Aros  (Sv.  Dipl.  I.  260,  Upsala),  Osiraros  (ib.  509, 
Upsala),  Aros  (Vestm.  L.,  Vesterjs),  Vestraaros  (Sv.  Dipl.  III. 
<82,  Vesterfis),  sedan  Vesterars. 

skogher  (s.  35):  Wmtorskoger  (Sv.  Dipt.  II.  85),  Örskogker, 
Lwrikiuskogber  (Larkeskogen). 

lunder  (s.  37).  bländare  bOja  Lundr  (staden  Lund)  lika  med 
lundr  (lucus),  säledes  gen.  sg.  Lundar.  Jag  vet  mig  icke 
hafva  i  Svensk  Fornskrift  mOlt  nominat.  haraf,  men  i  Magn.  Er. 
Test.  Lund  (dal.),  Lundce  (gen.)  biscopsdöme,  til  Lunda: 
kirkiu;  octi  i  detta  Lundw,  liksom  i  det  nuvarande  Lunda- 
gåid,  har  man  anledning  att  se  en  gen.  Lundar.  Hed  ar- 
seende  pä  de  nuvarande  namnen  ville  man  som  biUiOrande 
pl.  rUkna  Fi-östundir  (Regislr.  Upsal.  148:  1,  FrOsluoda), 
Skatan^Ser  (VGL.  II.  H.  8,  ett  af  Upsala  ods-godsen,  ou  byo 
Skalunda),  Skalanda  (gen.,  VGL.  I.  C.  B.);  men  pl.  hade  bort 
vara  -ar,  och  det  senare  stallet  skiljer  sig  ocksA  genom  vo- 
kalen i  mellan -stafvelsen. 

morper,  mnrper  (tjock  skog)?  Upl.  L.  Prtef.  öpmorpa,  var. 
Emorpfs  (gen.,  skogen  ödmorden  eller  Tonnebro-skogen  mellan 
Gestrikland  och  Helsingland),  Registr.  Upsal.  147:  1  Emordh 
(ack.);  uti  oblik  kasus  afven  Sv.  Dipl.  IlL  69  ÖmordJi  (na  staden 
AmSI),  VGL.  II.  f>j.  B.  4  5  Cdmarp  (skogen  Kolmärden),  Uagn. 
Er.  Test.   Kulmarp,  Sv.  Dipl.  II.   379  Culmard;  vidare  Hets. 


*  I  3  Tarlanter  Uti  TGL.  IT.  11:  1  IIsh  Balleraai,  der  HiUter  iinec  nra 

sen.  hattar  if  halter  (liait},  iSniii  Iil.  I   "-     -  

U6)  och  ar  haUT  {%.  17,  Jfr.  Bah.  Tejledo 
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L  Kg  B.  (O  Marpkek,  U  ilwlmi.  i  1609  ärs  uppi 
Uordtäck  (nu  Ittonebro-än  i  Odmorifen).  Man  har,  med  fai- 
aoled«nde  af  nägra  bland  dessa  exempel,  uppställ  ell  subst 
morp  eller  marp  (skog),  for  hvilket  Scaivn.  ifrSgasall  fem 
lon  (jfr.  Gloss.  till  (Jpl.  L.  s.  378  ock  till  Hels.  L  «.  193), 
FrJn  den  formella  sidan  gifves  ej  i  det  ofvan  anfoida  nägol 
hinder  for  anlajande  af  fem.;  men  éj  heller  af  mask.  (i  bädt 
fallen  slår  åpmorpa;  ,morp,e  for  -or,  jfr.  s.  260,  263  person- 
namn pä  -urBr,  -01*).  hvilket  senare  allernalif  bailre  läm- 
par sig  for  namn  pä  skog,  och  Ofverensstammer  med  mask. 
mor  (tal  och  buskig  skog)  i  Dalskan  (jfr.  Sv.  Dipl.  III.  67) 
1  Storom.  i  Mora  sokn  ef  Dalarne),  —  eti  ord  som,  lika 
med  mar  i  skogonamnen  Surmnor  (Sveomo),  Ahmar  (Alma- 
ren,  ae  VGL  IV.  <(:  I),  sannolikt  slär  i  radikal  förbindelse 
med  de  forhemalta,  vare  sig  att  -p  ar  i  den  ena  grup- 
pen utvuset  eller  i  den  andra  afnott.  Aflägsen  ar  kanske  ej 
heller  slaglskapen  med  F.  Hög -T.  nnim'  (kärr),  A.  Sas.  mor 
(hed,  myr,  berg),  af  hvilka  emellertid  det  första  ar  till  be- 
raarkalaen  värt  appellatif  intjr  (s.  72,  jfr.  i  VGL.  iV.  il:  i 
skogsnamnet  ySlmoyr  eller  AatifKyr).  men  det  senare,  i  sin 
ena  betydelse,  närmar  sig  värt  vanliga  mo,  Isl.  rwtJr  (s.  49), 
der  likväl  .•  numera  ulgor  bloll  nomioalif-tecken.  HoF  be- 
skrifver  mo  säsom  en  pä  någorlunda  jemn  sandmark  växande 
skog.  Afven  fornspräkel  hade  Sfeoomo,  r«'rnomo.  ClUle- 
tm  eller  Slinjomo  (VGL  IV.  )  ):  ),  skogen  Klyflamon).  Det 
gamla  Sotamar  heter  nu  Sveamo. 

mr  (8.  37):  Orttor.  Sajimior  (Safsjön),  Yaxtior  (staden  Vexio, 
jfr.  Södm.  L  Add.  {  pr.  f/tpawio.  gen.),  .iqhfwrrasio  (Sv 
Dipl.  I.  453,  frän  Ir  t«70) 

ofer  (s.  4t):  Åktr  (Åker),  V{kmg„ker  (Vingäker),  Thoruker, 
Oahtnsaker,  Utlaraker  (s.  263),  Österåker. 

hakker  (s.  43):  Junalmkkar,  DanaWkker. 

hyr.  by  (o.  46):  Visby.  Ilusolnj  (Husby),  Muacarlaby  (Re- 
gistr._  Upsal.  148;  1,  Elflarleby,  utlaladl  »Älkarby»),  OninjeSu 
(pä  Åland).     Det  oominativa  -r  märkes  icke. 

M  (8.  49):  Dd  (Dal,  Dalsland),  Nwdal,  Sicvujal  (Safvedals 
hitad);  pl.  Z>n/ar  (Dalarne). 

ul  (t.  60):  pl.  Upsalir  eller  Vptalar  (Bpaala).  Man  IraBar 
8».    Dipl,    IV.    409    dat.    in  Salam  (nu    staden  Sala),  och 
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då  det  derstndes  III.  259  och  283  heter  in  Sala.  282  tii 
Salw  (beläget  i  Va  Kala  socken  af  Upland,  uli  Reg.  Upssl.  m. 
fl.  st,  kallad  Vaxtdd).  har  man  ingen  grund  att  der  Mka  fem. 
aala  (se  harforinnan  s.  212),  utan  en  nom.  eller  ack.  [^  af 
sal  ofltrandrad. 

aaper  (s.  53).  I  pl.  forekonima  Sv.  Dipl.  I.  276  HanaUatkv. 
384  AlmastadHin.  III.  428  VixMadhir  (Viksta),  IV.  282 
IngfUadhi.  VGL  IV.  16:  1  Agnistnymm;  Hägn.  Er.  Tesl. 
Halmstapum  (staden  Halmstad).  I  Lat.  handlingar  finner  man 
ofta  -atadh,  säsom  Sv.  Dipl.  1.  277  Heslisladh.  Vidhistadh; 
Jomval  -ala,  såsom  liamsta,  Tensla,  Knifsta,  Blaksta  eller 
Blaxta.  Balingsta,  ja  Blaxstum,  Balinxstum  (Sv,  DipL  IV 
16S,  III.  i28)  o.  åyV,  alla  ur  pei^amentsskrift  från  fdrra 
hälften  af  1 4:de  seklet.  Vid  åsyn  af  detra  -sta,  samman- 
stBldt  med  de  af  Huncb  (i  Beskrivelse  över  Norge)  upp- 
tagna Urafiiiata,  Söuesta,  Giinista.  om  hvilka  man  likval  ej 
känner,  huruvida  de  till  bildningen  Sro  theoretiska  eller  verk- 
liga, skulle  man  lockas  att  tBnka  p&  en  daning  af  samma  ari 
som  pianisia  och  dyl.  (se  har  förut,  s.  219};  synnerligasl 
som  invid  t.  ex.  det  yngre  Gtnsla  kan  sattas  en  gammal  pL 
Giristir  (Sv.  Dipl.  L  497),  Girisle  {5^9),Gmslum(\l  30i]. 
Men  denna  föreställning  kan  ej  uppehållas  vid  anblicken  af  den 
fulla  formen  Giristadkum  (ib.  III.  399),  Snskdnt  från  ett  an- 
nat landskap;  an  mindi-e  invid  Ballwxsladhum  (ib.  111265), 
som  i  verkligheten  ar  det  ofvan  anforda  Battnxslum,  af  Hnl- 
ingsla  i  Upland.  Närmare  skådade  bliFva  ej  dessa  regellds- 
heler  mera  betydande  an  många  andra  uti  diplomen  i  allmaa- 
het,  bland  hvilka  de  pä  Latin  affettade  tillika  rcija  svärighelen 
att  efter  ett  främmande  tungomåls  fordringar  lampa  det  hvar- 
dagl^,  ofta  missledande  uttalet  af  Mt  ortnamn,  hvaraf  alle- 
handa motsägelser  och  godtyckligheter  uppkomma. 

viper  (s.  m):  Tiviper  (Tiveden),  Valursviper,  Synderviptr. 
Ösieruiper.  Holaviper. 

valder  (s.  145):  VGL.  IV.  11:  1  Åffsaeualdar.  var.  .lawicai 
(en  skog,  nu  Axevalla  bed),  14:  4  Lincorate  watlum  (Eckor- 
navallsn). 

mört  (s.  58):  Mark  (Harks  hSrad  i  VestergOtland),  Danmark 
<VGL  L  C  B.,  jfr.  Run-Urk.  1323  i  Tanmarku);  p\.  Datt^ 
markir  (Registr.  Upsal.  147:  2,  Daoroarks  socken  i  Upian^ 
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tmef,  eU  fiem.,  af  samma  böjning  eofn  liter  (s.  69),  gissar  man 
9g  tifl,  «D  ej  af  Vestm.  Lagarnes  satra  (gen.  sg.  far  satrar, 
dier  geo.  pl.)  lapa  (skogslada),  likval  af  det  Snnu  dialektiskt 
hrok^a  fem.  säler  (^bod,  skogs-Sog),  pl.  sälrar,  motslycke 
lill  det  i  Norska  manarter  fem.  satr,  pl.  sielra,  vid  sidan  af 
U  och  F.  Nor.  satr  eller  wtr  (hoe  Dvöan  HiLMassn  scptur 
och  sirlrur.  pl.).  Till  ett  fem.  eller  Qck  till  ell  neutr.  (jfr. 
s.  123}  kan  noan  fara  staden  Säter,  afven  som  Sv.  Dipl.  IV. 
349  BirlcestFter  (Bjsrsater),  625  Biarchcpsater  (Barksater), 
bjtda  i  Sddermanland;  Registr.  Upsal.  U8:  i  Nyimiir  (Ui: 
\  yytatriim.  Nysatra),  4i7:  <  Sparsatir  (U4:  ^  Spar- 
vrlTum.  Sparätra),  bida  i  Upland,  och  andra  dylika.  Hen 
hellre  som  fnn.  pl.  vill  man  betrakta  del  nu  flerstädes  fOre- 
Usmande  Sätra;  afvensfl  det  ställe,  som  Sv.  Dipl.  IV.  390 
brter  i  ack.  Salra,  i  dat.  Satrum  o.  s.  v. 

»  ;s.  781:  Alnö  (Hels.  L.),  Muskö  (Dipl.  1.  5«2),  V^mtlä. 
Vuiniiiö.  Skåne  kallas  uti  Isl.  och  F.  Nor.  handskrifter  öm- 
/om  och  samtidigt  SMnei/  och  Skam.  nägon  gSng  Skön; 
Bun-Drk.  968  Skantt.  1«51  Skrnu  \v»ji  6.  LX\l\  Skanö; 
men  i  vftr  Bidsta  handskrifna  urkund  VGL  I.  C  B.  Skani. 
Mraa  antager  med  Gm»,  all  Hndelsen  avta  i  SriinJinavia 
loouDer  af  ett  fOrmodadt  Hos.  Göt.  avi,  gen.  avjos,  som  vore 
Jet  U.  ey  (0),  gen.  eyiar,  då  Skavdinavia  vore  =  Skånty 
(Gun,  Geacb.  II.  727,  Hdncb,  Got.  Spr.  FormL  s.  24,  jfr. 
Sin,  Sn.  Sturl.  Yngl.  S.  b.  58  —  9);  och  han  ser  i  Skani 
ett  sammandraget  Skandini  (F.  Sv.  Spr.  s.  20,  26).  —  I 
U[.  permehref  omtalas  ett  åfnlmö  i  Upland  och  ett  i  Stider- 
Bwtland ;  men  den  i  det  fordom  Danska  Sk&ne  belägna  staden 
bilas  åialmögli,  ifalmöghff,  -öglte.  -Öghett,  hvilka  Eirmer, 
jeoifttrda  med  Isl.  Hälmlinugur,  synas  antyda  ett  gammalt 
Halnthögher  eller  pl.  Malmhöghar,  å.  v.  s.  sand-  eller  malm- 
hog,  -högar  (jfr.  s.  27   malmbei). 

i^  (s.  73):    Finhep,    Mildn  hep. 

Ira  (s.  80):  Örabro  (Örebro),   Wthrrwis  Inv  (VGL.  IV.  \6:  <«). 

'UN.'  Ang.  Sax.  tun  (aiangse),  gård,  by,  stad.  Eng.  toton),  Is). 
'««  ^rds-ang,  i  Norge:  gård,  Sbyggnad,  gärds-rum),  i  sg. 
neutr.,  men  i  pl.  oftast  fem.  såsom  ortnamn,  t.  ex  7'untr, 
Si'j(tinir  (undantagsvis  Sigtm,  se  Sn.  Edda  Form.  s.  1 5). 
Appdialivet,  som  ingår  i  lunyatfer  (jfr.  Hels.  L.  V.  B.  1    t 
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lomiitum  ok  tungaYpum),  ftterstdr  oss  i  diaMternss  (un, 
ton,  lone  (sLEJngsel,  gärdesgård,  JDhSgnad  mark).  Gamla  hand- 
skrifter af  lagarne  inskränka  sig  lill  dat.  pl.  Sictunum  (Upl. 
L  Kk.  B.  ii  pr.),  yngre  till  Sightuna.  BskiUtuna.  Ediils- 
tunom ;  Sv.  Dipl.  111.  67  i  har  Bamfaralunum  (Romfarluna)  o. 
s.  v.  Registr.  Upsal.,  nästan  ensamt,  har  bevarat  den  oéaiie 
nom.  och  ack.  pl.,  t.  ex.  148:  t  Tunir  (Tuna),  Frötmir 
(PrOluna],  Sim6ii<unt>  (Simtuna),  Åltanir  (Altuna),  447:  i 
N<xrtumi'  (Nilrtuna],  /limtitnir  (Estuna),  Östunir  (Ögtuoa], 
Skieptutiir  (Skeptuna),  Ematunir  (Erentuna),  Fteringialanir 
(Farentuna),  147:  4  TliorUunir  (Thorstuna),  SManåatawr 
(Sollentuna),  Vaiendalunii-  (Vallentuna). 

iifi  (s.  85):    pl,  Gusulipir  eller   KusttUptr,   Harpamars  lipii: 

bop  (s.  87):  Sv.  Dipl.  111.  90  Bt>Jhum  (i  Upland),  Karlabodhmi 
(Karbo),  Svdm.  L.  Kg.  B.  2  Romundabopa  (gen.).  Med  nå- 
gon sannolikhet  ar  ock  att  antaga  eit  ursprungligt  Fatster- 
bopif  (Palsterbo),  med  afseende  pd  de  i  Lat.  diplom  vanliga 
Falsterbodhe,  -botke. 

kind,  kl.  Tern.  kind  (barn,  afkomma,  stam,  slagte).  pt.  kindir. 
någon  gång  kindtir.  Endast  som  namn  visa  sig  hos  oss  Kiud 
(ett  härad  i  VeelergOtland  och  ett  i  Östergotland),  hakind 
(VGL.  I.  V.  K.  Cakind,  |>I.  Cakin.  Kåkinds  hBrad),  SAtfc- 
kittd,  Frökins  hatrap,  Ki»dkulle  (Kinne  Kulle),  kindal» 
(Kyndabo),  Kindastapir,  Kinnn  sten,  Kinda  hterap  m.  Q.; 
stOrre  delen  i  Gata  rike. 

borgli  (s.  91):  Romarn  horgh  (Cod.  Bur.  s.  9  och  395,  staden 
Rom),   ffwlsinghorgh,  pnrsborg. 

sfiang    (a.    467):    Spangnr    (Regtstr.    UpsaL    447:   4,  SpSnga]. 

Spitigunt  (Sv.  Dipl.   I.   474). 
■gnrn  (garn*),  Isl.  garn   (enligt  Bwrn    Haldorser:    trAd,  nat;  jfr. 
fem.  görn,  tarm,  pl.  garnir);  Östergarn,  Akeigarn  (jfr,  Golll. 
Hisl.   3   Acrgarua  kirchia).  Vinagarn  (Sv.  Dipl.  IV.  583,  jfr. 
i37    Vinagarnuin ,   Vengarn),  Svinagarn  (Svingarn), 

biargh,  biargh  (s.  405):  Klokkobiairgh,  AldubicErgk  (Ätlebei^) 
Hundabiargh   (Hunneberg),  Falkinbergh,   Vardliberg.     I  Cod 

*  Imiu  aniagandc  »t  en  tMraklld  bctyddM  (lacua,  mBrp],  r5r  ffam  1  oiIdhiid 
har  blott  fil  »vagt  elM  i  del  af  hoDom  med  lvek»aiBbcl  jbcropide  1IA< 
Got.  ga-rinnan,  sotn  Br  ctl  sRnimanuU  ord.  Nlgon  ling,  »om  rer  Sfrif 
kan  Mtk»  han*  hipotbea,  Ir  nig  Icke  kandi. 
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Bikbt  8.  787  las«6  Cantarbiargh.   773  Canturbei-gh  (Cao- 
larbury,  ]fr.  s.  870). 

bot  (a.   146):  Karlsbä,  Stsmumia  bot. 

rup,  riup,  ryp,  i  samnu  oieniDg  (afrttjd  mark)  som  Isl.  aeutr. 
ru%  (jfr.  SturlesoD  I.  ifi)  och  ridgr  (Biöan  Hiuwasin),  det 
svaga  rupa  (Upl.  L.,  Vestm.  L.),  ocb  del  kanske  i  nfigot 
landskapsmål  orverbltfoa  ryd  (ae  Ihibs  Dial.  Lex.),  Qr  valbe- 
kant i  ortnamn,  sfisom  Riudft  och  Rydh  (Registr.  Upsal.  1  47: 
4,  443:  «),  &ufcAoruM  {Sv.  Dipl.  I.  277),  Fi/loryd  (622),. 
^iaryd,  Aslcaryth,  Frinnaryth.  Mycket  allmänna  Sro  ännu 
dylika  namn  på  rud,  ryd,  röd  {red).  Säte  gar  den  anmark- 
Ding,  att  namn-andelsen  red  icke  alltid  ar  elt  forderfvadt  röd, 
utan  ofta  nog  ett  ed  (Isl.  ei&,  landtunga),  med  ftlregéeDde  r 
af  en  gammal  genitir-ändelse  (Sn.  Sturi.  Yngl.  S.  a.  48);  men 
då  han  derpå  exempelvis  nflmner  Eiyar-vd  (jfr.  hyr  fdrut  b. 
46  aigher).  har  ban,  enligt  enskilda  meddelanden,  haft  i  sigte 
deo  i  Norra  Helsingland  belägna  byn;  sSledea  icke  det  al  mig 
anforda  sUllet  i  Skåne,  Mtaryd,  Miarylb  (Sv.  Dipl.  IV. 
520).  Hångenstsdes  lUrer  vul  emellertid  icke  det  geniliva  r 
hafva  hållit  sig  vid  magt. 

mad  (s.  416):  örasund  (Cod.  Bur.  s.  499,  Öresund),  Strala- 
aund  (Sv.  Dipl.  I.  673,  Stralsund),  Askasund  (jfr.  der  III. 
och  IV.);  må  banda  for  Askarsund,  att  dama  af  det  nya 
atadsnamnet  Atkersund,  hvars  forra  del  då  vore  gammal  gen. 
sg.  af  tr&det  ask.  i  de  (leste  landsorter  fem. 

pwp  (torp):   Finnathorp,   Lagmansthorp,  Skoflalhorp  m.  Q.  (se 
Sv.  Dipl.).     Med    vetskap    derom,  att  porp  ar   både  i  F.  Sv. 
och  IfiL  neutr.  (jfr.  Upl.  L.  och  Gottl.  L.),  blir  man  öfverra-  r„ 
skad    af  namnen    ArnbioniaporppOT,    Olnfslorppar   (i  VGL,/   "  'j''* 
IV.   43);    men   då   -m*  beror  af  förkortnings- tecken,  kanske  i   h  - 
ominne   dilkomna.    Ur    man  af  en  så   ringa  tillfällighet  ej   be-    "/j. '.  . 
rattigad  att  antaga  någonting  afvikande  i  kOn  eller  böjning  (jfr. 
8.   462). 

hus  (s.  44  6),  i  namn,  plägar  beteckna  ett  slott,  en  starkare  ocb 
beboelig  fästning,  t.  ex.  Bagahus  eller  liavabus  (F.  Nor.  Ba- 
aahus.  Bahus.  Bohus),  Abohus.  Tavestuhus  (Tavastehus).  Den 
gamla  fästningen  och  staden  Lödose  nämndes  af  IslElndare  och 
Norrman  lili&iMs  eller  Li&6hus  (egentl.  ljudhus,  dånande 
föste),  och  förmodligen  är  hos  oss  en  pl.  iiupbus  förborgad 
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i  gen.  pl.    Li/pos<B    och    LAfKxce  (Bjark.  R.  4  3:  i),  daL  pl. 

Löpesum   (Hägn.    Er.   Test.),    iödesom   (St.  Rimkr.   36:   1),  i 

Fornm.  S.  X.  31   och   38  motsvarade  af  Li&^uaa  och  LidS- 

kusum.     Axevalla  slott  kallades  Nyhuset  (Sv.  Dipl.  lU.  709). 

Am//,   Ao//   (skogsbacke,   hult,   lel.    höll):    Svinahult,    Fagrahult, 

Dulharhull  eller   Dudhrakoll  (Dttderbult),  Sandaholt,  Btjrsa- 

kolt. 

nan  (s.   125):  Sli-angiances  eller  Sfrcsn^tntES  (Strengoas),  //o/- 

,     daruBS  (HäilnSs),   riaAsnfcs. 

Aun(/ari,  A«m/a*n  (s.  1*8);  StHtto/mndwn  {nu  Simtuna),  öc6o- 

Auntiicrt  (Häbo),  Nwrdhingiahiindari  (Nardinghundra). 
bo  (a.  135):  Åsbo,  Bialbo  (Bjelbo),  Luvgbo,  Vapsbo,  Abo  (sta-~ 
den  Äba,  i  Sodra.  L.  Add.  4  pr.  och  Uagn.  Er.  Test.  ataa 
rorändring  i  gen.).  Någon  gäng  kan  bo  FOrestaDa  gen.  pl.  boa 
af  mask.  boi  (s.  198).  Jfr.  ofvan  bop. 
vi,  ve  (Isl.  v^.  helgedom,  heligt  ram),  färekommer  appellatift  i 
Gottl.  L.  i  (nvi  fttr  a  vi);  och  som  ortnamn  dels  ensamt, 
t.  ex.  i  Gotll.  Hist.  i,  Sv.  Dipl.  III:  dels  i  sammaDsattniog, 
1.  ei.  Viby.  Vi^tj,  Vi^nrgh,  SiiajbtJi,  Frävi,  porsvi,  Sköpoe 
(VGL  I.  Br.  3,  Magn.  Er.  Test.,  nu  Sköfde). 
/■fl/a  (slätt,  ljunghed,  jfr.  s.  210  fal,  falna,  fulki.  fnlslte.  1.  <53 
Isl.  verbet  fela,  fal,  falinn)  brukas  Snnu  dialektiskt;  Faian 
kallas  Falbygdeo  i  VestergOtland,  och  namnet  pä  staden  Falun 
kan  icke  geroa  vara  annat,  om  ej  förkortning  af  ack.  falitna, 
I  VGL  IV.  1  *:  1  upptagas  Nor^falis  (norra  delen  af  Fal- 
bygden), Syn'S<B''fal(B  (var.  Sudherfnla,  sodra  delen  deral), 
Ost^ifaliB  (Oslra  delen).  Samma  ord  ingär  i  Faluköpungei' 
(staden  Falköping),  faluskce'pj>a  (Falköpings  skäppa,  se  VGL). 
Till  ett  svagt  fem.  fala  lampar  sig  ej  i  Lilla  Rimkr.  Cod. 
Verel.  s.  498  på  falana  (jfr.  hdskr.  D.  3  b.  568);  men 
detta  uttryck  (for  fatuna),  i  en  ung  pappershandskrift  af  ett 
rimverk,  är  af  underordnad   vigt. 

Åtskilliga  andra  aubsl.  utgOra  beatäodsdelar  i  ortnamn,  så- 
som fors  (s.  34).  harnar  (s.  41),  fiorper  (s.  150),  hamn  (s. 
65),  byghp  (s.  97),  vik  (s.  158),  tw/).  fiasU  (s.  10«,  berg), 
hcerap  (s.  118),  moai  (s.  801),  -lösa  (t.  ex.  Vastertösa,  Gen- 
lösa, jfr.  s.  217-218,  220)  m.  fl. 

Pl.  ar  särdeles  omtyckt,  säsom  Atir  (VGL  I.  |>l.),  Alum 
(ib.    V.    K..\    Tranuquislir.    -«m    (VGL   IV.  10,  jfr.  Gotll.  L 
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qoid,  kl.  ^vinl,  greD  pfi  träd,  af  en  elf,  en  sittgl),  Vatir  (Våla, 
jfr.  hos  Hnica  Vålir).  Norir  (Nora  i  Upland),  Löslir  (Löfsla, 
detta,  likBOCR  de  nSrmast  IbregSende,  ur  Registr.  Upsal.  148:  1), 
Vartoptar  (VGL  b.  19i,  Vsrtofla),  hhjfia-r  (se  i  denna  afhand- 
liDg  8.  71)  och  mänga  fttrut  uppräknade.  Jemval  neutra  antaga 
pl.,  L  ex.  gam.  hus.  Ofta  blir  man  brydd  vid  angifvandrl  af 
nominativen,  nSr  en  sAdan  ej  st3r  att  finna  från  sprfikets  bättre 
tid  Af  dal.  pl  mrum  (Sodm.  L  Kg.  B.  i,  jfr.  8.  <75)  bar 
man  slatst  till  ooro.  pl.  Morar  (Mora  i  Upland);  men  af  gen. 
pl.  eller  ack.  pl.  Arbugha  ^odm.  L.  Add.  1:  7)  till  Arbugkir 
(Arboga),  ehuru  Arbugliar  egnade  sig  tar  en  härledning  frSn 
baghi  (a.  487,  jfr.  VGL  s.  «88  t  hceslvbugha-).  Isldndare  be- 
teckna fltaden  Skara  med  pl.  Skarir  och  Sktirnr  (hos  Adamus 
Bremensis  Searane,  som  tyckes  vara  beslOmd  form);  i  Svensk 
foroskrirt  mOier  man  gen.  pl.  Skara,  dal.  pl.  Skaruni  (b&da 
VGL  8.  70),  afven  i  Scara  (Sv.  Uipl.  U.  H-Qi).  Af  dat.  pl. 
Alvaxtrum  (VGL  IV.)  kan  alutas  till  Af  västrår;  dock  ej  med 
säkerhet,  emedan  namnets  senare  del  mdjligen  kan  vara  neulr. 
Hed  kännedom  deraf,  att  redan  i  den  äldsta  nu  tillgängliga 
Svenska  fornskrift  det  slutande  r  ofta  saknas  fdr  nom.  pl.,  vore 
man  lärdig  all  i  ortnamnens  pturala  -a  mera  allmänt  förulsBtta 
ett  -ar,  efter  1  dekl.;  om  ej  exemplen  af  Tunir,  Vcrlir,  A'oWr 
m.  fl  lade  sig  emot  ett  sddant  antagande.  Det  mot  medelti- 
dens slut  allt  mer  ofverbandtagande  -n  ar  otvifvelaktigt  i  flere 
fall  blott  en  stelnad  gen.  pl.,  så  mycket  lättare  allmSn  vorden, 
som  socken,  stad,  by,  kloster  eller  dylikt  kunde  vara  underftlr- 
st&dt.  —  Urskild  prOfning  erbrdrar  ett  i  pl.  ofta  fdrekoromande 
namn:  Kalmar.  Isl.  författare  omtala,  jemle  Kalmars-nes  eller 
Katmamts,  elt  m&ngskiftande  Kalmarir,  Kalmiurt,  Calniarnir 
(Sn.  01.  S.  s  170,  ack.),  Karlinarnir,  Kalmnnar,  Kaimarnar 
(Sturleson  III.  302),  Kalmarver,  utan  att  dermcd  alltid  tydligen 
utmflrka  släden  Kalmar  eller  Kalmar  Sund,  det  senare  af  Islao- 
dare  ock  kalladt  Kolmarmar.  I  vSra  landskapslagar  finnes 
hSrofD  ingen  ting  aatecknadl.  Uti  Lat.  diplom  heter  det  om 
Kaltoar  socken  i  Upland  de  Kalmare  (Sv.  Dipl.  III.  147),  KaU 
mari  dat  (S69);  om  det  till  Linköpings  domkyrka  hörande  in 
Kaimarum  (IV.  380);  en  summa  testamenteras  »saccrdotj  de 
Kaimar»  (I.  640).  Ytterligare  anfOra  vi  ur  Ruo-Urk.  968  i 
Kalmarna  sutum  {=.8undum).  Hägn.  Er.  Tesl.  t  Kalmaraum, 
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282  IV  BOHtuT.  —  r.  sv.  kamk. 

ett  permebref  af  år  1377  j  Catmat-nom  (i  Kalmar  klosler), 
Hägn.  Er.  Lands  L.  {meinbr.  fi.  5.  b.)  Kg.  B.  1 1  j  Karmarnum 
(i  Kalmar  stad),  a/f  Karmarna  fogkathy,  Kristof.  Lands  L.  Kg. 
B.  ii  j  Calmarna,  aff  Calmarna  fogliett.  St.  Rimkr.  9:  *  til 
en  stad  heyter  Kaimara,  34:  %  aff  Cahuara,  til  Kalmarna. 
Enheten  i  denna  mångfald  af  både  Sveaska  och  Isl.  former  kan 
vara  en  sg.  Kalmar,  med  samma  böjning  som  person-namo  på 
-ar  (jfr.  B.  260,263);  alltsfi  t  gen.  Kalmars,  dat.  -ari  (are),  pl. 
-ärar,  best.  •ariitf*  o.  s.  v.  —  Ännu  ovissare  'ia  om  delta 
namns  ratta  bildning  ar  mao  om  dess  ursprung.  Dea  nya  här- 
ledningen från  Eng.  calm.  Pr.  calme.  Kal.  calma,  Ny-T.  kalm 
(DuTuicB,  Runen-Sprac^-Schatz  s.  i 50)  synes  foga  mindre  vä- 
gad,  an  den  gamla  från  Ungerska  (Magyariska)  kalmar,  kdpman. 
Är  man  tillfredsstald  med  blott  yttre  ljudlikhet,  sä  kan  man  få 
den  på  närmare  håll,  och  darjemte  lika  mycket  inre  motsva- 
righet. Ej  långt  frän  Kalmar,  i  Blekingen,  le f ver  fortfarande 
ett  subst.  kalm  (sten,  kummel,  stenrtise),  äfven  kandt  pA  Gott- 
land;  och  i  fall  namnels  senare  del  hvarken  ar  pl.  af  halm 
eller  afledningen  -ar.  utan  mar,  så  fins  detta  ord  i  fornspråket 
så  väl  i  betydelsen  af  skog  (jfr.  s.  275)  som  haf.  1  Tyska 
person-namn  ar  mar  valbekant,  och  del  framträder  i  staden 
Vismar.  Om  accenten  kao  gifva  någon  ledning,  ar  Kalmar, 
med  akut  tonfall  pä  sitt  iorsla  a,  hvarken  pl.  eller  samman- 
sättning. 

Vissa    aflednings-former    aro   jemval    i    orl^oamo   använda. 
De  mest  brukliga  aro  följande. 

'ir  (s.  47—48):  Vmtiir  (Sv.  Dipl.  I.  668  loastan  WcEnir.  ve- 
ster  om  Venern),  Lyijhnir  (VGL.  IV.  ii:  3  i  noten,  i  texten 
Lygni,  sjon  Lygnern,  11:  1  Lygnisui^^r,  en  skog),  Ocrer 
(ib.  11:3,  var.  Öker,  Öcre.  ajon  Öleeru).  Shser  (jfr.  der  10 
Mese  i  dat.  ocb  ack-,  sjUn  Masern).  Nägra  pä  -t  (e)  äro 
möjligen  hithörande;  andra  Sro  neutra  eller  svaga  mask. 
-ur  (pr)  i  Valur  eller  V<etor  (Sv.  Dipl.  11.  85,  240)  kan  rak- 
näs antingen  (Or  maskulin  afiedmng  (jfr.  s.  40---41,  svSrligea 
for  feminin,  jfr.  s.  69),  eller  möjligtvis  fOr  feminint  nomiualif- 
teckeo  (s.  79),  liksom  -r  i  Vanir  ar  maskuliot.  I  afseeode 
på  betänkligheterna  vid  det  sista  alternativet  hänvisas  till  hvad 
s.  77  *b)tfvil  ordadL  I  Sv.  Dipl.  U.  85  ntlmncs  Wcetor- 
skoger  (jfr.  Södm.  L.  s.  336). 
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-uiijvr  {anger),  -inger,  -unj,  -ing  (jfr.  s.  48,  69):  BUkonger 
(att  dsnta  af  VGL  L  C  B.  Blecongs,  men  Isl.  har  Bteiktng, 
landskapet  Bleking,  Blekingen),  Skatiunger  (i  Skanungsbur, 
Skanungs  licerap,  Sltänings  härad  i  Vestergotland,  jfr.  VGL 
I.),  Biilinger  (VGL  IV.  <  1:  2  i  var.,  i  leilen  Billing.  ber- 
get BillingPD),  Uiiittg  (Isl.  tiiting,  Un  Hisingen,  Bf  somlige 
slcrirven  »HitingOD»,  men  icke  så  ultalad  p9  sialtet  eller  i 
grandcapet). 

-ungi,  'ingi,  -Imgi:  Hambrungi  (HamrSnge).  Skutangi.  Skiotd- 
ungi  (Skylljnge^  Östra  och  Vceslra  Hanungt  (ösler-,  Vester- 
haainge),  Htiddungi,  Skceningi,  Hyringi,  Birklingi  (Björk- 
linge).  Fasiao  madiultDa  substantif-former  kunna  sattas  invid 
(jfr.  8.  201),  Sro  va)  dylika  namn  sällan  att  uppfatta  som 
svaga  mask.,  enar  i  oblik  kasus  intet  -a  vill  visa  sjg,  men 
val  i  gen.  -18,  I.  ex.  Hambrungis  (Hels.  L.  Kg.  B.  14  pr.), 
Sktgnningis  (Sv.  Dipl.  I.  668),  liksom  i  starka  neutra.  Blott 
undantagsvis  gir  ett  starkt  mask.  i  jembredd,  1.  ex.  VGL  IV. 
11:   1   Ristingi  (skogen  Buslingen),  i  var.   liiislinger. 

■i,  -ni,  neutr.  (jfr.  s.  126,  133).  Utom  de  foreslSende  anteckna 
vi  Hildi  (skogen-  Hiliet),  Quaini  eller  (Jualdne.  Giasitti  (Ga- 
sene),  Livini  (Lefvene).     Jfr.  s.  277   Skani. 

-i,  svagt  mask.,  mfl  sokas  i  Mttrlki  (VGL  s.  288,  Hjelke--8J0n), 
Friski  (FrisjOn),  dryti  (skogen  Gryten),  Asundi  (sjön  Asun- 
den),  Kili  (skogen  Kiliamossen)  m.  fl.,  af  bvilka  dock  en  och 
annan  kan  lill  afventyrs  vara  starkt  mask.  pft  -ir,  eller  ock 
neutr.  p&  -i. 

-a,  svagt  fem.,  i  Lipa  (ån  Lidan],  Tipn  (än  Tidan),  Spela,  Kice^a 
eller  Kiaeggla  (skogen  Keglan),  Fala  (jfr.  s.  280). 

Den  under  senare  århundraden  så  vantiga  bestämda  formen 

af   ortnamn    var    i    fornsprfiket   mer   an  sälfeynt,  och  framträder, 

under  dess  bättre    lid,    nästan   biott  i  Hofiin  (s.  273).     Senare 

märkes  Haliandomen  (s.  98),  på   4500-talet  Hiälmaren,  Trvl- 

kätlan,  Vngertn  oob  andra. 

Ännu  återstår  myckel  fOr  forskningen  i  det  ft)r  fornhafdema 

viglig»  Smnei,  som  vi  bar  behandlat,  och  hvaruti  vi  foga   hunnit 

atofver  uppställandet  al  de  altmHnna  grundsatserna,  hSr  ofta  mer 

an    annorstädes    svåra   att   upptäcka    i  bristfälliga    forntemningar. 

Fältet   ar   så    vidsträckt   och  i  så  ringa    mån  undersökt,  att  del 

nog  ensamt  fordrar  sin  mao  alt  rödja  och  odla. 
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TIONDE    KAP. 

Som  Bnnu  om  Islandarne  kan  om  vare  forfilder  sflgas,  all 
de  vid  moderstnftlets  bebaodliog  i  möjligaste  måtto  afboiio  sig 
frfin  iablandaing  af  utl&ndska  ord,  eSrdeles  af  ogermaniak  h&r- 
konifit;  msD  efter  eitt  lynne  omdanade  s9dana,  som,  itJioinna  med 
nya  begrqip  och  eeder,  framfSr  allt  genom  kristendomens  infö- 
rande, icke  lätt  ersattes  af  inhemska.  En  mängd  ord,  sflsom 
kor,  mur,  diakn  eller  diakn,  kalker  (calix),  klerker,  presUr 
(präster),  biskuprr,  prooaater,  pilagrimber,  påskar  (s.  68), 
skoli,  mieaBa.  krona,  tafla,  atmusn,  kirkia,  otia,  bref,  kom 
(BeAs.  L,  Cod.  Bur.  s.  139  corsel.  corsens,  corseno,  men  VGL 
I.  K.  B.  f7:  1  fem.  cruszu  gen.,  5  crusssar  pt.,  Isl.  kross 
mask.,  Lat.  crux),  kloster,  mönster  (tempel,  s.  123),  altari,  egå 
i  utseende  och  bildning  ingen  ting,  som  åtskiljer  dem  från  de 
pä  fosterländsk  grund  upprunna.  Vid  inforlifvaodet  kunde  man 
tillsätta  en  inhemsk  beståndsdel,  såsom  uti  insighli  (sigill,  inse- 
gel); eller  arsDndra  en  främmande,  såsom  saltart  (s.  206),  spitiil 
eller  spitali  (länge  mask.,  t.  ex.  Sodm.  L  Add.  fS  spilalin 
skal,  Ansgar.  30:  3S  en  spelal.  Haga.  Er.  Test.  hioarium 
spitala,  men  Cod.  Bildst.  s.  328  et  spitnl').  Dessa  anförda 
ord  aro  nästan  alla  årsbarn  med  våra  aldata  handskrifter,  och 
behandlades  helt  och  hållet  som  vore  de  iolandska.  Mera  sällan 
iosmOg  sig  i  den  Svenska  framsiallDingea  ett  utländskt  ord  ofbr- 
ktvdt,  så  vida  det  hade  ett  med  vårt  språk  oförenligt  skaplynne, 
såsom  inuantarium  (VGL.  IL  K.  B.  73:  3),  preuilegium  (ÖGL. 
E.  S.  1:  1),  paincium  (Cod.  Bur.  s.  184),  testament  (VGL.  U. 
K.  B.  59,  Upl.  Kk.  B.  ind.  Ii),  hvilket  då  vanligen  stod  stelt 
och  främmande,  eller  böjdes  enligt  sin  egen  art,  t.  es.  capitutum. 
capituli,  capilulo.  Fans  deremot  någon  snarlikhet  med  eo  fo- 
elerlandsk  daning,  men  främlingen  förrådde  sig  p&  lonvigteo,  så 
bl^  han  val  underkastad  ett  slags  böjning,  men  eo  ostadig.  Han 
ser  t.  ex.  Cod.  Bur.  s.  11  sinna  nalura  (sin  naturs),  10  pre 
natura  (tre  naturer),  i-  menar  -  -  naturonne  (hindrar  nalureo), 
VGL.  L  Br.   5   amot    natlurinni  (emot    naturen);  VadsL  Kl.  R. 
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X.  (4  pergona  (nom.  ^),  38  personår  (pl.),  Lect.  3  /}ei-«onor 
och  personer  (pI.),  Bonavent.  8.  80  i  thtnne  persotta,  97  vijii 
vara  hfrra  pfrsonam  (ack  sg.);  34  baruna  (baroner);  Cod. 
Bur  s.  41  sinna  eapella  (sitt  kapells),  hon  hafpe  ciippellam 
(kapell).  Likaledes  Cod.  Bur.  s.  8  bibtia  (nom.  ag.),  6  it  biUia, 
VGL  IV.  16:  U  bibliam  (ack  sg.)  o.  s.  v.  De  Rlrre  orden 
p3  -er,  t.  ex.  VGL  IV.  19:  5  kanceUr,  nJDto  samina  ratt  aom 
de  på  -tupr,  ner  (s.  52).  Sent  inkommo  awtntyr  (Hert  Fredr. 
118),  maiettal  (Lect.  19),  stJäan  (Cod.  Bildat,  e.  ö80,  Sultan) 
och  andra.  Nu  okSnda  aro  krismn  (Upl.  L,  ÖGL.,  invigd  olja), 
nmia  (frilla,  jfr.  1()09  fira  uppl.  af  Hek  L.,  Bjark.  R.,  RerL 
Predr.   2148,  Hed.  Bib.  I.  25,  260)  m.  fl. 

Samma  lagar,  som  tillämpades  pfi  appellativen,  sträckte  sig 
jemval  till  namn,  hvilka,  om  an  så  främmande,  kunde  alldeles 
omklädas  till  Skandinaviska,  säsom  Bcpndikter  (nu  Bengt.  Beno- 
dictus),  gen.  Bcendicta  eller  Biendiks  (Sv.  Dipl.  I  670);  Pcetar 
(Isl,  Petar  eller  Pftr,  Petrus),  gen.  Pcetars;  Adambcer  (Upl.  L. 
Kk.  B.  i  pr.),  gen.  Adams;  Paval  {Pavel.  Paal,  Palle,  Paulus), 
gen.  PavaU;  Staffan  eller  Staphan  (Stfdm.  L  Conf.,  Stephenus), 
dau  Stajfnne  (ib.  Add.  12);  Jilin  (sedan  Bin.  Helena,  jfr.  gen. 
j&iwBr.  VGL  I.  Br.  3),  Criuin  (Sv.  Dipl.  IV.  390,  nu  Ker- 
stin.  Christina),  Katrinar  (ib.  II.  691,  Katharinas).  Nar  vid  OT- 
verflyttningen  nominativen  ej  tindergkk  Farendring,  kunde  den 
frSiDinande  fiexionen  i  vissa  fall  ensamt  herska,  i  andra  vexta 
med  en  inhemsk,  t.  ex.  Longobardi,  Longobardos  (Cod.  Bur,  s. 
56);  Cunstantinopolis,  Constantinopdim,  Neapolim,  Tiberim; 
Moyses  (Upl.  L  Prief.,  Hoses),  Moisi  (Sodm.  L.  Prol.),  itoisen 
(Run-Urk.  s.  284),  Nero,  firi  Nei-onem  (Cod.  Bur.  s.  1 02),  (ort 
Nerone  (ib.  128);  Magnus  (sedan  Mans,  slutligen  Måns),  Magni, 
ålagno,  odi  Magnusar  gen.  (VGL.  IV.  14:  17  Mangnusar), 
Magnusi  åaL  (Upl.  L  Prffif.);  Pkilippus,  gen.  Philippi  och 
Philipuster  (VGL  IV.  15:  9);  Maria,  Marie.  Mariam  (Cod. 
Bar.  8.  6),  ihrem  (u-e)  Martis  (Bonavent.  s.  411),  ocb  Martu 
geo.  (Upl.  L,  Gotlt  L),  thassa  thre  (tre)  Mario,  twa  Marionar 
(B(HMvent.  B.  211,  två  Hariorna).  Man  finner  Joan.  Johan,  un- 
dantagavis  Jowan  (Upl.  L  a.  7,  not.  39),  (rftasi  Jon,  ej  sSllan 
den  oafkortade  Jo^nnes,  Johannis,  Johannem  (Cod.  Bar.  a.  1 3), 
och  gen.  Johanis$a  (jfr,  Gregor,  e.  284  inlaggia  sandi  Jo~ 
kanissa  baptisle  halgho  döma);    Laurentius,  Laurentii,  Lau- 
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rentio,  och  /^-tirein  [Lafranz.  Lattfrmz).  gen.  Lnurinsscer 
(VGL  I.  Br.  i),  Lafrinzsa  (II.  K.  B.  52),  dat.  tjiufrense 
^Sddm.  L.  Conf.);  /Vico/nus  och  Niclies  eller  Niculn;  Andreas. 
Andream  (Cod.  Bur.  s.  140),  och  Andres  eller  /tndris,  /In- 
dressun  (Sodaa.  L  Conf.).  Vidare  förekomma  Habraam  och  Abra- 
ham, Salomon,  Jerosoltmam  (Alex.  105S)  och  Jerusalum  (GiAli. 
Hist.  5,  i  Cod.  Bur.  &  51  Geruaalem),  Yspauia  (Cod.  Bildst.  b. 
708),  Satsan  (ib.  7Sl,  Saxen),  i^ranz  (ib.  763,  Frankrike), 
Lorin  (ib.,  Lorraine),  Pul  (ib.  761,  Apatien),  ATumen  (ib.  831, 
Como),  Helan  (ib.,  Milano),  Fenedi  (Legend,  s.  ^50,  Venedig), 
Bmt  (ib.  758,  Reims),  Spantol  (Cod.  BildsL  a.  367,  Spanior), 
Spaniol  landk  (ib.   761,  Spanien). 


ELFTE    KAP. 

På  grUnsen  mellan  del  gamla  ocb  del  nya  sprSkel  uppe- 
hfilla  vi  oss,  fOi-  att  närmare  taga  i  sigte  ett  ämne,  som  ej 
väckt  ringa  bekymmer  i  språkläran  och  ordboken,  neml.  Bub- 
siantivets  kön   (genus). 

I  subst.  skiljes  emdlan  ett  naturligt  och  ett  grammaUikt 
eller  lingvislislct  kOn:  det  ena  grundadl  p3  verkliga  sexual-nfr- 
hftllandet  hos  lefvande  vardser;  det  8ndra  val  utgånget  från 
aamma  iakttagelse,  men  redan  vid  språkens  fOrsta  daning  ofver- 
fordt  på  alla  subsU,  afven  dem  som  uttrycka  liflosa  foremål  och 
abstrakta  begrepp.  Denna  gång  från  det  sinliga  till  det  ofver- 
einliga  låter  latl  tdnka  i  Fråga  om  mask.  och  fem.,  ehuru  man 
ej  i  de  enskilda  fallen  kan  alltid  Rnna  den  ursprungliga  tanke- 
^Dgen  och  begrepps-fflrbindelsen.  Neutr.  deremot,  hvilket  frän 
den  formella  synpunkten  visar  eo  blandning  af  mask.  och  fem., 
kan  uppfattas  an  som  ett  alster,  an  en  förening  eller  eit  upp- 
hsfvande  af  båda.  Neutr.  saknas  ock  i  vissa  tungomål,  t.  ex. 
Hebreiskan,  Keltiskan  (Galiskan),  Lithauiskan  (Giuiv,  Gram,  IIL 
313,  548),  och  i  Romaniska  språk  (Spanskan  har  del  likval  i 
några  pron.).  Danskan  har  tretalet  qvar  endast  i  det  person- 
liga pron.  tar  3%  pers.  {han,  hun,  det),  hvilket  i  det  bildade 
språket  ällan  tillämpas  uuifver  gränsen  af  den  naturliga  kons- 
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utmarleisen ;  fttr  tffrigt  brukas  for  mask.  och  fem.  ett  gemen- 
samt kan  jemte  neulr.,  hvjlka  båda  finna  sitt  uttryck  i  artikeln 
frsmrdr  eller  efter  subsL,  å.  v.  a.  i  den,  del.  eller  -en,  -et. 
Uti  Engelskan  öter  fattas  all  annan  kOns-bestSmning,  Bn  den 
som  betecknas  genom  det  nSmnda  personliga  pron.,  hvara  mask. 
och  fem.  emellertid  I3ngt  mindre  So  i  Danskan  Sr  inskränkt  till 
det  naturliga  konet,  synnerligast  hos  skalden  och  det  lägre  fol- 
ket, begge  gerna  upplifvande  sitt  tal  med  he  och  she,  om  ocksfi 
ej  alltid  i  enlighet  med  ordens  grammaliska  kon  i  forna  dagar. 
Det  naturliga  kOnet  kan  uppenbara  sig  dels  i  särskilda 
rOlter,  dels  i  samma  rot,  som  i  ny  skepnad  Återkommer  ur  det 
ena  konet  i  det  andra.     Sälunda: 

4:o  man,  karl.  qviuna,  Äurti,  hjon;  fader,  moder,  syskon; 
häst,  märr,  föl;  lock,  get,  kid;  gumse,  hagge,  (acka.lamm; 
konung,  drottning;  pilt,  mö;  dräng,  piga;  gosse,  flicka; 
hjort,  hind;  hund,  tik  (dial,  becka  o.  8  v,);  galt,  augga 
eller  so,  gris  (mask.);  tjur,  oxe,  ko,  katf  (niask.);  tupp,  höna, 
kyckling  (mask). 
2.-0  hane,  höna,  höns;  hund,  hynda;  kalt,  kalla;  gåt  (fem.), 
gåse  (dial.,  mask.),  gäsling  (dial.,  mask.);  fåle  (for  fole.  mask.), 
föl  (oeutr.);  enka  (fem.),  enkliiig  (mask.);  Erik  (mask.),  Er^ui 
(fem.);  Johan,  Johanna;  trät,  Irälinna;  sångare,  sångerska; 
prins,  prinsessa. 

Hen  det  naturliga  ktioel,  strängt  laget,  har  ett  rioga  om- 
Hng,  och  gör  foga  utom  kretsen  af  människor  ocb  husdjur. 
Uvaresl  kOns-olikheten  ioom  djurverlden  är  oas  obekant  eller 
likgiltig,  uppkommer  ett  s.  k.  »genus  epicoenam»,  bvilket  omfattar 
ett  viaet  aitlgte  med  dess  sexual-förhållandeD,  men  Sr  i  språket 
uttryckt  med  ett  enda  bestamdt  kOn.  Haak.  aro  t.  ex.  rett, 
mård.  hiiler,  hare,  ^sk,  lax,  ål,  hval,  tdiorre,  fogel,  öm,  sparf, 
fjäril,  geting,  spindel,  mal,  mask;  fem.  mus,  rotta,  sill,  gädda, 
töja,  gås,  and,  anka,  dufva,  svala,  arla,  fluga,  humla,  myra, 
lus.  gnet;  neutr.  fä,  nöt,  får,  svin,  kryp,  bi.  Om  här  i  något 
fall  hanen  skall  skiljas  frän  honan,  måste  ea  hvar  utm&rkaa  ge- 
oom  samoiansättnjug  med  ett  ord  af  mera  uf^wnbart  kOn,  t.  ex. 
renoxe,  renko,  elgoxe,  elgko.  gåskarl,  ankbonde,  dufbonde,  orr- 
hane,  orrhöna,  räfhona,  björnhona  (i  vitter  mening  afveo  kjöm- 
mna)  o.  s.  v.;  allenast  i  dialekterna  qvBrstå  andrek  (ankbonde), 
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gage  (gfislmrJ).*  Andra  svårigheter  yppa  sig.  Till  sina  motsva- 
rande mask.  och  Tem.  lampa  sig  val  i.  ex.,  i  egensliap  af  fosler, 
de  neutrala  iMirn.  föl,  lamm,  kid;  men  mask.  aro  deras  jem- 
likar  unge,  fölunga,  gåsunge,  gäJing,  kitUng,  kyckling,  grig, 
favaremot  kalf  och  gviga  visa  mask.  afsöDdradt  frfin  fem.  I 
flvenskan  (liksom  Isl.)  Sr  menniska  fem.,  men  icke  uti  andra 
språk;  Qere  åler  bruka  med  oss  neutr.  fOr  beteckningen  af  kol- 
lektiven djur,  kräk.  kreatur.  Stuodom  gifves  en  uppenbar 
motsägelse  mellan  det  naturliga  koitel  och  det  i  språket  ul- 
tryckta^  såsom  råd  (innehafvare  af  rSds-embete,  t.  ex.  kongl. 
råd,  riks-råd,  kammar-råd"),  fruntimmer,  qvinfolk,  alla  tre 
neutra;  vedernamnen  beckbyxii,  skinnbracka  (jfr.  s.  223)  upp- 
hora icke  att  vara  fem.,  fastan  de  blott  på  maokooei  flro  till- 
(ampliga;  siad  eller  sto  (equa),  ehuru  neutr,  ar  du  i  det  bildade 
språket  vida  allmännare  Sn  fem.  märr;  lejon  ar  alllid  neutr., 
aDtingen  det  motsattes  lejoninna  eller  står  ensamL  Icke  an- 
norlunda i  fornspråket,  der  t.  ex.  mask.  qvtnmaper  eller  qvin- 
man  (af  maper  eller  man,  homo)  betydde  qvinna  (se  VGL"*) 
och  qoindis  menn  qvioDor  (se  Gottl.  L.). 

Man  har  icke  oratt  antagit,  att  mask.  aro  mSnoers  namn, 
titlar  ocb  förrättningar,   fem.    qviunors;    men  regeln  galler  likval, 
som    man    ser,    endast    så    ISnge  som  den  icke  kommer  i  strid 
med    språkets   faktiska    tillstånd.     En   uppdelning   af  ordens  kdn 
på  grund  af  bemärkelsen,  så  vidt  denna  ej  utgår  från  begreppet 
man    och    qvinna,    hane   och  hona,  blir  ännu  mindre  saker  ocb 
fruktbringande,     Hvad  i  detta   afseende   kan  .sägas,   med  hSnsyo 
lili  vårt  modersmål  nu  fOr  tiden,  ar  följande: 
iva  mast.  aro  i  allmänhet  a)  sjOars  och  skogars  namn,  emedan 
skog.  sjö  eller  annat   mask.   deruti   ingår  eller  deruoder  far- 
stås   (jfr.  s.  275).     b)  dagars   namn,  emedan  dag  Sr  deraf 
den  senare  beståndsdelen,     c)  månaders  namn,  emedan  månad 
ar  underforstådt. 
2»  ftm.  a)  namn  på  inländska  elfvar  och  åar,  ofta  innehållande 
del  fem.  elf  eller  å;  men  utlandska  floders  kOn  är  vacklande 

'  Forrinm    Itikfliln    biörn   och    Arma   (bjflrnhnna,   *.    ISO),   atnt  och  åsna 

(182).  api  ocb  api»ia  (22t). 
"  I  dMina    mening  har   Did.   raaden  (bot.),  p1.  -er.     Förr  mer  an  nu  bru- 
kade* irVen  ho)  OM  pt.  råder. 
"•  DU  111.  och  Nonka  dbMicr  ftotleTva  dewa  ord,  alh  jemt  mask.,  och  dl  i 
TGL.   1    Br.   2  Uget  hun  om  quinmin,   kan  deUa  Uka  litei  Tarkt  pl 
åilgten  00)  delia  orda  kOn,  tom  I  ilra  dagar  hon  om  tit  fmnUnnur. 
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b)  namn  på  iohemska  träd;  dock  med  vissa  fäfbebfill,  särde- 
les fffr  pi/  och  apel  (s.  67),  flerstädes  mask.  (liksom  uli  Isl,), 
hvilket  kOn  Sr  mera  allmänt  fdr  utomlands  vaxa&de  irad,  och 
jemval  fOr  sAdana  som  blifvit  sent  satta  i  Svensk  jord;  vide 
ar  Deutr.  (s.  47). 
3x>  neutr.  a)  verldsdelars,  landers,  laiMyiaps,  staders,  slotts,  gSr~ 
dars  nama,  utan  afseende  pfi  ordens  skapnad,  t.  ex.  det  brän~ 
nantU  Afrika,  det  tjusande  Italien,  det  vackra  Blekingen, 
det  skönt  belägna  Stockholm,  det  romantiska  Haga,  det 
nyuppbygda  Sundby,  ett  Arkadien,  ett  Utopien,  b)  bok- 
stafver,  verb,  partiklar,  nar  de  substantiveras,  t.  ex.  ett  A. 
ett  O,  ett  varde,  ett  gif  akt,  ett  svArt  göra  (jfr.  1.  500), 
ett  nej,  ett  ack,  ett  men,  ditt  ve  och  väl;  så  vida  ej  ordet 
erhfiUit  eo  konkret  egenskap,  t.  ex.  en  (oftare  an  ett)  förgät- 
migej. Särdeles  den  fOrsta  klassen  ulgor  en  egeohet  f^r  det 
nya  språket,  som  i  denna  del  säkert  rönt  Inflytelse  frfin  Ty- 
skan (jfr.  Giuu,  Gram.  111.  419);  allmogen  har  fOga  tillegoat 
sig  den  nya  seden. 

Ganska  inskrUokt  ar  emellertid  området  fOr  kdns-bestam- 
DJogen  enligt  ordels  betydelse,  ej  mindre  an  efter  det  naturliga 
kOoet.  1  de  ojemforligen  flesta  fall  beror  man  af  det  gramma- 
liska  koaet,  det  for  hvart  idiom  sSrskildt  gällande  i  verklighe- 
ten; visserligen  nnderkaaladt  språkbruket,  detta  likval  icke  taget 
i  meoingeD  af  en  godtycklig,  Ofvergäende  sedvänja,  som  bar  ut- 
Ofvar  en  jefflftfreleevis  svag  inflytelse;  hvilkel  bevisas  deraf  att 
kOoet,  oftast  i  narskylda  språk  del  samma,  vanligen  går  ofor- 
ryckt  från  stagte  till  slagte,  ocb  i  ej  ringa  måtto  låter  bestamm* 
aig  af  ordets  ändelse  ocb  andra  organiska  förhållanden.  Det  Br 
egentligen  nar  denna  ledning  blir  otillräcklig,  s<»n  man  ur  språk- 
historien  och  den  lefvande  traditionen  måste  Tylla  luckorna  i  sitt 
vetande. 

I  forn^råket  aro  de  olika  kOnen  gemenligen  Utt  igenkan- 
liga  uppå  kasual-Sndelsen  bos  substantiven  sjelfva  eller  dermed 
förbundna  artiklar,  adjektif  eller  pronomen;  ocb  osäkerhet  upp- 
står fOrst  nar  de  tillgängliga  sprfikprofven  aro  ofullständiga  eller 
inbördes  stridiga.  Bland  landskapsmålen  Sro  de  mest  fornartade 
i  besittning  af  flere  medel  till  utmarkande  af  kOns-olikbeten. 
Vid  slut-artikeloB  alhaodlande   ha    vi  redan  haft  Ullfttlle  att  fllrä 
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uppmHrksamheten  på  detta  ämne  (jfr.  s.  t5S),  och  bafva  an- 
märkt sSsoni  ett  allmaonare  drag  i  Folksprftltet,  att  det  starka  km. 
sg.  bildar  den  beslilinda  formen  pft  -a,  L  ez.  soia,  syna;  i 
motsats  till  det  maskalina  -«n,  som  i  skrift  och  i  dialektfritt 
tai  utgOr  den  artikulerade  böjningen  fOr  både  mask.  och  fem. 
Folkspräket  kan  ock,  ehuru  t  ringare  grad  an  den  akta  forn- 
skriften,  afskilja  kflnen  formedelst  artikel,  adj.  eller  proa  Det 
heter  t.  ex.  en  $on,  en  skog,  en  sal,  en  axel  (p&  vagn),  men 
é  doter,  e  (ann  (tand),  e  accel  (skuldra);  en  liten  mon  (män), 
e  lita  stunn  (stund);  den  hvUe  oxen,  den  läle  eller  ie/fe  un^n, 
den  hvita  koa  (kon),  den  /i7^  eller  lella  skåla;  venstre  foten, 
hSgra  hann  eller  Aanna  (banden);  tni^en  sktlnad,  töcken  väg, 
en  sån  oe  (sädan  ved),  min  far,  er  häst,  inga  synn  (aynd), 
locka  grop,  é  såda  bok,  mi  mw,  era  ko  (jfr.  Hist.  Språkforskn. 
s.  60). 

Stockbolmskan,  den  nyaste  munarten,  Br  fOr  Ny-Sveoskan 
vigtigast  i  så  mätto  att  hon  utgOr  skriftspräkels  både  grand 
och  verkan,  ger  skriften  på  samma  gång  ton  och  rigtning,  som 
bon  sjelf  derifrån  emottager  intryck,  till  sitt  eget  ständiga  om- 
bildande  i  Gna  skiftningar.  Liksiammigt  med  Danskan  begagnar 
bon  maskulio-andelseo  jemval  fdr  fem.,  och  demonstrativet  den 
i  stallet  fOr  det  personliga  pronomen;  men  fOljdstrBngare,  eaå- 
digare  an  både  Danskan  och  Engelskan,  tillåter  hon  sig  bruket 
af  mask.  ur  det  personliga  pron.  Sfven  ftir  fem,,  ooh  betjeoar 
sig  deraf  kanske  oftare  an  af  demonstr.;  vSl  sällan  i  fem.  snbet. 
af  alltför  uppenbart  naturligt  kdn,  men  eljest  vanligen.  Hufvud- 
stadens  inföding  sSger  derfOre  hvardagligt  han,  honom,  icke  blott 
om  starka  subst.  af  en  aldrig  omtvistad  feminin  natur,  t.  ex. 
hand,  tand,  säng,  mjölk,  nål.  jord,  sol;  utan  ock  om  svaga 
sobst.  med  den  aiibeksnta  feminina  andeisen  -a.  såsom  näao, 
lunga,  panna,  fluga,  skala  o.  s  v.  Så  långt  bar  det  idn 
BiiDu  kommit  i  skrift,  der  man,  på  Danskt  vis,  hjelper  sig  fram 
med  det  liflosa  och  farglOsa  demonstrativet,  hvilket  dock  natur- 
ligtvis ar  att  föredraga  framfar  ett  enformigt  och  derigeoom  me- 
ningslöst han.  Detta  bruk  var  redan  på  4600-talet  inrotadt, 
ocb  TjÅLUun5  påstår  del  hafva  på  hans  tid  varit  agalaot'*,  att  sSgp 
han  om  daggen,  själen,  dörren  (jfr.  Ilist.  Spräkforsko.  s.  59). 
Det  har,  sSaom  man  finner,  från  borjan  utgjort  ett  fDrnOmt  sHtl 
att    ^ilja    sig    från    mSngden,    och    rOjer   sig  anou  mest  blawl 
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stAodspersooer  och  deras  betjening.  Ju  längre  man  liomnaer  frin 
hufvudsiaden,  aBrdeles  io  åt  laodet,  dess  iifligare  har  traditioDen 
forlplaotat  genus-begreppet,  nu  Eliidock  svagare  understodt  af 
kasus -Hitdelaer. 

Ordrormeroas  afoötniog,  och  deraf  (bljande  fttrvirrJDg  i  koos- 
b^reppet,  ovedersSgligen  i  någon  grad  beroende  af  odlingens  rör- 
lighet och  fSryogrings-begar,  har  likval  i  Engelskan,  ej  mindre 
fto  i  Danskan,  en  särskild  fdHcIa  rings-grund  t  BammanstotningeD 
med  rrammande  tungor;  och  derifrfin  ar  ock  att  härleda  den 
likartade  företeelsen  i  vårt  niodersmfil,  som  tidigt  erfarit  ioTcr- 
kao  fräu  Tyskan,  sedan  frfin  Danskan,  slutligen  skiftevis  frAo 
Tyskan  och  Franskan,  i  flere  omgångar.  Starkast  skulle  detta 
gifva  sig  till  kanna  i  hufvudstadeo,  den  nya  bildningens  medel- 
punkt, samliogsplals  för  ullandingar  och  fOr  den  vackra  verlden, 
som  icke  ogerna  i  de  framiuande  språken  såg  ett  företräde  ooh 
ett  skiljetecken  från  den  stora  massan.  Denna  rigtning  mOtt«8 
af  eo  annan  hos  den  lärde,  och  i  allmänhet  hos  skrirtäial^ 
låren,  som  i  sin  abstrakta  rymd  och  onder  umgänget  med  dfl 
utlandska  tungomålen  aflagsnade  sig  från  folklifvet.  FcrdRnskull 
finner  man  känslan  af  ordens  kOns-egenheter  allt  mer  fOrsvagad, 
vid  hvarje  steg  uppåt  på  odlingens  och  lärdomens  trappa;  allra- 
mest  i  Stockholm  och  de  stader,  som  dermed  stå  i  osfbruten 
gemenskap.  Bonden,  hvar  som  helst,  i  hela  landet,  vet  hSrocn 
mera  Bn  den  grundlardaste  man,   uppfödd  i  nyssnämnda  trakter. 

Vi  hafva  med  dessa  inledande  ord  nalkats  frågan,  om  en 
verklig  skilnad  mellan  mask.  och  fem.  nu  i  Svenskan  må  anta- 
gas, utofver  det  personliga  pronomen  och  dess  användning  på 
vissa  subsL  med  inneboende  naturligt  kQn.  I  det  föregående  ar 
ådagalagdt  t  hvad  mån,  inom  hvjlka  grSnser,  ett  grammatiskt 
kon  nu  ar  till.  Men  så  många  an  inskränkningarna  har  Sro, 
och  sfi  oklara  begreppen,  har  man  dock  hvarken  I  språkläran 
eller  ordboken  hittills  dristat  tillintetgöra  det  gamla  skiljemärket, 
farmedelst  antagande  af  ett  for  mask.  och  fem.  allmänt  gällande 
gemensamt  kOn  eller  tvekan.  Icke  heller  har  man  gema  kunnat 
det,  sä  länge  elt  antal  ftlrfaiiare  fortfarande  begagna  sig  af  för- 
månen i  de  lingvistiska  kons-tecknen,  och  knappast  någon  enda 
vill  i  allo  afhända  sig  rättigheten  att  dermed  någon  gång  fär- 
boja  verkan  af  den  muntliga  eller  skrifttiga  frarostalloingen,  som 
deraf  onekligen  ofta  vinner  i  klarhet,  styrka,  lif  och  omvexliog 
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Hen  vill  man  ej  afstS  frän  användandet  af  könsbestämningen,  så 
mäste  man  använda  henne  rätt:  derom  kan  ej  vara  tu  tal.  Utan 
afseende  på  hvad  genom  en  grundligare  forskning,  i  förening  med 
ett  insiglsfullare  och  själfullare  skolstudium  kan  i  framtiden  möj- 
ligen ästadkommas,  for  att  R  genua-forestallningen  Ster  lefvande 
hos  den  del  af  befolkningen,  som  i  följd  af  sin  uppfostran  och 
sin  ställning  blifvit  undanryckt  traditionens  inverkan:  utan  afse- 
ende p&  denna  möjlighet,  af  hvilken  vi  ej  kifva  oss  allt  tar 
myckel,  ar  det  från  den  theoretieka  sidan  af  vigt,  att  forsknin- 
gens resultat  blir  ofverlemDadt  åt  allmänheten,  fOr  att  satta  den 
vetgirige  i  tillfälle  att  inhemta  en  kännedom,  eom  ej  borde  sak- 
nas hos  nägon  bildad,  och  derforutan  är  en  nyckel  till  kunska- 
pen om  fornspråket  (se  vidare  Hist.  Språkforskn.  8.  57 — 62). 
De  stödjepunkter  man,  fOr  vetskapen  om  ordens  kon  i  Ny- 
Svenskan,  eger  i  det  naturliga  sexual -tillståndet,  äfvensom  i  Of~ 
dens  bcmUrkelse,  aro  fOrut  antydde.  Den  rent  grammati^a  ställ- 
ningen återstår  nu  att  skarskSda,  och  vi  vanda  oss  då  till  sjelfva 
ordbyggnaden. 

Haskulina  Sro  följande  slutformer: 

1.  dom  (Isl.  démr,  s.  25):  mandom,  ungdom,  träldom,  kän- 
nedom, ålderdom. 

2.  lek  (Isl.  teikr,  s.  34):  kärlek,  storlek,  tjocklek,  smälek, 
väderlek;  naturligtvis  ock  barnlek,  fogel-lek,  fiskelek.  kortlek, 
kegel-lek  odi  dyl.,  i  hvilka  slutstafvelsen  eger  fulla  betydelsen 
af  subst.  lek. 

3.  ad.  nad  (Isl.  a'&r.  finKr,  s.  56 — T):  månad,  fänad.  hägn- 
ad, [ägnad,  lefnad,  ledsnad,  akilnad,  kostnad,  vördnad, 
marknad.     Undantag  neutr.  härad  [s.  1 18). 

i.  skåp  (Isl.  skapr,  a.  56 — 7*):  dårskap,  boskap,  vetskap, 
kunskap,  vänskap,  slägtskap,  skyldskap.  bekantskap,  får- 
vandtskap ,    fiendskap ,    räkenskap ,   köpenskap .    vetenskap, 

'  I  nlgra  iprllillr(»r  och  ordböcker  Boou  lubH.  pl  -naä  och  -tkap  Ugn* 
■em  fem.,  hrllkel  de  lik«S1  under  ingen  tidpunkl  Tirlt,  och  fOr  olrYirande 
I  Ingen  munart  Iro.  On«  nog  brukaa  ockal  Dhnn»  om  egentkap,  veUn- 
tkap  att.  I  278),  bianill  e]  glfVei  annan  grund  In  aU  T.  etgmtehafi, 
U)i*Ét)ueha/(,  Fr.  gMolM.  iHence,  Iro  r«tn.,  hvilkel  fOr  vlrt  iprlk  ir 
rullkoroUgea  likgiWgt  Det  rOtbSller  ifg  iKdele*  pl  Mmma  att  med  Mnfi- 
dtm.    Del  gir  (i,  nlr  raan  ikrirver  pl  eU  (prik,  och  taokeo  lelV«r  t  att 
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dryckendtap,   galenskap,    egenskap,  fångenskap,  qvarlåten- 
åkap,  gemenskap.     Aodra  Sro  neutra. 

5.  ing  (Isl.  ingr,  ungr,  a.  3i),  nar  dessa  uttrycka  ell  koo- 
kret  faremai,  antiagen  ett  Idvaode  vasen  eller  ett  döål  ting, 
säsom  viking,  niding,  geting,  lätting,  lätting,  strömming, 
kåltring,  galning  (af  galen),  hedning  (af  hälen),  fjerding, 
ketting,  hulling,  mesaiug,  penning,  köping,  tärning.  Bit 
bora  sammaDsatta  p3  -lånding  (angåeode  ^rifningen  -lånn- 
ing,  -landning  se  a.  28).  Fem.  aro  drottning  (Isl.  dntln- 
ing,  af  drottinn,  s.  38,  69),  käring  (Isl.  kerling  eller  kell- 
ing,  af  kart);  somligstades  ocksft  välling  (liksom  hoa  Aiöaii 
Håldoubk  velling,  annars  Isl.  vetlingr),  hvaruti  ursprungiig- 
beteo  af  det  abstrakta  begripet  eller  det  konkreta  icke  fram- 
står klar. 

6.  ting  (IsL  lingr,  b.  3i),  med  samma  omfattning  som  ing.  L 
ex.  yngling,  myndling,  enkling,  främling,  sjukling,  vekling, 
kgdiling,  hvitUng.  hämpling,  dymling,  bärling.  Kask.  ar 
ock  mäsling  (af  T.  maseln  eller  masern). 

7.  nar  (b.  52):  kämnär,  tullnär,  körsnär,  konstnär,  gäldenär, 
borgenär. 

8.  er  i  vissa  forltlenliga  ord,  såsom  lufver,  spjufver,  njugger, 
visper,  fnasker,  smUer.  slusker,  vaslcer,  stryker,  Ijufslryker, 
hvilka  Bfven  brukas  utan  -er,  som  blott  Sr  den  gamla  aomi- 
natif-andelsen. 

9.  e  (Isl.  i  eller  e,  fOr  svaga  mask.):  ande,  drake,  herre,  oxe, 
tumme,  timme,  tanke.  Hit  kunna  nu  raknäs  de  fordom  fem. 
glädje  (s.  225),  vrede  (ib.),  fOr  andelsens  skull  dragna  inom 
den  masbulina  kretsen.     Jfr.  neutr. 

10.  are  (Isl.  ort);  jägare,  ledare,  mästare,  tjenare,  löpare, 
tiggare,  tumlare.  kikare,  visare,  hemtnre,  källare;  nu  ock 
hammare  (s.  44),  kammare  (ib.),  bägare  (a.  48),  stackare, 
följeslagare  (s.  178).  Neutra  »ro  altare  (s.  205),  ankare 
9.  128),  afveo  -or. 

41.  ande  (IsL  andi),  atgSrande  subslantiverade  part.  pres-, 
hvilka,  n9r  de  bflnfOras  till  personer,  alltid  Sro  mask.,  t.  ex. 
handlande,  sökande,  studerande,  ordförande.  Af  part.  pres. 
pS  -ende  förekommer  endast  ^ende  sota  personligt  subst. 
Jfr.  neutr. 
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Femioina  tiro  Mjande: 

1.  het  (s.  98):  vishet,  stolthet.  biUigket,  olåg«nhet,  HiuUrgif- 
vtnhH. 

2.  tn^,  ntny  (Isl.  ing.  ung,  &  69)  t  abetrabta  ord:  ming, 
mening,  näring,  förtäring,  fägring,  vandring,  bättring, 
aktning,  bergning,  mätning,  byggning.  gryning,  grontng. 
Af  personliga  fem.  gtFvas  endast  dvoltning.  käring  (sa  mask.}. 
Abstrakta  ord,  lagna  som  konkreta,  fråogå  icks  det  fem.  kö- 
net, t.  ex.  byggning  (hus),  Mädning,  rustning,  skoning  (på 
kläder).  Pem.  Sro  ock  tinning,  våning  (af  T.  vnhnung), 
boning  (i  dso  nya  betydelsen:  bostad).  Fem.  på  Ung  gtfvas 
icke,  med  annat  vilkor  ån  att  /  Sr  ofvergfinget  ur  det  ord, 
hvsrirrän  det  på  4ing  harstammar,  L  ei.  segling  (ssej/- 
i>ig),  smuggling,  förvandling,  öfvernimpling.  Det  ur  Ty- 
skan   komna  Ufgeding  vacklar   mellan  neutr.  och  annat  koo, 

3.  an  (Isl.  an,  un,  s.  96  —  S):  början,  verkan,  gamman  (s. 
1S2),  åstundan,   predikan,  anhållan.     Jfr.  neulr, 

i.  sel  (Isl  si,  sia.  s.  95,  9S):  gödsel,  grstl,  hörsel,  vigsel, 
blygsel,  klädsel  och  dylika,  mesl  abstrakta  ord.  Nägra  med 
denna  slutform  Sro  neutra. 

5.  else  (Isl.  ilsi.  neutr.,  jfr.  s.  133 — i)  i  abstrakta  ord,  såsom 
födelse,  rättelse,  kallelse,  villfarelse.  N9gra  konkreta  tagas 
gemenlrgen  maskulint,  såsom  hackelse,  stärkelse;  och  några 
aro  neutra,  sfisom  fängelse,  lockelse,  flerstädes  bakelse. 

6.  d,  I  (Isl.  d.  ^,  (,  jfr.  s.  97),  helst  i  abstrakta  ord,  nSr  afled- 
nings-bokstafven  framträder  mera  tydligt  säsom  medel  fOr 
substantivets  bildning:  köld,  följd,  bygd,  dygd,  mätd,  färd, 
bredd,  längd,  vidd,  mängd,  höjd,  tomt,  magt,  gift  (i  af-, 
utgift  m.  fl,  jfr.  s.  94),  grift,  skrift,  drift,  vigt.  svigt. 
drågt  (s.  93),  tägt  (i  arf-,  intägt  ro.  fl,  jfr.  s.  97),  tolfi, 
nödtorft. 

7.  st,  ia  (Isl  st,  usta  eller  asta,  s.  97),  under  samma  vilkor 
som  nom.  6,  blott  med  stOrré  inskrtlnkning  till  den  abstrakta  be- 
märkelsen: Ijenst,  konst,  vinst,  brunst,  dunst,  gunst,  fångst, 
rd/s(,  näpst,  komst  (i  an-,  kår-,  ut-,  åter-komst  ta.  C,  s. 
97),  ynnest,  ångest.  Hask.  aro  jäat  (IsL  jatir,  jfr.  Eciusoii 
och  I.  157),  törst  (Kg.  Styr.  IV.  7:  38  tyrslr  for  pyrstr, 
lal  porsti),  blåst  (jfr.  Is),  btdstr),  lingest  (etl  sannolikt  från 
Danskau  taget  ord). 
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8.  o  (IsL  o,  i  svaga  rem.];  g«ia,  vecka,  kyrka,  tämja,  svalka, 
fetma,  vätska,  sångerska,  fwatitma,  abbedissa,  prinsessa. 
Ett  antal  oeutra  undantagae. 

9.  t  (vanligtvis  ur  ta),  ton,  ur,  ik.  i  ord  af  Grekisk,  Latinsk 
eller  RomaDisk  barkomst:  (Uoeofi,  komedi,  anatomi,  poesi, 
nation,  religion,  direktion,  natur,  censur,  litteratur,  [abrik, 
musik,  taktik.  Neutra  aro  parti,  geni,  baroni,  kompani, 
barbari,  faktori,  apothek,  bibliothek  m.  Q. 

For  ttfrigt  Sro  de  vokalfarvandlaDile  på  and,  ång  fem.,  sä- 
eom  and,  rand,  tand,  strand,  tång.  spång,  stång.  Undantag 
mask.  brand  och  neutr.  land,  hvilkas  ofvergSngs-Ijud  i  pL  Br 
af  UDgt  datum. 

Neutra  Sro  fflljande: 
A.  skåp  (jfr.  mask.):  manskap,  landsmanskap,  förmanskap, 
granskap,  budskap,  herrskap,  sällskap,  värdskap,  redskap, 
adelskap,  brödraskap,  äktenskap,  fullmågtigskap,  svåger- 
sfrap,  presterskap,  och  alla  i  hvilln  er  utgätt  frSo  are,  t. 
ex.  ridderskap,  borgerskap,  mästerskap,  förmynderskap,  fö- 
restånderskap.      Vanligen  tages  redskap  neutralt. 

2.  e  (IsL  I  eller  e),  hvilka  ej  aro  maskulina:  minne,  'ynn«, 
rike,  snille,  ställe,  nöje,  qväde,  lyte,  knyte,  näste,  äple, 
lefveme,  anlete,  umgänge,  område,  genmäle.  Utländska: 
garde,  regemetUe,  reglemente,  testamente. 

3.  ande.  ende  (Isl.  andi,  fem.  eller  mask.,  jfr.  I.  500,  II.  208), 
d.  v.  8.  part.  pres.  såsom  subst.  t  abstrakt  mening:  jagande, 
skjutande,  anförande,  betänkande,  utlåtande,  leende,  afse- 
ende,  beroende,  förtroende,  pågående.  NSgra  ft  on)  gifvas 
med  substantjf-andelsen  ende  (Isl  endi,  indi,  a.  1 30],  t.  ex. 
ärende,  hyende.  UtlSndska:  väsende  (9fven  väsen),  préxnde. 
3tr.  mask. 

4.  eri  (a,  <34):  bageri,  rytteri,  frieri,  fylleri,  sehåferi,  haveri, 
bodmeri,  kotländeri,  afgudfri.  bedrägeri,  gästgifveri,  dag- 
drifveri.  Det  beter  du  lappri  (ftJrut  lapperi,  af  T.  tapperei), 
narri  (af  T.  narrerei). 

5.  a  (Isl.  a):  öga.  Öra,  hjerta,  dricka  (Stockholmska,  *  annars 
drick,  m.  *),  göra  (jfr.  1.  500);  samt  ord  af  Grek.  Lat.  ur- 
sprung, såsom  drama,  tbema,  schema,  paradigma,  panorama. 

*  irVen   1  B]0ltBen  brukas  dricka,  t.   et.  Skipm.  B.  3  t>Man  drtdai,  II 
maat  och  dricka  (drick),  ikipidricka.    Blblarne  bfgigng  ul«)iltct  gifva 
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6.  an  (Isl.  an,  b,  122):  hemman  (jfr.  s.  149),  besman  (ib.), 
nygtan  (s.  231),  pasman  (afven  fem.  pasma,  hos  Lnnpau- 
me  ID.,  hos  EfiossoR  basmir).  fattan  (dia).,  handtag  pä  am- 
bar),  nedan,  lakan,  sparlakan,  skarlakan.     Jfr.  fem. 

7.  (m  (jfr.  s.  115 — 116,  220 — 4):  tyskon,  helgon,  stskon, 
SDiClIcön,  ostron,  ållon.  jikon,  krikon,  plommon,  hallon,  nypon 
(njupon).  lingon,  päron,  smultron,  hjortron,  odon,  mjölon, 
tränjon  m.  fl.  Af  utlandska  fins  i  Cod.  Bur.  s.  71  och  526 
leion,  Cod.  Bildst  s.  627  leon,  du  lejon;  unga  aro  lexikon, 
panlheon  m.  fl.  Alla  inhemska  på  -on  aro  neutra,  utom 
morgon,  afton,  maskulina. 

8.  um,  ium,  euni,  I  Lat.  och  Grek.  ord,  sSsom  votum,  ver- 
bum,  supinum,  studium,  opium,  kollegium,  gymnasium, 
museum 

Vid  sammanfattningen  af  dessa  i  språk  byggnaden  grundade 
färbållanden  erfares,  att  de  konkreta  subst.  i  sUIrre  mängd  till- 
bara mask.,  de  abstrakta  fem.  Äfven  inom  har  antydda  gränser 
skalt  man,  det  sSger  sig  sjelf,  ega  mindre  lilligt  sinne  fOr 
kOns-skilnaden  i  en  del  icke  just  ofta  forekommaode  ord  af 
mera  inskränkt  bemärkelse  eller  tillämpning,  särdeles  utländska 
af  yngre  datum,  med  vårt  språk  inforlifvade  forst  efter  kasual- 
tlDdelsernas  forndtning,  och  fdr  särskilda  behof  [illkomna  i  kon- 
ster, vetenskaper  och  alojder,  eller  i  sällskaps-lifvet;  således 
minst  i  bruk  hos  dem,  som  ega  den  lifligaste  känslan  af  kQoets 
betydelse.  Att  emellertid  de  inhemska  orden  på  -else  hafva  en 
mera  osUker  hållning,  finner  man  begripligt  redan  af  ofver^ån- 
geo  från  annat  kdn.  1  flere,  om  ej  de  flesta  fall,  ar  likval  kO- 
oet  oberoende  af  den  nuvarande  skapnaden;  vare  sig  alt  subsL 
innehåller  den  nakne  stammen,  eller  att  afledningen  kan  inrymma 
mer  an  ett  genus.  Har  har  man  ej  annan  ledtråd  »n  den  yttre 
erfarenheten  om  hvart  sSrskildt  ord.  Uin  egen,  grundad  på 
barndoms-  ocb  ungdoms-minnen  från  en  trakt  af  riket  der  ge- 
ouB-begreppen  ännu  aro  fullt  lefvande,  och  i  vissa  delar  jem- 
ford  med  andras  från  skilda  landskap,  kommer  har  att  uppteck- 
nas under  de  olika  deklinationerna,  och  med  särskild  hansyn  till 
'  det  mera  tvifvelakl^a  dier  ifrågastalda.    Huru  fOga,  på  det  hela, 


dricka  (iTr.  Hilb.  25:  35,  42  m.  0.  it.],  der  drteta  mSJIiglvta  kan  vara 
UgM  «utwMDtift.  ocb  di  rormodliflen  ocUl  dia  jrr.  I  deooa  itbtnAUnt  t. 
220  ata,  mat,  innu  1  folluprlket  anvåodl  Hm  aubsL]. 
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eprftket  härati  skiftat  tynne,  utrtines  vid  jemforelse  med  WALunti 
Ar  168i  ulgifna  arbete,  der  omkring  2000  subst.  Uifvit  till 
kfln  aDgifoa,  bland  hvilka  blott  elt  ganska  ringa  tal  skiljer  sig 
från  del  nuvarande  bruket. 

1  hanseende  till  fornsprSket  Sr  nSgon  rabbning  märkbar, 
men  jemforeisevis  obetydlig.  De  hufvudsakligaste  arvikelser  skola 
bar  nämnas.  Från  mask.  eller  fem.  till  neulr.  ofvergängns  aro 
kor  [s.  32),  ök  (43*),  gny  (49),  dån  (51),  fund  (i  påfund, 
samfund,  s.  55),  fynd^{89},  skal  (63),  vittnesbörd  (75),  värn 
(84),  villebråd  (85),  stöd  (88),  hemvist  (94),  fiske  (76),  fäste 
(ib.),  öre  (g.  47),  snille  (226);  frän  neulr.  till  mask.  eller  fem. 
lag  (s.  99),  gäld  (i  03),  af  gud  (i  01),  jul  {i  09),  ledamot  {i  it), 
spott  (113^  glafven  (115),  ofrad  (118),  honing  (ib.),  gamman 
(12£),  «%  (125),  skald  (Isl.  sjrä/(j,  neutr.),  de  flesta  ord  pä 
-else  (s.  133—4  ocb  294).  N9goa  gäng  kan  redan  i  F. 
Sv.  dubbelt  kön  förekomma,  t.  ex.  qvmld  och  qvalder  (s.  25), 
hen^r  och  hem  (ib.),  Uop  och  bioper  (s.  107),  tar  (32),  6tir 
(ib.),  ö/)ftn  eller  ökn  (84),  ra  (79),  lön  (110),  ^njer  (168), 
o^ai  (119),  altari  (205),  vissa  ord  pä  -skaper  och  sAa;)  (s. 
57,  122);  och  ställningen  till  Tsl.  Sr  ej  alltid  afgjord,  säsom 
hvad  beträffar  kal  (s.  29),  surnar  (41),  var  (06),  bak  (101), 
höst  (114);  men  detta  ar  dock  litet  i  det  stora  hela.  Anseo- 
ligare  Sr  utan  ivifvet  skilnaden  mellan  F.  Sv.  och  Ny-Sv.,  ofta 
härledande  sig  frän  en  ny  ord-daning,  t.  ex.  lydnad,  skepnad 
(s.  215),  sändebud  (200),  näktergal  {ii 0),  allvar  {lH), tycke 
(223),  färg  (213),  mil  (214),  gräns  (217),  regel  (214);  alla 
de  till  svaga  fem.  förvandlade  mask.,  t.  ex.  »ana,  skara,  vilja 
m.  fl.  (s.  201 — 2);  alla  till  neutra  pä  ~on  vordna  fem.,  t.  ex. 
plommon,  fikon,  ostron  (g.  220 — 1).  Utan  en  sSdan  ombild- 
ning  ar  OfvergSngen  från  ett  kön  till  annat  temligen  eallspord. 
Att  vrede  och  glädje  nu  uppfattas  som  mask.,  finner  man  för- 
klaradl  deraf  att  alla  öfriga  nu  gängbara  icke-neutrala  subst.  pfl 
~e  Sto  af  manligt  genus.  Mera  tankvardt  ar,  att  t.  ex.  ark  (jfr. 
8.  58),  hjord  (68),  i  fornspräket  fem.,  aro  mask.  uti  Gusl.  I» 
Bibel  och  de  senare  (angäende  hjord  se  1  Pet.  5:  2,  3),  hvil- 
ket  haft  inflytande  pä  bruket  af  de  hvardagligt  föga  begagnade 
orden,  ändock  hos  Willbhidb  och  Lin»  uppförda  som   fem. 


'  LikTil  bos  Adliubth,  Ovidil  UMam.  12:  432  Ivå  par  6kar. 
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Åtskilnad  i  boa  fdr  visaa  ord  harriur  inom  oUka  landskap, 
och  vexlar  synoertigast  tueliaa  Svea '  ocb  Goui  rike.  I  Svea, 
om  ej  alltid,  dock  (äretradesvis  msak.  eller  fem.,  i  GiHa  neutra, 
aro  hår  (s.  G5),  frost  (H3),  näbb  (1 26),  torr  (Nonka  bor,  ta.), 
slagt  (s.  454),  tum,  bräm,  sylt,  ankare  (ett  mätt  och  ett  kSrl 
for  våtvaror)i  men  tvert  om  med  stall  (s.  24),  häs  (3ft),  lås 
(33),  bolster  (42),  årder  (43),  finger  (469),  besman  (119, 
305),  brosk  (Isl.  briésk,  o.),  sntu,  streck  (!  Gota  strek  mask.  i 
meoingea  af  dragen  liDle),  paraply,  parasol;  Stockhoimarea  kan 
aSga  till  och  med  ett  tok  (en  dåre).  Äfven  ioom  Svea-dialek- 
terna och  ^rift-språket  finnas  flera  vacklande  mellan  neutr.  och 
aaoat  kOo,  såsom  finger  (s.  169),  gissel  (64),  bryn  (174), 
glöd  (159),  spån  (153),  mjöd  (149),  blod  (107),  doft  (116), 
rä  (S2),  töcken,  mygg  (126),  naf  (Isl.  fem.  nöf,  nofar,  pl. 
na^r,  och  neutr.  naf,  jfr.  Fornm.  S.  XII.  27  nafs),  ragg  (Norska 
n.),  draf  (i  Norskan  och  hos  Bjöaii  Haldoisbr  neutr.),  säf  Qsl. 
sef,  Dan.  siv,  o.),  lo  (lodjur),  ljung  (Isl.  lyng,  hos  Björh  Hal- 
soaetR  Ung,  a.),  ämbar  (vaoligen  neutr.  som  i  Tornspråket,  jfr. 
s.  132,  men  hos  Bbluur  V.  335  ämbarn,  liksom  i  Norskan 
ambar  ir  m.),  bakelse,  byk  (af  T.  beuche),  snitt  (sannolikt  af  T. 
schnitt,  jfr.  dock  Isl.  sntS  =  snedd),  lägervall  (från  Tyskan), 
afbräck  (från  Tyskan);  de  mera  OgoDskenligt  utlandska  mod  (Fr, 
mode,  hos  oss  numera  vanligen  neutr.  i  sg.,  men  pl.  moder), 
qvart  (i  allmänhet  mask.,  pl.  qvarter;  mea  om  timme  beter  det 
både  en  ocb  ett  ^vart,  klockan  dår  gvarter,  Mr  5  qvart), 
nummer  (forr  undantagsvis  numra,  sedan  ett  och  en  nummer, 
pL  nummar  och  numror,  dial.  numrar),  sits  (kattun),  sammet, 
flanell,  btUdan,  organ,  centner  (i  pl.  alltid  centner).  Ehuru  led  (ar- 
ticulus,  jfr.  s.  144  liper)  är  allestädes  mask.,  sSges  ändock  nä- 
stan allmSnt  elt  led  i  en  krigs-trupp  eller  ett  hdgtids-tåg  och 
dyl.,  någon  gSng  elt  släglled;  men  pl.  hlir  ofta  leder  (i  Dan- 
skan ar  detta  subst.  i  alla  bemärkelser  neutr.).  I  motsats  här- 
till brukas  ofta  i  poesi  (sällan  i  prosa)  pL  fjällar  (for  fjäli),  i 
anseende  till  det  klingande  rimmet;  utan  att  dermed  konet  i  sg. 
undergått  någon  fOi^ndring.  FOrut  Sr  taladt  om  huru  det  rit- 
teligen  ftirhåller  aig  med  råd  (s.  106)  och  ting  (s.  114),  nar 
de,  ehuru  blott  skenbart,  ofrerskrida  det  neutrala  området;  ocb 

1  tllmlabet,  eburu  qf  clring;!,  de  Norr- 
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ringa  soledDing  gifves,  att  på  anott  satt  uppfatta  den  noder- 
stondom  begagnade  förbindelsen  ingen  utuier.  Lanske  ock 
mgen  tvifvel  (jfr.  Bist.  Språkforsko.  a.  A4).  Deo  egna  stall- 
ningen  fdr  tid  &r  s.  S6  tagen  i  dfvervUgande.  —  Ojemohet  ti- 
der ock  emellanåt  vid  angifvaode  af  granaea  mellan  mask.  odi 
fOfD.,  L  ex.  våt  (s.  ()6),  gren  (64),  brädd,  elcui;  bvitka  nu 
likval  allmännast  8ro  mask.;  och  så  i  Svea  munarter  kank 
(ae  härom  i  4  7  kap.  bland  femiaina  anomalier),  val  (80- 
tal,  på  andra  atlllleo  60-tal,  af  sill  eller  strammiDg,  Norska 
vaii  fem.,  Dan.  o/  eller  oet),  korg.  borst  (Isl.  burst,  van- 
ligen bu$t  f.),  psalm  (Ul.  sdlmr  m.),  perm  (Nor.  pärm  f.), 
bvilka  i  Gota  Bro  fem.  Annars  bafva  Gttta  mälea  ofla  masku- 
liot  bildade  subst.,  der  det  nya  Svea-språket  (d.  v.  s.  Stock- 
holmskan  och  dess  afarter)  har  femioiDt  bildade,  hvitkel  ar  hSa- 
detsen  med  ett  större  antal  svaga  subet.  (jfr.  a.  204 — 2);  och 
blaod  dem  en  del  yi^re  och  utifrån  hitlanda,  t.  ez.  ;>enn«, 
packe,  träte;  jetnval  de  starka  pait  (Svea  palta,  Dan.  pjalt, 
trasa),  käng  (Svea  känga).  Sällan  blir  ett  neutr.  forvaödladt 
till  svagt  fem.,  såsom  knippa  (Gota,  Dan.och  Nor.  knippe  neutr., 
liksom  Bjöui  HALoouBHa  kneppi,  hnippi).  Dessa  och  andra 
smSrre  skiftniugar  bortskymmas  dock  af  de  stora  tagsree  fdr 
ofverensstammelse,  gällande  för  tuseotals  gamla  subaU,  af  samma 
k{Ui  i  hela  landet. 


TOLFTE    KAP. 

KanneteckDel  fir  pl.  ^ar  (jfr.  a.  SO),  ofvergångeo  ur  forn* 
språket.  Maskulina  bafva  har  e»  stor  numerisk  Ofvervigi,  om 
den  oofverskfidtiga  massan  af  feminina  på  -ing.  -ning.  afrflkoas. 

Maskulinum. 
dal  {a.  i9),  och  af  samma  bojaing:  ark  (jfr.  s.  58),  arm  (s. 
27),  ask  (pyxia,  arcula),  asp  (fisken,  cyprinus  aspius),  bak 
(jfr.  8.  404),  bal  (med  bomull  eller  andra  varor),  balk  (s.  446), 
6anJ(  (i  aaruibank  o.  dyL),  bark  (446),  barm.  belg  {if,),  best, 
bäl  (i  plogbill.  s.  24),  bisp.  bU  (494),  björn  (449),  biack. 
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Uick  ((nen  H^onfÅick  neutr.),  hlink,  Uixt  (i  allndabet  fJ. 
blixtar,  uDdantagsvis  blixtrar,  i  enlighet  med  folkaprSket,  jfr. 
15  kap.  gnista),  blund,  bias,  bock  (a.  ti),  bof  (fOrr  fiove.  af 
Nod.  Sax.  bove,  HOg-T.  bube),  bog  {s.  23),  boj,  boll  (U8), 
horn,  brigg,  brink,  brodd,  broms,  brunn  (42),  brådd  (pÄ 
ftpre  stalleo  teiii.),  buk,  bult,  bundt,  bw  (38),  burk  (jfr.  s. 
Si  6u/))ter),  6usfi,  6dJ(.  bål  (a.  50  6u/),  6dJ,  bäck  (i3), 
&ä(U,  iän/(  (ii),  dag  (23),  dat^gr  (sjöfolkets  straffmedel),  dam, 
dank,  deg,  del  (s.  50),  disk,  dogg,  dolk,  dorti  (s.  25),  dragg, 
drick,  drill,  drots  (jfr.  s.  195  driWsa/i),  drott  (förkortniag 
af  drotin,  s.  38),  dräng  (s.  i5),  (Jröni  (3i),  duk,  dunk, 
durk,  dmrg.  dyrk.  död  (U2,  486),  eld,  elg  (,i6),  falk, 
fals,  famn  (31),  fil.  fiU,  fis,  fisk.  fjert.  fjäsk,  fjöU  (i  ur- 
fjäll,  jfr.  s.  2i),  fjärd  (stundom  efter  2  dekl.,  jfp.  s.  150), 
/7o66,  flint,  flock,  fläck,  fors  (s.  3i),  frans,  funt  (i  dopfunt), 
fux,  fyr,  fyrk,  fåll,  fäll  (jfr,  8.  102),  gadd,  galt,  gam, 
gast,  gers,  glaf  (jfr.  s.  115  glavin).  glo-p,  glugg,  glunt, 
'  gom,  gren  (6i,  299),  grip.  gris  (51),  gröt  (37),  ffuj(50), 
gump,  gång  (jfr.  8.  209,  i  bemärkelsen  vicis  efter  2  dekL), 
gård,  gäck,  gök,  göl,  gös,  haj,  hals,  hamn  (vftload,  skugga, 
86  8.  51),  hank  (i  slarfhank,  se  fOr  Ofrigt  s.  299),  halt  (37, 
274),  kjelm,  hink.  hingst,  hjort  (1 50),  hof  hop.  huf,  hund  {ti), 
hval,  håf  (bl.  häfr),  häck.  hål  (s.  29),  hår  (46),  häst,  hög, 
höst  (114),  hök,  id  (fisken,  Da).  t%  mask.,  men  Gott),  äid 
fem.,  enligt  SIvh),  U,  is,  Jarl  (29),  järf  kalf.  kalk  (calix,  s. 
34),  kam  (&  25),  kamp,  karl  (30),  karm,  karp,  kart,  kil, 
kim,  kjol,  klabb,  klack,  kladd,  klaff,  klamp,  klapp,  klick, 
klimp,  klint  (afven  blåklint),  klubb,  klump,  klunk,  kluns, 
klut,  kläck,  kläpp,  knall,  knalt,  knapp,  knarr,  kn^,  knodd, 
knopp,  knubb,  knuff,  knut,  knyck,  knäck,  knäpp,  knöl, 
kock,  kolf,  kolt.  kopp,  korf,  kork.  korp,  kran  (etsllvis  fem.), 
krans,  krats,  krels,  krok,  liropp,  kubb,  kull  (s.  36),  kur,  kusk. 
kyss,  kåk.  käft,  käpp,  köl  (s.  149),  labb,  lag  (lex,  a.  99), 
lapp,  lax,  lek,  lem  (55),  laf,  lom,  lort,  lots,  luf,  lugg,  lund 
(s.  37,  274),  /uns.  turk,  lur  (jfr.  e.  42  luper),  lur  (slum- 
mer), tår  (s.  31),  låt  (jfr.  hornlåt  o.  dyl.,  men  grannlåt 
gfir  efter  2  del).,  se  s.  111),  lägg  (45).  länk  (44),  läpp. 
lök  (46),  m<d  (448),  malm  (i  bemaHielsea  sandl^li,  fbrstad 
[bvaraf  malmgård]  eller  dyl.  efter  1  dekl.,  t.  ex.  Malmame, 
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lv9  ar  Stockholms  rsrslUder,  jfr.  s.  27  och  2  dekl.),  mask 
(s.  24  mapker),  mes,  mopg,  mudd,  muff,  magg,  mun  (22), 
munk,  mur,  måg  (23),  mård,  mört,  närt;  neck  (12),  nock. 
närs,  nubb.  orm  (27),  ost,  fall,  palt,  pamp,  pärm  (jfr.  a. 
27  famAer).  patt.  petl.  pels,  pigg,  pik,  pH  (sagitla,  jfr. 
Ned.  Sax.  piel.  F.  Hög-T.  phil,  Ny-Hög-T.  pfeit),  pilt,  pip, 
plit,  plog,  J^ugg,  plump,  jAåt,  plätt,  port,  press,  prick, 
propp,  prost  (s.  27),  pryl,  pråm,  puff,  puls,  pump.  pung, 
puss  (afven  vattenpuss  o.  s.  v.),  puss  (kyss),  pust,  pyts, 
påk.  pöl,  qvast  (U7),  qvist  (s.  144),  qvålt  (25),  räck, 
ram.  rasp,  ren  (djuret),  ring,  nsp,  rock,  roff  (eller  ruff, 
pä  fartyg),  rom  (fisk-rom,  Isl.  hrogn,  a),  rygg  (b,  46),  räf, 
råg  (35),  rök  (46),  rutsch,  sal  (50),  sarf,  sik,  sikt  (M 
sikta  med,  sUllvis  oeutr.),  sil,  sjel  (phoca,  29),  säs  (sate  pA 
åkdon),  dcatk,  skans,  skarf,  skit,  skjuts,  skock,  skog  (35), 
dirubb,  skrud,  skruf,  skräll,  skurk,  skur{8.  299).  skyl  (29), 
^ylt,  skymf.  skymt,  skytt  (236),  skåck,  skälm,  skänk  (skankdisk, 
skfinkskSp,  och  i  mun-,  vinskånk,  jfr.  2  dekl.),  skärf,  skärm, 
sköld  (s.  449),  sladd,  slaf,  dant,  siar f  (eWer  slarf ver,  alarf- 
vig  meaniska),  sl(A,  slom,  slump,  slunt,  slup,  du^  (eller 
slusker),  släng,  smet,  smyg,  smutt,  smäck,  smäll,  snibb, 
snok,  snut,  snärt,  spak,  sparf  (a.  28),  spark,  spets,  spis, 
spjuf  (eller  spjufver),  splint  (eller  sprint),  sprätt,  sqvått, 
stack,  staf  (a.  62,  jfr.  2  dekl.),  staU  (oftare  oeutr.,  jfr.  b. 
24),  stam  (jfr.  s.  31  stamn  med  s.  26  stumber),  stamp, 
sten  (30),  stig  (144).  stjelk,  sljert.  stock,  stol  (s.  29,  jfr.  s. 
88  hufvud^ol,  likatol),  stopp,  stork,  storm  (34),  stropp, 
strunt,  strut,  struts,  stråt,  sträng  (46),  ström  (26),  stubb 
(ib.),  stuf  (ib.),  stump  (ib.),  stuss,  stuts  (eller  studs).  stut 
(ung  oxe),  stut  (slag  p9  stussen),  stäf,  stör  (stSug),  stör 
(Gsken),  stöt,  suck,  sudd,  sump,  sup,  svamp,  svan  (51), 
svans,  sval,  sväng,  svärm  (34),  syl,  särk  (44).  söm,  tafs, 
tagg,  tamp,  tapp,  tarm,  tass,  teg,  ten,  teln,  test,  tipp,  tjuf, 
tjur  (34),  tofs,  tok,  tolk,  topp,  torn  (i  Uktorn  o.  s.  v.,  jfr. 
8.  31),  torsk,  trall,  trast,  tratt,  tross,  trumf,  trut.  tråd 
(153),  träff,  trät  (29),  tull.  tupp,  tut,  tvätt,  tår  (32),  t^ 
(154),  lått  (ib.),  tölp.  töm.  töm,  udd  (34),  t^,  ugn  (30), 
ulf  (261),  vadd,  vagn  (30,  148),  valk,  vall  (145),  valp. 
vals    (cylinder,  T.  widse),   värd  (i  nattvard  o.  s.  v.,  jfr.  a. 
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55),  varff.  va$s  (33),  vigg  (jfr.  15  kap.  vigge),  vind  (37), 
tJiflft,  wipp,  ttsp.urei,  «mr»B,  ixUm,  udr  (66,  299),  thi«i{ti6), 
Ufl/"  (46),  «äy  (54),  t)ä/(,  värd,  värk  (46),  ymp,  d/,  ås 
m),älg  (46),  öm  (U8). 

Foljaade,  i  aoaeende  till  saknad  plural  numera  obesUmbara 
till  deklioalion,  kunna  bar  på  etl  staUe  upptagas:  blåa.  dränk, 
erg  (stallvis  fem.),  glans,  gråt,  halm  (s.  26),  karm.  håg  (51),  jäst 
(s.  894),  kalk  (calx),  kost  (55,  jfr.  2  dekl.),  kramp,  kål  (29), 
lag  (i  björk-,  brygg-,  enelag,  simt  i  de  derirrän  och  inbördes 
Ull  uraprang  akiljakliga  fastlag,  tdag,  jFr.  a.  145  och  100), 
länk,  mat  (55),  merg,  mjöd  (ofta  neutr.,  jfr.  s.  149),  modd, 
mött.  nä$k,  narf,  nord,  nys,  pink,  piss.  pors,  rom  (eller  rum, 
en  dryck),  ruff  (drift,  fart),  sand  (22),  skabb,  skorf,  skräck, 
skörbjugg.  smak,  smuts,  snor,  snuf,  spott,  spott  (413),  stank, 
ståt.  svang,  svett,  svalt  (jfr.  3fi  swlter,  97  sylt),  sömn  (30), 
talg,  tof.  trän,  Iråck,  tvål,  törst  {s.  Hi),  t>nif  (1i1),£/£iln)j  (189). 
lufter,  tölper  m.  D.,  i  hvilka  -er  kan  utgå  i  sg.  (jfr.  s.  293), 

och  Sr  utaQ  verkan  i  pl 
konnng  (a.  2S),  honung  (jemte  koning,  s.   H  8),  ledung  (jemle 

teding),  aro  de  enda  nu  bruktiga  på  -ung. 
byting,    höfding   (s.    203),   esping,  köping  (28),  fjerding  (ib.), 
niding    (ib.),    penning,    enstöring,    enhörning,    allmänning, 
tvemänning,    inföding,    utländing,   Vpländing,   Småländing, 
Bohasläning  m.   (I.  pä  -ing  (jfr.  s.  293). 
käling  (för  kidling),  brglling  (för  brgdUng,  jfr.  a.  201),  sysUng 
(Far  systting,  s.   28,  201],  pysling,  bökling.  förstling,  älsk- 
ling, ättling  m.  fl.  på  -imj  (jfr.  a.  293). 
storlek,  kärlek  m.  fl.  på  -lek  (jfr.  s.  292). 
lärdom,  sjukdom,   rikedom  (eller  rikdom),  hdgedom,  egendom 

m.  (I.  pä  -dom  (jfr.  s.  292). 
bombert,    håfvert,    koffert,    puffert,   skonert,   stickert  ta.  fl.  på 

-ert,  alla  af  oskandtnaviskt  ursprung. 
biskop  (a.  34) ,  fänrik ,  hanrej,  hejduk ,  hertig  (s.  200), 
hundsfott,  lurifax,  marskalk,  metvurst,  näkterg<d  (s.  210), 
spilkum,  tallrik.  Örfil  m.  Q.  af  mer  eller  mindre  Ogonsken- 
ligen  utländsk  härkomst,  hvilkea  ock  synes  kunna  tillerkSflDas 
tingest  (jfr.  s.  294). 
himmel  (s.  37,  39),  och  likaså:  aaiel  (på  åkdon  eller  dyl,  s. 
39),  bindd,  bygel  eller  bögel,  (ogd  (40),  gafvel  (ib.),  igel. 
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kittel  (39),  i^;brfe/  (ib.),  mmiUel  (10),  nagel  (U7),  nycite/ 
(39),  refvel  (jfr.  windre/w/).  s«W  (39),  stapel  (ib.),  (ts(e/, 
oimpe/,  åtel  ocb  i  allmaDbet  flertalet  af  aubat.  pä  -el;  jem- 
vBl  bUtet  (jfr.  8.  285),  cirkel,  engel,  fistel,  pendel,  pensel. 
ränselt  sabel  ocb  andra  med  fraiDDiaode  pregel. 

Eodaal  i  djefvut  (gallan  djefvet)  qvaratar  -u/  (jfr.  s.  39 — 
40).  Om  tordyfvtl  ea  a.  31.  Efter  bäde  4  ocb  2  åtW.  bojes 
sportel.  Lika  med  desaa  af  utlfiodsk  barstamiuDg  Sro  stöfvel 
odi  (o^y^ef,  det  senare  du  alllid  med  pl.  tofflor,  återslieode  efler 
ett  BVBgt  t^a,  som  fins  i  Syooo.  Lib.,  hos  Willehiiib,  Spsgil, 
Lind  (det  af  Bjöih  Halddisih  upptagna  Isl.  tapla  Sr  fSfmodli— 
gen  bildadt  efter  Danska  tdffel),  och  var  länge  rAdande  jemte 
ett  starkt  toffel,  pl.  tofflar.  Pft  samma  sfitl  kan  ej  deo  nye 
och  ingenstädes  till  folksprfiket  nedträngde  pl.  stöfior  (tlrklaraa; 
ty  aldrig  har  man  sett  en  sg.  stöfla,  äien  vfll  en  pl.  stöflar 
(jfr.  Vadst  Kl.  R.  s.  35,  HiDoans  Stadgar  s.  54),  allt  ifråo 
den  tid  dS  detta  ord  inforiifvades  med  vftrt  spräk.  Bland  stfinda- 
personer  i  Stockholm  och  dess  nejder  uttalas  emellertid  ej  sBltan 
stöfler  (Dan.  stövUr),  hvilket  kan  jemftfras  med  fabler,  muskler 
m.  fl.;  men  stöflor  kan  endast  htlnfdras  till  det  skrifna  oSkta 
-or  (fOr  -er) ,  hvarvid  vi  ofta  fflrut  uppehöllit  oss ,  och 
hvartilt  vi  återkomma  vid  redogörelsen  för  det  svaga  fem.  S9- 
tnnda  har  man  f&tt  en  regelbunden  pl.  stöflar,  och  en  oregel- 
bnndeo  stSflor,  som  icke  ens  gagnar  till  rimslot;  den  fOrre 
skriTves  af  TjIluunk  a.  \Qk,  Diua  IV.  489  m.  fl.  sL,  Sin- 
■TiDT,  BoHH,  OxBusrmiu  II.  362 — 3,  AsuLör  ocb  atOrre  delen 
af  äldre  odi  nyare  fOrfottare;  den  senare  af  BsLLMAn,  Leopold 
II.  439  ocb  nägre  andre,  aom  stfttt  eller  st8  omedelbart  under 
inflytande  af  det  Stockholmska  uttalet,  hvilket  val  i  skrift  borde 
Stergifvas  enligt  språkets  allmänna  grunder.  —  I  fornskrift  felas 
exempel  pä  fjäril  (Isl.  (f&rildi.  i  Dalskan  fyerålder,  i  åtskilliga 
dialekter  fjäderaide,  fjärålt,  fjärafalla,  färla,  fefälle,  feval,  jfr. 
Ilal.  farfalla),  makril  (af  främmande  börd),  äril  (jfr.  s.  38  arm), 
rännil  (stundom  rännet,  hos  Bbllmih  II.  43  råndel),  hvtlka  ej 
pläga  sammandragas  i  pl.;  dock  brukas  poetiskt  fjärlar,  i  lag- 
boken B.  B.  20:  7  renfar. 

balten  (a.  31),  kvitten,  myrten.     Hit  bOrer  jemvBl  orden,  hvil- 
ket tikval  fOTT  ofta  var  i  pl.  ofarsndradt,  såsom  TessJniana  s. 
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£85  våra  orden,  och  6nnu  ar  det  i  det  o&iciella  uttrycket 
riddare  och  kommendör  af  Kongl.  Majits  Orden  (d.  v.  e. 
riddare  af  Serafimer  Orden  ocfa  kommeadar  af  SvSrds  eller 
Nordstjerne  Orden).  —  Förut  Sr  laladt  om  glafven.  lekamen 
(s.  115,  181],  bada  otiltgaogliga  fOr  aitt  slaga  boJning,  utom 
geniL  -8.  Lika  med  botten  blifva  morgon  och  afton  (jfr.  s. 
38,  39)  sammandrBgDB  i  pl.,  och  morgon,  i  hvardagstalet 
DtaQ  g,  (Urlorar  stundom  ock  i  skrift  denne  konsoDant,  likscHH 
rordom. 

åker  (&  i2),  och  dermed  likstAlliga:  akler,  bläster,  bölder  (42), 

S ''««•,  eider,  fadder,  finger  (jfr.  s.  168),  fjetter  (40),  heder, 
ler,  hummer,  hunger,  häger,  junker,  knaster,  koller,  lager 
(lagerträd),  mutter,  seger,  slummer,  soåg&;  tjäder,  utter, 
vinter  (168),  ^der.  ånger,  årder  (jfr.  a.  298),  af  hvilks 
aSgra  sakna  pl.,  hvilket  ock  ar  händelsen  med  de  subslanti- 
verade  söder,  vester.  Öster,  gemenligen  med  bestSmd  form. 
Efter  1  dekl.  bojas  ock  eeder.  feber,  theaier,  magister  ocb, 
med  få  undantag,  ofriga  utlandska  på  -er.  Sällan  fbrSndras 
i  pl.  kjerter,  klofver.  ruter,  spader;  likaledes  daler  och 
slyfver,  nSr  de  t  rakning  begagnas  som  abstrakt  beteckning. 
—  I  dager  (jfr.  s.  23)  ar  icke  r  gammal  aQedning,  och  tro- 
ligen ej  heller  i  slåtter  (s.  154).  Exempel  på  -ur  eger 
man  i  vädur  (a.  142),  dock  fOga  begagoadt  utom  bibelsprå- 
ket; på  -ar  i  sommar  (pl.  somrar,  jfr.  s.  il),  samt  koppar 
(42),  peppar,  båda  utan  pl.  Bland  anomala  träffas  fader, 
broder. 

sjö  (s.  37),  ocb  dermed  lika:  ho  (49),  nio  (ib.,  ställvis  fem.), 
bg  (46),  sky  (125),  så  (49).  Af  bo  (i  åbo,  öbo,  nabo,  tandt- 
bo,  stadsbo  o.  s.  v.,  jfr.  s.  1 98)  ar  pl.  nu  oftast  6or,  annars 
boar  eller  (i  skrift)  6oer;  af  sko  (g.  48)  alltid  skor,  af  vallmo 
(jfr.  8.  191)  sällan  annat  an  vallmor.  Utan  pl.  Sr  lo  (logg 
på  kläde  och  dyl,),*  dy  (dial.  du,  jfr.  s.  49),  hy  (ib.),  snö  (37). 

'  to,  i  denna  mrnlng  (III.  16,  Din.  lu),  tyckes  vara  fflikorlninf;  ar  tagff,  na 
1  riksKprikel  lugg.  Lind  ■k^i^Gr  lod,  hvilket  dock  helt  tIui  It  deL  p2 
landaiifgden  bekinii  fem.  to  (med  melltoljudel  o,  Iil,  oaccenluende  o, 
Miatlikt  Fr.  o  i  éeale);  ar  en  pl  olika  iliJIen  nSgot  tkiriindp  bfmfrkelir. 
dock  I  allaiXnliel  uimlrkaade  det  ludna  pl  ikfnn  och  d)1.;  allt^  —Dan. 
laad  dier  lod,  l%\.  Mt  t  loilbråk,  Uon-rolkPU  neutrala  'inO  (jt*-  RjQan 
BiLDOtaiH),  SrBOKU  låd,  del  SiMkholmaka  ludd,  nu  ar  mfndre  omhi- 
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Alleoast  pluralt  tagna  flro  Åsar  (Asagudar,  likväl  ses  nå- 
gon g&ng  Åsen,  jfr.  e.  3S),  diskar  (efter  spisning  smutsade  bord- 
kärl), föräldrar  (<S8),  goddagar,  jienningnr  (i  lös-,  mantals-, 
skjuttpenningar).  Svear  (b.   199),  vägnar  (5i). 

Uti  allskärjar-ting  (jfr.  g.  46  hcer).  troligen  ock  i  slåller- 
öl,  -karl  (jfr.  s.  15i),  ti^er  en  gammal  gen  sg.  mask.  -ar;  i 
det  hvardagliga  uttrycket  gam*iwl  i  garde  (d.  v.  s.  pfl  stallet) 
en  dal.  sg. 

Fuminitium. 
man  (diat.  ma.  Isl.  möu,  juba),  och  aS:  ojn  (s.  64),  al  (i  flere 
dial.  a^r,  j/(/«r,  fem.,  Norska  older,  mask),  u/m  (på  de 
flesta  stallen  fem.  som  hos  Willbnius  och  Lind,  på  några 
mask.  som  kl.  älttir).  aln  (s.  65,  bos  Kbllgiin  III.  415 
kiiapt  en  alen  lång),  ask  (anklrildet,  frasinus,  undantagsvis 
mask.  i  Gotllaodskan,  enligt  Sävb  '),  asp  (Ist.  Ösp.  asptradet, 
populus  tremula),  björk,  bod  (s.  87),  b(ik  (bokträdet,  fagus,  s. 
159),  borg  (osäkert  till  kOn,  men  alllid  fem.  i  fingerborg, 
bvars  g  aldrig  hares  i  la)  och  ej  alltid  utsattes  i  skrift,  jfr. 
8.  9i  och  263),  brud  (74),  bår  (65),  dörr  (174),  egg  (70), 
ek  (158),  etf  (ocksä  efter  2  dekl.,  jfr.  s.  75),  en  (47),  flagg 
(sfven  flagga,  bvars  pl.  or  Br  den  i  skrift  antagne),  flik, 
(ock,  fog  (fogning),  gel  (eller  gål.  jfr.  Isl.  geiC),  gjord,  graf, 
gran  (s.  68),  grind  (154),  givp  (160),  hall  (se  hätf).  hamn 
(portus,  B.  65),  harf  (75),  has  (Norska  hase,  mask.),  hnsp, 
hed  (73),  hind  (155),  hjord  (numera  osäkert  till  kon,  jfr.  b. 
68  med  s.  497),  hud  (88),  högg,  häll  (s.  62).  jord  (60), 
jul  (109),  klöf  (s.  61  och  71),  krog.  lägg  (Isl.  lägg),  lind. 
löt  (i  hjul.  afven  enligt  2  dekl.),  lönn  (Sin  uppgifver  Gott). 
lyn  som  mask.,  lika  med  Isl.  hlynr),  mil  (s.  214),  myr  (72), 

tände  betydelse,  men  hos  Likd  tiftrt  I  tammi  mening  som  det  atsl  otn- 
hindlide  Tpm  lo.  I  ludd  mrtiillcr  sig  w  <ill  d  i  låd,  tom  »  S  bud  till 
å  i  bidi  tOr  bod;  och  dd  tlir  hår  fl^  d,  likiom  I  Stockholm  modd  Kw 
»nod  (s.  87). 
*  llitk.  OIVerensiUlmRKr  med  Ifl.  atkr,  irrrniom  mrd  Veiim.  L.  II  M.  B. 
11:  1  tuke  (dal.).  Sodrn.  L.  H.  B  Ji?:  K  i  vir.  ma/}  jpi'uMl«;ki,  bida  I 
meningen  at  spjjl  eller  »pJulskaFl;  nien  Ipt.  L.  M-  B.  1'2:  i  hir  maf) 
atk,  ttvta  drtli  i  dstivrn,  såsom  min  flnner  af  sammanhang  el.  Alt  det 
DUfarande  fen.  kflnel  icke  Ir  liUmiigt,  bekrlflM  af  Nonka  aik  (Irailaut), 
aom  pi  de  flesta  slllJen  Ir  feui.,  hvaremoi  aik  [pyiis,  Jfr.  t.  209}  Ir  I 
Norge  »ora  Sverge  allmänt  mask. 
Sv.  Spr,  iMgar.  *0 
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märr  (73),  naf  (68,  s.  298),  nos  (66),  no^  (storl  oHt,  b. 
45!)),  nd/  (C8),  pil  (pillrad,  salii,  ställvis  mask.  som  Isl.  pt//), 
påsk  (s.  68),  ^iwrn,  m/"  (jfr,  melref  och  dyl),  rem,  ren  (jfr. 
(Itc»--.vr.i.  s.  Ci),  röf  (jfr.  Isl.  »au/"),  rönn  (jfr.  Helsingska 
röne,  enligt  Sävb  mask.,  säfiom  Isl.  m/ntr).  <na:,  sill  (155), 
8y£t/  (62),  sAra/m  (hos  Likd  fem.,  och  nu  sä  mSngensiades, 
jfr.  Isl.  skälm.  Tem.),  sked  (neutra  likväl  de  fr&n  Tyskan  hem- 
lade  afnked.  besked),  skål  (a.  62),  slang,  slef,  duss.  so/ (63), 
gtek  (1 58),  syll  (63),  »ä^,  sn(;'  (salix,  dial.  säl,  Isl.  ca/io), 
säng  (457),  /n//  (6X),  (lA  (158)^  vik  (68,  i  Golllandskan 
neulr-,  enligt  Save),  vil  (i  Svea  och  Goltl.  mask.,  enligt  Sätb, 
jfr.  s.  299),  Vff.  vertd  (67),  vik  (158),  «fly(libra,  s.  9i),  vdm 
(68),  ffljj  (70),  vält  (icke  fullt  säkert  till  kon,  jfr.  s.  77), 
yx  (76),  år  (3ra,  s.  65),  äng  (7  4),  ärm  (också  efter  2  dekl., 
8.  76). 

Utan  pl.  aro:  dagg  (s.  64).  ditt,  drdgg  (74),  {Itl,  hjelp, 
lut,  mjölk  {s.  4  58;,  muh  (97\  nöd  (ib.),  si-fm  (s.  68),  säd 
(97),  so(  (sjukdom,  92),  säf  (jfr.  s.  298),  /nrA  (68),  torf.  tång 
{ajö-tSng,  Isl.  pang.  n.),  ull  (a.  97),  vån  (96),  «ör(  (vacklande 
till  kon).  NJlgra  af  dessa,  t.  ex.  Iijflp,  sot,  tack.  skulle  i  nöd- 
fall kunna  f3  plural,  då  -er  I  hvardagstal  och  i  kollegial  stil 
brukas  bt/x,  stundom  ock  i  poesi  (t.  ez.  Leopold  II.  372  som 
nånsin  byx  pä  låret  spände):  pl.  byxor,  hos  Willbnius  angif- 
vet  som  pl.  till  byx,  kan  fnrcstalla  byxer,  men  ock  vara  pl.  af 
ett  nu  nästan  obrukllgt  byxa.  som  dterkommer  i  heckbyxa. 

drottning  (s.  69,  293),  och  sä:  viking  (sjotflg,  s.  69),  kär- 
ing (b.  69,  293),  näring,  irring,  sanning  (96),  kittling. 
segling  (69),  handling,  fägring  (s.  96),  mönnlring.  resning, 
spiltning,  trnffning,  gerning  (69).  gödning  (ib.),  lösning 
(ib.),  såning  och  dyl-  pä  -ing,  -ning,  till  ett  obestambart 
antal  (se  vidare  s.  29i). 

axel  (skuldra,  jfr.  a.  64  och  s.  20,  noten),  och  af  samma  böj- 
ning: hassel  (s.  64),  oxel  Om  apel,  som  Sr  stallvis  mask., 
se  s.  67.  N9r  gissel  icke  ar  neutr,  vacklar  det  mellan 
mask.  och  fem.  (jfr.  s.  64).  Fem.  pä  -sel,  sådana  som  förset 
(in-,  ulfärsel,  jfr.  s.  95),  känsel,  skötsel,  städsel,  trängsel, 
hörsel   (97),   yrsel   (jfr.  s.  294),  brukas  i  allmänhet  ej  i  pl.. 
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och  nar  dervid  ett  undaDtsg  kan  gttrss,  såsom  i  körslar, 
städslar,  vigslar,  röjes  en  afvikelse  frän  den  gamla  ordnin- 
gen (jfr.  8.  95,  98). 

socken  (s.  83),  och  af  samma  böjning:  braaxn  (diei.  brasma), 
fräken  (oftare  fräkna,  lilcvSl  med  pl.  fräknar,  jfr.  Isl.  frekna), 
fröken,  göpen,  töcken  (vanligare  neutr.,  helst  i  prosa),  öken 
(84).  Blott  i  sg.  brukas  borgen  (s.  96),  lösen  (84),  och  äs 
föga  begagnade  {rågen,  lofven  (a.  97),  xagen  (66),  hvilka 
for  Ofrigt,  från  den  historiska  sidan,  lillhOra  2  dekl. 

fjäder  (b.  70),  och  likaledes:  eker  (70),  faster,  {låder,  lefwr 
(69),  moster,  syster  (173),  säler  (s.  «77),  drfer  (69).  Endast 
i  sg.  oumera  näfver  (s.  69),  hvars  pl.  likval  ar  i  vissa  mun- 
arter bevarad.     Bland  anomalier  upplagas  moder,  dotter. 

bro  (a.  80),  och  likaledes:  lo  (lodjur,  vacklande  mellan  alla  tre 
kOnen,  ofia  ueutr,  hos  Wallbnids  och  Lino  mask.,  i  flere 
dialekter  fem.,  och  så  Dalska  wargl&S  *),  {ru  (arven  hu^ru 
m.  fl.,  jfr.  s.  81),  d  (1C1),  slå  (och  tverslå,  jfr.  s.  82,  hos 
Liks  slåd  eller  slåda,  Isl.  sid,  Dan.  slaa),  Ö  (s.  72).  Föl- 
jande ega  blott  -r  i  pl.,  nem).  ko  (s.  175),  klo  (s.  460),  ro 
(höft),  so  (176),  rå  (rämSrke,  segelrä,  jfr.  8.  79),  rå  (rådjur, 
något  fOräldradt,  jfr.  s.  79),  slå  {omislå,  dial.  slo.  Norska 
doe  enligt  Halugbi,  men  ej  hos  Aasbd),  tå  (161),  mö  (72), 
rä  (nar  det  ej  Br  neutr.,  jfr.  s.  82),  jung{ru,  httslru  (s.  8<), 
pl.  kor,  klor,  ror,  sor,  rår,  slår  (slor),  tår,  mor,  rör,  jungfrur, 
hustrur;  af  vrå  (161)  ar  pl.  både  vråar  och  vrår.  Utan  pL 
aro  perlemo  (eller  feriemor,  af  pertemoder,  T.  perlemutler), 
ro  (hvila),  tro  (&  80),  a{sky,  ålrå  (jfr.  e  82  ^ra);  allenast 
i  pl.  brukligt  blår  (s.  80). 

'  DUn  tillglng  Ull  dI^od  T.  St.  rarm  »t  deUI  ord  Iiéd  man  Icke  med  tl- 
kerliet  afgOTa,  huruvida  det  mOJIIgen  ml  var»  af  atinti  unptung  (jrr.  a. 
304,  ooten)  Ip  Dan.  lot,  F.  HOg-T.  tuhi,  Nj-HAft-T.  ludu.  Ang.  Sai. 
loc.  Lat.  Jytw,  Grek.  ivyf.    lallndire  och  Norrmln  bruka  I  itåit^  gaupa. 
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TRETTONDE    KAP. 

KflnDCtecknet  -er  i  pl.  (jfr.  s.  21)  ar  ur  fomsprfiltet  of- 
verfOrdt,  sä  vidt  mask.  och  fem.  vidkommer;  men  i  neutr.  8r 
det  eo  främmande  utvBxt,  dels  omedelbart  genom  Tydt  inver- 
kan, dela  genom  Dansk  mellankomst  inbregt  i  v3rt  modersmål, 
hvarest  den  fdrst  mol  medellidens  ulgäng  bOrjade  visa  sig,  no- 
der i  6:de  och  i  7:de  seklet  var  i  sin  högsta  blomstring,  men  sedan 
nästan  med  hvart  Sr  allt  mer  förtvinat.  Som  i  1  dekl.  maskulioa 
subst.  utgOra,  pä  det  hela  taget,  det  ISngt  OfvervSgande  flerta- 
let, ar  detta   i  den  2:a  an  mera  fallet  med  feminina. 

lHaskulinum. 
vän  (s  56),  och  af  samma  böjning:  bild  (jfr.  s.  iii),  brant, 
drell  (eller  dråU,  vacklande  mellan  1  ocb  2  dekl.),  drydt 
(s.  43),  ed  (43),  fint,  fred  (hvars  gamla  form  frid  sällan 
begagnas  i  pl.,  jfr  s.  53),  fund  (I  talesattet  komma  under 
fund  och  pl.  funder,  jfr.  a.  55),  färg  (s,  H3),  grill  (mest 
i  pl),  grund,  grens  (817),  yiinj  {vicis,  jfr.  s.  209,  300),  gäst 
(hospes),  halt  (uppehåll,  rast),  halt  (innehåll,  varde,  sällan  i 
pl.),  kant.  katt  (ofta  med  pl.  kattor,  jfr.  s.  4i6),  kost  (i 
farkost,  jfr.  s.  55,  301),  kund,  kång  (afven  fem.  känga, 
jfr.  s.  299),  last  (jfr.  s.  147,  emellanåt  taget  fem.,  särdeles 
i  meningen  af  barda,  skeppslast  och  dyl.,  *  jfr.  Isl.  last  hos 
GuLtsOR,  Dansk  OrlSab.  s.  269),  led  (articulos,  jfr.  s.  4ii 
liper  och  s.  298),  lott  (a.  462),  låt  (i  grannlåt,  jfr.  s.  441, 
300),  låt  (i  förlåt,  jfr.  s.  4  52),  läst  (i  strumplåa  och 
läst  =  skoniakarlast,  jfr.  Isl.  leistr,  strumpfot),  malm  (mme- 
ral.  innehållande  metall,  (brr  efter  4  dekl.,  t,  ex.  DiLin  1.  3 
s.  50  som  alla  malmars  värde  pröfvar,  jfr.  4  dekl.),  mån 
(57),  nyck.  ort.  pant  (jfr.  b.  34,  Isl.  pantr,  pl.  pantar), 
park,  pari,  plats,  post,  pott,  presl  (s.  284),  punkt,  rodd 
(s.  273),  qved  (s.  53,  mindre  brukligt),  rätt  (52),  sats,  sed 
(s.  442,  stallvis  fem.),  skald  (Isl.  skald  neutr.),  sftoH  (s.  27), 
skänk  ^åfva,jfr.  s.  301),  smed  (s.  444),  «/a(,  sfujf,  sven  (30), 

*  DU  hörrr  tII  ock  barlait.  Din.  baglati  eller  boUaH,  F.  Din.  bartatl. 
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ton,  tron  {ihron),  växt  (s.  148,  stallvis  feoi.}.  —  AF  utländ- 
ska eosufviga  ord  finnas,  uLom  vissa  hSr  anförda,  mönga  af 
denna  böjning.  NSgra  Sto  vacklande,  t.  ex.  bal  (dans-till- 
Btällning),  bank  (penning-anstalt,  spelkassa),  hvilkas  pl.  pä  -er 
hSlles  frtr  ädlare;  pt.  af  trupp  Sr  trupper,  men  af  tropp 
troppar;  af  vers  Sr  pl.  versar  (i  skrift  mindre  omtyckt), 
verser  och  vers. 

månad  (s.  56),  spanad  (1.  179),  byggnad,  skapnad,  båtnad, 
väfnad  oi.  (i.  pi  ~ad,  -nad  (jfr.  II.  292),  hvitkeri  ändelse  i  nSgra 
subst.  ar  nyare  daning,  sSsom  i  lydnad  (s.  215),  skepnad  (ih.), 
rodnad  (4S5),  blånad  (192*),  brånad  (193).  Åtskilliga  bru- 
kas blott  i  sg. 

kunskap,  dårskap,  vetenskap  och  alla  på  -skåp,  hvilka  ej  Sro 
neutra  (se  vidare  s.  292).     Vissa  hafva  ej  pl. 

konstnär,  borgenär  m.  fl.  pä  -när  (jfr.   52,  s.   293). 

altan,  grobian,  basun,  kupun,  kabal.  generat,  amiral,  kamel, 
juvel,  soldat,  krabat,  possessionat,  klient,  agent,  betjenl, 
president,  drabant,  figurant,  komet,  profet,  trumpet,  kardus, 
korpus,  fiol,  prestaf,  adjunkt,  kantruU,  patrull,  revers,  ma- 
drass,  musköt,  idé.  armé  och  andra  utländskt  klingande  och 
i  sjelfva  verket  utländska  ord  med  tonvigt  pfi  sista  stafvel" 
sen  (jfr.  dock  s.  295).  Jemväl  andra  af  fntmmande  akap- 
lynoe,  t.  ex.  doktor,  rektor,  professor,  vikarie,  notarie,  ar- 
kivarie, b^iothekarie,  referendarie,  kommissarie  o,  a.  v. 
Efter  %  dekl.  går  ock  du  pUgrim  (s.  3i);  Bfveo  fabel, 
formel,  muskel,  parabel,  neger,  fber  och  ofigra  andra  på 
-el  och  -er;  i  afseeode  på  sportel,  stöfvel  se  s.  303). 

son  (s.  \b\),  spann  (170),  slutligen  afven  stad  (53),  under- 
gingo  redaa  i  fornsprSket  )judvexling,  hvilken  derenjot  sent 
ui^kommit  i  brand  (s.  ii),  slaf  (tunostaf,  jfr.  s.  52,  466, 
301),  bokstaf  (52),  ledamot  (e.  4  43);  pl.  Sr  söner,  s^iänner, 
gläder,  bränder,  stäfver,  boksläfver,  ledamöter,  1  <pl.  af  fot 
(s.  170)  blir  derjemte  (  fOrdubbladt  (fötter).  Se  vidare  Ano- 
malier, bland  hvilka  vi  upptaga  de  sedan  gammalt  afvtkande 
man,  fader,  broder,  bonde,  afvensom  frände,  fiende. 

förfäder  aynea  alltid   ha  varit  utan  sg. 
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Femininum. 

sak  (s.  '58),  och  af  samma  böjning:  art,  bön.  dat  (jfr.  L 
49*,  nown),  elf  (jfr.  i  deW),  (lod  (II.  73),  fur  (91), 
helg  (75),  hytt.  ked,  kind  (455),  led  (vag,  hall,  rigtning, 
hvaraf  far-,  segel-led.  jfr.  8.  85),  lit  (97),  /änd  (s.  60), 
lögn  (b.  96),  /än  (110),  löt  (betesmark,  nu  t  allmänna  språ- 
ket fOrfildradt.  jfr.  s.  97),  mark  (s.  58,  59),  mast.  vot  (i 
musik),  nåd  (s.  8i),  plria.  rad  (59),  ros  (nu  merendels  mod 
pl,  rosor,  9.  91),  ros/  (95),  skänk  eller  sfaiiiA  (stundom  efter 
1  dekl.),  släll,  sorg.  stod  (kant  p9  vaf  m.  m.,  s.  59),  stod 
(och  6i/d-.  brand;  iUerstod  m.  fl.,  ."i.  88),  strid  (87),  »fumi 
(97),  syn  (83),  söj»  (sfven  söjen,  83),  tid  (86),  txirf  (stort 
nat,  s.  85),  vd(^  (ib.),  t»}^  (boljs,  nu  vanligen  med  pl.  vägar. 
s.  69),  ärt  (94),  ätt.  ört  (97).  Nägra  användas  blott  i  sg. 
I  pl.  fördubblas  (  uti  get  (s.  155),  ^ne^  (ib.),  nöt  (159),  pl. 
getter,  gnetler,   nötter  (jfr.  s.   155,   160). 

afund  (8.  97),  and  (skörd,  s.  60),  bhjgd  (97),  bragd,  brfdd, 
brygd,  btfgd  (97),  böld  (ib.),  6örd  (och  neder-,  upp-,  åt- 
börd, men  ej  vittnesbörd,  nu  neutr.,  jfr.  s.  74 — 5),  dygd, 
däld  (till  kOn  osäkert),  engd  (eller  änt^ol,  troligen  far  egnd'), 
fald  (i  en-,  mångfald),  fejd  (s.  97),  /löfd,  /räjW  (s,  97), 
fröjd  (ib.),  /aM  (s.  90),  följd,  gränd,"  gäld  (103,  jfr.  pl. 
»n-,  um-gälder),  gärd  (oeh  åtgärd,  troligen  hufvudgärd,  jfr. 
g.  90),  hejd  (ftJrut  hägd),  kelgd,  håfd  (usus,  usucapio,  stu- 
prum, jfr.  I.  174  och  snart  härefter  pl.  häfder),  hämnd  eller 
hämd.  höjd  (II.  97),  köld  (ib.),  lejd.  längd,  miskund  (97), 
mald,  mängd,  nejd  (fOrut  nägd),  nämnd  eller  nSrru^.  reM 
(af  Ned.  Sax.  recf/,  reede).  rymd,  skuld,  skörd  (s.  97),  döjd 
(fOrr  slögd),  snöd  eller  snö/d  (s.  87),  synd  (s.  97,  jfr.  e. 
73  si/ndttflod),  stöld,  sådd,  tyngd,  töjd  (förut  (5jd),  »e/d  (a. 
88),  uidd,  i  hvilka  d  såsom  suhstantif  aOedning  faller  mer 
eller  mindre  i  ögat.    Åtskilliga  sakna  pl.    I  Brblarne  ar  skygd 

*  D«l  ar  Mnnolllit  en  utbildntng  sr  egn  ijtr.  s.  S3),  och  njrehommer  i  SrjEHii- 
WUMS  Hfrkulea  431  fiaom  dgnd,  I  Mmnu  bemlrkelH  lom  tgn.  FOre 
Gust.  l:s   Bibel,   drr  dn  betyder  nejd,  tritt,  landskip.  b«r  Jig  icke  blirrll 

^  del  vårte;  ocb  drr  iktlhei  Omxim  egndén  {L  ei.  Luc  3:  t,  3)  och  tngäen 
(I  Hm.  13:  10,  ti),  tagel  maikulint. 

**  Pl.  grdndsr  hir  venllgen  samma  akuta  tonvigt  lom  den  gamla  3  dekl» 
fem.  (jrr.  1.  165),  men  1st.  grena  (granlag,  gramkap,  Jfr.  VGL.)  bar  pl. 
Srtndir  (Guluoh). 
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fetn.,  t.  ex.  Ea.  t5:  t  tu  äst  -  ■■  een  skygd,  i  Sam.  2S: 
to  kom  nedliei-  j  berghs  skygdena;  så  jemval  hoe  Lind, 
meo  sedan  brukas  merendels  neulr,  t.  ex.  Kbllgi»  II.  271 
mi(  skygd,  Oxbhstjebna  I.  35  rit  vänligt  skygd,  26  i  dina 
Jcygd,  TiontB  11.   120  sitt  dcygd. 

akt,  and(tkt.  bikt.  bugl  (osakerl  till  kan,  hos  Lind  rem.),  dikt, 
drifl,  drägl  (och  ho-,  en-,  not-,  snm-,  xtldrågt  m.  fl.,  jfr.  s.  93), 
fart,  flygt  (volatus),  flykt  (fuga),  frukt,  frukt  (ännu  vack- 
bnde  till  kön,  jfr.  s.  93),  fukt.  gift  (i  af-,  ejiur-,  kem-, 
tiiellau-,  till-,  upp-,  utgift,  jfr.  s.  94),  gikt.  grift  (!J7), 
hälft,  höft,  jagl,  jakt  (ett  slags  fartyg,  Höll.  och  Eng  yacht), 
klyft,  kraft  (a.  36),  taft  (och  fimsterluft).  tukt  (97),  magt 
(93),  nödtorft  (jfr.  s.  97  poift).  pligt  (skyldighel,  böler,  straff, 
af  Ned.  Sax.  pHgl.  Hög-T.  jifttchl).  plikt  (p5  fartyg,  Ned. 
Sax.  plictil).  prnlft,  ridt,  rykt,  saft.  nigl  (i  of-,  in-,  om-, 
upp-,  ut-,  å-,  öfver-,  tiHförsigt).  skrift,  slrigt  (s.  97),  fukt 
(i  läder,  osäkert  till  kön),  svigt,  toft  (roddurbank,  Is),  pépta 
eller  påfta).  tolfl  (s.  97),  tomt  (9i,  i)7),  trakt  (osäkert  till 
kön),  tukt,  tägt  {i  arf-.  in-,  kol-,  lertägt  och  dyl,  jfp.  a. 
97),  upptäckt,  ursäkt,  vakt.  vigt,  vakt,  ändalykt  (93),  af 
hvilka  en  del  utan  pl. 

borst  (vacklande  till  kon,  jfr.  s.  i99),  brist,  brunst,  ätiust,  frist, 
frost  (s.  113,  298),  fångst,  förlust  (af  T.  verlusl).  gunst, 
hast,  komst  (i  an-,  bort-,  dit-,  hit-,  här-,  in-,  mellan-,  ned-, 
samman-,  till-,  upp-,  ut-,  åt-,  återkomst,  jfr.  s.  97),  konst 
(95),  kust,  tast  (jfr.  mask.),  list  (kant,  s.  220),  list  (listighet,  s. 
97),  lust  (och  vällust,  båda  från  Tyskai^  jfr.  s.  196,  201), 
läst  (skeppslast,  vacklande  till  kOn,  jfr.  lest  hos  Bjöbh  Uil- 
DOBSBii  fem.,  hos  Aisrr  mask.),  mast,  must  (s.  97),  näpst  (ib.), 
pingst,  rast  (s.  66),  rist  (diaJ-,  halster,  s.  97,  jfr.  plogrist, 
hvars  kdn  ar  osäkert),  rost  (på  metall,  afld,  vacklande  till 
kön,  hos  LiKD  fem.,  men  hos  Wallknids  mask.),  rost  (galler  i 
spis,  halster,  underlag  fsr  malt  vid  brygd,  osäkert  Lill  kon), 
räfst  (97),  röst  (ib.),  svulst  (osäkert  till  kon,  frän  T.  schwulst), 
tjenst  (a,  219),  tröst,  tvist,  vinst,  vrist  {iH),  ynnest,  ångest 
(97),  af  hvilka  ett  och  annat  ulan  pl.     Jfr.  s.  291-. 

frihet,  godhet,  renhet,  tnttprhel,  vitterhet,  fastighet,  hemlighet, 
rättighet,    höfviskhet    (jfr.   s.   220),    allmänhet,   blygsamhet. 
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ödmjukhet,  öfverhet  och  aHa  pd  -het  (se  b.  98,  294),  a( 
hvilka  elt  antal  utan  pl. 

ändelse,  händetse,  döpelse,  liknelse,  lidelse,  röreiae,  rökdse, 
styrelse,  skepelse,  åminnelse,  bedröfvelae,  skrifvelse,  begär- 
else, berättelse,  förargelw,  tacksägelse  m.  Q.  pfl  -else,  vissa 
i  p).  obrukliga.  Eo  del  subst.  af  samma  slulForm  galla  nu 
som  mask.,  andra  som  neutra;  och  det  kan  »ygas,  att  blaod 
alla  Svenska  aflednings-rormer  ingen  Ur  mera  an  denna  obe- 
stämd i  afseendo  pd  kan,  och  varit  det  i  flere  århundraden 
(jfr.  s.   131,   133  -  *,  294). 

dyrkan,  fordran,  fruklmi.  spillan  (i  bind-,  man-,  tidspillan), 
ömkan.  Önskan,  afbidan,  nnmälan  och  dylika  pfl  -an,  hvilka 
allenast  i  sg.  blifva  begagnade,  och  icke  antaga  slut-artikel 
(jfr.  s.  96 — 8,  294).  Nu  befinnande  sig  utom  kretseo  fsr 
de  olika  bojningssUtlen,  få  de  Sndock  hSr  den  plats,  smd  lik- 
danade  fem.  intagit  fordomdags. 

komedi,  theori,  religion,  natur,  fabrik  och  likartade  utifrfln 
komna  (jfr.  a.  295).  Jemforelsevis  fä  utländska  ord  äro  fem., 
och  de  flesta  sä  ansedda  aro  det  mera  theoretiskt  an  i  all- 
manna lifvet. 

and  (anas,  s.  156),  liand  (ib.),  rand  (ib.),  strand  (s.  4  57), 
tand  (155),  spång  (157),  stång  (ib.),  tång  (ib-,  Jbrceps),* 
natt  (158),  bot  (ib.),  rot  (ib.),  bok  (liber,  a.  159),  pl.  änder, 
händer,  ränder,  stränder,  tänder,  spånger  (oftare  sp&ngar), 
stänger,  tänger,  nätter,  böter,  rötter,  böcker,  hafva  alla  tlfver- 
gångsljudet  ur  forosprfiket;  men  kSnnebokstafveos  fttrdubbling  i 
rötter,  böcker,  ar  en  nyare  tillsats  (jfr.  s.  455,  160).  Uti  alla 
dessa  fem.  pl.  har  stamstafvelscn  akut  accent  (jfr.  s.  165).  Ljad- 
vexltng  fOrsiggSr  jemvttt  i  gås,  lus,  mas,  hvilka  i  anseende 
lill  sina  Ufriga  afvikelser  Sterfinnas  bland  anomala. 

fukter  (upplag,  konstgrepp,  Dan.  fagtcr),  grönsaker,  häfder,  " 
in-    och    um-gnlder   (jfr.   gätd),  ränker  (frän  Tyskan),  (ide- 

*  Annil  ord  Hr  trm.  lAng  (njfltln^.  Isl  ftang,  ».  308],  irfNuom  maik.  tång  i 
ramplåaf.  Mit  mmpiånge  (coccfi,  oi  coccjfiji}.  at  ett  i  Aerc  landurter 
kindi  niMk.  Idnge  (ipeU.  udde,  uinås,  Isl  tangi.  Nar.  (angje,  D«d.  länge). 
"  Pl.  häfder,  hOfderna  [Jfr.  I.  174],  Ar  ung;  och  dl  Geiid  I  Sv.  Patk. 
Hisl.  III  7fl.  iDFd  Ibcropande  »T  Kg  Stjr.,  jtlrar,  att  lunder  medeltiden 
kalJade«  Archlvct  RIkieni  HirdegOminaa,  *1  grundar  itg  delU  pt  eo  ffir- 
vexirn^,  ty  I  Kg.  Styr.  fln*  t}  delU  ord,  nten  vIl  1  Bdbm  ntreUl.  At  pl. 
kSfdiT  har  man  emellertid  ilutligen  gjort  en  ig.  af  »amma  bemtrkeiu 
(hialoria),  sitcdet  skild  Trln  den  vaaliga  dngulareni,  tom  dock  kr  oti  djr- 
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böcker,  utskylder,  brakas  blott  i  pl;  och  sammaledes  Hted 
stt^ter  (Ibrr  SfveD  sg.  stoft,  a.),  annaler,  order,  reverer  dl 
fl.  utlaadska,  hvilkas  kOn  ej   kan  bestämmas. 

Gammal  gea  sg.  -ar  jgeDktlDDes  i  ättartal  (jfr.  s.  97^ 
giftermål  (9i),  /ärt^a^  (62);  geo.  pl.  i  ^li/  hända  (15Ö);  dat 
pL  i  adv.  stuntiom  (97)  och  talesätten  i  löndom  (89),  t  Aant/om. 

Neutrum. 
trolleri,  och  af  samma  böjning:  bryderi,  bryggeri,  fårgeri, 
gåckeri,  kätteri,  lotteri,  perlstickeri,  skrymteri,  stafveri, 
tnatleri,  spinneri,  stuteri,  säteri,  tryckeri,  vingleri  m.  d. 
pfi  -ert  (jfr.  s.  134,  29S).  Endast  i  sg.  In-ukas  narri.  meo 
nSgoo  gfing  tapprin,  forr  lopprier  (i.  ex.  bos  Thoiiid);  om 
dessa  ord  se  &  295. 
geni,  parti,  baroni,  kompani,  barbari,  faktori  och  andra  ut- 
ländska med  accentueradt  t.  de  der  icke  Are  fem. 

Den  med  Svenska  spräklynnet  ofärenliga  pj.  pfl  -er  tOr 
neatra,  mera  oaflStligen  tillämpad  på  främmande  ord  af  rent 
eller  blandadt  Romaniskt  ursprung,  egnar  sig  bast  for  dem  p& 
slutande  t,  Bfveosom  dem  pft  -lum,  hvilka  bara  främlingskapet 
oTver  allt  med  sig.  Bland  afriga  gifves  imappast  nfigot,  som  ej 
med  all  ledighet  iät«r  boja  sig  lika  med  ett  vanligt  SvendU 
nentrom,  hvarom  mera  framdeles.  Hen  deo  neutrale  pl.  på  -er, 
i  vissa  fall  inkommen  omedelbart  från  Tyskland  (der  den  likväl 
sjeir  ej  bar  många  århundradens  bafd],  i  andra  ofver  Danmark,* 
bar  icke  ioskr&nkt  sina  anspråk  till  ord  af  den  antydda  arten. 
For  icke  länge  sedan  akrefs  fälter,  läner,  myt^er,  hrefver,  h&- 
8luter,  belåter,  insegter,  embeter,  skeppslager.  Ännu  brukas  af 
eo  och  annan,  ehuru  lika  språkvidrigt,  bergslager  (i  meningeo 
af  bergdag,  jfr.  s.    400),  btkafver,  forråder,  förlager,  förda- 

bar,  Fmettin  ien  mtA  inlel  unnal  Sventlit  ord  km  llerglhw.  Hm  skal- 
den OuNfTJun*,  lom  i  iprlkTtK  tlllltli  «lg  mjcket,  beier  det  t.  n.  L 
los  $am  din  -  -  kafd  bt/Ueka  ikaU,  II.  289.  oU  kOfä  fOrgHU,  293 
kOfäent  (orAntngar.  —  en  frihet,  «ora  blirrlt  med  itor  benlienbtt  on- 
latud  if  flere  efterRtlJcnde  Bkilder  och  Tllul«fe.  Blde  FOr  IJudeti  ocb 
tankent  ikall  Ijckllgtrs  vald  Ir  1  den  njnre  Danaka  Tlueriieteii  Saga  (U- 
Korf*.  hiUorreiM  ■togmö).  Jfr.  irren  TsGNtx  III.  348  dt  döde  och  Saga 
HUa  ock  lai  donu,  IT.  !3  Sågat  boninf. 
'  Man  har  bo*  om  tid  efUr  aDiMD  fdkt  undandraga  dg  deDDe  ikatl  till  ui- 
Undingcn,  och  dtrlMt  t  e«.  ftgderin  (Udkouig  i.  55,  och  detta  tom 
recel],  partin  [il  Lbokld  pl  eU  ittllej;  men  denna  nyhet,  Ijrokllgare  In 
Dilngen  annan,  b*r  *unnit  ringa  enerMJd. 
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ger.  fördcoller,  slatsråder  (jfr.  a.  288)  la  m.  LiLasä  iand- 
skaper,  sälUkiiper,  herrskaper,  grefskaper,  äklenskaper,  hvil- 
kea  pl.,  sedan  sg.  i  dessa  och  några  andra  ord  på  -diap  bliMt 
oeutral  (jfr.  s.  121 — 2),  icke  år  mindre  olämplig,  fastSo  hso 
låter  har  lättare  förklara  sjg,  eSsom  tillhörande  en  slutfbrtn,  i 
hvilken  -«r  eo  gång  varit  rättmätigt,  och  ännu  8r  det  siarn 
pl.  till  mask.  Mera  gångbar  ar  pl.  härader  (s.  148],  hvilken 
dock  börjat  aflaggas;  allmännast  länder  (jfr.  s.  !)8},  ständer  (i 
fltatsrattlig  betydelse),  kläder  (s.  127),  bräder  (jfr.  Fin.  HaixJi. 
III.  286  brädhei;  allmänt  i  Gust.  1:8  Bibel,  också  fOr  bi«len). 
Af  dessa  hafva  ständer,  kläder,  bräder,  såsom  sådana  erbiitlil 
en  särskild  bemärkelse,  och  aro  fOr  Ofrigt  med  sprSket  så  in- 
fOrtiFvade,  att  de  icke  lätt  derifrån  skiljas,  hvilket  snarare  kunde 
ifrSgakomma  fOr  länder,  som  af  de  fyra  ar  yngst  (ännu  i  Carl 
Xlirs  Bibel  heter  det  Es.  U:  26  all  land,  1  KrOn.  29:  30  i 
tanden  o.  s.  v.),  ocb  emellanåt  ombyter  med  pl.  land,  tottdeti. 
i  samma  mening  som  länder,  länderna.  Hen  det  ligger  ingeo 
magt  uppå  någon  enskild  redan  rotfast  oregetbundenhel,  dS  i 
allt  fall  liere  gamla  och  nya  ej  mer  kunna  aÖSgsnas. '  Att  liU 
sådana  kan  raknäs  låter  (s.  111),  torde  fOr  de  fleste  vara  en 
hemlighet;  afvenså,  att  inelfvor,  åtkäfvor,  föreställs  -er.  fråo 
ett  neutr.  -e  (s.  129).  Af  stOrre  omfattning  och  derföre  stOrre 
vigt  ar  den  ar  kopmans-sprfiket  —  ett  slags  tingua  franca  — 
kringgnpande  pl.  priser,  uincr,  tyger,  lärfter.  tafter.  garntr, 
bladar,  ihéer  m.  fl.,  hvilka  aro  långt  ifrån  att  anbeblla  l^l 
emottagande  i  det  vårdade  språket,  der  de  ock  varit  af  ringa 
anseende  (undanlagsvis  hos  LaopoLn  II.  410  florer).  Vetenskaps- 
språket,  som  ej  heller  alltid  fOrfur  med  behörig  skonsamhet  mot 
det  fosterlandska  lynnet,  har  upptagit  pl.  salter.  Den  fraannaode 
borden  fOrrSder  sig  på  tonvigten  i  dessa  pluraler,  af  hvilka  in- 
gen bland  de  tvåstafviga  har  den  2  dekl.  tillkommande  grava 
accenten  pä  grundstafvelsen  (jfr.  s.   140,  noten). 

'  Hen  om  man  tIIT  bibebllla  I.  ei.  den  redan  pU  pur  Irhandradni  fiinli 
pl.  »tandtr,  roijer  deraf  Icke,  alt  man  tkall  ha  nnjn  med  nlpt  n*1wtn 
ur  Tyska  och  Daniks  dagblad  mekaniskt  orVerOiltade  Mn>maniiunin;i'. 
t.  ex,  itärtder-fOrtamling,  -utikoU,  -beilul;  liksom  bilderbok,  bädtråol. 
osvenska,  emedan  vin  sprlk  aldrig  ItlliKt  kompottKan  med  annan  pluril 
In  den  gamla  geniL  pi  -a  (t.  ei.  bamabam,  gvdabild,  mtainattO)  E» 
gen.  pl.  ligger  ock  (Ijrdokl  1  de  Tjska  bilder-.  Itände-  [jfr.  Gwm  Gr*»- 
II.  539);  men  gen.  pt.  i  Nj-Svenikan  vore  »ländert-,  ftflrffr*-. 
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Denoa  faSr  antagna  deklination,  utan  motsvarighet  i  forD- 
qNJket,  bar  mtt  kaonetecken  i  den  med  Bg.  aammanfellande  pl. 
(^.  8.  6,  21),  och  omfattar  mask.  pS  -are,  -ande,  samt  neutn 
nwd  kooeooanUskt  slutande  slam  eller  afledniog. 

Maskulinum. 
latare,  och  af  samma  btfjning  bagare  (danism  ftfr  bakare,  qvar- 
stieode  i  GtHa-mål),   borgare   (till  bemärkelsen  olika  mot  det 
gamla    borghari,   s.   206),    domare  (205),   givare,    gynnare, 
Imidtare    (i    bok-,    kramhartdlare    m.    B.),    hökare,    kapare, 
ktoekare,  krigare,  krögare,  latinare,  Uktare,  Ukare,  lindare. 
läkare    (405),   makare   {gräl-,  prat-,  kam-,  kruk^,  skoma- 
kare m.  fl.),  missdådarr-,   mäklare,   mästare  (206),  nämnare, 
jaaltare    (206),    redare,    remmare,    riddare  (206),   romare 
(ib.),    rvsthåUare,   rättare    (806),   röfvare  (205),  sjusofvare, 
dcapare  (206),  skeppare  (i  samma   mening  har  Sjölagen  skip- 
are,    men    icke    fornspråket,   jfr.  b.    206),   siagore  (i  bleck-, 
kof'.   koppar-,    jdåt-,    repslagare.   jfr.  nedanfClr  följeslagare), 
ttåttdare,  tiggare,  tredächare,  tremastare,  vil(Uja»(we,  visare, 
vårdare,  välgörare,  äfventyrare  m.  fl.  (se  s.   293). 
Någnt    på    -are  hafva    i   senare  tider  geoom  missbildniog 
Lilftoaimil,    sAsom    stacknre   (egenlligea  stafkarl,  sedan .  stakkari, 
j|  stackar,   hvaraF  genit.  stackars,  se  Hist.  Språkforskn.  s.  21), 
fdljedagare    (ib.  och  i  närvarande  aFhandling  s.   178),   underså- 
lare  (s.  195);    af  hvilka  det  fffrsta  Sr  allmanblifvet;  det  andra 
oAai  gängbart,  så  fOga  lyckligt  det  flr  i  hanseende  till  sin  skap- 
oad;   det    tredje   till  det  mesta  aflagdt,  fOr  orrigt  alldeles  Ofver- 
Oodigt    ocb    vardt    att   uppoffra.      Ullrycksfulla    men   barbariska 
bildDrogar  aro  gåpaare.  förslåsigpåare.   som  nägot  smeka  af  det 
GrOataodska  kompositionssattet.     Andra   hafva  pä   vanlig  v3g  an- 
tagit -are  for  -ar,  d.  v.  s.  Sfvergätt  Från  starka  subst.  till  svaga, 
såsom  bägare,  kamman:  hammare,   nafvare  (s.   41,  42);  de  3 
fifrsta    bevisligen  ostadiga    redan  i  fornsprSkets  senare  tidehvarF 
Jjfr.    s.    243).     Alla   fyra   hafva  derftire  nu  blifvit  underkastade 
ni  dubbel  bojnii^  i  pl.;  en  neml.  efter  det  ouvaraode  utseendet; 
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en  efter  det  gamla  pS  -rar  (jfr.  somrar),  mest  i  Svea-st&denu, 
■nen  Ib^  aovSnd  for  det  ock  sällan  förekommande  nafvore. 
Utao  denna  anledning  bar  källare  (s.  206J  jemte  pl.  källare 
afven  jid^rar  {kållrar).  Dubbelkonet  fOr  ankare  (kärlet,  mättet), 
ar  a.  298  omoamdt. 

återkommande,  kandlaade.  kärande,  målsegande,  ordförande, 
resande,  studerande,  svarande,  t^ederbörande  m.  fl.  substaa- 
tift  begagnade  part.  pree.,  bland  bvjlka  intet  pä  -ende  har 
futi  aubstantif  kraft  (ehuruvSl  en  troende,  en  döende  o.  s.  v. 
ISter  sSga  sig),  med  undantag  af  det  abnorma  fiende,  hvars 
parlksipiala  egenskap  ligger  undaaakymd  (jfr.  s.  207,  293). 

Neutrum. 
skepp  (s.  1 06) ,  och  dermed  Ofverensstammaode :  agg,  agn 
(lockbete,  jfr.  s.  64),  arf  (28),  ark  (pappers-ark,  Isl.  ork, 
fem.,  jfr.  e.  5S),  ox,  bad.  band.  barn  (s.  103),  beck  (146), 
ben,  berg  (105),  blod  (107,  29S),  bord.  bröd.  bröst,  bud  (i  vissa 
fall  båd,  F.  Sv.  bup,  bodh,  jfr.  a.  200),  fM.  bås  (32),  bär  (1 26), 
djup.  djur  (H6),  doft  (H6,  298),  don  {1.  i94),  drö/j.  dun. 
dygn  (II.  1 1 7),  dåd  (I.  494).  ddn  (IL  5 1),  /o//,  /ei.  fett.  fjell  (jfr. 
auom.),  /jä^'  (1 0  i),  fjät  {i  1 6),  fläsk,  fog  (skal,  iBmpa),  /o/J(,  fund 
(i  pd-,  samfund  b.  55,  jfr.  s.  308),  /ynd  (89),  fång.  får  (146), 
/o/*  (jh.  s.  26),  /o/  (116),  gagn,  garn  (s.  278,  jfr.  a.  80 
blagam),  gift  (förgift,  frön  Tyskan),  glas,  gods.  golf.  gräs, 
giUt  eller  guld.  h^.  hem  (e.  25),  hjon  (110),  hus  (116. 
879),  Atw//;  Atwr/",  håd  (för  Ao/)-  ^*i''.  Aöna  (115),  jem 
(116),  W,  W,  korn.  kön  (125),  ftö«  (113),  lamm  (103), 
/an(i{  (jfr:  anom.),  lass  (104),  /!/■,  /tm,  /w.  ljud.  lopp  (106), 
Ms  (33),  lärft  (116),  /öp  (106),  men  (116),  mjöl.  mod  (T. 
fflu^Ä),  mord.  mygg  (jfr.  a.  126,  298,  afven  mygga), 
mål  (dit  horer  ej  spanm^,  jfr.  191),  namn  (105,  231), 
näbb  (124),  näs  (125),  nål  (124),  oA  (171,  andra  noten), 
ord,  os,  qual,  qualm,  ref  (a.  124,  jfr.  refben,  sandref,  Isl. 
rif,  sanSif,  jfr.  afven  magref.  bukref,  ajotermen  ref  samt 
det  troligen  ^(er  Tyska  rebe  bildade  ref  i  vinref  och  dyl„ 
icke  alltid  neutralt),  regn,  rum,  råd  (106,  288),  rån,  rör 
(82),  rör  (stenrOr,  110),  salt.  skal  (63),  skinn,  skott  (116), 
fttrin  (116),  sÄ:um,  sAäfjrS'  (f6)i  ^^^f*  {^^^))  smör.  spann 
(af  hastar,  jfr.  s.   64),  spjern  (i  fot-,  motspjern,  jfr.  I.  209), 


jt,Googlc 


IT  MXBM.  —  iinvr.  in  trtna  onu  i  tn-n.  mm.     S17 

iipjW,  spår  {nSgon  gSog  sporr,  jfr.  II.  <i6),  sfu//  (84),  »(iny 
(jfr.  I.  185),  s/d/,  stånd  (jfr.  anom.),  «/äf/  (II.  203),  stöd 
(88),  SMnd.  «a//.  tag  (40?),  /aft  (105),  (a/,  larf  (61),  ienn 
(116),  (ifly  (41*),'  tjog  (144),  (;ä«  (106),  torn  (turris,  jfr. 
s.  34),  torp  (879),  /räd[138),  *ys(4«6),  ur,  twd{1J4),  vad 
(vadsUlle),  va/,  narp  (jfr.  1.  £00),  vatten  (404,  S31),  verk. 
vett  (416),  t)d/(/  i40i),  värn  (84),  clr,  ä;^  (126),  ärr 
(103),  dit  (43,  jfr.  8.  S97),   ö/  (4  0»)"  och  otaliga  endra. 

(i//twr  (s.  841),  envig  {s.  433),  /örsd/  (142),  hemvist  (94), 
ordstäf  (jtr.  bl,  rtc/.  omqvflde),  samgioam  (jfp.  97  qvcemd), 
viiUbråd  (a.  85),  öWi^  (100),  örngått  (411),  i  hvilka  sista 
beståndsdelen  Sr  sfisom  enkelt  ord  obruklig. 

af^ed.  armod,  begrepp,  behag,  misshag,  baner,  färsök,  för- 
nuft, anhang,  sammanhang,  handgemäng,  gehöng,  gehör, 
tidnfärdrif  tillbehör,  underslef.  Ögonblick  (jfr.  maslt.  blick,  af 
1   ddfl.)  to.  n.  ofverflyttningar  frän  Tyskan. 

bwbkap  (s.  56),  redskap  (ib.  och  s.  295),  herrskap  (jfr.  &  1t1), 
landskap  (ib.),  sällskap  (ib.),  värdskop  (ib.),  ridderskap  (ib.), 
preslerskap.  adelskap  m.  fl.  (se  s.  295). 

ämifir  (s.  1S2  och  298),  pansar.  I  vissa  f&ll  nyttjas  ankar 
fsr  ankare  (128),  a//ar  fOr  (i//ar«  (205);  hvaremot  ämbare, 
for  ämAar,  Sr  mera  folkartadl. 

blomster,  bulter,  Jecker  eller  dåcker  (s.  144,  vacklande  i  kOn^ 
eKer,  /w/er,  foster  (424),  galler,  gtller,  halsler,  hinder,  iaer, 
jafver  eller  jur  (Sn  Edda  s.  280  tur,  annars  jugr  elter 
yti/r,   D.  yver,  neutr.,  jfr.  Gam,  Worlerb.  auter),  ***  klander. 

'  Dl  man  hvardagllgl  (Iger  Dutingen,  Fattingen,  Sr  del  t  tlllJal  Atr  Dl*- 
tingi,  Paaifngi  marknid,  och  del  Ir  derfflre  *u  man  »t  dM  forna  itnget 
(]  bar  annan  hlgkonwi  (d  den  deiifrln  Itetadrade  marknaden,  aom  mM 
denill  ler  eti  inlik. 

"  Ar  Mt  annan  rot  Ir,  ilMm  pl  annal  Ullte  bllh'tt  anmlrkl  (]rr.  HIiL 
Sprikronkn.  i.  13).  handM,  d.  v,  ■.  kani-M,  F.  Sv.  handtal  (]fr.  P. 
Hinuon  bedkai  aff  tKem  drykit  panynga  ailtr  kantat)  Iil.  handtal 
(med  bandslag  bekrlftadt  mrte),  pl.  haniUU,  »r  af  neutr.  iol  ([Sraljnfsg. 
■MUmtnia-Ud,  Jfr.  trita,  örVcrle»Ba,  attfa.  otM  TGL.  I.  A.  B.  17:  1 
hanrffOU,  anfflrtrodl).  Viri  nurarande  kandåSl  ffirblller  alg  Ull  Dan. 
och  Eng.  kanätet  (af  Mmma  bemltkelsc),  som  blöja  Ull  P.  Sv.  blea,  tom 
fäntUr  Ull  fentler  o.  *.  v.  Att  AandfiU  ej  ban  vara  kand»-«  btliiMt 
fSr  orHat  derif,  att  Aand  Icke  komponrtai  (ned  genlUft  i,-  Jfr.  I.  ei.  ftaluf- 
Arr^  -ooii,  -rftiii,  -Ja;,  -penninj;,  -rdeJminj?,  -v^a,  handattöjd  to.  fl. 

*"  Hm  oh  Ir  deU«  ord  I  allmlnbet  nruir.,  Ifven  1  poeafen,  t.  ex  TientR  I. 
21  jufver,  iom  Ungla  litl  tiaftxin,  Adlubethj  oNeralttnlnft  af  Tlrglltl 
GMrgiea  IIL  3BS  jufren  tpannat,  J.  R.  Blom  t.  130  koma*  tänkta 
jur;  men  i  Boica  dfTenlltnlng  af  Kalewla  (Suomi  (Or  1850,  a.  ItS) 
»linda  dro  derat  jufrar. 
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kloster,    koger,   kyller,    lager,    lider,    ljuster,  läder,   läger, 

mön$ter,    mörker,    offer,    papper,    piller,    pfadder,    qviller, 

rvder   (hvardagligt   ror),    silfver  (s.   4S3),  skimmer,  smicker, 

socker,  sqvaller,  timmer  (s.  tH),  ljuder,  vnda;  väder  och 

aitdra  pS  -«r. 
dMel   (s.    124),   hagel,  kummel  (4S3),  medel,  segei.  svafvel, 

tagel  (405),  tegel  (424),  tummel.  yngel,  betsel  (I2i),  fängsel, 

stängsel    m.   fl.   på   -d,   -sel.     Ensamt   stflr   kärii  eller  kärl 

(8.  4  49). 
härad    {a.    iiS,   s.  314)   återstSr  af  neutra  pS'  -ad;  i  Autujra 

(417 — 448)    ar  d  utgftnget.     Blaod  aaomalier  blir  kufvud 

upptaget. 
besmatt,  hemman,  lakan  m    fl.  på  -an  (se  vidare  s.  £96).  Som 

flubst.  fdrekommer  ofta  adv.  fjerran. 
helgon,  lejon,  syskon,  ostron,  fikon,    smultron,  ållon,  m.  fl.  (se 

B.   296),  i  denna  form  samtligea  lillharaode  Ny-^Sveaskao,  ud- 

dantagandea  helgon  och  lejon,  samt  det  sent  om  sider  fram- 

tradande  syskon  (4  4  6). 
bäcken,  tecken,  töcken  (jfr.  4    deLI.  fem.),    vapen  (44  6),  vatten 

(104).     Burande    tusen   jfr.  s.   124.     Utländslca   aro  f^twsin, 

russin,  gcinlin  och  dyl, 

I  naetforegäende  kapitel  afhandlades  det  på  en  del  neutra 
inympade  osvenska  ~er  i  p].,  t    ex.  härader  m.  fl. 

Några  temniogar  qvarstS  af  fombojningen,  t.  ex.  t  lifve  (i 
lif,  vid  lif),  åt  åre  (IsL  o/  dri,  nasla  är),  man  ur  huse  (nian- 
grant),  med  råds  rade,  i  vredes  mode,  alla  innehållande  re- 
gelbunden datif  i  obestämd  form  af  neulr,  såsom  af  mask. 
talesattet  gaminal  i  gärde  (s.  305).  Man  skrifver  nu  ofta 
åt  året,  vara  i  lifvet,  man  ur  huset,  utan  att  ega  are 
för  den  olika  betoningen  af  lifve  {——),  huse  (—-.),  och  lifvet 
(z^^),  huset  (—•~')  o.  8.  v.,  eller  sinne  fOr  den  fina  men  be- 
stämda skilnaden  i  begreppen.  Ulan  tvifvet  ar  det  i  tanke  att 
ratta  etl  fel,  som  man  sjeif  begått  ett  sådant.  —  Liksom  bar 
dat.  sg.,  ar  dat.  pl.  i  adv.  lagom  (s.  400)  odi  sinom  (i  tale- 
sattet tusen  sinom  tusen,  s.    110). 
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FEMTONDE    KAP. 

FornsprSLets  svaga  mask.  och  rem.  äterliDna  vi  har  (jfr.  8. 
6,  24);  neml.  mask.  på  -e,  pl.  -ar  (men  icke  de  af  mig  till  3 
sUrka  dekl.  i  Ny-Sv.  rBknade  pä  -are,  -ande),  fem.  pä  -a,  pl. 
-or  (de  DU  äterstftende  p3  -e  Bro  utan  pl.,  jfr.  s.  227,  293,  mom.  9). 

Första  svaga  deklinationen   (maskulinum). 

onde  (b.  477),  och  af  lib  böjning:  ahboiTe  (s.  493,  jfr.  a.  275 
Agkborrasio),  backe,  bete  (4  9  i),  bjelke,  bulle  (i  Stockholm 
sages  ofta  bulla,  dock  med  pl.  -ar),  bunke,  båge  (1 87,  ib. 
armbåge),  droppe  (204),  ekorre  (iO ii),  furste  (I9fi),  granne, 
gubbe  (484),  kafre  (483),  handske  (484),  hane  (184),  hare. 
herde  (48,  186),  herre  (233),  holme  (27),  humle  (492), 
jette  (38),  kafle  (484),  kappe  (ett  visst  mätt  och  mfilkart, 
skrifves  ej  sällan  i  rakoe-tabeller  kappa,  mea  uttalas  icke  sfi), 
kulle,  käte  (rättare  Ijäle,  jfr.  s.  492),  lafve,  lake,  lie  (197 
• — 8,  201),  like,  lofve  (496),  loge  (iribularium,  i  Gust.  U 
Bibel  Es.  24:  4  0  logke,  Isl.  lå/i.  Dan.  lo,  i  flere  Svenska 
dial.  lo.  jfr.  Hägn.  Er.  Lsads  L.  B.  B.  34  loo,  Kristof.  Lands 
L  B.  B.  44  lo.  Atex.  9426  ladha  loo),  mage,  make,  mjelte 
(494),  mosse  (201),  nafle  (484),  njui-e  (230),  näfve,  (»re, 
oax  (197),  påfve  (201),  spade,  skalle,  skulle,  sparre,  spene 
(493),  sporre,  stege  (200),  stolpe,  stomme  (26),  strupe, 
stråle,  stubbe  (185).  soale  (179),  tan^e  (ib.),  timme  (484), 
/inne,  tumme,  unge.  vante  (445),  i»H<!  (77),' vtcji^e  (203, 
302),  vinge  (187),  wtse  (48),  ände  (ib.)  och  en  mängd  an- 
dra, deribland  fitekilliga  ulan  pl.  (om  glädje,  vretfe  se  fl.  293). 
Bland  anom.  upptagas  bonde,  frände,  fendt. 

allmoge  (s.  200),  brudgumme  (184),  undersåte  (495),  öfver- 
mage  (484). 

arfvinge  återstår  af  gamla  mask.  på  -ingi  (jfr.  s.  203 — 4),  toaa 
fOr  höfdinge  och  ältlinge  sSges  nu  höfding  och  ättling; 
hvardags-tal  tillåter  galninge. 

lustar  (s.  196,  204),  aadgar  (484,  204),  betar  (s.  194)  Bro 
fOnit  nämnda;  fOr  sig  fljelf  står  lifsandar. 
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Harrarionaa  (s.  SOl — i)  flr  uppst&ldl  etl  stOrre  antal 
mask.  ord,  hvilka,  om  än  sAaom  sfidana  i  landskapsmSleo  mer 
eller  mindre  gällande,  kunna  i  vSr  tid  anses  fOräldrade  nti  det 
allmanna  språket,  som  i  deras  ställe  antagit  svaga  fem.  Jemval 
antyddes,  huru  somliga  befinna  sig  på  ttfvergången  frän  mask. 
till  fem.;  andra  fortfarande  vackla  mellan  dessa  koo  i  sg.,  dock 
med  vidhållande  af  den  mask.  pl.  -ar  (jfr.  s.  319  bulle, 
kappe).  Till  de  dabbelbojda,  som  fOrut  anfOrts,  kunna  laggaa 
kåre  (Fsl.  käri,  vind,  vindgud),  pl.  kårar  (jfr.  Töb»b«os,  Bref  I. 
47<  vindkårar),  och  kåra,  pl.  kåror;  såie  (för  so/e,  Isl.  séli), 
pl.  salar,  och  sula,  pl.  sulor;  spjele,  pl.  spjelar,  och  Spjela, 
pl.  spjelor;  packe,  pl.  packar,  och  packa,  pl.  packor.  Bland 
de  allenast  singulart  behandlade  ar  grädde,  i  egentlig  mening, 
hvardagligt  längt  allmännare  an  grädda;  emellanåt  hOres  halke 
(Isl.  halka,  fem.),  svalke.  torke  (Isl.  purkr,  mask.);  sSllan  hoste 
(Isl.  kösti,  mask.),  atyrke  (jfr.  s.  46  styrker);  afven  sällan  dni^s 
(Isl.  diigi,  mask.),  hvaremot  ofta  frosse,  men  för  ingendera  ar 
pl.  -ar  gängse.  Angående  bele  (bit)  se  s.  194.  1  vissa  lands- 
orter brukas  knote  (afven  knöt),  polske  (Dalska  och  Norrbott- 
niska polsk,  polska,  Polsk  dans),  engelske  (Engelsk  dans);  i  folk- 
språket lemligen  allmanna  Sro  frase,  fåre,  smule  (Isl.  mo/i). 
De  feminina  formerna,  utgångna  från  hufvadstaden,  aro  i  all- 
mänhet mycket  unga.  Linds  ordbok,  tryckt  i  Stockholm  1749, 
upplager  endast  mask.  grädde,  bete,  ange,  packe.  Pl.  fårar, 
som  från  början  tillhorer  ett  starkt  feoi.,  ar  så  sent  som  af 
Walu»  och  Valbiicb  begagnad  (jfr.  s.  66),  men  det  oansedt  i 
detta  Ögonblick  alldeles  urmodig.  Så  for^ngliga  aro  Stockholms- 
språkets  ombytliga  behag,  ofta  beroende  af  ett  infall  fflr  dagen 
(se  vidare  s.  244 — 5). 

Andra  svaga  deklinalianen  (femininum). 
gata  (s.  SUS),  och  afvenså:  agn  (184),  amma,  almosa  (Sl9), 
apa  (224,  och  288,  farstå  noten),  aska  (210),  bjelra,  Uem- 
ma  (219),  l^omma  (184),  blåsa,  bläddra,  boja,  brasa,  bricka, 
bringa,  brygga  (284),  brynia,  bubbla,  bytta,  bölja  (224), 
böna,  börda  (74),  deja  (224),  dosa  (193),  dr^va,  drufva, 
dufva.  dvala  (179,  210),  dyna,  dynya  (224),  ega,  eka 
(jfr.  öka),  enka  (222,  jfr.  grås-enka,  i  noten),  etta,  fara 
(184),  fasa  (183),  fasta,  femma.  fena.  fetma  (185),  flicka. 
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^M^,  ^a  (i9i),  fluga,  fiundra.  fora.  frilla,  fromma 
(48*),  froua  (se  e.  380),  fr^ga,  fura  (9<,  2(9),  fyra,  fara 
(66),  färja  (224),  ^fatia,  jRi«fa  (forr  ofta  med  pl.  ynisfror, 
sflsom  hos  Daun  II.  4  s.  5,  Cudti  e.  10,  Beumar  IL  188, 
jfr.  har  fOrut  8.  300  bluct),  grimma,  groda,  gntfva,  gröda 
(186),  gumma  (184),  gunga,  gytja,  gåfva,  gåta,  gadda, 
halfva.  helta,  hetta  (194),  hona  (182),  hufva,  humla  (m- 
Sflktm,  8.  244),  hvUa,  hydda,  hgnda,  håla  (for  hota),  häckla, 
kårfva,  höfva  (220),  håna  (249),  kanna,  kappa,  kedja, 
kerna  {ljus-,  smär-kema,  jfr.  s.  245),  klinga,  klinka,  klippa, 
lUocka,  Uunga,  klåda  (s.  485),  /;n>p;>a  (299),  koja,  komma 
(i  a/*-,  vät-,  åkomma.  249),  itonn,  AroMKi  (4S4),  kratta, 
kringla,  krona,  krtdtba,  krycka  (224),  krydda  (428),  itu//e,  , 
kyrka  (224),  Aöi/a,  iäfra.  kätja  (226),  /i/;'a,  /inciu  (4  66), 
lisa  (493),  /unja  (232),  /yc/ca.  låga  (488),  ^ra,  /är/^a, 
AU/a  (826),  to^a  (hos  Lihd  /ö^o),  messa,  miia.  mossa  (musens, 
diaL  mot),  muda,  muta,  myra  (formica),  myra  (rättare  fnyr, 
kärr,  8.  72),  måtta  (248),  nesa  (249),  ma,  nunna  (249), 
näsa  (817),  näs/a  (jfr.  s.  24  mapker),  olja,  otta,  panna, 
ftrla,  piga,  planka,  plåga,  cfviga,  qvinna,  racka  (4  84), 
ronita.  r«mna,  ria.  ribba,  rofoa.  rotta  {råtta),  runa  (61),  rynka 
(224),  ränna,  ränfa,  taga  (242),  tena  (215),  sexa,  sida, 
sjua,  tjidca  (225),  skada  (478),  akalra,  dtara  (483),  skata, 
Aida,  ^inka,  skjorta,  skrinda  {iOS\  skråma,  Äugga  {t SS), 
tkutdra,  skälla,  skäppa,  sköka  (224),  tlamra,  slida  (69^ 
dinga,  slunga,  slägga  (224),  slända.  slöja,  tmtdja,  smula 
(320),  smärta,  smörja,  snara,  snufva,  snurra,  snäcka. 
tpUra,  spira,  springa,  spruta,  sgvalra,  stia  (Ifren  mask. 
gti,  svinsli,  sällan  stiga,  jfr.  a.  823),  sticka,  stjerna,  strim- 
ma, strumpa,  stuga  (saIUd  slufva,  F.  Sv.  stuva,  ilomt, 
le),  stofa'),  styrka  (a.  16),  stämma,  tugga  (176),  sula 
(320),    svala,    svalka    (380),    sveda    (4  85),   sämja,  sötma 


*  SiMffa  pHgar  I  dagHgt  Ut  rorkort»  uti  fanlu,  fint*  o.  i.  t.  Den  at 
Ubs  i^ll«d«  roTtnen  ■fartfN/uo*,  »om  I  iln  rörkortDrng  Ir  deo  1  vlrt 
tand  rolkenllga,  liar  iogeD  ting  aonat  emot  aln  In  atl  icke  Tnouvara  M. 
forttofa,    Dan,    fonlite,   T.  t)or«f>tA«,'   men  Ir  I  Svenskan  Kdan  Rsroroall 

KogM.  Man  JtmRlre  t.  ei.  Alei.  2332  til  Kan  tha  ij  fartlofftennna 
«;  Nj»  Teaiamenlei  ar  Ir  I5:i6,  jkp.  G.  12  Petnu  clapiiadht  pd  far- 
ttuffwi  Mrena;  Sv.  Folkf.  III.  123  tinäorwen  Hwkt  lig  åt  fantugan  tu. 
se.  Spr.  Lagar.  *^ 
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(185),  tacka,  tana  (i  Goul.  L  />on,  jfr.  i  demta  aOunlliiig 
I.  79  verbet  pania),  tia,  tilja,  ijufva  dier  tjuga,  Ijira. 
lorfva,  trana,  trappa,  trasa  (II.  3tO),  trea,  trilla,  trumma, 
träta,  tufva.  tunga  (liagua),  tanga  (onus,  b.  SOO),  (uniu 
(45,  215),  täppa,  tärna,  vagga,  vaka,  vana  (481),  tura 
(2H),  twota  (21t\  ouJ/i.  vilja  (202),  vt/^.  tnpa,  vip^, 
vita,  visa  (i  rä«-,  oiyU/-,  orångvisa,  jfr.  s.  247),  oätia 
(fS5),  vånda  (17S),  uär/a  (223),  väta.  yra,  yta,  ytra  (76), 
(Mra  (69,  217),  åra  (65\  <I«Am  (221),  åsna  (182),  dllo. 
ära,  ärta.  ärta  (jfr.  e.  94  art,  340  ärt),  äs;4  (224),  ödla, 
ögla  (dial.  yy/a),  öfca  (}h.  eka  och  a.  221)  och  aadn  i 
mängd,  en  del  utan  pl. 

fogdtkräma,  fåfänga,  förmåga,  t^örmåga,  intaga,  upjJaga, 
intaga,  »dtiga,  räddhåga  (s.  488),  rädisa,  råttika,  sedvänja 
(224),  akiniéracka  (223,  288"),  slagruta,  valkyria,  viUer- 
vaUa,  vindstilla,  återvända  (del  enkla  vända,  hvarf,  gi(^ 
brukas  i  landsorterna),  ärtskocka  m.  fL,  viasa  af  frflmiiunde 
hBrstamning. 

känsla,  körsla.  rädsla  (jfr.  s.  98). 

bråi^dta,  bondska,  glömska,  grönska,  ilJca,  ondska,  tredska  (220), 
vätska,  fåvitfåa  (220),  spetelska.  generatska.  föreslånderska. 
hushtlälerska,  månglerska  (icke  mångelska),  radderska,  sköter- 
ska, städerska,  svägerska,  sångerska,  sömmerska,  tvätterska 
m.  fl.  (jfr.  s.  220).  Det  gamla  -skia  (jfr.  a.  222,  224)  för- 
nimmes  i  uttalet,  faAUn  ej  i   teckningeD  af  menniska. 

bjöminna  (jfr.  &  219  berna).  furstinna,  gudinna  (jfr.  s.  219 
gudka),  herdinna,  hertiginna  (220),  kejsarinna  (ib.),  /sjön- 
ttino  (fSrut  Ujinna).  prostinma,  skaldinna,  tia-kinna,  varg- 
inna,  vänmna  (jfr.  s.  219  vina),  värdinna,  åsninna  (jfr.  s. 
183),  öfoerstinna  tn.  Q.;  afven  tnäs/arinna  (jfr.  LecL  a.  140 
mtBsterynna),  bvars  sammaosattniDgar  gemenligen  uttalas  -er- 
tnna  (jfr.  -erska,  afven  detta  mereodols  grundadt  pfi  niasL  -are), 
t.  ex.  borg-,  kof-,  stormästerinna,  ehuru  de  ej  ofta  sfl  skrifvas. 
Denna  Tyska  ändelse  (jfr.  a.  220),  aom  nästan  uteduUode 
af  de  bildade  klasserna  varit  anvSnd,  har  allt  jemt  svårigbet 
att  vinna  intrade  hos  allmogen. 

Medissa,  poetissa.  baronessa,  prinsessa. 
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håfwr  (s.  2 1 1),  matvaror,  orgor,  skutor  (ho9  Lind  arven  situror, 
dock  af  samme  rol  som  skölja)  forelcomnia  ej  i  sg.;  sällan 
oduA  hannar,  folor  (afveo  foUcfolor.  ftjr  /bror),  ^ofvor  (jfr. 
L  173),  8J:ä/'vor  (jfr.  Alex.  3286  sikoi^.  Lino  ^f.  i  n&gra 
diaL  neutr.),  sntMor,  snåsor.  I  itulfvor  och  åthS^vw  sUir 
-or  for  -er,  men  -er  ejdf  fOr  neulr.  pl.  e  (jfr,  a.  <  89).  Äfven 
akrirves  anor  fOr  aner  (i  SrjnNBinj»  HerL  472  och  bos 
LuD  oAner),  6/dnor  ftfr  lianer  (s.  80),  «d^  for  aktier  (50), 
tarfvor  fOr  tarfver  (61).  Troligen  saL  samma  med  fnggor, 
lumpor,  skrankar  och  aodra  (s.  30G  Ur  oBmndt  om  byax)r). 
Nu  Sr  ränjbor  nastaa  uttrSngdt  af  ränker. 

Oorganisk  ar  pl.  -or  jemvsl  i  ätskilligs  har  forut  akar- 
skfidade  ord,  med  stark  sg.  vid  fullt  lif,  aåaom  mask.  svan  (s. 
51),  kall  (146),  spån  (153),  slöfvel  (303),  fem.  våg  (bolja,  & 
61),  ros  (91),  hvilkas  avaga  pl.,  utom  det  i  GusL  I»  Bibel  upp- 
trädande kattor.  Br  mycket  ung,  och  endast  hvad  vågor  och 
rosor  btiraffar  understodt  sf  ett  allmBniMre  bruk.  I  ftlrhftllande 
till  sg.  vad  (faoa  Lim»  vada,  men  hos  Möixn  vade,  pl.  -ar,  af 
T.  wade),  nummer  (jfr.  s.  298),  to/fei  (s.  303),  (brafalla  ock 
pl.  vådor,  nutnror,  tt^r  oregelbundna,  ehuru  de  grunda  sig 
på  en  foregfieode  sg.  -a.  Utan  olägenhet  skulle  de  ffi  en  ^ 
-«r,  lika  vBl  som  gånger,  gränser,  färger,  hvilka  forst  pft  se- 
nare Årtionden  blifvit  ritt  gångbara,  och  som  regler,  hvilket 
räknar  sin  ättlängd  bogre  upp.  Oskadlig  ar  en  pL  som  anor, 
^  innel^rande  en  oppea  kränkning  af  apråklagame,  emedan  in- 
gen sg.  går  och  galler;  men  det  Sr  icke  likgiltigt,  om  man  of- 
versvammaa  af  talrika  anomalier,  nar  de  aro  utan  gagn  eller 
bebof,  men  genom  sio  uppenbara  lagloehet  upprifva  språkets 
stadgade  grunder  (jfr.  s.   213—5). 

Den  svafvande  ställningen  mellan  svaga  maak.  och  fem.,  t 
ej  nuliga  fall,  har  nyas  vid  behandlingen  af  maak.  blifvit  i  kort- 
het angifven. 

Den  gamla  ordböjningen  i  sg.  gOr  sig  påmind  genom  åt- 
skilliga förbindelser  och  sammansättningar  med  bojd  kaana  af 
svaga  feuL,  som  dela  i  nominativen  Ofvergätl  till  vår  tid,  dela 
kke.  Till  den  forra  klaeaeo  bOra:  af  furu  (s.  91,  291),  å 
ndo,  tUan  återvändo,  i  förmåga  af,  t  min  (hans  o.  s.  v.)  ego, 
i  så  {någon,  högsta  o.  s.  v.)  måtto,  varulager,  gati^red,  la- 
dyiås,   fuxvhrädtr,   sidohtigg,  agsdoman,  sysdolös,  känstofttll. 
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läroverk,  v^om«ning.  plågoris,  treddtodom.  kalaoksUa,  sagdik 
m.  fl.;  tit>  den  senare:  uU  salu  (iH),  l^l  afsaln.  i  ddo 
(219),  1  vårjo  (224],  med  visso,  till  yttermera  visso  (217), 
giftorati  (220),  först  födslorätt,  vederdeloman,  kåromdl  o.  s.  v. 
Hit  att  rakoa  ar  t  min  närvaro  och  dy).,  hvaraf  nian  tillfitit 
sig  att  gOra  en  sallBBm  oominatir  på  -o  (jfr.  21 1).  Alla  vid 
aanimaiieSttning  for^oromande  -u  (o)  kunna  likvBl  ej  tydas  som 
bdjd  kasus  af  ett  svagt  fem.,  t.  ex.  vallugränd  (jfr.  s.  105)  m.  fl. 


SEXTONDE    KAP. 

Trmsl/e  »vnmt»  ileJkWitAManvN  i  Jfy^HwatAJkma. 

Härunder  fOrstäs  icke  blott  de  n  ur  fornsprfiket  (rf'ver- 
gftngna  neutra  pft  -a,  och  ett  par  nya  med  samma  kanneteo* 
keo;  utan  ock  neutra  med  -e  till  afledning  eiler  med  vokat-slut 
i  stam,  hvilka  bada  klasser  slutligen  kommit  att  med  den  fOrsta 
flga  det  plurals  -n  gemensamt  (jfr.  s.  6,  21). 

Neulrum. 
öga  (s.  229)  och  ära  (230)  aro  i  allmflnna  språket  de  enda, 
som  qvarhåUit  del  framfor  -n  gående  plorala  o  (i  dial  »å 
afven  med  t.  ex.  nyra,  pl.  nyren  =nyrtm,  jfr.  b.  230);  i 
hjerta  (a.  227)  ofvergår  -a  ur  ag.  till  pL  Enligt  språbeta 
nu  beetående  skick  kan  hjerta  hållas  fOr  regelbundet,  men 
icke  öga,  öra.  Da  substantiverade  verben  göra  och  dricka 
(jfr.  s.  S(*5)  gå  ej  utofver  sg.,  och  det  förkortade  hvndra 
(fer  hundrad,  jfr.  s.  117—118)  blir  i  pl.  merendels,  fttmin- 
stODe  uti  skrift,  bebandladt  som  hundrade.  De  uttflodska 
tkama,  scJuma  och  dyl.,  når  de  ej  behålla  dea  Grek.  pl,  -la. 
blifva  i  pl.  oförändrade,  utan  tillagdt  -n. 

rike  (132),  och  sammaledes:  bete.  bräde  (se  s.  325),  bälte, 
dike  (s.  13Ä),  döme  (i  efier-,  före-,  om-,  kungadöme  o. 
8.  v.,  jfr.  8.  133),  fiske  (s.  76),  flöde  (74),  fåate  (76), 
följe,  före,  gäle,  gifu,  gärde,  hide  eller  ide  (133),  hvele. 
lääde  (se  s.  326),  knippe  (299),  kynne  (och  okymte.  jfr. 
s.  12A),    linne,   lyte,    läge  (133),   läte  (IM),  löje  (133), 
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taåle  (i  j^-,  /i//-,    vedtrmäle),   märke  (133),  mäle  (i  in-, 
tystttiäte),    qväde    (och    o-,   omqväde),  rede  (i  tnnan-,  ufan- 
rede),  sigle  (och   aTist^(e),   siiie.  ginne,  skifie,  sköte  (143), 
slågie.    smide,    smycke,  tniUe   (926),  spänne  (t  57,  noten), 
spöke,    stycke    (4  32),    slålU,   sade,  säte.  Iryne.  trade  (och 
af-,  an-,  fram',  (Sre-,  tn-,  gomman-,  tUl-,  uppträd»),  tycke 
(JÄ3),    törfw  (31),   We  (47),   virke,   vke  (se  s.  433  vUi 
och  hdviti,  helvete,  af  hel,  dod,  och  vitt,  straff,  jfr.  s.  71), 
vittne,  välde,   värde,  ylle,  ämne.  ånne,  äple  (äpple),  öde,  öre 
(47,  jfr.  8.  4S8  det  ur  annao  rot  uppspirsde  edsöre,  der  söre  år 
samma  ord  som  syri  i  Goltl.  I.  1 9:  SS  ain  syri,  ordagrant : 
en-ed,  d.  v.  s.  eoakitd,  egen  ed)  m.  (I,  hvaraf  ett  antal  utan  pl. 
a/linge.  anlete,  arbete  (127),  mfvode  (ib.),  belåle  (112),  dags- 
verke,  embete   (133),   herberge  (ib.),  kelvete  (hvardagligt  ock 
helvite,    se   ofvan  vite),  landamäre  (133),  omrdde,   samvett 
(116),  tUlfälle,  umgänge,  uppehälle,  dbäke. 
bränsle,  gömsle,  hångsle,   skrymde, 
altare,  ankare  (s.  293).     Om  allvare  se  s.  211. 
fäderne,  lefveme,  möderne  (s.   133). 

kyenda  (s.  130),  ärende  (ib.):  de  utllndsl»  väsende  (elter  vdsen, 
jfr.  I.  1 56),  elände,  prebende,  arrende.    Hvad  angfir  tusende 
se  II.  120—1.     Förr  <rfta,  nu' saHao,  har  pl.  ärendet  före- 
kommit. - 
faUande.  jägtande,  bedjande,  bemödande,  förhåtiande,  liggan- 
de, hänseende,  beteende,  förli-oende  m.  fl.  (jfr.  s.  208,  296), 
pari.  fH-DS.  lagfW  subsUntift,  fsr  uttrycket  af  abetraku  begrepp. 
vårdi  (i  kiono-,    skatte- värdi.   jfr.  Dan.  vardi)  förråder  fram- 
liDgskapet  genom  den  jambiaka  betoningen.    Om  lappri,  nairi 
se  s.  295,  313. 
losören,  tomtören  och  dyl.  sakna  sg. 

Utom  den  regelbundna  pl.  träden,  lääden,  gifves  en  an- 
nan i  särskild  och  kollektif  mening:  bräder  (hela  och  oförarbe- 
Ude  bradlangder,  sädana  som  gå  i  Lapeoskap  och  saljas  i  tolf- 
Wr),  kläder  (klfldos-pereedlar,  hvaraf  linne-,  barn-,  helgdags- 
kläder), om  hvilka  förut  (s.  314)  är  taladt.  Äfven  brukas  van- 
ligen fängelse,  täckdstr.  bakelser  (hvars  sg.  ocksfi  icke  all- 
tid ar  neutr.,  s.  294);  men  ärender  och  regemenler  hafva  pä 
sisu  tiderna  forJldrals,  och  knappt  skrifves  mera  förhållanderna 
eUer  dylikt. 
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bo  (s.  135),  och   af  samma  böjning:  lo  ^odjar,  bvaraf  varglo, 

kattlo,   vacklande  i  kdn,  jfr.  s.  307],   sto  (equa,  sällan  stod, 

dS  i  pl.  lika),  spe,  bi  (1 35),  gli.  bly.  bry  (i  hufvwU/ry,  jfr. 

I.   <«5),   (ly   (kSrr,  jfr.  11.   137),  (ly  (^r.  ankar  fly),   jny  (s. 

i9),  gry,  kny,   ny  (Ran-Drk.  4750  nu,  Isl.  ny),  rå  (troll, 

jfr.  berya-,  sjö-,  skogs-,  tomtrå,   hos  Diun  V.  9  och  sedan 

merendels    neutr.,    men   fore   hans  tid  och  anna  i  folkspriket 

fem. '),  rå  (ett  slags  bakverk,  jfr.  godrå  dier  yorå,  (unnrd"), 

skrå.    strå   (138),   få   (*6«),    knä  (135),  trä  (och  tråd,  pl. 

tr^d,  jfr.  s.    136 — 8),  frö  (138),  hö.   ro  (n8r  det  «j  »r  fem., 

jfr.  8.  82,  307),  «/>i^.  strö.   tö,  af  hvilka  nflgra  ej  bmkssisf;. 

Det  i^urala  -n.  for  den  obesUlmda  formen,  har  i  neutrssf 

vokaliskt  slutande  slam  varit  mera  sentida  fin   i  dem  med  aOedt 

t.     Då  man  i   alla    delar   af  landet  sBger  riken,  ställen,  säten, 

Uges  i  landsorterna    nästan    allmBnt,   och  ofta  hvar  sona  helst,  i 

pl.  bo.  bi,  fä.   knä,  skrå,   strå,  spö.     Der  -n  mera  regelbundet 

uttalas   Hr   blott  i   Stockholmska    munarten,  r  och  utom   hufvod- 

staden;   men  afven  denna  halter  eig  ibland  vid  del  gamla,  L  ei. 

i   talesattet    icke    lägga    två   strå  i  kors.     Bet  skrifna  språket 

otesluter  numera  sällan  delta   -v,    utom  i  de  ur  tagboken  hein- 

tade,    nu    tffverflodiga    bestämningarna   af  vissa   par  spö,  såsom 

straff.     For    ett    eller   annat   årtionde  sedan   befmnes  -n  Ömsom 

*  IMU  ord,  tom  I  SvcDnlan  »ilr  MiMnt.  It  ej  IIU  lU  Ijda  Ibbi  btattair 
In  pl  Isl.  ragr  (fegj  i  (OrminR  mtd  vattr  (iroll,  Jfr.  Edtl*  Smn.  (.  78  t. 
77  inn  ragi,  s.  67  v.  97  rarg  vattr),  in  pl  vwbrt  råda  och  Datfolkru 
r&dtmd  (ipAke).  Gsm  IftrttUller  sfg  mflJlfgbelMi  att  del  umm  •mrlttr- 
llga  rå  l«d(le  ailt  upphof  frln  ajofrun  nin,  under  ISrDUIuning  til  dtU« 
urtprunftHften  halt  rn  allmännare  beljdetge,  aeh  med  tlnklldt  ■beciide  pl 
de  Nordiika  qirtkein  bflfclte  lU  epDkopera  n  (D.  Hitbiri..  3  vppl..  I.  4111 
—i),  hTllket  9[«lnlnii)di  ikti  undentUa  tf  del  ijlal  ma  tSr  man  ii^btt]. 
men  Icke  ar  det  sedan  urminne»  tider  rorllerrande  neuirali  rdn  (Itl  råtH. 
•Iken  ur  aamini  rol  lom  det  Tem.  Emellcftld  Ir  denna  cImoIds  kauke 
nilndro  clgad  In  eti  par,  lom  fallil  mig  fn;  den  ena,  alt  rd  i  (OMfrd 
mejllgen  vare  lagarnei  ra  i  lompta  ra,  lomla  ra  (rlmlrke.  Jfr.  i  7SJ, 
ocli  alt  Tid  grlmmlrkH  hunnal,  liksom  Tid  Rnniarne*  termimu,  Itäm 
R)re(llllningen  om  ntgon  Ung  orverslntlgl.  sJuiMgen  srverflfriadl  pl  iko^r, 
ijAir  octi  berg;  den  andra,  iii  rå  rtode  i  radikal  n)rbindel<e  med  Iil.  krte 
1  hrmliét,  kr^ariiåt,  krafaretdr  (Ijktfubbe),  af  ett  fem.  kr»,  goni. 
krafar  (neulr.  hra  belfder  lik,  dOd  kropp). 

**  Hrirken  lunnrå  eller  Dhd.  goderattd,  hos  Liim  godråd,  limpar  »Ig  ffir 
Snona  ocb  Ibbb  hlrledntng  ar  rd,  {pord,  frln  Fr.  gi^frtv»  eUw  ftifrt, 
h*ilkei  Ih»  ImJock  flnnrr  Tara  tIcI  w^pa  (nu  vågla),  ocb  detia  med  ain 
*kll  Ufr.  F.  Spän.  gaufla  o.  i.  v.  bo«  Dm,  Etymol,  WOnerb-  d.  Rom. 
Spr.  1.  B40).  Om  deremol  del  af  Ivia  TidrBrda  F.  Tjnka  wtrol  (amMn: 
orid}  Tor«  pl  nigot  Mit  hit  hfnrörllgt,  fl  ikulle  tII  dcH  etjnMlo^Aa 
■UIInlDB  Ifil  de  Sveoika  onten   llltare  nirktaraa  genom  rdd  In  gCDoai  fd. 
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tiUagdt  och  utelemoadt,  t.  ei.  GTLLniBORo  1.   489  ljusa  strån, 

II.    181   nakna  strå.     1  sprSkl8ran  ar  det  likvSl   nomiBlt  redan 

bw    Sahlstidt,    men    ej  bos    Ljuhgbuo;  eAIedee   ej   fullt   hoD- 
dra-SrigL 


SJUTTONDE  KAP. 

AmuMtmUmf  i  JV|r>i9v«M«*«n. 

Vi  bf^agna  denna  vrverskrirt  far  att  meddela  en  samman- 
dragen tafla  af  hvarjehanda  mer  eller  mindre  djupt  ingripande 
afvikeleer  från  den  lagbundna  ordningen,  denna  sedd  ur  syn- 
punkten af  språkets  nuvarande  skick.  EnSr  ett  slOrre  antal  af 
hithörande  subst.  hSrFOrinnan  varit  fOremäl  for  uaderaokning,  bao 
framstsllningen  har  i  mAnga  fall  inskränka  sig  till  htlDvieningar  å 
det  redan  sagda. 

mask.  I)  spimn,  pl.  spännn';  Itrand,  pl.  bränder;  siad,  pL 
städer;  staf,  pi.  slåfver  (tunnstafvar) ;  bokstaf,  pl.  bokstäfver; 
soH,  pl.  sSner;  ledamot,  pl.  ledamöter;  fot,  pl.  fötter;  alla 
med  Ijudvesling  i  pl.,  fot  tillika  med  rordubbling  af  kSnoe- 
bokslafven  (jfr.  s.  309). 
2}  man,  pl.  män.  gammal  och  fffr  nästan  alla  German-språk 
gemenssm  anomali,  ehurn  icke  fOr  alla  likartad.  1  dagligt  tal 
vanligare  ar  den  fulla  formen  männer,  icke  beller  fflr  fom- 
språket  fHimmande  (jfr.  s.  166,  469— 170,  256),  och  stun- 
dom i  poesi  anvaod  fOr  rim  och  meter,  t.  ex.  Taoiffia  II.  907 
I  klippan  växer  jern,  ork  tnänner  deruppå;  Oxbnstjirha 
II.  272  embetsmänner.  I  prosa  eSgee  store  mdn,  krigsmän, 
tandtmän.  landsmän,  embetsmän.  Norrmän;  äkta  tnän  eller 
tnänner;  hon  Har  baft  två  männer.  Den  bestämda  formen 
afhandlas  i  nSsta  kap. 

3)  fader,  pl.  fäder,  nch  broder,  pl.  bröder,  i  flere  Germaniska 
språk  sedan  uråldriga  tider  afvikande  (jfr.  s.  467,  304).  S^ 
kan  sammandragas,  hvarom  mera  längre  fram. 

4)  sko,  pl.  skor;  om  bo  {i  åbo  m.  fl.),   vallmo  m  b.   304. 

5)  bonde,  pl.  bönder  (jfr.  s.  235),  frände,  pl  fränder  (236), 
fiende,  pl.  fettder  (207),  alla  tre  ursprungliga  part.  pres. 
Till  undersåte  brukas,  utom  den  gamta  och  regelbundna  pl. 
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MneUraåtar,  tvfi  nya  pfi  -er  och  -are,  favilka,  fastta  ui^,  Bro 
alUror  tillfälliga  och  onödiga  Tor  alL  bli  låoglifvade  (jfr.  s.  195). 

6)  äril,  fjäril,  makril,  rännil  (s.  303)  blifva  b&r  bem&rku  i 
aoseeDde  till  sin  afvikelse  frSn  de  med  -el  aSedda  maslL,  bvad 
aagår  sammandragning  i  pl.,  bvilken  deremot  tillflmpaa  på 
dje/uu/,  (eller  -«/),  pl.  djeflar  (s.  303);  morgon  nBmnes  fOr 
det  emellanåt  utstötta  91  i  pl.  (304),  Uiwl  for  det  nadaii- 
legBvis  inskjutna  r  (300). 

Fem.  4)  and,  pl.  änder;  hand,  pL  händer;  rand,  pi.  ränder; 
tand,  pl.  länder;  strand,  pl.  stränder;  tång,  p).  tänger; 
spång,  pl.  späoger  Qemte  apångar);  stång,  [j.  atånger; 
natt,  pl.  nätter;  bot.  pl.  böter;  rot,  pl.  rötter;  bok,  pl. 
böcker;  alla  med  Ijudskille  i  pl.,  rot  och  bot  derjemte  med 
fördubblad  slut-konsonant  ^fr.  s.  342).  SlSllvis  i  Gota  rike 
har  hank  pl.  hänker  (jfr.  s.   299  7 

2)  gås,  pl.  jäS8  (men  smörgås,  afveosom  kerngås,  d.  v.  e. 
smOrgds  med  kern^rskt  smOr,  bar  pl.  -gäsar);  lus,  ^.  löst; 
mus,  pl.  möss.  TjÄLuunn  upptager  a.  172  både  gässer  odi 
gäss,  lösser  och  löss,  moster  ocb  möss.  Såsom  p8  ett  dier 
annat  satt  oregelbundaa  traFTa  vi  dessa  ord  icke  blott  i  Sksn- 
diska  språk  (jfr.  g.  173~i,  312),  men  ock  i  Ang.  Sai. 
och  Eng. 

3)  moder  (s.  172,  307),  pl.  mödrar,  och  dotter  (ib.),  pt.  dö/frar, 
aro  urgamla  och  vidt  kringgripande  anomalier,  likval  nn  bos 
oss  inskränkta  till  tjudforändringen.  1  sg.  kan  moder  sam- 
oaaDdragas,  såsom  framdeles  blir   beskrifvet. 

'i)  get,  pl.  getter;  gnet,  pL  gnetier;  nöt,  pl.  nötter  (s.  310j. 

5)  ko,  klo.  ro  (hofi),  so,  rå  (råmärke,  segelrå),  rå  (rådjur),  slå 
{ormslå),  tå,  mö,  rö,  jungfru,  hustru,  med  pl.  -r;  alltså 
kor.  tår.  mör,  hustrur  o.  a.  v.;  vrå,  pl.  vrår  och  vråar 
(s.  307). 

6)  fräkna  (sällan  fräken).  pl.  fräknar  (s.  307);  lusta,  pl. 
lustar  (9.  406);  stadga  (roreskrift,  lOrordaing,  t.  ex.  ttån^- 
selstadga),  pl.  stadgar  (statuter;  i  bemärkelsen  stadigbet,  bst- 
bet,  brukas  ingen  pl.,  jfr.  s.  484),  gnista,  pl  gnistrw  (så- 
som undantag   till   den    regelbundna   pl.  gnistor,  jfr.  &  321)- 

*  Der  anljddes  detta  ord*  olfba  knti  f  Svea  neh  >  GOU  rike.  FAr  m»A.  U- 
lar  HittUKebok  lag  hanum  en  hanti,  ÖGL.  a  B.  14  pr.  a  hmMnii. 
irrensoro  del  [Taga  I«L  hanki;  fSr  rem.  tler  Nonkt  rem.  kaank,  pL 
*«n*r,  Mnt  Iil.  haunk  hi»  BiQaii  Haldoum  och  Buk,  AnrliD.  1.  91-2. 


jt,Googlc 


n  KHon.  —  AMM.  I  mr-tf  ■  SSit 

7)  våg  (bölja),  ros,  BfveasoiD  de  muk.  min,  katt,  spån  (ifvtD 
oeulr.),  stöfvel,  bafva  i  senare  tider  du  ea  oorganislc  pl.  -or, 
likval  endast  fOr  de  båda  fem.  mera  allman.  Pfi  lika  satt 
or^lbuodna  aro  vad.  loffel,  nummer,  ehuru  deras  pl.  -or 
icke  saknar  historisk  grund.  Raraode  dessa,  sä  val  som  åt- 
skillig andra  med  pl.  -or  fflr  er,  ee  s.  3t3. 

Neutr.  4)  tand  har  pl.  länder  egeotligen  i  bemSrkdsea:  främ- 
mande riken,  landskap,  områden,  t.  ex.  flert  tänder,  i  olika 
länder,  besSka  främmande  tåndsr;  det  eSges  afven  arfiån- 
der,  utan  afseeode  pfi  belägenheten.  Också  har  b^ägoas 
någon  gfing  pl.  land,  liksom  i  andra  bemärkelser,  och  fordom 
i  alla  (jfr.  s.  314).  Deremot  brukas  ständer  (pL  af  stånd^ 
endast  i  betydelsen  af  samtliga  rikasränden,  kollektift  tagne, 
t.  ex.  riksens  eller  r^ets  ständer,  tlåndtma.  d,  v.  s.  de  4 
riksstånden  säsom  r^resentatif  enhet,  riksförsamling.  Uti  sHi^ 
skild  mening  brukas  ock  bräder,  kläder  (s.  31  i,  324). 
Ofriga  mer  eller  mindre  ofta  förekommande  neutra  med  pl. 
-er  bafva  s.  313 — 4  blifvit  upptagna,  med  antydan  om  denna 
forms  olantpligbet  och  fullkomliga  nmbarligbet  i  de  flesta  fall. 

2)  fjeli  eller  fjäll  ^i%,  s.  102,  2d8,  316),  har  i  allmänhet  pl. 
fjäll,  i  poesi  stundom  fjällar,  i.  ex.  Gtllkmioig  I.  1 36  våra 
fjällar,  FaiHzln  I.  75  ingen  Erato  på  Thvlea  fjellar.ltSKtti 
Götha  kom  t  dans  från  Sems  fjällar.  Denna  frihet,  fram- 
kallad af  meterns  och  rimmets  hehof,  bar  icke  samma  ursHkt 
i  obunden  stil,  der  hon  dock  inträngt. 

3)  hufvud  (a.  122)  har  numera  blott  undantagsvis  den  regel- 
bundna pl.  hufvud,  utan  i  stallet  den  bestämda  formen  huf- 
vuden.  Så  nemligen  i  skrift  I  tal  sages  merendels  kufve, 
pl.  -en,  best  -el,  -ena;  således  samma  bdjning  sonf  fOr  rike, 
förorsakad  deraf  att  -d  ej  hvardagligen  uttalas  i  hufvud. 
Poeterne  nyttja  ofta  pl.  -un,  t.  ex.  Dilik  IV.  195  ^>åra 
hi^vun  bry,  KBLLoanf  J1.  121  några  kålhufvun,  IIL  238 
skurkar  ock  dumhufvun.  I  kOpmans-språket  och  den  kol- 
legiala stilen  brukas  deruttlfver  oahäfden,  såaon^  pl.  af  våt- 
varu-måttet  oaAufvud  (Ned.  Sax.  oxhoofd  och  det  derefter 
bilflade  Uog-T.  axhoft).  Det  vore  en  fordel,  om  den  ratta 
pl.  hufvud  kunde  åter  igen  bli  allmln,  i  stallet  hufpuden, 
som  bloU  ar  den  theoretiska  formen  af  hufven,  fOr  ofrigt 
tung  och  besvärlig. 
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4)  fångetae  (s.  131),  tåekelse,  bakelse.  hvilLas  pL  -r  (jfr.  s. 
325}  Gnner  BJo  förklaring  i  det  s.  13i  snmBrkta  rttrhSllaade. 

5)  öga  ocb  öra,  med  pl.  -on,  regelrStl  efter  den  gamla  form- 
läran, men  icke  efter  den  nya.  Om  hundra  se  s.  147 — 
118,  3Si. 

Vacklande  i  kön  firo  &t^illiga  ord;  mellan  oeulr.  ocb  annat 
genuB  blod,  mjöd.  sp&n,  finger,  töcken  ta.  fl ,  hvilka  s.  29S  -  9 
aro  omnämnda,  hvarvid  de  verkligen  och  df  blott  skenbart 
tvekOnade  blifvit  frfin  hvar  andra  Stskilda.  Icke  heller  aro  i 
det  fOregäende  de  händelser  förbigångna,  dä  ett  svSfvande 
eger  rum  mellan  starka  maak.  och  fem.,  hvilket  nu  likvsl  ar 
i  rikssprflket  af  mindre  praktisk  vigt. 

Vacklande  i  bildning  ocb  derigenom  afven  i  böjning  Bro  många, 
t.  a.  Irä  ocb  träd  (a.  138],  sto  och  stod  (326),  samt  de 
mellan  mask.  och  fem.  svafvande  svaga  subst.  (jfr.  s.  201, 
320).  Vissa  subsL  erhålla,  utan  fflrandring  af  singularens 
skapnad,  i  olika  betydelse  olika  pl.,  t.  ex.  gång,  malm  (s. 
300,  308);  andra  under  bibehållande  af  samma  bemärkelse, 
t.  ex.  fjärd,  svan,  elf,  ärm,  sportel.  bägare,  hammare, 
kammare,  källare  (300-1,  305—6,  303,315),  och  nfigra 
utländska  (31i);  lund  kan  i  poesi  få   pl.  lunder. 

Lika  i  sg.  odi  J)l.  aro  nSgra  subst.,  nar  de  begagnas  i  rakning 
in  abstracto,  L  ex.  ^00  man  (jfr.  ordspråket  ju  flrre  man 
dess  båttre  lycka).  6  fot,  $  riksdaler,  4000  daler  koppar- 
mynt, 5  dcilling,  6  styfver;  men  silfver-dalrar  eller  riks- 
dälrar,  några  tolfskälingar,  styfrane  äro  goda  att  ha.  Det 
heter  5  fjerdings  väg;  men  5  fjerdingar  krut,  strömming, 
sill  m.  m.  Xfven  der  tum  och  finger  flro  mask.,  Iieter  det 
alltid  i  pl.  tum,  ofta  finger,  l.  ex.  Ä  /tn jer  bredi ;  men  jag 
känner  det  på  mina  fem  ^ngrar.  Fem.  mil  har  merendels 
pl.  mil  (jfr.  a.  21  i);  vigt-beteckningen  mark  (skålpund),  både 
i  och  utom  rakning,  pl.  marker,  t.  ex.  9  marker  smör.  de 
första  markerna  voro  dryga;  men  mynt-beleckningen,  der 
hon  ännu  galler,  vanligen  pl.  mark,  t.  ex.  det  kostar  9  mark 
marken.  —  Denna  oregelbundenhet,  hvaraf  spåren  ej  Sro  att 
soka  allt  for  långt  till  baka,  torde  vara  inkommen  med  har  i 
landet  bosatte  Tyske  kopmBn  och  handtverkare,  af  hvilka  man 
sedan  långliga  tider  hafi  ett  sldrre  antal.  I  Tyskland  bvrjade 
dessa  egenheter  att  visa  sig  redan  under  medeltiden  (jfr.  Gaiak, 
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Gram.  IV.  285);  fdr  ofrjgt  ombtta  de  dels  semma  subst.  som 
ofigra  aF  de  ofvan  anfords,  dels  sådana  som  hos  oss  Sro 
neutra,  och  till   Toljd  derar  i  pt.  ofOrltndrade,  t.  ex.  pund,  fat. 

Förkortning  kan  ega  rum  i  eo  det  ord,  af  hvrtka  vi  anmärka 
de  vigtigaste. 

a)  far,  bror,  mor,  ftJr  fader,  broder,  moder,  af  hvilba  fader 
och  moder  ej  längre  brukas  oafkorlade  i  fai^Ia  leden  af  aa 
sammansättning  med  sig  sjelfva,  med  livar  annaD  eller  med 
broder;  alltsA  icke  faderfader,  fadermoder,  moderfader,  mo- 
dennoder, faderbroder,  moderbroder;  utan  farfader  eller  far- 
far, farmoder  eller  farmor,  farbroder  eller  farbror,  morfader 
eller  morfar,  mormoder  eller  mormor,  morbrodtr  eller  mor- 
bror; hvarvid  den  kortaste  formen,  städse  i  umgänget  använd, 
gerna  valjes  i  det  friara  skriftliga  färedraget.  *  Men  man  s9- 
ger  alltid  faderskap,  fadennord,  fadfrlös,  moJtrltf,  moder- 
kyrka, moderlös,  tifmoder  och  dyl.,  hvilka  ej  flro  af  det 
dagliga  talet  så  utnfilta  som  de  forra;  Ömsom  malmoder  ocb 
matmor;  endast  far$gull)e,  morsmesnti,  morsgris,  prrlemor 
eller  perlemo  (s.  307),  barnmorska  (hos  Lihd  barn-moder- 
dea);  endast  mot  (for  mor)  såsom  förstärkande  partikel,  t.  ex. 
mot  allena  (i  folkspråket  afven  moders  eller  modrrst  allena. 
jfr.  GKin,  Gram.  II.  556  T.  mutler-atUin  m.  fl.),  tnol  still, 
mot  rik,  mol-supa,  mol-tiga.  Det  heter  broderkyss,  bro- 
dermord; men  brorskål,  brorson,  brorsdotter;  hellre  brorsbarn 
ia  broderbarn,  men  både  broJerfkap  och  brorskap  (skildt  från 
brödraskap),  broderslott  och  brurs-lott,  dubroder  och  dubror. 
Djerfvare  Bn  nSgot  af  de  anfOrda  aro  faster,  moster,  hvilka 
ej  ens  bära  dragen  af  sammansättning  eller  förkortning. " 

■  P1.  kan  ei  lOrlortM:  det  mlftc  beU  fader,  brtSder,  mBdrar,  farbreder. 


•  I  foTnltganw  Uim  fa' ur  tutUr  (TGL.  I.  A.  B.  3  pr,  ÖGL.  M.  B.  3  pr., 
Vpl  L.  M.  B.  i  pr.),  fafMrt  tj/Hir  eller  tytter  (Veiim.  L.  I.  G.  B.  II: 
I.  SMni.  L.  £  B.  t  pr],  mofiur  tWtt  mofior  inilir  (VeMu.  L.  I.  6.  B. 
11:  I,  Dpi.  L.  £.  B.  t  pr.),  wtofior  tytler  |8Mm.  L.  X.  B.  I  pr),  om 
hink*  mto  e]  ml  med  vluhet  dOm*,  huruvida  de  Iro  ttmrainilltainimr 
dier  genftiva  MmmengttllnlnfMr.  Iillndaren  tkHrrer  eraellerlld /Mwrtirf tfr, 
wMMrjyXM  I  D«iuku  bnkM  fu$ter  odi  muter,  mm  irian  Hjinolo- 
glik  JemlOrtlgbet  I  indn  Germin-^prik  (JIV.  Gim.  WörUrb.  hat).  Sent 
nM«r  man  dem  hmow  I  »kritl;  dock  harra  de  trollgrn  varit  Unge  fSmt 
glngban,  odi  i]>aw  ba  flit  ilo  mtdiga  bjmnad  Juit  darntre,  alt  »ta  med 
.  Ingen  aoiian  knnd*  NI  af  med  de  (Br.  altdagliga  behof  oljenlrga  /arfyWfr 
Mh  morntler. 
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b)  ror  tat  roder,  jur  for  jufver  (a.  3*7).  Daur  V.  298  bar 
solfjår  (solfjäder),  en  nu  otill&t«D  gynkopa  Allmaat  och  ute- 
sluUnde  Sr  fiter  Ivr  fttr  luder  (s.  iS). 

c)  stan  fcfr  staden,  amen  fOr  smeden,  dan  fdr  dagen,  dar  fttr 
dagar,  hvardagsvis  och  i  fflttare  vers,  t.  ex.  FiaihSh  I.  35 
hela  dan.  209  söndan,  lördan;  Viutins  II.  92  i  mtna 
dar,   ack  goda   dar;    KiLLtiuii  III.  2S6  sommardar;  sflllan 

i   prosa,    t.    ex.   EHniiiHuv,    Teas.   s.  3  i  sina   lysande  dar. ' 
Ubd  skriFver  nu  fan  fttr  fånen  Qfr.  s.   207). 

d)  månen  eller  mån  fOr  månaden,  skUnan  ftir  skilnaden  och 
dy].,  Smålen  fOr  Smd/and,  Vestergylhn  fOr  (^e«<er(^ö//an(f, 
östergyllen  för  Östergötland  (jfr.  a.  271),  Sörm/fftid  for 
Södermanland,  Sörmtänding  för  Södermanlånding.  —  allt 
hvardagligt  och  poetiskl,  L  ex.  KBiiGaiif  II.  469  ty  del  var 
han  som  skilnan  fann,  (Hmattmn  11.  88  mognan,  Crbdtz 
8.  3  år^gstnans  (man  enmarke  likval  de  h\\,  då  'nad  etSr 
for  ett  äldre  -na,  jfr.  s.  220). 

e)  sto  ar  nu  mycket  allmännare  Sd  stod  (equa).  I  UlsprSket, 
någon  gSng  i  vers,  nyttjas  blan  fSr  pL  blad  (jemfOrligl  Died 
ston  far  stod,  hufvun  fdr  hufvud),  hos  Dum  V.  67  lager- 
bta'n.  Vidare  förkle  fOr  förkläde,  hukle  fOr  hufvudkläde 
(bvaraf  AuA/a  ;)d  si^,  la  hufvudkläde  pA  srg);  s/u  fOr  5(u^<i, 
nar  detta  står  sist  i  en  sammansättning,  L  ex.  badstu  (bastu), 
farstu,  förstu,  rådstu  (råstu,  jfr.  s.  321,  noten).  POr  mennidta 
begagoas  stundom  i  vers,  men  icke  i  tal,  menska  eller  menskja. 

f)  kejsar  brukas  alllid  fOr  kejsare,  framfOr  namn;  likasom  kerr 
tOr  herre,  framfOr  namn  eller  titel;  t.  ex.  Kejsar  Napoleon. 
Kejsar  Frans,  Herr  Wallin,  Herr  Doktor  eller  Doktorn, 
Herr  Grefve  eller  Grefven.  Fdr  herren  sages  vanligen  herrn, 
utom  i  biblisk  mening. 

Lemningar  af  fornbojningen  återstS  har  och  der  spridda,  och  vj 
Iberopa  i  denna  del  det  f&rut  oSmnda  om  allshårjarting, 
alåtteröl,  ättartal,  g^termål,  lördag;  varulager,  gatufrä, 
furttbråder,  läroverie,  giftorätt  m.  0.  sammansättningar  med 
svag  gen.  sg.  fem.;  gammal  i  garde,  i  lifve,  åt  äre,  man 
ur  huse,  med  råda  rade,  t  vredes  mode;  till  salu,  af  furu, 
å  sido,  i  delo,  t  eller  under  värjo,  t  förmåga  af,  i  så  måtto, 
med  visso,  till  yttermera  visso,  i  ego,  i  närvaro;  tillhanda; 
i  löndom.  stundom,  lagom,  sinom  (jfr.  s.  305,  313,  348, 
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323 — i).  Han  kände  tillagg  älakilliga  genitiva  TOrbiiKlel- 
Mr,  sSsom  lUl  baka,  till  rygga,  lilt  våga.  Vi  öterrdra  i 
miDnet  hvad  som  är  sagdt  om  talesätten  på  förde,  gå  situt 
fänie  (8.  90),  «  i  syne  (83),  i  ndder,  pi  ndtier,  /i«  nå- 
der, med  guds  nåde  (85),  falla  tdl  föga  (214).  Falska 
aataier  aro  foIkvisorDaa  sjöare  strand  (jfr.  8.  37),  brxtare 
säng  ((Ot  Irmäarsäng,  s.  74),  borgare  led  (94);  likasS  de 
Bkamtfulla  sidovördnad  (R)r  stdvördnad*),  på  aidiyktone  (93) 
och  dylika,  till  hvilka  oian  bOr  hanrora  den  siaom  traveete- 
ring lyckliga  barbarisinen  bos  BmjuK  III.  15  skåder  gtase- 
flORi  på  bonUwm  o.  a.  v. 


ADERTONDE    KAP. 
«fMf-<n-fMel!M  4  Xw-avmmtltmm» 

Under  hanvisning  till  hvad  om  subatantif-arlikdna  (eller 
den  bestämda  formens)  uppkomst  ocb  sidre  skepnad  blifvit  8. 
246—259  formalt,  meddelas  bar  en  tabellariak  ofveraigt  af 
den  nuvarande  ställningen. 


*  Xrnn  »iå,  cknrn  rOr  itg  ijdt  nejllgaa  Rtfklarllgt  {)ff.  den  giml«  parUkcIn 
Mer,  mindre),  ir  I  d«IU  ord  ungt  bl.  hir  tvivMing  (tkam,  imm), 
8udt  L.  (IBI8  In  uppL)  Kg.  B.  H  pr.  fiiq^ntiv,  Kg.  Stjr.  It.  3  tt- 
wirdning,  T6L.  IT.  )S:  tO  före  /ta  tatoirlUttgh  {d.  t.l  åotHHUnff)  kam 
giorM»  oUtm  vatlgOlom,  Gdui.  L.  17:  4  *Me  vtrtMrj  (ringare),  19:  37 
tutuerpari  [mindre],  BoMTeot.  t.  Z7  i  tnotrdhon  tlaäk  {pt  ett  ringa 
■ktidt  •tllle),  der  wtoynUoM  Ir  part.  preler.  ar  (Meyrrfåa  (ItL  tvMrtay 
Sedan  partikeln  ii  {Mt,  ta,  =ivi)  ^  mera  tOtttodi,  Ullgrep  man  tfd, 
hran  d  MUfrn  ej  Ir  mera  TlanMIgt  an  i  fonbtt  (Or  fwn*). 
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Den  arliknlerade  böjningen  i  Ny-Svenskan. 


Msskul. 

Pemin. 

Neutr. 

Sg.  N.  d>|.en 

man-eo 

8kepp-«t 

G.  dBl-enfl 

man-ena 

skepp-eta 

Pl.   N.  dalar-ne  (na) 

roanar-aa 

skepp-an 

G.  dalar-nos  (nst). 

manar-nas. 

skepp-ana. 

Sg.  N.  bolln-en 

aockn-en 

vatln-et 

G    bottn-ena 

sockn-ena 

*aUn-el» 

PI.   N.  bottnar-na  (na) 

socknar-nå 

Tattn-eo 

G.  boilnar-nea  (naa). 

aocknar-naa. 

v  a  ti  n -ens. 

Sg.  N.  åker-n 

fjBder-n 

lagr-et 

G.  Sker-ns 

rjsder-n* 

lagr-ets 

Pl.   N.  fikrar-ne  (na) 

fjadrar-na 

lagr-an 

G.  Akrar-Dea  (naa). 

fjadrar-naa. 

lagr-ens. 

Sg.  N.  ijö-n 

bro-o 

bo-et  (bot) 

G.  ajO^oa 

bro-ni 

b«-elB 

Pl.    N.  sjOar-ne  (na) 

b roar- na 

bon-e  (boen) 

G.  sjflar-nea  (naa). 

broar-nas. 

bon-as  (boens). 

Sg.  U.  TSnn-en 

aak-en 

rike-l 

G.  vBnn-ena 

sak-ens 

rike-ta 

Pl.   N.  Tanner-oe  (na) 

saker-na 

riken-a 

G.  «BDner-aM  (naa). 

saker-nas. 

riken-as. 

Sg.  N.  ande-n 

gata-n 

aga-i 

G.  ande-na 

gatB-na 

flga-ia 

Pl.  N.  andar-B«  (na) 

galor-na 

Ogon-en 

G,  andar-D«a  (naa). 

galor-nas. 

ögon-ens. 
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Anmärkningar. 


1)  mask.  borde  rätteligen  fS  eodast  -ne,  fem.  -na;  meo  det 
hvardagliga  uttalet  na  Tttr  båda  kOaen,  fOrmodiigeD  iBoge  all- 
mänt, eftersom  det  i  Biblarne  ar  oormalt  (från  borjaD  kaoske 
såsom  reaktioo  mot  det  Danska  ne,  allt  mer  pltrfingande  od- 
der  sprSk-oredan  i  forsta  balflen  af  16:de  seklet),  bar  verkat 
oordning  i  skrifsattet,  der  man  numera  ej  kan  fastbålla  någoa 
annan  grundsats,  an  att  Dir  mask.  tecknas  -ne  eller  -na,  fOr 
fem.  alltid  -na.  Att  med  en  del  författare,  äldre  ocb  yngre, 
skrifva  droltningorne.  qvinnome,  ar  lika  mycket  mot  regeln 
som  uttalet;  «lltsS  blott  en  Ogonf^goad  fOr  den  olSrde. 

2)  Uti  subst  pfi  -en.  ej  mindre  mask.  ocb  fem.  an  Deutra,  blir 
«  uletOtt,  nar  slut-artikeln  tillfogas,  t.  ex.  6o'/n-en  sockn-en, 
tsaltn-et,  vattn-en;  d.  v.  v.  man  står  hSr  qvar  på  gammal 
grund  (jfr.  s  140).  Likväl  galler  detta,  favad  mask.  sg.  och 
fem.  8g.  beträffar,  allenast  bollen,  locktn,  öken  och  möjligtvis 
töcken,  taget  feminint;  ty  sfriga  pA  -en  blifva  i  bestämd  eg. 
antingen  ofvrfindrade  eller  obegagnade.  Det  från  Tyskan  tagna 
neutr.  bäcken  bar  best.  -etiet,  pl.  -«nen  (angående  tusen  se  s. 
424);  likaså  de  frSmmande  på  -in,  såsom  dussinet,  -inen. 
Mask.  pfi  -on  behålla  i  sg.  sin  afledning  orubbad,  såsom 
morgon-en,  aflon-en;  neutra  på  -an  och  -on  både  i  eg.  och 
pl,  såsom  hemman-et,  lakan-et,  lejon-»t,  helgon-et,  pL  -sn; 
—  allt  på  forntida  vis.  Deremot  ar  det  icke  i  likställighet 
med  del  gamla  språket,  som  det  nya  uti  fem.  på  -an,  alla 
atao  pl.,  motstår  slut-art3ielD ;  man  kan  nemligeo  icke  mera 
saga  åsluiidan-en  o.  s.  v. 

3)  mask.  och  fem.  på  -el,  -er,  vidmagthålta  nu,  vid  den  be- 
stämda böjningen  i  sg.,  merendels  afledningens  e,  men  bort- 
kasta artikelns;  då  motsatsen  åter  Sr  i  neutra  regel  (undan- 
lagaodes  i  det  utländska  ordet  papper,  -erel,  -eren,  afven- 
som  i  främmande  med  accent  på  sista  stafvebeo,  t.  ex.  bantUr, 
revier),  såsom  af  ålder.  FOr  icke  tange  sedan  akrefs  ofta, 
men  ingalunda  med  strBng  fullföljd,  Bfven  i  masL  och  fem. 
-len,  -ren,  L  ex.  Gtluduois  I.  218  mantlen,  223  Itstlen, 
Cinm  födslen,  Kklloiui  II.  i  ligren;  men  nu  i  allmänhet 
manteln,  tigern  o.  a.  .^v,,  i  enlighet  med  uttalet  Emellertid 
har  den  äldre  lecknii^eD  en  och  annan  försvarare,  någon  till 
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och  med  som  skrifver  adtUn,  sadeten,  nycketen,  btbelen.  i 
likhet  med  de  gamla  kiurtiiin,  katiliti  (s.  252).  Hen  bra- 
ket har  icke  fogat  eig  härefter,  utom  i  det  enda  ordet  him- 
ri>«/«n.  som  hela  tiden  haft  i  prosa  fttretradet  framftlr  himlen 
rfler  himmeln.  Det  heter '  (tor  afrigt  djefvuUn,  nflgon  gäng 
djef&iin,  djefveln.  Till  fdrmSn  fcfr  -etn,  -ern,  ehuru  mot- 
mta  liH  -nen  i  bottnen,  kan  sBgas,  dels  att  -nen  liksom  gOr 
■ig  sjelF,  emedan  man  eljest  mSste  skrifva  hattenen,  hvilket 
biefve  lungt  och  ovigt;  dels  att,  historiskt  betraktadt,  icke 
Ml  jemftorlighet  rfider  meltao  afledningen  n  fi  ena  sidan,  / 
och  r  8  den  andra,  i  sft  m&tlo  att  fornspr&ket  redan  uti  den 
obestsmda  formen  saknar  afledaings-vokal  framfdr  n  (jfr.  s. 
440  batn,  mkn,  spkn),  men  endast  i  vissa  fall  framfdr  / 
(t,  ex.  i  gafl,  gisl,  axl,  humerus,  meo  icke  i  himil,  sapul. 
axul,  axis),  och  an  mera  undantagsvis  framfor  r.  neml.  t 
Svenska  handskrifter.  DS  sålunda  substantivets  aflednings- 
voka)  haft  stOrre  betydelse  framfar  /  (sSsom  oftast  grundad 
^  ett  Bidre  i  eller  u),  och  i  det  Svenska  skriFsattet  jemvfll 
framOSr  r,  men  deremot  artikelns  vokal-anslag  stsdse  uåst 
vika  ftlr  htlgre  intressen  (jf^.  s.  246),  så  synes  den  med  ut- 
talet ttfverensstSmmande  nya  teckningen  vara  fullt  rättfärdi- 
gad; utan  att  man  Hndock  behafver  taga  i  betraktande  den 
bSrigenom  vunna  utvSgen  att  undslippa  den  ooOdiga  likdanin- 
gen  af  t.  ex.  mask.  tagren  och  a.  pl.  /it^ren,  af  mask.  ot/isn, 
aadten,  rtglen,  speglen,  aåmplen,  hedren,  gegren,  ångren. 
och  de  verbala  t  pl.  adten  o.  a,  v.  De  jemforelsevis  mest 
brukliga:  fadren,  brödren,  modren,  dottren,  »ro  i  sjelfva  ver- 
ket de  minst  lagbundna;  emedan  uti  alla  Skandiska  språk  io- 
delsevokalen  i  fader,  broder,  moder,  dotter,  liksom  i  syster. 
haft  i  9g.  den  vigt,  att  han  oeftergtfligen  måst  uts&ttas  (jfr. 
s:  4fi7,  17t — 3).  —  For  mask.  pfl  -or,  -ur,  utgår  \éka 
vokalm  i  ^.,  for  neutra  pä  -ar  hvarken  i  sg.  eller  pl.,  t.  ex. 
lommar-en,  oddttr-en,  &mbar-et,  -en. 
4-)  Som  i  mask.  på  -are  det  slätande  s  ofta  vid  sammansSlt- 
nlog  ftlrsvinner,  t.  ex.  riddarhus,  röfvarband,  bagarbod,  så 
plHgar  oek  i  pl.  af  dessa  ord  e  draga  sig  undan  framfQr  ar- 
tikeln, t.  ex.  läiafe,  låBame,  i  stallet  fOr  läsarena  eller  Bi- 
bttlna  låsarena  (jfr.  s.  257),  bada  onekligen  något  låogslflp^. 
Då  «mellertid  i  vissa  (al)  tvetydighet  kan  genom  ftlrkortningen 
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uppstå  (t  01.  ^$karne.  domarne.  borgarne,  skördarne.  hvilka 
kuDoa  fOras  ak  vbI  till  /tsk  som  ^kare  o.  s.  v.),  har  man, 
fitr  sådaoa  fall  af  dubbeltydniog,  i  nyare  språUäror  antagit 
ett  inflickande  af  r  framfar  ar,  under  fortfarande  uppoffring 
af  det  pfiFoljandfl  e,  såsom  fiskrarne,  domrarne  o.  a.  v.  Uea 
dessa  fall  aro  i^tt  många,  t.  ex.  drömmarne,  gångarne, 
hökarne,  remmame  (na),  vingarne,  röfvarne  (na),  ataeliane, 
stormarne,  gtämplarne.  svärmarne,  sågai-ne  (na),  Irafvame, 
veadame.  väfvarne,  vägarne  och  flere  andra.  Vid  murarne 
m&ste  den  nya  regeln  upphSra  af  aig  sjelf,  fdr  att  ej  bilda  mur* 
rarne;  vid  segrarns  ar  han  otillräcklig,  vid  tieaiiarne  och 
slämplarne  magllDe  (ty  vexlrarne,  mämplrarne  låter  knappt 
uttala  sig},  vid  vägrame  och  åkrarne  uppkommer  ny  tve~ 
tydighet.  Man  koramer  så  ur  askan  i  elden.  Har  vill  man 
derfore  behålla  det  bibliska  -ena.  Hen  hvarfttre  då  ej  sfl 
godt  vid  alla  tillMkeo,  nar  niissfbrslånd  befaras?  Att  fdr  samme 
ordflock  godkänna  två  undantags-Bndelser,  ar  nog  frikostigt 
I  alla  språk  finnas  ord  med  dubbelmening,  till  utseende  lika 
ord  men  till  betydelse  åtskitds,  såsom  lag,  hof,  ren,  son.  rå, 
hamn  och  en  myckenhet  andra,  hvilka  man  ej  får  genom 
stafniog  missbilda  (t.  ex.  skrifva  sohn,  fOr  att  skilja  honom 
från  8o-n),  eller  genom  en  afviksnde  böjning  våldföra  (t.  ex, 
nyttja  rener,  renrar  eller  dyl.,  for  att  åtskilja  ren-djur  från 
äker-renar],  endast  till  förebyggande  af  tillfälliga  misstag,  dem 
en  skicklig  skrtflstfillare  ej  föranleder  och  en  vettig  läsare  ej 
begår,  under  vanliga  förhållanden;  och  vid  de  undentagoa 
synes  lämpligare,  att  i  nodfall  återupplifva  en  något  föråldrad 
form,  8n  all  tillskapa  en  godtycklig,  som  Bndå  ej  låter  ge- 
nomfora sig  på  hela  det  åsyftade  området,  och  ej  sällan  skulle 
medföra  en  nlislan  outhärdlig  sammanstötning  af  koosonanter 
(t  ex.  stormrarne,  traframe,  sågranie,  ringrarne,  fOr  att 
ej  uamna  stämplrame,  vexlrarne.  Icke  dess  mbdre  tyckes 
man  på  senaste  tider  hafva,  i  valet  mellan  -arene  (arena) 
af  -rarne,  båda  i  bruk,  foredragit  det  senare,  hvilket  sttfder 
sig  på  den  Stockbohnska  böjningen  bagrana  (bagaroe,  danism 
for  bakarne,  Gota  hakarna),  åkrana  (både  åkrarne  af  åker, 
ocb  Skarne),  slackrana  (stackarene),  hökrana  (hakarene),  tigg~ 
råna  (tigganie)  o.  s.  v.;  —  «n  bestämd  pl.,  som  fSmtMtter 
5b:  S»r.  Laaar,  " 
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en  obestämd  -rar,  hvilken  dock  ej  veterligen  under  ofigon 
tidpunkt  varit  allmän  for  hithörande  subst.,  *  men  vore  en 
tiopdragning  af  fomspräkels  -ärar  (i  bakarar,  domaror, 
skiparar,  jfr.  s.  205 — 6),  hvare  artikulerade  motstycke 
-.  'ararnir  likval  icke  ar  att  uppvisa  (jfr.  a.  2öi),  och  kanske 
aldrig  fuDoits,  i  anseende  till  den  i  Svenskan  städse  rAdande 
böjelsen  fOr  korta  och  afrundade  former.  Att  nu  älergä  till 
en  förhistorisk  tid,  och  far  ett  blott  lill  hslften  upphinneligt 
Sndamäl  gOra  spräket  härdare  än  någonsin,  genom  konsonan- 
teroaa  sammantrSngning,  synes  mindre  ändamålsenligt;  och  an 
mindre  att,  efter  någre  fdrrattares  sed,  blott  efter  behag  in- 
skjuta f,   t.  ex.    Rouu-arne. 

6)  mask.  och  fem. '  med  vokal-slut  i  stam  13  oii  sg.  blott  -n, 
såsom  sjön.  Oron.  Den  fulla  formen  -in  (fin)  var  hBr  redan 
i  fornspråket  ofta  uppoffrad,  utom  i  mask.  framför  det  no- 
minativa  r  (jfr  s.  252 — 3).  Uti  sammansattnmgar  med  bo 
(b.  304)  ^r  man  någon  gäng  se  -en;  kanske  derfore  att 
Snnu  en  dunkel  aning  fortlefver  af  detta  ords  äldre  skapnad 
(Ijoi  eller  boe,  s.  198).  —  Pl.  af  hithörande  subst.  blir  -timf. 
(arna),  eller  -rne  (ma),  allt  efter  den  obest.  pl.,  t.  ex.  by- 
ame,  såarne,  åarna,  fruarna;  slanne  (tkorna),  korna,  hus- 
trurna. 

6)  neutra  med  koosonantisk  utgång  i  stam  eller  afledning  ega 
fortfarande  pl.  -en.  såsom  skeppen,  barnen,  landskapen,  äm- 
baren,  lagren,  hemmanen,  helgonen.  Så  oemligen  i  skrift. 
I  det  vanliga  umganges-talet  sages  deremol  ofta,  i  folkspråket 
alltid,  skeppena,  bnmena  eller  barna.  lagrena  eller  lagerna; 
och  så  orver  hufvud  med  allmänt  brukade  ord.  Det  skrill- 
liga  föredraget  erkänner  ej  denna  frihet,  derest  icke  hvar- 
dags-lalelB  återgirvande  ar  sSrskildt  andamål,  eller  ordet  kan 
hOra  till  deras  antal,  hvilkas  rena  neutral-plural  har  sitt  valde 
tills  vidare  deladt  med  en  oorganisk  pS  -er  (jfr.  6.  3li);  for 
Ofrigt  i  de  utlandska  orden  fönsterna,  frunlimmerna,  hvilka 
dock  i  vårdad  stil  hellre  bojas  -ren,  I  de  |arre  fall  då  ett 
allmänt  bruk  godkänt  pl.  -er,   blir  den  artikulerade  -erna  och 

*  Daun  nkrirtcr  undantnmvis  I  tvit  IV.  507  käUrar,  bluire,  II.  4,  i.  33 
Irägårdtmiitrar;  Hav  nflmnrr  i.  55  nom  Uplånrjgkl  Hggtar  oeb  ijX. 
Pi  Mfliin*  Unje  stir  ej  dea  allernaUn  bOjniniieD  hägrar,  lumrar,  Immm- 
rar,  tj  hon  tm  rari  avir  ericr  den  <lar1i«  Tormen  -ar  i  dcMi  ord  \jltt. 
i.  31&).    Snarare  kunde  itOlrar  anfAra*. 


jt,Googlc 


IT   BOKN).    —   RLCT^ABT.   I   HT>SV.  3S9 

inf^  annan,  t.  ex.  kläderna,  bräderna,  ständerna.  Oxbh- 
sTjnitA  Br,  bland  ansedde  fbrfaltHre  i  senare  tider,  nBstan  den 
ende,  som  i  vers  tillStit  sig  att  skriTva  -ena  fttr  -en.  t.  ex. 
IL  t35  behngena,  4  16  klitnalena.  111  hafvenas. 
7)  neatra  n>ed  slutande  vokal  i  stam  erhälla,  olika  mot  mask. 
och  fem.,  enligt  regeln  det  fulla  ~et,  t.  ex.  boet.  biet,  strået, 
fröet,  hvilket  dock  mindre  galler  subst.  pä  -ä,  sfisom  fät, 
kität.  trät,  slundom  apostroFerade  \fä't);  jemval  de  orriga 
bJirva  i  tal  och  vers  ofta  ftlrkortade.  Den  nya  prosan  3r  i 
detta  hänseende  strängare  an  den  gamla  (jfr.  s.  253)  — 
Den  i  6  mnm.  omfarmSlla,  synbarligen  ur  analogi  med  mask. 
och  fem.  uppkomna  neutral -pluralen  -na  eller  -a,  som  fttr 
konsonantiskt  slutande  subst.  ej  ar  i  skrift  medgifven,  har 
slutl^en  i  de  vokatiska,  ej  mindre  enstafviga  an  andra,  fStt 
en  hafdvunnen  rättmätighet.  Hen  det  ar  forsl  efter  felslagna 
fOrsOk  pä  aodra  vägar,  som  man  ernfitt  en  fastare  ställning 
p3  den  nu  beträdda.  Hörain  t.  ex.  skrifver  sinnfrties  (se 
hans  svar  till  Tessin,  vid  dennes  intrade  i  Vetenskaps  Aka- 
demien), och  anda  till  vSra  dagar  har  man  skrifvit  ärendema, 
förhållanderna,  —  lemnmgar  af  en  pl  -er.  Hos  en  onämnd 
fOrfatlare  har  jag  funnit  dik^nen.  Sabutedt  Jter,  i  den  är 
1769  utgifna  fOrsta  uppl.  af  Sv.  Gram.,  upptager  s.  28  fOr 
neutra  pä  -e  en  dubbel  böjning,  den  ena  sinnen,  stycken, 
ämbeten,  lika  med  den  obestämda;  den  andra  sinnena,  styc- 
kena, ämbetena;  ffir  enstafviga  binen,  bönen,  strånen  (detta 
ord  sä  aonu  i  Höllb»  ordbok  af  3r  1808),  kntinen,  frönen, 
apönen.  Deremot  i  andra  uppl.  af  är  1798  s.  27  bien. 
boen,  stråen  o.  s.  v.,  »eller  som  en  del  nyare  forfottare 
bruka :  6tna,  stråna  n  Bland  desse  nyare  ar  Krligibk,  t.  ex. 
III.  S36  knånn.  Det  Sr  också  -en  och  -na,  som  mer  Sn 
eU  halft  sekel  kampat  om  dfvermagten,  svär  att  pä  längden 
innebafva  fer  den  forra,  som  hvarken  ar  understödd  af  lalet, 
eller  har  nägon  fast  grammatisk  grund;  emedan  boen,  om  Bn 
inSjligtvis  synkoperadt  nr  Ofvergängs-Formen  bönen,  nu  visar 
sig  »om  identiskt  med  bon,  d.  v.  s.  i  det  gamla  sprJket  obe- 
sUmd  pl.,  i  det  nya  bestämd.  Att  skilja  mellan  boen  och 
bon.  men  icke  mellan  boet  och  bot,  fär  ingen  klarhet  fOr  be- 
greppet, som  derFtlrfl  söker  sig  en  stödjepunkt  i  de  andra  klt- 
nens  suffix.     Det   beror    helt   och  hållet  pä   tycke  och  smak, 
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SU  hellre  gifva  sitt  erkännande  åt  rikena  (afven  det  nyas 
ansedt  bet&nkligt)  an  bona:  bfida  stS  pft  sanuDa  plan,  och 
egäi  som  bestamnin^-Sndelse  blott  a,  tiilagdt  riken,  bon.  Om 
den  skriftliga  framställningen  kan  emot  den  muntliga  uppe- 
hätta  -en  i  skeppen,  barnen,  sft  ar  det  derfdre  alt  icke  ens 
det  mest  ovärdade  tal  fbrsOkt  nSgot  anfall  mot  den  obest.  pl. 
skepp,  barn  och  den  stora  massan  af  dylika  neotra,  ehuru 
man  i  nSgra  fS  inrymt  den  frSmmaiide  pl.  -er.  —  De  tvS 
pl.  ögon  och  Srm,  fastan  icke  ur  den  nya  grammatikens  syn- 
punkt lagbuodna,  hafva  sitt  gamla  sufGx  -en  obestridt  inom 
forfottar-verlden,  men  icke  i  det  mera  folkartade  talet. 
8)  mask.  man,  fem.  gås,  lus,  mus,  sedan  urminnes  tider  afvi- 
kande  i  pl.,  e^  der  nu,  märkvärdigt  nog,  ett  slaga  neutral 
böjning  med  slut-artikel;  i  omvBnd  ordning  till  vokaliska  oeu- 
tra,  som  ega  en  fominin.  Det  heter  neml.  männen  (jemte 
männeme,  fflr  vissa  fall.  fOrr  oftare  an  nu,  t.  ei.  Bom,  Sv. 
Folk.  Hist.  1.  262  notrmännerne,  -erna,  EHanaEni,  Teas.  s. 
S  åmbetsmännfrne),  gässen,  lössen,  mössen.  Det  farstå 
mota  vi  i  drifter  frSii  medlet  af  4500-talet,  i.  ex.  Fin. 
Handl.  III.  372  Imtdamannen ,  bolmannen  och  lijende 
tn(Bnnen,  282  landsmännen,  bolmannen;  vidare  t.  ex.  hos 
HiDOWH,  i  fifversattniogen  af  Vaby  SjOratt,  37  art.  skiepM- 
månnen,  kiöpmännen;  hos  AiiiBnios  männens,  på  ett  in- 
terpoleradt  ställe  (30:  47)  i  hans  uppl.  af  Ansgar.;  i  173i 
Srs  lagbok  J.  B.  3:  1  6änieinännen,  R.  B.  40:  2fi  0m6e(«- 
inänn«n,  2i:  7  detomännen,  4  8:  2  delomännans  o.  s.  v.; 
men  ingenstädes  i  Biblame,  af  hvilka  Gust.  1»  har  männenar 
(jfr.  8.  256),  2  Hos.  8:  IS  lösaenar,  Judit  44:42  mötsenar 
(jfr.  s.  474);  Carl  XILs  männerna,  lasterna,  mössema.  Ett 
hälft  århundrade  dereder  finoa  vi  hos  Lnntauia  s.  44,  så- 
som stadgad  böjning,  gässen,  lössen,  mössen.  —  Uti  ifråga- 
varande fyra  ord  ar,  mera  uteslutande  an  i  andra,  -en  skrift- 
stalleriete  tilthttrighet,  och  kan  svårligen  vara  annat  Ko  för- 
kortning af  det  hvardagligt  ^Ilande  -ena,  som  i  fomspråket 
var  6^.  pl.  i  mcennena  (jfr.  s.  2Ö6),  både  ddol  och  ack. 
pl.  i  de  fem.  subst,,  såsom  man  &oner  af  myasena  (474). 
Det  i  Carl  KII:s  Bibel  inkwnoa  r  uti  -erna  fiooer  sin  be~ 
lysning  från  det  Knnu  ej  obrukliga  fflänfl«r,  och  de  fordom 
DågOD  gång  aavSnda  g&uar.  lösser.  moster  (a.  328);  ehara- 
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val  assimilenngeQ  «  redan  betecknar  ar,  och  for  deo  skall  gätser 
mueblller  en  dubbd  plursl-aodelse  (^-r-er),  pfi  oanima  satt 
som  rikena  iooebar  en  dubbel  elut-trtikel  (rike-n~a).  — 
Oe^entlig  Sr  vimerligeD  en  med  neutr.  sammsDfallandfl  artikel 
tor  maak.  och  fem.;  meo  dS  han  eo  gfing  blifvit  allmän,  har 
eU  forord  i  sin  nStthet,  ooh  galler  bloit  fyra  sedia  gammalt 
ibnornw  subst.,  vore  ulrotaodet  avfirt,  och  dermed  i  det  hela 
toga  voooet.  Dock  må  ca  eftergift  åt  detu  håll  ej  laoda  tiU 
preJDdJkat  fOr  brödren,  föttren  och  andra,  som  na  AterMå  af 
del  stora  antal  sålunda  böjda  mask.  och  fem.,  dem  skaldeme 
ftbr  meteroB  skull  bildat,  t.  ex.  RoauBuin  Veoerid  s.  19 
vättren,  Daur  I.  3  s.  128  föttrm.  Cnon  s.  i  örtren, 
KiLLOUH  11.  tOS  nymphren,  (Hwnsnwnk  IL  ii  Mnyren$; 
och  på  samma  vis  böndran,  händren.  andren,  tändren, 
gatlren,  kiadren  m.  fl.,  alla  hos  ansedde  författare,  men  icke 
deee  eflordOmligare  fOr  det,  emedan  ingen  ar  klassisk  i  sina 
fel.  Skall  man  tro  Hof  s.  52,  var  detta  -en  Stockholms 
dialekt  på  hans  tid.  Om  sfi  varit,  ar  det  icke  så  nu.  Ett 
stigande  valde  Ofver  versformen  har  gjort  friheter  af  detta 
sfa^  allt  mer  umbarliga,  o^  man  har  slutligen  i  det  när- 
maste inskränkt  sig  till  (ädrtn,  förfädren,  afven  i  den  val- 
laliga prosan  någon  gfiog  éjrnliga.  Emellertid,  och  änskoot  pl. 
•ren  (fOr  -erne  eller  -erna)  ir  i  nyss  skärskådade  ord  yngre 
och  af  mers  tillfällig  egenskap  an  i  de  fyra  ftfrut  omhandlade, 
skulle  han  möjligen  kunna  på  lika  satt  tydas,  neml.  såsom 
apokopn^  (jfr.  s.  253  fotrena.  handrina). 

9)  subetantiverade  part.  pres.  i  mask.  (i  fem.  gifvas  inga)  antaga 
val  slutartikel  i  sg-,  såsom  sluderanden,  ordföranden,  men 
icke  gema  i  pl-,  utom  på  embetsvagen,  der  sökandeme,  -kå- 
randerne,  avaranderne.  hantUanderne,  finnas  bågnade.  DeDU 
släpande  form  undviker  man  så  mycket  hellre,  som  det  fram- 
for artikeln  befintliga  r  står  oforklaradt,  sedan  det  ej  längre 
■DvflDdes  i  obestämd  pl. 

40)  foro-ljud  horas  i  dayaens  sanning,  en  Ijuaens  engel,  rik- 
aena  afånder,  herrana  stnorde,  ett  herrans  väder,  i  herrana 
namn,  af  hjertana  gnind,  hjärtans  gema  (jfr.  s.  229  med 
L  i09),  efter  den  betan  (II.   19i),  t  atidanom,  i  herranom. 
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NITTONDE    KAP. 

Den  nya  liOjningen  sf  namn  ar,  i  jemfflrelse  (ill  den  gamla, 
belt  enkel.  Hufvudgrunderna  blifva  har  angifna,  under  åbero- 
pande af  hvad  s.  259  —  283  anförts  om  forntida  forhflltanden. 
Säeom  allman  kan  den  anmärkning  gflrae,  att  namn  ofver  hofvud 
kunna  mottaga  det  genilrva  s,  utom  i  har  nedanfdr  ^rskildt 
undantagna  falL 

Hanliga  förnamn,  sSsom  Carl,  Axel,  Erik,  Gudmund. 
Fredrik,  Tborsten,  Thorbjöm,  bafva  öfver  hufvud  -ar  i  pl.,  L 
e».  Carlar,  Axlar,  Erikar;  men  Gustaf,  pl.  Gustaver.  Qvin- 
liga  fOrnamn,  aäaom  Ingeborg,  Sigrid,  Gertrud,  Disa,  Hilda, 
Inga,  Tkora,  Erika,  komma  sältan  pluralt  i  fräga;  men  kunna, 
om  sä  behofves,  fä  ej  mindre  stark  an  svag  Oexion,  t.  ex.  In- 
geborgar, Gertrader,  Disor.  ForkorLning  och  ombildning  eger 
rum  synnerligast  far  utländska  namn,  pä  hvilka  sedan  den  Sven- 
ska su  bs  Ca  ntif- boj  ningen  tillämpas.  Exempelvis  nSmnas  Bengt 
(Be  ned  i  et  us),  Nils  (Nicolaus),  A/ats  (Hathias),  Jan  (nfven  Johan, 
Jon,  Jons,  Johannes),  Paul  (Paulus),  Per  eller  Peter  (Petrus), 
Lars  (Laurentius),  i/åns  (Magnus),  Mårten  (Martinus),  Maurits 
(Hauritius);  Nisse  eller  Nwke  (Nils),  Janne  (Jan),  Pelle  (Per), 
Palle  (Paul),  Lasse  (Lars,  jfr.  Fin.  Handl.  V.  9-1  lasse  bagge), 
Mäje  (Maurile),  Börje  (Birger),  Calle  (Carl),  Olte  (Olof);  Malin 
(i  folkvisor  nfigon  gäng  Madelin,  Magdalena),  Kerstin  (Christina), 
Karin  (Catharina),  Elin  (Helena),  Utten  (Charlotta),  Siri  (Sigrid); 
Hedda  (Hedvig),  l^na  (Helena),  tono  (Apollonia),  Lina  (Caroli- 
na), Lisa  (Elisabet),  Lotta  (Charlotta),  Maja  (Maria),  Kajsa  (Ca- 
tharina), Mina  (Wilhelmina),  Nora  (Eleonora),  Dora  (Oorothea), 
Ulla  (Ulrika),  Malena  (iMagdaiena).  Af  dessa  omstOpla  namn 
aro  de  starkt  bildade  hällna  fOr  ädlast;  endast  några  af  de  svaga 
fruntimmers-namnen  hålla  sig  i  Jembredd  med  de  starka,  hvitka, 
alfiOD)  mindre  begagnade  i  det  förtroliga  och  alldagliga  lifvet, 
bättre  uppburit  ain  vardigheL  Genom  slut-konsonantens  fflmOt— 
niog  hafva  Gösta  och  del  blott  hos  allmogen  brukliga  Ola  (jfr. 
s.  263)  elt  faMtt  sken  af  svaga  fem.  —  Hvarken  mask.  eller 
fem.  emottager  slut-arttkel  t  sg.,  men  båda  i  pl.,  t.  ex.  Car- 
larne, Gustaverne,   Ingeborgarna,   Kerslincrna. 
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Tillnamnen  Uro,  vida  nofir  &n  i  forDtidcn,  slugtnumn  i  egent- 
lig mening;  och  detta  uteslutande  bland  stSndspersoner,  som  vitl 
bibehålla  -son,  men  icke  -doller.  Det  fOrra  fogas  iners  sSllao 
till  ett  namn  med  främmande  ändelse,  t.  ex.  Magnusson.  EUn*- 
«un;  aallan  ock  till  ett  svagt  mask.,  säsom  Biirjesson.  Fur  Of- 
rigl  rSder  stor  frihet,  t.  ex.  AiYssoii,  faulswn,  Andemsou. 
Atårlensson,  Bengtsson,  lika  vUl  som  Enhsson,  liirgerissoH, 
Guslafssun.  Arvidsson;  Jolinnsnan,  Junnwn,  Jonsgon  och  Jöns- 
son: Hetersson  och  Persson;  Olsson  (icke  Olofsson).  Ofta  ute- 
lemoBs  det  ena  s.  Fcr  tffrigl  gifvas  stägtnemn  ef  mänga  slag, 
deribtand  en  myckenhet  appellativa  subel.,  dels  sjelfstBndiga,  dels 
gammansatta,  (.  ex.  Alm,  Björn.  Borg.  Ual,  Ek,  Hld,  Falk. 
Gren,  (irip.  Hjelm,  Horn,  Hult,  Lind,  Lund.  Malm,  Pnhn. 
Qvisl.  Bos,  Hiif,  Ström,  Svan.  Ulf;  Bergfalk,  t^alkeulierg, 
Bergström,  Strömberg  o.  s.  v.;  andra  pä  -ing,  -änder,  gärd. 
-man,  -sjÖ,  -sköld,  -sljema  o.  a.  v.  Uessa;  nästan  samt  och 
synnerligen,  hafva  pl.  -or.  oftast  jemvUl  nilr  det  enkla  ordet 
eller  slut-ordet  kan  vara  såsom  appelLatif  neutralt,  t.  ex.  Hornar, 
Leknbergnr,  Uunebergnr,  Helmfeltnr.  SlUrsta  delen  af  utländskt 
accentuerade  eller  i  sjelfva  verket  utlSiidska  erhålla  pl-  -er,  sS- 
8om  Linné,  Porthan,  Fransen,  Watliu,  Tegnér,  De  la  Gnrdif, 
pl.  Linnéer.  Portltanrr  o.  b.  v.  For  dem  med  snn  samman- 
satta blir  pl.  vanligen  söner,  fOr  dem  med  man  männer  (ickii 
män),  t.  ex.  Erikssönrr.  Bergman  ner.  Svagt  forRiade  namn 
bojas  såsom  svaga  subst.,  de  må  vara  niHsk.  eller  fem.,  t.  ex. 
Sture.  Bjelke,  Spurre.  Brahe,  iiagge,  Slutfje,  Posse,  Hjänw., 
Vggla,  Oxenstjerna,  Gyllensijerna,  pl,  Sturar,  Oxensljeruor 
o.  8.  v.;  hkval  Bonde.  Bandar  (ej  Bönder),'  Umgänges- talet 
tillåter  stundom  substanlif-artikelns  lillfogande;  i  sg.  särdeles  vid 
enstafviga  namn  eller  af  svag  maskulin  daning,  t.  ex.  Almen. 
Eken.  ^uren.  Sparren;  afven  Bergen,  ehuru  lierg  Ur  neutr.; 
och  så  behandlade  historiska  namn  itro  ock  i  den  hogre  stilen 
användbara,  t.  ex.  Sluren.  men  Oxensljtrnaa  eller  dyl.  låter 
icke  sSga  sig;  pl.  deremot  ej  mindre  i  Osrenstjernorna  Sn  i 
Wranglarne,    Wachtmeistrarne    och    nUra    nog   alla    slUgtnanm, 

*  Jfr.  Gbijr.  St.  Folk.  Hf«L  II.  354  »ftm  Sfnborkar,  fpra  Spärrar,  irx 
Gt/Henttjernor,  ifu  Postar,  Ivmne  lUbMngar,  Irå  Bntidar,  fvä  FIrm- 
ingår*.  Om  ninmet  bur  abilii  niBih.  forrn,  niril  ulwrnile  af  Tern  ,  blir 
ilei  likväl  btjdt  Mm  maik.,  i,  ei.  Gytlenbåga,  |il.  -nr. 
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med  inbegrepp  af  de  ur  neulfum  hSrkomaa,  t.  es.  Hornarve, 
i/ejerfellame.  Till  beteckoaitde  af- bostad,  hus,  hushSII,  bc^g- 
nar  man  hvardagsvis  slut-artikel  i  ^niliven,  t.'  es.  Pita  eller 
Pilens,  Smittt  eller  Smittens,  Lundholms.  FolksprAket,  som 
idw  ätodjes  med  dessa  utvSgar,  har  beredi  eig  nya  genom  af- 
ledaiDgs-former  lagda  till  namn,  såsom  Bergslr/imskan  (jfr.  Bsu.- 
■ÅM  III.  130,  132),  Brobergakan  (qvionao  Broberg).  —  Upp- 
kallande efter  ställe  brukas  mindre  ef  de  hSgre  stånden,  utom  i 
genealogisk  mening  uti  en  del  adliga  slSgter,  fOr  att  skilja  den 
ena  ätten  eller  grenen  Från  den  andra,  t  ex.  Horn  of  Åmiane, 
De  Geer  till  Lcafata;  eller  annars  i  ändamål  att  fOr  tillfället 
utmärka  en  visa  person  eller  familj,  t.  ex.  N.  N.  på  HäUeki», 
Broby,  Såtuna.  —  Hos  bondfolket  i  stdrre  delen  af  landet  ut- 
trycker tillnamn  på  -son  icke  elt  förhållande  till  slSgt,  utan  blott 
till  foder,  såsom  det  i  äldsta  lider  var  uti  alla  klasser  (i  afse- 
ende  på  -dotter  kan  ej  unnat  komma  i  frfiga);  och  ofta  Sr  denna 
personliga  beteckning  åtföljd  af  gårdens,  byns  namn  eller  dy).,  t. 
ex.  Näs  Månsson  i  Skamparp,  Peter  Jönsson  i.  TrSalända, 
Anders  Bengtsson  på  Åsen.  Etal-allmogen  i  vissa  trakter  Mt- 
ter  gårdens  namn  framfor  dopnamnet  och  byns  sist,  t.  ex.  Liss 
(gården)  Lars  Olsson  i  Vestan-nor  (byn),  Balter  Svsn  frsson 
(=s  Eriksson]  t  Östnor,  Kråk  Mats  Matsson  i  Ulmeland. 

Folks  och  invdnares  namn  danas  på  flerehanda  fått  L  ex. 
Lapp,  Ryss,  Turk,  pl.  -ar;  Finne,  Sfcoffe,  Jute,  Jude,  pl. -ar; 
Polack,  pl.  -ar  och  -er;  Göt  eller  Göth  (jfr.  s.  4  99),  Britt. 
Grek,  Mor,  Spanior,  Tarlar  eller  Tatar.  Portugis.  Kines.  Ger- 
man, Afrikan,  Amerikan,  Mexikan,  Peruan,  Spartan,  Indien, 
Morian  (Hor),  Mulatt,  Vandal,  Savojard,  pl.  -er;  Athenare. 
Romare,  Böjrare ,  Bömare .  Saxare ,  Preussare ,  Ungrare, 
Sckweitxare,  Tyrolare,  österrikare.  Italienare,  Zigenare,  Tä- 
tare (Zigenare  i  Sverige),  Parisare,  Wienare,  Berlinare;*  Bct- 
ländare.  Islåndare,  Irländare.  Grönländare;  Norrman,  Front- 
män   (sdtare    Bo    Fransos,    pl.  -er).    Engelsman,  pl.  -män;** 

*  Ucin  skal  och  bchof  lllirotas  ofU  -arr,  [Ikiom  Ull  TUermera  vina,  L  ci. 
KinttaTt,  Portigitare,  Amerikanarr,  I  hvilka  rtflifi  -«i,  -it,  -an,  ni- 
8Ör«  limpllgt  ■IltHjiilnRirurmcr.  Mun  ikrifrer  pl.  Alluititnttr,  men  iIIIbr 
•f,  AlheJturu,  jlao  I  aUllet  AthenieniaTt,  (om  Ir  Ilagt  irrlo  all  Kte- 
drigi;  Athenare,  Bom  I  nnire  lider  kommit  f  bruk,  It  riu  blldidl.  flo- 
rmlin  vore  biure  In  del  brukllM  FtomitHmrt  (Jfr.  LaUimrt,  Lathi-llnl}. 
"  Dock  ttga  AtUmanner.  Det  ft-ln  man  radlktlt  ihilda  Mutetwum  blir, 
dHta  oaktodt,  aftire  1  pl.  bojdt  -ntdfiMr  In  -atoiwr. 
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Egyptier,  Btlgier.  Armenier  och  n&gra  andra  med  den  frain- 
mande  Snddsen  -ier.  oforandrad  i  pl.  (jfr.  nSsta  kap.);  Tyitk, 
Dansk,  Nornk  (jfr.  Norrman),  SortiA/c,  pl.  -ar.  Vidare  Nerkiny 
(eiler  Nerkesbo).  Skåning  (frSn  landskapet  Skåne,  jfr.  s.  268], 
Bohaslåning,  Vetterbotlning,  Norrtxatmng,  Medelpading.  Her- 
jediding  (Bfvoi  Härdaling,  bMa  oaninra  gflngbara  i  och  oia- 
kring  Herjedalen,  hvare  inbyggare  btifvil  a.  272,  kanske  ofigDt 
oe^entligt,  uppkaUéde  efter  det  p8  andra  aUllen  hflrda  »Herja- 
dalare»),  Elfdaling,  Fryktdaling :  lipländing,  Norrländing, 
Jemtlånding,  Ångermanländing,  Vestnuinländing.  Såderman- 
lånding  (fflrkortadt  Sörttd&nding),  Smdländing,  Htdtånding, 
Vermtånditig.  Gotlländing,  ölånding,  Ålånding;  men  Yettgölet 
Ottgöle,  Gegtringe  (från  Gestrikland),  Hriånge;  och  Dalkari 
(från  Datan»),  Dalbo  (frSn  Dal,  Dalsland,  jfr.  s.  49—50),  Bio- 
kingsbo.  Stada-inv&nare  ben&mnaa  vanligen  bo,  aäsom  Vpiitlabo, 
Malmöbo,  Norrköpingabo,  Geflebo;  men  det  heter  bfide  Sforft- 
hiAmsbo  och  StoiMiolmare,  Gäuborgibo  och  Göteborgare,  Alla 
starka  på  -ing  och  svaga  pfi  -t  hafva  pl.  -ar;  som  kart  bojes 
Dalkarl,  som  bo  alla  denned  sammaDsatta.  Dera  att  betrakta 
som  öknamn  Bro  Bogpigg  (Roslagsbo),  Holt  eller  Hötte  eller 
Nordhotte  (såsom  sodra  Bohusläns  inbyggare  kalla  den  norra),* 
och  det  nu  nästan  fbrglomda  Norrbagge  (pA  flere  sBtt  uttydt, 
afven  såsom  farestflliandfl  det  latiniserade  Norvagi,  Norbagi, 
Norrman,  se  Samlingar  II.  i09,  jfr.  Giun,  Svea  Rik.  Hafd.  s. 
79:  enligt  Ootibh  af  Fris.  baghe,  att  bo).  —  Qvianonamnen 
slutas  till  stdrsta  delen  på  -ska,  taget  från  adj.,  såsom  Polska, 
Venetianaka.  llaliendca,  Amerikamlca,  HollätuUka,  Fransyska 
(sSllan  Franska),  Spanska  (sBllan  Spanjorska),  Finska,  Norska, 


•  Bouuno  «lnir<rcr,  f  BabuIlM  JUu.  och  Bakr.  It.  30.  »Utimv,  ocbbli^ 
leder  iM  ■ifrln  rDmnorillaka  ordet  helt,  —  som  bemårker  bä%,  likioni 
de»  lullnft  kauit  i  Fr*DiTtkani>  Som  bekint  fr,  hir  man  Unfw  blrledt 
Fr.  kant.  fSrut  hatUI,  frln  Lat.  allut,  och  iji  Ir  Inna  Dikz'  tanke.  Om»- 
delbart  med  Iil.  hätl  (bögt,  af  misk.  hår,  hOg)  kan  det  ral  I  allt  rall  ej 
•tt  1  Hmband,  enSr  ((  bir  utftOr  endast  nrutral-lecken,  bTllkel  ock  mindre 
IMpar  ilg  Ull  maibulint  bfldnlnfusedel.  sltooi  i  det  BofavoUnaka  MBnel, 
bTar*  ronta  tltlkomti,  tBr  bloda  beroende  af  en  tlllfllllglket.  nt  lara  nlr 
nog  »It  utleta.  Han  kan  gfwa  bit  oeb  dit.  t.  ei.  pl  Nonba  haaU  raklek, 
uiMcnde,  Tltea,  U.  hitlr)  eller  hoU  (QHMopp,  tufn.  hlrlof,  }fr.  bl. 
kWT  eller  hollr,  haU),  Dian  aU  Indi  vara  tIh  pl  da  Hk.  Hed  nlgoa 
HonoHkhei  torde  emellertid  kunna  intaitai,  au  bénlmntogca  TarA  fSran- 
ledd  af  en  Rlr  ODigt  otl  flere  abeenden  rfljd  rtam-aklinad,  iiw}la«  dan  ur-- 
fpruRRligen  Nonka  befolkningen  t  ddtt*  delen  af  landakapd  och  den 
SreMka  (GOtlika]  I  lOdra  delen. 
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Svenska,  Skåitska,  Lapska,  Blekingska,  Golttänäska,  Slock- 
fiolmnka.  Der  icke  -aka  egnar  sig  val,  sages  blott  /hit),  t.  ei. 
från  Dal,  från  Vpsala,  Oredro  o.  s.  v.  En  yngre  qvinna  fräo 
Dalarne  kallas  Kuila  eller  DalkuUi,  ea  äldre  Dulqoinna,  Dal- 
gumma eller  dyl.  Endast  i  f^rre  fall  brukas  -inna,  t,  ex. 
Grekinna.  Turkinua,  Romarinna,  icke  utbytliga  mot  Grekiska 
o.  8.   v.     Alla  dess»   fem.  halva  pl.  -or. 

Vid  de  gamla  ortnamnens  alhandlande  hade  vi  liliralle  alt 
anföra  etl  stOrre  anial  af  de  nu  brukliga,  med  deras  orta  frän 
fornskicket  afvikande  bildning.  Bsr  eysselaHUa  vi  oss  med  OT- 
vervtlgande  af  nägra  hufvudsakliga  omständigheter,  geoom  hvilka 
de  nya  namnen  skilja  sig  fiån  de  gamla,  eller  annorledes  ut- 
märka sig,  såsom : 

4.  neulroll  kön  för  verldsdelars,  landers,  landskaps,  stilders, 
slotts  och  gärdars  namn,  hvarom  forut  Ur  nilmdt  (s.  289), 
under  antydan  att  delta  fUrhällande  i  betydlig  män  framkal- 
lats af  nyare  utlandska  inflytelser,  icke  Ur  forsnlodl  af  ur- 
gammal Skandinavisk  sed,  och  ännu  icke  fullkomligeo  infOr— 
lifvats  med  allmogens  fttrestallningssStt.  Denna  neutralisering 
går  så  långt,  att  hon  kan  trotsa  till  och  med  en  i  slut-ar- 
tikeln uttryckt  mask.  pl.,  t.  eiL.  det  t  så  många  hänseeinlen 
egendomliga  Dalarne.  Erinras  bOr  icke  dess  mindre,  att 
obestämd  artikel  ej  kan  ställas  framför  ett  redan  med  neutralt 
suffii  begåfvadt  namn:  man  kan  val  s9ga  eli  Arkadien, 
etl  fritt  Italien,  del  skakade  Spanien;  meo  icke  ett  fritt 
Lombardifl.  Turkiet;  snarare  etl  fritt  Lomfxirdi,  Jfr.  3  mom. 
2.  uppbörd  böjning  i  obestämd  form,  eller  dess  inskrSnkning 
till  det  genitiva  g;  en  fOrstelning  af  samma  slag  som  i  . 
appellativa  subslantif.  Hvad  åter  sjelfva  genit.  s  angår, 
så  plägar  del  icke  begagnas  vid  vokaliskt  slutande  namn, 
uti  genitiva  förbindelser  dem  bruket  stadgat  och  vanan  inntitt, 
men  i  hvilka  begreppet  ej  ar  slrBngt  genitift,  t.  ex.  Sala 
grufva,  Uppäta  högnr,  Upsala  stad.  universitet,  domkapitel. 
Örebro  marknad,  Malmö  hamn.  Abo  brand:  d.  v.  s.  grufvan 
vid  Sala,  hOgarne  vid  Upsala,  släden  Upsala,  marknaden  i  Öre- 
bro o.  8.  v.  Är  deremot  det  med  namnet  Förenade  subsl. 
mera  abstrakt,  mera  beroende  af  namnet  som  genitif,  eller  i 
satsen  derifrån  aflaganadt  genom  andra  ord,  så  blir  s  ofta 
tillagdt,    t.    ex.   staden   Upsalas   område,    .IW    förhurjning 
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genom   branden.   Sulas  få/ntige  invånare,   Slalmos  allt  mer 
tilUagande    vätstånd.     Vid    saDimanstlttning   Torsvinner  -s,  t 
ex.  Lpsala-bo,   Visb^-skula 
1.  slut-arlikel  i  oUttiga  namn,  t;  ex. 
.a)  verldsdelar,    iBnder:    Asien,    Australien,    Polynesien  (men 
Europa,  Afrika,  Amerika).  Indien,  Egypten,  Syrien,  Ita- 
lien. Spanien,  Saxen.  Flandern.   Kalabiien,  duldkuslen, 
Turkiet,  Lombardiet,  Tartariet,  Eldslandtt  (men  England, 
Tyskland,    Frankrih   m.    fl.).     I    viBsa    fall    torde  (vifvel 
väckas  derom,  huruvida   -en  (n)   kao  i  sjelfva  verket  vara 
artikel  eller  blott  Tysk  efterbildning.    Sannolikt  har  bojeisen 
både    far    sofiBgering   och    fOr  den  genom  artikeln  verkade 
Sskddlighet    birfvit    mOtt  och    understtkld  af  det  Tyska  be- 
handlingssattet med  orlnamo.     Likval  ega  vi  frdn  medelli- 
den  Fliinder  (s.   47(),  Yspania  («86),  Asia  o.  s.  v.;  ocli 
Asia    intager    till    Asien  samma  ställning  som  historia  lill 
historien.    For  icke  ISngt  tillbaka  voro  de  båda   Indierna, 
Indiernas  gult  m.  m.,  af  skalder  och  vältalare  mycket  äl- 
skade uttryck.     Ifr.   4   mom. 

b)  landskap,  bygder:  Blekingen  (nSgon  gäng  Bleking.  Ble- 
king"). Herjedalen.  Roslagen  (jfr.  s.  273),  Bergslagen 
(100),  Dalarne.  De  flesta  stallen  af  detta  slag  sid  lilivUl 
obestltmdt. 

c)  öar,  holmar:  Vermdön,  Lofön,  Itiddarhohnen,  SkepjiKhol- 
men,  Helgeandsholmen,  lliniugen,  Cypern,  Antillerna, 
Färöarna.  Kanarie-oarna;  men  Visingsö.  StrÖmshtAm, 
Drottningholm. 

d)  haf,  floder  och  andra  vallen:  Medelhnfvet,  Svarta  hafvet. 
Atlantiska  hafvet,  Sordsjim,  Östersjön,  Storsjön.  Boden- 
sjön, Ijidoga-sjön,  Venern,  Vettern,  Mälaren.  Hjelmaren, 
Boren,  B<irken,  Aspen.  Siljan,  Tidan,  Nilen,  Tibern 
(men  Rhen,  Wolga  m.  0.).  Chr-elfven,  Dal-elfvm  (men 
Göta  elf).  Trollhättan,  Björkfjärden,  Granfjärden  (men 
Rive  fjord).   Bottniska   viken,   Edsviken. 

e)  berg:  Kölen,  Billingen  (men  Kinne  kidle).  Åreskulan. 
Otterhällan,   Alperna,  Anderna.   Pyrenéerna. 

f)  skogar:  Tiveden.  Kolmården.  Ödmorden.  Alnmren,  tieglaa, 
Uillet. 
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g)  bvarjehaoda  stflDeo:  Åsen,  Högen,  KtäUn,  Lyekan,  Klip- 
pan, Masthugget,  Lilla  Bdet;  dodi  Bro  de  ojemfOrl^ 
flesta  utan  slut-artikel. 

i.  aammansåttning,  hvrlken  icke  låter  sig  gflra  owd  ett  arli- 
kuteradt  namn  säsom  flfrsta  ordet  Hao  kan  saga  Vemr* 
vattenstånd.  Målarens  flöde,  Ndens  utlopp.  Riddminilmnt 
läge,  KotmArden»  längd;  mea  man  m&ste  sSga  Vmer-t&vla, 
Mälar-trakten,  Ndfloden,  BiddarhtAmA^kgrkan,  Kämårdh 
marmor,  i  fall  mao  vill  begagna  komposition.  Nlstaa  oRr- 
mCIgna  af  ea  sådan  aro  nama  på  veridsdelar  och  i  allmSnhet 
frimmaade  Under,  undantagandes  några  med  Svenskl  ord  i 
slutet,  t.  ex.  GröfUands-farare.  For  rratnmaiide  stater  pb- 
gar  man  standom  tillgripa  drt  Tyaka  -er,  t  ex.  Wiener- 
vagn,  Pariser-pojke,  Edamer~ost,  Bremer-fartgg,  NUnbtr- 
ger-kram,  Hamburger-posten;'  qiA\  endast  i  vissa  TaH  kan 
-er  har  utbytas  mot  -s.  L  ex.  Hamburgs-poslen,  Numbergi- 
(eller  Nurnbergare')kram. 

5.  tonvigten,  aom  o^  ar  olika  i  namn  på  stallen  och  nanm 
på  personer.  Slotten  Carlberg  och  Rosendal  accentueras  ej 
lika  med  Herr  Carlberg,  Herr  Rosendal.  De  Forra  titial» 
oemligen  såsom  Carl  berg.  Rosen  dal,  med  den  bogsta  och 
starkaste  betoningen  på  sista  ordet;  och  sammaledes  en  oSixl- 
lig  myckenhet  af  andra,  såsom  Ulriksdal,  Kristiansand,  öre- 
grund,  Margretelund,  Himmdst<dund,  Bäekaskog,  El(éor^. 
Göteborg,  Helsingborg,  Trelleborg,  Sötvitsborg,  Krtstint- 
kamn,  Ulricehamn.  Örebro,  Fdlingsbro,  SfureAc/",  Sirikof, 
Också  Laholm,  Strömsholm,  Engelholm,  Brottningholm,  Ma- 
riestad. Borås,  Veäerds,  Mönsterås,  Hellefors,  Sturefon, 
Vilmanstrand.  Furusund,  Öresund,  Gu^afsberg,  Skin$k<^- 
teberg,  Örbyhus,  Tavastehus,  Vallstanäs;  men  icke  Stocli- 
kolm,   Carlstad,   Strömmad,    Kristianstad,   Fjårås,  Underås, 


'  Jag  k*n  Icke  InMlmma  med  Basi,  dl  han  Ijätrt  tIIJi  ttiom  gtOMMl  ft- 
aU.  pt  -or  uppraiu  L  ei.  Dan.  BambiiTgtT  Pott,  NynAergfr-Afbijit 
(Gram.  End.  ■  9fi  —7).  Detta  -er,  bo<  <m  mjctMl  ungt  ocb  nln  itte»1u- 
tande  ar  de  blldide  tIatMrna  begagnidt,  mect  I  bandelt*  och  arvertlit- 
BlDgi-vIg,  ni  I  Dantkan  fara  lldre,  d.  t.  ■■  tidfgite  Itin  TjakUad  npF- 
taget;  men  näppeligen  llrer  eo  Inhemak  lldi^rdomllg  ocb  nlra  utdM  foim 
[Jfr.  I.  313)'  ititlai  i  nifbJDdelM  med  ett  rrlmmande  ord  (L  ei.  pMll,  K* 
iHtrjduDde  ar  ett  njtt  begrepp.  Helt  annat  Ir  med  del  ar  BJku  Hm- 
manrarda  lil.  Hamborjrar  p6*lT,  ij  ItllndanK  I  vita  dagsr  rorirkri  *ii 
Mja  tUrka  fem.  med  -ar  f  geelL,  alledet  Hamborg,  gen.  BamborgaT. 
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BraUfon,  låantrand.  Svanmnd,  Kalftund,  Varberg,  Fal- 
kenberg, Kattleberg,  Bohus,  Slrmgnäs,  Omät.  Dufvenäs; 
odi  icLe  ofta  nama  med  slutordeo  hem,  bäck,  sjö,  by,  mark, 
å.  torp,  ryd  (röd.  red),  kvU,  land.  Deoiw  olikbel  Iud  ej 
ep  DftgOD  annaa  grund,  Bd  att  i  senare  fallet  asmaet  ar 
vtrUtgen  sammaDflatl,  t.  ex.  StockhtJm,  Marstrand,  Warfierg; 
i  (tet  forra  ftter  frfin  borjaD  endast  sammanstflldt,  hopakrifvet,  Ijk- 
3001  densamme,  tillbaka,  toertom.  ihjel,  öfverallt,  omsider, 
liilttådes  och  en  stor  mSngd  andra,  hvilka  nu  gemenligen  a& 
skrifvas  och  tryckas, '  fauSn  de  uttalas  den  samme,  tUl  baka, 
i  hjel  o.  8.  v^  —  ISagt  ifrån  det  enda  Tall  då  uttalet  har  mit 
och  akrifniDgen  wStL 


TJUGONDE    KAP. 

I  de  mänga  händelser  dä  ett  utifrSn  hemtadt  ord,  antin- 
gen till  fOtjd  af  sin  egen  skepnad  eller  den  bos  oss  undergfingoa 
omsbpelse,  ej  medfOrer  svärighet  vid  böjningen,  har  man  ingen 
tin;  annat  att  taga  i  betraktande,  an  hvilkendera  af  deklinatio- 
DETna  del  lillborer;  och  vi  hafva  uti  de  ftfregfieode  kapitlen  gif- 
fii  hantydningar  i  dessa  afseuideo.  Hvad  nu  ileratfir  Sr  blott 
itt  sammanratta  de  tillf^lteo,  vid  bvilka  betänkligheter  mOta,  eller 
Inket  iDDO  liksom  besinnar  sig.  Detta  galler  hufvudsakligen 
Mjude  Sndeker: 

>u.  Itu,  es.  as,  o.  Flertalet  utgOr  namn,  i  hvilka  rtig  någon 
^1^  låter  Rlrkorta  sig,  t.  ex.  Homer,  Plutark,  Herodot,  pL 
•er;  jemval  utan  förkortning  plägar  pl.  vara  ~er,  t.  ex.  ^u- 
jutfus,    pl.    -er,    gen.   -ers;  men   gen.  sg.  vill  dft  gema  bb' 

'Ba  Ir  CQ  rrin  Tjike  odi  DaMte  nrfiUare  lagen  med.  Mm  gripvr  aUt 
■tr  «akriii8  ilg,  och  fckB  enl  rtjfgtr  (Sr  tldani  hfodclMr  dl  olika  anl 
bIrigCBOBi  ODOdlgt  rarbliDdK.  L  ei.  de  idTerblala  U)nliwn  ^wr  knfnii, 
tfier  kand,  och  lubsL  åfvtrhafcud,  efterhand.  Jag  bar  I  deoaa  akrtft 
Mkt  kkr  (Kh  der  Tlnja  ögat  Tid  del  rliu  l^uket,  och  med  Dit  omvnlat 
■ed   det   lidande,   IQr  atl  viu  Identiteten  »X  de  lamrnantkrirna  orden  och 


TiSga  os  HoiB,  der  IndflDg  ir  mindre  att  ilnta.    En  hvar  mbi 

duna   liB   den   henkande  ikribedeii,   hTar*  olater  ntn  mfnat  deriBenön 

■antar,  att  aiaii  pl  en  glog  fordrar  allt. 
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den  LalmAa,  och  det  itr  endast  i  undantagna  fall  som  det 
p3  Tyskt  vis  heter  t.  ex.  S.  A/ayri«s'  förlag,  Venua'  (annars 
Veneris)  gördel'.  Den  Jatkiska  böjningen  flr  den  vanhgs  fOr 
Jesus  Christus.  Namn  pä  -tus  bltfva  numera  sällan  apoko- 
perade,  I.  ex.  Virgil.  Nar  ingen  stympning  medgifves,  t.  ex. 
i  Berzelius,  Calontu»,  undergfir  namnet  ingen  ftlrandring  i 
Rg,  utom  gen.  -iV,  och  pl.  btir  -ier.  Rj  ofta  uteslules  nu 
som  fttrr  -es,  t.  ex.  i4ibi'//  (Achilt),  Sokrat.  Demoslen;  i  sin 
fulla  form  förvandlas  stundom  i  gen.  -es  IJII  -is.  men  oftare 
brukas  -es  eller  -es',  sflsom  Altitles',  HerkuUs,  Johannes'. 
Det  senare  sattet  användes  merendels  Sfven  for  -as,  t.  ex. 
trallas';  t^ta  fCir  -eas.  -tas,  hvilka  annars  bekomma  gen.  -ee 
(eat),  ie,  l.  ex.  S.  Andree  Orden,  i/essie  ankomst,  Elie 
mantel,  Tobie  bok.  Vrssa  namn  pä  -o,  med  gen.  -os,  återfS 
i  pl.  det  uti  den  Lat.  nominativen  bortkastade  n,  L  ex  Cato, 
Plato,  pl,  Caloner,  Phtoner,  gen.  -nners;  likaså  Otti»,  Olto- 
ner.  —  Hithörande  appeilatif  tlro  ej  mänga,  och  blifva  allt 
färre,  helst  sedan  de  substantiverade  adj.  pä  -kus  bOrJal  an- 
taga den  Tyska  formen  -iker.  gen.  -ikers,  pl.  lika  med  sg., 
t  ex.  akademiker,  fi/siker,  iheoretiker.  De  på  -arius  flro 
länge  sedan  utbytta  mot  -arie,  L  ex.  notarie,  vikarie,  arki- 
vane  (jfr.  s.  309).  Dessa  alla,  sfvensom  andra  pä  -us, 
pläga  eljest,  nar  de  framträda  i  sin  egen  skrud,  bojas  i  en- 
lighet med  denna  uti  gen.  sg.  och  i  pl,  denne  likval  alltid 
den  samme  och  tagen  ur  nominativen,  t.  ex.  academicus, 
mödas,  gen,  och  pl.  -t;  casus,  -us;  genus,  generis,  genera. 
Nar  en  nyare  ändelse  brukas  jemte  den  gamla  (t.  ex.  radie 
och  radius).  rattar  sig  pl.  efter  den  nya  (radie/).  Ofta  blir 
genus  orarSndradt.  For  egen  del  har  jag  antagit  obojlighet 
icke  blott  for  ^enus  och  kasus,  men  ock  fdr  modus,  —  eo 
nyhet,  som  kanske  mDier  motstånd.  Har  ett  konstord  icke 
biifvit  infordt  på  den  lärda  vflgen,  utan  i  det  yttre  lifvet  ar 
vordet  gångbart  man  och  man  emellan,  så  låter  bruket  icke 
besvara  sig  af  ordets  egentliga  egenskap,  och  kan  boja  I.  ex. 
amnibus,  -busen,  pt,  omniAusar,  -busarne.  —  Ytterst  få  aro 
behofliga  ord  på  ~es,  af  hvilka  preses  nu  ofta  Sr  oföränder- 
ligt, och  gerna  kan  vara  det,  då  det  med  förlusten  af.^F  mist 
sin  akta  latinitet.  Svårhandlerligast  af  alla  Sr  potates  med 
sina  biformer.     I  Stockholm  sSges  Sn  potates  eller  -alis,  po- 
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t<Uise»,  p).  potatisar,  -atiiarna;  &n  pottit.  -alen,  pl.  -äter, 
-tttfrna:  an  polät,  af  samma  btljnmg  som  polal;  i  landsor- 
terna flersUdes  potäta,  pt.  -äler,  -äUrna  (i  vissa  orler  jord- 
päron, jfr.  s.  216);  allestädes  kolleklirt  jioläter,  -äterna,  men 
i  Stockholm  fifven  i  denna  mening  potatis,  -iitisen,  åi  ulan 
pl.    Det  enklaste  af  allt  vore  potäl,  -äten.  pj.  potäler,  -äterna. 

,  ta,  af  hvilka  det  senare  vallat  oordning  i  vissa  ords  flesion, 
t.  ex,  furia,  -ian  och  -i>n,  pl.  furier,  -t>rwo;  tinea  (afven 
linie,  itnj),  linien  eller  linjen  (mycket  sällan  lineau),  pl. 
/tnt»'  eller  linjer,  -terna  eller  -jerna;  historia,  -ien  (aldrig 
hislorian).  pl,  -ier,  •ierwi;  materia,  -ien  (icke  -w»),  pl. 
-ter,  -tema.  Hed  ringa  framgSng,  utom  hvad  linie  vidkom- 
mer, har  man  af  dessa  ords  pl.  och  bestämde  sg.  snkt  bilda 
en  obestämd  sg.  ~ie.  fnkfntv.  nimlskande  harfOr,  behandlade 
som  tttllindskt  afven  det  IslSndska  lem.  vnlkyna,  och  skref  I. 
75  i  pl.  Vftllk]irierna,  för  tw/Éynornn.  —  Fruntimmers-namn 
pä  -a.  -ia,  ofta  på  Svenskt  vis  böjda  allt  ^enom  (d.  v.  s. 
med  gen,  -s,  pl.  -or),  kunna  stundom  i  gen.  sg.  bojas  antin- 
gen efier  Lal.,  t.  ex.  Marie  bebådelne,  S.  Anne  (.Anntp)  Or- 
den; eller  lika  med  vokaliskt  slutande  ortnamn  (jfr.  s.  346); 
t.  ei.  Vlara  kyrka.  Maria  (eller  Marie)  församling.  Vid 
sammansilttning  brukas  t.  ex.  Clara-bo,  Claratrakten,  Haria- 
bo,  Maria-trakten,  Kalhrina-bergen ;  men  Marieberg.  Marie- 
Stad,  Marie-bild,  Katbrineberg.  Under  sSdana  förhållanden 
ar  ~a  den  yngre  formen,  och  ar  vid  komposition  icke  utbyt- 
1ig  mot  -as.  Man  kan  saga  fröken  Marias  kand;  men  blom- 
mans namn  Br  Jungfru   Marie  hand. 

im,  tum,  eum.  on.  Ett  och  annat  ord.  t,  ex.  volum,  tillftler 
ingen  fOrandnng  i  sg-,  och  pl.  ar  -a.  Flere,  1.  ei.  verbum, 
udverbium.  partidpium,  hafva  gen.  -ii,  -ei,  pl.  -a.  -in;  eller 
förkortas  de  till  verb,  adoerb.  particip,  vanligen  med  pl.  -er, 
hvilken  likval  i  närvarande  skrift  uppoffrats,  fOr  ernSende  af 
likformighet  med  Ofriga  neutra  af  konsonantisk  utgång.  Bryd- 
sammare  aro  andra,  t.  ex.  opivm,  studium,  privilegium, 
evangelium,  auditorium,  gymnasium,  kollegium,  kotisigto- 
rium,  museum,  med  gen.  -ii,  -ei,  pl.  -ter,  -eer  (opium  sak- 
nar pl.).  I  sammansättning  heter  det  likval  opie-medel,  stu- 
die'plan,  kollegie-ledamot,  konaislorie-nolarie,  af  privilegie- 
nalur;   emellanåt   opiet,  studiet.   privUegiet,   auditoriet,  tnu- 
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SS2  IT  MEiN.  ^  nlmu  mo  i  ht-st. 

seet.  Si  allmUnna  ord  bleTve  utan  denna  frihet  allt  fbr  be- 
svärliga. Men  alt  taga  ut  steget,  sAga  i  iriiesiaind  s^  Uudit 
o.  s.  v.,  och  sSluDda  stsila  dessa  neutrs  i  bred  med  mA. 
på  -le,  säsDin  notarie  och  andra  (s.  309),  har  man  aiuiu  ej 
kommit  aig  till.  —  Utländska  ord  pA  'On  Tdrekomma  sailin 
i  pL,  utom  lejon,  som  gfir  lika  med  Svenska  oeutra  pA  -en, 
samt  lexikon,  hvilket  inrymmer  ej  mindre  den  I^t.  an  deo 
Svenska  pl.;  gen.  ar  -s  i  ord  af  denna  ändelse. 

em,  ment,  tet  och  andra  dutfomwr  i  neutra  hafva  länge  haft 
nästan  oinskränkt  pl.  -er,  men  pä  senaste  tider  blifvit  »f 
mången  med  fOrdel  behandlade  som  Svenska  mod  koosonan- 
tiskt  slut,  d.  v.  s.  lika  i  sg.  och  pl.,  t.  ex.  it/item,  fenome». 
diplom,  fragnunt,  element,  departement,  original,  Icapilal, 
Sekel,  klimat,  pastorat,  motif,  substantif,  protokoll,  univer- 
sitet, palats  m.  fl.  Något  enstaka  ord,  såsom  majeUåt,  vac- 
ker till  afventyrs  betänklighet;  men  fOr  ett  undantag,  om  eii 
sådant  må  anses  oodigt,  bdr  ingen  regel  gifvas  till  spiUo. 

are,  i  vissa  ord  af  utländsk  upprinnelse,  såsom  pialtare,  aUart. 
ankare,  aro  ej  de  inhemska  lill  fOrfång.  Endast  sdbrelenire, 
kamrerare  och  officerare  hafva,  vid  fdrdelen  af  en  förkort- 
ning i  Bg-,  olägenheten  af  dess  saknad  i  pl.  Det  heter  st- 
kreter,  kamrer,  t^er,  det  sista  mest  antaget  och  del  forsla 
minst;  men  alla  svärja  mot  en  pl.  -are.  Den  lilla  vioäw 
Sr  således  åtföljd  af  en  oregelbundenhet,  hvilken  undvikits, 
om  man  samtidigt  gjort  till  -er  en  pl.  -erer  eller  -erar,  låt- 
8om  fOrul  till   -när  pl.  -närer. 

er,  nar  det  motsvarar  den  Tyska  maskulin-andelsen,  medgifver 
ingen  fbraodriog  i  pl.,  L  ex.  geachwomer,  gevatdiger,  bota- 
niker, fysiker;  således  jemval  Belgier,  Egyptier  ocb  djL; 
likaledes  centner,  som  till  kdnet  Sr  vacklande  (jfr.  s.  298). 
Vid  sammansättning  fttrekommer  ock  -er  i  vissa  naum  pl 
stader  utomlands  (jfr.  s.  34S);  stuodom  afvm  i  eu  appella- 
tif,  t.  ex.  Seralimer  Orden. 

ter  fins  aom  pl.  i  vissa  ord  utan  sg.,  t  ex.  must&a^isr,  regid- 
ter,  pastoralier,  peritmalier,  repntsdier,  viktttatier,  vge- 
tabilier. 

Kmet    Sr,    i    utlandska  ord  af  yngre  datum,  icke  allenast 

ofta  obestambarl  såsom  mask.  eller  fem.,  utiui  svafvar  ock  md- 

bn  dessa  och  neutr.  (jfr.  s.  298). 
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IV    B0K8H.    —   rKlmi.    ORD  I   -IV-aT.  35S 

siat-artikeln  verkar,  utom  i  redan  anmarkla  fall,  s9)Ibq 
nfigon  rubbning  eller  jemkning  i  det  vanliga  sStlet,  om  man  ej 
så  vill  anse,  att  «  i  en  stundom  utelemnas  vid  GufTigeringen  till 
ord  med  slutande  acceotueradt  -i  eller  -i,  helst  det  senare,  t 
ex.  poesin,  /i^n,  arman,  idén;  och  vanligen  eFler  -or,  alllid  ef- 
ter -er,  t.  ei.  doktorn,  assessorn,  professorn,  magistern,  mi- 
nistem;  men  ministeren  eller  ministéren,  af  ministére  eller 
tninistér.  NBr  inspektor,  efter  olika  bemärkelse,  uttalas  med 
tonvigt  på  mellanstafvelsen,  blir  den  artikulerade  formen  -orn; 
med  tonvigt  på  sista  stafveisen,  -ortn  eller  -om,  med  slutet  o 
(Isl.  (f). 


jt,Googlc 


(Jfr.  I.  30«— i,  502—9). 

XRi  och  xiviii.     Säsom   forUSttniDg   af   bedirifDiogea  ofver  de 

for    deila    verk    begagnade    handskrifter   och   tryckla  arbeten, 

blifva  har  följande  antecknade: 

R^tr.  Upsal.  =  En  Kongl.  Bibliolheket  i  Stockholm  lillbor^ 
dyrbar  folio-menibran  af  182  blad,  välbekant  ibland  forskare 
och  fCr  Sv.  Dipl.  ofta  begagnad  under  beteckningen  Be^r. 
Eccles.  Upsat. ;  forr  äfven  citerad  efter  sin  gamla  sign.  A.  17. 
Denne  enligt  anteckning  är  1344  skrifne  codex  (nigra  blad 
Hro  likvftl  af  yngre  hflnder),  nästan  uleelutande  pä  Latin  af- 
fattad,  är  af  mig  sällan  åberopad  utom  f{Ir  ort-namnen,  emel- 
lanåt framträdande  i  Svensk  drSgt  och  någon  gång  i  en  fbr 
våra  fornhafder  icke  vanlig  renhet. 

Hägn.  Er.  Test.  =  Konung  Magnus  Erikssons  Testameoie  af  i.  1 
Haj  1 346,  original-diplom  pS  pergament  i  paient-rormat,  frlo 
Kongl.  Bibliotheket  år  1847  sfverflyttadt  till  Koagl.  Riks- 
Arkivet. 

Basllakebok  =  ett  qvartblad  i  eo  Vadstoia  codex  (N:o  54  Beoi.) 
på  Universiteta-Bibliolheket  i  Upsala,  skrifvet,  såsom  det  tyc- 
kes, i  senare  hälften  af  1300-lalet.  I  borjan  af  ord  brukar 
p;  annars  blott  undantagsvis. 

Lskebok  A.  =  Lake-  och  Ortabok,  förekommande  i  Kongl.  Bi- 
bliothekets  redan  (I.  zxznn)  omnämnda  pappers-handskrifl 
med  sign.  A.  49,  och  derefler  af  mig  anfOrd;  aflryckt  ftM 
flfrigt  i  Pn-.'  Joir.  Bkhgh  intrades-tal  i  Vetenskaps-Akademiei 
fir  1758  8.  44—60. 

Lskebok  B.  =  Lake-  och  Ortabok,  en  af  Professorn  m.  m.  Heri 
Dokt.  H.  Hess  år  1855  till  Kongl  Bibliotheket  ofverlemDai 
pappers-codex,  af  skriftdragen  och  det  synnerligen  vacklandi 
språket  au  ddma,  frSn  bOrJan  af  ISOO-talet.  Den  af  sd\\ 
fäjda  texten  ar  efter  en  af  Herr  P.  A.  DABtaau  tagen  af 
skrift,  som  blifvit  mig  benaget  delgifven. 

Lakebok  C.  =  tix  22  Benz.  Uand  handskrifter  å  Upeata  Dai 
versiteta  Bibliothek,  utgörande  tre  pappersblad,  nnitolikt  fri 
medlet  af  UOO-ta)et. 
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AHl  BODbok  s  en  i  Koogl.  Riks-Arkivet  ftfrvarad  liten  bsobok 
ft  pergameot,  blott  3  tum  hOg,  möjligen  fr&D  slutet  af  4  iOO- 
lalM. 
LecL  =  oodex  cbart.  i  duodes  af  166  sidor,  Sr  185S  af  H. 
EiceL  f.  d.  Stats  Hiaistern  m.  m.  Herr  Friherre  Au.  lan 
idl  Koogl.  Bibliotbeket  fOrSrsd;  innebftllande  lectier  (lectiones), 
Dcl)  skrifveo  aeoare  an  Ar  1542,  men  troligen  ej  lAogt  derefter. 
Sl  Birg.  Avtograf.  A.  och  B.  =  tvmne  af  G.  E.  KLBHnns  år 
4854  i  tryck  atgiha,  på  Koogl.  Bibltolheket  bevarade  utkast 
tiQ  den  heliga  Bii^ittaa  Uppenbarelser,  med  sierskans  egen 
bud,  enligt  hvad  mao  af  flere  sk&l  bar  snledoing  förmoda. 

Alex.  —  den  af  mig  I.  nm  omtalade  baodjkrift  af  Alexanders 
riamade  historia,  men  i  närvarande  ba^a  åberopad  efter 
■amma  nummerföljd  af  verser,  som  i  den  tryckta  snart  ut- 
koaunande  upplagan  af  denna  haodskrirt,  hvilken  fOr  Svenska 
Foroekrift^Sallskapet  besOrjes  af  J.  A.  AaLnumt. 

Pio.  Bandi.  =  Handlingar  till  up[^ysning  af  Finlands  Hafder,  ut- 
gifae  af  Adou'  Iwai  Aawmison,  Del.  T — VIII,  Stockholm  1846 
—56,  8». 

Sfoon.  Lib.  =  Synonymorum  Libellvs,  ab  Elao  Pelri  Helsingio, 
Stockholm  1587,  8»;  den  fOrsta  trycku  ordbok  ofver  Sven- 
ska sprflket,  ehuru  sammanskrifven  mera  til)  kannedom  af 
Latinet  Sn  af  vårt  modersmål. 

WuiznioB  =  Gabrielis  A.  F.  Wallenii  Westmanni  Project  af 
Swensk  Grammatica,  Åbo  1682,  4  2:o;  af  varde  bufvudsak- 
ligen  IOt  den  deruti  innehållna  listan  å  subslantif,  fördelade 
efier  olika  kon  (jfr.  bar  fOrut  s.  297). 

FiiBeQS  Grågås  =  Grägäs,  utgifven  och  ofversatt  af  VilbjÄijiui 
FnsBii,  Haft.  1,  2,  Köpenhamn  4850,  4853;  i.  Nordiske 
Oldskrifter. 

OL  Tryggv.  S.  =  Saga  Olafs  konungs  Tryggvasunar,  utgifven 
af  P.  A.  Hdikx,  Kristiania    4853,  8:o. 

So.  OL  S.  =  Ssga  dals  konungs  ens  helga,  af  Snorre  Slurlesoo 
(otgifvfxi  af  P.  A.  HcncH  och  C  R.  Unen),  Kristiania  4853,  8:q. 

EfioaaoiT  =  Lexicon  poeticom  anliqnn  Lingus  Septentrionalis, 
Gooscripsit  SveinbjOrn  Egilsson,  Fasc  I  och  2,  KOpaihamn 
1g54_.5,  stor  oktaf.  Andra  fasc  kom  mig  fOrst  till  hända, 
sedan  en  stor  del  af  mitt  härvarande  häfte  var  färdigtryckt. 
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SS6  TOLtm. 

Gmluok,  Dunak  OrSab.  =  DOosk  OSsbök  melS  islwzluim  ^^'6- 
tngum,  af  K.  GnusOH,  Kopeohamn  ISfil,  stor  qvarL  NSr, 
atan  aDforande  af  något  tryckt  arbete,  Professor  Gnusona  i 
IsiBndaka  litteraturen  h(%t  aktade  oamo  Åberopas,  aäsom  bor- 
gen fOT  riktigheten  af  en  angifven  fiubstantir-bajniDg  uti  Is- 
laadakaa,  ar  del  p5  grund  af  enskilda  mig  valviUigt  medde- 
lade uppIysDJogar,  för  hvilka  jag  ber  att  bSr  fä  uttrycka  mm 
liflig;a  erliaosla. 

Säti,  Sn.  Sturl.  Yngl.  S.  =  Snorre  Slurlesoos  Ynglioga-Saga, 
tolkad  och  upplyst  af  Cabl  Säve,  Upsala  1854,  8:0.  Äfven 
vid  detta  ansedda  Forrattare-nanan  stadnarjag,  for  att  offent- 
ligen uttflla  min  förbindelse  fOr  emottagna  enskilda  meddelan- 
■  den,  i  frfiga  om  könsbestämningen  af  åtskilliga  ord  i  en  del 
munarter,  särdeles  Gottlandskan ;  och  har  jag  tilJStit  mig  att 
ställa  det  till  säkerhet  fOr  uppgiftens  tillförlitlighet,  vid  de 
flere  titlfällen  dS   min  egen  erfarenhet  varit  otillräcklig. 

Vid  anförande  af  ^rJikprof  frSn  nyare  författare  bar,  der 
ingen  särskild  skrift  uttryckligen  åberopas,  cilationen  merendels 
afseende  på  fOrsta  upplagan  af  samlade  arbeten. 
L  72  IcBsa  (tillsluta  med  lås,  obserare).  Hed  anledning  af  ytt- 
radt  tvifvel  om  rigiighelen  af  formen  täsa,  återkomma  vi  till 
ett  forut  i  fsrbigående  vidrOrdt  ämne;  och  gdra  det,  emedan 
vi  har  se  en  principfråga.  —  Del  Sr  fOrst  af  betydelse,  att  i 
Forn-Syenskan  aldrig  tecknats  läsa,  eller  i  Isländskan  läsa, 
och  att  i  Ny-Sveoskan  läsa  alltid  utgjort  den  normala  skrif- 
ningen  (fastan  Sibbhius  har  låsa).  Hen  icke  blott  att  aå  ar, 
utan  så  synes  det  bOra  vara  enligt  Svenska  Ijudlsgarne;  ty 
detta  verb  har  städse  varit  bOjdt  efter  t  koDJug.,  hvilken  ej 
ens  nu  inrymmer  å,  utom  i  de  fall  då  verbet  antingen  forut 
varit  starkt,  såsom  åka,  råda.  Uåsa:  eller  i  F.  Sv.  haft  an- 
nan vokal  an  a  (Isl.  å),  såsom  tåla  (fOrut  /»u/a,  pola);  eller 
'  genom  sammandragning  kommit  att  vackla  mellan  1  od>  S 
tconjug.,  såsom  låna  (afven  läaa),  hvaraf  \&nte,  lånt  fbreetSlla 
lånade,  lånat,  hvilka  jemväl  brukas  (jfr.  I.  70,  7S,  60).  Af 
denna  oraak  följer  I^n.  laase  \  konjug.,  likaom  vårt  tåga 
(af  adj).  såt-a  (af  sår),  håna  (af  hån),  skrUa  (af  s/cnfi), 
MAa  (af  bråJc).  spraka  (af  språk)  o.  g.  v.  Drtta  de  svaga 
konjogationernas  beroende  af  stam-vokalen  framträder  i  t.  ex. 
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det  F.  Sv.  råna  (af  ran.  Is),  rdti),  som  gick  efler  2  koo- 
jug.,  meo  geaom  fOrlosteD  af  ofvergåDgs-ljudet  ce  strax  kom 
Dnder  4  luHijug-,  aSsom  du  råna,*  och  af  de  Duvarande 
$tånga  ocb  stånga,  b&da  af  alång,  gär  det  forra  efier  1 
koDJng.,  men  dst  senare  efter  2:8.  Nar  så  förhåller  sig,  ocb 
då  värt  dialekUska  låsa  icke  bOjes  låiade.  låfiud  eller  låsat, 
visar  det  sig  redao  derigenom  yera  en  oregelbuodeobet,  som 
mta  ej  bar  något  eka)  att,  noot  allmaDDa  Iwaiket  uoder  olika 
tidskifbeo,  uppbOja  till  regel-  Fråa  aoalogieas  sida  fdriiflller 
sig  lås  till  läsa  som  våt  till  väta.  mål  till  (för-,  an-)mäla 
o.  B.  v.  IsJaudarne,  alla  Skaodioavers  mästare  i  rfittsknfaing, 
veta  att  på  ett  både  vetenskapligt  och  praktisla  satt  slEilja 
mellan  läsa  (af  läs)  ocb  lesa  (samla,  läsa,  MOs.  Gift.  lisan, 
samla,  jfr.  L^ijfiT  — 8);  åa  dea  långa  vokalan  cb  utgOr  Of- 
vergåogs^ljud  af  den  långa  ä. 

157  g(Bsa,  icesa?  EaiLsson  upptager  Isl.  jastr  i  meniogea  af 
jäst  o(^  jäsande. 

iiSriuta,  ryfa,  blir  sfven  till  bemärkelsen  motsvaradt  af  Isl. 
hriåta  (se  Egilssok). 
n.  37.  I  aEseende  på  möjligheten  af  en  Svensk  gen.  sg.  hattar, 
af  hatter  (hatt),  se  s.  274,  noten. 

68.    Det  angifna  Isl.  grön  (gran,  granträd)   Sr  i  dfverensstam- 
,        melse   med    Gisuson,   Donak  OrSab.  s.   173.     Egilssoh  upp- 
tager i  denoa  mening  neutr.  gran,    pl.  grön;    Aabeh   i  Nor- 
skan fem.  graan,  gran  ocb  grön. 

73  (lof>.  flap.  1  S.  Birg.  Avtograf.  A.  läses  ifir  flöpe,  ald 
i^r  flöpe,  bvilket,  om  ocksä  sjelf  fem.,  möjligtvis  kan  inne- 
hålla Smne  till  de  nuvarande  neutrala  (löpe  och  öfveiflöd. 

90  garp  har  den  far  våra  forn-urkuoder  ovanliga  bemärkelsen: 
jäsning,  i  Lskebok  C,  der  det  lieter  Icelh  ther  nt/tk  öl  vtj 
som  tkx  siar  j  gcerdhene  (i  jäsningen).  I  samma  mening 
brukas  Isl.  ger^  (se  Gislasoh,  Donsk  Oiisab.  giceritig).  Jfr. 
denna  afbsndling  1.   157  och  Ibhes  Glosa.  I.  642, 

115  höns,  hvartill  Eatuaov  uppgifver  Isl.  motbilder  i  höns  och 
hmns. 

128  epsöre,  jfr.  a.  325. 

1 52  luter  bar  en  böjning,  som  skiljer  sig  från  den  vanliga  för 
Isl.  hlutr,  af  bvilket  ord  likval  Egilssor  anfört  ar  Grågås  en 
ack.  pl.  lUuto,  som  fdrtraOligt  stämmer  med  Gotll.  Lagens  lutu. 
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4  74  dyr.  Invid  de  ur  S.  fiirg.  Avt(^r«f.  hemtade  exempel  Itao 
stSllas  ett  ur  en  samtidig  handskrift,  Magn.  Er.  Test.  viper 
supro  (sOdra)  dyrnce  (=  dymar).  Då  deremot  i  Hed.  Bjb. 
U.  ISO  om  sampson  (Simson)  sSges,  att  han  vmgi-ep  badJia 
fortana  mz  theris  dymer  oc  laasom,  odi  detta  samman- 
h&lles  med  paralld-BtSitet  i  Dom.  B.  16:  3  i  Gnst.  Ix  Bibel 
fattadhe  bådha  dåranar  j  stadM  porten  medk  badken  dör- 
tråän  ock  shottbomen,  torde  dymer  icke  lämpligen  hanfOras 
till  dyr,  utan  till  det  bar  fOrut  s.  133  nampda  neutr.  dymi 
(dörrpost),  med  den  yngre  pl.  -r,  som  nSgon  gång  i  neatrala 
subst.  kommer  oss  till  mdtes  uti  band^rifter,  samtida  tit! 
Hed.  Bib.  U. 

300  och  301  kunna  följande  tillaggas:  lock  (hfirlock),  nick, 
stim  (i  vissa  fell  neutr.),  säck  (jfr.  s.  i3),  alla  mask.  ooh 
med  pL  -ar. 

Stockholm  i  April  1857. 
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Tryckfrl. 


I     54  r*d.  12  iMdtfr.  tvaUa,  Ut  prOUa 

48S  •Bdra  BOUD  kcD  225{  Ui  ocK  225) 
L     4  rKL  U  iwdirr.  ber  ptreothM-uekMt  dI|1  trntttir  SlodUuim 
fl     •      8      ■       noga*  lli  ((arfaw 
2t     ■    t«      ■       6.  iOt-ar»  \H  G.  UU-an» 
40     •    20      •       la.  aUl  a.  i.  T.  \»t  Af.  giH  a.  i.  v. 
47     ■    10      ■       ^  Ib  /xpl 
M     >    15  apfiir^.  a^rpa  III  airfaa 
•4     ■    13  Mdliy.  Mti  och  fmnar  mgi 
94     >    13      ■       t^t,  viftar,  11*  M  triff,  o^jMr, 

5      »      nMa  111  miUa 
101     >    12      •       rpL  Ua  rpL  £. 

110  a    IS      a       p«rmiibn  itUM  efter  IrdUom 

111  ■      S  iqiptrt.  ord  III  onl« 

II&     »      I       •      fOrgnppit  O*  btgnppil 

110     >      5      •       Alex.  Ib  Alex.  S. 

IM     >      3      •       tréaitt  tr»å 

ISl     >      4      •       gtn  Ib  gm. 

185     ■    10      •       earHUrdlermniHarliUllMniTMraUrellwwi^ 

mar 
233     •      X      >       G*tt.  I:m  Bib.  Ib  G*U.  h*  Bit.  Jtr. 
»«    a    10      »      a^  Ib  af 
2H     »Va       fMjdjra  Ib  odo^ 
2A8  dfU  rwlcD  Ir  ptrentliei-ucken  ntfillet  efter  lamtt 
373  rad.    6  nppih.  Novgorad  U*  Novgorod 
304     B      7  necUfr.  iiom.  (Or  mom. 
309     B    10      a       otflr  pueotbeKU 
S17     a      6  nppiHr.  i04  Ib  It.  104 
328     B    13      •       rolockMlbnXochtok 
337     B      7  Dadlfr.  Mr  rire  pcrenilm  frinlOr  ponkiea 
351     B    10      B       -U,  -^  Ib  -i,  -ti 
353    a     3  wtOr.  i  bnd  Ub  f  brfdd 
19      a       dro  Ib  dr 
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SVENSKA  SPRÅKETS  LAGAR. 


KRITISK   AFHANDLING 


JOHAN  ER.  RTDQVIST. 


ANDRA  BANDET. 


STOCKEOLU,    1817,  (0. 
P.    A.    KOK8T1DT   A   BÖHIX, 

Knigl.  Boktrjdun. 


n,g,t,.i.d  t,  Google 
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SVENSKA  SPRAKETS  LAfiAR. 


ANDILÅ   BANDET. 


n,g,t,7i.dtvG00glc 
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FEMTE   BOKEN. 

FÖRSTA    KAP. 


Uvad  om  ta),  kOn  och  kasus  blifvit  med  sSrskildt  hänseende 
till  subslamivet  yttradt  (II.  1),  är  afven  pä  adjektivet  tillämp- 
ligt. Jemval  i  defclinationema  finoas  jemrorelse-punkter.  Soni 
fOr  subst.  antages  vanligen  ft)r  adj.  en  Ivädelning,  förr  oftast 
med  namnen  obestämd  och  bestämd  form,  hos  Grivm  stark  och 
sva^  deklination,  i  oFverensstammelsc  med  det  ftir  subst.  an- 
tagna beteckningssUtt. '  I  de  Tyska  sprSken  har  det  svaga  n 
städse  haft  samma  betydelse  fOr  adj.  som  fOr  subst,  men  i  de 
Skandiska  Sr  det  sedan  historiska  tider  spårlöst  försvunnet,  hvad 
adj.  vidkommer.  1  afseende  pä  adjektivets  starka  böjning  har 
mau  val  förutsatt,  liksom  fOr  substantivels,  att  vokalerna  a,  i,  u 
bilda  grundlaget;  men  icke  ens  i  Uos..  Got.  aro  fOr  hand  va- 
rande spräklemningar  nog  fullständiga,  fOr  att  inneh&lla  en  osvik- 
lig norm  for  de  af  i  och  u  beroende  bojningssatten.  Endast 
det,  som  har  a  till  underlag,  kan  i  enskildheterna  uppehållas  af 
en  strSngare  historisk  bevisning,  och  ar  TOr  Ofrtgt  det  enda, 
som  foreiiones.  i  Skandiska  tungor  och  andra  Germaniska,  med 
undanlag  af  MOs.  Goi.  Ty  sdsom  egentligt  kännetecken  fOr  sär- 
skilda dektioationer  har  man  ej  att  betrakta  de  vid  böjningen  af 
en  del  Isl.  adj.  synliga  afledniogarna  t  och  v,  bvilka  ej  verka 
-'  nSgon     rubbning    i    den    allmanna   starka  bojnings-andelsen,  och 
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inoebafva  samma  ställning  som  uti  de  med  i'  octi  v  utbildade 
EubsU  af  1   deklinationeD.  * 

Mellan  subst.  och  adj.  eger  den  vasendtliga  skilnad  rum, 
att  de  särskilda  subst.  i  allmänhet  hänrora  sig  blolt  till  ett  visst 
kon  och  en  viss  stark  eller  svag  böjning;  hvaremot  adjektiven 
vanligtvis  inrymma  alla  tro  kOnen  och  de  b3da  bojniagssätlen. 
Substantivets  så  viil  starka  som  svags  form  har  emellertid  med 
adjektivets  flera  beröringar  (jfr.  likval  hos  Bopp  Vergl.  Gram.  II. 
1 — 4  med  II — ii,  och  hUr  längre  fram  under  Pronomen).  Uti 
Ist.  och  Forn-Svenskan  t.  ex.  äro  Sndelserna  i  de  svaga  substan- 
tivens singular,  fOr  alla  genus,  alldeles  de  samma  som  i  de  svaga 
adjektivens. 

Såsom  instrumeTital^orm  nppfatias  af  Giihm  det  neutrala 
-u  i  dativen  af  starka  adj.  (se  (lescb.  II.  937). 

Antagandet  al  en  obestämd  (siark)  och  en  bestämd  (svag) 
deklination  åstadkommer  ingen  förändring  i  det  sedvanliga  gram- 
matiska  föreställningssättet  hos  oss;  och  skalen  äro  ej  tillräckliga, 
att  for  det  nya  spräkel  upprätta  en  annan  fordelning,  i  enlighet 
med  några  språklSror,  hvilka  fOr  adj.  upptaga  ej  blott  tvåfatden 
af  obestUmd  ocb  bestämd  böjning,  utan  ock  tvä  deklinationer,  af 
hvilka  den  ena  innefattar  vanliga  adj.  med  fullständig  flexion; 
den  andra  några  undantagna  ord,  som  äro  oföränderliga  antingen 
allt  igenom  [l.  ex.  slilla).  eller  i  den  obestämda  formens  singular 
(t.  ex.  lätt,  fasl).  Egenskapen  af  oböjlighet  bör  pä,  sitt  ställe 
anmärkas,  men  innehåller  ej  ämne  till  särskild  böjning. 

Sbit-ctriikel  förekommer  endast  i  det  nya  språket,  vid  några 
af  de  fall  då  adj.  substantiveras  (jfr.  I.  151);  fOr  ofrigt  både  i 
det  gamla  och  det  nys,  hvad  part.  pres.  betrSlTar,  tiSr  detta 
står  rent  subetantift,  hvarom  ftfrut  ar  taladt. 

Komparationcn  eller  gradförimjnmgen  bitr  pä  sSrskildt  sl&He 
afhandlad. 

Vid  uppställningen  äf  paradigma  fOr  positiven  välja  vi  ur 
Mos.  Get.  sådana  ord,   som   med   de  Skandiska  ega  jemforligbel. 


*  BelrllTinde  Ganns  upphtlnlnf  tr  Imnel  l>Sr  Gram.  I.  Hi  JenFSru  mtd 
Sesdi.  II.  9Ift~93a.  Borr  tTckei  rortffra  (M  2  uppL  af  Veifl.  Gram. 
I.  277—378)  ilt  Rtraeiia  UOt.  GflL  ■lUekiir-iuitiinirt  atglng  pi  t,  d.  t.  i. 
«n  deiillnitlDn  pl  i,  favllken  aniigiit  af  Gaiblenti  och  Loui  (Gram.  d. 
Goib.  Spr.  •.  7i),  ifKniom  af  llMWkOB  [k\n%%.  k  100,  103). 
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Farsta  eurk 

a  deklinationen 

i  Moso-Gotiskaa. 

Maskul. 

Femin, 

Neutr. 

Sg.  Nom.  god-e 

god-a 

god-eta(god) 

Gen.   god-tt 

god-aizoB 

god-is 

JhU    god-amma 

god-ai 

god-amm. 

Ack.   god-aiu 

god-a 

god-flte  (god) 

PL  Nom.  god-ai 

god-os 

god-a 

Oen.    god-aize 

god-aizo 

god-aize 

Dat.    god-aim 

god-aim 

god-aim 

Ack.    god-ane. 

god-OB. 

god-i 

Sg.  Nom.  mid-ji» 

mid-ja 

mid-jaU 

Gen.    mid-jis 

midjaizos 

md-ji. 

mid-jai 

mid-jamma 

Ack.    mid-JBDa 

mid-Ja 

mid-jaU 

PL  Nora.  mid-jai 

mid-joa 

mid-ja 

Gen.    mid-jaiM 

mid-jaizo 

mid-jai» 

Dat.    mid-jaim 

mid-jaim 

inid-jum 

Ack.   mid-JBiiB. 

mid-joa. 

mid-ja. 

Svaga   deklinatjonen  i  Hflso-Goitsban. 
MaskuL  Femin.  Neutr. 


Sg.  Nom.  god-a 

god-o 

god-o 

Gen.    god  Ina 

god-on» 

god-ins 

Bat    god-in 

gbd-on 

god-in 

Ack.   god-an 

god-on 

god-o 

PL  Nom.  god-ans 

god-ons 

god-ona 

Gen.   god-ane 

god-ono 

god-aue 

Dat.    god-am 

god-om 

god-am 

Adc.   god-aiu.  god-CDB.  god-ona. 
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S62                          T 

BOIBN,  ™  njLMNIKO. 

Starka  eller  obestämda  deklinatioDeD 

i  Istandaken. 

UaBkul. 

Femin. 

Neutr. 

Sg 

.  N.  g4|>.r  (göJ,) 

ge|>  (göJ) 

got-t 

G.  g«H  (gM) 

göt>-rar  (gö&ai) 

gö^.  (gifc) 

D.  g6|«nii  (gaduin) 

göl^re  (geOri) 

gölM)  (g(Al) 

A.  g«li-m  (göjm) 

g*.  (g««.) 

goH 

Pl. 

H.  gö|«r  (g«81,) 

gilH.  (g4««) 

g4|>  (g4«) 

Q.  göt-»  (e*.) 

göM  (gOjra) 

gi^-ra  (g««i.) 

B.  göjHin.  (gaJum) 

gölMim  (g**™) 

g6()-om  (göflum) 

A.  göji-.  (eA). 

gil-ar  (gO«„).    , 

gO|)  (göS). 

Sg. 

.  N.  gam-all 

gom^l  (göm.1) 

gam-alt 

Q.  gam-als 

gam-allar 

gara^s 

D.  gom-lom  (gSmliim)  gam-alle  (alli) 

gom-lo  (gömlu) 

A.  gam-lan 

gam-la 

gam-dl 

Pl. 

,N.  gam-ler  (lir) 

gam-lar 

gom-ol  (gömul) 

G.  gam-alla 

gam-alla 

gam-alla 

D.  gom-lom  (gömlum)  gom-lom  (gömlum) 

gom-lom  (gömlum) 

A.  gam-la. 

gam-lar. 

gom-ol  (gömul). 

8  g.  N.  hei|)-euii  (heifiinn)     hei[>-en  (beidin)  l)ei(>-et  (heidit) 

G.  heij^ns  (heidins)      lieil)-emiaT  (heiflinnar)  heiJHjns  (faeifiins) 

D.  heiJ)-nom  (heiAnum)  hei|i-eiiue  (heiAinni)  hei[)-iio  ^eiSnu) 

A.  heip-enn  (heidimi)     het[>-na  (beiOna)  heif>-et  (lieifiit) 

Fl.  X.  heifhner  (lieiOnir)      hei{)-OBr  (Iieifinar)  heif)-en  (heidin) 

G.  bei[)-eiiDa  (heifimna)  het}>-euiin  (heidinna)  heit)-emia  (beiöinna) 

D.  lieif>-nom  (beiOnum)  l)ei[>-nom  (heidnum)  beiI)-iiom    (heifinum) 

Ä.  lieilhpa  (heiOna).       iiei|>-nar  (heifinar).  hei[)-en  (beidin). 


Sg.  N.  fag-r 

tog-r  (lögr) 

K^rt 

G.  tag-ra 

tag-mr 

fag-r« 

D.  fog-rom  (fögrum) 

far-r.  (ri) 

fog-ro  (Bgru) 

A.  fag-r.n 

£ag-ra 

fag-rt 

PL  N.  &g-rer  (rir) 

fag-rar 

fog-r  (fögr) 

G.  tag-ra 

fag-ra 

feg-ra          . 

D.  fog-rom  (fögrum) 

fog-ram  (%nim) 

A,  tag-ra. 

fag-rar. 

fog-r  (Bgr). 
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T  BOKIH.  —  mUUlMINO. 

3 

Starka  eller  obesiamda  deklioatiOQeD 

i  bbiUatu 

Miikul. 

Pemia. 

Neult. 

8  g.  N.  mitf-r  (miflr) 

mit  («i«) 

miH 

G.  mitu  (aiifc) 

mili-rai  (miflrai) 

miH  (miSi) 

D.  mi{»-iom  (miömm) 

mit>-re  (mifiri) 

mi^io  (mifliu) 

A.  ttuHaD  (miflian) 

miji-ia  (luiiiU) 

roit-t 

PL  N.  miJMi  (miSii) 

miji-iar  (midiar) 

mi)>  (miS) 

Q.  iiiil>-Ta  (mifiia) 

ml|n>  (miba) 

mifhra  (miära) 

D.  iiu{>-iom  (nufiiuro) 

mi|)-iom  (miSium) 

roif>-iom  (mlAiu 

A.  mi|>-ia  (miSia). 

mi[..Ur  (miSiai) 

mil)  (miS). 

Sg.  N.  keO-l 

heU 

heU-t 

G.  beil-i 

heil-Ur 

beil-a 

D.  keil-om  (um) 

heO-le  (U) 

bdl-o  (u) 

A.  bdl-an 

htil-a 

beil-t 

PL  N.  licit«r  (ir) 

beU-ar 

baU 

Q.  heil-la 

beil-la 

beil-U 

D.  hea-om  (uia) 

beii-om  (um) 

hail-om  (um) 

A.  li.il-a. 

beU-ar. 

beil. 

Sg.  N.  hiein-n 

brein 

biein-t 

ö.  hrein-a 

bieiu-nai 

biaiu-fl 

r.  krein-om  (um) 

brein-ue  (ui) 

hiem-o  (a) 

A.  hrein-an 

hteiu-a 

bieiu-t 

PL  N.  hreii-er  (ii) 

bniu-ai 

biein 

G.  ]irein'Da 

Irein-ua 

brein-aa 

D.  lireiD^m  (um) 

hiein-om  (um) 

A.  krein-a. 

hrein-ar. 

hiaiiL 

Sg.  N.  blå^T 

bli 

bli-tt 

G.  bli-,  (m) 

bU-rai  (irai) 

bU,(..) 

D.  bli-m 

bli-i.  (iri) 

bli 

A  bli-u 

bli 

bli-tt 

PL  N.  bU-er  (ii) 

bli-i 

bli 

0.  bU-ia  (n.) 

bli-n  (na) 

bli-i,  (na) 

D.  bl4-m 

bli-m 

bli-m 

A.  bli. 

bli-r. 

bli. 
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r  BOOH.  INUSMINO. 


Svflga  eller  betiamds  dekiioationea  i  Isländskan. 


Ma»kul. 
8g.  Nom.     gö[)-e  (göÖi) 

Q.  D.  A.  gö{Mi  (pJÖa) 
PlN.G.Ä.göft-o  (göflu) 

Dat,        gäf>-o  (g64u,  oid). 


gdfwi  (göfla) 


Neutr. 
gö(wi  (göfid) 
gdjv»  (göfa) 

g6()-o  (e:A6u,  nra). 


Sg.  Nom.     gun-ie  (Ii)  gam-ln  garo-la 

G.  S.  A.  gun-la  gom-lo  (gömlu)  gam-Is 

Fl.  N.  G.  A.  gom-lo  (gömlu}  gom-lo  (gömlu)  gom-lo  (gömlu} 

J)tA.        gom-lo '  (gömlu,  lum).  gom-lo  (gömlu,  lom).  gom-lo  (gömlu,  lum)> 


8g.  Nom.  Iieif)-ne  (heifini) 
G.  D.  A.  hå^M  (heifliw) 

Fl.  N.  O.  A.  beit)-no  (heittnu) 
D^        Iiei[)-nD  (heiAnu,  nu 

8  g.  Nom.      fag-re  (ri)      , 

6.  D.  A.  fag-ra 
FL  N.  G.  A.  fog-ro  (fSgru) 

Dfti        fog-ro  (fögm,  mm). 

8g.  Nom.     he!l-e  (i) 

G.  S.  A.  heU-a 
Fl.  N.G.A.lieil-0  (u) 

Dat.       heil-o  (u,  um). 

Sg.  Nom.     brein-e  (i) 

6.  J>.  A.  lurein-a 
FiN.&.A.lii«m-o  (b) 

DaL       hrein-o  (u.  om). 

Sg.Nom.      blå-e  (i) 

O.J>.A.bU 
Pl  N.  G.  A.  U& 

Sat       bl&  (bUm). 


)iei{>-na  (heiflna)  hei|>-iia  (heiflDa) 

beit>-Do  (beiAnu)  beit>-na  (hedflna) 

)iei|)-iio  (heiflnu)  hei^Hio  (heilliin) 

i).  hei[>-iio  (heifinu,  num).  beit»-i>o{beiAntt,Dum). 

fag-ra  fag-ra 

fog-ro  (fögru)  fag-ra 

fog-ro  (fögnx)  fog-ro  (fÖgru) 

fog-ro  (fogru,  mm)',  fog-ro  (fogru,  ram).. 


beil-a 
heil-o  (u) 
beU-o  (u) 
heil-o  (u,  um). 

hrein-a 
hrein-o  (u) 
hrein-o  (u) 
hrein-o  (u,  um). 

blå 


blä  (blAm). 


heil-a 
heil-a 
heil-o  (u) 
heil-o  (u,  um). 

hieiu-a 
hrein-o  (u)   ' 
brein-o  (u,  um). 

bU 
blå 
blå 
blå  (blåm). 
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T   BOKtN.    —   DILHIMINO.  365 

FOr  det  ursprungliga  enkla  r,  i  den  starka  gen.  och  dal. 
sg.  af  fem.  och  i  gen  pl.  af  alla  kdn,  uti  vohaliska  adjektif- 
stammar,  mA  sisom  bevissiallen  anfOrss  Homii.  87:  i  nyrar. 
Edda  Swm.  s.  151  v.  12  gråra,  s.  152  v.  19 /ara,  Stvrlsson 
]).  152  smöra.     Af  dat.  har  jag  ej  antecknade  exempel. 

Hvad  angSr  -ion  i  dat.  pl,  af  posilivens  svaga  form,  af- 
veMom  af  komparaliveD,  kunna  vi  3b«ropa  Ruk,  som  upptager 
ett  alternerande  spölcum  (af  »pakr).  spöleurum  (Vejledn.  s.  27, 
3i),  skerrum,  tnmnutn,  slaforom  (Anvisn.  s.  284);  Gimii  (Gram. 
IV.  551),  anförande  ur  Edda  Sebiii.  s.  20  v.  81  enom  regm- 
kimnom,  a.  79  v.  42  peim  mom  oMrtmom.  s.  62  v.  22  enom 
sitevorum.  Far  superlativen  tillägga  vi  ur  Homil.  56:  1  lenom 
haslom  (de  hogste)  A/utum;  t  enom  fyrstom  bwtota;  i  Firsus 
GrSgSs  ar  enom  ncestom  ej  esUsynt  (jfr.  der  I:  249,  II.  104, 
111  m.  fl.  bU).  i  Forn-Svenskan  ar  ett  sådant  med  den  obe- 
stämda bojningea  sammanträ  Hände  -um  i  posit.  ocli  superi  in- 
genstädes synligt,  under  spräkets  bättre  tid ;  jeoival  sedan  ut- 
omordentligen  sUilspordt,  sfisom  j  Vadst.  Kl.  R.  s.  38  (&e  fram- 
adiuim.  Deranot  ar  •om,,  iiti  arttkuteradl  adj.,  miodre  ovanligt 
i  Gusu  1:6  Bibri  och  de  raljande  (jfr.  I.  445),  der  foritsprSket 
endast  i  färre  punkter  berOres.  Förhållandet  med  part.  pres.  Br 
antydt  I.  410,  412,  och  hvad  komparaitven  angår  blir  derom 
bandladt  i  förening  med  GradfOrhttjningen. 
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T  BOKEN.    —   IKIKHJIWÖ. 


Starka  eller  obeatamda  deklinatioDen  i 

PorD-Svensian. 

Ma.kul. 

Femin. 

Neutr. 

Ss.  N.  goH-  (<".  ir,  0 

got 

1»' 

G.  gol«  (gO!) 

gob-mr  (ar) 

golw  (goa) 

D.  gotHim  (om) 

goj)-ri  (re.  i,  e) 

golMi  (o) 

A.  go|)-aii 

^l-a  ■ 

got 

Pl.  N.  gol-»  (er) 

go|i-ar 

S»l> 

G.  gof-ra 

got-ia 

g0|M» 

D.  goi-«»  (»">) 

gol""»  (»■») 

gof-nm  (om) 

A.goK 

'gojwir. 

e^^■ 

Sg.  N.  gam-all  (1) 

gam-ul 

sm^t 

G.  gun-d. 

gmnb-lar 

gam-aia 

D.  garab-lum  (lom) 

gamb-li  (le) 

gamb-ln  (h) 

A.  guob-lan 

gamb-la 

gam-alt 

PL  N.  gamWir  (ler) 

gamWar 

gam-ul 

G.  gamb-la 

gamW. 

gamb-U 

gamb-Ium  (lom) 

gamMnm  (lom) 

A.  gamb-Ia. 

gnmb-lar. 

gam-ul. 

8g.  N.  he|-m  (en) 

hefKin  (en)        . 

kel-it  (et) 

G.  heKisa  (ena) 

ke^t-inuar  (nar) 

kel-in.  (»„) 

D.  hel-num  (nom) 

bel-inni  (ni,  ne) 

bei-nu  (no) 

A  hel-in  (nan) 

bel-na 

heMl  (et) 

Pl  N.  lel-nii  (ner) 

ket-na. 

kel-in  (en) 

G.  h.Hm»  (na) 

kel-mna  (na) 

ket-im»  (m.) 

D.  kel-num  (nom) 

kefi-num  (nom) 

ke|-««m  (nom) 

A.  keli-aa. 

ke|>.nar. 

ke|>i.  (en). 

8g.  N.  fagl-e,  (^.  i,.  ,) 

fcgk-e,  («r,  ir,  r) 

fagk-ert  (<eil.  irt,  rt) 

G.  fagh-ere  (len,  in,  n 

fagk-rar 

fngk-era  ((eie,ua,n) 

■   D.  fagk-ram  (rem) 

fagk-ri  (m) 

fagh-m  (ra) 

Aftgh-m 

fagk-ra 

fagk-ert  (a:rt,irt,it) 

PL  N.  fagl-rir  (rer) 

fagk-ra. 

fagk-er  (er,  b,  r) 

Q.  fagk-r. 

fagk- 

lagb-ra 

D.  (agk-mm  (ram) 

fagk-rum  (rom) 

(igk-rnm  (ram) 

.  A  fagk-ra. 

lagk-mr. 

t.gk.er  i^.  ir,  r). 
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Starlta  eller  obestämda  dehlioationen  i  Forn-SveDslua. 


Miikul. 

Pemin. 

Neutr. 

Sg.  N.  nil«,  (m.  ir,  ,) 

mlfi 

mit 

Q.  mil»  (•!■) 

»H-n»  (.r) 

jni{)-8  (mix) 

D.  mili-iiim  (iom) 

mi|>-ri  (re) 

»i^in  (io) 

i.  iiii^-m 

miH. 

mit 

PL  N.  mit-ir  (er) 

mifhiar 

mit, 

G.  mil^i. 

'mi|)-ra  , 

mildra 

D.  miHum  (iom) 

mi{)-iani  (lom) 

mil)-ium  (iom) 

A.  nif-in. 

ni|-,.r. 

mi{>. 

Sg.  N.  hel-l  (hel) 

hel 

heU 

0.  hel-i 

hel-lai 

hd-a 

D.  hd-nm  (om) 

hel-li  (le) 

hd-«  (o) 

A.  hei-u 

hel-i 

hal-t 

Pl.  N.  iel-ir  (er) 

hel-u 

hel 

Q.  hel-U 

fael-U 

hel-la 

D.  iel-»m  (om) 

hel-um  (om) 

1,1-nm  (om) 

A.  hel-a. 

hel-«r. 

hel 

Sg.  N.  re»-n  (ren) 

ren 

ren-t 

G.  ren-s 

ren-nar 

rén-8 

D.  ren-am  (om) 

no-ni  (ne) 

ren-o  (o) 

A.  i%n-aii 

ren-B 

ren-t 

Pl.  N.  len-ij  (er) 

ren-ar 

ren 

0.  reD-u 

ren-na 

ren-na 

D.  ren-um  (om) 

ren-um  (om) 

ren-um  (om) 

A.  ren-a- 

ren-ar. 

ren. 

Sg.  N.  bla-r 

bla 

bla-t 

.     0.  bU-. 

bU-rar 

bla-a 

D.  bU-m  (blinm) 

bla-ri  (blai) 

bla 

A  blji-n 

bla 

bla4 

Pl.  N.  bl.-ir  (er) 

bU-r 

bla 

G.  bla-ra 

bla-r. 

bla-ra 

D.  bk-m  (blnim) 

bU  m  (bhiuni) 

bla-m  (blaum) 

A.  Ui. 

bla-r. 

bla- 
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Sva^  eller  bestämda  deklinslionen  i  Forn-Svenskaa. 


MsskaL 

Femin. 

Neutr. 

8g.  NOKL      go^i(.) 

got-. 

goH 

B.  D.  A.  got-» 

goHW 

go|« 

Pluialii      goti-u  (o). 

e»t-a(»). 

gotKU  (o). 

Sg.  Xom.     gamb-li  (1«) 

gamWa 

gamb-la 

G.D.A.giimb-k 

gamb-lu  (lo) 

gamb-Ia 

Plurali.     gunb-k  (I»)- 

gamb-Iu  (lo). 

gamb-l«  (lo). 

Sg,  Nora.   '  het)-ni  (ne) 

be|>-na 

bet-na 

G.  B.  A.  helraa 

hel,-au  (uo) 

keii-iia 

Plur.li.     le^nu  (no). 

bal^u.  (oo). 

h4-n«  (uo). 

Sg.  Nom.     (igk-ri  (re) 

fagb-ra 

t.gb-ra 

G.D.A.fagh-ra 

fagb-m  (K,) 

fagh-™ 

Plur.li.     fiigh.rn  (ro). 

fagb-ra  (ro).. 

t.gb.r«  (,o). 

Sg.  Nom.     icl-i  (e) 

hel-a 

b.l-a 

G.D.  A.hel-Q  ■ 

1,.1-u  (o). 

bel-a 

Plurali.     htlHi  (o). 

bel-«  (o). 

bel-u  (o> 

Sg.  Nom.     ten-i  (o) 

ren-n 

lau-a 

G.  D.  A.  KU-n 

ren-u 

reu-a 

Plurali.     reim  (o). 

™-«  (o). 

Ku-u  (o). 

8g.  Nom.     bla-i  (Wa) 

bla 

bl. 

6.D.A.bk 

bla 

bla 

Plutalt.     bla. 

bla. 

bU. 
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v  BOKXM.  —  UOSDNINO.  3( 

Sierka  eller   obestämda    deklbaiionen  i  Ny-Svenskan. 


H»kuL 

JeniiiL 

Neutr.      '  . 

Sg.  g»i 

god 

god-t 

Pl.  goä^  (.). 

g«d^ 

god-a. 

8g.  d,Bd-ig 

d,gd-ig 

djgd-igt 

Pl.  djpl-ig»  (ig.). 

djgd-igt 

djgd-ig.. 

8g.  gamm.ol 

g.,.a-J 

gBmm.alt 

Pl  gun-lt  0«> 

g.m-liL 

gam-la. 

8g  krintfsn 

krirt,. 

kriat-et 

PL  biiM»  (na). 

krirt-nit. 

kriat-na. 

Sg  mug^r 

m.g-er 

mug-ert 

PL   mag-n,  (t.). 

magt.. 

™"g-ra. 

8g.  M 

Eri 

fri-tt 

PL  fti-  (.). 

K-.. 

M-i 

Svaga  eller 

besuinda   deklinstionen 

Ny.nSvai>akaii. 

M..kul 

P.niin. 

Nentr. 

Sg  god,  (.). 

god-a      _  _ 

god-a 

Pl.  god<  (■). 

god-a. 

god-a. 

Sg.  d,gd-ig.  (ig.) 

djgd-ig. 

dygd-igft 

PL   djgd-ig.  (ig.). 

dygd-iga. 

dygd-iga. 

8g  g.m-1.  (1.). 

gam-la 

g«n-l. 

PL  g.mle  0«)- 

gam-la. 

gam-la. 

Sg  kmt-m  («.) 

kriatHU 

knst-oa 

PL  kii*.l»  (m), 

kriat-i». 

kria^^la. 

Sg  nig-n  (») 

mag>ra 

mag-r. 

PL  mug-ie  (ra). 

m.g-ra. 

mag-ra. 

Sg.  K-e  (.) 

M-a 

in-a 

PL  firw)  (o).     , 

fri-a. 

fri-a. 

Gm.  lur  .«,  niir  ii^jektif  sOr  i  atåUet  för  .ulMtantif,  eUer  libwm 

Uiuu  lilj<:r  dter. 

Vokatireu  tir  alltid  beatämd. 
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FOr    att    pa   en  gäng    vinna  en  ofversigt  af  det  hela  ocb 

en  oarmsre  bekantskap  med   emädelarne,   följer  har  i  särskilda 

flockar  eit  antal  adjektif,    bestyrkta  af  urkundliga  iDiyg  fffr  de 

båda  bojoingssatteD. 

goper  (god);  lal.  g&Sr.  VGL.  1).  PrcBf.  py  at  haldar  scal  ylder 
(ond)  oc  iwanymi»  warpa  beetre  oc  goper  eig  ondtr;  Kg. 
Styr.  IV.  5:  9  godr  radgiwi  (rfidgifvare);  Cod.  Bur.  s.  186 

'  var  hteima  gop  vma  (hennes  goda  väninna);  189  slo  (slog) 
-  -  gopan  karl;  Bonavent.  &  30  a/s  ^os  jrruntiwi/ (grund- 
val till  allt  godt);  Stfdm.'  L  Add.  1:  7  gotir  mten;  Bjark. 
R.  19:  1  tBptir  gopra  mantUB  (gen.  pl)  orfnvm;  VGL  111, 
50  taker  gup  hus  (ack.  n.  pl);  VGL  I.  L  R.  ^i  skd  Atm 
haua  pan  gofia  grip  (djur,  flck.  m.  ^  best.).  Neutr.  af 
nom.  och  ack.  sg.  obest.  ar  gemenligen  gol,  t.  ex.  ÖGL  Va|i. 
Zl  pa  ar  Peet  got.  VGL  II.  Add.  -H:  2  swa  got  sum  han 
fik;  men  Upl.  L,  der  konsonanter  ej  sSllan  fördubblas,  har 
Kg.  B.  10:  1 1  ^  gagkn.  Obest.  vokat.  träffas  i  Cod.  Bur. . 
s.  135  gak  hopan  gopar  {=goper)  man,  Cod.  Bildst.  s.  360 
godher  hterra;  best.  i  Cod,  Bur.  s.  i95  var  ^li^  rced  gopa 
gux  dofter.  Former  med  u,  sftsom  gup  (hos  LvDniKiis)  opb 
gul  {Kg.  Styr.  III.   51),  hSra  till  det  ovanliga. 

iepér  (led);  Isl.  feiSr.  Cod.  Bur.  s.  189  i  hans  namn  bxuPar 
tak  pik  kpe  (vokat.  best.)  diawl. 

iiper  (sid);  Isl.  s^r.  Cod.  Bur.  s.  208  sit  gkceg  (sidt,  långt 
skägg);  Legend,  s.  751  ms  sidliö  skicegge. 

moper  Isl.  m&^r  (trott),  ar  fOrut  afhpndladt  (I.  101,  i29).  Af 
annan  bemärkelse  ar  det  af  ScBLTrn  (r  ofverensstammelse 
med  )ibb)  antagna  moper,  »brådskande,  angelägen»,  med  an- 
ledning af  ett  i  Up).  L  Kk,  B.  12  pr.  anvandt  komparstif: 
jrraaloT  lotter  sik  amuet  moPceri  toarce,  nu  le^Btr  fmstar 
sik  jnopteri  barn  an  bonda,  hvilket  återfinnes  i  V&tlm.  L 
II.  Kr.  R  11  pr.  prasker  lalar  annal  mopare,  ««■  latcer 
prtestar  mopare  bmn  cni  bonda.     Detta  adj.  (jfr.  Dan.  ^liaL 
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mod,  nödvändig,  fr.8gl  pä  liggande,  och  vårt  hvardagliga  modd, 
hågad)  tyckes  vara  det  samma  som  moder  i  Patr.  S.  s.  28 
hwi  cest  tku  Of  nio  kugmoder  (httgmodig) ,  och  de  af  Egilsbor 
anfärda  möpr,  hugm^  (animosus,) ;  men  iclifl  det  samma  som 
mädder  i  Med.  Bib.  I.  318  äia  wordho  --  höffdkinga  hugh- 
mödder  (modfölde),  och  part.  preter.  mödder  (modad,  trOtt, 
jfr.  i  denna  aFhandhng  1.  101).  De  bftda  moper  åter  liggs, 
hvad  betydelsen  angär,  ej  längre  frän  hvar  andra,  an  mflrla 
från  bemöda. 

döper,  dauper  (dod),  med  det  i  Gotti.  L.  aTvikande  neutr.  datt, 
har  1.  136 — 7  och  429  varit  foremå)  ior  skarskMning.  Har 
tillxgges  VGL  1.  Hd.  9  gim  döptan  (dat.  m.  eg.  obesL,  dod) 
salc  (ankUg6  den  dode);  ÖGL.  Dr.  B  t  pr.  pcBS  döpa  (den 
dödes).  Vid  läsningen  af  eU  uttryck  i  Sodm.  L  J.  B.  17 
^)tir  pwn  döpum,  kunde  man  anses  berättigad  att  der  se 
bestämd  daU  m.  ag.  pft  -vm,  hvilken  annars  i  den  akta  F. 
Sv.  icke  låter  sig  mBrka;  men  ehuru  ordafarståndel,  praktiskt 
betrskiadt,  ar:  »efter  den  doden,  larcr  dock  det  gamla  tale- 
sättet ej  btlra  syntakliskt  sfi  fallas,  utan  pem  fä  [ägas  som 
rent  demonslratif,  icke  som  artikel;  döpum  åter  som  obe- 
stämd form.  Under  denna  fOrulstlUning  har  man  hSr  absolut 
datif  fjfr.  Latiuels  duo  abiativi  coosequentiee) ,  hvilken  tydli- 
gare framträder  på  samma  lagrum  i  orden  af  pem  döpum^ 
(sedan  den  Sr  dtfd),  i  en  annan  gammal  hdakr.  at  kanum 
dopum  (sedan  han  ar  dod);  likasom  absolut  sckusatif  i  det 
strax  fOrul  begagnade  ej^ir  han  döpcen  (sedan  han  ar  dod), 
och  i  £.  B.  3:  4  (not.  66)  vm  barn  ihe  (de  barn  som)  eplir  /a?«r 
dffSan  fiP&as.  Att  jerarora  &r  i  samme  fornlag  G.  B.  4:  1 
af  pem  -Uumndum  (af  dem  medan  de  lefvs)  och  i  närva- 
rande skrifl  I.  412. 

snöper,  Isl.  snaif&r  (beröfvad,  fattig).  Cod.  Bar.  s  77  pa 
torpen  var  snöp  (bar);  Vestm.  L  11.  £.  B.  9  pr.  han  can 
Pem  fra  sic  snöp  (ack.  d.  pl.,  oRtrsOrjda,  fattiga)  at  stmäa; 
Upl.  L  J.  6.  1  pr.  snäpir  pcmntnt/tcr  (bara  penningar).  Den 
närvarande  bemärkelsen  {fSfänglig,  dålig),  af  det  något  forfll- 
drade  snöd,  ar  icke  ovaol^  i  yngre  medeltids-skrift,  t.  ex. 
BonavenL  8.  (88  o  ns/hr  snödkir  forradhare  (vokat.  sg.), 
158  åie  snödho  (i  originalet:  pessimi)  pkaräei.  1  viesa 
munarter    qvarstår    emellertid   betydelsen:   bar,  naken,  sliten. 
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sAsom  i  Gottl>  snaudr,  Norrbotto.  sneod,  sneodgHim  (barsli- 
'ten),  sneodsktUHg  (flintskatlig). 

gtä^  (ofrnktniD],'  Isl.  gddr,  Daa.  gold.  Bomvent  s.  131  thx 
geuät  oe  ofritdsaml  ler.  Nilra  obrukligl  r  rikssprAkot,  utom 
i  några  sammansSUninf^r  (t.  ex.  gallldonana) ,  Br  delta  ord  i 
folkspråket  alimAiit  såsom  gidl  eller  gåU,  Gott),  galdur. 

miider  (mild);  Isl.  mUdr.  VGU  IV.  U:  19  tniJSor;  U:  11 
ourS  myldri  hyggiu  (dat.  f.  sg.   obest.,  Biruie,  håg). 

väder,  viller;  Isl.  välr  (vill,  vilse).  ÖGL.  B.  B.  7  pr.  at  han 
var  väder  mals  ok  mterkia  (rorviliad  om  mfil  och  mUrken); 
R.  B.  8:  2  wilt  epzsöre;  Sodm.  L.  B.  B.  3  o^  han  (or  wäler 
(vilse);  Cod.  Bildst.  e.  958  at  hartna  son  war  väder  wordiien; 
Hen.  Fredr,  2353  j  tuätan  »loo.  Formerna  väder  och  vilt 
sammansnialta  med  det  gamla  part.  preter.  afnäla  (jfr.  I.  102}. 

snäder,  snitter,  snu^der,  sniceller  (klok.  via,  skicklig};  Isl.  snuälr, 
Dan,  smid  Hel.  Birg.  Up.  1.  s.  284  han  ar  sniller;  Kg. 
Styr.  III.  58  snieidr  oit  radtigr;  ÖGL  G.  B.  19  osiäeeldar 
(ororstAndig,  litet  veUnde);  VGL  IV.  15:  16  smalker  man; 
1 9:  1  mä^  anitrlrm  (i  en  något  yngre  hdsbr.  mUra,  gen.  pl.) 
mamuE  rä^pi.  1  Run-Urk.  laaes  878  snialir,  992  «naiiV 
sanir,  790  eftir  -  -  fapur  sin  snalan  o,  s.    v. 

fläder.  fvUer  (futl);  Isl.  (uUr,  Dan.  fuld  VGL  I.  |>j.  a  3  pr. 
fddar;  II.  3  full  fijufl  (tjufnad);  1.  J.  B.  15:  1  täfutxbt^ 
(gen.  m.  sg.);  II.  j>j.  B.  G  lä  ente  fulker  piuft  (gen.  f.  sr. 
for  etmar  fuBar  ptuflar);  17  mep  ful^e  Pjuft  (dat.  f.  sg.); 
III.  114  mei  fulli  piuft;  I.  Md.  U:  4  varpm  par  aJUr 
fulir:  II.  {>j.  B.  18  galde  -  -  fuUar  piufs  böter  (ack.  f.  pl.); 
III.  89  giui  pem  fvii;  Sodm.  L  Kg.  B.  lO:  ^  fult;  U[d.  L 
V.  a  25:  1  fuiU;  Vestm.  L.  S..  B.  20  pr.  tä  fiiUdra  gaUda 
(gen.  pt.);  Hel.  Birg.  Up.  I.  s.  330  nutin  (nOten)  crr  aliidk 
fui  ok  (Bnkte  ar  lotnpt  j  hanae. 

akiäder,  däulder,  skylder  [skyld,  skyldig),  Isl.  Jnfldr.  kan  be- 
traktas jenit'al  som  part.  preler.  (jfr.  I.  270,  30i).  Porut 
meddelade  exempel  kunna  okas  med  dessa:  VGL  II.  Or.  B. 
S  3)USer  (akyld);  III.  106  skyller;  malsntan  vskylra  cono 
(oskyld  qvjnnas);  Sttdoi.  L.  H.  B.  1 6  A^/c/ra  manna  (geo.  pl.) 
nuBättm.     Jfr.  I.   447 — 8  enskylder,  ensktdder  (enskild). 

Mnder,  satiner  (sann);  Isl.  saimr  (afven  s/^,  raSrar  o.  s.  v.), 
Dan.  sand.     VGL  I.  B.  B.  5  pr.  sandar,    Vestm.  L  I.  Kr. 
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B.  5:  e  sandir.  IL  B.  B.  25  pr.  smdr,  Upl  L.  Kk.  B.  1 
pr.  i  not.  79  (nr  ea  uDg  hdskr.)  åmmer;  VGL  H.  ^j.  B.  2 
«i  J^n  vet  han  (fabnom)  huarte  satman  aäer  mamtaa;  Upl. 
L  M.  B.  8  pr.  mcep  aaanu;  32:  1  nuej&  satmum  wtitnum; 
St.  Bh^.  Up.  I.  s.  4 1  vAm  a/  (ftu  (/i«  san  {a.  pl.).  Neutr. 
sg.  i  Dooi.  nch  ack.  ar  fOr  det  mesu  sant;  men  mf  träffas 
i  VGL  II.  Add.  7:  12  ocb  25  (i  en  hd^r.  från  Rirra  hälf- 
ten* af  1i»]e  Mklet),  äfveosom  Alei.  202  m.  fl.  st.,  osat 
2650,  saai  i  Su  Rimkr.  5:  2. 

vänder  (svSr);  bL  vandr.  Alex.  1730  han  war  Hiem  ij  stridh 
mykith  wander;  .6385  thj  cer  em  syndh  stoor  ok  viatid: 
Dpi.  L  £.  B.  25  pr.  ^i  ter  want;  Bjark.  R.  U:  2  oi/ 
roiiS  lyli  (alla  svSra  lyten,  jfr.  dial.  adj.  vatUylfy  I  skyld- 
skap  8ro  vandi  (II.  478),  vanda  (bry  sig  om,  dial.  vånna 
Dal.  onda),  vaitdrcepi  (fara),  det  frän  Danskan  tagna  tanek- 
tig;  de  dial.  vant  (ovisst),  vånseti  (oviss,  jfr.  isl.  t»mdsetlr), 
vanskött  (svår  alt  Bkota),  vånråden  (kl.  vandr^5r,  rådvill) 
o.  8.  v. 

vänder,  onder  (ond);  bl.  våndr  [jfr.  Homil.  75:  2,  Sn.  Edda 
e.  4),  vondr  (i  yngre  språkel).  Former  utan  v  finnas  i 
landskaps -laga  me  pft  ftrijande  stallen:  VGL  II.  Prsf.  onder; 
IIL  81  onlh  iam;  IV.  15:  9  nueä'  oru^n  dryk;  Ii:  H 
/öre  oruJom  fiwinnmn;  II.  |>j.  B.  58  twer  (tvfi)  cent  onåeslu 
pimuBr;  i  var.  pyuwcer  öndealer;  Sodm.  L  M.  B.  3i  opta 
eoma  t^  ondum  orpum  geminga  onda.  Ur  annan  fornskrifl, 
der  cxeoipel  .Bro  lätta  att  trtlQa,  aomlrka  vi  bk)U  Pair. 
S.  8.  37  vtutitan,  fflr  den  ovanliga  vokal-teckningefl.  Hed 
begyiHiande  v  gifvea,  utom  tivad  mrijligen  mä  hitriiknas  ar  de 
under  nästföregående  adj.  anförda  språkprof,  Mjaade:  på  nyss 
Sberopade  ställe  ur  Sodm.  L,  i  en  med  den  (Or  ScaiTTits 
text  begagnade  nilra  samtidig  membran,  wiatdom,  uanda;  fOr 
Sfrigt  Alflx.'  10294  the  cen  godk  oc  mhke  wand;  Hed.  Bib. 
U.  539  (nr  ea  yngre  hdskr.,  men  synbarligen  akrifven  efter 
en  äldre)  at  Äa  voro  uandMr  cengtar  vordimir  at  myrki 
(jfr.  Hed.  Bib.  I.  155  <U  tka  waro  onde  angla  wordbne  at 
mgrke,  till  mOrker).  Härtill  kan  Isggas,  att  i  vissa  nordliga 
munarter  brukaa  fOr  ond  vann  eller  vonn.  —  Islandarne 
skrifva  c^ika  vandr  (svär)  ocb  vöndr,  vond/r  (ond);  i  samma 
mening  akiljer  Norska  allmogen  meilao  t>and  och  vond.     Hos 
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OSS,  der  iogen  accenioering  uimariier  lång  vokal,  ar  maa 
ororluDdrad  att  aotaga  en  urspranglig  identitet  lor  de  bfida 
vänder;  isfnnerbel  som  de  i  dem  nedlagda  begrepp  ofta  li^ 
bvar  andra  nära,  och  staodom  kunna  Qtbytae  (vi  säga  L  ex. 
i  atlnoSnbct  dH  är  ondt  om  pamin^ar,  i  samma  meaing  soin 
det  är  svårt  om  penningar],  öfvei^ftngen  af  va  tili  o,  i 
vänder  och  onder,  ar  alldeles  den  sainiDa  som  i  hvm'  och 
'  ho  (Ijvilken),  i-  verbet  vanda  och  (Dal.)  onda,  i  Isl.  impf. 
tvaf  och  iofin.  sofa  (jfr.  I.  485  ocb  Hisi.  Sprékforaka.  s.  9 
— i  Q).  En  fOrSDdring  i  utulet  kan  faafva  uti  Isl.  gifvil  an- 
ledning till  antagande  af  accent  (ar  det  ena  fallet;  fOr  ofritt 
i  de  Bldsta  skrifterna  ej  noga  iakttaget,  t.  ex.  Homil,  75:  i, 
der  åtskilliga  obetecknade  vandr  (ond)  fdlja  latt  p5  bvar 
andra. 
gränder,  granna-;  lal.  grannr  (spad,  smal,  liten,  fin,  noggrann;, 
Norska  grann  (i  saotnia  mening  begagnadt).  Bel.  Birg.  Cp. 
].  6.  Un  vlan  grannan  (noggrann)  forethanka;  Hed.  Bib.  I, 
204  at  the  waro  ekke  granne  (nogräknade,  granntyckte)  ai 
dryk  eller  födho.  Den  gamla  betydelsen  är  qvarblifveo  i 
laggrofm,  noggrann,  grannaynt,  granntyckt,  grannlaga;  folk- 
språket har  tidj.  grann  (graoatyckt) ,  hvilket  har  samma  ur- 
sprung som  det  allmänna  sub&t.  ghmd  och  det  dial.  verbet 
granda  aWer  granna  (på  vissa  stallen:  skada,  Isl.  granda; 
.på  andra:  fela,  skilja,  välla  o.  s.  v.,  t.  es.  det  är  Utet  som 
grannar).  Den  i  riksspråket  gällande  bemärkelsen  af  grann 
(sirlig,  utstyrd,  praktfull)  ar  nyare;  men  ofvergåogen  Sr  ej 
djerf  från  6n,  noggrann,  till  utsOkt  o.  a.  v.  (jfr:  Dal.  fm, 
vacker,  grann).  * 

punder,  tutmer  (tunn):  Isl.  punnr,  Dan.  tynd.  Alex.  4924  at 
kan  ccr  hadhe  Utin  ok  ihunder;  Lakeb.  B.  8G:  4  flia  eer 
thrakin  thunir. 

Vidare  kunna  nämnas  raper  (Ul.  l»-tffy;  hastig),  braper 
(bråd),  gtaper,  breper  (Goltl.  L  braipr),  vreper  (Isl.  r«5r,  jfr. 
I.  «44  vripa),  bliper,  friper  (vacker),  striper,  oper  (häftig, 
vild,  rasande),  röper  (jfr.  1.  229:  303),  baldur  (båld.  bil),  faider 
aller  faller  (i  enfaMer,  margfalder  (a.  fL),  halder  eller  kaller, 
Uda-  6ller  äler  (ond),  gibUr  (jfr.  I,  496),  blinder.  karper, 
varpa-  m.  0.  —  Det  i  F.  Sv.  ofta  framträdande  d,  efter  /  och 
n,  synes  i  en  del  adj,  vara    till   ljudets   förstärkande  framkaliadt 
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af  det  fbljaode  r  (i  oom.  ro.  sg.  vaoligen  fflregfioget  af  ett  be- 
tfdelsetost  e,  te,  i)  och  s,  t.  ex.  fiäd(er,  fvMre,  ftMra,  fvtz 
{ssjrMx),  sandr,  tkunder;  och  detta  i  orverenssUmmelse  med 
pres.  indilc.  sg.  af  vissa  varb,  t.  ex.  L  164  folder.  195  scteldr, 
179  rinder,  vindcer,  sptndir,  176  brind^,  467 /o&,  479  whi». 
I  adj.  torde  dock  vara  svårare  att  bestamma,  om  rm  ar  assi- 
mitering  af  nd  (i  Isl.  slaadom  uttryckt  med  S),  företrädesvis 
iaktiagen  vid  aoOtande  vokal;  eller  om  d  Sr  far  valljudet  till- 
kommet. —  Svaga  part.  pfeter.  aro,  hvad  bdjniogen  hetrBfiar, 
att  raktia  till  fdrevarande  adjektif-klass,  nar  particip-tecknet  ar 
p  eller  d.  SprSkprof  aro  fornt  ([.  422—3)  meddelade,  ej 
mitidre  i  afseeode  p3  egeotliga  particip  an  de  som  adj.  begag- 
nade, af  hvilka  det  nyss  behandlade  skulder,  satot  kunder  (1.  iQS), 
sitoirdher  (Cod.  Bildst.  s.  800,  jfr.  II,  333,  noten),  ödhkfender 
kunna  eiempeivis  anfOras.  Jemval  Sro  aådatw  hll  antydda,  då 
ordet  kan  ega  participtal  daoiog  och  betydelse,  utan  att  kanna 
ledas  till  ett  gifvet  verb;  vare  sig  att  motsvarande  verbal-fonn 
taknae,  eller  ej  kan  utgOra  nannaate  ämne  till  participet  (jfr.  I. 
447.  449 — 450).  Och  dylika  ord  aro  många,  l.  ex.  render 
(omgifveo  med  ren,  se  VGL),  stender  (utmärkt  med  .iteo,  se 
VGL.),  enbatder  (IbI.  einlyndr,  egensinnig),  goplynder,  wa>l  dtfgdher 
(Med.  Bib.  I.  383),  enSgdher  (se  har  fOrut  ].  449),  musfcögdher, 
doraper  (ftirsedd  med  dorrar,  ÖGL),  odaraper,  hovaper  (för- 
sedd med  hofvar,  Ssdm.  L.),  klffvaper  (fOrsedd  med  kitffvar), 
hyrpaper  (beslagtad,  Sodm.  L.) ,  lösharaper,  mykilhugkaper  (stolt), 
gopvUiaper,  xUa  viliaper  (S(Xlm.  L.  B.  B.  7  pr.  har  den  till 
text  valda  hdskr.  tUa  wiliper),  val  brynadher  (Legend,  s.  232, 
med  vackra  Ögonbryn)  m.  Q.  Nögra  dylika  fDrtjeoa  särskildt 
betraktande,  sisom: 

hiender,  Isl.  keridr,  i  flere  'Sammansattniugar,  såsom  Cod.  Bildst, 
s.  255  en  hcentlier.  Med.  Bib.  I.  26  langkcender,  IL  76 
twahandher.  Jfr.  L  450  i  denna  afhaDdiiog. 
liBnder  (som  innebar  lan),  IsL  lendr  (af  någre  hfirledt  från  len, 
af  andre  från  Umd).  VGL.  I.  J.  B.  5  kendeer  mapar  (va- 
sallus); kendir  mcen;  nuep  lendum  manni.  ' 
kender,  Isl.  lendr  (af  land),  ingående  i  samtnansältning,  L  ex. 
itdmider,  vilcender  (se  IL  269).  Hit  hörer  bl.  erlendr  (ut- 
ländsk, främmande,  jfr.  partikeln  er  =or,  or,  ur),  hvartill  ett 
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viwerligCB  noer  an  ■BlUyot  motstycke  gifves  t  Floras  19  Ab 
fatigha  arkenda  (i  var.  vlJanske)  qumna.  Knappast  bfirifrftB, 
atu)  snarare  fråo  Hed.  Bog-T.  elleade  (aflagsen  fnm  benuDet, 
främmande^  afven:  olycklig),  fOrut  eläenil  (af  e/i,  alius,  och 
Utåt,  aäledes:  som  'Ar  frän  anoat  land  *},  torde  man  bOra  teda 
det  i  Gust.  Ls  Bib.  icke  ovanliga  adj.  etaule,  eienda  (ae  t.  ex. 
Pi.  3S:  46,  9).  Af  Inu  ciieras,  ur  en  handling  frftn  år  4404, 
ett  hit  hOraode  subet.  ålande  (laodaflykt),  hvifket  äldre  Dao. 
nyttjar  i  samo»  bemflrkeke,  nu  i  v3rl  aobet.  éände  och  adj. 
eländig  förändrad  enl^  förhällsndet  i  Tyskan. 

hdhryghper  (sund,  helbret;di<) ;  Ist.  helUrigbr.  Kg.  Styr.  II.  84 
at  änhe.ma  Ael  lån^  heäirykt  wara:  Gamla  Ordspr.  594 
than  he^trogdbe.  Dessa  bo  de  enda  af  mig  antecknade 
exempel  pfi  ren  adjektif  behandling  af  detta  ord  (somltgsiadn 
■  Dalarae  aagea  ock  Jelbiygd);  annars  venligea  i  alla  lagen 
med  slutande  u  eller  o,  sedMi  a,  liksom  adverbiett,  t  ex. 
UpL  L.  Jt.  B.  18  siukier  ailr  helbiy^u  (vid  helsa);  Add. 
4  m«^En  han  hdbryghpu  or;  Veetn.  L  II.  £.■  B.  4  3:  t 
stukfa"  ceUoT  heibrygPo.  var.  heibrigbfia.  heBnygho;  Gregor.- 
8.  i?86  varo  arltca  htie  oc  helbrygdho  heem  kompne;  Cod. 
KMst.  s.  463  som  ey  gaio  gömt  (ej  kunnat  bevara]  mia 
barn  hdbrygdho;  Hed.  Bib.  I.  280  sidlian  han  kom  lul- 
brigdho  .Aeem,*  Ansgar.  16:  4fl  iha  wardh  han  -  -  hd' 
brygdha;   Hed.  Bib.  II.  29  idle   stridx  man  varo  heibrygda. 

fmgkursUnder,  fyraslinder.  -slindaSer  (fyrsidig).  Med.  Bib.  I. 
468  Äon  (Noaks  ark)  skal  wara  (iughurslind ;  Bonavent.  a. 
474  bordhä  var  fioghir  glint;  Hel.  Birg.  Up.  I.  s.  404  fy- 
raalmdir  sten;  Hed.  Bib.  II.  445  fyraslindade  varo  tliomane 
(tornen);  aff  -  -  fyra  shndadhom  slenom.  I  mer  Sn  en 
dialekt  bnilräs  fyrmnd,  slml,  i  sjelfva  hufvodstaden  trpsUnt, 
fastan  ioke  bobprSk.  Suhstentift  fttrekommer  i  Vestm.  L-  II. 
B.  B.  40  a  hwaria  sfind  (sida),  Med.  Bib.  II.  445  htcar 
slmdhen  htöh  (hfl)l)  j  hrcd^ennr  xx  fölher  (20  fot).  I  land- 
akapsmSlen  nr  ioke  heller  sknd  uldodt. 

Enar  böjningen  of  part.  preter.  i  ingen  mSa  skiljer  sig  från 

adjektivets,    ar    det   blott   från   ordbildningens  och  ordledningeos 
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sUodpuDbr,   tota   participialt   dwade   adj,  kiuaa  bli   fOremål  fOr 
sarslEild  uppjuärksamhet.     Vi  flfvergft  till  de  rena  adj. 

fragher  (frilidad,  ryktbar);  Isl.  fraghi;  sam  emetlaoät  rnrymtner 
t  framfor  a  ocfa  u.  Cod.  Bildsl.  s.  6S9  swa  halagher  ok 
fragher;  Hed.  Bib.  1.  167  waldo^ie  nuen,  oc  frtfgher  ■  (pl.) 
al  ilgernåufom. 

höfter,  itaur  (hOg);  Isl  Jtär,  fem.  }m,  neutr.  häit,  oft?  med  V 
eller  f  fpamfor  vok»liskt  bcfirQnaade  llDdelae,  (l  ex.  Aiiva  eller 
liafa.  lidfir.  häfuta);  Norska  dial.  haacf,  hög  eller  A^j[;  Dan. 
höi  I  äldre  VGL  finnes  ej  ordet  bc^goadt;  i  ofriga  bgar 
for  olika  delar  af  del  litndfa^ta  Sveri^  Sr  högher  altmant 
«di  uteslutande,  hvilket  jenva)  ar  handeisen  i  nsstaa  all  an- 
nan Svensk  skrift,,  der  oun  blott  undantagsvis  ser  t.  ei.  i 
OkI.  Bur.  8.  57  hiögl,  iH  hiöghl  (fsr  A&;rO-  ^o^''-  ^>  ' 
mingen  hansigt  st&ende  ensam,  har  26:  5  vlaa  han  sei  (flr, 

wA    vara) fialf  pripi    tina   haur   (hair  tredje  aln  ht^; 

31  srnn  pmg  iei'  hmil  (Sr  hi^t).  Emellertid  frqmtrSder  g  i 
49:  9  ^r  fem  elim  huauga  (fOr  haugu,  eäsoni  i  den  yngre 
bdekf]  n'  (ofver  en  5  alnar  ht^  stolpe);  afven  i  gradfOrhoj- 
niogen',  t.  ex.  32  iuiy^j  (h(^),  12:  1  hoygstr  (högst), 
hvsrvid  ofvergings-ljud  (vy,  af  mi)  gflr  sig  gällande,  liksom  i 
Isl.  AfBfTi',  hastr  (med  te  ur  d).  Den  yngre  GottL  hdskr. 
har  34,  33:  3  hauclu  (httgt).  Tecken  till  haur  har  ffir  Of- 
rigt  icke  varsablifvils,  utom  i  Run-Urk.  s.  284  Prialilu  elna 
hau  (fem.,  30  alnar  hdg),  ur  en  runskrift  >f  i.r  1328,  helt 
aakert  frän  GottUnd;  msjligen  ock  i  VGL.  IV.  Ii:  11 
hyarÖite  hawesktB  (fOr  hiarla  haiveska,  bjertas  hOghet,  själs- 
storlwl)  och  Bjark.  R.  14:  18  hofghri  (hogre).  ■r—  Samman- 
h£ller  man  högher  mod  hmtr,  hau,  hauga  och  de  på  haug 
(jfr.  DaL  åg  ^haug)  grundade  koi/gri,  hoygstr,  ea/oA  dessa 
itlla  med  Atos.  Got.  hauhs,  sä  erfares  iBtt,  aU  ej  nfindre  haur, 
och  det  IsL  itär  med  sitt  uodertryckta  v,  ia  vSrt  vanliga 
hogher,  Qr  ett  ursprungligt  haugher. 

alö^er;  Isl.  sUrgr  eller  shgr  (slug).  Cod.  Bur.  s.  181  kta 
m  mestara  »löghaa  at  åicta  (skicklig,  konsterfaren  att  upp- 
l^g^)  eet  j>alacium;  Kg.  Styr.  HL  57  leta  slöjan  ok  råakm 
mästara;  Bonavent.  s.  47  hon  -  -  vU  af  aodrom  kallas 
slögh;  Gm.  I:|  Bib.  Viah.  13:  14   någhot  ilöö^  och  iomle- 
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lighä;  Jer.  10:  9  slogha  mäta  werek.  I  samma  mening  ocb 
på  samma  stallea  som  adj.  anvaades  bos  Bonavent  dögdkin 
(skickligheten,  handiftheteo),  och  icke  långt  derifrän  står  bru- 
ket af  döghfi  i  ÖGL.  £  B.  10  pr.  hvai  pe  afla  mo^ 
pianist  mne  aUa  meep  köpskal  edia  mcep  apnim  slöghpwn 
(med  kflpeoskap  eller  andra  yrkeo);  ej  beller  nu  ået  af  slåjd, 
beteckoaade  fararbetning  af  någon  ting  kroppsligt.  Adj.  slög- 
9r  i  våra  dagar  fOråldradt,  men  bleF  icke  länge  sedan  fOr- 
blandadl  med  det  derifrån  radikalt  skilda  sia  (se  derom  ]Sngr& 

-  fram,  bland  vokaliskt  slutande  adj.],  t  ex.  Fru  Nordenpltcht 
(Tankespel  s.  i  5)  de  (pilar)  komma  slöga  fram  ur  qvinfolks 
veka  händer,  GrLLiKBORfi  I.  131  vår  slöga  tanka,  Lbofol» 
II.  355  litet  slog  t  vett.  Formen  slvg  mllrkes  icke  i  forn- 
språket,  men  stämmer  med  Dan.  sh  eller  dug.  Tyska  dial. 
»ådug.  och'  har  den  i  Isl.  fortfarande  bemärkelsen  (klok,  listig,  ' 
förslagen],  som  gBlIer  immateriella  fdremåt. 

trygger  (trogen,  trofast,  trovärdig);  Isl.  trgggr  (jfr.  1.  185).  VGL. 
IV.  15:  10  wam  pa  allir  Iryggir;  1,  S.  B.  Ä  IryggitB  mamuB 
(gen.  pl.);  IV.  19:  1  (not.  32)  fri  Irgggum  luerax  mantu 
(dat.  8g.  m.);  Upl.  L  M.  B.  i7  pr.  mcep  stex  maxvmm 
Irgggum  ok  bolfastum;  Sodro.  JL  Add.  1:  5  a  b-ygga  tro, 
Alltsä  blott  på  det  aofOrda  stfllJet  ur  äldre  VGL.  ett  i  böj- 
ningen ingående  t,  motsvarande  det  Isi.  v  uti  detta  ord." 

saker  (saker,  skyldig);  Isl.  sekr,  fem.  sek,  neutr.  sekt,  stuadoD> 
med  inskjutet  t,  t.  ex.  sekian.  VGL.  I.  J.  B.  47:  2  imm 
han  se  (utan  att  han  Sv,  må  vara)  saker;  ^j.  B.  4  pr.  par 
cera  aiUr  -  -  saiar  (pl.);  ÖGL.  B.  B.  19  pa  ma^  egh  sakcsr 
sakan  uaria  (en  brottslig  vSrja  en  annan);  Gottl.  L.  6:  3 
pan  mann  danda  epa  sacan  vm  giara  (gOra);  ÖGL  Kr.  B. 
i6  pa  cer  hon  sak;  Dr.  B.  3:  i  pa  cer  hferape  (barad) 
sakt;  Veslm.  L.  s.  84,  noL  6  pcen  saki  (den  skyldige) ;  Med. 
Brb.  L  147  skyUoghe  oc  sake  (pl.).  —  Anmärkningsvärd  ar 
den  vokaliska  skiljaktigheten  mellan  Isl.  och  Svenakan,  hvilkea 
senare  städse  vidpagtbållit  a  i  atamstafvelsen;  de  hand^rifter 
undantagna,  hvilka  i  detta  ord,  som  i  otaliga  andra,  låta  (B 
omvexla  med  a,  företrädesvis  tillämpligt  på  UpL  L.  I  Ny- 
Svenskan  tillkommer  deil  egenhet,  att  det  fordom  i  nom.  af 
mask.  rättmätiga  -r  stelnat  till  ett  slags  afleduingskonsonsnt; 
dock  af  ringa  betydelse,  emedan  saker  nu  ar  nSra  oog  oböjligt. 
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riker;  IsJ.  rikr  (mBgtig,  Hk),  bvilket  bos  de  gamle  tillflter  t 
«lt  framträda  under  boJDJngeo.  Kg.  Styr.  III.  ^i  Ihet  är 
fifcr  man  tken  ynrno  rikedoma  hawer;  VGL  IV.  19:  I  aidr- 
igh  aru  per  swa  rHår  (U  per  loäUce  eigh  gisice  (gästa)  fa- 
tökriB  mamuB  hus;  Upl.  Prsef.  bapi  rikum  oÄ  fatökum. 

töker,  tykr; -W.  tvkr,  tcdcr  (antaglig);  F.  Dan.  töki^,  t.  ei:,Slc5De 
L  I.  136  pa  ter  Am  tölaer  (dS  kan  bao  lagas)  swm  annor 
pmf.  Cod.  Bur.  s.  t  at  hans  böne  ok  hans  almtisa  waro 
gtipi  löka;  Gottl.  L.  6:  3  ^a  ir  byrp  pam  tyc  (dä  ar  åea  bOrda 
borltaglig,  rsrbruten);  6:  i  pa  ier  tycl  xoerc  pel  (dä  ar  det 
arbete  fflrbrulet,  dä  kan  det  verket  fräntagas).  Med  detta 
läker '(af  taka,  lok,  jfr.  I.  469)  aro  sammansatta /atöW,  arf- 
töker  (arftagande,  arrberttttigad,  se  ÖGL),  munlöker  (smaklig, 
jfr.  Legend,  s.  214>  muntäkån  maf).  Jemval  borer  hit  Hed. 
Bib.  I.  440,  486  töketiker  (rSl  tagen,  jfr.  Lat.  acceptus),  Isl. 
toMlegr  (aotagljg;  afven:  som  kaa  tagas,  beaiagtigss). 

fatäker,  faliker,  fattigher,  faUgha-  (fattig);  Isl.  fdtipkr.  fåUxkr. 
Under  rater  aro  ett  par  exempel  meddelade,  och  andra  kunna 
nämnas,  säsom  Kg.  Styr.  III.  44  fatökr  man;  falekr  man; 
fiOöke  män;  IV.  6:  4  falökt  ärioodes  folk;  Cod.  Bur.  s.  498 
riks  folk{s)  ok  fatoks;  (arickari  falöks  folks;    VGL  1.  Br.   4 

.  fatökra  manna  (gen.  pl.);  Cod.  Bildsi.  e.  803  fatiko  foike;  gafl 
falikom;  Kg.  Styr.  III.  44  fatugr;  Bels.  L  J.  B.  3  warpcer 
fapur  (för  fapir)  falugber;  Kp.  B.  7  falukl  (var.  falokt)  folk; 
pam  feUaghu  (var.  falugha)  husa  (hysa);  S.  Birg.  Up.  4:  2 
in.  fl.  st.  faligh;  Plores  79  ihe  fatigha  quinna;  Med.  Bib.  I. 
340  widii  feäighan.  —  Hvad  aogjir  fttrsta  stafvelsen  ar  eget, 
att  det  Isl.  d  i  får  (paucus),  forestatdt  i  värt  nya  adj.  få,  Dan. 
faa.  blifvit  o  i  faUig,  —  en  bos  oss  ovanlig  öfvergäng,  likval 
icke  exempellös,  säsom  i  nabo  (Isl.  ndbui)  ocb  de  ur  gammal 
skrift  hemtade  Viger  spa,  Havamal.  D3,  säsom  vi  sett,  -töker 
snart  vexlade  med  -teker,  -tiker,  -lugher,  slutligen  -Hgher,  blef 
ursprunget  undaoskymdt,  och  man  var  ororhiadrad  att  i  ett 
sBrdeles  gSagbart  ord  fOrfara  efter  -  godtycke,  gOra  å  till  a. 
och  fördubbla  t;  liksom  man  haft  fOr  sig  .ett  med /oKos  sam- 
manhangande fatUg.   ' 

ptekker,  poker;  Isl.  Pekkr  (aogenBm,  karkommea].  Cod.  Bur.  s. 
62  sva  vcen  ok  pakar;  Med.  Bib.  I:  440  (U  han  maghe 
wara  tSkeUker  (jfr.  töker)  oc  thcdtker  i  bland  halgka  marma 
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oc  ten^;  48G  ^y  al  gudhliker  kaimedomber  ar  gadhi 
Aakker,  oe  iökeléer  aff  sik  sicelwom;  Kg.  Styr.  It.  67  kun 
fa  hwaske  (hvarkeo)  täcka  odla  huUa  titemst;  36  ^äds 
hwam  dma  tu  ä$t  otäkker  ondom  mannum;  Gregor,  s.  2S0 
othedtkir  (otocksam)  aal  taknam  go^(icemingom;  Med.  Bib. 
1.  465  tha  koma  gmvor  siva  mykuh  ^kkaiv.  I  samma 
mening  som  pekkr  brakas  Isl  pekkäegr  (tSckeli^),  och  bida, 
liksom  verbet  pekkias,  kuona  ftiras  iHI  pökk,  gen.  pakkar. 
F.  Sv.  pak  eller  pakk  (II.  68).  Ur  Bibeln  känner  man  Snnu 
den  gamla  bemärkelsen  af  tack  (gratus),  hvilken  i  allmSnna 
bruket  f»u  OD  modilikation,  med  afseende  pd  det  yttre  be- 
haget (lepidus,  belliitus). 
piukker,  piokker  (tjock);  Isl,  pykkr,  i  äldre  skrift  afven  ptokkr, 
bSda  med  inskjutet  c.  Ansgar.  2:  5  ihiokl;  Cod.  Bildst.  318 
ihiuccastan. 

Bland  adj.  med  g  eller  k  till  kSnnebokstäfver  anfOra  vi 
ytterligare  lagker  (läg),  sagher -(j?r.  I.  427,  429,  430),  kegher 
(i  udcegker,  g&numkegker,  ib.),  btiugher  eller  blygher,  Umger 
(IbI.  latigr,  afven  långr),  vränger  (vrång,  Dati.  vräng,  hLrangr), 
pranger  (träng,  Dan.  träng,  Isl.  pröngr),  uiiger,  punger  (tung), 
fafcenger,  arfgiEiiger  (arfberatlrgad),  vaker  (vaksam),  späker,  leker 
(laicus),  liher  (jfr,  ISngfe  fram  adj  på  -Uker),  qviker  eller  qvikker  (lef- 
vande),  kränker,  slrunker  {rak,  jfr.  Ansgar.  2;  10  strunfce),  mfp-ker 
(mörk),  siuker  m.  fl.  —  Isl.  antager  fOr  vissa  hit  hOrande  ord, 
såsom  fragr,  sekr,  rikr,  ett  inskjutande  t;  uLi  Homil.  ser  man 
26:  1  fateokia,  57:  I  fatmkiom,  Sn.  01.  S.  s.  205  vigiom. 
Alex.  S,  s.  60  farrlegiom  o.  s.  v.  Ur  F.  Sv.  ar  endas't  Iryggite 
att  anfcira;  likval  ur  vår  äldste  codev.  Alla  exempel  saknas  af 
det  v,  som  så  ofta  ingår  i  böjningen  af  Isl.  tryggr,  koikr,  pgkkr, 
myrkr  och  andra  pä  -g  eller  'k 

kamber  (bråd,  ifrig),  hvaraf  ur  fornskrift  ej  kan  fOrevisas  nå- 
gon lemning,  undantagandes  komparativen  hamare,  bvilken  i 
BBmma  mening  som  Upl.  L:s  ooh  Vestm.  Ls  mopari  (jfr.  s. 
370  moPer)  fdrekommer  uti  SmSI.  L  9:  2,  neml.  jtraster  låter 
sik  annat  kanuere  vara;  nw  låter  präster  s(b  kamare  bonda 
ten  barn.  Bos  Smalands  allmogen  brukas  fortfarande  kamm 
eller  kåmm  (bråd),  kammare  (brådare,  angelägnare),  kamma 
sig    (skynda    sig).     Detta   adj.  har  synbar  radikal  farbindelse 
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med  det  gamle,  Unnu  stflllTJs  i  Dalame  begagnade  impf. 
bun  (kom,  jfr.  I.  154);  afrensom  med  Norska  kjem  eller 
Igöm  (kommande)  i  framlgem  (flink),  snarkjem,  seinkjem  m.  fi. 

latrÄer  (lam).  Isl.  har  svagt  lamt  (01.  Hel.  S.  s.  80  lame)  och 
/a»m.  Stads  L.  Saram.  m.  Vil.  (t  lamber;  Cod.  Bitdst.  8, 
476  oför  ok  lambfr. 

tamber  (tam);  lil.  tamr  och  tamitm  (jfr.  1.  431).  Alex.  535 
äa  war  en  oiamber  heesi;  Up).  L  H.  B.  53:  1  kälir  man 
hf^  manz  laman  cdlr  skåU  (sto)  manz  tatnpt;  Vestm.  L. 
II.  M.  B.  34  nu-  hatar  man  -  -  kiBst  laman  alUer  slciut 
lamt;  Cod.  Bur,  e.   168  varo  -  -  piiira  olami. 

framber;  bl.  ^amr  (framstfiende,  utmSrkt,  djerf,  dumdristig).  Cod. 
Bildst.  s.  594  Jvliamis  ivardh  swa  frmnher  aff  thruldom  at 
han  wardh  en  aff  römska  (Romerska)  ratVie.  Häraf  adv. 
swa  frampt  (sä  framt,  sS  vida).  Jfr.,  vid  GradfÖrböjningeD, 
frambri,  fr(an8ta: 

skan^r  (kort);  Isl.  skammr.  Cod.  Bur.  s.  416  j&a  m  hiiBlke 
uar  of  skambar  (fOr  ofskamber,  fär  kort);  Ivan  2719  ij 
skamm/m  /ri^  (inom  kort  tid);  341  hitr  ligger  een  katda 
skampt  ij  fra. 

armber  (arm),  isl  armr  ar  redan  i  Edda  Stem.  vanligt;  men 
fdrekommer  ej  i  våra  landskapslagar.  Fdr  Ofrigt  Kg.  Styr. 
IV.  6:  5  am^;  at  ihe  göra  eg  fin  altnoga  arman;  Cod. 
Bur.  s.  18  o/  han  var  ärbar  (för  armAer)  wrjten  (vorden); 
Booavent.  9.  30  armbir  fåne  (fSne'. 

fnmtber  (förlis,  boniis),  Isl.  fråmr,  frSn  Tyskan  (liksom  subst. 
fromi,  II.  484).  Alex.  462  ilat  mt  fromber  ok  mgkiA 
lardk;  45t  Ami  ^ktpnde  sik  wara  mykUh  froom;  Hert.  Fredr. 
520  the  prisa  mik  före  een  {roman  man;  Bonavent.  s.  30 
göra  •  -  froms  manz  gcermnga;  Kg.  Styr.  IV.  1:  8  med  •- 
fromom  radom. 

rundter  (rymlig);  Isl.  rumr.  VGL.  IV.  19:  1  m  rttmcen  åagh 
(tillräcklig  lid)  giwce;  ÖGL,  B.  B.  21  pr.  pa  lagge  domarin 
sua  hanum  rumän  dagh;  Alex,  4695  thz  (neml.  huset)  war 
rwmpl  ok  mykiik  stort;  Hel.  Birg.  Up.  I.  s.  91  nvmt;  384 
j  enom  rumMn  iardhinna  8tadJi.  Ordet  fortlefver  i  sjOsprS- 
k«t,  t.  ei.  rum  njö.  Jfr,  VGL.  adv.  rum  (ut),  rummi  (ute), 
dial.  rumme  eller  romme.  Hel.  Birg.  Up.  I.  s.  320  rumläca 
(ruudligen),  351  rwmgauol  (frikostig). 
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Hit  hora  atamher  stammaDde) ,  grmber  eller  grymber, 
tomher,  strömber  (strOm,  straromande,  strid),  ämW  (dålig,  luel, 
olycklig)  eller  aumbr  (Gottl.  L.];  likaledes  sdj.  på  samber,  så- 
som ensamhtr  Jfr.  ensamin),  kofsamber.  mensamher  (meDlig^ 
hioderlig),  fripsamba;  shönsamber  (Isl.  shpisamr,  fOrstflodig), 
kelsanAer  (Dal.  jekam,  d.  v.  e.  heilsam,  helaosam),  ledhosamber 
(ledsam)  o.  s.  v.  Vid  borjan  af  1500-talet  och  sedan  fiDnes 
-ber  oftast  uteslutet  (stundom  afveo  fOrut),  slsom  igram  (gramse), 
harm  (harinsen),  qvcem,  beqvcem,  kom  (Gusu  1:8  Bib.  Joh.  Up. 
3:  16,  i  Lakeb.  E  50:  2  lyomi).  —  Det  evfooiska  b  efter  m 
inlager  i  adj.  samma  plats  som  t  subst.  (II.  35,  .43):  adj. 
armber  ocb  ströniher  ega  i  skapnaden  ingen  ting  olikt  subst. 
Vid  båda  spräkdelarnes  jemfdrande  erfares,  att  b  fttljer  på  m, 
framfor  r  eller  den  förutgående  toulose  vokal,  Som,  ehuru  t  F. 
Sv.  skrift  merendels  utsatt,  ej  ar  synlig  uti  IsL  armr,  slrmtmr 
o.  8.  V.  Derfore  heter  det  i  subst.  strömber,  kambri,  hmnb- 
rom;  i  det  positiva  adj,  strömber,  kompar.  frambri,  skcembre, 
sambra  (se  GradforhctJDing).  FramfOr  t  ofverg&r  &  i  p,  t.  ex. 
tampt.  frampt,  skampl,  rumpt;  eller  blir  det  utelyckt.  .  Samma 
Ijud^fOrhållandeo  uppenbara  sig  i  verbet,  t.  ex.  I.  ibi  kgti^HEr, 
308  nimber,  507  simbir  (simmar),  90  S(pm6er  (samjer),  79 
sampl.     Jfr.  längre  fram  gamal. 

enlöper  (ogift);  Isl.  einhleypr.     VOL.    II.  G.  B.   M  erdöpra  (I. 

6:  i  en  låpce,  båda  fOr  enlöpi-ar)  cono  legher  (ogift  qvinnas 

lOnskalage). 
ItBSper    (läspande).     Hed.    Bib.  I.  279  wardh   före  Ihy  sidhan 

IcBsper  at  maak.     Jfr.  i  denna  afhandling  I.  xxir. 
saier,    sätter    {enig,    forlikl);   Isl.  såltr.     VGL.  I.  i.  B.  20  per 

aeru  stMir;  II.   45  pe  ceru  satir,  var.  saatter;  Upl.  L.  H.  B. 

29    pr.    pcer    satir   (var.   sattir)  komcB  saman  ok  skiiiees  o 

saltir;    Gotli.    L.  3:  1  satir.     Af   detta  adj.   (nu  sål.  L  ex. 

såia    värmer)    kommer    verbet    scetta    (fOrlika),  ej  tvert  om; 

såsom    man    finner  af  Isl.  sättr  och  sietta,  der  a  8r  dfver- 

gångs-ljud  sf  d,  liksom  i  kesa  af  tös. 
väter  (våt);  Is),  våtr,  i  nyare  språket  votr  eller  votur.     Bödb- 

vent.  8.  1 83  han  var  aUir  vakr  af  bbdhino. 
hvata-;    Isl.  hvatr  (hvass,   hurtig,  stark).     Icke  i  Svensk  forn- 

skrift    att  trUfTa,  ar  valej-  gångbart  inom  flere  dialekter,  uti 
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ltskiH%a  bem&rkelser:  flink,  ^icklig,  rask,  dugttg,  stark,  prSk- 
tig,  stStlig,  Derirräo  det  jemv^  dial.  vatl,  bål  vatt,  mot  vatt 
(märkvärdigt,  svSrt,  dugligt,  ypperligt).  Fråa  etymologisk  syn- 
punkt tyckes  bvaler  farhilla  sig  till  hvass,  som  viter  till  viss, 
yissi  (fSr  vtMi',  viste),  alla  tre  af  vila;  och  hvater  till  hvcetia 
(lal.  hv^ia)  som  hva^s  till  hvässa  (kl.  hvessa). 

nyter;  Id.  nytr  (nyttig,  duglig,  kraftig).  I  sammansättning  finna 
vi  Cod.  Bar.  a.  165  ntff?tm  (borttagen,  lam)  ok  onytar;  Bo- 
Qavent.  8.  127  vare  thin  tmcan  fanyl  (vore  ditt  lofte  af 
ringa  varde);  123  om  the  (neni|.  djuren)  aru  akke  matm/l 
(malnyltiga).  Det  nuvarande  nyter  (glad)  eller  nyt  (jfr.  Töi> 
Huos,  BreF  L  19  se  nyl  uQ  ar  till  aFventyrs,  om  fj  reol  af 
bildadt  efter  F.  Utlg-T.  niel  (hvaraf  niW/M).  likväl  genom  detta 
till  bemärkelsen  modifieradt  (jFr.  Dan    nydelig). 

skiuter,  sktoter  (snar,  hastig);  Isl.  skiulr.  Vi  hafva  forut  (I, 
xuu^Di)  anfdrt  exempel  af  både  po.«i(iven  och  komparativen; 
i  Sv.  Dipl.  V.  377  och  Med.  Bib.  I.  455  fins  .superlat. 
skioiast  1  tillSgiten  och  anteckningarna  till  VGL.  brukas  adv. 
sköt  (afven  i  ÖGL.),  i  yngre  VGL.  Fr.  B.  43  stim  skötesi; 
i  Hel.  Birg.  Up.  I.  s.  263  skyl. 

TOfUer  (ratt);  Isl.  ré/fr.  VGL  11  [>j.  B.  14  ratler  tdmoso  maper ; 
I.  A.  B.  21:  1  /ran  riF«um  sA«7)/an'a  (laglig  arfvinge);  ÖGL 
R.  B.  22  pr.  sum  rarl  ter;  G.  B.  9  pr.  fn(ep  /umi(IoI)  rcets 
gipta  manss;  Upl.  L.  X..  B.  1  pr.  tdcen  ratz  giptce  manz 
orloff;  10:  1  skipl  rceUri  (dal.  f.  sg),  aff  rcetti  skipl;  Kk. 
B,  4  4:  2  m<Fp  rallu  (i  yngre  bdskr.  meåii  ratla);  Veslm, 
L  II.  Kr.  B.  13:  2  m(ep  ralo  (var.  map  rceta).  Nom.  mask. 
af  detta  adj.  Sr  till  det  yttre  alldeles  den  samma  som  af 
parL  preter.  rcetler  (I.   1()5)  och  subsl.  rätter  (II.   52). 

-/eter,  Isl.  -leilr.  qvarstSende  i  ljuslett,  rödlett  och  flere  dialekt- 
ord (jfr.  I.  219).     Ur  fomspråket  felas  bevissiallen.  • 

-filer,  Isl.  4itr  (färgad).  Med.  Bib.  I.  488  erdilir  (enftrgad,  mot- 
satt twaiitadher):  382  finder  j>rester  tken  sama  man  allan 
hwiian  oc  enlitan;  Hels,  L  Kg.  B.  7  ett  twahjt  (var.  iivälit, 
trålit)  skin.  1  Legend,  s.  992  halsen  litler  som  gifl  (gull) 
kao  /ttter  stS  fOr  liter,  eller  ock  vnra  svagt  part.  preter,  mot- 
stycke till  litadher.     Jfr.  I.  219. 

Vidare  mä  nämnas  diuper,  jlater,  feler,  hviter,  laöer,  söter, 

branter  (i  flere  dial.   hraii,  JsL  breUtr,  Dan.  hra(),  stunler  (dial. 
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8/(10,  Is),  auär,  kort),  nakler  (naken,  blottad,  jfr.  II.  97  subst. 
nakfy,  faster  o.  fl.  v.  Af  rrammsDde  härkomst:  b/oOer  (Kg.  Styr. 
1.  8  blomr.  Ugeod.  a.  332  blotta,  jfr.  Ned.  Sax.  bloot.  HtSg-T. 
bloss),  qoitter  (Pair.  S.  s.  47,  jfr.  Isl.  qvUtr  eller  iltwBr,  redan 
i  4i»le  seklet,  upploget),  sfo^  eller  slols  (afven  i  yngre  bl. 
stoltr,  stols,  frfin  Tyekan;.  —  Hvail  s.  375  ar  s.ngdt  om  evaga 
parL  preter.  med  tecknet  p  eller  d,  fir  i  allo  tillämpligt  pä  dem 
med  t,  bviika  följa  adj.  med  slutande  f.  Ex.  firötter  (jh.\.  105 
— 6),  oskipter,  ogipter,  laghgipler,  barfötter  [U\.  berfvOr,  ber- 
fttttr.  barfotad;.  Ovisst  ar,  om  lyter  (VGL)  kan  vara  adj.,  lyUer 
(ÖGL.)  part.  preter.,  eller  olika  teckning  af  samma  sak.  Jfr.  I. 
42*— 3,  4*7,  449  —  450. 

si(Bver,  saver  (saktmodig).  Bonavent.  s.  3t  han  -  -  var  ödh- 
miukir  oc  siisfwir;  Legend,  s.  B89  han  var  ma  safver; 
Bonavent.  s.  125  sia-fware  (saktmodigare);  489  som sitefivasta 
lamh.  Af  samma  ursprung  ar  det  nu  hvardagligt  brukade 
siijlig  (jfr.  Legend,  s.  33C  adv.  sfvffUka).  niotsvaradt  af  ett 
gammalt  subst.  siafleher  (saktmod,  jfr.  Bonavent.  s.  125). 

haher  (half);  Isl.  hålfr.  VGL.  L  fl.  halji  bo;  Md.  3:  2  at 
fialvri  (dat.  f,  sg.);  ÖGL.  Va|>.  i:  i  al  kalfre  bot;  <:  2  ftf 
halfra  bot  (gen.  sg);  25:  I  mwp  haluu  (dat.  n.  af,);  BjSrk. 
R.  24  til  alx  halfs  (gen.  n.  fg).  I  VGL.  I.  B.  B.  7  st^r 
att  for  hälft,  likmm  i  hdskr.  till  nägra  lagar  subst.  alf  eller 
atva  (hälft,  sida),  — en  afven  i  Isl.  förekommande  apheresis. 
Pä  c  ulgäende  aro  för  öfrigt  river  (VGL,,   jfr.  hos  Bjöai» 

HiLDOKSEK  rifr,  frikostig),  littver  ta.  fl. 

beska-  (bitter);  IsL  beiskr  (för  beitkr  eller  Imtskr,  jfr.  I.  219 
bila).  God.  Bildat,  s.  455  ok  brast  wt  mykil  beskir  (anger); 
Legend,  s.  960  drak  -  -  then  beska  dryk;  God.  Bur.  s.  418 
S(Aina  -  -  besk  i  tungo.  I  Gtfta  munarter  och  andra  uttalas 
besk  (nu  taget  nUstan  blott  i  egentlig  mening);  men  i  Stock- 
holm bäsk  (liksom  bäck  ffir  beck,  F.  Sv.  bik),  hvaraf  denna 
missledande  skrifning  hos  sä  mängen. 

faisker  (falsk);  Isl.  falskr,  ej  gammalt  och  ej  mycket  i  bruk. 
Kg.  Styr.  II.  20  han  mm  är  falskr;  Med.  Bib.  L  552 
falskan.     Jfr.  längre  fram  fals. 
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duMcer,  dylsker  (dolsk).  Bonavent.  s.  40  ville  &m  ey  dykk 
aäa  fm-WftvA  (trOg  eller  försumlig)  vaj'a;  408  ms  dufwö  ok 
tkikko  tkorro  hiarta.  Det  nuvarandB  doUk  bMeokner  oftare 
ktntsk  an  trOg.     Jfr.  dyiia  {dotja,  fOmflka,  1.  83). 

hem^cer;  bl.  hdti^kr  (dum,  dÅrobtig).  Ivan  (473  tim  gidrdhe 
tom  een  kemsker  (dSraktig)  man;  God.  fiar.  s.  10*4  Aon 
fäste  sina  tygh  (lOgn)  (or  hemsco  folke;  500  kanugen  saghpe 
han  (honom)  hemskan  (dSraktigheten)  haua  taktt  uip  kätisco 
namne;  Bonavent  s.  454  manniskian  ar  kemiik  (försynt) 
ok  blygk;  hemska  blygeffmi.  Den  förevisade  subelamiva  root- 
bildea  hemska  ar  icke  saileynt  (jfr.  t.  es.  Ivan  i£4d,  4223). 
Den  nu  stadgade  bemarkelsai  af  hemsk  (som  har  eller  injagar  en 
hemligheisfull  kSnala  af  bnFvan  och  fasa)  ar  temligen  aOSgsea  fr&n 
den  gamla.  Lird  DfversäUer:  nstutzig,  unwitlig,  beschamt,  traurig, 
heimlUckischD,  hvilket  ger  en  .■ivag  anlydao  om  lankeröljden. 

svcensker,  svensker  [Svensk,  jfr  11.  267,  268);  Isi.  och  F.  Nor. 
vanligen  scsnskr,  stundom  scmskr  eller  sönskr,  ilfven  svanskr 
(jfr.  01.  Hel.  S.  s.  \i,  13,  59).  VGL  1.  Md.  5  pr.  drafoiT 
mapar  swrenskan  man:  II.  K.  B.  43  gifui  fira  pcenninga 
suenska;  Vestni.  L.  II.  Kr.  B.  9  offre  kwart  pera  swenskan 
panning;  Bjärk  R.  38:  2  siv(enst  öl.  Författares  olika  ut- 
tydning  af  n  i  delta  adj.,  sammahstilidt  med  subst.  Svear. 
Isl.  Sviar  (II.  498—9),  ar  af  Sävb  vidrörd  (Sn.  Sturl.  Vngl. 
S.  8.  38 — 9;  jfr.  UmT«ö«  gtssmng  i  Frey  fdr  4847,  s. 
857— 264). 

farmer  (färsk,  frisk);  F.  Hög-T.  friscer.  Ang.  Sax.  fasc.  Holland. 
versch,  Isl.  ferskr.  Upl.  L.  Kg.  B,  6  pr.  a  f<srski  giaming;  Cod. 
Bur.  s.  54  5  p<el  cer  faret  (lAges  om  en  nyss  b^rafven  Hors 
lårben);  Cod.  Bildst.  s.  360  fterst  watn;  Med.  Bib.  I.  408 
iha  manniskian  cer  vng  oc  fversk;  II.  4  20  aff  fcerskom 
semom  aUer  ac^om;  Rel.  Birg.  Up.  I.  s.  74  färsk  naiur; 
vm  ihe  nofur  ware  (vore)  färskare  ok  starkare  (jfr.  s.  284 
iha  kölit  ok  blodhit  bafras  ok  färskas,  uppfriskas,  fbryngras). 
I  Hed.  Bib.  I.  359  IHses  badhe  i  kawino  oc  swa  \  fra-skom 
toaitiom.  Uti  nyare  språket  gOres  fitskiinad  mellan  färsk  och 
frisk  (det  senare  frfin  Tyskan),  bSda  ulan  tiifvel  etymologlskt 
sammanfallande. 

priozker?  pn/sker,  Prizker  (iredsk);  Isl.  priözkr  (för  priälskr, 
jfr.    hos    BwRif    Haldorsin    treiskr,   Norske    treifk\     Adjektif 
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form  868  ej  i  laadskaps -lagarne,  utom  i  unga  handskrifter, 
säsom  Sodm.  L.  s.  HO  not.  il  iresker,  s.  7  not  31  tritxkom, 
bftda  frSu  medlet  af  ISOO-talet.  Annars:  Cod.  Bur.  s.  49i 
tak  cer  miok  proh/ndar  (for  pralynder)  ok  pryscar  (mrclcel 
egeosionig  och  trnlsk);  Legend,  s.  998  trytskan  (i  en  annaa 
hdskr.  inäscan,  trolsk,  trotlkunnig).  I  tredsk,  bemärkt  sedan 
46:de  seklet,  st&r  d  fOr  /;  i  det  hvardagliga  Irikk  Sr  /  ev- 
foniekt.  Han  bör  jemfOra  F.  Sv.  verben  pryta  (iredskas), 
forätryta  (I.  Si7 — 8),  pryxkas  (1st.  priézkask);  anhal.  Pryter, 
priter  (tredska),  pryxka,  prizka  (II.  2S0,  Isl.  priöska). 
gulnisker  (GottiBndsk) :  isl.  gotneskr,  som  ock  har  den  allmänna 
bemärkelsen  af  Gotisk.  Gottl.  L  1 5:  1  tacr  gutniscr  mapr 
ogitfnisca  cwm;  22  pa  byltr  (böter)  känn  gvtniscri  cunw 
(dat.  f.  sg.).     Jfr.  II.  267,  269. 

Andra  pä  -sk,  -isk  ärq  lösker  (afven  oböjligt  löska) ,  hrösker 

(bräcklig,    svag,    Isl.   hreyskr),  trulsker  eller  Irolsker,  ylömsker, 

qvinsker  (qvinJig),  bcsmsker  eller  barnsker  (barnslig),  omixnsker 

(omenskiig),    karsker   {Isl.    karskr,   kasKr,  kerskr.  Ned.  Sax.  och 

Nord-Fris.    karsch],    varsker    (»arsam),   spilelsker,   hövisker  (bl 

ha-ferskr  eller  hfeferskr,  jfr,   II.  220).     Hit    höra  inArnster,  ti(- 

lanzker  och  flere  adj.  till  utmarkande  af  folk,  landskap  m.  m.,  t.  ex. 

gözker,  daniker,  pypisker,  narSsker  va.  (1.  (se  II.  268 — 9). 

helagber,  haelayher  (helig);  IsL  hetlayr  (fem.  Ä«Ä^,  heiloy  eller 

heilög],  hvilkei  titiäter  sammandragning,  och  dS  förvandlar  « 

till  e,  sfisom   hdgir,   helgar  o.  s.  v.     Run-Urk    1410  hilagr 

kristr  (Kristus);  Kg.  Styr.  III.  15  hälagr  man;  God.  Bildst. 

a.  648  en  hslagher  gamal  man;  Cod.  Bur.  s.  23  enhcBlagbar 

armite  (eremit);    4   hon  ^td  kalagh  warPa;   308   gör  tak 

Pceita  hus  halaghai  (för  bcetagbl];   5  mcep  halglwm  bönom; 

VGL  K.  B.  i  andtes  (jfr.  i  denaa  afhandling  11.   178)  luel- 

ogha;    IV.   16:  £  hcBtglur   mcer.   (helgon);    Vestm.    L.  11.  Kr. 

B.   1    fT.  hcelagh   kirkia;    I.   bg.   B.   13  pr.    ar  htslaghl;    G. 

B.  2  aru  halgh  hion;  t  hatlghum  salum;  Hed.  Bib.  I.  568 

hcelaghir  (aota,  pt.);  GotiL  L.  13:  1    heiyra  manna  (geu.  pl.). 

I  bestämd    böjning:  Upl.  L  £.   B.  3  pr.,  hin  hcelghi  erikter 

htmmgar;    KL  B.  21   pr.  pera   helghu    kirkiu   (den    heliga 

kyrkas);  VGL.  I.  Forn.  B.  1  vm  haigha  porsdfigh.     1  kom- 

paration:  Cod.  fiur.  s.  4  halagare:    194  hcelagastom  Hfnap; 


i,Cooglc 


T  BOKEN. ASJSKT.    STARKA    OCK   STAOA   DEKL.  1  F.  8T.    367 

.  Nnii.  BOn,  9.  i  j  thtnom  helgasla  ^wid;  Gottl.  L.  8:  t  kir- 
chäigarpar  iru  prir  helghastir.  —  Sentida  ar  -igk  (t.  ex. 
Legend.  9.  951  kaligh^.  Med.  fiib.  I.  34-0  htgUght),  ocb 
har  haft  svårt  att  vinns  aneeeode.  Eifiellertid  eger  Gottt.  L. 
37  pr.  ohaiUg  (n.  pl.),  kanske  germanism. 

salogher,  sakågher  (beklagansvärd,  ann);  jfr.  Tsl.  så^r  (aRiden, 
enligt  BmiH  Haukhrh),  steäigr  (säll,  enligt  Egilsun),  F. 
Rog-T.  sa%  (saH,  salig).  Cod.  Bur.  s.  165  en  saioffkar 
snJtar  man;  104  läkte  mz  limgo  tnangka  sfdogha  stal  ok 
siuka  Ukama;  205  v  (ur)  ens  mloge  manx  munae  som 
wnon  qualdes  c^  diaflenom;  135  Andreas  var  hwvna^  sot-' 
oghom  karU;  Cod.  BildsL  e.  £68  salugher  karl;  350  htoi 
takr  åm  »wa  Sfehigk  fru  (vokat.);  Hed.  Bib.  I.  3i0  falighom 
numnom  til  hutip  oc  salghom  diiorom. 

tamgher  (afvig);  Is),  öfiigr.  hvars  u  kan  bortfalla.  Sodin.  L  Kk. 
B.  1  noL  17  (ung  hdskr.)  affwugher;  Upl.  L.  M.  B.  15  pr. 
hwar  sum  awghan  sfåöld  f^ar;  M.  B.  19  gangoir  awgk 
or  ett  (för  att)  sinni;  Vestm.  L  G.  B.  1 1:  1  afgum  brandum. 
Bildningen  og  ar  bibehållen  i  talesattet  bära  <^vog  sköld. 

nöpugher,  nmtpugr  (invitus);  Isl.  fUtti&igr,  -ugr.  ÖGL  jE.  B.  7 
uiil  nöpugkar;  llpl.  L.  Kk.  B.  14:  7  ai  ma  han  (ej  mä 
man  honom)  nöpughatn  aff  kirläu  -  -  ut  drcegiuB;  VGL.  11. 
K.  B.  54  giftei-  maper  doUer  ceUa  fnrnkono  nöåiga  (var. 
nBdhgee.  nödhogka);  Upl.  L  J.  B.  4  3:  4  a([  landbom  näpgum; 
Legend,  s.  971  aff  ihan  nödkgom;  Gottl.  Hisl.  \  sipanictldu 
pair  naupugir  bort  fara.  I  exemplet  ur  Legend.  Ir  Ihem 
demonetr.,  ej  artikel  (jfr.  11  8.  374  döper). 

anöpugher,  annöpugker,  -ogher  (servas,  servilis);  IsL  önou^i^, 
■Mgr,  VGL  L  Hd.  f  pan  annöpoghmr  hacir  farit  (fOr  varit, 
jfr.  II,  Dr.  B.  7  Pen  ar  anögher  hauir  varit);  G.  B., 6:  t 
bape  ve&omar  {ok)  annöpogher  (gen.  f.  sg.,  jfr.  II.  G.  B.  41 
annoghre,  båda  för  anöpoghrar  eller  anöpghrar);  II.  M.  B. 
31  or  anögpom  (fOr  anäPgom)  Som  (ur  trsldom);  ÖGL  Dr. 
B.  21  nu  drakar  (omapughtEr  annöpuglian;  JE.  B.  H  fä 
attnöpugks;  '19  i  annöpughum  stap  (i  tr&ldom);  ind.  15 
annöpt^hra  kunu  (gen.  f.  sg.);  Va^.  32:  3  atmöpught  kion; 
M.  B.  tS  pön  amöpughti.  —  Detta  i  VGL  och  ÖGL  ofla 
begagnade  ord  ar  iogenstades  fOr  ofrigt  märkbart  i  Svensk 
sk^i^^  och  Sr  Hfven  i  tal  aldodt.     Af  de  i  Ihbu  GIoss.  npp- 
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lagoa  vexlaixla  fttrfclariDgSBaueo  baa  barledoingen  frAn  verbet 
(mna  eller  sobst.  ann  (jfr.  hSr  fOrut  II.  60)  synas  h«inta 
siod  från  det  i  vfira  bandskrifier  oftut  fördubblade  n;  mea 
boo  faller  fSr  den  l$l.  rorn^n.  Denna  &ter  skulle,  stald  iovid 
ett  af  EfiiLssoK  sngifvel  onau^  (iieceasilate  obnoxius),  kunna, 
Uott  formelt  aett,  ledas  frfl»  on  (utan)  ooh  subst,  6HiSr  (se 
II.  36)  eller  adj.  ati&r  (rik,  lycklig),  eller  adj.  at/i)igf  (af 
aamoia  bendrkelse),  och  sAledes  en  af  de  bos  Ihsr  omfar- 
naka  gissningar  (enljgt  hvilken  ordet  skalle  ursprungligen  be- 
tyda: inops,  ooh  komina  af  an,  eine,  ocb  attd,  possessio)  vinna 
bakrtftelse.  Hen  utom  det  alt  prepoa.  än  icke  eljest  begag- 
nas vid  sammsntattning,  och  i  F.  ^.  ej  ens  som  frisiAende 
finnes  nyttjad  (ty  an,  and  i  anvarpa,  andvarpa,  8r  det  Isl. 
andi,  så  har  man  svårt  att  förskjuta  eo  tydning,  som  uti 
Isl.  gOr  sig  sjelf,  oCh  bvarken  i  hänseende  till  ordets  bildning 
ellar  betydelse  bar  någon  svårighet,  nesil.  förklaringen  af 
onoutNjr  från  partikeln  å  ocb  adj.  nou&^r  (invitus);  hvari- 
genon  det  enkla  adj.  komnie  att  stå  i  samma  ftirbåltande  till 
det  sammansatta,  som  subst.  tiouS  (nöd)  till  subst.  onotiS 
förtryck,  irsldom),  och  verbet  noufi^a  (nodga)  till  moul^ 
(förtrycka,  bringa  i  trUldom). 
bätu^ur  (biltog).  VGL.  III.  I1 1  biUughtr  tigger  i  kyrLiugarp; 
II.  Add.  7:  24  gaf  tig  hiUughwn  numni;  7:  25  $iaAi  IfyU- 
ughir  wara;  UpL  L  Kg.  B.  9  pr.  bUiughir  keggias.  Detta 
ord,  for  Sveiukan  f^ondomligl  (det  F.  Dan.  moglier  anser 
HouBca,  Den.  Gloss-,  bafva  Svensk  upprinnelse),  vore  ej  till 
forevarande  flock  hanfOrtfgl,  om  det  skulle  befinnas  vara  sam- 
maossit;  ooh  ScKtvTm  (Glos.s.  till  VGU),  så  vbI  som  Sävi 
(Sn.  Slurl.  Yngl.  S.  s  63,  not.  3),  godkUiwcr  den  gamla 
hOrisdningen  från.  itä  (mellanrum,  melLanskof,  drfijsmål)  och 
tog  (tåg,  tärd)  eller  toga  (färdas);  —  co  vid  fOrsla  påseendet 
ganska  antaglig  gissning,  vore  blott  icke  Ipg  (Ned.  Sax.  log. 
Hog-T.  ni^)  och  toga,  i  denna  mening,  imga  ooh  for  F. 
Svenskan  främmande  ord,  *  Bona  icke  egentligen  hvardag^iga 
ooh  foga  använda  uiofver  de  bildade  ståndens  krets.  Snarare 
vore  ^  böjd,  all  i  6fti(  se  en  med  hit  (i  Sv.  disl.  btl.  bel) 
nan  bealagud  sdjektif  eler  participial  daning  (jfr.  Isl.  verbet 
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bila.  Sv.  dial.  beia,  briata,  Tda),  sAaom  £uuMn  fattar  det 
U.  &t/t  £u  adj.  eller  part.  preter.  biUer  kunde  Mal  kitaga 
samoia  staUning  till  bibugber  son  sktfldkr  till  ikyldu^eTt 
roddar  Ull  nBdiiojfter  (II.  189),  voirjter  till  ufErjh^Aw.  - 
ifrugber  (ängerfull)  .Datla  till  aubat.  i^ughi  (II.  \  9U)  svwMds 
adj.  6m  i  Hel.  fiirg.  Up.,  t,  ex.  I.  a.  48i  ms  idbru^o 
AwBrfa,'233  tnx  ddmtuAo  oÅ:  uiAru^  biterta. 

Af  adj.  p&  -o^Aer  gifvas  blott  httagber,  och  ej  beiler  laL 
bar  mer  an  detta.  Dess  Qore  Bro  de  pS  -ugher,  -ogher  (af 
bvilka  fitskilliga,  sisom  vi  fuonit,  tilUta  aBedniogs-vokaleos  ut- 
stOtaiog,  i  likhet  med  helagher),  L  ex.  napugha;  gnt^ugber 
{g^apsk,  Mos.  Got.  gredetgs.  buogri^,  stapugktr,  Ujmgher  (ledig), 
»Pugher  (aedig),  blopugber,  vUdogher  (I.  S80),  vabiugher 
(vatdig,  -väldig  i  allsviildig),  skybiugfier  eller  skuäugber,  mynd- 
ooW,  htmnugker  (jfr.  I.  268),  giragher.  iavugher  (11.  189), 
Mrv^er,  »mdrugker  (eOodrig),  pulmmodvgker  (tiknodig,  jfr. 
L  S78  ocfa  Kg.  Styr.  II.  38,  111.  30)  och  en  ator  Boyckeahet 
af  andra.  SimBi8nelttoiDg»-delen  -^terptigker,  ehuru  ej  vraprung- 
ligen  Skandinavisk,  märkes  likval  tidigt  nog,  t  ex.  Cod.  Bur.  %. 
450  höghfcerpogban.  488  renfeerpokt.  Suds  L.  Kg.  fi.  16r(^^- 
ferdugher.  Kg.  Styr.  H.  85  rä^eriiokl;  och  Giausoit  (Dsnak 
0[%*b.  8.  39i)  Mgifver  eU  lal.  ri^fer^dugr  Hn  ir  4  365.  — 
Det  i  gamla  Isl.  och  F.  Nor.  handskrifter  llogt  ifrAn  ovsnliga 
-igr  (Hoe.  Got.  -»gg,  F.  Hog-T.  ic)  ar  i  samtidigs  F.  Sv.  knap- 
past aynl^t  (jfr.  s.  387  om  Gottl.  Ls  obailig).  Vid  medlet  af 
4400-taiet  frsaiskymtar  det  blott  i  nSgot  enakildt  ord,  sfisoai 
ftitigher  (jfr.  a.  379),  haUgher.  Gamla  spfir  kutma  roojligtvia 
uppdagas,  men  oeSkra,  t.  ex.  Rua-Urk.  489  o^-,  i  fsll  det, 
sinm  Dnmica  (Bud.  Spr.  s.  24i)  antager,  skulle  betyda:  evig 
(jfr.  II.  2C7  aevi),  oeb  ioke  förestalbr  «M»gr  eller  nÄgot  dy- 
liktj  likasA  Sodm.  L  U.  B.  3  man^h  (i  en  samtidig  bdskr. 
mtmg,  n.  pl.  af  tivmger,  se  Pron.),  derest  det  icke,  sAsom 
SuLrm  h&Uer  troligt,  ar  letskrifveL  —  Bildningen  -aiilogher, 
-aJdigha;  säkert  utifrån  Qlr.  Gniu,  Gram.  II.  383),  Sr  ej  mindre 
sallsyol,  t  M.  L«gend.  s.  811  Hffaktoga,  Ansgar.  27:  9  war- 
adiligt  (stridbart).  —  Nnvarsnde  sprliket  har  uteslutande  -ig, 
utom  i  de  hvardagligt  ej  fardude  Inltog.  ofvog,  ocb  det  skSmtvis 
npptagDS  gistug.  SvmitM,  som  rigtigt  anmärker,  att  mao  for- 
dom   gjort    Stskiload    melloa  masL  gammat  odi  fem.  gammui. 
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går  fOr  långt  dä  han  utsträcker  tillBrnpniDgeD  dersf  på  oshtrig 
ocb  ostyrug,  Kstig  ocb  listug  (ScbibbolMb  s.  140);  ty  hvat^beD 
F.  Sv.  eller  Isl.  uppdrager  en  af  kooetillståndet  beroeode  gi^ns 
mellao  afledningar  på  -i'^  och  -u^.  Emellertid  kao  STnaiioa 
erinrao  vinoa,  fråo  den  theorelisica  sidao,  ett  slags  bekr&Ftelse 
geoom  Ginou  yttrade  förmodan  att  Isl.  adj.  på  -tilf  ekulle  hafva 
uppkommit  af  fem.  -ut  (ar  mask.  -o/Q,  och  de  på  -vgr  af  fem. 
■vs  (ur  maak.  -affr.  Gram.  11.  <03,  t9t,  197).  Vid  jemför«lse 
med  Germaniska  språkens  stamfOrvandter  finner  man  dock,  utan 
hSnsigt  till  det  fflr  Isl,  egna  förhållandet  med  feminin-bojniogen, 
motsvarighet  till  -u//,  d.  v.  s.  -u/r  (jfr.  t.  es.  Lat.  Iremuhis, 
slridulus).  lika  aom  till  -ugr,  och  det  i  sjelfva  Sanskrit  (se  Bopp, 
Vergl.  Gram.  g  939,  9*9—954). 

arlilKr  (hedervärd,  ansedd),  som  icke  torde  i  gammal  IsL  upp- 
täckas, och  hvars  Svenska  bord  man  kan  finna  sig  föranlåten 
att  betviOa,  låter  dock  hos  oss  se  sig  uti  handskrifter  från 
fOrra  hälften  af  4  irde  seklet  och  sedermera,  t  ex,  VGL  IV. 
Ii:  17  han  haj'6pi  oc  clarkdom  arUkan  (aktningsvärd  \&t- 
dom);  19:  5  manyw"  cerUUtxr  man;  Sodm.  L.  Add.  1:  8 
(Br^  kärra  harto^h  eriks  son;  Conf.  valde  méS  sic  tolf 
uara  CErlica  riddara;   Sv.  Dipl.  IV.   389  giwet  mitme  erlika 

■  (dat.  f.  sg.  best.)  husfnt.  I  Sv.  Dipl.  V.  293  (från  år  13*4) 
laaes  mina  (fOr  mtVitr  =ini'ne)  arUgbo  höndir;  eerlix  fapurs. 
Detta  adj.  (sedan  någon  tid  till  bemärkelsen  fOrBndradt)  saknas 
icke  dess  mindre  i  sjelfva  texten-  till  de  gamla  lagböckerna; 
subst.  ara  upptages  i  Bjark.  R.  och  Hnteckningarna  till  VGL 
Sannolikt  hafva  begge  orden  från  Tyskland  hitkommit  med 
riddarvasendet,  liksom  några  andra,  bland  dem  sjelfva  riddari 
(redan  på  ett  ställe  i  Upl.  L.  riddara,  gen.),  hvars  bildning 
icke  formedelat  Svenska  grammatiken  ISter  fOrklara   sig. 

bnOUker  (brottslig);  Isl.  hririkgr.  Upl.  L.  Kg.  B.  9  ^T.brviUkitr 
(i  en  hdskr.  från  slutet  af  1G:de  årh.  bnUsUc^er);  Sv.  Dipl. 
V.  376  affte  (efter)  brotlikum  panningwn.  I  sfseende  på  8 
i  stallet  för  p  eller  (,  framfOr  k  eller  /,  ar  nSmdt  II.  44;  — 
ett  fall,  som  stftr  nSra  det  fOrevarande,  der  $  har  i  det  nya 
språket  insmugit  sig  mellan  (  ocb  L 

Itiöäiker.  kiudiker  (kMtslig);  Isl.  kiöäegr.  Med.  fiib.  I.  358  köt- 
liker  alskoghe;  i  köUdtom  syndom;  Kg.  Styr.  II.  61  lä  sin 
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kttdUca  hista;  Cod.  Bur.  s.  11  vtan  kiöUikan  fapur;  528 
uaro  (voro)  kiädeke  Oröpar.     Jfr.  bru/liker. 

iorfiliher?'  iordxliker  (jordisk);  Isl.  iafblegr,  annars  tiwSnesAr. 
På  UOO-talet,  således  tidigare  So  i  de  tvä  foregfiende  orden, 
visar  arg  htir  z  (=5]  framfOr  /,  såsom  S.  Birg.  Up.  6:  32 
iordzlik  tliing;  Bonavent.  s.  Hl  iordzUkit;  af  iordhzlica 
thmga  trcBk  oc  drteg.    Jfr.  II.   t>0  gen.  iordz  och  nastfoljande. 

varulxUker,  varalzliker,  varilzliker,  vtKrlziiker  (verldslig);  lal. 
veraldle^,  A.  Sax.  vanädUc  S.  Birg.  Avtogi^.  B.  han  var 
vteralsUkar;  wple  sino  vcerulzslko  (för  vterulsUko)  valU;  A. 
va-rulsleke  kkerka;  Kg.  Slyr.  I.  7  ihet  är  rätter  wärrdxltkär 
Ufnadr;  III.  H  ihm  ey  Itatcer  gvds  eUa  werulslikan  heder; 
35  wertlzlild  god^;  I.  3  wäruldzlik  diur  (n.  pi.);  19  wer- 
ilzlik  ting;  3  med  wärilstihom  diurom;  S.  Birg.  Up.  1:  2 
warilzlik  thing;  Cod.  BildsL  s.  803  at  kan  var  -  -  varlx' 
/iW;  Booavent.  s.  37  viKrklikit.  Bland  dessa  och  flere  ex- 
empel, med  likställighet  till  de  skiftande  formerna  af  varuld 
(se  II.  67),  befiaoes  iotetdera  sakna  z  eller  s  (bSda  for  ds), 
hvilket  mffjligen  icke  är  det  evfoniaka  s  i  bruislicher,  utan 
det  hvarken  for  Isl.  eller  F.  Sv.  främmande  bindoingsmedlet 
s,  i  sammansatta  eller  afledda  ord  ulgäende  frän  ett  feminiot 
subst.  (jfr.  Il  225  vrepsvili  m.  1].);  hvilket  geniiiva  s  (z)  sfi 
mycket  lättare  kunde  taga  plats  i  vcerulsUker,  som  det  lika 
tidigt  iolagit  en  sädan  i' den  enkla  gen.  oirru^z,  och  de  för- 
modligen sammansatta  ve^relz  mapr  (Goltl.  L.  7:  2),  me  var- 
aldz  thingomen  (BonavenE.  s.   64).     Jfr.  iordzUker. 

evoimlzliker,  evcerilzliker,  tFVirrulsl^er,  evarldliker  (everldlig).  Kg. 
Styr.  III.  35  ätvåruUliht  godz;  52  til  äwärulzlikl  Uf;  til 
ewänilzUkan  död;  ii  ewänlzlika  glåeU;  55  äverulzHkt  up- 
häide;  ewerldlik  gözka  (bätnad,  fromma);  Upl.  L.  Conf.  liltEvatr^ 
UzlikiB  (för  (Ewarilzlika  eller  -likrar)  cerxi.  Oafgjordt  mä  vara, 
om  lill  forevaraode  eller  nSslfoljande  adj.  bor  rSknas  Sodni.  L. 
Conf.  til  CEucerzlica  allt  (efterrättelse),  UpL  L.  Conf,  i  yngre 
hdskr.  ewerdslika,  Cod.  Bur.  s.  17  cevcerl^s  Hus  solskin, 
afveDsom  det  i  sistnlimode  codex  s.  1 8  upptagna  adv.  avatr- 
leka;  dock  synas  de  tvä  fdrsta  snarast  stå  fdr  iPWfErlzlika. 
I  Kg.  Styr.  IIL  55  aioemlz  Uf,  i9  i  mvändz  pine  (fsr 
pino),  blir  maa  pSmind  om  v(Pnilds  i  Cod.  Bur.  8.  186  tel 
St.  Spr.  Lagar.  26 
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himti-ikis  Hus  ok  vtFrtilds,  —  Petehbed  finner  det  gamla  Dan. 
evenlelig  Toiklaradt  af  de  till  stammen  ännu  närmare  liggande 
formerna  i  Kg.  Styr.,  af  hvilka  han  citerar  (fwcftuIs  pina 
och  fil  ev<erulzlikan  död.  frSn  Ist.  a  (alltid)  och  txvöW  (verld, 
egentl.  tid,  Dan.  Spr.  Hist.  11.  238).  .Schlttbb  deremot  här- 
leder det  i  Conf.  till  Upl.  L  förekommande  awffrlizliha  frän 
(C  och  viEra  (vara,  ease),  och  tror  del  rallare  skrifvet,  sä- 
som  i  de  unga  varianterna  liil  samma  sCUlic,  etcerdsliha.  Till 
Pbterbrhs  förutsättning  återkomma  vi  under  behandlingen  -  af 
evifrpmker.  Schl^tbr»  kan  synas  siudd  af  del  i  samma  slad- 
l^telse -urkund  anvilnda  och  af  honom  åberopade  adv  pvcfr- 
päika-;  men  afståndet  tnfllan  wvcrrlialikej-  och  evarpiUker  Sr 
nog  storl,  och  iroiigare  furelalier,  att  lis  Sr  eit  omkastadl 
ilz,  än  au  del  stär  belydelsdost  eller  felskrifvet  fdr^'.  Häller 
man  Kg.  Styr.  for  ukt»,  sS  försvinna  alla  betänkligheter.  Den 
hyperkriliker,  som  nn.ser  delta  verk  for  uoderstucket  (se  här 
förut  I.  xxxiv — XKiTii),  bOr  öfvervaga,  huru  föga  rimlighei 
det  eger  att  Burb,  i  ett  frän  lingvistisk  synpunkt  sä  okritiskt 
tidehvarf  som  hans,  skolat,  utan  fCredome  frän  äldre  skrift 
på  nägot  sprSk,  eller  ens  frän  den  af  honom  veterligen  p^da 
och  derfOre  efter  honom  uppkallade  Cod.  Bur.,  skapa  sä  språk- 
rigtiga  fornformer,  sammanstämmande  med  andra  ulan  prefi- 
geradt  e  (a-),  hvilka  senare,  lika  oberoende  af  Isl.,  dock  be- 
styrkas af  S.  Birg.  Avtogr.  och  yngre  handskrifter.  Skulle 
man  Ster  fttr<-sialla  sig,  att  Bure  efterbildat  eller  tillegnat  ai^ 
äldre  nu  okande  codices,  sä  komme  i  stallet  desse  att  gifva 
yttersta  stOdet  3l  forevarande  ordskapelser,  hvilka  ej  rimligen 
kunna  vara  pä  fri  hand  frambragla  af  Bcre  sjelf,  som  i  egna 
antikiserade  verk  till  fyllest  ådagalagt  sin  svaga  insigt  i  forn- 
språkets  byggnad. ' 

*  Ktler  nedakrifnlDpen  hint  har  ScntrTEM  upi^af»  t(  SliDne  Lafien  ulliam- 
mll,  der  min  1  S3  trOITar  adj.  [fi]n  pacirciptal-adj.)  uxnUtiköt  IT.  An), 
uiarahikAl,  f  yngri-  lidskr.  warildtkOt  uflrTerlemnad  (genom  nkaininfi]  lllj 
evardllK  epeodomit.  .Sculyteh  anicr  ordet*  fOrni  del  ej  kunna  hånRlras  Ult 
hl.  verfUd,  —  en  liilrledning  Mkvil,  som  man  icke  llu  undiiker  ><<!  tam- 
m«inlllltiing«n  af  taruliskrnrr   oi^h  evmTulsliker,  i  hvilka   beslXndsdeien 

'Wruli  till  det  Ttlre  rulikomligt  orvt-renutlmmer  med  en  rllt  funimal.  eham 
.  ej  nnprunfilig  genil.  it  «ub«t.  varvid,  ocb  fSr  Mr\%X.  Jemle  gina  birormcr. 
Hmmanrallcr  med  varult  i  de  0^er  altl  [vifrel  itllda'  TondzlikeT,  vtrrtx 

■mapr,  varaldi  Ihing.  Del  It  aanl,  3:ne  otnsiaadlftheler  bOra  lagaa  i  be- 
traktande:   1:0   alt  vanUx  i  varvlsikSlUr  bar  »amma  kraft  lom  del  fOr' 

;<tilrku  tvoTvlx  I  evarvisliktT;  men  irven  de  enkla  orden  hvar,  hval. 
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evarpi^cer,  wvtBrpe^ker  (evardlig);  F,  Norska  everdeliger  {t.  ex, 
Dipl.  Norv.  1.  s.  600  Itl  anjerdelig  (figho.  hän  6,  1*52,8.603 
tä  euerdreUgoe  egho,  frdn  1454);  gammal  Dan.  everdelig.  I 
Sjolfva  landskaps-lagarne  är  lika  litet  detla  adj.,  sora  de  två 
aBslfOregdende,  upplaget.  Ur  efriga  ekrirter  tiro  exempel  i 
oFverflcid,  1.  *x.  S.  Birg,  Avtogr.  A.  hel  aiuai-pelekar  kunugar 
(vokflt,  för  -er  hmunger);  Sv.  Dipl.  IV.  389  siEnder  tak-- 
ceuferdheliluB  gutediu  (helsning);  Cod.  Bur.  s.  4  83  tel  aaacer- 
pelekt  lif;  187  han  kände,  (lärde)  mik  sannan  vagk  cevoT' 
pekks  lifs;  Kg  Styr.  Ill  3!i  ewärddikl  lif;  Bonavcnt.  s.  35 
CBUcerdhelikit.  1  ett  permebief  af  år  ^1344  (se  Sv.  Dipt.  V. 
293)  träffas  lä  ceuärpligka;  gupzif-gtf  (gudsif- gSrva).  Ad- 
verbialt  ayttjas  i  Upl.  L.  Conf.  p(et  svm  ew<ErpiUka  VKeras 
skal;  Sadm.  L.  Conf.  mm  met^lica  scal  uera;  Add.  6  utan 
siande  euarielica;  Gusi.  Ls  Bib.  5  Hos.  i:  40  ewerdeligha. 
Under  del  evandzUker  med  sina  sIciftniQ^ar  snart  förloras  ur 
stgte,  har  eixerpiliker  med  obetydlig  fdrandriog  vidmagthSllit 
sig,  Ocb  länge  varit  enrädande,  tills  man  om  sider  borjade 
^rifva  Ömsom  everldelig  ocb  evärdelig,  begge  j  fortfarande 
bruk.  Äro  de  samma  ord?  For  att  det  vara,  farekomma  de 
Ull  sin  bildning  alltfdr  skilda,  åtminstone  skulle  det  rätta  ur- 
sprunget vara  sedan  långt  till  baka  fordunkladt,  dä  ea  så 
gammal  urkund,  som  Coof.  till  Upl.  L.  icke  rOjer  teckea  till 
vetskap  om  identiteten.  A  en  annan  sida  är  anmBrknings- 
vBrdt,  att  samma  urkund  bar  inom  fä  rader  adj.  warjnlika 
(vSrdig)  och  adv.  ewarpil*k(B  (evSrdligt),  hvilka  ej  kunna  vara 
så  DBrskylda  som  utseendet  låter  ana,  eller  som  forhSllsndet 
synes  vara.  mellan  vmrulzlikcer  och  evwndzliker.  Emellertid 
tyckas  skslen  icke  ännu  vara  nog  starka,  fdr  att  tillbakavisa 
förutsättningen  af  etl  sjelfstandigt  upphof  afven  för  evierpiliker, 
antingen  det  nu  må,  ulan  förmedling  af  vceruld,  foras  til]  vara 


kvart  taxa»  ofta  i  eanuna  mening  som  e  kvar,  t  kvat,  t  hvart;  y:a  att 
VitTUtx  i  Shlne  Lagens  ad].  ulgAr  till  bemärkelsen  elt  iUks  mor.tau  lill 
vands  t  F.  Sv.  rarulxtikrr  m.  II.;  men  vid  dininKRii  »t  del  F.  D«n.  or- 
det kan  en  annan  tankeglni;  ha  legal  till  grund,  iisom  i  dr  llklfdlga  Ny- 
Sv.  förvägen  och  ofOrvagrn,, rasen  [buTletJ  ocb  ovOten,  fUrcdötne  och 
efterdömt,  liftslraff  och  dödulraff.  Huru  »lor  tigt  nian  tn  niS  Iggga 
pt  den  i  hUr  irrSgavurnnilc  ord  rldsnde  ojfkhel.  blir  likheten  andi  ivlrare 
•u  undiDfödja;  synnerllgail  sum  radan  tubsL  vanild  innehuar  begreppet 
Ttrande,  rorlhrande,  btarirrSo  orrerglngen  till  MetHrdligB  ligger  nlra. 
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(»arä,  esse ') ,  eller  till  tXBTpa  (varPa,  fieri),  det  senare  bast 
TorkLirande  p. 
kunungliker,  kofitmgsliker  (konungslig,  kunglig);  Isl.  kmimgle^. 
Upl.  L.  Conf,  aff  hiiwngliku  waldi;  (Pi  ktmunglihp  hoTnpd 
poUe;  VGL.  IV.  <9:  3  af  allitm  konongslicum  rcel;  Kg.  Styr. 
111.  47  ihet  är  hmnnglik  rälunse;  II.  47  med  allom  frun- 
ungllkom  a(hfivom;  IV.  I;  4  wärtta  -  -  gamhlan  kununx- 
likan  rät. 
h(Frligher  (härlig,  herlig)?  Man  blir  ej  delta  ord  varse,  forr  fln 
fornsprSket  kampade  sm  sista  strid,  och  -liker  ej  mer  stod 
orubbadt,  I.  ex.  Ansgar.  3;  t  han  war  mykit  liiirhghin 
oe  tänger;  2:  6  han  war  en  härligin  langer  man ;  Med.  Bib. 
II.  idi  thy  Ivar  han  badke  hierlighin  oc  radeJighen  (angä- 
ende  •lighin  se  Anoniala);  a[[  haines  hcErliga  ktadhom;  (83 
hwrligit  gaslabudh;  men  Helgona  S.  s.  H  harlikhet.  Genom 
Gust.  I:s  Bibel  (jfr.  2  Mos.  15:  ^1  herligh.  H5:  1  hertigha 
u.  s.  v.)  ble/  ordet  allmUnnare  spridt.  Del  kan  icke  komma 
af  Isl.  kär  (hög,  hvaraf  hålegr),  annorlunda  iln  getinm  kom- 
parativen. iKerri  (högre),  hvilken  likval  ej  fins  i  Svenskan, 
Icke  heller  omedelbail  frän  herre  (jfr.  II.  J34  — 5"),  sanno- 
likt sjelf,  liksom  F.  Hög-T.  herlih,  af  F.  Hög-T.  hrr  (tiftg). 
Det  dubbla  r  i  Ny-T,  herrfich  och  herrschen  Sr  rcrmodligen 
beroende  af  uttalet;  men  vi  sSga  härlig,  och  borde  d9  nyttja 
denna  teckning  (som  mängen  bibehSllit),  eller  herlig,  i  enlig- 
het med  lirritka.  Egilssoh  och  BjObn  HALDOBSE^  upplaga 
herligr,  utan  ivifvel  frän  Danskan  inkommet. 

Pä  'Hker  aro  för  öfrigt  sto^/iAw  (fast,  stSndaklig),  gupUker 
(gudomlig),  enliker  (enskild,  i  Sv.  Dipl.  I.  668  enlikt  cerivnde, 
jfr.  Dan.  eidig,  enslig,'*"  ensam),  ömbllker  (se  Bonavent.  s.  36, 
i96  Stnblike,  jfr.  ib.  i  87  Ömkeltca,  Ivan  it04  önkelik,  ömklig, 
ynklig)  eWer '  Ömblegker  (i  VGL.  IV,  15;  13  oc  tvär  ömhlegh 
hans  [wff),  Isl.  aiimlegr).  laghliker.  daghliker  eller  äaghiliker, 
mögldiker    eller  mÖgUliker,   släaUiker  eller  skiwUiker  (skalliker, 

'  \*tt.   Vjiiko!,,    lika   med   Pkteesex,   ej   bår  flnna  akilda  «dj.;  m«ti  han  ROd- 
lilnncr  ilen  iliirrniiiva  hSrlpdnintren  frln  (Isl.)  verold  och  rara  (oessp,  du- 
rarp^  hvjlka  dock  Iro   LtS   olika  verb;.    JFr.  Ned.  Sai.  ievxrle  (umquam). 
umeerle  inaiYHjuaiii),  Honiil.  et  vetande  |se  I.  ISS). 
'"  DH  lord*  mfljUBen  kunna  Fflras  Bonavent.  i.  36  Ihs  herrelica  fBlgkil. 
"■  Jfr.  Ansgar.  3U;  6  enttlika  (adT.J. 
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xka^cer,  förståndig,  trovärdig,  billig,  skäNg'),  uskitUUker  eller 
oskceUiktr  (jfr.  Booavenl.  s.  10  onktelläc  diur,  H.  Birg.  Up.  I.  s. 
lOi  oskieUika  diura  födha),  taflilier  (tvifveiaktig,  osBker),  ssr- 
liker  {s3rskild,  synnerlig),  troliker  (trofBst,  trogen),  rapiliker 
(dral.  rä/i(jr,  förskräcklig,  rruktanavsrd),  pifpilikur  (jFr.  Kg.  Styr. 
f.  '10  tmlder  oc  tydeUkur,  foglig),  vtFrpiliker  (vSidig),  tökeliker 
(jfr.  s.  37U  läker),  hemtltker  (enekiid,  fortrolig,  hemlig,  Isl. 
luimulegr,  fortrolig,  jfr.  Lat.  famiHaris),  a-mnniliker  (isl.  cefin- 
legr),  olmtEnnäiker,  vittrUker,  fapurliker  (Isl.  fif&iirlegr),  bropur- 
Uker,  ymisliker  eller  tjmsUker  (skiljaktig,  jfr.  VGL.  II.  Add.  9: 
\,  11:  9)  och  många  aodra. "  Cod  Bur.,  ^om  uti  Sndelaer  ofta 
antager  e  fOr  t,  a  fOr  e  (jfr.  1.  ui),  har  dopelekar  o.  s.  v.; 
likssä  S.  Birg.  Ävtogr.  aiiarpelekar  o.  s.  v.  Undantagsvis  i 
VGL  I.  R.  B.  1  troleiccen.  II.  Irolekan  (acb.  m.  sg.,  trogen).  — 
Börande  formen  -iikm,  4ighin,  se  Aoomalier.  — ^^  Lika  sent  och 
sailspordt  som  -igher  (jfr.  s.  38!))  visar  sig  -ligher,  i  harligha; 
oskatigher  (se  Kristof.  Lands  L.  Hgm.  B.  4  i  oskiplighora); 
men  diplomen,  som  ej  sällan  upptaga  yngre  former,  ega  också 
denna  temligen  tidigt  (jfr.  arlAer,  evarpäiker).  I  nya  spräket 
skiljes  mellan  -Hk  och  4tg,  af  hvilka  det  fOrre  brukas  for  dea 
rena  bemärkelsen:  aimilis,  t.  ex.  gudalik  (gudomlig),  men  gudlig 
(gudaktig).  Man  har  afven  lihlig,  Isl.  liklegr  eller  likligr.  —  I 
ställningen  till  Isl  iakttages  det  framfOr  F.  Sv.  adjektif-Sndelsen 
synliga  z  eller  s  uti  vissa  ord  med  p  (d)  eller  g  till  kSnne- 
bokstaf,  t.  ex.  iordsliker,  vcsrulzliker,  konongxliker  (men  ej  i 
stapliker,  gupUker,  laghliker  m.  Q.);  ännu  säsom  s  fortfarande  i 
verdslig,  konungslig  (jemte  kunglig),  och  öfverfördt  jemval  till 
hroftslig,    köttslig,    kroppslig,    barnslig    och    elt    par   andra.     Af 

*  Detu  It  illede*  leke  tkål-ig,  utan  ikal-tig,  ror  ikdl-lik  (jfr.  Dan  MelHg). 
"  TI  iofdrt  I  betraktelsen  elt  uU  iJeii  gaiola  Gattl.  haudskrilten  tjnllfit  «U., 
neml.  Gottl.  L.  6:  2  mip  gnrlacum  mapnapi  (med  tillrcdil  uist.  niotvaror), 
Htsi.  6  tcuitt  laipttigi  mtnn  garlakir  [bereddr.  nrdiftf)  uiara.  Jag  har 
Ur  rorcmlll  mfg  mOjllithetrn  af  ett  från  drt  i  Gotll.  L.  brgagnad»  ad]. 
gar  (gjord]  utbildadt  garlaikr  [jfr.  i  sarnmn  lag  ann,  fOr  aiun\,  motiva- 
rande  ett  antaget  F.  Hlf-T  garalih  (tDiUii,  paralu«J;  tlhamm  del  F.  St. 
ailv.  görlika  (Mrgniligt)  molerarar  det  verkliga  F.  Hdg-T.  adv.  gariäiho 
(illdele*,  i  Rrund|,  Hpd.  Hng-T.  gaHichr.  Utao  alt  arskrlchnE  af  den  I 
Rj-St.  nlgot  oltka  bcmilrhelsen  ar  görlig  (som  kan  gAra*),  (kulle  man 
Ull  irvenlyn  med  ringare  betinkligbel  godkSnoa  denna  gkininii.  om  den 
GoUI.  membranen  ej  hade  laglica  n.  djl.  —  .Sedan  dr-lla  skrefs  hur  Sätk 
(Gutn.  Urk.  I.  tfynj  i  afsrenile  p'é  garlakr  hUnviMt  pl  de  i  liinEa  DIal. 
Lei.  upptagna  Gotll.  galaker  (vaksam,  lardig)  och  gallakt  (jönderakurel 
brAd,  eller  msi),  sanil  Est-Svenska  gåUendr  jninlig,  gjordj.  , 


jM,Googlc 


396    v   BOKXN.  —  ADnXT.   StASKA   OCH  STAOA  DEKL.  I  P.  AT. 

Större  vigt  ar  Isl.  -legr,  »llmant  från  Homii.  till  den  yngsta 
skrift;  mera  som  undantag  motsvaradt  af  -ligr  (t.  ex.  Agrip  377  ' 
risuUgr,  reslig,  Frumparl.  s.  txix  diofotigo,  Stubleson  1.  39 
duganlicfr),  eller  4ikr  (u  ex,  Homii.  74:  1  pagiUct,  Edda  Sam. 
s.  «5S  v.  56  hlc^glkl.  s.  Z62  v.  94  shapUct).  Att  siatla  invid 
det  Isl.  och  Ufveo  F.  Nor.  -leffr  har  jag  intet  exempel  ur 
F.  Sv.,  mer  Sn  det  ofvan  anfOrda  ömbkgh  ur  anteckningarna 
lill  VGL;  och  -Ugher  Ur,  såsom  nyss  sades,  hos  oss  ungt.  Af 
Gtnu  är  Isl.  -liyr,  •legr  ansedt  som  ett  fOrsvagadt  Ukr,  och 
fördt  lill  Mös.  Göt.  -UÅks,  F.  Hög-T.  -Uk.  F.  Sax.  och  Ang.  Sax. 
-Uc  (Gram.  II.  657-T-9).  Samma  fisigt  tyckes  vara  hyllad  af- 
MuNCH  och  UnGn  i  Norr.  Gram  s.  87,  der  -iigr  (legr)  anlages 
egentligea  vara  -Ukr;  men  i  F.  Sv.  Spr.  s.  93  anser  Huhcr 
-legr  vara  i  F.  Sv.  ftlrblandadt  med  -likr.  Emellertid  har  så 
vbI  uti  Svenskan,  som  Danskan,  t  hållit  sig  renL  fiorande  Hos. 
Got.  leiks  (similis)  anmärker  Bopp,  alt  det  aldrig  förekommer 
enkelt,  utan  sisom  ga-leiks  (Ny-T.  gletch),  och  att  det  enkla 
ordet  i  Skaodinaf-språken  (»Nordischenn),  Ang.  Sax.  och  Eng.  sy- 
nes vara  stympadt.  Han  anser  det  Uos.  Göt.  suffixet  vara  iden- 
tiskt med  Grek.  Xixog,  F.  Slav.  liku.  och  jemv&l  med  Lat.  /t's  i 
taiis,  quaiis,  i  hvilka  guUural-lJudet  försvunnit  (Vergl.  Gram.  II. 
836—240). 

kwruUer;   Dan.  haarel  (håiig,  luden).    God.  BildsU  s.   250  nokot 

hteruller;    Legend,   s.  245  grahwroUer.   var.  (a.  986)  litrrol; 

Ansgar,  i:   5  grahäroUer. 
skaUulter    (skallig);    Isl,    sköllöUr,   Dan.   skaldel.     Cod.  BildsL  s. 

250  hafdhe  ~  -  scallutlan  nacca. 
kuUutter,  kolloUer  {kuliig,    utan   horn);    Isl.  kollöltr;    Dan.  ktildet. 

Gamla    Ordspr.     1079    kuUoth   ko;    Med.  Bib.  L  355  kollot 

diwr.     Dialektiskt  förefinnes  kollol  eller  kolloler. 
slaklcuiler,  stakkuier  (kort);  Dan.  slakkel.     Gamla  Ordspr.  1079 

slakkut  (lilen)  htmd;  Ansgar,   'i:   5  hans  boll  (bSt)  war  staidc- 

oler;  Med.  Bib.   1.   14  i  slajikil  tiidb;   321   innan  swa  stakk- 

itte  slund. 
krokutter  (krokig);   Isl.    krokéltr,  Dan.  krogcl.     Magn.  Er.  Lands 

L  B.  B.  22  krokotk;    i   en    annan    membran    af   samma    lag 

(B.  5.  b.)  krokultare. 
kringluUer  (rund);  Isl.  krmglötlr.    Ivan  4458  kringhtäer  needhan 

som  eet  hiwl;  Legend,  s.  4  002  haua  kringla  krona. 


jt,Googlc 


T  BOKIM.  —  ADJKKT.    STULKA  OCH   8TAQA   DBEL.  I  I.  ST.   397 

Vidare  «&ai6oöer,  stuhboUer,  daroUer  (däraktig) ,  sqv<^rotler, 
blakkoUer,  möghloäer,  skorvoUer,  hymoUer  {hörnig,  kanlig)  ni.  fl. 
ur  handskrifter  frän  4  400-taleL,  likasom  oFvan  anlecknadei  sprdk- 
prof. '  frän  det  föregående  ärhundradet  kSnner  jag  ingen  ting 
af  deua  slag,  om  ej  till  äfvenlyis  i  Cod.  Bur.  s  20i  hans  har 
osr  suart  ok  karot.  Haraf  att  dOma  synes  -utter,  -oäer,  mot- 
svarande F.  flCg-T.  -ohl  (utan  fttrebiid  i  Mos.  Gdt.,  jfr.  Gsimm, 
Gram.  II.  380),  hos  oss  drojt  att  inställa  sig.  I)el  har  en 
längre  tid  varit  aflagdt,  ocb  i  det  nu  gängbara  sprSket  girvfs  ej 
der<<f  någon  återstod,  om  icke  möjligtvis  i  sitpul,  hos  Lind  suputer; 
förutsatt  då  att  detta  vore  ett  substantiveradt  adj.  Danskan  der- 
emot  har  fortfarande  -el  i  flere  hit  bOrande  ord. 

gamall,  gamal  (gammal);  Isl.  gamall  (fem.  gojnol  eller  gi/mtttl. 
VGLI.  J,  B.  2  pr.  siu  nätta;  gainalt:  Br.  i  sua  vngcer 
som  gamal;  Up!.  L  Kk.  B.  7:  5  siim  fyr  liawar  gamul  sip- 
wa-niie  wisrU;  Cod.  Bur.  s,  i  gamul  karlingh ;  \Z5  af  gamle 
viUo  (dal.  f.  sg);  ÖGL  B.  B.  8:  8  skapa  gamble  auceikan  (dal. 
f.  SS.);  25:  i  firi  gambla  gös;  Cod  Bar.  s.  157  at  gamhlan 
karl  lyste  leka;  UpL  L.  É.  B-  M:  i  gamalt;  Conf  gamul 
tagh  (ack,  n.  pl.)  -  -  um  skiptce;  j  gnmbhnn  laghum;  V.  B. 
17  pr.  tcrit  gamblir  garfiwr  ok  fornir;  VGL  1.  V.  S.  i  pr. 
gamblum;  Med.  Bib.  I.  546  (ur  den  yngre  hdskr.)  gamUir; 
Goltl.  L.  30:  ii  til  et  par  (till  dess  att  de,  neml.  dOUrar) 
ira  XVJIJ  ara  gamlar;  Kg.  Styr.  11.  55  tliön  lag  Iher  god 
ok  gammul  öro.  Beslämdl:  VGL.  IV.  16:  5  Adalwar^r 
ganOih;  ÖGL.  £.  B.  10  pr.  nu  dör  gamble  karllm:  9:  i 
til  gambla  karlsins;  B.  B.  8:  2^  a  (eger)  p6n  gambla 
muErkanin  uilx§orp;  1:  2  i  gamblu  skipiinne  (dat.  f.  sg.): 
Upl.  L.  Conf.  (^  pön  yamblu  laghum.  I  ÖGL  B.  B.  11:  1 
står  a  gamblu  tompt  och  af  gamhh  tompt,  der  gamblu  kan' 
vara  bestiimd  form,  och  afven  obestämd;  men  i  senare  fallet 
föreställande  gamble.  —  Då  vi  har  återkalla  i  minnet  hvad 
8.  390  yttrats  om  -aU  och  -ull,  fasta  vi  uppmärksamheten 
vid  den  i  F.  Sv.  oförmodade  företeelsen  af  en  far  femin.  gal- 
tande tjiidve.\ling  (jemval  utsträckt  till  naslfoljande  adj.).  som 

-  OviMI  kan  vnm,  nm  hil  mS  rflknis  dft  i  Gusl.  I:s  Blb.  (L  pi.  Ej.  20:  'J,  3 
m.  fl.  >l.|  rnrpkommnnde  nakol;  eller  om  dft  uif[Ar  en  nynre  forni  nt 
nakudher  (Jfr  P.  MInsson  nakwdhrr.  Hel  Birg.  Up.  )■  >.  IIS  miktuUlir]^ 
Isl.  »dUridr  DtfUridi),  Dan.  nti^n,  Mfl«   Int.  naqap». 
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val  blott  till  halReD  samniaDtraffar  med  den  Isl.  (jfr.  F.  Sv. 
gamtä  med  Isl.  gömutj,  men  likvsl  aflSgeoar  eig  från  det  I 
vårt  modersmäl  vaoliga  fOrhällandel  (jfr.  F.  Sv.  balagb  med 
Isl.  heäug).  —  Liksom  i  sammaDdragoa  former  af  kimit  %e- 
menlif^sD  b  intrSnger  eig  mellan  m  ocb  /  (se  I.  39),  ardelU 
ock  handeisen   med  gatnal  (jfr.  s.  3S2> 

ve^alt?  vcESati?  usai  (olycklig,  usel);  Isl.  vesaU  (jfr.  Alex.  S.  s. 
95),  aFven  vesall  (fem.  vesol  eller- uesciQ;  F.  Dan.  maH,  vsiil. 
ysal  (se  Skåne  L.).  Ur  landskaps-lagaroe  ar  blolt  alt  anFOra 
VGL.  I.  K.  B.  1 7  pr.  vcBslirwvn  (d.  v.  s.  vcesUr  matn,  fai- 
-  lige).  Br.  1  vasltim  (var.  wtBslum)  manman;  hvilka  plurel- 
aodelser  blifvit  i  Gloss.  haafflrda  till  nom.  s^  vasler,  ixu^r; 
kanske  med  afseende  pä  ett  af  Björk  Haldobsbh  upptifiel 
veslr,  b  vilket  synes  vara  blolt  en  iheoretisk  form.  ÄfvM 
Hed.  Bib.  I.  532  har  pl.  txpslir  (i  den  yngre  codex,  der  den 
äldre  har  wsle).  FCir  ofrigt  m3  nämnas:  God.  Bur.  s.  it6 
se  ■usai  (vokau,  se,  olycklige!);  vndistal  (fOrstS)  vsal;  495  ii 
vil  (vet)  nu  vsal  mapar;  H.  Birg.  Up.  I.  s.  98  huru  vsahl 
then  (er;  God.  Bildst  s.  i1£  vscel  man  (vokal.);  Booaveol. 
s.  75  toA  vsul  oc  vräng  syndirsca  syrghtr  oc  sukkar;  Alei. 
10143  awi  (ve)  mtk  tosid  gviitTM;  God.  BildsL  s.  476  iM 
elUn  (älderdomen,  nom.  f.  sg.);  for  -  -  vslan  ttista;  Legewl. 
8.  960  at  han  gaff  cewinnelikl  läff  arme  oc  vsle  nwwinwl'" 
(dat.  f.  sg):  Run-Urk.  s.  286 ■taft  usUt  mopver.  1  Dalame 
■  »ages  visiiU  eller  vtsel,  tyti  (d.  v.  s.  tyckta)  vtslan  (tycks 
syod  om,  hafva  medlidande  med).  öfvergSngen  af  ve  eller  ri 
till  u  ar  som  i  subsL  vika,  uka  (11.  2 12),  proo.  htilih*. 
häikin.  Jfr.  God.  Bur.  s.  208  vslande  sik,  VGL  IV.  15:7 
wsl(^his  (beklagade  sig)  och  hsr  frammanfdre  II.  97  y^iiri-i- 
—  Anmarktiingsvardt  Sr  fem.  tisul  geni  emot  mask.  m*o'. 
säsom  gamul  mot  gamall 

mykil,  mikil,  mykin,  mikin  (stor,  utmärkt,  mycken);  Mös.  Goi. 
mikils,  Ang  Sax.  mycel; '  Isl  mtkill,  som  i  oeutr.  har  tnikil 
(för  mikiU).  i  ack.  m.  sg.  mihnn  (at  mikän,  tor  mtklan).  m-n 
för  ofrigt  gär  som  gamall.  hvad  aflednings-vokalens  bibebäl- 
lande  och  uteslutande  vidkommer;  sflledes  mikla  (ack.  f  ^■ 
och  ack.  m.  pl.),  miklir  (nom.  m.  pl.),  miklar  (nom.  ochacli. 
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r.  pl.),  mikälar  (gen.  f.  eg.),  fnikiUi  (dat.  f.  ag.)  0.8.  v.  VGL. 
IV.  19:  1  cfrniåcer  -  -  oft  (ofta]  my/^if  /!)/suu  wadpi;  ti:  17 
Aon  wur  mykin  mätpter;  16:  15  mykin  ptegn  (mao);  II. 
Add  6:  3  al  eigk  se  of  mikin  mun  a  (att  dera  ej  mä  vara 
fOr  stor  skilnad);  I.  J.  B.  18  Auru  mykil  hun  skal  ttarw; 
II.  i3  /niru  rm/nn  kun  skal  tcara;  Add.  2:  10  hurumykU 
(hos  LydekJDus  mylnn)  hon  wr;  1.  O.  6  ceru  sva  mykil  uigh 
(n.  pL,  strider);  Forn.  B  10  pr.  vip  sva  mykU  leghu  (dal. 
f.  sg.);  IV.  U:  17  mc^  ntytöi  miUi  (dal.  f.  sg.);  III.  «8 
jfiuffi  -  -  siva  mykin  loth  (ack.  m  sg.);  IL  K.  B.  öOimTua 
-  -  sua  mykin  iooi;  sua  mykif;  I.  Md.  5:  5  mykil;  OGL 
G.  B.  3  sua  mykil  omynd  (fem.,  så  stor  bemroljd);  E.  S.  3: 
3  sua  mykin  eghn;  Va}).  iO  pr.  til  sua  mykils  (gen.  n.  sg.); 
15:  i  lytis  bötCBr  mnt  stM  mykla  (stora.  nom.  f.  pl.);  Kr. 
B.  11  sua  mykla  pianist  (ack.  F.  sg.);  Upl.  L.  Kk.  B.  1:  2 
porfee  mykin  bonCFp  (ack.  m.  sg.)  wiP;  M.  B.  33  pr.  huru 
mykU  (stort)  ranit  aer;  Kg.  B.  10:.  3  komykii  nöt  (nötkrea- 
tur af  samma  varde  som  en  ko);  Conf.  mcep  swa  mykhtm 
alhuykai  (omtanke);  Sodm.  L  Add.  1:  8  myehä  hö(%inge; 
God.  Bur.  s.  1i1  aagpo  poUkan  man  myclan  oc  mUdan  ok 
gopan  kamnefapur  (lärare)  eigh  vara  vaerpan  do;  Gottl.  L. 
19:  32  mt!^;  %%  mtp  so  tmclu  verddi  (med  sä  stor  mans- 
bot); VGL.  1.  V,  S.  3:  2  suo  myklu  (adverbiait);  Veslm.  L 
U.  JE.  B.  20:  1  swa  mökel  (var.  mykel);  Bonaveot.  8.  100 
1  tnökle  vaku.  Gxempel  pä  pl.  saknas.  —  Ur  ack.  m.  sg. 
mykin,  som  tidigare  visar  sig  an  myklan,  forlplaDtade  sig  -n 
till  DODiinativen  af  både  mask.  och  fem.  (aäsom  vi  erfarit, 
redan  i  forra  halfieo  of  14:de  ärhuodradet),  utan  att  likval 
fOr  ofrigt  ingi  i  bttjoingen.  Liksom  uti  det  nu  rSdande  AprSk- 
bruket  Idge  en  känsla  af  det  mindi-e  rättmätiga  i  detta  n, 
har  man  ej  stor  benägenhet  fsr  mycken,  Sn  mindre  fOr  myckna, 
under  det  myckel  'år  i  ständigt  bruk.  Ur  riksspråket  har  / 
Atrsvuaoil  (finnu  Carl  XlLs  Bibel  har  2  KrSn.  1:  10  myckta, 
S  Hos.  28:  12  mycklo);  men  Daiskan  har,  jemte  neutr.  mi%i%,' 
pl.  m^der  o.  s.  v.  Har  stär  sftiedes  t  invid  det  Mos.  Got. 
och  IsL.  då  deremot  uti  alla  Svenska  handskrifter,  utom  den 
Goltlandska,  y  har  afgjordt  foretrtlde. 
M,  Ulin  (liten);  Isl.  lUill  (Homit.  :'0:  I  litell).  som  Mier  mikiU 
(alltså    litit  ffir  Ulilt,  lUim  fUr  littwi,  liléii  o.  s.  v.);  endast 
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deruti  arvikande  all  i  blir  t  vid  sammandragning,  såsom  Hdi, 
Ma,  lilkim,  Mir  (nom.  m.  pl.);  adverbialt  brukas  litl  (Homil. 
fiS:  \  Uf),  Dan.  lidl.  Uti  landsliaps-laganie  Ur  ingen  nom. 
8g.  af  mask.  eller  fem.  använd;  men  Hlä,  ehuru  ej  heller  an- 
norstädes synligt,  kan  med  all  säkerhet  rorutsattas  såsom  den 
aldsU  formen.  Vi  nedskrifva  här:  Cod.  Bur.  s.  79  sua  Ulen 
pu  väst  (var);  forpe  M  1'fen  (ack.i;  ÖGL  R.  B.  U:  i  litil. 
mal;  G.  B.  19  liiils  (gen.  n.  sg);  VGL  I.  S.  B.  i:  1  firi 
Ullan  fingier  (ack.  m.  sg.];  IV.  Ii:  5  lilla  stuiiS  (ack.  f.  sg,); 
Legend,  s.  982  eptir  liUan  tima;  Upl.  L.  Kg.  B.  5  pr,  per 
SBT  liött  nuEp  liUu  böU;  Hel.  Btrg.  Cp.  1.  s.  Hi  the  teru 
liäe  (nom.  ro.  pl);  342  ey  sparande  tittom  alla  storom; 
Ansgar.  H:  8  oc  tlier  med  köpte  han  lilla  pilta  (ack,  m.  pl., 
sm3  piltar):  Gamla  Ordspr.  638  litin  suuA:  (n.  pl.,  små  svek). 
I  yngre  medeltids-skrift  finner  man  Ut,  t.  ex.  Alex.  846  vnge 
daara  toita  Ut;  St.  Rimkr.  3S:  1  haUa  liit  (myckel  litet). 
Bland  profven  p3  den  obestämda  böjningen  bor  uppmSrksam- 
het  egnas  åt  ack.  m.  sg.  lilltEn  (=tillan)  i  vär  aldsle  codex. 
Af  den  bestämda  anteckna  vi:  Bonavent.  s.  1  tlien  lide  pilan; 
Bert.  Fredr.  186  thim  Ulk  man;  350  the  lida  drölning; 
Vestm.  L.  II.  M.  B.  23  pr.  p(et  fingwr  nast  (et  Uda  fngar 
(litl&nger);  lioggcer  mapeer  af  androm  UUa  fmgoer.  )  Gust. 
Is  Bibel  ser  man  Ps.  68:  «8  lilzle,  Marc.  U:  40  litskt, 
såsom  ännu  i  Dalskan  Usle,  Usla.  lislan  o.  s.  v.  (jfr,  e.  300 
bnUzUcher).  Att  den  uti  Isl.  iakllagna  skilnadon  mellan  slam- 
stafvetsens  i  och  i  ar  något  mer  Un  titifallighet,  visar  sig 
deraf,  aU  då  det  Ofver  allt  i  vårt  land  uttalas  lUen,  med 
tydligt  I,  sSges  i  flere'  munarter,  företrädesvis  af  Gots  rike, 
leik.  Ma  (jfr.  II.  290).  Ordet  brtikas  ej  mer  i  pl. 
hemul,  -ol,  -el;  Isl.  heimill,  Sfven  keimoll,  -diT/ (rattfSngen),  hvil- 
ket  ej  sammandrages;  Dan.  hiemmei  ÖGL  B.  B.  34  pr. 
uarpwr  hanum  egh  skoghca-  hemul  (tillerkänd,  genom  bevis- 
ning tillegnud);  E.  S.  6  orkar  han  egh  hemuli  halda  (för- 
svara sin  foryttringsratl);  hin  •  •  sum  ohemuU  sålde  (sålde); 
Upl.  L.  J.  B.  1 8  pr.  pirn  bawi  torp  sum  fangce  mcen  gitte 
hemiäa  giort;  H.  B.  38  ai  pe  atcer  fång  (från  tjof  åter- 
tagna saker)  -  -  ani  hans  skiter  ok  hermd  (rena  och  obe- 
stridliga); i.  B.  20  pr.  at  ohem/uht  faUker  (brister  åt  hemtlt, 
i  försvar  af  sin  ratt);   Hels.  L.  Kp.  B.  3  brister  ai  bemolo; 
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VGL  III.  150  scel  man  vhemula  torp  (jord,  som  ej  kan  nwC 
klander  fttrsvaras);  Gotll.  L.  Add.  4  (yngre  hdskr.)  yien'  han 
tha  man  (trål)  ihir  heimulan.  Utom  i  lagstil  aierfioner  mSD 
sällan  detta  ord,  om  ej  forblandadt  med  hemäiker  (jtr.  s.  305), 
t.  ex.  Bunavent.  s.  84  fitvat  åaceU  oc  hemolt  (huru  otvunget 
och  förtrogel)  ike  hafdho  vmga  mz  honom;  Gamla  Ordspr. 
1037  hemet  (misstänksam)  lierra  gör  otroen  hioon,  hvarmed 
kan  jemroras  421  hemelikan  (hemelikin'/)  kerra  gör  olroin 
hioon.  IfrSgavarande  adj.  ar  nu  qvarstäende  blott  i  ohemid 
(olillbOrlig) ;  del  på  n3gra  stallen  i  lagboken  begagnade  hemul 
ar  subsl.,  del  P.  Sv.  hemtäd  eller  hemold,  Isl.  keimiid,  Dan. 
hiemm^. 

Af  adj.  p3  -n/(  (al)  ega  vi  ej  urkundliga  bekräftelser  fOr  mer 
Un  gamali  och  usnl;  sS  vida  ej  mdjligen  hit  mä  foras  det  i  sam- 
mansättning ingående  mipal~  (Gottl.  L-,  Hels.  L),  tncepal-  (VGL.), 
mcepul-  (Veslin,  L  I.),  hvaraf  superi,  midiastcr  eller  medhster  (jfr.  " 
Hel.  Birg.  Up.  1.  8.  174  /  mr-dlasta  pinotia,  361  af  midlaslo) ,  nu 
medkrst  eller  mellerst,  kunde  vara  bildad  (Dan.  mellemsl  är 
frän  partikeln  mellom);  ehuru  man  visserligen  hellre  vill  hSr 
tänka  si^  ett  neuir.  subst.  mipal  [mwpal],  hvaraf  Isl.  prepos. 
mi^6al,  å  métal,  i  me&al,  Roniil.  pä  fl.  st.  mipil,  a  mipä,  a 
mipli.  Run-Urk.  69?  mipH,  VGL.  i  mwlti  o.  8.  v.  Några  dia- 
lekter hafva  bevarat  flere  adj.  på  -al,  t.  ex.  Vermlaodskan  btåsal 
(bläsig),  regnai  (regnig),  sijnjal  (tung,  mOdosam,  jfr.  I.  80  synia, 
vSgra),  smäckal  (fet,  milgtig,  då  frSga  ar  om  mai),  slä^ålal 
(skral),  slammeral  (stenig,  ojemn).  Dalska  konlal  (påkostande, 
besvärlig)  o.  s.  v.  —  Af  -il  gifvas  ej  gamla  språkprof,  utom 
mykä  [mikil)  och  det  i  nom.  m.  och  f.  saknade  lilil.  samt  ett 
ungt  hemel.  De  två  (orila  likna  hvar  andra,  hvad  belrSlfsr  de 
veslande-tn  och  -lan  fOr  ack.  m.  sg.,  afvensom  det  i  nom.  m. 
och  f.  sg.  framtrilngda  -in.  —  1  fornskrift  trallas  duTcmot  af  -ul 
(o/)  flere  adj.,  t.  ex.  vamul  (stygg,  vsmjehg,  jfr.  Hed.  Rib.  1. 
454  ledhasta  synder  oc  wamicla,  364  före  iholkoni  ledhom  ov 
wamuiom  gerningom),  vtetniol  (krasmagad,  jfr.  Gamla  Ordspr. 
1032  ihw  skak  ey  wara  wamiol  om  tJiu  ivH  frödhin  cela, 
ata  grodan),  forsumot  (Bonavent,  s.  10,  försumlig),  atgönwl  (ib. 
5,  ^ktsam),  atvaktol  iS.  Birg.  Up.  1:10,  Nun.  Bön.  s.  29,  vak- 
sam), athogul  (Hel,  Birg.  Up.  I.  s.  25,  uppmärksam),  bygangol 
(sotii    ar  van   att  gå  i  byo,    jfr.  Gamla  Ordspr.  883  bygangol 
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höna  faar  antigia  kom  (sUa  hwek  i  nakka,  jfr.  Isl.  g&nguU, 
som  gerna  gär),  brungangol  (som  orta  går  till  biunn,  jfr.  ib.  76 
bnmganggol  kanna  koinhir  siulian  heel  heem),  smiUol  (Hel.  Birg. 
Up.  I.  a.  302,  smiltsara),  rumgavul  (s.  335,  351,  frilosiig), 
sUingul  (ralloD  for  aU  stSngas,  jfr.  Hed.  Bib.  I.  336  nu  wtvr 
oxsm  för  sfanguU),  blastol  (Lakeb.  B.  96:  i,-  btäsig),  regnol 
(ib.,  -regnigi,  widJifand  (Legend,  s.  3ö7,  Isi.  vififöntU,  vidtbe- 
rest*).  Att  sluta  af  vamula,  •ulom,  lilcasom  af  hemula.  -uUm, 
^tlo  o.  s.  v.,  blir  i  adj.  pd  -u/  afledoiDgsvakaien  qvarstående. 

hepin,  htåpin  (heden);  Isl.  Ae^nn.  Upl.  L.  Prief.  hepin  i  hep- 
num  tinuB;  VGL.  III.  <34  myrper  cotUB  barn  sith  hepet 
(odopt);  Sodrp.  L.  Kk.  B.  9  pr.  barn  <pn  (om)  pel  heyPil 
(var.  h^Ht]  dör;  Cod.  Bitr.  s.  503  hepens  h(erra  (herres) 
dotter;  525  af  hepnom  faper;  Cod.  BildsL  s.  618  at  kaäa 
en  ryisan  mastara  hedhin  (ack.  m.  sg.);  658  Bamnade  kedn(m 
kar  (ack.  m.  sg.};  Gotll.  Hist  1  a  katpin  gup  (ack,  d.  pl.). 
Bestamdt:  Upl  L  Preef.  kin  hepne;  Cod.  Bur.  s.  55  >s 
hepno  (notn.  pl.)  brandö;  Cod.  Bildsl.  s.  250  ihe  kedhnu 
toUdu  bränna. 

galin  (galen);  Isl.  galinn,  egentligen  part.  preter.  af  gala  (jfr.  I. 
<7«).  VGL.  i.  Md.  7  drapir  gaim  man  man;  Bek  L  H. 
B.  2:  1  (i  1609  ärs  uppl.)  före  gaim  man  (ack.  m.  sg); 
före  galna  kunu  (ack.  f.  sg.);  Cod.  BildsL  a.  636  hwi  sagåhe 
tim  mik  wara  galnan  (ack.  m.  sg.);  Sddm.  L.  H.  B.  IS  ind. 
galms  mans. 

dvalin  (domnad)?  £tt  na  allmynt  ord  ar  valen  (Norska  valen, 
Dan.  valen  eller  vaalen,  af  köld  känsIolOs,  domnad),  vanligen 
brukadt  endast  om  händerna,  och  derfcire  omväxlande  med 
'valhänd  (Norska  valhendt).  Ihrb  tyckes  gerna  velat  i  detta 
valen  se  ett  af  uttalet  fdrmildradt  dvalen,  hade  icke  Spegel 
efter  Verblius  uppgifvit  ett  for  Iurb  eljest  okändt  v(Jur,  frost. 
Hiss  förstånd  et  ar  for  stort,  for  att  icbe  bora  nSgon  gång  rat- 
tas, till  förebyggande  af  afventyrliga  slutsatser  i  annan  viig. 
—  Uti  Spegels  Glossar  s.  548  läses  verkligen:  rivalen,  Smo- 
tand.  (Smätandska)  sleelnad,  frusen;  qvasi  liRos.  Lat.  gelu 
rigens.   Vahtr,    frost.  Ver.   es.   H.  S.»     Hos   Vbhbuus    äter   i 

'  I  NorrbMien  brakas  iub«iani(ft  farut  (djehut). 
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liaos  ladei:  -»valar,  Herwar.  4  5.  Gulath.  IL  cap.  51.  Frost. 
Lanzl.  cap.  i8.  Falco,  accipiler;  höok,  falk.»  Om  förkort- 
ningen upplöses,  fir  man  följande  mening:  tWur,  Hervara 
Saga  cap.  15.  Gulathings  Lagen  Landsleigo  Balken  cap.  54. 
Frostalhings  Lagen  Landsleigo  Balken  cap.  4*6.  Paico,  acci- 
piler; hook,  falk,  Om  »frost»  (gelu)  ar  således  icke  fråga. 
Till  yttermera  visso  infCra  vi  verba  formalia  på  åberopade 
stallen.  I  VsiEin  egen  upplaga  af  Herv.  S.  heter  det  kap. 
45  (s.  152)  Odin  flö  på  upp  i  vais  tijki  (Oden  flog  då  upp 
i  falks  baiBD,  skepnad);  i  Gulaf>.  L.  (Kongl.  Bibliotbekels  i 
Stockholm  membran  C  SO)  Landsleigo  B.  49  gas  hauka  aäa 
ok  wde  dia.  huar  sem  peir  uerpa.  Pa  a  (dem  cger)  hmdx 
drotlma;  Frostaf>.  L. (samma  Bibliotheks  membran  C ^S^)  Lands- 
leigo B.  49  gas  hauka  alla  ok  vale  hvar  sem  fieir  vierpa 
pa  a  lands  <frottiD0.  en  ef  hann  vill  selia  v(äe  -  -  korwagr 
ma  lata  vef&a  vale  -  -  o.  s.  v.  *  —  Sålunda  befriad  från 
alla  band  af  ett  fOregifvet  valur  eller  valr  =  frost  (gelu),  blir 
man  meru  benltgen  att  taga  i  betraktande  Idrbs  egen  gissniog, 
aom  står  nSra;  ocb  sådant  desto  hellre  som  subst,  dnala  (so- 
por, jfr.  11.  479  di^ali)  ofta  i  folkspråket  uttalas  vale,  lika- 
som dverg,  dvergsnäl  (spindeivsf;  uttalas  värj,  värsnai.  Un- 
dantagsvis kan  till  och  med  få  läsas  dvalhändt,  såsom  i  rät- 
telserna  till    fSrste   delen  ulaf  Bref  och   Dagboks-anteckningar 

af   TÖBNBBOS. 

ensamin  (ensam);  Isl.  cinn  saman,  hvaref  eiVm  bojes,  men  saman  ' 
icke,  t.  ex.  Homil.  49:  2  erna  saman.  63:  £  etnni  saman, 
86:  i  mom  saman;  F.  Dan.  ensatiuen  (jfr,  Skåne  L.),  Ny- 
Dåti.  eensom.  Södm.  L.  B.  B.  8:  4  mera  len  kan  ensamm 
höUE  sculdi;  Upl.  L.  M.  B.  25  pr.  pal  a  (eger)  malseghand- 
in  enzamin;  36  pcet  aghcer  enzamin  malseghande;  Kb.  B. 
7".  7  an  (om)  kan  cmsaman  (var.  ensamcen,  ensamin)  €er; 
ÖGL  B.  B.  44:  4  pem  a  bmdin  ensamm;  VGL  II.  {ij.  B.  22 
sliipl  prél  ensämmin;  Add.  14:  3  hans  «is  samins  (gen.  m. 
sg.);  K.  B.  37  saksokianum  insampmim  (dat  m.  sg.);  Kg. 
Styr.  1.   40  enom   ensamnom;   Cod.  Bur.  s.   7  pcet  Ma  orp 

'  Skiljtktiftbelen  i  a^eFndp  kspitlpls  hummer  beror  af  olika  hiiukkri(l«r. 
Uin»  cilalioncr  tto  hemlsde  ur  de  ildtlc  ocb  bäste  codicei,  aom  nu  yt- 
trrllgen  Gnng»  af  jrngrc  Gula)),  nch  Froilati.  L.  JFr.  Narg.  Love  II.  137, 
der  leuen  Mt  ■ftrycht  edvr  en  nigoi  jngre  bendikriru 
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han  hunne  eiisamen  Ifvsa;  &t4  han  manape  Aamianum  en' 
samen;  3  pa  iupa  Judar)  ensamne  pianapo  gupi;' M  hon 
-  -  fan  sik  vara  saiiislap  (pä  samma  stiille)  ensamna  som 
hon  somnape;  19  pa  bauar  pwt  pris  sipan  amsamet.  I 
ilere  dialekter  brukas  ensamen,  bvilket  icke  ISnge  sedan  blef 
nfigon  gång  afven  i  skriTt  begagnsdt,  t.  ex.  ScHRöDSRBEias 
Anteckningar  s.  76  lemna  honom  ensammen.  Biksspräkets 
nuvarande  ensam  rSknar  en  Toregängare  i  ett  gaminalt  en- 
soTnber  (jfr.  Cod.  Bur.  s.  SOS  han  var  ensambar),  hvarlill 
torde  kunna  Taras  Golll.  Hist.  ä  ainsamt,  Kg.  Styr.  fV.  6:  3 
änsanU,  6:  i  än  (men)  skulden  the  ensame  saman  byggia; 
afvensä  Dal.  esamh  (Railvik).  I  Wäoihus  ocli  andra  trakter 
af  Dalarne  har  man  esum  elier  jesum  {=einsum,  jfr  Dal, 
jekum  med  Isl.  einkum),  jesumeii.  Hop  uppgifver  fOr  Vest- 
gflta  dial.  ensammeU,  esamfnell,  hvjlket  står  i  busta  endrSgt 
med  etl  af  Gislason  (se  DOnsk  OrSab.  alene)  anfdrdt  Isl. 
einsamaU.  Deremot  gifvas  lill  det  Isl.  einn  saman  ej  andra 
Svenska  motbilder  an  det  tvetydiga  ensaman,  VGL.  II.  Add. 
7;  ÄO  msammeen,  Vestm.  L.  II.  Kr.  B.  -&:  6  ensoman  (var. 
enzamten,  m^aman,  ensamen)  och  dyl.  —  Emelleilid  kan 
man  af  denna  framsiallning  erfara,  att  den  af  Grhik  (D. 
Worterb.  III.  262)  anmSrkta  saknaden  af  delta  ord  i  det 
gamla  språket  icke  Ur  tillämplig  på  de  Skandiska  tungorna, 
hvilka  alla  ega  det  i  sina  yldsta   handsknTter. 

linin,_linnin  (Dan.  linnet,  linne-,  af  linne),  framträder  ej  tidigt, 
och  ar  troligtvis  fOranledt  af  Tyskan.  Legend,  s.  985  eih 
linnit  kladhe;  Cod.  Bur.  s.  414  matp  liimo  klcBpe;  Bona- 
vent.  8.  196  i  ihy  Unna  klcedheno;  Vadsl.  Kl.  R.  s.  iiv 
hafdhe  kon  äldre  linin  klcedhe  (n.  pl);  Gregor,  s.  i,!!  mang 
linnin  klcedhe. 

opin,  ypin,  öpin  (oppen);  Isl.  opinn;  Dan.  aahen.  VGL.  I.  K. 
B.  4  3  liggcer  kirkiugardar  alper  open;  tiggar  pridiunger 
vpen;  1;  \  at  opnom  dorom;  IL  12  ai  ypnomdorom:  ÖGL. 
Kr.  B.  5  at  ipnum  durum;  UpL  L.  Kk.  B.  Ii  pr.  al  öpntim 
dorum;  H.  B.  30:  5  o/  öpmim  sarum;  47:  1  a^r  windli- 
öghtB  a  iixsgg  opU;  Gottl.  L  19:  6  ypit;  Gotl.  Hist.  6  vpil; 
Gregor,  a.  272  kimilin  var  ypin;  äpne  himiUn. 

kristin  (kristen);  Isl.  krislinn.  VGL.  IV,  15:  1  sum  crislin  war; 
L  K.  R  1  allir  crislnir  konongeer;    Cod.  Bildat,  s.  618  ^/c 
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icilha  sin  son  kriulm  (nck.  m.  sg.);  Bonaveni.  a.  132  tit  lam- 
cristins  (medkristens)  gagn;  Cod,  Bur.  s.  208  varp  att 
crisfel;  Run-Urk.  259  kiifi  trulin  hialbi  ont  (d  v.  s.  gup 
drolin  liialpi  and)  alra  krislina  fgen.  pi.);  1901  kiip  hialbi 
antu  alra  krislina;  874  (Kristus)  liialh  anl  krislunia  (utan 
Ivifvel  genom  fel  i  tssning  eiler  skrirning,  för  krihtinna).  I 
Cod.  Bildst.  8.  108  läses  tlie  crisline  (nom.  ra.  pl.,  fOr  the 
crislne). 
Iroin  ;irodd,  betrodd,  trogen,  troende),  hvaraf  förut  (!.  124,  jfr. 
I.  276,  436)  exempel  ilberopals,  hvilka  Stergifva  den  skif- 
tande betydelsen,  och  frSn  den  formella  sidun  raiLfardiga  upp- 
fattningen af  detta  ord  som  part.  preier.  Ett  par  mä  tillag- 
gas;  Scdm.  L.  Add.  1:  5  at  ui  soilum  hamim  Imlle  ok  trone 
t}n(Fnisto  ma-n  itcera;  Hel.  Bir^.  Up.  I.  s,  123  iak  andxoar- 
dadtte  (hem  lliik  siva  som  Ironom  vin  (van);  Cod.  Bur.  s. 
526  eigh  var  han  py  (derföre)  6iT/re  ok  clirislo  ptes  tränare 
(mera   troende  pä  Kristus). 

Till  denna  krets  höra  aupin  (Golll.  L,  af  ödet  beskärd, 
af  lyckan  tillskyndad),  lopin  eller  hulhin  iiuden),  lypin  {\.  437, 
lydig;,  /«'?'"n  (glad)-  "«'''"'  ''«'"»  ('■  '^O),  vilin,  (I.  2S0), 
miäin,  ulHn  (yllen),  giOmin  (I.  437 — 9),  vistn  (vissen),  rotin 
(rullen),  ihratlin  (Bonavent.  s.  11  I,  enträgen,,  jfr.  Isl.  pr(Ftiinn, 
traigirig),  thrahelin  (ib.,  dial.  Iräbelm,  irä,  envj.s),  möin  (I.  275 
—276,    508),    boin  (hvaraf  redhéoin  och  andra,   jfr.   I.    122) 

0.  9.  *.  *  Nägra  af  dessa,  sSsom  vakin.  vilin,  moin.  boin  kunna, 
i  likhet  med  galin,  Iroin,  betraktas  som  starka  part.  preter.;  ett 
och  annat  uiujiigen  som  ett  lill  svagt  verb  hSnfflrligt  pari.  pre- 
ter. pä  -in,   —   ett  ämne,  som  harforinnan  blifvit  undersökt  (jfr. 

1.  436 — 9).  Ej  RSllan  Sv  grSnsen  mellan  adj.  och  part.  preter. 
svär  att  uppdraga,  s3  väl  har  som  i  vissa  forut  anmärkta  fall, 
(se  s.  375,  384).  Praktiskt  har  fiSgan  ingen  vigt,  enar  vjd 
böjningen  ej  nfigot  afseende  gOres  pä  ordels  olika  natur.  Sam- 
lingen af  de  I.  440 — 2  hopstalda  spräkprof  p3  starka  part. 
kan  riktas  med  ett  ur  VGL  P.  G.  B.  6:  4  celborncer,  eit  sällan 
Stkomligt  fullständigare  exempel  pä  gfn.  f.  sg  ;  afvénledes  med 
ett  par  osammandragna  former:  Sodm.  L,  G.  B  2:  2  s\tm  piil 
aru  rallika  hupinx  (var.  hutni),  Cod.  Bur.  s,   15  worpo  onyta 


'  \t  Tyik  upprinnelse  Ir  I  VmM.  Kl.  R.  b.  SJ  biikfdhin 
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DÄ;  sua  ^tuJona  (var.  s.  930  bundna),  hvarmed  Sr  att  jemfora 
del  ur  Cod.  Bildst,  aolecknads  crisline  ^för  aisttie).  —  Slulltgen 
häovisa  .  vi  på  den  i  F.  Sv.  (men  ej  i  Isl.)  med  -in  altarne- 
mode  ack.  m.  sg.  -nan,  uti  hit  hOraude  adj.,  tiksoDi  i  starka 
part.  preter.  (jfr.  I.  440— 4*«). 

faglter  (fagher);  Isl.  fagr.  VGL  tV.  15:  42  oppenbarcet  margh 
faghter  iarhngni  (n.  pl.,  järtecken).  Gamla  Ordspr.  829  heter 
del  b(Btra  (er'  wara  mwlahrmgk  wn  snulofaghrun  (fOr  -an, 
buttre  ar  vara  munvig  än  snulfager).  1  Cod.  Bur.,  der  ej 
sEtllau  Förlängda  och  assimilerade  former  ISta  se  sig  (jfr.  det 
nyss  anfijrda  butidana),  finner  man  s.  6  lian  skal  fwsla  faghara 
(fur  faghra)  iugfnt,  1 1  sa  (säg)  -  -  p(Br  koma  moiok  (myc- 
kel) fagharan  (fOr  miok  faghran)  skara,  10  map  faghurum 
(för  faghrum)  skcelum,   54  i  faghorom  hepar  (heder). 

digher  (diger,  tjock);  Isl.  digr.  I  afseende  pfi  detta  allmänna 
ord  anmarkes  blott  det  afvikaode,  säsom  Cod.  Bur.  s.  8  digh- 
lo-a.  11  och  137  digharan.  Kg.  Styr.  IV,  7;  5  dyger.  På 
vissa  stallen  i  Norge  sages  dig  (for  diger),  och  hit  haofdrligl 
ar  det  i  Göta  rike  somligstades  begagnade  kalf-di  (dragtig,  i 
kalf,  med  kalf). 

siker  (saker),  Dan.  sikker,  ur  Tyskan  Ofverffirdt.  Kg.  Styr.  IV. 
1:  25  at  han  mage  iher  med  fa  sikr  wara;  1:  5  skal 
man  siker  strida;  1:  26  ok  laler  sik  aldrei  sihran  wara; 
Bonavenl.  s,  180  iher  hona  visselica  sih^a  gör;  Cod.  Bildst. 
s.   314  rökladhe  sik  (lagade  sig  att)  coma  sikran. 

Till  denna   klass   har  man  alt  räkna  biter,  viter  (vis,  vettig, 

kunnig)  m.  □.;  men  s(^er  (jfr.  s.  378)  Sr  i  gamla  spräket  icke 

hithörande. 

miper  (medius);  Isl.  mrSr,  enligt  Rask  (Vejledn.  s.  29)  knappt 
forekommande  i  nom.  pl.  I  vara  urkunder  ses  af  nom.  hvar- 
köi  sg.  eller  pl.,  med'  undantag  af  neutr.  mil,  t.  ex.  Bona- 
vent.  s.  160  mit  ij  mallan,  171  mil  mcellan,  Kg.  Styr.  I.  3 
mit  mallen.  Andra  böjningar  Bro  icke  siillsporda,  såsom  ÖGL 
B.  B.  2  pr.  ginum  mipian  hg  (midt  igenom  by};  4  pr.  a 
mipian  megh  (midt  p$  vägen);  Cod.  Bur.  s.  24  f»»  mipia 
not;  VGL.  I.  J.  B.  17:  3  t  tiiipri  valnras  (daU  f.  sg-,  midl 
i   vattnets*  lopp,   i  strOmfära);   Upl.  L.  V.  B.   18  pr.  _;'  mipiu 
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(dat.  D.  6g.  af  detta  adj.  eller  af  subst.  rmpia,  midt  i,  t  inid-  - 
ten);  j  mipium  aum  (äarj  tsUr  sundum;  Hel.  Birg.  Up.  1.  6.  209 
j  mWiiom  wceglienom.  Beslcimd  bojoing  felas  uti  Isl.;  roen 
en  sAdaD  syoes  vara  fcr  haadeo  i  Cod.  Bildsl.  &  SiQjmidio 
^uinne  (dat.  f.  sg.)  —  Detta  uttrycksfulla  ord,  till  iDnehäll 
och  skapoad  det  Lat.  medxus,  bar  hos  oss  länge  sedan  kom- 
mit ur  bruk,  sft  nSr  som  det  adverbialt  tagna  midl,  hvaraf 
mera  hvardagligt  superi,  midlersl,  vanligare  i  Danskan.  Stam- 
men mid  ar  qvarvarande  i  midnaU,  rmdsommar  o.  s..  v.; 
men  subst.  midt,  uSstan  blott  bestamdt  i^idten),  synes  vara 
frän  T.  mitle. 

En  fullständig  motbild  till  miper  sakoaa  oti  de  ät  vär  tid 
bevarade  Svenska  spräklemningar,  d.  v.  s.  ett  adj.  med  aded- 
niogen  i  säsom  legelbundel  ingäende  del  af  boJDiogen.  1  trygger 
märkes  denna  blott  som  undantag;  i  t^  (se  s.  iSO,  bland 
vokaliska  adjekiif-slammar]  blott  som  vexelfall., 

hell.  hel;  Isl.  heiil  (sanus,  salvus,  integer).  VGL.  I.  K.  B.  6 
ligger  kamber  helt  (ligger  takås  hel);  er  hek  dyrtå  (dörrpost); 
Forn.  S.  5;  3  at  helum  garpi;  II.  J.  B.  46  ffin  (om)  han 
helt  (frisk)  cer;  111.  28  ketl  oc  vstuker;  Cod.  Bur.  s.  521 
far  nu  het  ok  scel. 

fal  (fal);  Isl.  f(är.  ÖGL.  G.  B.  14.  8  nu  ar  omynd  (hem- 
fsljd)  laghlika  fal  (nom.  f.  sg.);  Upl.  L  J.  B.  2:  %  mhawier 
man  cen  ioj-p  fah;  Hels.  L.  J.  B.  1  (i  1609  ärs  uppl.) 
låter  man  iord  fala;  Sodm.  L.  1.  'B.  2:  4  cen  (om)  falt 
heter;  Kg.  Styr.  IV.  4;  5  ther  domare  alla  %vittnesmän  äru 
[är  jicninga  fali.  I  Dalskan  betyder  fal  ledig,  sysslolös,  t.  ex. 
kulla  er  fal  (flickan  ar  ledig  till  tjenst),  qvänni  vert  snart 
fal  (qvarnen  blir  snart  ledig  till  mald). 

fal  (Isl.  folr,  blek),  om  ej  alt  finna  i  nu  Ofverblifna  forn-ur- 
kunder,  kan  med  all  säkerhet  Förutsattas  af  de  I.  210  an- 
förda orden  falna,  falki,  falske,  fal-aska,  samt  fOr  ofrigt  af 
fala  (II.  280),  Dalska  falsne  (afven  fåsm  =fatsen,  faUska), 
Gottl.  falme  (äterstod  af  nSgon  ting  fttrbrandt),  falma  ^blekna, 
vissna). 

sval  (sval);  Isl.  svab:    Cod.  Bur.  s.  188  sua  vart  oghnen  sud. 

hvit  (uthvilad);  F.  Dan.  hvil.  Ivan  S615  Aa  han  war  hwä. 
Ytterst  sällsynt  i  fonwkrifl  ocb  i  nyare  sprfiket  foräldradt, 
Sv.  Spr.  Lagar.  *' 
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blir  dock  hvil  upptaget  i  ordböcker,  t.  ex.  Wsstes,  fOr  att 
ej  nSoma  Lms  och  andra  äldre.  Den  I.  102  gjorda  roriit- 
sflttniDgen  af  ett  gammalt  hviler  bar  ej  vunnit  bekräftelse, 
och  kan  sA  mycket  hellre  Stertagas  (hvilkel  ock  redan  skett 
1.  42^),  som,  i  fall  ordet  varit  i  Isl.  brakad!,  det  säkert,  i 
anseeode  till  den  länga  stam-vokalen,  hetat  kviil,  ehura  vis- 
serligeo  fOresttlllande  kvilr. 

ful;  Mös.  Gol.  /il/s.  Ny-Hög-T.  faul;  Isl.  fuU  (stinkande,  ood, 
siygg),  ful,  fm.  Med.  Bib.  I.  3*0  jirestir  skal  ey  säi  lamo 
taka,  me  som  fwl  hawer  wai-ith  oc  tcanfraydhaih  sköfcia; 
Cod.  Bur.  s.  136  bap  milt  tel  futan  last;  168  {en  man) 
hafpe  mok  fvla  synd  {giortk)  ok  lepa;  Ivan  1H2  gak  lim 
hart  äån  fula  vatosr  (vokat.  sg.);  Sttdro.  L.  H.  B.  3  i  anntir 
/W  namn  (n.  pl.).  Böjningar  af  fuider  eller  fuUer  (full,  se  s. 
372)  blifva  stundom  tecknade  lika  med  dem  aF/u/ (l.  ex.  fem. 
fid,  neutr.  fiii£).  kt  det  senare  bildadl  &r  verbet  fylska  (Kg. 
Styr.  IW.  11,  smutsa,  orena),  subst.  fyUkia  (smuls,  jfr.  Hel. 
Birg.  Up,  L  s.  168  swa  som  orenasta  kar  fuU  mz  alle 
fylskio),  fylska  (ib.  s.  73  skcemmir  ma  alle  fylsko),  fyliskia 
(Kg.  Styr.  II.  35  fyliskia  ok  oren  Ufnadr,  se  bar  fOrut  s. 
2  2  i). 

Au/,  hal  (ibSlig,  ntbfilkad);  Isl.  holr,  Dan.  hd  eller  hmd.  Gust. 
I:s  Bib.  Es.  7:  19  aU  höll  Irää  (n.  pl.);  ler.  52:  21  och 
war  jhoU  (fem.,  ihålig);  2  Hos.  27:  8  (rf  (Arf  bUffuer  ikolt; 
Alez.  4905  watn  ij  enom  hwlum  steen. 

dcel;  Isl.  daU  (lätt,  otvungen,  vanlig,  foglig).  Bonavent.  s.  8i 
hwat  dacelt  oc  hemolt  (huru  fritt  och  förtroligt)  ihe  hafdho 
vmga  mz  honom.  Det  i  fornskrift  sällsynta  ordet  lefver  i 
några  munarter,  med  bemärkelsen:  vanlig,  angenäm,  treflig; 
ställvis:  trygg. 

sal,  scbU  (sati);  IsL  sall,  suH,  salt.  Cod.  Bur.  s.  521  s(ä  ast 
pa;  H  hap  hona  (henne)  mz  heper  hela  sifia  ok  stela; 
Booavent.  e.  65  ai  fatik  mcenniskia  kaUas  scetvl;  scele  teru 
the  som  andeUca  teru  fatAe;  Hed.  Bib.  I.  37  sik  faghran 
oc  -  •  salan;  215  nw  <er  han  wordhm  wina  s<eU  (vansall, 
IsL  vmsce//,  allmänt  omtyckt,  afhfillen);  Cod.  fiildst.  s.  367 
wiidh  farul  (vidtberest)  ok  siyher  sal.  Motstycke  till  IsL 
årsaU  (lycklig  genom  upplefvsde  goda  Årsväxter,  skOrdar)  3r 
icke  i  F.  Sv.  bemärkt.     Jfr.  vestell. 
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Uti  Isl.  blir  -r  af  nom.  m.  6^  assimileradt  med  fflregäende 
^Dkelt  /,  nar  stam-vokalm  ar  lång  eller  inoehfiller  tvfljud,  säsom 
fuä.  saä.  heill  (för  /iiir  o.  a.  v.);  men  icke  i  falr.  svair,  föbr. 
holr,  med  korla  vokaler.  Detta  torde  vara  anledningen,  hvarfdra 
ScQLVTEi,  soni  i  GIoss.  till  ÖGL.  skrifvit  fal  (venelis),  sedan 
(jfr.  Upl.  L  s.  i54)  rattat  del  till  fålar,  hvilken  teckning  i  se- 
nare Glosflaren  fullföljes.  Emellertid  eger  man  frän  medlet  af 
14:de  ärhundradel  sv(d,  sedan  van;  men  icke  svaier,  vaner  o. 
8.  v.;  och  då  detta '  utelemnande  af  r  efter  /  ocb  n  iakttagits 
jemv9l  i  subst.  (jfr.  II.  34 — 35)*  samt  i  praes.  indik.  af  starka 
och  vokalfOrvandlande  svaga  verb  (jfr.  I.  89 — 90,  S47 — 8], 
ntan  afseende  p3  slara-vokalens  egenskap,  så  tyckes  den  Svenska 
rattskrifniniien,  inom  historiska  tider,  faafva  med  fullt  medvetande 
gått  har  sin  egen  vag.  —  Förvandlingen  af  r  till  I  uti  Sndel- 
.serna  -n',  -ra,  -rar,  lika  med  lel.,  kan  icke  med  språkprof  styr- 
kas, dock  gerna  förutsattas  (jfr.  ren). 

renn,  ren  (ren);  Isl.  hreinn.  Smal.  L.  4  pr.  renn  a  thm  wara 
guäå  scal  thiaena;  i  en  samtidig  bdskr.  ren  agher  pen  at 
wara  par  gupi  etc;  Vestm.  L  11.  B.  B.  i  pr.  han  scal 
laggia  han  (honom,  vägen)  -  -  iom  renan  (lika  ren,  d,  v.  s. 
rO]A,  jemn);  God.  Bur.  s.  62  guz  son  sömde  [anstod)  eigh 
föpas  vlan  af  renne  mö  ok  rena  mö  eigh  föpa  vtan  sanpan 
gup:  63  af  renne  mö. 

Men,  klem  (liten,  späd,  fin,  klen),  Isl.  klen;  från  Tyskan  sent 
infordt  och  uti  Isl.  fsga  brukligt.  Bonavent.  s.  21  o  Meen, 
atollir,  oc  cerlikin  piUir  (vokat.  m.  sg,);  13  modhorm  som 
klen  var;  144  t  swa  kleno  maki  (kammare);  S.  Birg.  Up. 
4:  37  kafdhe  sua  kleynan  licama;  1:  34  angi  limi  (lem- 
mar) arv  kleynare  alla  saarare  an  ögkonin. 

van  (van);  Isl.  vanr,  Strengleik  s.  32  ec  em  van.  Landskaps- 
lagarne ega  allenast  neutr.  vant.  Kg.  Styr.  IV.  7:  19  htva 
(hvilken)  som  wan  är,  han  är  baler  wan;  (hes  (dervid)  är  , 
owarU;  the  wani  äru;  Bonavent.  s.  164  annorledhis  an  han 
var  förra  (fOrr)  van;  God.  Bildat,  s.  831   som  han  var  van; 

'  Emot  aJJa  de  ojxrakiiga  fornieriH  nin,  ton  (II.  fSl)  )i*r  man  att  lUlIa 
eadan  nlgot  Mikert  tunr  I  eit  par  briitniltga  niDteelinlnfar  (I  allt  ftll 
banAe  af  eller  öher  en  fSdd  Iillndare),  Mmt  eit  dTllkl  I  Kg.  Stir-,  Ull 
irveniyn  en  Kodijcklig  islmdlniii  hoi  ulgilVaren  eller  eit  af  fOrkntnlDgOB 
beroende  ralielSrailDd,  abom  pt  Qere  sllIleD  1  delta  arbete. 
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Alex.  77  thy  thu  er  ey  ij  strwOiom  wan.  I  enlighet  med 
Glossaren  till  Isgarne  har  jag  I.  4 1 5  (första  noten]  angifvjt 
nomm.  vaaer;  men  i  verkligheten  fios  hao  icke. 

syn  (seende,  synlig);  Isl.  synn.  De  I.  449  anfflrda  exempel  på 
syn  och  sitetsyn  kunna  okas  med  Vadsc  Kl.  R.  s.  42  enyo- 
ledfiis  sculu  ikera  sölghior  wara  aff  sylfvir  ellir  j  noghra 
maaUo  siwlhyna  oc  forwitna  (sallsynla  och  anspråksfulla, 
egeotl.  fOrvetna);  Med.  Bib.  I.  362  thy  at  malata  plagha  ar 
wamyn  (spetelskan  ar  svär  att  mSrka);  561  fram  synir 
(fOrulseende)  mwn  prophele  oc  willre. 

vcen  (vacker,  van);  Isl.  vann  (sperabilis,  idooeus,  formosus,  jfr. 
subst.  van  eller  t>on,  F.  Sv.  van,  II.  96).  Cod.  Bur.  s.  62 
vcBn  ok  peekar  (nom.  m.  sg.);  136  min  moper  sa  (ansåg) 
mik  vanan;  54  eet  vceiU  mönsiar  (tempel);  Cod.  BildsL  s. 
908  en  vem  vnyher  swen;  Kg.  Styr.  IV.  i:  M  thr  ihöm 
t&kie  (tyckes)  tvära  icårU. 

iamn,  iamjrn,  icemn,  icempn  (jemn,  lika);  lat.  ta/n.  VGL.  I.  i. 
B.  13:  3  lian  a  iamna  vibt  ;tika  bevisniog);  II.  30  kan  a 
iampna  viiu;  K.  B.  72:  3  iamp  (var.  tampn,  icem)  thry  aar 
(tre  futta  är);  tampn  ihry  aar;  III.  98  aru  par  (neml.  jor- 
darna) tammir  (f.  pl.  fOr  iamnar.  Sro  de  lika  stora);  ÖGL. 
B.  B.  1:  ^  pa  skal  (skall  man)  ianU  arwpe  a  möte  iammt 
yuta  (gifva  lika  arbete  mot  lika);  6  pr.  si^^on  aghu  allir  _ 
aäungar  tamnir  gceras;  Upt.  L  V.  B.  2:  3  iampt;  J.  B.  2 
pr.  teru  bapir  iampnir  (var.  iampncer,  iamnär);  Gotll.  L. 
19:  37  ienU;  16:  1  allir  ini  iemmr.  —  Mellan  m  och  n 
inskjutes  ofta  p,  såsom  i  hampn  (il.  65);  i  nom.  och  ack.  af 
n.  sg.  utgår  n;  i  fttrsla  leden  af  en  sammansättning  bibchålles 
det  vanligen  framfor  vokal;  FrsmfOr  konsonant  bloit  i  undan- 
tagsfall (jFr.  VGL),  hvaremot  den  allmänna  teckningen  tlr 
tant-,  iamp-,  ia:m-,  iamp-,  iem-,  tom-  (Vesim.  L),  am- 
(ÖGL  o.  s.  v.).  Ett  minne  af  denna  skrifsed  har  OfvergåU 
till  våra  dagar,  då  man  plägar  i  vissa  gängbara  ord  utesluta 
n  (t.  ex.  jemiike,  jemfora),  men  läter  det  qvarstadna  i  andra 
(t.  es.  jemnhöjd^,  der  n  mera  hOres  vid  uttalet;  man  skrif- 
ver  ock  adv,  jemt  (ständigt),  meo  neulr.  af  adj.  jemnl.  — 
I  lagame  ar  pl.  iamnar  {t^iamnir  eller  iamaar)  ofta  svår 
att  skilja  frän  adv.  iamnar  (=  iam-nar),  såsom  det  erfares 
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af  virianterna    till    Up).  L.  J.  B.  i.     Se  härom  vid  graosk- 

lii^  tf  nter  (s.  i44). 

}m  iffiaDas,  vetas,  aotiquus);   Isl.  fom.     Upl  L  J.  B,   15:   4 

[ml  tå  gamalt;  V.  B.  1  pr.  j  form  skipt  (dat  f.  sg.);  47 

pr.  ttm  gamhUr  garpter  ok  fomir;   VGL.  I.  H.  7   (^  fomu 

[ari  (dal.  n.  sg.,    frJiQ  gammal   rigtoing);    Sodm.   L.  B.  B.  8 

pf.  hwarte  ny  handmrki  eUer  fom  {n.  pL);  Prol.  (^forman 

m    Besiamdt:  VGL  II.  K.  B.  10  thtpt  foma;  Gottl.  L  3: 

3  yonyfl  frän  hinnj  fomu   (dat.   f.  sg.).  —   Endast  den  be- 

samå»  bojnicgea  ar  nu  bruLlig,  och  man  har  deruti  inkastat 

d  ifordne,  fordna),  hvaraf  Fiinttn  gjorde  ett  obestBrndi/brdm 

jFr.  bos  honom  L  S3  en  fordm'  andesfer),  men  nästan  ulan 

éttfiijd.     Andre   hafva  ätergätt  till  den  gamja   rigtiga  skrif- 

niogeo  (som  ofverensslBmmer  med  forntid,  fondemnmg  o.  s.  v.}, 

bos  Oere  af  Tcrra  århundradets  tongirvandeftfrrattare  bibehållen 

l  «.  DiiiN  I.  2   a.  8  foma  liden,  31   foma  Swerge,   Gtl- 

LDwus  II.  1  86  foma  dagar. 

"•m:  Isl.  norrtmn  eller  norrcenn  (Norsk,  jfr.  11.  267,  268). 

AUeiMst  i  VGL.    läses   1.  C,  B.    nor<Bn   conongter;    Md    5:   3 

årtrpar  maPer  danskan  man  alla  (eller)  noran  man;  II.  Dr. 

R  i  3  drteper  normen  (ack.  m.  sg.  för  norenan).     1  VGL.  L 

S.  B.  3:  1    heter  det  dfmski  ok  norin  aghu  böker,  bvarest 

Miingen    danski   stär    för    dansker,   eller    nortn  för  norceni 

éu  dvi. 

Andra   adj.    med   radikalt   eller  afledt  n  äro  gen,  lin  (len), 

pn  eller  gitern  (begifven  pS,  fiken  efter),  sykn  (sOcken)  m.  D. 

fm  på  liUO-lalet  mSrkes  skim,  efter  Tyskan.  —  Det  s.  i09 

»^  om  adj.  med  slutande  enkelt  /  gtlller  ock  om  dem  pS  en- 

U  n,  af  hvilka    senare   kunnat   uppvisas  exempel  pä  ert  nom. 

K^  utan  -er  (se  van),  i   ord    med    kort   vokal;   afvensom  på 

«  Msiinilerad   dat.   f   sg.  {renne   =  renre).     Hvad  betraffai-   ord 

^  annan   konsonant   fiamfdr  n,  såsom  iamn,  fom,  sylm,  fälja 

F.  St.  och  IsL  hufvudsakligen   samma   lagar,  i  adj.  så  val  som 

t^.  (jfr.  II.  34). 

[  >"■,  y»r,  giör,  gior  (gjord,  beredd,  färdig);  Isf.  yörr  eller  gerr, 

•  bbnd  de  adj.,  som  vid  böjningen  antaga  v.     Under  bevisnio- 

•  '  Dnu  ir  In^aiunita  rltiflrdigidt  gfnom  dtt  gimli  idv.  forpum  ellrr  det 
'  »du  upplinniiM  adTcrbltli  lilc»lliel  fordhom  daghom  <St«di  L.  M.  B. 
'       <!„  111.  farbam  daga,  det  p  (d)  itir  fOr  n,  ithe  (Sr  pH. 
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gen  af  detla  ords  adjektjva  natur  hafva  vi  I.  i27 — 8  upp- 
gifvit  ett  antal  exempel  ur  F.  Sv.,  j  hviiken  gör  ar  l&ogt 
vaotigare  Sn  gar,  och  hibehåller  sig  i  handskrifna  rimverk 
fråD  senare  hälften  af  15:de  århundradet,  men  är  i  det  föl- 
jande sä  godt  som  försvunnet.  Af  gar  anteckna  vi  ytterli- 
gare ur  Gottl.  L  6:  I  a  viUr  vm  gar  (derfore  tillvitad,  or- 
dagrant: derfbre  tillvitad  gjord);  -8  pr.  <sum  garl  ir  (som 
gjordt  Sr);  25  pr.  garran  fack.  m.  sg.);  53  af  garrum  ger- 
setmtm  (af  for^rdi^ade  dyrbai  heter).  Det  dubbia  r  i'  garra, 
garran,  garrum  kan  ej  gerna  tydas  annorlunda  an  som  assi- 
mtlalion  af  rv;  helst  om  del  sammanhålles  med  Hels.  Ls 
garfwce  {=garva).  Detu  afledda  v,  annars  i  F.  Sv,  sdjek- 
tif- böjningen  icke  mSrkbart,  finnes  qvar  i  Vesterboltaiska  garf 
eller  garv  (duglig,  rask,  modig*),  der  likval  t?  gOr  sig  gäl- 
lande   redan    i   nominat.,  pä   samma  satt  som  i  subst.  sparf 

.      (jfr.  II.   139). 

sar;  Isl.  säir  (smartsam,  bitter,  särad),  Dan.  saar  (särad,  jfr. 
adv.  saare,  i  hög  ?rad,  mycket);  i  Mös.  Göt.  träffar  man  en- 
dast subsi.  sair  (dolor,  F.  Sv.  sar,  Isl.  sår,  vulnus);  men  i 
F.  Hdg-T.  bSde  subst.  ser  (dolor)  och  adj.  ser  (dolorosus),  i 
Ang.  Sax.  subst.  sar  (sSr,  pina)  och  adj.  sar  'tung,  svär). 
Under  hanvisning  till  de  I.  428  anbragla  språkprof  kunnn 
följande  vidare  uppgifvas:  Södm.  L.  M.  B.  1 1  gör  mån  annm> 
saran  (särad);  Hels.  L.  M.  B.  1:  3  gör  man  fx  saarl;  Cod. 
Bur.  s.  75  ^iVi  pina  (er  sent  tåld:  koro  sar  (svär,  smärt- 
sam) hon  var;  Kg.  Styr.  Ill  51  tit  sära  (sträng)  hämd;  Hel. 
Birg.  Up.  I.  8.  iOi  at  cenge  limi  (lemmar)  reru  klenare  ok 
sarare  (ömtäligare)  (Fn  öghomn;  108  allir  hans  sare  wcerkir 
(verk)  ivar  honom  sica  som  domfnadhir;  Gamla  Ordspr.  1039 
sarast  (vHrst,  smaj-lfullast)  hithe»-  sivlthin  fluglui.  \åv.  sära 
(bittert,  svårt,  höfjligen)  förekommer  ofta  i  yngre  medeltids- 
skrift,  t.  ex.  Hen.  Fredr.  1352  ok  sukkade  sik  Ika  haäa 
(=hardla)  saara;  Ivan  467  tha  ma  iak  mik  saara  kcerä 
(beklaga);  776  han  hafuer  mik  siva  sära  skcml  (skiindat); 
afven  sartika.  l.  ex.  Ivan  774  tak  ma  mik  sarlika  före  tdker 
klagha;  3269  ihz  magho  vi  alla  sarlika  kära.  Ungefar 
samma    förhällande    Sr   mellan    sar    och    sära,    som    mellan 

'  Jfr.  yCiL.  IV.  11:  13  at  lar  gior  '.tanigkoTomiin,  orilagranl:  Il  tig  pjor'). 
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F.  Hög-T.  adj.  ser  och  adv.  sero  (dolenter),  Ny-Hög-T.  sehr 
(mycket).  Hos  allcaogen  qvarstSr  adj.  sår.  Dal.  sar,  l.  ex. 
ik  ar  sort  i  ågum  (jag  bar  oodt  i  ögonen],  att  sammanlikna  . 
med  Ned.  Sax.  sehre  Augen.     Jfr.  svor.  ' 

(jvar,  qvarr,  quer,  qverr,  Norska  kvar  (stilla,  lugn),  hvilkas  oSra 
samband  med  Isl.  kyrr  lättare  (atlas  »f  ett  uttryck  i  dea  F. 
Nprska  handskrifteD  till  Slreogleik.  a.  77  /ruin  la  (frun  13g) 
kmrr  oc  vakande,  samt  af  Norska  allmogens  kurr  och  kiörr 
i  samma  mening  som  kvar.  ÖGL.  E.  S.  i  pr.  nu  siicer 
han  kuar;  VGL.  1.  Br.  1  ai  han  sil<er  quar  vm  aUcm  tindcsn 
(sitter  stilla  eller  qvar  med,  fcirsummar  erlaggaode  af  all  ti- 
onde); II.  Add.  7:  26  sipan  skal  målet  slandie  quart  fi7  (till- 
höra) hieraznempdinncB ;  III.  144  pa  shilu  huuudlotene  {haf~ 
vudlolterne)  slanpce  quan-i  (nom.  m.  pl.,  vara  gällande,  be- 
ständande); Veslm,  L.  II.  M.  B.  12:  3  e  mapan  qvarl  ar 
(så  länge  nägon  ar  qvar,  lefver);  Kr.  B.  6  pr.  par  före  halde 
bonden  fyl  liond  (fol-tronde)  quarra  (ack.  f.  sg.);  Kg.  B.  7:2 
ftilia  qtoarrir  (nom.  m.  pl.);  Upl  L.  Kg.  B.  10:  6  siUa:  land- 
boivr  qucerrir:  Sodin.  L.  Kk.  B.  15;  4  siande  eper  quer 
(var.  quar);  10:  2  siter  quer  (var.  quai);  Goltl.  L  3:  4  jfia 
scal  hann  corn  hunt  querra  laifa  (iemna);  35:  1  annan 
qtierrant  (i  den  yngre  fidskr.  qtcarran)  laifi.  Ännu  1734 
ärs  lagbok  har  H.  B.  17:  3  quarl;  men  länge  har  i  allmänna 
språket  qcar  brukals  oböjligt,  och  d'i  det  sedan  gammalt  var  en- 
dast s5.-^oin  predikat  användt,  har  dt^t  iDtt  falt  adverbia!  egenskap. 

svar  (tung,  sv3r);  Isl.  scarr  (d.  v,  s.  svar-r]  i  Edda  Stero.  [jfr. 
der  s.  23  v.  107,  s.  219  v.  25},  men  eljest  sällsynt;  Dan. 
sL'ar  (mest  i  folkspiäkel  och  den  hOgre  stilen),  svwr;  MOs. 
Göt.  svers  (honoratus  *) ,  F.  Hug-T.  svar  (gravis,  moleslus  *). 
Det  enda  af  mig  antecknade  exempel  frän  F.  Sv.  är  ur  den 
unga  Hed.  Bib.  II.  136  oc  warl  stridken  suiaar  oc  tivngk. 
Gust.  I:s  Bib.  har  Ordspr,  27:  3  stenen  år  swåår.  —  Med 
sarskildt  afseende  pä  adv.  svåra  (t.  ex.  svåra  rik),  jemfördt 
med  det  gamla  sära,  Dan.  saare.  ar  Ihre  icke  obenägen  att 
hurleda  adj.  sar  (i  Kg.  Styr.)  frän  snar;  flfven  i  Gloss.  till 
Köpenhamns  upplagan  af  Edda  Ssem.  «agcs  sårr  kanske  komma 
af  svarr.    Frän  den  Skandinaviska  Ijudlarans  synpunkt  kunna 

*  Bcfr^pptt   •TigtIg*   ulgör  ett  iligt   rormeilling  mellin  •tunga  och  »bcti- 
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val  inga  hinder  mDta  fffr  ea  sådan  fttrklamg  (jh.l.  468  soor 
för  svor,  surin  för  svurin  eller  suarin),  och  bemarkelseroa 
stå  icke  låogt  ifrån  bvar  andra;  men  stalloingen  i  de  P.  Tyska 
språken  leder  tanken  pä  skilda  (om  än  möjligen  beslagtade] 
rötter,  —  hvad  deremot  Ihu  synes  forulsiitta  i  sar  (vulne- 
r&tus)  och  sar  (gravis).  Hvad  svar  angår,  larér  det  val  an- 
tingen varit  i  den  akta  F.  Sv,  oupplaget,  eller  blifvit  snart 
foråldradt  (jfr.  Isl.),  ehuru  sedaD,  genom  Tysk  inverkan  åter 
bragdt  till  anseende.  Jfr.  sar. 
fU^  (propioquus)?  Isl.  nter  ar  endast  partikel,  egentligen  adver- 
bial  komparatif  af  prefixet  nä  (prope).  I  det  F.  Sv.  och  Dan. 
tutr  vill  mao  se  ej  blott  en  partikel,  ulan  ock  elt  adj.,  — 
som  jag  tror,  utan  tillräcklig  grund.  OGL.  £.  B.  17  läses 
al  han  (er  pem  sua  tupium  tuBr  ok  knmm  kunnughcer  (efter 
orden:  att  han  ar  dem  så  i  slagtskap  nSra  och  i  slagtled 
kand),  i  hvilken  ordstallniog  man  visst  kunde  taga  na:r  fOr 
predikatift  »dj-,  hvilket  kttnnughter  i  sjelfva  verket  Sr.  Mea 
tiksoni  det  nya  ordet  nära  ar  i  sig  sjelf  adv.,  fastan,,  i  brist 
af  ett  till  propinquus  svarande  adj.,  såsom  sådant  någon  gång 
begagnadt;  likaså  kan  nter  i  ÖGL.  vara  adv.  Attributifl  an- 
vändes det  aldrig  i  gamla  språket,  och  i  det  nya  aldrig  nti 
annan  form  an  nära,  då  uppFattligt  som  ett  oböjligt  adj.,  all- 
deles afsOndradt  från  nar.  Vore  ncer  vanligt  adj.,  sä  skulle  det 
i  predikalif  ställning  bojas;  men  detta  inträffar  icke,  hvilket 
bevisas  af  ÖGL.  ^  B.  3:  2  etn  (om)  kaper  cBni  (am  luer 
(aro  båda  lika  nära),  3:  1  tm  Per  (de)  aru  hapir  tern  ncer, 
Gottl.  L.  20:  \%  pa  varin  altir  iem  ner',  der  nom.  m.  pl. 
varit  fMcnr  (nerir);  och  om  mot  förmodan  tam  nar  o.  s.  v. 
skulle  här  föreställa  nom.  m.  pl.  lamniV  □.  s.  v.  (af  adj. 
tamn),  si  kunde  delta  I  atlt  fati  ej  tillämpas  på  Upl.  L.  M. 
B.  45  pr.  <sru  m  kapi  tampncer,  GoUi.  L.  20:  3  en  (om) 
bapi  iru  iemner  kerldi  oc  'qumdj,  20:  7  \ni  bepi  iem  ner, 
i  hvilka  tre  händelser  bapi  {bepi)  ar  n.  pl.  så  val  till  farm 
som  betydelse  (ty  det  ar  fråga  om  man  och  qvinna,  dem 
fornspråkel  snmmanfattar  under  n.  pl.):  men  n.  pl.  af  adj. 
lamn  (temn)  ar  tamn  (iemn).  Dä  sålunda  nar  hvarken  bra- 
kas   attributift,    eller    kan   som    predikat   böjas,    återstode  fOr 

*  Jit,  Sklne  L.  I.  SS  aUi  an  nar. 
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mfljligbeteo  af  dess  adjektiva  natur  endast  dess  uppfattning 
som  ett  abooräialt  oböjligt  adj.,  i  sitt  slag  stSende  ensamt. 
Men  detta  antagande  ar  opAkalladt,  dä  mot  den  rent  adver- 
biala  egenskapen  icke  nSgon  ting  kan  invändas,  och  denna  ar 
allestädes  tillämplig.  Se  vidare  GradfÖrhOjning. 
sör  (8t  edgång  uppläten);  Isl.  g(Frr  eller  scer  {för  sovr).  ÖGL. 
E.  S.  8  a  söran  dagh;  Kr.  B.  49  pr.  epsiyrt.  Jfr.  II.  4SS 
epsöre,  385  ain  syri 
porr,  porr,  pirr  (torr);  Isl.  purr;  hos  Harpeslreng  74  (Aiur, 
8  thiurt,  Ny-Dan.  (ör.  Cod,  Bur.  s.  6  före  porran  vand 
(fOrer  torr  siaf);  a  Pirrrom  grenom;  452  ok  tcorpo  iamskyt . 
(genast)  pore  grena  at  guide  (till  guld);  Bjark.  B.  19  pr.  a 
pirro  lande;  Bonavenl.  s.  102  mz  -  -  thorro  hiarta;  Hei- 
Birg.  Up.  I.  s.  6  ihörL 

Hed  slutande  r  kanna  vidare  nBmnas:  bar  (Isl.  berr  eller 
ber),  opinbar  (oppmbar,  uppvnbar,  yppinhar,  Isl  opiiAerr),  var 
(varsam,  uppmSrksam,  var),  snar,  spar  (sparsam,  jTr.  1.  429 
ospar),  skir  eller  skiwr  {skeer,  1.  448 — 9),  slor,  dyr,"  bar  (i 
tddmbar  m.  fL),  kter  eller  kicer,  ör  (t.  ex.  Ivan  1418  galm 
ok  ör,  dial.  ör,  Isl.  arr  e!ler  (ftt,  delirus),  för  (och  oför,  vcel- 
för  ra.  fl.,  Isl.  fo^r,  farr),  skör  (lösaktig,  lättsinnig,  t.  ex.  S. 
Birg,  Up.  1:  46  skör  ordfi.  Nun.  Effln  31  fangit  sköra  oc  orena 
thanka.  jfr.  Isl.  saur-),  skör  (bräcklig,  jfr.  Legend,  s.  459,  1013). 
Af  Lat.  eller  Romanisk  härkomst  ar  jmr  (jfr.^  Bonavenl.  s,  49 
och  69  vara  puran  man),  klar  (jfr.  Cod.  Bildsl.  s.  916);  af 
Tysk  det  i  Gust.  I»  Bib.  brukade  alffmr  (t.  ei.  Vish.  7:  44, 
Syr.   19:  23,  jfr.  här  frammanför  s.  411    subsl.  (dvara). 

vis,  viss  (viss,  vis);  Isl.  viss  (Sfven  viss),  vis,  vist.  Cod.  Bur. 
s.  541  var  pas  vis  (derom  viss);  Upl.  L.  Kg.  B.  10:  4 
lians  ivist  (säkra)  vmbup;  VGL.  Il,  Forn.  B.  51  hans  vissum 
vn^z  manni;  Hed.  Bib.  L  573  wisir  (visp,  försiändige); 
Hel.  Bifg.  Up,  I.  s.  98  the  trodho  ok  giordkos  rasklika  visse; 
Sddna.  L.  Conf.  sum  i  si^iermanna  Innde  visasfi  ceru.  Hit 
höra  ovis  (ovis,  ovetande),  netvis  (Upl.  L  Praef.  r(etvisir.  pl), 
vrangvis  och  dyl.     I  nyare  sprfiket  gOres  skilnad  mellan  vis 

'  I  Goitl.  I..  19:  'ii  »uat  .'lann  dyr. 
upprfp*di,  llkMDi  i  jamni*  lag  i  bio 
97.  noien). 
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(sapieos)  och  viss  (certus),  det  senare  ofta  i  TolksprSket  ut- 
taladt  med  e  (vess),  hvilket  icke  Sr  baodelsen  med  det  (tim: 
olika  bemärkelse  ar  ock  fOr  ovis  och  oviss;  alltid  beler  det 
aUvis,  räUvis  o  s.  v, 
fals  (svekfull,  fittsk).  Med.  fiib.  I.  10  en  fak  prophOa;  [(åt 
prophela  (pl);  faismn  prophtis;  278  forsma  falsan  gudh; 
Hel.  Birg.  Up.  I.  s.  4  fals  Ihing;  100  af  false  snille;  Kg. 
Styr.  II.  i  at  han  haioi  sanndika  ftiiian  gadunlia  ok  eij 
falsan,  GemeDsaml  med  subst.  /oM  (se-  har  ftlrut  s,  405) 
stär  det  likformade  adj.  oSrmare  Lat.  an  falsker  (s.  38i)- 
I  de  Norska  haDdskrirterna  af  Barlasms  S.  och  Strengleik. 
nyttjas  fals  som  adj. 
fra-ls  (fri);  isl.  friåls  (jfr.  1.  «95.  noten).  VGL  I.  R.  B.  9pr. 
hvcel  hceldter  kan  cer  freds  all-ar  prcd;  G.  B.  ti:  3  %3<fr 
■  vip  frabcE  fostra  (frigifven  hemmafodd  tialinna);  K.  B.  M 
pr.  aUum  frcslsum  mannum;  Upi.  L  Kk.  B.  2  pr.  ulan 
kunungiBr  gtwi  pe  iorp  frälste  (skallfti);  M.  B.  6:  5  o  fritl4 
(ofritt)  folk;  allir  frtelsir;  Sodm.  L.  ^  B.  3:  «  nu  kan  ofnvh 
(ofri)  man  barn  afla  mi?5  frtdse  kuiui;  Hel.  Birg.  Dp.  I. 
8.  48  hon  hafdlie  frcelsan  vUia;  at  gudh  hafwi  fruelsan  «- 
gäng.  Formen  jria:ls  ai-  ytteret  sällsynt.  Med  fOrandrad  be- 
tydelse ar  frälse  nu  oböjligt,  i  fall  det  eljest  kaa  bettakt» 
som  annat  Un  det  gamla  subst.  frcelsi  (frihet,  skattefrihet,  iDr- 
mänsrstt).     Jfr.  frir. 

Andra  pä  -s  aro  hvas  eller  hvass,  fus  (villig.  benSgeD, 
hvaraf  frainfus.  nu  ofiare  framfusig).  Hus,  lös  och  dess  sara- 
mnnsatlningar  skamlös  (oskadd,  oladelig,  t.  ex.  Cod.  Bildst.  s.1 
390  wardhe  •  -  min  likame  ren  ok  menlos  ok  scamlös),  rtirfös' 
(utan  öfverplagg,  se  VGL),  forfaUalös  o.  s.  v.  Isl.  förvandlar 
r  till  s  i  nom.  m.  sg.  (viss,  for  visr),  nieu  utelemnar  deleiuel- 
laoåt;  i  ofriga  kasus,  med  begynnande  r,  blir  detta  tfcnsom  ofor- 
aodradt,  Ömsom  assimileradt  (t.  ex.  visrar  eller  vissar).  1  F. 
Sv.  har  jag  icke  sett  r  bibehSllet.  SSsoni  undantag  upptäckes 
i  nSgon  dialekt  nominatift  -er,  t.  ex.  fösser  (se  P.  MäLiu,  Ord- 
bok ofver  Halländska  Landskaps-mälet  s.  5i). 

bkr    (blå);    Isl.    blér,    blå.    bldtl.     Vestm.    L.   II.   M.   B.   22:  *i 

•   ivirpier  blar  (bIIobt  bhpoglmr;  I.    12  warpir  blar  ella  hhp-. 

ughir;    14   siar  man  blan  man  (ack.  m.  sg.,  slär  man  nSgonj 
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blfi);  St.  RJmlir.  6:  1  aiUtgia  bloduger  eller  Uaar;  Bjark.  R. 
12  pr.  warpar  Per  bla  (nom.  m.  sg.):  gör  han  {honom)  blan 
Cod.  Bur.  &  73  pin  bla  sipa  ok  bloPogh  heerp  {ttitX);  VGL. 
I.  B.  B.  5  Mot  (eäcFT  bloPukt:  11.  Fr.  B.  1.  6/a<  ok  blopokl; 
iV.  46:  ^i  tä  lam  pcermmgm  bla  (gen.  pl.  eller  ack,  m.  pl.): 
46;  4  i  eigh  lok  han  merig  .an  fiFin  pienningte  bla  (ack.  m. 
pl.);  Up!.  L.  H.  B.  24  pr  (er  blat;  Hed.  Bib.  I.  195  ms 
blam  Ut  (dat.  m.  sg.,  med  blfi  färg);  Cod.  Bildst.  s.  628  mz 
blaam  sidhoni  (dat.  pl.].  1  St.  Rimkr.  3:  t  Joar  {=lvar)  blåa 
stär  blåa  snarare  fOr  blat  äa  Tor  blar  (jTr.  längre  fram  spar.) 
far  (paucus,  rarus};  Isl.  får,  fä,  fåä.  Gamla  Ordspr.  638  ajf 
lilin  stiiik  (ack.  n.  pl.,  smh  svek)  wardlier  jfa  man  riik;  Kg. 
Slyi.  11.  38  tala  falt  (litet);  Didrik  s.  107  fant  folk:  Upl. 
L.  Corif.  mcep  faum  orpom;  Sodm.  L  Conf.  »leS  faum 
or^m;  Cod.  Bur.  s.  204  mz  fam  härom;  Kg.  Styr.  II.  37 
fam  hemelikr  (med  fS  Förtrogen).  Nu  brukas  fä  endast  som 
ororanderlig  pl.  —  Icke  ulan  sin  brydsamliet  Sr  frägan,  huru 
vida  det  gamla,  alllid  predikativ»  fat.  afat,  affat  (bristande, 
hvad  som  fattas),  må  ftnses  som  ett  hit  hOrande  neutr.  sg., 
eller  som  ett  annat  ord,  bvaraf  verbet  falas  (fattas,  brista). 
Se  har  eiempel;  VGL.  II.  Add.  i":  10  kggi  til  pet  fat  av; 
IV.  46:  12  sa  (sflg)  nokol  a/fal;  ÖGL.  \'a^.  i.  5  pal  sitm 
fat  ar;  Upl.  L.  Kk.  B.  3  bwtra  til  (afhjelpa)  pcet  fat  (var. 
afaai,  affaf)  ar;  Prsrf.  Uet  affat  (var.  o  fat)  ivarii:;  Sodm. 
L.  Prffif.  tf  fal  (var.  afat,  afaat)  ar;  Kk.  B.  3  warParhar 
nocot  a  fal;  Cod.  Bur.  s.  416  böla  pat  af  fat  hcar);  Med. 
Bib.  I.  01  al  forsla  mannenotn  war  enkle  faat;  309  at 
honom  ar  dygdh  faat;  Legend,  s.  94  tha  war  en  bialke 
aafaal.  Om  man  härmed  sammanhflller  Isl.  fött  (paucum, 
.  parum).  äfdtt  (t.  ex.  åfått  er  honom,  honom  brister),  aflfått 
(ringtaiigl) ,  rumfätt  (trängt),  r(t&fär  (rfidvill),  raifåtl  m.  fl., 
alla  liDnrorliga  tiU  får  (paucus),  sä  gifves  ej  skul  att  fHln 
anoao  synpunkt  betrakta  de  Svenska  fal.  nfat.  Man  skall  må 
hsnda  riisra  sig  vid  det  ovanliga  deruti,  alt  af  ett  neutralt 
adj.  bildala  ett  verb,  säso:;)  del  sallao  och  sent  framtrsdande 
f(tias; '   men  samma   företeelse  erbjuder  sig  i  det  nya   verbet 

-  T.  M.  i  unE*  hdskr.  af  Ipl.  L.  Kli.  R.  H  (ti.i.  771  fifa»,  MH.  DIh.  II.  Sil 
ey  (ålade»  attir  bra»l.  I  Gin**  tiJJ  vr.I..  antape*  cti  vnb  afnta  fflrt- 
linn<(  uti  VUL.  1.  K  Tt  ^  af  uaia,  II.  7  afat;  men  iifir  pn  itrtia  iiuilin 
en  rcrfliilfriing  mSsti;  Ur  utslitas,  kan  dpnno  iia  varil  af  Knniit  sioE- 
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förinta,  j  det  Ivvardagliga  godla  sig  (Dao.  godte  sig);  och  SD 
närmare  jemrorlighel  har  man  i  de  af  Isländske  ekalderne 
upptagna,  hos  Egilssoh  anfttrda  orden  fceOa  (pauciorem  redde- 
re),  ftettaz  (pauciorem  fieri],  fwitka  (pauciorem  fieri),  fiBtlir 
(qui  pauciorem  reddit),  alla  af  fått,  liksom  smät^  (immiaabrti) 
ar  smått;  och  nSgra  af  dessa  härledda  ord  iioner  man  redaa 
i  Sn.  Edda.  Den  vokaliska  olikheten  mellan  faia$  och  lel. 
fått  dr  den  samma  som  mellan  fattig,  nabo  och  Isl.  fåtvkr, 
nåbiii. 

rar  (rä);  Isl.  hrår.  Bonavent.  9.  H  ato  mz  honom  ran  kal 
(ack.  m.  sg):  Sodm.  L.  B.  B.  17:  3  hogger  man  ra  haal 
(ack.  f.  Hg.);  Upl.  L.  V.  B.  U;  i  wap  ra  (var.  rar,  dat.  f. 
sg)  hasl;  aff  ra  [var.  rai)  hasl. 

grar  (grä);  Isl.  grår.  Cod.  Bildat,  s.  779  pauin  ga/f  hanom 
gran  kiortil;  Vadst.  Kl.  R.  8.  M  hafua  -  -  een  graan  kiwtil; 
slita  graat  midhilmaalo  got  kleedlie:  IQ  af  gråa  toalmale 
[ar  grStt  vadmal);  St.  Rimkr.  6:  i  llie  munka  ihe  cero  gråa 
(för  grair). 

smar  (liten);  \s\.  smår;  Dan.  smaa,  i  vissa  fall  afven  singulart, 
t  ex.  den  smaae,  i  det  smaae.  P.  MSnssoa  s.  70  stölha 
ihe  stenen  -  -  smaan  som  gryn:  aff  -  -  smfon  gidstom; 
I-egcnd.  s.  977  som  smat  miäl;  Gamla  Ordspr  37  mange 
b(fkkia  oc  sma  (for  smair)  göra  stora  aa;  Alei.  47  sma  ok 
stare;  ÖGL.  Kr.  B.  '14,  not.  84  twaggia  sma  paninga  (gen. 
pl.,  kanske  =8mapieninga)  leef  (btod,.  I  Cod.  Bur.  s.  18 
at  han  .porple  val  vip  (val  behcfdc)  pigia  (emotlaga,  ligga) 
smam  som  förra  gaaf  ofslorom  synes  smam  vara  (aget 
adverbiait:  i  yngre  medellidsskrift  brukas  ofia  smam  ok  smam 
(smSningoni). 

spar  (förutseende,  ffirutsSgande,  vis);  Isl.  spår  (jfr.  forspår). 
Cod.  Bur.  s.  300  phUtpHS  var  firi  spa  sinn  döz;  204  han 
cer  jirispa  ok  vet  alt;  Ivan  404  h{er  war  angin  före  spa; 
Flores  557  the  varo  ij  ihs  öfritit  (mycket,  sSrdeles)  spa  (för 
spair,  sannspådde).  I  Upl.  L.  Prtef,  heter  det  lagkir  yrkir 
(lagfcirfaltare)  ivar  wiger  spa.  hvarest  spa  sannolikt  står  be- 
stamdl,  för  spai  (jfr.  Ivar  bla\  liksam  andra  vedernamn  (se 
II.   365). 

frir  (fri)  flr  främmande  för  Isl.  (med  undantag  af  några  i  seoare 
rider  inkomna  danismer,  upptagne  hos  Bjfia.t  Raldoisek),  och 
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jentval  fttr  våra  Tornlagar;  men  i  Gottl.  HisL.  i  bses  at  Pair 
mattm  frir  oc  frekir  aykia  (besOks)  suiarJd,  —•■  iciie  det  enda 
tpckaet  tid  Tysk  ioflylelse  i  deo  Gottlaadska  handsknrten.  * 
Ännu  pS  4400-lalet  ses  detta  ord  blott  undantagsvis,  t.  ei. 
Ansgar.  2:  11  lä  frian  ingång.  KrisLoF.  Lands  L.  Kg.  B.  2 
talsB  om  pnuilegia  ok  gamhla  frijket  (sBrskild  rttrmfin,  undan- 
tagen befrielse  från  pålaga). 

[ror;  Isl.  frör  (enligt  Bkmn  Haldorsih);  Dan.  fro  (rornojd,  glad). 
Ivan  1656  Aon  var  y  sit  hiarta  fro;  HerL  Fredr.  37  han 
via-  -  -  mild  ok  stadhelik  gtadh  ok  fro;  St.  Rimkr,  87:  1 
ilier  loar  mangen  maa  blidh  ok  froo.  Delta  knappt  utofver 
rimverken  synliga  ord  från  den  senaste  medeltiden,  nu  iika 
obegagnadt  i  skrift  gom  i  rent  Sveneka  dialekter,  ar  säkert  i 
vårt  modersmål,  troligen  ock  i  Isl.  (jfr.  dock  EaiLsson),  taget 
frSn  Danekan,  och  der  frän  Tyska  froh,  fOrut  fro;  ulan  att 
derfOre  slagtskapen  med  fryghp  må  fOrnekas. 

tror  (trogen,  tillfOriittig);  lal.  trvr,  Dan.  fro.  Flores  MH  at 
kan  skal  tkik  vara  hull  ok  tro;  Med.  Bib.  1.  234  xoardha 
minom  herra  otro;  Boiiavent,  s.  240  var  cekke  mifitro  (^\s&~ 
trogen);  Cod.  Bildat,  s.  S31  gen  (mot)  enom  vantro  (fOr  van- 
from,  eller  best,  vantroa)  biscope.  Jfr.  I.  134  i  noten,  ocb 
II.  405  troin. 

frior,  frör;  Isl.  friar  eller  frar  (fruktbar),  med  inskjutande  v 
(f)  framfar  kasuallindelser  med  begynnande  vokal.  Med.  Bib. 
I.  132  o/  iordken  skulle  ey  at  ena  (allenast)  %vara  ofrö  till 
got  sadhi.     Dialekiiskt  förekommer  ännu  frö  och  ofri». 

mior  (smal,  smHrt,  tunn);  Isl.  mivr.  med  inrymdl  v  sfisom  t 
/Hrfr.  Alex.  5333  Alexander  war  mio  ok  enkle  fagher; 
Hert,  Fredr.  2006  hon  var  tH  maia  vtexin  mio;  Ivan  274 
myo  (far  tmoir?)  ok  länge  vara  hans  laggia.  Sodm.  L.  B. 
B.  33;  2  har  sammansättningen  nuo  hund  (ack.  m.  eg.,  liten 
hund,  jagchund). 

slior,  sliär  (elo);  Isl.  sliör  eller  siar,  med  v  som  i  friör;  Dan. 
.slöv.     Nun.  Bfln.  s.   29  wlan    ar    iak    sUo;    Gust.    l:s   Bib. 

*  AnmlrkniBgivlrftl  Ir.  alt  Inik0«t  del  enkla  fri  Icke  I  de  Skandlaki  Toro- 
iprlken  ätt  hlfd.  del  Indock  ligger  rsrtlikt  i  del  id]..  *am  de«M  tunnor 
lillrgntt  lig  R)r  uitr)ikande  ar  Mmma  brfrepp.  Itl.  (nål»,  T.  Sv.  fraU: 
i  tall  ntml.  deo  L  29ä  (noien)  ingirna  hliledning  Ir  grundad,  och  nlgon 
■nnan  bar  man  tcke  IIU  ull  gflra  gillande,  med  kSnnGdom  tt  de  lldtta 
Fom-TjÄa  formerna  (ifr.  Mfli.  GOL  freit,  fri,  med  fnihah,  frihei). 
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1  Sbid.  13:  84  når  äggan  (för  äggen)  på  liyanar  -  -toardt 
slio;  Alex.  8880  /inndni  war  laeek  ok  sivrerdhit  sliol;  Cod. 
Bildat  s.  255  u-arl  sliöt.  Vokal-ofvergången  ar  både  uti 
hl.  och  F.  Sv.  den  samma  som  i  subat.  siifor  (Ii,  37).  Den 
senare  rorvexlingen  ar  slö  och  sUig  Sr  s.  378  omtalad, 
nyr  (ny);  Isl.  njir,  med  inskjutet  i  som  ult  tnfSr.  Upl.  L.  V,  B. 
■I  pr.  si>5(CTi  gangi  ny  skipt  a;  aff  nyu;  2(  pr.  nu  six  vm 
tiyuT  iippgicBrpir  (ack.  f.  pl.,  uppodlingar);  ÖGL.  Vins.  B.  7 
pr.  nyl  ok  onöt;  B.  B.  H :  1  a  nyia  tompf;  Dr.  B.  18:  1 
i^pa  hanum  nyia  hanzska  ok  nyta  skoa  (skor);  Bonavent. 
«.  95  vfan  röklar  sik  (bereder  sig)  daghlica  nyan  ok  större 
hedJiir:  Sodm.  L.  Coiif.  i  nyom  (oeml.  laghum);  Cod.  Bildat. 
n.  424  niz  nyiom  litmim  (lemmar).  Bestamdt:  Upl.  L,  Conf. 
giimim  wir  fvllim  lagha  ratt  ok  kraffpt  pöm  samu  nyu 
laghum;  ÖGL.  ]£..  B.  8   pr.  i  nyiu  laghum. 

Verkliga  eller,  sdsom  merendels  3t  fallet,  btotl  skenbart 
vokaliska  adjektif-atammar '  tlro  ej  många.  Till  de  upprUknade 
kunna  läggas  prar  (i  folksprSket  h'å,  Isl.  prår,  trSgen,  jfr.  Med. 
Bib.  I.  861  een  thra,  enträgen),  lyr  (i  nSgra  nordliga  dialekter 
ly,  %'.  Gottl.  teiV,  ljum,  Isl.  Myr").  Gust.  Is  Bib.  Sach.  12:  4 
bar  skyy  (skygg,  af  T.  scheu,  jfr.  I.  13&),  hvilket  9r  länge  se- 
dan utdadt.  —  Det  under  böjningen  framträdande  afledda  v  (/) 
oti  Isl.  frior,  m>6r,  slior,  i  Ny-Dan.  slöv  en  stadigvarande  bild- 
ning, varseblifves  fj  i  våra  urkunder,  bvilka  emellertid,  pä  de 
af  mig  Sberopade  stHllen,  ej  erbjuda  mer  an  elt  enda  exempel 
af  en  kasus,  der  v  kunde  laglikmaiigt  intaga  sin  plats,  och  det 
ur  en  ung  codex  (jfr.  myo,  ur  Ivan),  der  fornskruden  ar  sön- 
dersliten. Äfven  nyr  saknar  i  uti  de  äldsta  liandskriflerna,  och 
eger  det  aldrig  uteslutande,  men  ISnge  som  vexelform.  Det 
maskulioa  nominatif-tecknet  r  återstår  endast  i  sg.  blar  och  pl. 
frir,  bvilka  dock  gOra  till  fy)le5't  for  upp-^tallningcn  af  elt  pa- 
radigma. 

'  si  aiiumanblngtr  L  ei.  Iro-r  med  Irygger,  och  in  ntrmire  med  trogen 
(Jfr.  I.  lai— 5),  ^ror  med  IrBgtn.  Andra*  nrsprungltgen  konionaniliki 
tiigSni  ertarM  vEd  Jemrdrelie  med  Forn-TTiki  Idiom. 
*'  Del  Siockholmtka  hj  [irOg  ocb  overkum,  Ifknojd),  de  bildade  allodeD  en- 
saml  tillhörigt.  Ir  lvi^rlIulan  en  omeitelbar  erterblldnlug  af  del  med  Alyr 
ridikali  aammanrailande  T.  lav,  nom  bar  blde  den  egentliga  och  den 
wgtntltga  bemlrkelieii. 
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TREDJE    KAP. 


Med    UQge^r  samina  rnskr3Dkningar,  som  II.    166    blifvit 

kr  substaniivH  8ngifna,  kommer  har  adjektivet  att  framsiallas  i 

sm  arvikelser  Ma  åen  vanliga  ordningen,  ofta  bestående  endast 

I  löjlighet.     NfigOD  gång  intrSffar,  att  ett  adj.,  sSsom  Isl.  fniSr, 

liirriiamDnr  bbtt  obesiamdt;  oftare,  att  ordet  eger  blott  bRstamd 

(orm,  eller  ock  jrmte  den  obestämda  en  bestämd  af  oföränderlig 

f;^ap.     Nar  samlas  exempel   i   ena  och  andra  afseendel,  med 

(JrbigSeode  af  nSgra  hälft  promiaala  ord,  t.  ex.  en^'  (ende),  enka 

itb  andra,  hvilka  förbehållas  sjette  Bokeo. 

>yii7  och  lilit  aro  härforinnan  belj^sla  (jrr-  s.  398,  399). 

wt/inam,  -arvi,  -ärva  (samarfva,  lika  berättigad  till  arf),    VGL. 

I.  A.  B.  3  pr.  per   «ru    iamncervi  (nom.  di.  pl.);  II.  3  pet 

ff  iampn  arvtr;   Upl.  L.  JE.  B.   15   pr.  pe  ueru  alt  (n.  pl.) 

tampn    cenoa;    Sodm.  L  £  B.  1    pr.  pön   aru   all  iatnn-  ^ 

anea;  paissm  ail  (Fru  \anmarwa. 

vtiJcolU,  -hiiU,  -ioåUa  (af  samma  kull,  jfr.  II.  36  kölder),  smder- 

W/t  0.  8.  V.   (af  olika  kull).     Upl.  L  £  B.    43   fpru  barn 

Hflir  bapi  sundter  koUi  ok  samkolU;  nu  dör  ett  af  samkol^; 

(nfwi  pa    samkolU    pre   löli   (lotter)    ok   sundm-  k(Mi  (var. 

iftderkuUi)  ficerpitng;   16:   1    (Bru  per  simderkoäa  (nom.  m. 

pl';  VGL  II.  Add.  S  hwat   (ebvad)   han  ar  ktrlder  synder- 

lalia  (eder   eatnkotkF    (nom.  m.  sg.);   ÖGL  G.  B.  i\:   i   cer 

'j/(   samkuUa    til;  nu   aruir   aldrigh   sundcer  kulla   mapan 

^mkulla  Inta;  Vestra.   L.  I.  G.  B.    11:   1  "ar  pa  sundirkuUa 

hnpir  lä;  cet  Hl  smidirkuäa  sysiir;  ar  fil  sundirkuUa  systir- 

han.    I  Sodm.  L.  JE.  B.  i  pr.  behandlas   ifrfigavarande  ord 

som  substantif,  t.  ex.  liwa  barn  (fptir  bape  sunder  kullar  oc 

"m  kullar  (i  en    nHra   samtidig    hdskr.   sundercolla  ok  sam- 

fflffo);  faki  lote  hva  samkullar  oc  pripiung  sunderkullar;  sS 

jmval  i  Stads  L  ^  B.  7  tifiier  epter  sunderkuller  oc  sani' 

hiUtr.     Msn    torde    hSraf  mSjligen  hemla  anledning  alt  fatta 

afven  de  Ofriga  formerna  som  subst,;  men  det  skulle  då  gif- 

<iis  ej  mindre  ett  mask.  subst.  -kotU  9o  ett  neulr.  -kolli  och 

eit  -^0  {ktdla);  och  ändock  (inge  -kolla  [kulla),  pturalt  ta- 
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get,  Slå  far  rkoliar,  e\\er  utgOra  ett  svagl  neutr.  utsa  -n, 
likstaltrgt  med  hiarla  (]l.  tiS). 

oviti?  ovila?  afvila  'Jrin  vettet,  afvita),  vanvita  (vanvettig).' 
Stads  L.  Dr.  m.  Vadha  15  nw  kan  man  eller  kona  ofwili 
vardha,  der  ofviit  eltdera  fttrestaller  ov^i.  annars  subsl.  (jrr. 
11.  201  med  Is),  öviti,  Sodnri.  L,  otväa  geming,  oförnuftig 
varelses  gerning,  Upl.  L  M,  B.  81  oicitcenum),  eller  t^viti, 
annars  afvila,  såsom  på  motsvarande  stallet  iod.  'I  i  af  samma 
balk  nw  kan  man  eller  kona  affwila  vardka,  Sodm.  L  H. 
B.  18:  1  warper  man  af  wita,  Upl.  L.  M.  B.  2:  4  wxrpa?r 
man  aff  icUae,  Cod.  Bur.  s.  1 30  Pan  auila  var.  Adjddift 
synes  ovila  vara  taget  i  Sodm.  L.  B.  B.  32  pr.  owila  fa. 
Likaså  vanvita  i  Med.  Bib.  ).  291  kwru  mykiih  fool  (dåre) 
ar  tha  margher  syndogher  oc  toanivila  (jfr.  Vestm.  L  I.  B. 
B.  39:  5  salir  bondin  wanirila  til  hirpingia,  der  wamcita 
kan   vara  subst.]. 

lagha  [laga,  laglig]  ar  vul  fr^n  bOrjan  gen.  pl.,  mea  har  tidigt 
antagit  elt  slags  adjektif  egenskap,  t.  ex.  VGL  I.  ftj.  B.  10 
lagha  ufEn\,  B,  B.  1;  1  laghis  bup;  och  denna  ofvergång 
visar  sig  mera  afgjord  i  aflagha  (olaga,  olaglig),  olagka. 

repa  (beredd,  reda)?  ÖGL  Va|>.  6:  1  bota  -•  repa  panninga; 
Upl.  L.  (1607  års  upplaga)  ihän  -  -  giuia  wil  wärd  ok 
panninga  rt^hti:  Kk.  B.  ^  pr.  (i  en  hdskr.  från  senare  hslf- 
tt-n  af  H:de  årh.)  reilho  paningka  (ack.  pl.);  Stidm.  L  M. 
B.  2:  I  pa;ll€e  a^ru  pe  uofrpöre  sum  biupa  scal  til  byrp. 
gult  oc  silf  kom.  repo  penninga;  Ansgar.  30:  3!)  i  tödlitigo 
silfver  oc  redltom  päningom.  —  Man  skulle  kunna  som  ad- 
verb betrakta  det  nuvarande  redo,  i  talesätten  vara  redo 
(fjrdig,  i  ordning),  göra  sig  redo,  motsvarande  Legend,  s.  90 
redJto  atr  tak,  Vedsl.  Kl.  R.  s,  4  huilke  reého  varin;  der 
man  hade  att  soka  en  oblik  form  till  subst.  repa,  afven  fram- 
trädande i  Sudm,  L.  Add.  2  til  ré^  (till  reds)  och  partici- 
pial-adjektivet  redhuhoin,  Isl.  til  rei'hu,  reHubuinn.  Hen  der- 
med  iir  ej  ljus  spridt  dfver  repa  posnninga  (ack.  pl.),  repo 
penninga  (ack.  pl.),  redhom  päningom  (dat.  pl.);  eller  ofver 
Norg,  Love  II.  446  (49)  i  rceiZum  (var.  mBu)  pceningum. 
Antingen  har  v9t  subst.  repa  blifvit  missbrukadt  som  adj., 
eller    har  det  funnits  elt  adj.  reper  (möjligtvis  part.  preter. 
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redder,  redd,  bredd),  j  samma  et&lloing  brukadt  ainsevis  be- 

stamdt  och  obestämdt. 
eepla  (af  god  härkomst,  adel],    i  likhet    med  det  af  Bjöin  Hal- 

DOKSEN  Upptagna  é&la  (adlig),  frön  Tyskan.     Kg.  Styr,  111.53 

moa  som  siåltn  är  mere  ädla  än  likamen;  Cod.  Bur.  s.  491 

ftap    (Fpla    vngan   man;    Sia    sanctus   vitus   cepla   tolf  ara 

barn  harpes  (blef  slaget);    h9Q    cepla   man  (vok.   pl.);   Hels. 

L.  Pnef.  lilant  iFpla' frnct.     Yngre  medeltidsskrift  har  Ömsom 

adla  och  adela  (jrr.  Med.  Hug-T.  edele),- åhea  adhei  (t.  ex. 

Med.  Bib.  II.  218);    men  Gust.  I:s  Bibel,  liksom  de  följande, 

liar  Luc   1!':   It  en  ädkla  jnan. 
ti-kta    (akta),    frän   Tyskan,    upptäckes   fOrst  i  fornsprSkets   sista 

tidskifte,  t.  ex.  Med.  Bib.  II.  405  som  war  hans  r<eUa  cekta 

hustru;.     Jfr.  har  förut  s.  94  akt. 
enstaka,  enslika  (enstaka);  Isl.  stakr,  ånstakr.     Kg.  Styr.   1.   18 

en  enstaka   man;    11    ey   är  got  mannenum  enstaka  wara; 

i    BuiEs    upplaga    af    samma    verk    pä    nSgra   stallen   enslika; 

Kristof.  Lands  L.  B.  B.  21   eenscika  quinnor. 

I  lagarne  ses  orbota  [VGL.  I.  O.  pr.  orhötce)  eller  urbota 
(Vestm.  L.  I.  H.  fi.  10  iiTbotar),  orpiuva  eller  urfiiuva,  opiuva 
(urljijfva),  urpinga  (tingsfri,  fdr  tings  hällande  fOrliden),  iamskita 
{tamskiala,  iomskila,  lika  i  bevisning,  jfr.  \s\.  sundrsMa) ,  alscela 
(som  sålt  all  sin  egendom,  utsSId),  harlipa  (med  bristfällig  grind 
eller  större  Öppning),  -forvepia  (fflrslåndea,  till  inlOsen  förlorad), 
fripalta  (friboren,  valattad),  tvceböla  eller  tvcebola  (som  har  2 
boniagssiatlen],  I  annan  skrift:  iamftedhra  (Med.  Bib.  I.  33,  fa- 
der jeinlik),  tic(ehugha  (Cod.  Bildst.  s.  711,  tvehogsen),  orvana 
(ib.  230,  misströstande,  jfr.  U.  96  subst.  van),  futtaka  (Vadst. 
Kl.  R.  s.  4,  berättigad),  vanht^a  (Cod.  Bur.  .s.  513,  misstrO- 
Btaode),  fuislopa  (Bonavént.  s.  15,  fullkomlig,  ymnig),  ovirslopa 
(ib.  s.  117,  S.  Birg.  Up.  i:  95,  öfvcrflodaflde  *).  Ofta  kan  den 
stelnade  formen  på  •a  ställas  invid  en  vanlig  obestBmd,  t.  ex. 
urkenda  (Mago.  Er.  Lands  L  J.  fi.  ind.  8,  utrikes  vistande,  jfr. 
-Icender),  heihnjgdha  (jfr.  helbrygdher) .  biltugha  (ÖGL.,  jfr.  bilt- 
ugber),  lUlagha  (Cod.  Bildst.  e.  471,  billog,  jfr,  4agher),  orsaka 
(Med.  Bib.  I.  196,  336,  337,  jfr.  VGL  orsaker,  saklos),  mis- 

'  Jfr.  hl.  ofttopa,  *(  Egilmor  fOrdi  till  ett  labil.  ofslopf  (tTgelUMhrt). 
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lika  {Med.  Bib.  I.  223,  spräcklig,  jfr.  M-er],  farlama  (ib.  II. 
SI  8,  oförmögen  ätt  färdas  eller  rOra  sig,  jfr.  lamher),  olama 
(Sfldm.  L.,  jfr.  lamher),  fttUemna  (Cod.  Bur,  a.  417,  tillräcklig, 
jfr.  iamn),  mltta  (Med.  Bib.  I.  2«3,  enfärgad),  mislila  (ib.  spräck- 
lig, jfr.  s.  383  4<ter).  löska  (i  Hels,  L.  M.  B,  17  löskia;,  jfr. 
lösker).  I  vissa  fall  fOrräder  sig  liSikomslen  frän  gen.  pl.,  t.  ex. 
latfha,  villaradha  (kringirrande,  husvill,  (.  ex.  Stads  L.  J.  B.  \5 
ma-dkan  the  viUa  radha  fara,  Ansgar.  4  5:  i  faro  willeradka, 
jfr.  villrådig,  rådvill},  det  i  sam  munsbit  ning  brukade  almanna- 
(allmän).  —  Äfven  Isl.  liar  ett  antal  oböjliga  adj.  pä  -a,  af  hvilka 
elt  och  annat  fär  hos  de  gamle  -i  uti  nom.  mask.  sg.,  men  -a 
i  mask.  pl..  och  i  fem.,  t.  ex.  Finsens  GrSgSs  1.  495  samfe&ri 
.hråpir,  samfHoSri  hr^ir;  samf^ra  br0'6r,  sammoSra  bro^r; 
II.  238  st^ler  samfé&ra,  systir  sammft%ra. 

brinnandi,  vilandi,  boandi  och  andia  pnrt.  pres.  bafva  i  vfira 
urkunder  en  vacklande  böjning,  dock  i  del  hufvudsaUiga  slu- 
tande sig  till  den '  fOr  Isl.  gällande,  som  afverensslSmmer  med 
komparativens.  Detla  ämne  är  redan  behandladt  I.  HO — 
il  3,  hvarvid  du  bloU  mä  lilltiggas  den  egenheten,  att  ÖGL 
har  i  nomin.  sg.  oftare  moghanda  man  an  moghandi  man, 
der  mogkanda  kan  möjligtvis  vara  en  genitif  sammansatl- 
Diogs-lem. 

Vi  upptaga  här  nägra  adj.  pä  -e  {-es,  -is),   af  hvilb  blott 

ett  går  längre  upp  i  tiden,   men  de   tjfriga  härstamma  från  den 

sista  tiderymden  för  fornspräkels  herravälde. 

Öpe  (ode,  desertus,  incuilus);  Dan.  öde.  VGL,  I.  M.  B.  2  mylnu 
staper  (qvarnstalle)  !i(}a-i'  öpe;  II.  M.  B.  2  mölnoslaper  ligger 
öpe;  Forn.  B.  31  ligger  öpe  bool  (gärd,  landtgods),  hos  Ly- 
dekinus  hol  öpe.  Om  ej  det  predikatift  använda  öpe  skulle 
till  afventyrs  vara  ett  adv.,  danadt  af  det  neutrala  subst.  öpi 
(Isl.  eySi),  hvilket  senaie  rait  gerna  kan  fOrulsatliis  i  öpe 
bol,  Jin  laitare  i  VGL.  IV.  45  ödhehol.  Upl.  L.  V.  B.  <7:  2 
öpis_  by,  ÖGL.  C.  B.  ind.  15  a  öpe  la-ggia,  kap.  16  öpi 
Iceggia;  sä  kunde  man  föreställa  sig  elt  adj.  öpe,  icke  formell 
motsvarande  Isl.  au'ör,  men  i  slilltet  ett  med  Isl.  subst.  e^Sir 
(l^rodare)  till  det  yttre  sammanfallande  uräldrigt  adj.  eyoir, 
iikstalligl  med  F.  Hög-T.  odi,  Ny-T.  öde,  samt  elt  snlaget 
Hos.  Got.  aupis  (enligt  GnixH,  Gram.  I.  720)  eller  avps  (en- 
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ligt  Sckdue)  eller  aupeis  (enligt  Uppstbö»,  Aivagg.  s.  97), 
hvaraf  likväl  ingen  nom.  m.  gg.  siStl  att  upptäcka.  Att  öpe 
icke  kan  vara  =öPer,  Isl.  au^Sr,  synes  mig  klart  ar  det  intill 
v3ra  dagar  fortplanlade  -e,  redan  i  gamla  tider  tillegnadt  neutr. 
Deremot  ar  det  uteslutna  -r,  för  nom.  m.  sg..  icke  sv3rare 
att  tyda  i  öPe  3n  i  subst.  öri  (s.  47);  och  samma  )3ga 
accent  har  nu  Ö  t  vde  och  öre  (jfr.  s.  4  40,  465 — 6),  bvilket 
bevisar,  att  e  ar  =i 
donde,  dande,  dondes,  dandes  (rSItrSdig,  ärbar,  redbar);  Dan. 
dannis,  i  äldre  Dan.  afven  dandw;  RiOik  Haldorsehs  dålndi, 
däitidis-,  dåndi',  dåndis-  Sro  förmodligen  efterbildningar  fräa 
Danskan.  Med.  Bib,  I.  46  oe  tvardher  opla  annar  tkera  (den 
ene  af  dem)  donde  man  oc  annar  {deft  andre;  thiwuer;  iko 
(dock)  ivardli  iacoh  dandes  am  (men)  esaw  wardh  onder  oc 
awundzsiwker;  35\  vtan  mannin  wardlier  donde ;  53  liwilkin 
dondes  wr  oc  tro  sinom  skapara;  45  nff  hvars  (hvarje) 
dondftmauli  injsle;  Hert.  Fredr.  30  han  var  donde  (var.- 
dandis)  ok  öfnl  (mycket)  riik;  Bonavenl.  s.  216  iomfrwr  oc 
donde  kusiner;  Legend,  s.  332  fjlere  hedherliha  dandhe^ 
qwinnor;  Si.  Rimkr.  i2r  2  en'  dande  man  ok  tvcrl  sidugli. 
Alla  dessa  i-xempel  Hro  frän  i  400-talet.  Den  yngre  hand- 
skriften af  Med.  Bib.,  ej  sillan  utmSrkt  af  mera  fornsrlade 
språkformer,  har  tifver  allt  dugande,  der  den  äldre  har  donde 
(jfr.  Ulgifvarens  anmärkning  1.  56S).  —  I  afseende  pä  Isl. 
d(indis-ma'&r  älerkommer  Pbtbrseh  till  en  gammal  barledning 
frän  då,  dit  Jemval  det  F.  Sv.  dande  (i  Hert,  Fredr.)  hSn- 
fOres,  hvitkei  skulle  vara  af  annan  upprinnelse  So  dogande 
(Dan.  Spr.  Hist.  II.  23S).  Idbe  tror  dande  man  vara  sam- 
mandraget af  dugande  man,  under  det  Engelske  lexikografer 
suka  for  Eng.  dandy  en  aktningsvärd  älder  i  dess  slsgiskap 
med  de  Skandinaviska  orden.  Af  dessa  Br  dtigandi  [dogliande), 
ocksä  af  Islfiodarne  brukadt  i  har  forevarande  mening,  uti  P, 
Sv.  och  F.  Norska  handskrifter  bevisligen  äldre  (jfr.  I.  279, 
416  i  noten)  an  det  F.  Sv.  donde  och  dess  vexelbildningar,' 
samt  F.  Dan.  dandce  (se  HoLBiai,  Dan.  Gloss.};  och  om  nä- 
gon  gammal  kalla  fOr  Björh  Hildorsens  af  Gi».*sok  (se  Dunsk 
Or^ab.  art.  danms)  icke  godkända  dåndi  [dåindi]  fortfarande 
skulle  saknas,  hade  man  stOrre  anledning  att  taga  i  ofvervH- 
gande    Ibbes  forslagsmening,   hvilken  lait  framkallas  af  den  i 
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vår  yDgre  mcdeliidsskrirt  vanliga  omvexlingen  af  donde  (dande} 
med  dughande.  I  Ny-Svenskan  qvarstår  altenaBt  det  sitt  mer 
Sidrande  danneman,  en  under  senare  Srhundraden  ef  de  hOgre 
samhällsklasserna  antagen  högtidligare  benämning  pä  bonde. 
framadhe,  fromadhe  (främmande),  bar  härförinnan  (I.  400 — 7) 
erhSllit  nttdig  belysning.  Vi  inskrUnka  oss  nu  till  några  mer 
utförda  språkprof,  alla  fråo  15:de  Srh.,  såsom  St.  Bimkr. 
12:  i  en  framade  man;  Valentiu  s.  36  the  frömade  nuen; 
Ansgar,  ii:  10  fhe  fromadhe  månnene;  Vadst.  Kl.  R.  s.  37 
them  frömadhamannom;  38  ihe  fr<emadhom;  Ivan  3S8& 
ihz  frömadha  land.  I  Göta  munarter  ar,  särdeles  bland 
stSndspersoner  och  dess  betjening,  icke  blott  adj.  främmad 
mycket  gSngsc,  men  ock  ett  subst.  främmal,  best.  främmaten. 
Adj.  blir  numera  endast  undantagsvis  af  någon  fUrfatiare  upp- 
taget; icke  subst. 
gyllene  (gyllene);  Dan.  gylden.  Legend,  s.  644  ms  gyllene 
mwnnen;  gyllene  ordh  utgaa  af  iktnovi  mtvnne;  S.  Birg.  Up. 
.  8:  25  vnderstodh  (förstod)  gyllene  scripfena;  Med.  Bib.  H.  H 
om  gyllene  aarei:  VII  yyllenes  åars  hamvner.  Detta  för,r 
ifrägakomna  ord  (jfr.  I.  408)  motsvarar,  faslSn  urartadt  och 
stelnadt,  Isl.  gullinn.  —  en  form,  som  jag  icke  bemärkt  i 
Svensk  fornskrift,  men  som  ar  jemfOrtig  med  iillin  och  dyl. 
(jfr.  II.  405). 
varse  (varse).  Legend,  s.  455  iak  vardh  varse;  Ansgar.  4:  i 
toardti  ilies  (det)  %varsse.  Förut  och  samtidigt  nyttjas  i  samma 
mening  var;  men  den  adjektiva  naturen  af  rarse  ar  derföre 
ej  gifven. 

Bildningar  med  -se,  t,  ex.  gramse,  harmse,  kedhse,  dogse, 
ångse  m.  H.  finnas  i  Gust.  1:3  Bibel,  stalda  predibatifu  Nägot 
tidigare  visar  sig  ymfse,  hvilket  på  annat  satt  kan  betraktas 
(se  Pron.).  Yngre  Vestm.  L.  har  på  ett  ställe,  J.  &  17,  ar 
inve  löpse  cer,  var.  fi(er  yue  löpse  cer  (som  8r  till  öfverlopps*); 
men  B.  B.  7  pr.  p<pl  som  ymrlöps  cer,  hvilket  ar  samdragtigt 
med  Upl.  L.  J.  f.  21  par  iwirlöffs  (var.  iwtr  löps)  ar,  Magn. 
Er.  Lands  L  J.  B.  34  aom  ofiarlöps  (er,  hvaraf  man  har  att 
sluta  till  en  gen.  -låps  (jfr.  har  f^rut  II.  106),  adverbialt  an- 
Vand;    och    fråga    ar,   om  flero  af  de  såsom  adj.  ansedda  orden 

■  Jri.  -i  Ha*.  IG:  18  wardt  f\tm  tom  myMt  kaäiu  infrf  og^HOptf. 
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pS  -se  i  sjelfva  verket  ciro  annat  äo  med  e  utbildade  genitiva 
adverb,  af  hvilka  ett  eller  annat  mCjIigen  kunnat  ofvergS  ur 
den  predikaliva  ställningen  till  den  attributiva.  Antagandet  af 
«n  rätteligen  adverbia)  daning  blir  snarare  «iarkt  an  farsvagadt 
af  den  företeelsen,  att  sbt  anfOrda  ord,  det  enda  hit  hDrande 
F.  Sv.  af  liOgre  SIder,  eger  till  motstycke  ett  med  den  i  Skan- 
diska  adv,  inflytelserika  Sndelsen  -is,  nerol.  Bonavenl.  s.  4  5 
owirU/pis.  Härtill  kommer,  atl  af  de  nu  gängbara  varse,  mae, 
vase,  intetdera  låter  med  fOrdel  begagna  sig  attributift,  om  Sn 
någon  författare  gOr  dervid  ett  undanlag  for  gäntfse,  sSsom  i 
Danskan.  Att  äter  ledsen,  harmsen,  aflägsen  och  dyl.  nybild- 
ningar bebBfva  ett  -n,  for  att  vinna  fulla  rättigheter  inom  adjek- 
tivets eget  falt,  ar  i  mina  Ögon  blott  cti  nytt  bevis  pä  den  bri> 
stande  adjekiiva  egenskapen  af  det  oqvatificerade  se.  Hvad  mig  ar 
bekant  af  Isl.  hit  hanfOrliga  ord,  Sr  ej  heller  egnadt  alt  rubba 
-denna  föreställning,  t.  ex.  Sgblsgels  Grfigäs  II.  55  verpa  hvimsi 
{consterni],  Alex.  S.  s.  70  vm  slid  liggr  hann  hvgse  (eftersin- 
nande) oc  vakir,  15  pa  er  ec  vaei,a  vm  slict  hugse;  Barlaams 
S.  s.  73  aJ  fif&er  mmn  yr^i  {blefve)  fuUnomse  (fullt  underkun- 
nig  om).  Användningen  af  de  hos  Hurgb  (F.  Sv.  Spr.  s.  90) 
upptagna  jåisi  (bejakande),  heitsi  (lofvande),  gangsi  (gängse,  jfr. 
F.  Fris.  ganse,  genzie,  ginse),  har  jag  icke  iakttagit;  men  Ecilsboit 
angifver  fi-amsi  som  subst.,  i  uttrycket  dt  rrS  framsi  fprorsum 
equito). 

yrnpnm  (tillräcklig),  ntan  all  motsvarighet  i  orriga  Skandinaf- 
spräk.  Hel.  Birg,  Dp.  I.  s,  87  ffitijm  pina  cer  swa  besk  celtir 
hardh  nter  os  al  hon  ar  ympnin  (var.  ympnyn)  lä  tkitma 
synda;  QS  imnzsla  syr\d--tBr  hfsnne  ympnin  (var.  ympnyn) 
tä  fortappilse;  6  iku  skali  ympnit  hafwa;  Bonavent.  s.  22 
ihz  skulle  hawa  varit  ympnyt.  I  Kg.  Styr,  deremot  före- 
komma II.  51  werulslikl  gods  ihe  thet  hawa  ympne  (i  ym- 
nighel};  53  ok  thes  hawom  ympna  äptedöma;  IV.  5:  14  um 
ey  är  inländes  ympno  föda;  III.  35  hawer  ympno  af  fögeUk 
Img;  -ii  Ihen  ymno  rikedoma  hawer  o.  s.  v.  Radikalt  sam- 
band härmed  ega  allehanda  ord,  såsom  Hel.  Birg.  Up.  I.  s. 
102  lit  ympningo  (i  fullt  m&tt);  Vadst.  Kl.  R.  s.  75  medh 
vmpnyngo  gose;  Gregor,  s.  291  ok  bödh  at  tliem  skulle 
yntninga  glfwas;  BonsvenL  a.  91  ympnandis  gladiti;  Stfdm. 
L.  Add.  1:  3  utan  ai  ymtiungis  (vore  tillräcklig)  m/(Fnssier 


jt,Googlc 


426  T   BOKEN.   ADJKKT.   OAMLA  ANOMALIER. 

almoghe  '  mét  honunge  sinum  land  t  hndamcere  at  v(Bria; 
Bonavent.  s.  34  skulle  liawa  ympningalz  (varit  tillräckligt); 
135  egh  ymnungas  idher  reghlonna  fasta;  140  thz  ömp- 
nyngas  al  sigltia;  93  tkz  ympningas  akke  vilianom.  Slagl- 
skapen  med  del  nya  ymnig  behöfver  ej  ontydas. 
-/lim.  -leken,  -lighin.  Upl.  L.  Kk.  B.  5  sum  fapttrlikin  (fOr 
'likan)  ratt  haivatr;  Kg.  Styr.  II.  81  han  skal  ivava  -  - 
gladr  oi  hemelikin  (för  -liker,  förtrolig);  Gregor,  s.  289  kon- 
ungin  var  iähkelikin  i  graat  oc  fasta;  Magn.  Er.  Lands  L- 
Tli.  B.  %  1  brutlikm  ar;  Bonavent,  s,  1  see  nu  hm-u  vardh- 
eiikin  ihcnne  daghin  ar;  iliesu  cliristi  ok  slalanna  andelikin 
samanfögbilse;  i?01  sagdho  mang  annor  sma:likm  (för  -/lÄ) 
ordlt;  37  vwrlzUkit,  for  tliz  som  aucerdheUkil  ar;  Ilel.  Birg. 
Up.  I.  s.  201  heskleUn.  2ö0  luslelikiii,  316  köllikin  ok  wierds- 
likin,  13  cvrliliii;  Cod.  Bur.  s.  5  ok  var  ha-nna  (hennes) 
daglileken  drosaic  {=droisati)  ok  gupleken  gömare;  18  en 
miok  (mycket)  rapeleken  (karl)  com  tel  tians  (liil  honom); 
)  40  aidre  vare  manniskian  udiipeleken  (fOr  -lek);  3  td 
crislelehm  kamnedom  (undervisning).  Exempel  pS  -ligliin  visar 
harligim  (s.  394),  Sv.  Dipi.  V.  165  witerlighin,  witerligliJL 
Neutr.  -ligel  har,  i  något  enstaka  ord,  t.  ei.  veferliget,  länge 
hällit  sig  vid  lif;  men  ej  adj.  -Ugen. '  Alldeles  tilirjlljgt  ilr 
icke  detta  -in,  hvilket  vi  återfinna  i  pron.  livilikin  och  pylikin, 
som  med  de  orvansläende  aro  fullt  jemförliga;  för  crngl  i 
mykin,  litin.  i  den  verbala  2  pl.  (jfr.  I.  319").  Det  nya 
språket,  som  i  det  rena  adjektivet  försakat  denna  slutform, 
tyckes  hafva  inrymt  den  i  det  adjekliva  adv.  på  -ligen,  så- 
som nyligen,  verkligen,  säkerligen,  visserligen  (för  visseligeny 
och  alla  öfriga,  som  fnresiatla  de  gamla  på  -lika,  sedan  -ligha, 
ännu  j  Carl  XII:s  Bibel.  Grimii  häller  troligt,  att  det  adver- 
btata  -ligen  kan  vara  ack.  m.  4ikan  (Gram.  II].  104).  Den 
ena  rörklaringen  står  icke  den  andra  i  vägen;  ty  ganska  sao- 
Dolikt  tir,  att  det  ackusativa  -an  gifvit  slod  afven  åt  det 
gamla  'likin. 

*  1  en  Nonk  hindting  frln  Ir  1451  trlOu  heiderligin  man  (Dipl.  Narr^. 

I.  a08).  ml  bindi  lucdtm. 
"  En  nftgol    llknsDde   fflrGteelae   Ir  ock  drt  Dilska  -n  Kr  -g,  i  idj.  pl  -ug 
eller  -t';,  t.  ex.  okunnurt  (rrlmmandr].  knappandun  (lllnk,  Tjp,  jrr.  knapp- 
händig), ntytUn  (mdJHit],  lyetin  (löjlig):  de  egot  gosklin  (god).  Uittuklin 
(ijakli^  klen),  vuOlUklin  Ctfr.  i.  396  viiMl)  m.  D. 
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kortas  (belefvad,  artig],  i  Hert.  Fredr.  1230  Aer  (som)  frome 
aro  oc  korleis,  fdrtjeDar  alt  antecknas  fur  sin  Romaoiska  bOrd 
(llal  corUse,  Fr.  couriois),  sä  sitllspörd  bland  Skandiska  adj. 
Det  Isl.  kurteis,  ej  ovanligt  i  beskrifningeD  af  frammaode  rid- 
derliga äfventyr,  behandlas  som  ett  inbemskt  ord.  Eget  år, 
att  vi  ega  det  qvar  i  Gottlanda-dialektens  kwlaxs. 


FJERDE    KAP. 

1  Mtls.  Gdt.  uttryckes  din  vanliga  komparativen  med  -»<>■ 
eller  oza,  superlativen  med  -ists  eller  osts;'  )ivilket  sålunda 
förklaras,  att  komparativens  ursprungliga  kännetecken  ar  s.  fOr 
laget  mellan  två  vokaler  fOrvandladt  till  s;  alt  det  gamla  * 
ororandradt  ofvergutl  ur  kampar,  till  superi-,  der  det  kommit  i 
förbindelse  med  /;  att  den  fOregäende  vokalen  t  ar  kort,  o  Ifing. 
Det  glTves  ock  en  fdr  vissa  ord  gällande  forfildrad  och  mera 
nndangamd  jemfOrelse-form  af  r  for  kompar.,  m  for  superi.** 
1  alla  German-språk  eger  GupfH.  både  stark  (obestämd)  och 
svag  (besiamd)  btljning,  liksom  positiven;  men  kompar.  antager 
organiskt  blott  svag,  i  MiSs.  Göl.  med  den  egenhet  for  fem.,  att 
delta  kCn  icke,  säsom  i  svaga  formen  af  posil.  och  superi,,  har 
en  med  sub-'.  tuqgo,  utan  med  managei  (jfr.  II.  10)  öfveren»- 
stiimmsnde  lluxion,  t.  e.i.  blindozei  (se  Ghii»  111.  566 — 7  m. 
fl.  st.). 

Isl.  har  kompar.  -ri,  -art,  superi,  -slr,  -astr;'"  har  följ- 
aktligen uti  kompar.  r  i  stallet  för  s,  och  utesluter  t  framför 
jemforelsetecknet;  eller  har  kort  a  i  stallet  fOr  längt  o  t  HOs. 
Göt,  med  hvilken  lal.  Tsr  Ofrigt  delar  så  val  liksUlmmigheten 
med  positivens  bestämda  böjning  i  sg.  af  mask.  och  neutr.,  som 
afvikelsen  fOr   fem.,  i  så    mätto  att  den  feminina  kompar.  icke  i 


'  Don   inouvarai  ar  Sanikr.  -igat,  -itla  {«e  Bon,  Teigl.  Gram.  II.  33, 

"  I  Sanskrit  traiTBi  de  Ailla   rormeraa  -tara,  -tama  (m  Bott  Ib.  II.  33]. 
Hnd  i  Tirt   modenrnll   mOjligcn  kan  hit  rärai,  blir  appUget  bland  ano- 

*"  I  adJ.  ocfa  adv.,  tam   sruoda  ilg  pl  ett  kamparaUft  adTetb,  lOljer  oHa  r 
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sg.  Stämmer  med  gala.  utan  med  gbf6i  (jTr.  II.  45);  men  Isl. 
har  fOr  plur.  uti  alla  kOn  och  kasus  af  kompar.  slutande  t  (e), 
blott  undanta^vis  fOr  dat.  pl.  -iim  {om,  jfr.  1.  i  10).  Härtill 
kommer,  att  det  franirtlr  r  och  st  utgSngna  i  af  kumpar,  lik- 
som uti  den  Sia  svaga  konjug.  (jfr.  senda  med  Mos.  Got.  aandjan 
o.  B.  v.,  I.  67),  oaktadt  sin  frånvaro  verkar  afvt-rgängs-ljud, 
nSr  stammen  Sr  deraf  magtig  (jfr,  ynffri,  eldri.  yngstr.  elxtr, 
med  Mös.  Göt.  juhiza,  aldisa,  F.  Hög-T.  jungiro,  nlttro,  jungist, 
aittsl).  ~Dfi  i  posit.  r  assimileras  med  fdregäende  n  eller  /,  sker 
del  afveo  i  kompar.  (t.  ex.  tireinni.  sfrlli,  fdr  hrfinri,  salri). 
od)  i  vokaliska  stammnr  blir  det  komparativa  r  ofta  fsrdubb- 
ladl.  När  sam  ma  nd  nig  ning  kan  oga  rum  i  poKiliven,  ar  hon 
ock  tilläten  ■  bl^re  grader  (t.  ex.  aiibgari,  ai/bgastr,  fOr  ai^ugan 
sller  aufiigari  a.  s.  v.).  Superlaliven  följer  samma  lagar  som 
positiven,  si  val  i  den  obestämda  som  bestämda  böjningen.  Den 
kortare  bildningen  p&  •ri,  -str.  ar  mest  fornarlad,  och  Ur  apta- 
gen  i  flere  af  de  allmännast  fdrekom  mande  ord.  Nägra  adj. 
hafva  båda  formerna  ((.  ex.  dj^rri  och  dyrari,  dyrstr  och 
di/rastr).  Åtskilliga  ord  ega  antingen  kompar.  och  superi,  af  annan 
rot  an  postt.,  elter  till  posit.  ej  adj.,  utan  partikel.  Bfidii  dessa 
fall  hSnfOraa  till  Anomala.  Komparativens  böjning  i  regelbundna 
adj.  ar  exempelvis  af  ungr,  kremn.  får,  hvitr  följande: 

Maakul  Femin.  Neutr. 

Sg.  Nom.     yng-re  (ri)  yng-re  (ri)  yng-ra 

G.  D.  A.  yng-ra  yng-re  (ri)  yng-re 

Pl.  N.  G.A.yng-re  (ri)  yng-re  (ri)  yng-re  (ri) 

Dat.        yng-re  (ri,  rum),  yng-re  (ri,  rum),  yng-re  (ri,  rum). 

Sg.  Nom.     hrein-ne  (ni)  hrein-ne  (ni)  hrein-ua 

G.  B.  A.  hrein-na  hrein-ne  (ui)  hrein-na 


PL  N.  Q.  A.  hrein-ne  (ni)  hieio-ne  (ni)  hrein-ne  (ni) 

Dat        hrein-ne  (ni,  num).  hrein-ne  (ni,  nnm).  brein-ne  (ni,  num). 

Sg.  \om.     fte-re  (rri)  fJe-re  ^rri)  fie-ra  (m) 

G.  D.  A.  fb-ra  (rra)  fn-re  (rri)  f»-n  ^rra) 

Pl.  N.  G.  A.  f«e-re  (rri)  fie-M  (rri)  fie-re  (rri) 

Dat.        fie-re  (ni,  mun).  bt-K  (rri,  rum).  fte-re  (rri,  mim). 

8g.  Nom.      hvit-are  (ari)  '  hvft-ere  (ari)  hvit-ara 

G.  D.  A.  hvit-ara  hvlt-are  (ari)  hvlt-an 

FL  N.  G.  A.  hrit-aie  (ari)  hvit-ara  (ari)  hvlt-an  (ari) 

Dat       hvit-are  (ari,  uram).  hvlt-are  (ari,umm).  hvit^ra  (ari,  urum). 


■("i) 
B  (ari) 
B  (ari) 

im).  1 
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Vidkotnroande    det    nägon   gSng.  bemlirkta  -utn  (om)  i  dat. 
|d.  htm'e»s  lill  s.   365. 

Under    bibehäliaode    af    sin   allmaona   ställning   till    Isl.    ar 

Fom-Svensbn  i  hufvuddragen  orvercnsstammande,  och  aflagsoar 

äf  egntligeii  vid  komparativens   böjning,   hvilben,   särdeles  i  de 

nKKBila  orden,  vida  mer  an  posilivens  och  superlat  i  vens,  fOrlorat 

lien  sibra   fornartade   liällningen.     Icke   bloll  'att  kompar.  i  sina 

bsDs-3ridelser  nitrmar  misi  posilivens   beslSmda  fofm,  r>ch  sfiledes 

lia  har  -a   for   -i   (e)    uli  nom.  f,  .«g.,    -«  fOr  -i"  (c)  uti  oblikt 

ka.  st.  och  uli.  hela    pt.;    men    den    har  ej  sSllan  -t'  («)  fOr  -a 

m  oblikl  mask.  jsg.;   någon   gäng  uti  nom.  n    sg.  -i,  dsU  n.  sg. 

■*:  och  -um  ej  allenast  i  dal.   pl.,    utan   ock   i  dat.  m.  sg.;   ett 

«  woa^  af  detta  till  och  med   i  aldsla  handskrifter,  det  öFriga 

i  ndra  gamla  och   värdefulla    membraner.     Denna  allmänna   an- 

m^ning  xoråe  gOra  till   fyllesl;  och  hellre  an  att  i  etL  normal- 

Khema    uppställa    hvad   som    Sr   oregelbundet,    foredr^^ga   vi   att 

inUiskt  ädagalagga  fOrhällandel   i  särskilda  ord,  hvaraf  emellerlid 

kin  erfaras,    ati    äfven   de  Sveni^ka  jemftSrelse-graderna  blifvit  i 

sätp  omsllndigheter  sitt  ursprungliga  sksF^ynne   trogne,   och  i 

•Tcket  ofverfflrt  diet  samma  inlill  vftra  dagar. 

"»Jfr,  yngri,  yngsler:    Isl.    ungr,   yngri,   yngslr.     VGL  III.   56 

dar   edpre    (för    eldré)    hroper   tfntp"!  bropor   (ack.    m.  sg.); 

Sadm..  L.    M.   B.    16:  6    ivarper    yngri    (var.    yngra)    barn 

inefit;    VGL.  1    A.   B.    5    hin    yngsti    kölder:    undanlagsvis 

Hl.  73  pfen  vngsti. 

^Mjcr,  pyngri,  Pyngsier;  Isl.  pungr,  pyngri.  pyngslr. 

Vff.  Imgliri,  laghsler;  Isl.  lagr,  Icegri;  Ufgstr.    ÖGL.  Vaji.  .<7 

pr.  haat  (ehvadi  p{Bt  (er  höglire  sak  (sUa  lieghre;  R.  B.   ind, 

H  hape  höghre  ok  lagbre  (ncml.   epar,  eder,   nom.  m.   pl.); 

VGL  IV.   12  simuer   (somliga)   sakir   mit  höghre  ok  snmtpr 

la^iri    ;nom.    f.  pl.);    Upl.  L.  [»g.  B.   9   pr.    hcal   pol    cent 

^Hn'  mini  (PÄt  laghri  (n.  pl.,  tagre  i  antal);  ÖGL  B.  B. 

51  hyrias  tU  py  (med  det)  Iwghsta  ok  lyktas  ai  py  Urghsia. 

CotiL  L  19:   tS   har  adverbialt  neutral-formen  legra. 

iöjin-,  höghri,  högster;  Isl.  hår,   h(en  {Homil.   34:   1    hcere,  01, 

Try^v,  S.  s.   17  hitra)    eller   bfgrri,   ha-slr.     Upl.  L.  Kg.  B. 

*t:  J  (FT  itldar  höghri;  M.  B.  89:  3  korta  rpr  halv  {=halvu) 

Aöjfcn'  (lialfien  högre  i  bot)  an  maPtrr;   VGL  III.  31  vndi 
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(uodei)  högere  domwra;  II.  K.  B.  70  vndir  högre  domära; 
Bjatk.  R.  H:  16  cig  botes  Icohcb  höfgim  bolum  (dat.  pl.); 
VGL  n.  Forn.  B.  39  vndir  höstCB  (var.  högstw,  höxta)  do- 
mara;  Upl.  L  Kg.  B.  4  pr.  aldroi  höxtu  hairienna!  (för 
luFrranna,  gen,  pl.).  Gott).  L,  som  i  positrvcn  skiljer  sig 
frän  andra  urkunder,  gör  det  afvenledes  i  öfriga  grader  (se 
har  förut  s.  377),  —  Sdsom  korapar.  adv.  brukas  i  allmänhet 
liöghra.  I  Vestm.  L.  I.  [>g.  B.  3:  i  fcelli  nipmr  minna  wcep 
pa  höghrum  loapias  (fOrfalle  mindre  vad,  dä  högre  vadjas, 
bögrc!  vad  erljigges)  har  Schltteii  antagit  höghrum  för  adj., 
med  underförstädt  vapittm;  det  kan  ock  betraktas  som  kom- 
par.  adverb,  pä  -um  (jfr.  superi,  adv,  fj/rstum,  senslum],  mol- 
8\  ärande  det  pä  -a  i  Vestm.  L  IL  B.  B.  17;  3  hu  icUia 
pe  hiijlira  wtepia;  Hel.  Birg.  Up.  I.  s,  301  höghra  oc  liöghra 
vpfiira.  I  båda  fallen  ega  vi  ett  -um  i  dat.  pl.  af  kompar. 
(jfr.  far).  —  Cod.  Bildst.  s.  157  och  979  har  adv.'  högist 
(högst),  hvilken  ovanliga  form  vore,  susom  innebilrande  etl 
iir,'iprungligt  i  (lika  mi'd  F.  Tyska  språk),  af  ej  ringa  vigt, 
ora   handskriften   rSknade  en  betydligare  älder. 

langer.  Umgri,  langster;  lel.  latigr,  lengrt,  lengsfr;  afven  iéngr, 
leingri,  leingslK.  Vi  anmärka  en  ovanlig  dat.  m.  sg.  p&  -om, 
i  Hel,  Birg.  Up.  I.  s.  247  /  langrom  lima.  Man  iaktlage 
vidare,  alt  det  advorbiall  tagna  långt  har  i  kompar.  la-ngra 
(laiif(ie  i  afsecnde  p5  rum),  men  adv.  l>FJtgi  har  kompar. 
lipuger,  Gotll.  L,  lengr  (iangre  i  afseende  p3  tid).  Uli  Isl. 
ar  förhSllandet  det  samma  med  lengra  och  lengr;  hvartill 
kommer  ett  pluralt  adv.  lengrom  (se  Finsgns  Grägäs  II,  MZ, 
'  i  längre  delar). 

pranger,  prcengri,  pra^ngsler;  Isl.  pröngr,  prengrt,  prengstr; 
afven  praungr,  preingri,  pretngslr. 

'ramher  (jfr.  s.  381),  fncwhri,  frwmsler;  Isl.  framr,  fremri, 
fremsti:  Gottl.  L.  17;  1  pa  varpar  ai  j;lan  fremhra  foU; 
Upl.  L  Kp.  B.  5:  4  irit  (om)  p(er  konue  ceptru  fötwr  sum 
fyn-ce  (förr)  woi-u  fremhru;  Vestm.  L  II.  Kp.  7  pr.  coma 
par  ceftro  fiitav  sotn  fyrra  stopo  fvmnhri  (var,  [rambro); 
VGL.  IV,  19:  2  alArce  pcrriB  fraimstu  manncc  (gen,  pl.). 
Ehuru  den  förkortade  formen  varit  den  allmänna  och  nu  Sr 
deD  enda,  laser  toan  i  Hed,  Bib.  L  41S  soth  frtemaster  war. 
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en  frammarsle  oc  förste  höfdiiinge,  203  /i7  sin  frammasta 
swen  o.  s.  v.;  FSr  hvilken  superi,  en  motbild  ksD  sökas  i 
fsl  framastr.  —  Rask  och  andre  föra  Isl.  fremri  och  fremsir 
lil!  adv.  fram,  hvilket  ålerkommer  i  de  gradfOrliHJda  adv. 
fråntar  och  fremr,  framast  eller  framarst  (så  i  Ilbmit.  2:  i, 
FwsBss  Gr3gäs  II.   ny  ocii  fri-mst. 

skamber  (jfr.  s.  3Si),  slunnltri,  skainsler?  Isl.  stffmmr,  s^cmrt', 
skemslr.  Legend,  s.  588  eusebium  ht  han  j  kysto  (laggia) 
skembre  en  han  war  lamjher.  Isl.  har  adv.  shfmr,  Upl.  L. 
skia-mbiir. 

stor,  sförri,  slörsler;  Isl.  stör,  sto^-ri,  slcrrslr  eller  slarri,  stcerslr. 
Eit  ;mnia;kningsvardl  undantag  !ir  j  Gottl.  L,  41  cvma  storarj 
sujn  'koiiinia  slörre  svin).  Den  yngre  handskriften  iif  samma 
lag  har  03:  3  (iioi.   11)  stj/ra  jslOrre). 

faglter,  ftsghri,  fcBglierster ;  Isl.  fagr,  fegri,  fegrslr.  S.  Birg. 
Avlogr.  A.  fiwssa  kirhu  tmf  ipafin  •  •  fughre  göra;  Gregor. 
s.  262  al  hivargia  hinne  finnas  ha^nna  fcpghre  (att  ingcn- 
stildos  kunde  Tinnas  niigon  fagmre  'in  hon):  Med.  Uib.  I.  333 
nto  uvir  iospp  manna  faglierst;  Gregor,  a.  29S  bygdo  oivir 
harm  graf  fwgherslo  kirkio. 

far  (jfr.  ,5.  il7),  fari  eller  fwrri,  fvsler;  Isl.  får,  fari  eller 
fa^rrt.  fivi:lr.  Upl.  L.  V.  It.  1 8  pr.  tet  mughii  fari  stenar 
Oolslapw  skild  liel(E;  Kk.  B.  ?:  I  prirsla-r  sigha-r  pem  fcerri 
torero!;  VGL.  II.  K.  B.  60  (lere  tella  ficrre;  Vorn.  B.  28 
giuir  ftrum  (dat.  pl.)  sak;  34  giuir  förrum  sak.  Liksom 
i  höglirum  gifves  i  fcerum  en  kompar.  dat  pl.  pS  -vm,  den 
senare  afgjordt  ulao  advcrbial  egenskap.  Exempel  pä  superL 
gifves  i  Gamla  Ordspr.  10 IK  hwa  (hvilken,  ho]  som  Uffwer 
som  flteste  homtm  spotta  fieste  [pauci.ssimi),  äfvensom  i  da 
adverbiala  latesaiten  af  fustu  (VGL  I.  J.  B.  15;  1),  ai  f(estu 
(II.   36,  (ill   det  ringaste,  ålmiDSlone\ 

smör  (jfr.  s.  i18),  sma-n,  sma-ster;  Isl.  sm«r,  sowpri  eller  smtrm, 
siruvslr.  Goltl.  L.  2i;  3  smeri;  Lakeb.  B.  85:  \  svussla 
(smSrsla).  Isl.  begagnar  adverbialt  sma:rom  (l.  ex.  Finsens 
Grägäs  II.    123)  eller  smarrum. 

hviter,  hvitari,  hvilaster;  Isl.  hvttr,  kvitart,  hfitastr. 

sänder,  sannari,  sannaster;  Isl.  santv,  sannari,  sannastr.  ÖGL 
Ejis.  i  I  pat  sannasla  leta. 
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usal,  »slari,  uslasler.     Cod.  Bur,  s.   <  30   fly   »lu   vsfasia.  votiar 

(voL.  r  8g.l. 
hvas,  hvassari,  hvassaster;  Isl.  hvass,  hvasgari,  bvassasir. 

Det  senare  bitdningss9tlet  (-art,  -asia~')  anlsgi  harper, 
gilder,  liker  och  de  med  -/lÄw  sam[nan<<atta,  späker,  kränker, 
beslår,  fatöker,  söter,  rvetter,  vis  eller  viss  och  de  med  -vis 
eammansatta,  lös  och  dess  samma  oitauningar;  viier.  digher  och 
i  Allmänhet  de  med  r  utbildade  (ulom  fagher);  valdugher  och 
andra  pS  -uciher  (hvad  hielagher  belrSlTar  se  s.  386^-7);  krohdier 
och  andra  pA  -utter;  faighxn  [glad,  jfr.  Legend,  s.  1  i  firghnare), 
redhttboin  (jfr.  Hel.  Birg.  Up.  I  s.  44  redobonare.  ?30  redho- 
bonasta)  och  andra  pä  -in,  samt  en  stor  m9hgd  af  allehanda 
art  och  daning.  S3  Sfven  öfver  hufvud  starka  och  svaga  part. 
preler.,  ehuru  detta  ej  ar  alltid  fdrhälJandet  med  Isl.  (jfr.  I.  452). 
Den  kortare  formen  (-ri,  -sler),  som  i  regelbui^dua  adj.  ej  har 
s3  stort  omfSng,  har  fnrlorat  i  vUtde  med  hvart  m-kcl  (i  Dan- 
skan fins  deraf  knappast  spår,  utom  i  nSgra  anoniala  ;  alldeles 
som  de  starka  verben  i  motsats  till  de  svaga,  och  af  samma 
skal  (jfr.  I.  261).  I  det  hela  taget  rSdér,  i  af^wende  på  en- 
skilda ords  stegrande  pS  det  ena  eller  andra  viset,  en  vacker 
endragl  mellan  Isl.  och  P.  Sv.  I  ett  eller  annat  fall  ses  olikhet, 
och  nSgon  gSng  kan  i  bSda  spräkarterna,  eller  i  endera,  dubbelt 
bojningssiitt  galla  fOr  samma  ord.     Se  har  exempel. 

punder  eller  Atomer,  thundri  eller  Awmori  o.  a.  v.    Isl.  punnr. 

Pgtmri  eller  pwmari  o.  s.  v.     Hed.  Bib.  I.  88  at  thz  wardher 

thyndra  oc  thunnare;    swa  myclo  ihunnare  an  adam  som 

wain  ar  ikyndra  an  wrdh. 
riker,  rlkan,  rikaster;  Isl.  r'Ar,  rtkri,  rikslr  (Edda  Sem.  s.  4  83 

v.  i  4).     Dpi.  L  jE.  B.  4  hwal  par  (de)  ani  rikari;  Goltl. 

Hisl.  4  ricasca  (for  ricasla)  mans  dolur. 
dyr,  dyrri  eller   dyrari,   dyraster;  Isl.  dgrr,  dipri,  dj/rslr,  och 

dyrari,  dyrastr.     Veslm.  L.  I.  M.  B.  18  kuna  ar  --  dyn'; 

13   pat    ar   prim   (Ire)   markum  dyrra;  Cod.    Bur.  s.   154 

dyre  an  gul  (guld);  Gottl.  L.  S8;   6   dyrari  (adv.);  VGL.  II. 

Add.  6:  3   dyrtest. 


'  Nigoo  glnn  kan  a  KnxafH  litl  r  (Jfr.  *.  373  ÖnitriUr,  ondnlu). 
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faer  (kiar),  karri  och  karari;  Isl.  kärr,  kmri,  karsir.  Cod. 
Bur.  s.  74  Aons  lif  -  -  skal  os  vara  ktetra;  haua  hem 
(honom)  kcerare. 
gm,  gmni  (för  yenri)  eller  gtnare,  gensler?  genasler  (jfr.  Isl. 
gegn,  gegnsta,  som  Egilssok  härleder  frän  Sv.  grin.  med  pre- 
fixet g',  ge ').  Upl.  L.  V.  B.  i  pr.  cen  Po  ai  muni  o  genne 
(var.  ogenna)  se  (om  han  an  må  vara  en  mSn  ogenare, 
d.  v.  s,  längre};  Bonavent.  s.  197  m  genare  va-g  (ack.);  Herl. 
Fredr.  146$  then  genasla  vagh  (ack.).  Af  superi,  girvas  fur 
Ofrigt  exempel  i  adv,  gensta,  ginsta,  gtnslan,  ginstan.  genast 
(OGL  b.  b.  5:  i),  ginasl  (ib.  i  var.),  alla  i  landskapsla- 
garne och  i  den  nuvarande  bemärkelsen  af  genast  (strax). 
sen,  senni?  setmri,  sensfer?  senasler;  Isl.  seinn,  seinni,  seinastr 
(jfr.  dock  ScKLiGiLS  Grågås  II.  205  el  seinsta).  Bonavent. 
s.  %i  hulkin  som  gaar  nakal  lilll  senare;  Gamla  Ordnpr. 
853  ok  (er  tha-n  skadki  tvten-e  som  aenare  komber;  Heis. 
L  iE.  B.  10:  i  föpas  pat  senirrie;  Upl.  L.  (»g.  B.  3  pr. 
a  senast»  (senaste,  sisla)  pinginu;  Vestcn.  L.  II,  jE.  B,  <3  pr. 
wel  ängen  hcar  (hvilken  som)  fyrst  dör  celler  senast  (adv.); 
Stads  L  jE.  B.  6  senaul  (i  membr,  B.  5.  b.  senarst).  Af  den 
sammandragna  formen  har  man  i  lagarne  adv.  seiina.  senstum; 
afven  senar,  hvilket  kan  lydas  som  sener  {=senr)  ellprsenar. 
Till  sj^nnerlig  uppmärksamhet  Sr  adv.  seneslum  (Sodm.  L  B. 
B.  S:  i)  bermtigadl,  Ttlr  den  händelse  alt  det  Icke  föreställer 
senastum.  utan  ett  organiskt  senistum. 

Uti  Isl,  träffar  man  hretnn,  kreinnt,  lireinstr;  vamn,  v(enni, 
rcenslr;  stell,  scelli,  sielstr  eller  salastr;  tniör,  miori  eller  miorri, 
miöstr  o.  s.  v.;  af  diupr  bäde  d^pri  och  diupari,  difpslr  och 
dxäpasir.  Då  dessa  ord  förekomma  hos  oss  i  hugre  grader, 
vanligen  i  yngre  handskrifter,  ser  man  blott  -are,  -asler;  jemvät 
Cod.  Bur.  har  s.  14  scelare,  508  vtFnasto,  ,\]pl  L  J.  B-.  1  pr. 
dijupiESt(en.  Deremot  eger  Stads  L  Kp.  B.  33  styntre  (kortare, 
jfr.  s.  3S3  slutUer,  Isl.  stutlr,  styttri),  Legend,  s.  94  slcekkre 
(kortare),  Med.  Bib.  1.  215  (elre  (fetare).  Troligt  ar,  att  den 
kortare  bildningen  haft  ett  vida  stOrre  område,  an  man  anar  af 
vSra  skrifna  minnésmBrkun,  bland  hvilka  de  äldsta  icke  innehålla 
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nSgon    kompar.    eller    superi,   till  mer  an  elt  ringare  antal  ord, 
hvad  (Ic  regelbundna  adj.  vidkommer. 

Part.  pres.  ar  otillgangligl  för  all  stegring  (jfr.  1.  413).  I 
hvad  män  en  sädan  kan  ega  rum  för  part.  preter.,  ar  fOrut  an- 
lydt  (jfr.  I.  i52). 

Anomalier.    . 

Gcrmaniska  spräken,  i  likhet   med  flere  andra,  begagna  fOr 

viBsa  nlldcigliga   och  oumbärliga   ord  de  högre  graderna  ur  annan 

rot  eller  stam   an    posiliven,    liksom    Tur   att  St  stegringen  gtfva 

ell  liflrgare  uttryck,  en  starkare  färg.     Sådana  ord  Sro: 

(gofier)  hah-i,  b(Fzter  eller  laster;  Isl.  jroSr)  beiri,  heztr  (\  S\ås\.a 

språket  ilFven  bazlr);  Mös.  Göt.  ((/ods)  batha,  halisls.     VGL. 

I.  K,  B.   9   at  per  (de)  varu   ciijh    hwtri;    10:  4  Po  al  hun 

se    {om    hon    ock    kan    vara)    bcrliri;    ÖGL   G,  B.   ii:   i   fil 

batra;    Vestra.   L.  II.  B.  fl.   27:   i   pait   bcetia   wr;   Upl.    L. 

jE.  b,   ^0   pr.  p(Fn  bwsfar  cer;   aghi  kirkiu  kl(Fpi  sin  (sina 

kyrkoklader)    pe    btrztu;    Kp.  B.  Pem   bastu    (dat.  pl.);  God. 

Bur.  s.  504  mil  basla  barn.     Ååv.  baler,  Isl    belr. 

(lider,  vänder,  onder ')    iivrri,  vwrsler:   Isl.  {Ulr,  våndr)  verri, 

verstr;  Mös.   Göt,  {uhlls)  vairsiza,   [vairsists).     VGL  1,  V.  S. 

3:  i  sua    myklii    sum   han    ar   varrl  (sämre);   II.   11   sum 

han  CET  feimr  v<prri  (sämre  i   varde);  I.  K.  B.   iO:  4  er  hun 

(neml.  klockan)  varri  (mindre  värd)  en  Prer  mardier;  ÖGL, 

G.  B,   14:  2  nu  hauar  han  s}apl  tit  varra;  VGL.  IV.  16:  7 

aldrte  pcrghnat  (af  alla   fiia  menniskor)  wtfrstier;  Upl.  L.  JE. 

B.   1 0   pr.    aghi  kirkiu   Hcppi  sin   pe  bwzlu  harldar  ffin  pe 

warstu    (sämsta);    Jig.  B.  14:  2   (i  not.    100)    gtopa    orda 

wärsfer   (varat   i    skymf-ord).     Landskaps-lagarne'  bruka   deo 

adjektiva  kompar.  endast  i  meningen  it:  ringare,   sämre,  men 

den   adverbiala    wcerr,    vter   och  varrm  (Isl.  verr,  Mtis.  GOl. 

vairs)  i  bemärkelsen:   mera  illa,  svårare,  värre.  —  Af  satnbri 

Uns  i  landskaps -lagarne  blott  dessa  stallen:  ÖGL.  G.  B  14:1 

Pa  ma  han  kcenna  eghn  ur  stap  köpa  (forytlra  hennes  jord) 

Ixl  batra  ok  egh  til  sambra;  Vestm.  L.  1.  B,  B,  10:  1  .ikipia 

pa  ba:lra  oc  sambra.     Superi,  liar  jag  icke  märkt  i  F.  Sv.; 

'  NiRon   glng  kan   en   regelbunden  slegrjogi  »!  deiia  ord  vsncbll^ai  Qtt. 
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demnot  ses,  ehuru  ej  j  äldre  handskrirter,  adv.  satnber  (se 
latn  Gloss.).  Bland  German-språk  ar  Ang.  Sax.  det  enda, 
som  har  en  hit  hDranda  koaipar.  samra  (superi,  scemest?),  i 
hvilLeo,  libsom  i  nSgra  andra  ord,  Rask  ser  en  radikal  for— 
kodelse  mellan  Ang.  Sax,  och  Svenskan  (jfr.  Anvjsn.  s.  H5 
oc^  POrel.  s.  31  tilt  hans  Ang.  Sax.  Spr.).  Gri>b  äter  vill 
icke  antaga  ett  lån  från  A.  Sax.,  med  hvilken  Sv.  ej  har 
cmedelbar  berOring,  utan  han  gifver  rorelfSde  ät  en  hänvis- 
ning pä  Isl.  SiEJitri  (decenlior),  sietnstr  (decentjssimus),  af 
iffmr  (deceos),  med  en  undergängen  förvandling  i  betydelsen 
(jfr.  Gram.  III.  606—7  med  580  *)  Mä  vara!  Men  då 
liar  ock  en  voltalisk  fOryndring  egt  rum;  ty  de  af  Gsikm  §be- 
rc^wde  stallen  i  Edda   Stem.    [s.    173    v.  5,   s.  218  v.   13) 

■  hafia  satnra,  so-mst,  af  sismir-en  söm,  hvarifrän  Sfimi,  F,  Sv. 
■■*mj' [IL  200),  sömd  (II.  97),  Dan.  siimme,  sö}ni!icligo.s.v. 
U  visar  lemligen  tidigt  en  allt  mer  allman  skrifning  ce  for 
f  (afven  stPtnr,  decens);  men  denna  Sr  sä  godt  som  oksnd 
i  F.  Sv.,  hvarpsl,  ivert  om,  det  gamla  le  eller  e  nägon  gäng 
Jfief^ått  liil  ö,  säsom  för  de  äldsta  handskrifternas  t/ffia  eller 
f™  (i  Gdla-mSI  bUa,  h\.  Ihia,  Dan.  Blee)  de  yngre  ega 
tiiw.  Ljudlagarne  deremot  lägga  rniet  hinder  för  lIpps-ntöNs 
^rledoing  af  sämre  frän  Isl.  sdinr,  mOrk,  smutsig  (Skiildskap- 
smula-Quaci  Snorra-Eddu,  Upsala  1859  s.  1 1).  Frän  Ang.  Sax. 
9tf[idpiinkt  kunde  annars  stemra  hiinfiiras  till  det  i  komposi- 
im  ia^äende  säm,  F.  Hflg-T.  såmi  (half),  af  samma  bely- 
fee  och  rot  som  Lat.  semi  (och  jemväl  Sanskr.  sämi,  jfr. 
Bmt,  Vergl  Gram.   H.   62);  sä  vida  sa-mra  (enligt  ErrMuaBR, 

■  LfL  .\ngIosax.    s.   658:  segnior,  pejor  *')  icke  till  afvenl yrs  Sr 
'  lloU  evfonism  för  det  ocksä  brukliga  xirnra  (segnior)  af  scEiie  (seg- 

■  "éJ.  hvilket  äter  liknar  sig  att  vara  Isl.  seiim.  Sv.  sm,  hvarmed    , 
I  ?mfBreisen  med    vårt  scembri  skulle   upphora.    Emellertid  tyc- 


'  lin  påkillHr  i  detln  s^i^nde  jcmniFrtiic  incil  T.  :lfmlieh,  rgcntlixrn :  pas- 
utif,  Kdan:    Riedcimitlfg,  —  ell  bfgrr|ip,    som  nlrmar  [ig  dtt  af:  klen. 

"Ull  mnj  Giitv>  (Gram.  III.  COC)  har  DnswoRTH,  i  »In  SIdre  och  uintrli- 
I  (i(c  ordbob  (tfvrr  Anf.  Sax.,  fj  kltnl  mer  In  k  om  para  liven;  mrn  i  den 
I    !Birt  och  uTninandriftia  tiar  han   poiil.  »leme  (vek.  IrOg,   dSlIp)  och  id- 

vfii  tamnla.     Om    ile^a   tenare.  uian  bevkitållen  TrSn  urkunderna,  Iro 

■in«  ia  lh«orf(i«kB  skapelser,  och  om  Diffenbach  (Verfil.  WOrl.  ä.  Gotb. 

^[«.  II.  192)  tar  sill  *ame  (Kgnii]  bar  annin  kilJa,  Sr  mig  obekaat  Ett- 

xiLLEi  u[jptB£cr  del  kke. 
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kes,    med    nu    befinlliga    tjllgjngar,    ingen  saker  utgdngspunkt  ' 
träffas    for   den   elymologiska    tydningen   af  della  ord  och  fOr 
dess    5i!lllning    till   Ang.    Sax.,   afven    invecklad  derigenoni  alt 
det  i  Svenska  forn.språket  xä  sSllan  begagnas. 

(^amaf)  a-ldri,  celzter  eller  alster;  Isl,  (gamallj  eldri  eller  ellri, 
elstr;  F.  Hög-T.  aU.  aUiro.  aiiist  eller  cdtost;  F.  Ned.  Sax. 
ald,  aldiro,  aldist.  VGL.  I.  M.  i  pem  celpri  fiskigarpi  (dal, 
m.  sg.);  Upl.  L.  }>g.  B.  <:  <  utom  htm  hatui  son.  celdri  een 
feemjiUen  arm;  VGL.  t.  A.  B.  5  hin  als/i  kölder;  II,  7  Ain 
a-lzfi  cotoer;  Upl.  jE  B.  16:  Ä  meep  hlff  tnannum  pöm 
a-lzsla. 

(mykä.  mikit}  meri,  miusler;  lal.  (mikill)  meiri,  mesir;  Hos.  Gdt- 
[mikils)  maiza,  maisls.  VGL  I.  Forn.  S.  5:  3  gifJdi  -  - 
eigh  mera  py  al  meri  se  skapi  gör  (ej  derfOre  mera,  alt 
skada  kan  vara  stOrre  gjord);  J.  B.  6:  1  o'  skvld  cer  eig 
mere  fslörrp);  Upl.  L.  M.  B.  10:  1  tcpk  wr  cei  ai  meru 
(dal.  n.  sg.)  kumm;  ÖGL.  Vins.  8;  1  nu  ma  egh  bondans 
kona  mera  (större)  köp  gcera  cen  til  alla  pa-nninga;  al  meru 
köpgildivr;  Bjark.  R.  38:  4  mep  m^rom  (stOrre)  spanni; 
Hel.  Birg.  Up.  1.  s,  8Ö  mfdh  merom  gudz  (etskogha;  Vestni. 
L.  I.  Kr.  B.  5:  6  fddir  masta  (största)  klucka  nipir;  8 
ripir  till  mastu  kirkiu;  Upl.  L.  V.  B.  47:  i  havH  pcen 
mtest  (cnesl)  j  by  sum  vuest  ma  byrpce.  I  Goltl.  L  lilses 
lU:  1  en  (om)  bot  ir  mairi;  63:  3  engti  car  maira  (intet 
karl  StOrre);  3:  3  al  mairu  makt  (till  sttlrre  beqvSmlighet); 
85  pr.  sum  mest  a  (eger).  Adverbialt  liar  GottI,  L.  maira 
och  tnair,  öfrige  lagar  mera  och  mer,  Isl.  meira  och  meir 
(meiir),  .Uos.  Got.  mais,  hvilket  Bopf  anser  identiskt  med 
Lat.  magis  (Veigl.  Gram.  II.  41).  Grimm,  som  ar  aT  huf~ 
vudsaktigen  samme  tanke,  och  anser  mikils  i }!r.  GreV.  fiéyast 
fteydXr},  Lal.  mägntis)  vara  af  samma  rot,  fastan  icke  sam- 
ma ord,  som  maisa,  finner  i  Isl.  adv.  miök  [F.  Sv.  miok, 
mycket),  den  adverbiala  enkla  (oafledda)  posit.  till  måctll 
(Gram.  III.   608—610,   658). 

(liltl,  litin)  minni  eller  mindri.  minster;  Isl.  {MU)  minni,  minstr; 
Mfls.  Göt.  {leitits)  minniza.  mirmisls.  VGL.  I.  Forn.  S.  5:  3 
(en  (om)  minni  ar  skapi  gör  (gjord);  ÖGL.  Vat>.  12:  4  far 
kan  minne  akomu;  Vestm.  L  I.  |>g.  B.  3:  2  minna  weep 
(vad);    Bjark.    R.   8:   1    i  rmra   (större)    slåpi   (pUer    minnu; 
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Gott!,  Hist.  t  smeri  ping  haffu  mindn  blobm;  6  j  miiimtm 
frestum  (ioom  kortare  t\i);  Cod.  Bur.  s.  194  han  caHas  ok 
mindre  tacobus;  Sv.  Dipl.  V.  375  mmtie  micen;  minne  do- 
marom; Gottl.  L.  19:  22  Pet  i'r  kända  lestr  mlnstr  (niiosta 
lyte  i  baod);  ÖGL  Vaj».  18  pr.  nu  kvgxs  minste  fngcer; 
VestiD.  L  H.  Kr.  B.  3  lil  minslo  kirkio;  Hel.  Birg.  Up.  I. 
s.  56  en  minzste  madkir.  Adv.  8r  minna  {rmnnce);  i  äldre 
VGL.  afven  min  (lika  med  F.  Hög- T.),  i  yngre  skrift  mindra 
eller  nmtdre;  Isl.  mitr,  nannr,  Hos.  Got.  mins.  Hed  afie- 
ende  pä  det  här  och  der  framstjckande  d,  qvarstadnadt  r  nyare 
Sv.  och  Dan.,  kuode  möjligtvis  en  stam  mind  antagas,  i  hvil- 
ket  fall  mindn  vore  ursprungligare  an  minnt  (fJlr  minri), 
fastan  icke  bekr&ftadl  af  LaL  minor,  mmimtts.  Eljest  ksn  d, 
mellan  n  och  r,  vara  frsmkalladt  till  latlnad  vid  uttalel  (jfr. 
s.  37i — 5);  om  ej  till  afvenlyrs  dr  skulle  tillhora  en  kom- 

,     paralif-form  pft  dar   =  lar  (st  s.  i29,  2  not.).     Jfr.  indri. 

(mänger,  margher,  se  Pron.)  fUri,  fltrster,  och  fJairi,  flaislr;  Isi. 
(margr)  (leiri,  (lestr.  VGL  I.  S.  B.  6  pr.  jleri  mcen;  Forn. 
B  8  flår  mapter  -  -  III  flere  (ack.!,  pl.,  flert  än  tre,  neml. 
ekar);  flår  han  -  -  111  flåre  (ack.  n.p).,  neml.  lass);  Forn. 
S.  2  pr.  kuggder  -  -  prim  flerra  (flera  an  tre);  Cod.  Bur. 
s.  15  annur  flere  skal  (sru;  14  fkrum  (ät  flere);  Vestm.  L 
I.  Kr.  B.  8  flerum;  Bonavent.  s.  202  andra  fiere  quinnor; 
VGL,  IV.  19;  4  fla-stir;  16:  12  fhsta  pe  paming<B  -  - 
hl  lian  till  (sluppte  han  till);  Upl.  L  Kp.  B.  9  pr.  pEStum. 
Golll.  L  har  fUiiri  och  flairin;  4  2:  1  flaira  ftäc  (flere  loen- 
niskor);  20:  S  j  flairum:  23:  4  flesiar  (neml.  qvinnor).  Bqq- 
Urk.  1323  flaistr  Sr  fullkomligl  det  af  Gbirm  (Gram.  111. 
614)  tbeoreciskt  bildade  Hos.  Got.  flaisls.  Möjligtvis  fina  ett 
neutr.  adj.  eller  adv.  (jfr.  Isl.  fleira,  plus)  på  det  annars  svftr- 
Idsta  stitlet  i  VGL  1.  K.  B.  15  pr.  eigk  ok  flera  vaka;  eller 
stär  fUra  fOr  fUri  I  Med.'Bib.  I.  3  fUsst  aU  (nSsten  hela) 
europa  ksn  flast  vara  obestämd  nom.  f.  sg.  eller  adv.,  men 
endast  det  forra  i  samma  urkund  s.  454  fltest  vxerldin  wor 
■t^gudha.  —  F.  Tyska  sprftk  sakna  kompar.  och  superi,  af 
detta  ord;  men  Mos.  GOl.  bar  eU  posit.  flu,  F.  llog-T.  /f/u, 
Ny-T.  viel  lal.  äter  har  posit  endast  i  sammansättningen 
fäl-  (mSng-),  subst.  ^Id  eller  fiildi  (myckenliel),  hvarlill 
Sv.  SpT.  lagar.  29 
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motbilderna  i  F.  Sv.  Sro  ytterst  sällsynta,  såsoro.  Gotil.  HisU 
2  /ie/  kurmugur  (mänglcuDotg),  Kg.  Styr.  IV.  7:  5  fialde  (en- 
ligt min  fdrmodao,  i  stallet  fOr  utgifvarnes  nsiälde»]. 

Dessa  urgamla  anomalier  liafva  alla  samma  bildningssStt  fflr 
hogre  grader. 

En  aoDan  afvikelse.  i  gradftlrliojnitigen  ar  komparativens  ocb 
superlativens  grundande  pä  en  verkligt  eller  skenbart  posilif  par- 
tikel, i  stallet  for  adj.  Detta  sla^s  stegring,  hvarvid  det  kom- 
parativa r  stundom  OfverOyttas  till  superlativen^  fOrelionefl  i  fttl- 
jaude  ord: 

(ifi)  mdri  eller  inri,  inster?  innarsler;  Isl.  (mn)  tnnri  eller 
iZri  (Homil.  52:  2  ipre,  ipra),  innstr;  Dan.  (tnd)  indre, , 
indersl  Ur  lagame  ar  ingen  ting  att  hemla.  P9  HOO- 
taiet  trSlTas  Bonavenl.  s.  14  5  the  aktadho  yllra  ret^hin  ok 
(pkke  indra;  Hel.  Birg.  Up.  1,  s.  186  mnarste;  17  imiaTsla. 
Hvad  nyss  Ar  sagdt  om  mindrx  kan  ock  pä  indri  lillSmpaB 
(jfr.  Sv.  Dip!.  V.  281,  i  ett  Norskt  diplom,  indri).  Uti  Isl. 
brukas  adv.  innar,  itmasl  och  innsl.  Partiklar  i  positiven  Sro 
fsl,  och  P.  Sv.  innt  (inne),  tnnon  (fnnan,  inom), 
(w/)  ytri,  yster?  ylarster;  Isl.  (ti/)  ytri'  (t  Homil.  52:  2  »(ra), 
ylster  etier  ystr.  Lagarne  upptaga  allehanda  böjningar  af  stam- 
men uiarst,  ytarst,  ylcerst,  ylirst,  undantagsvis  öylarst  (ÖGL. 
6.  216,  not.  81);  jemval  adv.  yicersl  (jfr.  Fihsbrs  GrJgås  U. 
125  adv.  ularsf).  -Positiva  partiklar  Sro  uU  (ute),  tUan  (utan, 
utom). 
(of,  jfr.  ooart,  yvir,  ivir),  ofri  eller  yfri,  efster?  Översler,  yoer- 
Bter;  Isl.  {of'  jfr.  o/bn,  y^r)  efri  eller  ö/W  (Frumparl.  s.  130 
eo^re,  ur  en  mycket  gammal  codex),  efslr  eller  öfstr  (Homil. 
47;  2  eofstr);  Dan.  {över)  övre,  överst.  Upl.  L.  Kk.  B.  22 
pr.  war(B  fru  dagh  pten  offra  (senare);  V.  B.  40  pr;  til' 
offro  (var.  öffro,  yfro)  mariu  mcBSSu;  Vesti».  L.  II.  Kr.  B. 
26  pr.  om  öffro  mario  mtesso;  Goitl.  L.  19:  25  yfru  fremslu 
tua  ,(ack.  pl.,  neml.  tänder);  36:  5  lä  yfrsla  banda;  ÖGL. 
iE.  B.  1 0  pr.  a  öucprslu  frnnt;  E.  S.  8  til  ytaerstu  fcemt; 
12  pr.  at  yucesti  faml  (var.  ywarstu  fornt);  BJark.  R.  14;2 
öwairsta.  —  Isl.  ef^er  blir  bil  hanfdrdt  afven  i  bemärkelsen: 

■  kl.  har  Icke  irienasl,  f  likhet  med  F.  Sv.,  adv.  of  (mTCket,  allt  rOr);  aUD 
ock  prepos.  o{  (om,  orver),  ned  Ff^n  edverbiil  iletprlng,  ofar  (SFre,  hOgrfl 
upp),  ofarit  (Ofrent,  bOgii  upp,  Jfr.  FFnim  Grlels  II.  71,  Su.  Edda  «.  3], 
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fiist,  ylteret,  t.  ex.  Homil.  27:  1  enn  efste  dagr  (den  yilersle 
dagen),  och  skrifves  i  Homil.  oFta  utan  s,  t.  ex.  SO:  1  ens 
eftadoms  (den  ytterste  donieos).  Om  efär  (ultimus,  extre- 
fnus)  Sr  samma  ord  som  ^str  (supremus),  och  Sr  auperl.  till 
t^ri  (ofre'),  sä  fär  val  det  i  VGL.  förekommande  efsla-  (I. 
A.  K  6:  1  t  efslu  gifiu.  11.  9  t  cefsfu  giphi,  8  i  cefstu 
yipttmni,  i  sisU  giflel)  betraktas  från  samma  synpunkt,  och 
då  icke,  såsom  i  Gloss.  till  VGL,  härledas  Tiån  (sptir,  hvilket 
senare  likvSl  bast  rar)iker*sig  med  Svenska  vokal-systemet. 
I  senare  Tallel,  dä  deremot  (  efter  p  (f)  finge  anses  uteslu- 
tet, vore  efster  i  sjelfva  verket  det  i  Isl.  grammatiken  an- 
tagna epztr  (för  eptslr). 

(opter,  äter.  till  baka,  äter,  jfr.  'aplir.  aftir)  aptri  eller  c^ri, 
faster?  (Bplarster;  Isl.  (apir,  jfr.  epl,  epUr,  f^tir)  e^ri,  eptttr 
(se  ofvsn),  aptaslr;  F.  Dao.  aftri  eller  cefircB,  aflcBrslcBr. 
Upl.  L.  I.  Kp.  B.  5;  i  an  (om)  par  komcB  ceptru  fSlcer; 
Veslm.  L  I.  B.  B.  31:  4  ceftru  fölir;  Gottl.  26:  4  a  epO-a 
foli;  ÖGL.  B.  B.  28:  3  i  aflra  stamne  (i  bakstam).  NSgoD 
annan  super^.  'An  den  nyss  anförde  efslr  [cefslr),  om  han  Sr 
hit  att  rakns,  trafTas  ej  i  landskaps-lagame.  I  Kg.  Styr.  II. 
58  läses  äplarste  luieren  (siste  delen). 

(for-,  före,  firir,  firi,  fyri)  ft/ni  eller  firri,  förri,  fyrsler  eller 
färster,  ofiare  fyrstt,  försti.  Isl.  (Jor,  fur)  fyrrt,  fyrslr.  Bland 
talrika  och  lätt  åtkomliga  exempel  (jfr.  Rykne-ord)  nSmna  vi 
bloit  ur  Upl.  L  Kk.  B.  22  pr.  vm  fyrm  monti  messu.  I 
Gottl.  L.  ulelemnss  stundom  r  sf  superi.,  t.  ex,  fystt,  fysUi; 
hvilket  någon  gäng  intralTar  afveo  i  andra  handskrifter  (t.  ex, 
VGL  II.  Add.  9  pr.,  1).  Af  adverbiala  komparatif-former  ses 
fyr  (i  Upl.  L  afven  fyrr,  Isl.  fyrr).  för,  fyrra,  förra;  jemval 
fyrmer  (redan  i  Upl.  L),  fyrmar  (VGL  III.  22),  båda  sam- 
tidigl. 

isip?  jfr.  sipan)  sipare  (senare),  siparsler  (senast);  Isl.  (siS. 
sent)  si^ari,  s^astr  eller  éiBorsft"  (t  ex.  i  Fibsbus  GrägSs"). 
VGL  1.  J.  B.  16  pr.  sipari;  II.  37  stpari;  Upl.  L  Prsf. 
sipcer^  (siste);   Vestm.  L  1.  Prasf,   siparsle;   Ansgar.  20:  7 

'  Egilmok  lnBl^er  fflr  »fri  blde  bemlrkelwn  niperlor  och  posiertor.  r  m- 
iiarc  »rMendct  snrGraiHle  exetnpel,  der  BjSrhIBauwueic  IntSpgcr  b«grcpp«t 
■rsrste.! 
"  01.  TT7gBT.  S.  t.  15  bir  Ull  och  ined  liHanula. 
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tiiet  sidharsta.  —  Isl.  har  fullständig  gradftlrhujniag  af  adj- 
siSr  (sid,  JAng,  nedhtU]gaix)e),  siSari,  s^Sastr;  afvensd  af  adv. 
si'ci,  sigar  eller  s^iarr  (eeaare),  a&ast  eller  aiSarst  (sonast, 
sist),  och  st^r  (mindre),  sizl  (fOr  a^i,  minst).  P.  Sv.  har 
adj.  siper  (sid),  sipari,  sipasler;  adv.  sipar  (senarf,  jfr. 
Gotll  L),  siparsl  (senaat,  jfr.  Cod.  Bur.  e.  419  pcm  sipairst 
com.  Gamla  Ordepr.  5iS  som  koTnbir  sidharsfj;  siper  (min- 
dre), sist  (minst,  jfr.  Upl.  L.  Kg.  B.  10:  4  aidrce  sivst.  Kg. 
Styr.  IV.  6:  2  maga  sixi  tmski,  kunna  minst  umbära).  Nå- 
got adj.  sizter,  motsvarande  det  nya  adj.  sist,  Dan.  sidsl  (se- 
nasQ,  märkes  ej  i  den  akta  P.  Sv.,  och  ej  heller  i  Isl.;  men 
GusL  I:s  Bihel  har  Joh.  Up.  1:  17  then  sidste. 
{fiar?  fiarl)  farri  eller  fcBtri?  fcErster?  fitBrmasler?  Isl.  (^rr) 
frri  och  fimari  (jfr.  Pihseks  Grågäs  s.  47,  ?01),  firslr^ 
Dan.  fem  (jfr.  T.  fem),  femere,  fiemest;  i  Dan.  i  allmoge- 
språket  fermere  (om  hast  till  hOger  for  vagn  eller  plog,  mot- 
satt ntsrmere).  I  F.  Sv.  kSnner  jag  mgen  sfgjordt  adjektif 
kompar.  elier  superi,  af  detta  ord.  Med  utseende  af  kompa- 
ratif,  men  betydelse  af  posilif,  förekommer  farri  Ifiari),  fkäri:' 
1)  liksom  atlributift  anvaodt,  Hun-Urk.  324  vii  ftari  lanpu 
i)    predikatift,   Bj3rk.   R.    26   francUer   teru  ftarri.     3) 'rent 

adverbialt,    Run-Urk.    927    Pair  fauru   (de  foro) fiari^ 

Vestm.  L.  I.  B.  B.  i  9:  3  norr  oc  färre,  Gotll.  L  45:  \ 
bitidi  so  jierri,  Sodm.  L.  B.  B.  17  pr.  (i  en  gammal  hdskr.) 
swa  färre.  Ockaä  Isl.  farri  brukas  som  posttift  adverb 
(fjerrsn,  procu),  i  samma  mening  som  HOs.  Gtlt.  fairra,  P. 
HOg-T,  ferro,  af  fer,  procul);  om  det  ock  nägon  gång  kan 
tagas  som  kompar.,  t.  ex.  Storlson  II.  146  Xoregs  kommgr 
verdr  oss  farri,  liksom  i  Dan.  Lucidarios  s.  $9  farrta  ar 
tydlig  kompar.  Gottl.  L.  har,  förmodligen  adverbialt,  19:  38 
en  farrar  ier  (om  han  ar  fjermare);  ii:  5  en  farrar  gänga'; 
men  sdjektift  28:  5  ferrar-  mapr  (fjermare  man),  —  dock 
afven  hHr  formelt  adverb,  öfriga  adverbial-bildningar  aro: 
a)  for  posiliven  Isl.  (undantagsvis)  farran;  F.  Sv.  farran 
(ÖGL.  R.  B.  14:  1),  ftBrroen  (Södm.  L  B.  B.  1 7  pr.),  fatnin 
(ÖGL  B.  B.  16,  E.  S.  8),  f<trren  (Cod.  Bur.  s.  3,  Ued. 
Bib.  J.  94).  b)  for  komparativen  Isl.  frr  (stundom  fattadt 
som  posit.),  farr  (af  Egilssoh  ansedl  fOr  posit.  adj.,  remoliis, 
longinquus),'  frr  meirr  (SnjiLnoit  III.  476);  P.  Dan.  farmer. 


jt,Googlc 


v    BOKBN.  —   ADJIKT,    eKACPÖBUÖJNDla   I   I.    SV.  443 

farmoer;  F.  Sv.  merendels  farmer,  aaaafs  farms  (VGL.  I. 
Forn.  S.  2:  2,  det  enda  stttllet  i  v  Jr  aldeU  codes*),  feimir 
(VGL  II.  Fora.  B.  5  *],  ftarmeer  (variant  till  samma  lagram), 
ficermcBr  (Upl.  L.  M.  B.  4J:  4,  5),  (icermir  (ÖGL),  farmer 
(Vestm.  L  II.),  c]  fOr  soperlativen  Isl.  frst;  F.  Sv.  farst 
(Upl.  L  JL  B.  M:.i),  ferst  (Sadm.  L  JE.  B.  i:  4),  fer- 
mast  (Vestm.  L.  1  G.  B.  43).  Ny-Sveoskao  har  som  poait. 
-adv.  fer  (i  det  nlgot  forSidrade  talesHttet  när  och  fjer,  F. 
Isl.  »MW  ok  frr,  Ny-Is).  ncer  og  fjcr),  fjerrtm,  hvilket  senare, 
i  brist  af  adj.,  blir  i  undantagsfal]  brukadt  såsom  sådant  (t.  ex. 
i  fjerran  land,  jfr.  Gnst.  I:s  Bib.  Es.  8;  9  j  feiran  land), 
sannolikt  germanism  (jfr.  Gbibh,  Gram.  III.  4  49];  både  ad- 
jektirt  och  adverbialt  nyttjas  fjermare,  fjermasl.  Goltlands- 
dialekten  har  adj.  fjSmare  eller  fjärare  (fjermare,  STven;  hö- 
ger, då  frftga  ar  om  fOrspSnd  hast),  fjömast;  adv.  fjämar, 
Jjämaal.  —  SI  vidt  man  kan  doma  af  de  i  alla  Gennantska 
»pråkarier  mer  eller  mindre  oregelbundna  formerna  af  detta 
-ord  (jFr-  G«u  III.  4  49,  6S6,  DmsRBACH  I.  353),  synes 
den  positiva  stammen  vara  fr,  {;enom  brytning  Hos.  Got.  (air, 
Isl.  far  (jfr.  far-  i  farlagr  m.  fl.),  F.  Hög- T.  (er,  Eng.  far; 
bvaraf  en  kompsr.  danats  ftlrmedelst  tillagdt  r,  men  kompa- 
rativens rättmätiga  skapnad  blifvit  veilnd  med  posjtiveos,  lik- 
som adv^bels  med  adjektivets;  hvarvid  del  egne  farbållandet 
intradt  fOr  farri  (fiarri),  att  det  tyckes  ena  gången  före- 
ställa ett  kompar.  adj.  far-ri,  den  andra  ett  adv.  farr-i,  pfi 
samma  satt  som  F.  Sv.  adj.  nip-ri  (nedre,  af  nip,  ned)  och 
adv,  nij&r-i  (nere).  Om  denna  slutledoing  Sr  grundad,  inne- 
håller Gottl.  L:s  farrar  en  dubbel  komparatif  bildning  fOr 
adv.  (jiarT-ar).  Vid  jemfarelsen  med  nastfaljande  ord  faller 
mera  d^er  Ofver  det  fOrevarande,  Bfvensom  ofver  m  i  fcerme, 
förmast  m.  fl.,  hvarom  fOr  Ofrigt  sarskildt  handlas  i  slutet  af 
detta  kap. 
fna-  i  nagranni)  nOTOrt',  ncemari  och  ncembri,  neemaaler?  ntPsler. 
Till  nä-  (Mö'!.  Göt.  nehv,  nehva.  F.  Hog-T.  nah)  har  Isl  in- 
gen oomtvistlig   kompar.   med  adjektif  form  och   bemärkelse, " 

*  Orden   Iro  pt   t6m  lUllcl:   laki  af  kanvm  öxte  ollar  dtfiMe  bal  ar 

pamt  ar  (fia  eller  nBt,  del  wm  Qermare  tr,  d.  y.  i.  dra^ien  pl  bOgra 

•idan);  pl  del  aentre:  laki  -  -  SktUiU  pal  tum  fiamir  Braghtr  [drigcr). 

"  Hin    tknlle   I    nånari  (nlmwre,    nlnkjfldere,    Jfr.   Finseks    Grlgii  i.  47, 

136)  Bodi  en  itdan,   ocb  tillika  eo  motttlld  lill  finari,  om  ej  del  rorra 
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men  superi,  neestr  (hos  Bjökh  Haldoisbh  wbtsIt,  jfr.  DipL 
Norveg.  I.  166  nersto).  Ny-Dan.  har  ruer,  tuermere  (hos- 
allmogen:  venster,  om  hast),  ncBrmest  och  mast;  i  en  Daosk 
foraskrirt,  Lucidarius  a.  29,  Isser  man' thes  ncerrte  (dess  när- 
mare); somrtuE  (somlige)  (btce  tubttce  gutz  åsyn,  oc  somnuB^ 
fkerrcB.  Norska  dialekter  nyttja  tuema  eller  tuerme  (nära, 
adv.),  ncemare,  ncemaste;  också  ntw,  narre,  nassl.  — ■  I  F. 
Sv,  girvas  bevisstatlen  till  stort  antal  fOr  superi,  nee&ler,  men 
dess  färre  fOr  kompar.  adj.  Bland  äldre  handskrifter  har 
Gottl.  25;  1  ni^^ta  vUnj  bier  ai  nerari  (i  den  yngre  hdskr. 
nerar)  pan  farpi  frän  cumjn  (slagtvittne  bar  ej  närmare 
slagtning  an  i  i:de  led);  C8:  5  pa  tru  ^utWis  menn  (qvin- 
nor)  nerari.  Pä  1400-talet  traGTas  Bonavent.  s.  45  han  ter 
gudki  ncetrAre,  89  gudhi  wemare,  128  Öices  ncemcjere.  der 
formen  Sr  eller  kao  vara  kompar.  adj.;  hvaremot  kompar.  adv. 
bäde  till  form  och  betydelse  fijrefinnea  i  Bonavent.  s.  32  o* 
ntBmhir  iedh  aat  dödhenom,  HpI.  Birg.  Up.  I.  s.  4  25  gak 
fram  nambir.  Allmännare  och  betydligt  äldre  Hr  adv.  nor- 
tner  (närmare),  narme  (VGL.  Il,  Add.'  H:  16),  meniuFr 
(Upi.  L),  ncBrmi  (Upl.  L  £  B.  1  pr,  i  en  gammal  variant),. 
neemir  (ÖGL-,  Södro,  L),  tUEtner  (ÖGL.).  Äfven  i  F.  Dan. 
brukas  ncBmuBr,  namer;  i  Isl.  eller  F.  Nor.  ncermeir  (enligt 
Oido.  Lfeseb.).  Goltl,  L  har  p3  ett  stslle  det  adverbialt 
skapade  nerar,  neml.  17:  1  varpar  ai  vtan  frembra  foH 
manninerar  (fOr  manrå  nerar,  ansvarar  ej  utan  för  framrfr 
foten,  mannen  närmare,  d.  v.  s.  venstre  framfolen*).  Det 
nuvarande  Gottlandsm&let  har  adj.  nemare  (nUrmare,  afven: 
venster,  r  fråga  om  fOrspand  bSst*),  nemasle;  adv.  nemar,. 
nema&t;  Datskan  nämmer  eller  nåmber,  nämmest  eller  nåmsL 
Uti  alla  Skandisba  språk  brukas  fucr  som  posit,  adv.,  ehuru 
egentligen  komparät.  edv., "   och   såsom    sådant  stundom  an- 

,  vore  regelbunden  kompir.  KU  n&inn,  (propfnquu*.  p1.  ttånir,  jti.  t.  liSl,. 
bnrtr  (Dperl.  nätuttti  [lä  vll  t  Homil,  torn  I  Grii^å»).  Ar  EciuMn  to- 
(Dres  ett  eiompel  pl  nå,  An  det  ktn  tag»  som  U:m.  nij].,  men  ock  lom 
adr.;  ocb  den  af  honom  antecknade  pl.  nåir  kan  vira  relskrirveu  fBr 
ntinir,  tom  tråffas  I  en  annan  lisan. 

*  Jfr.  I  VGL.  fornt,  /tcémir  (till  hOger].  Gim.  «om  klnner  de  Gott- 
Undtka  fidrart  (hOfcr),  namart  (Teniter).  de  SelAndtka  fitrmtr.  Rdnner, 
■tlller  dem  I  bredd  med  Lolllndika  framandi,  lilmanät,  Sklnika  (ocli 
Haliand(ka)  fråmaTU,  lemant  o.  i,  t.  (Gcacfa.  H.  »OAJ. 

"  Om  bellnktlgheteD  af  de»  tippteltning  aom  poill.  adj.  Ir  t.  tH  orifadl. 
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vandt  i  Isl,  t  ex.  Fussnb  GrägSs  11.  39  ncet  {  =  n(Err,  när- 
mare); uti  Isl.  vanligen  ock  som  posit.  edv.  fWBrri,  hvjlket 
har  foriDel)  motsvarighet  i  P.  Dan.  (ncBira),  men  ej  i  F.  Sv. 
Slutligen  ses  ett  F.  Sv.  superi,  adv.  ncemati  (Ansgar.  32;  1). 
—  Vid  sammanställning  af  de  t:ne  har  efter  hvar  andra  föl- 
^  jande  ords  gradForhäliandeD  upptsckes  mycken  likhet.  Så  i 
Isl.  WBT  och  firr  eller  fiarr,  nöm'  och  firri  eller  fiarri,  tuer- 
meir  och  firr  tneir  (häda  troligtvis  unga),  rUEslr  och  /irstr; 
i  F.  Sv.  narar  och  ftarrar,  rvermer  och  Rarmer  med  deras 
biformer,  russt  och  fiiersi,  ntsmast  och  fmtnast;  Sv.  Dial. 
nemare  och  fjämare,  nemasl  och  fjämasl;  Ny-Sv.  när  och 
^er,  närmare  och  fjermare  (bSda  adj.  och  adv.),  •r^rmast 
och  fjermast  (båda  adj.  och  adv.);  F.  Dan.  nierrtB  och  fcerras. 
ftfflTffMET  och  ficermar;  Dan.  dial.  ruBrmere  och  (iermere.  '  I 
beggfl  orden  rader  samma  osäkerhet  i  grad-bemarkelsen  af' 
fornspräkens  formella  komparalif.  Se  mera  härom  vid  slutet 
af  kap. 

(lap)  nipri,  niparster;  Isl,  (mlS-,  ru%r)  ncBn,  n«5fi&- eller  nesir; 
Dan.  (ned)  n«dre,  nederst.  Gotlt.  L  i  9:  25  njpru  tendr 
(nedre  tänder);  Cod.  Bur.  s.  172  nt^^ro  Urna  (ack.  pl,  nedre 
lemmar);  Björk.  R.  14:  8  s/ar  man  -  -  nipverskE  fender; 
St  Rimkr.  41:  f  äa  mdharsia  rwm.  Posit,  adv.  Sro  nt^ 
(ned*),  niper  eller  nifiar  (ned,  ner),  m]/^  (nere,  jfr.  s.  443 
fiarri),  nipaa  (nedan);  Isl.  mCr,  tW&ri  (skildt  fr&n  adj.  kom- 
par.  nédri),  ne^Son. 

{norp',  nor)  nyrri  och  nörri  (nom),  norpasier;  Isl.  (no/IS-,  nor-) 
nortSr»  (jfr.  Homil.  23:  1  neorpre,  55:  2  ntwj&ra)  ocli  nyt^ri, 
nöratr  och  nyrsfr,  noriSosif.  Upl.  L.  Conf.  j  nyrrte  ropin; 
BjUrk.  R.  39  pr.  a  nyrri  malmi  aller  syprce;  Stads  L.  R 
B.  23  norra  bro;  Bonaveot.  s.  97  i  norro  sidhomen;  GottL 
Hist.  I.  laut  (fick)  norpasta  pripiung  (jfr.  Hel.  Birg.  Up.  I. 
s.  398  nordarst).  Adv.  nor  (Run-Urk.  1065  nur,  Vestm. 
L.  I.  B.  B.  19:  2  rymir  noor,  flyttar  ät  norr,  norr  ut,  Cod. 
Bildst.  s.  859  oc  åiz  scuMe  vara  nor),  twrper  (jfr.  Med. 
Bib.  1.  179),  norpan  (frän  norr);  Isl.  nortSr,  nor%an.  Uti 
IsL  behandlas  noi-^r,  str^r.  vestr,  austr  jemval  som  neutrala 
subs'..    och    det   red:m  i  Homil.,   t.  ex.   68:   1   t  austre  oc  i 
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vestre.  i  mrpre  oe  i  supre.  HS  hfloda  Sr  si  afveo  att  anse 
Hed.  Bib.  L  179  som  thu  ständer  mo  innan  (ioom)  badke 
nordher  oc  stodher,  öster  oc  wiBSler. 

(sup-  i  super)  sypri  {supn),  sunnarsbr,  symtersier;  (Isl.  «u&  i 
si^r)  syfLri,  synslr,  syitr;  Dan.  (syd)  aöndre,  sonderat.  YGL. 
IV.  16:  ii  lat  scriucB  (tnSla) sy^i  kowien  (sOdra  ka- 
pellet); Hago.  Er.  Test.  viper  supro  dymae  (vid  eodra  dflr- 
ren,  dörrarna);  Gottl.  Hist.  1  latU  (Bck)  —  sunnarsta  (neml. 
Pripiung);    t-  j  sunnamasta   (sannolikt   för  ^amarata)  piip- 

'  vmyi);  Hels.  L.  Kg.  h,  H:  i  sunnasice  (i  4  609  fira  uppl. 
sunnarsH)  hogkair;  Stads  L.  B.  B.  23  fAz  synntrsta.  Äd- 
verbialt  brukas  Buo~Urk.  4  571  sunaist,  God.  Bildst.  s.  8i4 
«unnar5f.  I  egenskap  af  ^ositift  adv.  förekommer  syper  (jfr, 
Vestm.  L.  I.  B.  B.  49:  2  sypir).  super  (jfr.  Hed.  Bib.  1. 
479  swdher,  I).  35  til  swdher.  36  tä  swdhers,  33Ulswdk- 
erst),  det  sennj-e  Bfvea  begagnadt  vid  sammansatlaing,  der  uli 
namo  undantagsvis  ock  synder-  eller  sunder-  finnes  anvlindt  (l  ex. 
VGL.  IV.  44:  I  SynStcrutiSar,  Syn^arfcäa,  var.  Sudhenvidher, 
Sttnderuiper,  Siuiherfaia,  Sunderfeda);  for  ofrigt  sumnijni  Isl. 
svf&r,  suSr-,  sunnan;  Dan.  sytj,  sönder,  sanden.  I  Pidbkrs  GrSgSs 
I.  239  ser  man  liompar.  adv.  sujrat  (^sutmarr,  sydligare). 
—  Att  nn  betecknar  nd,  och  ar  af  gamipalt  dalunt,  har  man 
ikal  all  sluta  frflii  F.  H(>g-T.  mndar  (åt  söder  =»F.  Sv. 
super). 

{Öst-)  östri,  östaster?  österster?  Isl.  {aust-)  eystri,  auslastr.  Södm. 
L.  Add,  4  pr.  öslrayödand.  Superi,  felas  i  adj.,  men  God. 
Bur.  s.  508  har  adv.  öslerst.  Som  posit.  brukas  öster  (i 
runor  ausir),  öslwi:  Isl.  austr.  austan.  1  Hed.  Brb.  II.  36 
finner  man  Ul  öslhers. 

fvast-)  vceslri,  visstaster?  veestersier?  hl  (vest-),  vestn,  vestaslr. 
Sodm.  L.  Add.  4  pr.  uastra  götland;  Magn.  Er.  Te.sl.  ivestru 
tiplandom  (jfr.  s.  274,  tredje  noten).  Af  superi,  sakpas  eiem- 
pel.     Adv,  vccsler,  vceslan;  Isl.  vestr,  vestan. 

[hinder-]  hindri;  Isl.  [hindr- ,  contra)  hindri  (posterior,  jfr.  Edda 
Sebio.  8.  23  v.  1 14  em  hindra  days,  postero  die),  hinslr 
(poslremus,  ullimus);  F.  Hog-T.  [hinlar,  post,  retro)  hintaro 
(posterior),  hintarost  (postremus) ;  Ny-Hög-T.  (Amfcr)  hinterer, 
hmtersl;  Hss.  Got.  bar  till  partiklarne  kmdar  och  hindaaa 
^inler,  jenseits],  super),  adj.  hindumists  (der  hinlerste).  ÖGL. 
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G.  B.  10  pr.  a  hindra  dagh  (dagen  efter  brollopei);  Södoi.  L. 
G.  B.  3:  2  fl  kindrada^,  var.  hinderdagh;  VGL.  II.  G.  B. 
2  a  hiadradagkmum;  Upl.  L.  JE.  B.  i  pr.  Atru^ne  (/a(F(Bdv.); 
VGL  1.  G.  fi  i:  2  /iiWradoa:  jrfF/'(morgoDgdrvs);  Vestm.  L 
Ii.  £.  B.  i  hindradaghs;  i  en  samlidig  codex  af  denne  lag 
hindardaghs  gaff;  Magn.  Er.  Lands  L  Dr.  m.  Vil,  34  Aind»-- 
.daghxg^.  Superi,  synes  ej  Ull  i  F.  Sv.,  men  en  parlikel 
kinder  kan  fdrulsättaa  i  hinder-,  hmdir-,  hmdtBr^,  tiil  form 
melsvsrsnde  Isl.  hitidr-  (mol),  både  (ill  forin  och  betydelse 
F.  Norska  landar  i  yldre  Gul8|>.  Ls  adverbialt  brukade /iirufar 
daae  (Norg.  Love  I.  S8,  80),  sä  vida  ej  hindar  skulle  möj- 
ligen roreaialla  Itindra.  Det  radikala  sambandet  med  aubsi. 
hmder  och  verbet  hindra  gOr  sig  gällande.  Frän  Skandina- 
viak  synpunkt  skulle  man  anse-  demoDstrativet  hin,  Isl.  hinn 
(ille,  alter)  som  grundämne,  om  ej  Mos.  Got.  jaine,  F.  Hog-T. 
gener,  här  motsvarade  (jfr.  s.  239,  S46),  hvilka  Tormer  ej 
slAmma  med  dem  fOr  nu  ifrSgavarande  ord,  hvilket  stO<]er 
sig  på  MOfl.  GOl.  hindar,  enligt  Bopp  Ain-dar,  en  kooiparatif 
bildning  af  demonslratif-slammen  hi  (Vergl.  Gram.  II.  28). 
Emellerlid  visar  sig  ^ärl  adj.  hindra  som  en  ren  och  oskadd 
form;  icke,  såsom  Ibre  antager,  en  saihmangjuLning  af /'in  andra 
(jfr.  hindradagker  i  Gloss.  till  VGL.) ,  —  en  i  flere  afseenden 
urvenlyrlig  gissning. 
(fram)  framhri,  frcemsler,  se  s.   432  framber. 

Särskild  uppmärksamhet  påkalla  de  ord,   som  anvilndas  till 

uttryckande    af:    höger    och    vensler.     Liksom    Lat.   dexler  oc^i 

sinister  innehålla  en  kompar.   (jfr.    Grimii  IIL   652,   Bopp,  Vergl. 

Gram.  II.   25),   ar  delta    handeisen   afven  med  de  Skandinaviska 

ordpn.     1   landskaps-Iagarne  yppas  ingen  ting  af  detta  sl:'g,  utom 

VGLs  förut  beskrifna  farme  och  ficpmir  (till  höger),   Golll.  La 

manninerar  (till   venster),  — ell  fOråldradl  beleckningssUU,  som 

Snnu    dialektvis    förekommer.     Det    nu    allmSnna    kan  i  Svenska 

handskrifter    uppspåras    frSn    medlet  af  1i:de  århundradet,  i  Isl. 

vida   längre  till  baka,  sSsom  här  skall  erfaras: 

högkri    (högre);    Isl.  ho>gri   eller   hagri;    Homil.    <7:  2   heogre, 

39.-  2  heogr»,   55:  ^  hågre;    Dan.  höire.     God.  Bur.  s.  200 

höghra  vcegh  (ack.  m.  sg.,  pfi  högra  sidan);  ii  a  hans  ftöghro 

hand;    523  mist  sina   höghro   hand;    Krislof.  Lands  L.  Gdz. 
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B.  34  misie  höghre  hand  ma;  Cod.  Bildst.  s.  749  (a)  hans 
hoghro  hand.  Ny-Sv.  brukar  absolut  ocli  obeslVmdt  höger, 
såsom  till  höger,  höger  om,  pä  höger  hand,  kvarken  veta 
hvar  höger  mer  venster  är;  men  högre  fölen,  högra  sidan, 
högra  handen.  PS  de  sista  tideroa  har  man  efter  utlandska 
monster  bildat  ett  artikuleradt  subst.  högern,  venstem,  såsom 
namn  på  de  politislia  sidorna  af  en  riksfnrsamliDg.  -^  Ihie 
vill  helst  rora  detta  ord  till  adj.  kögher  (altus),  hvars  korn- 
par.  visserligen  i  Svenskan  sammanfaller  med  den  fdrevarande; 
men  i  lel.  yr  betydlig  skiljaktighet  mellan  kompar.  koeri  (al- 
tior,  }Fr.  s.  431)  och  ha-gri  [lieogri),  båda  bevarade  i  en 
haEidskrift,  UDge^r  200  år  sidre  Bn  Cod.  Bur.  (Ins  har  blott 
en  mycket  ung  kalla  att  åberopa).  FrSn  Ijudlarans  synpunkt 
gifves  deremot  intet  hinder  for  den  gamla  af  Rask  och  Gtuw 
biiradda  härledningen  af  Isl.  ka-gri  frän  adj.  h^rgr  (commodus, 
dester,  jfr.  bl.  Spr.  Oprind.  s.  i  5,  Gnm,  Gesch.  II.  987), 
med  (tfverg^gs-ljud  af  kögr  (msnsuetus,  facilis),  hvilket  se- 
nare val  skulle  sjeir  kunna  utgOra  positif  lill  hcrgri. 
vinstri,  venstri  (venslre);  Isl.  vinstri  (Homil.  17:  i  vinslre); 
Dan.  venstre.  S.  Birg.  Ävlof^r.  A.  o  oinstro  handena;  Cod. 
Bildst.  s.  719  (a)  hans  winstro  handh;  Hel.  Bir^.  Up.  1.  s. 
157  uppa  höghre  handh  ok  vinstre;  Cod.  Bur.  s.  200  venstra 
v(Bgh  (ack.  m.  sg).  En  och  annan  SIderdomlig  munart,  t.  ex. 
Vesterboltniskan,  har  Snnu  vinster.  Dal  vister.  —  Den  gamla 
hypolhesen  om  railikal  farbindelsc  mellan  F.  Hog-T.  winislar 
och  Lni.  sinisler  (Idfie  gifver  ftJrelrUde  åt  den  om  en  frilnd- 
skap  med  van,  hnsl)  fltcrkonimer  hos  Rask  (Isl.  Spr.  Oprind. 
s.  290).  Äfven  Grimu  har  en  gäng  antagit  omedelbar  berö- 
ring dem  emellan;  spdan  funnit  hos  begge  i  alla  händelser 
den  jemval  i  Grek.  ä^iarepog  Framsläende  superlaiif-  och 
komparatif- bildningen  st  och  r, "  men  dprjemle  antydt  möj- 
lighelcn  af  ett  samband  melliin  Isl.  vinsiri  och  vwnn  (pulcher;, 
v{Bnslr_  (pulcherrimus^,  dä  en  skyldskap  kunde  flirete  sig  med 
Sanskrit,  varna,  som  pä  en  gäng  bflyder  sinisier  och  pulcher; 
i  hvilket  fal]  likval  fOr  venslra  handen  skulle  begagnas  det 
epithet  af  »vackra»,  som  i  Svenskan  och  nägra  andra  språk- 
arter   lilbgges   den   hOgra  (jfr.  Gesch.  I.  306,  El.  987,  989 
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— 990,  993 — 4).  Frän  denna  motsSgelse  skalle  man  be- 
frias, om  vinstri  blefve  ststdt  i  uarmara  elagtskap  med  subsl» 
tJtn  (van),  hvartiil  bruket  af  det  förut  anfOrda  tutrar,  nar- 
mere,  nemare,  till  afventyrs  kunde  gifva  anledning;  då  venatra 
handen  blefve  den  Ibrlrognare  (emattagande) ,  liksom  htfgra  den 
skickligare  (handlaode). 

Adverbets  egen  gradfOrhojning  borer  ej  till  delta  rum,  utai» 
sfi  vida  hon  stSr  i  närmare  fOrhällande  till  adjektivets.  Vi  upp- 
taga blolt  exempelvig  långt,  la-ngra,  kengst;  Itengi.  Itenger,  ligngst; 
opt  eller  opia,  optar  eller  optari  (redan  i  VGL.  Br.  t),  optast; 
Pikia  (ofta),  piklar  eller  piklari;  (vat)  btfåer,  b(esl;  (läa)  ctpit 
eller  viprra.  vcbtsI;  (miok)  mer  eller  mera,  mast;  {giama)  halder, 
lueht. 

Lika  ingripande  på  adjektivets  som  på  adverbets  område 
ar  det  -n,  som  ofta  uog  fmnes  vidhaftadt  komparaliven;  erinrande 
om  det  slutande  n,  som  vi  harforinnan  bemärkt  i  den  adjektiva 
poaitif-formen  •Ukin  (a.  428). 

-rin.  -arm.  t.  ex.   1)  adjekiift:   Gotll.   L.    I  i:    I   tueir  (lv8) 

epa  jlairin  (eller  flere);  (9  pr.  gierir  ntapr  mannj  sar 
all  (ett)  epa  flairin;  36:  i  rekendr  sein  (kedjor  vare)  af 
lengrin:  Bonavent.  s.  12  tengin  tidhinde  kuimo  the  hardkarin 
köra;  Gregor,  s.  262  var  allom  ihem  androm  (frsmfor  alla  de- 
andra)  faghre  ok  (erlicaren;  g,  t88  for  thj  thin  talan  ar 
os  sötarin  (en  honagh;  Hel.  Birg.  Up.  I.  s.  6i  ms  beskaren. 
dödh.  i)  adverbialt:  Stldm.  L  Conf. /AiÄrlaren  (oflare!:  OGL. 
Dr.  B.  .■):  4  uiparm;  Va|).  35  o/)tonn  (oftare);  Vestm.  L  I. 
G.  B.  7  öflamn;  [>g.  B.  f5  pr.  sannarin;  Magn.  Er.  Lands- 
L.  J.  B.  27  senareen.  Krislof.  Lands  L  har  på  särskilda-  , 
stulien  dyrarin,  rattarin,  vidharen,  opiaren,  faligharin. 

Före  medlet  af  1  4:de  århundradet  har  jag  icke  varseblifvic 
det  hit  hörande  n.'  Senare  träffas,  i  en  del  Rodices,  nr  stallet 
fOr  sjelfva  det  komparativa  r,  t.  en.  Stads  l„  £.  B.  4  1  rceUane 
arfve  (rättare  arfvinge),  Kp.  B.  30  dyrane.  Rdst.  B.  14  Mes 
hardhanne,  Kri5:tof.  I^nds  L.  Kg.  B.  ii  dyrane,  I  intetdera 
fallet  hade  n  en   varaktig  stad. 

'  Alt.  [n«<l  ineende  pl  delia  n.  tillmll*  flairin  och  lengrin  en  unrti-  U- 
flpT.  aliora  Sin  iDUger  (Gutn.  llrk.  s.  v.),  bar  jag  tvirt,  dl  del  kntnpa- 
MliTR  n  Ir  vanligare  Ja  Tnfe  bindshriftcn  it,  ocb  pl  llOO-ltlvt  ii.eit 
flnebiTL 
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A(  Större  opifattnJng  och  betydelse  &r  det  adverbiala  -mer 
(me,  mer  o.  s.  v.)  i  komparativen,    livarpå    vi  i  det  fOregäeade 
lemnat  mJiDga  prof,  ouh  bar  inta^  ao  flere,   fOr  sit  om  majtigt 
viona  ea  fastare  utgäo^punkl  vid  bedömande  a!  forniens  ratta  art. 
vimer  (Sodm.  L.  B.  B.  tO:   5,  tangre  ned,  nedsntill),  vprmr  (ib., 
högre'    upp,    ofvantill),    ytenner   (ib.   Add.   4:   i,  längre  bort, 
utanfOr,    ytterligare),,  ytarmer   (Vestm.   L.    M.  JE.  B.   19  pr.), 
ylar  tner  (ib.   var.),  yfermera  (ib.  *ar.),  frammer  (Södra.  L. 
M.  B.   3  *:   1 ,  Cod.  Bur.  9.  4, 6,  74,  längre  fram,  vidare,  ytter- 
ligare, sedan,  jfr,  Gottl.  L  [rammar,  ytterligare,  mera),  framm- 
armer  (VGL  IV.    <9:  3,  företrädesvis),  nipcermer  (ÖGL.  B.  B. 
8   pr.,  längre  ned,  nedanför)*,  yutprmrr  (var. ywjflrmer,  längre 
upp,  ofvanför),  sipcermer  (Upl.  L.  J.  B.  4f  pr.,  senare),  sipiBr 
mer  (tb.  Kk.  B.   49:  3),  sen<frmtr  och  smne  f»?er  {ib.  var.l, 
pikhrmter  (Upl.  L.  Conf.,  ofUre).    Allt  detta  frfin  1300-talet. 
Sedan  opiar  mer,  öpter  mer  o.  s.  v. 

Hed  anledning  hSraf  hanvisa  vi  derpJt,  huruledes  Gsimi 
antager  ett  redan  i  posil.  jnkommet  komparatift  i*  uti  vissa  tid 
eller  rum  betecknande  sdjektif  och  partiklar,  sisom  Isl.-  parttk- 
larne  apir  (till  baka,  äter) ,  niSr,  y^r.  aush;  vestr,  sutr,  nortSr, 
Mnnolikt  ilfven  ncer,  farri.  hvitka  bSda,  liksom  de  andra,  i  alt- 
manna  språkbruket  ega  positif  betydelse;  afvensom  han  ser  ett 
superlatifl  m  i  den  Hös.  Göt.  positiven  friima  (likaledes  i  Lat. 
prmus),  hvaraf  sedan  kompar. /rumosa.  superi. /nmiiste,-  i  afhima 
(sist,  ytterst),  hvaraf  afhtmisls  o.  s.  v.;  i  Äng.  Sax.  forma,  for- 
mest  eller  fyrmest  m.  fl.  pä  -mest,  hvaraf  "Eng.  bildat  eit  oor- 
ganiskt -most,  (.  ex.  foremost  (primus).  Detta  fOrhällande  raed 
aåj.  och  partiklar,  som  uttrycka  tid  och  rum,  finner  sin  förkla- 
ring deraf,  att  en  jemförelse,  en  motsats  mellan  olika  rigtningar 
hSf  gOr  sig  sjelf,  sä  att  redan  positiven  kan  sagas  innehålla  su- 
perhtiveo,  till  följd  hvaraf  de  olika  graderna  kunna  utbyta  hvar 
.andra,  likasom  den  Lat  posit.  metAW  (jfr.  har  förut  s.  408 
miper)  ätergifves  med  Ny-T.  mittlere  och  Sv.  me^Uerst  (jfr. 
'Gam*,  Gram.  III.  621—632]."  Giimn  tillerkänner  ej  Isl.  nägoo 
flit  hSnfOrlig  form   pä  m;  de  adverhisla  tiffmwiV,  fictrmeir,  fram- 

•  Pl    tiOn-laliH  >e«  ilctli   ord  aidfklift  twgagndt.  Bd.  Bfrg.  Cp.  r.  i.  302 
j  nidhir  mrer  itadk  [i  ISgre  itMDJuf). 
"  HiihudMkliRtn    t.»mmt   Jiigl    bjier    tan    (Vergl.  Grin.    il.  £5—2(1,  91; 
Jfr.  bir  rramnitnrof  i.  429,  aodrt  noten). 
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armeir,  s^rmeir,  hvilhas  sofSx  ar  alt  sammanställa  med  Eng. 
-mött,  ehuru  ej  ati  Isl.  molsvaradt  ef  nigot  -mesl.  synas  var* 
af  yngre  ursprung,  kanske  till  och  med  Danskan  efterbildade, 
eHer  framkallade  af  den  ttlll^lliga  likheten  med  meir  (magis); 
hvaremot  Sv.  närmare  och  {jermare  evlrtigen  tydas  sAsom  nor- 
mera, fjermera,  ul«v  snarare  närmast  mä  jemfttras  med  ett  fOr- 
modadt  MSs.  Got.  nehumisis,  F.  HOg-T.  nahumist;  dfi  åter,  en- 
ligt hans  äsigt,  tkiklärmer  m.  fl.  af  Ihre  (GIoss.  II.  169}  an- 
förda F.  Sv.  adv.  otvifvetaktigt  aro  med  mer  (magis)  samman- 
satta, om  an  betänkligheter  uppslå  vid  nidhärmer,  Öfvermer, 
ilarmer,  upmer.  tttmer;  men  aiven  vid  Ny-T.  femer,  femst,  fflr-' 
tjenar  Ofvervagas,  huru  vida  deras  n,  som  jemval  ingår  i  posi^ 
liven,  stör  fdr  stegradt  m  (Gram.  II).   631—2). 

Det  komparativa  r.  i  posilift  använda  ord,  får  en.egen  be- 
lysning genom  de  F.  Sv,  partiklarne  viper,  mcpper,  niper  eller 
iit^^ar,  Hordher,  hvitka  ej  hafva  annan  bemärkelse  an  vip,  map. 
nip,  nor;  likgom  ^fy-Sv.  adv.  ner  (^szneder)  och  ned.  lål.undir, 
yfir,  fyrir,  eplir,  brukas  ej  heller  i  annan  mening  an  de  flldre 
handskrifternas  und,  of  {uf).  for  (fur.  fyr),  epl  o.  s.  v.  *  Större 
dunkel  hvilar  ofver  de  med  nt  utbildade  forroerna  i  Skandiska 
tungor.  Såsom  ett  ftfrlunnadt  m  kan  n  betraktas  i  Isl.  firnari 
(ur  den  gamla  handskriften  tit)  Grågås),  och  dymeiielst  T.  fem 
lättare  förklaras;  men  alt  det  vidfogade  meir  har  någon  hOg  ål- 
der, ar  mig  ej  bekant;  firr  m«irr  t.  ex.  ar  funnet  hos  Stublb- 
soif,  hvaraf  texten  Sr  tryckt  efter  en  ang  afskrift  frän  en  pap- 
pera-code.i,  som  sjelf  anses  vara  aFskrifl  efter  en  gammat  för- 
lorad membran.  Vigtigare  aro  de  F.  Dan.  n(prmar,  fiarmcer 
och  andra  ur  gamle  codices;  libasä  de  här  franimenfOr  uppiagna 
mångskiftande  spräkprofven  ur  F.  Sv.,  der  visserligen  enskilda 
ord    förefalla   som   sammansatta   med    mer  (magis), "    men  andra 


*  Dfl  b«r  llkvll  anmtrkas.  alt  Ddpf  tkrlfrrr  IBr  MOi.  esi.  un-dar,  nt-dar 
inf  Samkr.  ni),  nch  Kr  i  dar  komiMrairr-iLifflMI  (Vergl.  Gram.  11.37-28). 
De  eiKlafriga  formtrna  i  Skindlaka  gprlk  lore  dl  rorkorKde,  fanan  1 
■krin  ildrr.  Jfr.  indri,  mtnrfrt'  och  *.  429  <«ndTi  tuttrn], 
"  Detla  k«n  tjnnf  behrirtadl  af  det  I  jnHre  mede  1(1  d*i krin  fcke  illltynla 
•dv,  fram  bater,  i  umnia  mening' lom  frammer,  t.  ei.  Bonavrnl.  i.  S7 
gik  äkiu  fram  bmtir  [llngre  rram,  Tidare).  SIve  uppgifT«r  ur  Gotllim}- 
«kan  kompar.  adv.  inbdller,  wlMtUr,  uppMUtr,  ntdbatler  Jfr.  rlkuprl- 
keii  bdttrt  upp  o.  *.  t.).  I  GuiU  I:*  Bib.  Jer.  ilh  5  an  fram  Ungtr  Utr. 
Mnpre  fram).  Dena  adterblal-koaiparaUveT  ni«d  baltr  iiiot*t*ra  de  med 
6ai  f  F.  a«g-T.  (w  Grair  III.  222,  Grnn,  Gram.  111.  211)  och  bl.  kingal 
Mr  bot  BjOin  Haumimn. 
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Stminstone  uadaodolje  detu  forhSllaode.  Det  enda  eietnplet  ur  vär 
jlldsta  urkund  (äldre  VGL)  ar  fterme;  andra  gamla  bandskrifter 
hafva  ncermer,  ncerme,  ncemi,  maner,  ncetnir,  fitFrmer.  ^oerme. 
fiamir,  fcermer,  ftarrmeer,  fyrmcer  (förr),  fyrmgr;  Upt.  L,  twet- 
mcer,  fiixrmar;  Boiiavenr.,  som  ar  yngre,  ncemhir.  nofiihre,  nct- 
mare;  äldre  Veslm,  L  (hvaraf  hdslcr.  ar  frän  medlet  af  1300- 
talel)  furrmasl,  Ansgar,  (ett  sekel  yngre)  nämast  Aldrig  blir 
dock  mer  (magis),  säsom  enkelt  adverb,  skrifvet  me,  nu,  mir 
•eller  mcer.  Äfven  mast,  -iDtili  vär  lid  qvarstSende  i  närmad 
oah.  fjermast,  ar  oFverraskande,  om  det  skall  föreställa  mest. 
Har  adv.  mer  under  vissa  omständigheter  fOrmalt  sig  med  en 
främmande  rot,  for  att  uttrycka  komparativen,  raäsle  denna  för- 
fining, for  att  tankas  utsträckt  till  alla  har  ifrSgavarande  ord, 
hafva  intraflat  i  en  Isngst  forQuten  lid,  sä  alt  minnet  af  denna 
förbindelse  gätt  färloradt,  hvarigenom  ät  spräk-enden  lemnats 
frihet  att  ombilda  det  nya  ämnet  enligt  sprfikels  allmänna  tagar.,_ 
'  Antagligt  synes  emellerlid,  att  det  af  Gai»,  Bopp  och  andre 
fifver  allt  tvifvel  satla  superlstiva  m,  i  Hos.  Got.  positiven  af 
«n  del  ord,  kunnat  uti  P.  Sv.  fastna  i  komparativen,  och  deri- 
frfin  fortplanta  sig  till  superlativen;  ulan  att  man  likväl  kan  i 
hvarje  enskildt  fall  med  siikerhel  afgOra,  om  den  ifrågavarande 
komparatif-formen  har  detta  ursprung,  eller  forskrifver  sig  frän 
«tt  verkligt  adv.  mef.  Alt  detta  mer  i  alla  händelser  snart 
blandat  sig  med  ett  superlatift  m,  om  ett  sädant  funnits,  synes 
ganska  sannolikt  (jfr.  fvammar  med  frammer  och  frammarmer). 
Under  forutsatlning  att  det  har  afhandlade  m  kan,  i  en  del  ord- 
bildningar, ega  sin  upprinnelse  frän  en  inom  den  Skandlska  språk- 
verlden  eljest  forgången  superlatif,  uppkommer  ett  slags  öfver- 
finssiammelse  med  det  r,  som  i  vissa  ord  förlorat  sitt  kompa- 
rativa värde.  Som  'ificErrar,  ncerar,  tUBrari,  ett  dubbelt  kompar. 
tecken  (r)  innehSlles;  likaså  i  fieermast.  ncemasl,  eil  dubbelt  su- 
peri, tecken  (m  och  s(),  af  hvilka  det  ena  (m)  ar  i  denna  egen- 
skap främmande  fOr  det  nuvarande  slagtets  spräkksnsla,  men  ar 
mer  eller  mindre  gällande  i  flere  urbeslagtade  lungor,  for  ofrigt 
valbekant  genom  Lat.  tiUimus,  optimus,  mtnimus,  ptwimus,  sw- 
j>renais,  exiremus  m.  fl. 
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FEMTE    KAP. 

OfverelifidaDde  adjektivets  ställning  i  gamla  tider  återföra 
vi  j  minoet  nSgra  allaiaoDa  /{irhällanden. 

Afledntngen  <  Sr  uti  adj.  vida  sällsyntare  ån  i  subst.  (jfr. 
X.  380  ocli  420  med  138).  Till  det  alledda  v,  som  under 
böjningen  g(fr  sig  gällande  i  en  del  Isl.  adj.  (t,  ex.  pyfér,  pykk- 
vaa,  pykkvir;  sliår,  sliévaa  o.  a.  v.,  jfr.  8.  380  och  420), 
gifves  hos  088  intet  tecken,  utom  i  gw  (se  s.  ill,  jfr.  dock 
8.  377  kögher,  samt  fOr  ofrigt  s.  139).  Från  annsn  synpunkt 
måste  man  val  betrakta  det  s.  397  antecknade  noAifdAer,  mot- 
svarande Isl.  nöhkvi'Qr.  1  alla  händelser  ej  hithffrande  ar  det 
i  nfigra  fornskrifter  stuodom  synliga  -w  ult  nom.  m.  sg..  sSsom 
i  Kg.  Styr.  tungur,  witur  (se  har  forut  I.  uur),  GoUL  Hisr.  t 
^  kutmugur;  hvijket  motsvaras  af  det  i  gammal  Isl.  sallsporda, 
men  i  ^y-lsl.  sltmaDna  oorganiska  -ur,  afven  for  subst,  antaget 
(jfr.  8.   463  och  noten  pä  samma  sida). 

Vokalen  framfor  aflednin^arna  I,  n,  r,  utgSr,  liksom  i  subst. 
(se  8.  139),  jenival  i  adj.,  då  Sndelsen  bOrjar  med  vokal;  så 
att  af  gamal,  lita,  hepin,  fagiier  får  man  gamblir,  litlu,  hefmom, 
jaghran  o.  s.  v.  Likval  qvarstår  u  i  hemul,  vamul  och  kanske 
andra  adj.  på  -id  (se  s.  i02).  I  helagher  och  några  adj.  p8 
-Mgher  kan  bildnings-vokalen  (a,  u)  försvinna  (jfr.  s.  389),  men 
behofver  det  icke  ovilkorligen. 

Nom.  f,  sg.  af  gamal  och  usal  ör  gaviul,  usul,  —  ett 
ovantadt  närmande  till  Islaodskan. 

Mellan  adj.  och  subst.  råder  full  endragt  deruti,  att  det 
nominativa  -er  af  m.  sg.  bortfaller  efter  /  och  n,  utan  afse- 
ende  på  stam-vokalens  beska CTenliet,  såsom  sval,  van  (se  vidare 
härom  8.  409,  414).  Delta  i  motsats  lilt  det  normala  fOrhSllandct 
uti  Isl.  öfrige  kasus  af  allehanda  adj.  utelemna  ofta  det  slu- 
tande r,  till  och  med  i  gamla  handskrifter,  an  mer  i  yngre, 
tills  del  slutligen  helt  och  hållet  förloras  ur  sigie,  Adj.  intager 
har  en  underlägsen  ställning  till  subst.,  som  vida  bättre  upp- 
rätthållit detla  -r,  hvilket,  en  tid  på  vägen  alt  gå  under,  i  Ny- 
Svflosksn  återtagit  sitt  gamla  valde,  ja  gjort  en  inkrSktning  i  ack. 
m.  pl.,  der  det  fordom  ej  var  laglikmatigt.     Emellertid  har  adj. 
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i  det  längsta  forev&rai  denna  slutform  uti  nom.  m.  sg.  sf  sSdana 
ord,  som  icice  andas  pä  radikalt  I,  n.  r  eller  s;  och  en  leinning 
deraf  eger  mao  i  de  aSgon  gäng  bvardagligt  fOrekommaRde  gö- 
der, rasker  ro.  fl. 

Anmilrkoingsvard  ar  den  afvikelse  Trån  Isl.,  som  farefinnes 
i  den  med  -in  omvexlande  ack.  m.  sg.  -nan,  uti  adj.  pä  -in 
och  stark»  part  pres.  (jfr.  s.  406],  -l<m  i  mykil.  IM  (s.  401). 
Detta  F.  Sv.  -an  synes  ega  fdrelradet  i  ftlderdomlighet  och 
regelbundenhet.  Motutsen  eger  deremot  rum  hvad  angär  den 
F.  Sv.  nom.  sg.  -m  (for  -ä]  uti  mykm,  Utm  (bSda  ratt  ti- ' 
diga),  afvensom  nom.  och  ack.  sf.  -fåån  (jfr.  s.  428),  samt  det 
komparativa  -rm.  -arm.  -ane  (jfr.  s.  449).  Isl.  och  F.  Sv,  ge- 
mensamt tåla  n  bortfalla  i  nom.  och  ack.  n.  af  adj.  och  partic 
pfi  Hn.  sAsom  hei'6il,  hepit. 

Vokativen,  som  Isl.  vanligen  har  obestämd,  *  har  P.  Sv. 
Ömsom  obestämd  och  bestämd  (jfr.  goper,  lefier,  snöper,  salogher, 
usal,  ful.  klen),  Ny-Sv.  alltid  det  senare. 

Evfoniskt  förekommer  i)  d  efter  I  och  n,  då  r  eller  s  foljer 
[,  ex.  fuldra,  sandr,  fuls  =fvlds  (se  s.  374—5,  jfr.  s.  439 
minäri,  44(1  iWri).  8)  b  eller  p  efter  m;  sålunda  nemligen  att 
b  insattes  dä  m  skulle  sammanstöta  med  /etier  r,  t.  ex.  gambla, 
lomber  (=tombr),  frambri,  scembra;  och  p  dä  en  likadan  sam- 
mantraffning  skulle  ske  med  n  elter  /,  t.  ex.  iampn.  iampt  (jfr. 
s.  382,  39S,  410).  Saken  Sr  alldeles  den  samma  i  subsU 
(jfr.  s.  35,  40.  43,.  och,  39  himbla,  38  kympnum.  65 
hampn,  94  tompt  o.  s.  v.)."  Äfven  i  verbet  träffas  jemftir- 
lighet  (se  å.  3S2).  FOr  Isl.  Sr  denna  koflsonanl-inskjulning 
temligen  främmande  (hvad  S  =F.  Sv.  nd  angår;  se  s.  375). 
Icke  dess  mindre  meddelar  Gislasok  (Frumpart.  s.  99),  ur  den 
afven  af  mig  emellanåt  anfOrda  gamla  urkunden  »Agrip»,  några 
exempel  af  p  efter  m,  framfor  n,  r  och  (.  Jemval  i  F.  Sv,  var 
denna  användning  af  d.  b  eller  p  aldrig  strSogt  genomförd. 

KomparaUvens  vacklande  och  från  Isl.  ofta  skiljaktiga  böj- 
ning i  F.  Sv.  ar  sä  mycket    mer    begrunda nsvSrd,   som  afvikel— 


'  EicmprI  Rrvm   dock   pl   tMlfimd  bOJnfng.   1.  «i.  AIm.  S.  i.  103  ^  goit 

konwigr,  Ii9  t^te  faOtr. 
"  8a  o>ti(«d   OfvtrenutlmroelM   Böner  min   I  de  Fr.  humbk,  nnrmttt, 

nombre,  ehambre,  dompler  m.  0.    StlllDingCD   i   Lat.  ocb  SptD.  Ir  fOrut 

■niTdd  i».  39,  indrl  noten]. 
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serna  aro  af  annat  slag  an  fvr  parL  pres.  (jfr.  I.  410 — 413 
meds.  II.  431).  Exempel  på  -um  for  dat.  pt.  (se  s.  365,  430) 
ega  vi  i  höghrum,  ffprxtm,  minnum,  flertan  (Jlairum);  for  dat. 
m.  sg.  i  merom,  langrom,  del  sista  ur  en  ung  handskrift  (jfr. 
8.  371    döper,  387  nöpugher).     ' 

öfvergängs-ljud  i  F.  Sv.,  ulan '  magt  Ofver  positiven,  har 
vunnit  en  sädan  ofver  kofoparsliven  och  superlativen,  neml.  i  deras 
geooui  uteslutning  af  jemftfrelse-vokalen  (/,  e)  farorsakade  sam- 
manträngda akapnad,  t,  ex.  y^gri,  yngster,  stötri,  störster,  af 
unger,  stor  (jfr.  s.  430);  sä  försläendes,  aic  yngft  stär  fOr  yng- 
iri,  af  ungiri;  yngster  för  yngisler,  af  ungisler  o.  s.  v.  Till  del 
ärende,  som  deru  kan  fSstaa,  bora  vi  i  sammanhiing  härmed 
omnSmna  superi,  adv.  högist  och  scnestum  (jfr.  s.  432,  435): 
dervid  anmärkande,  att  folkspråket  på  några  ställen  af  Svea 
landskapen  älskar  i  superi,  omkastning  af  a  och  e,  t.  ex.  karesla 
(karaste),  skönesla  (skOnaste). 

Det  akuta  lonfallei  pi  stamstafvelsen  af  de  med  r  utbil- 
dade Ny-Sv.  adj.  fager  och  dyl.  ar  förut  (s.  1 40)  aomarki, 
och  ar  staldt  i  förbindelse  med  ett  likadant  förhållande  i  subsl, 
(jfr.  5.  165 — 6).  Också  befinna  sig  Isl.  brandr.  F.  Sv.  bränder, 
Ny-Sv.  brand,  på  samma  linje  som  Isl.  go^r,  F.  Sv.  goper.  Ny- 
Sv.  god.  Vare  förftider  hade  derföre,  under  en  högre  utbildning 
af  rattskrifningen,  säkert  kommit  att  teckna  -r  (i  stallet  fSr  -er. 
-ter,  •»-)  i  nom.  m.  sg.  jcmval  af  adj.,  der  Islandarne  så  teckna. 
Hos  oss  har  man  i  denna  i^el  fOljl  hela  tiden,  med  vissa  kSnda 
undantag,  inhemsk  sed.  Likasom  vi  nu  skrifva  ^a/ve/,  betsel,  men 
uttala  gavi  belst  (jfr,  s.  liO — 1),  skrifva  vi  ädel,  enkel,  Jtsel, 
men  uttala  ädJ.  enkl,  usl;  i  dessa  ord  likva)  ulan  jemförlighel 
med  Isl.,  och  sannolikt  blott  efter  analogi.  Deremot  finnes  låg 
accent  (gravi.?)  i'  gamtiud,  krislen  och  alla  adj.  på  'en. 

BeratiigiidL  till  särskild  hUgkomst  vore  det  s.  434  till 
skarskådning  upptagna  öpc,  för  dea  hHndelse  att  det  (inge  anses 
som  ett  adj.  med  utgång  på  organiskt  ir  {er),  del  MOs.  Gttt. 
eis.  Oorganiskt  -tr,  föreställande  Isl.  -r,  ar  mer  an  vanligt  i  en 
mängd  yngre  handskrifter,  och  jemval  i  den  gamla  membranea 
af  äldre  Vestm.  L.,  der  man  IrafTar  t.  ex.  gädtr.  rasUir,  niFStir, 
kunniBStir  m.  fl.,  allt  i  nom.  m.  sg. 

Sv.  SpT.  Lagar.  30 
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Visaa  ord,  eSsom  ålder  {aUer).  mänger,  sliker.  Pyttkrn, 
svadatui,  enka  m.  fl.,  slSende  pä  gränsen  metlan  adj.  och  pron., 
upplagas  bland  dfl  senare. 


SJETTE    KAP. 

]  det  fflregäeode  (s.  360)  ,aro  skalen  angifna,  hvarfore  vi 
ej  heller  i  det  nya  apråket  antaga  roer  an  «n  deklination,  och 
fora  afvikelserna  till  Anomalier.  Under  hanvisning  till  ~  böjnings- 
monstren  (s,  369),  samla  vi  flockvis  exempel  pä  olika  daningar. 
qod  (s.  370),  och  arm,  har  (afven  dyrbar,  gångbar,  stridbar, 
underhår,  uppenbar,  valhar,  ärbar  m.  11.),  hlek,  blid,  blind, 
hlyg,  bred,  bråd,  djerf,  djup,  dyr,  döf,  fal  (venalis),  feg. 
from.  ful,  f\dl  (afven  btodfull,  lastfuU,  ångerfull  m.  Q.),  gen 
(nfigon  gäng  gin),  glad,  grann,  grof,  grym,  hal,  hd,  half, 
hvass,  hvit,  hård,  hög,  jemn  Qh.  s.  410).  kal,  kall,  klar, 
klok,  kär.  lam,  len,  led,  lik  {afven  olik,  jemlik,  gållik,  engla- 
lik  m.  fl.,  Jfr.  s.  395,  och  längre  fram  bland  Anom.  Itlca). 
ljum,  ljus,  låg,  lång,  lös,  mild,  mjuk.  mör,  mörk,  njugg, 
ond,  (jvid(,  rak,  rask,  ren,  rik  (afven  talrik,  ärorik  ca.  D.), 
röd,  sorni,  sank,  sen,  &d,  sp/Ä,  skär,  skum,  slug,  smal,  snar, 
snäll,  spak.  stor,  strid,  stum,  sund,  sur,  sval,  svart,  svår, 
såll,  söt,  tam,  tjock,  torr,  tunn,  trygg,  lung,  Irång,  trög,  tver  {tvär), 
täck,  ung,  van,  varm,  vid,  vild,  vind,  vis  (Sfven  aUvis,  fråg- 
vis, näsvis,  räävts,  vrångvis  och  andra,  men  icke  adv.  del- 
vis, gradvis,  företrädesvis  och  dyl.  *),  viss  (och  oviss),-  vred, 
vrång,  t)di,  värd  (afven  älskvärd,  beklagansvärd,  beundrans- 
värd m.  fl.),  yr,  öm  och  en  mängd  andra. 
göder,  bleker,  kloker,  raskar  och  nSgra  andra,  hviikas  ålder- 
domliga QominatiF-form  (-er),  emellanät  hvardagligt  begagnad, 
men  sällan  i  skrift  (med  undantag  af  dumnier  Jöns),  liksom 
fordom    ar   utan    verkan    på   pl.   (så  jcmval   i  likdanade  sub- 
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stantir,  af  hvilka  njugger  torde  vara  i  sjelfva  verket  adj.,  jTr. 
B.  293,  302)  och  åea  bestämda  böjningen.  AngSende  nyter 
se  8.  383;  lösker  (s.  386)  Sr  i  sjetfva  lagsprSket,  hvartill 
del  nBra  nog  inskrankes,  fOga  användl.  Se  vidare  mager 
och  deroicd  jemfarliga. 

bränd,  dömd,  sltp-d,  Udd,  född  och  ofriga  svaga  part.  preler. 
på  -d,  efter  9:a  konjug.;  endast  med  det  af  rattskrifnJDgen 
beroende  iakttagande,  alt  af  dd  utgSr  det  ena  d  framfor  I, 
säsom  i  ledl,  födt  (jfr.  1.  446 — 451).  At  enskild,  särskild 
ar  fOrut  (I.   447—8)  uppmärksamhet  egnad. 

4omhänd  m.  fl.  pä  -händ  (jfr.  I.  450,  II.  375),  sitUänd, 
ömtlind  och   dylika  sammansättningar  (jfr.  1.  447  —  45<). 

glatt,  matt,  lytt,  lätt,  nätt,  rätt,  trtitl,  ljuslett  (jfr.  11.  383),  halt, 
salt,  stolt,  karl,  svart,  fast,  tyst  ocii  dy!,  med  «  eller  med  I 
efter  annan  konsonant,  i  hvilka  neulr.  ej  får  nägot  ytterligare 
(,  som  deremot  tillkommer  lat  (i  neutr.  mindre  brukligt),  flat, 
fel,  hel,  kvil,  (ät,  slät,  blöt  och  dyl.  med  enkelt  i  efter  vo- 
kal, hvilkas  neulr.  är  hett,  hviti,  tält  o.  s.  v.  I  neulr.  rätt 
visar  aig  don  ursprungtiga  identiteten  af  adj.  rät  och  rätt 
(jfr.  I.  105,  IL  383).  —  Samma  lagar  som  adj.  folja  svaga 
part.  preter.  pä  4,  såsom  mött,  krärJit,  rönt,  löst  (jfr.  1.  446 
—  451). 

besk,  falsk,  tredsk,  glömsk,  hemsk,  frisk,  färsk,  norsk,  dansk, 
finsk,  svensk,  tysk,  romersk,  kättersk,  inhemsk,  utländsk,  en- 
gelsk, spelelsk.  inbitsk,  fåvitsk,  nordisk,  mordisk,  djurisk-,  krig- 
isk, götisk,  turkisk,  påfvisk,  hädisk,  höfvisk,  hednisk,  förrädisk, 
upprorisk,  barbarisk,  m.   fl.   pä  -sk,  -isk  {jfr.  II.   384 — 6). 

dygdig  {s.  369),  och  dermed  liksialliga  afvig  (jfr.  afvog),  blodig, 
evig,  fattig  (jfr.  s.  379  falöker),  girig,  helig  (i  vers  nyttjas 
best.  ndgon  gäng  helge,  helga),  jäfvig,  ledig,  kunnig,  modig 
(och  klen-,  svår-,  Öfvertnodtg  m.  fl.),  -modig  {i  nymodig,  ur- 
modig, gammalmodig,  af  Fr.  mode),  nådig,  närig,  nödig,  re- 
dig, sedig.  stadig,  lindrig,  väldig,  söndrig,  åldrig,  färdig  (och 
lätt-,  sen-,  ofärdig  m.  f].,  jfr.  389),  aUsvåldig,  Hfaktig,  var- 
aktig (jfr.  s.   389}  och  alla  pä  -i'^. 

afvog  (i  uttrycket  bära  afvog  sköld),  idog,  billog,  alla  tre  nägot 
fornarlade,  Sro  de  enda. i  allmanna  språket  Ofvergångna  lem- 
ningar  af  det  gamla  -^gher  eller  -ogher  (s.  389).  Skämtvis 
förekommer  nfigon  gäng  gissug  och  kanske  något  annat. 
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da^Ug,  dödlig,  gudlig,  findig,  hemlig,  herlig  {härlig,  jfr.  s.  394), 
laglig,  lycklig,  möjlig,  Tådlig,  skälig  (och  oskälig,  icke:  osjölig, 
osjäligl  djur,  jfr,  a.  394  skialliker) ,  trolig  (sannolik,  jfr. 
8.  395  troliker),  ärlig,  ömklig,  ftendilig,  ofantlig,  erharmlig, 
naturlig,  lilBtörUg,  lillforlillig,  oemhlstiindiig,  evprldtig  {evHrdlig. 
jfr.  e.  39i,  393),  alimännelig,  innerlig,  evinnerlig  (rättare  eviii- 
nelig.  jfr.  s.  395),  faderUg,  underlig,  ridderlig,  borgerlig  (och 
medborgerlig,  icke:  horglig,  medborglig',  emednn  de  ej  komma 
omedelbart  af  borg,  utan  af  borgare),  kejserlig,  erforderlig: 
barnslig,  brottslig,  kötlslig,  konungxlig  och  alla  pä  -tig.  af  del 
gamla  -liker  (s.   395). 

Det  bOr  aomarkas,  alt  konglig,  i  vissa  fall  skrifveC  och 
flerstädes  alltid  uttaladl  kunglig,  i  titulatur  förkortas  till  kongi, 
och  vid  sSdana  tillfallen  vanligtvis,  utan  afseende  på  ordfdrbin- 
delsen,  uttalas  kunglig  (icke  -ligt,  -lige,  'liga),  t.  ex.  Hans  Kongi 
Höghet,  Kongi  Maj:l,-  Kongi  Hofrätlen,  Kongi  Kollegium,  Kongi 
Slalskonkirel,  Kotigi  Nordstjeme  Orden;  hvaremot  det  heter  ett 
kungligt  siUt  o.  s.  v.  Obojd  men  ororkortadt  ar  ock  i  väsa 
fall  salig,  t.  ex.  salig  kungen,  salig  menniskan,  salig  biskopen, 
högstsalig  Hans  Maj.t,  min  salig  far,  hans  salig  mor  o.  s.  v.; 
bvjlken  afvikelse  frSn  syntaxen  (jfr.  s.  i60)  kanske  Sr  danisin. 
Hvardagligt  sages  ock  den  gunsti(g)  herm. 

aktsam,  ensam  (jfr.  s.  382,  i03),  kostsam,  leilsam,  nöjsam,  vaksam, 
beslutsam,-  heUosam,  allvarsam,  mtssunsam,  miskundsam,  om- 
länksam,  fagnesam,  förbehaäsam  th.  fl.  p3  -sam. 

allmän,    gemen,    angenäm,    förnäm,    fåfäng   och  dyl.,   de  flesta  . 
frän  Tyskan. 

degani,  h^teU,  naif  m.  B.  ur  Franskan  hemtade  ord,  hvilka  uti 
ingen  omständighet  afvika  från  den  vanliga  adjektif-bojningen. 

gammal  (s.  369),  och  af  samma  bdjning  enkd,  usel,  ädel.  Pä  vä- 
gen alt  fdråldras  Sr  ohemul,  som  aldrig  förlorar  u,  l.  ci.  hans 
ohemula  sått,  dessa  ohemida  tillvitelser.  Obcjiigi  Sr  idel  (se 
A  nom.). 

kristen  (s.  369),  ocb  af  samma  böjning  fiken,  kulen,  luden,  mu- 
len, murken,  naken,  ruten,  sniken,  trogen,  trumpen,  trägen, 
unken,  vaken,  vissefi,  öppen,  belägen,  forlägen,  förvägen,  re' 
debogen,  rääskaffen  (jfr.  I.  451),  aflägsen  och  Ofriga  (>ä  -en 


jt,Googlc 


T   BOKEN.  —  AOJEKT.   OBBST.   OCH  BBBT.  DtRL.  I  MY-SV.     459 

sen;  arvensom  starka  part.  preter.  (jfr.  I.  436—0,  446, 
450).  Hil  luirer  numera  mycken  (jfr.  II.  399),  abrukligt  i  pl. 
Anomali  ar  lUen.     Om  valen  se  s.  402  dvalm. 

magtrr  (s.  369),  och  likasS  bistfr.  bitter,  butter,  diger,  fager, 
läcker,  munter,  nykter,  säker,  tapper,  vacker,  vitter,  yster 
och  nä;;ra  andr<i  pu  -er,  nenil.  sådana,  i  hvilita  r  utgOr  af- 
ledning,  och  ej  gammal  noniinatir-furm  (jfi'.  s.  i56'goder,  bk- 
ker  m.  fl.).  I  saker  visar  sig  r  numera  som  aOedl,  i  strid 
med  fornspräket  (jfr.  s.   378). 

fri  (s.  369),  och  derméd  jemfarliga  ny,  fly,  kry,  rå,  blå,  grå, 
slö.  Mindre  ^ngse  aro  trå,  skrå.  Bland  Anomala  ålerftnnas 
bra,  få,  små. 

Amnärkningar. 

A)  obestämd  sg.  är  (ör  mask.  och  fem.  lika,  och  fir  oböjlig,  utom 
i  genit. 'nSr  ordet  får  substantjf  egenskap,  eller  sSsom  veder- 
namn sattes  efter  subfrl.,  t.  ex.  en  kristens  pUgler,  alla  en 
lärds  mödor,  Erik  segersälls  lycka  (jfr.  I.  451).  Uti  neutr. 
tillfogas  -t,  bvilket  dock  a)  ej  utsattes  efler  U  eller  t  följande 
pä  annan  konsonani,  såsom  glatt,  fast  (jfr.  II.  457).  b)  för- 
dubblas i  vokaliska  stammar,  säsom  frill.  c)  föranleder  ut- 
sttHning  af  n  i  adj.  pd  -en  och  starka  part.  preter.,  sfisom 
öppet,  Ulet,  funnet,  för  Öppent  o.  s.  v.  (jfr.  I.  446), 

3)  obestämd  pl  liar,  seden  det  slutande  r  jemte  ofriga  foca- 
former  blifvil  afnOtt,  helt  och  hfillit  sammanfallit  med  den 
bestämda  pl.,  hvitken  i  sin  ordning  blifvil  lik  den  bestämda 
sg.  Under  samma  vilkor  som  i  obest.  .sg.,  aotages  i  obeet. 
pl.,  afvensom  i  best.  sg.  och  pl.,  genitifi  s,  t.  ex.  dödUges 
lott,  enligt  flere  lärdes  yllrmd^n,  den  frommes  vandd,  den 
fries  tal,  den  blindas  gång,  det  förflutnas  skatltr,  för  det 
allmännas  räkning,  de  rikes  förmåner,  de  skönas  magi,  Jvar 
vidfamnes  *  fader,  Ingjald  turades '  död,  Sigrid  almrådas  ' 
anslag,  Carl  den  stores  välde,  Erik  den  heliges  skrin  (jfr.  I. 
454,  il.  ?ft5).  Dereraot  den  store  Gustafs  segrar,  Hdiga 
Birgittas  uppenbarelser. 

*  I)P!M  adj,  bruk«t  DU  cndait  i  hir   rSTCkommandc  bistoriika  mmD  ijtt.  Jt. 
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3)  vokativen  ar  alllid  bestämd,  vare  sig  aEt  adj.  (partic.)  slår 
ensamt,  eller  i  Förening  med  subst.  eller  substaiitiveradt  adj. 
(partic),  t.  ei.  lycklige!  eländige!  förvägne!  äreförgälnel 
store  konung!  högbome  furste!  ädle  man!  svage  dödlige! 
store  hädangångne!  hulda  qmnna!  sköna  okända!  min  >id- 
diga!  Oaktadt  denna  regels  ailmlliigihighet  i  nya  språket  (i 
det  gamla  var  obestämd  Torm  tidigare  i  bruk  an  bestilmd), 
finoer  man  hos  en  och  annan  predikant  krislen!  (se  t.  ei.  J. 
O.  Waluk,  Religions-tal  I.  17i)  unge  kristen!  Äfven  utao 
vokat.  den  förste  kristen,  liksom  i  Dan.  den  sande  ckrislen. 
Denoa  danism  ar  likval  ej  hos  oss  allmSn. 

i)  iBestamd  adjektif-  (par(tcipial-)rorm  följer  ock  pä  en  genilif, 
och  på  ett  poss.  eller  relät,  pron.,  t.  ex.  fiendens  snara  an- 
komst; landets  afskilda  läge;  hans  lyckliga  stjema;  deras 
djerfva  anfall;  min  gode  vän;  eder  blinda  ifver;  hvilket  för- 
tidiga löfte  lian  kade  svårt  att  uppfylla;  i  hvilken  öfverdå- 
diga  bragd  de  ej  ville  deltaga.  Ju  äldre  fornspräket  ar,  de.ts 
oftare  har  det  i  dit  hanfOrlrga  fall  obestämd  böjning.  Jfr.  su- 
peri. 467  och  undantaget  for  salig  s.  458,  samt  far  Ofrigt 
SyDtasen. 

5)  -e,  -a,  for  obest.  pl.  och  hela  den  best.  fotmeo,  Hr  i  adj. 
och  partic  preter.  (jfr.  1.  ii6)  ännu  svårare  att  fOra  under 
tillförlitliga  regler  an  i  det  artikulerade  plurala  eubst.  (jfr.  II. 
335).  Stockholmarens  satt,  att  fOr  alla  kOu  bruka  -a  (t.  ex. 
unga  karlen,  d^  lilla  gossen),  har  allt  mer  inbilit  sig  i  skrift, 
dervid  understttdt  af  den  lemligen  allmänt  i  landet  antagne  pl. 
-a  i  ohesC.  bojning  afven  af  maskul.,  I.  ejc.  snälla  gossar, 
hvita  hästar.  Rask  har  ratt,  då  han  i  anledning  haraf  an- 
marker,  att  -e  ar  vanligare  i  best.  pl.,  t.  ex.  de  gamle,  de 
unge,  de  Grekiske  förfaitame  (Anvisn.  s.  99,  noten).  Också 
i  best.  sg.  ar  -e  icke  ovanligt  i  ett  genom  personligt  Ibrhål- 
lande  utmärkt  maskulin,  t.  ex.  förmente  prinsen,  den  unge 
km-len,  den  lycklige  ähkaren;  det  brukas  företrädesvis,  i  vår- 
dad framställning  nästan  uteslutande,  nar  mask.  adj.  står  ulaa 
subst.  eller  efter  detta  såsom  binamn,  t.  ex.  den  rike,  den 
fattige,  den  halte  leder  den  blinde,  den  vises  tankar,  den 
tandsjlyktiges  fåfänga  böner,  Carl  den  store,  Erik  den  heli- 
ges m^vud.  Vid  utrop  eller  högtidligare  tilltal  (jfr.  mom.  3) 
kan    det    maskulina    -e  sällan,  meä   bevarande  af  uttryckets 
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Sdelhet,  utbylBS  mot  det  hvarda^liga  -a,  t.  ex.  sloi-e  gud! 
unge  man!  nådige  herre!  nådige  Icommg!  ädle  menniakovön! 
jWe  herrar  och  Svenske  män  (Konuogens  tilltals-rormel  lill 
Standeroa).  Maa  skrifver  ocksä  gerna  slore  män,  gode  män 
(i  lagetil)  o.  s.  v.  I  hufvudstadens  samlalssprSk  deremot  heter 
det  utan  undantag  kära  du!  kiira  bror!  din  Ulla  skälm!  min 
tiäa  vän!  min  goda  farbror!  Sedan  hos  en  alor  del  af  den 
bildade  befolkoiDgen  kBnslao  af  det  grammatiska  kOnet  ftir- 
kotnat,  och  begreppet  om  det  naturliga  genom  ovanor  fffr- 
^appats  (Jfr.  s.  2110),  gifves  far  till^llet  ej  annat  val,  yn 
att  lill  en  viss  grad  fit  godtycket  och  den  olika  uppfattningen 
af  valljudels  fordringar  afverlenina  anvaudningen  af  -e  och  -a 
för  mask.,  altlid  med  gifvet  fOretrade  åt  -e  J  persmligt  mask.; 
hvaremot  elt  stadigt  -a  fOr  fem.  och  neutr.  bOr  kuDoa  upp- 
rätthållas, i  strid  med  den  radande  seden,  särdeles  i  embets- 
sprftket,  att  ofta  nyttja  -e  for  både  fem.  och  neutr.  (jfr.  1. 
ii6,  noten),  med  lika  litet  sltkl  af  språklagar  som  del  dag- 
liga talet.  Alt  shilja  iBellan  casus  recius  och  obli<]vus  i 
mask.,  såsom  j  Bibeln,  Lagboken  och  hos  en  och  anaau  för- 
fattare i  sistfOrflutna  sekel  (t.  ex.  Botin),  kunde  visst  låta 
sig  gOra;*  men  det  kännes  stelt,  och  har  med  hvar  dag  alil 
mindre  att  påräkna  efterlteljd.  1  afseende  på  den  allmanna 
ändamålsenligheten  skulle  ock  kunna  anmärkas,  att  afven  om 
genom  skolstudiets  .framsteg  möjligen  klarare  begrepp  komme 
att  bibringas  mängden,  kunde  man  med  sksl  ifrågasatta  lämp- 
ligheten af  att,  i  denna  on^tandighet  allena,  soka  gOra  gällande 
en  skilnad  mellan  nominativen  och  vokativen  ä  ena  sidan, 
samt  återstående  kasus  å  den  andra;' en  Stskilnad,  som  i  allt 
ofrigt  ar  numera  utplånad,  utom  hvad  angår  det  genitiva  -a, 
der  delta  fortfar  i  sina  gamla  rättigheter. 
6)  blå  och  grå  fctrblifva  stundom  obojda  i  obestämd  pl.  och  i 
bestämd  form  Ofver  hufvud.  [Stockholm  sages  aldrig  annat 
an  Blå  Porten^  man  säger  och  skrifver  skiftevis  blå  band^ 
och  blåa  bandel  (begge  sätten  förekomma  på  samma  sida  hos 
ApiBRBiTB,  Histor.  Anteckn.  III.  9),  hlå  band  och  blåa  band, 
grå  hår  och  gråa  hår;  i  vers  htnäen  blå,  böljor  blå.    Denna  vid 

'  SJeir  h«r  jait  aSlit  genomror*  d«[la  I  tU  Sr  1838  ulgi^et  irbete:  Sm  i 
Tvikland,  Frankrike  och  Ilalten,  bvarar  blatl  fSrste  delen  utliommlt.  Jfr. 
det  ».  317—318.  « 
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rå  sällan  rorekommande  frihel,  att  efter  å,  forui  o,  utesluta  dn 
fDJjande  vokaleo,  gär  långt  till  baka  j  tideo  (jtr.  8.  446—118), 
och  finner  sin  motbild  i  få,  små. 
7)  ren  subslantivermg,  d.  v.  s.  fullständig  nfvergång  till  subst^ 
kan  ega  rum  fär  vissa  adj.  Vigligasl  Sro  i)  folknanioea 
Svensk,  Norsk,  Dansk,  Tysk;  best.  Svensken  o.  s.-  v.;  pl. 
Svmskar,  Svenskame  o.  s.  v.  (men  Finsk,  Rysk,  Fransysk, 
Turkisk  m.  (I  blifva  aldrig  sä  behandlade).  3)  motsvarande 
och  andra  fem.,  säsom  beteckning  af  person  eller  sprSk  (det 
senare  blott  i  sg.),  t.  ex.  Finska  (Finsk  qvinna,  Finskl  sprSk), 
Finskan,  Pwwtor  (Finska  qvinnor),  Finskoma  ijlr.  K  3 i5 — 6). 
Hvardagtigl  brukas  liUen  (den  lille),  litlan  (den  lilla,  jfr.  Dal- 
ska ack.  m.  lislan,  kyss),  svarlen  (den  svarte  hästen,  omd 
o.  B.  v.),  blacken  (den  blacke  eller  blackige  hästen  o.  s.  v.], 
bläckan  (om  sto,  ko  o.  a  v.),  rätan  (rata  sidan),  afvigan 
(afviga  sidan).  I  embetsstil  fuUmäglig,  fuUmägtigen.  Om  hö- 
gern, venstem  !)r  fOrut  laludt  (s.  (48  );  Ijkaså  om  part 
pres.  (I.  451,  II.  316,  325,  341). 


SJUNDE    KAP. 
Af—fHer  t  JVtf-A>«M«JlMnt. 

Hatunder  sammanfattas  allehanda  frän  adjektivets  ouvsraDiJe 

normal-bojning  afvikande  ord,  af  hvilka  ätskilliga  redan  hvail  (Sr 

sig  utgjort  ämne  fOr  granskning. 

Aifen,  litet  (uttalas  vanligen  lite),  år  utan  egea  pi.  (jfr.  små),oc\i 
har  besiamdL  Me  (af  liile),  Wla  (jfr.  s.  399). 

dumm^r,  göder  och  dyl.  aro  i  det  fOregflende  nflmoda  (se  i 
456):  afvensä  nyler  vexlande  med  nyt  Utan  neutr.  Sr  saiw, 
och  kan  anses  fOr  obOjligt  (s.  378.  459).  Det  samma  n>l 
sUgas  om  lösker  (s.  386,  457),  ännu  mindre  i  allmSut  bruk 
an  adv.  iöske. 

luäer,  i  nyare  sprfiket  hemladt  fr4n  Ned.  Sax.  luter  (Ny-B(%-T. 
kutter),  ar,  nu  Stminslone,  obojlrgl  (lana  hm  hitierlhedTägm), 
ocb  nyttjas  liksom  parlitift  eller  adverbialt  (jfr.  hUjfi,  hen], 
städse  framfar  sulrataotivet  eller  adjektivet. 
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idet,  lika  ungt,  af  samo»  bemärkelse  och  p3  samma  satt- bru- 
kad! som  kUter,  skulle  möjligen  kunnat  hfiofaras  till  elt  af 
Biöm  Haldoubk  upplaget  i'ouU  (coDtiouus,  freqveos),  om 
delta  egde  samma  betydelse  (Gisuson  ofversatter  Dan.  tdel 
med  tömw,  einber,  enbär).  Troligen  har  hvarken  del  Danska 
eller  det  Sv.  idel  anspr9k  pä  inhemsk  bOrd,  ulan  ar  det  Ned. 
Sax.  idel,  Ny-Hög-T.  eiiel  (F.  Hög-T.  ilel,  tom,  wiyltig),  hvil- 
ket  stundom  begagnas  i  alldeles  samma  mrniog,  och  dä  mer- 
endels obdjdl^ 

iäck,  obdjltgt  och  ei^dast  predikatirt.  Isl.  lekr  tyckes  vara  ett 
vanligt  a<ij.;  i  Dan.  kan  sagas  el  lalct  skib,  och  afven  hos 
oss  heler  det  i  Sjölagen  Sktpai.  B.  1 1  skipit  blifu-er  läkt. 

qvar,a\i  oföränderligt  och  blott  säsom  predikat  eller  adverb 
användbart,   yar  fordom  ett  fullständigt  adj.  (jfr.  s.  413). 

qoiti  (jfr.  s.  384),  i  samma  ställning  som  qvar. 

slägi,  i  talesätten  jag  är  stägt  med  honom,  de  äro  slägl  och 
dyl.  (jfr.  Kblloibk  III.  HQ  alla  velenskaper  och  konster  äro 
slägt),  skulle  tör  hända  betraktas  som  ett  oböjligt  adj.,  vore 
del  icke  i  sjelfva  verket  värt  vanliga  subsl.  slägl,  i  de  sn- 
fOrda  uttrycken  ersSItligt  genom  annat  subst.  (t.  ex.  frSnder, 
slagtiogar),  liksom  det  heter  i  Smal.  L  13:  8  sigliia  them 
kyn  (i  slagt)  vara. 

haj  (förskräckt),  hvardagstalet  förbehållet,  har  ej  obesiUmdt  n.sg., 
och  begagnas  ej  atlribulift. 

koriglig  och  salig  kunna  under  vissa  omständigheter  fbrblifva 
oförändrade  (jfr.  s.   458). 

bra,  forkortoiog  af  braf,  Sr  i  sg.  och  pl.  oböjligt. 

få  ar  nu  oböjligt  och  i  sg.  obrukligt  (jfr.  s.  417). 

små  (jfr.  s.  418}  brukas  t  mask.  och  fem.  sg.  endast  vid  kol- 
lektiva ord,  t.  ex.  små  fisk,  ved,  säd;  men  i  oeutr.  utan 
deooa  inskränkning,  t.  ex.  smått  folk,  Iraf,  groll.  Pl.  och 
best.  sg.  af  alla   kOn  alltid  små. 

laga,  olaga,  reda,  iUeta,  afvUa,  enstaka,  urbota,  wljufva,  heU 
In-egda,  alla  oloranderliga,  Sro  harforinnan  omfOrmBlta  (se  s. 
422—3,  376);  s3  Bfven  nära  (s.  414,  444).  Tillsamma  klass 
hOra  noga,  ringa,  föga,  udda  (hos  Ihib  udde),  sakta,  slitla, 
lika  (jfr.  lik),  olika  (jfr.  olik),  maka  (afven  subst.),  omaka, 
grannlaga,  långväga,  samtida  (afven  subsl.),  framtida,  sen- 
tida, lagtima,  urtima,  samarfva,  barfota  (afven  barfotad,  jfr. 
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6.  384  barfÖUer).  Af  samtliga  dessa  ord  pä  -a  'ir  knap- 
past någol,  00)  ej  reda,  ringa,  äkta,  lika,  olika,  af  strHnf^are 
adjekcif  egenskap.  Flertalet  har  ifrån  bdrjan  antingen  stall 
predikatift,  ofta  rent  adverbialt,  eller  ingått  i  en  genitif  sam- 
mansättning. Åtskilliga,  utom  de  nyss  nämnda,  clro  attributift 
användbara,  t.  ex,  noga  karl,  nära  förening,  laglima  [urtima) 
riksdag,  otnaka  handskar,  långväga  böljor,  med  föga  räa,  t 
sakla  mak,  ett  stilla  väder,  ett  udda  tal,  eU  enstaka  kus,  e/( 
grannlaga  ämne,  miu  framtida  öde  o.  s.  v.;  men  bruket  ap  . 
i  denna  rigtning  temligen  begriinsadt,  och  inskränker  »ig  fOr 
det  mesta  till  vissa  hyfdvunna  talesätt,  framkallade  af  behof- 
vet  eller  en  lycklig  ordvSndning  hos  en  ansedd  rörfattare. 
Endast  till  predikat  duga  helhregda,  urfjufva,  samarfva.  Ben 
sammansättning  är  harfotamunk,  och  såsom  sådan  både  tjlnker 
man  sig  och  uttaliir  urbota  mål,  om  ocksä  de  begge  orden 
skriFvas  ätskildl.  1  myna  vittne  slår  åstfna  far  del  gamla 
astjnar,  som  ar  gen.  f.  sg.  (jfr.  I.  *^9,  II.  83).  Ratt  och 
sliltt  adv.  Ur  allena  (på  HOO-ialet  hade  man  bäde  ena  och 
all  eiut).  Likaså  annorltirvla,  någorlunda,  ingtUunda;  och  om 
■  allehanda,  enahanda,  mångahanda  och  dyi.  kunna  stullas  i 
omedelbar  färbindelsc  med  ett  subsl.,  ar  del  icke  lill  Toljd  af 
deras  adjektiva  arl,  utnn  af  samma  sklil  som  aikköns  och 
allt  slags  kunna  gifva  subst.  en  bestämning  (se  b&rom  vidare 
Hist.  Språkforskn.  s.   56). 

öde  ar,   liksom  gyllene,  förut  granskadt  (s.   444,  426),' 

forne  (vanligen  fordnr,  men  oratt,  jfr.  s.  4M  fom)  och  förrige 
(mindre   bmkJigt),  hvitka  afven  antaga  -a,  sakna  obestämd  form. 

iwse,  ense  (i  samma  mening  ens,  tydligare  adv.'),  vilse,  gängse, 
aro nSniiida 8.  446 — 7,  frälses.  416;  aflägse  och  tvéuigse h\il'va 
i  allmänhet  utbytta  mol  regelbundna  adjektif- former  på  -sen, 
en  nyhet  från  senaste  århundraden.  Sällsynt  Sr  väsen,  men 
hos  TsaHÉK  III.  19  finner  man  den  vilsna  gästen.  Bland 
Pron.  upplages  ömse.  Afgjordl.  adv.  är  grensle  (ftJrr  afven 
grens),  och  knappt  annat  sams.  Om  rättskaffens  se  1,  451. 
Mot  det  adjektiva  skaplynnet  hos  -se  i  allmänhet  8ro  II.  427 
tvifvel  uppkastade.  ' 

förre,    norre,    venslre  och   dyt.  (egenll.  komparatif]  igenfinnas  i 
nasia   kap. 
*  Se  vidire  Pronomen,  vid  behindlingen  af  en. 
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kaUande,  brinnande,  flyende  och  Ofriga  part.  pres.  aro  obctjliga, 
utom  hvad  beträffar  det  geniliva  -s  i  dft  fal)  dä  ordet  före- 
ställer subst.,  t.  ex,  en  bedjandes  blickar,  t  de  länkandes 
Ögon  (jfr.  I.  409 — 410).  Eget  ar  förhållandet  med  främ- 
mande (I.  406—7,  II.  s.  426). 

kallad,  hatad,  borgad,  skummad,  äiskad,  fångad  och  alla  andra 
svaga  part.  preter.  af  ^  konjug.,  'antaga  vjd  bojniog  endaet 
-e;  aldrig,  såsom  förr,  -a.  Det  heier  derföre  icke  blott  äl- 
skade föräldrar,  den  hatade  mannen,  de  jagade  l^ömame; 
roen  borgade  varor,  stålbakade  kakor,  Ifecggade  svärd,  stic- 
kade täcken,  den  fångade  flugan,  den  lerblandade  jorden, 
del  älskade  barnet,  det  okammade  håret,  de  darade  yvin- 
norna,  de  bleknade  bandeti.  Nar  partia  genom  saminandrag- 
ning  (övergår  till  i  konjug.,  följer  det  böjningen  flir  denna 
koDJugations  particip,  t,  ex.  förmente  prinsen,  det  omtalla 
{=omtalade)  ämnet,  obelönta  {=  obeliinade)  dygder.  Jemva! 
UiT  part.  preter.  af  1  konjug.'  kan  genit.  'S  förekomma  i  sub- 
stanlif  ställning,  såsom  fängslades  beliandling,  den  förlamades 
tillstånd.     iW.   I.    440—451. 

inAyses,  inbördes,  inrikes,  utrikes,  urminnes  och  dyl.  aro  icke 
adj.,  iit<in  genitiva  adverb,  ehuru  de  kunna  med  'subsl.  for- 
bindas, liksom  leder  af  en  sammansättning,  t.  ex.  inhyses  {etier 
mhyses-)hjon,  irUnirdes  krig,  inbördes  testamente,  utrikes  ort, 
urminnes  häfd  o.  s.  v.  Utan  genitift  s  brukas  insockhe  hem- 
man, utsockne  hemman  och  dyl.,  hvarmed  mä  jemforas  i  Upl. 
L.  Kk.  B.  44:  6  (not.  36,  ur  handskrifter  från  medlet  eller 
senare  hälften  af  H  400-talet)  del  fristående  adv.  vtlisokms, 
2:  i  (not.  4,1  frän  slutet  af  4  500-talet)  tive  (tvä)  wlsocknes 
jtresler,  ÖGL.  Kr.  B.  20  pr.  (ur  en  gammal  codes)  adv.  wt 
sokna:  af  hvilka  exempel,  sammanhållna  med  de  äldsta  hand- 
skrifternas utcen  soknar  (Upl.  L  Kk.  B.  1 4:  6,  fOr  utan  sak- 
nar, utom  socken),  utan  sötma  (Ö(>L),  kan  slutas,  att  ut- 
sockne autingea  föreställer  utsockna  eller  utsocknes.  —  Den 
adverbiala  naturen  Sr  mera  framstående  i  framdeles  (en  .om- 
kastning af  F.  Sv.  framlefns,  Isl,  framleitis),  fÖrgäfves,  den> 
blott  en  oöfvad  hand  kan,  emot  det  dagliga  språkbruket,  be- 
handla adjektiv.  Lika  obestridligt  adv.  ar  särdeles,  hvilket 
dock  af  en  del  fbrfattare  med  stor  förkarlek  b^agnas  som 
rent  adj,,  l.  ex.  med  särddes  nöje,  framgång  o.  b,  v.,  — 
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en  gammal  ofverflyttning  frön  Danskao.  Samma  ursprung 
eger  det  ho8  oss  helt  nya  fOrsOket  med  bojningeo  af  adv. 
delvis,  gradvis,  företrädesvis  (från  subst.  vis,  ej  af  adj.,  jfr. 
s.  456),  såsom  delvisa,  gradvisa  o.  s.  v.  (jfr.  Dan.  gradvise, 
vexelvise,.uiilfredse  m.  fl.,  T.  dos  stufemveise  o,  s.  v.).  Äf- 
ven  om  en  god  fttrfatures  efterdome  kan  vara  att  i  ty  lall 
åberopa,  Sr  det  icke  héns  oaktsamhet  Rom  bor  landa  till  fö- 
resyn. Utförligare  ar  della  ämne  arhandladt  i  Ilist.  Språk- 
forsko.  8.  53 — Ö6,  hvarest  ock  s.  ^5  — 17  alklcöns  (d.  v.s. 
alk-kms,  icke  edl-skms)  blifvit  vederbörligen  belyst  (jfr.  i 
närvarande  skrift  II    125). 

lagom,  enkom,  rättfram  (d.  v.  s.  räU  fram),  ungefår  (frän  Ty- 
skan), Sro  oomtvistliga  adverb,  och  bora  fördenskull  ej  bojas 
eller  ställas  attribulift,  hvilket  dock  händer  hos  nägon.  AddbI 
Ur  advcrbials  bildningar,  sådana  som  fordomdags,  och  det 
mera  ålderdomliga  t  fordomlima  (jfr.  s.  4 1  I,  noten). 

fjerran,  alltid  och  fortfarande  adverb,  har  genom  Bibel-bruket 
fått  hafd  s39om  adj.  (=aaagsen),  i  oågra  få  lalessii  (jfr.  s. 
443,  Hist.  Språkforskn.  s.   57). 

Lemningar  af  fornbojningen  gifvas,  både  akts  och  oakta.  Till 
de  fOtre  kunna  raknäs  t  godo,  till  godo,  å  nyo,  i  ljusan  låga, 
på  ljusan  dag,  t  rattan  tid  (jfr.  II.  86  —  87);  afvenledes, 
fastan  med  undergången  förändring  från  det  ursprungliga 
skicket,  med  rätta  (jfr.  II.  53).  Till  de  senare  deremot'  till 
de  falska  antikerna,  hanfora  vi  t  rätter  nöd,  t  godan  ro, 
med  högan  röst,  t  snöhvitan  h<md,  i  högan  loft,  vid  krédan 
bord  och  andra  feminina  eller  neutrals  -an,  bemärkta  i  nyare 
bearbetningar  eller  uppteckningar  af  folkvisor  (jfr.  II.  333, 
Hist.  Spräkforskn.  s.  28—99}. 


ÅTTONDE    KAP. 

FOr  nyare  språket  kan  ej  antagas  mer  an  eä  regelbiuidet 
bildnin^satl,  -are  i  komparativen,  -ast  i  superlativcn.  De  ord, 
som  numera  ega  den  sammanträngda  formen  (med  utelyckt  i), 
aro  ej  många,  och  ulgOras  till  stCrre  delen  af  sådana,  som  re- 
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dan  i  fornspråket  hemtade  sina  högre  grader  eil  derR  frSn  annan 
rot  an  posilionen,  eller  frän  pdrlikel;  hvarfttre  de  lämpligen  alla 
faras  tilj  Anotnala,  säsom  de  ock  i  våra  språkläror  rorekomme. 
Som  i  positiven  -e  och  -a,  Foga  sig  de  hogre  gradernas  sufBi 
tHl  adjektir-staiHHien  eller  aOedningen;  i  senare  fallet  med  vokalens 
utet6lning  framfor  /,  n,  r  (jfr.  cnAW,  trogen,  bitter).  Oföränderligt  är 
alltid  -are;  .jemval  -re  uti  alla  regelbundna  adj.  och  de  flesta  andra. 
Oböjd  ar  afven  superlativen,  nar  hen  står  absolut,  som  en.i^mt 
predikat  och  utan  artikel,  i.  ex.  han  [hon,  del)  är  {de  äro)  ri- 
kast, slörst;  pl.  ar  i  denna  ställning  hlolt  sparsamt  använd.  Vid 
Ofriga  tillfallen  har  superi,  bestilmd  böjning;  d.  v.  s.  -aste  ar 
oföränderligt  (liksom  -ade  i  svaga  part.  preter.  efter  1  konjug., 
jfr.  8.  i65);  meo  -sle  och  -sta  vexla,  såsom'  i  positiven  -e  och 
•a.  Exempel  i  dessa  eller  andra  afseenden  foIja:  bäste  vän! 
käraste  broder!  han  är  närmaste  arfvinge,  de  äro  rwrmqsfe 
slägfittgar  till  den  döde;  minsta  barn  vet  derom  alt  tala;  i 
högsta  grad,  med  största  skäl,  med  djupaste  vördnad;  min 
yngste  son,  hans  högsta  fröjd,  deras  hasta  råd;  förste  kämpen, 
tijngsta  bördan,  enklaste  sättet:  han  var  den  främste,  hon  den 
senaste;  den  hvitaste  häst,  den  skihiaste  (jvintta,  del  starkaste 
svärd,  de  ädlaste  män,  de  rikaste  godsegare,  de  magraste  hor, 
de  friaste  fält;  den  iängsle  karten,  den  trognaste  tjenareti,  den 
yngsta  flickan,  del  äldsta  barnet,  de  snabbaste  hästarne,  de  glatt- 
aste ytorna,  de  vfversla  lagren.  Sakfn  förandras  icke,  om'  obe- 
stämd artikel  sattes  framfor,  i.  ex.  ett  sista  försök  och  dvlika 
med  vSrt  språks  lynne  foga  ofverensstamniande  ordstailningar,  hvilka 
borde  inskränkas  till  de  oundgangligaste  fall,  såsom  en  öfcerste 
presi,  en  förste  major. 

Såsom  prof  på  den  regelbundna  stegringen  anfdras: 
rik,    rikare,    rikast;   glatt,   glattare,  glati&sl;   dygdig,  dygdigare, 

dt/gdigast. 
enkel,  enklare,  enklast;  trogen,  trognare,  trognast;  bitter,  bittrare,. 

bittrast, 
fri,  friare,  friast. 

I  vers  ses  någon  gång  skönsla  fOr  skönaste.  Hvardagligt 
sSgea  i  hufvudstaden  och  dess  nejder  ofta  skönesta,  käresta, 
svaUsta  och  dyl.,  fUr  skönaste,  käraste,  svalaste  (jfr.  s.  455). 
Kansli-slilen  brukar  nådigst,  nadigste,  stormägtigste,  underdåmgsif 
•e,  —  ett  lån  från  Danskan  eller  Tyskan. 
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Anomalier  gifvas  af  3  slag,  i  följande  ord. 
i)  enligt    den    nyu   grammatiken    afvikande,    fastan    regelbundna 

enligt  den  gamla,  neml. 

tin^,  yngre,  yngst;  tung,  tyngre,  tyngst  (silllan  lungare,  /unjr- 
as():  lång,  längre,  längst;  trång,  Irängj-e,  trängst  (Sfveo 
trångare,  trångast). 

låg,  lägre,  lägst  (i  moralisk  mening /å^are,  lågasC),  hög,  högre, 
högst;  grof  (fj-ön  Tyskan),  gröfre,  gröfst  (afven  grofvtwe, 
grofvasl);  stor,  större,  störst. 

små,  smärre,  smärst;  få  färre '  (utan  superlA 

förnäm    (från    Tyskan),    fömämst    (i    niigot   skiljaktig  mening 
förnämare,  fämämasCj. 
'i)  af  annan  rot  lör    posiliven   an    fOr  de  btfgre  graderna,    nem). 

{god)  bättre,  bäst  (hvardagsvis  nägon  göng  godare,  godast}; 
'  (dålig)-  sämre,  sämst  (sällan  dåligare,  dåligast);  (elak,  ond) 
värre,  värst  (dock  med  en  jemngäende  regelbunden  steg- 
ring for  elak,  och  afven  For  ond,  sSrdeles  i  bemärkelsen: 
vred,  ondsint). 

(gammal)  äldre,  äldst  (i    iivardags-tal    undantagsvis   gtardare, 

gamlast);    (mycken)    mera,    mest;    (liten)    mindre,    minst; 

(mången)  flere,  fleste  (bSda  endast  i  pl.,    det  senare  utan 

obestämd  form).     I  obest.  sg.  Sr  imest  adv. 

3)   med  bOgre  grader  bildade  ur  partikel  eller  motsvarade  af  en 

sMan,  hvarvid  komparativens   r   merendels '  nfverfores  till  su- 

perlalivcn,  dock  s3  att  re  blir  -er: 

(in)  inre,  irmerst;  (ut)  yttre,  ytterst;  (bak)  bakre,  bakerst  (in- 
gendera särdeles  i  bruk);  (öfver)  öfre,  öfverst;  (under)  un- 
dre, underst. 

(for)  förre,  först;  (fram)  främre,  främst. 

(när,  nära)  närmare  (afven  närmre),  närmast  (afven  närmst), 
oftare  nast:  (jjer,  fjeiran,  jfr,  s.   t43)   fjermare,  fjermast. 

(hif)  hiterst;  (efter)  efterst;  (bort)  borterst;  (uppe)  ypperst  (för- 
namst,    ypperligast'^;    (mellan)   mellersl  eller  medierst  (jfr. 

'  I  i'ii  konpl.  rorordninp  »t  fir  173?  lielor  dtt  pm  etter  fjarre  är$  bygnad 
(le  Upaml.  I.  SIS,  jfr.  t9T),  ärt  det  gAinls  fiarre  IQn-nilre),  om  «J  bar 
IrtckAl,  blirrU  RSrblsndadt  med  färre. 
"  rorr  bruk«dei  (lundom  vppw,  vppatr,  yppa»t,  r.  r\.  SyjEHitBjeLMs  Her- 
kulc*  68  VPPtft,  I**  yppart.  Sr.  Folhi.  III.  149  Vpptuto;  Trln  (lutet  af 
ltnu-i*li'i  har  mm  ypperile  (se  St.  Hipl.  V.  ■Hi%  Kcnike  Ir  idj.  ypper 
uruniladl  pK  nlgot  kornparaLin  adr.  vpar  ellrr  yper.  t  »Itlet  rOr  ypper- 
lig ihrefs  tttfvi  wpilig  IJtr,  evinntrlig  med  irvinnäiktr). 
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s.   401);   {midt}   midlerst   (mera    hvardagligt,    jfr.  p.   407); 
{sedat^  sist. 

Hao  har,  med  stod  frän  Iiirb,  velat  af  sedan  gtira  en  re- 
gelbunden och  historiskt  grundad  slegring  sednare,  sednast;  men 
fornsprfiket  känner  hvarken  det  af  honom  fdrutsatla  adj.  siden, 
eller  nSgot  sipnari,  sipnaster,  af  det  verkligen  rorekommande 
adv.  sipan;  men  vat  sipari  och  sipasler  (af  sip),  sFvensDm 
senan  och  semster  (af  adj.  sen),  hvilka  nytljades  afven  i  me- 
ningen af  poslerior,  poslremus  (jfr.  &  441  och  435);  hvaremot 
sednare  och  sednast,  tlnnu  i  1734  ärs  lag  icke  synliga,  blott  ut^ 
gSra  en  ung,  tilinillig  och  mycket  vacklande  skrirning  (jfr.  Risl. 
Språkforskn.  s.   14  —  15). 

Det  komparalivti  skaplynnet  ligger  förborgadt  i  höger,  högre; 
venster,  venstre;  öster,  Östre;  vesier,  veslre;  söder,  södre;  norr, 
narre.  Till  uttryckande  al  hdgre  grad  begagnas,  for  väderstrec- 
ken, en  bildning  på  -lig:  östlig  (eller  osdig),  östligare,  ösUigasl; 
vesUig,  -are,  -ost;  sydtig,  -are,  -ast;  nordlig,  -are,  -asl. 

Kom  pai^  t  i  vens -re  3r  i  allmänhet  oböjligt,  men  icke  ipere,förre, 
nedre,  öfre,  undre,  dem  Stockholms-dialekten  vanligen,  skrifupräket 
i  många  fall,  utbyter  mot  flera,  öfra  o.  s.  v.  Der  komparativeo 
ya  mindre  säsom  sådan  igenkSnnes,  soker  -a  vinna  en  allt  oin> 
skräoktare  magt:  detta  9r  fallet  med  högra,  venstra,  framfor 
allt  med  östra,  vestra,  södra,  norra.  AllmBnt  och  uteslatande 
ar  mera,  hvare  gamla  foim  mere  ar  länge  sedan  utdöd.  I  alla 
Ofriga  kompar.  Sr  det  slutande  a  obrukligt. 

Fctrstyrkningen  allra-  [aldra-],  t:  ez.  aUrabäsl,  allraskönast, 
är  gammal  gen.  pl.  (allas,  af  alla,  jfr.  pron.  cdder),  och  uttalas 
skildt  från  adjektivet  {allra  bäst).  Det  osvenska  aller-,  i  Kansli- 
språkets aäemådigslf  aBerunderdånigsl,  har  samma  ursprung  som 
nådigst,  underdåntgst  (jfr.   Risl.  Språkforskn.  s.  23,   noten). 

Omskrifningen  genom  mera,  mest,  eller  andra  förhöjnings- 
ord, hOrer  icke  till  ordböjningen.  Ej  heller  angifvande  af  alls 
enskilda  ord,  hvilka  till  foljd  af  sin  betydelse  eller  bruket  Uro 
otillgängliga  för  hogre  grader.  Dock  må  anmärkas,  alt  formell 
stegring  (genom  grad  förhöjnings-andel  se)  ej  tillkommer:  1)  adj. 
pä  -a,  med  undantag  af  rivga,  lika  (jfr.  Hk),  olika,  noga,  sliäa, 
sakta,  äkta,  hvilkas  positiva  -a  försvinner  i  -are,  -asl  {fOr  nära 
galler    ett    eget    förhållande).     2)   adj.  på  -e  och  part.  pres.  på 
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-ande  (jfr.  I.  413),  •ende.  3)  sva^a  part.  preter.  på  -ad  (jrr. 
I.   iöi).      i)  nästan  alla  adj.   p^  -isk. 

Nyr  adj.  stfir  for  subst.,  eller  som  bioainn,  intröder  vid 
slegringen  ingen  annan  förändring,  Sn  den  som  beror  af  kom- 
parativens och  superlstivens  egen  art,  t.  ex.  en  lyckligare,  en 
lyckligares  loO,  den  rikaste  (man,  qvinna),  den  förre,  de  förre, 
den  förres,  de  förres,  det  förras,  Gustaf  den  förstes  bildslod, 
den  äldste,  den  äldsta  {nickan),  de  äldstes,  det  inre,  del  yttre, 
det  yttersta,  det  värsta,  del  allmänna  bästa  o.  e.  v.  Så  att 
BEiga  Ofvergänget  till  egentligt  subsl.  ar  nästa  (ofalik  kasus  af 
det  nu  fUr  tiden  sältan  i  denna  mening  brukade  nåsle,  medmen- 
niska),  I.  ex,  älska  sin  nästa,  kärleken  tiil  nästan.  An  strän- 
gare substantif  natur  har  öfcerste  (vid  krigsmagteo);  furste  bar 
liksom  rornekat  sin  hurkomsl  från  superlativen  (jfr.  s.  196).  I 
folkvisor  förekommer  käraaten,  allrakär osten,  kärestan  (fem.). 

Adverbets  gradförhojning ,  nu  formelt  sammanfallande  med 
adjektivets,  namnes  har  blott  i  farbi^Send(>,  och  exempelvis  ofia, 
oftare,  oftast;  vida,  vidare,  vidast;  fram,  främre,  främst;  \våt) 
bättre,  bäst;  (rjema)  heUre,  helst.  Det  adverbiala  -er,  nu  för- 
äldradt,  träffas  nägun  gflnf;  hos  ftirrattare  frän  detta  århun- 
drade, t.  ex,  [.ROPOLR  II,  S27  gladdes  ej  minder  (mindre),  3<0 
ser  man  äfcm  andra  viinder,  TbgnIr  I,  90  mm  lijster  det  dig 
länger,  Md  ej  Imger;  dock  som  rimslut,  AllmUnna  »ro  heller, 
ej  heller  (oratt  af  någre  skrifvet  ej  eller),  sedermera,  yttermera, 
ytter  värre.  En  annan  gammal  komparatif-form  återstår  oss  i 
mer,  förr  och  ty  värr. 
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Pronomen,  som  htlrer  till  språkets  Bidsta  och  ursprungli- 
gaste former,  har  en  mängd  ef^enheter,  hvilka  under  tidernas  lopp 
blifvit  underkaslade  större  eller  mindre  Förändringar.  Under  det 
dualen  gått  fOr  alla  Germsniska  tuogor  förlorad  i  så  val  sub- 
stantivet som  adjektivet,  och  i  det  Skandiska  verbet  mmman- 
faller  med  p).  (jfr.  I.  315  m.  Q,  st.),  q^arstär  han  i  Gorma- 
niska  fornspräkens  1  och  2  pers.  af  det  personliga  och  ,det 
possessiva  prnn.  (jfr.  II.  1);  likvBl  i  oblika  kasus  af  det  persdn- 
liga  och  i  hela  possessivel  ej  såsom  särskild  böjning,  ulan  blott 
såsom  dual  ordatam,  hvilken  åter,  enligt  Bopps  äsigt,  i  griindea 
fir  den  samme  som  pluralens,  fastan  bfida  blifvit  pfi  olika  sätt 
vansialda  (Vergl.  Gram.,  uppl.  2,  I.  33i).  Instnanenl(d-iorm 
har  man,  hvad  la),  vidkommer,  funnit  i  de  till  dal.  sg.  begag- 
nade neutrala  proo.  fivi  och  Avi,  äfvensom  i  det  neutrala  -u  (o) 
for  dal.  af  det  starka  adj.  och  adjekiiva  pron.  (se  Gam,  Gesch. 
II.  937,  jfr.  Bopp  I.  323 — 5).  En  sSdan  ar  då  afven  i  Isl. 
nekhvi  eller  nökkvi,  hvilket  innehåller  hvi  (jfr.  8   kap.). 

Böjningen  fOr  pron.,  der  denna  har  någon  stOrre  regel- 
bundenhet, of  verensstam  mer  hufvudsakligen  med  den  starka  (obe- 
stämda) ror  adj.,  och  det  ar  endast  i  undantagna  fall  som  den 
svaga  tillämpas.  Åtskilliga  pron.  ega  dock  flere  afvikelser,  hvil- 
ket framfor  allt  gäller  de  kOolOsa  personliga,  som  ock  i  andra 
hänseenden  än  sjelfva  flexionen  gå  sin  egen  vag. 


ANDRA    KAP. 
JPmrmmmUmt  j»r«wwfa  I  r^rtfåHt^mmmm—, 

Könlöst  ar  i  alla  Indo-Europeiska  tungomål  del  personliga 
pron.  for  1  och  «  person,  samt  för  den  3:e  i  reflexif  egenskap, 
'der  en  sådan  förekommer.  Dittä  är  hos  de  gamle  qvarblifven 
i  den  1:a  och  i:a.    En  ofversigt  vinnes  genom  denna  uppställning: 


Sv.  SpT.  Lagar. 


31 
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1  Peraon. 

!  Pmjon. 

3  Person  (refleiif) 

1   M!iso-Goti«kao. 

SiDg.   N.  ik 

IQ 

G.  meimi 

leioa 

wina 

D.  mis 

lus 

sia 

A.  mik 

mk 

sik. 

Do.l.  N.  Til 

>') 

Q.  (ugkm) 

gqara 

D.  ugki. 

gqis 

A.  ujkU 

sqis 

Plip.    K.  yei.                            ju> 

avara' 

D.  uosu  (um) 
A  uhais  (um). 

xvis 

zvi.. 

I  hbodskan. 

Sinj.   N.  ek 

[lä 

0.  mlrt 

,ln 

sin 

D.  mer 

«ir 

Sfr 

A.  mik 

.ik 

sik. 

DuaL  N.  vit 

t  fl.il) 

G.  okkai 

kk.r 

D.  okkp  Cocr) 
A.  okkr  (oci) 

fkkr  M 

,kk,  W 

Plui.    N.  ver 

,(W 

I  Forn-Svenskan. 


Sing.    N.  ik  (ek,  iak,  imk.) 

Q.-  min 

D.  mer  (mter,  mir,  mik) 

Ä.  mik 
DuaL  N.  vit 

O.  oluir  (ukor,  okkar) 

B.  oker  (uker,  okker) 

A.  oker  (ukör,  okker) 
r  (vi) 

G.  vnr  (vara) 

A.  o»  (usV 


Plur. 


r  a.«r,  i,ir,  frik)    ser  ( 
lik  sik. 

t 

iku  (ikkar) 

iker  (ikkerl 

iker  (ikker) 

ir  (i) 

i\iaT  (idbra) 

ijtcr 

il«r. 
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Det  har  meddelade  bestyrka  vi  med  Sveaska  urkunder, 
och  vilja  blott  ur  Isl.  anföra  Homil.  78:  <  i  ocr,  59:  8  vip 
ycr,  48:  4  os,  eos,  5:  1  w.  Uti  F.  Norska  handskrifter  mfi 
anmärkas  de  i  dem  vanliga  mä  (för  tnt),  mer  (fOr  ver),  endast 
undantagsvis  synliga  uti  Islandska  [jfr.  Alex.  S.  s.  xni  och 
472),  men  qvarstSende  i  Norska  allmogens  mid,  mi  eller  me; 
tivilkii  !)ro  alt  ställa  vid  sidan  af  Lith.  mes  (vi]  och  andra  med 
m  begynnande  former  i  Lith.  och  Armeniskan  (om  dessa  se 
ScHLEicHBR,  Liiauische  Grammatik  s.  t<6 — i  17,  Bopp,  Vergl. 
Gram.  II.  iin~9).  Ej  blott  F.  Nor,  men  ock  Isl.  har  ett 
alternerande  pil  (för  il),  per  (för  er),  hvilkas  p,  ännu  i  Homil. 
osedt,  säkert  h9rleder  sig  frSn  det  verbala  -p  af  2  pl.,  såsom 
n  i  värt  m  frSn  det  verbala  -n  (se  har  fflrnl  I.  347,  378—9, 
Hisl.  Spräkforskn.  s.   47—8). 

^,  iak:  Ran-Urk.  4974  ik  hip  pik;  Upl.  L  s.  «75(urhedna- 
lagen)  ek  är;  Kk.  B.  44:  4  icek  (var.  tak)  döptr  pik:  VGL 
I.  J.  B.  8:  4  bt^  iak;  iac  tok;  Goltl.  Hist.  t  et  (alt)  iec 
fan:  VGL.  II.  (ij.  B.  19  oc  eig  jroö  pu  min  (genif.)  ar(och 
ej  umgaldc  du  for  mig,  hlef  lidande  genom  mig);  I.  f>j.  B. 
8:  4  fra  mrtr  (dat.);  49:  4  pu  givcer  mcer;  B.  B.  9  pr. 
Pv  giucer  ma:  Gottl.  Hist.  4  giefn  pa  mir;  mir  stetfiim; 
Upl.  L  Kp.  B.  4  pr.  pu  hawcei-  mik  (dat.,  i  en  variaot  frSn 
medlet  aF  44:de  drh.  mak)  fiaerp  svell;  Sodm.  L.  fig.  B.  7 
pr.  pa-nne  stal  af  mik;  VGL,  I.  R.  B.  5  pr.  at  pu  kallape 
mik  (ack.).  Ack.  mik,  som  redan  i  Upl  L.  utträngt  den 
rättmätige  dat.  mar,  blef  snart  enrädande  i  bSde  dat.  och 
ack.  —  t  olika  socknar  af  Dalamc  sagcs  ik,  ig,  eg;  p3  vissa 
stallen  i  mellersta  och  södra  Sverge  irk.  eck. 
■vil  (vi  tvS),  hvarpS  exempel  aro  Ibrut  lemnade  (se  L  345,  333, 
343).  Oblik  kasus  Hr  ytterst  sällsynt,  och  oomtvistliga  sprfik- 
prof  aro  mig  pj'  tillgängliga  ur  nSgon  annan  handskrift  an  en 
ung,  som  dock  stallvis  bar  synbara  tecken  alt  vara  skrifven 
efter  en  ratt  gammftl  codex,  neml.  den  för  Med.  Bib.  II.  be- 
gagnade membran  (sign.  .4.  /.),  der  det  heter  spalt.  84  4  hwar 
okar  (gen.,  en  hvar  af  oss);  204  at  agher  födlie  oker  badhom 
(dal.,  3t  oss  bada)  börn;  pi  hvilka  stallen  den  äldre  hand- 
skriften har  hrar  uaara  och  os  badhom  (jfr.  Med,  Bib.  I, 
496,  184  med  546,  545).  Derutttfver  kunna  2:ne  stallen 
ur  lagarne  sattas  i  frftga:  M.  B,   40:   4   uli  Upl.  L  kiöpokur 
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(var.  vkkur)  baggice  och  uti  Vestm.  L  1).  köp  ockor  btFggia, 
hvarest  Schlith  is^t  ohur  (ockor)  for  n.  pl.  af  proo.  pgss., 
siledes  tillhttrande  köp;  hvillten  uppEBtlDing,  dfvereiuslämmaDde 
med  iuus,  ISter  forktsra  »ig  dels  af  -ur  (or) ,  dels  af  det  satt, 
hvarpfi  vi  nu  skulle  tolka  satsen  (b^ges  vfira  kffp).  Men  äft 
hceggia  ar  uppeobar  geo.  pL,  synes  oJcur  (for  olmr)  ganska 
lämpligt,  ja  logiskt  rättare,  dit  foras,  hvarigenom  man  fioge 
en  gen.  oÄur  haggia,  motsvarande  nom,  vii  bapir.  Hdjiigeo 
torde  jemva)  iki  slå  ftlr  uAr  i  Run-Urk.  4  695  Guj6  firi  lah 
iki  orar  sintir,  der  man  ej  med  DnrEaras  (Bun.  Wflrt.  s.  11 
och  207)  kao  tyda  iici  som:  eder  (Isl.  yMr),  sd  vida  orar 
(vSra)  ar  tillförlitligt.  —  Om  det  Dalska  vtS  (vi  tvä  eller 
flere)  ar  fOrut  taladt  (i.  31  5).  £a  ovanlig  apheresia  loarkes 
i  Öslnor  (Dalarne),  der  man  s3gerifi/nitn  (vi  skola),  iståmibim 
(vi  BlA);  hvaremot  i  skulir  [J  skolen),  isiåndir  (J  st&o).  Norska 
atlmogen  har  tmd,  okka,  akhe,  akkon  o.  s.  v.,  ParOiska  vit,- 
okkara,  okkun,  okur. 

vir,  vi,  i  det  fdregäende  med  urkubdliga  intyg  bestyrkta  (se  I. 
313,  333,  3i3,  355—6).  Af  gen.  förekommer  Upl.  L 
Conf.  fia  komo  mten  åker  tä  war  (till  oss);  Sv.  DipL  IV. 
Aid  (ur  en  vidimerad  afskrift  frSn  fir  iiiO)  hoBåt  wara 
(hvilken,  (^entl.  hvilket,  af  oss);  Hed.  Bib.  I.  196  hwar 
waara.  Dat.  och  ack.  Sr  os.  Vestm.  L  L  Kr.  B.  1  ws.  — 
ttland  landskaps-Diälen  eger  Dalskan  vir  (jfr.  I.  315),  jemle 
oss  sfveo  mss  [jfr.  Daa  Lucidarius  s.  11  och  il  woss), 
Gottl.  vör  (vi).  Det  JemtlSndska  mä  eller  nie  (vi)  ar  saooolikt 
frän  det  nSrgrSnsaode  Norge,  vare  sig  lill  ffitjd  sf  gammal 
indytlning  eller  senare  berOring. 

pu,  allmänt  (se  I.  330).  'Cod.  Bur.  s.  13  coma  en  dagh  td 
pin  (gen.,  till  dig);  pin  keers  soa  hipar  pin;  VGL  I.  B.  B. 
5  pr.  iak  giuar  Peer  (dal.,  dig);  II.  V.  S.  12  cen  iak  gaui 
per  sUka  $ak;  Gotll.  L  9  htmda  haldr  pir  engun  (ingen 
fredskreu  båller,  d.  v.  s.  skyddar,  dig);  Upl.  L  JE.  B.  10:  4 
Pa  wiil  iak  sighia  pik  [dal.);  Kk.  B.  1  1:  1  iak  döpir  pik 
i»ck.]. 

il  (J  tvfi),  hvarom  ar  anmärkt  (se  I.  319,  333),  att  det  ej  i 
handskrift    råkas    ntofvor    ÖGL;*    Bfveasom   alt    i%   i  vissa 

*  Dl  MvKcm  uppgirHr  ii  OIdtvenik  og  AogcPi.  giU  (Det  goL  Bpr.  Torm- 
lare,  Krhl.  tSiS.  i.  H).  Ir  >0!diT<nik>  uun  ItITVcI  fetiirirVM,  och  M»- 
Bollkt  OIdk  (F.  Kcd.  8«i.)  tijrud. 
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trakter  st  DalBrne  nytljss  om  2  eller  flere  (I.  347—318). 
Ingenstädes  i  våra  skriftliga  mJDnesiuarken  hnr  JBg  varseblifvit 
niffm  hit  httrande  oblik  rorm,  och  icke  heller  i  runor,  om  ej 
det  nyss  mförda  iki  slmlle  forestslU  Her.  FOr  det  af  mig  an- 
tagna pafftdigma  hemtas  dock  sksl  af  del  Daleka  iker  eller 
ikker  (eder),  hvilka  aro  att  sammansulla  med  Jemil.  ecA;  eller 
äek  (eiier).  Deremot  synes  d  i  Jemtl.  då  eller  de  (J),  och 
dåck  (edcr)j  liksom  m  i  tnä,  vara  kommet  frän  Norskan, 
som  brukur  did  (di,  de)',  däcka.  däcke  och  dtkhon,  i  liJtbet 
med  FSrfliska  lil,  lädcara,  tikun.  Isl.  har  nom.  pil,  hvars 
^  har  samma   ursprung  som  i  pl.  Per  (jfr.  s.  473). 

y,  t,  exempelvis  anfcrda  I.  316,  i  sammanhang  hvarmed  EK- 
dalingens  \r  omformaltes  (I.  318).  I  norra  trakterna  af  Ve- 
ster-Dalarna  sSges  er  (J),  i  Ångermanland  ji  {gi).  For  F.  Sv. 
lika  främmande  som  pit  ar  Isl.  per,  hyilkas  p  lir,  säsom  nyss 
namndee,  i  hänseende  till  den  verbala  hSckomsten  att  forlikna 
vid  n  i  värt  ni"  (jfr.  11.  s.  A73  med  I.  315  —  319).  Detta 
ni^  i  vissa  land<H>rter  nedtrSngdt  till  allmogen,  blir  stallvis  uti 
Vermland  begagnadt,  omveilande  med  ne,  också  fdr:  eder. 
Om  det  mOjliga  sambandet  mellan,  pron.  tr  och  det  verbala 
-«r,  som  i  Bibel-Ofversauningarna  upptagits  fOr  i  pl.  af  im- 
perativen,  fir  handladt  I.  383  —  3.  —  Med  ondantag  af  no- 
ffltnat.  blir  ingen  plural  kasus  använd  i  lagarne;  blott  i  til- 
laggen vid  Gottl.  L  (Add.  i)  ISses  tha  en  ider  sdtil  vm.  I 
Cod.  Bor.  9.  138  och  HOS  Br  ej  tpar  geoiL,  utan  st&r  fOr 
1^.  enligt  skrifseden  i  denne  codex:  deremot  ses  i  Bel.  Birg. 
Up.  I.  s.  ICl  angin  tdiiar  (ingen  af  eder),  —  en  form  emel- 
lertid, som  ej  var  ensam  om  väldet,  säsom  det  erfares  af 
Bonavent.  s.  159  (han  idiira  (af  eder)  som  vtan  synd  cer, 
Gusi.  1:$  Bib.  He.t.   20:  39  hicar  idhra  [en  bvar  af  eder). 

m  [gen.);  VGL.  111.  110  taker  maper  tu,  til  sm  (till  sig);  L 
J.  B.  Ii  aliir  sm  i  msellin  (sig  eller  sins  emellan);  IV.  19:  1 
an  Per  praltv  (om  de  truta)  sin  i  maUum;  Up'.  L.  Kk.  B. 
6:  8  porff  (behofver)  bonde  präst  tU  sin;  U.  B.  3i  barn 
smm  maUmn  (var,  sm  ■'  mcpllum);  V.  B.  8  skiptin  sinat 
malltm;  Vestm.  L.  I.  M.  B.  1:  8  dräpas  maghar  sina 
medium;  Gotil.  L  80  pr.  et  nei/uar  (att  nSgon)  laki  vngan 
oförmåga  tU  sina  (till  sig);  26:  7  bier  hann  yr  /laim  lä 
gina  (bär  han  derur  hem  till  sig);  SO:  Ii  sirui  miUt;  Sodm. 
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L.  Kk.  B.  15:  3  siani  truElUn  (var.  nn  t  mailm);  Cod.  Biir. 
8.  13  nu  callar  mm  son  mina  sial  td  sin;  Booavent.  8.157 
käande  sina  tnceUan.  Fräo  språkjasmngeD  qvarstär  ännu  sins 
emeltan.  Vidare  VGL  I.  K.  B.  10:  2  varpi  ster  (dat.,  si^ 
sialvar;  Md.  1:  3  hipia  sva  scer  gup  huil;  |>j.  B.  4  7  fra 
sa;  II.  C.  B.  16  låter  lum  ser  hem  en^agka  tomte:  Gotil. 
L.  »:  1  (ai  mip  sir;  ftun-Urli.  HH  (från  Sh&ne)  ^tir  Tuka 
Kurms  sun  sar  Au/an  trulin  (=5ter  kuäan  drotin);  Upl.  L. 
V.  B.  6:  2  aff  sik  (dal.);  VGL  I.  Br.  1  uari  (varje)  stc 
(ack.)  tnisd  sic  (dat.)  oc  smum  nteslce  grannte;  K.  B.  14:'i 
pa  scal  han  vcervE  sik  (aclt.\ 

Lika  allman  som  kOnll»heten  fOr  här  arhandlade  pron.,  tili 
Germaoiska  spräk  och  dermed  beslagtsde,  ar  slammens  olikhet 
i  nomin.  och  andre  kasus  af  1  pers.  sg.,  der  nom.  begynner 
med  vokal,  nnder  det  gen.,  dat.  och  eck.  hafva  m.  Denna 
motsägelse  vill  GmaM  Ictta  dymedelst  att  han  fdratsatter  i  nora.. 
ett  m-anslag,  sä  att  Sanskr.  o/iam  (jag)  uivprunglii^en  hetat 
maham;  en  förmodan,  som  han  finner  bekrtiriad  af  Finskan,  Lap— 
aksn  och  andra  frän  samma  sprfikgren,  der  nom.  börjar  med  m 
{Ges<^.  1.  857— «65;  jfr.  Bopp,  Vergl.  Gram.  II.  H0,  noten). 
Skiljaktighet  i.  ordstam  ^rekommer  ock  mellan  1  personens  8g. 
och  p).  uti  de  flesta  be.<!laglade  lungorna),  *  hvilket  Bopp  fOrklarar 
deraf,  att  »jag»  icke  egentligen  me'Jgrfver  ndgon  pl.,  och  att  »vi» 
uttrycker  mig  och  ett  obesiamdt  antal  af  andra  individer;  men 
om  det  begynnande  a  i  Veda-dialektens  asme  (i  statlet  fOr  vayam) 
ar  stympning  af  singular-slammen  ma,  a&  blefve  asme  en  sam- 
man^ltning:  jag  och  de,  afvensom  yusme  {J)  blefve:  du  och  de; 
dual.  avam  (vi  tvfi)  skulle  ordagrant  vara:  jag  och  du  (Vergl. 
Gram.  II.  108 — 112)i  Hvsd  t  pt.  beträffar,  blir  den  af  Bopp~ 
härledd  från  S  sg.  (ib.  118),  och  han  söker  furtnedla  de  uti 
Mös.  Got.'  framträdande  radikala  skiljaktigheter  mellan  dual.  och 
pl.,  af  1  och  t  personens  oblika  ka-ius  (I.  33i).  Vidkommande- 
3  personens  reflexif  anmärker  han,  att  det  i  Zend,  lika  val  som 
i  Lat.,  Grek.,  Lilh.  och  Slav.,  förenar  med  singular  form  äfven 
flertalets  betydelse  (§  703,  i  1:a  uppt.  s.  963,  not.).  Delta 
reflexif    saknas'  r    Sanskrit    (men    ej  i   Prakrit),   Keltiska   spräk. 
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Ang.  Sax.  och  Eog.  (Gbum,  Gesch-  I.  250);  lilcviit  Gnner  Bopp 
i  Sanskrit  en  reflezif-stain  sva  ingå  i  saminanaauning  ocb  i 
fbrening  med  ett  adverbial-euflix,  afvensom  i  egenskap  af  pos- 
sessif  ega  fullständig  deklination  (uppi.  i,  ]l.  126 — 7).  1  be- 
greppet af  refiexir  ligger  uteslutandet  af  nominat  (jFr.  Gbimv, 
Gram.  IV.  3 IS),  och  dä  Rask  en  gån^;  uppst^Ide  eu  sädan  no- 
minatif  uti  IsL  sä,  su,  sid,  var  det  i  sammaohang  med  hans 
ndgol  oklara  fflresEalloing  om  en  tAe  person '  (jYr.  Anvisn.  s. 
418—120).  1  Vejledn.  s.  38  träffar  man  endast  sik,  ser.  sin. 
Ganska  anmärkningsvärd  Sr  det  slutande  a  i  de  F.  Sv. 
gen.  vara,  idhra,  sina,  af  hvilka  de  två  fOrsta  visserligen  icke 
i  rraromanfvr  antecknade  exempel  uppgå  hOgre  Sa  till  liOO- 
talet,  men  det  tredje  i  de  flesta  fornlagar  ar  ellmanl,  och  i 
Upl.  L  (hvarar  handskrirten  ar  frän  början  af  1300-telet)  om- 
byter med  sin.  Hed  afseende  derpä  att  vokal-slut  ej  fOr  genit. 
fins  i  de  Isl.  personliga  proo. ,  och  ej  heller  i  andra  F.  Sv.  {min, 
pin,  okar),  eller  i  sin  af  vär  äldsta  handskrift  (VGL  I.),  eller 
i  var  af  Upl.  L  Conf.,  sä  torde  mången  gOra  svårighet  vid  att 
for  dem  pä  -a  medgifva  en  äldre  och  med  Hos.  Got.  samman- 
hängande upprinnelse.  Handskriftens  mindre  ålder  ar  iikval,  i 
och  fOr  sig,  icke  alltid  bevis  pä  en  yngre  bildning.  Det  skulle 
kunna  sagas,  alt  stVia  nusUum  möjligen  föreställa  sinamallum; 
men  a  brukas  eljest  icke  t  F.  Sv.  vid  mceäum  {maUi,  mctllin, 
.  maUan),  i^äsom  i  Isl.  å  mé(al,  och  dessutom  har  Gotil.  L  til 
sina;  fOr  att  ej  nSmna  de  yngre  vara.  idhra.  Vidare  vore  att 
invanda,  det  formen  pä -a  kunde,  i  eojemfOrelsevis  senare  tid,  vara 
framkallad  af  analogi  med  geo.  pl.  af  subst.  (enligt  adj.  borde  man 
haft  varra,  sinna.  liksom  poss.);  men  pronominnl-bojningen  häller 
sig  vida  närmare  till  den  adjektiva  an  den  subsiantiva,  och  for 
Ofrigt  ar  i  Gottl.  L  aina  brukadt  fOr  sg.;  det  oberaknadt  att  3 
personens  reflexif  icke  i  något  språk  har  annan  flexion  an  sia- 
gularena.  Till  det  afseende,  dom  dera  mä  faal»R,  bOr  emellertid 
den  iakttagelsen  ej  fOrbigäs,  alt  FSrOiska  dual-formerna  okkara 
och  tikkara  i  genit.,  hvilka  kunde  gifva  stod  St  F.  Sv.  pä  -a, 
ega  vid  sin  sida  den  oorganiska  gen.  gg.  Aon^ara  (hans) ,  hennara 
(hennes),  liksom  hos  oss  i  vissa  landskap  allmogen  har  kansa 
eller  hasa  (for  hans). 
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Annars  ar  det  elt  eget  förhältande  med  hit  hörande  geni- 
tiver, af  bvilka  de  MOs.  G0[.  meina,  peina,  selna  blifva  af  Borp 
sannDanfdrda  med  de  frSn  all  geniiif  skapnad  fjerrstSende  Sanskr. 
marna,  tava;  sFvensom  Mös.  Göt,  ugkara,  unsara,  igqara,  tsvara 
med  Sanslir  possess.  pä  -ka.  Uindostanska  p3  -ra  (Vergl.  Gram. 
If.  105,  Hi~5). 

Frän  ordbildningens  sida  äro  okkar  eller  ukkar,  ikkar  eller 
ykkar,  assimileringar  af  ugkar  [='unkar),  igqar  {=  inkvar).  Ej 
långt  frän  uns  siSr  oss;  ej  heller  frän  itnsara  det  gamla  IsL 
possess.  ossa,  eller  frän  izvara  Isl.  ySvar  (se  vidare  Possess.  i 
3  kap.}.  Mera  aflagset  frän  unsara  Sr  vär,  hvilket  Huhch  för- 
klarar sälunda  bafva  uppstått,  att  af  unsar  blifvit  usar,  sä  var, 
slutligeD  vår;  såsom  af  isarn  blifvit  iém.  jiim,  af  liunsl,  husl 
(Det  got.  Spr.  Forml.  s.  60,   87,  Nord.  Run.  s.  30—31). 

I  F.  Sv.  bor  man  ej  fOrbise  det  tidiga  bruket  af  mik,  pik, 
sik,  afven  ftlr  dat.,  redan  i  Upl.  L  antaget.  Det  nu  ^vardagliga 
uttalet  mäj,  däj,  säj.  finner  man,  hvad  ä  angår,  forberedt  af 
dat.  m(er,  par,  scer;  hvartill  kommer  det  ur  en  gammal  codex 
af  Upl.  L  hemtade  mak,  det  i  en  yiigre  bdskr.  (Lect.)  allmSnna 
seg,  det  i  FiHSKNs  Grägäs  IL  18  och  8i  förekommande  sm,  de 
NorsliB  meg  eller  mäg.  deg  eller  däg,  seg  eller  säg.  JemvB) 
må  man  har  erinra  sig  poss.  former  af  pen  och  sen  i  Gottl.  L 

Efter  denna  Framställning  af  det  kOnlOsa  pron.  begifva  vi 
oss  till  det  kCnbegäfvade  för  3  pers.  Det  ftlr  Skandinaf-spräken 
allmänna,  ännu  i  bruk,  har  blott  mask.  och  fem.  af  sf;.;  hvarfore 
mao  for  neutral-  och  plural-begreppen  mSsle  låna  ett  demon- 
stratif,  hvilket  pä  sitt  ställe  kommer  att  granskas. 

HasknL  Feinin. 

I   Isländskan. 

Sg.  N.  liann  hon  (bän) 

O.  hans  hen nar 

"D.  honom  (hinum)  henne  (henni) 

A.  hann.  håna. 

I   Forn-Svenskan. 
Sf;.  N.  Itan  -  hun  (hon) 

O.  bana  hfennar 

D.  hanum  (honom)  hienni  (hsnni,  hrcnne) 

A.  han.  hsna  (hona). 
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han.    sä    i    allmänhet    tecknad   allt    ffrSn    BidMa   tider;  endast  i 
Gotll.   L  ofta   hann.    VGL.  I.  A.  B.  24  och  Forn.  B.   M.  t 
an,  i  ii3i;ra   ronor  on :  Upl.  L  Kk.  B.   4   pr.  lH  hans  (honom) 
Icomå;  OGL  Dr.  B.   4:  2  bipa   hans   (afvakla    honom);  hans 
bo;'  VGL.  II.  |>j.  B.  18  mysti   hans    (miste  honom);  I.  Md. 
(:   3  mtep  hanum;  Upl.  L.  Kk.  B.  4:  t  före  hanum;  Vestro. 
L  II.  Kr.  B.   41:,  2  honom  (var.  hanum];  VGL.  L  A.   B.  24 
ar  han  havir  (som  har  honom);    ÖGL  E|>s.  3;   1   vill  han 
drtepa    (vilt    drBpa    honom);   Golll.    L  16:  2  frj  hann   (fur 
honom).     I   Run-Urk.  1069  honts.   998   hianis.    645   hansa, 
alla  for  hans;   mera  ovisst,  om  kantar,    i  tvä  Skänsba  runor 
(1429,  1430),  kan  hit  raknäs. 
hun,  hon.     VGL.  1.  K.  B.  10:  3  ^ö  er  hvn  vt/ild;  A.  B.  4  pr. 
far  hun    barn;    an   hun    ar  havande;   hon  skot  i  bo  sillia; 
Upl   L.  £  B.  5   hun  ivar;  hawar  htm;  ÖGL  Kr.  B.  3  pr. 
hwal    hon   vill;    VGL   L   A.    B.    15    sun   hcennar    (hennes); 
Vealm.  L  II.  Kr.  B.   13;  3  affrap  hcennar;  Cod.  Bur.  s.  14 
tel    lumna;    5    mcpp    hienna    pipo;    VGL    I.   B.   B.   4   böliE 
hienni;    G.  B.  7   bo   (lefva    med)    h(Fnni:    boa    hanni;  6:   3 
kan  shal  varpce  hanni;  ÖGL  B.  B.   4:  2  vndir  hanne;   4:  1 
unéir  kanne;  Cod.  Bur  s.  6  ma^p  hanne;   VGL.  I.  A.  B.  8:  3 
(en  (om)  kan  fifslir  kana:  ÖGL   Kr.  R  16  pr.  håna  alar 
döma;    Cod.    Bur.  s.    12    bap    kana    mz    heper    hela   silia; 
Saiia.  L  M.  B.  32  pm    hona  fangape;    teple   hona.     Afvi- 
kande    former    3ro  i  Gotll.    L  fem.   kan,   hann    och    på    ett 
sialle  haan  (hon);  VGL.   II.  Dr  B.  11  htmnir  (fOr  htmni); 
Smfil.  L  3:  2  höön  (fiir  hon).  3  pr.  höna  (för  hona);  Run- 
Urk.  745  hanar  (för  hmmar.   om  ej  möjligtvis  fOr  en  eljest 
okänd  gen.  pl.  hanra,  som  bättre  Itlmpade  sig  till  meningen  *). 
FtJr  att  gOra  laflan  fullständig  bor  anmärkas,  att  i  de  flesta 
landsorter    sSges    af   »Hfnogen   ho  eller  ku.  i   Dalaroe  å  eller  o, 
pA  vissa  stallen  af  Gotltand  ha.  i  Norrbotten  heo  (hon);  Oeratsdcs  i 
Gata  rike  haua  (hsna),  afven  hansa  (jfr.  runorna):  i  ätskillig»  orter 
håitåms  (Dal.  ånams,  ånäms).  sfiUan  honnomea  (hans),  utgångna 
frftn  datlven;  mycket  allmaDt    hämtas   eller   Aönna    (hennes);  pA 
sina  aiyDen  i  ack.   han   eller    hani.     Dalskan    har  derutofrer  ås 

t  auk  al  AntffH  mtipur  fina 
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(haDs),  åna  eller  ona  (henne,  ack.];  enlif^t  Si  ve  ännerc  (hennes), 
önrie  eller  ännei-  (henne,  dat).  Aaun  upptager  ur  Norska  folk- 
språket hun,  boan,  ku,  ho,  fta,  u,  o,  a  (samtliga  fUr  hon),  hans. 
kass,  luitwms.  I  Svenska  rikssprfiket  uttalas  alltid  o  i  hon  så- 
Bom  slutet  (=lsl.  o),  men  i  honom  Sa  sam  o.  Un  som  d  Alla 
dessa  enskildheter  oaktade  torde  blifva  svåri,  atC  hringa  detta 
Skandinar-spräken  fdrbehällna  pron.  till  full  endrUgt  tned  sig 
sjelf,  eller  att  hitta  pä  dess  rena  och  ursprungliga  bojniog, 
bvarom  Ghimm  baft  åtskilliga  gissningar  {jW.  Gram.  I.  786 — 7, 
uppl.  3  s.  i35 — 6).  öfver  ordets  eget  ursprung  liar  han  icke 
bestamdt  yttrat  sig,  men  tyckes  (jfr-  Gesch.  1.  299  —  300)  vilja 
eammanscalU  det  med  Ang.  Sax.  lié,  heo,  hit  (hvarsf  ännu  i  Elig. 
qvarst^  ht,  his,  hitn.  her).  F.  Fris.  /ti,  htu,  hil,  hvilka  ega  bc- 
rtJringspunkler  i  audra  Tyska  spräkarter.  Detta  [jron.  äter,  hvil- 
ket  i  .4tig.  Sax.  och  F.  Fris.  gör  tjenst  som  personligt,  uppfattar 
Grihii  säsom  friln  bOrjan  denionstr.,  och  liknande  Lat,  hic,  hirc, 
hoc,  för  his-c.  hea-c,  kod-c,  i  analogi  med  i.s.  ea,  id  (Gesch.  11. 
932 — 3).  Det  thcmatiska  n  i  det  Skandiska  ordet  återstär 
dock  alt  belysa.*  Om  samband  rader  med  det  Ang.  Sax.  ocb 
det  F.  Fris.,  bada  utgångna  fr3n  en  demonslralif-slam  hi  (jfr. 
Bopp  II.  i\i  —  215),  sä  kunde  man  i  det  Skandinaviska  fffre- 
stylla  sig  en  jemval  uti  nomin.  inlrSdd  ack usiitif- form,  pä  satnma 
satt  som  med  F.  Sv.  Pan  eller  pcen,  och  som  Ssnskr.  nomin. 
aliam  (jag),  loam  (du)  m.  fl.,  hvilka  Bopp  finner  h»fva  ackusalif 
bildning  (Wrgl.  Gram.  II.  136—7);  i  bvilket  Tall  han  och  hun 
(hon)  formell  motsvarade  Lat.  ack.  hun-c,  han-c,  med  ;iufQgeradt 
c.  Skulle  emellertid  kan,  kun  vara  egentligen  ackus.,  sä  vore 
visserligen  eget,  att  det  ackusativa  n  blefve  ofverftlrdt  hda  böj- 
ningen igenom;  men  om  redan  i  det  urgamla  Sanski  it  en  furmell 
acku."!.  kunnat  iniagH  plåt.-?  i  nomlnat.,  ar  val  en  ännu  djerfvare 
oorganisk  behandlin.i;  icke  oiltnkbar  i  ett  pr«n.  som,  vrd  jemftl' 
relsen  med  andra  Germaniska  spräk,  rOjer  ett  yngre  tycke,  faauin 
det  framträder  fullbildadt  i  ajrfsta  nu  fOr  hftnd  varande  perme- 
bockcr,  bland  dem  Homil.  —  Öfvergifver  man  en  twike  i  denm 
rtgtning,  sä  bor  man  ioko  iBtlare  alt  finna  en  rimlig  liXrkonst 
eller  ett  sammanhang  med  andra  spräk.  Visat  atsller  R*w  han 
i  bredd  med  Finska  hän  (Isl.  Spr.  Oprind.  e.  t(^6);  men  egama 


*  Det  (lubtiJa  n  f  hl.  hann  Sr  au  rsrklmt  lom  i  minn  ocb  djt. 
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vill   dian  i  DägDD  ting  sä  altmllnt,  som  ett  perBonligt  pron.,   lantta 
sig  etl  Ull  Träp  ett.  underkufvadt  folt,  eller  der  se  srslojedt  ett 
band     loellan    fOr    fifrigt    läogt   aTsODdrsde    tungnmäl,    hvilket    ej 
bt-ller   Gmm,    som   dock   kanoer  det  Finska  ordet  (se  Gesch.  1. 
265),    synes    hafva    i    hSr   fOrevaraade  fall  antagit.      Ej  mindre 
Sfventyriigt    förefaller    del,    att    anse    Aon    framkalladt  af  subst. 
ham  (se  Ii3r  fttrut  II.   4SI),  som  har  mfioga  anfOrvandler  inom 
deo  Germaniska  spräkstammen,  och   rormodas  ega  samma  upphof 
9001  Lat.  canere.     Foga  mer  sannolik  vore  tydningen  af  kan  och 
Aun    säeofn    biformer    till    hm,   isynnerhet  som  delta,  ehuru  i   F. 
Sv.  rotfast    med    sitt    A-ansIag,    icke  i  denna    omständighet  Ifirer 
gOra    anspråk     på    en    alltför    hog    ålderdom  (jfr.   11.   239,  iid). 
Till  afveolyrs  kan  likv8l  län  hafva  gifvit  en  sakrare  stullnJng  fit 
n  i  iian,  him.   —    Vidkommande    uteslutningen    af  h  ur  han,  pS 
ett  par  stallen  i  VGL  och  i  runor,-  kao  derpä  ingen  ting  byg- 
gas,   enar    begynnande   k  afven  af  andra  ord  nSgon  gäng  ute- 
lemnas    i   dessa   urkunder.     Icke   heller   må  stor  vigt  laggas  pS 
Norrboltn.  keo,  som  alldeles  ar  det  Ang.  Sax.  heo  (hon),  —  ett 
sammanlraHande,  som   torde  vara   tillfälligt  och  uppkommet  deraf, 
att  Norrbotto.  eo  vanligen  fOrestUlter  u  eller  ö.    Snarare  kunde  ftt 
det  i  Svenska  oah  Norska  folkspråket  så  allmänt  försvunna  n.  i 
nomin.  af  hon,  fOrllnas   stOrre    betydenhet,    helst   samma    förete- 
else   visar    sig  i   nomin.  fem.  af  mm,  dm,  sin,  under  det  n  ut- 
talas i  ofriga  kasus  af  fem,  och  i  alla  af  mask. 
.is,  ir,  er  (bao)?   Vi  uppställa  har  frégao,  om.  hos  oss  inom  hi- 
storiska tider  förevarit  ett  personligt  pron.,  aom  radikalt  mot- 
svartr    Lat  is,   Hlts.   GOL  is  (hvaraf  Ny-T.  er,  ihm,  äin.  es 
o.  8.  v.).     Det  ftldsta  Ist.  eSi  sedm  er,  liksom   F.  Sv.  er  eller 
cer,  har  blifvit  betraktadt  endast  som  relalif  partikel  (som),  i 
hvilken  dock  Gnixn  (inner  en   märkvärdig  återstod  sf  det  an- 
nars   i   Isl.   utslocknade   Mos.  Gol.  is,  hvaraf  det  fOrra  skulle 
.utgOra  en  till  partikel    hSrdnad  gen.  sg.  (Gram.  III.  22').     I 
runor    förekomma     åtskilliga    stallen,    der    is  (i'r)  synes  kunna 
oppfaltag  som   personligt    pron.   i  ^nomin.  sg. ,    t.  ex.  Run-Urk. 
2   rislu  slain  pina  aftir  Onunl  fopur  sirt  is  vas  aitslr  taapr; 
38  (pä  ny  slinga)  is  eas  auMr  mip  Stvari  frahin;  749  raisa 

'  Drn  tr  Gkihv  aDUgni  nAr«  ullfttikapeil  in«ll*n  U.  G.  pren.  ii  och  parli' 
keln  n',  httlhrn  menarr  vtdMnRn  *ti  rArp^lrnilr  nrd.  lilisoro  l<l.  ff,  viU 
Borr  icke  erkänna  (•«  Veriil.  Grnm.  II.   ICH). 
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sfoifl  Pinsi  t^tir  Stnig  sun  sin  is  vas  h-idda  {^dra-ngia) 
bastur;  1365  purhl  sMi  sHn  Pnsi  iltr  Kuna  sun  sm  i'r 
varp  tnpr  i  vristu;  i  494  efttr  -  -  fapur  sin  ir  buki  (bodde) 
I  laiunsfaPum.  Dti  andra  iDslcrifler  blir  han  bcgagnadt  r 
ongefär  samma  ordstditning,  t  es.  623  ratsHi  slain  aftr  £/(n% 
sun  sin  han  var  Iribin  o  FinfonI;  ii\  lifii  bira  marki  iffir 
larl  fapur  sin  itk  at  Kisl  uk  at  Ikimunt  han  var  Irabin 
aitslr:  605  Aon  (han)  varp  laupr  a  Kriklanii:  639  .4si«- 
Ut  raisa  stain  al  Kuna  mag  sin  han  vas  bropir  Kuplaukar; 
3<  SÄt/a  Ut  raisa  sloin  iflir  Ctfkitil  bonta  m  han  var  faptr 
Sikr.  Utan  att  fanta  uppmBiksamhet  dervid,  alt  hos  Ijui- 
GREH  is  Sr  i  ofvan  Sberopade  inskririer  utmärkt  med  stor 
initial,  till  betecknande  af  ny  mening,  hvilket  ej  Ismpar  sig 
till  ett  relatif,  bnr  det  icke  anses  Bfventyrligt,  att  hsr  se<etl 
personligt  pron.,  hvilket  s&rskildt  val  anslSr  Nro  740,  iune- 
bdllande  den  med  grafv9rden  tcke  ovDkorltgt  sammanhängande 
anmSricmngen  om  den  aflidnes  e;;enskap>'r  i  lifsiidfn.  A  en 
annan  sida  mi  icke  undandflljas,  att  forevarande  ord,  hvilket 
utom  runorna  och  i  formen  nr  städse  har  egenskapen  af  re- 
latif, jemval  i  en  del  runmtningar  mer  eller  mindre  lydltgt 
Dpptrader  säsom  sSdant,  t.  ex.  4448  ufHr  Osur  bropttr  sin 
as  (=ts)  rtiir  (norr  ut)  varp  lupr;  4184  eftir  Ulivr  tar 
'(=ir)  biik  (hodde)  i  Haristapum  han  var  bunli  kitpr  mapr; 
1764  pa  rr  (dÄ  söm);  799  ir  varu  (som  yopo).  I  alla 
händelser  ISrcr  dock  den  pronominala  i^prinnelsen  vara  gifven . 
(se  vidare  7  kap.). 

Vid  behandlingen  af  demonstr.  (i  kap.)  blir  fOrMnAI  for 
undersökning,  om  aar  kan  befinnas  taget  afven  som  pers.  pron., 
och  huru  Dnl.  ÄS  eller  eS  (det;  kan  vara  att  betrakta. 


TREDJE    KAP. 

Skandinaviska  liksom  Tyska  romspr4ken  hafva  adjektift  be- 
handlade poss.  pron.,  svarande  till  alla  tre  personerna  i  ^.,  samt 
lilt  dual.  och  pl.  af  4  och  2  personen.  Till  bojnfngsmODSter 
framställas : 
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Haaknl. 

Femin. 
I  Isländskan. 

Neutr. 

Sing 

N.  miDD 

min 

mitt 

G.  mins 

minnar 

mins 

D.  mlnom  (um) 

mim.  (minni) 

mfno  (u) 

A.  minn 

mina 

mitt 

Plur 

N.  miner  (ir) 

minär 

min 

G.  minna 

minna 

minna 

D.  mlnom  (nm) 

mlnom  (um) 

mlnom  (um) 

A.  mina. 

minär. 

min. 

8i»g 

N.  yfranr  (yfiarr) 

j^  (yfior) 

Jl.v«rt  (,&«) 

0.  ytvar.  (yöer.) 

yJtTarrar  (yÄanm-) 

:/\,na  (yJun) 

D.  y|>rom  (yflrmo) 

y^Taire  (yfiani) 

,1.1.  (jb.) 

A.  ytfram  (jöara) 

-   yt«.  (yöra) 

Jt^rt  (jfcrt) 

Plnr 

N.  yt>«r  (y6rir) 

yi,rar  (yfc«) 

5l»r  öito) 

G.  yjjvan»  (yfcrra) 

ytirarra  (yflarra) 

yfiFMra  (jfan») 

D.  ylirom  (yBmin) 

y[)fom  (y«mm) 

ylmn  (,«™) 

A.  yl.™  (yflra). 

1 

yl)n.r  (yfcar). 
Forn-Svenskan. 

,l»r  (yto). 

Sing 

N.  min 

min 

mit 

G.  mim 

minnar 

mins 

D.  minnm  (om) 

minni  (ne) 

minn  (o) 

A.  min 

mina 

mit 

Plur 

N.  minir  (er) 

minär 

min 

G.  mimia 

minna 

minna 

D.  minum  (om) 

minam  (om) 

minum  (om^ 

A.  mina. 

minär. 

min. 

Sing 

N.  i\>ia 

il>ur  (or) 

i|>.« 

G.  it«n. 

(itarrar) 

ij)ar» 

B.  ij)rum  (rom) 

it.ri  («) 

it,™   (K.) 

A.  if«m 

il>n. 

il,.n 

Pluj 

N.  it,rir  (rer) 

i[,rar 

il.n,  (or) 

G.  (ijmia) 

(it«rr«) 

.  (ib.rr.) 

J}.  if-rum  (rom) 

ijtrum  (rom) 

ilimm  (rem) 

A.  i^riL 

itm. 

ifn,  (or). 
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Samma    böjning   som    mmn  Hafva   pinn.   sitm;   som  i/6arr 
likaledes    okkarr   och    ykkarr   (utan   alternerande  v),  samt  värr 
eller    orr.    hvilkei  likval,  säsom  redan  eammandragel,  e]  vidare 
underkastas    nägon    synkope.     För    vdru,    vårum,    våra,   vårir, 
vårar,    finner    man  i  gammal    hl.    icke    blott   oro  o.  s.  v.,  men 
Hlundom  osso,  ossum,  ossa,  ossir,  ossar,  hvilk»  std  närmare  de 
Tyska   formerna.     Jemte  okkart,  ykkarl  gifvas  okkat,  ykkal. 
mm:  ÖGL.   Kr.  B.  19.  pr.  Ikpt  (bt  laki  min;    B.   B.   i9   pr.  oi 
tak   hugpe    mit   vara;    26:    f  pcetta    (bt  mU;   25  mins  feär 
(min  fSs)  bani;  Upl.  L.  JE.  H.  Å  \:   i  lol  min  witm  ok  fcep- 
emi    minu    rapa;    Cod.    Bur.   s.    75  minna  (geri.  f.  sg.  fOr 
minnar)  mopor  möpa;  VGL   I.  R.  B.  9   pr.  <U  fa  pit  dräp 
mil    fa;    VLå.    1:    't   vattum    mimim.     Uti   den   gamla  Gottl. 
handskriften,  der  Isländsk   raitskrifning  flr  i  vissa  fal]  antagen, 
lase."»  Hist.    *   minn  kerra  kummgur  (vok.). 
pin:  VGL.  I.  Md.   I:  2  mal  pit;  B.  B.   9   pr.  Yw  pk;  5:   i  at 
pv  atti  mopor  pina:  Cod.   Dur,  s.  43  pin  kcere  son;  pins 
mtBStara  orp;  pin   öglion;    521    tel  pinna  fidso  gupa   (gen. 
pL).     GollL  L.  27   har  mot   vanligheten  /  mgium  epa  (eller) 
aiffn  pennj  (Hal.  f.  sg.  fOr  pinni). 
sin:  VGL.   1.  ^j,    B,   5:    1    piiifs   sins;    bonde   pitn   sivs   hautr 
misl  (den  bonde,'som   har  misl  sill);  Hd.  S  faer  sins;  A.  B. 
8   pr.  frän  kono  sinni;   IV.  2  tit  sinnar  husffru  (gen.  t.  8g.); 
Upll  L  M.  B.  i3  pr.  ntj  klanicer  nmn  sit;  JR.  B.  8:  1  (^ 
sinii  (iif  sitt);  (Fplir  loU  sinum;  M.  B.  39  pr.  til  sak  sntnar 
(gen.  f.  sg.};    Vestm.  L.  IL  B.  B.   2   pr.  nv  vUia  böndar  hus 
a  tompttr  ninar  (ack.  f.  pl.)  salia.     Gottl.  L.  har,  tillika  med 
former  p9  sin,  flfven  ftädans   pS  sen,  t.  ex.  3;  3   scal  iemvel 
kirchia  hafa  sen  lut  sum  presir  senn;  6   pr.  vm  bo  sett;  4 
mip    dryckiu    senni;    13:     i   til    bandur   sennjr   (den  yngre 
hdskr.    sinnar,    till    sin    fredskrets);    20:    1    bipa   luta  senna 
(gen.  pI).     Pä    annat    ställe    har   jag   vidrOrt   ett  ämne,  som 
egentligen    tillhdrer    syntaxen,    nemL   användningen  af  sin  fOr 
oreflexiva    fall,    och    af    orellexift   proD.   (hans,    hennes,   dess, 
deras)  för  reflexiva  (jfr.  Hist.  Språkforekn.  s.  49 — 53);  hvar- 
vid  anmärktes,  att   del  senare   bruket    kommit  frSn  Tyskland, 
omedelbart  eller  ofver  Danmark.     DerifrSn  forsbrifver  sig  val 
ock  de  vid  samma  lillfalle  anfttrda  sSllsporda  exempel   pä  no- 
min.  af  sin.  neml.  Gamla  Ordspr.    623  hwariom  cpt  sin  sör 
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söA  ok  sm  anger  ledh    (fOr  en  hvar  Ur  hacs  smuts  sot  och 
hans   sorg   led),    VGL.  IV.  ^9:   i  Py  tväium  wir  ai  wfrgk- 
foran^s  mantii  salts  siwrr  peenoir  (att  ét  vagFarande  man 
hans   faehof   mä    sfitjas);    der   sin   ocb  smar  liksom   i  Tyskan 
användas    fOr:    hans.     Batleligen  kan  icke  ett  reflexift  poss. 
nyttjas  i  nomin.,  ulan  i  egenskap  ar  predikat  till  eo  noniin., 
L  ex.  han   är   sm   egen  herre,  han  har  blifvil  sm  egen  (jfr. 
GiUM  IV.  340):   och  till  delia  enda  fall  lir  numera  Svenska 
språkbruket    inskrBnkt,    i    detta    hänseende   logiskt  renare  an 
Hog-Tyskan  och  de  Ny-Romaniska  spräken,  ja  sjelfva  Latinet. 
Egen    ar    den    företeelsen,    att  dä   tveijudet  et  foitplantas 
genom  alla  kasus  af  Hfla.  Got.  meing,  jtems,  smns,  kommer  det 
dertill  svarande  Isl.  t  alt  ftfrlors  accenten,  d.  v.  s.  bli  kort,   vid 
de  tillflillen  då  nr  assimileras  till  nn,  och  n(  till  It,  säsom  minn, 
minnar,  tnmni,  mirma,  mitt;  afven  dä  det  aisia  n  af  nn  9r  boj- 
nings-tecken,  säsom  i  ack.  m.  sg.    Delta  forhällande  har  ej  fått  sitt 
uttryck  i  F.  Sv.  skrift,  hvilken  umbar  accenter;  men  det  gifver 
sig    till    kunna    i  flere    na   lefvsnde  munarter.     Dakkan  t.  ex., 
som    bast    af  alla    vftrdat  basus-andeherna,  har  i  vissa  trakter 
regelbundet  ai  der  Ist.  har  i,  men  ä  der  Isl.  har-  i;  följaktligen 
måtm,  mat,  mall  o.  s.  v.;   en  ställning  som,   ofullsiandigare  och 
med    en   o^    annan  afvAielse,   takttages  också  i  andra  dialekter, 
t.  ex.  Jemttandska    männ,  mi,  mätt  (enligt  Säti);  Gottl.  tntnn,  ' 
viäin,   mitt  o.  s.  v.     Uttalet   af  t  som    ii   tlfverenssiammer  me4 
den    alternativa    skrifningen   i  Golll.  L  och  med  det  fOrut  an- 
märkta hvardagliga  ntlélet  maj  for  mig  o.  s.  v.,  afven  hos  bil- 
dade klasser  Ofver  allt  i  landet  (jfr.  a.  478).  —  Ej  heller  ofor- 
tjent    af  ofvervagadde   Br   den  omständigheten,  att  Svenska  all- 
mogen   bortkastar   n    i    nom.   f.   sg.   af  dessa    poss.     Det   heter 
derfOre  i  de   flesle   iendaorler  mi,  di,  si;  i  Norrbotln.  mm,  döi, 
aöi;  i  Dalskan  mai,  dai,  sai.  jemviti  i  nom.  och  ack.  af  n.  pl. 
Det    ar    sak   samma    som    med  ko  fOr   hon  (s.  481),  e  fOr  en. 
PfirhSllaiidel  Br  icke  annorlnnda  med  de  Norska  fem.  mi,  di,  si, 
ho.  ei.     Han   ser   hitraf,    att   n    har  försvinner,  nBr  det  icke  är 
ekyddadt  af  annat  n  eller  af  pSfOljanda  vokal,  och  att  det  i  Isl. 
skrift  an*ifns  dubbla  n  i  mask.  ntmn, '^n,  sinn,  Aann,  mn,  ehuru 
ej  i   F.  Sv.  codices  uttryckt,  icke  derfore  ar  hos  oss  alldeles  ut- 
pUnadt  ur  traditionen,  som  aldrig  i  nom.  eller  ack.  m.  sg.  upp- 
offrar n.  —   En  sä    val    for   skrift   som  tal  lika  ovitkorligt  gal- 
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laode  gruodaats  ar,  att  n  framfor  (  utgjr  i  oeutr.  mil,  pil,  sä; 
hvJlLet  deslo  mer  fdrtjenar  hågkomst,  som  denoa  uteslutning  icke  - 
förekommer  i  adj.  med  radikalt  n  (t.  ex.  vant,  vamt),  men  vSl 
i  adj.  och  part.  preler.  pä  -in  (t.  ex.  hepil,  bunditj. 
ulcar,  okar  (begges  vjr):  VGL  I.  G.  B.  "7  frcetvisim  vkw  {oom. 
f.  ag.,  vSr  frSlDdskap);  11.  U  fmndsim  ocur;  ÖGU  a  B.  9:  2 
pttUa  uar  aat  vkur  (vär  fffverenskommelse};  Upl<  L.  JE.  h. 
H:  t  pal  tm-  okart  rap  (värt  råd);  Vostm.  L  U.  M.  B. 
10:  3  pcel  (Bl-  00  occai  (var.  ocart,  occart}  rap.  Deua  ex- 
empel aro  de  enda  tillgängliga,  om  man  undantager  det  fOrut 
ur  Upl.  L.  och  ycgre  Vestm.  L.  anfttrda  okur,  ockor,  hvil- 
ket  synes  mig-  bora  helst  uppfattas  som  personlig  genitif  (jfr. 
s.  473  —  4).  Lemniogar  i  folkspråket  aro  mig  ej  bekanta. 
var,  or:  VGL.  I.  R.  B.  1  pr.  a  landi  varu;  ^j.  B.  43  varir 
Itmda  (fflr  hndar,  v3re  landsraaa);  Br.  3  um  varra  (fffr 
vorrar,  gen.  f.  sg.)  fru  fffdsludag;  K.  B.  1  i  laghtm  war- 
um;  Upl.  L.  Conf.  war  Iroin  piamistu  man;  loart  bup;  Kk. 
B.  21:  1  tahe  tvärs  lnerrce  UkanuE;  Kp.  B.  9:  3  i  wom 
tcett  (ack.  m.  sg);  Cod.  Bur.  s.  23  varra  (ra  (gea.  f.  sg.J; 
58  vara  fru  (ack.  f.  sg.)  •  -  saäom  vi  u  ptrsea  bok  för 
an  van  (»ek,  m.  sg.  fOr  vam)  licen-a  sialvan;  505  varra 
bagia  (gen.  pl.);  Kg.  Styr.  IV.  1:  15  i  warre  frygd  (dal.  f. 
sg.};  haiDom  allan  wam  wilia.  Former  p3  or  upptagas  i 
Gottl.  L ,  t.  ex.  1  et  (att)  vir  magin  hatda  crisUndomi  orum 
oc  tro  vari  (för  varri)  retri  ne  landi  oru  bygdu;  afven  i 
Gottl.  runor  brukas  or  fOr  var,  —  en  sed,  som  pä  On  fort- 
lefver  i  det  nu  oböjliga  ore  (oe,  oa),  hvilket  må  hända  före- 
ställer ortE,  och  dä  vore  en  gammal  geoit.  af  det  personliga  pron., 
motsvarande  det  s.  474  nämnda  vara. '  I  olika  DaJ-socknar 
sages  uör  och  or.  Den  p3  landsbygden  mest  spridda  forn- 
formen.ar  trönit  {=vam),  somligstades  använd  ej  otindre  fOr 
nomin.  8d  ack.  m.  sg. 
ikar,  ikkar  (begges  eder)  eller  någootiog  liknande  har  ej  kuno^ 
i  Sv.  fornskiifl  upptäckas;  men  dess  forna  tillvara  ar  fullt 
betryggad  af  det  ännu  i  Dalarne  stallvis  brukliga  äter  eller 
ieker  (i  Wämhus;  i  Orsa  Aen),  hvilket  oft&  vid  böjningen 
förlorar    r,   n3r   dett«    icke  ilr  kssus-tecken,   t.  ex.  iko  (qoio. 
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f.  9%.,  nom.  och  ack.  a.  pl),  ika  (ack.  f.  sg.),  ikon  (ack.  m. 
■g.),  ikum  (dat.  m.  sg.  och  dat.  pl.  fOr  alla  kon).  Det  bru- 
kas, liksom  det  personliga  >'%,  bäde  om  tvö  och  flera,  såsom 
ock  ar  bandeisen  med  RunO-bons  (vid  EstlSndska  kusten) 
iggar,  JemtlSndingens  äek  d)er  äckan,  däck  eller  däckan 
(jfr.  s.  475).  ' 
ipar:  Cod.  Bur.  s. '13S  panna  ktFgomma  pradicape  ipar  gufi; 
507  ipart  harpa  kiarta;  JOA  som  han  giorpe  iprom  gupl; 
174  vndigtop  (fdrstod)  ipur  orp  (ack.  n.  p).);  Run-Urk.  1708 
b^r  iprar  fnmir  (ack.  t.  pl.);'  Hed.  Bib.  I.  188  A)f  idhan 
(for  idhmn,  »ok.  m.  sg.)  sw«n.  Det  enda  stallet  i  landskaps- 
lagame  Sr  ÖGL  B.  B.  51  nu  ter  laghsagha  ipur  (nom.  f. 
^)  h^Uap.  Gamla  former  bafva  öfvergått  i  Gust.  I:s  Bib., 
t.  ex.  Halh.  6:  48  idhar  himmelske  fadher,  t  Hacc.  7:  It 
idhor  modher,  idhor  iedkamoot  (n.  pl.),  Hath.  5:  16  idhart 
liws;  i  Carl  XHa  edar,  edor,  edarf.  Säte  angifver  fOr  Elf- 
dalskan  ilSer,  ilSu,  iBöÄ. 

I  samdragt  med  Rask  (Anvisn.  a.  ItO,  Vejledo.  s.  38) 
anser  Gaim  det  adjektiva  poes.  bildadt  ar  gen.  af  del  person- 
liga pron.  (Gram.  I.  783,  IV.  338),  likval  sd  att  poss.  på  -<u; 
Hos.  Got.  vgkar,  imsar,  igqar,  txvar,  fOrråda  komparatlf  form, 
lika  med  LaL  nötter,  vesler.  Grek.  ^ftére^oe,  é/iéra^og  m.  0. 
(III.  6S2);  utan  att  han  emellertid  dervid  ant)'der  förhållandet 
med  den  personliga  genitiven.  Såsom  redan  (s.  478)  ar  antydt, 
har  Bopp  sett  dessa  MOs.  Got.  pron.  annorlunda.  Han  hänvisar 
på  mcjligheteo  icke  blott  atl  plural-geniL  af  de  två  fOrstä  pers, 
unaara  och  ävara,  till  formeo  identiska  med  motsvarande  pos- 
sessif-stammar,  men  afveo  siognlar-genit.  meina,  peina,  sema 
(dem  han  tecknar  mei-na  o.  s.  v.),  vore  att  fatta  som  posses- 
siva, med  hvilkas  thema  de  aro  till  ljudet  identiska;  ja  att 
Saoabr.  mamo  och  lava  knnde  vara  ursprungliga  poss.  (Vergl. 
Gram.  II.  10S,  494—5).  I  sammanhang  med  dessa  yttran-> 
den,  och  med  Bopps  uppfattning  af  MOs.  Got.  -na  och  -ra  j 
dessa  pron.,  påkalla  vi  läsarens  hågkomst  af  den  nyss  gjorda 
anmärkningen,  med  hänseende  till  det  i  Svenska  och  Norska  folk- 
språket Försvinnande  n  af  fem.  fm',  di,  si,  liksom  dess  allmanna 
bortkastande  i  neutr.  mil,  pil,  aä;  hvaraf  man  kunde  sluta,  att 
n  intoge  blott  en  sekoodar  plats  i  dessa  pron.,  bvilkas  Latinska 
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motbilder  tneus,  tuus,  stMS,  äro  i  samma  saknad  af  n  som  gen. 
mei,  tui,  mi.  Detta  motsSgee  ej  heller  af  folkspråkets  ho  (han), 
all  den  sluod  jemval  i  detta  proa  sanoolikt  n  ej  Sr  ursprung- 
ligL  Större  betSoklighet  vacker  ttir  haoda  det  dial.  e  (en),  ef- 
tersom  fl  i  det  forsia  gruDdtalet  genomgär  sä  mänga  spräk  af 
.  lado-EuropeJska  slagten;  dock  saknas  det  t  Sanskr.,  Zend,  Pers. 
(jfr.  Gmm,  Geech.  I,  839— 2*4,  Bopp  II.  55  —  9).  Allt  for 
vSgadt  skulle  vara,  att  drifva  satsen  anda  till  ans|H-äk  pfi  en 
Qtfdvandig  urSldrighet  for  den  jemforelsevis  svaga  ställningen  af 
n  i  ofvan  bomarkta  fall,  hvitken  till  afventyrs  kan  vara  bero- 
ende af  senare  inträdda  förhållanden;  och  sarskildt  m&  det  ut- 
stötta r  af  Dal.'  iher  ej  stor  betydelse  tillerkännas,  då  det  ar  i 
en  dialekt  der  konsonanter  ej  sällan  uppslukas;  men  en  afvi-  , 
kelse,  hvaruti  folkspråket  Br  ense  i  alla  trakter  af  ett  vidsträckt 
rike  (undantagandes  Goltland),  ar  ovedersagligen  i  sin  mån  be- 
tecknande; isynnerhet  som  pron.  i  alla  språk  behållit  vissa  sär- 
deles fornartade  drag,  och  Dalskan  hsr  i  några  pron.  qvar  del 
ofver  all  Skandisk  språkhistoria  uppgående  -u  (o);  sOm  theorien 
fUrutsStter  i  nom.  f.  sg.  af  de  starka  adj.  ocb  subst.,  t.  ei. 
ollo  (Isl.  oU  eller  ötl,  se  vidare  10  kap.}. 

Endast  de  konlosa  personliga  pron.  ega  motsvariga  p(^  '■ 
adj.  Der  dessa  ej  gOra  till  fyllest,  begagnas  genit.  af  3  per-  I 
sonens'  oreflexiva  pron.  {hans,  luennar)  och  af  demonstr.  IJ>s.  ■ 
perra). 


FJERDE    KAP. 

De  flesta  German-språk  ega  särskilda  ord  till  uttryckande 
af:  deo,  denne,  den  andre.     De  foIja  bar  hvar  i  sin  ordning. 
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Femin. 
I  Hoso-Gotiebao. 


PL  N. 
G. 


f>izoa 
}iizai 

1» 

J)09. 


itze 

)0. 


8g.  N.  s 


G. 

tesa 

D. 

wini 

A. 

WDD 

PL  N. 

«» 

G. 

leirra 

D. 

Ma 

leirre  (ri) 


1    ForQ-SvenaVan. 
Sg.  N.  sai  (aa,  jian,  t«n) 
O.  \>ea  (|)es,  [)ess) 
D.    wim  ([>em,  |iöm,  {)aim) 
'  A.    «u  (^ien,  ^n) 
PL   N.    )eir  (fier,  J»,  Jiir,  ^ir) 
G.    wirra  (Jwrni,  Jiaira) 


A.  [ta  (^,  {wm). 


leirrar  (fwrra,  jiairar) 
irri  (faeiri,  |)airi) 

ir  Qm,  !>.,  l>e) 
Q>erra,  [)Bira) 


»t  Rittet,  {wt) 

(f«et,  |)et) 
leiira  (J>eiTa,  \>i' 


D.  [leim  (yeja,  f)öm,  fiaim)    leim  ({Mm,  [räm,  {»im)     wim  (fjem,  Iräm,  |)aim} 


ittr  (par,  |)a,  [«).  {)au  (|)y,  [>e,  pön,  fjauu). 


-  I  Svenska  tDionesmarkeD  gifves  ingen  motbild  till  Isl.  sia, 
hvilkel  ersätter  bädo  så  och  sé,  L  ex.  Homit.  10:  1  sia  dagr, 
40:  2  fiio  hotip  (i  Edda  Ssm.  s.  94  v.  7  tecknas  seo).  Detta 
.Slö  synes  mig  kunna  vara  en  stelnad  form  af  det  blott  i  fem. 
åierstäende  Mös.  GöL  si,  F.  Hög-T.  siu  (Ny-T.  sie.  hon),  livar- 
till  Bopp  (Inskar  sig  ett  mask.  sijs,  fflr  sjas.  motsvarande  Veda-  . 
dialektens  syas,  fem.  sya  (Vergi,  Gram.  II.  148).  —  I  märk- 
värdig endrSgt  med  Sanskr.  ser  Bopp  Ht)s.  Got.  ersätta  (  (af 
pronomin&l-stammen  la)  med  s,  i  nom.  m.  och  f.,  der  Zeod  har 
h  ocb  Grek.  aspiration;    hvadan  Sanskr.  sa,  så,  tai,  M.  G.  sa. 


iM,Googlc 


480  TI   BOKIK.   PftOM.    DBMONBTK.   I  P.   ST. 

s6,  thata.  Send  kö,  hå,  Utd.  Grek.  ö,  ^,  to.*  Tänkvärd  är 
ock  orvereDSstammelseD  mellan  Saaskr.,  HOs.  Got.  och  Grek.,  all 
afbSlla  sig  frän  kasua-teckea  i  nom.  m. ,  bvarigenom  sa  stSr  fOr 
sas;  och  härtill  stiker  Bopp  grunden  till  en  del  deruti  alt  detta 
kasus-tecken  sjelf  framgfltt  ur  stammen  sa,  hvilkeo  ej  var  be- 
nägen att  förena  sig  med  sig  sjelf;  till  en  del,  och  kanske  an 
mer  deruti,  att  pron.  ofver  hufvud  tiniia  sig  redan  genom  sig 
sjelfva  så  starkt  och.  lifligt  personifierade,  alt  de  icke  betiofva 
de(  kraftFuIIa  och  lervande  personlighets-tecknet  (ib.  II.  131^ 
434 — 6).  Redan  i  fSrsla  upplagan  af  Vergl.  Gr.  traffaY  man 
hos  Bopp  samma  uppfattning  af  de.<isa  ämnen  (jfr.  der  s.  492,, 
494).  Ungefär  samtidigt  (är  1837)  framkastade  äfven  Gm>m 
frSgan,  om  ej  Htts.  Got.  hvas  fordrade  ett  sas  (Gram.  IV.  513),. 
ocb  han  har  sedan  blifvit  an  mer  böjd,  att  af  det  Torra  sluta 
till  det  senare  (jfr.  Gesch.  II.  946;  Von  Vertretung  mSnnlicher 
durch  weibliche  ^amensformen,  Berlin  1858,>s.  65).  Uti  Lith. 
fins  verkligen  tas,  fem.  ta;  der  allteå  mssk.  har  -s,  onh  jemte 
fem.  begynnande  t,  liica  med  neutr.  Allt  delta  ar  obs  af  vigt 
for  den  nu  förestående  undersökning. 

sar,  sa.  su.  Dessu  former  med  begynnande  s  finner  msn  en- 
dast i  äldre  VGL.  (vär  »Idsta  hdskr.)  odi  i  runor.  VGL.  L 
f>j.  B.  1 4  a(  gripcer  sar  var  frän  mtBisr  slalen  (att  det  fa- 
kreatur  var  från  mig  stulet);  i.  B.  7  pr.  pa  skal  acer  fri 
gange  cer  hol  a  (dS  skall  den  svärja,  som  gård  eger);  Porn, 
B.  7  pr.  pa  a  sar  väu  ar  tcnj  a  (dä  eger  den  bevisnings- 
ratl,  som'  ang  eger);  pa  a  kalft  sa  €Er  stok  hitii  ok  kalft  sa 
ar  aghu  a  (dä  eger  hälften  den  som  stock  hittadv,  och  hälf- 
ten den  som  marken  eger);  J.  B.  4  pr.  sa  skal  iorp  vceriee 
(ET  a;  Z:  3  sa  svm  iorP  sal;  j>j,  B.  19  pr.  sa  ter  soel 
(den  som  säljer);  5:  \  P<b  cer  sa  piuu<pr  at  (dä  ar  han 
tjuf);  6  pr.  pa  skal  sa  (han)  sigkm;  J.  B.  17:  t  sa  hyr 
(den  gärd);  M.  8  so  maper  a  mylnu  släp  (eger  qvarnstalle) 
ar  fyrsl  gcer  uctrk  a  (som  först  dera  uppreser  byggnad);  (ij. 
B.  7  pr.  Pa  (dä  ar)  sa  honde  hund^  vip  vifu.  1  SkSnska 
runor,  således  ej  inom  Sveriges  gamla  grSiiser,  läses  Run— 
Urk.     1431     Saksi    satt    stin    post    huflir    (efter)    Osbiwrn 

•  Ra»  derunot  anser  uppeobart,  alt  maik.  och  tttn.  »1  Til  I  Grek.,  tom  f 
MOf.  Gou,  Aog.  Six.  och  W.,  Iro  ar  annat  unprung  lo  neuir.  [te  IiL 
Spr.  Optlad.  t.  238). 
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sin  flaki  Tukas  sun  sar  Jlu  aki  (flydde  icke)  at  Vbsaium; 
H42  sar  flu  ailci  at  Vbsahim.  Ur  Svenska  ruDor  bemts 
vi:  608  pir  brupr  aUr  likt  resa  stm  pina  ifUr  Ströi  hrupw 
sm  sar  varp  (u^  a  Jutiandi;  9(3  sar  var  austr;  <327 
sar  varp  pr^in  (drapeo);  3(4  sar  var  vikiaka  vaurpr; 
587  sär  vas  vistr  uk  uslr;  (9*  sar  hit  (betle);  %%Q  $a 
M  (hette)  Aki;  W73  sa  fal  (foU)  o  Viä)i;  13ä(  sa  varp 
bipr  i  vaslr  vakum.  P3  en  ruDSten  (62i)  laser  mas  at 
sun  sin  kupan  sas  ait  (hette)  AnUtr.  Af  Tern.  «u  gifvss  en- 
dast roijande  exempel:  VGL  I.  [ij.  B.  6:  i  nu  standtBr  sak 
open  su  (den)  at  Itan  ter  pimjter  kaUapcer;  A.  B.  5  maPcer 
far  SOT  (ffir  ei^  apaikono  gfttar  xtip  barn  (ailar  barn  med 
benne)  dör  »v  (dor  bon);  eamt  i  RKaiio  Dnscxs  Run-Urk. 
11.  9  Hakun  karpi  bru  pisa  ian  (=(cn,  Isl.  enn,  men,  och} 
su  skal  kaita  funa(r)f  bru  ian  sar  uar  swt  Hakunar.  — 
1  dessa  och  aodr*  ranskrifter  har  sar  [sas,  sa)  Mmma  ställ- 
ning som  is,  bvilket  ftter,  enligt  bvad  ofvanfor  (s.  482)  blirvit, 
■ftdsgalagdt,  i  sin  ordning  motsvaras  af  hon  pfi  andra  sUllIea. 
Att  SOS  och  sar  fttresiBJla  sa-es,  sorer.  d.  v.  s.  utgöra  sam- 
oiandragning  af  demonstr.  sa  och  relatif-partikeln  es,  er,  har 
man  -dock  tagit  fftr  afgjordt,  ocb  Mdkch  ätergifver  bemarkel- 
«en  med:  iate  qui,  vid  de  lillfallpo  åh  det  icke  betyder:  iste 
«sl  (jfr.  Nord.  RunesVrift  s.  32,  F.  Sv.  Spr.  s.  134  —  5), 
hvtlket  sensre  ar  pfi  de  af  mig  Sberopade  eiempet  olillflmp- 
%h  Ordstallningen  Br  verkligen  nigon  gång  sådan,  att  »som» 
biler  sig  lättare  an  »bann,  I.  ex.  i  LuncBins  Run-Urk.  979 
sar  visitaria  (for  vislarla,  vester  ut)  wn  varit;  men  944 
blir  man  varse  ssmma  ordens  ordniDg:  han  uft  siklt,  s&som 
man  Snou  i  dag  kan  saga:  han  ofia  seglat.  I  de  Skånska 
-  runornas  sar  flu  aiki  (iki)  har  man  icke  lait  att  fOrklara 
sar  som:  isle  qui;  ätninatone  kan  ej  nu  sagas:  som  flydde 
icke.  Uen  nm  ocksä  i  åtskilliga  af  de  Svenska  runristoin^ 
garna  sar  kan  tydas  som  relatif,  bffr  msn  besinna,  att  det 
beffagnas  alldeles  pft  samma  satt  som  sa,  hvilket  deremot  icke 
i  Skandinaf-spräken  bar  relatif  betydelse '.     Hest  upplysande 

'  Hitn  kan  lehe  hit  UnrOra  Dal.  lo  eller  tå,  tott,  hTllki,  bruh»^  bl4a  i 
riien»kap  at  lemrorande  oeb  relatlTi,  ilkert  utgOra  lOrkorlDiag  af  parUk- 
larne  »nm,  låtom.  Dairolket  har  q|  nlgol  llkartadt  pron.,  uiaa  Ugfstdaim 
eller  tfdnn  ti  (den  fom],  dtm  tå  o.  i.  v. 
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flr  den  af  Dibmx  antecknai^  runan,  hvarest  sar  icke  blott 
motsvaras  af  su,  uUn  dertill  Sr  föregånget  af  partikelo  tan, 
som  foga  tampar  sig  till  ett  relattf;  sar  8r  här  otvifvelaktigt : 
han,  su:  hon.  For  Ofrigt  Iflter  VGLs  af  spräkforskarne,  sS- 
som  det  vill  syoas,  förbisedda  sar  pä  intet  vis  utbyta  sig 
mot  ett  relalif,  hvilket  (Deml%en  cer)  dessutom  befinnee  i  2:n& 
lagrum  sflrskildt  utmSrkt  och  meddst  ett  eller  flere  ord  af- 
^ildt  frän  sar.  Detta  äter  ar  i  VGL.,  liksom  i  runorna,  lill 
bemärkelsen  identiskt  med  sa,  bvilket  i  Poro.  B.  7  pr.  till 
och.  med  stär  i  samma  mening  ISlt  lovtd;  bSda  betyda  i  VGL. 
aDtingeo;  den,  denne,  eller  haa;, detta  och  ingenting  annat^ 
hvsrfore  ock  sar  och  sa  i  den  aldre  behandlingen  af  VGL. 
8r  utbytt  af  pan  eller  pen  i  den  ynghe.  Följaktligen  gifves 
har  intet  annat  val,  3n  att  antingen  i  sar  erksnna  det  af 
Bo»  ocb  GauiM  theoretiskt  antagna  sas,  hvilket  helt  och 
bdllet  sammanfaller  med  det  runstungna  sas;  eller  ock  att 
anse  sar  for  sa-er,  men  då  sedan  sä  uråldriga,  tider  sam- 
mansmalt, att  betydelsen  af  dess  senare  besiändsdel  fullkorn- 
ligen  fOrgätt  ur  allt  medvetande,  och  slutligen  framkallat  den- 
nes teckning  på  ny  rakning  i  VGL,  der  sar  efterfoljes  af  ar 
(som).'  I  sig  sjeif  otänkbart  ar  icke  detta,  men  bra  afven- 
tyrligt  i  sanning;  del  oberaknadt  att  lal.  partikeln  er  icke^ 
säsom  es,  blir  sammangjuten  med  demonsti.  *  Hvnd  åter  det 
runstungna  sas  vidkommer,  tyckes  dess  uppfattning  som  ett 
sammandraget  sa  es  (den  som)  vara  föranledd  af  Rasks  upp- 
gift, att  hos  de  gamle  IslSndarne  sä  och  «u  blifva  samman- 
dragna med  es  till  sas,  siis  (Anvian.  s.  285),  hvilket  afveo 
af  EuiLSson  I.  '1 4 1  bekräftas.  Hen  Bisk  sSger  icke  uttryck- 
ligen, om  es  ar  partikeln  eller  verbet  (est):  Esumon  ofver— 
sätter  es  med:  qui,  men  utan  att  bestyrka  det  med  språk- 
prof.  Under  denna  osäkerhet  har  jag  v3ndt  mig  med  for- 
fr&gan  till  den  lärde  Islandaren  Jon  SisoRDasoN,  som  benaget 
upplyst,  att  de  enda  honom  bekanta  exempel,  der  sås  före- 
kommer i  bemärkelsen:  ille  qui,  och  sus:  tlta  qui,  Sro  i  ett 
par  af  Stcrlksok  upptagna  vers,  neml.  III.  12  (Hago.  dei> 
godes  S.  kap.   9)   säs,   111.  159    (Harald   Härdr.  S.  kap.  74) 

*  Nlr  nlgon  flng  er  fllrkonii.  rfsom  1  tcts,  pllgar  det  apoitrartni,  t.  ». 
0n.  Eddt  1.  234  td'r  och  «if  ct-  (KOpenbamDi  uppl.  I.  S94,  iW). 
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sus';  hvilka  dock  innehålla  osäkra  läsarter,  sftsom  det  erfares 
vid  jeiDflta'elseii  med  samma  stallen  i  Fornm.  S.,  hvarest  det 
V.  1*2  beter  sä  er,  VI.  336  su  rr.  Vore  an  sås  (ille  qui) 
lika  oomtvistljgt "  soon  de  icke  sällsynta  peims,  panns,  Peirs, 
Paj,  sA  krafdes  far  eo  analogi  med  de  F.  Sv.  sa»,  sear,  att 
deaea  alltid  stode  i  nominativen,  och  icke  till  sin  kasus  vore 
beroende  af  en  fsregfiende  sats,  såsom  i  Edda  Seem.  s.  16  v.  46 
ef  Pu  du  annan  pärms  (=pann  es)  pu  illa  (rutr  (om  du  egt 
annan,  den  gom  du  illa  tror);  s.  1 1  v.  3  ddz  er  pavrf  peimz 
i=cpeim  es)  inn  er  kominn  (af  eld  9r  behof  fOr  deo,  som  in 
ar  kommen).  Val  ar  sa  i  VGLra  sar  DomiD.,  men  icke  i 
runornas,  aå  vida  sar  [sas)  tydes  relalift,  i  hvilket  fall 
det  bort  heta  Pans  eller  paus,  t&  snart  det  svarar  till  en 
foregäende  ackus.  {sun  sin  kupan,  bruPur  sin  o.  s.  v.)  Alltså, 
om  sar  i  VGL  skall  forlikas  med  sar  i  de  flesta  runor,  ocb  begge 
föreställa  sa-^r,  skulle  båda  beståndsdelerne  af  sar  förlorat 
sin  ratta  bestämmelse;  i  VGL.  skulle  r  (ar,  som)  betydelse- 
last fasthangt  sig,  i  runorna  skulle  nomin.  sa  (af  so-r)  be- 
gagnats till  ackus.;  i  ena  fallet  uppkomme  ett  relatift  bildadt 
demoDStratif,  i  det  andra  ett  demonstralift  bildadt  oböjligt  re- 
iatif.  Aila  dessa  tvungna  och  invecklade  förutsättningar  mista 
sitt  yttersta  grundlag,  om  det  Isl.  säs  (ille  qui),  som  utan 
tvifvel  framkallat  tydningen  af  det  F.  Sv.  sar  såsom  sa-er, 
sjelf  komme  att  bortföras  ur  rakningen.  Deremot  Sro  sas 
och  sar,  hvar  de  an  träffas  alltid  med  samma  bemärkelse 
som  sa.  helt  lätt  tyddd,  om  de  anlagaa  vara  den  fullständiga 
nomin.  till  sa;  och  ehuru  det  visserligen  må  vara  högst  an- 
nBrkningsvSrdt,  att  i  våra  språkminnen  träffa  en  full  form, 
s*m  saknas  icke  blott  i  Mos.  Got.  och  Isl.,  men  i  ajelfva 
Stngkrit,  så  bOr  d.et  ej  väcka  atOrre  förvåning,  att  finna  den 
i  ui  Svensk  forotag  af  mycket  lornåldrigt  skaplynoe  och  be- 
varid  i  en  bandskrift  från  slutet  sf  ISOO-talet,  samt  i  runor 
af  obestämd  ålder,  Sn  att  upptäcka  en  ännu  renare  form  tas 
i  det  Lithauiska,  som  i  vSra  dagar  talas  "*. 

'  EciisnH,   t   itet  Mdan   åtkomna  4:de  Uftel  af  Ln.  PoM ,  bir  tid  orden 

'<M  oct  lui  ej  beller  Oere  In  doaa  2  riempel  Ml  infDra. 
"  1  Homl.  ir  fi  et  funika  Tinllgt.  och  63:  1  ttlr  gata  tu  ei;  meo  logen- 

»lldm  hir  jaf!  dpr  mttrkt  åat  #llKr  jwt. 
*"  All  Snoiirlt  siuodom  TAretcr  gAO^ka  stimpade  rortnfr,  vltar  tig  blilideit 
uitrjrcl'  •■  lio-tatet  uii  60,  70  o,  9.  T.,   bvtroDi  lutrt  uodM  Hlkoe-orden. 
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pan  ipan),  paL  Det  fiesta  med  fi  aaslagoa  former  aro  sä  all- 
mSDoa  och  i  Schlttus  Glosaar  till  lagaroe  sä  noggrant  upp.- 
tagna,  att  vi  kuona  dit  hanvisa ;  afvensotu,  huad  runorna  an- 
gfir,  till  DiiTtticH  8.  294 — 6;  derrarutao  till  nSsla  bap., 
hvarest  artikeln  arhsndlas.  Har  inskränka  vi  oss  till  betrak- 
tande af  nSgra  aSrskilda  omstandigheler.  Anmärkningsvärd  t 
Sr  fttral  apptrSdandet  af  ackus.  som  nomin.  redan  i  Uidre 
VGL,  och  detta  oravexlande  med  sar,  sa,  t.  ex.  Forn.  B. 
7:  1  ptm  a  algh  oer  fosUir  (den  eger  elg,  eom  fslier  hooom); 
pcen  a  otar  ar  or  a  (som  ur  d)  takter;  A.  B.  21  pr.  havir  af 
iorpv  salt  pan  <er  gipker  cer  (har  den.sältaf  jord,  som  ar 
giFi).  Vidare  VGL.  ill.  90  pan  awn  a  al  giadda;  Veettn. 
L.  U.  H.  B.  26:  \H  pa  ware  pan  (var.  han)  opit^wa  (ur- 
tjufvs);  Upl.  L  Kk.  R  1 :  2  nu  kan  man  pan  iorpegkandi 
ar.  Veatm.  L.  1.  t>g.  B.  5:  6  har  mot  vanligheLen  Pars 
(dess).  Blott  i  runor  ftlrekominer  pau,  i  Gottl.  L  pdim. 
Tveljud  aro,  utom  kretsen  af  dessa  urkunder,  sällsynta;  likvlll 
ses  peir  i  VGL-  I.  S.  5,  their  i  Upl.  L.  s.  275  (ur  bedna 
lagen).  Run-Urk.  1629  har  en  dat  m.  sg.  peimi  {=peim). 
FOr  äfrigt  galler  den  allmanna  erinran,  att  de  i  paradigmat 
intagna  rormerna,  sä  skiftande  de  Sro,  Sodi  ej  omfatta  hela 
mängfalden  af  detta  söndersplittrade  pronomen,  hvjtket  sSrdelet 
i  nom.  och  ack.  pl.  ar  regellosl.  Man  finner  pem,  päm,  pö%  ■ 
(slutligen  thom)  i  ack.  pl.  af  alla  kOn;  äldre  VGL.  K.  B.  9 
har  i  nom.  n.  pl.  per,  i  ack.  n.  pl.  petn;  yngre  VGL.  så 
nägra  stallen  pör  i  nom.  m.  pl.,  mycket  annat  att  fdrtiga.  — 
Ofta  ställes  poin  nästan  betydelselöst  vid  annat  pron.,  t.  ex. 
hvar  Pcen,  nakvar  Pim,  cengin  pcen,  annar  pcen.  Dat.  a  sg. 
py  ar  mycket  vanligt  som  partikel  (derftlre,  oägongSng:  Ly). 
—  1  ätskjiliga  munarter  brukas  derra  (deras):  i  nigri  dai 
(de),  daisa  (deras).  For  pat  har  Dalskan  dä  oob  ä<J  (ställ- 
vis ed),  af  hvilka  ud  förmodligen  ilr  blott  ett  omkastidt  dä 
(jfr.  det  vanliga  talspråkets  </«  =deC),  ulan  sambaid  med 
HCs.  Got.  \ta  och  det  s.  481—2  granskade  F.  Sv.  is. 

sva  (den,  sädan,  samme)?  Uti  Isl.  nyttjas  svd  [so)  blot>  i  egen- 
skap af  partikel,  men  hos  oss  ser  man  det  begagnidt  sfveo 
som  ett  oföränderligt  pron.,  t.  ex.  Cod.  Bur.  s.  1 1  tom  htemte 
sua  fal  (det  fall,  den  bBndelse);  Vadst.  Kt.  R.  s.  63  (er  ok 
hon  swa  (sädan)  mcenmskia  äf/i  ty  yafuas  om  htnne  lifuer- 
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ne;  Kg.  Styr.  If.  70  an  ey  sica  marme  (men  ej  St  en 
flådao  mail)  som  ht  åst;  69  aff  sioa  månne:  Bunavenl.  s.  4 
«  swa  miUto  (jfr.  DBrvHraode  skrirt  II.  2  IS);  Gregor,  s.  254 
me//i  swa  skal;  Cod.  Bildat,  s.  907  mz  sua  dccel;  Stads  L. 
Kp.  B.  5  (Fru  ey  sua  (dej  nVne  til;  mz  sua  manna  eShe; 
Hägn.  Er.  Lands  L.  J.  B.  5  mz  swa  laglium  (i  undra  hdsbr. 
-mz  samu  laghum).  Hit  horer  ock  VGL.  II.  Add.  11:  6  (or 
swa  warp  (fOr  det  varde,  fttr  samma  pris)  surn  ^ns  mep 
skifeäikum  witnum;  11:  7  /are  sit-o  tfCprjS  si»«  annor  köpte. 
Hdjiiglvis  ock  ÖGL.  Efis.  27:  4  (i  den  äldste  codex)  sua 
(enligt  ScBLTTBK  felskriFvet  for  Au-a,  hvilken]  stim  ha-mnis; 
Hen.  Fredr.  94ft— 7  rAo  hördhe  thwn  kertugh  rHece  ena 
qwmo  swa  (som?)  iamerlika  skre  (skrek).  1  en  mera  svsT- 
vBode  betydelse  och  liksom  pleonastiskt  brukas  swa  i  Upl.  L. 
CodF.  wi  dwaidum  nokra  swa  stund  (vi  dröjde  nSgon  lid  *), 
so  i  Gottl.  L.  13:  2  f>^  Py  so  et  (derföre  att).  För  Upl. 
Ls  swa  har  i  Gjoss.  med  ratta  hänvisats  pS  F,  Dan.  tale- 
sätten nohal  swa  siJfma.  naghen  soo  tynie.  F(ir  den  vid- 
sträcktare pronominala  anviindningen  kan  jeinvSl  äberopas  F. 
Ifan.  i  suio  madlie,  Ny-Daii.  i  saa  Fald.  i  saa  Henseende,, 
Ny-Sv.  i  så  fall.  på  så  sätt  och  det  Snnu  vanligare  i  sä 
måtto.  Ndgot  gammalt  pron.  sva  torde  annars  icke  vara  i 
German-sprSken  gSngbarl,  och  Dfven  om  miin  med  Giinm 
ville  antaga,  att  Miis.  Got,  sva  (sic)  och  sre  (ut)  radikalt 
bffra  till  pron.  sa.  so  (Gram.  III.  i3),  hvjikét  Borr  ej  häller 
sannolikt  (se  Vergi.  Gr.  I.  324,  II.  428),  sft  vure  dermed 
icke  den  pronommala  eg^skapen  af  sva  ida^ialagd.  Drremot 
kunde  v3rt  ofvenror  engifna  5»a '  sammanstutlas  med  det  for- 
mell identiska  Sanskr.  sva,  som  enligt  Bon*  Br  ett  poss.  med 
fuHsUndig  deklination,  och  till  hvilket  de  Hos.  GOt.  partik- 
lame  19»  i  hänseende  till  barden  hSnfora  sig  (ib.  II.  127). 
En  si  hOg  härkomst,  som  en  omedelbar  hBrstaoining  frSn  det 
Sanskr.  (egentligen  rcflexiva)  pron.,  väga  vi  emellertid  knappast 
gdra  på  allvar  gällande.  Det  Ifiler  tanka  sig,  sit  adv.  sva 
kan  hafva  i  vissa  ordst&Ilningar  antagit  pronominal  natur,  lik- 
som R(^T.  so  i  egenskap  aF  relatiF  ersätter  der.  die.  das; 
och  Ny-Sv.  adv.  nära  afven  brukas  adjekiiFt. 

*  Ocksl  iDMl  paui  trlffsi  nokor  I  fOreninR,  dock  r]  »1  belyilelHlOst.  t  ei. 
VGL.  II.  B.  B.  37  vm  nokot.patla  utall  [tär  mat);  52  a  norrom  thmna 
dagh;  III.  IT  a  noerom  Pottum  daghum  (pl  nlgn  aldio»  dagar). 
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För  Btt  Uttrycka  begreppet:  denne  betjenar  sig  U(fe.  Got. 
af  sak,  sok,  pahih;  d.  v.  $.  proo.  sa,  so.  fiata  med.snffixet 
uh,  k.  Närmare  F.  HOg-T.  deser,  de^u,  dis  eller  (it»,  stfl  de 
Sk&ndiska  formeriia. 


Maskul. 


Fem 


Neatr. 


1  Islaodslan. 

Sg.  N. 

I»»,  (i) 

lessar  (ärrar) 

•etta 

G. 

lewa 

leua 

D. 

«8Som  (um) 

le.»  (.rri) 

leaau  (Jjvisa) 

A. 

renna 

.»« 

wtta 

Pl.   N. 

*S8er  (ir) 

wssar 

lena  (aira) 

G. 

«<«»  (a™) 

«>»  (™) 

D. 

«saom  (um) 

,=.«,m  (.„) 

wsaom  (um) 

A. 

leaaa. 

leaaar. 

>e»e  (i). 

1    For 

-Svenskan. 

Sg.   N. 

leaai  (Jioenni) 

«Mi  (bKaaiu) 

ietta  Oisetta) 

G. 

«aaa  ({)ieaaa) 

lessar  (ptessarar) 

.eaaa  rf^-a^ 
leasu  (|)«sao) 

D. 

lessum  (fiamraa,  fxenna) 

:i» 

A. 

lenita  (tMeiina) 
«ssir  (jisesser) 

>etta  (  (etta) 

Pl.   N. 

«»,(|>„.,r) 

tessi  (beeetin,   bscnni) 

G. 

leaaa  (jjassaara) 

lessa  (fMBssani) 

,a™  (1»»™) 

D. 

.«.,-  (1,™™) 

pessum  (l««mma) 

lessum  (pierama) 

A. 

[,e.„  (],».„). 

[«aaar  O^aaar). 

wsai  (Ii;u3sin,  lMeimi> 

Blott  nSgon  gäng  i  en  del  Isl.  haodskririer,  men  dess  of- 
tare i  F.  Norska,  framträder  r  i  Torsla  stafvetsen  af  delta  pron., 
såsom  pers,  perse,  persom,  persare;  Bnnu  oftare  pessnr  fOr 
pessi,  i  nom.  1.  $g.  samt  i  nom.  ocli  ack.  »f  n.  pl.  ÄogieDde 
peäna  uppgifver  Raw  .i  fOrsta  uppl.  af  Vejledn.  8.  S(4,  att  det 
hos  de  gamle  emellanåt  nytljas  lOr  Peiin  (i  dun  af  mig  vanligen 
åberopade  2:a  uppl.  nSmnes  derom  ingen  ting);  men  i  Aovtsn. 
8.  2Sfi  liilnfDres  peima  till  persi  [fOr  pessi),  och  skulle  dä  stS 
för  pessum.  Ued  stod  af  den  fOrsia  uppgiften  bäller  Gtamm  den 
senare  for  orrgtigt  uttryckt  (Gram.  I.  T9i),  ocb  i  eodragt  ined 
denna  föreställning  blir  i  Norr.  Gram.  s.  64  och  iHurcw  P. 
Sv.  Spr,  s.  76  petma  ansett  ersUtla  Peitn.  Em^eilid  btr  i 
ordregistret  till  01.  Hel.  S.  det  P.  Nor.  Pema  förklarats  ssPesmm. 
Det  traifas  i  denna  bemtlikelse  ofta  i  F.  Nor.  hdekr.  (l.  ex.  Bar- 
laams  S.  s.  26,   7»,   (ti,    173),    och   skrifvea  stundom  pieima 
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(Slreo^ik.  s.  9).     Samma   betydelse   hsr   Is),  påma ',  vanNgea 

brakadt  i  sg.  (t.  ex.  So.  Edda  9.   433,  165);  och  jemval  F.  Sv. 

pamma, 

pcessi,  panni,  Uocler  äberopaode  af  lag-glossareo  ar  Täljande 
ati  erinra.  En  nom.  m.  sg.  pfi  -si  .markea  icke  i  v3ra  hand- 
skrifna  urkunder,  utom  Gotti.  Hisl.  \  pissi;  den  vanlige  Sr 
pä  -ra',  och  det  allt  ifrän  vår  äldste  codex  VGL  I.,  som  har 
PcBtmt,  {ij.  B.  4  7  panni.  Till  sidostycke  af  det  i  n.  pl.  icke 
ovanliga  pwssin  gifves  ock  ett  i  nom.  f.  sg.,  L  ex.  Kg.  Styr. 
Inleda,  bok  ihessia,  Bonavent.  s.  413  thassin  sitelin.  I  samme 
kasus  eger  den  gamla  Gottl.  handskriftea  pissun,  —  en  af- 
vikelse  af  samma  slag  som  i  de  bfida  Vestm.  L,  af  hvilka 
den  yngre  har  pcesson,  pcessotu,  den  aldre  piEssum,  i  00m. 
f.  sg.  samt  nom.  och  ack.  af  n,  p).  Gottl.  L  och  Biet.  hafva 
i  första  sufvelsen  alltid  1^  sSsom  pinna,  pitta,  pissa,  pissu, 
pissam;  62  rubr.  hata.  Sä  vill  i  dal.  m.  sg.  som  i  dat.  pl. 
af  alla  kan  fOfekommer  uli  flere  fornlagar  pamma.  bvilket 
ofver  hufvud  uttrycker  patmm  och  deraf  i  varianterna  mot- 
svaras ",  men  nSgon  gång  kan  utbytas  mot  det  till  begreppet 
naretlende  pem;  och  verkligen  brukas  i  Up).  L  U.  B.  44:  1 
vexelvis  j  pcemnuB  frip,  j  passum  frip,  j  Pem  frip,  allt 
inom  2  rader.  1  Run~Urk.  4632  piir  likkia  {—Uggia) 
nugnn  iindir  pcÉmma:  stene,  4680  Tomas  ligor  untir  piemce 
sten,  ar  bemärkelsen  afgjordi:  denne.  Bland  runornas  former 
.  i  ofrigt  aro  visserligen  många  hufvudsakligen  de  samma  som 
bokskrirtens,  men  andra  hafva  sina  egenheter.  FOr  ack.  m- 
sg.  finner  man  t.  ex.  panai,  pinsa,  pansa,  Pensi,  penga, 
^la&i,  pinasa,  piain  (46ä7,  for  pimiT);  i  ack.  n.  brukas  i 
förening  med  kuml  ej  mindre  sg.  Palsi  och  piia  8n  pl.  ^1 
och  Paisi  (^=pe8si),  slutligen  pattsi,  en  annan  plural-form, 
liksom  pisun  (583,  204  I)  Sr  en  aädan,  i  motsvarighet  till 
Vestm.  L-s  p(E6son.  För  dat.  m.  sg.  ses  13*3  paimsi,  för 
dat.  n.  sg.  4065  pisuri  (dock  trollen  genom  fel  i  teckning 
eller  Issning).     Golll.   runor  ega    4731    kisan.   4766  bissan, 

'  Uerr  ton  Sigurdmoii  har,  med  •nledning  af  mina  ipSninll,  haft  Rodhrten 
meddela  rtt  «lflrr«  anlal  ir  nsmpel  pl  peima  i  meningen  ttpuåum,  blinil 
dem  3  pl  proM  Trln  13;da  Irhnndradet;  och  bin  ilfier  ilg  icke  kunna 
betUmnH,  om  ntgot  6«ima  girrea  med  en  afgjord  bttjdeke  »T  peim. 
"  I  F.  Dan.,  tlioui  Sklne  L.,  Ir  den  Udre  Formen  pmmma,  den  yngre 
thamiia. 
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i  ack.  m.  8g.  (jfr.  1657  fiisin),  1810  hinna;  och  anan  bru- 
kas pA  Goltlarui  (eDligt  Sivt)  dissen,  hissen  eller  issm,  fem. 
dissu,    hissu,    issu,    neulr.    cfäUr,  kitta,  iUä,  pl.  dtssa,  Atssä, 
mö.     1    Öster-Dalsroe    träffas   ett   nSstan    regelbundet  issen 
{eller  issn),  fem.  iseu  (isso),  neutr.  titta  {itiaf,,  ila),  nom.  pl. 
<«8er,  isser,  issu,   dat.   pt.  ifisutn  o.  s.  v.     Pft  siDa  stalleo  af 
det  Svenska  nybygget  i   EstlSndska  trakten  bOres  hissen,  hissa, 
hit;  pä  andra  tassen  o.  s.  v. .    Hvad  sarskJldt   vidkominer  det 
har  bemärkta  hissen,  hvilket  b^nner  sig  midt  emellan  dissen 
och  issen,  må  ftH*  det  samma  icke  antagas  en  urgammal  spr3k- 
rot  1  (jfr.  9.   481)  eller  hi  (s.  480);  aUn  kan  h  gaDgka   val 
anses  qvarstSende  efter  äi   =p,  och  h   i  ain  ordning  uteslu- 
tet,   såsom    i    llere    munarter   ofta    inträffar,  i  Dalskan   alltid. 
Äfven  FBrOiskan  har  hesin,  henda,  hetta,  pl.  hesir,  hesar,  hesi. 
Att    forevarande    pron.   Sr  harledt  eller  sammansatt,  finner 
nan    afven    vid    en    flygtig   granskning.     Lika.iä,   att   den  fflrsta 
Atsfvelsen  stär  i  nära  förhållande  till  det  har  främst  stalda  de- 
roonstratif,   sSsom    Bnnu    denne  till  den.     Allt  ofrigt  återstår  att 
förklara.     I    F.    Nar.    bildningar   träffas   per;   men  detta,  om    ej 
=s»dv.par,  vore  vai  =^e-r  (jfr.  F.  Hög-T.  dec),  och  en  nominatif 
skulle  då  hsfva  Sfvergått  til)  andra  kasus  i  persa,persomo.s.\\ 
Detta  ar  icke  oianbbari,  och  låter  i  någon  mån  förlika  sig  med 
OiiMHS    nyare    utläggning   af   en    de)  F.  Hcig-T.   böjningar;  men 
icke    ratt  ,med    hans  sammanställning  af  Isl.  penna,  petla,  och 
Mm.  Got.  p/muh,  patuh  (Gram.  III.  27  — 8,  Gesch.  II.  930— 2). 
Ingendera    tydningen   bekrsflas   af   runomas   egendomliga  former, 
hvilka  lika  litet  belysas   af  per  som  af  -uh,   men   snarare  af  F. 
Hog-T.  de-ser,   såsom    Bopp   delar    det.     Farsta  leden  deraf  blir 
«f  honom    hanford   till    Sanskr.   stammen  lya  och  Tyska  8t;like)D 
(der),  den  senare  till  Sanskr.  sa  eller  syå;  hvilka  båda  bestånds- 
delar vise  sig  i  omvänd    ordning    uti    Lith.  demonatr.  siWos  (jfr. 
Vergi.  Gr.   II.   153—4   med  II.   148,    149,  I.   53ä\     Den  se- 
nare   lemmen    af    det    Skandia    pron.  kunde  då  sammanhänga 
med  det  Isl.  demonstr.   sid.  i  fall  min  s.  489  uttalade  gtssoing 
Hr    {>rundad.     Emcllnrtid    erbjuda    runorna    några    helt  regelrätta 
former  på  -si,  t.  ex.  pansi,  patsi,  paimsi,  Patisi;   andra  på  ett 
bojdt  si  eller  möjligen  ursprungligt  sa,  t.  ex.  pansa,  pensa,  att 
jemfOra    med    Isl.   dat.    n:   pvisa.     Särskild   uppmärksamhet  må 
«gnas  åt  Gottl.  nom.  f.  sg.  dissu,  hissu,  issu,   Dal.  issu,  hvilka 
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komma  ganska  nära  det  i  saoama  koa  i>ch  kasus  brukade  F. 
Hög~T.  desiu,  hvaraf,  enligt  Bon>»  framställning,  den  senare  de- 
len ar  det  F.  Hög-T.  siu  (Ny-T.  sie).  Åtskilliga  former  i  bäde 
runor  och  oTrig  skrift  blifva  anda  svärtydda ;  men  delta  ar  han- 
delsen  med  flere  pron.  Om  man  erinrar  sig  inflytelsen  af  assi- 
milation och  andra  verkande  krafter,  tror  man  sig  komma  ett 
och  annat  p9  spjireo.  Liksom  nomin.  Pcen  Sr  utgilngen  frSn 
ack.  foan,  kan  pcermi  hafva  atg9,tt  frSn  P<nma,  och  den  senare 
frfln  pansi,  pansa;  p<sjiatia  (F.  Nor.  pema,  ptama,  Isl.  p&may 
frfin  peimsi,  peimsa;  paUa  från  palsi,  paisa.  Sjelfvs  pisun 
och  PtessoA  kunde  vana  ett  omkastadt  paunsi  (af  F.  Sv.  ^ouit 
=pau).  Till  en  fall  regelbunden  bnjning  kom  det  aldrig:  de» 
skenbart  svaga  fick  Cffverhand  i  sg.,  den  starka  i  p1.,  utan  full- 
ständig seger  fOr  rtSgondera: 

Hvad  ang^r  ,det  tredje  demonstrativet,  bar  på  aonal  stall» 
ett  schema  for  det  Is),  enn.  inn  eller  Ainn  blifvit  uppstaldt  (s. 
246).  Vid  Qfversigten  af  dess  utländska  förbindelser  (jfr.  s. 
230)  bor  m>D  ej  fdrbigå  Bopps  yttrande  i  Vergl.  Gram.  II.  194. 
Forn-Svenskan  bar  följande  Qezlon. 


Mtiksl. 

Femi». 

Nenlr. 

Sing.  N.  Ii» 

hin 

hint  (hit) 

G.  hii» 

hiiiiiar 

hi» 

D.  hinom  (om) 

Uimi  (o) 

hinn  (o) 

A.  hin 

hiu 

hint  (hit) 

Plar.  N.  liinir 

hinir 

bin 

G.  him» 

bin» 

hinna 

D.  Mnum  (om) 

hinur»  (om) 

hinnm  (om) 

A.  hi».. 

hin». 

hin. 

kin  (den  andre,  den)  behofver  i  sin  med  Isl.  gemensamma  böj- 
ning ej  styrlns  med  spräkprof,  dessutom  upptagna  i  nfisia 
kap.  Endast  vilja  vi  ulmSrka  det  omvexlende  neutr.  hint 
och  hä.  t.  ei.  Upl.  L.  Kk.  B.  15:  i  fyrr  ffn  hitU  ter  löst; 
jE.  b.  10  pr.  hint  gangi  aUl  til  skiptis;  hint  cM  annat; 
ÖGL  M,  B.  3:  2  hä  (var.  hint)  ar  bakarf;  B.  B.  18  för 
an  hU  (var.  hint)  malU  ar  \d  sot  (atsokl);  Flores  2089 
hwart  thera  foor  hint  amtath  (ra,  I  den  af  detta  pron.  bil- 
dade slut-artikeln  försvinner  alltid  n  framfOr  1.  De  af  Dis- 
TBRtCB  (Runen-WOrt.  s,  1 69)  hit  forda  hisan  och  hissan  aro 
nyligen  betysta  (s.  i97 — 8).  Tecken  till  Isl.  etui,  inn  gifvas  icke; 
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octlsS  skulle  en  sammanflutit  med  i^kneordet,  sedan  tveljudet 
i  detts  upphört.  —  Af  det  fordom  hos  oss  så  allmanna  hin, 
ännu  i  en  och  annan  dialekt  mera  gängbari  (i  vissa  tands- 
orler  bojes  hin,  ht,  hlK),  äterslår  i  del  antagna  riksspråket 
hm  onde,  hm  hple  {å.  v.  s.  hSrde)  eller  bloit  hin  (djefvulen), 

■på    hinsidan    om. Giiims    hSr    fffrut    (9:    33S  —  9)   om- 

nUmnda  antagande,  att  fcfrevarande  pron.  utgjort  Hmne  till  den 
svaga  nominai-dexionens  n,  vill  Bofp,  på  uppgifne  grunder, 
för  ingen  del  bilrada  fjf'-  Vergl.  Gram.  II.  <2  — <3). 

Demonstrativa  utbildningar,  säsom  pyUkin.  svadana,  upp- 
lagas bland  obestämda  pron.  (8   kap.). 

I  stallet  for  det  utgångna  /itn  betjenar  sig  det  allmilnna 
språket,  för  vissa  fall,  af  ooaskrifningar:  i)  den  [det.  de)  der 
{Fr.  celiii-lå],  motsatt  den  här  (Fr,  celui-d).  9)  den  andre. 
Dalskan  brukar  dann  dar  eller  da.  I  flere  munarter  förekom- 
mer ett  liksom  förstärkande  na  (jfr.  Isl.  hema,  pama.  Norska 
äennane,  dettane,  dessane  o.  s.  v.),  stullvis  i  mask.  den  håme, 
den  därne,  fem.  den  härna,  den  döma;  i  mellersta  och  södra 
Sverige  harförutan  den  häringe,  den  däringe,  fem,  den  häringa, 
den  döringa;  afven  den  därige  o.  s.  v.  Mångenstädes  nyttjas 
blott  den  hare.  den  höra,  den  däre,  den  därå.  I  Norrbotten 
sages  häclien  (den  har),  häckena  eller  häjena  (det   har). 


Anikeln,  som  icke  innehåller  nSgol  sjelfslöcdrgt  språk-ele- 
ment, och  i  vissa  språk,  t.  ex.  Latin  (afven  i  Slav.,  jfr.  Gai», 
tiram.  IV.  366),  helt  och  hållet  saknas,  ar  i  de  Skandiska  af 
3  slag:  \)  obestämd.  2)  bestUmd  fristående.  3)  bestämd  suf- 
.  figerad  eller  s.  k.  slut-artikel.  De  tvfl  sista  »ro  till  sin  här- 
komst demonstr.  pron. 

4)  tiil  (bestämd  artikel  begagnas  räkneordet  en  (hvars  böjning 
behandlas  i  7  Boken),  »fven  i  pronominal  mening  gällande. 
Det  obetonade  och  nBslan  betydelselösa  en,  som  nu  Hr  sä 
allmänt  till  betteknande  af  ett  obestamdt  förhållande,  användes 
i  det  ratta  fornspråket  mycket   sparsamt,   länge  blott  undan- 
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tagsvis,  L  ex.  Sodm.  L  -B.  B.  1 9:  3  en  amuer  man  (i  en 
^mmal  variant  ar  en  utBlemaadt) ,  TGL  IV.  14:  1  i  enotn 
toUtB  (kulle).  I  Cod.  Bur.  ses  det  oFtare,  t.  ex.  s.  56  San- 
iiUus  hat  (hette]  en  man;  196  com  en  gaim  iuPe;  afenom 
galnom  iupa;  5S3  ens  (ett)  hafs  sund.  Annars  blir  artikel 
ej  uttryckt,  L  ex.  VGL  I.  K.  R  48  bonde  dör;  Q  bar 
prasler  messufat;  10  hten^  klocka  i  kyrkiu;  14:  1  barn 
far  eigh  krislnu  (dop)  maper  etgh  husl  (nattvarden);  Upl.  L. 
H.  K  ii:  5  bor  smipar  a  landi;  ÖQL  Va|>.  33:  4  bindter 
han  piuf.  Så  allljd  i  de  äldste  lagsrne,  i  hvilka  en,  nar 
det  framtrBder,  antiogeo  ar  räkneord  eller  betyder:  samnie, 
eDsam,  nigon  eller  dylikt.  Hvarje  sida  aF  nu  gällande  lag 
bar  fortfarande  minnen  frän  denna  (id,  då  man  ej  kände  be- 
bofvet  af  en  obestämd  artikel;  och  desaa  minnen  Hro  ej  ut- 
plånade ens  i  den  vanliga  Ny-Sv.,  hviiken,  sSrdeles  nar  bon 
bar  N>  något  fornartad  stamning,  mer  an  Tyskan,  och  ojem- 
fOrligt  mer  an  de  Ny-RomaDiska  språken,  kan  umbsra  denne 
artikel,  som  också  i  logisk  hansigt  ofta  Dr  temligen  afverflodig. 
3]  bestämd  frislående  artikel  förekommer  i  Skandtska  tungor 
vid  adj.,  partic.,  pron.  och  ordnings-tal;  alllid  stald  framfor 
dessa,  i  motsats  till  den  3t  subst.  egnade  slut-artikeln.  I 
fttrra  hänseendet  brukas  i  Isl.  merendels  enn  (inn,  hinn);  nS- 
gon  gäng  sä,  t.  ex.  sä  annar,  tiäinn  pann  nyia,  pai  helga 
SCBti;  ej  sällan  kan  så  eller  annat  pron.  blifva  till  uttryckets 
fttrstarkaode  lagdt  till  enn,  t.  ex.  sä  inn,  pvi  eno,  penna 
enn,  petta  il.  P.  Sv.  också  inrymmer  liin,  oftare  pan  eller 
•pan  och  des-i  böjningar;  men  icke  nomin.  sa,  su,  hvilka  al- 
drig förlora  sin  rent  demonstrativa  art.  I  egenskap  af  artikel 
aro  bos  oss./iin  och  pxn  liklidiga  uti  skrift;  båda  finna.1  i 
vår  äldste  codex,  och  gå  länge  i  jemnbredd.  Ex.  VGL.  I. 
A.  B.  5  hin  lelsti  koldver  (kull);  far  (fär)  bina  pri^oiu;  Hd. 
44:  3  hin  priti  (den  tredje);  K.  B.  1  hin  prceäandi;  til 
qaels  httts  pridia;  II.  M.  B.  1  al  hinwn  (eltri  fiskigarpi; 
Dr.  R  42  I  al  hins  'Znepna;  ÖGL  B.  B.  i  ):  4  hngambla; 
Upl.  L  j£.  B.  3  pr.  hin  hcelghi  Enhcer  ktmungtrr;  U.  R 
23:  4  sum  all  hin  annur  (n.  pl.);  |)g.  B.  44:  4  hin  annur 
skiplagh ;  Prtef,  Srikinum  (för  Erila  hinum)  hcelgha  (dat.  m. 
8g.);  Sodm.  L  ^  B.  3  pr.  giwi  hinum  andrum  (dat.  pl); 
Gott).  L.  3:  3  frän  hinnj  fomu;  5  /im  olerpu  (nom.  n.  pl.}. 
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Vidare  VUL.  I.  A.  B.  6  pr.  jien  yngsU  koldar;  B.  B.  9  pr. 
ptel  drtepMi:  8.  B.  i  a  pingi  py  fyrshe;  H.  1  fiem  c^ri 
ftkigarpi;  II.  Add,  8  pan  äisli  af  pem  skädtestu  (skylda- 
ste);  Golti.  Hisl.  1  pann  eUti;  ÖGL.  Kr.  B.  2  pr.  firi  pten 
annan  kustm:  Dr.  B.  2  pr.  p<ps  döpa  (den  dödes);  Upl.  L. 
Kk.  B.  21  pr.  pertx  lielghu  kirkiu  (den  heliga  kyrkans);  JE, 
B.  1:  4  fnpndar  per  (de)  aastu;  Conf.  aff  pöm  gamhUi 
iaghum.  Hvarken  kin  eller  pam  kunde,  i  tikhei  med  den 
beetamda  anikeln  i  Tyskan  och  Roraan-spräken,  säsom  fristå- 
ende ord  vallas  i  omedelbar  Ttfrbindelse  med  subst.,  utan  alt 
mista  sin  ratta  egenskap  af  artikel,  och  ftiertaga  sin  demon- 
strativa betydelse,  i  vftrt  nuvarande  tal  ofta  olmarkt  genom 
betoning  af  den  {del.  de).  Ocksä  var  en  fi-amfA-  subet  stald 
artikel  obehoflig,  dA  en  sufligerad  fans  sedan  urminnes  tid. 
Delta  förklarar  ock,  bvarftire  den.  med  bibel-tolkningen  in- 
komna germanismen  the  Ronuire,  the  Colosser  o.  s.  v.,  släd- 
nät inom  bibel  verken  och  kyHupräket. 

t)  bestämd  suffigerad  eller  stui-artikel  ar  den  Skandinaviske 
spräkgrenen  fOrbehällen,  och  Br  grundad  på  det  nyss  be- 
skrifna  km  (se  vidare  s.  246 — 259).  Artikelns  inffirlifvande 
med  subst.  ar  uian  tvifvel  en  stor  fOrmån,  genom  den  klar- 
hel,  korthet  och  omve&ling,  som  deraf  naturligen  uppstår. 
Fördelen  af  denna  subst.  ensamt  tillhtlrende  form  har  man  i 
det  nya  språket  ofverflyltat  på  några  substantift  begagnade 
adj. ,  såsom  Svensken,  Svenskan,  rätan.  afvigan,  ftdimågtigen, 
nästan  och  några  andra  (jfr.  s.  239  i  andra  noten,  och  3.462, 
470).  For  pron.  egnar  sig  ej  denna  sufTigering '.  Hed 
GaiM  kan  jag  icke  i  folkvisornas  till  alla  kOn  ofverfffrda  -an, 
såsom  sfo/fdn  Valborg,  i  högan  lofl,  vid  bredan  bord  o.  dyl, 
se  en  till  adj.  ansluten  artikel  (Gram,  IV.  380 — 1);  utan 
endast    den    starke    maskulina    acknsalif-andelsen   an,   liksom 

,  andra  gammaldags-bruk  utan  urskilning  tillämpad  uti  nu  for 
hand  varande  bearbetningar  af  folkvisor,  i  si  val  Danmark 
som  Svorge  berOfvade  nästan  alla  drag  ef  fornspräkets  och 
allmoge-språkets  egendomliga  bildningar  (jfr.  I.  444,  II.  239 
i  andra  noten,  333,  466,  Hist.  SprSkforskn.  s.  28—9). 
—  Hos    de   gamle    krafdes    ingalunda,    såsom  oftast  hos  de 


*  LikTtl  bar  DilMkct  »t  åJer  (»dm)  ^orl  åden  (dto  nin). 


jt,Googlc 


TI  BtOJM.  —  FKON.  IMTlRBOa  I  F.  ST.        503 

nyare,  bestSmdt  sobst.  (d.  v.  3.  med  slat-ftrtftet)  i  lOrBDiiig 
med  beatSnrdt  (svagt)  adj.  med  sin  beetSmda  artikel;  tvert 
om  ar  mcrtMtsen  nästen  regel  i  de  äldsta  skrifternft,  t.  ei. 
Aln  cetsti  koldcer  (icke,  koldrin),  p8m  gamUu  lagkwn  (icks 
iogfmmm).  Eli  emvandt  fljrbållaade  eger  aedan  ru»  i  vissa 
handskrifter,  der  besUmdt  Btibet.  kan  inga  i  f))rbinde)se  med 
obestaradt  adj.,  t.  ex.  liitan  k^rlekin  (jfr.  s.  2S8,  149). 


SJETTE  KAP. 

Till  uttryckand»  af  Lat.  qnis  (bvitken  i  admanbet),  ^i>- 
oam  (hvilken  af  flere),  Dter  (hvilken  af  tvS),  bar  man  tippsUlt 
Hos.  Gax.  bvaa,  hvarjis,  hvapar,  ett  ftlrBaodadt  Isl.  h>ar  ocb  de 
verkligen  Inkommande  hr>err,  hmrr.  GrSiieerna  iDidtaii  dem 
aro  dock,  hvad  bemarketeen  aogftr,  ej  strängt  iakttagna,  bvWtet 
ock  rOjer  sig  deruti,  att  de  i  många  fall  ersBtta  hvar  aadra. 
Det  förstnämnds,  endast  i  sing.  brukligt,  visar  sig  i  åenm  skepnad. 

Mailtul.  Femin.  Neutr.   ' 


I   Mmo-Gtitisksn. 

Sg.  N.  bra 

e.  hvii 

D.  hvamma 
A.  hvma. 

hio 
(hvizofl) 

hvo. 

1  Maodalao. 

hva 
hvi. 

hvamina 
hv^ 

Sj.  N.  (htm) 

G.   Il»M8 

D.  hvein 
A  (Ivm). 

I  Fom-SvenflhBn. 

hv.t 

hvl 

hval. 

Sg.  K  hTM(liar,l»wii,hwo,ho) 
G.  hm  Oi»e.) 
r.  hvem 
A.  hvas  (liveQ> 

hut 

hvu  (hvea) 

hvl 

hvat 

Som  det  blott 
Mös.    Gm.   hvafiar 

i  DomiD.  sg.  af  mask. 
(identiskt  med  det  uti 

DCl 

M. 

1  neutr.  qvarblirna 
skaUespriket  im- 
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daittagfivis  aovaoda)  får  sioa  Qfriga  kasus  ersatta  ur  kväs,  länas 
or  Isl.  kverr  det  bristande  i  kvar.  Por  hverr  etftr  ock  det  af 
Kiac  (Anvisa,  s.  28S)  ur  en  variant  till  Solarl.  £7  citerade  kor 
(jfr.  Edda  Ssem.  8.  424  v.  27  marma  kveri.  och  fOr  kvar  fem. 
hnar  i  EJavamal  v.  54;  pS  bSda  sUllena  ar  bentarkelsen:  quiaque. 
hvar  betyder  ofta  i  F.  Sv.  (och  detta  hela  medeltiden  igenom): 
quis,  men  skrifves  ock  i  andra  bemärkelser  lika,  och  kan  i 
nom.  m.  sg.  ej  skiljas  från  det  hvar,  som  motsvarar  Isl.  hvårr. 
I  samma  kasus  förekommer  har  (t.  ex.  VGL  I.  R.  B.  5  pr. 
har  cer  pat  sightr,  Cod.  Bur.  s.  6  kar  som  vil  vtia),  hva 
(se  lagarhe  och  Cod.  Bur.  s.  4  hua  war  starkare  cen  sam- 
son, Booavent.  s.  81  hwa  cer^  then,  kwa  döpte  terotma  kon- 
ung; meo  kwar  vtngik  swa  öåhmiiådica,  hwar  ledke  först 
jtenäetioiam),  i  yngre  haodskrifter  kvo  (jfr.  Dan.  hvo)  och  ko 
(i  dial.  kvar,  har  och  ko).  Vidare  cb  kwar  (Upl.  L.  M.  B. 
7:  3,  Sttdm.  L  £.  B  6:  4)  eller  e  hvar  (VGL  III.  39),  e 
hva  (VGL.  II.),  (e  hwo  (Fin.  Handl.  I.  35).  Ännu,  fastan  . 
fsrfildradl,  ses  någon  gSng  ho  (rent  interrogalif)  och  eho.  Att 
hva,  hvo,  ko  skulle  utgOra  ett  jemvSl  i  mask.  framryckt  fem., 
det  samma  som  Hos.  Gdt.  kvo,  har  man  knappt  rättighet  att 
förutsatta,  då  -r  i  det  hSr  afhandlade  hvar  St  blott  maaku- 
liot  nominatif-tecken,  hvilket  i  F.  Sv.  ofta  utgår  efter  vokal, 
t.  ex.  i  subst,  sio,  snio,  adj.  bla,  pron.  sa  m.  fl.  Emellertid 
Sr  detta  uteslutna  r,  i  kva  och  dess  skiftningar,  ett  bevis  att 
de  samtligen  hOra  till  det  här  granskade  interrog.,  som  icke 
har  r  i  ordslammen.  Mest  betecknande  utan  tvifvel  vore  del 
med  HSs.  Got.  hett  och  hållet  sammanflytande  hvas,  i  Sldre 
Vestm.  L.  G.  B.  5  pr.  hwas  sum  giplir  doOur,  om  det  fun- 
nes på  mer  Bn  ett  enda  stslte  och  i  en  tillförlitligare  codex 
■(ScBiTTBK  anser  kwas  felskrifvet  för  hwar).  —  Det  oss  öfver 
allt  motande  hval,  <b  eller  e  kvai,  ännu  qvaratående  i  hvad, 
ekvad,  ar  fullständigare  an  Mos.  Got.  hva  (fOr  hvata).  Oom- 
tvistligt ar  ock  dat  m.  kvem ';  icke  i  fornspråkets  tid,  men 
väl  sedan,  liksom  nu,  brukadt  afven  i  nomin.  Dat.  n.  hvi, 
till  fbrroeo  rätteligen  instrnmentalis,  nyttjas  merendels  adver- 


*  DM  I  TGL.  I.  Foro.  B.  11:  2  iinliga  kumUdm;  II.  U.  B.  »  fcu«m 
lebtr,  torde  vira  tamiDtiudt  af  hvem  och  a4.  Uper  (led).  EeiusoN  rSr- 
hfarar  Ii),  hvinileifr  (od(Mu>)  Rtr  kvtim  UiSr  (cuique  homial  fograUn), 
«cb  lilnnad  åt  att  JemRlra  kvarteiör  (ubfoae  eioiui,  omnibui  Inrltiu)  I 
Edda  Snn.  i.  154  t.  36. 
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ImIi,  t.   ez.  Upl.  L  V,  B.  20:  2  hwi  kom  pu,  VGL  I.  fij. 

B.  6  pr.  oi  spyria  bvi  (fOr  hvsd,  hvarfffr)  han  ranssak 
^undi  (nekade);  men  mera  pronominalt,  likval  absolut,  Ansgar. 
20:  10  före  kwi  the  waro  Aijt  acendhe,  Sl  Rimkr.  4:  2  iiJt 
sigher  for  kwi.  —  Betraffaode  geoit.  må  oamoas,  a  ti  ÖGL. 
Va|i.  12  pr.  har  ib  huas  num  sum  han  ar  (hvilkeos  man 
haa  Un  Sr),  B.  BL  30  pr.  te  lU  huas'  (var,  hioars,  till  hvad 
belsl]  sum  pal  ar,  hvilket  huas  på  dessa  stallen  saoDolikt  ej 
■Sr  ett  asmmandrsget  hvars  (jfr.  Upl.  L  J.  B.  9  pr.  tH  hwcvrs, 
till  hvad);  HsyDoerhet  som  a  huas  står  i  endrSgt  roed  de 
också  i  OGL.  begagnade  s  hual,  te  huem.  Osäkrare  må  vara, 
huru  man  bOr  bedOma  hwas\  Nun.  BOn.  s.  15  alle  the  hwas 
(hvilkas)  helgedoma.  Mindre  betänkligt  synes  det  som  relatif 
invanda  hves  i  Gust.  Is  Bib.  (jfr.  Dan.  hvxs),  Lex.  Job3:23 
Aem  månne  hwes  wägh  fördold  är,  1  Hos.  41:  11  kvar 
sin  dröm  hwess  vthfydning,  11:  4  ill  tom  huess  hägd,  i 
Carl  Xlls  motsvarade  af  kvilkens,  hwars,  kwiHtels.  —  I  ack. 
m.  märkes  VGL.  I.  R.  B.  5  pr.  t  kvan  (i  hvar,  bvarje)  lot, 
5:  2  t  hvan  pripitmg.  Vestm.  L  I,  Kr.  B,  3:  3  hwan,  sext- 
anda  fttice  (bundt),  hwan  tiunda  fisk,  uti  hvilka  ordstBllningar 
man  sväfvar  i  ovisshet,  om  hvan  blott  ar  ett  synkoperadt 
hvam,  hvilkel  i  sist  anfttrda  codex  igenGnnes  3:  1  hwam 
titmda  katf;  och  så  ar  ock  handeisen  i  Vestm.  L  I.  B.  B. 
40  pr.  tnoan  pe  watrice,  ehuru  bemärkelsen  af  hwan  8r: 
livilken,  men  som  jemval  är  inneboende  i  det  raden  fdrut 
synliga  kwam  sum  pe  falla;  lika  så  i  yngre  VGL  it:  B.  2 
.  spirice  hwen  (hvem)  pe  hava  vilitB,  i  den  äldre  motsvaradt 
af  spyrifB  kwam  per  uilia  kaua. 

Isl.  kveJT,  hver,  hvert  går  som  m»5r  (s.  363,  406),  dock 
i  ack.  m.  sg.  oftare  hvem  Bn  hverian;  och  kvdrr,  hvår,  hvårt 
som  ^oSr  i  stark  form,  likval  i  ack.  m.  sg.  hväm.  Blott  un- 
dantagsvis upptäckes  i  vanlig  Svensk  fornskrift  hver  (något  of- 
tare kvcer),  som  likval  har  en  betydlig  Qfvervigt  i  den  Goltl, 
handskrirten,  och  i  Dalskan  brukas  (auäm  eller  nuär»)  såsom 
interrog.  Med  uteslutande  af  pl,  hvilken  ej  larer  vara  att  trSffa 
i  Svenska  urkunder ",    uppställa    vi    uti   paradigma  hi)ar,  mera 

*  DUlekihkt  roreliotnmer  Innu  te  hvau,  lill  hvad  [le  t.  ei.  Lion.  f*.  BI2f, 

Ydre-roSlel,  Örebro  1859,  «.  35). 
**  Ett  D.  pl.  tkull«  kunna  aniagai  I  TGL.  IV.  30:  4  hv>ar  fiardpa  nr,  och 

Ir  il  uppfatiadt  I  Glotttret;  men  dl  pl.  bort  hafva  ^r^,  och  IStjaklU- 
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□armaode  sig  b^joiogan  af  IsL  hnerr  ao  htårr,  men  omfaUMde 
bUa. 


MaskuL                   Feraln. 

Keutr. 

S(f.  N.  hiar                              hvar 

G.  hvars                            (bvairar) 
D.  hTarinm  (hTanun)'     nvani 
A.  kvarn.                        hnria. 

hvart  (hvat) 

hvariu  (hra™) 
hwut  (h?:t). 

Auar.  nägon  gäng  hvarp  (t.  «x.  Upl.  L  J.  B.  20  pr.,  ÖGL  E. 
S.  14:  1)r  oftast  i  meDingeD  af:  quisque,  nyttjas  dock  »fveiv 
iolerrogalift,  uti  indirekt  frSgande  sats,  B&som  VGL  I.  Br.  3 
hu»r'  (hvilken)  sum  sarghar^  ÖGL.  E  S.  ti:  \  kuarr 
(hviiken)  pera  sum  sannare  hauar,  Gotll.  L.  40:  *  huart 
sum  heldr  sei  (ehvad  det  an  mi  vara),  j  hueria  (juisl  sum 
Pet  cumbr  (i  hvilken  gren  det  helst  kommer),  Upl.  L.  J.  B. 
i  6:  2  nuEp  hwarium  (hvem)  pe  hceidar  wäix,  OGL  V.  B. 
7:  5  kemula  hivartum  perra  han  mil  haldeer,  VGL  I.  R.  B. 
2  kuam  (hvem)  per  uäice  kava.  För  kvarl  ar  hvat  säll- 
synt, L  ex.  Vestm.  L.  I.  G.  B.  <1:  3  (iri  ktvat  (hvart)  A«n- 
drat,  Goltl  25:  £  hälft  huat.  Dat.  hl  hvarum  (Isl.  vdrum). 
ser  man  i  VGL.  III.,  Gott!.  L.  24  pr.,  hwarom  i  Cod,  Bur, 
8.  Slj  men  i  allmänhet  kvarium  eller  hvariom;  dat.  n.hvoiiÅ 
(Isl.  bvåru)  i  den  omskrifne  partikeln  py  al  hvaru  {pyl  hvaru, 
py  hvaru,  po  hvaro,  pol  hvaru,  likväl,  icke  dess  mindre), 
men  i  allmfinhet  hvariu.  Gotll.  L.  har  stundom  hvar,  oftare 
hver,  hfilkas  böjning  håller  sig  sirSngare  tili  den  Isl.;  sälede» 
hverium,  hveriu,  raen  kvarum,  hvaru.  Af  gen,  f.  aro  exem- 
pel felande.     Jfr.  det  s.  504  afhaodlade  hvar. 

hviläcin,  biäikin,  hväkin,  kulkm,  holkin  (hurudan,  hvilkeo,  hvilken 
som  helst),  afversatter  icke  blott,  sSsom  Mos.  Got.  haeUiks 
gch  Isl.  hviUkr,  Lat.  qualis  (hvilket  Br  etymotogiskt  dithoraode^ 
jfr.  Bopf,  VergL  Gram.  IL  240),  utan  afven  quis  och  qui- 
camque,  liksom  vårl  nuvarande  hvilkea  bide  quis-  och  qui. 
Icke    i    äldre   VGL.  sjelf,   men  i  samme  membran,   visar  sig 


,  lyne»  den  snirare  vira  «U  le  I  huwr 

*  Hlr  toirMer  ta  »t  de  mln^a  Tall,  <ll  man  icke  vel  bvllfcrlderi  Kvar  sov 
ttjltat.  Raderna  nirui  Ibes  huiUcin  vtttn  (ROr  man)  tum  Mrgkar.  PS 
Hmnia  Utu  i  Cpl.  L.  £.  B.  17  pr.  tw(  mgin  htoar  (arixt  liwar,  ock 
tBtl  angin  hwiHkin  fvrtt  dOr. 
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nonioslivea  på  -«n'.-  fir.  2  hmään  mtm  sian  vendr,  3  htuU 
Jcm  macn  (fOr  man)  sian  sar^tar  man;  ]i]ttitdee  Upl.  L.  £. 
&.  il  fr.  wet  wngin  bwifåcm  [yrat  dör;  Kk.  B.  I:  3  htviU- 
jbn  frat^rr  mm  Inrknt  b^gir.  H  B.  ii:  1  «  Awitifen  (-eho) 
8um  /bUoT,  ÖGL.  G.  B.  «:  1  AuJiJtm  {w.  Awäub^J  -sum 
Aona  /bsiir,  VGL  II.  fira.  B.  7  hullcin  s^tm  hugger;  i  yn^ 
skrift  mest  huäcm  »Der  AoJibti.  Odufi  i  ack.  la.  a^  -m,  s&- 
5010  Sodm.  L.  Kg.  B.  9:  1  håtlSnn  ^  nmnft  vMtr  (fA-jer); 
VGL  111.  Hl  AttAm  Ams;  Cod.  fior.  s.  20  hvUkm  dagk 
Jum  ate  forbv^na  fnJU;  ocfa  i  nom.  f.  eg-,  t.  «x.  GoGt].  L 
52  hmlikin  socn  (men  '48  /tuyYiX-  socn),-  wh  i  a  pl,  L  ex. 
Upi  L.  V.  B.  1 8  pr.  hwilAxn  haktapm  akusl.  Kk.  B.'  9  pr. 
«  hivåilaH  lytis.  Ftlr  oFrigt  Ood.  Bur.  6.  fi  ibuifAms  ^a 
(hirUkenderaB),  Veslm.  L  I.  |ij.  B.  15  hmätlcis  matiz;  VGL. 
IV.  12  t  AzMAhim  (irrue;  I.  G.  B.  S:  4  kmlkce  tnisktm  (acV. 
f.  ag.};  Upl.  L.  Kk.  B,  Ii:  S  AwiUu:  ^ime,-  VGL  II.  Add. 
3:  4  AuM^V  >el.-  ÖGL  Va^.  2  ny  Auliitti  (var.  .hioäiku.  dat. 
n.  6g.);  Upl.  L  Kp.  B.  9:  3  af  hwiliki  {»6m.  m.  pL)  ad;  ^<er 
A'/  ^öte  hoitdum  ofrip  giöree.  ÅnMaea  m,  »f  Kr  den  samma 
sam  i  adj.  på  -Mkm  (jfr.  s.  4  2^).  —  Undar  Jopptt  af  4  5:de 
irbmdrsdet  fär  detta  egentligen  frSgaods  proB.  ttfweo  relatif 
balydeise  (likasom  Lat.  ^ii,  af  ^uu),  t.  ex.  fioDavent,  s.  8 
tak  A*!  enga  (ande)  «an  itu/^  loA  t^a  Ötik;  i  huikd  ihe 
slaéhduM  trodho;  i  brutiöpsno  i  ktåäco;  Aattne  daghoi  -  - 
i  hulkom;  69  i  kedkHisko  ^innötte  i  huäcra  (i  hrilkens)  tro; 
€regor.  s.  36i  a/'  hvikäts  hudhi;  AtBger.  &  Bl:  8  mlsirkia 
-  ■  i  bwilh;  Hel.  Birg.  V^  I  8.  3  Ae  -  -  for  ku&ra  (fw 
hvilkas)  asttmdan;  ,  78  a/la  kam  a/f  hvBtra  (hvilkas)  slahu 
Stoadom  blir  pron.  förstärkt  af  partikeln  som,  nSgoo  gäog  a(Aer, 
t.  ex.  Hel.  Birg.  Up.  I.  s.  291  then  krankdöm  kulkin  som 
kan  hawir;  frestas  af  onäam  tkankom  kulke  som  manzsms 
stal  mru  til  rmsilse;  33J  ar  basla  hwetit  hutkU  som  Uknaa 
hxrl^enom)  37 1  huliån  iker  hwar  en;  31?  huSia  ther  han 
wel  hawa  ont  lifwimi.  UadMota^ve  kan  bruket  som  relatif 
Ifven  i  fttregäende  sekel  varseblifTaei,  aisom  i  ett  permebref 
af  ftr  1343  /»T  hiuJicee  jxaiinga  pe  soulu  wpharm  tät  (3v. 

*  DM  BMnimtf*a  -r  htt  sUIItI»  bibehUlit  »is  pi  de  ■!  »leiMktr  tobTgd» 
EsilAndika  n«ni«,  def  del  dgfi  håtekur  och  kåltlmr  (se  Blmvdu,  Bbo- 
rolke  n.  306). 
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Dipl.  v.  460).  Att  likval  denna  bemärkelse  ar  yn^,  rOjer 
sig  fortrarande  geooiD  svårigheten  att  intränga  i  det  (lagliga 
talet,  der  kviScen  (som)  i  denna  mening  knappast  l^rninuiiee, 
och  ej  heller  hvUkel,  derest  det  icke  har  sfseende  på  en  bel 
ftfregående  mening,  t.  ex.  kvilket  skulle  bevisas.  —  Det  i 
många  dialekter,  afven  Stockholmskan,  gSngbara  hockm  dier 
hådcen  (på  sina  stallen  hucken;  åcken,  hvieken,  koeckm.  de 
Sjie  sista  utan  hördt  h)  Ur  i  allmlhihet  hlott  inlerrog.,  men 
begagnas  ej  mindre  i  indirekt  tin  direkt  frågande  sats.  Dal- 
ekan  har  ucken;  i  Wåmhus  brukas  derjemte  uk  (humdan]. 
Jfr.  8  ksp.  pyliker. 
hwudana  (Dan.  hvordan.  Ned.  Sax.  ^vodanig)  varseblffves  rorel 
i  fornsprfikets  yitersta  tid,  ASr  At>i/^'ti  eller  hulkm  fOrlorst 
sin  ursprungliga  bemSrkelse.  Det  år  då  oböjligt,  såsom  Sv. 
Dipl.  V.  9  t  Att-fw  dana  matAa;  Lect.  39  kuruätma  ooMef- 
lön  (vedei^llning) ,  mz  kurudanom  pynom;  GusL  Is  Bib.  Jik. 
4:  it  kurtidana  kon  war,  Luc  7:  39  hoo  ock  bunidaaa 
Aenna  qumnån  år,  Marc.  1 3:  t  hurudioia  stenar;  Didril; , 
s.  4i8  kwre  dane  the  are.  —  Sävi  uppgifver  Ffir  Gotltand-j 
skan  2:ne  interrog.  af  något  skiljaktig  betydelse:  hvadaar  (\ia-\ 
rudan  i  afoeende  p8  inre  egenskaper),  hvaslåikr  (humdan  i 
afseeode  på  yttre  egenskaper,  utsemde).  Det  senare  skrifver 
han  hva^slåikr,  hvilket  då  icke  vore  biform  till  Isl.  kv^. 
M.  G.  hveitiks.  RunO-boarne  i  Estland  nyttja  kwj  sWion  i 
meningen  af  det  interrog.  hvilken  (se  Rdsswoim  II.  306).  Hed 
afseende  på  Biötii  Baldoisuib  pesslegr  (sådan)  skulle  man  tjI 
kunna  föreställa  sig   ett   kvas-laikr   (jfr.  ISngre  fram  pt^i^\ 


SJUNDE   KAP.  I 

£(t  böjligt  relatift  pronomen,  sådant  som  LaL  qui,  qwt. 
^uod  (utgående  från  interrog.),  F.  Hog-T.  der,  dm,  dax  (egentl. 
-dnnonstr.),  Ny-T.  der,  die,  das,  toeÖier.  Ny-Sv.  kväkmi,  gifves 
icke  i  Hos.  Gat.  Ej  heller  i  Isl.  och  den  akta  Forn-Si'enskaD,' 
ebnrn  i  den  forra  pron.  kverr  kan  undantagsvis  bågnas  reia- 
tift  (se  Egilssor),  och  i  den  senare  det  samma  slulligen  inträffat 
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med  ht)ilkia  eller  hulkm,  samt  med  genit  kves(j{r.e.  507,  505). 
Vid  ett  flygtigt  ögonkast  pfi  v&ra  fofnskrifter  skall  man  tOr  hSnda 
farestttlla  sig,  att  jemval  demoDstr.  pten  emellanät  gOr  tjenst  som 
relatif;  men  utseendet  deraf  härleder  sig  frSa  bruket  att  i  rela- 
tiva ordställniogsr  framlyfta  demonstralivet  (sSsom  i  Isl.  ^ch  Forti- 
Tyska  spräk),  oFta  under  bortkastande  af  relalif-partikelo*  eer  eller 
8um,  t.  ex.  VGL.  I.  A.  B.  6  pr.  Iöscb  -  -  iorp  pa  (den  jord, 
som)  iST  köpt;  Upl.  L.  Kg.  B.  11  pr.  hwcar  pan  sitt  aghit 
bröp  ätter;  Kk.  B.  1:  2  nu  jban  man  pcen  (den  mao,  som) 
iorpegkandi  cpr;  \.  R.  \6:  i  pa  vem  scädös  paen  (ia  cuQ 
afftceci  giörr  var;  H.  B.  34  pr.  pa  fylli  pien  ranlcBr  <Br;  tU 
pas  ramti  (till  den,  som  ränsde).  Fttrvtllande  kuona  oSgon  gäng 
dylika  stallen  vara,  såsom  i  Kg.  Styr.,  hvars  utgifvare  företagit 
sig  att  sBtta  skiljetecken  framfOr  demonstr.,  t.  ex.  IV.  7:  18 
hans  owin,  åien  med  honom  wil  strida;  7:  19  kwam  wägen 
(huru  vida)  ^lere  äi-u,  pe  wani  äru  tvit  strid.  Efter  nSrmare 
betraktande,  och  vid  jemfOrande  med  andra  stallen  i  samma  skrift 
och  i  ofriga,  hvarest  pcen  visar  sig  mera  besiBmdt  som  de- 
monstr.", erfares  snart,  att  relatift  pron.  ej  dermed  varit  af- 
sedt  "*,  om  an.  vid  nägot  tillfälle  ej  frän  den  logiska  sidan  bin- 
der kunnat  mOta.  Äfven'  i  vSr  tid  kan  relatif-partikeln  utelem- 
nas,  I.  ex.  den  (den,  som]  detta  gör;  den  (den  som)  iUa  gör, 
han  iUa  (ar;  det  land,  jag  genomreste;  kläderna,  jag  hade  på 
■  mig;  de»  (den,  som)  man  ag<a;  den  åldear  man.  Nuvarande 
behandlingen  af  den,  i  egenskap  af  relatift  proQ.  (t.  ex.  en  ^rurui- 
sats,  den  jag  icke  ville  göra  aUmänt  gidlandie;  ett  sätt,  det  man 
icke  bör  anbefaUa  tiU  efterföljd;  pUgter,  dem  man  icke  godvil- 
ligt uppfyller)  har  sannolikt  icke  sin  grund  i  detta  förhållande, 
utan  fast  mer  i  en  yngre  efterbildning  från  Tyskan;  bvilken  för- 
modan rattfärdigas  af  det  inskränkta  bruket,  som  icke  sträcker  sig 
utofver  skri  flata  II  eriets  krets,  och  derinom  icke  till  nominativen 
eller  genitiven,  och  i  sjelfva  ackus.  och  den  dermed  formell  sam- 
manlrafTande  im.  endast  fOr  sbrifsättets  omvexling  förekommer, 
och  alllid  sparsamt. 

'  Eirmprl  derpl  ur  lil.  lemnu  at  Egiluon  (Lei.  PofL  t.  1178). 
"  T.  ei.  T6L.  I.  K.  B.  7:  I  ffialda  ikapa  apttr  pin  (Itergllda  dco  lUia) 

ram  fcyrJtMi  fik;  UpL  L.  H.  B.  30:  2  Juear  ban  mm  kanum  til  kalp. 
"*  Annat  kan  mOJIiglvfa  rerblllindet  vara  I  F.  Dan.,  L  ei.  I  den  af  Taoaa» 
ttlgimt  run-handihrfllen    »t  Skiiw   L.  i.  11  äHr  maiu  twt  ok  httfir  kan 
«i  tarti  pml  ralmr  ar/v   ar,   pl   bviikri  »llle  Scolttiia  uA  I.  34  (Or 
pol  bar  tlurr. 
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I  brbt  af  relatrft  proD.  nyttjar  Htis.  Got.  «a  sufligerad  per- 
tikel  ei  (jfr.  s.  481,  not.),  oeh  fildsla  UL  «tt  vid  demtmstra- 
tivets  obltka  kasus  aUindom  faslhafiigdt,  anoars  friBiSeoda  es,  t.  et. 
Bomil.  4;  2  sibH  es  (Sr)  sa  ^vij&r  es  (som]  j^c  ^r,  94:  4  /o^ 
tur  sa  C8  ert  (ae  vidare  s.  493);  men  tidigt  bie(  ea  utbytt  mM 
det  fristående  er  *,  och  slutligen  vexlsr  deUa  ned  son.  1  F.  Sv. 
brukas  (dr  satnma  äodamål  icke  allenast  is,  ir  (båda  i  rutwr), 
ar,  sam.  men  ock  pesr,  hvilka  alla,  eburu  i  e^nskap  af  par- 
tiklar Iramtradande,  har  bora  belysas,  med  afseeade  på  stälinin- 
geo  till  pron. 

IB,  ir,  ar.  Det  har  s.  481  blifvit  ifrSgaeait,  om  ej  runomas 
is  och  ir  (flfven  as.  ar,  tar,  er)  vid  Ä»r«  tillfallen  kunna  upp- 
fattas 80(0  personliga  pron.  På  Isgarnee  ter  (i  Sldre  VGL 
ställvis  ar,  er]  Jtan  detta  ej  tdlsmpas.  Det  Sr,  fastan  i  gran- 
den samma  ord,  alltid  partikel,  och  följer  (liksom  1^.  es,  er) 
ej  sällan  p3  en  annan  partikel,  t  ex.  pa  (er,  pagkar  (dS)  ter, 
apan  ar,  pingat  (dit)  (er;  i  denna  hsneigt  behandladt  Kka 
med  sum.  Detta  cer  (jfr.  s.  490,  494}  blir  tidigt,  t.  ex.  i 
Sifdm.  L.,  uttr^ngdt  af  p(Br  och  sum,  i  Gottl.  L  af  sum  en- 
samt; men  vidravgthålleB  i  de  b&da  Veetm.  L. 
■pter  {«om),  salisyot  i  skhe  VGL,  fins  hlival  i  denne  vSr  äldste 
codex,  såsom  i  ^j.  B.  5:  S  i  luctu  adlar  Uesi»  kart  ark 
aUar  kistu  peer  havir  kusprea  lykil  til  (som  hustru  har 
nyckel  till).  I  yngre  VGL.  och  ofrige  fornlagar  3r  det  all- 
mänt, med  undantag  af  Gottl.  L.  och  den  äldsta  handskrifien 
af  ÖGL  Ex.  VGL.  IL  i.  B.  34  pa  ngha  per  (de)  vitu  par 
(som)  -  -  väiw  -  -  varia;  G.  B.  3  giui  -  -  pem  Per  kana  ^ 
a  (åt  den,  som  heiHie  eger);  Upl.  L.  Kk.  B.  2  pr.  60/  -  - 
par  frastr  skal  a  byggia  (som  preet  skall  bygga  på);  Kp. 
fi.  9:  1  hmdari  par  kan  lysti  före  (som  han  lyste  fOr,  in- 
for hvilket  han  kungjorde);  Södm.  L  Kp.  B.  9:  <  sac  pcer 
kan  borghat  hafpi  fri  (sak,  som  han  hade  borgat  Rlr);  Kk. 
&  10:  S  andeUk  mall  pen-  ei  moghu  Idtman  rtcer  döma 
(andliga  mål,  som  lekmBn  ej  må  dcima  {Ifver);  Vestm.  L  i. 
G.  B.  4  pr.  pan  combir  par  a  (som  eger);  BjSrk.  R  13:2 
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pB  aaiår  par  brytas;  Cod.  Bur.  &  tQ  sua  <U  pu  gör  aldr- 
§gb  noquonan  men  Peer  nuk  piwna;  Kg.  Styr.  1.  1d  en  är 
^id  ihir  ak  akop;  46  Ö^  fere  se  (ml  \*n)  ihe  iber  alie 
ntda;  FJores  978 — 9  stena  ^rima  Aer  godhe  leru;  HerU 
Fredr.  4501 — i  Ae  vceaasta  ar  the  iomfrw  godk  iktfr  te 
'  (eem  nftgonsju)  tior  föd  aff  höt  mUer  bJodli:  Guat.  Ls  Bibel 
3  Hos.  5:  3  oreenheei  iher  metmiskian  kan  ntedh  oreen 
warda  (hvarmed  mennrskan  kan  varda  oren);  Luc  20:  £7 
aff  Ae  Smbtceer,  hwiike  tlier  nefca  vfotåndeken.  På  sist  an- 
forda '  sUlle  ar  dubbeil  m\auf  uttryckt,  liksoio  i  ileL  Birg.  Up. 
(se  här  forul  s.  507).  I  rDrbiiiddse  med  den  begagnas  innu 
der  r^tif(,  utan  att  likvSi  den  relativa  betydelsen  Mdit  fram— 
stfir,  [.  ex.  såsom  den  der  biHire  vet;  framställa  vådor,  de 
der  i  verkligbeten  icke  firmas.  Han  beljeoar  sig  hsraf  un- 
dantagsvis, Cornarradt  elier  till  undvikande  af  iiit  pä  hvar 
andra  faijamle  »om  etier  hvUken.  —  Gumi,  som  icke  kant 
detta  bruk  i  Svenskan,  minst  i  F.  Sv.,  finner  ej  behag  i  Dan- 
skarnea  säsom  relatift  pron.  tagna  der,  hvilkei  han  emeliertid 
atiser  sarananhänf^a  ned  det  F.  Hog-T.  relativa  dar,  de  och 
da,  samt  med  Isl.  er  (Gram.  Ul,  174,  forsta  iiolen);  hvare- 
fnot  han  vill  hSnrora  det  jemvHi  relativa  P.  Hog-T.  dir  och 
der  till  dat.  dir  (libi,  jfr.  ill.  20—2',. —  elt  anlagande, 
hvilket  bestrides  af  Gbaff  (Althocbd.  Spr.  V.  55),  BOm  ej 
mindre  i  der  och  dir  åa  i  dar  ser  endast  partikeln  dar  (ibi, 
ubi,  4jiuifi)).  TiU  saoHna  resultat  har  jag  kemmit  i  hanse«nde 
lill  F.  Sv.  pipr,  relatift  laget.  Till  och  med  i  några  af  oyss 
anförda  esempel  (näsom  ur  Upl.  L.ocb  Sctdcn.  L.  Kk.  B.) 
skulle  pair  kunna  lydas  som  det  vanliga  adv.  par  (Isl.  par 
och  staUvis  i  VGL  par,  ibi),  hvtlket  senare  ocksä  kan  p9 
samma  vis  som  det  relativa  par  fdrbindas  med  prepos.,  t.  ex. 
VGL  I.  Md.  45  pr.  fmr  Par  bana  af  {ffir  deraf  baoe);  J. 
B.  1 8  pr.  pmr  a  byr  nUu  firir  (derfijr  eger  by  bevisoings- 
riUt);  |>j.  B.  ii  pr.  per  a  han  vitu  hl  (dertil)  dir.);  Upl.  L 
M.  £.  19  pr.  h(Kcar  nokor  peer  dop  Off  lutit  (har  nftgon 
daraf  ljutit  doden).  Dä  Pitr  skall  srsätla  pron.  relal.,  synes 
demonslr.  advcrbet  pitr  (ibi)  vara  först  taget  som  relaU  rym- 
«dvcrb.  (ubi):  liksom  der  nu  kan  gtira  tjenst  som  rebitifl,  t,  es. 
t  rummet  der  (hvaresi,  i  hvilket)  jag  var.  När  det  nu  heter 
någon  ting,  som  kan  tagit  döden  af.  kan  det  i  stallet  fOr  som 
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och  af  heta  koaraf,  deraf,  af  hväket;  alluS  iaoehafva  adv. 
kvar  ocb  der  i  dylika  ordstfillDtngar  platsen  far  proa.  retat. 
Alla  parliUar,  uti  hvilka  der  iogår  i  förening  med  prepos., 
såsom  derom,  (Uruii,  derpå,  derifrån,  deröfver  ra.  fl.,  kunna 
ersatta  de  relativa  med  hvor,  såsom  hvarom,  hvarpå  o.  s.  v,; 
och  dessa  t  sin  ordning  uttrycka  om  kväken.  om  kvUket  o.  s.  v. 
Jemval  i  P.  Hog-T.  nyttjas  dar  tma,  dar  inne,  bfide  i  me- 
ningea  af  Ny-T.  däran  och  woran,  darin  och  worin  (se 
GiAFP  V.  61).  Denna  Svenska  språkets  fullföljda  dfverens- 
stämmelse  med  F.  Htlg-T.,  afvensom  med  F.  Fris.  (se  Richt- 
BOPBN  ther').  vore  mOjligen  att  tillskrirva  yttre  inflytel^,  ome- 
delbart från  de  Tyske  anftlrvandterne  eller  genom  mellankomsl 
af  Danskaroe,  hos  hvilka  ock  ihofr  tidigt  (redan  t.  ex.  i  deo 
gamle  codei,  som  Schlvter  lagt  litl  grund  for  sin  upplaga  af 
Skåne  L.)  framträdde  såsom  ersättande  pron,  relät.  Men  dä 
förhållandet  vissr  sig  si  gammalt,  uppstår  betänklighet  vid 
antagande  af  en  främmande  inverkan.  Hvarfore  skulle  ej  i 
Skandiska  språk,  lika  val  som  i  Tyska,  ett  relät.  adv.  kunna 
utveckla  sig  ur  demoostrativet?  Om,  hvad  Giwk  sjelf  förut- 
sätter, Isl.  es  (er)  uigtir  en  återstod  af  Htis.  Gtit,  pron.  ts  (se 
har  fOrut  8.  mi),  och  detta  har  samma  ursprung  som 
åtskilliga  demonstr.  adv.  i  andra  fornsprflk,  deribland  Lat.  i%i 
(se  Bopp,  Vergl.  Gr.  II.  J6I — 3],  sä  Sr  frän  denna  synpunkt 
ställningen  ej  mycket  olika  mellan  kl.  es  och  F.  Sv.  pcer,  af 
hvilka  det  sistnämnda  utgår  frSn  samma  rot  som  demonstr. 
pron.  pan. 
sum,  i  ett  par  runor  sim.  sem,  har  sin  Isl.  motbild  i  sem,  hvi)— 
ket  blott  sailan  i  gamla  språket  företräder  stallet  af  pron. 
relät.  (jfr.  Alex.  S.  och  Egilssok).  Del  Svenska  ordet  Sr  i 
denna  användning  lika  gammalt  som  i  annao,  sä  vidt  ou  kao 
utrönas  af  ofverblifna  sprSkkallor.  Ex.  Run-Urk.  50  at  fapvr 
sin  Fåra  sum  vestr  sal;  VGL  I.  K.  B.  7:  <  ^  seal  prester 
gicädcB  skaPa  apter  Pen  (^Ida  äter  den  skada)  sum  kyrlda 
fk;  M  väldi  per  (rade  de)  sum  (lere  (Eru;  ÖGL  Kr.  B.  88 
huat  sum;  Upl.  L  Kk.  B.  1:  3  htoilikin  prastav  mm  kirknt 
hyggir;  Sodm.  L  J.  B.  7  pr.  mi  wiU  pen  d  -  -  toka  sum 
(cui)   egn   sot   war;    Kp.  B.   1 1   pr.   warpcr  Kan  et  taJein  a 
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feer^  genung  atm  (cui)  waU  gemmg  witis.  Eiter  aonaa 
pMrtikel  följer  ock  sum,  U  ex.  sva  sum,  kvar  sum,  Pa  sum, 
fiier  sum,  paghar  sian.  pit  sum,  sipan  sum,  kvi  sum,  huru 
tum,  kurvma  sum  (hvar  som).  Sedan  årbundreden  har  i 
skrift  sum  ofverg&tt  till  som  (aii^flnde  Dabka  so  eller  så 
jtr.  s.  i9f ,  not.).  —  Egenskapen  af  jemflJniode  partikel 
(ut,  quam),  hvilken  sum  alltid  haft,  var  utan  tvifvel  den  ald- 
Ma,  liksom  ftfr  Isl.  sem  \Aage  den  enda.  Hogst  sanoolikt  Bro- 
de  till  ursprunget  nSra  besligtade  med  Isl.  samr  (se  n&sta 
kap.),  semia,  \jtL  simäis,  for  hvilka  alla  begreppet  af  likhet 
synes  ligga  till  grund. 


AXtONDE    KAP. 

Utan  stt  strängt  binds  oss  af  orverskriftens  togirita  innehfill 
fdra  vi  hit  alla  pronomen  olier  pronominala  adj.,  som  icke  i  nS- 
got  af  fSregSende  kap.  vant  föremal  for  undersökning. 
neqvar,    nakvar,   noqvar.   nokor   (nSgon).     Isl.   har   i)  nekkverr, 
enligt    Grixi    från   ett   eljest   obrukligt   negatif  nec  och   pron. 
hverr    (Gram.    III.    7*,  jfr.   Rask,    Vejtedn.    s.    i**),    hvaraf 
n^kverr  hemlar   sin    bdjning,    med    undantag  af  den  alterne- 
rande nom.  och  ack.  n.  neklcvat   och   den   någon  gSng  synlige 
dat.    n.   nekkvi  (jfr.  Edda   Smm.   s.   135  v.  30  nec^),  till 
skapnaden   inslrumenlalts  liksom    hvi.     i)  nakkvarr,   nokkurr, 
nökkurr,    från    ett   för   öfrigt  okandt  nac  samt  pron.  hvårr  *, 


*  Vrrrrtfiw  flnnpr  Sn.  RitdaiM  nak^vo  (Rr  nakkvat}  Vira  till  unpnini;  ocb 
bet)d«lM  rtdlkomlifit  1lk«  IDMJ  elt  anlaget  Höt-  Göl.  ni  taU  hva,  dmcIu- 
quid  'Skäldikgparmilt-Quxdi  *.  53—4).  TtakkvaTr  ikulle  dl  motivara  7. 
BflR-T.  niweii  hufr,  drm  Gun  hKler  lukllita  att.  Gram.  III.  T:t~3). 
Han  ktn  in«j  atttenäe.  pl  bida  hTpoibeiema  Ut»,  all  om  enligt  den  ena 
nrUearr  och  naJUrarr  ej  kunna  tTdsi  utan  anlagande  ar  til  till  drt 
vanllRa  lil.  ne  la;dt  k  (e),  *1  Mftr  man  ilg  iU  den  andra,  hrarirrin  k  1 
aoUca  blrleder  ilg,  och  hrart  (  af  ctit  bar  laitit  Tl)ien.  I  kk  eller  af 
■er  man  llUarp  k-k  In  l-k.  BtMTvtt  I  bida  fallm  rit  k  (jfr.  MO».  Gnu 
ni  med  nih,-  LaL  ntc),  iS  blir  inllngniBgen  af  mCI  S^erfladi|l.  nm  rj  tOr 
alt  med  negationen  fSrllka  betjdelaen  ar  naJUiixirr,  —  elt  Indamll.  tom 
man  pl  annan  tIR  afikl  Tjnoa  (m  hårom  Kngrc  rram  vid  frannkningfn  af 
on^n). 
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•f  bviHet  ikajningM  ar  lagen,  utom  n.  ntMmat,  dat.  n.  ndklcvi 
<Edda  Sam.  8.  1 6  i  v.  13  nåcijvi,  Sn.  Oi.  S.  e.  I  OS  noottn). 
1  Horail.  finnas  fortDOf  sS  v8l  &f  aec^verr  son  nac^uorr  och 
nockoTT,  Sfven  nacqval.  ilvid  angir  bojningeo  i  F.  Sv^  skil- 
)er  sig  detta  proo.  fr&n  det  med  r  utbildade  hvar  (se  6.  SOfi) 
eoAist  ibnKi,  att  det  a)  ,)cke  har  t  franiftlr  a  eller  u,  ioke  r 
frsmfOr  (,  idw  alttid  r  franto-  n.  b]  har  regelbundeo  pl, 
fl&siim  ett  starkt  adj.  c)  tillåter  sarQnwndragning,  d.  v.  s. 
uleslatniiig  af  va  eUer  o  framfttr  vokal.  Rx.  (i»Ul  L.  3:  3 
«n  (om)  tie^wir  tW/,  88:  8  nequat;  25:  4  n^gwöi-Km  (dat. 
O).  6g.)  mistroä  vm  neiptal;  Hist.  5  teipr  nmrum  hiacupi 
(dat.  m.  sg.);  19:  i  mip  slainj  epa  andni  nequani  (eller 
nägot-annat,  dal.  n.  sg.);  3i  en  ^u  netpum  (ack.  m.  sg.)  ^nefr- 
61:  1  nequarar  of  byrptr  (nägra  händelser,  nom.  f.  pl.); 
20:  i  Pa  en  necerar  (oom.  f.  pl.)  iru  ogiptar;  ÖGL  Kr,  B. 
19  pr.  kombcer  tuAuar;  Va(>.  3J:  4  nakuat  perra  (nSgot- 
dera);  Kr.  B.  23  drcepcer  nähtam  (ack,  m.  eg.};  13:  t  nak- 
tiara  epa  (nSgra  eder,  ack.  m.  pl);  Cnd.  Bur.  s.  56  noqual; 
ÖS  noquot;  61  hattar  han  m^uara  höghkp  (aelc.  f.  sg.);  SO 
gör  aldre^h  noifuorufa  (dat.  ro.  pl.)  men  par  mik  picena; 
Sodm.  L.  Conf.  no^ra  stwid;  VGL  I.  B.  B.  S:  t  c^ir 
nokor;  1 1  pr.  gör  nokon  skapa;  II.  [>}.  B.  34  hiUv"  han 
nokot  sU;  K.  B.  SS  a  nocrom  tiana  dagh  (dat.  m.  sg.); 
Upl.  L.  Kk.  B.  1:  S  pryxkas  (tredskas)  nokor;  3  nokot;  Kp. 
fi.  9:  3  nokors  hcerrcB  manz  (nfigon  herremaas);  Vestm.  L. 
IL  Kr.  B.  i:  1  pryzkaz  nokar  (var.  nocor),-  i.  Kr.  B.  10 
mep  nokor»  fa:  (dat.  n.  sg.);  E|»s.  S  pr.  nokorvm  (daL  m. 
ag.);  ÖGL  Kr.  B.  1 8:  1  nokrwn;  Hels.  L  KL,  B;  6:  3  na- 
Jbur  (var.  noior),-  Uaga.  Er.  Lands  L  (niembr.)  Dr.  tn.  Vad. 
3  nakar,  4  nak</r;  Smal.  L.  5;  1  nokat  (var,  nokoi).  Themat 
iMfUflr  sefl  blott  i  dwi  Gottl.  permebolien ;  oien  redan  i  Sldre 
VGL.  och  i  Upl.  L.  intet  annat  än  no^,  hvilket  vexelvig 
med  nakar  herekade  under  den  senare  delen  af  medebiden, 
favarvid  endast  de  kortare  formenia  nokra. .  nokrom,  Ywkro 
«.  8.  v.  foiekomma.  Gust,  I»  Bib.  har  någhor,  hvaraf  g  se- 
dan hflllit  sig  vid  magt.  —  Användningen  af  nt^or  med  sva 
och  passi  ar  anmärkt  s.  495  (jfr.  noten).  Hvad  angSr  ne- 
gationen i  nekvar,  nakvar,  hänvisas  till  undersökningen  af 
angin. 
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sumer  (DJgoa),  Moa  GiK.  s«tn«.  kL  sumt.  Upt.  L.  Goer.  svm^ 
ar  aff  lagk;  Sodn.  L.  Gonf.  sompt;  Goitk  Hjst.  1  sumi; 
Upi.  L.  V.  B.  6:  i  nu  faUo)  sumv;  ii:  <3  sumir  eghattdcer 
(cgAce)  wäuB,-  VGL.  IL  Forn.  B:  38  sum  (nemk  Au«,  n.  pl.) 
^enntf-  Aon.  BUn  8«r  af  s^  endut  neutr.  Ooksä  folkeprå- 
kat  har  yotL  ^.  sumi  eller  soml.  och  pl.  sumfiw  eller  stMtna. 
Från  delt»  ord  haFstaoiniBr  den  jenval  i  skrift  upptagne  pl. 
somkge  (jfr.  Hel.  Birg.  Up.  I.  3.  45  somltke,  384  gemUka, 
Cod.  Bildat,  s.  8fi6  somkkom,  ocb  hos  Guff  VL  iQ  svmi- 
Ueher).  Borr  slfiller  Uos.  Gät.  sums  vid  sama,  San»kr.  samas. 
Gr.  (S;uos  (VergL  Gram.  IL   237). 

en  (en  viss,  någon,  samme,  en  och  samme,  ensam),  IsL  eian. 
UO).  Göt.  rakneordeL  at»«,  anvandt  som  pron.,  betecknar  del» 
<^am,  dels  selas;  i  den  senare  meningen  afven  med  pL 
Lal.  unus  ber  aamraa  utsträckning  i  betydelsen  (quidani,  iden), 
mJus),.  och  kan  säsom  pron.ega  pl.,  hvilket  ock  ar  fallet 
oied  de  fnotavarande  orden  i  Spaoskao,  Franskan  och  Engel^ 
slian.  StaUoiogen  ar  icke  annorlunda  uti  let.  och  F.  Sv.  1 
den  rena  verksamheteD  sisom  rakne-ord  kan  icke  eotalet 
vara  piuralt;  dertilt  fordras  ett  bibegrepp.  Så  i  Vestm.  L. 
IL  Kr.  B.  44:  ti  /y^Aios  bape  om  en  swar  (n.  pl.,  faljas 
ikäda  St  i  lika  svar,  instämma  båda  i  samma  svar),  VGL.  II. 
C.  B.  13  t  enom  laghum  (dat.  pl-,  i  samma  lag),  Upl.  L. 
J.  B.  1 0  utcen  husum  enum  (husen  ensamt).  Hera  inom 
graoseD  af  det  kardinala  begreppet  stär  visserligen  farevarande 
ord  i  talesau  som  dessa:  VGL  IL  B.  B.  41  böle  prami 
amoilan  ortugker  enar  btacupe  ok  (uar  heeritpe  oc  kononge^ 
Pj.  B.  31  böle  prenni  nio  marker  en(Er  malsheghanltcetnim, 
K.  B.  72:  5  Itiki  (erlagge)  oä  (alla,  neml.  barnen)  ena  thra- 
äghi  panninga;  men  steatan  örtugher,  nio  marker,  praUghi 
jxenningar  voro  kända  'ber&kningssBtt,  ett  slags  piuralt  bildade 
enheter '.  1  samma  menin;;  kan  man  tanka  sig  de  af  Bask 
(Anvisa,  s.  12fl)  aobrda  Ny-IsL  einir  skör  (e(l  par  skor), 
einar  buamr  (ett  par  byxor},  ein  skieri  (n.  pl.,  e»  sas,  alltid 
beståeode  af  2  armar).  Detta  ämne  Sr  fdrut  vidrOrdt  i  Hist. 
Spräkforskn.  s.  41  —  2,  hvarest  ock  erinrades,  att  i  Gust.  I» 

*  Bfan  trilTar  hUr  en  motMU  lill  nyt  iprlkeli  KvenlpdM  1  Mlining  fOre- 
koDimande  iiagultra  n«rials-uttr)ck  100  man,  10  fot,  6  ikilling  o  djU 
[K  derom  s.  330;  Jfr.  W.  t,  Hdhboldts  geiammelte  Werb«  TI.  586). 
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Bibel  een  tmg  ar  o.  pL  (oågra),  och  att  vi  Kodu  hvarda^igt 
bruka  pL  i  uttryckeD  kvad  for  ena  (nSgra),  det  är  ena  skäl- 
mar o.  B.  v.  Uti  sg.  roreLommer,  bflde  i  f^mla  ocb  nya 
spräket,  en  ofu  pronomiaalt,  utsa  att  vScka  uppmBrkssmhet, 
•emedan  afven  gruodtalet  kan  vid  de  flesta  tillfBllen  iogA  i 
fDrestyllningen  (se  vidare  Rakne-ord).  Mer  eller  mindre  ar 
pronominal-begreppet  utgSngna  aro  de  gamla  adv.  ena,  ai  ens 
(Gottl.  L  al  atns.  gammal  Isl.  eins'  ai  eins,  endast],  ena,  aä 
ena,  ai  etuist  (endast),  al  enoslo,  al  enaslo,  enaiund  [pi  sBrnaa 
satt),  enna  hända  o.  s.  v.;  de  nya  om  ens,  icke  ens,  med 
ens',  aliena.  alienasl  (uttalade  sotn  a//  ma,  all  enas(j,  ena- 
handa. 

■enhvar,  ennor  (nSgon);  Isl.  emltverr,  i  brilbet  den  andre  leden 
atllid  bojes,  den  fOrste  underetundom  icke  (jfr.  Edda  Sem. 
8.  25  v.  12  einhveriom,  (SrnaLEsoR  I.  94  emhverri,  med 
einnthverri,  eitthvert,  einshvers  hos  Ecilssok  b.  126).  Detta 
hos  oss  i  den  har  ifrägavarande  mening  sällsynta  ord  igen- 
finnes  i  VGL.  I.  Md.  U:  1  vterpar  enhvar  fuU;  fj.  B.  19:3 
ilUr  (klandrar)  ennor  (på  motsvarande  stallet  II.  S7  illirnokor 
mm).  Ull  VGL  I.  J.  R  2  pr.  heter  det  vidar?  ilUs  pa 
ennor  staper  (i  II.  4  iltis  pa  nokrom  stap,  någonsiades) ,  fdr 
ennors  släpar  (jfr.  Isl.  annars  slaZar,  annarsb^ar,  annor- 
städes). I  Gloss.  till  VGL  ar  ennor  skiidt  FrSn  enhvar,  dem 
jag  utan  tvekan  håller  fOr  samma  ord;  ocli  det  sfi  mycket 
hellre  som  ho  fbrestaller  At^a  (se  har  forut  s.  50i),  och 
i  äldre  VGL  h  någon  gfing  Taller  bort,  såsom  i  ugs  {=^htigs), 
cm  (han).  —  Det  nu  gällande  en  hvar,  liksom  en  ocA  Atxir. 
■ortare  hvar  och  en,  har  samma  betyd<?lse  som  det  Isngre  pfl 
utbildnings- linren  stSende  Uos.  Got.  mnhvarjizuh  (uousquis- 
que).  Eget  nog,  att  den  nya  Svenskan  i  denna  del  stSmmer 
med  Hds.  Got.,  den  gamla  med  Tsl.  (jrr.  dock  längre  rram 
hvarin). 

■enge  (ende,  unicus);  Isl.  emga  (jfr.  Bomil.  68:  4  einjw  sonr, 
ii:  i  emga  sun,  Alex.  s.  83  etnga  vän,  hos  Egilssoh ein^- 

'  Dctu  nj*  en*  Ir  tamm»  ord  lom  del  1  brUerne  Ghi>hs  WdrU  III.  259 
uppiigna  T.  elfu  (lemcl);  hvaremot  det  falr  ft'amni>Dn>re  t.  4S4  «jd- 
rOrdi  tTU,  atuit  etue,  alltid  oenu,  bruku  1  Mnuna  meniaR  »om  d«t  i 
WOrL  III.  2H  ror  neutr.  af  enUlet  iniedd*  titu;  ocb  virt  äfvtreiu  (ut- 
Uladl  6fvtr  giu)  It  del  T.  Hberein  UTr.  SOdm.  I.  Cnar,  iuir  e«oi.  Men 
vi  luiiilja  vara  eiut  (>*ma)  frin  vara  ilt  (det  Mmma,  ideniieki),  dj  Tj- 
fltsrne  rör  bida  Taticn  Djuja  titu.  .. 
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^iöOir  och  engadoUir),  obrukligt  i  nyare  aprSket,  som  i  stället 
begagnar  emi  (eoe,  ensamme).  VGL.  I.  A.  B.  2  pr.  enge  sun 
dör;  S:  1  d&r  enge  sun;  bAda  ställena  lika  i  VGL  II.,  E<nn 
dw-jemie  har  i  yngre  handskrifter  sf  U.  B.  2  och  ind.  i  enga 
gap,  der  den  äldsta  har  enkte,  angkie.  Likasä  Upl.  L  jE.  B. 
14  i  varianterna  (dock  ur  gamla  hdskr)  engw  baim,  Kk.  B. 
(5:  3  i  var  map  engom  epe.  Vidare  Cod.  Bur.  s.  ?6  enga 
horn;  53i  hans  mga  (barn);  Bonavent.  s.  S  tak  ihin  mga 
son;  Med.  Bib.  I.  199  tagh  sigher  waar  herra,  Ihin  enga 
■son.  Jfr.  ende,  enka,  emmga:  det  sisla  sarskildt  i  afseende 
p3  betydelsen  af  g  i  enge. 

ende  ses  icke  i  någon  codex  frän  1300-talet,  undantagandes 
Vestm.  L  U.  £.  B.  EL  i  enda  barn;  ytterst  sällan  afven 
under  loppet  af  det  näst  följande  århundradet,  I.  ex.  Legend. 
8.  98i  hans  ende-  son;  men  ofta  i  Gusl.  I«  Bibel,  I.  ex. 
Luc.  1:  M,  tå  bars  ther  vlh  en  dödher,  sinne  modliers  eende 
son:  1  Hos.  22:  2  lagli  Isaac  tm  enda  son;  Luc.  8:  42 
Ig  han  hadhe  ena  eenda  doUer.  1  Hed.  Bib.  IL  105  ISses 
hans  endasla  doUer,  meo  108  hans  enaxta  dotter.  —  For- 
men ende,  Svenskan  uteslutande  tillhörig  (F.  Isl.  bar  enga, 
Ny-Isl.  eini,  D.  eneste),  ar  val  i  grunden  ingen  ting  annat  an 
det  nyss  afhandlade  enge  (jfr.  Ban-Urk.  s.  290  etåp  \  samma 
mening  som  enigh,  s.  288  alskup  fttr  ceWatgh  eller  rättare 
ed^ghi). 

emmga,  enugha,  aimka,  enigh  (ende).  Upl.  L  jE.  B.  14  dör 
enungcB  (i  var.  enga,  i  en  hdskr.  frfin  4500-talet  enda) 
ham;  H.  B.  31  pr.  enungtB  witni;  18  (i  gamla  bdskr.)  nu^ 
emmgce  botum  (i  den  till  texten  begagnade  mcep  enni  bot); 
V.  B.  24:  4  aff  enongce  (var.  emmgum)  elde;  ptei-  ar  &nong(B 
bot;  Kk.  B.  4  9  pr.  pa  gialtUn  ailir  emmgce  (var.  ence,  i  unga 
hdskr.  enoga)  biskups  b(U;  1  5:  3  maip  emmgum  [vir.  engom) 
epe;  Add.  3  mixp  enongce  laghum;  Sodm.  L.  Kk.  B.  18  pr. 
enonga  bot;  Vestm.  L.  IL  B.  B.  24:  2  Par  ar  enonga  bot; 
'^enongom  elde;  Hels.  L.  Kk.  B.  47:  4  (i  4  609  Srs  uppl.) 
botin  allir  enunga  biscups  both  (i  Ssltters  uppl.  ena  6oQ; 
Cod.  BildsL  s.  230  hans  enugha  son.  I  run-inskrifter  läses 
hos  LiUEOSBH  N:o  378  ifiir  sun  sin  aintka,  hos  Sätb  87 
aimka  stm  (Gutn.  Urk.  s.  44).  De  af  Liuegiek  i  Run-Urk. 
8.  284 — 290  införda  runskrifna  bladen,  säkerligen  ej  så  gamla 
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som  fr&n  den  af  hononi  angtfoa  tidpunkt  (början  sf  t300- 
lalel,  jFr.  ib.  s.  iAi),  upptaga  skiipkttga  och  tiU  en  dei  vM- 
sialda  former:  mm  enigfi  tölmé;  minn  tmp  gttepe;  min  enimg 
«UR,'  pm-  (som)  enip  var;  for  rrutn  h*ra  ehaag  sam;  nån 
fnahhisle  (jfr.  ofvaofsr  enasta,  endasla)  suh.  I  Gust.  T:s  Bib. 
läses  5  Hos.  6;  i  Herren  wår  gudk  är  en  eni^  (Luther 
einiger,  Vulgata  unus)  kerre.  Afr&knas  felen  i  mnornBs  riat— 
niog,  så  kan  har,  liksom  i  Bibeln,  en  stark  böjning  antagas, 
då  likval  ening  eller  enigk  vore  förkortningar  af  emng«r, 
atigher;  annars  förkortade  enint^t,  enighi,  eller  blott  ett  om- 
kastadt  engi.  Samtliga  dessa  bildningar  sväfva  metlan  det 
svaga  MOs.  Gcjl.  ainaha  (se  derom  Bopp,  Vergl.  Gram.  §  954), 
den  F.  Hog-T.  både  alarkt  ocb  svagt  böjda  itammen  emag 
eller  einig,  A.  Sas.  anega,  angå  (jfr.  Garaii,  Gram.  III.  9  med 
Grapf  1.  327  —  9);  alla  af  samma  betydelse,  ursprung  oeh 
daning  som  LsL  unxcus.  Hvad  åter  angår  den  F.  Sv.  stam- 
mens merendels  nssala  utgång  (ng),  så  fins  en  sådan  afven  i 
'  ett  annat  prooominalt  adj. ,  som  jag  ej  sett  annorstädes  9n  i 
1607  års  upplaga  af  ÖGL,  ncni.  simmgum  (sSrskilda,  se  Dr. 
B.  5:  5  mädk  stfoingum  unteum,  i  ScBLTms  ap[t).  s.  53 
maP  smum  uilnum),  der  sinung  &r  att  satta  vid  sidan  af 
Ny-T.  seäug  (se  derom  Gumx,  Gram.  III.  10);  hvartill  kanna 
laggas  adv.  ströningium  (strOvis,  psrsini)  i  Upl.  L.  Conf.,  strön- 
ingum  i  Sodm.  L.  Conf.,  (lukninghmi  (flockvis)  i  Cod.  Bildit 
s.  3t1,  det  nuvarande  amåmingom  (i  Gota  dial.  smånigom), 
bvilka  alla  synas  vare  grundade  på  adjektjf-stammar  med  -»gA, 
i  F.  Sv.  vanligen  utbytt  mot  -ugh  (jfr.  3S9)  *.  Nära  det 
just  bSr  afhandlade  F.  Sv.  ordet  kommer  det  af  ETnattn 
(Lex.  Anglosax.  a.  54)  upptagna  Ang.  Sax.  adv.  atmnga, 
aimga.  ceranga  (singulaiim) ;  likaså  den  F.  Hog-T.  pronomi- 
nal-bildningen  emnig,  for  eimg  (i  bemärkelsen :  någoo,  jfr. 
Gbaff  i.  330).  VSn  endast  i  dst.  m.  sg.  någon  gång  bojda 
emmga,  såsom  ålakilliga  adj.  på  -a  slelnadt  (jfr.  s.  483),  bar 
val  haft  en  nom.  m.  enungt,  ocb  denne  utgjort  deo  fullare 
formen  till  mgi,  uti  Isl.  motsvaradt  af  ett  oböjligt  einga,  uti 

*  Elt  pror  pi  folksprtkeU  sitl  itl  uoiffSs  med  drnng  aDcdnlnf  flr  rsnit 
(s.  5'H))  tnnMili  I  dtH  därige  rlfcr  dtn  dUringe  och  djl.  Belrmnde  det 
tör  inict  Girman-iprlti,  utom  MOs.  Gstiskan.  tyimmtnda  »g,  ttltr  i  eller 
M,  hillrr  Sopp  troligt,  au  n  ar  en  ovXKiidllig  iorognrng;  itledei  ITven  i 
F.  UOfl-T.  kun-ing  (Vergl.  Gram.  S  990),  vin  kunuttger. 
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Ang.  Sax.  af  angå  (frln  an,  anus).  Det  hSr  framtradaode  g 
flr  deo  allmänna  afledoings-koDaonaoien  (jfr.  mänger,  margker), 
utan  ati  ega  ndgoo  vare  sig  urspruoglig  eller  härledd  bety- 
delse af  oegatioD,  F.  Sv.  enunga  eller  enugha  Sr  såTedes 
låogl  ifrän  identiskt  med  Isl.  emigi,  bviiket  utgör  deo  äldsta 
formen  fOr  dat.  a.  sg.  (annars  engu)  af  emgi  eller  en^  (nul- 
Jus),  hvarom  snart  mera.  Nar  sfi  val  Gum  som  Griff,  pä 
Dyss  dberopade  stallen,  fränkant  de  Nordiska  (Skandinaviska) 
spräken  ett  ord  sådant  som  de  ofva»  aofärda  P.  Tyska,  kan 
man  förklara  det  deraf  att  Isl.  einga  ej  Sanea  bos  BjÖbr 
Haldorsbn,  ocb  fOr  dfrigt  i  tryckta  Isl.  skrifter  sällan  före- 
kommer. Visserligen  ar  enge  upplaget  i  Gloss.  till  den  1S27 
otgifna  VGL;  mea  enunga  fttrst  i  Upl.  L,  som  utkom  är 
183i,  d.  v,  a.  samma  är  som  fsrste  delen  af  Gupps  ord- 
bok, och  3  är  fore  tredje  delen  af  Gbikbs  Gram.  * 

mka  (ende,  enskild),  liksom  Isl.  eitika  oböjligt  (jfr.  s.  423].  Upl. 
L.  V.  B.  S3  pr.  alUr  bt/<Bm<Bn  agku  bro  at  hyggite  ok  cei 
enkte  man  (nomin.);  Hels.  L  Kk.  B.  i:  4  [celler  enka  man; 
VGL  I.  K.  B.  20:  4  sar  man  enka  åker;  A.  B.  24:  3  tä 
-  '  enka  eng;  Forn.  B.  4  firi  mk(e.  gop.  I  enka  har  k 
'  samoiB  stallniog  som  g  i  engi;  bada  orden  brukas  hos  oss 
liktidigl  och  i  lika  mening,  dä  uti  äldre  Isl.  gerna  skiljes 
mellan  einga  (ende)  och  einka  (fiirnäralig),  adv.  einkar  och 
einkum  (förnämligast).  Vara  landskspsmät  ega  qvar  enka,  del 
allaiBana  spräket  enkom  (sarskildt). 

bapir  (båda)  kommer  att  afhandlas  bland  Rakne-orden  (3    kap.}. 

maper  (man,  se  II.  469).  GsrMM  anmärker,  att  Mas.  Göt.  alltid 
nyttjar  man  eller  manna  konkret,  aldrig  abstrakt,  utom  i  ne- 
kande mening  nimanna;  pä  samma  satt  Lat.  Iiomo,  hvilket  ej 
behandlas  lika  med  det  deraf  komna  Fr.  on  (forut  om,  kom), 
artikuleradt  Fon,  men  val  negalifl  nemo  (för  nehomo);  hvar- 
emot  F.  Htjg-T.,  F.  Ned.  Sax.  och  Ang.  Sax.  inrymma  det 
opersonliga  man;    Edda    Sasm.   likaledes  ma'5r,  åtminstone  i 


*  Jinnu  1  del  dt»  ulkoroni  Mtm  »t  if.  WOrterb.  (art.  einig)  forirar  Gim 
•It  i  den  gamla  Skandinaviikin  Mkoa  en  hit  bärande  hildnfnf,  under  fS^ 
klaring,  alt  det  St.  oeh  Dan.  enig  vore  hartnning  Trin  Hdg-  elrer  Plalt- 
Tjiktn.  Delta  enig  betjdfr:  eaitrlgtig,  eDUIiDmig;  ocb  samnia  bemlr- 
kebe  fngir  É  In-entg. 


Sv.  Spr,  Lagar. 
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nekaodo  satser  (Gram.  III.  6  —  8,  IV.  £20— 1).  Val  ocicså 
utan  negation,  t.  ex.  Edda  Stem.  s.  4  9  v.  76  mapr  er  aupigr 
annor  åaupigr  (eo  Br  rik,  ea  annao  fattig);  bvilket  ar  myc- 
ket vanligt  i  prosa,  der  i  sådant  fall  oftast  nurSr,  emellaolt 
men,  begagnas,  t.  ex.  FinsEns  Grägås  I.  11  ef  mapr  er  såttr 
(om  maD  ar  lagsokt],  II.  \  pa  scal  mapr  taca,  I.  26  ef  men 
laia  fe  (om  man  slagtar,  egentl.  om  m<in  slagta,  boskap). 
Ännu  allmännare  Sr  detta  bruk  i  de  Svenska  rorniagaroe, 
hvarest  alla  kasus  af  mapr  förekomma  på  oräkneliga  stallen, 
i  meningen  af  det  obestSmda  man  eller  nAgon,  t.  ex.  VOL.  I. 
Md.  6  drcepcer  ma^r  man  (dräper  man  nSgon);  5:  7  dra- 
pcer  m8|ier  prel  manss  (nägons  trål);  9  far  ma^r  hem  at 
tnanm  (till  oägon);  II.  Fora  B.  30  taktjer  maPerinfamans; 
48  stempnir  maper  manni  lu  lans  pmgh;  Vestm.  L.  I.  M.  B. 
Ii  siar  man  blan  man  (slår  man  nSgon  blSj.  Ofta  atelem- 
oas  nomin.  maper  (liksom  i  Lal.),  och  då  det  VGL.  1.  S.  B. 
4  pr.  sages  huggar  ma^er  hand  af  man,  heter  det  i:  3 
blott  huggcer  (hugger  man)  öghce  vr  liöfpi  manni  (pä  någoo); 
4;  2  hugger  ncesar  af  manni;  4:  7  htiggtBr  ber  (tär)  af 
manni;  4:  6  gceldir  man  (sntsper  man  någon),  der  man  ar 
ackus.,  ej  nomin.  Exempel  på  pl.  Sro:  VGL.  I.  Md.  14:  3 
vites  man  eigk  (vet  man  ej);  |ij.  B.  3:  2  pa  kaUce  meen 
pcen  loUakeer<E  ucerce  pitifncEpar  (dä  sSgor  man  den  vara 
deltagare  i  stoiden);  Upl.  L.  Conf.  pa  komo  mfsn  åker  tä 
loar  (oss);  Södm.  L.  B.  B.  12  pr.  nv  sculu  mecn  dikigrcBioa; 
porwo  mcen  (behöFver  man);  Sv,  Dipl.  I.  668  thasr  til  at 
m(Bn  maltin  (att  man  må).  Begagnande  af  upprepadt  maper 
i  samma  sats,  allmänt  i  Gota  lagarne,  ar  mera  sällsynt  i  tJpI. 
L.  ocb  Sodm.  L.,  der  oblik  kasus  gemenligen  Sr  lagen  från 
annor,  t.  ex.  Upl.  L.  Kk.  B,  17:  2  drcepcer  man  aniuen. 
Kg.  B.  5  pr.  ripcer  man  kem  at  andrum;  så  jemväl  i  Stads 
L  och  Lands  Lagaroe,  om  ock  mä  hauda  ej  fullt  sä  ofta. 
Det  nya  språket  känner  icke  alls  detta  opersonliga  man  i 
någon  oblik  kasus;  1734  års  lag  omveslar  äfven  ftJr  oomia 
man  med  någor.  1,  ex.  M-  B.  13  dräper  eUer  förgiör  någor 
sig  sjelf;  kan  någor  frälsa;  fitmes  någor  ligga  död;  bekän- 
ner någor  falskeliga.  Gottl.  L.  har  den  egenheten  att  ofta, 
liksom  Lat.,  i  dylika  ordstallnioger  använda  2  pers.  sg.,  t.  ex. 
8:  2  siar   pu   matm;    41   pr.  dreper   pu    mann;  tacr  pa 
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matm  j  kar;  9  banda  htädr  pir  en^un  (ingen  fredskrels 
skyddar  dig). 
tiaiver,  sicelver  (sjelf);  Hos.  Got.  sUba,  med  svag  böjning;  F.' 
Hog-T.  seiber.  Ang.  Sai.  sel/,  med  bäde  stark  och  svag;  Isl. 
siéjfr,  endast  med  stark.  I  Sveoskao  som  i  Is).,  t.  ex.  VGL. 
I.  G.  B.  7  giwcer  bonde  seer  (sig)  sicelvcer  sak;  K.  B.  4  0:  2 
varpi  SCBT  suävar  (vfirde  sig  sjelf,  aosvare  sjelf  derftir);  { 
siakter  han  kin  praUanåi;  II.  Dr.  B.  2  er  bom  siaift  tä; 
Sodm.  L  Kk.  B.  ti  kwar  swn  e^  sialfri  kirkiu  stial;  UpL 
L  Kk.  B.  6:  3  Ptr  sielxoir  (de  sjelfve}.  Man  anmarke,  att 
i  de  tvä  ftlrsta  exemplen  sta/ver  Sr  nominattF,  men  sar  datif 
{jfr.  TuEnriDs  sum  mihi  ipse  testis);  att  således  siaher  icke 
ar  objekt,  sSsom  i  vårt  nuvarande  sig  sjelf.  — .  1  roreoiog 
med  pron.  poss.  brukar  Isl.  genit.  af  siälfr  till  uttryckande  af 
flamma  begrepp  som  eiginn;  i  hvtlket  fall,  enligt  Norr.  Gram. 
fl.  93,  poss.  alltid  i  kasus,  kon  och  tal  rattar  sig  efter  siåifr,' 
I.  ei.  t  sjålfs  pms  kapeUu,  at  sjdlfra  vårra  vtlja  (efter  vår 
«gen  vilja}/  Jag  har  ej  dylika  spräkprof  antecknade  ur  aaoao 
Isl.  skrift  an  Alex.  S.,  och  der  ser  man  s.  103  flyia  siaifs 
mins  fylgiara  (foljesven) ,  46  fire  siaifs  sins  svic,  133  i 
herbtfåom  ^6ar  sialfra;  men  också  s.  106  menn  minir  siaifs 
(mine  ^ne  mBn),  45  let  drepa  pionastomam  sina  sitdfs,  66 
i  kerbt^liom  sinom  siaifs,  108  (roSe  monnom  sinom  siaifs, 
der  siaifs  slår  ensamt  i  genit.  Forhållandet  ar  enahanda  i 
F.  Sv.,  hvarest  i  dylika  ordfflrbiadelser  sitdfs  jemforelsevis 
oftare  drager  poss.  med  sig  i  genit.,  men  stundom  icke.  Ex- 
empel pfi  ena  fallet:  ÖGL.  B.  B.  3  pr.  gceri  sik  farucegh  af 
siaifs  sins  (af  sitt  eget,  sin  egen  jord);  Dr.  B.  9  ^rt  siahtra 
{^= sialfra)  sinna  (gen.  pl.)  gcerp;  Upl.  L.  Kk.  B.  3  pr.  a 
siatffs  sins  kost  (på  sin  egen  bekostnad]:  Golll.  L  13:  4  a 
ioli  sielfs  sins;  Med.  Bib.  !.  467  före  sins  sicelffs  synd; 
9nnti  i  1734  års  lag  B.  B.  24:  i  med  sjelfsins  wådaied" 
Dereroot  VGL  IV.  19:  it  sit  siaifs  (i  sitt  eget)  hus;  Upl 
L.  V.  B.  14:  10  y  sinum  siaifs;  15:  1  j  skogh  annterg 
mans  a'llr  sm  -sia^s  (var.  si(dff's  sins);  i  pr.  a  tompt  sitmi 

'  AnBSende  Nt-IiI.  m  Guusom,  DOMk  Ordab.  egtn. 
"  El.    pl   tialf*  utao   rrfl.   pou.  aro:  ÖGL.   R.  B.  5:  2  hans  tia^i  eter 
{hani  egen  ed);  TGL.  IV.  IS:  10  kant  tialft  majA«r  (fritide):  St.  DIpl. 
1.  668  a  ptrra  (dens)  lialfriB  lif;  Gregor,  t.  293  hmtna  tiielfra  fmjk- 
riTid  (beDDM  egen  flEriog}. 
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sicelfs;  Kli.  B.  6:  6  aff  sinum  sialfs  panningum;  Gotll.  Bist. 
i  mip  ^Ifs  wilia  sinum;  Hed.  Bib.  1.  263  t  sino  sialffs 
hlodhe.  Begge  de  har  belysta  synlakliska  sStteo  foreiinnas  j 
F.  Httg-X.;  man  sakosden  aF  dem  i  Moe.  Got.  och  Isl.,  jemie 
deras  utslockqande  i  nyare  idiom,  medverka  hos  Grum  atl 
antaga  mojlighelen  af  eo  eftdrbildnii^  frän  LaA.  siti  ipsius  och 

'  smis  ipsius  (se  Gram.  IV.  352  —  362).  Fastän  här  blifvit 
ådagajagdt,  Hl  ifrä^varande  ordrorbindelser  ej  mindre  i  Isl. 
in  F.  Sv.  äro  redao  vid  bOrjaa  af  14xle  ärhuDdndet  gång- 
bara, bar  Gboois  giasoing  åtskilligt  som  talar  fflr  sig;  jemval 
det,  atl  båda  bebaadJingartia  af  VGL,  bland  TornlagarDe  den 
renaat  Svenska,  h&llil  sig  fria  från  detta  bruk,  hviJket  ock 
torde  kunna  sSgas  om  den  aldsla  Isl.  For  ofrigt  ega  vi  ett 
mJBoe  af  gen.  sto^s  qvar  i  subst.  ^elfsvåld,  hvaraf  en  äldre 
form  igenfinow  i  Vestm.  L.  II.  J.  B.  15:  3  hafwe  siaifs 
wald  a  (bafve  dertiti  Tull  rättighet),  Kr.  B.  7  pr.  (ur  ea 
gammal  codex)  hawe  par  sialfswaid  a.  Med.  Bib.  I.  185  oc 
eer  thg  ^  suelffs  toald  (ditt  eget  förvällande)  at  kon  Ikik 
försmår.  —  FrSa  den  eiymologiska  sidan  anser  Gkiiim  Hos. 
Got.  siR»a  kunna  stä  fOr  säSta,  hvaraf  si  tillhorer  pron.  re- 
flex, (se  har  frammenftfr  s.  475  —  6)  och  Uha  verbet  leiban  (ma- 
nere);'  dfi  s^ha  skulle  betyda:  det  i  sig  ffirblifvande  (Gram. 
111.  6  och  2:a  noten).  Bopr  biträder  fisigteo  om  si  (VergL 
Gram.  II.  61). 

ei^iia,  eghtn  (jfr.  I.  276,  281),  Isl.  dginn,  böjes  lika  med  adj. 
och  part.  preter.  pft  -tn,  men  alltid  starkt.  VGL.  I.  |tj.  B. 
46  far  sit  eigktt;  IL  51  faar  sit  eghil;  Upl.  L  Kg.  B.  41:  1 
ktvarr  fctn  sill  ceghit  (var.  egliit)  bröp  eetecr;  BjUrk.  R.  2:  1 
ains  eghins  (jfr.  sudfs  sins)  garp  (var.  garps);  God.  Bur.  s. 
207  sit  eigket  harbarghe;  Kg.  Styr.  IV.  i:  i  åple  sin  ägät 
wäia.  Den  endo  ack.  m.  sg.  p3  -an  är  i  den  vårdslösade 
handskriften  till  Hels.  L^Kk.  B.  2:  2  a  sin  eghtan  (var. 
egkin)  kost. 

aami  (samme,  jfr.  s.  513  sum,  515  atmer);  Mos.  Got.  sama; 
hl.  samr,  söm,  samt,  svagt  sam,  sama.  F.  Sv.  har  i  all- 
maohet,  liksom  MtSs.  Got.,  svag  bdjning,  t.  ex.  VGL.  II.  K.  B. 
72  pr.  pa  skal  then  smni,  72;  4  af  pem  samu  pcenningum; 
A.  B.  30  slikan  sama  lot  (ack.  m.  sg.);  I.  Br.  1  passxsama 
ufflm  (ack.  f.  eg.);  K..  B.  6  ham  htkya  (fOr  kirlaa)  vixl  anuB 
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samu;  Veetm.  L.  II.  B.  B.  4<1  pr.  halt  oc  vip  sikt  sama. 
Vid  den  i  Isgarne  omtyckta  samtnMSiaHniDgen  af  slAer  med 
Sami  har  äldre  VGL.  samu  i  stallet  (Or  sama,  sSbodi  A.  B. 
21  pr.  slikan  samu  lol,  Forn.  B.  11:  2  hcelii  bondi  sUka 
samu  (dat.  n.  sg)  viPer  (bote  jordegsre  lika  mycket),  hvarest 
samu  kunde  i  det  senare  exemplet  tagas  fdr  atsrkt  (jfr.  VGL 
III.  8  heett<B  ic^  slika  samti^,  men  i  det  fOrra  icke,  bvar- 
emot  satmi  mujtigen  vore  der  relskrifvet  ftfr  sama. 

armar,  celler  (annan).  Böjningen  af  annar  sparas  till  behand- 
lingen af  ordningstalen.  Har  anmarkes,  att  det  Skandiaka 
annar,  liksom  MOs.  Gtlt.  anpar,  eger,  utom  betydelsen:  se- 
cundus,  jemvat  den  af  alius,  aller, '  alteruter.  I  Sanskrit 
Förenar  sig,  enligt  Bopp,  stammen  ana  med  det  relativa  ya  i 
anyas,  och  med  komparatif-suffiset  tara  i  det  sSsom  slut-led 
vid  sammansytcning  bibehällna  anlara;  a!  hvilka  det  forra, 
med  Ofvergäiig  af  n  lij]  /,  motsvaras  af  Lat.  alias.  Gr.  aÅXog, 
ur  samma  stam  utgängna  som  Mös.  GOt  alja  ocb  F.  H(%-T. 
adv.  olles;  det  senare  af  HOs.  Got.  anpar  och,  med  samma 
«rvergfing  af  n  till  /,  Lat.  alter  (Verg).  Gr.  II.  4  SS,  jfr.  Gam, 
D.  Worlerb.  änder).  Forhällandet  mellan  anpar  och  värt 
onnar  blir  klart,  nar  det  senares  bttjnin^rormer  sacnmaa-, 
ställas.  NSgot  bit  börande  pron.  med  I  ar  i  Skandinavisk 
sknft  okaodt.  Märkvärdigt  nog  bar  dock  Dalskan  ett  pron. 
äller  {eller,  annan),  jeti  äller  (en  annan),  adv.  äller  väg  (an- 
Borstades,  jfr.  VGL.  annan  vagh,  på  andra  sidan).  For  Of- 
rigt  af  samma  stam  aro  de  i  F.  Sv.  skrift  vatbekaata  adv,  tellar, 
teteer,  alla,  cellis,  cellighis,  CEllighar  (alias,  alioquin);  konjunk- 
tionen celler,  ceUar,  cella  (aut,  vel);  ännu  fortlefvande  r  elje^ 
(annars)  ocb  eller  (aut)  samt  dial.  allas  =  LaL  alias,  F.  HOg- 
T.  olles,  elles.  Ang.  Sax.  elks.  Eng.  else.  Isl.  bär  e/|a  (alias, 
aut),  Homil.  47:  2  ellegar,  76:  4  elUgar  (eljest),  Daa.  eUa^s. 
eUer. 

mänger,  margher  (mfingen);~Mos.  Göt.  manags,  E.  Hog-T.  man- 
ager.  Ang.  Sax.  maneg  eller  manig;  Isl.  margr,  miirg,  mark 
Formeras  p&  n  och  r  uppträda  bos  oss  li^ttdigt.     Vesim.  L. 

*  Äfven  dl  ett  upprepidt  aller  uttrTckrr:  Atn  ene,  den  indre,  t  ei.  TGL. 
L  A.  B.  !•  fari  snmn-  bro^  kB^mrftum  ok  snvtr  Arm»  i  asim  ii- 
lar;  13  pr.  li*ir  annar  lua  tangi  aftir  annan,-  Cod.  Bur.  *.  S1&  antar 
tpurpe  annan  (den  eae  fporde  deo  andr^. 
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Kr.  B.  9  pr.  tnangl;  B.  24:  It  manet;  VGL.  L  Br.  I  tmue 
mangir  åameen;  IL  A.  B.  33  cemmanger  {=  uanmargkar)^ 
OGL  R.  b.  8  pr.  huru  mangra  matma  (gen.  pl.)  efe  han 
uar  takt  at;  Upi.  L.  M.  R  39:  1  Atiru  mangir  per  ceru; 
£  B.  41  pr.  swa  mang  syxkuå  (d.  pl.)  ceru;  Sodm.  L  Kg. 
B.  9  pr.  swa  numgi  sum  pe  aru;  GottL  BisL  5  mipbonda- 
hésbtm  80  mangum  oc  ai  jUänan.  Med.  Bib.  I.  108  siva 
margher  man  Uwer  langer;  VGL  I.  M.  O.  I:  1  (Pn  veegh- 
ander  (om  dräpare)  aru  morghir  til;  A.  B.  2i  pr.  gitUda 
-  -  iammarghar  skappur;  ÖGL  £  B.  2  pr.  margh  ar 
(ir);  Gottl.  L  47:  1  so  margra  lassa  rum.  Anmärkaings- 
vflrdt  ar  Sodm.  L.  M.  B.  3  huru  mamgk  (var.  mang,  a.  pL) 
^  u>ani,  hvilket  manigh  titan  tvjfvel  kan,  säsom  Sciilttis 
förmodar,  värd  rclskrifvet;  meo  lika  val  utgOra  dterslod  af  en 
äldre  med  Ang.  Sax.  OfverenssLammande  lorm  (jfr.  s.  389), 
hvarest  aOednJDgs-vokalen  kuaoat  desto  lättare  qvarstadoa, 
som  n.  pL  innehåller  den  nakna  stammen,  hvilken  ej  pfikallar 
samioandragning.     Efter  n  förekommer  dessutom  sSllan  gh. 

jleri  (ilere),  Isl.  flåri,  Sr  ett  anomali  komparatif,  som  i  del  ftt- 
regäende  (s.   439)  erhållit  niidig  belysoiog. 

far  (paucue)  ar  likaledes  upptaget  bland  adj.  (s.   417). 

aider,  aller  (all),  Isl.  ailr,  har  i  sin  bfljntng  ingenting  afvikand» 
från  det  starka  adjektivets,  afven  hvad  d  vidkommer.  Följ- 
aktligen ofta  aldri  (dat.  t.  ag.),  aldra  (gen.  pl.),  aU  (fOr 
tUds);  men  aUtr.  aUum  o.  s.  t.  (jfr,  s.  372  folder,  samt  fl. 
374—5  och  454). 

Isl,  eingi  {engi  o.  s.  v.)  bojes: 

Maskal.  Fem  in.  Keutr. 

8g.  N.  einge  (i)  emge  (i)  etke  (i) 

O.  eintkea  (eingis,  emlds)  eiugrar  einsk»  (eingis,  einku^ 

D.  eingom  (um)  ''"'  ■         ,  ■  .       .^ 

A.  einge  (i,  an) 

PL  N.  einger  (ir) 


.  emgTB 


_      (i)  eingo  (eingu,  einugi) 

inga    -  ekke  (i) 

einge  (i) 
eingra 


J}.  eingom  (nm)  eingom  (um)    eingom  (um) 

A.  einga.  cingar.  einge  (i). 

Vanligare  an  eingi  ar  etigt;  åtvea  brukas  bojoiogar  af  oimy, 
öng;    ej  sällan   inskjates  v  (L  ex.  engvan,  öngva);  någon  ging 
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Gnoes  eitgr  (Homil   77:   i),    öngr   (Edda   Ssm.  s.  185   v.  26), 
i  Doffl.  ta.  sg.     Nyare  Isl.  har  engitin  [einginn],  engin,  ekkert. 

F.  Sv.  vacklar  p3  annat  sSlU     Den  normala  böjningen  kan 
sålunda  uppställas: 


Uaskal. 

Sg.  -K.  angin  (mgin) 
Q.  EBngsius  (iugsins) 
D.  nngum  (ingum) 
A.  tenpn  (ingin) 

PL  N.  flengir  (ingir) 

O.  ecngra    (ingra,  tenga) 
D.  tengum  (ingam) 
A.  »nga  (inga). 


Femin. 

»ngin  (ingin,  Kngno) 
(ångrar,  ingTBr) 
leaginai  (inginni) 
»nga  (inga) 
lengar  (ingår) 
Kngra  (ingra,   lengn) 
Kngum  (ingum) 
angår  (ingår). 


lengti  (ingti) 
lengBins  (ingsins) 
jEDgu  (ingu) 
Kngti  (ingti) 
sengia  (ingin,  angua) 
tengra  (ingra,  nnga) 
sengum  (ingum) 
lengin  (ingin,  ångan). 


ttngin,  engin,  ingin  (ingen),  af  hvilka  det  fOrsla  har  afgjord  of- 
vervigL,  omvexla  emellertid  alla  (re,  säsom  af  lag-glossaren 
till  fyllest  inhemtas.  Vi  drOja  blott  vid  det  frän  Isl.  mera 
skiljaktiga  i  böjningen.  Nom.  m.  sg.  ar  alltid  pfi  -in:  ocksS 
ack.,  t.  ex.  VGL  I.  K.  B.  23  präster  ma  angin  man  fra 
kiurkiu  vraka;  GottI,  L  35:  1  laifr  (lenjnar)  engin  (kesi) 
{Ur.  Gen.  m.  sg.  ar  redan  i  Sldre  VGL.  engsins  och  ingsins, 
i  VGL.  II.  Add.  7:  20  engsis,  t  en  äldre  variant  einngxsins, 
Upl.  L.  £.  B.  1:  2  CBnxi.  Nom.  och  ack.  n.  sg.  (engti,  engti, 
ingti.  cenkti,  inklt,  inie;  Sodm.  L  £.  B.  1  pr,  eknte,  Bj&rk. 
R.  14:  14  tmli,  28  enti,  Cod.  Bur.  merendels  cegle.  I  mänga 
handskrifler  begagnas  cengte  eller  lenkle  t  stallet  fdr  partikeln 
eekki,  ekki,  tkki  (icke),  hvilka  senare  deremot  ej,  sSsom  i  Isl, 
brukas  till  neutr.  af  pron.  (intet).  '  Icke  miost  afstickande  ar 
angrm  i  nom.  f.  sg,  samt  i  nom.  och  ack.  af  n.  pl,  t.  ex. 
Upl.  L.  M.  B.  ii  pr.  cer  bol  angun  mera  (raden  ofvaofOr 
bot  cengin,  säsom  i  var.),  pä  några  stallen  i  GottI.  L.  engtm, 
på  mänga  i  de  bada  Vestm.  -L  angun,  angon.  ÖGL  B.  B. 
1 4:  1  har  i  dat.  f.  sg.  (Fttginne,  likasS  Vestm.  L  IL  M.  B. 
19:  2.  —  Hed  tillgång  blolt  till  F.  Sv.  skulle  man  haa 
svårare  att  komma  den  rStta  härkomsten  pS  spåren,  i  detta- 
ords  oregelbundna  utväxter.  Det  Isl.  eingi  8r  dock  l3lt  att 
fCrklara,  såsom  sammankommet  af  ein-n  (unus,  jfr.  RHkne-ord) 
och  den  nekande  partikeln  ^i;  ekki  (fOr  eUki)  af  eit-l  (fcir 
etn/}  och  det  likaledes  nekande  ki;  dat.  n.  sg.  eimigi  3r  re- 
gelratt.   Vårt  neutr.  cengti,  engli,  ingtt  iao  ej  vara  annat  aa  ett 


jt,Googlc 


626  TI  BOKEN.   PROK.   OBZBTAUDT   I   P.   ST. 

omkastadt  enlgi;  möjligen  ock  tsjigimii  ett  omvandt  ennigi,  så 
vida  ej  ur  {eng  (for  eing)  den  Dyssnamnda  formen,  liksom 
flere  dylika,  ulvecklat  sig  efter  analogi  med  böjningen  Tsr 
andra  proo.  —  FOrr  an  vi  inlåta  oss  i  tydningen  af  cengm 
och  (Fiif^n,  skola  vi  redogöra  for  en  liypolhes  af  Gukk.  Val 
ser  han  i  neequar  och  nacquar  ea  nekande  psrlikel.  men  b^ 
traktar  icke  det  Isl.  gi  såsom  frön  början  nekande,  ulan  tror 
del  motsvara  iMOa.  Got.  hun.  och  emgi,  mangi  (mgea) ,  hpargi 
motsvara  Mös.  Göt,  ainshun,  mannaliun,  hvaslmn,  de  der  först 
genom  etlttllagdt  ni  blifva  negativa;  hvaraf  kan  slutas,  att  de 
med  gi  sammansatta  pronomen,  vanligen  uppträdande  i  föreAiDg 
med  negation,  om  sider  kunnat  umbSra  denna,  och,  fastan  ur- 
sprungligen positiva,  ofvergätt  till  sjelFständtgt  negativa  ord,  i  mot- 
sats till  nacqvar,  der  negationen  fördunklats;  sä  att  det  Sv.  injrm 
betyder  nullus,  någon  ullua,  under  det  deras  form  gifver  den  mot- 
satta bemärkelsen  till  kanna  (Gram.  III.  32—7,  71 — i,  722, 
739).  Bopr  förenar  sig  med  Ghikii,  hvad  beträffar  åsigtcn  om  gi, 
och  han  hänvisar,  tllt  bestyrkande  deraf,  p9  Fr.  rien,  *  som 
afven  allena  betecknar:  ingen  ting  (Vergl.  Gr.  II.  HQ),  Jem- 
val  kunde  man  aäsom  hit  fullkomligt  hanförligt  åberopa  Isl 
v(ttr,  i  de  af  mig  a,  78  ur  Edda  Sxm.  anförda  exempel, 
der  det  Ömsom  betyder  någon  och  ingen.  Icke  dess  mindre 
skulle  val  nacqvar  och  eingt  kunna  tydas  afven  under  erkao- 
nande  af  den  negativa  kraften  hos  nek  och  gi;  det  ena  så- 
som: icke  en  hvar,  icke  alla,  n9gon;  det  andra:  icke  en, 
icke  någon,  ingen- "  Men  vi  f^.sta  oss  ej  härvid,  åtminstone 
hvad  ^1  beträffar,  utan  återgå  till  GRiMiis  mening,  som  kan  synas 
understödd  deraf,  att  F.  Sv,  ipngin  emellanåt  flr  beledsagadt 
af  negation,  och  dä  kan  anses  belyda:  någon,  t.  ex.  ÖGL 
B.  B.  14:  i  pifr  a  (egh  {eger  ej)  kuniingwr  af  wnginnt 
priggia  öra  sak  (någon  Ire-örs-sak) ,  Upl.  I^  Kk.  B.  7  pr. 
ok  (ti  gifirin  höndtvr  &ngtp  ahi  (någon  körsel),  £.  B.  7:  1 
haici  ädrigh  atigin  ivafd  (nSgon  rättighet),  Vestm.  L  II.  jE. 
B.  7:  ?  hafwe  alldre  a^ngen  trizorp;  till  och  med  kan  dub- 
belt itngin  förekomma,  såsom  i  Upl.  L.  JE.  B.  25   pr.  lengin 

'  Ri*n,   lOrul   rrn,   »i  Lti.  ickus.  mn^  Mk,  iltedca;  nlgot  QU.  hlr  frin- 

minröt  1.  78.  noien!. 
"  UFrsraöHs  mCDlng  om  »akqta  ir  hlrfOrinnin  vidrSrd  [le  %.  SIS,  not.}. 
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hatoi  wald  cEngi\  arfwi  (nSgot  arf)  skiplcE.  Han  skulle  ock 
banoa  nämna  Isl.  hvegi  (quomodocunque),  hvargi  (ubicunque), 
tuergi  (quaadocmique),  der  ^i  icke  ar  nekande,  ulan  gOr 
samina  tjeaai  som  Lat.  -fu«  (jfr.  det  harefterät  behandlade 
hxtrnm).  — ^  Nar  sälunda  aagin  stundom  eger  beoiilrkelseo 
af  MOs.  Gut.  amäam  (ullus),  hvarfore  skulle  det  ej  kunna  j 
sjelfva  verket  vara  delta  ord?'  Ännu  närmare  sifir  cpngrun, 
som  icke  osannolikt  Sr  den  äldre  formen,  hvilken  kommil  att 
aladna  i  nom.  fem.  sg.  och  det  dermed  likd»nade  n.  pl.  (se 
strax  nedanfsr  hvarghm,  hvarin.  hvariun).  Skulle  hvarkeo 
attffm  eller  angun  på  denna  vBg  finna  sin  lösning,  sfi  Sler- 
stAr  att  fdr  det  hSr  beijnlltga  -n  trSffa  samma  ormk  som  i 
hviUldn  och  dyl.,  hvarmed  dock  v  i  amgun  förblifver  oför- 
klaradt,  om  ej  derfOr  kan  liBnvisas  på  en  analogi  med  det 
fem.  atmur,  —  dock  en  ganska.  oFullkomlig,  emedan  onnur 
fOrhSller  sig  ttll  annor  på  helt  annat  satt,  an  amgua  Lill 
angm.  Och  angun  [cengon)  framträder  allt  fdr  ofta  och  i 
skilde  codices,  Tctr  att  rimligen  vara  alster  »f  lill^llighelen. 
hvar  (hver),  under  användningen  utanfor  del  interrogativa  om- 
rådet, erfar  rn»en  förändring  i  sin  böjning  (jfr.  s.  506).  Det 
brukas  i  åtskilliga  förbindelser,  säsom  1]  e  ((p),  1.  ei.  e  hvar. 
e  bvarn.  e  hvaria  o,  s.  v.  2)  annar,  då  bSde  hvar  och 
armar  böjas,  såsom  hj^ar  amutr,  hvars  amiars,  hvart  aiinof, 
hvar  annan,  hvar  vip  annan,  hvar  anJnim,  hvart  andra 
o.  9.  v.,  allt  efter  meningen.  3)  sin,  pä  samma  63U,  t.  ex. 
Cod.  Bur.  s.  208  pa  foro  Pe  fiuar  sin  vtegh.  Upl.  L.  j.  B.  H 
Pa  takt  hwart  (neml.  syskon)  sin  lott.  M.  B.  11:  2  skiplCB 
hwarium  sin  lol,  Cod.  Bildst.  s,  884  giordhe  hwariom  sin 
rat,  Alex.  fi833  ojfra  hwariotn  sit.  4)  perra  (gen.  pl,  af 
dem),  alllid  oföränderligt,  1.  ex.  hvar  perra,  hvart  perra. 
hvars  Perra  (hvarderas).  Isl.  siltter  ofla  annar  och  sinn 
framfor  hvårr  och  hverr,  såsom  annar  hvårr  Qiverr).  sinn 
hvårr  (hverr).  Homil.  79:  i  a  sina  havnd  hvarr  (pä  hvar 
sin  sida,  d.  v,  s.  hvar  på  sin  sida);  F.  Sv,  blott  undanlags- 
vis, t.  ex.  Golll.  L.  88:  7  Pa  varpar  sinum  vercum  huer 
(då    ansvarar    hvar  for    sina    gerningar),    37   pr.  nemnj   sinn 


'  Oekik  lyckM   Gbuu   hl   inseil   mOjligt.   lU   -n  i  Sv.  ingen  ocb  Nj-UI. 
Hngin  bibeblllK  ilg  orginlskt  (le  Grtm.  III.  37,  noteo). 
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man  kuar  (namne  hvar  sin  man).  Bjark.  R.  14:  14  har 
annal  hwart  i  meaingeo  af:  hvad  aonat  som  helst. 
hvarghin,  hvarght  (ingendera).  Isl.  hvergi,  oftare  hvårgi,  neutr. 
hvårlki  [hvärki,  hvårgi),  bojes  i  del  närmaste  som  emgi; 
dock  i  vissa  fall  regelbundnare  (t.  ex.  Pidsbns  Grdgäs  I.  156 
hueriumgi,  dat.  m.  sg.),  i  vissa  friare  (t.  ex.  kvårigu,  hvär- 
ungi,  dat.  n.  sg.).  VGL  I.  A.  B.,  13:  2,  3  hvarghi  perra; 
i.  B.  9:  1  hvarghin  bote;  16  pr.  perra  skal  hvarghum  -  - 
kalUe  (ingendera  skall  man  äberopa);  II.  A.  B.  16  iiuargkin; 
htiargkin  perra;  Kg.  Styr.  IM.  61  han  fuikotnna  hwarga 
tliera  (ingendera,  neml.  af  sysslorna);  ÖGL.  E.  S.  15:  4 
lil  huargliins  perra;  Södm.  L.  M.  B.  6:  i  al  han  giler  «ic 
ei  miFp  hwargho  hxäpU  (alt  han  ej  kan  hjelpa  sig  med -nå- 
gondera, egent).  nägotdera);  J.  B.  6:  1  hwarghin  pera;  at 
han  hwarghum  pertB  salt  hawer;  Cod.  Bur.  s.  4  huargens 
pera  (ingenderas).  moper;  Hel.  Birg.  Up.  s.  46  the  gäa 
hwarghom  ihera  wcet  thia;nt.  Den  loga  vårdade  handskriften 
af  äldre  Vestm.  L.  har  |>g.  B.  1 3  pr.  hvarping,  for  hvarghin. 
Nom.  och  ack.  n.  sg.  ar  merendels  hvarti  eller  hvarte.  annars 
hvcUiä,  hvazke  (intetdera),  VGL  II.  A.  B.  20  futarghit.  Sä- 
som  partiklar  förekomma  ej  mindre  hvarghi  eller  hvarghin 
(ingenstädes,  ingalunda),  Goltl.  L.  hvergi,  hvergin,  hvargum; 
än  hvarli,  livatki,  hvatli,  hvarki,  hvazke,  hvarkin,  Snnu  kvar- 
ken  (neque).  Af  pron.  gifves  nu  endast  dialektiskt  korgen 
(ingendera).  —  Hvad  som  nyss  med  afseende  pä  sista  staf- 
velsen  ordats  om  cengin.  Sr  i  allt  tillämpligt  pd  hvarghin,  i 
förhållande  till  Mt)s.  Got.  hvashun.  Det  ur  Sodm.  L.  hemtade 
exemplet  ar  hwargho,  i  förening' med- ei  (icke),  sluter  sig 
fördelaktigt  lill  kretsen  af  sädana  ordalag,  der  negation  med 
cengin  förekommer.  Likaledes  kan  partikeln  hvarli  ställas  i 
fRrkinrlalDA  ma/i  ""-ation,  *  I.  01.  VGL.  I.  Forn.  B,  3  a  (eger 
\im  alliEr  (eller)  lidum  eigh  eng  ok  eigh 
B.  7  pr.  cei  giörin  brmdcer  amga  aku 
•  prasti.  Icke  heller  i  nyare  sprSket  ar 
ts.  Leopold  V,  3S5  del  var  icke  förfat- 
ien  eUer  obunden  skrifart. 

Isl.  proD.  bvatki  i  meniDgfn  at:  quidquld  [le  Eaiu- 
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iwm^  ApBTMffi,  hveriun  (hvar  och  en,  hvarje).  VGL  I.  A.  R 
1:  \  Utki  sUckt  kuarin  sum  atuutr  (sages  om  moder  ocb 
dolter),  IL  2  laki  släa  Atuinn  perre  sum  annur;  Smal.  L. 
Kr.  B.  i  pr.  nw  kutmo  halfue  (nom.  m.  p).)  huarm  tomUtg 
(d.  v.  3.  ou  kao  halfteo  af  socknemanDen  välja  hvar  sin 
presl);  Kg.  Styr.  II).  4  hivtmn  sysla;  II.  8  nu  är  dygd  ok 
adygd  hwaräi  aiub'e  amoie  (emot,  motsatt);  UpL  L  H.  R 
ii:  4  kwariun  toitni  (n.  pl.);  Vestm.  L  11.  B.  R  17:  3 
humrum  symn  (hvilkendera  synen,  syoe-Damnden] ;  23:  3 
ku^rioa  pera  [eo  hvar  af  deuf,  oeml.  broarna);  Gottl.  L 
f.  \  vita  sctd  hueriun  eima  seng  sina;  18:  1  so  scal  hua-- 
m  cuna.  —  I  Gloss.  till  VGL.  3r  hvarin  ansedt  stfteode 
lUr  hvarein  eller  kvaren;  men  i  Gloss,  till  Vestm.  L.  yttras, 
alt  hwurum  kanske  Sr  nom.  F.  sg.  till  hvar,  och  i  Gottl.  L. 
It  hveriun  sålunda  upptaget  under  hver.  I  har  lemnade 
spräkprof  förekommer  också  endast  nom.  f.  sg.  eller  o.  pl., 
nlom  i  Smal.  L,  der  haifue  synes  vara  nom.  m.  pL  fOr 
hahir  (jfr.  ÖGL.  R  B.  2:  1  nu  warpcer  sua  al  halta  uiUa 
annat  ok  kalui  annai),  då  hvarin  antingen  vore  ack.  m.  sg. 
(sisom  variantens  hwam),  eller  ock  med  j^alfue  fOre- 
oadt  i  samma  kasus.  Huru  som  helst  begriper  man  lätt, 
ati  teorin  kan  föreställa  kvw  dn  (jfr.  F.  Sv.  tn^m  med 
IsL  eirt^i);  men  icke  sS,  att  ein  blefve  i  fem,  iun,  el- 
ler att  hvar  blefve  hvariun.  Hellre  betraktar  jag  kvaritm 
(Wnm). '  möjligen  ock  hvarin,  som  uråldriga  lemningar, 
Butevarande  Mös.  Göt.  hvazuh  och  hvarjisuh  (hvar  och  en), 
tivilka,  sammanhSllna  med  ainshun  och  kvashun  jemte  deras 
F.  Sv.  motbilder  angtin  och  hvarghin,  har  kunna  s3  myckel 
SQirare  åberopas,  om  Mos.  Got.  -u/i  är,  såsom  sF  Giiax 
(Gram.  III.  23,  33)  och  Bopp  (Vergl.  Gram.  II.  213,  219) 
iDed  stor  sannolikhet  aniages,  beelagiadt  med  -hun.  Lat.  qtie; 
ii  Amnun  vore  både  till  ursprung  och  betydelse  Lat.  (juis- 
^.  Att  hvariun  åter  qvarstadnat  allenast  i  nom.  f.  sg.  och 
det  dermed  enliga   n.  pl,  Sr  i  full  endragt  med  cEngun. 

vitta,  vtEta,  pronomtnalt  förekommande,  ar  i  sig  sjelf  subst.  (se 
s.  78),  och  troligen  af  samma  ursprung  som  den  senare  de- 
1»  aF  nastfoljande  ord. 

Katnhta,  hvaina  (hvad  helst,  allting,  allt).  Isl,  har  i  samm» 
meQJng    (quidquid,    omnia)    kvatvelna    (afven    hotvelna),    dat. 
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hvivelna,  Homil.  10:  <  gen.  kverscetna;  jemväl  hvervetna, 
dels  pronominalt  (se  Egilssor),  dels  adverbrslt  (lilifiledes  hvar- 
velna,  kvarvilna,  Homil.  75:  1  horvelna,  hvar  som  helst, 
ärver  allt).  Del  af  mig  banda  i  F.  Sv.  utgOres  af  fuljande: 
Kg.  Styr.  II.  S4  huru  han  skal  hwalvttna  tUtaka  (all  ting 
företaga);  33  htvalvitna  redas  (radas);  III.  6<  la  fulkomnas 
hwalvitna  i  sin  naturlik  skipilse  ta  hrcatna  gör  sina  syslo; 
II.  40  af  kviai  teäia  (i  hvad  uppsSt)  hteatna  giorl  är;  I. 
20  llies  mera  huatna  skäs  af  höfdes  aldri  (frän  sitt  upp- 
hof);  II.  65  hwafna  Ihet  hanom  kan  tilkoma  (mota,  hända); 
Hed.  Bib.  I.  527  (ur  den  yngre  hdskr.}  kual  uithna  (atll), 
53*  hwit  wilna.  538  ktä  uitna  (hvad,  hyjlket).  Adv.  iraffaa 
uti  Goltl.  L,  men  ej  i  bemärkelsen:  ubique,  utan:  ubi,  nemL 
8:  1  hurvina,  af  senare  hand  rattadt  till  hurvitna  (jfr.  Ho- 
mil. horvelna),  hvitket  i  den  yngre  handskriften  verkligen  fö- 
rekommer {hw  wihia).  Den  senare  delen  af  så  val  proo. 
som  adv.  har  med  skal  antagits  vara  det  bar  s.  77  —  8, 
omständligt  behandlade  Isl.  vattr  eller  veär,  F.  Sv.  raler, 
ofta  sSsom  enkdt '  ord  begagnadt  i  pronominal  syftmng.  Del  i 
gen.  p1.  •elna,  vibM  framträdande  n  står  icke  ensamt  (jfr.  s. 
23»— ;*40).. 

hvftnleper,  hvad  det  an  mande  betyda,  torde  vara  uppvuxet  p8 
pronominal  grund  (jfr.  s.    504,  noten). 

ymis?  yms?  Isl.  ymiss  (omvexlande,  hvar  för  sig),  nom.  ro,  pl. 
ymisir  och  ymsir,  dal.  m.  sg.  och  dat.  pl.  ^misum  och  jyms- 
um.  Goltl.  L.  28:  5  selia  ymsir  (någre  af  dem,  ndgre  tOr 
sin  del);  Veslm.  L.  II.  B,  B.  42:  (  a  ymsa  (fi  ömse  sidor), 
med  underförstädt  subst.;  Med.  Bib.  II-  179  ms  ympse  ka- 
rom  (i  omvexlande  karl).  Pfi  sislnSmnda  ställe  finner  man 
samma  stelnade  form  pä  -se  som  nu  i  ömse  (jfr.  s.  426,  464). 
Adverbialt  träffar  man  Isl.  ymist  (vexelvis);  i  Gamla  Ordspr. 
55^  ymst  (emellanäl);  Med.  Bib.  I.  40  oc  hittas  the  wisasta 
ymst  hawa  om  talaik;  som  ymst  hatoa  saght;  42  tala  Iher 
ymst  om;  i  den  yngre  hdskr.  af  samma  verk  (I.  531)  på 
motsvarande  stallen  yimst  (felskrifvet  fOr  ymist),  ymmisl; 
Bonavent.  s.  93  ymse  (dmsom)  fara  frän  ok  koma  til  site- 
linna;  ymse  fara  ok  koma;  91  ympse  omskiptHsin  (omvéx- 
'  Ungarna)  tjucelia  tho  (dock)  ok  mödha;  Gust.  l:s  Bib.  Ps.  53:  1 
ymsom.     Hit  hörer  verbet  ymska,  sedan  ymsa.na  ömsa.  Art 
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para  invid  Isl.  ymisiegr  år  i  VGL  U.  Add.  9:  1  iaflikwilne 
ok  ymislik  (q.  fi.,  osäkra  och  skiljaktiga  vittnen);  11:  9 
iaftik  vilni  ok  ymslik. 

Pyliker,  pmker.  pohker,  Pylikin  (dylik);  A.  Sax.  puslic,  pyllic; 
Isl.  pvitikr,  någon  gång  pUikr.  VGL.  1.  |>j.  B.  ii:  i  py 
lik  lagh  ok  rat  sum  vtlcenskir  man  (=mtBn)  göra  os.  pyldtcen 
uUivm  uir  Pem  görce ;  II.  1  a  stiiel  -  -  annur  {annan  ?)  pUikin 
(mmP;  45  göri  pem  pUikan  rtet;  V.  S.  ■12  at  polikum  ral; 
ÖGL  E^s.  31:  1    rapU  til  slikra  gitfning  tBlla  Pylikra  (gen. 

'  f.  sg.);  Bjark.  B.  11:  3  standi  pyUkin  dom  oc  pylikin  rat 
(ack.  m.  sg.);  6:  i  givi  äter  pyiik  tu  slik  (n.  pl.,  dubbelt 
s3  mycket  som)  han  lok;  Hel.  Birg.  Up.  I.  s.  337  llwlikir 
tlmttke;  Cod.  Bur.  a,  497  ^0/4^  mans  pieenist;  141  polikan 
man  (ack.  m.  sg.).  I  yngre  medeitidsskrift  brukas  iholkin, 
slutligen  thokkin  (det  nu  tivardagliga  locken,  jfr.  Iiocken,  a.i 
holikin),  hvilket  pä  vanlig  v3g  genom  assimilering  uppkom- 
mit, men  af  Bopr  blifvit  sammansialdt  med  Lith.  toks  (Vergl. 
Gram.  1).  239—240;.  Siafvelsen  py  (Isl.  pvi)  är,  liksom 
kvi  i  bvilikin,  dau  n,,  styrdl  af  liker,  som  vanligen  fordrar 
dat.  (jfr.  tliesso  likf}.  Emellertid  har  Bjöbh  HiLDOBSEn  jbess- 
legr  (dylik),  hvaraf  gen.  pess  'Ar  att  jemfara  med  min  och 
pin  i  de  af  Egilsson  upptagna  minUkf,  piniikl  (jrr.  har  fdrul 
s.  SOS  Goltl.  hvasläikr,  391  varulzliker).  I  afseende  på 
-liker  i  allmSnhet  se  s.  396;  och  Bopp  11.  236—240,  med 
sSrskildt  betraktande  af  Gr.  Ttiiuog,  F-  Slav.  loliktt,  Lal.  ta- 
lis.    Beträffande  -Hkin  jfr.  har  förut  s.  428  och  hvilikin. 

seliker,  sltiker,  sliker.  soliker?  (slik,  sädan);    Mös.  Got.  svaleiks, 

A.  Sax.  svik  (Eng.  smc/jJ.  F.  Hog-T.  soticher  (Ny-Hög-T. 
soldi),  Isl.  slikr.  Det  myckel  allmSnna  sliker,  redan  i  äldre 
VGL  giingse,  har  regelbunden  stark  böjning;  med  undantag 
af  n.  sg-,  som  ställvis  har  slit  (VGL.  1.  Md.  1:  5,  Veslro.  L. 
L  Kr.  B.  4  pr.,  Gottl.  L.  6Ö);  och  ack.  m.,  som  i  nägon 
handskrift  kan  ha  ett  omvexlunde  slikin  (se  Upl.  L).  Sa|l- 
spordt  ar  begynnande  se.    si,    men   möter  oss  i  Södm.  L.  B, 

B.  32:  1  selict.  Vestm.  L.  II.  B.  B.  27:  I  sHic.  silict  (jfr.  alt- 
ker).  —  Med  blicken  fast  på  H.  G.  svaleiks  har  man  latt 
kommit  till  det  antagande,  att  Isl.  slUcr  stode  för  svålikr 
eller  solikr;  men  se  och  si  i  de  sist  anförda  F.  Sv.  språk- 
profven,  om  åt  dem  kan  lemnas  större  vigt,    ligga  aflagenare 
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frSn  sva  Sa  från  si'  i  ptessi  {pansi  o.  dyl.),  hvilket  st  torde 
grunda  sig  på  en  pronominsl  detnonstratir-stam  (jfr.  s.  i98}, 
liksom  pij  uppenbart  gOr  deL '  Annars  skulle  se  i  sefAer 
kunna  vara  en  stympning  af  Hos.  Got.  sve  (som,  LaL  ut), 
hvarigenom  ett  nu  i  detta  sprSk  saknadt  sveleiks  (jfr.  Gitn, 
Geach.  ][.  929)  möjligen  blefve  paradt  med  hvelaks.  Vid 
svaleiks  äter  kunde  man  ställa  det  i  några  Gota>m31  vanliga 
socken  (sådao),  hvilket  har  samma  förhållande  till  ett  soliker, 
som  locken  till  poUker.  Det  i  både  Svea  och  Gota  muDarter 
allmänna  secken!  secken  en!  'ir  deremot   =8e  hväken  (ecce). 

scerliker  (synnerlig,  särskild]  brukas  i  VGL  m.  fl.  forn-urkunder, 
och  yr  samma  ord  som  Isl.  serlegr.  Första  stafvelsen  ar  vOl 
det  reflexiva  pron.  sar  (sibi),  hvilket  stundom  nyttjas  advep- 
bialt,  t.  ex.  ÖGL.  B  B.  2:  <  nu  ligga  pön  all  s(Br  (för  sig, 
separatim);  VGL.  II.  K.  B.  36  alt  kom  skal  (skall  man] 
skilia  aat.  scer  kuele  oc  strr  rugh.  s(Br  byugk  oc  sar  hafra. 
Ar  samma  ursprung  aro  soerdelis  (adv.),  Isl.  serhverr,  ser- 
lyndr  m.  fl.,  hvitka  ega  motstycken  J  F.  Btlg~T.  (se  Gann 
Gram.  III.  ^^ — i,  Gbaff  VI.  53];  vidare  våra  uu  brukliga 
särskild  (se  har  förut  I.  447 — 8),  särdeles;  de  dial.  8är~ 
lynt,  sårsini  och  dyl.;  del  allmänna  adv.  t  sär  (åtskils];  det 
Dan.  till  adj.  begagnade  ster  samt  adv.  i  scer. 

Mliker  (likadan),  Isl.  älikr  (af  partikeln  å).  Upl.  L.  V.  B.  «8:  i 
ar  (Bl  a  Uct  oc  pylikt  tä;  Södm.  L.  B.  B.  32:  i  liggcer  ftE 
annat  alikt  oc  selicl;  Veslm.  L  II.  B.  B,  27:  i  Par  som 
bape  f(e  cera  allic  oc  silic  (var.  alic  oc  sUc);  (dker  ok  cälict 
oc  silict  (var.  alict  oc  slicf). 

somliker  (se  s.  545). 

svadana  (sSdan),  Dan.  saadan.  Sv.  Dipl.  IV.  129  (ur  en  hdskr. 
frän  medlet  af  1iOO~ta]et]  med  stoa  dana  sk(Bt;  Hed.  Bib. 
I.  73  annath  swa  dant;  II.  133  swadana  lingh;  Legend. 
s.  675  (rrån  fdrra  hälften  af  4  500-talet)  tcidher  swadana 
oppenbarilse;  Didrik  s.  68  satta  sådana  frid;  38  fimnit 
sådan  höffdingice;  Gusl.  ]s  Bib.  Hichia  7:  48  hoo  är  en 
sådana    gudh;    Dan.    7:   45    sådana   syyn  förfäradhe  rmgh; 

*  SCBiTTRK  (GloH.  lill  SOdm.  1.)  fOreiUtler  rig  »mr  (ilbf)  glsom  ingleiMle  i 
tttiker;  men  en  demotutratir  aUm  amilr  blUre  In  en  nflnir.  di  Hrlga 
Sr  om  ett  demon glriijft  pronomiaiil-adjektir,  hvilket  detHiioin  Mr  iuklljaf 
trio  åarliker  (tynnerligj. 
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7:  9  sådant  sagh  iagk.  Lika  med  hvrudana  (se  s.  508} 
har  svadana  CfvergStt  fraa  obojlighet  till  bojlighet.  logea- 
dera  framsLymlar  fCIre  medlet  af.  1  $:de  århundradet,  och  bada 
ega  utao  tvirvel  Tysk  bOrd.  I  Broderne  Griims^D.  Worterb. 
11.  TiO  aro  sådan  och  Dan.  (igedtm  banfarda  til)  T.  parti- 
keln dann;  men  Jag  har  intet  skal  alL  frSngS  mitt  redao  i 
denna  afhaudting  1.  i9i  (noten),  i  orvereossiammelse  med  J. 
Grimiis  Ssigt  (Gram.  III.  63),  gjorda  antagande,  att  ej  mindre 
sådan,  likadan,  huntdan,  än  de  hvardagliga  så  dann,  for. 
dann,  och  St.  Rrmkrrs  waldan,  aro  samtligen  bildade  ar  T. 
(ge)than.  I  en  och  annan  Svensk  dialekt  brukas  ej  sådan; 
Daiskan  har  slaiker  eller  slaik. 

en  perra,  hvar  Perra,  annor  perra,  hviUktn  perra,  hvarghin 
perra,  cengin  perra,  t  hvilka  perra  ar  gen,  pl.,  som  blir 
oförändrad. 

hvarlva^gia  (hvardera,  af  tvä),  annallvcFggia  (ettdera,  af  tvfi), 
hapili^la  (bSda  två),  i  hvilka  senare  delen  år  gen.  p].  tviFggia, 
{tviggia,  tiggia,  af  tvä).  Mest  anmarkningsvardt  Sr  annat- 
tvaggia,  hvilket  med  sina  skiftande  former  {annalliggia,  annal- 
lingia,  arUviggia,  anlvegia,  anivingia,  antingia)  snart  stelnade 
tilt  partikel,  och  i  denna  egenskap  säsom  antingen  (Dan.  enten) 
'  ofvergStt  till  vara  dagar. 


NIONDE    KAP. 

Har  äsyflas  icke  den  längt  upp  nfver  all  historisk  iaktta- 
gelse gäende  omSrkliga  invaxt  af  pronomen,  hvarigenom  den 
verbala  person -beteckningen  uppkommer  (jfr.  1.  492 — 3);  icke  de 
visserligen  ock  förhistoriska  reflexif-tecknen  i  det  Skandiska  ver- 
bet, frän  hvilka  det  nuvarande  passivet  leder  sitl  uppskof  (1. 
462 — 484);  eller  den  jernväl  på  pronominal-suflix  grundade 
slut-artikeln  i  den  Skandinaviske  språkf^renen  (II.  S46 — 259). 
Föremålet  fOr  undersökning  pä  detta  ställe  ar  elt  slags  suDige- 
ring  af  långt  inskränktare  tillämpning,  och  hvarvid  anslutningen 
af  pronomen  ar  så  lOs,  att  språkslDoet  har  medvetande  af  dess 
tillkooosL 
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Uti  Isl.  blir  ndgon  gång  det  förkortade  persoDliga  pron.  af 
1  persoDeo  vidhängde  verbet,  L  et  emk  (ar  jag),  värk.  kuföak; 
far  i  pers.  kao  nSgon  aasiu.tniag  mindre  komma  i  frägs,  de  fall 
undantagna  p  af  pu  röner  inverkan  af  fdregäende  radikalt  '& 
eller  t,  såsom  ^azlu,  léghi  (jfr.  1.  330);  fdr  3  pers.  förekom- 
mer ingen  rubbning.'  I  Svenskan  ar  ordniogen  omvaod:  1 
pers.  förkortas  icke,  men  val  3:e.  Mer  an  sällsynt  ar  eo  styoo- 
pad  och  Fasthangd  datif,  såsom  i  Run-Urk.  415  latsp  ({Hr  lätps) 
tmipir  Itanum  (forlilne  honom)  liue  uk  baratis  (paradis);  meo 
icke  ovanlig  ar  nomioativen,  och  an  mindre  ackusativen,  d.  v.  s. 
i  vissa  skrifter,  hvaremot  i  andra  ej  riogaste  tecken  dertill  skön- 
jes.  Exempel  ur  lagarne  aro:  ÖGL.  Vaf».  31:  £  pa  bmdran 
han  {d&  binder  han  honom);  pa  Jciplaran  han  (lägger  han  ho- 
nom kafle  i  munnen);  M.  B.  20:  1  Pa  skal  pien  teruan  (arfra 
honom);  Dr,  B.  U:  6  Pa  skal  toka  pukka  firin  (dä  skall  man 
laga  tucka-bot  fOr  bonom);  R.  B.  M  pr.  pa  ma  Han  s^m  (se 
honom);  9  pr.  poUtt  (tyckte  del,  jfr.  i  deooa  afbaodliog  I.  73** 
och  Sn.  Eddas  nedan  Sberopade  péltit);  Upl.  L.  Kg.  B.  5:  i  btpm 
(bedje  honom);  Kk.  B.  2:  3  (i  en  gammal  var.)  fören  (fore  ho- 
nom); VGL  II.  8.  207  noL  97  pa  söken  (dä  lagsökte  man 
honom);  s.  433  not.  90  gördpenw  (gjorde  henne),  —  .allt  ur 
-gamla  handskrifter.  Vidare  Bonavent.  s.  223  har  vmutendin 
sik  (vande  han  sig  om);  hcer  lagdhtn  (lade  han)  thröUtr  korsit 
af  sik;  ok  vi(Ui  ihenna  slenin  studden  (stödde  han)  sik;  66 
airit  oc  thil  (Sr  del  ock  ditt);  vi^  (ekke  stcedhiat;  453  vilh 
stenlcan  (ville  stena  honom);  229  tior  k(erra  ratte  vppen  (reste 
upp  honom)  ok  kt/slen;  S.  Birg.  Up.  \:  26  btera  barnil  ok  fo- 
dal;  Legend,  s.  45  tordhis  ekke  skiUa  sic  widhina  (vid  henne); 
i6  iosep  kttnde  kuarghin  koniana  in  (kunde  ingenstädes  fora 
henne  in);  St.  Rimkr.  31:  2  éo  haffdin  (hade  han)  med  sik  m 
Itskia  (en  läkare);  30:  i  thd  matten  heller  haffaa  takt  (mätte 
han  hellre  bafva  tegat);  9:'  2  ok  iher  med  shälet  (skulle  det) 
tha  wara  saat  (forlikt);  iO:  4  snmtae  (sonilige)  vilio  stinga» 
ok  summe  slån  (siä  honom);  28:  I  han  giordhe  som  hertoghin 
hadhin;    27:   2  barin  (bar    honom);    25:   4   iho  a(  the  kt^dona 

'  SSsom    ett   undanlag  lorde  dock   kunna  anlSrai  So.  F.dda  (KOp«nh.  nppl.) 

1.  23^  polUl  [I  Siockh.  uppl.  ).  95  påtli-l),  lammaDrallaDde  med  ÖGLa. 
"  Den   vid   della   siaile   gjorda   Uovlaning  till  iilre<(fe  Bokeni  bar  btltVU  fe- 
lande,  af  det  skIP  att  prononiDal-awIutnlagcn  Ick<  koomilt  alt  behandlai 
t  Hmmaohang  med  vertwU 
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aUa  hrcent  (raslSD  de  bränt  henne  hel  och  hSlIeii);  7:  k  f&rdot 
Hl  landz  (farde  det  i  land);  Gust.  I:s  Bib.  Hath.  4i;  38  Herre, 
aret  (u  (Br  det  du);  27:  3i  til  at  korsfestan;  Luc  »3:  16 
iherföre  vyil  iagh  nepsan  och  sleppan;  Math.  19;  it  huäken 
sotii  kan  taghat,  han  låghet.  Hvardagstalet  beljenar  sig  mycliet 
af  dessa  friheter,  t.  ex.  kaUa'n,  höften,  ta  emofen,  tafatlpan, 
$er'na,  tona,  wW  urna,  ge  kifet,  skär  i  sär'et  o.  s.  v.  SS 
srveD  det  skämtande  skald^pråket,  såsom  hos  Dalik  men  jag 
lät  faTa'1;  men  raggen  ock  hans  mor  i  år  må  varat;  Bellmar 
se  ordensperukm,  se  stjeman 'på'n ;  han  satt'en  bakfram;  meti 
nu  sofver  Judith,  som  högg'en  vid  öra;  Fru  LEitRGasN  drömde 
ständigt  om  qvartem,  men  fick  aldrig  vl'en;  PranzSn  jo  pylt! 
jo  pyti!  och  flög  ^crmg'en.  I  den  högre  poetiska  stilen  före-^ 
kommer  aSllan  denna  enklitiska  behandling;  i  vdrdad  prosa  nä- 
stan aldrig,  numera.  Den  nuvarande  Danskan  larer  icke  alls 
betjena  sig  af  detta  medel,  som  likTSt  ej  var  i  F.  Dan.  okSndt, 
såsom  man  finner  af  de  anfbrda  esemplen  hos  PrrtriisEN  (Dan. 
Spr.  Hist.  I.  118,  254),  afvensom  af  den  Stockholmske  mem- 
branen  till  Harpestreng,  der,  det  kap.  35  läses  of  (om)  man 
drikkcemm  (i  Holbecbs  uppt.  drykar  henna). 

Afgjordt  kan  anses,  att  -an  i  bindran,  kiplaran  är  Tflr- 
kottning  af  han,  som  under  heta  fornspråkets  tid  fdrblifvit  lika 
i  nomin.  och  ackus.  I  de  flesta  öfriga  fall  kan  -n  afvensfi  val 
lampa  sig  till  Am,  bvilket  pron.  fristSende  någon  gång  begagnas 
i  samma  mening  som  han;  och  barin,  hadkin.  uppm  egna  sig 
bast  for  /un.  Det  runstungna  lianum  tyckes  innehålla  ett  pres. 
konjunkt.  Ii  och  {h)anum;  men  fem.  -na  kan  lika  val  furesialla 
Aina  som  kana,  och  det  förra  skulle  företrädesvis  passa  tOr 
ioidkina  (\idna,  »venau).  Likaså  kan  det  neutrala  -t  härstamma 
ur  pat  {p(tt,  pe()  eller  hit;  det  senare  närmast  slår  €mt.  Det 
Sr  nog  mOjligt,  alt  uoder  tidernas  lopp  lan  kunnat  hSr  vesla 
med  de  personliga  han,  hon  och  det  såsom  personligt  pron.  be- 
gagnade demonstr.  Pat,  såsom  nu  den  med  han  och  hon.  San- 
nolikare Sr  dock,  att  hm  icke  har  åsyftats,  utan  att  -in  (m), 
-ina  (ena)  blott  8rö  försvagade  -an  (=Aan),  -ana  (=Aano),  sä- 
som  i  F.  Hög-T.  se  af  sie.  1  alla  händelser  Br  en  klar  sak, 
att  icke  -n  och  -^na  kunna  vara  stympningar  af  honom  och 
Aenn«,  bvilka  datif-former  först  i'  Gust.  Iis  Uibe),  till  föga  lycka 
Sv.  Spr.  la$ar.  35 
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fdr  vftrt  modGrscnäl,  blefvo  allmflanare  gUn^  i  acknsativen,  ocli 
för  orrigt  icke  på  naturlig  vUg  kunna  hopkrympa  till  -n  och  -na. 
Lika  litet  niS  maD  i  -n  lUnka  sig  den,  livariif  sDvUndningeo  s3- 
som  personligt  pronomen  Sr  Unnu  yngre. 

Uti  Företalet  till  Ang.  Sax.  Spr.  s.  14  yttrar  Rask,  att 
elt  sfldant  suflix  som  i  F.  Dan.  lagd'en,  iord'an  (jorde,  begrafve 
bondm),  knappast  oägoDstades  eger  rum  i  G^rmaoi^a  (d.  t.  a. 
Tyska]  sprSk.  Senare  har  han  likval  i  Fris.  Spr.  s.  5i  gifvit 
derpä  flere  exempel  or  F.  Fris.  Af  Giiim  aoforas  sådana  i 
ymnigfaet  icke  blott  ur  F.  Fris.,  Sidre  och  nyare  Hollandska; 
men  afven,  ehuru  ej  lill  samma  omfång,  ur  F.  Hog-T.;  vidare, 
till  ej  ringa  antal,  ur  Med.  BOg-T.,  hvarifrän  detta  fria  sUtt  Of- 
vergått  i  den  nuvarande  Tyskan,  som  har  am,  im,  beim,  sur, 
ans.  ins  o.  a.  v.;  dock  galler  detta  nu  endast  artikeln  (se  Gram. 
IV.  363,  368—373).  lotet  språk  har  likval  i  så  rikt  mått 
och  med  så  stor  skicklighet  tillegnat  sig  dylika  anslutna  former 
som  Italienskan,  hvilken  med  dem  rOrt  sig,  under  sin  litteraturs 
alla  skiften,  lika  ledigt  som  behagligt.  Redan  hos  Daittb  ser 
man  tormeniM-lo,  mostrandovi,  gmdavaci,  raccoglielele  o.  s.  v, 
och  så  hos  samtlige  hans  efterföljare,  jemval  prosatOrerne  Boc- 
CACCio,  Haocbiavelli,  livitka  fördubbla  sufGxen,  såsom  man^eslar- 
glido,  ringrasiandolne,  andatosene,  maravigliandosene.  Italienaren 
har  i  jemfOrelse  till  oss  den  store  fördelen,  att  hans  vidhäftade 
pron.  och  partiklar  äro,  med  liten  eller  ingen  förändring,  de 
samma  som  de  fristående,  ehunivHl  dessa  flro  i  forbåltande  till 
LaL  förkortade  (t.  ex.  lo  af  illo.  la  af  täa,  Ii  eller  gli  af  iUi. 
le  af  ilUe).  Hos  oss  deremot  brukas  icke  längre  han  såsom 
ackus.,  och  hona  [hona)  8r  i  denna  betydelse  fOr  det  nya  slag- 
tet icke  mer  lefvande.  Här  torde  man  finna  orsaken,  hvarfOre 
Dauh  och  hans  efterföljare,  vid  stadgandet  af  det  nu  gällande 
skriftspråket^  icke  blefvo  fOranlåtne  alt  gOra  sig  fullständigt  till 
godo  de  ypperliga  medlen  af  -n  och  -na,  så  ftiroiånliga  for  sti-  . 
lens  lätthet,  smidighet  och  sammantrangning,  med  ett  så  afgjordt 
fOreti^de  framfor  den  släpande  dativen  Aonom  och  henne,  6yn- 
nerligast  i  vers  tung  och  besvärlig.  Uojligen  skulle  på  denna 
tid  -n  tagits  fOr  den, '  men  •no  både  Bndå  varit  oforstådt.    NBr 

■  Drn  bokbilitido  .^oclLholmarcD,  uUn  Om  FOr  ollkbetm  af  muk.  och  fem., 
iiieivcT  den  prnoDliga  kODi-fkflDadcn,  Mn  vil  om  en  Oiek»  •agi  la'tia; 
men  om  en  dufva,  fluga,  ikala,  ilgrr  h»  ta'n.  Si  arreo  FiAiuiii  (Ifldd 
1  FiDliMl),  Hm  ijunger:  no;  /tög  Am  bra,  oira  jag  fkk  falfen. 
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sedan  språket  falt  sin  stadga,  och  litteraturen  uppnätt  sin  man- 
naölder,  larer  icke  något  kunna  snart  och  med  fordel  tillvilga- 
bringas,  utofver  hvad  som  skeLL  i  dan  latlare  poesien,  hvilken 
tillegoar  sig  ett  ocli  annat  friare  drag  ur  det  dagliga  talets  tra- 
ditioDella,  ofta  blott  dunkelt  uppfattade  qvarlStenskap.  Åtmin- 
stone krUfves,  fOr  en  längre  utstj-ackhing,  hofsambel,  sSkert  dga 
och  fin  emak.  Ett  stort  och  mUgtigt  snille  kan,  i  glansen  af 
sina  segrar,  ett  och  annat  vederv&ga,  om  det  vet  att  beherska 
sin  erofringslust' ;  men  en  tung  och  ovarsam  hand  skall  forstdra 
verket  ftfr  långa  tider. 


TIONDE    KAP. 

I  sin  regelbundna  böjning  står  pron.  mycket  nära  adjekti- 
vet, hvars  starka  deklination  i  de  Germaniska  spräken  ocksfi  af 
B(wp  antoges  hafva  uppkommit  genom  sammansättning  med  ett 
pron,  (Vergl  Gr.  IL  H).  Emellertid  finnas  i  åtskilliga  pron,, 
särdeles  de  personliga,  tiere  betydande  afvikelser,  ulan  jemfar- 
li^el  i  andra  riglningar,  en '  och  annan  af  utomordentlig  ålder. 
De  hafva,  hvar  pä  sitt  sUlIe,  blifvit  tagna  i  belraklande. 

Alla  rena  pron.  bojas  starkt  (obestSmdt),  och  blott  ett  ' 
skenbart  undantag  kan  gOras  fOr  sing.  af  det  ostadiga  pcessi. 
Verkliga  undantag  äro  de  pronomioala  adj.  enge  (ende),  mdl, 
sami,  fleri  (egentl.  komparatift  adj.),  det  vacklande  enuttga  och 
det  oböjliga  enka;  for  att  ej  nUmna  de  på  gränsen  mellan  det 
gamla  och  nya  språket  stslda  svadana  och  huruHatia,  hvilka 
'  från  obojltghet  Clfvergfilt  till  den  starka  deklinationen.  Beträffande 
eni  och  ma  se  räkneordet  en. 

De  enda  i  F.  Sv.  forevarande  lemningar  af  dual  Kro  de 
personliga  pron.  vit  ocli  it,  jemte  deras  böjningar,  samt  de  poss. 
ukar  {^r),  ikar.  Gammal  instrumenltä  finner  man  i  kvi  och 
py.  Såsom  sådan  uppfattas  ock  -u  (o)  i  dst.  ti.  sg.  af  så  vul 
jtron.  som  adj. 

Äfven  i  en  annan  vigtig  punkt  har  pron.,  dock  endast  r 
ett  par  landskapsmål,  bevarat  vittnesbördet  om  ett  uråldrigt  titt- 
stånd, som  iheorien  förutsätter  till  följd  af  Ijudlagärne,  neml.  ett 
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fOrut  lillvaraode  -u  i  nom.  f..eg.  och  den  dermad  likfoniiiga 
Dom.  och  ack.  af  d.  pl,  uti  Isl.  ord  med  radikalt  a;  hvilket  u, 
fastan  bortfallet,  rOjer  spär  af  sig  genom  det  deraf  frambragta 
ffvergfinga-ljud, '  s3  väl  i  subst.  som  i  adj.  och  proo.  Sfi  har 
af  ett  forloradt  söku  (frSo  saku).  blifvit  sök,  af  gämttkt  (fråo 
gamulu)  blifvit  gömul,  af  öllu  (fråo  aUu)  blifvit  ölL  Pä  grund 
af  fdrbällandet  i  ett  par  F.  Tyska  sprSkarter  har  Gimx  utsträckt 
tillampDJngen  af  ett  farsvunnet  U  pä  Isl.  ord  utan  afseende  pfi 
beftntlighetei)  af  radikalt  a  (jfr.  Gram.  I.  656,  659,  737,  802). 
F.  Svenskan  har  emellertid  sak  och  all;  .och  dä  hon  i  ftlreva- 
rande  fall  har  gamul,  liksom  usul,  ar  det  ea  afvikelse  frän  re- 
geln. Däremot  brukar  Dalskan  ej  mindre  t  nom.  f.  sg.  an  i 
nom.  och  ack.  af  n.  pl.  iku  (eder,  edro),  itu  (eder,  edra),  vcku 
(hvilken,  huilka),  tssu  (denna,  dessa),  någu  eller  nogu,  ållu  eller 
oUu,  ingu;  eller  iko,  isso,  olto  o.  s.  v,  *  Likaledes  eger  Gott- 
laodskän  i  fem.,  men  icke  i  n.  pl.  hvicku  eller  håcku  (hvilken), 
dissu  (denna).  Hvarkea  i  Datskan  eller  Goltiandskan  förekom- 
mer, sä   vidt  jag  vet,  nägoa  ting  jemforligt  i  adj. 

Den  alternativa  genit.  pS  -a  uti  vara,  idhra,  sina,  säsom 
personliga  pronomen,  Sr  värd  all  uppmärksamhet.  Det  svaga 
genitiva  n  i  hvtOvitna,  hOrande  till  den  substsntiva  delen  af 
detta  ord,  år  ulan  betydelse  för  pronominal-boJDingen. 

Ett  slags  motsvarighet  litl  den  s.  483  och  485  bemärkta 
skilnaden  mellan  i  och  t  uti  bl.  poss.  fnt'tm,  pitm,  sinn,  erbju- 
der den  gamla  Gottl.  handskiiften,  der  man  oftast  6nnér  t  der 
Isl.  har  i,  men  e  der  Isl.  har  i,  1.  ex.  2:  1  m.  fi.  st.  sma. 
48:  7  m.  fl.  st.  sinum;  men  senn,  senna,  sentur,  senni,  seä, 
penni  (jfr.  s.  4S4);  dock  ej  alltid,  t.  ex.  37  pr.  stnn,  3:  3 
»ens,  Hist.  1  intnn.  Nägra  dialekter  komma  pä  annan  vag  till 
samma  mäl  (jfr.  b.-  485).  —  En  annan  egenhet  for  Gotil  L  ar 
gen.  sg.  fem.  sennir  (far  sinnar),  jemfOrlig  med  de  i  samma  lag 
boliDtljga  annir  (för  aiimar)  och  annarir  (för  annarrfo-).  upp- 
tagna bland  Räkneord. 

Folkspräkets  undertryckta  n  i  nom.  fem.  af  poss.  min,  din, 
sin,  liksom  af  hon  och  en  (jfr.  s.  4S5),  fortjenar  hågkomst.  Äf- 
vensä  det  oorganiskt  utvecklade  n  i  hväikin,  pylikin,  ordnande 
sig  vid  adj.  pä  •likin  (se  s.   428).     Af  httgre  betydelse  larer  -n 

o  (Tlr,   vlrij,   men  1  wiinbus  or,  i  Eirdalen  [ta- 
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vars  i  hvia-ghin,  cengin,  Sfvensom  un  i  hvariun.  angun,  hvilka 
samtligen,  hvad  SndelseD  vtdkommer,  förefalla  mera  slrBngt  forn- 
lilca  an  de  dortilt  svarande  Isl.  orden.  Ogalcrare  Hr  ursprunget 
af  n  i  paun  eller  pön,  peessin. '  I  nom.  och  ack.  r.  ag.  faller 
alltid  n  bort  ar  poaa.  min,  pin,  sin  (jfr.  s.  4S6),  atundom 
ur  hxn. 

Fdr  runornas  is  bar  blifvjt  ifrdgasatt  en  annan  bestSm- 
metse  an  den  i  allmänhet  antagna;  tOr  sar,  i  runor  och  i  aldre 
'  VGL,  en  fornform  af  den  hdgsta  ålder. 

Från  Isl.  skiljer  sig  F.  Sv.  genom  begagnande  af  pter  så- 
som relät.  part.  I  det  nya  bruket  af  der,  föregånget  af  den, 
ingär  der  som  elt  ofOrstådt  b^n-pp. 

Sbä-artikebi,  en  egenhet  fdr  subst.,  hanfdrer  sig  till  pron. 
blott  förmedolst  aitt  ursprung.  Pronominal-anslulning,  t  den  af 
mig  bar  tagna  betydeLse,  har  en  svagare,  tillfälligare  stsllntng, 
och  har  visat  sig  umbarlig  i  det  nya  språket,  som  tikvat  genom 
hennes  försakande  gjort  en  kflnbar  uppoffring. 


ELFTE  KAP. 

Vid  sammanfattningen  bF  de  förenklade  nya  pronominal-for- 
mema  betjena  vi  oss,  till  lättnad  fdr  jemroreJseD,  af  samma  upp- 
ställning som  fdr  de  gamla. 

Personlifjl  pronomen. 

1  Person,  2  Person.  3  Persoa.  (refiei.) 

Sg.  Nom.  jag  '  du 

D.  A.  mig  dig  sig. 

PL  Nom.  vi  J, "  ni 

D.  A.  oss.  eder  (er). 

'  Kktom  I  GotlJ.  L»  lengrin  och  flairin  (se  bir  rnrut  i.  UV),  anser  SXvb 
det  tluundfl  A  tckB  blott  1  engvn,  men  ock  I  paun,  vara  uråldrtgt  [se 
Gutn.  Urk.  s.  v.),  utan  att  nlmna  ankdnlrigen. 

"  Di  detta  ord  hlr,  »linm  I  ilei  mrp)ini-nrlr.  icihn*!!  med  konsonant  (J).  Ir 
dM   ej   Mött  n>r,  tU  ragthSlla  en  vedertagen  iTpograOsk  anurdninfi.  ulan  ia 

,    mer    fSr  att  and^ika  Ivetjdlghet,  hTllken  I  denna  akiirt  lllt  ikulle  uppsli   ' 
gentnn    begagnande    af  itor    eltar   liten   Tokal;    den    eoe   lill  ikapaad   dea 
»ammn   aom    en    Romerik  ■IlTra  (I),  den  andre  Jom  en  Svenak  prepmttion 
(1).    Jflr.  k  O.  I.  474,  47a. 
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Gonil.  &i  sedao  århundraden  forsvunaen;  min,  din,  m,  tär, 
eder  Uro  nu  endast  poss.,  hvilket  bSst  visar  sig  aF  deras  böjning: 
milt,  mme,  mina  o.  s.  v.  En  återstod  från  afvergfiogs-tid»!  ir 
ains,  i  talesättet  stns  (sig)  emellan. 

FOrut  ar  taladt  otn  ni,  hvars  »  harteder  sig  frfin  del  ver- 
bala -n  i  2  pl.;  alldeles  som  p  i  Isl.  per  (J)  frän  verbet»  -p. 
och  n  i  T.  n«&en  frän  m-eben,  p  i  vårt  nya  på  från  i(/»p-ä 
(jfr.  s.  473,  Hist.  Språkforskn.  s.  47  —  8).  Dä  i  senare  hairteo 
af  fOrra  århundradet  ni  blef  mera  upptaget  i  vårdad  skrift,  stod 
det  någon  gäng  med  pluralt  verb,  t.  ex.  Kbclghbh  II.  254  (ron 
ni  väl,  små  grifl-poeler !  ni;  III.  236  J  ri/sen,  mine  bröder, 
ni  igenkännen  safiren;  GrLieiiBoaQ  II.  S3  ni  aren.  Behofvet 
af  ett '  tilltals-ord,  jemte  du,  i  den  allmännast  fOrckommaiHli! 
siogularon,  hade  dock  redan  gjort  sig  gällande,  och  bruket  fogade 
snört  så,  att  ni  hclofardes  blott  till  en  person  och  till  singubrt  | 
verb,  såsom  nu  kan  anses  fOr  regel  (t,  ex.  kvad  m  är;  som  m 
ser;  om  ni  behagar);  d§  J,  med  verbet  i  pl.,  forbehållits  åt  ät 
afsedt  flertal  af  personer.  Detla  nyttiga  språkbruk  har  icke  åfss 
mindre,  nästan  hela  liden,  liksom  fOrstulit  sig  inom  den  tdeab 
verlden  och  det  högtidliga  föredraget.  Man  säger'  allt  jemt  pl 
skådebanan  ni  till  en  furste,  i  ett  lUrdt  samfund  till  den  ho^ 
uppsatte;  men  i  umgUnget  och  i  enskilda  skriftliga  meddelanden 
befarar  man  alt  dermed  suga  en  ohoflighet  Ett  vindkast  i  s3ll- 
skapalifvets  vanor  kan  till  afvenlyrs  rubba  denna  forestSllniog. 
och  en  tongifvande  person  i  den  vackra  verlden  kan  hanitionu 
mera  verka  med  sina  behagliga  nycker,  Un  alla  snillen  och  for- 
skare med  samnad  hand,  understödde  af  alla  rettel^  vapen.  Mci 
fomufts-skal  besegrar  man  ej  en  fdrdom,  som  har  fåfängan  till 
bundsfOrvandl. 

Såsom  fUrr  ar  si^  oforandradl  i  pl.  Om  det  hvardsgl^ 
uttalet  mäj,  däj,  säj  jfr.  s.  478. 

Maskul.  Femin. 

3  g.  Nom.  han  hon 

Gen.    hans  hennes 

D.  A.  honom.  henne. 

Detta  pron.,  saknande  ncutr.  sg.  och  hela  pl,  lånar  Tar 
dessa  begrepp  demonslr.  det,  de,  deras.  dem. 

Om  bruket  af  den,  i  stallet  fOr  han,  kan,  se  demonslr. 
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PosseSsifi  pronomen.  ' 
Masknl.                       Femin.  Keutr. 

Sg.  min  min  ■   mitt 

Fl.  inine  (initia).  mina.  mina. 

Pä  samma  sUU  d*n,  sni. 

3g.  Tär  vAr  vårl 

FL  vare  (vJra).  våra.  vara. 

8g.  eder  (er)  '  eder  (er)  edert  (ert) 

PI.  cdre  (edra).  edre-  edra. 

I  afscende  på  det  reflexiva  sm  Eir  fdrut  (s.  i8i  —  5)anmUrl[t, 
att  det  allenast  i  egenskap  sf  predikat  <ir  anvyodbart  såsom  no- 
minatif.  Antydt  'år  ock  missbruket  med  sin,  i  annan  mening  än 
reflexif.     Det  bibliska    talesättet  ■  sinom  tid  (jh.  s:  86  —  7)  Sr 


Por  3  personen  gifves  intet  poss.  utom  det  reOexira  sm. 
Vid  ofriga  bchof  ersattes  poss.  med  genit.  hans,  hennes,  dess, 
deras. 

Det  eders,  som  fSrekommer  i  tilltalen  Eders  Maj-.l,  Eders 
Kongl.  Höghet,  ers  ndd  o.  s.  v.,  i  de  forne  litlame  Eders 
Kärlighet  o.  dyl.,  Urcr  icke  vara  en  personlig  genilif  i  eUlIlet 
fOr  det  gamla  ipar;  utan  gammal  genitif  af  possessivcl,  i  likhet 
med  förhällandel  uti  Tyskan  (se  derom  Grimm,  Gram.  IV.  307). 
1  det  Fr.  votre  och  Eng.  yow  ligger  deremot  ingen  genitif,  der— 
est  icke  en  sädan  skall  B9rskildt  utmärkas,  såsom  i  Sveoskan 
Eders  Maj:ts   [de  volre  Majeste).   —   Friare  stil  tillåter  pl.  era. 

Nar.  poss.  står  ensamt,  oberoende  af  subet.,  brukas  i  all- 
mänhet ej  artikel  (såsom  i  det  Franska  le  mitn.  Tyska  der 
meinige  o.  a.  v.).  Han  sSger  det  är  milt;  tvista  om  mitt  otJi 
dill;  jag  går  hem  till  nttlt;  sköta  om  sitt.  Endast  nar  frfiga 
Sr  om  personer,  till  hvilba  man  genom  slSglband  eller  andra 
förbindelser  står  i  ett  skyddskaps-FOrhällande,  sSges  i  pl.  de  mi- 
na, (le  dina,  de  sina,  gen.  de  minas  o.  s.  v.;  sSllan  de  våra, 
aldrig  de  edra.    • 

Ett  uttryckssätt  i  de  Skandiska  språken,  hvilketfast  GitMMi 
särskilda  uppmElrksamhet,  Sr  poss.  i ,  stallet  för  personligt  prono- 
men framfar  aubst.,'  vid  tilltal  som  utmärker  smekning,  bekla- 
gande eller  ffirakt,  i,  ex.  wii»  städare!  din  lilia  engel!  din 
olgcksfoget!  din  djefvul!  din  skurk!  din  nair.'  dm  slyna!  din 
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odoga! .  dilt  lr<M!  ditt  får!  ditt  domedags  nöt!  edra  hundar! 
edra  sctiar!  edra  betingar!  ndra  papegojor!  Gbiin,  sooa  jemval 
ur  Edda  Stem.  och  de  Isländska  sa§;orDa,  afvensom  fräo  Danske 
och  Norske  forfattsre,  uppvisar  exempel  på  likartade  sammaD- 
stalJDJDgar,  aotager,  aU  de  bafva  uppkommit  genom  ulfallaude  af 
du  rramfllr  din;  säledes  din  narr  TrSo  du  din  narr  (hvilket 
seuare  ock.  9r  i  bruk),  och  detta  fråo  du  ock  din  narr;  eme- 
dao  mSD  kanske  ftlrestalt  srg  vara  beledsagad  af  en  god  och  en 
ond  ande,  som  meddelade  ingifvelser  (Gram.  IV.  295  —  6;  Uber 
den  Personenwechsel  in  der  Rede,  Berlin  1856,  a.  29 — 33). 
I  P.  Sv.  ser  man,  Trån  medlet  af  1400-talet,  Ivan  4496  dm 
gnd£  skeende  (sl(filk),  M^i  thän  fula  vatesr;  h&a  samma  lid 
och  samooa  handskrift,  ur  ett  samtal  mellan  själen  och  kroppen 
(nhuru  sicelin  oc  kroppin  Ihraitto»)  165  thän  fwla  iordh,  173 
thiin  fwla  mwld.  Inoui  folkspråket,  och  talspråket  öfver  huf- 
vud,  Sr  denna  egenhet  allman,  och  torde  v8l  innehafva  en  hOgre 
åider  an  man,  bar  anledning  att  sluta  från  vara  upptecknade 
minaesmarken,  'bland  hvilka  de  aldsla  sakna  alla  spår  haraf.  I 
den  högtidliga  rranKtallningen  t^fver  man  fOretrade  fit  det  per- 
sooliga  pron.,  t.  ex.  jag  olgcksbam!  du  hycklare!  du  fege  usiingt 

Demonstratifl   pronomen. 


Maikal. 

Pemin. 

Neutr. 

Sr  N.B.A.  d«n 

den 

det 

Qenit.      dess  (deos) 

dess  (dem) 

dess 

Pl.  Nom.       de 

de 

de 

Genit.      deras 

deris 

deno 

D.  A.      dem.  ■ 

dem.* 

dem.* 

Bruket  af  dotta  pron.  ar  femfaldigt:  4»  som  egentligt  de- 
tnoDStralif.  2:o  i  stallet  for  personligt  (oreflfxift)  pron.  i  3  per- 
sonea  3.0  i  stallet  for  relatift  pron.  4:o  i  stallet  fOr  poss.  sin. 
5:a  som  bestämd  artikel. 

4]  DcQ  strSogt  demonstrativa  bemärkelsen  fOrekonimer,  nar  proa 
står  ensamt,  substantift,  t.  ex.  den,  som  viX  Det  blir  ofta 
i  tal  olmarkt  geoom  hogre  betoning,  och  geoit.  sg.  af  mask. 
och  fem.  blir  vanligen   dens.    hvitken    genit.  ej  användes  utao 

*  Dtt  uttala*  bvartlagllgl  sllljd  de;  pl.  de  vanligen  di,  och  dem  Tanllgen 
damm,  hvilket  sistnlmnda  blir  il  Stockfaolmaren  IfVeti  brukadt  f  nomliw- 
tires,  HkMMi  dem  (»dämmt)  pl  len  utDen  I  Dilanie. 
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i  den  rent  demonstraiiva  betydelsen.  Jemval  demonstralirt, 
ehuru  ej  så  uttryckligt,  är  den  i  sUlllningen  omedelbart  fram- 
fdr  subst.,  t.  ex.  den  hjeUe,  som  fallit;  den  qvmna,  jag  äl- 
skar; det  öde,  Iwaraf  man  heherskas;  de  män,  som  gagnat 
fädernesUtnda.  Också  bSr  blir  detta  pron,  ej  sBllao  betooadt 
i  uttalet  (jfr.  s.  502).  Vid  denna  användning,  gemenligen  i 
förening  med  en  relatif  sats  (roéd  uttryckt  eller  underforstådt 
relatift  ord),  s(är  demonstrativet  vid  gr&nsen  af  den  bestämda 
artikeln,  ocb  har  med  denne  i  så  mfitto  likhet,  att  endast 
formerna  den,  del  DiAt  de  Sro  numera  tiliStliga.  —  Angående 
förbindelsen  med  här.  der,  andre.- ae  a.  500.  Till  utmar- 
kande af  någon  liog  obestSmdt  brukas  den  och  den  framfCr 
subst.,  t.  ex.  den  ock  den  summan;  på  det  och  det  viset; 
mot  de  och  de  viikoren.  Utan  subst.  ar  den  och  den  ett 
lindrigare  uttryck  för  djefvulen,  t.  ex.  ta  mig  den  och  den; 
dra  for  den  och  den  (jfr.  s.  500  htn,  Grimk  D.  Wörterb.  II. 
968  der  und  der,  i  MO  dieser). 
i)  Forevarande  pron.  ersätter  icke  blott,  såsom  i  gatnla  tider, 
det  felande  neulr.  ^  och  hela  den  bristande  pl.  till  den  ore- 
flexiva  eller  könbegåfvade  3  personen;  meo  nu  afven  ofta  - 
masli.  och  fem.  sg,  af  samma  3  person,  med  andra  ord:  den 
ocb  dess  brukas  i  stallet  fOr  han,  hon,  honom,  henne,  hans, 
hennes.  Detta .  senare  intrsRär  i  de  olaliga  fall  då  den  ta- 
lande eller  skrifvande  Br  obekant  med  det  grammatiaba  ktioet 
(jfr.  s.  290),  och  ofver  bufvud  nar  fråga  8r  om  abstrakta 
ord.  I  vers  utstrSckes  detta  ock  nägon  gång  till  verkliga 
personer,  for  att  dymedelst  vinna  ett  enstafvigt  ord,  i  stallet 
fOr  ett  tvåstafvigt;  sällan  i  prosan  utom  i  kurial-stil,  och  vid 
andra  tillfällen  då  man  vHl  undvika  upprepande  af  en  titel,  i 
hvilka  fall  dess  anses  hofligare  Sn  hans,  hennes,  t.  ex.  jag 
har  äran  underrätta,  att  platser  Öro  aflagde  för  Berr^Kam- 
marrådet  och  dess  fru;  när  jag  åierkallar  deOa  t  Herr  Bi- 
skopens hågkomst,  är  del  icke  utan  förhoppning  all  få  på- 
räkna dess  benägna  medverkan. 

3)  Exempel  på  relatif  behandling  aro  meddekide  s.  509. 

4)  Någon  gång  nyttjas  dess  fdr  sm;  oftare  deras  (ar  sine,  sina, 
nSr  pron.  banfOres  till  pluratt  subjekt  Det  .3r  mest  i  em- 
bets-slilen,    som   detta    missbruk  bar  från  Tyskan  inrotat  sr;^ 

'      t.  ex.  Kommgen  (Drottmnge»)  mtd  dess  uppvaktning;  Stan- 
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derna  he^va,  fiSr  deras  {=sin)  del,  besltOit  (jfr.  Hist.  SprSk- 

forskn,  8.  49—55). 
S)  ^handliogen  af  den  sisom  artikel  blir  nedaofOr  upptagen. 

Den  gamle  dal.  n.  sg.  ptf  qvarslSr  i  dt/lik,  dymedelst;  fflr 
öfrigt  i  partiklarne  ty  och  ty  viirr,  samt  de  nSgot  fdrSldrade 
talesätten  i  ty  (all,  i  ty  att,  icke  for  ty.  Gen.  pl,  perra  (deras, 
af  dem)  Ur  i  sin  renhet  qvarUifven  i  mdera,  hvardera  m.  0. 
tm  härom  längre  fram). 

Till  omvexliog  nyttjas  stundom  det  som  konjunklion,  i  stStlet 
för  att;  likväl  blott  rid  finii  verb,  t.  ex.  i  ändamål  att  dermed 
Intrycka,  det  kan  icke  bör  så  handla.  I  samma  mening  F.  Sv. 
P<st  (se  t.  ex.  Upl.  L,  Vetm.  L.),  T.  dass  (för  das).  Eng.  Aot 


Alaakut. 

remin. 

Neutr 

Sg. 

N.  D.  A. 

denne  (denna) 

denna 

detta 

Genit. 

dennea  (dennas) 

dennas 

dettas 

Pl. 

N.  D.  A. 

desse ,  (dessa) 

dessa 

dessa 

Genit. 

desses  (dessas). 

dessas. 

dessHs. 

G«)it.  dennes,  deäas  o.  s.  v.  kan  endast  substanlift  ifrå- 
gakomma,  t.  ex.  dennes  lycka,  den  4  dennes  (i  denna  minsd). 
Nar  pron.  beror  af  påfaljande  subst.  eller  adj.,  utg3r  alttid  s, 
L  ei.  c^ne  mans  dygder,  denna  qvinnas  ömhel,  delta  barn» 
ålder,  desse  föräldrars  afsigt,  denne  store  fältherres  plan. 

I  afseende  pä  hin  och  så  se  a.  500,  i95. 

Artikei 
ObesIUmd  artikel  Ur  en,  ett  (se  Räkneord),  utan  tonvigL 
Sedan  hin  så  godt  som  utdotl,  'år  den  bestämde  fristående 
artikeln  inskriinkt  till  dotnonstr.  den,  det,  pl.  de,  hvilka  i  egen- 
skap af  artikel  ej  annorlunda  bcjas,  och  aro  alldeles  obetoiiade. 
SSsom  i  gamla  tider  lumpas  denne  artikel  blotl  till  adj.,  partic 
och  ordnings-tal,  t.  ex.  den  gode,  den  älskande,  den  slagne, 
den  tredje;  eller  den  ädle  mannm  o.  a.  v.  Utan  förmedling 
konstrueradt  med  subsL,  fitervinner  den  sin  demonstrativa  natur, 
utom  hvad  angår  den  fullstilndiga  böjningen  (jFr.  s.  5(-3).  Ger- 
maoismen '  fAe  Romare  Hr  omnSmnd  e.   509. 

Slut-artikeln  (se  s.  334  —  341),  afven  han,  Sr  uppvuxen 
p3  pronominal  grund.  Det  ar  endast  i  några  undantagna  fall, 
som    denne    artNtel    kan  utsträckas  [ill  del  substantiverade  adj. 


iM,Googlc 


VI  BOKBK.  —   PKON.  I  NY-ST.  645 

(jfr.  s.  502].  Deremot  tillkommer  den  t  atlmänbet  rolknamn, 
t  ex.  Finne,  Finnen,  Finnar.  Finname,  Finskan,  Finskoma 
o.  s.  v.  (jfr.  s.  3li — 6);  den  ingSr  vSsendtiigt  i  bildningen  af 
m3nga  ortnamn  (s.  3i7  —  8),  och  ar  i  viss  män  anvijndbar  vid 
en  de!  person-DaoiD,  t  ex.  Carl.  Carlar,  Carlame;  Sture,  Stu- 
re», Sttirar,  Slurame  (s.  343 — *). 

Interrogatift  pronomen. 


Maskul. 

Femin. 

Neut 

Sg.  Nora.  ho,  hyem 

ho,  hvem 

hvnd 

Genit.  hvnrs,  bvem» 

hrars,  hvema 

hvars 

V.  A.  ivern. 

hvem. 

hvsd. 

Blide  ho  och  hvars  (i  egenskap  aF  frSgando  pron.)  3ro  be- 
tydligt fUräldrade.  Det  förra  nyttjas  mest  bibliskt,  stundom  po- 
eliskt;  det  senare  likaledes,  men  ock  någon  gäng  i  hvardagstal. 
UppHytlningen  af  dat.  hvem  i  nominatrven  vann  helgd  af  den 
vittra  skolan  i  Gust  III3  tid,  och  har  sedan  lierskat.  Samtidig 
Ur  den  något  barbariske  genit.  hvems  (jfr.  Dalska  änätns  =/io- 
fioms,  hans),  fUr  hvjlken  en  ursakt  kan  ligga  i  kortheten,  vid 
jemförelsen  med  del  tunga  kviffcens;  men  icke  vid  sidan  af 
kvars,  som  har  alla  företräden,  —  rSttheten,  lättheten,  skönheten. 

Endast  absolut  eller  substantift,  och  endast  001  personer, 
nyttjas  ho,  hvem,  hvems,  hvars  (såsom  interrog.).  Substantift 
ar  ock  merenders  hvad.  Föreningen  med  mask.  eller  fem,  no- 
men,  t.  ex.  hvad  fördel,  i  hvad  mån,  på  hvad  grunt/,  med 
hvad  riiU,  af  hvad  orsak,  af  hvad  giltig  anledning,  kan  be- 
traktas såsom  qvarstSende  från  den  tid,  dä  hvat  åtföljdes  af  da- 
tift  nomen,  såsom  i  de  F.  Sv.  talesätten  hvat  manni,  hvat  skil- 
napi,  i  hvat  garpi,  hvat  pingi,  hval  malt,  hvat  brulum  (hvad, 
hvilka  brott],  hvat  epom,  hvat  utskyldum,  hvat  hustim.  Den 
forinelle  dat.  ar  nu  ofta  utbytt  mot  en  med  preposition  om- 
gkrifvCn,  I.  ex.  hvad  för  en  karl  (i  samma  mening  som  hvat 
moinni),  hvad  for  folk,  hvad  för  slag;  ack!  hvad  fSr  m  usel 
koja.  Äfycn  i  fornspräket  kan  en  datif  vara  fOr  handen,  utan 
att  i  böjningen  framlrada,  t.  ex.  i  Upl.  L.  Kk.  B.  20  heat  iorp. 
Kg.  B.  i  1:  i  Int-at  sak,  der  fem.  iorp  och  sak  mycket  völ 
kunna  stS  i  dat.     Isl.  brukar  hUr  nomcn  an  i  daU  eller  gen.  sg.,' 

Dkarl)?  guitt 
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an  i  ffid.  pl.  (angående  Tyska  sprfik'  se  Gkmm,  Gram.  IV.  451  —i}. 
Hed  eit  ord,  det  ny»^  hvad,  liksom  det  gamla  hvat,  ar  alltid 
neutr.  och  alltid  singuiart. 

Maskul.  Femin.  Neutr. 

Sg.  N.  D.  A.  hvilkeii  ivilken  hvilket 

Genit.      hvilkeas  hvilkens  .  hvilkets 

Pl.  N.D.Ä.  hyilke'(J''^«)  '""iUt»  hvaki. 

Genit.      hvilkes  (hvilkas).  hvilkas.  hrilkas. 

I  våra  dagar  aro  hvilke  och  hvilkes  fega  brukliga  uti  van- 
lig skrift;  lika  sä  htiiHcets,  sä  nytt  det  ock  3r.  I  förbindelse 
med  nomen  försvinner  det  genitivs  s,  t.  ex.  kväken  gosses  hall 
år  del?  hvilken  qvinnas  hjerla  han  än  må  finna.  Det  s.  508 
omtalta-  dialektiska  kocken  bojes,  hocket,  häckens,  pl.  -a  eller  -na, 
-as  eller  -nos. 

Som  obestämdt  adj.  bojes  hurudan, 

Relatifl  pronomen. 

Sedan  1400-talei  har  man  betjenat  sig  af  interrog.  hvilken 
till  relatift  pron.  Den  fcfr  relatif  behandling  n&got  obeqvaioa 
gen.  bvi&ens  och  hvilkets  ersätter  man  gerna  med  hvars,  i  nod- 
fatl  af  skalderne  nSgon  gång  utsträckt  till  pl.  I  genit.  bortfaller 
9,  sS  snart  pron.  beror  af  det  följande  nomen,  t.  ex.  han  syntes 
hvarken  vilja  söka  rikedom  eUer  ära,  hvilka  ändarna  uppnå- 
ende Ukväl  i  sjelfva  verkel  utgjorde  hans  oa/låätga  slräfvan; 
annarfi  icke. 

Exempel  på  den  relativa  användningen  af  demonstr.  den 
Sro  förut  lemnade  (s.  009);  likaså  på  de  af  hvar  och  der  jemte 
preposition  bildade  partiklarne  hvaraf,  deraf,  deröfver  m.  Il, 
medelst  hvilka  afven  ett  relatift  förhållande  kan  uttryckas  (s.  51S). 
Forhtadelseo  mellan  den  och  der,  i  relatif  syftning,  ar  s.  511 
belyst;  pä  annat  ställe  (s.  509)  utelemnandet  af  relatif,  hvaraf 
det  nya  språket  har  lika  många  prof  som  det  gamla. 

Partikeln  som  ar  det  mest  begagnade  relatif,  och  vi  han* 
visa  till  hvad  dprom   Torut  ar  nSmndt. 

'  Slutligen  mä  erinras,  alt  med  relatift  pron.  afses  har  blott 
det  som  hänvisar  på  någon  ting  Föregående;  således  icke  hvilken 
och  hvad  i  indirekt  frågande  mening,  eller  i  en  beroende  fråg- 
sats,  t.  ei.  jag  vet  uAe    kvi&en  (hvem)  som  kommer.  kv3ket 
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(hvad)  som  vore  bäU;  del  är  svårl' aU  säga  kvad  detta  bety- 
der, kvad  skäl  han  egir,  pä  hvad  sätt  del  sker;  det  hor  visat 
mg  genom  hvtlka  medel  han  uppsteg  till  herraväldeL  Hit  hilr«r 
ock  hvad  =  det  soin,  L  ex.  man  talar  y  alUid  hvad  man  tän- 
ker, der  som  kan  tilläggas  efter  hvad.  Sataerna  kunna  under 
sfidana. omständigheter  ej  saDan  omTSndas,  t.  ex.  man  kan  gSra 
hvad  man  väl,  och  kvad  man  vill  kan  man  göra;  dfi  i  senare 
fallet  hvad  bOrjar  ineniRgen,  hvilket  icke  löter  tanka  sig,  om 
hvad  vore  ett  ralatif  i  den  har  ftsyftade  betydelse. 

Obestämdt  pronomen. 

någon,  något,  någons,  pl.  någre,  några,  någras,  någras.  Genit. 
s  tillhärer  endaat  den  absoluta  ställningen. 

soml  Sr  foga  g9ngse  i .  det  alliDänna  ^rSket,  der  Ofrtga  former 
3ro  an  mer  ftträldrade. 

en  (man,  nägon),  ens,  pl.  ena;  t.  ex,  hvad  för  en?  göra  en 
ondl;  ta  emot  en  väl;  svara  en  på  kvad  man  /rågar; 
om  minnet  förgår  en;  ens  egen  katt;  ens  eget  bästa;  det  är 
ens  eget  fel;  hvad  för  ena?  hvad  är  det  far  ena?  del  är 
ena  stackare,  ena  klippare,  ena  slynglar,  ena  stygga  barn. 
Fdr  nominativen  brukas  vanligen  man  eller  någon.  Pl.  ena 
St  mera  folkartadt.  Framfor  räkneord  brukas  liksom  adver- 
bialt  en  (omkring,  vid  pass),  t  e^  det  är  väl  en  60  per- 
soner; och  så  afven  i  Ny-Tyskan  ein.  Om  em  se  s.  616. 
Jfr,  räkneordet  en. 

ende.  enda,  mdes,  endas,  pl.  ende,  enda,  endes,  endas;  der  -s, 
sSsom  i  andra  pron.,  blott  i  den  substantiva  behandlingen 
kominer  i  fräga.  Fastan  till  utseendet  af  bestämd  (svag) 
form,  kan  detta  pron.  antaga  obestämd  artikel,  och  blir  dS 
merendels  enda  afven  i  mask.,  t,  ex.  Aon  kar  en  enda  son; 
men  han  är  ende  soTien.  Hit  hörande  adv.  ar  endast,  hvar- 
titt  den  adjektiva  motbilden  nägon  gäng  visar  sig,  ,t.  ex.  TsGiiti 
I.  SO  ettdasle  sonen. 

man,  uteslutande  fOr  nominativen  och  sg. 

sjelf.  sjelfi,  pl.  sjelfve,  ^elfva;  bestämdl  sje^ve,  ^elfva.  I  Dan- 
skan Hr  selv  obojligL  Detta  har  mi  hända  i  någon  mfin  bi- 
dragit derti)),  att  Svenskan  sedan  Isngre  tid,  både  i  tal  och 
skrift,    mestadeb    bar  obesl.  sg.  s/e^  afven  for  neutr.,  L  ex. 
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Lbopold  ir.  233  snälet  fjtif,  TiGiiti  V.  51  det  år  dock  i 
sig  sjelf  något  helt  annat,  i  il  del  förstås  af  stg  sjelf   En 

.  och  annan  vacklar,  1.  ex.  Bsm.  Höubb  I.  259  någoatmci  i 
sig  sjelf  likgiltigt,  477  samkälkl  sjelf;  men  I.  309  t  och 
för  sig  sjelft.  328  /cfr  siäUel  sjelft.  Det  ar  egentligöi  Upsala 
författare,  som  i  seoare  tider  äterupplifvai  sjelft.  Nflr  man 
underkastar  sig  Stockholms-seden  i  ISngt  betänkligare  frägor, 
s3  synes  föga  vunnet  med  en  liten  regelmSsstghet  fOr  Ögat, 
hvilken  anda  ej  lärer  hli-  gjord  allmUa  Han  uttalar  alltid  t 
i  halfi,  och  dä  man  ej  gerna  gör  det  i  sjdfl  (folkspråket  un- 
danlaget i  vissa  trakter  af  Svea  land),  erfares  redan  deraf, 
att  (trät  vill  af  ett  pron.  krafva  en  lättare  form  an  af  det 
mest  gSngbara  adj.  (jfr.  Hist.  Spräkforskn.  s.  45 — 6).  ~~ 
Gen.  sjel{s  (se  s.  521  — 2)  iefver  nu  blott  uti  sjelfsvåld.  I  skämt- 
sam hvardags-stil  brukas  superi,  sjelfvaste,  antagligen  efter- 
bildad Ny-T.  selhst  eller  Lat.  ipsissimus. 

egen,  eget,  pl.  egne,  egna.  Bestämd  form  antages  icke  i  all- 
mänhet. Undantag  eger  nSgon  gäng  rum,  nSr  ordet  har  en 
härledd  adjektif  betydelse  (sarekild,  ulmärkl,  besynnerlig),  t.  ex. 
denna  egna  förmåga,  hans  egna  sått  att  vara;  men  ocksä  i 
denna  mening  tages  ordet  ofta  obesiamdi,  t.  ex.  han  är  myc- 
ket egen,,  del  är  eget,  han  har  sitt  eget  hufvud'{år  egen). 
Man  s9ger  det  är  hans  egen  stil  (hand,  handstil),  men  hans 
egna  stil  (egenartade  skrifsStt).  Absolut  förekommer  vara  sin 
egen,,  taga  af  sitt  eget  o.  dyl.,  men  ulan  geoiliF. 

samme,  samma  o.  s,  v.,  alltid  med  böjningen  af  ett  hestamdt 
adj.;  vare  sig  utan  best.  artikel,  eller  med  en  sädan,  hvilken 
plägar  hopskrifvas  (densamme),  men  utan  verkan  pä  accenten, 
och  för  Ofrigt  utan  skal. 

annan,  annat,  hvarom  mera  under  Räkneord. 

mången,  månget,  mångens,  pl.  månge,  många,  månges,  mångas. 
I  vers  tillätes  mång. 

flere  (se  s.  468  —  9),  afven  substantift,  och  dä  med  genit. 

få  (se  6.  463),  afven  substantift,  men  utan  genit. 

all,  alä,  pl.  alle,  alla,  allés,  allas;  af  hvilka  alle  och  allés  ej 
ofta  förekomma.     Gen.  sg. '  ar  obrukligt,  om  ej  i  det  filoao- 


*  I  Djt  upplagor  af  Ttewix  txh  emellai^t  tjelft,  mtra  Icke  1  de  at  hoaom 
t]eir  beaOrjda,  bS  niTcket  Jag  mgrkt.  Xtiiea  subitantin  brukaa  af  faonom 
vn.  2H  hani  ratta  tjttf. 
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figka  (äkl,  ailefs.  Gammal  gen.  sg.  ligger  dock  i  aäsköns, 
å.  v.  s.  alls-köns  (jfr.  s.  125),  och  i  adv.  aUs,  hvllket  ar  af 
ålder,  och  iogalunda,  enligt  inäDgeos  förmenande,  sammandrag- 
ning af  alldeles,  som  3r  vida  yngre,  ej  ssllaa  af  annan  be- 
tydelse (jrr.  icke  alls  med  icke  alldeles),  ocb  ofta  under  elt 
lika  fflrhåiiande  oanvändbart  (man  säger  t.  ex.  ingen  (dis,  men 
ej  mgen  iMeles).  Tysk  efterbildoing  St  deremot  t'n  tdUs, 
lillhOrande  stadsspråket.  Ändra  kasual-ilodeiser  Urs  Forn- 
Svensks,  såsom  med  allo.  i  allo.  allt  i  aUom,  det  år  icke 
allom  gifvel.  Gammal  Svensk  gen.  pl.  'år  aldra-  eller  allra: 
men  Tysk  ^ler-  (jfr.  s.  524). 

mffen,  intet,  ingens,  pl.  inga;  sttllan  inge,  inges,  tngas.  Ellneutr. 
inget;  med  skeo  af  regelbundeohel,  har  man  utan  framgång 
sokt  bringa  upp  till  vSlde.  Om,  hvad  som  kan  förutsattas, 
det  gamla  cengli  eller  engti  Br  ett  omkastadt  enigiQfr.  s.  525), 
skulle  i  det  nu  skrifaa  intet  ett  dubbelt  oeutral-tecken  innehållas, 
örat,  som  har  följer  traditionen,  har,  från  den  lingvistiska  sidan, 
utan  tvifvel  rBlt  emot  Dgat  eller  eftertanken,  som  fordrar 
samma  slutande  (  som  i  eget;  ulan  aning  derom  att  det  neu- 
trala ktfnet  redan  uti  inte  funnit  sitt  uttryck.  Det  i  skrift 
antagna  slutande  t  blir  sällan  ullaladt,  och  hvardaglt^t  brukas 
inte  ej  mindre  såsom  neutr.  af  ingen,  un  såEom  partikel,  i 
stallet  for  de  i  tal  främmande  icke,  ej. 

hvar  (quisque),  hvart.  utan  pl.  Gen.  hvars,  allmilnnast  som  re- 
lalif,  och  ej  okUndt  som  interrogaiif,  brukas  ock  i  samman- 
ställning med  en,  t.  ei.'  en  hvars,  kvars  odi  ens;  men  ad- 
jektift  blott  i  något  fornartadt  lalesiltl,  såsom  i  hvars  (afveo 
kfiar)  mans  mun,  for  hvars  mans  dörr.  I  den  adjektiva 
egenskapen  mest  gångbart,  btir  kvar  i  den  subslantiva  allt 
mer  utträngdt  af  de  fUrstärkta  en  hvar^  kvar  ock  en.  öf- 
riga  sammanställningar  &ro  hvar  annan  {livarannan,  hvar 
am\'),  kvart  annat,  hvar  annans,  kvar  andra  (hvarandra), 
hvar  andras;  hvar  tredje,  Qerde  o.  s.  v.;  Ärar  sjji.  Ärar 
sitt,  hvar  sina.  mindre  ofta  hvart  sin  o.  s.  v.;  kvar  enda, 
kvar  endas,  hvart  enda.  hvart  endas;  hvardera  (se  vidare 
s.  550). 

hvarje,  i  sig  sjelf  blott  en  stelnad  bdjd  kasus  af  Avor  (jfr.  s.  506), 
men  bcgagnadt  jemvSl  i  nominativen;  sällan  i  någon  kasus  om 
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personligt  tnaskulin,  men  vSl  om  tem.  octi  neutr.,  t.  es.  hvarje 
(eller  hvar)  menniska,  ^mmna;  hvarje  (eller  hvar()  ham;  för 
ttfrigt  om  abstrakta  TOremSl,  utan  dtskilnad  ti!I  kon,  t.  ex. 
hvarje  jrrwiid,  omständighet,  ting.-  Substantifl  endast  i  vissa 
talesätt,  sfisom  något  af  hvarje  (jfr.  den  gamle  daL  d.  hvario), 
litet  af  hvarje,  något  i  hvarje,  lilel  i  hvarje,  del  fOrdldrade 
hvarjom  och  enom  samt  i  den  mindre  brtilclige  nye  gen. 
hvarjes.  som  tillfälligtvis  sammanfaller  med  Hss.  Got  hvarjis. 
hvem   som   hetsl,   hvad   som  helst,   hvilken  [hvilkel,  hvilka)  som 

helst;  hvem  lielst,  hvad  helst  o.  s.  v. 
eho,  ehvem,  ehvars.  ehvad,  ehurudan,   af  hvilka  blott  ehvad  ar 
mera    ^ngse.     A^Ia    uttalas    sSsom   osammanskrifna:   e  ho,  e 
hvad  o.  s.  v. . 
ömse,  oböjligt,  såsom  å  Ömse,  sidor,  händer,  håU.    Ådv.  ömsom, 
dylik,    slik,    såthm,   likadan,   hurudan  bcjas  som  obestiimdt  adj. 
Folkspräkets   lodceti   (täcken),   -el,  -ens,  pl.  -a,  -na,  -as,  -nas, 
aro  vida  spridda. 
somlige,  somliga,  gen.  -s,  saknar  singular.     B3de  subst.  och  adj. 
hvilkendera,  hvardera,  någondera,  ingendera,  likasom  endera,  bafva 
konslecknet  i  fCrsta  sammansättnings- leden,  och  kasus-tecknet 
i   den    andra.     Alltså    hvilkendera,    hvilketdera,   hvilkenderas, 
hvilkelderas ;  hvardera,  hvarldera  o.  s.  v.;  någondera,  något~ 
dera  o.  s.  v.;    ingendera,    intetdera   o.   s.  v.;   endera,  etfdera 
o.  s.  v.     Fornspräket    däremot   bojde   fullstiindigt    fCrsta   lem- 
men,   men    aldrig   deo    andra,   som   också    var  sjelf  gen.  pl.; 
derfore   hvilikins  perra.     Rättast    nyttjas   dessa  ord  substan- 
tifl;  men  bruket  har  en  längre  lid  godkänt  afven  del  adjek- 
liva  behandlingssättet,  för  vissa   fall,  såsom  endera  dagen,  i'n- 
gendera  delen,  hvilkendera  vägen,  pä  någondera  sidan.    Dn- 
der    sådana    förhållanden   Sr  del   genitiva  s  ulan  tittämpligbet. 
Om  heggedéra  se  Räkneord  (4  kap.). 

Till  allmSn  regel  kan  gOras,  att  pron.  numera  ej  i  geniti- 
ven erhåller  -s,  utan  nSr  del  står  substantift.  Afven  såsom 
sådant  aaknar  det  gen.  i  vissa  ord,  t.  ex.  de  konlosa  personliga 
pron.  (Jag,  du.  sig,  tn,  J),  och  i  man,  ^elf.  egen,  få,  i  sg.  af  aö; 
om  man  ej  vill  gOra  undantag  fOr  den  i  det  nya  filosofiska  språ- 
ket antagna    bestämda    formen  jaget,  ^Uet,  den  man  tillägger  s. 
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Det  samma  inträffar  med  det  abstrakta  nUet,  intets.  Lsgger  man 
härtill  hvilkeU,  deilas  och  de  med  -deras  sammansatta,  sS  aro 
de  nya  genitiver  nämnda,  dem  neutrum  lllrmätt  pÅ  egeo  hand 
alstra,  utan  att  likväl  kunna  åt  dem  lOrlana  en  allmanuare 
bruk  bar  het. 

1  hvad  mSn  pronominal-ansluhimg  utQfvar  valde  inom  det 
nuvarande  sprflket,  ar  ^isadt  s.  5di— 7. 

Pronomen  ar  den  eode  spräkdel,  i  hvilken  ej  frBrnmandfl 
ord  inträngt. 
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FÖRSTA  KAP. 

Af  grundlalcn  blifvn  i  de  Skandiska  farnsprSken,  och  llnnu 
i  Isländskan, ,  1  —  4  bojda  adjekLift;  2  —  4  med  älsktlliga  afvi- 
kelser,  likväl  alb  inom  den  starka  flexionens  grans  Tor  pl.  Sub- 
st^ntift  bojas  400  och  1000;  i  gammal  Isländska  likaledes  ej 
miodra  den  vid  sidan  af  det  obojda  tiu  bestående  siogulara  tio- 
tals-formen tigr  {legr  a  s.  v.),  äo  den  uti  30  —  90  ingieode 
plurals,  livilken  i  Forn-Svenskan  tidigt  ttfvergStt  till  samma 
obujiighet,  som  Ofriga  tal-ord  både  der  och  i  lal.  haft, -sä  tftogt 
man  kan  skåda  till  baka.  Hos.  Got.  eger  böjningar  af  ett 
och  annat  bos  oss  oböjligt  tal,  hvaremot  fyr-ulet  ar  utan  kon- 
skilnad. 

Vid  den  labellariska  framställningen  upptagas  fOr  F.  Sv. 
endast  de  obtljtiga  tiotalsTformerna,  säsom  de  enda  allmSnna  i 
nu  fOr  hand  varande  spräliminneo ;  fOr  Isl.  endast  de  i  ^mla 
språket  furekommande. 


jt,Googlc 


vn  aoKsn.  —  sudnotaL.  1  v.  wr. 


Grundtal    i   Hoso-Goiisban. 


1.  aina 

3.  tvai 

3.  0.reis) 

18.  (ahtautaihun) 

4.  fidvor 

5.  fimf 

20.  trailigjus 

6.  saihB 

30.  Inreistigjiu 

7.  Bibun 

40.  fidvortigjua 

8.  ahtau 

50.  fimffiKJua 

9.  niirn 

60.  Baihstigjus 

10.  UihuQ 

70.  sibuntehund 

11.  ainlif 

8p.  ahtautehund 

12.  tffllif 

13.  Qnitaihiui) 

100.  taihuntehnnd  (-taihund) 

14.  fidvortailiim 

200.  tvahund'a  o.  i.  r. 

15.  fimfUihus 

1000.  {)u>iindi. 

Maikul. 

Femin.                     Nentr. 

PL  N.  tTfli 

tvoa                          tva 

G.  Ivaddje 

(tvaddjo)                   tnå^ 

B.  tvaim 

tvaim                        tvaim 

A.  tTWM. 

tvos.                   ^       tvt. 

Pl  N.  (J.reiO 

({.reis,  trijoa)           prija 

G.  Iwije 

(No)                   Wie 

,     D.  tHTim 

[trim                         }>riia 

A.  |)riiia. 

l,ru«.                        triji 

De  inom  parenthes  slutna  fonnems  saknaa  hoa  Ulfilas.  Det 
häl  upptagna  pritathm  är  eIl«T  Boppb  jäsning  (Vergl.  Gram.  II.  78); 
Oabiuntz  och  Loans  antags  pti/ataihun  (Gram.  d.  Goth.  Spr.  a.  79), 
mot  kvilket  Gkihx  gor  invSndptDgar  (se  tidskrillen  Genuauia  fSt  Sr 
1866  a.  21);  UppSTnuif  W  pnalaihm  (Aivagg.  a.  106). 
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1.  einn 

16.  sextin 

2.  t»eir 

17.  aiautiån  (aiautån,  seytiån) 

3.  \aii 

13.  étiän  (AttUn) 

4.  fiörir 

19.  nitiéa 

6.  fimro 

20.  tottogo  (tuttugu,  tvltién) 

6.  sex 

30.  |>rir  tigir  (tegir) 

7.  mu  (siö) 

40.  fidrir  tigir  (tegir) 

8.  åtta 

50.  iimm  tigir  (tegir) 

9.  Dio  (dIu) 

60.  sex  tigir  (tegir) 

10.  tio  (tlu) 

70.  »au  tigir  (sio  tegir) 

11.  eUifu 

60.  Atto  tigir  (tegir) 

12.  täV 

90.  nio  tigir  (nlu  tegir) 

13.  {.rettén 

100.  hundraA  (t(o  tigir) 

14.  fiögurtåii  (fiörtån) 

1000.  i»Ö8nnd  (Jiftshundrafl). 

15.  firntin 

Maskul. 

Femin.                       J^entr. 

Pl.  N.  tveir 

tv«r 

tvau  (tT5) 

G.  tveggifl 

tveggia                        tveggia 

D.  tyeim  (\nlm) 

tveiu 

(tveimr)          tveim  (treimr) 

.     A.  tri. 

tvwr. 

tvau  (tf«). 

Pl.  N.  trir 

Itriår 

M 

G.  |)riggia 

iTiap: 

a                         t-riggia 

D.  J)rim  (Jtiwa.  ()rimr)   {irim 

Qwem.  Jirimr)  (.rim  ({.»»b,  Inimr 

A.  tri*. 

pniT. 

[>ri4. 

PL  N.  fiörer  (ir) 

fiörar 

fiogor-  (fiögur) 

Q.  iiogorra  (åögaitt) 

fiogor»  (fiöffona)     -fiflgorrt "  (fiöpura) 

IX  n<iTom  (om) 

fiärott 

(un.)               fiéru»  (»m) 

A.  £6». 

g&nr. 

fiogor-  (fäg„y 

•  El.  Homil.  ii:  2  fiogor  gvptpioU,  &:  3  flogorra  guptpialla. 
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Gnindtal  i  Forn-Svenskan. 


1.  «n 

1«.  siutån 

(ssxUn,  rittttatl) 

a.  tvM 

17.  ■intan 

3.  trir  (t)rer) 

18.  attartan 

(atertan) 

4.  fiurir 

19.  nitaD  (niutan?) 

5.  fara 

20.  tiughu 

6.  si&x  (stex,  (itex) 

30.  l>netighi{^n«itiughu.t)riatighi) 

7.  sin 

40.  fiiintighi(fiuri-,ryrf-,ffTtighi) 

8.  åtta 

60.  temtiglii 

9.  Diu 

60.  siaitighi 

i  (mi-,  siicstigki). 

10.  tiu 

70.  aiutighi 

11.  sUini  (»lliuvu) 

80.  atUtigU 

12.  tolf 

90.  nintighi 

13.  ^ttaa 

100.-  hundtaj)  (himdr«I)a) 

14.  finglnurtau  (At^hr-,  fiurtåu) 

15.  femtan  (femptwi) 

Uaeknl 

Pemi 

in. 

Neutr. 

PL  N.  tver  (tveir) 

tvär 

tu 

G.  tvKggia  (tTiggia) 

tvt^a  (tviggw) 

tvKggia  (tviggia) 

D.  tvera  (tveim) 

tvem 

(t«im) 

tvem  (tveim) 

A.  tva. 

tvär. 

tu. 

Pl.  N.  t>rir  (Jrer) 

|)riar 

(firear,  Jirer) 

M 

G.  (.riggia  • 

WggU 

[iriggi. 

D.  Jdim  0.rem) 

trim 

Ooem) 

trim  (t,-,) 

A.  |m.  (|»«a> 

|>ri<ir  Ö-rear,  (mr). 

1^- 

Pl.  N.  fiirii 

iiiu«r 

fiaghur 

G.  fingliuira 

fiughum 

luglnin 

D.  Sarum 

fiunua 

fiunun 

A.  fiun. 

Smu 

tsghnt. 
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en  ar  redan  vidrfirdt  i  sina  etymologiska  fOrhållandei)  (b.  488), 
i  sin  användning  som  obestamdt  pronomen  (s.  515),»och  jom- 
rBl  som  artikel  (s.  500 — i).  I  egenskap  af  artrkel  ocb  räkne- 
ord ar  det  utan  pl,  men  har  ftlr  ofrigt,  utan  afseeade  på 
bemärkelsen,  samma  bojniDg  som  poss.  min  (s.  i83].  Alltså 
neotr..ri  {Isl.  eiW),  ack.  m.  en  (Isl.  emu),  t.' ex.  ÖGL  R.  B. 
3:  8  sipan  taki  en  Ittt  kunungar,  Upl.  L.  Kk.  B.  7:  i  far 
tet  mem  cen  en  shä  (skyl).  Ett  sleg  frän  regeln  ar  i  Sodai. 
L.  Kk.  B.  1  pr.  a  crisl  eynan  {var,  enan,  solum)  al  troa, 
hvarest  ack.  ar  jemftlrlig  med  det  Isl.  einan  (singulum,  Ein- 
gularem,  se  Ha»,  Vejledn.  s.  40).  Vidare  må  antecknas: 
Upl.  L.  Kk,  B.  7:  8  nuBp  ens  sins  (ipsius  solius)  epe;  VGL 
II.  J.  B.  i5  til  ennar  (gen.  f.)  skipl;  A.  B.  46  i  énne  (dat.  f.) 
oresio  (strid),  I.  A.  B.  13:  3.  a  etiu  (samma)  skipi;  Cod.  Bur. 
8.  102  nero  böp  enom  (nSgon)  göra  som  han  bap.  Tveljud 
trälTas  i  vanlig  skrift  hdgst  sparsamt,  t.  ex.  VGL  1.  A-  B. 
48:  4  eit,  Md.  43:  1  ml;  men  i  Run-Urk.  496  iKsea  han 
ati  awi  hu  pina,  1594  alt  lotur  aina,  1764  furian  hmtrap 
ar  ok  aina  art.  af  hvilka  inskrifter  de  tvä  aista  aro  frän 
Gottland. "  Upl.  L  har  emellanåt  an  (jfr.  a.  S25  tettgin,  s.  557 
ån,  åne,  s.  560  a-!livu),  Kk.  B.  1r  i  alt;  Giist.  la  Bibel 
i  allmänhet  ill.  Uli  Gottl.  L  råder  en  regelbunden  vokal- 
vexling,  hvarvid  a  och  ai  motsvara  Tsl.  t  och  i_  af  nunn, 
^inn,  sinn,  enligt  den  ordning,  som  s.  485  uppgifvils.  Han 
erhåtbr  fötjaktlJgen  ett  sä  lydande  paradigma: 
Sg.  N.  snn  (an)     (ain)  att  (af) 

.    G.  aina.  annir  ains 

D.  aiaum         onni  ainu 

A.  ann  (an),    aina.  att  (at). 

Han  träffar  har  ett  Ijufskifte,  följande  samma  lagar  som  i  den 
GottL  urkundens  poss.  sin,  hvilket  jemval  i  gen.  fem.  senmr 
visar  samma  slut-form  som  i  annir  (jfr.  s.  484,  538).  Uti 
Dfigra  nu  Icfvande  landskapsmål,  der  tveljud  qvaretå,  blir  med 
mer  eller  mindre  fullstSndighet  elt  vokal-ombyle  af  likoaode 


*  Den  Slockbotmike  merabrinen  af  HarpMlreaa  h«r  tnl,  i.  ei.  4  ml  fcoll 

Mött,  3S  enl  frp  af  enl  tro. 
**  Pl  Mt  TciBfkritTet  pergiBMoUblail,  Icke  aagirret  tlwm  kommtiidt  ttin 

GoUland,  men  oppcnbcrt  derfft-ln  (](t.  Bun-Drfc.  i.  2SI  med  263),  llMt 

fim  åmtata  ar  og  him  ara  minna  m  ttt  Imndraå  ar,  hnmt  aint  ir 

MÖitftel.  din  Kk '— 
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irt  iakttaget,  t.  ex.  i  Gottlaodskan  en  (ann),  ain.  ätt;  Norr- 
bottD.  in,  ei.  itt.  Den  för  de  fleste  dialekter  gemeDsamnia 
DteslutnJDgeo  af  n  i  nom.  fem.  e(n].  säsom  i  poEs.  på  -n,  ar 
$,  48»  orofdrfflBlt.  —  Allenast  som  pronomen  Ican  m  ega 
pl.,  hvarpå  exempel  blifvit  s.  515  meddelade.  Betecicnande : 
solos  träffas  fflrevarande  ord  icke  blott  i  stark  form,  såsom 
VGL.  II,  A.  B.  3  sioa  ntikä  taker  pcen  en  sum  allir  hinir, 
1.  Forn.  S.  5:  1  gtaltli  -  -  pein  emim  ikafi€m  far  (ål  den 
ensam,  som  skadan  ffir),  Kg.  Styr.  1.  8  mannen  än;  utan 
jemvBl  i  svag,  t.  ex.  VGL.  II.  |>].  B.  iO  pér  aar  mytn  mals- 
egbande  vtan  pen  ene,  Å.  B.  12  pet  ena  adalkono  bamU 
,  (det  akta  barnet  ensanit},  ÖGL.  M.  B.  3  pr.  pa  laki  ma 
mykit  hm  ene  sum  kme  flere.  Kg.  Styr.  III.  52  ångm  wågr 
ligger  tit  himirikis  uian  then  äne  (ende).  Har  aro  p(Bn  och 
hin  icke  artiklar,  utan  rena  demonatr.;  odi  ftirb9llaDdet  ar  det 
samma  uti'  Isl.,  t.  ex.  åel  af  Dask  (Aavisn.  s.  126}  anftfrda 
pat  eina  (id  solum],  Edda-Seem.  s.  33  v.  20  Pat  ä  eina 
(i  pvt  eina,  hos  Egilssoks.  426,  slår  eina  absolut,  adverbialt). 
Hvad  nu  fdrstSs  med  den  ene  -  -  dm  andre,  hvarvid  den 
8r  verklig  artikel,  blef  i  fornspråkcl  uttryckt  med  annar  -  - 
annor,-  men  afvcn  uli  nya  språket  kan  en  \  den  bestarocia 
formen,  vare  sig  med  eller  utan  artikel,  ej  uppfattas  som 
lilkneon)  (=fOraie),  l.  ex.  ena  sidan;  den  ene  vill,  den  an' 
dre  icke;  den  ene  efier  den  andre;  det  ena  med  det  amb-a. 
Jfr.  i  3  kap.  enni. 
tver  (två),  med  sina  hiformer  (se  s.  565),  igenfinnes  i  gkissa- 
ren  till  landskaps-laga  me,  af  hritka  Gottl.  L  inrymmer  Uieir 
och  Iveim,  afvensom  gen.  pl.  tyggia,  i  aodra  lagar  någon  gfing 
tigia  (jfr.  s.  533  anntUivaggia  m.  fl.}.  Run-Urk.  265  har 
tvair.  I  teer  och  tvär  saknas  emellanåt  r.  Anmärkningsvärd 
ar  nom.  och  ack.  Tern.  tvär  (for  Isi.  tvwr,  undanlag  Homil. 
55:  1  (veiV  deilder),  neutr.  lu  (fOr  Isl.  Ivau  eller  tvif), 
båda  i  äldre  VGL;  tu  Bfven  i  runor,  t.  ex.  Rtin-Urk.  1985, 
från  förra  hälften  af  4200-talct  (se  hSr  fornt  s.  120);  säll- 
samt ar'  (u^,  på  ett  ställe  i  en  yngre  handskrift  af  OGL.  — 
Dat.  ft^«m  qvsrstår  i  173i  Srs  lag  H.  B.  1:  5  sä^'er  man 
tvent  ett;  om  den  gamle  genit.  har  man  fortfarande  erinran  i 
det  visserligen  sparsamt  begagnade  tveggdianda  (tvä  slags). 
AaBOuuDi  (GonspectDS  gramnwtices  lingue  Dalekarlice,  Ups. 
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1818  >.  H)  apf^irver  Ttir  Daltkan  (ud,  £oär,  to,  tau;  från 
WAfflhos  ocb  (hw  bar  jag  hort  tver  (mask.  ocb  fem.),  tav 
'  eller  lu,  dat.  toem,-  Säti  meddelar  Mn  Fård  (Gottland)  Imir, 
fvor,  läu:  i  andra  Sveneka  dialekter  beter  det  på  dika  stal- 
tea  (ra,  (/ud,  (^ou,  feiu,  to,  ofta  ulan  afseeode  på  kOn  dier 
kaaus.  —  Till  grundtal  nyUjas  i  P.  Sv.  staDdom  det  egeotl%en 
distributiva  tvarmi,  hvarom  mera  i  3  kap. 
prir  (tre)  företer,  utom  de  a:  565  upptagna  bojnJDgar,  odiså 
andra  ganska  vanliga,  neml.  med  bortfallet  slutande  r,  alsoin 
^',  pre,  pria,  prea  (i  ÖGL  atven  prria.  nom.  och  ack,  fem ), 
i  stallet  fflr  prir  o.  s.  v.;  jentte  det  allmSDna  pi-y  i  neutr. 
eger  aldrv  VGL  |>j.  B.  5  pr.  j&ru,  deo  yngre  Fr.  B.  M  och 
Fem.  B.  8  pri  Öfverraskande  Sr  nom.  mask.  éreir  i  Hed. 
Bib.  L  5i6,  bvilket  jutt  uttalar  hvad  prir  ocb  pnr  (jfr.  hl. 
prir)  föreställa,  dier  det  förmodade  Mos.  Ow.  preis;  men 
vore,  såsom  befinltigt  i  en  helt  ung  handskrift  (si^.  A.  1) , 
mindre  att  fasta  sig  vid,  om  ej  denna  på  flere  stallen  för- 
rådde en  hfir  och  der  följd  gammal  oodex,  ooh  dorfore  kunde 
ftlr  enskilda  ord  visa  en  annorstädes  saknad  /ornskrud  (jfr. 
L  ex.  s.  373  wmåkir.  473  okar,  oker).  Jsl.  primr  ir  hos 
oss  lika  främmande  som  toeimr.  —  Hed  Ire^gekandå  dr  fer-- 
hållandet  som  med  h}eggehanda,  och  try  återkommer  någoo 
gång  i  fornliknande  skrifart,  t.  ex.-  Tscnn  III.  134  sidr  tned 
Iry  -par  armar,  som  SlarkoUer.  Af  Sats  anfUres  från  Elf- 
dalen  Irair,  triär,  Ir&i,  frän  Fflrö  träta,  träia,  Iräi,  eller  Iräir, 
Iräia,  tröi;  enligt  Abborbuos  heter  det  i  Dalsroe  tri,  (riir, 
trio;  men  på  mänga  stallen  sHger  Dalfolket  tri  eller  tre  (som- 
tigstades  Iråi)  i  alla  genus,  dat.  Irtm  dier  frn»;  iandra  laad- 
skap  ar  irai  idie  ovanligt.  Jfr.  3  kap.  prttnni. 
fiurir,  med  sina  s.  555  frsmstalda  egenheter,  trllSäl  i  fomla- 
garne,  af  hvilka  t.  ex.  äldre  Vestm.  L.  fOr  ofrigt  har  att 
nppvisa  fiora  (ack.  m.),  fiorar  (ack.  f.),  fätwr  (acL  o.), 
VGL  II.  Dr.  B.  16  fniffkra)  {gm),  Gotll.  L.  fygttra  (gen.), 
fiaunan  (dat,).  Tidafe  m&rkes,  i  bgarne  dter  aodra  skrif- 
ter, fittri,  fyri,  fiwa,  fyra,  fyrar,  fymn,  för  fiurir,  fmar. 
'fimxtm;  samt  fän-  kr  faykur,  och  ^ttrs  eller  fyra  ftir  fiugh~ 
■  vrra.  Hfdalingen  slger  (enligt  Sätb)  fiorer,  fiorer,  faro,  FårO- 
faoo  fäira.  —  Det  fbrtjeoar  uppmärksamhet,  atl  då  Sanskr. 
éaboåf  {^Jgatoar).  LaU  tfmtmr.  Mos.  Got  fidoor.  bepknm- 
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pit  i  Svenska  stammen  fiur,  likväl  de  ftrrw  vä,  m.  oo  Hr 
fore^Mt  af  u  i  deo  2:a  stafveben  aF  fiugkur  och  fuighurra; 
under   det   stamrsrvandleroes   i   eller  d,  i  de  sistnämnda  for- 

-  merna  Ofvergånget  till  g  (jfr.  Uos.  Got.  (tiodd/'e  med  F.  Sv. 
tvcBggiä),  behältil  silt  tung-ljud  i  det  hos  oss  vid  samman- 
sättning nyttjade  (iceper,  HoPer,  sSsom  det  i  ÖGL.  ofta  fram- 
trädande adj.  fi(Fpartiughet  (af  iO  be»tSende,  till  40  mar- 
kers bot  uppgiende) ,  i  samme  lag  B.-  B.  1 :  4  Hl  fiapcer 
skiptu  (till  fyrskifte),  vsr.  (i7  fiädkär  sk&to  (fyrhdrnigt),  Hels. 
L  H.  B.  38  fiopermaningi  (det  sammB  som  i  äldre  Vestm. 
L.  fntrmanmnger,  alägtinge  i  i:de  led},  aonu  qvarstSende  i 
det  dialditiska  fjärmimmng;  ooh  fr3n  samma  ficpper  harstam- 
mar ortnamnet  Fiapnmda  land  (se  hBr.  fOrut  s.  271,  tredje 
Doten,  och  Sv.  Dipl.  I.  356  fedhrundraland  i  ett  Latinskt 
diplom  af  är  12&S). 
•  foem,  åtta  och  niu  aro  utan  varianter;  men  siax  (Huo-Urk.  s. 
284  siaks,  ett  omkastadt  HOe.  Gttt.  saihs),  ombyter  i  äldste 
Svenska  oodices  med  stax  (9fven  i  den  Dan.  SkSne  L.)  och 
stpx  eller  sex,  af  bvitka  det  sista  iflnge  haft  flfverhaod  i 
skrift  .ooh  for  Qfrigt  i  rikaaprflket,  utan  att  dock  i  nSgra  mera 
fornartade  munarter,  sSsom  Elfdalskao  och  Golllaodskan,  hafva 
undanträngt  siäx.  I  stHllet  fOr  det  allm&nna  siu  finnar  man, 
t  ett  par  membraner  af  yngre  VeBtm.  L.,  tiugh,  siug  (jfr.  F. 
Fris.  »iugtm);  i  Gottl.  L.  aler  siav,  och  aA  jemvfli  i  det  af 
mig  (s.  556,  andra  noten)  sflsom  Gottlandekt  antagna  runbladet 

'  (Run-Urk.  s.  289,  38i),  frän  år  4328.  DetU  i  Gottlaods- 
ntSlet  ännu  bibehdtlDa  simt  aammanfsHer  visserligen  med  Isl.; 
men  i  Gottlaodsk  fornskrtft  stflr  un  afven  annars  fOr  tu,  sä- 
som  fimirum,  diaupi,  biaupa  o.  g.  v.  1  Dalakan  hflres  tyd- 
ligt vokal«i  i  af  au,  uti  rikaspräket  uttaladt  "scha",  på  sam- 
roa  aatt  aom  "schuk"  (sjuk),  "schö"  (sjö). 

tiu.  Fäsom  enkelt '  räkneord  (1(1),  blir  icke  utvexledt  af  subst. 
tnwjher  eller  tigher  (jfr.  s.  143 — 4).  Det  synes  icke  vara 
sammaBdraget  af  ack.  pl.  tigku,  utan  snarare  af  en  till  MOs. 
Gtlt.  taäam  (Lat.  olecem)  svaraode  form,  hvaraf  n  framträder 
i  talen  43 — 49.  Hotatycken  till  de  Danska  redan  i  Skåne 
L.  upptagna  ni  och  ti  aro  hos  oss  ytterst  saltsporda,  och 
varsebJifvaa  på  aio  httjd  i  någon  rimdikt  från  4400-talet, 
t  fli.  Alei.  1983  (Ae  gänga  saman  Ii  ok  Ii. 
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allivu  bar  jemte  sig  alliuvu  (se  VGL.,  Upl.  L),  le/feoo  (Cod. 
Bur.  s.  185),  senare  ailowo  (Hed.  Bib.  I.  5).  Sedan  gamla 
tider  Ur  toif  oforfindradu  I  eadrSgl  med  WioBTai  och  Iub 
barieder  Rabk  IsI.  e/ti/u  och  lölf  Iiia  ett  odi  lo  samt  verbet 
Idfa  (lemoa,  låta  Ofverblifva),  Grek.  ieiTiO),  Xtnco  (IsI.  Spr. 
Opriod.  s.  253);  ocli  likaledes  Gumm  Mbs.  Gm.  tuatif  och 
ivatif  frän  leiban,  manere  (Gram.  II.  046).  VbI  bar  haD  en 
gäog  (jfr.  Gesch.  1.  246)  Ofvergått  till  Bons  ISnge  uttalade  och 
änou  bibebålloa  Ssigt,  eoligt  hvilken  l^  i  aaJif  och  tm^, 
arveoBOffl  hk  i  Litb.  gruodtalea  41  — 19,  blott  ar  en  van- 
stalloing  af  det  i  Grek.  tydfxa,  åoSisxa,  LaL  undeåm,  duo- 
dedm  innehålloa  tio-ul  (Vergl.  Gram.  II.  78 — 84);  mea  se- 
dan hsr  han,  med  fråntrUdande  af  Bopps  hypothes,  fltergAlt 
lill  den  af  botwin  ajeir  Törst  hyllade,  fitr  hvilkeo  nya  skal 
btifvit  aofOrda  (se  Grikms  uppsata  »tlber  die  zusamnieoge- 
selzten  Zahleo»  i  tidskriften  Germania  Tor  Sr  4856  s.  19—20).* 
Skrifniogep  a  i  F.  Sv.  ce/^u  ar  alt  jemfOra  med  te  uti  Upl. 
L»  im  (se  bar  fflrut  s.  556)  och  det  allmanna  angm  (in- 
gen); likasom  e  i  Isl.  elUfu  med  e  uti  en^i  (tOr  emgi). 

praiUtn  ar,  eS  skrifvet,  i  lagame  allmSnt;  aFvea  det  G<)tt]amlska 
runbladet  (Run-Urk  s.  282)  har  preltan,  men  Gotll.  L  36 
pr.  preian  (se  vidare  ordnings-talet).  Man  anmUrke  det  jem- 
val  uti  Isl.  preilän  fördubblade  t,  hvilket  saknas  ej  mindre  i 
siulan  och  näan  fin  i  troetighi.  Af  fugkurlan,  fanUan,  siax- 
tan,  mpd  deras  biforrocr,  aro  exempel  lätta  att  tillgfi.  OfSr- 
Sndradt  finner  -man  siulan;  men  Gottl.  JL.  skulle  förmodligen 
haft  siatUan,  om  ordet  Uifvit  begagnadt.  Ilvsd  fOrsta  slaf- 
velscn  beträffar,  stämmer  niian  (VGL.  IV.  16:  12)  med  det 
idie  sällsynta  ordnings-talet  nilandi,  Eifvensom  med  Isl.  nthon 
och  nitiåndi.  Det  ar  dä  icke  ulan  tvekan,  som  jag  i  tabel- 
len 8.  555  uppstalt  det  alldeles  enstaka  niWan  ■  (ur  Ran- 
Urk.  s.  tS2),  hvilket  vore  af  vigt,  om  det  icke  möjligen 
varit  utsatt  fffr  något  vid  ristningen  eller  afteckoingen  begån- 
get fel,  hvilket  nog  kan  vara  att  befara,  enflr  den  skeobsrt 
ursprungligaré  gestalten  trader  oss  lil)  mittes  i  en  ej  synner- 
ligen gammal  fornlemning,  del  harfffrinnan  nägra  gånger  åbe- 

*  Tjdalasen  tf  tUefva  och  totf  ilwm  eniofv4  och  Ivålofte  (w  Aumrisr, 
STeaak  Sprlkllri,  uppl.  3  i.  iO)  Ir  fSrmodllgeii  gruDdftd  pl  den  UDg>  ock 
nrutida  rorafii  ^löfvo. 
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ropade  pergatneots-bladet  (e.  556  ,  andra  ooteD)  af  år  1328. 
Möjligen  kao  nftgot  stOd  hemtas  frSn  det  F3r6-GotlIflixlsba 
nytlan  hos  Såvb.  —  I  ea  egen  skepnad  moter  oss  talet  1 8, 
icke  fffrekomiDaDde  i  någoo  af  VGL.  (likval  i  aDtecknin- 
garoa  ocb  tiiluggeo),  eller  i  ÖGL,  Gott).  L.,  Bjark.  R.;  men 
mängensiades  aDosrs,  t.  ex.  Upl.  L.  Kk.  B.  6:  £  m.  fl.  st. 
aictrtan;  VGL.  III.  63  aterlan;  II.  Add.  S;  ii,  13  aiertan; 
Sodin.  X..  Kk.  B.  i:  %  apertan,  var.  atlertan,  alertan;  Hels. 
L.  alirtan,  atartan;  Cod.  Bur.  s.  177  tUarbai;  Vestm.  L.  II. 
8.  76  aOartan;  1.  B.  2  pr.  atUerlan  (jfr.  VGL.  IV.  15:  18 
aitiertandi);  M.  B.  24:  1  alarltm.  I  LiUBfikEHS  utaa  aa- 
gifvou  kalla  uppgjorde  ruo-kaleoder  fiooer  man  (Rua-Urk.  s. 
275  och  281)  ab-lan;  i  deo  af  Wou  uti  Fasti  DaDici(1643 
3rs  uppl.  8.  147]  inlagoe,  benitad  ur  det  af  mig  fiberopade 
ruoskrifoa  pei^amenta-bladet,  atrt.  Oaktadl  skiftuingen  IHr 
ofrigt  råder  dock  fifverensstamuielse  i  det  mellaoIiggaDde  r, 
hvarigeoom  detta  räkneord  formell  skiljer  sig  icke  blott  frita  Isl. 
åtiån  eller  ^iån.  Norska  aUaa  eller  i^jan,  Dan.  ätten;  meo 
afvoQ  fiån  Svenska  allmogeas  välbekanta  aitan,  det  allmaoaa 
Golllaodska  alten,  ElfdaliDgeos  ätliå.  Orsafolkets  alo;  endast 
frän  Färtt  uppgifver  Sävb  aträilan.  Man  mä  anse  ailar  eller 
atir.  äter  eller  atr  fdr  det  aldsU  och  akta:  det  blir  »ndock 
alltid  svårt  att  nOJakiigt  uttyda.  Den  af  Kinoiun,  i  3» 
bafiet  af  hans  påbörjade  Ordbok  ofver  Svenska  Språket,  gjorda 
hanvisoiog  pä  möjligheten  af  ett  samband  med  attaraha  i 
Prakrit  har,  utom  det  något  långsökta  i  denna  sammanstall- 
uing,  det  emot  sig,  att  r  i  det  Prakritska  raha,  liksom  i  det 
Bindostaoska  rah,  motsvarar  d  i  Sanskr.  dosan.  Grek.  ååcaj 
Lat.  decem  (jfr.  Bopp,  Vergl.  Gram.  11.  83  —  4),  och  således 
del  sista  t  i  atertan.  Detta  ord  ar  troligen  ej  urgammalt, 
och  bar  antagligen  bildats  i  hufvudsteden,  samt  derifrån  of- 
vorgått  till  Svea-lagarne  och  slutligen  till  hela  skriftspråket. 
Liksoro  åtskilligt  annat,  hvilket  ej  låter  strSngt  etymologiskt 
tyda  sig,  kan  det  inskjutna  r  ega  en  tiljnilljg  uppkomst,  och 
vara  följden  sf  någon  stallvis  antagen  valljuds-regel,  *  en  ut- 
vidgning af  aitatan,  i  motsats  till  det  förkortade  atlan,  tsL 
äätdn.     Evfoniskt  Hr  man  val  ock   fbrktara  både  a  och  d  i 
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det  navarande  aderlon,  jenBTordt  till  ött;  oefa  ftir  a  glller 
hvad  mm  8.  379  Uifvil  sagdt  om  fatHg.  —  Dtt  fOr  alla 
rAoeoråen  13—49  gemeoBUDma  -  lon,  i  romskrift,  9r  i  de 
fleste  dialekter  uttaladt  tan,  i  några  tåniäa  med  det  Ny- 
Sv.  sknfoa  ton ;  GoUlaodskaa  bar  lika  med  Danskan  len 
(dock  pS  Pflrff  ton.  anli^  Sivs);  i  Elfdaten  sSges  tå,  i  Orsa 
lo.  Under  del  i  HOs.  Got.  dei  enkla  Itähvn  oTorSodradt  fort- 
[bantat  sig  i  fdvortaihun,  fimftautun,  liksom  det  enkla  Ny-T. 
aeJm  i  vierx^n  O;  s.  v. ,  har  laJam,  ellm-  bvad  deremot  sva- 
rat, i  Skandiska  språk  sOnderfaDil,  och  utfart  biklnings-amiie 
så  v9l  fOr  det  enkla  Au  som  det  vidfogade  tan,  Isl.  tån  dier 
lidn,  af  favilket  Isl.  format  afven  ett  tojfun  (20).  Det  slu- 
taode n,  som  ar  afnOtt  i  fw,  Återkommer  i  lan,  for  att  3  oyo 
gå  forloradt  i  Dal.  tå.  lo. 
liu^ht  finnes  så  tecknadi  allt  ifrån  äldre  TGL,  ocli  bar  iotill 
våra  dagar  undergått  ringa  förändring;  likval  t  VOL  III.  7C 
tiughi,  IV.  1 5:  15  och  16:  12  ty^h».  ÖGL  B.  B.  10  tm^ 
(var.  liughu).  Olika  med  det  fOr  allmoge-språket  gemensam- 
ma litigtt  etler  liuge  Sr  på  FårOn  tugii,  annorstädes  på  Goit- 
Innd  tiäugu  (Sätb).  Jemval  de  9ldsta  Danska  handskrifter  ^ 
tiughu,  såsom  Skåne  L,  hvilken  på  ett  ställe  (I.  1}  har 
tiuku.  Uti  Isl.  tralfar  man  undantagsvis  Sn.  01.  S.  n.  >33 
liogu,  Storusor  I(.  431-  tiogo;  jemv9t  tvttiän  (jfr.  Agrip  i 
Pornm.'S.  X.  37S  Ifiliaii):  hvrlka  båda  former  afvrka  från 
det  vanliga  Isl.  tiillugn,  i  aldsia  språket  tottogo  (se  Islend.  S.  ■ 
I.  387),  sannolikt  sammandragning  af  två  togo,'  adc.  pl.  af 
subsl.  togr  (aniiars  tigr,  legr.  tiotal],  med  fOrdobbliftg  af  / 
såsom  i  Prelfån.  VSrL  liughu  kan,  på  samma  san,  ej  vara 
annat  an  stympning  af  tva  tiughu  eller  dylikt.  Att  det  enkla 
tiughu  fick  föreställa  SO,  hade  val  icke  lltit  sig  gOra,  om  det 
ej,  såsom  innehållande  en  plural  af  stibst.  tiugher  (decas,  jfr. 
s.  1(3 — i),  å  ena  sid^n  skilt  sig  frSn  detla  i  singularen,  i 
den  andra  frän  räkneordet  du.  Likval  inträffar,  att  på  ett 
ofvanfor  anfordt  ställe  i  ÖGL.  ttagk  betyder  CO,  då  i  TGL 
IV.  90:   (  ffem  tyugh    betyder   60. "     Det   navarande   neu- 

•  Jfr.  L*L  9lgtnH  fflc  ivtgilM. 

-'  En  Hkidlii  (BrblandDlai  rOJer  lig  1  Nr-Dan.,  der  Igct  betcckur  20,  Mk 
lnM«Mb%M  M  (d.  T.  1.  3  ffBfc*  3»),  ^nMMipM  80.  kmMrttiitifttte 
50,  kalvptrrittäit^/ve  70;   oieo  trtdivt  30,  fyrrä^pie  40.    XJ  »jckN  »> 
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traia  subeL  ^ag  (SO-tal,  ioas),  märke*  ioke  i  forospriket. 
Dairolket  skil)er  mallao  jen  Uäg  («U  tiotal)  och  jet  Imgk  (ett 
tjo^.  Till  ett  Svenskt  tmtian  gifvee  intet  spår. 
pratighi  St  normalt  (se  VGL,  Upl.  L.,  Cod.  Bur.  .1.  12  o.  s.  v.); 
det  förutnämnda  GottlSndska  runblsdet  har  elt  nSgra  gånger 
upprepadl  priatihi.  ÖGL  Kr.  B.  7:  }  Pratiughu,  Smfll.  L.  7 
pr.  thmliughu,  VGL  IV.  II:  108  prtPliughi'  Dubbelt  t 
fdrekommer  ingenstädes.  Utom  de  a.  555  upptagna  taxIjd- 
gar  af  fiurattgki  gifves  finlighi,  i  Gotll.  L.  fiaaratigki,  p& 
runbladet  ^(ntralihi.  AllmSnna  aro  fipmtighi  (jfr.  s.  664  fiem 
tyugh),  siax-  [s«ex-,  tuex-)  Ughi,  saOighi,  attatighi;  Vestm.  L. 
1  M.  B,  1-  7  har  attighi,  runbladet  siauljhi.  alitihi;  Upl.  L 
Conf.  niu  tighi,  Prtef.  not.  39  (i  1607  ärs  uppl.)  nnaighi. 
Svensk  fornskrift  har  ej  vjsat  oSgot  hit  börande  grundtal  på 
-u,  med  undantag  af  ÖGLs  prtBtntgha  och  Smal.  L:3  éra- 
tiughu;  men  Skåne  L  har  fyritiitgku  och  ftriiiughu  40,  (Äro- 
liugu  (i  en  yngre  hdskr.)  30,  hvrlks  former  dock  bOra  jem- 
foras  med  de  i  oSstfOregåflnde  nöt  anmärkta.  Förut  9r  sagdt, 
8tt  -u  har  ar  ack.  pl.  efter  3»  starka  aahstantif-deklinstto- 
tion,  -t'  efter  den  ta  (jfr.  s.  144  med  48  och  164);  men 
pratiugku,  liksom  liughu,  Sf  taget  från  substantif-formen 
liugher  (och  från  semme  stam  fiCfPerUugher  och  pratiugh,  se 
3  kap);  deremot  preBtighi,  fiuralighi  och  Ofriga  på  tighi  från 
det  såsom  enkelt  ord  sällan  i  P.  Sv.  förekommande  tigher, 
så  mycket  vanligare  uti  Isl.  {I>gr).  Utom  denne  i  våra  hand- 
flkrifter  stelnade  ack.  pl.  brukar  Upl.  L.  dat.  pl.  tiugkum  (var. 
lighiom)  ftarum  40,  fivrmn  titighum  40,  liughwn  (var.  fi- 
ghium)  alttB  80.  Af  sg.  har  man  ett  exempel,  meD  icke  i 
ordets  fientliga  mening  af  abstrakt  tiotal  (jfr.  s.  .143),  hvil- 
ken  deremot  Ur .  qvar  i  Dalska  liäg  (decas).  Isl.  böjer  subst. 
både  i  sg.  och   pl.,   t.  ex.  Homil.  22:  1   atla  or  ens  pripia- 

noHtindi  i  Win  Din.,  bvareil  nan  tvHr  t  u.  kalf  titrOhia  Uugh 
belTdi  SU,  men  treliugh  eller  Iry  tingk  3U  (le  Pnnisn,  Dm.  Spr.  Bill, 
I.  l6tj;  Tidare  Sklne  L  s.  139  fyraiintiugh  80,  var.  firaUugka;  mpo 
9.  379  (  noL  1  (in  liugh  och  tiu  liugka  T). 
'  HaiulsliHftcii  har  pratigki,  med  rärki>rlDiDgt- tecken  Otvot  rOrila  t.  Från 
den  bloll  ptleograQ»ka  i><dan  kan  mm  viut  hafrs  iklT,  att  med  Collih 
och  ScHLTTci  llM  bnriinffhi,  fehkrirvel  f&r  ^mUgiti;  mea  mttfUtare 
■jnei,  all  tecknet  ujriar  elt  uteslutet  u.  In  ett  af  fOraeeUe  titiagdt  n. 
Geliom  min  tliölng  fSr  mtn  ett  -titnghi,  lika  tprlkrltt  tora  -tighi,  men 
tikU  till  al«  bUdatog  iD|n  Ib  -tktgiM. 
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tegar  (8  ur  3»  tiolalet,  d.  v.  s.  28],  40:  2  ^mh^r,  30:  2 
fioratego  daga  (i  40  dagar);  Sn.  Edda  (Köpenhamns  uppl.) 
I.  88  fidrir  tigir;  Isiend.  S.  1.  367  ess  selta  tegar  (af  6» 
tiotalet);  Alex.  4  09  kalvan  Pri'6ia  t#g,  24  i  fimiegomvagna; 
bos  Egdmon  fy^  arman  tag  (aiterum  decadem,  vigioti  annos 
complere),  vm  forum  togtim  (exempel  pS  tio  iigir  meddelas 
i  sammanhang  med  hundrap).  SiogulareQ  forbindes,  såsom 
man  ^er,  med  ordnings-tal,  liksom  i  äldre  Vestm.  L.  bwar 
tyundi  Uughir  (skyl,  tiotal  af  karfvar).  Någoo  gäng  hM  uti 
Isl.  ack.  pl.  b^agoad  Tor  gen.  pL,  sisom  Isiend.  S.  I.  390 
tä  sesctogo  hmdrapa.  Fornm.  S.  XI.  204  giöld  -  -_  märka 
-  -  fmm  tigu,  hos  Egilbsoh  priggia  tega  manna;  kanske  Sf- 
ven  Tär  dat.  pl.,  ehuru  det  af  Rask  (Vejledn.  a.  (5)  nr  Landa 
s.  2  anförda  priéligi  ok  fimm  ärum  liar  miodrfl  att  betyda, 
enlir  visserligen  Köpenhamns-upplagan  af  fir  4774  ^er  suiti 

'  hundrudum  priåiyge  oc  ftmm  drum,  men  ej  mindre  dess 
förebild  Skalholts-uppltigan  af  1688,  'Aa  den  nyaste  editionen 
i  Isiend.  S.  I.  23,  angifver  detta  ärlal  med  silTror.  I  Nor- 
ska diplom  frSn  4300-talet  Ur  -Ugbi  ofla  oberoende  af  ka- 
sus. Ny-lsl  brukar  prjåiiu,  fjöruUu  o.  s.  v.  Huru  länge 
det  hos  06S  oti  de  sammansatta  dekaderna  ingående  lio  kan 
vara  nyttjadt,  Ur  icke  lätt  bestämbart,  af  det  skal  att  i  yngre 
medeltidsskrift  vanligen,  i  gammat  ofta,  de  RonterBka  siffrorna 
tjena  till  grundtalens  betecknande.  Detta  ar  sarskildt  falW 
t.  ex.  med  Cod.  BJldsl.  Likval  knnna  vi  närma  oss  visshe- 
ten om  verkliga  FOrbillandet.  I  de  flesta  handskrifter  från 
ftlreta  httlflen  och  medlet  af  45xie  århundradet  tinna  vi  •tighi, 

'såsom  Bonavent.  s.  23  ikralighi,  43  m.  fl.  st.  fyretighi,  54 
»iutighi,  23  siaxtighi,  niotighi;  Cod.  Bildst.  s.  725  thratigJii; 
Hel.  Ki^.  Up.  I.  308  lyriUgh;  Patriks  S.  s.  3  sextigki. 
åiaxtigla,  4  fyrUigki,  ailatighi;  Med.  Bib.  I.  2  thratighi,  fy» 
retighi,  22  famtighi,  65  sUexlighi,  niotighi;  Flores  976  fgr- 
kghi.  985  fyretighi,  960  siwtighi;  Hert.  Fredr.  205  Ara- 
^ghi,  291  fyrelighi,  214  famUghi.  Det  ar  dä  med  en  viss 
förundran  som  man,  vid  fOrsta  mOtet  med  -tio,  finner  det 
genomgående,  neml.  i  Gregor.,  ändock  af  samma  band  skrif- 
ven  som  Bonavent.  och  i  samme  ,codex.  Bland  de  talrika 
exemplen  ur  Gregor,  anfora  vi  blott  s.  262  m.  fl.  st.  ArtBtio, 
287  ftetntio,  270  eeextio,  294  stw/w,  269  motto.     A»  bos 
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den  betydligt  seoare  afskrifvaren  af  Hed.  Bib.  II.  sltatt  &  19 
träflas  [cemUo,  vacker  miodre  uppmflrksambet,  Sd  sU  s.  303 
ses  nioUghi,  Hed  oSgon  sannoliket  mS  antagas,  att  den  nya 
formea  fOrst  i  Gust.  I:s  Bibel  vann  full  stadga.  Man  fianer 
der  IreUyo,  fyratiyo,  siuliyo,  niohyo  o.  s.  v.,  fullt  motsva- 
raode  de  enkla  niyo,  Uyo.  —  Nu  uppstår  TrAgaa,  om  detta 
nya  -tio  (-byo)  föreställer  ack.  pl.  •i^hu,  liksom  del  Ny-Ial. 
■4iu  föreställer  -ä^Au,  enligt  hvad  Sävi  (se  Guln.  Urk.  s.  zviii) 
förmodar.  Jag  skulle,  bvad  Svenskan  betraflbr,  villigare  biträda 
denna  fisigl,  om  vfira  fornskrifter  egde  nägot  -tigbu.  eller  af 
-Uughu  mer  Un  2  enstaka  exempel  (pwcetiughu  och  ihrcetiaylM), 
och  ej  Skäne  L:8  •tiugu  blifvjt  i  Ny-Dan.  ■4yve  eller  --tUve. 
NUr  sfi  härtill  Is^ea,  att  vSrt  under  en  l&ng  tidfoljd  allroSnna 
-tighi  icke  latteligen  hopkrymper  till  -tio,  har  det  fOr  mig  mera 
trolighet,  att  det  bar  ifrägavarande  -tio  Sr  afverfordt  frfin  det 
enkla  tio,  och  faljaktligeo  blott  utgOr  en  af  det  senare  skrift- 
stalleriet  åstadkommen  analogisk  daning,  oberoende  af  Iraditio- 
nen  och  med  förbiseende  af  hennes  skiljaktighets-tecken  fOr 
det  enkla  och  det  sammansatta  tiotalet.  Deremot  vill  jag 
gerna  Dlrestalla  mig,  att  det  nu  hvardsgliga  -ti  i  feniti,  sexli 
0.  8.  v.  vore  förkortning  af  tighi,  och  ej  af  tio.  Delta  an- 
tagande understodes  af  flere  omsiandigheter,  såsom  att  F.  Sv., 
'  lika  med  de  flesta  urbeslUgtade  språk,  har  ett  olika  fastan 
nSrbeslagladt  uttryck  fOr  4  0  och  tOr  det  i  30—90  inne- 
hållna tiotal:  alt  i  aldsla  bsDdskriflen  af  Soåm.  L  Kk.  B.  5 
pr.  traflås  femtij,  då  varianterna  hafva  fcemtighi:  all  det  lolk- 
artade  -ti  genomgår  alla  landskaps-mål,  och  att  afven  det 
mest  ålderdomliga.  Dalskan,  fOr  tJfrigt .  med  flere  forndrag  i 
kardinal'talen,  eger  tiu  [jemvul  ntu),  men  famtt,  aåxti,  åUi 
(jfr.  i  äldre  Vertm.  L.  eller  den  fbrr  s.  k.  Dale-lagen  atlighi), 
luUt  o.  s.  v.;  hvilket  står  i  bastå  endragt  med  bruket  i  det 
allmänna  hvardags-talet,  som  icke  förkortar  del  enkla  tio  (lie) 
till  ti,  i  motsatt  förhållande  till  Dan^n,  hvilken  redan  i 
Skåne  L  bar  enkelt  ti,  men  icke  ens  i  nyare  skrifter  Ofver- 
Oyltat  det  på  30—90.  Med  ett  ord:  den  i  Ny-Sv.  skrift- 
språket rådande  samstämmighet  mellan  det  enkla  och  det 
Mäimansalta  tio,  likasom  uli  Ny-lsl.  mellan  ftu  och  -tiu,  har 
hela  utseendet  af  ett  nyare  påfund,  till  förtydligande  af  de 
särskilda   ultrydien  fur  dekaderna.     Ät  sig  sjelf  lemoadt,  for- 
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far  icke  språket  pfi  detta  aatt  ooetbodiskt,  minst  i  fräga  om 
rukneordea.  Vi  erfara  detta  tili  ocb  med  af  Sanskrit  och 
Zflod,  bvilka  just  i  de  hilr  afhaodlade  tal-oTden  erbjuda  några 
jemforelse- punk  ter  af  egen  art,  der  den  yltre  likbeteo  Hr  en- 
dast bISadverk.  Om  ntao  t.  ex.  ställer  det  Svenska  taisprS- 
kel9  åexU,  sjuiti,  åUi,  nitd  vid  Sanekr.  iaiti  {=ssjasjii,  schaschli, 
60),  gaptali  (70),  astii  (80),  notvUi  (90),  liksoo]  vid  Zend 
kévasli  (60)  o.  &  v.,  så  skulle  man,  utan  kännedom  af  dessa 
ords  bildoiogs-hisiorie  oCh  uadergåogna  urartniog,  kuoos  med 
en  viss  stoltbet  inbilla  sig,  alt  -A  vore  på  alla  dessa  stijleo 
samma  ord;  så  alt  Ny-Sv.  här,  i  sia  mest  vårdslösade  skep- 
nad, fullkomligt  liknade  sine  vördnadsvärde  anfdrvandter  i  den 
längst,  aflagsoa  tid,  ocb  atl  möjligen  just  U,  såaom  bos  desse 
till  finnandes,  vore  tiotalets  skta  och  ursprungliga  gestalt. 
Men  likbeten  ar  blott  synvilla,  ar  tillfällig,  berskar  blott  i  det 
yUre.  Uti  Sanskrit  ocb  Zend  Sr  del  bar  forebregta  U  aoffix, 
liksom  i  Lat.  vigmli,  ooh  utgOr  i  de  anförda  Sanskr.  tiotals- 
formerna  eo  stympning  af  det  I  vmsati  (viginti)  förekommande 
sati;  detta  åter  en  fOrkortoiog  af  dasati,  från  daaan  (10) 
f(ir  dakan,  Lat.  deoem.  Grek.  dexcc,  Hos.  Got  taäiua  (10), 
radikalt    sammanhUngaiide    med  subst.  bgu$;'  ocb  Bopp  an- 

•  marker,  att  Sanskr.  och ,  Z«)d.  A'  motsvarar  te  i  Fr.  trente,  ' 
quarante  o.  s.  v.  (af  triginta,  fOr  bviecmta  o.  s.  v.),  liksom 
Saoakr.  sa  i  uinsofi  motsvarar  ze  i  Fr.  douae  "  (VergL  Gram. 
IL  77,  86—9,  jfr.  GanM,  Gesch.  I.  2*7).  Vårt  U  (i  sexti 
0.  8.  v.)  3r  deremot  förkortning  af  ejelfva  tiotals-ordet,  rim- 
ligtvis af  tighi,  i  hvilket  (ig  motsvarar  Sanskr.  dos  (fOr  dak). 
Icke  dess  mindre  3r  det  ofverraekaade,  att  man  fOr  årtaseo- 
den  till  baka  bar  tillåtit  sig  i  skrift  en  djerfvare  stympoing 
af  ifrågavarande  räkneord  an  i  vårt  nuvarande  fria  tal,  och, 
med  förskjutande  af  tiotals^formens  hela  radikala  beståndsdel, 
ätnOjt  sig  med  ett  suQix. 

hundrap  ar  i  F.  Sv.  an  oböjligt,  au  ett  böjligt  neutralt  slibst, 
och  har  vid  sidan  af  sig  ett  oföränderligt  hundrafia  (se  vi- 
dare s.  117 — 118).  Han  räknade  stundom  stort  buodrade 
=  120   (se    gloss.  till  ÖGL,  Upl.  L,  Södm.  L,  Vestm.  L.). 

'  Bopp   SDi«r  truJigl.  au  tigus,  httd   urepruDgel  belråSar,  ir  Mt  oidniap- 

t(l.  och  »U  d  I  Ithunä  ir  ontlnil-iunti  (Tcrgl.  Gram.  n.  871. 
-  Jlr.  lUL  éodki. 
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IsteodarDe,  som  Bd  oftare  brukade  det,  utmärkte  emellaDåt 
det  mindre  huodradet  (400)  med  tio  ligr,  i.  ex.  Fntssns  Grä- 
gis  11.  t05  ef  hann  å  boteg^  fiar;  sa  er  a  (den  eom  eger) 
X  Hgo;  SnmuMK  lil.  485  oc  aila  (in  allés,  till  sammaas) 
årap  han  liu-tigi  tTionna.  I  Ny-Isl.  brukas  /tufiu.  Ingen 
ting  af  detta  elag  blir  man  hos  oss  varse.  HOs.  Got.  bar  fOr 
beteckningen  af  enkelt  hundra  taxkwniehvnd  ocfa  taihunimhund 
(F.  Httg-T.  zehoToug);  förkortningen  hund  intrader  forstisam- 
mansattningen  Ivahtmda,  prijahtmda  o.  s.  v.  Delta  hund  stäl- 
les vid  Grek.  xecxof  (i  éxeeroy),  Lat.  eenbtm,  Sanskr.  sota, 
bvtlkei  BopF  anser  fOr  stympniog  af  dasata,  bildadt  ur  dosan 
(40)  fttrmedelat  saffizet  ta;  en  stympning  af  samma  beskaf- 
fenhet aom  det  ofvan  anförda  saft'  fOr  dasali  (Vergl.  Gram. 
I).  S6  —  7).  OcksS  GiDiii  antager  förkortning,  men  srUam  af 
dasadasatam,  centum  af  decemdecenbtm  o.  a.  v.  (Gesch.  I. 
S&O).  FOr  Ofrigt  faster  han  sig  vid  utbildningen  af  hund  i 
det  gamla  Hog-T.  hunderod,  det  Bnnu  äldre  Ang.  Sax.  hun- 
dred (ceoturia),  det  F.  Frrs.  hundred  (cenium),  det  redan  i 
Edda  Ssm.  motande  hundr<^;  vid  bvilken  bildning  man  vSl 
Itan  komma  att  uoka  på  centtavi  och  ceniurio  (af  ceiUum), 
P.  Hog-T.  huntari,  hunteri,  men  ock  pä  -rteS  i  Jsl.  åärcetr 
(octogenarius),  ntrs^r  (nonagenarius),  ltnx%r  (centenariua),  i 
hvilka  dekaden  ar  utelemn^d;  man  träffar  hBr  Ang.  Sax.  rced, 
F.  Bag-T.  rat,  ordo  (ib.  I.  254—3).  Redan  WACBm  (Glosa. 
Germ.)  hSnforer  htmdert  till  rat  (nnmerus),  och  l«aB  sam- 
manställer htmdrap  med  Isl.  'r(^6r,  hvifket  emellertid,  utan 
motsvari^et  i  F.  Sv.,  i  gamle  Isl.  codices  fOrelradesvis  eller 
omvexlsnde  skrifves  ra^r,  sSsom  Homil.  70:  i  lolfreoU,  10:2 
tolfreott  huirdraP;  Schedse  (Islend.  S.  I.  36i)  t  den  ena  af- 
dtriften  atr«pr,  i  den  endra  atr(Bpr;  Fnnsns  GrögSs  II.  252 
siauri^um  (sjuttiårige)  och  siaur(^Sum;  hvaraf  ro>'6  {reofi) 
torde  bora  närmast  ledas  till  r(p%a  eller  r(B'&a  (frän  ett  ra- 
dikalt r&&),  MOs.  Got.  rodjan  (tala).  Snarare  tyckes  hundrap 
kunna  betraktas  som  sidobild  till  F.  Sv.  hundan,  hunderi 
(jfr.  bar  fornt  s.  428),  F.  Hcg-T.  huntari  (enligt  Graft:  pa- 
gus,  marcs,  ceolena),  hvilkas  motstycke  i  F.  Fris.  betyder 
ceotum,  i  Ang.  Sax.  centuria.  Han  må  bar  erinra  sig  be- 
namningen pS  de  gamla  folklandea  i  Upland,  Tiunda  land. 
Sv.  ^.  Lagar.  37 
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ÅUvmda  Itmdr  FuBprvnda  iaiid  (jfr.  s.  S74  i  3.-«  notea,  och 
s.  659),  hvarvid  man  Gooer  att  famd  — ■  vare  sig  sfaom 
sidant  eller  eåsom  förkortning  af  kundari  —  antagit  uUe- 
eade  af  det  ordinala  und  i  tiuada,  attunda;  hvilket  åter  icke 
8r  fallet  med  de  särskilda  baradecas  namD,  Simbohuadari, 
Hatohundceri  m.  Q.  (se  a.  280). 

pusand,  pusanda.  pusfamdrap  Hro  6.  120  granskade,  och  mS 
har  blott  tilläggas,  att  SkSne  L.  har  pusand.  pusande,  att 
den  i  Isl.  Pusand  vanli^^en  'iakttagna  accenten  ej  brukas  i 
Homil.,  och  alt  pushundrap  farekommer  i  Agrip  [Fornro.  S. 
X.  iOO),  hvaraf  baodskriften  ar  af  betydlig  ålder,  ehuru  satt 
6lika  hOgt  (jfr.  t.  ei.  noted  i  Islend.  S.  \.  s.  ti  med  Fftlm- 
part.  s.  xiZTiii).  De  Skandinaviska  folkeOe  benamniiig  pä 
1000  har  hufvudsaklig  ofverensetammelse  i  andra  GérdaaOiska 
Bpr&k,  sS  val  som  i  Slaviska,  samt  i  LiLhauiskan,  Lettiskan 
och  Forn-Preusaisken;  men  ej  i  ofriga  urbestfigtade  tungomål, 
inom  hvilka  inbördes  namnet  på  tusentalet  icke  heller  Sr  latl 

.  att  bringa  till  endragl  (se  Bopp,  Vergl.  Gram.  II.  90 — 91). 
Vid  tydotngea  af  det  Cermantska  ordet  blir  den  fdrat^,  for- 
dom liksom  i  våra  dagar  af  mången  omfattade  tanken,  att  i 
pus  finna  ett  förborgsdt  uttryck  af  tiotalet,  i  hvilket  Tall  Inan 
likval,  far  att  vinna  samstämmighet  med  den  vanliga  dekad- 
formen,  mSste  förutsatta  eo  fOrfgångeo  uråldrig  fofvandling  af 
t  till  p,  bvilksD  också  lättare  låter  tänka  sig,  otn  de  Lelto- 
Slaviska  folken  mOJIigen  kunnat,  enligt  Bopps  antydan,  från 
Germanerne  låna  ifrågavarande  tal-beteckning.  Antoge  mso 
ett  forandradt  konsonant-anslag,  så  kunde  sagas,  att  det  nu 
i  alla  Svenska  munarter  med  t  uttalade  ordet  koounit  att  i 
folkspråket  qvarhålla  den  ursprungliga  konsonanten,  mmt  att 
tu  lika  väl  kunde  föreställa  (t/y  som  dro  föreställer  drog;  dS 
deremot  s  i  b^  {=tugs)  kunde  vara  samma  adverbiaia  s 
som  i  Sanskr.  dvis,  tris.  Grek.  dis,  t^>  I^t-  his.  Isl.  tvitvar, 
prisvar,  ¥.  Sv.  tysvar,  prysvar,  twäskana  (8  slags,  Kg.  Styr. 
IV.  7:  4)  eller  twmskona  (Helg.  S  s.  3);  pusand  och  pus- 
kimd,  båda  fOr  tugs-hmui,  von  då  bokatafligeo  10  gånger 
100.  *     Våldsammare    rubbningar    an    denna    visa    sig   ioona 

*  C.  A.  BoLHBOi  kommer  Ull  Mnmt  retutut,  omd  på  iddid  vig.  Han  ytt- 
rar, ati  pétund  rikerligen  Ir  danadt  af  lugr,  eU  antal  tr  tio,  och  miul 
=  h*rui  (Sanskrit  og  Oldnonk,  Krltiiania  1846,  t.  23).    Bed»  Wåcrbk 
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rBkneordeos  omräde.  Det  kan  dock  ej  nekas,  att  bonsonant- 
anslagets  rorvandlmg  medforer  sina  betänkligheter,  lika  litet 
förbisedda  af  Ihrb,  '  som  aF  Gaim  (Gesch.  1.  253 — i)  och 
af  Bopt>,  hvitken  sistnämnde  af  denna  aoledning  ifrfigastBller 
ett  annat  ursprung,  neml.  frSn  Sanekrit-roieD  tu  (växa),  hvnraf 
det  Vediska  luvi  (mycket),  och  hvaraf  afven,  till  fOljd  af  vo- 
kaliakt  slutande  rOllers  berdgenhet  för  utvidgning  geoom  s 
(aåsom  Sanskr.  ma  och  mas,  mata,  /u.  Grek.  Xv,  Hos.  GOL 
bts,  bvsrmed  kan  jemfdras  V.  Sv.  lusna,  lossna),  lätt  kunnat 
blifva  en  utvidgad  Uds.  Go(.  rot  ihus;  i  bvilken  hindelse 
äiustmdi  vore  ett  qvinligt  partic  pres.  af  samma  art  som 
frijondi,  med  ursprunglig  betydelse  af  "den  växande",  sedan 
"deo  vuina,  stora"  (tiber  die  Spracbe  der  alten  Preussen, 
Berlin  1853  s.  46^7).  Den  partJctpiala  formen  skulle 
kan  hända  fOrlika  sig  med  F.  Sv.  och  F.  Dan.  Pusand; 
möjligtvis  ock  med  det  vanliga  Isl.  pusund  (eller  Ptt- 
sund  i  Hotnil,  hvaraf  handskriften  antages  vara  frän  medlet 
af  1100~talet);  men  icke  med  det  Svenska  runstongna  pus- 
huntrap  (sjelf  angifvande  sig  från  förra  hälften  af  1200-ta- 
let),  det  Isl.  puskundrap  (kanske  Snnu  äldre),  det  F.  Norska 
pushundir  (i  den  ganska  gamla  handskriften  tydligen  så  skrjf- 
vet).  Utan  tvifvel  kunna  dessa  senare  former  vara  urartade; 
dock  hafva  gamla  urkunder  ett  hogre  vitsord  i  länder  med 
Islands,  Sveriges  och  Norges  afskrlda  Isge,  Sn  i  medlersta 
delen  af  vår  verldsdel,  der  rrUmmande  folk  ocb  tungomSI 
sammanstöta.  Hvad  8ter  belrSSar  sjelfva  den  af  Bopp  ftlre- 
bragta  spräkroten  äius,  skulle  hon  nog  kunna  bestfi  vid  sidan 
af  hund  (jfr.  sSrskitdt  pushundir  ocb  pushundrap).  En  an- 
nan fräga  ar,  om  man  kan  gS  ännu  längre,  och  fOrena  det 
fbrmodade  Hos.  Got.  åus  med  Ang.  Sax.  subst,  pysa,  pyse 
(sirepitus),  Isl.  sabsi.  pys  (lumultus,  strepitus),  verbet  pysia 
(proruere),  pusii;  hvilket  ej  torde  läts  sig  gOra  foruien  an- 
tagande af  ett  förmedlande  begrepp.     Om  emellertid  Gkiiiés  af 


'  Bm  alllginir  dem  ej  heller  vid  anrSrandrt  al  den  haDom  neddeladfl  upp- 
glRen,  »t  GottllDdlngn)  har  ntmnei  åind  rSr  beteck  ningen  af  25  ijof  el- 
ler 50O.  bTaiieeDooi  (ti  tind  bleTrfl  (uMHd.  Mid  anir  bir  llu  mlniRlr- 
lUlDd,  hTllkel  ock  bekrlftw  ar  Prof.  SItb,  dea  lUnU  klnDaren  ar  GoiC- 
Itndt-allet. 
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BoFP  godkända  rsrklaring  af  Sanskr.  sahasra  (1000)  genom 
sahas  (styrka)  ar  gruodad,  kan  en  iore  molsvsrighet  derlilt 
sOkas  i  det  af  Bofp  antagna  tAiM,-  dä  i  ena  fallet  styrka,  j 
det  andra  tillväxt  tjeoat  till  uttryckande  af  samma  talbégrepp. 
B^rundsvardt  Br  i  sila  händelser,  att  si  gamla  språk  som 
Sanskrit,  Zend,  Armeniska,  Grekiska  och  Latin,  vid  bildningen 
af  det  btiga  Ulet  i  000  tyckas  hafva  gålt  utom  grBnsen  fOr 
alla  faregående  tal.  Men  gissningarna  ^a  derföre  ock  sUtrre 
spelrum  på  det  af  oss  har  beträdda  ^It. 

Ut^fver  1000-talet  gå  icke  de  Germaniska  språkens  egna 
benämningar  (jfr.  8. 1 20).  Begreppet  million  åiergafs  af  Skandi- 
naveme  genom  uttrycken  'tusendens  tasen'  eller  "tusen  sinom 
(gSnger)  tusen'  (exempel  derpå  ses  s.  180,  109).  —  Rask  upp- 
gifver  Isl.  subst.  skokkr  i  bemSrkelsen  af  10,000  (Anvisas.  31). 
I  Hels.  L  betyder  delta  ord  flock  i  allmaobet. 

Nar  1—9  laggas  till  stOrre  tal,  ställes  i  F.  Sv.  det  miodre 
talet  först,  sSsom  i  VGL  I.  V.  K.  Prer  ok  tiugku  (43),  fiurar 
oe  liiyhu,  niu  oc  pratighx,  sin  oh  fyritighi,  OGL  Va|>.  nibr. 
en  ok  fiwcUigki,  Upl.  L.  s.  129  fiuri  ok  fcemtigki,  Vestm.  L. 
8.  73  ftem  oc  preetigki,  på  det  Gottlandska  runbladet  (Run-Urk. 
8.  282)  aU  og  pnalthi  (31).  Deremot  sattes  tusendet  framför 
hundradel,  och  båda  framfor  dekaden,  t.  ex.  Cod.  Bur.  s.  175 
pusanda  ok  kundrapa  (1100)  arom,  s.  170  pusaada'ok  alta- 
kghi  arom,  a.  1 89  bi  hundrapa  ok  prtBiighi  arom,  Upl.  L  H.  B. 
12:  k  j  hxmdreBpum  ok  fiurcetighi,  al  hitndrcepum  ok  furum 
Uughum.  Annat  ar,  då  det  mindre  talet  skall  mångfaldiga  det 
större,  i  hvilken  händelse  det  förra  plägar  innehafva  platsen 
framför  det  senare,  såsom  siu  kundrap,  fiughur  pusand  (jfr.  s. 
417,  120),  kundradha  ikusand  (Gregor,  s.  2S5);  dock  ej  all- 
tid, t.  ex.  hundradhum  hvem  (se  s.  S71,  ur  Upl.  L.  Pr»f.). 

Vid  beteckningen  af  årtal  blir  subst.  ar  ofta  upprepadt, 
t.  es.  Upl.  L.  Conf.  pusand  arvm  Iwem  handrap  artan  niu 
tighi  arum  ok  sax  arum  (är  1296),  Södm.  L.  Conf.  tkusmd 
arom  ikry  kundrdSa  arom  tiugku  arom  ok  siunda  areno  (på 
det  1327:de  året),  VGL  IV.  19:  5  pttsim  arum  oc  tu  kutt- 
dra^  oc  aUatighi  oc  ftem  arum  (1285),  på  det  Gottl.  runbla- 
det (Run-Urk.  a.  263)  ati  pusavd  ar  ok  pryhtmdraP  ara  ok 
tiuku  ar  ok  afa  ar  (1318),  Med.  Bib.  I.  2  ticthtosmd  aaroc 
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twkundraifi  oc  fyra  aar  oc  XL  (2ti4);  men  icke  i  Run-Urk. 
4  985  pushuiUrap  tu  huntrap  Uuku  vmtr  ak  åtta  (HiS),  Upl. 
L.  Prffif.  DoU  39  (ur  4  607  ärs  upplags)  thusand  hundradhum 
twem  niutighi  ok  jam  wrum  (1S95),  Cod.  Bar.  s.  70  siu  Aun- 
drap  ok  famtighi  ok  tu  (O"  (752),  s.  17S  pusanda  ok  tu  hun- 
drap  ok  pratigki  ok  atia  arom  (1238),  liksom  i  de  nyss 
ur  samme  codex  heaitade  sprftkprof.  Uli  yngre  medeltidsskrift 
f3r  man  se  thusand  upprepsdt,  t.  ex.  Gregor,  s.  285  kundradha 
Ausand  oc  räotio  thusand  folk  (4  90,000  menniskor),  Hed.  Bib. 
I.  38i  sicea  ktmdraA  ihwsand  oc  thry  thwsand  oc  fam  htm- 
draäi  oc  ftemtigki  man  (603,550  man),  firetighi  thwsand  oc 
sicex  thusand  oc  fcem  hundriUh  (46,500). 

1  stallet  for  4-1-9  brukas  nfigon  gfing  4  4—49  uti  för- 
bindelsen med  20  eller  400,  t.  ex.  ÖGL  Kr.  B.  rubr.  (ur  4  607 
års  uppl.)  celliuo  ok  tiughu  (34),  Ejis:  rubT.  fiughurtan  ok  liughu 
(34),  Sodm.  L  H.  B.  rubr.  (i  en  gammal  bdskr.)  stutan  ok 
tiugku  (37),  Bun~Urk.  4764  (på  en  Gottl.  grafsten)  fiurtm 
kimtrap  ar  ok  amu  ari  mirma'  (ett  Sr  mindre)  en  femligi  ar 
(4  449).  Detta  rakoesau  ar  dock  sallspardt.  Likaså  det  i  ÖGL. 
Dågra  gånger  förekommande  staxtontighi  {iSO).  Uti  äldre  Danska 
traCTar  man  ock  furtken  oe  tgwe  (34)  euir,  Arattom  aaroctywe 
(33),  säsom  bos  Danske  allmogen  (se  Pnnsiti,  Dan.  Spr.  Hist. 
L  239> 
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ANOBA    KAP. 
Or #M4Mjr«-ffnf«M  i  Fam«  eiw>«fmåtmmt 

De  lodo-Europeéka  sprdkeo,  hvilka  i  fråga  om  rakneordea 
ttfver  hufvud  bafva  ubOrdes  mfioga  bertfrio^puoluer,  sarnmaD- 
siamina  jemval'  deruti,  alt  de  tagit  det  1:a  ordnings-talet  ur 
annan  rot  an  gruodlalct;  livad,  i  afseende  pä  det  2:a,  kan  sa- 
gita  om  flere  hit  hOrande  tungomSi,  ocb  om  älta  de  Germanieka 
fornsprSken  (deremot  i  Sanskr.  dvitiyos,  Ny-Hftg-T.  zioeite,  Platt. 
twede ').  For  alla  ordinalia,  med  undantag  af  det  2a  i  vissa 
sprSk,  har  man  anlagrt,  att  de  utmarkande  tecknen  ytterst  låta 
hanrora  sig  till  ett  superbtif-sulSx,  ettilera  Sanskr.  tama  (jfr. 
8.  129,  andra  noten]  eller  i^a  ^=isjla,  tsckta,  ib.  fOrsta  noten). 
Oet  ena  framträder  oafkdrtadt  i  Sanskr.  pro/amos.  (fttrste),  och 
med  en  lait  IjudrorvaDdling  i  Lat.  vige-simvs  (jfr.  Sanskr.  vinsaii- 
tamas);  men  oftare  slympadt,  antingen  till  sin  fOrra  eller  sin 
senare  beetSndsdel,  såsom  i  Lat.  primus,  Sanskr.  tfo/urfos.  Lat. 
quarlus.  Grek,  riTaoTog.  Det  andra  sufGxet  tralTas  i  Grek. 
hxosTog,  T^taxoaTOS,  P-  Hög-T.  drisugoslo,  Ny-T.  (AWssijste 
0.  s.  v.  (Bopp,  Vergl.  Gram.  II.  9 i— i,"  jfr.  Gewm,  Gram.  Ill 
631 — 645).  Bland  German-språk,  sona  alldeles  afhåHa  sig  från 
st,  nämner  Orms  Ang.  Sai,,  Engelskan,  Svenskan  och  Danskan 
(Gram.  111.  645);  men  icke  Isländskan,  som  dock  i  sina  äldre 
tidskiden  tyckes  varit  lika  fri  derifråo,  «tam  hvad  angår  det  I3 
ordinatet,  hvilket  i  alla  Nordiska  tungor  har  st.  Det  fOr  Ofrigt 
i  Skandinaf-sp  råken,  likasom  i  Hos.  Gotisksn,  genomgående  mär- 
ket för  alla  ordnings~tal,  det  komparatift  bildade  S:a  ordinalet 
undantaget,  ar  (  eller  d  (jS,  S),  efter  vissa  välljuds-regler  vex- 
lande,  men  otvifvelaktigt  det  ftamma  som  i  Sanskr.  tas  (far  ta- 
mas), Lat.  lus,  Grek.  rog;  hvartiti  kommer  fOr  Ny-lsl.  ast  i 
talen  från  och  med   30. 

I  Mos.  Got.  bojes  fruma  som  komparatiF;.^rumtsfe  starkt, 
frumista  svagt,  som  superlalif  (jfr.  s.  450);  anpar  starkt;  pndja, 

'  Ruc  upptager  fitr  F.  Frfi.  Jemte  othtT  irren  twtde,  ilHim  ordolng*-ut 
(Fri*.  Spr.  *.  6!).  "Hen  det  itUle,  hvirpl  han  MOder  ilg,  Ir,  tliom  man 
flnaer  boi  RtcBTBom,  Inierpoleradt  at  Wuida. 

"  On  aMIieliMi  I  Anntnlikan  h  Bofp  II.  97 — 8. 
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saihsla,  ahtuda,  niunda,  taihunda,  fimlalaihwida  (15:de)  svagt, 
å.  v.  8.  som  svagt  adj.;  Ofriga  ordningslsl  saknas.  Böjningen  har 
satnms  skaplynae  i  de  Nordiska  tungoniSlen,  hvilkas  kompar. 
(yrri  likval  ej  kan  betraktas  som  egentligt  rilkripord,  och  ej  hel- 
ler innehåller,  sflsom  fruntå  och  primus,  nägot  föriackt  superla- 
tif-suffix.  I,  Sk^ntjiska  fornspråk  gäller  alJtsS  regeln,  alt  fOrst? 
ord oings -talet  bojes  bäde  starkt  och  svagt,  det  andra  blott  starkt, 
alla  ofriga  blott  svagt,  d.  v.-s.  sSsom  svaga  (bestämda)  adj.;  med 
det  tillagg  for  pripi,  att  det  antager  t  framror  a  och  u. 
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Ordaings-tal  i  IslaodsLan. 


fyntr,  fyrati 

fimténdi 

amiaiT 

sextåndi 

I^iöi 

fi6r01 

åti&ndi 

fimti 

nltiSndi 

aetti  (siötti) 

tottogimdi  (-tugandi) 

■uiindi  (uöoDdi) 

|iritogundi  (-tugandi) 

itti  (åttundi.  ittandi) 

fertogundi  (-tugandi) 

nlundi 

tiondi 

allifti  (ellefd,  eUepti) 

tölfti 

åttatogoudi  (-tugandi) 

Itrettåudi 

nitogODdi  (-tugandi). 

fiögurtåndi  (fiörtåndi) 

Haskul. 

Femin.                        Neutr. 

Sg.  N.  aoDUT 

onnor  (dnnnr}                annat 

G.  amun 

annaETtr                        annan 

D.  otvom  (öOmm) 

annarra  (ri)                     otro  (Sftra) 

A.  annan 

a}>ra  (afira.)                    annat 

PL  N.  almr  (aJrir) 

ajttar  (aÖrar)                   onnor  (önnnr) 

Q.  annorra 

annam                             annarra 

D.  otirom  (öSmm) 

o^nra  (ödmm)             o|>roiu  (öfiram) 

A.  «!«(.&.). 

i^intr  (atnr).                onnor  (ömuu). 
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OrdniDgs- 

-tal  i  Fom-Sveo^an 

fynt«t  (fonter),  -sti 

fnmtandi  (fiem}itandi) 

umar 

aiaxtandi  (atex-. 

råextandi) 

i,rit,i 

sintandi 

fiar|>i  (fi«^  fiort)i) 

attartandi  (atertandi) 

gemti  (fiempti) 

nitandi 

ssetti  (siatti,  sietti) 

tioghimdi 

siundi 

ftttDDdi 

finiatighnndi  (lyntjghindi) 

ainndi 

temtiglimidi  (-tigbindi) 

tioDdi 

naxtighondl  (.tighkdi) 

Bllipti  (»mufti,  -upti) 

aiutighnndi  (-tighindi) 

tolfti  (tolpti) 

attatigLtmdi  (-tigliiiidi) 

^nettandi  (-nndi) 

niatigbnndi  (-tighindi). 

lughurtandi  (fiorUudi) 

Maskul. 

Pemin. 

Nentr. 

8g.  N.  aunar 

annur 

annat 

G.  annan 

annanar 

annan 

D.  a|>nim  (audnim) 

amuni 

•K  (andro) 

A.  annan 

aE^  («idn.) 

annat 

Pl.  N.  ajwir  (andrir) 

a|irar  (aodiar) 

annnr 

G.  annaiTa 

amuura 

asnarra 

B.  fit>nun  (androm) 

ftjmun  (andrum) 

a|>rum  (aodmm) 

.       A.  .{n  (andra). 

ai«»  («.drai> 

an&ar. 
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fynier  (jfr.  &  4if]  vissr  sig  ej;  men  i  eo  bmdskrft  från 
4iOO-utel,  HeL  Bii^  Up.  L  52  %  tkal  han  wara  försler; 
tom  förtlir  cer.  SSsom  adv.  alladot  Sr  det  starka  oeatr. 
fyrtt,  fönt;  afrra  gifves  adr.  fyrslu,  fynhim,  farstu,  at  försbL 
De  gaoih  haDdskrifttriia  t^  for  ofngt  eodast  svag  fonD,  så- 
•om  VGL  C  a  fyrsä  stm,  IV.  16:  i  fyrsä  bysieupar,  15:  4 
fyrsli  kotwngar,  8  /yrsfai  Aiu,  IIL  118  fyrsiu  hora  (for- 
oanute  herrar);  UpL  L  Pnef.  /yrsb'  laghmapar;  GkL  Bor. 
8.  99  Pefrvc  oor  ^rsfe  pow;  ÖGl.  Va^.  33  fårOa  fiiuf- 
itap  (ack.  DL  sg.);  Kr.  B.  9  (^  (örtta  röice  (daL  m.  sg,  skyl). 

annor,  i  egetsbap  af  proseraen  (alias,  alter],  ar  s.  5S3  TidrOrdt, 
och  de»  Kynotogifka  lUUBiDg  tagen  i  betraktande.  Vid  be- 
styrkaode  af  deo  v.  &7.$  fnimstalda  böjningen,  bvitkea  gsUer 
bSde  pn».  ocb  r9kDea^de^  E^sU  vi  oss  blott  vid  eU  ocb  an- 
nat miodre  allmaot  eller  mera  anmarkningsvardL  VGf^  I.  A. 
B.  8  pr.  t  suin^  annorrar  itano  (annan  qvinnas);  J.  K  (7 
pr.  gen  byar  mark  amuBrri  (daL  f.  sg.);  II.  39  yen  iyeer 
marku  mtnarre;  Forn.  B.  t7  annom  fnanHa*  (gen.  pl.);  I 
Fom.  S.  6:  3  aanarrcB  manna.  Tid  sidan  af  de  med  IsL 
endragtiga  apra,  aprar  (VGL  IL  Fora.  B.  i  oSror).  afirir, 
afiru,  apntm  (se  TGL),  kan  man  ställa  Dpi.  L.  J.  B.  4:  5 
»aUa  —  lösöra  andra  (ack.  m.  pL);  Gottl.  L.  43:  £  kirläu 
pa  ^fki  hann  pau  andra  (annan  kyrkia  besoke  han  då  Kk- 
val);  4S  pr.  byt  (bOte)  -  -  a^ar  (oeml.  morep);  13  pr. 
frv^  andrwn  haimporpum;  9  fnpr  (freder)  andrie;^  Biet.  6 
al  andru  ari;  Cod.  Bur,  s,  483  Pa  pe  sagPo  ^^iqn  huarl 
andro  ^var  annan)  drömtfi.  Uti  nägon  ^mii)at  bandskrift 
kan  ack.  m.  annan  (for  onnam)  vara  inlraagd  i  oomio.,  U  ex. 
SodoL  L  Add.  4:  3  annan  articuias  (se  vidare  Företalet  tiii 
ssmoffl  lag  s.  xn).  VGL  f.  Pant.  S.  t'  har  amatt  ^Or  on- 
nai?)  SHWK  (andra  gSngen,  eq  gång  till),  Gottl.  L  t6  pr. 
armarir  (gen.  f.  eg.  fttr  annarrar,  liksom  sennn-  fffr  «mnar, 
onnH*  fOr  axanaT,  jfr.  b.  i8i,  556).  —  1  /omapråket  nyttjas 
icke  svag  form  af  detta  ord,  såsom  i  Ny-Svenskan.  Derfbre 
i  VGL  L  A.  B.  5  hin  atmcer  koldar  (den  andre  kalleo); 
Cod.  Bur.  8.  54  5  annat  låret  (andra  låret);  ÖGL  B.  R  28 
pr.  af  pöm  nastu  andrum  htBrapumm,  der  ncesfu  ar  svagt, 
men  andrum  starkt.  Den  i  Eg.  Styr.  begagnade  ofverakrif- 
ten  Aön  andre  baäan  ar  synbarligen  utgifvareos  verk  (se  bar 
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forut  L  min);  teiteo  har  t.  ex.  I.  inledn.  i  androm  (i  deo 
andre,  neinl.  ballten),  11.  ioledn.  annat- {fOr  iet  aaån)  o.  8.  v. 
GasL  Is  Bibel  vacklar  mellao  stark  och  svag  böjning;  det 
beter  anaat  eapUd  (aodra  kapitlet),  men  Aen  andra  boken.  — 
Det  (Ht  nom.  fen),  sg.  samt  mm.  och  ack.  n.  pl.  gemensamma 
onatir  belianer  atg  till  annar  som  ganad  lill  gamal,  usul  till 
vs(U  Qtr.  B.  398),  ifiur  till  ifaar  (487),  ukur  till  ett  med 
säkerhet  antaget  ukar  (b.  486).  Del  l3nge  sedan  ftirildrede 
annor  blir  i  vår  tids  fornliknaiide  akrifart  ej  sBllan  frarakal-^ 
ladt  till  tjenst,  men  d&  vanltgpn  ffir  mifisbruk,  t.  ex.  snnor 
man,  i  annor-  händelse,  —  sammanställningar,  som  aro  all- 
dqlea  frlnimaflde  ftir  gammal  sed  UissfOrstSndet  8r  icke  ungt, 
t.  «x.  Gust.  Is  Kl».  S  Kg.  7:  8  vlhi  een  annor  kgddo,  4734 
tfS  lagbok  J.  B.  3]  \  t  samma  stad  dier  ohmt.  —  Dal' 
skao  afvik«F  frSn  acxlra  munarter  genom  sitt  jemte  åmter 
brukade  ådtr  eller  ^ar  (Ang.  Sax.  #Ser,  Eng.  o^,  jfr.  Dal. 
d^cniou  med  Eng.  oMenuM),  qftar»  eubelsntiveradt  (PSern, 
i  likhet  med  orriga  ordniag»>^I  (se  vid  slutet  a\  detta  kap.). 

pri^.  Ex.  VGL  I.  Hd.  44:3  hm  jrnfti;  ^j.  B.  4  3  Ipii  fripia 
$alm  (säljare);  A.  R.  S  far  kina  pri%iu  (Wf  den  tredje,  neml. 
hustrun);  OGL  Kr.  B.  6  pr.  moJuot  han  ^fiC;  3:  4  fia 
skemne  pripia  ping;  7:  4  mw  andra  (oeml.  fiol)  ok  vm 
pripia.  Det  httr  uppstidcande  i  genong&r  aHa  fermev  af  Mös. 
Got.  Prv^,  Lat.  terliua,  och  har  jemfOrtighel  ifven  i'  aB,dra 
orbeslaglada  ^rAk,  sSrskildt  Satiskril,  som  begagnar  dep  mött 
grarsnde  bildningen  jerevsl  »  doitiyas  (andre,  jfr,  T.  zteeite) 
ocb  i  twyaa  eller  Ivriyoi  (biform  till  éaiurlas,  fjerde,  se  Bopp, 
Tei^I.  Gram.  11.  94—5).  Det  Ny-Sv.  obsjltga  Imdje  ffirhai- 
ler  sig  till  pripi  som  väje  till  väi  (s.  20i). 

farpi  ocb  farPi  aro  allmlDna  i  laggrno  och  andra  forcakriFter ; 

•  t  yngre  Veatm.  L.  laser  man  forpi,  fiorpa,  forpo.  men  i  va- 
rianter farpi  o.  s.   v. 

^emfC  i  vissa    skrifter    veselvis   med   fampli;   saHi,  aiatti  (fttr- 

(Bodttgeo    asaimilatioB    af   tiakti  eller  »laksti.   Lat  textas,  af 

aex,    enligt    Borrs    gisanii^  «lt   emksstadt   sses,  i  bkbet  med 

-  Zeod.    kéM.    VergL    Gram.  U.   74),    simOi.    aHa  i  brak,  det 

fOrsta  mest  i  ald^Le  codioes. 

aitmdå.  attimdt)  nmadi,  litmdi  p^g»  ej  undepgfi  TiseodU^  Tex- 
ling;  enduÉ  aU  i  VOL  IT;  Ii:  7  ^rifre»  s^di,  i  de»  yngre 
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b«Kld[rir(«n  af  GoUl.  L.  Add.  4  siauanda,  pä  det  GoiU.  nio- 
blsdet  (RoD-UrL  s.  863)  siaundu.  På  sina  stallea  eesalundi, 
attonåi,  tionde,  hfiundi  dier  tyuadi;  meo  ingeo  ting  motsTa- 
node  till  IsL  älk  (l  ex.  Homjl.  27:  i    ma  åUe  dagr). 

aäipti  och  dess  biformer  aro  ej  ofta  eyoliga.  Dock  i  Kg.  Styr. 
III.  54  älUpta,  Cod.  Bar.  &  185  aOepla,  VGL  IV.  44 
alatpti,  {5  allå^U,  46  atUuppii  Dess  vanligare  tolf^,  nn- 
daalagsvis  tolpli  (Cod.  Bur.  s.   485  to^>ta). 

prtBUandi,  i  äldre  VGL  K.  B,  2  ocb  mSngenstades,  flr  det  Dor- 
mab  akrjfaattet;  t  ett  par  raodinfter  brakas  enkelt  I,  bvilket 
ock  kaa  i  bokskrift  oftgoo  gåog  Ifita  se  sig,  t.  ei.  Vestm.  L. 
11.  Kr.  B.  36  pr.  prtEtanda,  Ssdm.  L  {>g.  R  4  4  pr.  (i  eo 
gammal  membran)  äiretUmdn.  Texten  på  sistnämnda  lagmm 
bar  en  annan  egenhet  praOunda.  Eharu  ej  i  skrift  aotrtf- 
tidt,  kan  fiughurtamU  (IsL  fiögw-,  ftögr-,  fiugur-,  fittgtiändi, 
enligt  Ghlaboh)  förutsattas  af  det  kardinala  fiugkurtan,  afven- 
Bom  af  VGL  IV.  4  4  fyghurlan'6i;  vanligare  ar  fiwtandi  (jfr. 
Edda  Ssm.  s.  30  v.  22  förtmda),  emellanåt  fywtandi.  For 
faimUmdi  ses  standom  fcemptandi;  for  de  s.  575  angifoa 
formerna  af  16:de  finner  maa  VGL  IV.  44,  15  och  16 
seasstandi,  Roo-Urk.  2827  siaktaado;  fft-  siutandi  gifves  ock 
s^utmdi.  VGL  IV.  14  har  abBrlandi,  4  5  attartandi;  44 
nibmSi;  Sodm.  L  Add.  4:  8  näaada;  Hels.  L  |>g.  B.  44  pr. 
(i  4609  års  uppl.)  vm  tmgandi  (fOr  liugunda)  dä^ 

praiiughwndi,  med  sina  skiftningar,  ar  bland  tiotalens  ordinalia 
del  enda,  som  kan  styrkas  med  gamla  handskrifter,  d.  v.  s. 
från  '430O~talet,  såsom  Upl.  L.  Kk.  8  pr.  um  prattughtada 
dagk,  Cod.  Bur.  s.  72  a  pTWliughunda  are,  a  Praliughunda 
are,  Sodm.  L  Kk.  B.  4  4  pr.  (i  en  gammal  hdskr.)  tkrcelyugh- 
unda,  (i  en  ung)  Irettfunda,  VGL  11.  K.  B.  72  pr.  ianan 
ihrtetwnda  daghm,  SS  ai  praiainda  dagk,  ÖGL  Kr.  R  7:  2 
(i  en  ung  hdskr.)  IrtHywndha  dagh;  alulli^en  Bonavent.  8.29 
vppa  M(  tkriBti^anda  aar.  Hed.  Bib.  I.  440  lhrtBlig}midm (t) 
daghin.  Vidare  trflffas  Booaveot.  s.  225  a  fyretighmda  dagh- 
enom.  Med.  Bib.  i.  373  ffonptainonda,  fcempU^Mnda,  fieu^a 
Uonda.  372  fcmvpta  x  arith;  Cod.  Bildst  s.  943  eiceaiumda. 
Hvad  som  i  det  s.  575  uppslSlda  icke  blifvit  af  nu  anforda 
språkprof  bekraftadt,  9r  efter  analogt  ifyldt;  fäljaklligen  od- 
(terkastadt    osäkerheten    af  all   theoretisk   bildning.     Den  an- 
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markDing  torde  likval  vara  på  sin  plats,  att  VGLs  prcetätnda 
unnolikt  föreställer  prceUttghmda  (med  utetemnadt  ugh),  och 
sfiledes  icke  utgfitt  Träo  det  fflrat  ett  sekel  efterät  bemSrkta 
kardinalet  thrcetio  (jfr.  b.  564).  Osäkrare  kan  vara  med  de 
yngre  handskrifternas  -tyunda  och  -bonda.  Uppseende  vacker 
det  ungerar  frfln  medlet  af  HOO-talet  härstammande /(Fmpta 
•  tionda,  hvitket,  att  doma  af  Mos.  Got.  fimflataHmnda  och 
det  alternativa  F.  Hog-T.  fmflogehanto, '  skulle  betyda  {5:de, 
men  r  sjelfva  verket  betyder  5  Ode.  Detta  danin^aätt,  med 
ordnings-talets  form  for  bftda  lemmarna  af  det  sammansatta 
rflkneordet,  ar  emellertid  aä  afstJckande  från  det  ftlr  andra 
jemfflriiga  ordinal  i  Skandiska  språk  antagas,  att  det,  utan 
ytterligare  tillkommande  vittnesbord,  ej  kan  med  något  skal 
tjiiampas  ufOfver  har  fOrevarando  fall.  —  Jag  ar  skyklig  eo 
förklaring,  hvarfore  den  a.  57i  lemoade  framställning  af  IsL 
ordinalia,  från  och  med  det  SOxle,  ar  vasendtligen  afviksode 
från  hittills  inedd^ade  uppgifter  i  den  Isl.  grammatiken.  Uli 
Bldre  och  nyare  bearbetningar  af  denna  antager  Rauc  hBr 
ingen  annan  form  Bn  på  -tugaat,  såsom  tuttugasta,  prihtgagta, 
fertagasta  o.  s.  v.;  och  med  stod  af  honom  ej  heller  Gum 
(Gram.  II.  9S0,  III.  6ii].  Af  Hohcb  och  Uneni  uppställes 
for  "Oldnorsk"  tuUugli"  (afven  IviUåmU),  pritugU,  fertugH 
(Bfven  fiArtugk)  o.  s.  v.,  tuUugatidi,  pritugaiuU  o.  s.  v.  vid 
sidan  af  luUugasti,  pritugasti  o.  s.  v.  (Norr.  Gram.  s.  58), 
och  i  endragt  dermed  Huhch  i  sin  jemförande  P.  Sv.  och  F. 
Nor.  sprSklara  (F.  Sv.  Spr.  s.  71).  Under  fullt  erkännande 
af  vanskligheten  att  uppgifva  ett  pfi  en  gång  fullständigt  och 
tillförlitligt  schema  for  hit  hOrande  ordnings-tal,  i  anseende 
dertill  att  dessa  i  Isländska  handskrifter  kanske  Bnnu  oftare 
an  i  de  Svenska  uttri^ckas  med  siffror,  saknas,  dock  ej  an- 
ledningar att  beträda  den  af  mig  valda  vag.  Mina  anteck- 
ningar Bro  ur  Homil.  26:  2  a  eno  preltogonnda  are  (på  det 
30:de  flrel),  H:  i  a  eno  fertogvnda  are,  10:  1  enn  fmUi- 
gunåe,  35:  1  fimiogondi,  Frumpart.  s.  CII.  a  mom  fm^onda 
éfge.  Prof.  Gislasom  har  nr  sina  appteckningar  benäget  med- 
delat pritugtmdi,  PritugaruU,  firttug^,  det  sista  såsom  sällsynt; 

'  fitnm  hir.   pl   dtt  nlniDda  lUiret  1  Germinia  i.  37,  jllrat  beilnhMgbeUr 
vid  ået»*  Tysk»  former. 
"  DIpl.  NorTFg.  bar  I.  214  m.  d.  st.  (yffufft/o. 
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mea  bsn  tSgrr  sig  idw  i  gBoala  ^riket  vlnta  den  Njr-IsL 
formeo  priltigatli  eller  djlikt.  Di  iogeo  db  Idod  M.  eller 
F.  Norak  beDdskrift  larer  ofvertnffa  BoasL  i  ålder,  kuppt 
D&g0D  dermed  uOs,  och  denUv  bemUde  fyn  exBmfwl  sUm- 
ma  efi  vol  med  det  ifveoledes  nfcket  gsoja  sprikprofvet  ur 
Fnimpart.  som  med  ett  bos  Golmw,  har  ingeo  tvekan  app~ 
stått,  alt  ställa  -togundi  fraoM,  hvarigenom  IsL  mera  ansloter 
sig  lill  F.  Sv^  och  båda  närma  sig  Ang.  Ssx.  loaibig&Sa, 
priäigdia,  feoveriigcfSa  o.  s.  v.  Ur  F.  Daa  npplsger  Pi- 
faana  endast  tre^Hgkrnd,  från  ett  senare  skifte  (Dao.  Spr. 
BiBL  I.  464),  och  Skåne  L  bar  ej  heller  mer  »a  det  enda 
Araikiyaide  (StaLirns  oppL  a.  234),  nr  en  hankkrift  från 
45:da  ärb««dradet. 

Fria  kundrap  och  ptuand  bar  icke,  så  vidt  jag  mflrkt, 
Utvecklai  sig  oigol  otdnings-tal  i  Svenska  fomspråkeL  Har  det 
runoita,  så  bOr  det  vSl  beUl  hmdrapi.  pamadL  1  stallet  Qr 
mtn  SB  dessa  stora  tal  i  kardinal-form  uppträds  invid  nundre  i 
ordinal-form,  Ofveasoin,  tkSr  SO — 90  fdrenas  uwå  \ — 9,  det 
eoa  kan  stå  kerdittali,  det  andra  ordinalt,  utan  slseeDde  pfi  ta- 
lats storlek,  u  ex.  Sodm.  L  Conr.  tkusand  mrom  ihry  hmtdraia 
arom  täigiat  atom  ok  mnida  areno  (4327:de),  Cod.  Bildst  a. 
943  fyrahundradha  oc  vppa  diridioarmo  oc  M«xtofM^  (4633de}, 
Cod.  Bur.  s.  72  a  miunda  are  ok  fiiujAu  (29:de),  a  praliu- 
gbunda  are  ok  iaem  arom  (32x]e),  Gregor,  s.  S67  steeOa  -da- 
gkm  9C  tiu^  (26:te),  smnda  daghm  oe  InijrAo -(27:de). 

£j  mindre  för  ordnings-ul  an  grundtal  brukas,  om  So  for 
de  fOrra  ej  lika  ofta,  de  Latinska  tal-tecknen,  såsom  i  Cod.  Bor. 
s.  %%  d.CBx,vii  (527de)  are  vars  harra  (anno  domini);  a.  28 
djBWJevM  ar  vars  Iwerra;  Cod.  Bitdst.  s.  250  a  oocdxvij  are 
wan  hora;  s.  257  a  ccjcli  are  wara  berra.  Vid  mindre  tal 
ir,  i  en  ordstSlloiog  som  denna,  vanlig  ordkwl-fbrm  meat  anli- 
tad, L  ex.  Cod.  Bur.  s.  72  a  stutaiuja  are  vars  Kärra. 

Bvad  det  egentliga  ordinal-sufGxet  beträffar,  bvarom  fSmt 
(s.  572)  ar  bandladt,  har  F.  Sv.  si  (af  uO  blott  i  fyr^er  {jor~ 
Oer),  fyrsti  (f^gti).  Hed  fråarakning  af  annor  (fflr  andar,  med 
komparatift  dar),  bafva  alla  ofriga  ordnings-tal  fttrkortadt  super- 
litif-suEBs,  aotiogen  i  (p),  eller  d  med  föregående  n.  BSraf 
nppstfl  2  klasser,  den  ena  innefattande  talen  pripi,  fiarpi,  famU, 
scBtli,  ceUipti.  lolfH;  deo  andra  de  återstående  talen.     Ti  komma 
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dfi  Irll  det  framfar  d  stalda  n.  1  siandi,  immdi.  tiitndi  skollo 
det  kunoa  hemta  sin  »lurliga  oiotivermit  fria  det  i  MOs.  GaL 
kardinaten  iibun,  nmn  ocfa  taikun  qvarbiifna  n,  efvergåoget  i  de 
ordiaala  ntuiH^,  laikynda  {sätunda  Sr  blott  theoretiskt  antaget); 
taen  vårt  aUwidi  eger,  hvad  n  vidkommer,  lika  litet  stfld  i  Höa. 
Gou  ahUm  som  i  dess  ahtuda,  och  måste,  fOr  sin  förklaring  me- 
delst den  jemfOrande  språkforskningen,  Etlka  sitt  fBste  långvSga 
ifrftn,  såsom  i  Sanskr.  kardinalet  aitan,  som  förekommer  jemte 
astau.  iJltast  kan  i  talen  1 3 — 1 9  n  tydas,  sflsom  frän  det 
kardinals  -tan  OfverQyttadt,  liksom  i  HOs.  GtH.  fimpataAmda. 
Uti  talen  £0  —  90  stS  vi  ofvergifoa  ej  allenast  af  Hds.  GtlL, 
frfin  hrilkeD  inga  hit  hOraode  ordinalia  kommit  till  vftr  tids  kun- 
skap, men  ock  af  det  med  SkandiSka  sprftken  nära  bestegtade 
Ang.  Sax-,  hvilbet  i  alla  ordioal  saknar  det  ifr&gavaraode  n. 
Uan  skulle,  det  Sr  sant,  kunna  tanka  pä  den  MOs.  Gm.  kardi» 
nal-bajoingen  i  ack.  pl.  prmsiiguns,  fideorUgtms,  fimfiiguns:  oob 
detta  med  särskild  anledning  deraf,  att  F.  Sv,  pnBbugkundi  och 
de  äldsta  Isl  ordnings-talen  på  -togtmdi  lyckas  grunda  sig  pft 
den  kardinala  ack.  iiughu,  togu,  likasom  de  i  Svenska  ofver- 
gSngB--«pr3ket  forek  om  mande  -lighindi  pä  -tighi  (jfr.  s.  144*). 
Hä  så  vara;  men  fräga  Sr,  bom  Iftngt  man  har  rättighet  att 
begagna  det  möjliga  sttldet  af  de  Germaniska  språkens  Hldsta 
eprfikart,  och  om  man  icke  blir  foranläten  att  ftlr  vissa  hit  hSn- 
ferliga  fall  taga  sin  tillflykt  till  elt  pS  r  i  aUartan  eller  aterUm 
tillampadt  fOrklaringssatt  genom  lagarne  fOr  välljudet  Tjfr.  s.  561); 
så  nemligen  till  forståsnde,  alt  det  n,  som  i  -Umdi  grundar  sig 
på  -tan,  kunde,  for  uttalets  skall  och  till  följd  af  analogiem  loc^ 
kelser,  vara  fortplantadt  Ull  andra  ordnings-tal.  I  sammanhang 
barmed  bOr  omnämnas,  att  Guhm,  som  val  i  Isl.  ottundi  förut- 
sätter ett  kardinalt  ahkm,  icke  dess  mindre  i  det  senares  n  Gn- 
oer  ett  forfaorgadt  superlatift  m,  som  i  vissa  språk  frfin  några 
ordoingstai  ofverfOrls  till  grundlalen;  sä  att  m  i  Lat.  seplem, 
novem,  decem  forvandlau  till  n  i  Sanskrit,  aaplan,  nooan,  daaan 
(Gram.  111.  6i1);  dä  deremot  Bopp,  under  antagande  att  m  i 
de  Latinska  kardioalen  iotrSogt  från  ordinalen,  likval  icke  ställer 


*  Srlnre  bleivg,  tu  p&  dettt  titt  upplOM  pritugandi,  enir  (ti^  [efter  he 
tUrki  dekl.)  vll  kao  egi  tck.  pL  pi  -i,  nen  Icke  o.  Qmvedande  nxd  4« 
rlUiDliign  -u  (irr.  t.  ex.  i,  151  tgiti  med  funo,  tomt).  Oercmot  ir  Ii  i 
prUugfi  lU  (Ulla  vid  /fm(i  och  <\ji. 
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delta  ffl  i  fOrbindetfie  med  de  Sanskr.  gruodtaleDS  n  (Vei^L  Gratn. 
II.  7i,  77).  —  Det  af  TsIaadarDe  i  senare  tider  anlagoa  -tugasA 
(se  har  fflrut  s.  579  —  680]  torde  LuDDa  tillskrirvas  frBrnmaode 
ioflytelae,  möjligen  från  Hog-Tysbao  eller  HolIaDdskao,  eller  kanske 
aoerare  frän  P.  Fris.,  som  har  icke  blott  twiniigosta  (£0:de), 
fifiichsta  (50:de),  men  ock  fiutöertmdosta  (14:de),  fftendesia 
(15;de),  sexlendesta  eller  sexliensla  (16:de),  achientUsta  eller 
ach^ensta  (1  S:de),  niugenlendesta  eller  niugetUiensta  (1 9:de) , 
jemte  fuwertmda,  fi/Hnda,  sewiinda,  acklalmda,  niugunimda  (se 
RHaTHOFm). 

Vi  a^uta  detta  kap.  med  den  erinran,  att  ordBinga-talen 
Uifva  i  nSgra  dialekter  suhstantiverade,  pfl  lika  satt  som  en  del 
adj.  i  Ny-Sv.  rikseprSket  (jfr.  a  462,  503).  Sä  i  Dalskao 
fo$ten  eller  farslai  (den  förste),  ä&em,  Irifan  eller  Iréden  o.  s.  v. 
1  Golllandskan  brukas  (enligt  Slvi)  aubslantirt  fyst  och  fysten, 
andm-  och  andam,  Irid  och  triden,  pl.  tridar  (de  3»  i  ord- 
ningen) o.  8.  v,  till  och  med  tolfiateL 


TREDJE    KAP. 
Jf»JUm«n   MSHMerMfff  BlttHti-mnr  mcH  förMaUimi' 

De  Hesta  daoingar,  som  bar  tagas  i  betraktande,  hafva 
omedelbart  otvecklat  sig  ur  grund-  eller  ordnings-talen,  vara 
aig  aäsom  afledda  eller  sammansatta.  Dock  gifvas  andra, 
Sro  af  de  vanliga  räkneorden  oberoende  i  etymologisk  f 
ehuru  de  begagnas  till  utmarkande  af  ett  arithmetiskt  forbftllande. 

I  samma  bemärkelse  som  Grek.  äfi^co,  åfiip6T6^t,  Lat. 
an^,  bar  UI6las  hai  och  bajops,  af  hvilka  det  fdrra,  s&  vidt 
man  af  arverblifna  former  kan  sluta,  bojes  lika  med  tvm;  på 
samma  aBtt  som  LaL  an^o  bojes  lika  med  duo.  De  Skandi- 
naviska språkens  bithOrande  ord  päminner,  i  afseende  pä  sina 
beståndsdelar,  mindre  om  bai  Bo  bajops.  Hvad  bajningeo  an- 
g&r,  sammanträffar  det  med  kardinal-talet  (jfr.  s.  &5i,  555)  i 
geniliven,  men  icke  i  de  Ofriga  delar,  hvilka  afvika  från  dea 
allmänna  adjektif-bojntngen,  säsom  af  följande  uppstSllniDg  in- 
hemtas. 
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Mfttknl.  Femto.  Neutr. 

1  Islaadskao. 
PL  N.  båf«r  (béflir)        "hi^  (Uflar)         biejje  (bteöi) 
Q.  beg^a  beggia  Iieggia 

D.  båtiam  (bdflum)    bä^iom  (båfium)     bdi|)om  (båfliua) 
A.  bä^  (bäSa).  béflar  (bäSar).        btefw  (btedi). 

I  ForD-Svenskao. 
PL  N.  Jbajnj  (er)  bafui  bat>i  (tef)i,  bt})in,  b«f>in) 

G.  hägff»  bi^gift  ba^gia 

D.  ba|Him  (om)  baJHun  (om)         baltiun  (om) 

A.  bajia.  ba|iiii.  baf>i  (b»f>i,  bajtin,  bte{nD). 

Endast  pl.  förekommer.  Es.  VGL.  I.  A.  B.  3:  1  bapir 
ami  iamnskyldir;  13  pr.  ligia  mcm  Iver  siuker  hafnr  i  eno 
husi;  16:  S  bapi  kton  (oom,  p!.);  16  pr.  agku  peet  bcepi; 
16:  1  iBghu  per  bapi;  O.  6  sttnffir  vt  bcppin  öghtm;  11.  O. 
8:  10  bapin  öghon;  I.  O.  6  koggcer  af  bapa  föla^  (ack.  m.); 
IV.  16:  1*  gaf  fttrStw  clocconar  (ack.  f.);  1.  G.  B.  9;  5  forfal  bcsgg- 
ut  perra  (badaderas  rorrall);  Md.  3:  S  of  bapum;  ÖGL.  I^s. 
43:  1  *  b(Eggia  perra  siang  (säng);  Upt.  L.  Kk.  B.  6:  6  pe 
bapir;  M.  B.  51  pp.  lalcuvr  bapi  (ack.  n.)  samam  (ulrumque 
simul  capil)  pittff  ok  pj/ffpli  (tjurgods);  Kk.  B.  I  5:  3  ^  wferin 
pim  bapin  saklös;  Sodm.  L  Kk.  B.  15:  i  bapin;  Cod.  Bur.  s. 
1 5  foro  bapen.  Goltl.  L.  har  bepir,  bepi,  bepin,  tillika  med 
bapi  och  bapum.  —  Del  ovasendtlig»  -n  i  neulr.  ar  oss  icke  främ- 
mande (jfr.  I.  319,  II.  428,  4i9,  454,  53S— 9).  Allt  ifrän  äldre 
VGL.  utbreder  det  sig,  t  här  efhandlade  ord,  med  tilltagande  styrka; 
men  efter  Gust.  1:8  Bibel,  der  det  likväl  finnes  (t.  ex.  1  Mos. 
S:  25  Ihe  wåro  bådhen  naken),  lefvcr  det  med  litet  tif.  —  Det 
genitivB  skaplynnet  af  baggia  var  redan  mot  medeltidens  slut 
oklart  tOT  det  allmänna  sprflk begreppet,  så  att  t.  ex.  i  Hed.  Bib. 
I.  147  Isses  bceggias  thera.  I  1734' ärs  lag  har  begge  helt 
och  hållet  förlorat  sin  genitiva  bestämmelse;  der  ses  G.  B.  11:3 
begge  fifr  en,  en  för  begge,  2:  8  begges  Aeras  släckt.  Dalfol- 
ket sSger  annn  bå'&er,  bå'Siim  o.  s.   v. 

Distributiva    Bro    Isl.   tvennr   (någon  gång  tvinnr),  Prennr, 
fem  (jfr.  LaL  bini,  temi,  qwUemi,  mestadels  fOrekommaDde  i  pl.], 
alla  af  regelratt  stark  bojuing.     Rask  vill  afveo  hit  räkna  einn, 
Äe.  Spr,  Lagar.  38 
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med  ack.  m.  einan  (se  har  farut  s.  556).  Våra  fornlerooingar 
uppvisa  thgeo  dylik  bildDing  TOr  fyr-talet.  *  Hvad  vi  ega  fOr- 
tjenar  anteckDande,  odi  det  an  blott  sällan  aoggranl  återgifver 
bemSrkelseD  hos  det  motsvaraode  uti  Isl. 

enm,  som  icke  har  nSgot  motstycke  i  Isl.,  lueo  formell  sluter 
sig  intill  de  tvä  har  fflljande  orden,  träffas  enigast  i  Vestm. 
L.  I.  Kr.  B.  8  hawa  -  -  eetmi  boiff,  fett  bord,  blott  Pn  mfti- 
tid),  II.  3  Ufype  hcäda  etme  korp;  p3  båda  stalleoa  molsaU 
U}^m  horp,  prtBnm  borp. 
tvanni,  tvanm,  tvmni,  förekommer  allenast  med  sfutformema  t 
(e)  och  um.  Ex.  VGL.  I.  Hd.  1:  %  map  tmEtmi  tylplwn; 
i.  B.  2:  2  m^p  tvanm  tylptum  'ok  tvanm  vittman;  G.  B. 
9:  7  map  Ivaiamm  tylpium;  I).  J.  B.  27  viini  Uua  fxertK 
tucEtmi;  ÖGL.  Dr.  B.  14  pr.  pa  tokar  -  -  hmungar  tucenne 
prtEUan  markar  ok  tuenne  åtta  örtughcer;  G.  B.  9  pr.  nu 
aghu  pe  tucermi  lagha  drykkiu  (tOr  -ur?];  E.  ä  16:  S 
suaria  tucenne  fiughurtan  manna  ePa;  B.  B.  40  fluqft  tuaime 
^ughurttm  manna  epum;  Hels.  L  Kg.  B.  10  Ivttwum  XVI 
4trwn;  M.  B.  9:  1  (i  1609  års  uppl.)  medh  Uomnum  siäx- 
tan  önrni;  Kristof.  Lands  L.  Kg.  B.  I  tuenne  (eru  goAa 
(tvS  slags  Goter  gifvas). 
Prcami,  pranni,  prinni,  alltid  med  -»'  (c).  Ex.  VGL.  1.  R.  B.  i 
pr.  prenni  IX  märka  sak;  i:  1  prenni  JX  markiEr ;  5:  1  —  4 
prwnni  sexlanoriogcB  sak;  |>j.  B.  6  pr,  sakcer  at  prarmi  s«P- 
tanorloghom:  II.  J.  B.  27  bote  prenni  saxtan  örtugher;  ÖGL. 
Vb^.  1 1:  1  ^  tUBTx  sik  map  pTOnne  lylptam;  tmep  prtame 
tolf  manna  epum;  B.  B.  40  maP  pr (enne  fiughurtan  manna 
epum:  Sodm.  L.  H.  B.  30  at  prinni  himdrapa  markum; 
Hed.  Bib.  I.  3  cepler  tkera  tkrcenne  (3  skilda)  slakter  skiptis 
ad  wceriden  i  ihry  (i   3  delar). 

Ur  F.  Dan.  må  anfdras  Skåne  L.  II.  37  ihrcame  hahna 
(3  sknrdar),  IV.  45  bötCBS  tkrenne  sale  (i  3  afdeloingar) ;  uti 
yngre  handskrifter  ttoenne  och  ItueBndcB.  UIGlas  har  Marc.  7:  34 
mip  tveAnaim  markorn  (gränser),  Luc.   9:  3  tvdknos  paidos  {£ 

*  ut  binda  vill  nlgoD  se  del  lil  fem  i  vlrt  htarttagllgi  [jeTn-dti  (Oerde- 
del).  Hen  detta  blott  j  köpenskap.  egeDiJIgen  i  mfnuthaadel,  gloEbari  ont 
ar  bellre  «it  iMa  i  det  Ned.  Sai.  v€ttndeel,  hTilket,  lika  tU  ioid  andra 
Plaitjika  och  BOgtfska  ord  i  stor  mfingd,  kunnat  Inkomma  med  de  aMlaB 
århundraden  i  Stackholm  orh  nigra  andra  allder  bosatte  kOpmln  och 
handlverkare  af  ulllindak  bOrd. 
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lifrockar,  "Icjorllar") ,  oob  i  samma'  meniog  Luc.  3:  11  (ocw  pat- 
dos.  Deo  rent  distributiva  betydelsen,  hvilkeo  utular  s%  i  det 
oTvan  iotaftna  exemplet  ur  Kristof.  Lands  L.,  Sr,  sflaom  man  fin- 
ner, ej  af  Ulfiias  strungare  ielutageD,  *  8n  i  vjira  landaltapslsgar, 
af  bvilka  r.  ex.  »Idre  VGL  bar  Hd.  1:  2  map  tvantni  ^Iphim, 
i  samma  dsyftaa  som  14:  3  mat  tvem  iylptum.  Af  »4  val  de 
sislB  spr&kprofveo  som  de  flesta  flfriga  erfares  likväl,  att  tvcenm 
och  Prcmni.  ehuru  ofta  ulbytiiga  med  grundlal,  ej  helt  och  hållet 
arvergålt  till  sädaon;  hvud  ock  kan  tilluoipas  pfi  de  nuvarunde 
toenne  och  Irenne,  bvilkas  bruk  är  ganska  inskränkt.  Liksom  t 
Soenne  afseenden,  på  trmne  sätt  är;  i  tväfaldigt  sEseende,  pfi  tre 
dags  sBlt;  likasS  kan  man  i  lagame  Unka  sig  en  tv&-  eller  tre- 
faldig tolft  eller  ^ortonmanna-ed,  ett  två-  eller  trefaldigt  belopp 
af  9  eller  13  marker,  16  ffren  eller  16  Irlugar;  och  ulofver 
vittneSfofil,  edgfing  eller  böter  Sro  de  ifrfigavarande  orden  sBlIan 
i  tandskapslagarne  begagnade,  i  négra  ej  alla  förekommande.  — 
Hvad  åter  utgflDgeo  på  -t'  (e)  vidkommer,  gifves  jemrorlighet  i 
Barlaams  S.  s.  Si  a  ptsse  toeime  simSi  (arbeten);  Si  hann 
Itt  oc  i  orfJuna  (arken)  nu!6  Noa  of  oUvtn  hilquendom  gc/6om 
oc  Uhan  tvenne.  karllleyns  oc  kuenninfns:  Drpl.  Narveg.  I.  113 
ero  tuinni  hrefuen  gor.  (gjorda,  ut^rdade);  hos  EeiLsaoic  s.  434 
toumt  ok  (rtnnt  (tvä  ooh  tvfi).  På  alla  dessa  stallen  Sr  tvetini 
(tomnt)  n.  pl.,  hvars  slutande  t  Eoilsion  betraktar  som  fOilflng- 
ning,  af  aamma  art  som  uti  tUpingi  (jfr.  hlr  fctrut  s.  133).  Hos 
OBB  nyttjaa  emellertid  IvtfmU  oeh  pnjenni  fOr  alla  kttn,  utan  af- 
seende  pft  kasus,  allenast  i  dal.  orovexlande  med  tV(enmtm 
(tvtmum). 

1  sammansättning  med  andra  ord  ttn  grund-  och  ordnings- 
tal upptröda  de  fyra   första  kardinalen  i  fdljande  skepnader: 
m-  (Isl.  etn-),  undantagsvis  u-n-,  såsom  i   pron.  angin  (s.  556). 
tvcB'    (Isl.    tm-),    sällan    tva-,    i  gamla  handskrifter  sSllan  (ve-,  i 

Gotll.  L.  63:  3  A^'  hyt;  jfr.   längre   Tram  tysvar. 
prce-    (Isl.    pri-),    i  gamla   bandskhrier  sSllan  pre-,  i  den  yngre 

GottL  trigädi;  jfr.  längre  fram  prysvar. 
fiaper-,   fioper-,  ,/åir-    (jfr.  s.  559),  slutligen    fyr-,   fyra-  (Isl. 

fer;  i  gamla   språket  undantagsvis  f<ir-);  sällan  fiugfiur-  (jfr. 

8.  "376). 
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Sädant  ar  nemligeD  fdrblllaadet  vid  ^ritlig  kotnpontioD, 
d.  v.  s>  med  obajd  slam  i  farau  leden.  Äfveo  dtc  oegeoUigi, 
med  ^D.  pl,  lUD  FSrelcomma ;  men  det  fir  ifrSn  bOrjan  ssm- 
maoflyttDiiig,  ej  aammaosatlaiog  i  vaolig  bemärkelse;  i  de  aldra 
Uderoa  skrifves  enna  hända,  firig^  kända,  fiura  {fyra)  kända. 
Hed  bajningea  af  kardinalet,  hvilkeo  slutar  med  i,  upphorer 
ocksft  all  vid  sammansattniDg  utpreglad  e^abet  i  fOrsta  leden, 
hvarest  de  flfriga  talen  rramstallas  ofarSndrade. 

SSsom  rena  kardioal-tal  begagnas  suiul.  hundrap  och  f^ 
sand.  Huru  saken  farhftller  sig  med  vårt  subst.  tiugher,  i  jetn- 
fOrelae  med  Isl.  tegr  o.  s.  v.,  ha  vi  sett  s.  4  43 — 4  och  s.  563. 
Af  räkneord  biktade  sabsL  aro  foani  (5  dagars  tid,  sammankomst 
på  femte  dagen,  vise  fOrelagd  dag,  se  ÖGL  och  SmfiL  L,  jfr. 
Isl.  jimi),  tivni  och  humdi  (tionde-^rgift,  jfr.  s.  07,  187),  lyipt 
eller  tyl^;  af  hvilka  de  ftirra  framkallat  verben  fcemia  ooh  ^ 
unda.'  i  bredd  med  Stads  Ls  s.  144  omtalade  däar,  Skrå- 
Ordo.  s.  18  däéer,  kan  ställas  ett  P.  Nor.  deicor,  t  ei.  Dipl 
Nnrveg.  I.  120  ^u^  (betalade)  —  haifm  arman  ddtor  »k  prin 
bukskmn;  V  dekra  hiiSa  jslenzkra.  ~-  Den  ketholaka  messans 
bönestunder  betecknades  med  namn  af  Latinskt  ursprung,  nemL 
prim,  tcBTj,  8cext,  non  (se  t.  ex.  Smal.  L.  8). 

Fdr  viäaa  begrepp  af  sammanfattning  eller  ordningsftdjd 
har  man  •inger,  -my»,  t.  ex.  såmattinger  (en  lid  af  7  dygn, 
sammankomst  p3  7Kle  dagen),  såtat^fngs  baler  (bSt  med  7  iror), 
prcemcBfmmger,  -ingt  (slSglinge  i  tredje  led),  fiwrmanmnger,  fioP- 
ermaningi.  **  Nflgra  bråktal  uttryckes  genom  -ungar,  såsom 
pripiunger,  fiarpunger  (fuerpunger,  fiorpunger,  a.  88) ,  fitmttmg- 
er,  sicUtunger  {scettunger,  siaUunger),  attunger.  Deremot  luäva 
(jfr,  8.  384  adj.  haiver),  h(P^nger,  kalfnaper,  halfva,  hälft 
Två  tredje-delar  (])  heter  tvtelyti,  tvahfti,  tvalöti  (ack.  pl,  d.  v.  s. 
{  lotter,  jfr.  &    t5S). 

Till  angifvande  af  innehåll,  mått,  ålder,  nyttja  IslSndsrne 
adjektift  -togr  {tugr.  fögr)  för  40—70,  säsom  Ivitogr  (Homil. 
94:  2  tuiteogr,  tjuguårig),  priiogr,  fertogr,  fimtogr,  sextogr, 
siaulogr    {siöiogr);    men    -ra^  för   80 — 180,  sSsom   åttra^. 


•  I  Smll.   L.    U  iDlrkei   ett  obajligl   ad}.  Mliunda  (jfr.  i.  429).  I  Uledttci 

uUunda  titia  (litu  utan  ati  crligit*  tionde). 
'  Oe  t.  E05  annlrku  UHlinga,  MiUngia,  IwinUngia,  (orde  *■»  daoMlc 

efier  Plati.  IwuUng. 
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mro>Sr,  titvhr,  d^uro^r.  lélfro^  (jfr.  Vejleda  8.  46);  Fmrans 
Grjgäs  har. val  I.  36  sioutogr,  -tavyr,  men  II.  252  muräSum, 
-riE%ut»  (se  bar  fOrut  a  567).  I  Svenska  urkunder,  der  all 
motsvarigtwt  till  -iv^&r  saknas,  gifves  till  logr  endast  ur  OGL 
det  fornt  s.  659  omrormalts  adj.  fiaperlitigker,  samt  möjligen 
Kp.  b.  7:  £  vm  pn^iugh  (var.  thraliwght,  på  30»ie  da^n), 
S:  2  äT  pnettux  (var.  ÄriBtiungx);  derest  icke  pr(slntgk,  likp- 
som  det  i  Upl.  L  Rk.  B.  6:  5  till  uttryckande  af  samma  be- 
grepp använda  pratiughiuttd,  kan  vara  subst.,  bvaraf  det  bar 
mera  utaeende.  —~-  Det  nuvarande  -faldig  hsr  en  fOrebild  i 
Sodm.  L.  Kk.  B.  4  pr.  prefaidugfier ;  men  vanligen  brukas  en- 
faider,  Hxffalder,  pra;falder  o.  b.  v.  (jlr.  8.  374).  Af  öfriga  adj. 
eller  partic.  kan  man  nBmna  tvcBlylft^  (bestSende  ef  2  toirter), 
ficpperskipter,  sköäer  (s.   559),  fugkvraUnder  [a.  376)  m-  fl- 

I  fdrbindelse  med  orduings-ttl  brukas  kvar  (jfr.  s.  527)  i 
samma  mening  som  Lab  quisque,  ffir  att  utmSrka  urval  eller 
rorllDpande  afsoadring;  vid  hvijket  lillflllle  pron.  ocb  räkneord 
stamma  cfverens  i  kSn  och  kasus,  t.  ex.  Vestm.  L  I.  Kr.  B.  3 
pr.  hwar  lyundi  tiughir  (skyl),  3:  4  kwart  htmda  lamb,  VGL 
I.  Fom.  B.  2  firir  huaricB  pri^u  valiran  (fOr  hvar  tredje 
valtrin^,  Upl.  L  U.  R  63  pr.  takt  -  -  hwom  altundiB  pann- 
ing.  Uti  Gottl.  Hist.  s.  5  finner  man  pripia  hueri  ar  (hvarl 
tredje  Sr),  i  endrflgt  med  Isl.,  der  pron.  gemenligea  ställes  ef- 
terfit,  sflsom  pri^i  hvérr  (tertiua  qnisque),  fiöi^  kverr;  nSgon 
gång  doek  ej,  såsom  kverr  muniJi  o.  b.  v.  —  FOrenadt  med 
ordnii^-tal  framträder  katver  (s.  3S4)  So  bojdt,  an  med  naken 
stam,  liksom  iogfiende  i  sammansattoing,  t.  ex.  Upl.  L  J.  B.  24 
htJfft  tamcel  ar,  ÖGL.  B.  B.  4:  6  um  kaliia  andra  (din  (balf 
anttaa  aln),  Vafi.  39:  4  nu  snaUar  man  mrauB  an  half  (var. 
häkta)  femte  (fdr  femtu)  örlagh,  \:  &  at  •  -  halfre  siundumark, 
VGL  I  Kd.  3:  i  bfHahatucB  fattUu  mark,  4:4  half [arrUu  örlöghr, 
Sodm.  L  Kk.  B.   5  pr.  kawa  -  -  halican  pripifn   pyn  (tunna). 

Sjelfstandiga  ad verbial- bildningar  (inaas  fOr  uttfycket  af  i 
gånger  ocb  3  gSoger,  neml.  OGL  B.  B.  9:  1  lyswar,  Vestm. 
L  11.  |>g.  B,  4  9  (yswer,  Smäl.  L.  9:  4  tysiva.  Sv.  Dipl.  V. 
377  töswar,  förespråket  till  GusL  1:8  Bibel  lösiwar.  Isl.  tvisvar, 
ttfsvar  (2  gäng»);  VGL.  1.  A.  B.  i:  2  och  Hl  32,  95  prys-t 
tvW  (afven  GottL  L.),  VGL  II.  A.  R  6  primär.  Sv.  Dipl  I. 
670  priBttctf  Cod.  Bildst.  s.  794  tkriswar.  bl  prigvar  (SgSn- 
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ger).  Bopp  skrifver  tvis^var,  ihris-i^r,  och  ser  i  s  samma  ad- 
verbia  I -ändelse  som  i  Sanskr.  dvis,  (ris,  Grek.  å^,  "^Q^Sf  ^^ 
åter  var  rorestaller  Sanskr.  subsu  vara  (iW,  gäng,  t.  ex.  dco' 
vara,  en  g&ng);  enligt  hvilken  fcfrblanng  begreppet:  gfing  befin- 
nes  2  gänger  uttryckt,  likasoro  F.  Hflg-T.  meriro  inoehålier  2 
gånger  komparatiF-suffixet  (VergL  Gram.  II.  65  —  6,  jfr.  Ghimss 
tydning  i  Gram.  IlL  ttS,  Ibrss  i  Gloss.  II.  938).  Till  och 
med  ett  enkelt  tpis,  bit  hOraode,  kan  färmodas  i  Run-Urk.  '1592 
uksa  (Uis  käan  (tvegild  oxt*},  jirvensom  i  de  har  forut  s.  äG8 
anfcfrda  Iwcuskuna,  tioarskona.  Likaledes  vore  ett  enkelt  var  att 
finna  i  det  Blekingska  uttrycket  tu  la  try  vär,  1  eller  3  gfin- 
ger  (se  Cimmkrdahl,  NSgra  upplysaingar  om  Folkspr&ket  j  Ble- 
king, Lund  1859,  s.  30),  dereat  icke  vär  till  afventyrs  må 
vara  en  rorkortning  af  den  i  Gota  dialekter  g&ngbara  pl.  vänner 
(fie  derom  vid  slutet  af  nSsta  kap).  —  Vidare  träffas  i  fom— 
språket  enbma  eller  en  lima  (ackua.^  eo  gång).  Af  mera  om- 
fattande bruk  ar  siibst.  sin  (HOE.  Got.  sinps,  Ang.  Sax.  si^) 
eller  siimi,  i  (brening  med  räkneord  eller  pron.,  såsom  ef  sm, 
enu  sitmi,  al  fyrsta  ainni,  årmai  sin  eller  smni  (andra  gången), 
firipia  sin  eller  mni,  prim  sinnifm.  prim  sinnum  loif,  flerum 
sinnum,  i  eller  ai  py  smni,  firi  lioariu  siiaii,  naieal  sin  eHer 
nokot  sm  (någonsin,  se  vidare  s,  109).  Goltl.  dialekten  har 
annsin,  tridsin.  —  Ett  lill  begreppet  narslagtadt  och  troligen 
med  sin  jemval  rmlikall  sammanhängande  ord  ar  sänder  (Isl. 
senn.  någon  gäng  séS^,  simul,  eodem  tempore,  statim),  t.  ex. 
VGL.  I.  A.  B.  13:  2  bapir  sanpcer  (båda  på  en  gäng),  il.  ^j. 
B.  6  aäir  sender,  Upl.  L.  H.  B.  3  tva  tniBn  siendcer,  Sodm^  L. 
M.  B.  13;  1  warper  man' alt  ss^idtr  barper  sar  gör  oe  r(entt- 
er  (blir  man  på  eo  gång  slagen,  sårad  och  räuad),  Qamla  Onlspr. 
599  fatigh  mana  thing  koma  ey  aal  sisndir.  Stads  L  Kp.  B.  37 
Arem  ptmdom  j  8cmder-(i  sSndnr);  aert.  Fredr.  1160  aU  i 
scender  (på  en  gång),  791  aUe  ij  san.  Dalfolktet  nyttjar  säd, 
i'  säd.  i  Uplaod  och  Sodermadand,  nled  inberakning  af  huf- 
vudstadeu,  heter  det,  ehuruval  ej  uteslutande,  en  t  sönder,  en 
om  sönder,  litet  om  sönder,  läet  i  sönder,  genom  hvilket  felåk- 
,  tiga  uttal,  i  OD  del  ordböcker  åtorgiFvet,  det  nu  beskrifna  sänder 
blifvil  rorblaodadl  med  ett  hdl  annat  adv.,  det  gamla  sunder 
(Cod.  Bur.  s.  168  mndor),  synder  (in  partes),  det  aj».  sönder, 
isl  smdr  (Homil.  3:  1  t  stmd.   57:  1   ■  sunik)'.-  DaUia  .rand. 


jt,Googlc 


TO   BOOK.   —  BiSHÄ-OSD.    I  NT-BV.                        689 

1  md,  MflGL  Gol  sundro  (aeorsun),  Äng.  Sax.  swidor  eller  sun- 

dcr.    Se  vidare  Hist.  SpräkforsU 

8.   18—19. 

FJERDE 

KAP. 

Hvad    nys    spräket    har   att 

satta  vid  sidan  af  det  r  nSst 

I»^äende  tre  kap.  anförda,  blir 

bar  pä  ett  ställe  samladt 

Gnmdial. 

Ordnings-tfä. 

en,  ett 

förste,  första 

två.  tu 

andre,  andra 

tR 

tradje 

tp» 

gerde 

tm 

femte 

tax 

Bjette 

9» 

sjunde 

itta 

åttonde 

Bio  (nia) 

nionde 

tio  (tia) 

tionde 

elfta 

elfte 

tolf 

tolfte 

tretton 

Qorton 

fjortonde 

femton 

femtonde 

sexton 

sextonde 

sjutton 

sjuttonde 

aderton 

adertonde 

nitton  ■ 

nittonde 

tjn«a(ge) 

tjugonde 

trettio  (ti) 

trattioude 

*       fyraäo  (fyrtio,  ti) 

fyrtionde 

femtio  (ti) 

femtionde 

seitio  (ti) 

sextionde 

sjuttio  (ti) 

sjuttionde 

ättatio  (att«tio.  fittio,  ti) 

åttionde 

nittio  (ti) 

nittionde 

hundra  (ide) 

hundrade 

tna«n  (ende). 

tusende. 
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AnrHärknit^r. 

1]  ElOjoing  ifrågakommer  oumera  endast  vid  de  Ivä  FOrsta  grund- 
|aleD,  d  v.  s.  såsom  egentliga  räkneord  (rOrande  substantive— 
riog  af  eo  del  sådana  se  mot  slutet  af  detta  kap.).  Vid  ab- 
strakt rakning  Sr  ett  allena  begagneligt;  en  blott  såsom  hän- 
förande sjg  till  ett  maskulint  eller  feminint  snbst.,  vare  sig 
att  detta  ar  utsatt,  t.  es.  det  gifves  blott  en  gud,  jag  har 
icke  mer  än  en  käsl,  der  fans  icke  en  enda  menniska;  eller 
underFOrslådt,  såsom  dä  man  vid  rakning  tanker  sig  famn, 
aln  eller  annat  bestämdt  föremål,  eller  då  en  eljest  gOr  tjenst 
som  subst-,  t.  ex.  en  af  oss,  en  för  aäa.  Ingen  fOrSndring 
eger  i  detta  hanseende  rum,  i  fräga  om  hoplagda  tal;  der- 
fdre  tjugu  en  hästar,  alnar,  tju^  ett  år.  Det  ar  förut  er- 
inradt,  att  den  bestämda  (svaga)  formen  af  en,  t.  ex.  ena 
sidan,  den  ene,  det  ena,  den  enes,  ej  tillborer  detta  ord  så- 
som räkneord,  utsn  såsom  pron.  (se  s.  557);  och  sammale- 
des med  pluralen  (s.  515).  Angående  egenskapen  af  artikel 
ar  ock  ordadt  (s.  500 — 1).  —  For  det  andra  grundlalet  ar 
loå  den  allmänna  beteckningen.  Bruket  af  tu,'  vidsträcktare  i 
Svea  an  GWb  land,  ar  i  riksspråket  inskränkt  till  några  mera 
formelartade  talesätt,  i  .hvilka  dock  det  'neutrala  be-greppet 
ligger  mer  eller  mindre  afslojadt,  t.  ex.  eä  tu  (vid  rakning  af 
bandgrepp,  soldaternes  steg  o.  dyl.),  eä  lu  tre  (Ögonblickligt), 
t  lu  (Isi.  i  tvd.  oftare  t  tvau,  i  Ivä,  F.  Hög-T.  m  zvå,  bvaraf 
'Ny-T.  etUswei,  i  2  stycken,  i  sar),  taga  eller  ta  i  tu  med 
(gripa  sig  an  med),  gtfva  sju  för  tu'  (gifva  igen  mer  an  man 
fått,  betala  onda  ord  med  värre),  skrifoa  ^  for  tu  (i  rak- 
ning uppfora  ttit  hOgre  belopp  an  som  vederbOr),  tu  kU  (två 
eller  delade  meningar),  tu  par  (oftare  ioå  par).  Af  det 
gamla  sattet  att  använda  neutr.  adj.,  pron.  eder  räkneord, 
nar  de  svara  till  två  subst.,  af  livilka  det  eba  ar  mask.  o^ 
det  andra  fem.,  har  mun  en  hågkom^  i  talesBtten  de  tmga 
lu,  de  tu  öro  ett,  vanligen  sagdt  om  trolofvade  eller  gifta. 
Dereraot  har  man  ofverskridit  gränsen  fsr  den  neutrala  bety- 
delsen i  uttrycken  på  tu  man  hand,  klockan  tu,  klockan  är 
tu  eller  Aon  är  tu  (i  Gota  rike '  heter  det  klockan  fud  o.  s.  v.). 

*  I  St.  Folkv.  I.  330  Ibea  dt  ge  kvarttnnan  tu  för  tju- 
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—  Om  try,  iwggekamia,  treggebanda  9r  redan  taladt  (&  557, 
558> 

C)  Ordeo  tvetme  och  trenne,  utau  att  blifva  ain  atrSogt  distri- 
butiva  natur  trogna,  hafva  ändock  hSllit  sig  pä  ett  visst  sT- 
stiod  från  de  egentligs  grundtalen  ivå  och  tre  (jfr.  s.  5S5), 
hvilka  de  i  vanlig  rSiming  ej  kunna  ersatta.  Främmande  far 
hvardags-talet  brukas  de  i  skrift  ganska  sparsamt  och  under 
vissa  vilkor;  i  prosa  for  att  gifva  uttrycket  vigt  eller  om- 
vexling,  i  vers  for  rimmets  eller  versmättets  bebof;  alltid  i 
samsoanbang  med  subst.  etter  hvad  som  fttrest&lter  sädant, 
aller  sjelfva  stäende  substantift,  t.  ex.  det  gifves  foenne  fall; 
akåiea  åro  Inemne;  derläl  bidraga  trame  omständigheter; 
frenm  dylika;  en  i^  de  trenne;  TsGnAi  L  1  6  och  verlden 
vet,  o  Haldan,  hvad  trenne  vela.  Säsom  Tortsaitning  aF  andra 
tal  Sto  de  alldeles  obegagoeliga  (t.  ex.  ^ugtt  (omne,  hundra 
trenne  eller  dyl.  läter  icke  säga  sig),  och  om  de  skota  Ijeoa 
till  mäogbUigande  af  andra  tal,  mäste  dessa  sjetfva  var& 
subst. ,  Ir  ex,  tvenne  kimdraden,  trmne  tior. 

3)  Det  slutande  o  i  nio,  tio,  liksom  u  i  tiagu  (sällan  ^ugo),  har 
uti  värdad  skrift,  sA  vida  ej  rimmet  kan  gOra  sitt  kraf  gäl- 
lande, afgjordt  företräde  rrgtnror  e,  som  Sr  det  hvardagtiga  i 
me,  lie,  tjuge;  hvarken  tal  eller  skrift  brukar  enkelt  ni,  ii 
(sAsom  uti  Danskan).  1  30—90  Sr  deremot  -ti  fOr  Ulsprftket 
allmänt  (om  det  sannoliks  uppbofv«t  ee  8.  565);  -iie  blir  altt 
mar  aflagdt;  fyrti  uttalas  förti,  liksom  kyrka  uttalas  kör^ca. 

i)  Fördubblingen  af  radikalt  t  efter  vokal,  fflrr  endast  i  pratttan 
och  pneltandi  bemSrkt,  har  fortplantat  sig  till  sjutton,  nitton, 
trettio,  sjuttio,  niäio,  samt  motsvarande  ordnings-tal.  Denna 
tillökning  &t  läagt  mer  ftn  huodra-fing,  icke  i  ena  fallet  mindre 
ovasendtlig  Sa  i  det  andra;  i  bada  (Oraoledd  af  uttalet,  som 
har  k(Riunil  att  troget  ålergifvas,  liksom  i  måOa,  fritt,  blått 
.  och -dy],  (i  åtta  år  tt  assimilering  af  kt,  säsom  man  Snner  af 
Hos.  Gol  ahtau.  Lat.  octo).  Icke  dess  mindre  ser  man  nS- 
gon  gäng  tretio,  sjutw,  nifiu);  men  iika  lilet  sjuton,  niton,  sota 

■  ireion. 

5)  Det  F.  Sv.  -lan  (Isl.  -tan,  -tian)  ar  motsvaradt  af  det  nya 
•ton  i  tretton,  porton  o.  s.  v.  Uan  hade  snarare  vgntat  -tå/n, 
i  enlighet  med  ottalet.  Att  detta  -ton  föreställer  40,  har 
man  Ititt  att  fOrstä  redan  af  det  Ny-T.  seAn;   men  dfi  värt 
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sprflb,  i  likhet  med  alla  Gennaoéba,  har  en  annan  form  fOr 
1)  och  12,  ar  det  ofOrioodadt  art  Slven  i  denna  tralTa  tio- 
talet, ehuru  pS  ett  alldeles  eget  s9tt  Torvridet,  efter  hvad 
Bopp  gissat  (se  hSr  fdrut  s.  560).  Nägra  af  de  Romanisba 
idiomen  hafva  ock  ett  eget  och  Torkortadt  uttryuk  ffir  de 
närmaste  talen  efter  10,  afiaocn  Fr.  onxe,  douze,  traste,  qua- 
lorze,  quirae,  seise.  Spän.  once,  doce,  Irece,  cfUorce,  ^nce, 
PorL  onze,  dote,  trese,  quatorxe,  qumze;  hvaramot  ItaHea- 
akan,  LaL  mera  trogen,  bar  den  fulla  formen  iotdici,  docUd, 
Iredici,  (psaUordici,  quindid,  sedici;  under  det  alla  dessa  stam- 
forvandter  anvflnda  den  oförändrade  heteckningen  af  tlolatet, 
men  p&  annan  plats,  i  de  ftlljande  rahneordfn,  såsom  Ital 
dteci-seOe  (17),  Fr.  dixsept.  Spän.  diex  y  (och)  sets  (16), 
dtes  y  siete  (17),  Port.  dezaseis,  dezasnte  o.  a.  v.'  I  dm 
Booare  flocken  stär  tian  frlmst;  i  de  Germaniska  räkneorden 
utan  2lski)oad  efterst. 

6)  Talen  1—9,  nar  de  iSggas  till  SO  — 90,  ställas  Ömsom  efter 
och  fOre;  i  senare  fallet  fOrhundna  med  och,  t.  ec  ^ugu  en 
eller  ett  (21),  femtio  två  {5i);'  eller  en  (etf)  och  tjv^.  Ivå 
och  femtio.  N&r  1—99  laggas  till  100,  sBttes  100  alltid 
frSmst,  t.  ex,  hundra  ett,  htndra  iolf,  hundra  eextio  s;ti; 
och  vidare  sS  det  hUgre  talet  framför  det  lägre.  SS  jemvsl 
med  1000,  hvilket  dock,  under  dessa  forhållshden,  vanligen 
(Sr  sin  egen  enhet  utmSrkt,  t.  ex.  elt  låsen  sex  hundra  nWttb 
åOa,  nfigot  som  ftlr  100  ar  min<ke  af  nodeo.  Dä  1000 
utgUr  bestämning  ftir  subst.,  behofve^  ej  ett  foregSende  ett. 
t.  ex.  tusen  man,  tusen  och  en  notf.  Till  mängfaldigande  af 
100  nyttjas  icke  blott  1 — 9,  men  ock  11  —  49,  hvarigenom 
inkraktntng  sker  p3  lOOO-talets  omräde,  sbaom  elfha  himdra, 
tolf  hundra  eU,  aderton  hundra  sextio.  Deremot  icke,  sinom 
i  fornspräket,  seccton  Ho,  dfva  oeh  ^fu^' eller  dylikt 

7)  Den  historiska  ställningen  af  hundra,  -de,  tusen,  -de,  Or  fBrut 
tagen  i  betraktande  (s.  117,    120,  jfr.  s.  667,  568—570). 

8)  Den  ordnings-talen  vidkommande  stOrsta  olikhet  mot  fom- 
sprSket    bestar  deruti,    att  andra  talet   aumera  har  bestämd 


*  Dea  nu  at  mlngen  eder  Tjikan  antkgna  utinnaiMkrifatngeii  IjtigtitU, 
kttndroMgaslip^u  o,  t.  •/..  Ir  I  *1  mitto  inta4re  llmpHg,  loa  dmned  «t- 
tjdei  grimmatiik  MmnanilUTiliig,  —  ulgon  tJDg  Km  Ickfl  Ii  fSr  btnden. 

'   hvllkei  Uit  rSJnr  tig  I  uUalM. 
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tojnin^  andre,  andra  (i  Danskan  sagcs  deremot  den  anden, 
det  andet);  samt  att  alla  tal,  utom  det  Olrsta  och  det  andra, 
aro  oböjliga  (med  samma  forbehäll  af  substaotif  behaodling 
Bom  vid  grundtal).  Likval.  bOr  i  fOrra  hänseendet  anmärkas, 
stt  annan  har  säsom  räkneord  sia  -starka  Fornskmd  qvar  i 
hvar  annan  (alternus),  hvart  annat,  ka^  annan,  haift  annat, 
annandag  (andre  helgedag},  annandags  (hvar  annan  dag 
Sterkomidande,  t,  ex.  armandags-frossa,  motsatt  hvardags-, 
tredje-dags-).  Blott  ekenbart  hithörande  aro  ea  ock  annan, 
M  ock  annat,  tid  efler  annan,  gång  efter  annan,  år  efter 
tomat,  der  annan  i  sjelfva  verket  icke  ar  räkneord  (secundus), 
utan  pron.  (alius).  Pormen  annan,  i  och  fOr  eig,  ar  gsmntal 
ack.  m.  (jfr.  s.  576).  Han.  bojer  nu  pron.  annan  (i  friare 
stil  ann'),  annai,  annan«  (efter  de  gamles  satt  undantagsvis 
annars),  pl.  andre,  andra;  foljaklligen  i  pl.  lika  med  ord- 
nings-talets sidg. 
9).  Vid  hoplaggning  af  ordnings- talen    4 — 9  och  20 — 90   inta- 

.  ger  gemenligen  det  större  talet  platsen  för  det  mindre,  så- 
som tretbonde  förste  (a),  femtionde  andre  (a),  åttionde- femte. 
Merendels  ptnga  bada  i  skrift  ntmai-kas  med  ordinat-Sndelse ; 
men   Dadvandig   ar    den    icke,  och  aSrd^es  det  friare  sprSket 

,  lun  uadvaie  den  i  det  stOrre  talet,  t.  et.  tfuge  förste,  tretti 
0erde;  synnerligast  d&  ett  upprepadt  -^mde  bletve  tungt,  sä- 
BOm  femti  nionde,  sjvili  åttonde.  Nar  1000  eller  iOO  eller 
bfida  gö  fOrut,  fä  de  nu  for  tiden  sällan  -de,  t.  ex.  hundra 
femtionde  fjerde  året,  den  sex  tusen  fgra  ktindra  sjuttionde 
sjelte.  Sallaa  har  ack  det  Isgre  ordnings-talet  sitt  rum  framom 
det  hOgre,  och  knappast  inträffar  sddanl  ftlr  mer  an  de  tvä 
ftirata  talen,  t.  ex.  han  är  på  första  (andra)  och  ljugonde 
året.  Lättare  kan  ett  lägre  grundtal  foregä,  säsom  den  sju 
och  sextionde,  på  åtta  och  nittionde  dagen.  Under  alla  om- 
ständigheter måste  det  sista  talet  vara  ordinal,  i  falt  det  hela 
iskall  uttrycka  ett  ordinalt  fttrhållaode.  Vid  årtal,  absolut  tagna, 
bri^s  blott  cardioalia,  men  nflr  dr  foljec  eller  fbr^Sr,  intra~ 
der.  deD  allmänna  regeln  i  sia  verksamhet. 
10)  I  anseende  till  ordnings-talens  bestämda  form  borde  man  ej 
vKnta  sig,  att  obestämd  artikel  kunde  vid  dem  anvAndu.  Icke 
dess  mindre  iSger  man  en  tndje,  en  Qerde  o. s.  v.;  en. tredje 
person  kom  in  i  ramma,  ett  tre^e  Mil  må  andras  o.  6.  v. 
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Att  sädant  läter  sig  gOra,  syoes  komma  deraf  Htt  min  i  ord- 
oings-talen  ej  du  har  aågon  iosigt  eller  ens  någon  duokel 
kBnsla  af  den  bestämda  formeo,  bocd  i  ny»  spräket  JnnehlUer 
en  stelnad  sveg  nom.  mask.  sg.,  med  undantag  af  de  två  iBg- 
sta  tateo,  hvilka  mera  upphttas  såsom  best.  adj,,  och  derfore 
mindre  tåla  obest.  artikel.  Deooe  kan  blott  i  o9gn  farra  fall 
ifrägakomma,  t.  ex.  en  förste  major  (se  a.  i67),  en  andre 
major,  en  första  eller  andra  person  i  gtidamen  eller  iibr- 
tadt;  men  det  sSges  icke  en  andra  gång  (jfr.  Fr.  tme  se- 
conde  fois),  en  andra  -person  mträdde,  ett  andra  si»/  kan 
uppgifvas,  bvilket  8kulle'låta  utlandsku 

1 1)  Om  räkneordens  behandling  som  subst.  ao  nedanför. 

12)  Ännu  oftare,  So  i  fornaprlket,  få  i  det  nya  siffrorna  gOra 
tjenU  afven  i  stallet  fOr  ordnings-tal,  t.  et.  /  klassm,  4  pL, 
k  konjug.,  3. person,  d  SO  Dec  o,  s.  v.  Der  någoo  tve- 
tydighet ar  att  befara,  ttllsgges  ordinal-tecknet,  sfisom  4:tle, 
S.dre,  5:dje.  4:de,  5:le;  eller  blott  ^:«.  S:e.  5:e  o.  s.  v.  Pl 
samma  sett  förkortas  . fvenne  {S.-ne)',  Irame  (J.tw).  Det  kan 
hBremol  invandas,  att  siffran,  lankt  aäsom  egentlig  ersättning 
ibr  grundtalet,  ej  alltid  uttrycker  ordnings-tal^A  yttre  bild- 
niog  (sfisom  4:de  =fjerde),  icke  alltid  ens  dess  rsdikala  in- 
nehall (såsom  Sidira  =  andra).  Nen  enBr  aiffren,  genom  tyst 
Ofverenskomnielse,  sedan  gammalt  ansMts  beteckna  jemval  del 
ordinala  begreppet  (jfr.  s.  580),  vore  det  eo  fttr  lAngt  drif- 
ven  samvetsgrenhet,  att  neka  sig  formftnen  af  en  frihet,  BOm, 
ratt  använd,  ej  kan  medfOra  nSgon  olägenhet,  ocb  Ur  ock.«i 
i  gamla  tider  tillämpad  uti  Svensk  skrift,  t.  ex.  Med.  Bib.  11 
314  in  ^  XXXide  daghen;  Sn  oftare  i  Lat  diplom,-  bvarest 
man  mfingenstadea  fioDer  anno  domini  it'.(X'.LXXX'.YP- 
eller  dylikt 

Allehanda  manerala  bildningar  och  förbindelser, 
båda  och  begge  (jfr.  s.  583)  stå  .nu  på  samma  linje  (både,  for 
icke  länge  sedan  i  bmk  som  mask.,  ar  i  våra  dagar  knappt 
mer  an  partikel),  gen.  bådas,  begges.  Far  stffrre  eflertryck 
oyttjaa  ock  båda  ^  begge  tvä,  substantift,  men  utan  anta- 
gande af  gea  -t;  beggedera  (mindre  ofta  bådeidera),  med 
gen.  beggederas,  bvaraf  forata  leden  innehåller  gammal  gen. 
pl.,  deo  andra  oy  (jfr.  s.  550,  583). 
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endera,  sa  s.  550. 

tvmne  och  trenne  hafva  senast  förevarit  e.  591. 
tve-  ar  bibehSllel  i  vissa  ftjr  större  deteo  äldre  ord,  såsom  (wp- 
böte,  Ivedrägt,   tveeggad,   tvegifle,   tvekamp,   tvetalan,' ivelydig; 
men    i   Dertalet   af   nyare  brukas   två-,   sSsom  Ivåbladig,  tvår 
dubbel,    tvåsHsig    o.  a.   v.     De    Ofriga    kardinal-lalen    blifva  i 
sammaDsattDJD^    vanligen    oförändrade,    roed    undantag   af  det 
fjerde,    som    merendels    förkortas    till  fyr-;   dock  i  några  fall 
'fl/ra-,   såsom   fyrapundig,  fyraårig.     Likaledes  åttaåricf,   ålttt- 
diAbé   0.   s,   v.,  men  åttkaniig.     I  nio-  (nie-),  tio-  (/lé-)  för- 
svinner icke  sista   vokalen;  likväl  inlralTar  det,  särdeles  i  deo 
miadre  högtidliga    stilen,    ofta  nog  vid  de  sammansatta  deka- 
derna,  t,  ex.  treltiårig,  ääiårig.     Ortast  hundraåiig,  tusenårig 
o.  s.  v.     Icke  helter   ordinatia    aro    frän  sammansatlQing  ute- 
slutna,  t.  ex.  annandagen,  treitonde-dagen  (eller  treltonaagerC^, 
tretlondags-sljema ,    tjugonde-dagen    (tjugondagen) ,    tjugondag 
jul,  tredjedags-frossa,  tredje-del,  fjerde-dd  (angående  fjem-del 
se  8.  584,  nol.),  femte-del.  åttonde-del  [ältondet),  ljugonde-del  {lju- 
gandet}, trettionde-del,  hundrade-  {hundra')del,  tusende  [tusen-) 
del  o.  8.  v.,  fjerde-part  m.  fl.     I  saknad  af  ett  ur  två  ut- 
gånget ordnings-tal,    ersättande   det  vid   sammansättning  obe- 
gagneliga    andre,   har   man    funnit   sig  föranledd   att  för  vissa 
oundgängliga   Tal!  skapa  en  ny  form:  Ivåen-del  (mest  i  musik, 
t.  ex.  tre  tväen-dels  taktj,  trettionde-  (treUi-)  tvåen-del  ö.  s.  v., 
bvarom    språkläran  ej  bekymrat  sig,    emedan  förhållandet  blir 
i  skrift  uttryckt  med  siffror.     I  vårdslöst  hvardagsspräk  bru- 
kas   ock    treen-del.     Både    tvåe^vdel   och    treendel  3ro  kanske 
framkallade    af   ^'emdel,    med    understöd   af  åttondel  o.  dyl., 
hvilka  ofta  uttalas  Pendel  o.  a.  v. 
'Från  fordom  eger  man  blaod  subsL  mask.  tionde,  fem.  toift, 
neotr.  hundra  eller  hundrade  (a.  4  47,  38i],  lusen  elkr. tusende 
(s.  124,  325);  Sfven  decker  (3.347,  586).    Nytt  och  fOr  Sven- 
skan.eget  ar  neutr.  tjog  (s.  563'}.     Vidare' bar  man  shQck{6Q, 
styckea,  otn  kålhufvud;  annars  i  allmSnbet  flock,  s&som  i  iJel^.  L»^, 
val  (s.  299,  306),  ocb  de  utlaodska  par,  dusii»,  million,  bill- 
ion 0.  dyL     Gruodtalen    1 — 42    bafva  alstrat  femioina  subst., 
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för  att  Dtgfira  oamn  p3  motsvarande  siffra,  .elier  beteckning  it 
talet  pi  sedelmyot,  spelkort,  larniogar  och  dyl,  oeml.  eiia,  toåa 
(nSgOD  gåog  lua),  trea,  fyra,  femma,  sexa  (afveo  ea  mindre 
aftonvard,  forr  intagen  vid  sex-tiden),  sjua,  åäa,  nia,  tia,  elfva, 
tolfva;  pi.  eUtrr,  best.  eäan,  pl.  ettorna  o.  s.  v.  Det  heter  ock 
tjitge-etta,  tvåa  o.  s,  v.,  femU-eUa  o.  s.  v.;  jemval  femtia,  till  och 
med  IreOia  o.  s.  v.,  men  icke  ijtiga.  FOr  ofrigt  kunna  alla  grund- 
och  ordnings-tal  ställas  absolut,  såsom  subatantif;  dock  med  den 
inskränkning,  att  vSt  alls  ordnings-tal,  men  knappast  mer  jSn 
några  af  de  vokaliskt  slutande  grundtalen  eraottaga  genitift  s. 
Så  t.  ex.  de  IkA,  båda  två,  aUa  tre,  de  fyra,  alla  fyra,  de  nio, 
de  nios  nutgt,  de  tios  råd,  de  femtios  seger;  den  förste,  den 
forstes,  den  andre,  den  andres  o.  s.  v. 

Vårt  språk  har  ett  eget  s&ll  att  uttrycka  dekaden  och 
århundradet,  rormedelst  en  ät  ordet  lal  forlSnad  särskild  bety- 
delse vid  sammansättning.  Man  sBger  t.  ex.  tjugu-talet  (tiden 
från  och  med  20  till  och  med  £9,  d.  v.  s.  så  l8nge  man  tsljer 
20),  ISOO-talet  (1500—1599),  1800-taiei  {\9:åe>seV\(,\),  18gO- 
laleL  Nar  fråga  ar  om  innevarande  eller  osstforflutna  århun- 
drade blir,  om  ej  miSBfarstånd  kan  uppstå,  sjeifva  århundradet 
ofta  utesluiet,  och  blott  dekaden  angifven,  t.  ex.  det  inträffade 
på  90-tatet  (under  loppet  af  åren  1790  och  1799),  hanlefde 
ännu  på  SO-talel  (1830—1839].  Denna  berskning,  mest  til- 
lämpad på  år,  kan  oågon  gång  sträckas  derutofver.  Oaktadt 
ifrågavarande  bruk  kan  likväl  SO-  [30-,  40-  o  s.  v.)  takt  jem- 
val betyda  talet  eller  aret  iO  (30  o.  s.  v.),  l.  ex.  han  har 
öfverlefvat  30-talet  (30:de  året):  och  likaså  k&n  tio-talel  {lO-taiet) 
beteckna  både  talet  10  och  antalet  af  10  (dekadeo);  men  då 
fråga  flr  om  100,  gOr  man  til)  undvikande  af  förvillelse  rättast, 
att  ställa  talet  framåt,  t.  ex.  talet  1500,  så  vida  talet  och  ej 
århundradet  flr  afsedt. 

Bland  oOedda  bråk-beteckningar  har  man  i  riksspråket  qvar 
gerding  och  åtting,^  båda  likval  af  inskränkt  tillämpning;  nSra 
fSråldradt  ar  treding.  Allmänna  deremot  hälft  och  hidfva.  -Of- 
rigi  brutna  tat  uttryckas  med  -del,  t.  ex.  trålje-,  Qerde-,  femte~, 
yelte-,  sj%mde^  o.  s.  v.,  oftast  fOrestaldt  i  taltecken.  NSstao 
blott  i  vBxtlaran  upptagna  Sro  tveméRtmg,  tremänmng,  fyrmån- 
nmg  och  dyl.  Tngre  aro  tvilling  (jfr.  dock  b.  586,  andra  ooL), 
Iri&ng. 
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Af  del  gamla  -folder  Sterstär  a<tv.  -falt  i  ktmdrafaU.  lusen- 
falL  Adj.  »r  -fairUg,  sfisom  ify&-,  tré-,  fyrfaMig.  Af  främmande 
härkomst  dt^bél,  tredubbel  o.  s.  v. 

Han  bsjer  hvar  annan,  hvart  annal,  kvar  (hvarf)  Iredje, 
0erde  o.  a.  v.;  kt^  annan,  halfl  annat,  half  {hälft}  tredje,  fjfrde 
o.  B.  v. 

I  allmänt  bruk  aro  adv.  enahanda  (sfven  aUe-.  många-, 
/Iwehanda);  mindre  Iveggehanda.  treggehanda,  bSda  i  Åldrande 
tillstfind.  I  samma  mening  som  det  gamla  sm  (qrarstäende  i 
någon^  och  sinom  (jfr.  s.  110,  588)  nyttjas  nu  gång,  t.  ex. 
m  gäng,  två  gånger  (jfr.  s.  209);  undantagevis  resa  {6.  £09), 
t.  er.  andra  resan  stöld,  sju  resor  värre;  fär  särskilda  falt 
h.X}airf,  slag,  omgång,  skifte;  i  G{iia-m91  uänna  {=  vända,  om- 
g8ng,  hvarf,  jfr.  ital.  volta),  t.  ei.  ta  något  i  e  vänna,  köra  en  famn 
ved  i  5  vänner.  For  Lat.  singuH,  hini,  term  o.  s.  v.  har  mao 
en  ock  en,  två  oeh  två,  tre  och  tre  o.  8.  v.;  eller  en  i  sänder 
(i  Stockholm  flfven  en  om  sänder,  en  i  sönder,  en  om  sönder, 
jfr.  a.   58S);  eller  en  åi  gången,  en  om  gången  o.  a.  v. 
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böjningen* 

FÖRSTA  KAP. 

lanan  ordbOjningefi  med  detta  balite  avlutas,  kan  det  vara 
tjeoligt  att  kasta  m  ofverskådaode  blick  pä  de  senast  behaod- 
iads  fflBSSorna,  och  traBa  de  tmfvudpunkter,  der  de  sar^lda 
ordklaaseraa  sammanlöpa  eller  soodrs  sig.  Uinst  komma  härvid 
rakoeecden  i  betraktande,  émedao  desaa  icke  inom  ordbfljniDgeo 
appflubara  en  »jelfstaadtg  verksamhet,  utan  aotingen  aro  oböj- 
liga, eller  bojas  i  egenskap  af  adj.  eller  snbsL  For  visaa  räk- 
neord, och  an  flere  pron.,  galler  dock  en  annan  m&ttstock  an 
den  vanliga,  —  en  lag,  hvars  grund  dOljer  sig  under  den  om- 
kladnad,  som  tillkommit  genom  årtusendens  bruk  af  vissa  oum- 
bärliga begrepps-utpreglingar.  Participet  kommer  att  behandlas 
i  sammanhang  med  nomen,  säsom  subst.   eller  adj. 

Den  antagna  indelningen  af  nomina  i  starka  och  svaga  &r 
i  det  fOregSende  moriverad  (jfr  s.  3 — 5,  359).  LikasS  ar  å»- 
!dinatwns-vokalemas  allmSnoa  ställning  i  Gernian-sprSken,  och 
enskilda  i  vfirt  modersmäl,  korteiigen  antydd;  bvad  betrafTar  del 
starka  subst.  s.  i,  S2,  iH,  163;  det  starka  adj.  s.  359. 
Hvad  prOD.  vidkommer  ar  s.  471  och  537  dess  nära  fOrbSl- 
lande  till  det  starka  adj.  utmärkt.  Den  svaga  formens  känne- 
märke n  bar  ofta  varit  fOremäl  fOr  uppmärksamhet  (jfr.  s.  3, 
5,  177,  238),  och  till  den  ytterligare  skarskådning,  som  har 
efier  fbljer  i  nästa  kap.,  har  en  anledning  kommit  frän  Boffs 
nya  upplaga  af  Vergl.  Gram.,  hvars  andra  band  ej  lemnat  pres- 
sen nar.  det  nastfOregäende  häftet  af  närvarande  verk   utkom. 

Till  bvad  som  s.  1,  359  och  i71  blifvit  förmatt  om  lal, 
kön  och  kasus,  la^a  vi  den  anmärkning  hos  Bopp,  att  i  San- 
skrit och  syslersprSken  numerus  icke  Åtskiljes  genom  en  särskild 
tillsats,  betecknande  talet;  utan  genom  valet  ocb  modifikatiooen 
af  kasus-stafvelsen,  sö  att  i   kasus-sufGxet  tillika  numerus  igen- 
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kännes  (Vergl.  Gram.  I.  2i4).  Detta  bekrarias  långt  mera  af 
de  gamla  språken  bd  af  de  nya,  med  deras  afaaua  ikidelser; 
mera  t.  ex.  af  P.  Sv.  mssb.  subst.  skogher,  skoghi,  pl.  skogbar, 
skoghttm,  mask.  adj.  goper,  gopum,  pl.  gopir,  gopum,  an  af 
Ny-Sv.  skog,  pl.  skogar,  god,  pl.  gode  (a),  af  hvilka  senare 
kunde  slutas,  att  pl.  af  nom.  mask.  hade  i  subsL  konsonantisk 
andetse,  i  adj.  vokaliak. 


.4XDRA    KAP. 

JI«MtMir-/»r>JMrfmMl««.  JU*f*W«*r  *etraMtUU. 

Vi  fora  har  under  särskilda  kasus  till  sammans  de  i  ia- 
delserna  bevarade  kaoaem&rken,  som  i  verkligbeten  förekomma, 
mer  eller  mindre  växlande  for  olika  ordklasser  och  inom  dem 
rådande  afdelningar;  och  detta  med  hufvudsakligt  afseende  pu 
fornspräket.  Vokativen  ar  inbegripen  under  nomioaliven,'  abla- 
tiven  under  daliven.  » 

Stark  böjmng. 
sg.  nom.  m.  Af  det  i  Hos.  Got.  snbst.  och  adj.  allmanna  s 
gifves  hos  oss  intet  säkert  spär,  och  jemval  i  de  Isl.  åss. 
viss  och  dyl.  kan  ss  icke  gema  förklaras  såsom  $s,  utan 
såsom  asaimilering  af  s-r.  Emellertid  skulle  ett  urspruogligt 
och  flexioncn  tillhörande  s  förevara  i  runornas  15  och  sas. 
om  den  b.  481  och  490 — 3  gjorda  framställning  fbrtjenar 
afseende;  likaledes  i  det  s.  504  omtalade  hwas,  om  det  ej 
ar  felskrifvet.  Uti  Skandiska  språk  ar  eljest  del  har  ifråga- 
varande  s  Ofver  allt  forvandladt  till  r,  i  F.  Sv.  vanligen  fo- 
regSnget  af  en  såsom  kasus-tecken  betydelselös  vokal  (e,  ce,  t, 
uti  vissa  handskrifter  emellanåt  a),  t.  es.  ii  bränder,  23 
pper,  Si  bilder,  hildir,  25  dombcer,  domer,  53  staper,  151 
toter;  370  goper,  onder,  521  sialvar.  sialvcBr;  exempel  ur 
del  svaga  pari.   prelcr.   !iro  1.  426  meddelade.     Bland  dessa 

*  Dti  den  Trxlo-Europeinka  sprlkslBinmrn,  ^ger  Bqpp.  h(r  vali.  tft'  etlders 
all»  Inlel  kHoa-IetheD  (dier  neminitlTeni;  I  pl.  Ir  Tok.,  på  iCMnten  nlr  I 
Sanskril,  atleiiadn  Idrnll^k  med  nomln.  (te  Vergl.  Gram.  I.i07.  J09,  U3}. 
Sv.  Spr.  X^fwr.  39 
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vokal-teckoingar  iiro  tr  och  «  allmännast;  a  träffas  nSgoa 
gSng  i  äldre  VGL,  ofta  i  Cod.  Bur.  och  S.  Birg.  Avtogr., 
annorstädes  sällan;  i'  ar  vanligast  Dti  äldre  Vestm.  L  samt 
en  del  yngre  haDdskrirter,  och  är  ej  främmande  for  den  pamla 
Gottl.,*  der  liltva)  merendeb  vokal-aaslag  felas,  såsom  ock  ej 
sällan  Sr  fallet  med  Kg.  Styr.  Qtr,  e.  4  40,  45ö).  Ej  mera 
betecknande  fOr  deklination,  Sn  fOr  ka-^us,  ar  den  framfOr  -r 
Bialde  vokal,  hvilken  lika  litet  har  betydelsen  af  Sanskr.  a-s, 
is,  US,  eom  den  eger  motsvarighet  i  Mos.  GOL,  der  a  och 
i  undertryckas,  och  endast  u  qvarstSr  framfor  kasus-suffiiet, 
säsom  i  simus,  handtts,  till  hvilka  dodi  säsom  ett  enskildt 
fall  en  motbild  kan  sakas  i^värt  subst.  imdir-vipw,  kanske 
ock  i  vafiur  (jfr.  a.  441,  142,  163 — 4);  men  ingalunda  i 
det  pä  nägra  stalten  af  Goltl.  L  och  (lere  af  Kg.  Styr.  be- 
märkta ur  i  hmungur,  tungui-,  witur,  ftet  kvnnugur  m.  fl. 
(jfr.  s.  28,  163  i  noten).  Efter  enkelt  /,  saml  efter  n  och 
r  bortkastar  F.  Sv.  nominatif-locknet,  t.  ex.  n.  4D  äal.  39 
lykil,  56  vin,  151  sun  (jfr.  s.  35),  38  himen,  30  vagn, 
149  Uoni.  41  fictlur;  407  své,  htvil.  397  gamaf,  409 
van.  404  hepin.  ill  gör,  479  han.  501  hin,  506  Acar, 
487  ipar  (ati^Sende  starkt  part.  preter.  se  I.  440).  Nigoo 
gång  kan  i  F.  Sv.,  liksom  i  Isl.,  ett  U,  nn.  ir  framstidca, 
säsom  8.  29  /iipff.  prasH.  407  hell,  397  gamaU.  409  ram. 
506  Aforr;  men  icke  alltid  ar  det  nominativen  förbehållet, 
t.  ex.  den  s.  29  antecknade  ack.  stoll  (se  vidare  s.  34 — 5, 
409,  453).  Far  -er  gifves  -in  uti  adj.  pä  -liker  [s.  428, 
454),  i  pron.  hviUkin,  pytAin  (s.  506,  531,  538);  fOr  -H 
gifves  -tn  i  mykin  (399),  /i(in  (400).  Vokaliska  stammar 
lemoa  r  stundom  qvar,  stundom  icke,  t.  ex.  37  sior,  smör, 
46  byr,  416  bUa;  jemte  sto.  snio,  by,  bla:  sä  afveo  pron. 
sar  och  sa  (490 — 3).  Redan  i  äldsta  fornlemningar  Sr  gup 
(s.  50)  utan  Sodelse,  hvilken  ock  i  honunger  uteslutes,  nar 
detta  ord  ställes  omedelbart  framfor  ett  namn,  L  ex.  Upl.  L 
Kp.  B.  9  pr.  konong  magnus,  ÖGL  Va|>.  35  ktmung  magma. 
I  Ny-^venskan  ar  det  har  ifrågavarande  er  försvunnet,  utoai 
i  de  s.  293  och  456  undantagna  fall. 
sg.  nom.  f.  erbjuder  i  F.  Sv.  urkunder  ingen  motsvarighet  till 
r   uti    Isl.   brv^,    elfr    m.   fl.,    om    man    fråBrflknar    väter 

*  Dock  ir  dnrir  mbmUU  «t  Ut  Uiit9rU|l  lift.  u  41$,  mM). 
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(s.  77 — 9)  jemte  Åtskilliga  runstUDgoa  qvioDo-namn  (s.  S6i). 
For  Ofrigl  saknar  subst.  bII  särskild  kasusl-beteckniDg;  jemval 
sdj.  (t  ex.  s.  370  gop,  374  möp,  372  (vä,  38G  htdagh) 
ocb  parL  preter.  (jfr.  I.  i4S  vor^,  hyriad),  samt  de  regel- 
bundna  proa.  (t.  es.  aZ/,  ncu^,  mänt)').  Endast  ar  att  mSrka 
det  från  a  cFvergåogna  u  i  sista  stafvelsen  af  gamiä  ocb 
usul  (s.  397,  398),  af  ukur,  ifiur,  annur  (s.  486,  487, 
577}j  i  sammaobaDf;  bvarmed  bOr  i  Ofvertsgande  tagas,  att 
DalsksD  i  Atakilliga  pron.  verkligen  eger  det  theoretiskt  an- 
tagna slutande  u  eller  o  i  nom.  af  fem.  sg.,  hvilket  såsom 
sAdant  icke  eljest  visar  sig  uti  Skandinaviska  minnesmSr- 
ken  (om  icke  i  pron.  demonstr.  su,  s.  489,  494),  men  kan 
forutsattas  af  det  derifrän  uti  Isl.  verkade  Ofvergfings-ljud  i 
sta  me  ta  f  velse  n,  afvensom  af  det  assimilerade  u  i  aOedningen 
u/,  ur  (se  vidare  s.  538).  Den  nyss  omfcrmalta  formen  lAm 
har  utsträckt  sig  afven  till  fem.  HOrker  utbreder  sig  ännu 
ttfver  n  i  nSgra  pronominala  fem.,  sjsoni  paun  eller  ^ön, 
passm  (s.  489,  496,  539),  medan  det  börjat  skingra  sig 
fifver  «n  i  csngun,  hvariun  (s.  5t7,  589).  Vi  fasta  ä  nyo 
uppmärksamheten  vid  den  s.  485  omtalade  i  landskapsmAlen 
rådande    egenheten  att   undertrycka  n  uLi  fem.  n»'(n),  di{n), 

sg.  ngm.  ock  ack.  n.  har  i  adj.  (liksom  part.  preter.)  och  pron. 
-t,  u  ex.  8.  409  vml  (af  ron),  397  gamalt.  417  hlal,  489 
pat,  504  hval.  50G  hvarl.  5U  nakuai,  486  occart.  487 
ipart.  Det  nästföregående  p,  d  eller  (  fttrlorar  sig  i  neu- 
tral-tecknet, såsom  s.  370  got,  406  mit  (medium),  373 
vant  (af  vtnujer),  I.  442  skapat,  fot,  höt.  JemvSl  utgår 
framfor  oeulral-mitrkel  det  n,  som  tillhorer  det  adjektivs  eller 
participiata  -in,  1.  es.  II.  402  hepet,  L  440  drcepit;  likale- 
des n  i  pron.  poss.,  såsom  II,  484  mit  (meum),  pil.  sit,  samt 
i  et  (s,  556,  bvarvid  icke  må  förbises  det  i  fcrsta  noten 
antecknade  F.  Dan.  ent);  bvaremot  pron.  kmt  vexlar  med  hit 
(a.  499).  AF  -likin  har  blifvit  ett  neutr.  4ikit  (s.  428,  5()7); 
i  mykit  och  lilil  (s.  399,  400}  Sr  bortfallet  ett  gammalt  /. 
hvarom  na  ingen  påminnelse  erhålles  från  de  mask.  och  fem. 
mycken,  Uten.  Såsom  frihet  i  raitskrifniogen  forefaller  st  JSr 
sh  i  adj.,  t.  ex.  385  sivcenst  (Svenskt),  fcersl  (färskt);  men 
uteslutDiDgen  af  k  hade   troligen  sin  grund  i  svårigheten  att 
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Utsaga  det  mellan  s  ocfa  f,  hvarfbre  skrifniogen  uttryckte  tå- 
tet, sSdanl  detta  fortfarande  Sr,  utaa  att  mer  återgifvas  vid 
teckaingen.  I  afseeode  -p3  det  neutrala  t  afver  hufvud  rSder 
i  nya  sprSket  samma  lagar  som  i  det  gamla;  blott  med  den 
skiinad  alt  man  no,  lika  med  Istandarae,  fordnbblar  t  i  vo- 
kaliska  adj.,  sSsom  blått,  fröt,  samt  i  poss.  nutl,  ditt,  sitt;' 
men  det  thematiska  d  eller  t  g3r  ej  ftlrloradt  i  godt,  midt 
(medium),  skapadt,  fodt,  bott;  det  enda  fall  afrakoadt  d& 
part.  preter.  betraktas  som  sapinum,  i  hvilkeo  händelse  d  ut- 
faller i  la  och  S:a  svaga  koojug.,  sSsom  kaSat,  bränt,  och 
assimileras  med  neutral-tecknet  i  den  3:e,  s&som  Iroft  (se  L 
457).  I  stallet  tOr  det  gamla  kval  säges  du  hvad.  —  Det 
slutande  a  i  UOs.  Got.  godata  (godt)  saknar  all  likställighet  i 
de  Nordiska  sprSken;  ty  det  kan  icke  förmodas,  att  den  lik- 
bet,  som  fOreter  sig  mellan  Mos.  Got.  påta  (det)  och  värt 
PaUa,  kan  hit  föras  (jfr.  IL  497—9).  Subst.  har  ej  i  nfigot 
Germaniskt  spräk  det  bar  afliandlade  t. 
K<i.  gen.  m.  eger  till  kannetecken  -k  i  adj.  och  part.  preCer.,  så- 
som s.  383  rwts.  387  salogs,  390  certtks.  402  h^ens. 
galins:  likaså  i  mera  regelbundna  pron.  såsom  s.  479  hans. 
484  mins,  pins,  sim.  502  p(BS,  505  hvars,  507  hxtHiims, 
hwilikis.  Gemenligen  blir  ps,  ds,  Is  fOrestaldt  af  s  eller  Is. 
såsom  372  fidz.  524  tUz,  383  rwlz.  I  subsL  Kr  s  fffr  de 
fleste  ordflockar  uteslutande;  i  en  del  vexlande  med  r  fSre- 
gSnget  af  a.  t.  ex.  s.  35  skogs  och  skogfusr,  151  sons  och 
sunar;  i  andra  laoge  ersatt  af  ar,  t.  ex.  43  backar,  46 
■  byar,  Hi  vipar.  Ofta  bortfaller  r  af  -ar.  D(eslutoingen 
af  s  i  Isl.  gen.  frr^ur  och  brtfZui-  hSntyder  pä  en  gammal 
afvikelse,  som  redan  fins  i  Sanskr.  (se  Bopp,  Vergl,  Gram.  L 
391);  hos  oss  plägar  s  bli  uttryckt,  der  ej  sammansättning 
kan  anses  ega  rum;  alltså  s.  467  fapws,  bropurs,  men 
fapur  bropir,  bfbPor  barn.  Ny-Sv.  har  i  subst.  alltid  s; 
men  i  pron.  och  adj.  endast  nSr  dessa  stå  sjel^tandigt,  så- 
som hans,  dess,  någons,  en  bristens.  Ttll  sin  bildning  mindre 
lyckad  ar  hvems.  En  farntida  genit.  på  -ar  Sr  förstucken  i 
ällshärjar-ting  (s.  305),  till  hvilket  ord  motstycket  emellertid 
^cke  är  i  Svensk  fornskrift  att  fOreviss. 

■  Ftin  Isl.  Mlndpunkt  knnde  U  1  mitt,  bill,  titt  inwf  rOr  Mtiinileradi  %t; 
nlROt  Mm  dock  al  km  titUmpa»  pl  mtl,  ocfa  Icke  heUer  kn  ulatrtckM 
lill  htiöit,  drepU,  i  bfilka  eokeU  I  onitlN  nt. 
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sg.  gen.  f.  i  subst.  -ar,  nSgon  gäng  -er  (=181.  r);  i  andra  ord- 
klasser -rar.  Exempel  i  forra  afseendet  aro  s,  60  inrpflr, 
65  ahar,  70  ceggiar,  83  synar,  soknar,  80  broar,  (76 
soar,  156  handar.  58  marker.'  1  det  aoomala  ffio/tr  ser 
man  s.  172  gen.  mopor  och  mopurs,  och  samma  forhållande 
torde  vara  med  de  annars  på  tiba  satt  afvikande  doUir  och 
sysUr,  ehuru  jag  bsrom  ingen  ting  antecknat.    I  andra  aubst. 

'  I  rörenlng  roed  Ul  Hhoa  tern.  (dUl  ofti  kaiut-lndelse,  bTirtill  orHken 
vll  miste  aflkii  i  denne  prepoiitlons  lldigt  rOjda  vacklande  »tUlnlng  Ull 
genltiren.  Stundom  ir  kiius  oainjlig  att  med  full  ilkerbet  beitlmmt, 
aMm  1  VGL.  III.  14fi  lil  fuldra  (för  fuldrar?  för  fvldrt?!  biiift,  Cjri. 
L.  V.  B.  29:  :  lil  nokra  (fOr  noitrar?  ffir  tiokre?  ror  fioiran  nvl,-  och 
'\  Hibit.  e]  Ir  ISrsedt  med  vcderbSrlig  geDiiir-åndetsc,  It  man  fOga  be- 

"  -      ■     ■'         d»  nron.  eller  r  ■• 

ä  tinnar  hutff 
t  iori,  C^GL.  I 
B.   13  pr.  lä  ii 

_.,    _    -.  -.   .--.  —   —   - „.    ..— ,  linnt).    Vidare  kunna  fi.... 

fem.  Ill  oMjda  InTid  en  grnlL  if  annat  kOn.  tl>om  Cp].  L.  M.  B.  t3:  1 
nv  gripar  ftan  lil  lytning  aUr  ieap*alning  til  lan*  mllr  giff,  43  pr. 
tU  lytmng  mllr  tarnp  taining  Hl  tktplis  allr  kiöpt;  Ja  ett  obOjdt  fem. 
kan  ha  plitien  vfd  eii  bojdi,  iliom  Upl.  L.  Praf.  tä  naftt  ok  ögnar. 
Jilgoo  ging  InlTåffar  det  laininB  i  ntrblndelic  med  prepoa.  vtalU  Imallir, 
naUum  o.  ».  t.;.  L  ei.  VGL.  I,  J.  B.  9:  1  mttlli  lopl  ok  akra,  C.  B. 
mallir  tverikii  ok  danmark.  Han  kunde  fflroitaila  sig.  att  det  feminina 
snbsL  fortfure  att  I  ajelha  verket  vara  gfnit..  ehuru  med  Mrlorad  Indelae, 
om  denna  åndelae  under  andra  fdrbjllanden  taknadet,  ocb  um  t]  flfvea 
nia«li.  och  neulr.  lubit.  delade  med  de  remlnlni  Odet  tit  befinna  sig  under 
MDima  prepmiDanen  nyckfulla  stTrelie,  1.  ci.  VGL.  I.  J.  B  7:  3  til  Uf 
tik  lok  (ok)  vndir  vipor  (det  sitta  troligen  gen.  sg.},  II.  J.  B.  19  lä  löf 
[Tir.  Uif$)  oe  loe  oe  vnSir  rt%u  (det  sista  trolfffen  ack.  pl.  Jfr.  f.  141, 
104),  Lpl.  L  Sg.  B.  3  til  land  ok  riUs.  V.  B.  17:  2  Hl  pat  by,  Testm. 
L.  I.  B  B.  48;  2  faillan  lan  (lår)  oe  bogk,  Bjtrk.  R.  3  pr.  tneOan  ntt 
ktt  ok  $int  nagranna,  Upl.  L.  Prnf.  attfUum  haffa  oJi  tww  $trOau  ok 
/ipmoTpa,  tre  genit.  efler  hvar  andra,  men  raderna  efterlt  mellum  tal  ok 
nrat.  Otvifvelaktig  dat.  eller  ackus.  fOrekommer  deuutom  jA  minga  iill- 
Inn.  t.  et.  SOdm.  L.  G.  B.  2  lil  feilikunu  tinni,  Veitm.  L.  I.  t>J.  7  (it  ^ea 
mnrfctr,  Cod.  Bur.  t  135  Itl  gttp  sialvan,  497  tel  en  mattan  oe  mar- 
attan  al  fragh  rican  kanugh.  Kg.  Styr.  II.  2  itl  tit  Uf,  Testm.  L.  I. 
tig.  B.  13  pr.  piTtgariptm  mtltan.  VirdslOihel  »t  vanligi  slag  kan  icke 
falr  iirver  allt  vata.  Fast  mer  liter  det  tlnka  ilg,  att  aAkrinareD,  (Oriedd 
af  nyare  inlrjck.  kan  emellanit  ha  bafl  fflr  «ubsl.  en  annan  kaiiu  t  aigte 
an  I9r  proD.  eller  ad] .  eller  hafL  genit.  I  mtnne  fOr  det  ena  tnbst.,  men 
icke  fUr  andra,  allt  efter  uUrjcketi  itfirre  eller  mindre  atimlnllgbet  och 
formelartade  natur,  liksom  det  nu  beter  IHl  landi  oek  tjöt,  men  krigw- 
Kakten  till  land*  ocK  vatttn;  Ull  d«tt,  inomland*,  vttmiandt,  mea 
Ull  den  tiden,  inom  landat,  utom  landet.  Nlr  intet  annat  vitmesbOrd 
lemnas  In  ft'ån  nlgoD  af  de  Ifrigavarande  prepoa.,  ijnei  In  mindre  ao- 
ledning  (rifvai,  att  I  lubat.  se  en  genit..  f  stiltet  fOr  en  dsL  eller  ackua., 
■isom  Upl.  L.  Prwf.  til  Hyrit,  VGL  II.  B.  B.  2  tfl  teixU.  Toto.  B.  38 
ta  lompt,  I.  V.  8.  S  lil  half  mark  (=halfmark},  Goill.  L.  32  och  38 
lil  mare;  hvaraat  man  heltre  har  att  sOka  preposiUoiieoB  omirkllga  Bjtl- 
nioR  till  annao  kaaiu,  lu  bos  siibaL  en  der  eUai  icke  apord  fOrluat  af 
kasus-Sndelien. 
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skulle  mao,  under  fornsprSkets  batlre  tid,  äfverraskats  af  ett 
fem.  s  i  genit.,  om  ej  vid  sammansättning,  och  följande  på 
p  eller  I,  säsom  a.  825  tireps  vterk,  39i  verds  tnapr, 
vterulzliker ;  och  sjelfva  det  s.  67  antecknade  enkla  wfBruldz, 
i  orden  tel  himirtkis  Hus  ok  vcenädz,  har  nflgot  tycke  af  en 
bruten  led  nr  ett  viervldz-lius  (jfr.  Hels.  L.  Preef.  hwa  som 
agha  loos  lewer  ok  lagha,  neml.  laghorlös,  laglOs).  Knappast 
ar  troligt,  att  s  i  vreps  och  verelä  (FCfr  vereläs)  hSrstammsr 
frSn  en  tid  d&  s  Snou  i  fem.  ej  var  fOrvandladt  till  r;  utan 
bar  det  sannolikt,  sSsom  det  mot  slutet  af  4  400-talet  i  fem. 
allt  mer  allmänna  och  sedan  bibehSllna  s,  inrrSngt  ur  mask. 
och  neutr.,  och  pä  deona  väg  återtagit  sina  urgamla  rättig- 
heter. —  Mycket  sällsynta  Sro  bevisstallen  ftJr  ett  ostympadt 
-ror  i  adj.,  part.  preter  och  pron.,  säsom  Run-Urk.  871 
koPrar  (för  goprar)  och  det  har  s.  576  anfcfrda  annarrar 
ur  äldre  VGL.  Antingen  plsgar  iatrSSa,  att  det  sista  r  upp- 
offras, t.  ex.  s.  382  enlöpra,  384  kalfra.  387  annöpughra, 
531  pyUkra,  521  (i  not.)  sialfra,  479  heerma,  484  minna; 
eller  att,  hvilket  någon  gfing  händer,  det  fbrsta  r  undertryc- 
kes,  t.  ex.  s.  372  fulUBr:  eller  att  detta  r  assimileras  med 
ett  föregående  n,  såsom  s.  479  hf^nnar,  484  stnruer,  556 
ennar;  eller  att  båda  r  till  spillo  gifvas,  säsom  1.  442  o^f>Ae; 
och  detta  nakna  a  {ce)  blef  i  det  yngre  medeltidsspråket  atlt 
mer  gångbart,  sedaa  fsrvaodladt  till  e,  tills  det  slulligeo  blef 
alldeles  undanrOjdt.  Spräkprof  felas  fOr  vokaliska  adjektif- 
slammar,  och  lika  litet  har  jag  alt  uppvisa  ett  Svenskt 
-innar  (för  -mrar),  i  adj.  och  part.  preter.  på  -in;  men  del 
kan  förutsattas  af  geu.  pl.  -itma  och  det  sammaadragoa  gen. 
fem.  sg.  •nar  i  CBibomatr  (s.  405).  En  egen  urarlning  Br  i 
den  gamla  Gottl.  handskriften  -u*  af  senair,  atmir,  annortV- 
(s.  538);  så  mycket  sällsammare  som  samme  membran  Ofver 
atlt  eger  -ar  i  det  på  så  mänga  stallen  motande  hemKo;  och 
pappers-handskriften  43:  4  sinnar,  26  pr.  andri.  Dä  härtill 
iagges,  att  de  i  membranen  synliga  tre  orden  på  'iV,  hvart- 
dera  allenast  en  gång  fOrekommande,  stå  i  förbindelse  med  til, 
hvarom  s.  603  i  noten  ar  taladt,  så  kunde  till  och  med  den  geni- 
tiva  egenskapen  af  -ir  dragas  i  tvifvetsmål,  och  r  uppfattas 
såsom  paragogiskt  till  det  dativa  i,  hvilket  ar  fritt  frfln  r  uti 
den    yngre   handskriftens  andri,  också  utan  ivifvel  bättre  Sa 
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amarir  lampaade  sig  till  kalf  mark  Emellenid  har  jag,  liba 
med  ScBLTTBB  ocb  Sin,  antagit  de  ifrågavarande  formeroa 
aåsom  genitiva.  —  Uli  det  nyare  språket  har  fem.  -s  der 
andra  kon  kunna  ega  det,  såsom  i  eubst.,  i  pron.  hennes, 
demas  o.  a.  t.  Om  gammal  genitif  vittna  ääartal,  giftermål, 
lördag.  tiU  hända  (se  s.   313). 

sg.  gen.  n.  har,  utom  i  det  enda  fear  eller  feiar  (s.  4  62),  al- 
lestädes -8,  sA  tecknadt  eller  inbegripet  i  annan  bokstaf,  t.  ex. 
<32  rikis.  135  bos,  98  lanz  (fOr  lands).  99  holax  {tur 
bolaghs);  379  riks,  fatöks.  400  luUs.  399  mykils,  384 
halfs.  als,  I.  440  dödhbyrens,  II.  484  mins,  sins,  505 
huas,  kwars.  Det  gamla  kännemärket  bar  i  subat.  Ofvergått 
till  vfira  dagar.  Uli  vissa  pron.  Bammanfaller,  nu  som  fOrr, 
neutr.  med  mask.,  L  ex.  dess,'  hvars;  bloU  i  fSrre  fall  har 
oeutr.  ett  sjelfstaodigt  lif,  sSsom  i  de  sollao  begagnade  kvil- 
kets.  hvilkelderas.  etlderas  m,  fl.  på  -deras,  och  det  liksom 
svagt  bildade  deltas,  —  allt  nydanade  genit.  Adj.,  sSsom 
jädant,  inrymmer  ej  iS  i  något  kOn. 

sg,  dat.  m.  9r  i  pron.,  adj.  och  part.  preler.  ofver  bufvud  -uffl 
(om),  [.  ex.  s.  479  hanum,  484  simttn,  496  pessum,  501 
hinttm,  506  hvariwn,  507  hwäiktim,  5  \  i  nequarum,  nocrum; 
383  rattum,  407  helum,  387  annöfiughum,  399  myklum, 
402  hepnom.  1.  440  svomum,  gangnum,  442  skipapum, 
Urpum;  i  vokalisbt  utgående  ord  -m,  såsom  II.  497  Pem.  504 
kvem,  417  blam;  dock  i  adj.  säkert  omvexlande  med  -um, 
liksom  rOr  dal.  p).  Slutande  a,  liksom  i  Mos.  Got.  pamnta, 
hvamma,  godamma,  gifves  ej  hos  oes,  så  vida  icke,  i  enlig- 
het med  GniKMB  uppfattning  af  Isl.  peima  såsom  en  äldre 
form  af  peim  (se  8.  496),  vårt  pamma  på  lika  satt  be- 
traktas, i  hviiken  händelse  den  s.  499  fOrsOkta  tydningen  af 
dess  uppkomst  skulle  farfalla  (se  längre  Fram  dat.  pl.).  — 
Skarpt  afsOndrar  sig  subst.,  som  enligt  regeln  har  -t  (e),  fdr 
en  del  ord  umbaHigl,  t.  es.  s,  22  brandi,  35  skoghi,  41 
fwtre,  hambri,  161  svni  elier  syni,  23  daghi  eller  dfpgki 
och  dagh,  49 — 50  dali  och  dal,  5i  rcetti  och  raL  Då 
stammen  slutar  på  vokal,  plägar  t  falla  bort,  såsom  a.  46 
pem  by:  vanligen  ock  i  dat.  af  de  anomala  fapir,  bropir.  af 

*  Ni^Danakin  iuklljw  rf<M  och  dtU. 


jt,Googlc 


606  Vtll    BOKF.N.    —    KASrS-FÖKH.tLLANDET   HHT. 

hvilka  mao  dock  finner  &  167  fadhore,  bropvi.  Eo  nin- 
skrift  bar  demoDStr.  peimi  for  peim  (s.  i94).  Det  nyasprS- 
Lel  hav  bevarat  ^otla  datir-rormer  i  hvem,  honom,  i  ånom 
tid,  gammal  i  garde. 

Hg.  dal  f.  af  adj.,  part  preter.  odi  proo.  -n  (re),  Btuadotn  med 
utfallei  r,  t  ex.  a.  37*  /WSre,  fuUi,  383  rtnflri,  rtElti,  384 
ka^re,  3S5  fterski,  406  mi;^i',  I.  442  schiplri.  II.  489 
perri,  496  pcessari  (se  Up).  L.  PrEef.  passieri),  506  At»im' 
(VGL  L  J.  B.  1:  i),  5H  siatfri,  mnarrx.  Efter  n  assi- 
mileras  r,  sSsom  s.  409  renne,  479  AiEnni,  501  hitmj.  556 
enné;  sannoiilct  ock  efter  /,  eburu  sprökprof  felas.  1  para- 
digmat  t.  367  har  jag  upptagit  blari,  bUu.  ulan  att  Tdr  vo- 
katiska  adj.  flere  bevissUlleo  gifvas  an  s.  418  rai  och  ro. 
Vid  sammaDdragDing ,  afvensom  efter  dd,  FOrsvioDer  r  utan 
ersattDiog,  t.  ex.  397  gamte,  399  mykli,  I  440  oguldnj 
(i  en  yngre  hdskr.  ogttldinne).  imdantakne,  44%  stadd», 
omödde.  SubsU  bar  aldrig  r,  och  t  (e)  endast  uti  handi 
eller  hände  (s.  156);  aonars  ingen  kasus-beteckning,  eller 
ock  -u  (o);  det  senare  mer  eller  mindre  uteslutande  i  etl 
stdrre  antal  ord  af  1  dekl.,  och  ej  fä  af  3:e,  t.  ei.  II.  5S 
saku,  marku,  60  iorpo,  62  löghu.  63  skalu,  solu,  69  vikmku, 
155  quiggrindu,  157  slrandu,  statigu,  sptuigu,  slangu.  Den 
egna  ställningen  FOr  mopir,  doUir,  sys/ir  Sr  anmärkt  s.  172 — 3. 
Den  eoda  feminina  datif,  som  i  det  nuvarande  språket  äter- 
står,  ar  proD.  henne. 

sg.  dat.  n.  fDr  subst.  -i  (e).  Far  afriga  ordklasser  -u  (o),  l.  es. 
8.  98  landi.  103  bami,  106  skipi.  115  dditie,  119  opaie; 
383  rcBUu.  406  mipiu.  399  myclu,  400  liUu,  ohemuiu.  1. 
440  iomo,  4(2  hacapu,  IcBsin,  II.  506  hvam,  hvariu,  507 
kwiliku,  514  ne^uoru.  Kasus-vokalen  blir  an  uppslukad  af 
stam-vokalen,  an  icke,  t.  es.  s.  135  at  bo  sinu,  418  af 
gråa  watmale,  420  aff  nyu.  I  pron.  At)t  (s.  505)  och  py 
(489*)  bar  man  sett  iDStrumcntal-form  (jfr.  s.  471),  ocb  jera~ 
val  i  det  nyssnämnda  -u  (s.  360,  537),  bvarigeoom  Skan- 
dinaf-språken  skilja  sig  från  Ofriga  Germanisks,  hvilka  senare 
hafva  dat.  n.  lika   med  dat.   m.    Till  v3r  tid  fifvergSngna  forn- 


___  9  PT.  t_    ,    _ 

Golll.  L  pt;   ar  pyliktT   finnas  bnjnlnpini'  med  pi  och  po  (jfr.  f.  531);  It- 
kui  Bdv.  pil  (fOr  put  =py  at).  pol,  po  hvant  (llkvU)  o 
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lomier  aro  t  lifve,  åt  åre,  man  ur  huse,  med  råds  rade,  i 
vredes  mode  (s.  318),  t  godo,  Ull  godo,  å  nyo,  t  allo,  med 
alfa.  Endast  adv.  Ur  nu  Avi',-  aogSeade  ty  s.  5ii. 
!i|  Btk.  m.  i  sabst.  ulan  aodelse  (om  del  egoa  rorh&llandet  med 
acL.  »r  fapir  och  bropir  se  e.  167),  i  adj.  och  svagt  part. 
preter.  -an,  såsom  s.  370  yopan,  397  gambtan,  406  mipian, 
[,  li3  signapan,  fceldan;  afven  i  vokaiiska  sdj.  utom  dem  p3 
a.  sisom  II.  420  nyan,  416  6^n  (blS),  418  ran,  gran. 
Sliria  part.  preter.  och  sdj.  på  -m  alula  vexelvis  pÖ  m  och 
tan.  t.  ex.  1.  440  bundin,  bandnan,  drtEpm,  dr(Eptuen,  drucken, 
dmknan,  II.  402  hedkin,  h^man;  och  likaledes  trSlfar  men 
s.  399  fi^kin  och  mydtm,  400  /äin  och  AV/^m,  531  ^iMm 
ocb  pmkan  (m  vidare  s.  428  adj.  p3  -Ukin).  De  egentliga 
proa,  antaga  blott  •n,  såsom  s.  486  wam,  &05  hvan,  506 
Wn,  31  i  no&tuim.  Nomin.  och  sckus.  saiDfflaDfalla  i  479 
^<an.  494  pan  {pcen),  484  min  (pin,  sin),  499  hin,  507 
Wilm  (=  hvilihii},  samt  i  de  alternativa  adj.  och  part.  pre- 
ter. pä  -ifl,'  hvarvid  dock  ej  må  förbises,  att  Isl.  mim,  hinn 
Kh  dyl.  beteckna  i  nom.  mtVw,  hin-r,  i  ack.  nun-n,  AiVi-n, 
samt  att  F.  Sv.  pan,  sAsom  redan  af  Isl.  inhemtas,  ulgOr  i 
sig  sjelf  ackusatif-form,  fastan  hos  oss  jemvat  till  nomin.  of- 
verfsrd;  hvad  ock  vore  p3  Aan  tillämpligt,  om  min  s.  480 
utletade  gissning  kan  blifva  af  en  framtida  forskning  bekrSf- 
\ii'  Den  var  yttrad,  innao  jag  haft  tillfälle  att  i  ett  nytt 
^'le  af  Deutsches  Worterbuch  III.  681  —  2  se  hos  Giiw 
a  ny  uppfattning  sF  pron.  han,  hvilket  nu  ordnas  invid  Hos. 
^l.  och  Lat.  is.  Angåeode  betydelsen  af  n  utlåter  han  sig 
>cke,  och  af  sammanställningen  med  andra  Germaniska  sprSk- 
ifier,  i  hvilka  A  ilr  anslaget,  synes  min  forslagsmening  hvar- 
lien  understödd  eller  rubbad;  mera  dock  det  forra  Sn  det 
senare.  —  Fornartadt  förekommer  ännu  i  Ijuscm  låga,  på 
Ijman  dag,  i  rattan  lid  0fr.  g.  466). 
?'  ack.  f.  år  i  suhat.  berofvad  den  annorstädes  förekommande 
lam-beteckning  -o.  t.  ei.  s.  408  fiila,  397  gambla,  399 
"tyJ^,  406  mipia.  420  nyta,  1.  441  cEtboma,  443  oclimdr 
opa,  II.  479  hona,  514  no^om.  Beträffande  mapir,  doUir, 
"ifstir  se  8,    172-3. 

'  lUi  dubbla    n    lilelVe  dl  uti  Isl.  hann  lika  ovtsMidtliRl  «om  [  pann,  och 
^«oai  del  dubbl*  r  I  Mrrar,  Uårri,  blårm  (Jfr.  i.  MS). 
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pL  nom.  tn.,  utan  afseende  pA  ordklass  med  samma  stålande  r. 
i  i.a  svaga  subslantif-dekt.  foregSngct  al  a,  eljest  al  t  («].' 
Exempel:  s.  23  epar,  maghar,  27  skattar,  30  carlw,  i3 
fripir.  4  54  synir;  370  joBö-,  44  6  frcdsir,  397  /oniir, 
ganMr,  L  4if  Aromnir,  iiS  %)(ir,  II.  524  sidumr.  iU 
mangir,  558  furir,  583  ba^tr.  Bland  vokalidia  ord  an- 
teckna vi  8.  i6  byar.  i4  9  /hr.  47i  inr.  475  ^.  494^ 
(fim),  557  (uer  (to«r),  ^r  (thrdr).  Tidigast  bortföll  -r  i 
de  hsr  anförda  pron.  och  räkneord;  afven  i  andra,  såam  i. 
507  htoiliki.  Adj.  höll  det  länge  fastare  intill  sig  So  sutet. 
mSgtade.  Bland  nu  forevarande  haodskrifter  af  samma  åld^ 
utmärker  sig  den  till  GoUl.  L.  fOr  vidmagthållande  af  -r,  <b 
till  OGL.  for  motsatsen.  Det  Ny-Sv.  subst.,  ensamt  hM 
alla  ordklasser,  har  ännu  det  plurala  r  i  behäll,  så  nar  »o 
i  män,  redan   uti  gamla  sprfikä  assimileradt  (jfr.  s.  470, 476). 

pt.  nom.  och  ack.  f.  alltid  -r;  i  4:a  och  2:a  sabsL  dekl.  fOre* 
Irädt  af  a  dier  i.  säsom  s.  58  sdtar.  saleir,  64  axlar,  83 
synir,  84  napir,  94  rosir;  i  3»  dekl.  vanligen  af  ett  ova- 
sendtligt  e  {a),  t.  ex.  s.  458  meter  (Gotil.  L.  netr).  hatar. 
böter  (GoUl.  L.  bylr),  156  fuendtEr  (Gottt.  L.  hendr),  171 
maper,  473  döäer.  173  sysiar."  Uti  ofriga  ordkla^  gi< 
a  framför  r,  såsom  372  fuUar.  397  gamlar.  I.  445  hwf- 
apar,  hafpar,  II.  487  iprar,  544  n«fuarar,  515  enor.SEl 
furor.  Af  vokaliskt  utljudande  ord  nämnas  80  broar,  lur- 
81  frur,  460  i^,  164  tor,  489  pter.  555  /var.  /nv. 
Hvad  om  nom.  pl.  af  mask.  Sr  yllradi,  angSende  det  oft*  if- 
faltna  r  i  fornspråket  och  dess  qvarsitiafide  i  det  nya.  glH 

'  XtVUi  3:e  »ubil  dckl.  har  -tV,  d,  *.  ■  3:b  dckl.  har  i  nom.  pl.  »■  H|*1 
gitt  Ull  2:s  dekl.  Detta  Ir  «J  ati  illllmpa  pl  anomalfcnii  f^,  Wn 
viKler  eircr  viUtr,  foUr  (*.  167—9),  hvilka  I  nom.  ocb  atk.  pl.  tf  -^ 
•Mer  -sr;  en  Indelie,  lom  icke  Mrestlller  -ir  [hvad  ock  det  nuiitlM 
titUlet  bekrinar,  jfr.  t.  löS— 6),  ulan  anijder  eU  nnrBDnri.  uf  MJ 
logen  TO  kal-beteckning  eriati  u.  rcamror  hrllket  dock  ett  t  mlnc  lult* 
llge  rordomdags,  hverigenom  Olverglnci-IJudel  (  fmbtr,  bröptr,  [ålit  m 
ou  begripligt.  Ockil  har  Mös.  GM.  oroprjtu  (af  on^iut),  foljiu;*^ 
CDHit  1  nom.  ag.  fadar,  broiar,  hrarat  det  taknade  IJiHtaklRel  i  stio-w! 
Telten  af  F.  Sv.  faptr,  bropir,  och  loorallet  i  de  nja  faäer,  broitr.  Brj 
klara».    JU.  nha»  not  aami  ack.  pl.  . 

"  £eij'delieias  i  den  mening,  «om  för  nom.  m.  ig.,  Ir  lik*II  Icke  dra  ^\ 
dekt  ar  det  reininlni  ubil.  glrnde  vokal  rramlBr  r,  hvilken  Ir  af  mj 
natur  lom  i  fiUtr.  faper,  bräper  [te  oliiroregleiide  bot},  kvanKB  npfW 
Ding  vtnnei  af  Höi.  G5t.  tviilrjtu,  tvUtrwu,  handuna  a.  d)L  K***] 
ba<to  Eddornai  t.  163  Iberopade  fro4or  ocb  Unnur  bort  uiMlaniafii  l>4 
«x«mpleD  pl  oTUendlllgt  -ur,  emedan  de  naOjli|en  kinna  lltnll  Mi  > 
aidre  tid*  btrtiHt,  teimAtr  {*e  lidan  *.  165— «}. 
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Dti  hela  sitt  omflog  arveo  for  fem.  Tydligare  iu  i  de  gamla 
gcEs,  lys,  mys  (b.  173 — A,  476),  frainsidr  assimileriiigen  i 
de  nya  gäss,  löss,  möss  (328). 

pi  nom.  ock  ack.  n.  utan  Ifasas-andelse,  såsom  sg,  oom.  fem., 
med  hvilken  orverensstammelsen  ar  sä  stor,  att  dessa  kaens, 
fråa  deo  formella  sidan  betraktade,  helt  och  hållet  samman- 
falla i  prou.,  adj.  ooh  part.  preter.  Således  nBr  man  fiooer 
i  n.  pl.  8.  484  pm,  5£i  mang,  374  snöp,  I.  445  tatd 
(rtknade),  foråxenuiBp,  skulle  utseendet  ej  hindra  dem  att 
vara  fem.  (jfr.  Lat.  hae,  ea,  bona,  amaia).  Pfl  de  stallen  i 
denna  skrift,  der  gamul.  ipur,  amnur  blifvit  sSsom  nom.  f.  sg. 
anfOrda,  träffas  de  ock  i  e^oskap  af  d.  pl  Det  gamla  fem. 
demonstr.  su  (s.  489,  491)  ar  ej  det  samma  i  n.  pl,  men 
vfli  p^,  paua,  Pe.  Xt  de  endast  i  pl.  apptradaode  räkne- 
orden for  det  2:a,  3:e  och  4;e  talet,  kunde  neutr.  tu,  pry, 
fiughur  ej  finna  gensvar  i  fem.  sg.;  men  det  pronominalt 
tagna  en  hafva  vi  s.  545  »ett  som  n.  pl.  Det  Br  ocksä  blott 
i  sin  natar  af  n,  pl,  Bom  de  nuvarande  aä  ting,  ingen  ting, 
mgon  ting  få  klarhet  infOr  begreppet  (jfr.  e.  114);  ocb  del 
Br  sammaledes  med  god  råd,  någon  råd,  ingen  råd  (s.  lOfi); 
sannolikt  ock  med  ingen  under,  ingen  Ivi/vel  (s.  299).  I  Ny- 
Sv.  fortfar  n.  pl  af  enbst.  att  vara  lika  med  sg.,  undanta- 
gandes några  Tyskt  bildade  pl  på  -er  (s.  313,  329),  samt 
vokaliskt  utljudande,  favilka  i  pl.  oTvergStt  till  den  svaga  böj- 
ningen (s.  21,  324);  andra  ordklasser  faafva  numera  a  pl 
lika  med  f.  pl,  -a;  blott  med  nyss  aogifna  inskränkningar. 

pi.  gm.  m.  f.  n.,  i  alla  kOn  den  samma,  har  till  kännetecken  i 
subsU  -a,  i  andra  ordklasser  -ra,  hvaraf  likval  r  kan  vara 
nfigon  gäng  utfallet,  såsom  det  allt  mer  blef  mot  slutet  aF 
medeltiden.  Exempel:  s.  38  AiVnna,  45  pynia,  46  bya,  60 
hcerpa,  ISft  tanna.  158  natla.  104  lassa,  122  kofpa.  124 
vapia;  370  gopra,  372  stalra,  skytdra,  fulldra.  386  kelgra, 
486  varra,  489  perra  (afven  Pera  o.  a.  v.),  524  mangra, 
(^ra,  521  (not.)  sialfriE,  576  annarra.  Anomsla  JkrobiEggia 
(s.  583),  tvceggia,  priggia,  fiugkwra  (555,  559).  Assimi- 
lation eger  rum  i  pinna  (s.  484),  krislinna  (405)  och  dy- 
lika. Det  forna  -a  bar  intill  vår  tid  hållit  sig  uppe  i  tale- 
sätten till  kända  (s.  156),  falla  täl  fota  (169),  samt  i  några 
MnuDansBttDingsr,  t.  ei.  ordalag,  bamabm^,  enaktmda,  fndn- 
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gahtmda  (se  s.  597);  men  eljest  har  singulareoB  s  fort- 
plaatat  sig  till  pt.,  på  det  nya  stallet  med  samma  ulstrSck- 
ning  som  p3  det  gamla.  Vflrdl  att  bemBrka  fir  pron.  deras. 
Iivaruti  s  blifvit  liltagdt  en  rvdan  for  hand  varaode  men 
ofOrstAdd  gea.  pl. 

pt.  dal.  m.  f  n.,  ulan  hänseende  till  bon  eller  annan  egenskap, 
siadse  -um  {om),'  i  vokaliska  stammar  vexlande  med  -m. 
Exempel:  s.  %i  brandttm,  23  daghum,  38  kimmim,  39 
lyklum,  169  fotitm,,  151  sunum,  5S  sacum.  84  ökmim.  89 
löndum,  156  handum.  158  hotum,  99  lagkum,  98  landum, 
109  sinnum,  107  lifium;  373  ondom,  407  mipium.  400 
litlom,  484  minum,  486  uiorufn,  496  passttm,  514  no- 
^orum,  615  mom,  558  furum,  583  hapum:  46  ftjfum. 
48  stom,  74  öyom,  möiom,  79  raum,  ra/im,  80  browm, 
itrom,  161  flum,  tteaem,  180  ft/om,  135  Imium,  huem,  136 
/rwm,-  480  nyom,  n^iom,  417  blaam,  faum,  fam,  418 
.\-mam,  489  ;5e»?i  (peim),  565  *u«n  (ftjeiV»),  ;^nm  (;6rem). 
Bevisstallen  fOr  komparativen  finnas  s.  455.  Skulle  ptfmrna 
i  dat.  m.  Bg,  på  grund  af  sin  likhet  med  Hos.  Got.  pamma, 
vara  ursprungligare  an  peim  (jfr.  s.  605),  sS  vore  detta 
ändock  ej  fallet  i  dal.  pl.,  hvilken  kasus  i  Mos.  Gfll.  hvarkeo 
fctr  adj.  eller  pron.  har  -a;  ulan  knn^e  pasmma  då  ej  upp- 
fattas annorlunda  Sn  säsom  fiyltadt  från  dat.  eg.  m.,  med 
hvilken  dat.  pl.  af  de  Sk3ndiska  språkens  pron.,  adj.  och  part- 
preter.  i  allmänhet  format  sammsnlraflär.  Isl.  Ivéimr  och 
primr  söka  förgafves  sina  likar  i  P.  Sv.  Vfir  samtid  har  en 
nv9%  hågkomst  af  •om  uti  talesätten  t  handom,  i  löndom 
(s.  156,  89),  cdll  i  alhm.  det  är  itke  alhm  ^fvel  (s.  549), 
adv.  stundom,  lagom,  sinom  (a.   332). 

pl.  ack.  m.  uti  subsi.,  allt  efter  olika  deklination,  med  slutande 
a,  i  eller  u;  annorstädes  med  a.  Eseoipel:  26  sfröma,  24 
buika.  27  halma,  53  slapi,  45  pyni,  142  vndir  vipu. 
vepru,  151  sunu  (jemte  syni),  152  htu  (jemte  lyti,  Idli): 
hvartill  Bro  att  Isgga  prcetighi  och  andra  grundial  på  -ftjAi'. 
liitghu  och  pratiugku  (3.  562 — 3).  Vidare  s.  385  »ufnska. 
400  HUa.  1.  441  tothsna.  11.  483  mina.  496  passa. 
583  hapa.  555  /Sttni.     Hed  andande  stam-vokal  Sro  s.  48 

*  FOrhlllindri  I  HO*,  flttt.  m  «.  0—10.  361.  m. 
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scoa,  sko,  417  bla.  HO  nyia,  449  pa,  555  tva,  prta.  De 
Skaixlinaviska  forwpråken  likna  Mos.  Got.  (men  icke  andra 
Tyska  språkarter)  i  så  målto,  att  de  skilja  ack.  från  nomin. 
ar  maak.  pl.,'  men  dä  Mcfs.  Got.  har  i  ack,  ett  tillagdt  n 
framfor  stnt-konsortanten  s,  hafva  de  Nordiska  tungorna  b(i|<-. 
nings-vokalen  ensam,  berofvad  all  konsonaotisk  ulgdng.  En- 
dast några  anomala  subat.  gOra  undantag,  neml.  pl.  fcBper. 
bröper,  vitäer  eller  v^er,  föter  (jfr.  s.  608,  not.),  samt  de 
assimilerade  nuen,  spcen,  bvilka  alla  flro  i  nom.  ooh  ack.  pl. 
lika,  fastan  af  skilda  orsaker.  En  historisk  vändpunkt  visar 
sig  i  GusL  Is  Bibel,  der  Dominativens  under  det  nastfffregft- 
eode  tidakifiet  ej  sällan  uppoffrade  r  icke  blott  återinsattes, 
uiao  jemvBl  tillades  ackuaativen,  ofta  dativen;  hvaremot  det 
fOr  andra  ordklasser  sedan  någon  tid  redan  färiorade  r  i  no- 
minstiven  nu  i  alla  kasns  försakades.  For  närvarande  gOres 
ingen  fttskilnad  mellan  nom.  och  ack.  eller  dal.  af  något  koD, 
utom  i  proo.  tn'  och  oss,  J  ocb  eder,  de  och  dem.  Ty 
knappt  Ir  att  oamna  det  af  eo  ocb  annan  gjorda  forsOket^ 
att  i  adj.  och  proo.  ofver  hafvud  upprätthålla  ett  på  gamla 
farhållaoden  grundadt  olika  uttryck  for  casus  rectus  och  obli- 
qvB8  (jfr.  8.  461).  —  En  for  P.  Sv.  så  val  som  Isl.  hSgst 
anmarkniDgsvfird  omständigheL  ar,  att  de  maskulina  ack.  pL 
på  -u  innehålla  de  enda  i  Ögonen  fallande  tecknen  lill  en  u- 
deklioation  (jfr.  s.  i41,  164),  eget  nog  ulan  spår  af  sig  i 
nom,  pl.,  troligen  i  anseende  till  den  befarade  sammaDstOt- 
ningeo  med  svaga  fem.  på  -ur,  någon  ting  som  i  ajelfva  ver- 
ket iatrBfiar  med  tmdir-vipur.  Mera  invecklad  Sr  siallningea 
for  de  i  nom,  och  ack.  pl.  Ofverensstammande  faper,  bröper, 
uinter,  foter.  likasom  med  fem.  möper,  döUer,  syster  samt 
händer  m.  fl.  fem.  af  3  deki.,  bvilka  så  val  mask.  som  fem, 
blott  ofullataodigl  motsvara  de  MOs.  Got.  formerna  (jfr.  s.  608 
i  DOterna);  ooh  då  man  i  oblik  kasus  af  sg.  råkar  hos  oss 
fapw,  bropw,  mopur,  dolur,  systur,  men  i  Mos.  Göt.  ack. 
bropar,  dauhlar,  svistar,  \  Sanskr.  brähtram,  duhitaram  (sa 
BoFP,  Vergl.  Gram,  I.  322),  kan  val  misstänkas  men  icke 
med  visshet  s9gas,  att  det  i  aflednings-stafvelsen  befintliga  u 
tillkommit  genom  assimilering,  verkad  af  ell  efterföljande  u, 
hvilket  i  en  förhistorisk  lid  kunnat  förevara,  liksom  det  verk- 
ligen förefinnes  i  Hos.  Got.  plural-former  af  dessa  ord. 
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Vid  den  ijlir  lemaade  .ofversigl  bafva  vi  ej  inlagil  exempel 
af  subst.  med  slut-artikel,  hvilkeo,  ehuru  tjenande  att  gifva  subsL 
tivad  man  kallar  bestämd  form,  dock  sjelf  har  obestämd  (sUrk) 
böjning,  —  n&gpt  som  blir  ratt  ofTerskädligt,  om  proa.  Am 
{s.  499)  blir  hfillet  vid  sidan  af  de  sufligerade  subst.  (s.  251). 
Se'  vidare  s.  252—9,  333  —  341. 

Svag  böjning. 

Denna  bsjning  tilfaller  1»  ett  stort  antal  stJtsL,  blott  dd- 
dantagavis  vid  siden  af  den  starka  (jfr.  s.  242 — 3).  2:o  fler- 
talet af  positiva  och  superlativa  adj.  samt  af  part.  preter.,  Te~ 
gelm&ssigt  jemte  den  starka.  3:o  alla  ordnings-lal  (sä  nar  Bom 
de  två  fonsta],  med  utealutande  af  den  starka.  i:o  kompara- 
tiva adj.,  afvensom  part.  pres.,  jemval  med  uteslutande  af  deo 
starka,  säsom  regel  betraktadl.  Fflr  alt  vinna  en  klar  ofver- 
blick  af  det  verkligt  regelbundna  behorver  man,  i  hvad  som 
rOrer  fornspräket,  allenast  jemföra  mOusterorden  af  subst.  (s.  19) 
med  dem  af  adj.  i  positiven  (s.  368).  HSraf  erfares,  att  ig.  3r 
i  båda  ordklasserna  fullkomligt  den  samma,  men  pl.  mera  ^ilj- 
aktig.  Nom.  sg.  af  mask.  -i  eller  •«  (angående  det  anomala 
haerra  se  s.  233  —  5),  af  fem.  och  neutr.  -a;  oblik  kasus  af 
mask.  och  neutr.  -a,  af  fem.  -u  (o).'  Adj.  och  part,  prtter. 
hafva  i  pL  enformigt  -u  (o),  for  alla  kon  och  kasus.  Su6st. 
åter  i  nom.  pl.  af  mask.  -ar,  fem.  -ur,  neutr.  -un  (jfr.  s. 
227—233);  i  dat.  pl.  af  alla  koa  -um  (om);  i  geo.  af  alla 
kon  -a,  framfor  hvitket  ett  n  fOregår  i  fem.  och  neutr.,  men 
•allan  i  mask.  (jfr.  s.  239 — 242);  i  ack.  af  mask.  -o,  af  fem. 
och  neutr.  lika  med  nomin.  Den  svaga  subst.  pluralens  skilj- 
aktigheter från  den  starka  bestå  således  egentligen  deruti,  att 
nom.  och  ack.  af  fem.  ar  •ur,  neutr.  •un;  gen.  af  dessa  kOn  -na 

Part.  presms  bar  svag  biljntng  både  såsoin  subsL  ocb 
adj.  eller  egentligt  particip;  i  forra  hänseendet  något  stadion 
M  i  det  senare  (jfr-  I-  409- 4<3,  11.  i9,  206 — 8,  4t4) 
Uti  den  till  maskulinet  inskränkta  substantiva  egenskapen  halter 
part.  pres.  jemoere  steg  med  det  vanliga  subst.;  men  i  den 
adjektiva,  titi  alla  kon  utsträckt,  skiljer  det  sig  från  adjektivets 
poaitif,  och    nSrmar  sig  komparativen.     Hen   hvarken    komparaL 

'  BOriDde  Ml  trrfgtMlldt  -nr  i  gen.  t.  af  Hibrt.  h  i.  tlS. 


rmn-ab;G00g\c 


Tiu  BOKBN.  —  kasds-fÖkhIllamdit  hibt.  613 

eller  det  participiala  adj.  låter  binda  sig  vid  strSnga  regler,  och 
ej  heller  rdder  dem  emellan  den  bSsU  enighcl.  Vår  komparat. 
häller  sig  mera  8n  den  Isl.  intill  poait.,  men  Sr  i  allmänhet 
nSgot  sjelfsvåldig  (jfr.  IL  i34,  i54  — 5).  OrdmoZ-btijaiDgeD  ar 
den  samma  som  det  positiva  adjektivets,  men  flr  mindre  foljd- 
ratt.  Pron.  mge  (unicus),  mdi  och  samt'  böjas  regelbundet 
som  adj.  SSsom  svaga  adj.  kao  man  vidare  fatta  de  vacklande 
pä  -t  och  -a  (s.  424 — £},  de  obtfjliga  dela  pä  -«,  dela  pä  -« 
(iSS— 6),  afvensom  obojiiga  pron.  pä  -a  (s.  537). 

Ny-Svenskan  har  for  subsl.  i  sg.  mask.  -e.  Tern.  och  nenlr. 
a;  i  pl.  mask.  -ar,  Tem.  -or,  neutr.  'on;  och  sfisom  svaga  neotra 
behandlas  de  fordom  starka  med  vokalisk  utgång  i  stammen,  nu 
med  pl.  -n  (jfr.  s.  21).  Adj.  och  parL  preler.  ega  sg.  och  pl. 
lika,  i  mask.  -e  eller  -a,  i  fem.  och  neatr.  -a  (s.  369);  part. 
preter.  af  första  svaga  konjug.  dock  aldrig  annat  an  •e  (s.  465]. 
Part.  pres.  Sr  såsom  adj.  obajligt  (jh.  s.  465);  afven  sSsom 
mask.  snbet.  (fem.  Sr  derunder  begTipet),  det  genitiva  s  afrSk- 
nadt  (s.  316);  men  i  egenskap  af  neutr.  har  det  helt  och  hållet 
afvergätt  till  subst.  (s.  325).  Då  del  maskulina  part.  pres.  står 
på  gränsen  mellan  den  starka  och  den  svaga  flesionen,  har  det 
neutrala  intradt  pä  den  svagas  område,  sedt  frän  synpunkten  af 
den  nya  grammatiken,  hvilkeo  ej  vidksnnes  andra  skiljemärken 
an  dem,  som  ligga  i  pluralen»  beskaffenhet  (jfr.  s.  6).  I  samma 
belägenhet  som  del  mask.  part.  pres.  befinner  sig  snbst.  pä  -are 
(s.  H,'  345).  Ordnings-lalm.  utom  de  2  första,  hafva  stelnat 
t  formen  af  nom.  mask.  (-e),  säsom  ock  ar  händelsen  med  kom- 
parativen, pä  nägra  ord  nar,  i  bvilka  man  ej  mer  igenkänner 
den  komparativs  naturen  (se  s.  469).  Lemningar  af  den  svaga 
fornbfljningen  tralTa.s,  såsom  till  salu,  fUt  spiUo,  af  furu,  å  sido, 
i  delo,  gatufred,  läroverk  och  dylika  (se  vidare  s.  323,  332); 
afvensom  i  vägnar,  ögnasigte,  örngåu  (&  230,  240). 

Efter  redogörelsen  far  det  faktiska  tillståndet  ofvergå  vi 
till  ett  par  theoretiska   frägor. 

Den  ena  galler  ett  af  Prof.  Sivi  gjordt  antagande,  att  det 
i  Goltlandska  fornlemningar  anträffade  -ur  (fOr  -u),  i  sg.  af 
svaga    feminina    subst.,    vore  en  uråldrig  genitif,  sammanfallande 
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meå  Dom.  ocb  auk.  pl.  liksom  Hoa.  Got.  -ons.  Deona  form  {-ur) 
(Or  gen.  sg.  i  del  svaga  fem.  Sr  i  Gott).  L.  alltid  iakttageo, 
utom  i  sammansattoiogar,  der  w  städse  bortkastas,  utom  i  det 
enda  ordet  waitshir-ols,  samt  kanske  i  en  Gottl.  runinskrift 
(Run-Urk.  £01%).  Samma  -ur  har  Sin  fuanit  på  4  ruosteoar 
i  Svea  laaH,  neml.  hos  Liubokbii  N:o  71  och  20H  Ikw,  1054 
Runw,  874  fcunur  koprar;  och  han  anser  troligt,  att  ett  bit 
htfrande  exempel  kan  uppvisas  i  So.  Edda  I.  552  Eisw-fala. 
liksom  pä  FärO,  "Gotlands  spräktrognaste  d^",  -ur  Snnu  såsoiD 
genit.  brukas  i  några  talesätt  och  sammansattniagar  (se  Gutn. 
0rk.  s.  XIV — XVII).  Ämnet,  i  sig  sjelf  ej  utan  vigt  från  deo 
lingvistiska  synpunkten,  bar  fatt  en  särskild  betydelse  deraf,  alt 
den  fOrevarande  språk-formen  blifvit  af  Scblttbb  inräknad  bland 
bevisen  fOr  Gottlands-lagens  jemföreJsevis  mindre  hOga  ålder,  roeo 
af  SlvB  åberopad  till  stod  for  en  motsatt  äsigL  Efter  den  sorg' 
fcllliga  belysning,  som  egnats  frågans  ena  sida,  torde  någon  dager 
'<ifven  bara  falla  pä  den  andra.  —  Bevisningen  har  med  allt 
skal  samlat  sin  styrka  för  intygen  alt  det  siagulara  -ur  i  den 
Golll.  membranen  ar  inskränkt  till  genitiven,  hvarpå  Ofverens- 
ijtammelsen  med  Mös.  Got.  hvilar,  emedan  denna  språkart  ej  i 
någon  annan  kasus  af  sg.  har  slutande  s.  Uti  anbragta  exem- 
pel bero  de  flesta  -ur  af  dl.  ett  par  af  millan.  Frågans  afgO- 
rande  hSoger  följaktligen  till  en  betydtig  del  pä  det  oinskränkta 
valde  Ofver  genitiven,  som  man  vill  i  den  Gottl.  urkunden  till- 
erkSnoa  dessa  häda  propositioner,  hvilkas  förbäilande  lill  sDr- 
.skilda  kasus  vi  nyligen  ofverskådat  (se  s.  603inot.).  1  ett  fall. 
13  pr.  til  pairj  kirckiur.  Ar  dativen  uppenbar  (säsom  jag  ock  s. 
i21  antagit),  om  man  ej  med  Sävb  vill  se  pairj  felskrifv^  fSr 
pairir.  i  enlighet  med  pappers-haDdskriftens  teirir;  pä  hvilkeL 
sistnämnda  likväl  mindre  vigt  Urer  böra  laggas,  enar  det  pro- 
nomiaala  -ir,  redan  i  den  gamla  handskriften  icke  såsom  geoit. 
hojdt  öfver  alit  tvifvel  (se  har  fOrat  s.  604),  ar  föga  rotfast  i 
den  nya.  Skulle  den  nya  ega  har  vitsord  mot  den  gamla,  så 
kunde,  på  ett  annat  ställe,  den  förras  andri  göra  den  senares 
annarir  litl  felskrifning  för  annari  I  orden  14:  3  ^  parf 
hann  hualki  vegsl  ePa  handitr  (hvarken  flykt  eller  fredskrets} 
har  man  svårt  att  se  annat  an  ackus.,  all  den  stund  porfa  eWer 
porva  vanligen  i  P.  Sv.  [jemFOrelsevis  ej  sä  ofta  i  lat.)  styr 
denne  kasus,  och  detta  jemval  i  Gottl.  L.  10  et  bmd*  parf  p" 
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(att  bonde  behoFver  dem);  hvartill  kommer,  att  vegsl  icke  faar 
geoitiF  ändelse.  1  uttrycken  23:  i  slifr  pu  snopir  cunur,  23:  1 
sfär  pu  nast  epa  nesäa  cunw,  kan  cumtr,  syotakliskt  sedt,  lika 
lätt  vara  datif  (fråd  eller  pS  qvjnaa)  som  geoil.;  på  samma  sSlt 
som  matmi  fir  dat.  i  en  likadan  ordstallning  19:  25  siar  pu 
matmj  tendr  yr  hcfpi.  Den  uteslutande  geniliva  egenskapen  af 
-ur  i  Gottl.  L  ar  säledes  icke  siald  oFver  alla  misstaokar  AF 
andra  orsaker  mindre  bevisande  roreraller  -ter  i  de  dberopade 
ninskririerna,  bland  hvilka  den  ena  svdrligen  Sr  hit  hSnFörlig, 
neml.  Run-Urk.  1054  Antmtr  sun  Runur  al  Vt  Ut  rista  iftir 
parker  hrupur  sm  ok  Kupesi  mupur  sma,  der  Runur  vSl 
måste  vara  mans-namn,  kanske  For  genit.  Runor,  af  ett  man- 
ligt Rym  (jfr.  tnun,  sun.  Un,  ffahm  m.  H).  De  rnnstungna  Ikw 
kanna  visserligen  vara  gen.  aF  Ika,  FOr  Inka  {=Inga),  mea 
möjligen  ock  ett  sammandiagel  InhtPar,  af  qvinnonamnet  Ingupr 
(jfr.  klend.  S.  I.  86).  Återstår  Run-Urk.  871  htnur  koprar. 
hvari  -ur  till  afventyrs  mera  galler  an  i  jet  tinne-namn  et  Eisur- 
fåla,  som  läses  i  Sn.  Edda  1.  552,  men  i  en  gammal  variant 
Eiparfäla,  lika  med  II.  555  eipurfala  (ur  samme  codex).  Dock 
bar  val  ej  heller  ett  enstaka  runristsdl  hmw  mycket  att  be- 
tyda, lilt  och  med  i  förening  med  ett  par  Ikur;  och  det  ar 
endast  det  stOrre  antalet  aF  singulart  -ur  i  Gottl.  L.,  och  dess 
fullföljda  genomForande,  som  FCrtjenar  att  tagas  i  betraktande; 
ty  ett  paragogiskt  -r,  aF  felskriFning  eller  aonaa  orsak  tillvaga- 
bragt,  Sr  ingen  ting  ovanligt,  afven  i  annan  Svensk  fornskrift  an 
runor,  t.  ei.  VGL  II.  Dr.  B.  H  heennir  (för  hcenni).  R.  B.  U 
tieepce  svanar  (gen.  pl.  fOr  dopa  sinna),  Sttdm.  L  J.  R.  13  pr. 
lottar  (gen.  pl.  fOr  lassa,  ee  har  forut  s.  104],  Gottl.  L.  7  pr. 
pmrar  (gen.  pl.),  60  aprar  (neml.  oyra,  ack.  m.  pl);  ftir  att 
ej  nämna  det  oFverOddiga  -ir  i  Gottl.  L,  t.  ex.  17  pr.  bierir, 
24:  S  systrir  och  20:  6  samsystrir  (må  banda  dock  förestäl- 
lande -ar,  dä  en  mycket  ung  form  for  sysir),  20:  14  dy/rir 
o.  B.  v.  Det  har  ifrågavaraDde  -ur  tyckes  mig  ega  sin  egent- 
liga och  tor  haoda  enda  styrka  inom  den  Gottlandska  munarten 
ocb  dess  skriftliga  uttryck.  ÄnskOnt  FårO-eprSket  begagnar  det 
vid  sammansättning,  men  Goltl.  L  icke  (ett  enda  exempel  un- 
dantaget) ,  må  man  gerna  har  i  allmänhet  se  en  åsyftad  geoitif- 
form,  sedan  utsträckt  till  annan  kasas;  men  deraf  fOljer  icke,  att 
Se.  Spr.  Lagar.  40 
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ded  h&rleder  sig  frda  ea  tidpunkt  dä  de  Skandiaka  s(>r&kM  isttdo 
Uos.  Gol  oara.  Ny-Svenskan  sl&t  iieone  flnnu  nBrmBiw  genom 
siU  femiama  $,  utao  alt  derfOre  ba  bevarai  det  sedao  unninDSi 
tid  (jfr.  a.- 603 — k);  vSr  gflniL.  hvarjes,  så  ung  den  ar,  bar  kommil 
att  sammanlrflffa  med  den  Mos.  Got.  genit.  hvarjis,  Likawtt 
del  eoddst  i  3  pers.  af  prea.  eg.  orgahiska  r  (fOr  a)  i  Isl.  forl- 
pjaolat  sig  till  3  pers.,  i  F.  Sv.  till  bfida  1:»  och  3:e,  e&  ksn 
-r  af  den  »tarka  subst.  geoiL  •ar  meddelat  sig  ftt  det  Bvbgi 
/em.,  —  nägot  iogaluoda  ot&nkbart  i  en  dialekt,  som  har  en  viss 
svaghet  for  sttd-koosooaDter.*  En  blandniug  af  starka  och  svaga 
kasus-ttndelser  märkes  oftgon  gäng  afven  i  aodra  lagar,  siaom 
Le»,  fallet  ar  med  de  s.  67  antecknade  örtugkur,  -or,  106 
kusuby,  kionolag,  pypuiagk,  löghurdagher.  ÖfvertrSdandet  af 
gränsen  mot  andra  kaaus,  i  sig  äjetf  en  uti  spräkbtslerieD  gaoskl 
vanlig  fareteelse^  kan  vara  befordradt  af  det  jentval  i  andra  rigl- 
ningar  verksamttia  inllyt^det  fråu  yogre  Tyska  Sprflk,  t.  exl  Hed. 
HtSg-T.,  8om  bar  genrt.,  dat.  och  ackus.  sg.  af  det  svaga. fen. 
lika  med  pl.  Han  skulle  ej  <srverraska4  af  dylikt  i  eo  arkuod, 
bvilken,  jemte  flere  hOgst  dyrbara  forndrag,  bar  en  rnSngd 
grduimatiskB  besynnerligheter,  af  hviUca  flertalet  synes  mig  ej 
vittna  om  en  hagre  älder,  ulan  i  stallet  om  en  på  dét  Gotl- 
läudsks  onlrädel  skedd  fnstäeade  utveckling,  föranledd  af  tio-' 
dets  afskilda  belägenhet  oeb  i  forntiden  underb&llna  vidsträckta 
haoddsforbindelsec  med  frfimmaade  folk,  sSrdelas  Tyskarne.  8>r 
vidrOrda  umttaodigheter  sammanbgda  hafva  kommit  mig  ett  i 
det ..  forievarande  -ur  se  blott  en  ej^enhet,  en  mcAsats  tHJ.det  i 
andra'  tAndskt-ifter,  ehuru  visst  icke  )3  allmänt  synliga  -u  fOr 
gen.  pl.  (jfr.  a.  .S42);  och  om  jag  Snnu  hyser  betänklighet  att 
Ofvergifva  denna  uppfattning,  ar  det  ingalunda  under  misskän- 
nande af  fortjeosten  att 'bjuda  skal  fOr  en  skdjaktig.  ' 

Ett  Smile  af  allmShnare  betydelse  Sr  den  olika  lankeb  om 
harkomdtéa  af  den  svaga  böjningens  n.  FOr  GaiiiKs  i  s^are 
tider  yttrade  bypotbeä,  att  n  skulle  fOrskrifva  sig  från  dét  bos 
oss  under  formen  hm  (UOs.  Gol  jains)  framtrtdande  prdn.,  9r 
i' 238— 9' ^edogjofdt,' och  s.  50Ö  ar  i  förbigäende  yitradt,  aU 


':Htn  «rlhr«  Mg  kompirAttW  ned  -il  {■.Mtfi),  d«  n}»  Inmlrkla -fr,  6onl' 
L..29:  I  AioHni  (nr,,b»rtnj,  35:  1  querroM i{nr.  fworrwij  m.>iD.  Mu 
]emrare  ock  Gottl.  L.  24:  4  iftpfwr  med  giptar  1  indra  lagar.  GottL'  dltL 
hvni»r-Agg  med  gatar-agg.  i 
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Bopp  ar  längt  iFräo  att  godkilaos  denna  mening.  Den  till  BtoA 
for  den  samma  af  Grihk  åberopade  företeelsen  af  Isl.  anbt^Dlif-r-' 
former  med  slut-artikel,  säsqm  dagritm.  Hr  enligt  Boppg  fOrer 
ställning  ganska  vaseodtligen  skild  från  den  ifrägiivaraade,  em«- 
dan  den  det  Isl.  subst.  vidhängda  artikel  i  alla  punkter  stammar 
med  pronominal-deklinationen,  under  det  att  de  sv^a  adj.  i  alla 
Germaniska  språk,  de  Nordiska  inberaknade,  uti  alla  tre  kOoen 
pä  det  nögaste  Ofverensstamma  roed  deklinalioaei)  af  de  sub- 
stantiva  n-siammarne. '  Vore  ett  pron.  verkligen  inoeh&llet  i  de 
svaga  adj-,  sS  skulle  Hds.  G».,  efter  all  sannolikhet,  bland  an- 
nat hafva  det.  m.  btinda-Hanana,  ack.  blinda-natui,  i  stallet  far 
de  förband  varande  blindin,  blmdan,  i  analogi  med  subst.  1  de 
lOrstnainnda  ville  Bopp  icke  drOja  alt  erkänna  en  suffigerad  ar- 
tikel med  utslocknad  betydelse.  Hen  dS  de  svaga  adj.  sakna 
icke  blott  bemärkelsen  af  bestämda  adj.,  utan  afven  alla  egen- 
heter for  pronominal-deklinationen,  sä  vidblifver  han  sin  fOrr 
uttalade  äsigt,  att  de  svaga  adj.  i  sitt  thema  erhållit  samma 
rent  fonetiska  tillväxt  af  ett  n,  som  flera  subsL  (se  Vergt.  Gram, 
II.  it,  jfr.  1.  £60).  —  Har  jag  ratt  fattat  Grhrs  tankegång, 
så  skulle  af  pron.  jains  endast  n  ingått  i  den  svaga  böjningen, 
der-det  tradt  emellan  roten  och  Ilezionen  (se  Gesch.  11.  '961); 
och  såsom  de  kSnda  kasus -andelserna  äro  lika  i  det  HOs.  Got. 
subst,  och  adj.  af  svag  form,  har  va)  Gairni  fOresialt  sig  den 
svaga  adj.  flexionen  afven  t  en  förhistorisk  tid  sammanfallande 
med  hans  theoretiska  schema  fOr  sobst.  (jfr.  GescH!  t.  Qi5,  r 
nSrvarande  afhandling  II.  S);  en  slutsats,  hvartil)  man  är  nSgol 
berättigad  jemv&l  deraf,  att  blinda  förklaras  =  blindans  (Gescb. 
II.  961).  Är  nu  detta  att  förutsatta,  8&  synes  den  rådande 
skiljaktigheten  hufvudsakligen  inskränks  sig  derhBnj  att  Griwé 
ser  i  den  svaga  formen  ett  från  jains  hemtadt  n,  Bopp  ett '  fo- 
netiskt; samt  att  Gaiiu  anser  den  sva^fa  formen  i  sig  sjelf' be- 
stämd, men  känslan  af  deooa  betydelse  under  lidernan  topp  filr- 
svagad,  sä  att  en  särskild  artikel  slutligen  krafdes  fOr  nitrycket 
af  det  iiestBmda  förhållandet:  dä  Ivert  nm  Bopp,' på  grund  af 
adjektivets  ställning  i  Lith.  och  F.  Slav. ,  betraktar  del'  mtHl  eti 
praBomen- koiDf)onerade'  gUerho'  ad),  i  Germaniska  språk  såsom 
ursprungligen  beatamdt,    men   méd  Qisbckiiad  betydelse' ^  det 
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dervid  fogade  pronomen,  stfiende  på  ungefär  samma  fot  som  den 
beatSnvla  deklinationen  i  yngre  Slaviska  språkarter,  sarsktldi  Hy- 
skan (Vergl.  Gram.  II.  2,  13).  Gbi>m  har  af  samma  fpAanten 
i  Lilh.  och  F.  Slav.  dragit  en  motsatt  slulföljd  (se  Gesch.  II. 
963).  Utan  att  trIISta  mig  fdrespä,  hvilkendera  af  dessa  stri- 
diga äsigter  kan  komma  att  segra  på  det  theoretiska  fallet,  vill 
jag  i  läsarens  minne  återkalla  hvad  s.  HO  —  2  yitrat«  om  den 
under  värt  modersmåls  utveckling  rojda  benagenhet  hos  tn  del 
subst.,  att  liksom  upprifva  rfigSngen  mellan  den  svaga  bOjniD- 
gens  n  och  slut-artikeln  (man  jetnfore  HOs.  Got.  augona,  hl. 
auga,  bestSmdt  augun,  med  F.  Sv.  Ögktm.  bestamdt  öghofån). 
—  en  omständighet,  som  i  och  fflr  sig  3r  vSrd  betraktelse. 


TREDJE    KAP. 

I  likhet   med  hvad   fOr  person-tecknen  i  verbet  fordioift- 

roit  (jfr.  I.   192  —  3),  kastas  hUr  en  blick   på   tillkomstea  afb- 

Aus-andelserna,  uttryckande,  säsom  Bopp  utlåter  sig,  "del  OmK- 

sidiga   förhållandet   mellan    nomina,  d.  a.  språkverldeos  persoatr, 

foraamligast   och    ursprungligen  ensamt  tued  hansigt  till  Tummi, 

och  derifrån  □rverfOrdt  till  tid  och  orsak'  (Vergl.  Gram.  1.  2iär 

I  sitt  ursprung  aro  dessa   Sndelser,   åtminstone   för  stOrre  iät^ 

pronomina   (ib.),    hvilket   kommer   att  oarmare  ådagaläggas  i  drt 

följande,   hvarvid    frukten   af   Bopps  forskningar  på  detta  omrSde 

meddelas,  sä  vidt  de  på  vårt  Bmne  hafva  omedelbar  lillaopoti^ 

1)  Det  oomiDativa  •&  af  sg.,  i   Skandinaviska   språk  oTvei^iDgft 

till  r,  har,   enligt   Bopp,    sitt  ursprung  från  Sanskr.  proDOtnr- 

oal-atammen  sa  (se  har  fOrut  s.  i89),   hvaremot  fonnes  u 

gifvit  upphof  till  det  neutrala  kasus-tecknet  t  (se  Tergl.  Gran- 

I.  876—7,    319-320),    hvilkel  vi  finna  i  nom.  och  «t 

oeutr.  af  det  Hos.  Gnt.  liksom  det  Skandiska  proa.  och  adj.* 

2]  Samma  härkomst  från  aa  räknar  det  genitivs  -$  (ib.  L  393)» 

hos    OBS    fnrvandladt    till  r  i  en  del  mask.  subst  och  i  ita. 

af  alla  ordklasser,  af  hvilka  dock  pron.  och  adj.  hafva  r  ht- 
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dabbtadt  pä  bada  sidor  om    vokalen  a,  eäsom  UOs.  G4t.  bar 

1  och  s  på  sidorna  om  6  i  pizås  (fOr  pisås),  blindaixös  (jfr. 
Guu,  Gram.  I.  80i).  Au  doma  af  s.  203— i  i  1:a  uppl. 
ar  VergL  Gram.,  blir  det  Mös.  Got.  z  {(Or  s)  betrakudi  som 
sijmpning  af  ett  frän  Sanskr.  pron  sma  utgånget  fem.  «nii,- 
ocb  BBDoolikl  ar  detta  fortfarande  Bofps  forestallniDgssatt, 
ehuru  i  den  2:a  uppl.  &  3^1  §  il  i  blir  (i  stallet  fdr  § 
175)  åberopat),  ocb  deraf  kunde  farmodas,  att  så  val  $  som 

2  vore  att  anse  som  styrapningar  af  smi,  liksom  af  »ma  de 
båda  s  i  unsis. 

3}  Från  demon  strå  ti  f-stammen  7  i  ledee  Ssnekr.  -é  i  daUven 
(Vergl.  Gram.  I.  329),  bvilkel  ar  vårt  -t  uti  mask.  och  neutr. 
subst.  Det  förutgående  r  i  fem.  af  våra  pron.  ocb  adj.  mot^ 
svarar  z  i  Hoa.  Got.  pizai,  hvjtkel  z  (fOr  s),  liksom  i  genit. 
pisés.  Sr  en  förkortning  af  smi  (ib.  I.  339).  Såsom  stymp- 
orng  sf  sma  uppfattas  slut-konsonanten  i  HOs.  Got.  proo.  mis, 
pus,  sis  (ib.  335 — 6),  och  till  detta  s  svarar  r  i  F.  Sv. 
mer,  per,  ser  (se  bar  frammaiifOr  s.  472).  På  annat  satt 
ar  sma  utveckladt  anses  mma  i  Mo.s.  Got.  pamma  (likasom 
i  hvamma),  asstmileradl  af  pa-sma  (Vergl.  Gram.  L  335), 
bverest  aiaa  egde  förklaringen  af  det  mask.  -m  i  dsliveo  af 
våra  pron  och  adj.  De  som  instromenlala  uppfattade  Mtis. 
Got.  neutr.  pron.  pé,  hvé,  afvensom  de  F.  H0g~T.  maskulina 
och  neutrala  subst.  och  adj.  med  datifi  -u,  banfoi  as  till  Sanskr. 
iastrumentat-andelsen  d,  såsom  Bopp  tror  en  fOrlangDrng  af 
pronominal-slammen  a  (ib.  322 — 5);  oob  man  skulle  dfi 
bafva  alt  der  soka  barkomsieo  af  slut-vokalen  uti  de  P.  Sv. 
hm,  py  (pi),  samt  det  dativa  -u  i  oeutr.  af  adj.  och  en  dd 
pron.  (se  bar  (Orut  8.  360,  471).  Det  dativa  -u  i  åtskilliga 
feminina  subsL,  sådana  som  Isl.  ^fu,  salu,  bar  Gbimi  stalt 
vid  sidan  af  -«  i  F.  HOg-T.  dat.  (jfr.  Gram.  I.  656,  805), 
utan  att  sStta  i  fråga  nSgon  instrumtintal-form,  hvilkeo  dock, 
jeaiforlig  med  d  i  Sanskr.  femioiDa  subst,  ej  vore  ide  Skan- 
diska  språken  olBnkbar.  Om  i  de  Tyska  tungomålen  ingen 
likställighet  härmed  fOreBanes,  Sr  forhgllendet  alldeles  det 
samma  roed  våra  neutrala  pron.  ocb  ad).,  bvilkas  i  dativen 
inryckta   instrumeotal-andelse  står  lika  enstaka. 

i)  Pnmominat  upprinnelse  blir  likaledes  tillagd  det  fOr  Sanskr, 
Zend  ocb  Lat.   gemensamma   -m  i  ack.  sg.  (VergL  Gram.  1. 
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3t0),  motsvanidt  af  -y  i  Grek.,  -n  i  det  Mos.  G«.  och  da 
Sksndnks  mask.  aT  proo.  och  adj. 
5)  Nom.    pl.   af   mask.   och    fem.  »r  i  Sanskr  -as,  hvilket  Bott 
betrattUr    som    utvidgning   af   det  singulara  nominatif-lecknet 
-8,    till    symbolisk    aotydan    af    flerheten;   hvaremot  8  felas  i 
neuu-.,  säsom  fOr  det  samma  allt  for  personligt  (ib.  443).    I 
Hos.  Göt.  9ubstantif  sammanOyler  yndelsens  a  med  stammens, 
och  blir  6,  hvaraf  vulföB;    uti   stammar  på  t  och  u  blir  ge- 
nom gunerJDg  et  och  tu,  hvaraf  ^asleirS,  sunju-s  (for  suniif-s, 
af  sunaus,  ib.   446,   452).     Hos  oss  fdrestatles  s  af  r,  fram- 
'  for'  hvilket  vokalen  ar  i  1  subst.  dekl.  a,  ft  dek(.  i,  hvilket 
'  seaare  ock  lagit  plats  i  3  dek).,  som   saknar  egen  vokal  uti 
oom,  pl.     I  Mös.  Göt.  veis  och  jus  (F.  Sv.  vir,  b-)  ar,  eoligi 
iBopr, '  s   ej    uttryck   af  kaBiu-fdrhållandet,  utan  ar  stympoing 
,af    det    i    så    raåoga    förklädnader   uppträdande  Sanskr.  srm, 
hvaraf'  Veds -dialektens   plurat-nominatif  smé  i  et-smS.  vi,  yu- 
'  smlÉ,  iJ  (ib.  336).     Med    afseende   derpd   att  i  Sanskr.,  Zeod 
och    Mos.   Gotiskan    maskulina    proitominal- stammar   på  a  er- 
..  sitta  det  nominaliva  s  med  ett  till   stammen   ft^dt  t  (t  ei. 
.    Sanskr.  t4  ^^lai,  Hos.  Get.  pai,  gent  emot  de  fem.   formenu 

>  t&s,  pås),    hvilket  uppoffrande  af  s  utstr9ckt  si);  anoti  langrt 
■   i  Gt^.  och  Lat.  (ibi    446—7),    kan  nreprunglighelen  afri 

■vår»  mask.  peir-  (]6er)  m.  fl.  pron.,  Jfl^ir  och  (rfriga  starb 
'sdj.,  sammanhålloa  med  pai,  godai  och  dfrjga  pron.  och  ^i 

'  i  Hol  Cm.,  mCtjli^  vara  tvifvel  underkastad.  TroligeD  b» 
i  alla  h&ndelser  icke  r  har  förklaras  på  samma  sStt  som  i 
pron.  vir,   ir:   men  kanske    som  i  Forn-Let.  s  af  vvtis,  p>- 

'    paleis,'  moffislres,   jemfOrda    med  de  klasséka  viri  o.  b.  t-; 

'■  hotingen    nu    s    i    vtteis   har  en  sjellstandig  uppkomst,  eVer, 

i<  såsom  Bopp  håller  saoDolikare,'  Sr  bMadt  efter  3  deU.  ^b- 
<  4)47-^9'^  »Hed  tillämpning'  af  det -senBre  siternatfvet  skolle 
r  <  i  mftsk.  peir  kunna  anses  Ofverflyttadt  frAn  fem.  fiter;  odi 
•amma  skulle  fsrtoppet  varit  med  r  i  goptr  och  aodr»  mask. 
adj,,  samt  i  kardioal-talen  tver  (Mös.  Göt.  tvai).  prir,  fMxr. 

6)  Sanskrit  har  fOr  gen.  pl.  af  subst  och  adj.  -åm,  men  i  pron. 

>  af'  3  pers.  •sdm,  bvilken  eenare  ändelse  Bon  håller  (Ot  dn 
ursprungliga  (Vergl.  Gram.  1.  487 — 9).   De  Germaniska  tm^ 

■■  hafva   intet  konsonant-anslag,  meh   Mös.  Got  pron.  och  adj. 
I  -se  {^se),  fem.  xo  {=sq);  med   oTvei^g  «f  still  r  (tt- 
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som    i    Lat  -rum).  F.  Hög-T.  -ro,  F.  Sv.  -ra.     Mös.  Gol. 

pixe   (rem.   ^120),    det  för  alla  ktin  gällande  F.   Rog-T.  dero_. 

F.  Sv,  peirra  (Perra,  Pera),  till  rot  och  iietydelse  de  samma 

som  Sanslcr.  tésåm,  fem.  fåsåm,  aro  till  formen   urartade,  sF- 

veo  i  jemfOrel^Q.^d^  de  radikplt  skilda.  LaL  korum,  hanim. 

7)  Dat.  pl.  andas   i   Sanskr.    på  b^as,  i  Lat.  pS  hus  (hvaraf  i 

vissa  defcl.  blott  s  qvaret&r),  ät  hvitketBoppanviaar  on  mera 

'  fnveoMatl  elagt^äp  med  pron.  (se  Vergl.  Gram.  I.  liSS,  (39 

— 440,  484—6).     Det  GermaniBka  m  slode  ensamt,  om  det 

■"Bj    kd/ndd    föras    intill  Lith.  mtts  och  Forn-Preu^suilta  mans 

'■  (ib.  424,  427),    ocb   genom  dem  rormedlas  med  de  Sanskr. 

och  Lat.  rormerna.     Gmmm  hSller   Isl.  primr,   Lith:  trims  vid 

' '  Lat.  ^bus,   och  rsrvtstltier    i  anledaiog  deraf  ett  äldre  Qer- 

'    maniskt  -ms,  -mr  (Gram.  I,  829)- 

8)  fiopp  gillar  GbMu  -skarpsinniga  gissning,  att  Saoskr.  -n  i 
'  ack.  p(.  mask.  ar  stympning  af  Hw.  OOL  -4i«,  uti  da-  flesta 
systerspräken  sanderTallaDde  i  n  eller  6.  af  hvilka  s  ames  ft>r 
.'"det  sanDskyldiga  kasus-  ooh  personUghets-^tecknet,  liksom  i 
-nomin.  sg.  och  pL;  n  deremot  ter  symbol  aF  flerketen,  liksom 
i  8  pers.  pl.  af  verbet  (Vergl.  Gram.  I.  465-^7).  F.  Sv. 
"har  eodast  f^  fem.  njigot  kasos-tecken  i  ack.  pl,  oohidetta 
Sr  lika  med  nominativens. 
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(Jfr  I.  308—4,   508— 9,  11  354—8). 

I.  xzTOL     Seoare  utkomna,  har  dberopade  skrifter  Sro: 

Skfine  L  =  Skfine-Lagen,  i  Samliog  af  Sveriges  Gamla  La- 
gar, utg.  af  G.  J.  ScHLTTEH,  Lund   1859,   4:o. 

Skrå  Ordn.  =  SkrS-Ordningar  flamlsde  af  G.  E.  KLuirao, 
Stockholm  1856,  8:o;  i  Samlingar  utgifna  ef  SveDsb 
Fornskrift-Sallskapet. 

Bel.  Birg.  Dp.  =  Heliga  Birgittas  Uppenbarelser,  utg.  af  G. 
E.  Klekwhg,  Band.  I,  Slockh.  1857  —  8,  i  sistnämnda 
SamlJDgar.  Till  grund  fOr  texten  i  delta  band  ar  lagd  eo 
annan  handskrift,  Sn  den  af  mig  under  beteckoingen  & 
Birg.  Up.  åberopade  (se  Sv.  Spr.  Lag.  I.  xxiu). 

Bonavent.  =  Bonaveoluras  Betraktelser  Ofver  Christi  lefvenie, 
af  G.  E.  Eliminq  är  1859  ulgirna  i  nyss  bemalta  Sam- 
liogar,  med  begagnande  af  samma  handskrift,  som  ar  af- 
tryckt  i  den  af  Ribti  besOrjda  och  af  mig  fOrut  anfdrda 
upplaga  (jfr.  I.  xxxvu). 

GutD.  Urk.  =  Gutniska  Urkunder,  afbandling  af  Cabl  Siti, 
Stockh.   1859,  8:o. 

01.  Petri  KrOn.  =01at  Petri  Svenska  KrOnika,  utg.  af  G.  £■ 
KLEMitn«,  Stockh.  18(10,  8:u. 

xxTii  (not.)  bast  bekräftas  af  Alex.  3720  ey  el  basL 

73  pottit;  jfr.  IL  534,  text  och  noter. 

112  gicBsta,  gästa,  gesta;  VGL,  IV.  19:  1  gista,  potsvaradt 
af  subst.  gistnigk,  var.  gisbxing. 

120  dipi.  Om  det  i  Legend,  s.  1026  ar  en  god  hand- 
skrift från  senare  hälften  af  15:de  århundradet  upptagni 
impf.  dighde  (didde,  diade)  har  nägot  att  betyda,  så  vore 
den  af  mig  L  121  (jfr.  L  151)  framkastade  hTpotheseo 
till  hälften  besannad. 

122  bo(Uu   skall   enligt  Kkwn  (Inscription    ruoique  du  Pii^, 
Köpenhamn  1856,  s.  158}  föreställa  hu  oOu,  bvilket  låter 
ratt  antagligt. 
423  yno;  God.  Bildst.  s.  370  gnoa. 
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470  vädca  (sprJtU  till)  har  p&  en  del  stallen  impf  vadc, 
3om  jemval  fins  i  del  Norska  verbet  af  samma  betydelse 
(se  ÖstGAABD,  En  Fieldbygd,  Krist.  1S52,  s.  254.  £93). 

175  kunde  mS  hända  Sfven  Ida  (jrr.  I.  130)  upptagas. 

180  skritma  har  uadantagsvts  i  skrift  bevarat  starka  former, 
t.  ex.  A.  G.  SiLTiKsroLPE  (uppl.  i)  s.  i6i  kan  långt  på 
golfvet  skrirmer.  228  varligt  öfver  ryggen  skrann,  136 
neaerskrunnä,  Boigs  fffversattning  ur  Kalevala  (Suomi  s. 
4  3  i)  slädan  skrann, 

191 — 2  rcskka;  jfr.  Norska  rcstcke.  som  iotraositifl  har  impf. 
rakk 

209  spiama,  hos  Egilssok  IsL  spema  (truapa),  apam,  as- 
aimil.  ■  spenna,  spann  (jfr.  Dalskan);  derfOrutan  spyma 
(sparka).     I  Svea  folksprSket    brukas    en  spam  [ea  epark). 

219  lita.  Till  det  från  Dalin  hemtade  exetnpel  pS  ett  starkt 
part.  preler.  af  det  du  efter  1  svaga  koojug.  bttjda  anlUa 
kan  leggas  ett  starkt  impf.  hos  GTLLansoaG  II.  21  atJet 
sånggudinnoma  om  bistånd. 

S25  riuta  (jfr.  1.  508,  II.  357);  Legend,  s.  977  ni/u  ok 
thuiku. 

228  prutna;  Hel  Birg.  Up.  I.  348  thrutnande  (svallande). 

231  tiitgga,  enligt  SIvb  i  Dalskan  lugga,  tagg,  tuggum,  tuggi'S 
(De  starka  verberna  i  Dalskan  och  Goilyndskan,  Upsala 
1854,  s.  18).  Om  d^t  Isl.  impf.  iögg  vore  Svenskt,  fö- 
resiallaode  taugg,  och  ora  det  lika  uttalet  af  ch  i  Eng. 
chno  och  det  Ny-Svenska  tj  kunde  verka  till  fSrmedling 
af  forDspräken,  så  skulle  Ang.  Sax.  ceovan  (tugga),  ceav. 
F.  HOg-T.  chiuwan,  chou,  vara  radikalt  samma  ord  som 
tiugga,  logg:  åi  beteckrfaode  kitigga,  kögg,  i  omvandt  ftfr- 
hSllande  till  det  oya  ^usa  fdr  det  gamla  kiusa.  Jfr.  det 
nastffftjaode. 

bryggia  fbrulsatter  ett  Bidre  briugga,  om  detta  verb 
haft  deo  af  mig  fCrmodade  bOjning,  deo  samma  som  i 
Ang,  Sai.  breovan  (Eng.  brew),  breav.  Hed.  Hög-T.  briutoen 
(Ny-T.  brauen),  brou;  men  afvikande  frän  det  afSÄvi med- 
delade ihema  ur  Gotttundskan:  brågga,  hragg,  kruggu,  bruggi  ' 
(anf.  sL&  17],  samt  ur  Svensk-^tniskan  pä  Nucko:  brigg', 
!  I     hragg,  bruggo,  brv^gi 
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t69  gkula.     Vid' sidan  af  de  s.  271  iJpptagna  o/.  tA<,'bsr 

''    '  'taiinaU  FOra    at   den    har   rrammanrar  citerade  CoDSpectm 

gnat.    linguffi    Balelurt.    8.-  17  ula  (skola),  al  (sbati),  pl. 

u/wn,    ufii';  Wa;   ii/c^   (skulle),    pl.  vidum.  iddid.  vJdä; 

.•■■'■■  iääd  (Bkoiat),  ^  allt  Elfdalska.  ' 

7279  Mos.  G«t.  dauhtar  {dalter);  jfr.  Grum,  Gäsch.  II.  906, 
"•      100*,  Bopp  I.  299. 

Jl.  34  -tom   och    thorn    (turris)    fSrekmnina,   t.  ex.  Cod.  Bur.  s. 
188    hauar    iak    bygkl   hoght  torn;   Kg.  Styr.  IV.  7:  36 
'C'  tom;  Hert  Fredr.  2285  As  åom.  233*  thorhit.  ■iSvK- 
ligt  ar  mask.   kOn,    såsom  i  Med.  Bib.  II.  145  torna  {tat 
tornar),  thomane. 
I.   39  kapal   bOr    jetnforas  med   det  s.  1i1  omfOrmlUa  kabel, 
.  hvilket  traCes    redan  uti  en  Legend.'  6.  968  «ir<ird  händ- 
ig!     skrirt  TrAa  senare,  bairten  a[.  4400>talet...  i 

iO  fug!^  ar  icke  blott  en  tbeorelisk .  form,  mee  6ns :  vef ktigen 

i  Cod.  Bildst.  e.:376,  HeL  Bir^  Up.  Is.  2*. 

42  arper  ar  af  mig,    liksom    sF  ScurrBt,  rSkuadt  fitr  ma- 

skulint,  i  enlighet  med  Isl.  wiSr,-  eburuvS)  SOdm.  L.  .&  A 

2  arper,  dal.  arpre.  Vestm.  L.  I.  B.  B.  iO:  2  ordir  jem- 

vBl  kunde  innehålla   nauti;.,  hvilket  senare   kcin  obeslojadt 

Tramlrader  i  Bel.  Birg.  Up.  I.  s.  298   ardhrit;  ett  [ofhäl- 

lande,  som  ej  bOr  fffrbises,  enSr '  årder  du  ar  i  olika  land- 

■  skåp  mask.  och  oeutr.  (jfr.  s.   298,   304).  ' 

46  löker  (lök,  aHiuin),  Isl.  iouÄr,  gSr  eom  höker  (a.  äi),  Isl. 

*  haukr.  Annat  ord  Br'l8l.  tcrkr  eller  Itekr  (back),  aom  bar 
'■     '    den  af  mig  s.   46   angrFna'  bOjning. 

48  visi^  Ofvergick  snarl  till  svag  BexioD,  L  «x.  Het.  Bnf. 
"    ■    Up.  I.  8.  256  af  sinom  visq;  lä  wisan:  visandm.   ' 

49  sar  '(s9);  GusL  I»  Bibel  1  Kg.'  18:  34  hemter  fyra 
'"'■     såår.  ■   -      '' 

55  mäter  har  qvarlemoat  en  fullständig  gen.  sg.  moilil^  i  eo 
■'■  rohi  (se  Richaiii»  Dtikks  Run-Urk.  !.  47)  at  -'■  tumöra 
•  ■"  ■(domare)  mätan  ttrp  {=orpa?)  aukmalor  (jfV:  Irf.' fhator- 

•  mldr,  gBslfri).  '  ■''       -   ' 

'  TI '  [zng>mrtei    ar    ÖGL.,    faorer  ej  till  subat.  m^,  ntao  till 
pron.  a'iijm'(se  s.  626).  '  "■'  '' 

72  t/;  Legend,  s.  978  Ima  ytiar  (nom.  pl.)i  Hd.Bii^Cp.L 
s.  328  foianaa  yUa;  aff  icessantm  ok.  tU  yUtmna.     Dti 
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sistoamndå  'verk    läses   s.   t  e^  fåtaiHanom  (tfenaf  mig 
begagnade   membranen   A.  S  a   har  på  delta  stsWe  aff  it}, 
hvilket,    om    det    vore   tiHfOrlitligt,    skulle  hänföras  till  ett 
svagt   mask.  äi,    men  troligen  st8r  for  iliomen  eiler  möj- 
ligtvis ilirme. 
73  (jfr.   357)  fhp,  m,  flöpi;  Hel.  Birg.  Up.  1.  s.  394  j 
noe  flödk;  aptir  pödhena:  395  fbr  asn  flädhm  kom;  397 
.j  owir  ftöähis  mal. 
75  karf;   Hel.  Birg.  IJp.  I. 's.  29  som  cer  ardhir  ok' harff. 
,   n  väter.     Det    i    GottL  L.   M:  4  Dere  gånger  upprepade 
tnjfr    (i  '  oquepins  viir,  oskäligt  djur),    som  i  dsL  pl.  har 
n^an,  ar  i  Gloss.  antaget  fdr  mask  och  sammanstaldt  med 
Ang.  Sax.  w^L     Om  det  Sr  samma  ord,  så  utgttr  det  en 
,  birorm    tit    väter    (jfr.   STcaiEgoifs   vitta   veltr),    och  skulle 
,   nog  kunna,    lika    med  detta,  vara  fem.,   sSspm  Vesterbott- 
ni^a  och  Heisingska  tHUr,  vatt  ^se  Unahdbr,  Ällrpoge-målet 
i  sodre  deleo  af  Vesterbottens  lan,  Ups.. 1857,  s.  44). 
67  vnd  betyder,  enligt  Biösn  H^uKtisin,  egentligen  kallsprång, 
hvilken    bemärkelse    ej    står   illa    till   sammans   med  den  i 
Upk  L.  och   Sodm.   L.    rorekommande:   sårets  ytterdel  eller 
mynning.     Det  kunde  i>  anledning  haral  sattas  ii  frå^^,  om 
något,  sanabaod  eger  rum  mellan  debta..ord  och  .<lel  i  Gdu 
rike  icke  ovanligs  undso,  i  egenskap  af  ovmn  pfi  sjöar,  t.  ex. 
Unden,  Atwviat,  Aainden  (i  forosprlket  Astmdi).   Aigw*- 
wn;  i  hvilket  fall  man  jcke  laret^  kunna  antaga  sjeirva  det 
.     . feminina  und  såsom  sldaot  qvarstående,.  jut^n  fast  qier  ett 
■     med  t  (fl)  utJuldadt  ipask.,.  såsom  dt^t  aoatir  ttao^oingeD 
pft  sjff,  vanligen  i  nyare  språket  med  sjfjt-qrtikel  ,Q7r-  "i  ^83, 
:.  ,1  288,  347). 

'9»  firtmg;  Cod.  Bur.  s.  7Ö'  iV  pina  prcmga  (förmodligen  ack. 
n  M.f.  pi.  for  pnmgar). 
"iOt  hakf  Otvetydigt  mask.  kOn  Tfljfer  sig  vidare  i  Hel.  Birg. 

Up.'  1:  8.  70  hakir  (nom.  sg.),  tlQ  haketum.      ■■  ' 
■iOV'  svopiaupu,    af    RiFif    (aof.    st.  b.    489)  forklaradt  som 

'■■  -sttept  aiipu,  öpppTi  mailt.         

408  bch-270  antyddes,  att  Svipiup,  Gautpiup  elleF  dylika 

Bomnricke  Ifita    (jnna  si^  i  Svensk  fornskrirt.     Betrdffabde 

"det  rorstDämnda  konde  iavandss;  att  «o  «kyiM  deraf  npp- 
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Uckes  i  baodskrifier  frao  slutet  af  4400-talet  ocb  bOr}» 
af  da  följande,  såsom  i  Cod.  Reg.  I.  af  St.  Rimkr.  9:  i 
fik  »loidhido.  27:  £  ;  stoidiude;  i  Cod.  Reg.  II.  &  2S6 
suniduE;  i  Scriptores  L  u.  Ii:  1  Soidia,  var.  Swidöja, 
33:  A  Svidia;  likaledes  i  Ot.  Petri  KrOn.  s.  14  Swerige 
eller  Swidia  rijke.  Att  Svidia  ar  medeltidens  LaL  Svitlaa 
eller  Sveda,  inses  l3tt;  och  samma  urspruog  torde  med 
allt  skal  tillaggas  de  ttfriga  formerna,  om  ock  vid  deras 
bildning  hågkomsten  af  den  Isl.  benamoiogeti  Snipig  kun- 
nal  derjemte  foresvafva.  Något  Gautpiåt,  betecknaode 
vårt  Gota  land  eller  Goia  rike,  varseblifves  ej  ens  bos 
'  IbL  författare,  och  icke  heller,  s3  vidt  jag  kunnat  spana, 
hos  nSgon  Svensk  före  Wildi,  som  i  sina  Anmärka,  vid 
Pufendorfs  Inledn.  (ii)  Sv.  Stat.  Htst.  (Stockh.  1738)  i. 
302  namoer  om  "Gopiod,  GiOtland",  och  s.  286  om  de 
Gotiska  folkens  tåg,  'som  Jornsndes  omtalar,  odn  under 
vår  fabeltid  skedt  ifrfin  vårt  {Gopiop)  GiOtland.'  Tydligare 
uttalar  sig  Bot»  i  Utkast  till  Sv.  Folk.  Hist.  (Stockh.  1757) 
8.  7  "Sviihiod  och  Gatdhiod  3ro  tvanne  Sveriges  inländska 
namn,  hvarmed  betecknas  Svea  och  Gota";  elt  yttraode 
sedan  i  hans  Sv.  Folk.  Hist.  1.  8  upprepadt.  I  endragt 
härmed  lases  i  5:te  uppl.  af  Tdnblds  Geogr,  (Stockh.  4773) 
8.  £42  om  "Gothaland",  att  det  'kallades  fordom  GauAiod'. 
Utan  tvifvel  har  man  haft  i  sigte  Islandarnes  fabelaktiga 
Gff^pi&S  (jfr.  Edda  Stem.  s.  i  v.  24  m.  fl.  st.  aoforda 
hos  Egilsson,  Fornald.  S.  I.  49S  ur  Herv.  S.),  oiDvei- 
lande  med  Gt^6iå^  (se  Fornm^  S.  XI.  443  ar  Sogabrot}; 
om  till  afventyrs  icke  bSnfOrliga  till  gcfS  (gud),  dock  vll 
tit]  någon  annan  Gtttisk  stam  (jfr.  HOs.  Got.  ^Pmda)  Sd 
de  Gautar,  som  bebyggt  Gauäand,  vårt  GöUand,  GW 
land  (jfr.  a.  199,  271).  Ville  man  ock  med  Gtnmm  för- 
lägga det  nämnda  Go^&pi&i  till  sodra  Sverige  (sa  Gesch.  U. 
739—40,  768—9,  I.  445),  sfi  gaide  det  anda  en  för- 
historisk tid,  ocb  bevisade  ingeo  ting  i  afseende  pä  nam- 
net GauAiod,  ej  nfigonstädes  i  vårt  land  folkmiDoe,  och 
ati  skrift  foga  mer  an  hundraårigt,  —  ett  slags  nygjord 
sagobild  af  samma  historiska  halt  som  drottning  Diaa. 
.141  lal  Det  har  förutsatta  Isl.  lät,  i  samma  meDiag  som 
l<Bti,  Garna  uf^get  i  ett  sedan  alkonimet  bafte  af  Eaoj- 
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TILLAGO.  62T 

»om  Lex.  Jemvai  till  F.  Sv.  löslai  gifves  ett  motstycke  i 
Hel.  Birg.  Up.  I.  s.  335  hans  stdha  (seders)  löshte. 

125  kifn;  Het.  Birg.  Up.  I.  s.  346  mänga  hända  köns 
(mSngg  slags). 

1t6  bcBT;  Lakebok  C  mz  iordhbierwm;  Legend,  s.  9S3 
iwftiffina  ifwister. 

i  28  epsöri  blir  ndjaktigt  belyst  å  ena  sidan  af  ainsyri  (s. 
386)  och  tva-söre  (jfr.  VGL  III.  46  hocesörez  ePer),  å  den 
andra  af  ezvöre  (jfr.  Sv.    Dipl.    V.    377    konungs   ezwöre). 

143  tä  döpra  dagha  ses  pä  CVä  stallen  i  Vestm.  L  11.  J. 
B.  17;  pä  det  ena  motsvaradt  af  döpa  dagha  uti  eo 
gammal  membran.   Äfveu  Skäne  L.  har  1.  75  lä  doprm  dagha. 

169—170  maper;  B.  DnacKS  Bun-Urk.  H.   6  ntCTW  (man). 

471  yxn;  Cod-  Bildst  s.  969  annor  yxn;  Hel.  Birg.  Up.  I.. 
s.   298  yxnomen. 

176  so;  i  vissa  dialekter  med  pl.  sör. 

1 78  laghi;  Upl.  L.  Kb.  B.  9:  1 ,  not.  97,  sfenga  lagha  sin;  Magn. 
Er.  Lands  L.  K.  B.  8  mister  hon  mz  thy  sengalagha  sta 

179  dvali,  uti  oblika  formen  dvala,  förekommer  Legend.  & 
990  i  den  nu  gSngbara  meningen,  ett  sekel  fdre  Gust.  I:b 
Bibe). 

180 — 1  likami.  De  ur  Gust.  I:s  Bib.  meddelade  exempel 
aro  att  jemfttra  med  Hel.  Birg.  Up.  I.  s.  320  och  328 
likamanin.  likaTnansins. 

185  fetmi;  Hel.  Birg.  Up.  Is.  197  mz  nakrom  fUma,  286 
/tinwi. 

186  gropi;  Sv.  Dipl.  V.  280  arssgröAe. 

190  ipnighi  bör  jemfOras  med   adj,  iprugher  s.  389. 

492  hUmi.  Den  i  noten  s.  309  anmärkta  formen  blanadJier 
torde  ej  vara  s5  ung.  Åtminstone  märkes  ack.  hlanap 
2:ne  gänger  i  afskriftea  efter  en  handling  frfin  Sr  1344 
(se  Sv.  Dipl  V.  376). 

197  l^?  Hel.  Birg.  Up.  L  s.  190  mz  Äb. 

200  skepi  (Isl.  slé^i)  ar  att  sammanbälla  med  böjningar  af 
sUpi  Dti  Vestm.  L 

201.  Utom  bröpunger  m.  D.  har  antecknade  former  gifvas 
bröprunger,  bropnmger.  bröplunger  m.  fl.  (se  Gloss,  till 
lagarne),  i  hvilka  den  starka  bttjningeo  standom  éj  stSr 
alt  skilja   frAn  den  svaga,  särdeles  hvad   pl.  angSr. 
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63S  vTLhÅoa. 

202  viii   eger    en    pl.    i  HeL  Sirg.  Up.  L  &  19  <Bnt  hot 

viUa  (for  vUiar). 
213  yngska    tyckes    vara    at    aoaat   ursprung   ao   IsL  v^i 
(jfr.  Egilsson  rfpT,  ori,  Örska). 
.  215   hiwpona  sluter  sig,  hvad  A-aoslaget  vtdLommer,  fordd- 
aktigt  till  Hel.  Birg.  Up.  1.  b.  156   hiupwn,,  157Awpumffi; 
[ill  det  fOrra  äfveD  i  fråga  om  aadelseo,    hvilkel  Sler  icln 
ar  fallet  med  del  Betiara 
223  pyWtia;  Hel.   Birg.  Up.  I.  &  3U  äuMe  cella  AylHa 
395  folksms  olkukke,,  3d4  for  mannatma  othukka. 
, .  siighia;  Hel.  Birg.  Up,  1.  s.  iOO  swina  sba. 

ormylia  (jfr.  is.  26fi-7-3)-  ,.  B^^d  du  gåagbara  femiDial 

vederuantQ  fir  ImJtfi;  footsitå  Ki\l  beckbyaxi  Sit  lantikra^ 

.  I>el  b&r  vidrörda  amoe  har  sedaa  blifvit  m^ngstdigl  skar' 

skfidadt  af  Grmm,   i   afhaodlingea  "Voq  Vertretuog  maimb 

cher  durch  weiblicbe  Nameusformen",  Berlin    1858,  der  i 

80  jemval  de  af  mig  företedda  remioiDa  tillsamDeo  i  Fora 

.    Svenskan  äberopats.  .,    ,. 

229  öghm,  255  öghonm;  [Jet.  Birg.  U^  1.  s.  3iO  ^monl 

I      (Ögonens).  -i 

^66  EmundcBT  slema  skrifves  af  01.  Petri  i  dess  KrOo. 

. ,  .  $3 — 4  Amund  sleme  (oblikt  slema),.}äa  slema.     HarM 

aåledes    epithetet    uppfaUadt    som    adj.,     och    sSges  nil 

Auiiind    tillagdt    ^'ther   aff  at   han  sleem  och  oforstooM 

I    .  war",  ocb  "epter  tbet  bao  sä  slemligba  fttrsågb  sig";  hf 

ket  han  ock  sjelf  om  sider  fann  "dårliga"  och  'owijsligu 

haodladt. 

^67  byggiar  (inbyggare),  en  uti  tsl.  vanlig  saauDaosaUiwigs 

form,  forekomnier  gck   hos  Svensks  befolkiiiogen  vid  Esl 

niska   kuateo,    t.    ex.  Aisterbigiar,    Aimbigiar,    Gamingt^ 

iRtfsbigiar  (folket  i  byn  ^B^slep),.  af  byilka  beolmnio^r  ds 

sista   Stminstone  till  del  yttre  saatmanfaller  nped  Bospiggi 

(jfr.  s.  345).     Det  m&harvif]  aamarkfts,  au   bland  Esi 

.  Svenskarne .  i  .visset,  .M'nlfter  jgSr  en  sageo,  au  de  harsUiuoi 

frän   Rootspikana,   Ruodspiggana,  lfospiggqrn^_  (se  Rcs^ 

,.,t,  wvu,  Eibfffolke  1,  3S,,jl.,;i,    303,    347),  j.  jivilki.  o» 

,1     goma  .vill  jgeqkanoa    ett    gammalt   Mopsbygyiar  (Rodesbol 

,  I.    Roslagsbpr,  jfr. .  har .  rorut  9,  27.3  ^(^^s  bo,  Bopm).  seå» 

kallade  jRodim^tCT».  (jfr., 01.    I^ri   KjBn.  9.  1?7  .Äojsm* 
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nena),  Rodalutrhr  (jfr.  St.  Rjmkr.   i.  Scriptorm  b..  73:  2 
Roo^arla). 

26S  t  Krikum;  pä  samma  satt  begagoadt:  har  01^,  Petri 
.Kr«n.  B.  88— f 30  t  Greken,  emot  Grtken,  toidk  Crdten; 
hvarvid  landet  afises,  och  icke  folket. 

norcm;  01.  Petri  Krdii.  s.  <I98  bcb  36Xi  Ae  wriske 
(NorrmaDQea) ,  men  annara  t  samma  verk  the  nordslce' Mer 
noréke.  ■..  -, 

■■  tetä  Leltugha,.  liksom  i  01.  Petri  KrOn..  8.  .427  LeOogktr,  77 
(Ae  L^loger,  ar  kanske  pluratt  subsU  u 

S83  Bldconger;  OL  Petri  KrCo.  s.  187  ocit  301  i  Blekung. 

302  /o/jT  kan  icke  till  könet  bedoitus  afi  Upl.  L.  Kp..  B.  2 
pr.  Aiopn-  num  fUU  cdlr  tcägh,  Sodm.  L.  Kp.  .fi.,2;.pr. 
kUftr.  man  -  '  fmt  (eiler  talgk  (ScHitTSB  har  faQr  antagit 
fem.);  men  Hiel;  Birg.  Up.  I.  a.  180. har  nominaL  IVi/i^Air 
(fOr  Udghei'),  —  foljaktiigeD  mask.,  s&aom  au  i  särskilda 
landsorter.  Sällsamt  ar,  att' Lihd  i  sin  lår  17i0',tryckta 
ordbok  angifver  neutr.^  hans  fOretrUdare  W^LiigUDs  ,^ere- 
mot  mask.  Prof.  GisUaoH  har  beoBget  meddolat,  att  uti 
Isi.  endast  gen.  sg.  tilgs  dr  bonom' urgamnal  skriftikaDd; 
men  att  ordet  nu,  ofta  uttaladt  med  &  fOr  g,  brukas  i  alla 
tre  kSneo:  mask.  iålgr,  gen.  tålgar:  fem.  t^,  gen.  tålgar; 
neutr.  tåi^.     Tyska  To^  ar  mssk.  oob  neutr. 

803.  En    form    af   fjärU   har  eedaa  blifvit  bemBrkt  4  Svensk 

fornskrift,  fast  ej  särdeles  gammal,    nenJ.  Hel.  Bir'g.'Up.  1. 

s.  347   thy  kknom  vt  nw  han  vidh  jioädal;    346   Ukastir 

..-.  ..fiadallå;  'fi(EdaUin;  fisdalstns  litir  (Rlrg).     Enligt  Gisl*soh 

.  ^..  (Prumpan.  s.- %1S)   slflc    IsL   ^"ÉrUdi   (hvarsf  hadedqingen 

.,   frän   fi-Sr)    för    ffrildi.  \  F.   Bög-T.  ftfaibv  (jfr.  GwfF  III. 
I  515).     Norska  dial.  egat  fivrtid,  fyrveld,  vervel  (se  Aåu»), 

"  ff^  {ÖiTGiArfD  s,  B83).  '     ,;;..!,    ,; 

,.^B:  aäshäfjur-tingdk.  s.  33S,  602)  ser  man,  hos  osq  ffirst 
i  skrift  frSn  senaste  århundradoD..  ,  Ued.ia/(3A«fpiar,  (hela 
folkels)  fimg  fOrstä'  Islaodarne,  elG  riksmöte,  en  riksfOrnm- 
.  <  liQg.i.atlaiaohet.  SrcMLUOir  kellar,. riksmötet,  i  Ups«j«.f0r 
Uppsala  ping,  pmg  Svia,  ping  alka  Svia  i(8t«ckh^,uppl. 
11. '111,  106,  105),  pmg  alira  manna  t  ^rn^ioS  (Sn. 
01.  S.,  d.  v.  6.  Kristiania  uppl  af  Stdhlbsons  Öl.  Hel.  S. 
8.  64);   men  (tfven  med  jpj^dning  af  Svmska  farbflllandea 
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■  han  om  aitjheriar  pingi  och  om  d6m  alldtmar, 
pann  er  görr  (som  gjord)  var  ä  Uppsalapmgi  (Slodth. 
uppL  IL  ii9,  452). 

305  al  (alaas);  Isl.  ölr,  uäir,  elrir,  alla  tre  mask.,  man  dri 
oeulr.  (se  Egilssoh). 

308,  sista  radeo,  bOr  sång  tillagas. 

309  ■  DOt.  bbautdher,  se  ofvaDfdr  blani. 

310  länd  ingår  icke  i  länstol  (efter  T.  khnstuhl,  Dso.  lam- 
gtot),  af  somlige  skrifvet  ländstol,  hvitket  ar  meniogslösl 
(jfr.  Hist.  Sprakrorskn.  s,  1  i). 

shörd  har  aF  förseelse  fatt  sio  plats  har,  i  stallet  fOr  s. 
306,  under   1    starka  dek). 

31 1  rost  (pä  metall);  Gust.  U  Bih.  Bar.  6:  tZ  affwiskar  roslm. 
31 8.  Då  om  neutra  på  -on  yttras,  att  de  t  denna  form  samt- 

ligea  tillhora  Ny-Sveoskan,  undanlagandes  helgon,  l^on  och 
ayskim,  kao  meaingeo  ej  vara  någon  annan,  an  att  dessi 
subst.,  med  de  3  undantagen,  fflrst  i  nya  spr&kel  up[>- 
trada  nnder  formen  -on,  såsom  fOrut  blifvit  ådagalagdt  (se 
8.  itO — 1   m.  fl  SL).    Jfr.  dock  del  s.  6iSanfctrda  Ampn. 

376  cerUmda;  01.  Petri  KrOn.  a.  40  hleeff  ther  äJen./e  (biltag, 
som  främling  vistande)  i  siw  åår;  26 1  (ögho  beäre  än  en 
älende  man. 

380  vaker  (vaksam),  Isl.  vakr,  F.  Hog-T.  wachar,  hade  icke 
bort  har  upptagas,  utan  i  stallet  s.  i06  invid /a^Aer,  med 
bvilket  det  har  sfledningen  r  gemensam,  såsom  man  (inner 
af  Bonavent.  8.  5  Aon  -  -  var  vakir,  158  iudha  höfdh- 
ingane  varo  vakre,  1 80  myklo  valcrare.  Sedan  detta  ord 
i  den  gamla  betydelsen  atdott,  bar  det  såsom  vacker  åter- 
kommit ur  Ned.  Sax.,  med  den  der  gällande  bemärkelsen  (fogar). 
qviker  har  aFledt  v  i  det  runstungoa  at  sik  kvikvan  (i  sin 
lifotid,  se  Run-Urk.  i03,  645  m.  ti),  at  feinkvan  sik  (ib.  292). 
I  enlighet  härmed  bOr  jemkas  hvad  s.  412  ocb  453  ar 
yttradt  i  detta  ämne. 

532  scer;  i  några  landsorter  sage8  skilja  åt  sår  (t  sSr). 

538  bOr,  i  fråga  om  det  feminina  -u,  jemforas  med  8.  577 
och   601. 

Stockholm  i  Nov.  1860. 
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[lnneratt»id«  llVen  fBrin  aanUHa). 


II  nd.  3  nniirr.  tittt»  KmikDloD,  i  Ulflct  Rtr  parenilin,  frimror  af 
10      >      hSro  lis  kår6 
3  itedirr.  Artt  Itt  Art 
'   13  uppirr.  i  m«(|enta  pannihesfn  h(  Ur  dul 
26  .  .  il  Ib  di( 

3  nnlin-.  jJiiofa  111  jJUÖJ-a 

2  i  fanU  nDlcn  sIttH  parrnlhe*  cRer  (dnia 
'    10  uppifr.  timm  \6i  imm 

<     5      ■       Öfvervara  ll>  dfvtrfara 
■    12  oedlfr.  ndUa  Ib  priUla 
ikära  lii  oiMra 
t.  intrdi  Ila  inudd 
23       ■        i    nigra    etcniplar  vdrnfri,    I   indra   n  vändf»  tit 

använde* 
17      *       fcd/ba  111  md/ra 
9  nedirr.  fidghil  U<  /WsAJ' 
10  uppifr.  tednart  Ila  (mare 
14      ■       göra  lli  ffdra 
2S      ■       (kn  Ua  (Acn 
29      >       fky  \i*  tky  tom 
il  nedlfr.  tlärl  nol  Ils  (fCrl  Imol 
6  i  forsla  noten  ulgÄr  p^i^nlheirn  pfier  /L 
6  uppirr.  ull  parentli«pn  j-  lli  j 
I  i  iioicn  förekomma  <!■  f/irekommirr 

3  Dppirr.  2  r>{.  Tia  2  och  3  pl. 

5  i  noLeo  sltles  komma  (,)  eller  tatnt^i 
10  nedilV.  MB-i-ff  lli  trip-i-a 
10  uppirr.  de  d/drtr  Ila  Mre 

'    vara  kolon  rmellatt  IS  och  1 
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poh    •     v'nh 
j^Mffc  III  g6ddo 
vdila     ■   voffa 
Jr.       .  K. 

affhuggning  la»  afhuggning 
Gålhä  Ils  Gdta 
tmidtr  II*  «nt(/er 
aniiilm  li.*  rniden 
thrifdti  Ils  (rt/a^a 
bör  vara  punkl  crter  parcnlh<-sfn 
af  U»  at 

fjUndarnM  Ila  lilandarnu 
gevumligan  W*  gemenligen 
ttrj/ker,  itrykrr,  \i%  tlryka.  sli-yker, 
tvifla  III  Ivifta 

i  hd*kr.;  hnt  Had&rph  lli  i  Ad«*r.  ocfi  ho»  Ba- 
dorph;  ho*  SfhildencT 


dorpb;  ho*  Sfhi 
r&    ■    13  nedtrr.  bädadt  Ils  bildad 


41 


jt,Googlc 


3  TETCKFSL. 

279  rad,  17  vppitr.  UtM  kotiimi  efter  dugal 

381    ■      3      ■       lurfa  11»  pwfa 

386     •      2      *       uir  viiM  eiemplir  Ir  j  utfallet  trmtir  ifcr^ 

200    >>      3      K        •>      ■•  •         begär  för  fr«(^r 

300  sin       bädningeyi.  Ib  bildningen. 
298     ■     18      .        utgir 

•      4  nedlfr.  rddtn-  11*  rdeka 

311  •     16  uppifr.  -m.  Ils  -m 

314  •     13      •        bOr  vari  pankt  eller  pirenlbeteo 

3ii  ■     15      ■       o«A  1  peri.  Ils  ocA  s'  1  pert. 

384  ■      6  Dcdirr.  infin  Ils  in/Kn. 

392  >       4  af   noten    Ir   lirl    rOnla  f  it  pigia  utt  It«bflligi  timpl» 

barirallet 

401  ■      8  nedirr.  part.  pret.  Ils  pari.  pret. 

403  •      8      •       har  p  ar  pighia  i  en  det  eiemi^r  ntfaDli- 

411  ■      7      o       Gnp  111  gup 

415  ■      5  uppirr.  d&  dOdidagen  li«  p2  dOdtdagen 

421  ■      3  nedifr.  $å,  Ull  Ila  ad  tfU 

i27  .       5      »       5;  1  läi  5  pr.  I 

43S  I  kolumntiteln  patt.  pre».  Ils  porl.  ;>re(er. 

446  rad.    2  nedtfr.  tillsauai  orden  för  ivaga  veH>  FrtmfSr  kallad 

463  ■     19  uppifr.  tttiUc  lli  afcitae  I 

480  ■       8  uedirr.  laAtizt  lli  låltti  \ 

482  nndra  noten  hm  Z25{  Ils  och  225) 

493  rad.  10  nedlfr.  altlei  komrna  eller  talen 

497  i  noten  rad.  5  ru6a.  Ila  «w6i(.  , 

[.      4  rad.  14  nedlFr.  bOr  parenlfaes-tecknel  utgå  (ramCOr  StodAolm       ' 

6  ■      8      B       »vägat  Ils  ttarkat 

12-15       ■        hof-op  Ila  hof~op 

31  ■•    19      ■       G.  lat-nre  Kt  G.  lOå-are* 

31  <      3      »       lår  Ils  lar  { 

40  >    20      »       III.  gUl  o.  ■.  T.  Ila  Ul.  gitl  o.  t.  v.  | 

47-10      >       pKt  Ils  pal 

60  ■     15  uppifr.  airpa  tia  airpa 

64  1    12  nedlfr.  oek  greinar  bOr*  uigl 

94  •     13      ■•       viti,  villar.  Ila  1*1.  vill,  viitar, 

5      ■       möta  tis  mdia 

106  >    12      >       rpj.  111  VpL  1. 

tio  ■     18      1        parcnthes  sluea  efUr  trOldotn 

111  >      5  uppifr.  ord  Ils  ordi 

115  i>      1      >•      förgreppet  Ils  bejrepprt 

119  1      5      ■       Alex.  Ils  ilfaiB.  & 

I3G  ■      3      >       Ir^a  Ils  (rMf 

15:1  •      7  nedlfr.  Ani^  111  praper 

161  •       2  uppirr.  Ana  tli  lui 

178  >       1       •       K.  S.  Ils  K.  B.  J 

185  "     16      •       varmir  eller  tiarmar  1  aillirt  far  wmtV  f». 
vermar 

301  >    12  nedllir.  omvända  Ils  anvdnda 
212  ■    15  uppirr.  13  Ila  2J.'  2 

233  ••  2      •       Giu(.  /.'«  Stb.  Ila  Cual.  I.-t  BO.  Jer. 

229  1  19      o       ap  11*  a/" 

245  ■  8  nedlh-.  nedtrdnga  Ila  nedtränger 

2ei  >•  4       >        Erikr  Ila  Krftr 

368  siila  raden  Ir  paren thea-tecknet  borirallet  eFler  lande 

369  rad.  4  ncdtfr.  vertdelame  111  verldidelame 
273  .  5  uppifr.  Kovgorad  Ila  Ifovgmoä 

386    o    11  oedlfr.  Unka  Ils  fdnJta  rig 
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3U  nd    7  nedirr.  nam.  tSr  mom. 
301    >     10       ■        Dlglr  parentheMn 
310    >    14  applft-.  69  Ifi  61 

•  5  DtAitr.  bOr  jidrtf  ]cmte  cilaliaMn  utfl 
3lt     •       5       •        r6$l  iib.)  Wftir 

316  •     19  uppifr.  II.  117  Ui  II.  116 

317  .       6       •       104  \i*  II   104 
320  .     11       .        i  tg.  lit  t  pl 

318  »13      ■       nt  aOi  bol  \tt  nt  oa>  iKk 
329  >      9  Dcdirr.  i  ttåikt  II»  >  tUaUt  för 

337    ■       7       •        bSr  t«u  pirentha  TrtmrOr  puDkten 
332    >       3  appffr.  i  bred  Ui  i  6rmU 

•  19      •       dro  111  dr 

306     >  11       I        tllr  I  pM-enlheMii  I  Kr  oJ 

374    •  11  nedirr.  tunmtr  Ib  (Aunnn* 

373    .      3  uppifr.  (tdis     >    ffdd* 

-  11      >       422  Ito  442 

380    ■      g      >       ^UAu  afprUäOåk 

186    •       9  nedift.  TGL  Ils  VGI..  t. 

398     ■       5  uppifr.  I.  39  111  (.  39 

■  !5      •       Itrti  111  fv(> 

40)     .  19      •       m^lom  Ut  iMUm 

403    •  i:      ■       tierpa     •    ittrpa 
ill  i  noUn  Ir  ä  mt  gjord  uti  tjim  eiemplir  tMrtfallet 
430  rad.     4  appfrr.  kompor.  11*  lumpar,  oeh  mperl. 

4.'U    .  Ii  nedlFr.  (hundn    •    thvndri 

436    •  11  uppirr.  Hknti  parcnlbes  trgmtUr  gåHr 

442    •  IS      ■       I  Dan.  i  lli  i  Dan. 

449     ■  11  Dedirr.  iltli^  parenlhei  tttet  oflart 

45S    ■  20      >       oMjd  III  oMjVU 

467  ■      2  uppifr.  potilionen  Ib  potitivm 

468  .  lU      .       få  färre  Ib  få,  fårrt 
319    ■  20      >       sop  Ib  gap 

324    ■      8      ■       M.  D.  Ill  Md. 

513    >      3  n«dfn-.  Michia  111  Mieha 

S34     >      4  uppifr.  p  ib  då  p 

S44     -     12      •       Vem.  Ib  FeKm. 

350  I  andra  notrn  252  Ib  2$2 

539  rad.  16  nedifr.  äter  Ib  &lw 

560-0  uppifr.  afnf^  och  tvatif  Ils  oftUi^  och  fViiU^ 

504    ■     17      .       SkaiktAU-  Ib  SkalholU- 

570    -     U      •       «.  Ji  111  t.  131 

580    ■     10  Dtdlft-.  tUlnicke$  Ib  tUlryekat 

597     •     10  uppifr.  bflr  parrnthcirn  framfor  j/r.  tMrltagai 

003    '13      ■       I  noteo  gripanr  Aan  tb  gripar  han 

605    D      O      >       bflra  orden  (iti  hända,   Jemie  FSr^lende  iktljeuc- 

ken,  utgt  Clfr.  i.  000} 
608    ■      2      >       bOr  naga  utgl 

Vid  Irrckningeii  har  i  en  del  eiemplar,  ilrd«lei  ar  fSrata  Bandet,  p  blifvit 
i  niRTB  lUlleD  Dljdllgt;  oHire  pricken  flher  del  konir*  t  glit  rorlorad,  f  an- 
Rnde  U||  tjpernai  ikOrhet;  lAgoa  glng  Ifren  ett  ikDjetccken  bllMI  fflga  eller 
ilrt  mlrkbart,  —  ollgeaheter,  lom  llkTll  ej  torde  gifta  anledning  llli  miN- 
htOad. 
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SVENSKA  SPRÅKETS  LAGAR. 


TREDJE  BANDET. 
OBDBOX. 
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SVENSKA  SPRÅKETS  LA6AR. 


TBKD/E  BANDRT. 
OBDBOX. 
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SVENSKA  SPRÅKETS  LAGAR. 


KRITISK   AFHANDLING 


JOHAN  ER.  RYDQVIST. 


TREDJE  BANDET. 

OBUBOK. 


STOCKHOl.M,    imui. 

A.    NORSTEDT   A    SÖNBK, 

Kungl.  BoktQ-ckirc. 
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FÖRETAL. 


Under  ntarbetning  ftf  den  leTvade  alfabetiska  inaehålls-fOv- 
tscliDingen,  afsedd  för  d«  utkomna  2  banden  af  detta  språimric, 
bar  den  yanliga  gränsen  fOr  en  sådan  blifvit  öfverskriden.  TiH 
%a  bOrjan  befans  ändamålsenligt  att,  ak  viét  oin«tändighetema 
till&tft,  best^ka  fornorden  med  nrknndliga  intyg,  der  dylika  ftirat 
•aknades;  att  hår  och  der  gifva  de  aaföcda  yngre  orden  stödgt 
af  en  gammal  form;  att  afi-iinda  det  bela  genom  upptagande  af 
ett  och  annat  ord,  som  hSrf^noaD  icke  blifvit  filrdt  inom  kre^ 
Mn  af  de  behandlade,  men  stäldt  iiMHn  denna  sknlle  sprida  ett 
klarare  Ijua  öfver  den  tillhörande  grnppe».  HärifVån  kom  man 
NUt  till  ett  allmännare  och  högre  syfte,  nemligen  att  i  visaa  delar 
närmare  &a  firut  bestSmma  ordens  ålder,  ilfvensom  deras  inhem- 
ska eller  ntl&ndska  härkomst.  Utöfver  en  viss  pnnkt  knndo  ej 
denna  andersökning  sträcka  sig  i  ett  arbete,  som  ej  hade  något 
skäl  att  antaga  egenskapen  af  ett  omfattande  glossar  eller  en 
etymologiek  ordbok  i  större  skala;  men  det  syntes  i  flere  hän- 
seenden särskildt  påkalladt,  att  ställa  i  bj^e  dager  vårt  moders- 
måls  förhållande  till  Tyikan,  såsom  låntagare  och  långifvare. 

Genom  ett  haf  skildt  från  sina  Tyska  stamf^rvandter  har 
Svenska  folket  likväl  med  dessa  haft  sedan  århundraden  en  måo^ 
ridig  beröring.  Åtskilliga  företeelser  falla  oas  bär  i  ögonen,  mea 
som  icke  tigga  inom  de  äldsta  tiderna.  Man  kan  i  detta  afseende 
nimna  de  gång  efter  annan  ur  Tyska  ftirstehus  valde  konungariM 
(Albrekt  af  Meklenborg,  Erik  af  Pommern,  Kristofer  af  B&jem, 
Kristian  af  Oldenbnrg,  Carl  Gustaf  af  Pfalz,  Fredrik  af  Hessen,  Adolf 
Fredrik  af  Holstein),  med  deras  omgifning  och  betjening;  deltar- 
gandet  i  ett  30-årigt  krig  inom  sjelfra  Tyskland,  en  längre  tids 
ionebafvande  af  Tyska  landskap,  litteraturen  och  andra  mer  och 
mindre  tillfälliga,  Öppet  eller  hemligt  verkande  och  förmedlande 
krafter.     Längre  till  baka  gir   den   aldrig  afbrntna  gemenskapea 

Se,  Spr,  Lagar.  ' 
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pi  handelns  vSg,  och  dennft  blef  af  sUrre  ioflyt&nde  genom  da 
ät  Tyska  städer  tidigt  beredda  stora  handetsrriheter,  framnirallt 
geDom  den  redan  vid  medlet  af  1200-talet  ät  Lybeckanie  i  stats- 
nirdrag  tillforsåkrade  rättighet  att  hos  oss  bosätta  sig  och  anses 
som  landets  bara.  Horn  snart  och  i  favad  omfång  de  beviljade 
förmånerna  boro  frakt,  kinner  man  ej  med  visshet;  sä  mycket 
dock,  att  åtminstone  i  senare  hälften  af  14:de  århundradet  aota- 
let  af  hitfljrttade  Tyskar  varit  i  städerna  ganska  betydligt,  enfir 
den  allmäBDa  Stadslagen  innehäller  en  fSreskrifl  om  stadsmyn- 
dighetens bes&tUnde  med  hälften  Tyskar  (jfr.  Kg.  B.  2  borgha- 
DMsfara  ikulo  alz  vara  aiex.  ihri  mecmhe  oc  thri  iht/zlu.  radhmen 
»kulo  vara  XXX  alz.  halpt  af  hveario);  liksom  för  Gottland, 
hvilket  Ull  det  Sveaska  v&Idet  hade  en  mera  osäker  st&Uning, 
var  i  Visby  Stadslag  fSrordnadt,  att  i  rådet  skalle  vara  "sex 
och  tretio  m&n  af  båda  tnngomålen"  (neml.  Gottl&adska  och 
Tyska).  DetU  tillstånd  varade  på  fasta  landet  intill  år  1470, 
då  af  Rikets  Råd  utfärdades  ett  bref,  hvantti,  efter  omformKlande 
af  kSpstiidernas  fifverklagade  förpligtelse  att  hafva  "tu  toagomil 
uti  sittande  råd",  blef  utländske  man  fSrbjudet,  att  sitta  som 
bergmästare  och  rådmän,  eller  att  i  allmänhet  innehafra  någoc 
vigtigt  embete  i  staden.  Emellertid  både,  af  deu  eua  eller  andra 
orsaken.  Tyskar  i  mängd  nedsatt  sig  uti  de  Svenska  städerna: 
köpman  och  handtverkare,  sISJd-  och  konstidkare,  tjenstem&o 
och  personer  af  hvarjehanda  stånd  och  vilkor,  inkallade  eller 
ajelfvilligt  sökande  lycka  eller  utkomst,  fSreträdesvis  i  Stockholm 
och  Visby. 

Si  många  beröringspunkter  med  en  annan  Germanisk  stam 
måste,  efter  någon  tids  förlopp,  ^ifva  sig  till  känna  i  språket, 
der  ett  mera  företagsamt  och  på  flere  af  odlingens  områden 
längre  framskridet  folk  kuode  gifva  iatryck,  utan  att  emottaga 
oägot.  Under  Kalmar  Unionen,  särdeles  mot  dess  slut,  verkade 
ock  Danskan,  f9r  tillfallet  t  ännu  högre  grad,  och  bidrog  vål 
mest  till  den  oreda  och  förbtstriag,  som  uppnådde  sid  höjd  under 
ett  par  tiotal  af  16;de  århundradets  första  hälft,  och  under  hvil— 
ken  språkets  Svenska  skaplynne  säkert  blifvit  tillintetgjordt,  om 
^  en  väldig  reaktion  inträffat,  hvarvid  det  'gamla  fosterländska 
ämnet  blifvit  med  stor  skicklighet  beaibetadt  efter  inträdda  nya 
fSrhåUaaden,  och  i  en  Bibel-öfversättniag  funnit  ett  lika  verk- 
samt  medel   till    spridning   som  ett  frö  till  framtida  utveckling. 
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Likv&I  var  det  mest  i  Ijudsyatemet,  något  jemr&l  i  ordbCJDuigeDi 
som  det  Daaska  idiomet  röjde  sin  inverkan.  OrdfBirådet,  så  vidt 
det  var  nytt,  har  utan  tvifvel  i  någon  min  kommit  oss  på  samma 
vig  till  godo;  men  i  större  mått  tagits  nr  första  hand,  från 
samme  Tyskar,  som  åstadkommit  rubbning  i  den  Danska  språk- 
byggnaden,  ocb  till  bvilka  en  stor  del  af  vårt  land,  s&rskildt 
Imfvudttaden,  oftast  haft  en  nftrmare  ställning  än  till  vare  Skan- 
dinaviske fränder  på  andra  sidan  om  Snndet.  Händelsen  gjorde, 
att  i  de  landsträckor  af  Tyskland,  med  hvilka  vår  fosterbygd 
hela  tiden  haft  sina  lifligaste  förbindelser,  så  väl  genom  fredens 
yrken  som  till  fSIjd  af  erUVing,  talades  den  Neder-Saxtika  eller 
Plattyska  mnnarten,  hvilken,  liksom  den  Frisiska,  hade  i  några 
formella  hänseenden  en  viss  skyldskap  med  vårt  tnngomål.  Ätt 
denna,  hvad  konsonant-systemet  vidkommer,  går  högre  app  i 
tiden,  kan  slätas  deraf  att  den  gäller  äfven  det  gamla  Not^e 
och  Island  *,  hvilka  dock  ej  hade  samma  yttre  anledningar  till 
oafbruten  sam  vara  med  de  Neder-Saxiskt  talande  stammarn  e 
(oaasedt  Hanse-kontoret  i  Bergen),  och  icke  heller  från  dem 
hemtat  en  så  stor  ordmassa  som  Sverige  och  Danmark.  Det 
säger  sig  sjelf,  att  en  gammal  Ofverensstämmelse  i  ljudlagarne 
skulle  betydligt  underlätta  infSrlifvandet  af  nya  ord,  der  sådant 
kom  i  fråga.  Icke  dess  mindre  skall  det  säkert  Ofverraska  mången, 
att  höra  Plattyskan  nämnas  såsom  en  allt  sedan  14:de  seklet 
allt  mer  rikt  flödande  källa  för  vårt  modersmål.  Ingen,  med 
kännedom  om  den  vigtiga  plats  i  Hanse-förbandet,  som  Gottland 
intog,  tärer  fVmndra  sig,  när  han  ser  Visby  Stadslag  och  Yisby 


'  Hia  jemföre  t.  et.  P.  X.  Sbi.  dag,  dragan,  lid,  hald,  lutldait,  ttdt,  taart, 
åcip,  P.  Fris.  draga  (drega),  tid,  kald,  halda,  nearl,  tldp,  I»l.  dag-r,  draga, 
HB,  tald-T,  halda,  tall,  nart-r,  ikip,  mei  F.  H.  T.  tag,  tragaa,  til,  kall, 
kaUan,  lali,  twan,  täf.  Han  fiDDsr  i  gUDnml  N.  Su.  /a»  rmn^,  ^i»,  itau. 
Man,  F.  Fria.  fan  och  fa,  gimga  och  ^bii,  ila»  otb  tia,  ttanda  och  na»; 
likwm  i  Ul.  få,  ilå;  i  F.  Sr.  fatga  och  fa,  ila,  ndsa  i  liiAn  IrhandradM 
nBgon  gång  ga,  ila,  Tor  gänga,  ttanda.  Uli  vokal-iystcinet  »kilja  lig  redan 
&tdB(a  N.  Ssi.  och  Frii,  frSn  Is].,  hrad  anglr  tretjudeiiB  lammantrinjrniiig  orh 
SherglDg  till  ankelt  ljud;  min  de  nBrini  lig  deremot  det  Svcnaka  ti  räl 
•om  det  DsDilu  bokaprUet,  il  lisgt  mow,  öfferblifiia  iknRligi  minnamir- 
ken  gl  till  baka,  med  undantag  >(  de  i  ortent  manart  afiattade,  slaom  GotlL 
L.  Detta  (Örh&llande  är  i  aig  ijelf  ganaka  tänkTärdt,  mcq  att  inltta  eig  i 
hit  banade  invecklade  frigör  ligger  utom  gränien  fur  denna  kortfallada 
öherii^. 
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^Or&U  rtrifb»  pi  Ned.  Sax.,  elter  nflr  kan  fioaer  en  med  IM. 
SiX  nppbUadad  Tysk  OfversUtiiing  sf  d«a  gamla  Gottkndir 
lig«D.  Mw  aCt  Ned.  Sax.  ord,  i  sUrrf  eller  Buodre  yraoigfaftt 
ioNBiigU  (ig  i  de  fSr  det  luidfasta  Sverige  beräkiMde  g&nU 
lagverk»  och  Moan  foroakrirt,  ix  en  taoke,  som  tOr  h&nda  ob 
ftift  bestlnijkt  ottaUe.  HSjUgheten,  åm  naturliga  siJediuDgea, 
är  i  det  f9regieode  antydd ;  verkligheten  visar  sig  i  dea  hSr  efter 
RHjande  ordboken. 

Det  må  iav&ndae,  att  de  med  Ned-  Sai.  likljodande  Sven- 
ska ardformema  kiuinat  boe  os»  ntbitda  >ig  sjelfstSsdi^f^  »eh 
likhetea  bero  af  inneboende  äldre  frftadskapslagar.  I  bvart  en- 
^ildt  fall  l&rer  vara  svårt  att  bevisa  motsatsaa,  men  i  de  ojeo- 
fSrligen  flesta  uppträda  orden  Bndgr  sädaoa  fSrhallandeo,  att 
m-^Hnngligbetea  inom  våra  egna  bygder  år  fliga  antaglig;  ock 
vid  dessa  tiUKUcn  bad'  man  skäl  att  fCreetäUa  sig  ett  omedelbart 
upptagande  atifrån.  Detta  torde  ffir  Afrigt  ioke  l&oge  hafva 
inskrilnkt  sig  till  det  Neder-Tyska  språkAltet  Från  d«t  H&g- 
Tyska  bemtades  ock  ek&r^ar,  men,  såsom  det  tyckes,  mest  på 
litterär  v&g,  likgom  i  »eoare  tider.  Afven  då  det  gfiJler  frftm- 
lisgskxpet  i  allmSaltet,  sa  vida  det  bftafdres  till  den  ena  aller 
uidra  Tyska  språkarten,  kan  frågaa  appkastaa,  om  ej  vederbörande 
ord  till  ftfventyrs  kunna  cga  en  fSrbistorisk  tillvarelse  i  vårt 
qiråk,  —  ett  spärsaål,  som  endast  med  all  varsamhet  ocb  nnder 
samvetsgrant  afvftgaude  a£  alla  omstftndigbeter  bOr  besvaras. 
Men  det  Sr  Icke  dessa  ur&ldsta  tider,  denna  språkets  eago-ålder, 
som  af  mig  b&r  åsyftas.  Jag  lemnar  helt  ocb  hållet  derbfta, 
horn  vida  ett  såsom  fr&mling  betecknadt  ord  kunnat  fB  revära 
bortom  kretsen  fSr  våra  äldsta  minnen.  Man  har  t.  ex.,  ocb 
visst  icke  utan  grund,  förmodat,  att  hcesUr^  Isl.  hettr,  &r  blott 
en  sammandragning  af  de  Tyska  fomspråkens  Kengiatf  hixigät, 
hingiL  Då  likväl  hos  oss  först  i  ett  Latinskt  diplom  fi-äii  1340' 
talet,  i  en  förteckning  på  allehanda  dyrbara  smycken,  klides- 
persedlar,  busgeråd  ocb  dylikt,  med  namn  på  flere  främmande 
språk,  hingisl  träder  i  dagen  (se  Tilläggen),  men  icke  är  till 
finnandes  i  Isländska,  icke  i  våra  fornlagar,  så  kan  e>  genia 
påstås,  att  detta  vårt  kwffi^  skulle  qvarst^t  sedan  en  fomilder 
på  andra  sidan  om  den  då  heiir  blef  danadt  Det  må  då  i  den 
skummaste  forntiden  hafva  funnits  eller  icke:  detta  blir  vid  den 
här   anstälda   p,r9fning  ej  taget  i  betraktande.    Har  ett  fornord 
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titl  den  grad  fOrdnaklati  i  folkmedvetaiKlet,  itpl&aats  i  alk. 
bagkftmster,  att  det  ej  mer  Sr  igesk&tiligt.,  m  kan  det  vid  n^ 
intrftde  icke  emottagaa  aaaorltinda  än  låsom  nykMnling. 

Om  ock  bestimmaadet  af  ordens  fosterlftadska  egmski^ 
ofta  nog  må  aynas  godtyckligt,  och  vara  nsderkastadt  det  Sde, 
som  åtföljer  all  forBkning  iaom  häfdemas  mera  förborgade  oiB- 
rådeo,  der  man  får  åtn^at  med  den  största  B&QDolikhet,  i  stallet 
fSr  fall  visshet,  har  maa  dock  i  ou  afsedda  fall  flera  aUm&nDa 
stödjepunkter  af  vigt.  De  säsom  främlingar  an^fna  ordan  sak- 
aas  gemeoligen  i  gammal  Isl&ndska,  fastän  ej  heller  denna  varit 
alldeles  oberörd  af  otl&udska  inflytelser,  visserligaa  dock  mera  af 
Tyska  &n  Romaniska.  Otla  fattas  de  jemväl  i  nyare  Isl.  och  q 
sJUIan  till  och  med  i  Danskao.  Inom  våra  egna  landamärm 
hafva  de,  af  allt  att  dfima,  fått  sin  första  tillvarelse  i  stads- 
och  herrskap^pråket,  och  derifrån  eller  samtidigt  inkommit  i  det 
skrttiliga  föredraget,  men  blott  lån^amt  och  med  motstånd  banat 
sig  v&g  till  Isndfikapsmåleo.  helst  i  de  inre  delame  af  landet, 
der  flere  af  de  nya  bekantskaperna  änun  låta  vänta  på  sig. 
När  fråga  &r  om  gamla  tider  finner  mui  vanligen  samma  begrep, 
aoa  det  nya  ordet  innehåller,  i  en  annan  handskrift  eller  på  ett 
annat  ställe  ster^fvet  med  ett  äkta  Svenskt  ord,  radikalt  akildt 
frän  det  nyförvärfvade.  Så  hade  man  både  ipilla  och  åkomma 
i  lika  mening  som  det  redan  i  Dpi.  L.  synliga  fördärva  (F.  N. 
Sax.  farderban);  det  sista  alltså  fullkomligen  nmbärligt,  och  blott 
mvändt  såsom  en  liten  omvexling  till  det  i  samma  Upl.  L.  van- 
hga  gpiiia.  Stundom  bänder,  att  ett  Svenskt  fornord  slntligea 
ombytt  sin  gamla  skrud  i  en  Tysk,  såsom  Jkelder,  ntträngdt  af 
ilet  titl  roten  identiska  /åh,  hvilkst  har  samma  bemärkelse; 
bvarvid  någon  gång  det  nya  ordet  kan  ha  fått  en  skiftning  i 
betydelsen,  rare  sig  att  det  gamla  är  utgånget,  såsom  alögher 
(konsterfareo),  nu  ilug  (klok,  listig):  vaker  (vaksam),  nu  vacker 
(fager);  eller  ännu  är  i  behåll,  såsom  tjåU  (ett  poetiskt  nttfyck 
fOr  hydda),  af  det  forna  Ucdd,  tiald,  med  samma  bemärkdse  och 
af  samma  ursprung  som  det' ur  Ned.  Sax.  tagna  tält.  Han  får 
«i  låta  vilseleda  sig  deraf,  att  ett  misstänkt  ord  kan  ega  beta 
det  yttre  skenet  af  ett  Svenskt  språkaleter,  och  helt  otvunget 
kan  föras  till  ett  Svenskt  rotwd  eller  ställas  invid  utbildningar 
af  obetviflad  Svensk  bärstamning;  ty  det  inträffar  emellanåt,  att 
våra  äldsta  källor  förete  vissa  daningar  af  en  allmännare  Ger- 
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iDBDiak  apräkrot,  men  icke  andra,  favilka  hos  näg«n  eller  aågra 
af  Tira  sprURJrvandter  burit  frakt  och  blomma.  Sä  t  ex.  har 
Isl.  deila  ocb  dmld,  F.  St.  dela  och  ddd  (i  den  sirskilda  menin- 
gen af  del  t  äker,  äng  eller  dyl.);  men  Isl.  eger  icke  ännn  ett 
till  F.  Ned.  Sax.  äd,  F.  H.  T.  Uil,  svarande  sabstantif,  hvilket 
vi  först  n&rmare  tnidten  af  14:de  århoodradet  erh9ll«,  och  då 
tillegnade  oss  med  samma  maskulina  kän  som  i  Tyskan  (afvi- 
kande  från  det  feminina  deild,  deld),  och  med  samma  oinskränkta 
betydelse,  dessfQrinDan  uttryckt  i  ItU^  eller  ioter  (tottj.  Sobst. 
fal,  i  vexlande  bemärkelse,  är  för  de  Skandiska  tungorna  gemen- 
samt; men  det  dermed  radikalt  sammanhängande  verbet  /ola 
(fatta,  N.  Sax,  /alen),  allt  jemt  sakoadt  i  Isl.,  ser  man  i  våra 
srkaDdor  ej  längre  tillbaka  än  på  1400-talet,  fSrut  och  oftart 
efter&t  motsvaradt  af  gripa,  laka,  eller  fför  både  den  egentliga 
och  oegentliga  meningen)  af  nttna.  I  vårt  språk  upptäckes  ett 
och  annat,  som  mer  eller  mindre  erinrar  om  Isl.  verbet /Ha  eller 
frid  (älska);  men  sjelfva  verbet  viaar  sig  ej  hos  oss  förr  än  på 
senare  tider,  inkommet  från  Tyskland  och  raedRtraode  den  der 
uppkomna  inskränktare  betydelsen,  städse  qvarballAnde  egenskapen 
af  ett  herrskaps-ord,  om  ock,  liksom  andra  dylika,  somligstftdes 
nedträngdt  till  lägre  stånd,  men  i  denna  dag  icke  ens  i  hufvnd- 
staden  rätt  folkartadt,  och  derföre  af  den  tjenande  klassen  gerna 
undviket,  när  talet  är  om  egna  äktenskapslöften. 

FSr  öfi-igt  gifvas  i  vårt  språk  uppenbara  tecken  tilt  införsel 
utifrån,  såsom  de  1  Skandinaviska  tungomål  icke  ursprungliga 
slutformerna  nar,  het,  komtt,  inna,  likasom  de  öfver  Tyskland 
'  hemtade  egentligen  Romaniska  eri  och  era.  Af  dessa  är  komtt 
den  yngsta;  ingendera  har  vunnit  burskap  i  Isländskan,  utom 
på  senare  tider  inna.  Afvenså  litet  inhemska  och  uti  Isl.  aldrig 
begagnade  Sro  kompositions-partiklame  att  (neml.  skildt  fråo  det 
gamla  and,  an,  mot),  be,  bi,  er,  ge,  hån,  hår,  unt  (sedan  un<Q; 
af  hvilka  bi  framträder  tidigast,  men  hän  och  hår  först  i  senare 
århundraden.  Så  snart  någon  af  dessa  ändetser  eller  partiklar 
visar  sig,  är  det  ensamt  ett  ovedersägligt  vittneab&rd  om  en 
yngre  tillkomst,  föranledd  af  främmande  intryck  (i  afseende  på 
•nar  se  U.  52  i  noten);  om  också  undantagsvis  man  ej  skoUe 
träffa  en  fullständig  Tysk  förebild,  såsom  fallet  tyckes  vara  med 
verbet  ernå,  kanske  ock  med  bevisa,  undeara.  Att  vi  dlleguat 
oss  partik,  unt  och  hån,  icke  de  Hög-Tyska  ent  (utom  i  eniUdiffa 
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ocb  nägra  nu  fOr&ldrade  ord)  ocb  Atn,  icke  heller  d«t  tur  bi  enart 
utvecklade  bei,  ocb  lika  litet  det  H.  T.  -hmft,  ntan  i  stället 
-komgt,  ådajjalägger  jemvftl  den  Ned.  Sax.  språkartena  atSrre 
inflytehe.  Någon  gång  ha  vi  tagit  k  6mae  sidor,  t.  ex.  tlikta  och 
Uifla,  etolter  och  »toU.  —  För  den  allmänna  nppfatt  ningen  mera 
aflSgset,  i  sig  sjelf  ofta  r&tt  brydsamt,  är  bedSmaDdet  af  den 
utländska  egenskapen  från  den  synponkten,  att  ordet  ej  kan  i 
sina  beståndadelar  nppläaaa  eller  till  sin  skapnad  fSrklaras  endast 
med  de  medel,  som  kännedomen  om  Svenska  språk  byggnaden 
erbjader.  Åtskilligt  kan,  återfördt  till  sin  Tysku  källa,  bli  fOr 
en  hvar  begripligt,  t.  ex.  viära,  förtoffd,  /örmOgen,  försoffa, 
fSrtOma,  rådbråka,  ö/verit/pa;  annat  icke.  Till  ett  fifvervtlgande 
i  denna  rigtning  har  det  väl  ändå  ej  ofta  kommit  vid  npptagandet 
af  det  nya  ordförrådet,  hvilket,  klart  eller  dunkelt  för  tanken, 
vannit  intrade,  man  vet  ej  när,  ej  horn.  Såsom  särskildt  beteck- 
nande och  hänvisande  pa  ett  omedelbart  personligt  meddelande 
förekommer,  att  hos  oss  handtverks-,  kOpmans-  ocb  sjömans- 
språket är  genomträngde  af  Tyska  ämnen;  och  vill  man  med 
gamla  statshandlingar  och  lagverk  jemfOra  den  af  Tyska  och 
Danska  former  Cfvervuxna  yngre  k  ang  I  i-stilen  och  den  efter  Tyskt 
mSnster  danade  rättegångs-stilen,  så  kan  man  fa  en  fSreställning 
om  verksamheten  hos  de  främmande  farstarnes  skrifvare  och  den 
halftyska  rådstugan.  På  andra  områden  har  det  utifrån  komna 
lyckligare  sammansmält  med  det  fosterländska. 

Under  det  Öfverflytt ningen  af  utländska  ord  ej  kan  i  sin 
helhet  förnekas,  är  natnrligtvis  tillfälle  för  olika  åsigter  hvad  de 
enskilda  fallen  beträffar.  Skulle  ock  i  dessa  delar  tankarne  ski^a 
sig,  är  dock  otvifvetaktigt,  att  jemförelsen  med  Tyskan  kan  ut- 
sträckas vida  längre,  än  här  förekommit;  och  detta  icke  blott  i 
fråga  om  senare  tider,  då  lånen  hopa  sig,  utan  i  långt  framfarna 
dagar  •,  Den  Tyska  npprinnelseu  af  t.  ex.  hamki  är  knappt 
tvifvel  underkastad  (jfi*.  vanter),  fastän  detta  ord  råkRs  i  OGL., 
i  både  Sämunds  och  Snorra  Edda.  De  med  p  begynnande  orden, 
af  hvilka  flertalet  är  af  Ogonakenlig  ogermanisk  bOrd,  kunna  i 
afseende  på  sitt  Skandinaviska  ursprung  samtligen  misstänkas, 
ehuruväl   b&Jningar   af  piker  och  pcenninger  förekomma  i  äldre 

'  Den   taåx   ordklaaa.    ■om   alltid    varit   DtJllganglig    for  uilandaki   iiitrtlng,  *r 
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VGL.,  ja  af  paiUr  (enligt  Ihres  gMsaing  itynpadt  at'  Lat. 
tcabiUitm)  i  sjelfra  Ilomil.  (ie  der  45:  2,  46:  1  pl.  palUw^, 
tetopatlar),  d«r  maa  likaledes  finner  (13:  1)  poatolar  (Apostlar) 
o.  8.  T.  HäDvisningeo  på  Tyskan  fi,r  ick«  FOretageo  i  den  meniag, 
•om  vore  de  af  mig  i  denna  h&Dsigt  utmKrkta  ord  de  enda  att 
betrakta  från  samma  synponkt:  de  äro  blott  exempelvis  anfSrda 
säsoBi  för  bevianiogea  mera  tjenliga.  Ett  och  anoat  må  geni& 
falla,  utan  att  saken  i  sin  helhet  derföre  står  på  spel.  Då  de 
med  kristendomen  och  den  katholska  kyrkan  inkomna  nya  be- 
greppen redan  vid  vår  historias  dagning  emottogos  i  sina  för  om 
ff&mmande  benämningar,  hemtade  från  Latinet  eller  annan  icke- 
germaDisk  källa  (se  II.  284),  är  det  föga  undrausvärdt,  att  det 
nya  skulle  sedan  ikläda  sig  den  skrnd,  aom  en  beslägtad  stain 
medförde  nnder  en  fortfarande  personlig  gemenskap.  Häraf  vore 
viset  icke  en  n&dvändig  fäljd,  att  man,  såsom  ofta  varit  händel- 
sen, skolie  förskjuta  hvad  man  af  ålder  egde  uttrycksfullt  och 
i  allo  lämpligt,  fär  att  utbyta  det  mot  ett  nytt  utan  något  före- 
träde; och  det  må  nog  väcka  fdrandran,  att  ett  folk,  i  alla  tider 
lika  ömtåligt  om  sin  yttre  sjelfst&ndighet  soin  sin  borgerliga  ställ- 
ning, kannat  i  andra  delar  vara  så  svagt  för  det  fräinmaDde: 
ja  mail  inser  knappast,  hvarföre  de  gamle  vikingarnes  antomlio- 
gar,  ett  sjöfolk  sedan  hedenhös,  i  sitt  ^Öspråk  upptagit  Plattyska 
och  Holländska  ord  och  ordalag  i  oändlighet.  Men  så  är  det 
likväl,  denna  sanning  står  ej  till  att  förneka.  En  företeelse  af 
samma  art  är  ännn  alldaglig,  och  bör  icke  betraktas  förmånligare 
än  som  vederbör,  om  än,-  särdeles  under  ett  visst  tidskifte,  en 
mildrande  tydning  kan  betntas  från  det  öppna  och  tillgängliga 
lynnet  hos  ett  bilds&mt  folk,  i  sina  egna  bygder  orogifvet  af 
målsmän  för  en  tingens  nyare  ordning.  Behofvet  gjorde  oft* 
gemensam  sak  med  nyhetsbegäret,  nycker  och  tilllUlligheter  af 
hvaijebanda  slag,  En  lycka  är  emellertid,  att,  i  trots  af  flärden 
och  den  ofta  opåkallade  eftergiften  för  det  utländska,  vårt  mo- 
dersmål likväl  bevarat  i  stort  så  mycket  af  sin  egendomlighet, 
och  sä  upprätthållit  sin  formbyggnad,  att  den  Germaniska  språk- 
forskningens Sture  mästare  kan  om  Svenskan  säga,  att  hon  af 
alla  nuvarande  Germaniska  ("deutschen")  språk  kan  kallas  det 
mest  välljudande,  liksom  Italienskan  bland  de  Romaniska,  och 
nngefär  förhåller  sig  till  det  Forn-Nordiska,  som  lulienskan  Ull 
Latinet  (Grimm,  Gram.  I.  nppl.  3  s.  496). 
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Det  Ur  aogifiift  afftet  ii«r  varit,  att  antfda  <r4rt  moders- 
målB  ställniog  till  de  T^ska  spfåkarferaa,  f  friga  om  itiTBr- 
kan  fråa  deata.  Därtill  bar  jag  ock  hutVndaakligen  toslirinkt 
saanDanBtällningen,  ataa  att  l&gga  vigt  på  en  likadan  erinran  om 
Bomaniska  elhr  andra  tiliflddeu,  hvitka  ej  hafva  aamma  värd* 
ffir  hSr  ifrågavarande  UDdersökoing,  Ej  heller  har  jag  trott  mig 
böra  fördröja  arbetets  offentliggörande  geaom  att  till  hvart  eoda 
ord  atsträcka  en  omsorg,  som  i  det  hela  ligger  utom  gränsen  fSr 
miaa  förpligtelser,  och  derjemte  i  någon  mån  hr  beroende  af  en 
innn  oafslntad  forskning  i  enskildheter.  Dess  mer  bar  jag  låtit 
mig  angeläget  vara,  att  med  bevisställen  ur  fomskrifteroa  upplysa 
sådana  ord,  som  alls  icke  eller  blott  ofallstäudigt  förekomma  i 
fornlagaroe;  framför  allt  nSr  de  visa  sig  före  slatet  af  14:de  år- 
hundradet. Urknnderna,  lagverken  frånräknade,  äro  då  ej  många. 
Tigtigast  &r  Cod.  Bor.  och,  hvad  ortnamn  vidkommer,  Registr. 
Upsal.  I  sitt  slag  högst  värdefull  är  äfven  Kg.  Styr.,  men  hade 
mera  att  betyda,  om  den  förefuones  i  bandskrift,  så  att  man 
kDode^gftra  sig  oberoende  af  den  diplomatariska  osäkerbeten  boa 
at«ifvare  på  16Q0  talet*.  —  Beträffande  ffir  öfrigt  planen  vid 
citationers  anbriogande  må  nämnas,  att  sådana  stundom  blifvit, 
ej  mindre  i  närvarande  bfiite  än  dess  föregångare,  utelemnade, 
när  ordet  i  lag^lossaren  erhållit  all  äfven  för  mina  ändamål 
tillfylleetgörande  förklaring,  eller  när  det,  befintligt  i  yngre  nr- 
knoder,  vore  allmännare  kändti  eller  öfver  hufvud  icke  gåfve 
anledning  till  u^on  betänklighet.  Alldeles  förbigånget  kan  något 
foniord  vara,  som  i  en  citat  influtit,  utan  att  förråda  samband 
uned  det  gransknde  ordet.  Alla  i  föregående  häften  vidrörda 
nyare  ord  äro  ej  fiirtecknade,  derest  de  icke  till  följd  af  kön, 
böjning  eller  andra  formella  hänseenden  kraft  större  belysning, 
ån  hvad  i  hvarje  ordbok  temaas.  Dessutom  äro  i  allmänhet  fj 
parUklar  upptagna,  utan  så  vida  de  ingå  i  sammansättning,  eller 
genom  sin  ställning  till  adjektivet  eller  pronomen  förut  gifvit 
aAledniog  till  skärskådande.  Icke  heller  bar  skilnaden  i  ordet* 
bemärkelse  förr  och  nu  blifvit  vid  alla  tilltiillen  angifven,  då  ej 
särskilda  sk&l  förefunnits.  Den  skrift,  eom  här  erbjsdes  all- 
mänheten, kan  icke  motsvara  fordringar,  dem  hon  icke  fram- 
kallat. 


'  Mgu  om  Kg.  Stjni  Sktket  ar  appUgen  i  Ania.  46. 
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Det  Sr  en  ovanlig  anordaing,  att  i  Bamma  alfabetitka  f9)jd 
upptaga  det  gamla  och  det  nya  språket,  riksspråket  och  land- 
skapamälen.  Om  denna  nyhet,  med  deraf  föranledda  typografiska 
egenheter,  vid  första  påseendet  stOter  ögat,  skall  läsaren  dock, 
som  jag  hoppas,  fOr  detta  Cfvergående  obehag  finna  ersSttning  i 
den  stora  fOrdelen  att  se  det  gamla  invid  det  nya,  och  bida  af 
bvar  andra  fiirklarade;  att  hSrigeaom  få  med  den  största  lätthet 
likasom  en  öfversättning  å  ena  sidan  från  det  forna  språket,  å 
andra  sidan  fiån  det  lefvande,  en  fortlöpande  historia  i  smått 
öfver  modersmålets  ntreckling  under  tidernas  lopp;  slutligen  att 
inom  ett  ringa  utrymme  få  en  snabb  öfversigt  af  språkets  stQr- 
sta  skatter  och  mest  egendomliga  bildning.ssätt.  Ett  Okadt  v&rde 
är  ock  åsyftadt  dermed  att  de  atifrån  komna  orden  ofta  blifvit 
försedda  med  hänvisningar  till  sina  företrädare,  vanligen  af  rent 
Skandiskt  ursprung.  Hvad  som  dereinot,  med  planens  bibehål- 
lande i  det  hafvadsakliga,  ej  medelst  någon  åtgftrd  eller  något 
konstgrepp  knnnat  ernås,  var  att  bringa  den  nr  en  innehålls- 
förteckning framvDxna  lilla  ordboken,  omfattande  blott  en  del 
(om  än  den  vigtiaa.«te)  af  Svenska  språket,  till  ett  fullt  sjelf- 
stfindigt  och  inom  sig  slutet  helt,  utan  att  i  de  föregående  ban- 
den halva  sin  stödjepunkt  och  sin  yttersta  lösning.  F5r  mången 
och  för  vissa  behof  skalt  detta  häfte  tör  hända  ändå  uppfylla 
billiga  anspråk ;  men  i  frågor  af  enskildare  art  och  större  omfång, 
kan  icke  har  nödig  upplysning  väntas.  Många  punkter  äro  mera 
antydda  än  utvecklade,  mera  betraktade  som  lunne  for  vidare 
forskning  än  «om  slutlig  utredning. 

Sammanställningen  af  gammalt  och  nytt  har  natnrligen 
framkallat  vissa  yttre  skiljemärken,  (Hr  att  gifva  det  heta  åskåd- 
lighet och  bestämdhet.  Orden  ur  forns  kr  ift  åro  tryckta  med 
knrsif;  likaledes  de  ur  dialekterna,  men  med  nuvarande  rätt- 
ekrifning;  nu  lefvande  allmänna  ord  deremot  med  vanliga  stilar 
(några  förbiseenden,  i  det  ena  eller  andra,  äro  anmärkta  bland 
tryckfel).  Inga  andra  än  nomina  propria  (person-,  folk-  och 
ortnamn)  äro  tecknade  med  stor  iiiitial,  älven  för  dessa  säil&n 
eller  aldrig  synlig  i  fornböcker  eller  diplom.  R  ätt  sk  rifn  ingen  är 
för  öfrigt  den  gamla  för  det  gamla  språket,  den  nya  för  det  nya. 
Der  hoti  i  forntiden  är  vacklande,  har  Öfver  hufvud  den  allmSD- 
naste  skrifuingen  blifvit  följd,  jemväl  der  denna  icke  torde  vara 
den  ursprungliga,  till  och  med  kan  ha  ringa  akäl  för  sig,  s&som 
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ik  a  fBr«stiUer  $,  oA»  «,  t.  «i.  praiiuffku,  allieu,  amgin, 
halaghgr,  hämta.  Någoa  gäng  har  ett  annat  erfarande  ansetts 
nSr  viasa  ändamäl  tjealigare;  men  rid  intetdera  tilimiet  gär 
IBsaren  fSrlustig  om  någon  anmärkningsvärd  form,  hWIken  ändock 
Tisar  sig  på  det  ena  stSllet  eller  det  andra.  I  händelse  af  tve* 
kan  jemfere  man  a  med  a;  e  med  a;  ia  med  ur;  gia,  gite  med 
ga;  giö  med  göi  ha,  kia  med  ke;  kio,  kiö  med  kÖ;  e  med  le, 
och  o  med  u. 

Vid  sam  mänt  rSffn  ingen  eS  gamla  och  nja  ord  i  oppståll- 
ningen  ba  vissa  åtgärder  fnnnits  n&diga,  ebnm  störande  den 
strängt  alfabetiska  ordningen.  Dessa  äro:  1)  begynnande  p  har 
icke,  efter  Isländsk  sed,  i  alfabetet  fått  sin  plat«  närmast  efter 
y,  ntan  efter  t,  dit  det  rationelt  hSrer,  såsom  föreställande  th, 
med  bvilket,  likasom  med  det  nuvarande  d  och  t,  det  i  enskilda 
fall  är  att  jemfSra.  2)  innti  och  vid  slutet  af  ord  (egentligen 
blott  i  ordstammens  slnt)  är  p  (~  Isl.  och  F.  Norska  från  Ang. 
Sax.  hemtade  S,  likväl  ej  att  träffa  i  äldsta  Isl.  bandskrifter, 
t.  ex.  Homil.,  der  P  bmkaa  såsom  hos  oss)  utan  åtskilnad  8täldt 
vid  (U  och  d,  d.  v.  B.  detta  p  Br,  lika  med  dh,  betraktadt  som 
d,  t.  ex.  apTväm,  adhtger,  ipar,  idai;  så  vida  ej  ^  är  begyn- 
nelse-bokstaf  i  en  Bammansättnings-Iera,  t.  ex.  köp-ping,  o-piuva, 
»am-ptfkkia,  då  p  har  sitt  mm  efter  t.  3)  ek  och  kk,  utgörande 
olika  tecken  fSr  samma  tjad,  följa  i  omedelbart  sammanhang, 
t.  ex.  det  nya  snbst.  dricka  efter  det  gamla  verbet  drikka,  eme- 
dan ek  är  betraktadt  som  kk.  4)  likaså  är  /o,  så  ofta  det  utgOr 
blott  och  bart  ekriftecken  fSr  v,  stäldt  invid  detta,  t.  ex.  leoa, 
le/va  (=U/o-a);  men  har  sitt  vanliga  mm  när  /  och  v  tillhöra 
olika  stammar,  såsom  af-vita,  af-uiUra.  5)  i  sammansättningar 
göres  ingen  skilnad  mellan  til  och  till,  up  och  upp,  t.  ex.  tiU- 
beh/fr,  tilhf/rliier,  uppkomtt,  Uptand.  Samma  grundsatser  hade 
kunnat  tillämpas  på  några  andra  likartade  förhållanden,  om  icke 
en  strängare  fullfSljd  hade  der  medfört  flere  olägenheter  än  för- 
delar. Afven  nyss  Hlrmälta  afvikelser  från  den  sedvanliga  ord- 
ningen skola  må  hända  ej  allmänt  godkännas;  men  dem  förutan 
hade  den  Öfverblick,  som  varit  afsedd  med  sammanflyttningen  af 
gammalt  och  nytt,  ej  kunnat  vinnas,  utan  fast  mer  ordstammame 
blifvit  omkastade  i  den  största  förvirring.  Uti  en  skrift  af  så 
litet  yttre  omfång,  som  den  fttrevarande,  torde  den  vidtagna 
anordningen  ej  vall»  större  svårigheter.    I  sammanhang  b&nned 
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bah^sde  l&saren  egna  än  oppmlrkBambet  derit,  att  akrift«ekneti 
^  ftt  (=  Is).  f>),  d,  tA  (bl  p),  ^BK  aom  särakilda  nttryck  fftr 
olika  tidskifleii,  ocfa  siledes  ega  historisk  betydeUe.  Det  argamla 
p,  Btao  att  i  alla  de  äldsta  skriftarna  rara  noga  geoomfBrdt, 
biller  sig  likraJ  fttr  det  mesta  appe  tnnu  oågon  tid  efter  laedlet 
af  14:de  århaodradet,  favaretler  det  soart,  om  ej  fSrsviDiier,  dock 
sparsammare  anrttDdes,  utom  nodantagsvis  i  någoD  yngre  afskrifk 
från  ett  gammalt  lagverk  eller  från  en  offentlig  handling  (ee  t.  ex. 
»retalet  till  MELL.  s.  XXII  i  noten  13,  St.  Dipl.  V.  374). 
Hen  äfvenledes  dw  har  P  sin  vigt  såsom  fornbild,  emedan  af- 
skrifvaren  visar  sig  hafva  f6|jt  en  gammal  text.  Vid  behandiingsn 
af  ord  ar  Kg.  Styr.  var  att  välja  meltan  det  der  mrmodligen 
berättigade  p,  eller  Bures  dh  och  med  t  vexiande  tk,  eller  Schefiers 
vanligen  brnkade  d  och  t  *.  Jag  har  bestlmt  mig  f5r  p,  så 
snart  icke  ordet  eller  talesättet  är  inom  psrenthes  noggrant 
aftryckt.  Då  saken  här  6ppet  ttllkänoagifves,  kunna  inga  mealiga 
ntljder  uppstå  eller  obehöriga  slatsatser  dragas;  lika  litet  som 
deraf,  att  jag  fSr  sjelfva  ordlistan  i  allmänhet  antagit  p  äfven 
fSr  de  ställen,  der  det  i  urkunderna  synbarligen  blott  af  tillf&l- 
lighet  eller  annat  kopistens  förvållande  uteblifviL  —  Hvad  dh 
beträffar  innehar  det  anno  i  fSrra  hälften  af  1600-talet  sin  gamla 
plats,  men  ufvergår  derefter  i  d;  då  åter  th,  jemte  dh  arftagare 
af  p,  under  ett  långvarigt  vacklande  och  missbmk  l&ngat  qvar- 
stått  i  några  pron.  och  partiklar  (såsom  the,  thtn,  ther,  thit  o. 
dyl.),  men  eljest  är  raotsvaradt  af  t,  sällan  af  d. 

För  begagnandet  of  ordboken  anmärkes  ytterligare: 
Endast  verkligt  förekommande  eller  med  all  säkerhet  an- 
tagliga fornformer  äro  utan  vidare  omständigheter  upptagna;  de 
gissade  äro  försedda  med  frågtecken.  Bomerska  siffran  atmärker 
bandet  af  detta  språkverk,  den  Arabiska  tidtalet.  Första  siffer- 
beteckningen  angifver  hufvodstället,  der  ordet  ar  afhaodladt;  de 
i  parenthes  inrymda  häntyda  antingen  på  ett  paradigma  (såsom 
vid  gripa,  bränder,  sak,  goper),  eller  på  ett  väsendtligare  tillägg 
(såsom  vid  »eia,  epsöri),  någon  gång  äfven  en  näimaie  förklann|[ 

*  Harn  föga  betydclien  ti  p  och  A  den  tiden  inalgi,  kan  man  inhcmla  af  1G07 
Irg  appl.  af  ÖGL.  Kr.  B.  1  Ih^ia,  2:  1  UHm,  (ren,  Irijgia,  tynia :  i  1609 
In  uppl.  af  Heli.  L.  M.  6.  6:  3  ihar.  Otrta,  triiUmy,  hitltMa.  AUa  doa 
■tiflcB  b«de  bort  ega  begjanuda  P  tSht  th. 


jt,Googlc 


«U«r  jeakaiag,  D«l  guiU.  iiwUtt  är  «Uldt  frän  det  ax»  fflr- 
medeist  seoikolaii  {■),  lUfäraMle  anda.  grftDsmftrket  i  de  h&BddKF 
4Å  ifttt^rifDiiaf ei  icke  fträudrat  sig,  d«1i  fOr  itfrigt  intet  akKI 
faauU  fOr  ordeta  uppcepande  (sMom  boi,  mm,  t^,  hindra). 
lawn  pftrsDtbeft  alstn»  eUer  amiars  gjorda  hAnvuiwigar  till  Tydun 
(T.)  i  allmänhet  (hvarmed  ofta  förstu  Högtyskkn)  «Uer  a&rskildt 
Ned,  Sax.  *,  hafva  icke  afseende  på  en  arsprunglig  skytdskap, 
utan  på  ett  senare  meddelande,  hvad  som  deremot  icke  alltid  Sr 
tillämpligt  på  hT>pstgI!ningen  med  Danskan.  Jemförelsen  i  fråga 
om  de  Svenska  orden  inbSrdes  har  större  omfattning,  sträckande 
sig  ej  mindre  tit)  olikheter  än  likheter.  I  grunden  åtskilda  ord 
kunna  af  flerehanda  orsaker  vara  f^rda  intill  hvar  andra,  van- 
ligast fSr  att  antyda  den  historiska  gången  och  vexlingen.  I 
motsats  härtill  skall  man  då  och  då  träffa  samma  ord  på  mer 
än  ett  ställe,  neml.  om  det  ntgGr  en  annan  bojaing  (t.  ex.  magha 
och  mughum,  ur  och  »ih,  »ar  och  pan,  Jiitnr  och  fiaghw),  eller 
blott  uppträder  i  olika  form  (t  ex.  fialder  och  falt,  lypa  och 
liitåha),  eller  i  betydligt  skiljaktig  bemärkelse  (t.  ex.  shd,  skäl, 
akal,  skat;  lagh,  ordo,  lagk,  lex),  eller  anntu-s  befinner  sig  i  ett 
sådant  läge,  att  det  hela  vinner  i  klarhet  genom  en  behandling 
uti  särskilda  artiklar,  dock  med  hvar  andra  stälda  i  samband. 
Enheten,  sammanhållningen  är  vid  dessa  tilinillen,  såsom  ofta 
eljest,  att  söka  på  vederbörlig  platå  i  de  fOrelöpande  banden. 

De  här  vid  slatet  intagna  Anmärhimgar  tillhOra  egentligen 
föregående  häften,  och  blifva  derfSre  i  ordboken  åberopade,  hvil- 
ket  icke  är  fallet  med  de  nästrSregående  Tilläggen,  sjelfva  nt- 
gSrande  en  fortsättning  af  henne. 

FSr  att  i  minnet  återkalla  hvad  fBmt  blifvit  på  olika 
ställen  anfSrdt  om  de  Svenska  fom-nrknndemas  ålder,  icke  i 
hänseende  till  det  oftast  obestämbara  författandet,  ntan  blott 
den  fOr  hand  varande  framställningen,  fSljer  omedelbart  här  efter 
en  tafla,  som  äfven  inbegriper  åtskilliga  källor,  hvilka  ej  f^mt 
kommit  att  af  mig  ses  från  denna  synpunkt.  Rnnorna,  sällan 
(utom  de  Gottländska)  daterade,  och  annars  icke  till  åldern  be- 

*  Tid  innniidct  tf  N.  Sti.  hir  jig,  ISr  det  gsmls  iprlkst  efter  Heluad,  ^- 
g^*t  tcxtetna  tUl  Viib;  SUdslig  onh  Viibf  Sjontt,  "Der  Laien  Doctrintl" 
(BrtiuiKhw.  1836),  "Sbigt^lMlc  der  SUd  BnuiiWfk"  (ib.  18S9),  'Die  Vier 
Bocher  du  Könige"  (Oldenborg  1867)  m.  B.  Sinkildt  ntmirkuide  tf  den 
|*ntU  och  ny»  N.  Su-  har  icke  Tid  dtationen  »iiMtti  bcUiHigL 
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rikndiga,  Iro  fSrbigfingca.  Ockaa  nteslaten  är  Skuelagen,  MMm 
icke  innehäilande  Fora-SveDaka,  och  eDdut  gftllaode  f5r  ett  sedan 
med  Sverige  iafSrlifvadt  landskap.  När  flere  handskrifler  f%r 
samma  verk  varit  begagnade,  bvilket  synnerligaet  &r  h&ndelseD 
med  Upl.  L.  och  HELL.,  ftr  det  blott  den  ildsta  som  «f  mig 
ar  tagen  i  betraktande. 

Stockholm  i  Maj  1863. 
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Crkaidenu  ålder. 

Öfr.  1.  xix-xxxix,  502—3,  IL  364-5,  6X2). 

VGL.  I  akrifven  i  slutet  af  1200~Ulet. 

VGL.  II  från  medlet  af  14:de  århuadrulet. 

VGL.  III,  Lydekiai  «nteckiuDgar,  troligen  skrifoa  omkring  ir 

1300. 
VGL,  IV,  ftnteekaJDgai-  till  störstH  delen  akrifDa  "omkring  är 

1325". 
OGL.  frän  medlet  af  14:ds  &rh. 
UpL  L.   troligen  skrifreD   är  1300,  i  enligbet  med  anteokoiogen 

MCCC. 
SCdm.  L.   skrifven   "ej  långt  efter  år   1327";   Ädd.   1 — U   "q 

långt  efter  år  1335." 
VeOni.  L.  I  från  medlet  af  14:de  ärh. 
Veitm.  L.  II  från  förra  h&lften  af  samma  årh. 
Helt.  L.  från  medlet  af  samma  årh. 
Smal.  /,.  från  senare  hälften  af  samma  årh. 
Bjårk.  Ii.  från  år  1345  eller  derqmkring. 
6oUL  L.  i  den  äldsta  handskriften  från  medlet  af  14:de  seklet 

(jfr.   I.   XIX,  502—3).    Den   yngre  ftr  år  1587  afskrifven 

efter  en  från  år  1470. 
MELL.,  Magnus  Erikssons  Landslag,  af  mig  fSmt  åberopad 

efter   ett   par  yngre  handskrifter  (se  I.  XXII— xxill),  bar 

under  tryckningen  af  närvarande  häfte  ntkommit  från  pres- 
sen i  Schlyters  npplaga  af  fornlagarne,  der  tryckt  efter  en 

membran  från  medlet  af  14:de  årh. 
Siadi   L.,   perg&m.   hdskr.   från  början   af  15:de  seklet  (jfr.  1. 

xxu). 
Kriitof.  Land»  L.,  pergam.  hdskr.  från  medlet  af  samma  sekel 

Ofr.  I.  502). 
Er,  Pom.  Gård»  R.  i  samme  codex. 
Sp.   D^l;   hvars   på  Svenska  affattade  handlingar,  vare  sig  i 

urskrift  eller  icke,  nti  sin  meddelade  form  ^  gå  längre  till 

baka  än  något  in  pä  1300-tatet. 
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Fin.  Uandl.  med  några  diplom  fr&n  medlet  till  slutet  af  1300- 
talet;  de  JlfHga  yngre. 

Beffutt.  Uptal,  pergam.  hdskr.  skrifren  år  1344  (j».  IL  354). 
Eonnnga-Iängden,  i  bOrjan  skrifven  af  en  annan  aoge^ 
samtidig  hand,  är  fortsatt  af  en  yngre  från  slntet  af  14:de 
eller  begynnelsen  af  l&de  årb. 

Scriptore»  (Rer.  Snec.  medii  levi)  merendels  efler  yngre  hand- 
skrifter. 

Magn.  Er.  Test.,  origmal  diplom  af  d.  1  Maj  1346  (jfr.  U.  354). 

Kff.  Sb/r.  fnån  trycket  Btgifven  i  en  språkform,  vittnaade  om 
den  som  herskade  vid  medlet  af  I4:de  seklet  och  niroiart 
fb^nde  årtionden  (se  Anm.  45).  Mina  citater  ba  efla- 
Scheffers  np  pläga. 

Cod.  Bur.,  af  mig  någon  gång  citerai  efter  bandskriften  Inii 
midten  af  14:^  årb.  (jfr.  I.  xxi),  annars  efter  det  af 
Stepbens  ntgifna  Legendarinm. 

Ck>d.  BitdsL  ftån  Rm  b&Iften  af  15:de  årb.  (efter  Legen- 
darinm). 

Legend.,  så  an^vet  når  brariten  Cod.  Bor.  eller  Cod.  Bildst. 
åsyftas,  och  då  efter  bandskrifter  dele  från  medlet  af  16:de 
årb.,  dels  senare,  ända  till  flirsta  tiotalen  af  det  I6:de. 

S.  Birg.  Avtogr.  kanske  fråo  1360-talet  (jfr.  IL  355  ouk  H. 
Birg.  Up.  IV.  8.  177-191). 

8.  Birg.  Up.,  an(9rd  efler  en  bdskr.  från  medlet  af  15:de  årb- 
(jfr.  I.  xxni),  hvarvid  siffrorna  häntyda  på  verkets  indel- 
ning i  böcker  och  kapitel. 

H.  Birg.  Up.  I— IV,  efter  Elemmings  upplaga,  i  bvilkeo  banden 
U  ocb  m  äro  tryckta  efter  samma  haud^ift  som  S.  Birg. 
Up.,  I  efter  en  något  äldre,  IV  (af  mig  obegi^adt)  till 
stfirre  delea  efter  yngre. 

Bonav.,  af  mig  fSrst  åbra^pad  efter  Bieti'  npplaga,  sedan  efter 
Klemminga  (jfr.  I.  zxzivu,  II.  622).  Hdskr.  anses  vara 
ftån  år  1420  eller  deromknng. 

Gregor.,  likaledes  i  föregående  bäflea  anfSrd  efter  Rietc,  nmi  i 
det  närvarande  efter  Klemming  (Fornskr.  S&Usk.  SamL 
1860).     Or  samma  hdskr.  som  Booav. 

Med.  Bib.  1  kan  bända  fi-ån  åren  1430—60.  Hvad  son  före- 
kommer s.  5fö— 540,  543—054,  659—563,  är  npptiiget  nr 
nåstfSljande  hdskr. 
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Mfl,  mil.  11,  aftryckt   ettor   en   af  inij;  ritrut  åberopad  och  f. 

xxviil   beskrUVen    membran,   itom  Sr  afRkrirven   år    1526, 

men   efter  nngon   codes  från  eu  fiirajinende  tid  nch  stfitlvis 

med  språkTormer  från  1300-taIct, 
Vniht.   Kl.   Ii.    efter  en  codex   från  midten  af  lf):de  årh.,  neml. 

stadgorne;  hvaremot  lervernes besk rifi) ingen,  flom  föregår  (s. 

II— XXi),  efter  en  något  ftldre  hdskr^ 
Ansgar,  från  midteii  af  15:de  arh.  (jfr.  I.  xxxviii). 
Pair.  S.  w  Cod.  Bildst.  och  ur  Cod.  Verelianus  af  är  UST. 
iVww.  Bön.,  fragment  ur  flero  hrmbiicker,  efter  medlet  af  I5;de 

årh. 
Ark.  Blhi.,  hdskr.  mejligen  från  slutet  af  léOO-talet  (jfr.  TI.  355). 
flelg.  S.  från  biirjan  af  16:de  årh. 
I^et.,  bdskr.  från  midten  af  1500-talet  (jfr.  II.  Xm). 
Hmtåkeb.  från  ranare  hälften  af  l3U0-Ulet  (jfv.  II.  354). 
Soen^kf-   Harpentreng   sannolikt  frän  fiirra  hälffn   af  1400-talet 

(jfr.  I.  503). 
Låke/i.  A.  från  midten  af  15:de  årh.  (jfr.  II.  3.'i4). 
Läkel).  B.  från  början    nf  16:de  årh.  (jfr.  II.  .354). 
r.äkeO.  C.  från  midten  af  I5;de  årh.  (jfr.  II.  3.')4). 

0.  OnUpr.  från  fSrra  hälften  af  15:de  årh. 
Mores  sannolikt  frän  14;M)-50. 

Ivan  ur  samma  hdskr. 

Ilert.  Fredr.  ur  samma  hdskr. 

Alex.,  af  mig  en  tid  citerad  etter  handskriften,  samma  »om  den 

näst  fSregående ;  sedan  efter  den  tryckta  upplagan  i  Knrnskr. 

Sätisk.  Sami.  (jrr.  I.  xxiii.  If.  355). 
Valtiitin  nr  Cod.  Vereliantw  med  årtalet  1457. 
St.  Simkr.   i  en   hdskr.  från  senare  delen  af  1400-talet  (jfr.  I. 

xxiv). 
Didrik  från  första  tiotalen  af  Iti:de  årh. 
P.  Måruton  från  början  af  samma  årh. 
Skrå  Ordn.  till  någon  del  från  15:de  arh.;  det  Rfriga  från  Uxåe 

och  17:de,  mycket  nppblandadt  af  germanismer. 

01.  Petr.  Krön.  fi-ån  tiden  nÅrmare  medlet  at'  1500-talet. 
Giut.  I:»  Bib.  tryckt  1541. 

Syn.  Lib.  tryckt  l.W. 


■,  ti/v,  Lngor. 
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a,  f.  11.  161—2,  105;  A  307. jfr. 

äner. 
a,  T.  I.  276,  92,  307.  jfr.  egha. 
abborre,  se  aghkotri. 
Abiom,  tn.  n.  262.  Abwrnåtun, 

266,  149: 
Abo,  n.  II.  280;  Åbo  346. 
Aboka»,  n.  II.  279. 
aboi  (Vestm.  L.),  m.  IL  196; 

åbo  304.  jfr.  boi. 
a  boit  (dera  boU,  so  1609  års 

nppl.  af  Hels.  L.) ,  p,  prftUr. 

jfr.  boa. 
abyrp,  t.  B.  74.  jfr.  Ayrj6, 
Apalvarper,  tn.  II.  265, 146, 262. 
Adamlxr,  m.  II.  285;  Adam. 
adel  (Syo.  Lib.   adhel,  T.  add, 

jfr.  Isl.  (r$al,  natora,  JDdoles, 

proprietas,  VGL.  m.  fl.  apat'), 

m.  U.  141. 
adehkap  (T.  addédtafi),  n.  O. 

317,  295. 
aper,  apta,  f.  n.  69,  217,  243; 

åder,  ådra  3ffr,  322, 
(^vrton,  aderton,  ee  atUaian. 
AdU,  t.  U.  264. 

Sv-  Sfr.  Lagar. 


apra,  aprar,-aprir,  apnt,  aprttm, 
proD.  &;  rilkn,  II.  575—6.  jfr* 

aprar  (fSr  aPra),  ptaa.  Il  rfthn. 

II.  615.  jfr.  aTmar. 
apruvu  (VGL.  S),  dial.  adrwåi», 

dStfnwir,  adr.  H.  677.  jfr.  ^s. 
aPnvim  (apraoimä  se  VGL.  Hl), 

adr.  jfr.  o»». 
adhuffher  (lysten,  hmgrig,  Cod. 

BildsL  8.  343,  Hed.  Bib.  L 183), 

dial.  adttgr,  adigtTfådiffer,»!^ 
afat,  afat,  adj.  d.  se  fat. 
afbrftck  (DaD.  t^ak,   från  TU. 

Sax.  bråk,  mptora),  m.  &  n. 

II.  298. 
afdagataga,  v.  II.  23. 
t^oUter,  affo$ter,  n.  Änm.  7,  jTr. 

foiM^,  foster. 
affyrpT,  p.preter.L466.jfr./Av. 
afgip.  (SSdm.  L.),  f.;  afgift  IL 

311,  94.  jfr.  iript. 
afgifvmde,  p.  pvs.  I.  415. 
af  griper,  m.  Anm.  37.  jfr.  griper, 
^gup,  n.  Q.  107;.a^,Bi.297. 

jfr.  ^#. 
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afyudkirska,  f.  IL  220. 
t^ffcM,  sfoä,  D.  n.  103;  afgåld, 

t  jfr.  ffiald. 
afhcenda,  t.  L  50  i  notSD;  tS- 

h&ada  69. 
c^kSmd  (afkomm»,  3.  Birg.  Ar- 

togr.   B.,    Med.    Bib.  I.   116, 

117).  f.  jfr.  kåmd. 
afi  (rires,   copia,  se  God.  Bur. 

8.  12,  492  mi  ofie,  med  krufl), 

n.  ?  ortl  (Alex.  5363  ma  >aan 

owti,  6269  aff  giri  okfUid  ok 

itorom  aioil),  m. ;  afvel  (afiSda, 

sSrdeles  hnsdjars),  m.  utiu  pl. 

jfr.  aoiUgardher,  ölda  q/I,  afia. 
■9^  (gigoere,  procreare,  concipe- 

re,   propagare,    adquirere,   se 

Lagarae,   Boaav.  s.  42,  God. 

Bor.  s.  149  <^Pe  kriatendom), 

T.;  L  47.  jfr.  aflin. 
ofiagha,  adj.  anom.  IL  422. 
i^laghat,    p.  preter.  L  432 — 5. 

jfr.  laggia,  laghaper. 
aHat  (God.  Bur.  s.  3,  H.  Birg. 

TJp.  IL  8.  163,  ni.  8. 218,  N. 

Sax.  q^),  D.  IL  111;  aflat, 

m.  h  a.  jfr.  lal. 
aflefva,  f  L  222.  jfr.  leva. 
afliden,  p.  preter.  L  245.  jfr.  Itpa. 
afiin,  1  daal.  pres.  koDJ.  L  343 

—4,  356-8.  jfr.  qfia. 
<^ing  (fftrrärf,  adquisttio,  booa 

adquisita,  se  UpL  L.,  Snim. 

L.,  Vadat  Kl.  R.  s.  79).  f.. 


afyudhiråka — afmtira. 

geQ.  t^åga;  tAinge  (bona  ad- 

qoisita),  a.  (hos  Liod  m.  k  n.) 

IL  325. 
aflSgse,  adr.;   aflägsen,  adj.  IL 

464,  427,  458. 
t^p,  i^nxpe,  D.  IL  118,  133; 

afrad,  m.  fc  f.  297. 
afraPr,  m.  II.  Ua 
afrazdagher,  m.  II.  23. 
Afrika,  n.  IL  289. 
Afrikan,  m.  IL  344. 
afrigt  (T.  i^d>At),  t.  IL  311. 
afsked  (N.  Sax.  aftehed),  n.  U. 

317,  306. 
afskeda  (N.  Sax.  o^tehedm)^  v. 


I.  53. 
afsky  (T.  aA«cÄ«u),  f.  II.  307. 
AftawMer,  Aieaxxd,  m.  II.  276; 

Axeralla. 
afton,  aftun,  se  aptan. 
aftoDvard,    ta.   IL   301,  55.   jfr. 

värper. 
aft^  (N.  Sax.  aflog),  n.  jfr.  tag. 
<^lceH,  i.   IL  97,  Anm.  37.  jfr. 

Uxki. 
afbad,  af  andas,  se  iitnmd,  wnmdae. 
afurma,  v.  I.  267. 
t^mto,  adj.  anom.  II.  422;  463. 
afrittra  (l:o  redovisa  f5r  qvar- 

Utenskap   och   arfskifle,     af- 

skiija  dQd  niake8  andel  i  bo; 

2:0  afm&ta  och  medelst  r&g&og 

ntmärka  afsSndnd  markX  v. 

L  47.  jfr.  vitra. 
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q^Oro — aL 


•fyttr»,  T.  L  47.  jfr  yttr»,  fm/tro. 
&gg,  n.  (i  01.  Petri  KrÖn.  s.  208, 

226  en  agg)  II.  316. 
agha,  aghu,  t.  I.  276.  fie  t^Ao. 
aghaa  viper,  v.  II.  218.  jfr.  tffha. 
aghborri,    m.   IL    193;    abbtvre 

319,  287. 
Aghl/orrasior,  -eio,  m.  II.  275, 
aghi  (Alex.  1879, 9976,  Hets.  L.), 

ni.  II.  184;  agft,  f.  320,  201. 
aghn,  f.  II.  64;  agn  305. 
aghnabaker,  m.  II.  101. 
agn  (lockbete),  d.  H.  316,  64. 
Ågi-ittapir,  m.  pL  II.  276. 
agriper,  agreper,  m.   ADm.  37. 

jfr.  griper, 
aliugkiy  (Rg.  Styr.  IV.  inleda.  1), 

m.  II.  187;  Åhåga,  f.  jfr.  Au^Ai. 
oltåra,  f.  IL  219. 
ahörandi,  p.  pre*.  L  412;  åhö- 
raode. 
oySfo-,  adj.  n.  389.  jfr.  evig. 
aigha,  aihu,  aihi,  v.  I.  276.  jfr. 

effha,  atti. 
aikon,  se  ikurni. 
Aimbigiar  (dial.),  m.  pl.  IL  62& 

jfr.  -btfggiar. 
ain,  r&ko.  &  proD.  II.  556.  se  en. 
ain,  f.  se  enir. 
mvika,   proQ.   adj.   II.    517.   se 

eramga. 
aitu,  adr.  IL  516.  se  eng. 
aimambr,  se  Auotntn. 
ainajfri,  a.  IL  325,  627.  jfr.  söri. 


Airikr,  se  Eriher. 
AiOerbiffiar  (diaL),  m.  pl.  IL 

628.  jfr.  -iyggiar. 
Aitdand,  se  Ettland. 
ait  (FOr  kait),  v.  I.  163.  jfr.  häa. 
aixt,  akU,  v.  L   169,  243;  ika 

74,  47.  jfr.  ok,  ätfS. 
aka,  diaL  aka,  åta,  t.  U.  210. 

I.  500.  jfr.  aha,  tfior-åka, 
aka,  akoa,  v.  I.  l7l.  jfr.  hugga, 
aiandi,  p.  prea.  L  421;  åkande, 

-des. 
akam,  oken  (dicJ.),  n.  IL  120^ 
åker,   m.  IL  42—3,  139;   Åker 

275;   åker  304  (jfr.  20,  334^ 

140;  Åker. 
Akergam,  a.  U.  278. 
aha,   aikiaf  dial.  o^,   åi^  f. 

U.  221.  jfr.  asiJda.' 
akkiwri,  akkiar,  akkare,  ankare, 

ankar,  n.  IL  128, 134;  ankare, 

ankar  325,  293,  317. 
akomoj  f.  II.  219,  255;  åkomma 

321.  jlr.  koma. 
akraiaghi,  m.  IL  178.  jfr.  %At. 
ak,  f.  IL  97;  311. 
akter  (N.  Sax.  ocAter,  efter,  bak- 
om), m.  IL  304. 
-aktogfter,    -aJOigher   i    adj.   IL 

389;  -aktig  457. 
al  (skall),  v.  1. 271,11.624  jfr.  ula. 
al  (Alex.  5229  ad),  m.;  ål  O. 

302,  287. 
al,  f.  IL  305,  630.  j&.  oider. 
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o/o,  T.  L  171.  60,  Änm.  7. 
Alamar,  n.  II.  STB;  Alnaren. 
alboghi,  se  tåMMfki. 
aldtr,  m.  U.  42  (se  Aun.  28); 

ilder  304»  14a  j/t.  mSåtr  aider. 
alda-  (Std.  Lik.  *  dial),  dU^r 

(dUl.),  f;  n.  306.  jfr.  al. 
ålder,  aäer,  proa.  a^j-  U.  624, 

45fi,  5S8;  «»  548^  &B0,  60^^, 

610;  jfr.  otU, 
aidm,  n.   □.    116,    1391;    ållon 

(oIIod)  318,  140,  296. 
aidinim<r  nAj.  II.  416. 
(Udinskogher,  m.  U.  36,  113. 
aiåinoipw,  -viper,  m.  II.  141. 

jfr.  vipur. 
aldrii-,  allr»-  U.  469,  549.  jfr. 

Aller-. 
aldra  handaj  alla  hända;  alle- 
handa II.  4Si.  jfr.  hatida. 
aldrughir,  aidrogher  (Cod.  Bur. 

8. 64),  adj.  U.  389 ;  aJdr^;  457. 
Aldnbiargh,  n.n.^S;  Ållebwg. 
alf,   alt,   älva    ({Qt   ka^,   ha^, 

hfdva)  n.  384.  jfr.  halv«r,  halva. 
alf   (granden    alAt   tmder  mat- 
jorden, se  B&j.  a&en),  m.  Anm. 

1.  jfr.  älvar. 
alf  (fabelaktigt  natnrv&sen,  lal. 

Mfr),  m.  n.  75,  308,  Anm.  1. 
Algnnnen,  m.  IL  625. 
Algvier,  ra.  II.  263: 
aUp,  f.  IL  86. 
tiiim,  ptou.  a4}.  IL  632. 


alin,   Gottl.   L.  tUn,  f.  U.  fö. 

13»,  166;  aln  365. 
Alir,  pl.  n.  280. 
tdit,  f.  n.  97,  Anm.  19.  jfr.  lU. 
täUdtdhu  (Bonav.  «.  138,  180, 

B.  Bfrg.  Up.  m.  B.  235,  246, 

347,  Legend,  b.  332, 435,  Nor- 

slca-  dial.  oMeiå,  på  allt  sitt). 

adv-,  jfr.  alldeles. 
aHdele»  (Sjni.  Lib.  aM^ea),  idr. 

n.  549. 
ÄUemaoner,  nu  pL  H.  344.  i  noL 
alleoa,   allensst-,    adr.    U.  464. 

516,  jfr.  enoi  ctxnrf. 
all«iiådigst,  -nndodåoigst,  adj- 

anom.  II.  469,  467,  549.        I 
AlU,  m.  11.  264  I 

aUshiriartiDg^   n.  U.   629,  306, 

332,  602. 
aHskSoet  se  tdiifl/»».  \ 

allvetenhet  (N.  Sax.  atweteiAät), 

f.  27&  i 

allris,  a^.  U.  456.  416. 
alm,  m.  &  f.  n.  305;   Alm.  m. 

343.  I 

aimanfia  IL  4&4t  jfr.  abncm. 
Almaatapir,  m,  pl.  U.  276.        ' 
almoffher,  m.  C  24.  jfr.  tJmagla,  \ 
alntota,  almtaa,  t,  IL  219,  284: 

almosa  320.  | 

Alnutan  lipir,  (.  pL  IL  85,  2^ 
almtighi,   tdmo^,    a.   II.  301^ 

264;   allmoge  319.  jfr.  sbv-  i 

ffher. 
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älmcen  (se  Bodkt.  s.  61.  abnant, 

gemensamt),  adj.;  allmfia  II. 

458.  jfr.  almamta,  Isl.  ^netmr, 

T.  allgemein. 
almamnäiker,  adj.  II.  396;  ail- 

männelig  458. 
^nummtiffer,  m.;  alUniiaing  II. 

302. 
■ainbufffti,  albcfffU,  almboghe,  m. 

11.187;  armbåge  31».  jfr.  o^in. 
.MaS,  {.  U.  277. 
alster  (jfr.  Upl.  L.  nwngtv  ålder), 

n.  L  171,  Anm.  7. 
»Isua.  v.  L  48,  171. 
altala,  adj.  anom.  II  423. 
«toiro  Ayr^-  f-  U-  '^^-  jfr-  *y»#- 
oäora  it^^',  n.  11.127;  altarklåde. 
attari,  IB.  &  n.  n.  205—6,  134, 

284,297;  altare,  altar,  n.  325, 

293,  317. 
Munir,  f.  pl.  II.  278;  AJtuna. 
alpioff,  n.  se  (?ufna  alpmg. 
al-(<Ul')valdttffker,   tdsv<Udaffker, 

adj.;  allevåldig  IL  457.  jfr. 

valdtiffka: 
€dvar  (H.  Birg.  Up.  III.  t.  206), 

adj.  IL  415. 
eUvar,  alver,  aivw  (dial.),  f.  k 

n.  Anm.  1.  jfr.  «lf,  AlTaren. 
aivara,  t.  H.  211;  aHvar,  n.  IL 

317,  297. 
Alvaröi,  Aoa),  1.  j£lr.  älvar. 
.MvaalrarT  pLILSSl;  Alrastra. 
Alvur  (Alver)  a»,  m.  Anm.  1. 


<di,&åv.;  aHs.n.548;  inalles  ib. 
tdzlyns  U.  125,  L  269;  aaskOns 

II.  466,  464,  549.  jfr.  kyn. 
alzvaldandi,  p.  adj.  I.  411. 
e^cegkin,  p.  adj.  L  437—8.  jfr, 

tagffia. 
ain,  aam  (Stads  L.  Kg.  B.  16, 

Skrå  .Ordn.  s.  202,   SOl,   T. 

akm,   olm),  n.;  åm,  u.  &  d. 

IL  302,  317. 
ambat,  mnbut,  ambatn,  f.  IL  9T, 

242. 
Amerikan,  m.  II.  344;  -tanska, 

f.  346. 
amia,  f.  IL  286. 
aminnän,  o.  II.  131 ;  åminnelse, 

f.  8L2. 
amma  (Legend,  s.  672,  fr&nlSSO- 

talet,  T.  amme,  jfr.  bl.  amma, 

farmor,  aormor),  f.  IL  320. 

jfr.  foster  moper. 
an,  v.  L  267,  ^  307.  jfr.  uwio. 
an  (T.  an),  partik. 
-an,  fOrkort  pron.  U.  534—6, 

Ö39. 
-an  i  ådj.  (folkv.)  IL  502. 
aaama.  T,  L  164;   Bnamma  44 

—5,  53. 
and  (själ),  f.   II.  69,^6»,   177, 

243. 
and,  nom.  m.  sg,  (fSr  andi^;  mx 

(God.  Bor.  s.  10),  anÅi,4mda», 

gen.  m.   ^  ,(fSr  'Ondo)  IL 


jM,Googlc 


md  (foge).  aow),  f.  II.  156;  312, 

166,  287,  328. 
ond,  an  (skSrdJ,  f.  U.  60,  253; 

and  310. 
avi-,    (w    (IsL    tmd-),   oskilj. 

partik,  jfr.  andtvar,  andvaka, 

andvarpa,  angrodd,  anliti, 
andakt  (T.  andackt),  f.  IL  311. 
andar  (dial.),  räkn.  II.  582.  jfr. 

oHnor. 
andel  (N.  Sax.  andel),  m.  jfr.  del. 
andtUker,   •4uttR,   aii^.   IL  428; 

andlig, 
andr&dd,   p.  adj.  I.  2M,  451, 

Änm.  4.  jfi-.  -f&dd. 
andi,  m.  U,   177  (jfr.  15,  19), 

243,  248,  251,  254;  ande  319 

(jfr.  21),  334;  anda  201— Z 
andra,    asidrar,    andrir,   andnt, 

andrum,    pron.    &    r&kn.   II. 

576—6.  Jfr.  annor. 
andrÉk,  andni)te(dial.),m.  11.287. 
Andrea,  Andrit,  •tun,  m.  II.  286, 

265;  Änders,  -son  343. 
andtvar  (svar,  genmäl  e.  God.  Bnr. 

8. 521),  anzvar  (ib.  64, 504),  or- 

mar,  n.  L  213;  ansvar,  jfr.  mar. 
andtrnten.  p.  ac^.  I.  227,  450, 

Anm.  4. 
andtåppa,  f.  Anm,  4,  n.  322. 
aodt&ppt,  p.  a4i.  Anm.  4,  L 

450—1. 
andvaia   (vaka,   tAmnlBshet,  se 

Cod.  Bnr.  s.  141),  f.  jfr.  vaka. 


aadvarPa,  anoarpa,  t.  L  257; 

antvarda.  jfr.  varpa. ' 
anfOitro  (T.  anvertraiun),  v.  L 

54.  jfr.  troa. 
angel&gen  (T.  anffdeffm),  p.  adj. 

I.  436,  453. 
anger  (Cod.  Bnr.  a.  3!d,  30  ang- 
år), va.;  ånger  U.  304. 
Ai^ermanna   land,   n.   IL  272; 

Ångermanland. 
Anffermcen,   m.  pl.  268;  Angw- 

manl&oding,  sg.  345. 
angist,  f.  U.  97;  ingest  311, 294. 
angrip  (01.  PetriKrön.  8.291,  T. 

a7igrif),B.p\.;  angrepp,  jfr.  jrrt)'- 
angrodd  (dial.),  m.  II,  118  jfr. 

ffropi. 
angä  (N.  Sax.  ångan),  v.  L  251, 

54.  jfr.  gänga, 
anbang  (T.  anhang),  n.  II.  317. 
uihldla  (T.  anhahen),  r.  L  54. 

jfr.  halda. 
anka  f.;  ankbonde,  lu.  IL  287. 
ankare,  tmkar,  se  aikueri. 
ankare  (målkärl,  mått,  T.  anker), 

m.  &  n.  U.  298,  316. 
ankomst  (N.  Sax.  anhumä),  f. 

n.  311.  jfr.  -komat. 
ankd,  dial.  ankd,  m.  II.  39. 
anlita,  v.  n.  623,  L  219.jfr.U(i> 
anliti,   (Upl.  L.,  SOdm.  L.,  bl. 

andiU),  mdM  (Bj.  R,  Cod.  Bsr. 

a.   145.  193).  n.  I,  219;  u- 

leU  IL  326. 
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y.  I.  257 


anlOpa  (T.  anlaufm), 

— R 
ftDinoda  (N.  Sax.  artmoden),  t. 

I.  53. 

anm&la  (T.  anmtiden),  r.  I.  72, 

68,  447.  jfr.  mala. 
ann  (an),  ain,  att,  proD.  b  råkn. 

II.  556.  jfr.  m,  anmr. 
annalkande,  p.  pres.  1.  420.  jfr. 

nalkas. 
anDandag,  m.  II.  593. 
annar,  nnnur,  omuitf  pron.&rftko. 

II.  523,  527,  576  (jfr.  572—6, 

Anm.  28),  580,  582, 601, 604; 

pron.  annan,  pl.  k  beat.  andre, -a 

548  (jfr.  693, 567),  597;  rSkn. 

andre,  -a  589,  693—4,  uinan 

593.  jfr.  apra,  andar,  andra, 
annarir  U.  576,  538,  604,  614. 

jfr.  antiar. 
annan  htgha  (otom  tig,  beetSrt, 

Cod.  Bnr.  s.  16,  19,  129.  146, 

se  Barl.  S.  s.  39  annor*  ht^ar). 

jfr.  Aii^At. 
annattoaffffia,  annattig%a,antoigg- 

ia,   antingia,    proa.   rKkn.  & 

konj.  IL  533;  antingen,  konj. 
annir,  pron.  k  räkn.  II.  556, 538, 

604.  jfr.  ann. 
anrmr  U.  601.  ee  annar. 
annurlund,  adv.;  annorlunda  II. 

464. 
anor  (fiJnrt:  ahaer,  T.  ahnen), 

f.  pl.  IL  323. 


anseende  (bibi.),  p.  pres.  I.  414. 
ansigte  (T.  antida,  angeaehi),  a. 

U.  326,  I.  219. 
anstä   (N.   Sax.   anttan),    v.  L 

254,  54.  jfr.  atanda. 
ansaUa  (N.  Sax.  an»atten),  v.  t 

54.  jfr.  ao^ia. 
antal  (N.  Sax.  antal),  n.  jfr.  tal. 
antaste  (T.  antatten),  v.  I.  53. 
ÄDtillerDa  pl.  II.  347. 
antingen,  se  annattv<^ffia. 
antyda  (T.  andtuten),  t.  I.  54. 

jfr.  ptfpa. 
Anunder,  m.  II.  263,  260. 
amcar,  se  andsvar. 
anöPvghtr,  annSpngher,  adj.  II. 

387. 
apatd,  apidd,  c^ml,  f.  II.  67, 1S3; 

apel,  m.  &  f.  306,  289. 
opt»  m.  II.  224,  288  i  l:a  noten ; 

apa,  f.  IL  320. 
<^nia  (Med.  Bib.  I.  360,  Alex. 

3781),  r.  IL  224,  268  i  1» 

(]Ot«n. 
aplöghia,  f.  II.  224. 
t^pellera,  T.  L  51. 
aptan,  afton,  aptan,  aftun,  -on, 

m.   II.  38,  40,  139,  252;  af- 
ton 304,  296,  335. 
apter,  äter,  ätter,  adv.  II.  441 ; 

&ter. 
apter  (äter)  ffudda,   gälda,   v.; 

återgtUda  I.  196.  jfr.  gialda. 
aptuneanger,  m.!.  182,  jfr,  tmger. 
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/nr,  n.  U.  116,  267.  570;  år  317. 
#(  are  (G.  OroUfu-.  510,  J(e4- 
Bib.  1.  63);  åt  åre  (ofista  ar) 
3i8,  332. 

ar,  f.  II.  65,  243.  252;  (tial.  dr 
.306;  åra  322. 

ar,  se  IS,  (w. 

or,  «rr,  oj-,  o.  U.  103;  fiiT  317. 

Wbet*  (T.  aritfäe»).  v-  ^  53, 209. 

arbete  (T.  ttrbät),  n.  I.  53  i 
noteo,  II.  325,  127. 

Arbugharl  pl.  II.  281 ;  Arboga. 

arPer,  in.  &  n.  IL  42,  624;  år- 
der 304,  298.  ]fr.  (aria. 

arpi,   arper,   v.  L  81.  jfr.  teria. 

wf  (pil),  f.  IL  61,  69,  139. 

arf  (wf),  se  aroer. 

HxSka^a,  p.  adj.  I.  254  jfr. 
f(mgia, 

p/rfytmgef,  adj.  IL  380. 

arftägt,  f.  II.  311.  jfr.  tasH. 

arfiöker,  adj.  IL  379.  jfr.  töker. 

fttSbigga,  f.  jfr.  hyiJtia. 

arffhaa  (stöta  sig,  taga  anstOt, 
se  Boaav.  s.  87, 115),  v.;  för- 
arga, -as  I.  55. 

firgher  (Bona v.  g.  80),  adj, ;  arg. 

Ariieia,  se  Orekia. 

ann,  tmn,  m.  11.  S8.  jfr.  &ril. 

-fim  i  kjHDpaf.  IL  449,  454. 

Arinlnom,  Ambiorn,  m.  IL  262. 

Arint>orpr,  m.  IL  146,  262. 

ark,  L  II.  58;  ark  (bibi.),  m.  U. 
299,  297. 


ark,  n.  IL  316. 

Arkadien,  n.  U.  289,  346. 

(imber,  m.  II,  27, 252;  ann  299- 

armber,  adj.  U.381— 2;  arm  466. 

aijnbåge,  se  altJfughi. 

Armenier,  m.  II.  345. 

armiiegger,  m.  II.  45.  jfr.  Icegger. 

armod  (T.  ammt,  Dan.  armod, 
hvaraf  Ny-lsl.  annähr,  jfr. 
Med.  Bib.  U.  222  thetta  armodh 
ocförtreet),  n.  (i  Stjernhjelms 
Freds-afl  9  intr.  all  vår  armod) 
U.  317,  Asm.  2. 

atnnSpa  (betryck,  vetomöda,  se 
Cod.  Bur.  i.  67  doo  ä  nöp  ok 
<Ktn&po,  141  ms  anduaku  jf6mt 
ek  armåpQ,  Ijsi,  asrmceia,  ar~ 
matt),  f.  Anm.  2.  jfr.  armodh 
(Med.  Bib.  II.  222),  möpa. 

om,  se  Öm. 

Ambtomaporjj,  n.  II.  279. 

Amåten,  m.  IL  261. 

Amoiper,  Amvizaon,  q.  IL  262. 

Arot,  m.  U.  274,  33.  jfr.  o», 
Vasitraaro»,  Oitraaroa. 

arrende,  n.  II.  325. 

areal  (Regiatr.  Upsal.  163:  1, 
ned  yngre  hand,  eritaa  oott 
sceU),  adj.  U.  40S;  årsäU. 

art  (T.  art),  f.  U.  310. 

.arta  sig,  artaa,  v.  L  56. 

artogk,  se  öHugh. 

ärver,  m,  arf,  n.  II.  20.  105; 
arf,  n.  316. 
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arvi,  m.  XI.  184,  S55. 
ArvipadoUir,  t\  II.  266. 
Arviptr,  Arvipaion,  in.  XI-  262.^ 

Arvid,  ÄTTJdaaon  343. 
aroipi,    arvupi,    aroupi,    n.   II. 

127,  134;  arfvode  325. 
aTvingi,  cermagi,  m.  IX.  204, 2&4; 

srfvioge  319. 
arvårjo  (dial.),  adr.  Anm.  28. 
as,  m.  XI.  32,  154,  267,  269;  ås 

302. 
tu,  se  i»f  OT. 
Åsa,  f.  II.  264,  269. 
Åtar,  m.  pl.  U.  32,  269,  274. 
Aaar,  m.  pl.  M.  305,  269. 
Å»bo,  n.  11.  280. 
tweatide,  p.  pres.  T.  412. 
Ana,  f.  II.  347^  Asieo,  d. 
aaJdai  11.  221;  äska.  f.  322.  jfr. 

åtta. 
juka,  f.  II.  210;  320. 
Ådwyp,  n.  II.  279. 
Aikasmd,  n.  II.  279;  Askersaad. 
atker  (pyzis,  arcala,   se   Smal. 

L.J  jfr.  VGL.  med  Upl.  L.  a. 

453),  m.  II.  305  i  doUd;  ask 

299. 
euher  (fraxioiu),  m.,   cuk,  f.  II. 

305  i  aotw,  279;  ask,  f.  (an- 

dantagsvis  m.)  305. 
a$ht  opinsdagher  (oosdagea  efter 

foatlagMCnda^;,  ae  S&dm.  I^), 

m.  Anm.  3;   aske-4iisdag.  jfr. 

oPmiäagher. 


asiat,  adm,  f.  II.  154.  jTr.  tlattr- 

er,  sUt. 
Asmundr,   m.   11.  262,  36.  jfr. 

ouRonds-jero. 
a«tii,    m.,   åsna,   f.   II.   182^3, 

219,  255,   288  i  I:a  noten; 

åsninna  322,  201. 
asp  (fisk),  m.  II.  299. 
asp  (tr&d),  f.  IL  305. 
Aipasund   (Stads   L.   Rdst  B. 

12),  o.  XL  279. 
Aspen,  m.  II.  347. 
AMriper,  r.  U.  264. 
Åstidver,  m.  IL  261 ;  A^tolf. 
astundan,  f.  IL  96,  253;  å«tnn- 

dan  294,  312,  335. 
Aaundi,  m.  II.  283,  625;  Åsod- 

den. 
åsyn   (Kg.   Styr.  IL  76),   f.  jfr. 

a«/tiar  väni,   n,  II,  63;   u/na 

vittne. 
asöri  (Södm.  L.  Vestm.  Xj.),  n. 

jfr.  söri. 
at,  2  sg.  I.  276,  280.  331.  jfr. 

egha. 
at,  p.  preter.  L  276,  jfr.  eg/ia. 
al,  atu,  aii,  v.  1.  159.  jfr.  <^a. 
ata  (mat,  &taade,  H.  Birg,  XJp. 

IIX.  127  thoiik  aata.  God.  fiiir. 

s.   207  mz  oto,  Isl.  åta,  mat, 

lockmat,  åtel),  f.  Anm.  22.  jfr. 

for-,  höt-,  of-,   overattt,  atoi, 

fta,  tota,  ata. 
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10  aäi^li- 

a&yrp  (f&Il,  hSodelse,  se  Gottl. 

L.),  f.  jfr.  byrp,  åtbörd. 
aUr,  se  tqtter. 
aUr-  (atir-}  koma,  t  U.  219.  jfr. 

hotna. 
ater~  (aUv')  leva  (qvarlefra,  Med. 

Bib.  II.  32,  37),  f.  jfr.  femi. 


äter  varpa  (Södm.  L.  Kp.  B.  7, 
återlemoa;  i  Bamma  meniag 
Med.  Bib.  L  243  teaardha  äter), 
y.  jfr.  vairpa. 

äter-  (atir-)  veenda  (H.  Birg.  TJp. 
III.  a.  422  vtan  otirutBndo), 
f.;  kervftDda  II.  322;  utan 
återrftDdo  I.  500,  II.  323.  jfr. 
vcmda. 

atgixtz,  v.  I.  158.  jfr.  gata^,  ffiaz. 

a^ömul,  -ol,  adj.  II.  401.  jfr. 
ffSmel. 

iOhacat  (Booav.  s.  30),  t.;  åt- 
hSfva  sig. 

Athenare,   Atbenien«are,  m.  II. 

athufffa  (omtanke),  m.  II.  1B7. 

jfr.  huglii. 
athuffhid,  athoffkul,  adj.  II.  401 

(jfr.  H.  Birg.  Up.  IL  a.  106 

athughule,  139  lalmffhiäare). 
atltan,  n.   U.  129,  134;  åthftf- 

Tor,  f.  pl.  323. 
att,  K  atti. 
atol  (H.  Birg.  Up.  IL  a.  210, 

Med.  Bib.  IL  115),  aid  (G. 


1^ — auk. 

OidspT.  307),  m.;  åtelU.303. 

jfr.  ata. 
aUkänadher,  m.  IL  67;  iiM- 

nad  292,  309. 
åtta  (ega),  t.  IL  218.  jfr.  r^ 

lUta,  malata,  iorpattari. 
åtta,  räkn.  IL  559  (jfr.  553-5); 

åtta  569.  591,  595. 
åttan,  ato  (dial.),  rSkn.  IL  56L 

■e  attartan. 
aitartan,  atertan,  apertan,  rikiu 

n.  Ö61  (jfr.  653—6);  aderton 

589,  591.  jfr.  åtOå. 
attartandi,  atertandi,  räkn. IL  578 

(jfr.  572—5),  681 ;  adertoodt 

589. 
aUaiighi,  aOigki,  atitUd,  r&kn.  U. 

563  (jfr- 553— 5);  åtutio,  åtte- 
tio, åttio,  ätti  689,  566,  59L 
attatightmdi,  -tighiadi,  rftkn.  H. 

578  (jfr-  672—6),  581;  åt- 
tionde 589,  593. 
ottt  (aii),  attu,  v.  I.   276,  327. 

jfr.  egha,  aiffha,  boatu,  åOt. 
Mundi,  rt^n.  IL  577  ({fr.  67! 

—6);  åttonde  689. 
AMmda  land,  n.  n.  27!  i  3:e 

noten,  668, 
attunger,  m,  IL  686;  åtting  596. 
atoaktul,  -d,  adj.  II.  401. 
Aupa,  f.  IL  264. 
aupin,  adj.  II.  405.  jfr.  ödkm. 
auga,  n.  II.  229.  ae  SgMa. 
auk,  attkea,  v.  L  171.  jfr.Atijijpa. 
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auk,  konj.  I.  171;  och. 

auka,  T.  1.  170.  ee  Skia. 

Aiika,  f.  U.  264. 

aumbr,  adj.  XI.  332.  se  Smber, 

aura,  ack.  pl.  id.  II.  47.  jfr.  9rir. 

Avrikia,  se  Orekia. 

Aum,  m.  II.  148.  se  örn. 

austr,  se  Ö»Ut. 

AaétrrUå,  n.  II.  270. 

Anstralieo,  n.  II.  347. 

avätffordher  (Vadst.  Kl.  R.  s.  40, 
Fin.  Haodl.  1. 35  från  &r  1457), 
m. ;  afvelsgård.  jfr.  o^. 

avita,  avet,  amtte,  avitadho,  v.  I. 
220.  jfr.  vila. 

avuffher  (Isl.  öfu^),  a^.  II.  387; 
afvoB,  afvig  457,  389;  af- 
vigan,  f.  Bubst.  462,  502. 


aotmd,  awnd  (se  Lagaroe,  Cod. 

Bor.  s.  51,  516;  på  1400-talet 

ofta  afwund,  men  icke  afund. 

Is).  6/and),  f.  IL  97;    afond 

310,  I.  268. 
ammdat  (se  OGL.,  Cod.  Bor.  s. 

143;  Isl.  öjTiftda,-az),  v.;  af- 

unda,  -as,  I.  484,  65. 
aocerhm.,  i.  II.  96,  253;  åverkan 

312. 
a^,  B.  11.  105;  316. 
Axaoal,  se  A/MXvalder. 
Aiel,  m.  U.  342. 
o*/  (sknldra),  f.  H.  64,  263; 

axel  306  (jfr.  20  4  not),  140. 
axut  (på  åkdon  o.  s.  v.),  m.  II. 

39;  axel  302,  140. 
Amr,  0»ur,  m.  II.  263,  260. 


babbla  (T.  babbeln,  bappeln),  v. 

I.  47. 
bap,  bapu,  v.  I.  150.  jfr.  bipia, 

bazt. 
bad  (T.  bad),  n.  U.  316. 
hapi,  bcBpi,  konj.;  bid«  U.  694. 
badhin  (bad  honom)  II.  534—5. 
bapir  (Gottl.  L.  btpir),  bapar, 

hapi,  btxpi,  -tn,  pl.  pron.  r&kn. 

U.  583—4,  519;  bida,  b^ge 

fm.  jflf.  baggia. 
hapitiggia,  pron.  r&kn,  tt  konj. 

n.  633. 


bapttcma  (SOdm.  L.),  haztwoa 
(Upl.  L.),  baäuea  (^.  R.), 
battova  (Cod.  Bnr.  s.  195, 
VGL.  IV),  battugha  (VGL. 
I),  f.;  badstaga,  bastu  IL  332. 

Bagahua,  Baoalata,  n.  II.  279; 
Bohas. 

bagarbod,  f.  II.  336.  jfr.  hakan. 

ba^e  (ganue,  jflr.  inssktnanmen : 
skal-,  tordbagge  m.  fl.),  m.  II. 
287;  Bagge  343. 

baida,  se  bipa. 

bait,  baixl,  ae  bd,  bed. 
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Ii  bak— 

bak,  adr.  U.  46S.  jfr.  bakre. 

i4Jca,  v.  I.  442;  44. 

bakari,  m.  II.  206,  336;  bagar« 

(Dan.  bogar)  315,  337. 
bakelse  (Dan.  baUdse,  jfr.  N. 

Sax.   baUodt,   bdkkeUe,   hvad 

som  pä  ea  gång  bakas  i  ag- 
nen),  m.  &  n.  IL  325,  294, 

298,  330. 
baker,  m.  U.  101  ijh.  625),  297; 

bak  299.  m  baka,  adv.  101; 

till  bakA  333. 
bcJdA,  m.;  back«  II.  319,  244. 
.bakre,    bakerst,    adj.    anom.  U. 

468.  jfr.  bak. 
btd  (Upl.  L.,  Cod.  Bur.  s.  134), 

D.  L  152;  bål  IL  31& 
bal  (dans-tiilfltäUning,  Fr.  bot), 

m.  U.  309. 
bal  (packe,  T.  baUe),  m.  U.  299. 
balder,  adj.  374;  båld,  bål. 
balja  (T.  balge),  f.  I.  198. 
Salittffeta,  Bg.,  BaUngttapir,  m. 

pl.  II.  276;  BaJingsta. 
bali«r,  botker,  m.  U.  146,  148 

—9;  balk  299. 
itdter  (H.  Birg.  Up.  IL  s.  101, 

m.  s.  401),  m.  U.  148;  boll 

(båU)  300. 
bm^  f.  n.  212,  Anm.  5. 
ban,  barm,  a.  U.  105;  bauo. 
band,  n.  H.  105,  9,  254;  316. 
banda,  f.  IL  212,  2^,  614. 
bcmer  (God.  Bur.  s.  206,  508, 


Legend,  s.  17,  jfr.  Grimms  D. 

WOrt,Aaiin«r),a.i  banécILSlT. 
bank  (sandbank  o.  djL,  T.  bmk), 

m.  II.  299. 
bank  (penning-anstalt,  T.  Atmb). 

m.  IL  309. 
bani,  m.  IL  184;  bane. 
banna    (God.    Bur.  s.   19),  t.; 

banna,  -«i  L  44,  55,  4äS-3. 
banna  (God.  Bur.  s.78,  G.  On^. 

730),  f.;  banoor,  pl.  IL  323. 
btmt,  v.  L  180.  jfr.  binda.  i 
battjsmai,  o.  n.  253.  jfr.  moL  { 
(ar,  f.  a  66,  L  156;  bår,  f.k' 

n.  n.  298,  305.  jfr.  Uibar. 
bar,  a4j.  IL  415;  456. 
-bar  (T.  -bar)  i  a^).  H.  456.  jfr. 

opmbar. 
bar,  baru,  bari,  t.  L   156.  jfri 

bcBra,  bart. 
barbent,  p.  aclj.  I.  449. 
boTdaghi,  ta.  IL  184. 
harpi,  barper,  v.  L  78.  jfr.  bmia. 
barföter  (God.  Bur.  s.  188,  VGL 

II),  balletter  (VGL.  L  Bo»». 

s.  36X  p.  a4j,  IL  384;  btf- 

fbta,  adj.  anom.  463. 
barm  (hu  bonom)  IL  534^ 
Särken,  m.  H.  347. 
barker,  btrhtr,  nu  SL  146.  m 

-«;  bark  2»»;  Buk  343. 
barWSpa,  v.  U.  IÖ&  jfr.  &[». 
barkså  (F.  bl.  k  F.  Dan.  bar- 
lagt), m.  &  f.  U.  308  i  ntteiu 
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Mi^i,  adj  auom.  II.  423. 

Iirmbr    (Gottl.    Hist.    1,    Med. 

Bib.  L  285),  m.  U.  299. 
hon>,a.JL  103-4,  253,  I.  156; 

Q.   316,    340.   jfr.    smabam, 

Aouir&Jm. 
knabam,  o.  IL  609. 
iwna  liEti,  n,  H.  112.  jYr.  laH. 
barnmoraka,  f.  IL  331. 
imroirt-,  se  beerruker. 
bussli^  Kdj.  U.  458,  395. 
imuti,  D.  n.  109. 
^,  2  9g.  impf.  1. 330.  jfr.  bcera. 
V  m.  IL  32,  154;    bas,  m.  & 

a.  298,  316. 
(o*  {VGL.  L  J.  B.  20),  n.  L 

xxvn  i  noten,  U.  622. 
lota(H.  Birg.  Up.ni.  S.15,  N. 

Stx.  IxOen),  v.;  båta  I.  46. 
^xätT,  m.  U.  34;  bät  300. 
^i  (dial.),  T.  L  229.  jfr.  Uupa. 
W  (dia].),  n.,  bäur,  m.  II.  32. 

K  hur. 
•»a»,  -as,  T.  I.  55. 
^  Alex.  6046),  2  gg.   impf. 

jfr.  6o^. 
b,  v.  L  253,  117,  140.  Minpia. 
^  (T.  te-),  oskilj,  partik. 
Wm»,  v.  L  479. 
*öM,  T.  L  212.  jfr.  W^a. 
Iwdigad  (T.  irti^,  Rmt  6rfa- 

get),  p.  adj.  jfr.  I.  63,  461. 
^,  Oott).  L.  btdpas,  beddU 

(Bonav.  8.  36),  baddm  (GotU. 


leggedera.  13 

Hlst   1),  iedr,  v.  I.  464-5, 

481. 
bedja,  se  hifna. 
bePir,  se  bapir. 
bedröva   (N,  Sax.  bedrSi^en),  v. 

I.  106,  452;  bedröfra  52,  99.' 

jfr.  dröva. 
bedrOfvelse,  f.,  se  drövUai. 
bedyra  (T.  hethmem),  v.  I.  53. 
befala  (Alex.  2202),  6e/a^   (T. 

6«/eW«i).v.l.58;  beftJla70,67. 
befara  (frokta,  T.  befahren),  v, 

I.  53,  45  i  noten.  jfr.  fare. 
befara  (fara  på,  Ofyer,  T.  he- 

fahrm),  T,  L  45  i  noten,  54 

(se  631),  jfr.  fara. 
beflita  sig  (N.  Sax.  befiiier,),  v. 

I.  52. 
befogad  (T.  b^iifft),  p.  adj.  1. 451. 
befogenhet,  f.  L  451. 
befordra,  beibdra  (T.  befördem, 

f9nit   befördem,   någon   gång 

befodem ,    befödem) ,    t.    jfr. 

forpa,  fordra, 
befrynda  (T.  befr&mdm),  v.  L  53. 
beganga  (Alex.  3604,  9519),  begå 

(ib.  3597,  N.  Sax.  btgan),  t.; 

b^å  I.  54;  begå  sig  478.  jfr. 

gänga,  gängat, 
begatxt   (Bonav.  s.  130,  T.  be- 

gt^ten),  t.;  begåfra  I.  53. 
begge,  se  bapir,  baeggia. 
beggeders,  pron.  &  rflkn.  H,  694, 

550. 
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14  begrafva- 

begrafVa  (T.  hegraben),  v.  L  252, 

45,  70,  173,  298.  jfr.  ^raoa. 
begrepp  (T.  begrif),  n.  IL  317. 
begynna  (T.  heginften),  t.  I.  &4, 

58,  67,  73. 
begSra  (T.  begehren),  v.  I.  69 

(jfr.  290,  309),  54,  58,  446. 
behag  (&ldre  T.  behag),   n.  II. 

317. 
hehagha   (Alex.  2149,   N.   Sax. 

behagm),  v.;  behaga  I.  53. 
iehaUa    (Alex.    6370,    N.   Sax. 

beholdm,  H.  T.  behatUn),  v.; 

behålla  I.  54  jfr.  kalda. 
belgertft  (T.  beherzm),  v.  I.  53. 
b^of  (Bonav.  s.  3,  52,  N.  Sax. 

behof),  n.  II.  313  (jtr.  317). 
behör>a  (Vadst.  Kl.  R.  s,  42,  N. 

Sax.  behoven),  v,;  behöfra  I. 

487,  69. 
bekant  (T.  behamnt),  p.  adj.  1. 453. 
bekaotskap    (T.    bekanntscha/t), 

m.  II.  292. 
beck,  se  bik. 

becka  (dial.),  f.  se  bgkJda. 
beckbyxa,  f.  R  223,  288,  306, 

628.  jfr.  byx. 
bekräfta  (T.  bekrä/tigen),  v.  I,  53. 
bel,  se  bil. 
beta   (dial.,   brista,  fela),  v.  II. 

389.  jfr.  bä. 
belefva  (N.  Sax.  leleven),  v.  1 63. 
beiefvad   (N.   Sax.   belei-ed),  p. 

adj.  I.  451. 


bel  ef  ven  het,  f.  I.  461. 

belg   (bälj),    belga   (b&lja).  » 

halgher,  balghia. 
Belgier,  m.  II.  345. 
belDxa  (T.  bdurm),  v.  1.  53. 
bek  (Cod.  Bor.  s.  204,  jfr.  Grinms 

D.    Wört.   beh),  ptgU   (Cod. 

Bildst.  8. 980X  m.;  pelsILSOl. 
belåten  (T.  6e^««n),p.aclj.L436. 
belägen  (T.  belegen),   p.  adj.  I. 

436,  II.  458. 
beJäte,  se  biiati. 
belöpa  sig  (N.  Sax.  belopen,  H. 

T.  belaufen),  v.  L  257-a 
bemSta  (N.  Sax.  bemSUn),  v.  1. 

74.  jfr.  möta. 
be»,  a.  II.  116;  316. 
Betidikter,    m.    II.   285;    Bei^t  | 

342,  -son  343—4.  j 

berdösing,  f.  II.  69.  I 

bentgen  (jfr.  T.  gewigt),  p.  å^ 

L  436,  451. 
beipmner  (se  Bonar.  s.  133,  T. 

T.  bequem),  adj.  II.  382;  t»- 

qväm.  jfr.  <jy<Fmer. 
beqväma   (T.   bequemtn)^   t.  1. 

54,  69. 
beradder  (se  Vadst.  El.  R  ^.  T 

medh  beraddo  modh,  N.  Sax- 

mit  beradenem  mode,  med  be- 

rådt  luod),  p.  adj.;  berådd  L 

444,  451.  jfr.  «i^. 
beradh   (Med.    Bib.   1.  425,  N. 

Sax.  berad),  o.;  berådll.SK- 
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berama— betala. 


beraina  (T.  beranien),  v.  L  53. 
htrpr,  p.  preter.  1. 426.  jfr.  baria. 
berg,  ber^  se  fnargh,  biargha. 
bergslag,  n.  n.  100,  313,  347. 
Berlinare,  m.  U.  344^ 
imu,  f.  U.  219,  150,  288  i  Vt. 

noten, 
bero  (T.   beruhen,    hos    Lother 

bm^£n,  se  Grimnis  D.  Wfiit.), 

T.  1. 116, 54, 123.  jfr.  oroa,  roa. 
itratta  (T.  beriehtm),  v.  1.  105; 

berStto  99. 
bFr6iDtPa   (T.   beråhmeR),  v.  I. 

70.453. 
Iieugd  (T.  beaagt),  p.  adj.  L  451. 
beae^  (ftrse   med  insegel,  be- 
kräfta, T.  beaegdn),  y.  I.  99, 

108.  jfr.  gighia. 
btse^  (sjsledes  befara,  T.  &«- 

ifffdn),  y.  I.  47.  jfr,  a^iUa. 
t«sitta  (\.  Sax.  ienOen),  v.  1. 54. 
besLaflful  (T.  beaekafen),  p.  a^j. 

I.  451. 
beeluffenhet   (T.  beschafenhsit), 

t  1.  451. 
ittlcarm,  kompar,  aaom.  II.  449. 

jfr.  be»ker. 
btAed  (N.  Sax.  beacked),  n.  IL 

31T,  306. 
fxtkedhin  (T.  betcheiäm),  p.  a^j. 

U.  405  i  noteo. 
l>»keT,  adj.  II.  384,  434;   besk 

(bääk)  457. 
ItMtHn,  adj.  aoMo.  IL  42a 


beskSra  (T.  frMcWm),  t.  L  54, 

69. 
beskfirma  (T.  bea^rmm),  v.  I. 

53;  beskftrma  aig  (göraT&sen 

af,  hfigligen  besv&ra  sig  Dfver). 

jfr.  skftrm. 
beslSja  (T.  beaehieiem),  v.  I.  53. 

jfr.  slQja. 
besman,  aa  bimjwri. 
bart,  m.  11.  299. 
bestyra  (N.  Sax.  6e«fären),  y.  L 

69.  jfr.  »lyra. 
bestå  (N.  Sas.  beeian),  v.  L  254, 

54.  jfr.  atanda. 
beståndande,  p.  pres.  1. 254, 404. 
best^rama  (T.  bestimmm),  v.  I. 

54,  453. 
besvär  (äldre  T.  beickwer),  n.  IL 

317. 
beevära  (T.  beiehtiierm),  v.  1. 53. 
besä  (T.  beaäen),  v,  54.  jfr,  so. 
besätta  (N.  Sax.  betetten),  v.  I. 

54.  jfr.  »astia. 
besOka  (N.  Sax.  beaöken),  v.  1. 

54.  jfr.  tökia. 
bet,  dial.  baity  v.  1.  219.  jfr.  bita. 
bet,  Gotl.  L.  bait,  f  U.  92;  bet, 

bete,  n.  ib.,  L  219. 
beta   (veuari,  perseqni,  pascere), 

v.  1, 219;  beta  (pascere,  coria 

prroparare,  inficere)  52,  395. 
betala  (Bonav.  s.  175,  Alex.  9332, 

N.  Sax.  betalen),  v.  1.  61 ;  59 

—64. 
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16^  btte 

bete,  m.  «e  bHi. 

bete,  D.  U.  324,  I.  219. 

betjenb  (T.  bedienU),  m.  If.  309, 

I.  63  i  noten, 
bett,  se  bit. 
betyda  (T.  bedeuten),  v.  I.  W. 

jfr.  pffpa. 
bety^  (N.  Sax.  betugen),  v.  I. 

53—4.  jfr.  tijghi,  flfvertyga. 
beveka  (T.  bewegen),  t.  I.  64,  74. 
bevilja  (T.  bewtUtgen),  v.  I.  53 

—4,  280  i  noten, 
bensta,  birista,  v,  I.  52 — 3.  jft-. 

vistas, 
bevåg  (N.  Sar.  bewoff),  n.  II.  317. 
bevågen    (äldre   T.  bewogen,  se 

Grimms   D.  Wört.   I.   1768), 

p.  adj.  I.  436. 
bevändt  (N.  Sax.  beaendet,  H. 

T.  bewcaidi),  p.  adj^  n.  I.  451. 
bevRra  (T.  bewehren),  v.  I.  53. 
bezl,  Gettl.  L.  bmtl,  n.  II.  124; 

betsel  318,  140,  I.  219. 
bi,  n.  IL   135,  254;  326,  287, 

339.  jfr.  bie,  bäi. 
bi  (N.  Sax.  bi,  by,  H.  T.  bei), 

psrtik. 
Bvdbo,  a.  a.  2S0,  265;  BJelbo. 
biam  (Cod.  Bur.  s.  417),  biaOå, 

n.  U.  381;  bje)ke319;  Bjelke 

343. 
biargh,  buergk,  B.  IL  106,  278; 

berg 316;  Bei^,m.343;  -berg 

0  namn),  m.  ib.,  n.  348. 


biargha,   bitsrgha,  bgrglua,  v.  I. 

207—8,  244,  n.  163;  bergi 

I.  55  (jfr.  258),  289,  297.  ^. 

burglUn. 
biargfuu,  bkergfuui  v.  I.  SOT — 6, 

481.  jfr.   bargMz,  moAm^t 

Hk. 
Biarn,  Bimim,  se  bionu 
Biarmdver,  m.  IL  261. 
buxuPa,  se  biupa. 
bihlia,  f.  IL  285;  bibel,  m.  303, 

141. 
bibelaprKngd,  p.  ft4j.  L  460. 
bipa  (Cod.  Bnr.  s.  169  bidt,  bido, 

fQr  biddt,  biddo),  diai.  båda, 

v.   L   212,  113;  bida  64.  jfr. 

bedh. 
bipia,  Upin,  v.  L  150,  248, 3fiT, 

373—4,  IL  236 i  noten;  bedjn 

be  L  253,  117,  14%  2(«8,  3O0. 
jfr.  bap,  obipin. 
bipim,  1  pl.  imperat.  L  373— t. 

jfr.  bipia. 
bipia  (bedje  honem)  IL  634. 
6te  (dial.),  f.  n.  135.  jfr.  W. 
bjelke,  se  bialkit 
bjelra,  f.  II.  320. 
bierir  {K/t  bier),  t.  II.  615.  jfr. 

beera. 
Bifrost  IL  OT.  jfr.  ra*L 
bigei,  T.  L  122, 302, 360.  jfr.  bot. 
bifaang  (S,  Sta.  biKaitff),  n.  B. 

317. 
bik,  a.  IL  110;  beck  31& 
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bikar,   bikare,   m.  IL  42,  243; 

bi^e  315,  293,  330. 
bikfäa,  se  bt/kkia. 
bikt  (N.  Sax.  bicht),  f.  IL  31 L 
bäagkpe    (belSgrade),    b^agkper 

(Cod.  Bur.  8.   16,  190),  v.  I. 

XXII,  XXXIV. 
ba,  bet  (dial.,  staod),  d.  IL  388. 

jfir.  iwlo. 
bild  (T.  bäd),  m.  IL  308,  112; 

bild-  (or&tt:  bilder-,  af  T.  geo. 

pl.    bilder-)  bok,   -sal    230   i 

noten,  314  i  DOten.  jfr.  bUieti, 
biider,  m.  U.  24,  35;  bill,  plog- 
bill 299. 
bildstod,  f.  n.  310,  88.  jfr.  atup. 
Billinger,   m.   IL  283;  Billingen 

347. 
bätugher,  biltuffha,  adj.  IL  388, 

423;  biltog  457,  389. 
bilägga   (N.  Sax.  bylåggen),  v. 

bilati  (Cod.  Bur.  s.  188—9), 
bäeette  (ib.  207.  N.  Sax.  W- 
liM),  n.  IL  112;  beläte  325. 
jfr.  bild. 

bmda,  T.  L  180, 440— 1,  IL  406;' 
I.  255,  263.  jfr.  btmi,  bimdum. 

bindel,  m.  IL  302. 

bindran  (binder  han)  II,  534—5. 

bindugbi,   bindogki,  ra.  II.  190. 

båige  (dial.,  i  någru.  landskap: 
hop,  hSg,  bnndt,  t.  ex.  hö', 
Sv.  :%jr.  Lagar. 
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n^verbisage;  i  andra:  lår,  rum 

till  förvarande  af  en  hög.  t. 

ex.  mjålr,  sfdtlinge,  jfr.  bimki), 

m.  IL  31.  jfr.  moUnttge. 
Horn,   m.   U.    149,    150,    165; 

Biom,   Biam,   Biattm   262, 

149,    260,    265;    bjfirn    299; 

BjOrn  343. 
Birgbir,  m.  U.  48, 263  (jfr.  260), 

265;  Birger,  -son,  Börje, -son 

342—3. 
BirkeaaiteT  II.  277;  Bjflrsäter. 
Birldv^  II.  283;  Björklinge. 
biakuper,   byakuper,   m.   U.   34, 

252,  284;  biskop  302. 
biakupsdömi,  n.  II.  133.  jfr.  dömi. 
biamari,  m.,  bisman,  n.  IL  205, 

119;    besman,   n.   (dial.    m.) 

318,  296,  298. 
bisp  (Dan.  bisp),  m.  II.  299. 
bistå  (N.  Sax.  biatan),  v.  I.  254, 

54.  jfr.  atanda. 
biaceiia,  bt/acetia  (sätta  i  förvar, 

se  BjSrk.  R.  40,    Stads  L. 

Kg.  B.  24,  Bdst.  B.  18,  21, 

T4.  Sax.  biaetun,  bis&tU  lik, 

eg.  BfttU  afsides),  v.  L  274; 

l:o  bisätta,  2:o  bysätta  (häkta 

gäldbnnden).  jfr.  aestia. 
bit,  ji.  IL  194;  bett. 
bit  (Dan.  bid),  m.  IL  194,  299, 

L  219. 
bita  (VGL.  L  J.  B.  20),  bita. 
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1,  262.  jfr. 
1.254,482 
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v.  I.  219,  260;  S 

bet,  beta. 
bäaa  (GottL  L.),  v. 

-3,  487. 
bäer,  adj.  IL  406;   bitter  4Ö9, 

467.  jfr.  bita. 
biti,  m.  n.  194;  bete  319,  320; 

efter  den  betan  341  (se  194). 

jfr.  biia. 
biupa,   Gotll.   L.  himtpa,  v.  I. 

228    9,   146,  246,  331,  473, 

U.  405;    bjuda  I.  252,  288. 

jfr.  baad,  bupum,  b6zt,  erbjuda. 
biupai  (erbjuda  sig),  t.  L  481. 

jfr.  bupiz, 
bit^kaf  T.  L  230.  jtt.  bögh,  un- 


biuk,  v.  I.  122,  243.  jfr.  boa. 
biur,  m.  n.34;  bäfver  (T.  frÄfc) 

304. 
bitBra,  hiera,  se  btera. 
bum-gh  o.  8.  v.  se  biargh  o.  s.  v. 
Biaerkaeixter  IL  277;  Barksät«r. 
björk,  f.  II.  305. 
bj6rk)ag,  m.  se  lagher, 
bjönihona,  bjöniuiua,  f.  II.  287, 

322. 
Uo.  f.  n.  80,  242;  blir,  pl.  307. 

jfy.  Uan. 
Uap  (Cod.  Bor.  8.  7,  H.  Birf;. 

Up.  EU.  8.  98),  n.;  blad  II. 

314  (jfr.  316),  332. 
blagam,  n.  IL  80;  bisggsro. 
black,  m.  IL  299. 


mat— 61^. 

black,  adj.  n.  462;  bl«AeQ,-*n, 

sbst.  ib. 
biakJaiOer,  -ott«r,  adj.  IL  397. 
Nahta  D.  276. 
Mamon   (Hor,  se  Cod.  Bor.  t. 

208, 515,  Iran  253,Cod.Bildst 

8.  225),  m.  n.  267. 
blami,   m.  IL  200,  133,  243  i 

2:a  noten.  jfr.  blatiL 
Mor,  dial.  blån,  pl.  btåner,  blå- 

futr,   t.   n.   80,   242;  blimr 

(fttr:  bläDer)323,243.jft.ik 
tiaaapa;    m.   IL   309   i  noUn 

(jfr.  627),  192;  blånad  309, 

201,  243.  jfr.  ManL 
bland   (blandniitg,   beblandmng. 

gemenskap,  jfir.  ÖGL.  h  S6dB. 

L.  med  Cod.  Bur.  s.  Il,  135), 

D.  ?  bland  (blaia),  i  btaad,  prepL 

L  xxxiv.  jfr.  tamUand. 
blanda   (Eg.   Styr.  IL   35,  67, 

Upl.  L.),  T.  L   165;  45.  jfr. 

tterblandaper. 
bhni,  dial.  62dne,  btånne,  m.  IL 

192,    243   &   2:a   noten.  jfr. 

blami,  blanaper. 
blar,  Ua,  blat,  adj.  IL  416,  tö). 

600;  blå,  blått  459,  461. 
bloåa,    blota,    v.   L    165,   241; 

blåsa  74,  47.  ^.  blå» 
blaaiul,  -ol,  adj.  II.  402. 
blea,  86  bleeia. 
blef,  v.  L  222;  blebt  (bibi),  2 

sg.  impf.  331—3.  jfir.  Mina- 


jt,Googlc 


-m. 


t9 


ildir  (H.  Birg.  Up.  IIL  s.  134), 

adj.;  blek,  bleker  II.  456. 
Blekingsbo,  m.  n.  345. 
BltkingKfarar,  m.  pl.  II.  269. 
Blekingska,  f.  II.  346. 
Stekonger,  -unffer,  m.  II.  283, 

629;  BlekiDgsn  347,  289. 
bkma,  blena  (Cod.  Bor.  s.  145), 

f.  U.  219;  blemma  320. 
Uiptr  (Cod.  Bur.  «.  9,  62).  näj. 

n.  374;  blid  456. 
Uipit  I.  n.  227.  jfr.  cblilii. 
mma  (Med.  Bib.  I.  226,  406), 

v.;  blidka  I.  49. 
bliok  (T.  Uitit),  m.  II.  300.  jfr. 

åghnalMlc* 
Uifaui  (Hed.  Bib.  H.  191),  T.; 

blekna  I.  49. 
tUntder  (Cod.  Bur.  s.  16,  532), 

adj.  II.  374;  bliod  456. 
«nuit(BoaaT.s.  69,165),  f.  IL  227. 
bibk,  m.  II.  300. 
blmghf  (Kg.  Styr.   U.  36,  IV. 

I:  16),  bh/ghp  (ib.  3),  t.  n. 

91;  blygd  310. 
bUughtr    (H.    Birg.    Up.    I.   8. 

163),   blsgher,   a^.   n.  380; 

blyg  456. 
Woa  (Hed.  H.  T.  blibm),  bUm, 

-a,  T.  I.  222;  blilva,  bli  251, 
117,  245,  254,  288,  300.  jfr. 

Ne/, 
blixt  (H.  T.  Wtte,  förut  Ww,  N. 
Sai.  Utr),  m.  II.  300,  328. 


blop,    n.,   5/o^ef,    m.    II.    107, 

297;  blod  n.  &  m.  298, 316, 330, 
blodhlat,  n.  II.  111.  (fr.  lat. 
bloplati,  n.  II.  112.  jfr.  laai, 
blodspiUan,  f.  U.  312.  1.  500. 
blodspräogd,  p.  a^j.  1.  450. 
blopugker,  adj.  II.  389;  blodig 

467. 
blommande  (folkv.)  I.  406,  409. 
blotnnUr   (Cod.   Bor.   6.  6,   Kg. 

Styr.  IIL  34),  n.;  H.  317. 
blöt,  n,  IL  113,  9T  i  noten,  415 

i  noten.  jfr.  Alex.  10344  etiJae 

bU. 
UXo,  y.  I.  163,  24L 
bIcUm,  t.  IL  97. 
UtHOr  (N.   Sax.  Mx),  adj.  Il 

384;  blott. 
blumi,  blotrd  (dial.),  m.  IL  184; 

blomma  (jfr.  Flores  103 — 4, 

1303  bkmor),  !.  320,  201. 
bland  (III.  bhmdr),  m.  IL  300. 
bbmda  (Med.  Bib.  L  306,  312), 

v.;  L  46. 
btut  (Cod.  Bor.  e.  493,  Hägn. 

Er.  Teet.),  n.;  blose  IL  316. 
biff  (Cod.  Bor.  s.  629),  n.  IL 

326. 
blygbp,  Uggher,  se  bUughfi,  -er. 
bli/ffhtu,  blffgUi,  T.  1. 481 ;  blygas 

71,  482,  484,  487. 
blygsel,  f.  U.  294. 
bU,  blar  o.  s.  y.,   so   blar,  bla 


jt,Googlc 


blåa  (bibi.),  pres.  ag.  I.  165  & 
noten.  jfr.  blaia. 

blåsa,  f.  n.  320. 

blä)Kd  (dial),  Adj.  n.  401. 

blåst  (Isl.  bldatr,  ändande,  ande- 
dr&gt,  blåst),  m.  II.  294,  302. 
jfr.  bUetUr. 

bladkra  (H.  Bii^.  Up.  U.  207, 
Med.  Bib.  I.  299,  Isl.  Wo5«i), 
r.;  blSddra  II.  320. 

blceia,  bUa,  Häia,  dia).  6/ui,  f. 
n.  437;  blöja  317  i  2:a  noten, 
320. 

bläa,  m.  IL  300. 

blasta,  se  bltua. 

Uceater  (Cod.  Bnr.  490  mc  nn 
etarbUmdapa  blått,  506  »ual- 
apo  hmna  tuet  mz  perra 
blast.  Med.  Bib.  1.  388  Iwdhra 
hiatter,  lurblåsniog,  Iwdher 
UtBitin),  dial.  blätUr,  blåst 
(blåst),  m.;  bIBster,  Ufist  (i 
bergvasendet  o.  dyl.)  II.  304. 
jfr.  blåst. 

blöda,  T.  I.  69,  114. 

bo,  bu,  n.  n.  135  (jfr.  13,  17), 
253,  280;  bo  326,  139,  334, 
339. 

-bo,  m.  se  ^'■ 

boa,  b<nia,ho,bopifboper,bot(Kg. 
Styr.  IV.  6:  2),  v.  L  121—2 
&  noterna,  176,  241—3,  287, 
302,  360,  3»4,  505;  bo  116, 
479.  jfr.  bigvi,  biuk,  buk.  jfr. 


ock  boa»,  hoatti,  bom,aboit,vA{- 

bodd. 
boandi,  hondi,  m.  U.  235,  208, 

250,  254,  I.  139,  405;  bonde 

II.  327,  319.  Bonde  265;  343. 
boandi,  -is,  p.  prea.  1. 417—418, 

404,   U.    2%,    424;    boende, 

-ea  I.  421,  423.  479. 
boanz   maper,    m.   I.   418,   H 

235. 
boa*,  v.  I.  465,  480—1.  jfr.  bea, 

boz. 
boatu  I.  122  (se  622).  jfr.  ottt. 
bop,  r.  n.  87,  278;  bod  305. 
Bopir,  f.  pl.  U.  278. 
bodrcBt,   f.  II.  93;  bodrSgt  311. 

jfr.  drept. 
bof,  se  bove. 

bofink  (T.  bvei^),  m.  H.  300. 
bogen  upp  I.   122;  dial.  bo/rtn 

«pp  (ifr.  N.  Sax.  boven,  barn 

up). 
boffber,  m.  II.  23,  162, 165;  tng 

300. 
boghi,  se  baghi. 
Bobns,  se  Bagahus. 
Bohaslfining,  m.  IL  302. 
boi,  m.  IL  198;  bo  (i  åbo, stads- 
bo m.  fl.)  304,  327,  33a  jfr. 

aboi,  landboi,  Daibor,  Stm- 

ungs  bor. 
boj  (ankarboj.  Eng.  buog,  Hi^. 

boei,  T.  boie)t  m.  IL  300.  jfr- 

boia. 
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bota    (Cod.    Bur.    a.    611,    jfr. 

Grimms   1>.  Wört,   boie),  f.; 

boja.  n.  320. 
bom  (YeBtm.  L;  I),  boet  (bott, 

VGL.  II),  p.  preter.  I,  122, 

441,  n.  405.  jfr.  boa,  obotn, 

farpa-,  redhu-t  vcelboin,  far- 

bogen,  aboii. 
bok  (liber),  f.  H.  159,  160,  257; 

312,  328  (se  633). 
bok  (fagus),  f.  n.  305,  160.  jfr. 

bökeekogha: 
bock,  se  hukker. 
boläiåt  (boklig  koDst,  Med.  Bib. 

I.  279,  397),  bokalUt  (Alex. 

6452).  f.  jYr.  liet. 
bokltBrper  (VGL.  I,  Cod.  Bur.  s. 

27),  p.  adj.;  boklärd.  jfr.  larper. 
bokiaaver,ta.n.b2;  bokstaf309, 

52,  327.  jfr.  stavfr. 
boksynt,  p.  a4j.  I.  449. 
bohumbel,  d.  II.  124.  jfr.  kumhl. 
bohoit,  n.  1. 268;  bokvett,  jfr.  vit. 
bol,  m.  se  btd. 
bol,  n.  n.  116,  279. 
boUgh,  D.  IL  99;  bolag.  jfr.  ^^A. 
bolaglis  man,  m.  11.204;  bolags- 
man. 
boldi,  m.  n.  200,  I.  198;  bolde. 
bolker,  se  balker. 
boll,  se  baller. 

boUtapa  ekuBl,  n.  II.  507. jfr.  akial. 
boktaPer,  m.  IL  53.  jfr.  staper. 
bolster,  se  bultter. 
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bom  (N.  Sax.  bom,  H.  T.  baum\ 

m.  IL  300. 
bom  bert  (Eng.  bun^er\m.  IL302. 
bojtdi,  se  boandi. 
böra,   t    II.    216.  jfr.  kiaeborOt 

naaabora,  svetbora. 
borp,   u.  IT.  584,  I.  156;  bord 

IL  316,  L  210. 
bordhe,  se  Ourpe. 
Boren,  m.  II.  347. 
borgare-led  (folkv.),  n.  U.  91, 333. 
borgh,  f.  n.  91,  262—3,  278,  L 

208;   borg,  m.  &  f.  IL  305; 

Borg,  m.  343. 
borgliaper,    p.    preter.   I.   443; 

borgad  n.  465. 
borffkan,  burghan,  f.  H.  96,  253, 

I.  208;  borgen  U.  307. 
borgkari   (löftesmän,   se  VGL., 

ÖGL.),  m.  U.  206. 

borghari  (borgj  q  vanare,  folk  i 
befäst  sUd,  se  Kg.  Styr.  IV. 
7:  34—6,  Hert.  Fedr.  480, 
Didrik  201—2,  F.  H.  T. 
burgari),  m.;  borgare  (stads- 
bo som  innehafver  bnrskap, 
N.  Sax.  borger,  N.  H.  T.  bUr- 
ger)  IL  315.  jfr.  borgk,  bure, 
bgamaper. 

borgenär,  m.  II.  309,  293. 

borgerlig  (T.  bårgerliek),  adj.  IL 
458. 

borgerskap  (T.  bilrgerschaft),  n. 

II.  295,  317. 
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horäi,  burin,  p.  preter.  L  156, 
440—1.  jfr.  biBra,/ri-,  fiip-, 
val-,  atborin,  dödhburtTi,  ny- 
bnrcD. 

horker,  se  baritr. 

borr  (N.  Sax.  Aor,  H.  T.  bohrer), 
m.  &  D.  n.  298,  300.  316. 

borst  (Alex.  7421,  Legend,  s. 
479).  bårM  (Alex.  5125. 5127), 
f.?  n.  299;  borst,  m.&f.  ib., 
311.  jfi.  igkäborst^, 

bort,  bortu,  adr.  se  bröt. 

borterst,  adj.  anom.  II.  468.  jfr. 
brfft. 

bortkomst,  f.  IL  311.  jlr.  -komst. 

borUhU,   p.   preter.   I.  81.  jfr. 

bortviken,  p.  adj,  1. 245.  jfr.  vika. 
bosktqier  (bohag,  boskap,  bolag, 

biuhåll,  se  I^agame  och  Cod. 

Bor.  s,  3),  m.;  boskap  IL  292. 
bot,  f.  n.  158,  161,  166,  250, 

253,   608   i   2:a  noten;   312, 

328  (se  633), 
boin,  m.  se  butn, 
Botmpr,  m.  n.  262. 
beve  (N.  Sax.  bove),  m.  L  131; 

bof  a  300. 
loz,  p.  preter.  L  481,  480.  jfr. 

boa». 
bra,  v,  n,  129,  211.  jfr.  breghpa, 

br&,  fSrebrå, 
frnh  r,  n.  79  (jfr.  13,  17),  253. 

jfr.  o^hMhr<i> 


bra  (fSrut:  braf,  T.  braf,  af  Fr. 

brave),  adj.  anom.  IL  463, 459. 
braP,  f.  n.  86.  jfr.  vtOdtradii. 
brapa,  v.  I.  129—130. 
br<^er,  adj.  IL  374,  L  130;  bräd 

U.  456. 
bragg    (dial.),    t.   IL   623.  jfr. 

briugga,  bryggia. 
braghp(mom%ataia ,  vicis,  se  GottL 

L.  9  &  Hist.  5),  bragdh  (m- 

TenttuD,  Alex.  9077,  9395), 

n.;   bragd   {faciaos,   dial.  io- 

stramentum),   f.    IL  310.  jfr. 

tlbraghp,  Uapbraghp,m(E^tr; 

aUkogkt-,  öghuAragM,  fake- 

bragd. 
Brahe,  m.  IL  343. 
bräcka  (diaU  jfr-  Isl.  pl.  brabtr), 

r.  n.  322  i  noten.  jfr.  skioD- 

bräcka, 
(ron,  v.  I.  176.  jfr.  brmiui. 
brcmder,  in.  II.  22  (jfr.  12, 16), 

248,  251,  253,  L  176;  braod 

n.  309,  149,  327. 
brcmdgtup,  branstup,  f.  IL  88; 

brandstod  310.  jfr.  atup. 
brant,  m.  II.  308. 
brarUer  (Bonav.  s.  94),  dial,  bralL 

adj.  n  383;  brant, 
brasa,  f.  U.  320. 
brast,  v.  I.  211.  jfr.  brista, 
branter,  se  brrester. 
braup,  se  bröp. 
braiut,  se  br6t. 
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hrcait — ^uare-atlag. 


hrom  (Alez.  5229).  f.?  braxen 

n.  307. 
brtP  (Hels.  L.),  brtdd  (Bonav. 

«.  171).  f.  n.  376;  bredd  310, 

294. 
bredha  (F.  Dan.  breide,   br&le, 

stridsyxa),  f.  I.  193  k  noten. 

jfr.  gredha. 
bredaxlad,  p.  adj.  L  450. 
brep&r,  Gottl.  L.  braipr,  adj.  U. 

374;  bred  456,  466. 
bref,  n.  U.  284;  313  (jfr.  316). 
breghpa,  hrighpa  (se  Gottl.  L.), 

bryghda,  V.  I.  129-130  (jfr. 

507),  211,  244,  287,  399.  jfr. 

tro. 
brigg  (T.  brigg),  ro.  U.  300. 
bricka  (N.  Sax.  brikke),  f.  U.  320. 
brimi,  m.  II.  200. 
briiM  (H.  Birg.  Up.   I.  8.  350 

—1),  brynu  (G.  Ordspr.  666, 

T.  brenae,bmm»e),m.',  broms 

(mmt:  brfims),  II.  300. 
bringa  (IsL  Imnga),  f.  n.  320. 
briok  (N.  Sax.  ^Tuiit),  m.  IL  300. 
britma,  brmna,  dial.  bränna,  t. 

I.  176  (se  31,  35),  146,  243, 

260,  n.  375;  brinna  L   255 

(se  39).  jfr.  bran,  brutmum. 
brimtandi,  p.  pres.  L  411,  II.  424. 
brist  (T.  brett),  f.  U.  311. 
bruta,   bretta,   v.   L  211,  244; 

brista  256.  jfr.  braa,  bruriu. 
Britt,  m.  (s&Uan  i  gg.)  U.  344. 


briuggaf  v.  II.  623,  I.  231.  jfr. 

bryggia,  l>ragg,  bruggo. 
briutaf  bryta,  Gottl.  L.  brimOa, 

dial.    briola    (breota),    brauta, 

T.  I.  225,  246,  248,  331,  440 

—1 ;  bryta  256,  247,  289.  jfr. 

bröt,  brott,  bruiu. 
liriuta»?  brgUu,  brotaa  (Med.  Bib. 

L  226),  dial.  brotiaa,  v.  1. 225, 

56;  bnttaa  55-6,  225,  420, 

469. 
bro,  f.  n.  80,  253,  277;  bro  307 

(se  20),  334.  jfr.  broner. 
brodd  Q(t.  IbI.  broddr),   ta.  IL 

300. 
bropir,    m.   n.    167.   176.  252, 

254,  602,  605.  608  i  noterna, 

611;   broder   327,    166.  177, 

336;  bror  331;  broder-,  bror-. 

-broder,  -bror  ib.  (jfr.  N.Sai. 

broder,  bror). 
bropurUker,  broporiiker,  adj.  IL 

395;  broderlig 
brok,    f.    IL    160   (jfr.   265—6 

lo^ÖbréL) 
broms,  se  brim». 
broner  (dial),  f.  pl.  D.  80,  241. 

jfr.  bro. 
bror,  se  bropir. 
brosk,  m.  &  n.  II.  298. 
brotagf  brottas,  se  brivia». 
brottslig,  se  brutliker. 
bruare-s&ng  (folkv.),  f.  11.  333, 

74. 
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bntp,  f.  a  74;  brud  305. 
brupa  aati,  n.  II.  129.  jfr.  lati. 
brup/ramma,  dial.  brur/ramma, 

t.  n.  74. 
brap^mi,    m.   II.    184;   bnid- 

gumme  319.  jfr.  ffumi. 
bruplöp,  bruUöp,  -löpt,  Gottl  L. 

bryplaup,  bryUaup,  a.  II.  106; 

bröllop,  jfr.  Up. 
brup  vapir,  f.  pl.  II.  85.  jfr.  mp. 
hruggo,  bruggin,  v.  I.  231.  jfr. 

briugga. 
bruk  (N.  Sax.  brak),  n.  II.  316. 
braka   (N.    Sax.  bruken),   v.  L 

46,  60—4. 
brun,  f.  II.  174,  161,176;  bryn, 

f.  &  n.  174, 177, 29a  jri.ögktia- 

brun. 
brunder,  m.  II.  22;  brunn  300. 
brung(uig<d,  adj.  II.  402. 
bruni,   broni,   m.   II.    193,  220; 

bråoad  309,  201,  243. 
brunnum,  -t,  -in,   v.  I.  176.  jfr. 


brunst   (T.   brunst),  f.  II.  311, 

294,  I.  176. 
brusa    (Alex.    4351,    N.    Sax. 

bruten,   H.   T.   brausen),   v.; 

L  46. 
i^ustu  (Cod.  Bur.  s.  175),  -in, 

T.  L  211.  jfr.  briåta. 
brut.  o.  II.  116;  brott  316. 
brut,  adv.  se  bröt, 
brvtar  kuml,  a.  IL  124.  jfr.  kumbl. 


bruUiker,    bniliker,   -likin,   adj. 

U.   390,   428;  brottdig  468, 

395. 
brutu  (Cod.   Bar.  s.  501),  -in, 

v.  I.  225.  jfr.  briuia. 
bry,  v.  8.  125,  116. 
bry,  n.  se  hufvudbry. 
bryderi   (N.    Sax.  bräderei),  n. 

I.  125,  II.  313. 
brypUrap,  bryUaup,  se  bruplÖp. 
brygd,  f.  II.  310. 
brygdka,  se  bregkpa. 
bryggia,  t.  I.   231 ;   brygga  69. 

jfr.  briugga,  bragg,  bruggo. 
bryggia,  f.  II.  224;  brygga  320. 
brygglag,  m.  se  Uu/her. 
bryo.  Be  brun. 

brynia,  f.  II.  224;  brynja  320. 
Brt/niulver,  m.  H.  261,  266. 
brtfsl  (Isl.  briåst,  bryrii),  n.  IL 

116;  bröst  316. 
bryta,  se  briuia. 
bryti,  m.  U.  204,  237,  254. 
brå,  brås,  v.  1.  129,  116,  117, 

482.  jfr.  bra. 
bråd,  bråoad,  se  braper,  bnaiL 
brädd  (Dan.  bred),  m.  IL  3/», 

299. 
bräde,  n.,  i  pl  bräden  &  M- 

der  (N.  Sax.  bred,  pl.  breder. 

H.  T.  bret,  pl.  breter,  -e)  II. 
,     324—5,  314,  329,  339. 
brtgpi,  f.  n.  226. 
broekia,  t.  L  293;  brUa  72. 
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bräm  (T.  bräme,  gebräme),   m. 

&  n.  n.  298,  308,  316. 
brandaghi,  m.  II.  184 
hreama,  v.  I.  33,  29,  67,  260; 

bränna.  69, 38, 114,176;  br&n- 

nas  482-3,  71. 
imenna,  f.  U.  219,  266,  I.  500; 

br&ana  (i:  hals-,  solbränna). 

jfr.  itoZircCTina. 
hrmmei^en,  m.  I.  152,  231. 
brSnsle,  n.  IL  325,  L  176. 
bratterl  braster  (H.  Birg.  Up.  IH, 

a.  411,  412),  m.  H.  51. 
brätta  (dia).),  v.  L  239,  437. 
bräUe  (diaL),  a.  1.  239. 
hråäen  (dial.),  adj.  I.  437—9. 
bröp,  Gottl.  L.  braup,  a.  I.  442; 

brSd  n.  316. 
brödraskap,  n.  II.  295,  317. 
brépTvnger,   -inger,    bröptaiffer, 

-ttnffi,  bröpiunger,  -iungi,  m. 

II.  201  (jfr.  627),  252;  bryl- 
ling 302. 
brödhsM,  t.  II.  63.  Jfr.  ikat. 
brOllop,  86  bruplöp, 
brösker,  adj.  IL  386. 
brått,  2  Bg.  impr.  1. 331.  jfr.  briuta. 
brfist,  D.  se  brygt. 
bröt,  dial.  braut,  v.  I.  225.  jfr. 

briuta. 
brSt,  braut,  t.  IL  92. 
bröt,  brtU,  bröt,  bort,  bortu,  burtu, 

adT.  Q.  92;  bort,  borta  466. 

jfr.  borterst 


buighi».  25 

bu,  n.  se  bo. 

bubbla  (N.  Sax.  bubbet),  f.II.  320. 
bup,   bodh,    n.   IL   316;    bad. 

bäd  ib. 
budiz,  p.  preter.  1. 461.  jfV.^^. 
budhker,  m.  IL  24;  bnrk  300. 
bupékaper,  m.  IL  66;  bndakap, 

n.  317,  295. 
bupum,   -t,   -in,  v.  L  229,  II. 

405.  jfr.  biupa. 
bvgha    (Alex.    975,    1317),   v; 

baga  L  46,  230, 
bughi,  boghi,  m.  U.  187, 1.  230; 

båge  319,  244. 
bugkin,  seundiHntghin. 
bugna,  bogna  (dial.),  v.  I,  230, 

46—9. 
bugt  (N.  Sax.  bugt),  m.  &  f.  U. 

311,  L  230. 
buk,  buku,  bukt,  T.  L  122,  360. 

jfr.  boa. 
buker  (bål  på  kropp,   se  Sm&l. 

L.,  Cod.  Bur.  s.  489,  Isl.  biikr; 

i  yngre  medeltidsskrift,  t  ex. 

H.  Birg.  Up.  IL  s.  236,  är  buker 

mage,  liksom  N.  Sax.  buk), 

m.;  buk  (mage)  U.  300. 
bukker,  m.  U.  24;  bock  300. 
bul,bol,  m.U.  50, 252;  bål  300. 
buldan.  m.  &  n.  It.  29& 
buldra  (Med.  Bib.  II.  91,  N.  Sax. 

buUeni),  v.;  bulra  I.  48. 
btdm  (dial.),  p.  a^j.  I.  48,  198. 
butghin,  p.  adj.  1. 198.  jfr.  b<dgkia. 
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bnller  (N.  Sax.  gebulier),  d.  H. 
317. 

fruUt  (rnndt  dryckesk&rl.  se  ÖGL., 
GottlL.),dia.\.bo!Ie,m.;  bntle 
(rnndt,  mjokt  och  knlrigt  brOd) 
U.  319,  320.  jfr.  bål. 

balDA,  v.  1.  46,  198. 

bnlnad,  m.  I.  198,  U.  309. 

buUUr,  bobier,  m.  II.  42 ;  bokter, 
m.  &.  n.  304,  298. 

bult  (N.  Sax.  bult,  boUe\  m.  n. 
300. 

hundin,  bundan,  bundon,  n.  II. 
115,  139. 

bnndt  (T.  bund),  m.  H.  300. 

bundum,  -i,  -in,  v.  I.  180,  II. 
406.  jfr.  binda. 

butikabiUEr  (sjj}r9fvare,  se  YGL. 
I),  m.  Ordet  är  af  Ihre  miss- 
täakt  ocb  af  VGLu  utgifvare 
f<)rklaradt  som  bunkabriirnr 
eller  bunkabrt/UBr;  jfr.  dock 
hos  Egilsaon  Isl.  briélr  med 
bär,  samt  Upl.  L.  bita. 

butikabrytari  (sjöröfvare,  se  VGL. 
II,  Add.  5  pr.),  m.  jfr.  F.  Dan. 
bunhe  brut  (våldsgemiiig  mot 
någon  i  hans  eget  fartyg). 

bunid  (skeppsdäck,  lastmni,  se 
Med.  Bib.  I.  168,  P.  Måns- 
son; Isl.  b^mJd,  bätki,  skepps- 
last, däckslast,  FärSiska  aa 
bunkan,  på  däck),  dial.  biadx 
(hSg,  hop,  buodt,  jfr.  Upl. 


L.  i  enonghdskr.),  m.;  booke 
(mat-  eller  tr&ttkBri,  t  ei. 
mjölk-,  fot-,  tTåttbuoke,  fil- 
bunke;  bunke  med  filmjSlk; 
-  således  samma  dabbel-b^npp 
som  i  biitge)  IL  319,  244.  jft. 
n€Bfrabutiki. 

bur,  m.  &  o.,  dial.  boar,  d., 
bäur,  m.  n.  32,  110,  297; 
bnr,  m.  300.  jfr.  faténr. 

burabrt^  (Stads  L.  Kg.  B.  15), 
o.;  bnrbref.  jfr.  burt. 

burpe,  bordhe,  v.  L  97—9.  se  i*. 

buTpe,  bordjis,  bordAer,burt  (Coi 
Bildst.  8.  879),  v.  L  82.  jfr. 
bi/ria. 

bure  (stadsbo,  se  Cod.  Bor.  & 
175,  136,  Med.  Bib.  L  31?, 
Legend,  s.  972;  Isl.  béri,ba- 
gare,  bonde,  N*.  Sax.  bur,  b«- 
gare,  bonde),  m.  jfr.  bwiAni- 
burikap,  borghari,  bga  maper- 

burghan,  se  borghan, 

burgkm,  horghin,  p.  preter.  I- 
207  (se  302);  bnrgea  308. 
jfr.  biargha. 

burghiz,  -is,  p.  preter.  I.  20T, 
481.  jfr.  biargha»,  matbunl»! 
tik, 

burin,  se  borin. 

bnrk,  se  budhker. 

burakap  (Stads  L.  Kg.  B.  lä. 
N.   Sax.    burscluq>),    n.;  H. 
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htrta — byting. 
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hurtii,  adv.  se  bröt. 

buss    (l:o  T.   bursch,  2:o  tttgg- 

bnsB,  tobaksbnss),  bl  II.  300. 
butn,  botn,  m.  II.  31,  34;  Botn 

(karlnaiDo)    261,    (ortnaiBii) 

31 ;  botten  303  Qii.  20),  140, 

334—5. 
by,  86  byr. 
by  (N.  Sax.  6"^,  vindstftt,  aknr), 

m.  n.  46,  304. 
bt/a  maPer,  Infmaper,  bya-  (byia-) 

man  (l:o  byaman,  2:o  stadsbo, 

B6  Lagarne),  m.  jfir.  byr,  bwe, 

borghari. 
it/ffangol,  adj.  IL  401.  jFr.  l^r. 
bygel,  bfigel  (T.  b<iiffel),  m.  11.302. 
bygffia,  v.  I.  122  (jfr.  l:a  Doteo), 

367,  426;  by^a  €9, 122  i  l:a 

DOten. 
b^giandi,  p.  preter.  I.  412. 
-byggiar,  va.  pl.  II.  628.  jfr.  Aim- 

bigiar,  Auterbigiar,  Gambigiar, 

Roptbyggiar. 
byggnad,  m.  II.  309. 
byghp,  f.  II.  97.  280;  bygd  310, 

294. 
byk  (förnt:  byke,  N.  Sax.  boke), 

m.  &  n.  n.  298. 
bykkia,  biJekia  (hynda,  Isl.  bHJda, 

byldåa,  jfr.  Grimms  D.  WOrt. 

bätze),  dial.  bilga  {bitja),  bio- 

ka,    beelea,   bocka,  f.  U.  287. 

jfr.  argbiggft. 
byiädvitixaptr  (VGL.  L),  bHåu- 


hwdper  (VGL.  II,  hnndvalp), 

m.  jfr.  kocelper. 
hyid,  bsid,  f.  U.  97,  L  198;  bOM 

310. 
bylglåa,  f.  IL  224,  255,  t  198; 

bölja  n.  320. 
byr,   by,   m.  II.  46.   249,  262, 

275,  600,  605;   by  304.  jfr. 

bya  tnaper,  bygangol. 
byr,  bör  (god  vind),  m.  IL  46, 

I.  82.  jfr.  Grimms  D.  Wört 

bären, 
byrp,  byrpi,  f.  IL  74—6,  243, 

L  156;    börd  II.  310;   bCrda 

320,  75,  79.  jfr.   abyrp,   a6- 

byrp,  aUarabyrp,  oaw-  (Am-,) 

byrpi,  vUmåbyräh,  oeder-,  npp-, 

åtbOrd. 
byrpaper,  p.  adj.  II.  375. 
byrpugher  (hOgbÖrdig,  Kg.  Styr. 

IV.  6:  5,  Isl.  burZugher),  a^j. 

jfr.  veeUtyrdagher. 
byrghia,  se  biargha. 
byria,  v.  I.  82,  442;    börja  55, 

64.  jfr.  bttrpe,  tiUtOria. 
byriarz,  v.  L  466.  jfr.  byria. 
Syringi  U.  283. 
ByrmkoU,  n.  II.  280. 
byta,  se  bota. 
byta  (fördela,  Med.  Bib.  L  267 

-8,  433,  N.  Sax.  frdten),  v.; 

byta  (skifta,  vexla)  I.  73. 
byting  (jf""-  T.  teechsdkind),  m. 

IL  302. 
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38  bgUa- 

bffäa,  f.   a.   320.  jfr.   sqvaller- 

bytta. 
byx,  byia,  pl.  byxor  (N.  Sax. 

båten,    buxen,    Dan.    buxer, 

hvaraf  Ny-Isl.  buxur),   t  U. 

306,  323.  jfr.  beckbyia- 
bad,  se  bup. 

b&da,  både,  se  badir,  bodi. 
båge,  se  bughi. 
bak  (N.  Sax.  bak,  bake),  m.  VL 

300. 
bål,  n:.  H  buL 
bil  (Eng.  &(»oO.  m.  II.  300.  jfl*. 

bål,  n.  se  bal, 

bål,  b^d,  adj.  se  bölder. 

båll  (boll),  se  baOer. 

bål  vatt  (dial.),  adj.  II.  383.  jfr. 

balder,  kaaUr. 
bås,  se  bcu. 

båt,  båta,  se  baUr,  bota. 
båtnad,  m.  II.  309. 
b&dd  (Ul.  &«5r),  m.  II.  300. 
fr(7^',  -tn,  se  bapir. 
bceggia,  pron.  räko.  II.  583,609; 

begge  594.  jfr.  bapir. 
bägare,  se  bikar. 
båi,  in.,  iöw,  f.  (dial.)  U.  135. 

jfr.  bi. 
Bt^rare,  m.  IL  344. 
bftckea  (T.  !wc)tm),n.n.  318,335. 
ba;kker,  m.  H.  43  (jfr.  13,17), 

138,  140,  275;  bäck  300. 
b(ddi   (Med.   Bib.   I.   95,  204), 


b(dli  (Bonav.  s.  24, 165,  Greg. 

s.  322),  f.  n.  227.  jfr.  baldtr. 
bcäglter  (H.  Birg.  Up.  II.  s.  15), 

ID.  U.  46,  I.  198;  belg  (bilj) 

n.  299. 
balghia*  v.  1. 198;  belga(balja) 

54.  jfr.  bulghin. 
btdia  (Cod.  Bildat,  s.  534,LegeDd. 

8.  983),  T.;  bOla  I.  52. 
bc^,  D.;  b&)te  U.  324. 
banker,  tn.  IL  44;  bänk  300. 
bar,  n.  II.  126  (se  627) ;  bär  316. 
bar  (bör,  tillkommer),  6ar,ban, 

T.  I.  97—9,  287.   jfr.   bara, 

bör,  tä  bar,  vidher  bwr. 
-bar,  i  adj.  IL  415. 
bara,   biara,   biera,  v.  L   156. 

97—9,  239—240,  286,  330, 

440;  bära  256,  240,  244,258, 

288,  487.  jfr.  bar,  bart,  borin, 

bar,  bierir. 
bceranz  tra,  n.  L  418,  419. 
bceria  (slå),   v.  L   78,  80  i  2:a 

noten,  89,  210,  426.  jfr.  barpi, 

berpr. 
bitmgker,  bartuker,  adj.  II.  386. 
balter,  bazt  (bwa),  adv.  II.  436, 

449;  b&ttre,  b&st  470. 
ba^,  bazter  (batter),  adj.  anom. 

U.  436;  bättre,  hSst  468. 
b&fver,  se  biur. 
bögel,  se  bygel. 
bögk,  v.  I.  230.  jfr.  bitiffha. 
böghia,  v.  I.  230;  bOja  69,  438. 
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bökeåkogher- 
bökeskogher,  m.  II.  160;  bokskog. 

jfr.  bok. 
bflkling  (T.  bucBiti0),  m.  II.  302. 
bOls,  se  haiia. 
böld,  bölja,  se  byld,  bylffkia. 
Bömare,  m.  U.  344. 
bön,  f.  n.  96;  310. 
böna,  f.  II.  29;  320. 
bfiohas  (N.  Sax.  bönhau),  m.  II. 

302. 
bör,  ID.  se  byr. 


■daglmarper.  29 

bör,  burpe,  bordhe,  v.  I.  97—9; 

böra99(se291),  67,69-  ro, 

78,  86,.  307,  309,  399,  479. 

jfr.  b(Er,  ti^ör, 
börd,  bCii-da,  se  byrp. 
bölja,  se  byria. 
börtt,  se  borst, 
bota,  Gottl.  L.  l»/ta,  v.  I.  340, 

361,  442;  bota  294,  74. 
bözt,   2   eg.   impf.    I.    331.   jfr. 

biuPa. 


Carl,  Calle,  se  Kari 
ceder,  m.  II.  304. 
centner,  m.  &  n.  II.  2 


eirkii  (H.  Birg.  Up.  IIL  s.  375, 

426),  m.;  cirkel  a  303. 
Cypern  IL  347. 


dadh  (Alex.  10451  daadk,  N. 
Sax.  dad,  jfr.  Isl.  drf&),  f.» 

I.  494  1  noten;  dåd,  råd  ocb 
dåd,  o.  U.  316.  jfr.  hjelte-, 
miss-,  nidings-,  öfverdåd,  dat. 

dagg,  dagh,  f.  U.  61,  69;  dagg 

306. 
dagg  (skeppsdagg,  T.  dc^g),  m. 

II.  300. 

dagher,  m.  H.  23,  9,  166,  252, 
254 ;  dag  300, 288 ;  dager  304. 

daghjkeUa,  p.  a^j.  1. 432.  jfr.^^ola. 

daghfuiffhit,  p.  adj.  I.  431—2, 
606.  jfr.  Jiala. 


daghilUcer,  dagfdiker,  -leken,  adj. 
n.  394,  428;  daglig  458. 

daghmaerH,  n.  II.  254;  dags- 
verke  325. 

daghpmga  (se  Cod.  Bur.  s.  622 
daghpingatide,  N.  Sax.  daff~ 
dmgm,  degedmgen,  Dan.  da^/" 
Ungt,  bvaraf  Nf-Isl.  dagpinga), 
y.;  dagtinga  I.  62. 

daghpingan  (Kg.  Styr.  IV.  5:  16 
(fa^nyan),f.;  dagtingan  n.312. 

dagkvarper,  dagkurper,davarper 
(Cod.  Bnr.  s.  151),  dial.  dagol, 
ta.  n.  65.  jfr.  värper. 
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30  ååg- 

daiff,  daHOf  se  dtgher,  dela. 
dal,  m.  IL  49  (jfr.  13,  17),  35, 

140,  275,  600;  299  (jfr.  20); 

Dal  (Dahl)  343,  ~At\  34a 
Dal,  m.  U.  49,  276;  Dal,  Dals- 

land. 
Dcdar,  m.  pl.  II.  60,  275;  Da- 
larne 346—7. 
D<äbor,   m.   pl.   U.    198,    268; 

Dalbo  (från  Dst),  sg.  345.  jfV. 

hoL 
daler   (N.   Sax.   dder),    m.   U. 

304,  330. 
Dalkar]  (från  Dalarne),    m.  U. 

345.  jfr.  karl. 

Dalkalla  (från  Dalarne),  f.  II. 

346.  jfr.  hiUa. 
dam&er,  m.;  dam  II.  300. 
dan?  f.  n.  83.  jfr.  danar  arf. 
Dan,  m.  IL  267—8.  jfr.  d<msker. 
dana  (sTimina,  ae  God.  Bor.  8. 

491,  Alex.  288&X  v.;   dåna 

L46. 
dana  (Dan.  danne),  v.  1.  494  i 

noten,  44.  jfr.  dann. 
DanabceJdcer,  m.  IL  275. 
Danaholmber,  m.  D.  274. 
danar  aij,  dana  arf,  n.  II.  83; 

dana-arf  jfr.  dan. 
dande,  se  donde. 
dangU  (N.  Sax.  daagdn),  t.  se 

dingla, 
dank,  m.  U.  300. 
Danmark,  f.  U.  276,  270. 


dann  (f5r  dann,  tk  dann),  adj. 

L  494  i  noten.   II.  533.  jfr. 

likadan,    vaMant    htirudana, 

evadajia. 
danneman,  m.  II.  426.  jfr.  dandt. 
daniker,  adj.   H.   386,  268-9; 

Dansk,  adj.  &  sbst.  457,  345, 

462.  JfV.  Dan. 
dar  (spe,  se  Legend,  s.  586),  o. 
dMra  (Cod.  Bar.  s.  19,  495),  v. 

L  162;  dåra  46. 
dåre  (Cod.  Bor.  s.  27,  IffT,  N. 

Sax.    dor,   H.  T.  iAor),   m.; 

dåre  U.  319. 
darotur,  oAy  II.  397. 
darra  (Bonav.  a.  107),  v.;  L  51. 
dartkaper    (Kg.    Styr.    IIL  44, 

BonaT,  s.  190),  m.;    dårskap 

U.  309,  292. 
dask,  m.  &  D.  L  210,  50. 
daska,  T.  I.  210. 
daskig,  adj.  L  210. 
dat  (T.  thai),  f.  n.  310,  L  4äi 

i  noten.  jfr.  dadk, 
datt,  se  döper, 

datt  (dial.),  v.  I.  201  jfr.  d^ia. 
daupr^  se  döper, 
dauen,  dåen  (dial.),  p.  pret«r.  I. 

136—7.  jfr.  döia. 
dauffa  (dial.),  se  dåia. 
de  (dial.),  pron.  s«  dä. 
de,  pron.  sa  pär. 
degher  (H.  Bii^  0p.  n.  s.  64, 

L&keb.  B.  64:  2),  m.,  GottL 
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dial.  da^  n.  (enligt  S&ve); 

deg,  m.  II.  300. 
deffkia,  digUa,  (.  II.  224;  deja  320. 
deker,  se  diker. 
del  (F.  N.  Sax.  del),  m.  H.  50; 

300.  jfr.  andel,  Qerndel,  for- 
del, jfr.  ock  luter, 
dela,  T.  L  101;  52,  59—64,  99. 
dela,  Gottl.  L.  daäa,  f.  II.  219, 

1.  499;  del(H,  i  delo  I.  101  i 

2:a  noten,  D.  324,  332,  613. 

jfr.  viperdelu  maper. 
deld,  f.  II.  97. 

deWis,  adv.  II.  456.  jfr.  -vis. 
den,  det,  se  Pan. 
denne,  detta,  se  pcesri. 
der,  se  par. 
deraf,  -om,  -på  m.  fi.  adv.  II. 

512,  546. 
deras,  -dera,  se  peirra. 
det,  konj,  se  ptet. 
detta,  dåtta  (dial.),  T.  I.  204.  jfr. 

daa,  diiUet. 
di,  m.?  Ge  dighi. 
dia,  dya,  di,  dipi,  v.  I.  120 — 1 

(se  IL  622  &  Anm.  29);  di 

116,  101  i  l:a  noten,  dia  63. 

jfr.  dighde,  dighi. 
diakn,  dicekn,  m.  II.  284. 
diarver,   dvxrver   (Cod.  Bur.  s, 

499),  adj.  IL  384;  djerf  456. 
diamd,  diceoul  (Cod.  Bnr.  s.  20, 

23,    144,   203),   m.    IL   262; 

4jefTa1  303,  328,  336. 


djerfvas,  se  dirvag. 

dig,  se  pik. 

dighde,  t.  I.  622,  Anm.  29.  jfr. 
dia. 

diffher,  adj.  U.  406,  434,  Anm. 
29;  diger  459. 

diffkiJ  dijil  m.  n.  197,  L  120 
—1 ;  di.  jfr.  dia. 

diffkia,  f.  se  deghia. 

dika,  T.  L  101;  54,  99. 

diker,  dikker,  deker  (Med.  Bib.  H. 
370),  m.¥  a  144  (jfr.  586); 
decker  (dScker),  m.  &  n.  317. 
595. 

diki,  D.  IL  132;  dike  324. 

dikt  (ingifvelse,  fUrestafraade,  se 
Med.  Bib.  I.  113  tm  tha> 
halffka  anda  dikt,  jfr.  Alex. 
4662  eatmind  ok  angå  dikt, 
uppfinning,  T.  gedicht,  fOrnb 
dieht),  t;  IL  311. 

dikta  (nttanka,  författa,  bereda, 
förfärdiga,  se  Cpl.  L.  Conf. 
ng  dietap  neml.  lagK,  Med. 
Bib.  L  319  een  »anger  tmsl 
diktadJier,  diktadkeahebreieko 
tungo,  82  dikta  eik  balre  Ida- 
dite, Kg.  Styr.  IV.  3:  6  onst 
dickta  ok  tiädia,  Cod.  Bur.  a. 
510  dotjtaren  dictape  radelekt 
hiul,  181  dicta  honom  eet  pa- 
lacmm,  jfr.  Lat.  dietare  och 
Grimms  D.  W6rt.  difMen\  t. 
U.  377;  L  61. 
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'idbta — dampa. 


dikta  (skeppsbygg.,   T.   dichten, 

af  dicht,  tät),  v.  L  51. 
dill,  f.  IL  306. 
dimp,  se  dandimp. 
dimpa,  v.  I.  266  (jfr-  202),  263. 
din,  se  pin. 
dingla,  duigla,  v.  I.  47,  181.  jfr. 

dangla. 
dirve    (Cod.   Bur.   s.   493,   Kg. 

Styr.  in.  19),  f.  II.  227. 
dirva»,   dynas,   v.;   djerfvas  I. 

71,  484. 
Di»,  Diea,  f.  IL  264;  Di»a  342, 

243. 
Diaaping  (se  Upl.  L.),  d.;  Dis- 
ting, m.  II.  317  i  l:a  noten. 
dUhi,  deska  (dial),  t.  I.  210, 

52,  221. 
duka  fotn  (Legend,  s.  586),  n.; 

diskvatteD  I.  210. 
ditker   (bord?    fat,   tallrik,   j*fr. 

Upl.  L.  8.  309, 464  och  Vestm. 

L.  med  Bonav.  s.  172,  Bert. 

Fredr.  384,  Alex.  2304,  8188, 

Isl.   dishr,   fat,  catinus),  m.; 

disk  (bord,  X.  Sas.  disk,  jfr. 

Stads  L.  Rdst.  B.  6)  n.  300, 

I.  210;  diskar,  pl.  IL  305. 
ditputera,  v.  I.  51. 
diu,   diste,   dite   (dial.),    m.  I. 

120—1. 
disaen  (dial.),  pron.  II.  498,  538. 

jfr.  pcBssi. 
ditkomst,  f.  11.  311.  jfr.  -komst 


diutiffa  (se  VGL.),  v.  jfr.  dfinga. 
diup,  n.  n.  116;  .^'Qp  316. 
djupande  (folkv.)  L  406—9. 
diuper,  a<^.  IL  383,  .435;  djup 

456. 
diur,  n.  IL  116;  djur  316,  288. 
do,  doe,  v.  I.  136.  jfr.  döia. 
dobbla   (Cod.   Bur.   s.    156,    N. 

Sax.    dcbbeln),   dt^la   (Gottl. 

L.),    v.;    dobbla    I.    47.   jfr. 

dubH 
doblare  (Smal.  L.,  N*.  Sax.  dob~ 

beter),  dublare  (ib.  var.),  m, 
dofna,  se  ditfna. 
doft   (Med.  Bib.   I.  346),    döpt 

(Booav.  s.  104),  dupt  (L&keb. 

B.  66:  1),  n.  IL  116;  doft,  f. 

&  n.  298,  311,  316. 
dogg  (Eng.  dog),  m.  IL  300. 
doffka,  doghandi,  se  dugha,  du- 

ghandL 
dogse  (bibi.)  IL  426. 
dok  (N.  Sax.  dok,  duk),  n.  II. 

316.  jfr.  duk^, 
dolk  (se  Grimms  D.  W5rt.  doIcA), 

m.  n.  300. 
dolsk,  ee  dvhhgr. 
domari,  domeri,  m.  II.  205,  254, 

338;  domare  315,  337. 
domber,  domer,  -domber,  ra.  II. 

25;  dom  300,  -dom  302,  292. 
domna,  se  dumna. 
dompa   (dial.),    v.    I.   202.  jfr. 

dun^a. 
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am    (jft.   N.    Su.  Am,   ^in.\ 

a.  II.  31«.  L  494  i  noten. 
domde,  dand»,  -da,  nåj.  II.  426. 

jfr.  dughandi,  dannemui. 
donde,  v.  L  7V.  jfr.  dt/nia. 
dopfant,  ae  font«r. 
dOT,  se  dyr. 
Dora,  r.  IL  342. 
doraptr,  p.  a^j.  IL  375. 
doM  (duL,  se  Orimms  D.  Wfirt. 

doM),   m.   n.    193;    dosa,   f. 

320,  201. 
d(Mir,  dotir,  dokär,  f.  II.   172 

Öfr.  279,  U.  624),  161,  176, 

253,  266,  608,  60B,  611;  dot- 
t«r  328,  166;  177,  307,  336. 
jfr.  dytrir. 

dra,  se  dragha. 

draf  (H.  Birg.  Up.  1.  s.  353, 
in.  s.  354,  G.  Ordspr.  915^ 
n.;  draf,  m.  &  b.  IL  29a 

dragande,  p.  pree.  I.  415, 

dragg  (N.  Sax.  dragffe),  m.  U.  300. 

dragha,  draghin,  v.  I.  169,  243, 
286;  draga,  dra  252,  46,  117, 

254.  268,  300,  374;  dragas, 
dras  255,  483.  jfr.  dro,  trou, 
dreglat. 

drcut,  v.  I.  191.  jfr.  drikka. 
draki  (Cod.  Bor.  t.  470,  71), 

m.;  diake  IL  29$. 
dränk    (N.  Sax.  draitk\  m.  II. 

30X  I-  191. 
Sv.  Spr.  Lagar. 


dräp,  n.  H.  116;  diip  S16. 
dräp,  -«f«,  i,  t.  1. 154.  jflr.  dräpa. 
dnipan,  m.  U.  306, 254;  dr^par». 
dräpt,   2   sg.  impf.   I.   330.  jfr. 

dräpa. 
drmmAr,  se  drönA«r. 
draup,  dråp   (dial.^,   t.  I.  234. 

jfr.  driupa. 
drtf,  v.  I.  222.  jfr.  driva, 
dreglat,   p.   preter.    I.   169.  jft*. 

dra^ui, 
drif   (oTTftder.  Cod.  Kldst  s. 

158,  IbI.  drif),  n.t  f.?  L  212. 
drtft  (N.  Sai.  drift),  f.  U.  311, 

294,  I.  222. 
ikick    (Dan.   ink),  m.  II.  SOOi 

jfr.  åryieher. 
drUäca,  T.  L  191,  48,  243,  260, 

302,   438,   440;   dricka  X66, 

257,  263.  jfr.  drait,  drnklm. 
dricka,  n.  II.  324,  295,  L  500. 
dri]äåa,  f.  se  ofdriUda. 
(Mil  (Ital.  triUo),  m.  U.  300. 
(jrtnjtore  (SmU.  L.),  m.;  L  191. 
driugher   (M.  driiigr)^  GotU.  L 

driaugr,  dia),  åiriog,  adj.  II.  380( 

dryg. 
dHvipa^  drypa,  dia),  driopa  (dre- 

opa),  v.  1.  234,  260;  drTpa 

257,  247,  289,  299.  jfr.  dna^ 

dnqnt. 
JptNt,  dnw.    v.   I.   222,   24«; 

drifn  251.  jfr.  dr^. 

} 
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drifva—DudktalmU. 


drifva,  r  U.  32a  I.  222. 

dnt,  drogk,  ▼.  1.  169.  jfr.  dragha. 

dtvUn,   drottax,    m.    II.   38,  40, 

235,  252. 
drotning,   i.    IL    69;    droUoing 

306  öfr.  20),  293—4. 
droteceU,  drotaali,  drotzet,  m.  IL 

195,  243;  droteel^  drote  300, 

201. 
dwtt.  m.  11.  300.  jfr.  drotiii. 
drukku  (Vestm.  L.  I),  -tn,  v.  I. 

191,  438,  440.  jfr.  drikka. 
dnikkinakaper  (Kg.  Styr.  UL  15, 

Alex.  erSl).  m.  I.  278;  dryc- 
kenskap U.  293. 
drukktia,  drunhta  (GottL  L.,God. 

Bur.   8.    57),   v.  L  48,   191; 

dnmkna  48. 
dnqn,  ta.  11.  201,  L  234;  droppe 

IL  319,  202. 
dmpu   (Ood.  Bor.  ii  56),  v.  L 

234.  jfr.  driupa. 
dmfva  (N.  Sax.  druve,  jfr.  Med. 

Bib.  IL  92  mndruf ifa),  f.  IL 

320. 
dryg.  se  drwgKer, 
dtykker  (Alex.  6134),  m.  U.  43; 

dryck  308.  jfr.  drick. 
drykkia,  f.  se  ofdryUäa. 
dirypa,  ae  driupa. 
dråp,  se  dräp. 

dniV.  <^ra^^,  f.  IL  7 1 ; ,  drftgg  306. 
dr&ll,  drell  (N.  Sax.  ifretf),  m. 

n.  306. 


dramffer,  m.  11.  45;  dring  300, 

287,  Anm.  8  i  noten. 
drCBiikia,    v.    I.  302,  191,  260; 

dränka  72. 
drcepa,  drwpin,  v.  I.  154,  330, 

440;  dräpa  253,  288,  298.  jfr. 

dräp,  dräpt, 
drat,    drcEU,    dräkt,    f.    IL   93, 

154;  dr&gt  311.  294.  jfr.  ho-, 

kit^ka-,  notadrtet,  tmo-,  twf- 

di-aiä,  endraght,  sam-,  otdriigt 
dröfdhoBter,    p,   preter.    L  452. 

jfr.  drSva. 
drOghia,  V.  I.  69;  dröja. 
drfitnber,  Gottl.  HisL  draun^, 

m.  U.  34,  L  114  i  l:a  noten; 

dr6m  II.  300. 
dröma,  Gottl.  Hist.  droyma,  t. 

L  114il:aD0ten;  dröminaTO. 
dr^  (God.  Bor.  s.  502),  v.  I. 

234-5,  260. 
drSea    (oroa,     störa,     N.    Sål. 

dröven),   v.   L   106,  452.  jfr. 

bedröva. 
dröoiln    (Kg.    Styr.  IV.   6:  4), 

n.  U.   131,  254;  bedrSfvelH, 

f.  312. 
do,  pron.  se  pu. 
dna,  v.  I.  53,  139  i  noten. 
dubä    (N.   Sax.   dobbel),    dtijl, 

n.   11.    124;    dobbel  318.  jh. 

dobbla. 
Vudhra/tob,  Dudkarhuk,  n.  \L 

280;  DOderbolt 
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dufia,  se  dobbla. 

dufrta,  dofna,  \.   I.  302;  dafna 

48.  jfr.  dumna,  äuvin. 
dtyha,   doffha,    v.   I.  279  (jfr. 

267,  280—2);  dugR  287   (jfr- 

379),  46,  70.  jfr.  %. 
dughandi,  doghandi,  p.  pres.  I. 

279,  416  i  DoteD,  II.  425.  jfr. 

dcmde. 
duka   (N.   Sax.  duken,  bsja  sig, 

dyka),  v.  I.  234;  duka  under 

ib.,  46.  jfr.  dyka. 
duka  (till  måltid),  v.  1.  46. 
duker,   n.  U.  34;  dak  300.  jOr. 

dok. 
dnldi,  v.  I.  83;  dolde,  dold  290, 

452.  jfr.  diflia, 
duUker,   di/hker,   adj.    II.    385; 

dolsk, 
dum,  dämmer,  adj.  II.  456,  462. 
ditmbi  (Cod.  Bor.  s.  174),  m.  II. 

185. 
ditnwa,   domna,   v.    I.  302,  II. 

412;  domna  I.  48.  jfr.  dufna. 
dumpa   (dial.),    t.   I.   202.  jfr. 

dot^M. 
dun   (H.   Birg,    Up.   I.  s.   223, 

IL  s.  40),  n.;  H.  316. 
dunk,  m.  II.  300. 
dnnst  (T.  dumt),  f.  II.  311,  294. 
dupt,  se  doft. 
dur,  se  dyr. 
dnrk,  m.  II.  300. 
dnsk,  n.  I.  210. 


duska,  v.  I.  210,  50. 

duaker  (dial.),  m.  I.  210. 

doskig,  adj.  I.  210. 

dnasin,  n.  II.  318,  335. 

duäet,  p.  preter.  1. 204.  jfr.  detta. 

duva  (Cod.  Bnr.  s.  6),  f.;  du^a 
II.  320;  dufbonde,  m.  287. 

duvin  (Bona v.  s.  138,  Ark.  B5n- 
bok),  a^j.;  dufven  I.  48.  jfr. 
du/na. 

dvcda  (mora,  Kg.  Styr.  IV.  5: 
16  uUm  aita  dvalu'),  f.,  dvaU 
(mora,  sopor),  m.  II.  210,  179 
(jfr.  627),  243;  dvala  (sopor), 
f.  320. 

dvaldi ,  -um  (Upl.  L.  Conf.), 
dvaU  (Alex.  6487),  v.  I.  83. 
jfr.  dvcdia. 

dv<Uin?  adj.  II.  402;  valen,  val- 
h&nd  459. 

dvergsuät,  dial.  värmåt,  m.  II. 
403. 

dvcelia  (dröja,  Cod.  Bnr.  s.  520; 
transit.  i  Kg.  Styr.  III.  47 
dwåUa  gina  wrede,  fllrdrt^ja, 
sakta,  återhålla),  diealicu  (up- 
pehålla sig,  vistas),  v.  I.  83, 
89,  90.  367,  465,  482  i  l:a 
noten;  dväljas  290,  70,  78, 
85,  93,  337,  482.  jfr.  dvaldi. 

dv(Brgher  (Hert.  Fredr.  575),  dial. 
'iy^t  dyerg,  värj,  m, ;  dverg 
n.  300,  403. 

(fy  (d^t),  dyi,  dial.  du,  di,  m. 
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n.  49,  199,  ^;  «Jy  30f.  jfr. 

döt. 
dya,  v.  se  (it^ 
%A^    (G9d,  BflT.  «.   74,   Sg. 

Styr.  11.8,  11),  f.U.  97,253, 

}■  2.79;  d^k  1-  xxii;  dygd  a 

3^0,  294. 
^^el/Ocer   (Kg.   Styr.   K.   1), 

»dj.  H.  394-5. 
dygdig,  &dj.  D.  467  (jfr.  369), 

467. 
^/gim,  se  döghn. 
i^&,  t.  I.  297  (jfr.  234),  59, 

73,  256,  289.  jfr.  duka. 
dt/Ua,  v.  1.  83, 88—9;  dö^»  290, 

70, 78—9, 84,  90, 93.jfr.dwW». 
4jdik,  se  Jtffliker. 
dt/ndnlvxka  (påskvecka,  se  OQL.), 

f.;  dynnnelveckft  Aoiu.  3. 
dymedelst,  adv.  II.  544. 
^mpAel-onsdag  (onsdagen  i  dyni- 

melveckan),  m.    Änm.  3. 
dgjlåker,  9e  dulik^. 
^^,  dAi,  Ol  U.  51;  dån,  dön, 

D.  316,  297. 
^ma.  f.;  II.  320. 
dffoffia,  f.  II.  224;  dyn^a  320. 
dj/ni^,  v.  I.  79;  dåna,  ddna  46, 

99.  ^r.  donde. 
df/r,  dur,  dår,  dor,  n.  Jk  f.  IL 

174  (jfr.  358),  176;  dörr,  f. 

306. 
4%fr,  dyrri,  adj.  415,  434;  dyr, 

-are,  -ut  tf6.  jfr.  dyrir. 


dtfrari,   -arin,   -aae,   -<ut,  tät. 

IL  434,  4tf ;  dyrare,  -ast. 
di/rir  (för  difr),  adj.  U.  416  i 

not«D,  600  i  noten. 
dyrV    (Da^.   dirik,  di^  ifi  N, 

Sax.  dUrictr  e)l^  U.  T.  dit- 

terich,  dietiich),  ta.  II.  300. 
dyrka   (appl^   med  dyrk),  t. 


I.  55. 
difrha  (vörda,  tiUlMdja,  stegr», 

qe  Upl.  L^  P.  B^åqsspD).  f-i 

I.  49. 
dyrköpt,  p.  adj.  L  4^1. 
dymi,  diaJ.  dör^ie,  döne,  o.  IL 

133,  358. 
dy«t«r  (T.  dä^fr),  adj.  U.  469. 
dytrir  (GotU.  L.),  f.  pL  H.  173, 

616.  jfr.  dottir. 
ddf>  (dtal.),  a4j.  1. 136.  se  d^- 
dåd,  se  dadk. 
dåen,  se  d^^. 
dåi  (dial.),  r.  L  136.  se  d^- 
dålig  (Isl.  ddiegr,  Oaa.  daar%), 

adj.  II.  468. 
dån,  dån*  (dön^,  ^^»(sTiiDinftX 

se  dpi,  dynia,  dana. 
dindimp,  m.  1.  20^  H.  300. 
dåra  0.  s.  T.  ee  dtfra  9..  t.  t. 
då,   de   (dial.),   proi^   p«rs.  IL 

475.  jfr.  Ä. 
dä  (dial.),    pron.  demomitr.  IL 

494.  jfr.  ian. 
däa,  däja  (dial.),  v.  L  136,  4» 

i  2:a  noten,  46a  jfr.  däia. 
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dafnå — dJfpilM. 


Sfr 


A&fna,  T.  t.  48.  jA'.  d&fvBD. 
dSggande    djur,   däggdjur  (som 

uppRtda  sina  ungar  tnecl  di), 

n.  I.  101. 
daffffia,  deggia  (g^fva  di),  t.  T, 

101    h    l:a    noteo,    !20~-l; 

dä^a  99. 
dåka  (dial^  Isl.  dcekia),  t  Anm. 

8  i  noten. 
dOek  (dial),  pron.  pers.  IL  4l5. 

jfr.  Hatt-, 
däck,  dåekan  (dial.),  pron.  poss. 

n.  487.  jfr.  ikar. 
dick  (N.  Sfts.  dek),  n.  II.  316. 
däcker,  se  diker, 
SM,  »q.  n.  408. 
dåld  (Iri.  dcäd,  f.),  m.  &  f.  n.  dlO. 
d&mmB,  T.  I.  69,  114. 
dängs  (Isl.  denffia),  v,  L  54.  jfr. 

diunga. 
dftngandes  I.  421. 
dåre,  dm  dåre,  -ne,  'inge  (diAl.), 

pron.  II.  GOO,  518  i  noten. 
dKfven,  adj.  7.  48.  Jfb.  AUoi. 
dOda,  T.   I.  54,  99,   100;  114  1 

l:a  noteti. 
dSdande  (foft.)  I.  408—9. 
dödhburen,   p.  adj.  I.  440.  jf^. 

borin. 
doPer,  run.  iaupr,  tupr,  Qottl. 

L.  daupr,  datt;  dial-  åå^,  «dj. 

n.  371,  I.  136—8,  429  H  2:a 

ootén,  440;  d(iid  I3f,  429.  jfr. 

dfiia. 


dofur,  m.  n.   142   (jfr.  ÖfT), 

242,  252;  dOd  ^.  jfr.  <2d/«. 
dOdfSdd,  p.  tidi.  h  450. 
däpi,  m.  IL  186,  142.  jfr.  döper. 
döpiUker,  dSpeUker,  a4}.  IL  395; 

dödlig  458—9.  jfr.  odopifåcef. 
dödsstraff,  n.  II.  393  i  not«n. 
döpviper  (se  Upl.  L.),  döfwipé', 

m.  n.  142,  164.  jfr.  vTpHr. 
dOe,  d/Hi  (di^.),  nr.,  döa,  dgja, 

f,  IL  49.  jfr.  dy. 
dö<f  (Äsl.),  T.  i.  ^9.  jfr.  daghM. 
dSgher,  n.  H.  124.  jfr.  digkti. 
dO^hrt,  difghn,  n.  II.  1 16;  dygn  31IK 
dOia,   dda,   dögha,  cliid.  dca^, 

dåa,  däja,  dåi,  v.  t  135—8, 

171  i  noten,   1T6,  429,  460> 

506;  dö  254,  116,  287.  jfr. 

do,  daa«A,  äöPtr. 
dait  (dödt,  H.  Birg.  Up.  m.  s. 

461),  p.  pretör.  jfr:  döia. 
dölja:,  sé  dt/lia. 

döma,  v.  L  336  i  I:a  noten;  69. 
dötni  (exempel,  llf ed.  ffib.  1. 3^6), 

n.  n.  133;   -döme  Si4.  ^. 

odOttii,  hithipt-,  cgpUrdSmi. 
dOit,  döita,  se  dyn,  ifynta. 
dött  (Inkt,  H.  Birg.  Up.  III.  i. 

93,  244,  Låkeb.  A.  175:  t), 

m.  Q.  51  i  noten,  45. 
döpa  (VGL.  1.  ä  II.  K.  I^.  1), 

T.;  L  T* 
^gpUH,  t.  Ö.  lä5-«;  i6féh%. 
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dör,  dörr,  s«  t^. 

döva   (Cod.  Bur.  s.  414), 


106,  U4  i  1»  1 

52,  99. 


;  dOfrt 


t,   a   (semp«r),    sdr.   IL    392. 

jfr.  e-,  a~. 
edha  (sDiärU,  G.  Ordspr.  591, 

875,  Bonav.  g.  161),  v.  ini- 

pers.  jfr.  Isl.  alSa,  <fta  (rasa), 

af  <«Sr. 
^,  m.  II.  23, 252-4;  «d  308. 
eder,  pron.  pers.  &  pnes.  u  t]hi«'. 
^«5ri,   ezvåre,   n.   H.   128  (jf'- 

627),  325,  357,   415;   edsOre 

325.  jfr.  »Oru 
»pt&rt,  adj.  n.  IL  129,  415.  jfr. 

»ör. 
efter,  efterdflme,  se  ceptir,  c^tir- 

dami. 
efter^  f.  IL  311,  94.  jfr.  gipt. 
efterlefveo,  p.  preter.  I.  433  i 

3:e  DDten. 
^tter,  mf^er,  a4i.  anom,  IL  441. 
egendom   (N.  Sax.  egendom,  H. 

T.  eigmtkum),  m.  U.  302. 
egenskap  (T.  eigentchtrft),  m.  293, 

262  i  noten,  309. 
««gi  w  <^' 
egha,  ägha,  aiffha,  mgha,  agha, 

egku  o.  s.  v.,   v.   L   276—7 

(jfr.  266— 7,280-2),  327,331; 

eg^  (aga)  60.  jfr.  o,  of,  ottt, 


egha,  aigha,  tegha,  f,  II.  219, 1. 

277,  499;   ega  (&ga)  U.  m, 

323,  332. 
eghandi,  aigkandi,  cEghamii,  m. 

U.  206  (jfr.    15,    19),  264; 

eiiande   (ägande),   p.  pres.  I. 

415. 
e^Atn,  eiffhin,  cåghitif  ofghå»,  pR»' 

11.  522,  I.  276,  281 ;  egeo  n. 

548,  550.  jfr.  ^Ao. 
etfhn,   eiffhn,   f.   II.  82—3  Qft. 

13,  17),  248,  251,  L277.J&. 

engd,  Das.  egn  (trakt,  nejd). 
egktta  (God.   Bur.  s.  519),  v.  I, 

277;  egna  48. 
t^ptoland,  n.  H.  272;  Egypten 

347. 
Egyptier,  m.  II.  345. 
ebnmdan,  pron.  a^.  II.  550. 
e  hear,   e  hva,   e  kvo,    t  hnä, 

CB  hvar  o.  8.  v.,  proa.  II.  åOi 

(jfr.  527);  eho,  ehvad,  ehTtrt, 

efavem  550. 
eider,  m.  IL  304. 
eiglux  o.  s.  v.  se  ^ha  o.  s.  v. 
ein,  se  <n. 
ek,  proD.  se  iL 
ek,  f.  n.  158,  133;  305;  Ek,iB. 

U.  343. 
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ehert  t.  II.  70;  ak,  ek«r  307. 

eki,  n.  IL  133. 

ekia,   f.  U.  221,  255;  eka,  aka 

(förut  ökia)  320,  322. 
eek,  äek  (dial.),  proD.  pers.  11. 

476.  jfr.  ikar. 
eek,  äek,  -an  (dial.),  pron.  poss. 

II.  4g7.  jfr.  ikar. 
ekki,  se  fnbti. 
eckla,  -as,  v.  I.  47,  56. 
ekomi,  ae  ikami. 
elak  (Is),  lakr,  dUJg),  »Åj.  II.  468. 
Mer,   m.   U.  34,  221-2;  etd 

300;  Eld  343. 
EldslaDdet  n.  347. 
eldeto,  t.  II.  88  i  noten.  jA-.  ito. 
eldstod,  f.  II.  88,  310.  jfi-.  ttup. 
elf  (flod),  se  alf. 
elf,  elfra  (natnr-ande),  f.  II.  76. 
ElfdaHng,  m.  n.  345. 
e^,  se  (d^er. 
Eliasson,  m.  II.  343. 
elm,  se  aUn. 
Elin,  I'.  II.  342. 
•Ijest,  se  aiUi. 
eller,  se  teller. 

elfva,«lfte,  rftkn.se(8Utiru,<sSipti. 
elfva  (siffran   och  talet  II),  f. 

11.  696. 
elände,  a.  II.  325,  376. 
elände  (bibi),  adj.  se  alendé. 
embete,  se  'mMH. 
Mnorper,  se  Opmofper. 
emet,  se  tnot. 


Emunder,  yBmunder,  m.  II.  2^, 
265,  266  i  noten,  628. 

en,  nn,  om,  ann,  ten,  et  o.  s.  V., 
dial.  ain,  tin,  in,  jm,  a)  fftkn. 
II.  666  (jfr.  563-5),  486, 
488.  538.  b)  pron.  516,  867. 
c)  art.  ÖOO;  en,  ett  a)  689 
—590,  593,  697.  b)  647.  c) 
644.  d)  en,  adv.  647.  jfr.  atn, 
ann,  onntr. 

en,  f.  se  enir. 

en-,  ten-  1  sammansättning  II. 
686;  en-  595. 

-en,  -in,  -ena,  -ina,  l^lrkort  proo. 
II.  5X4— «.  539. 

ena,  aU  ena,  »Av.  Ii.  464,  616. 
jfr.  allena. 

Ejtaköpunger,  va.  U.  274;  En- 
köping. 

entdund,  adv.  Ii.  616. 

ena»t,  emt*t,  enost,  at  enaet,  at 
enaeto  o.  s.  v.,  adv.  II.  616, 
617.  jfr.  allenast. 

endaffhi,  m.  II.  184. 

endast,  adv.  II.  547. 

ende,  pron.  adj.  II.  517,  637, 
613;  547.  jfr.  e»ffe. 

endera,  pron.  11.  560,  596.  jfr. 
633  en  perra, 

endraght  (N.  Sax.  endra^,  f. 
U.  93;  endrägt  311. 

enelt^,  m.  se  lagher, 

flofald  (T.  «B/ai(),  f.  II.  310. 
Jfr.  -Wd. 
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en/aider     tmamiin. 


tt^ldtr,  mfailer,  k|j.  U.  374, 

587.  jfr.  -/aiäér. 
e»fOdd,  p.  aty.  I.  447. 
•ngd,  ångd  (Rtrut:  egnd,  ftgad), 

L   IL  310  &  1»  noteD).  jfr. 

«Ve  (ende),  proa  adj.  IL  616, 
421,  537,  (»3.  jfr.  «n^A, 


engel,  se  atngd. 

Engelsk,  Eoglond,  m  rmtffUtkar, 

atuker,  ^^^JfUfUmd, 
EngeUke  (dial.),  m.  IL  330. 
SngalsiDfiD,  m.  IL  344. 
«Rfnn  (iDgea),  se  at^in. 
tugnn»,    engai»,   emgaini,    pron. 

n.  525.  jfr.  cenffittu. 
aigti,  n  ixngti. 
Mkoar,  ennor  (aliqnis),  proo.  II. 

516;   en  hvsr  (qniiqiw)  ib., 

549. 
mt^minger  (H.  Bkg.  Up.  U.  s. 

3),  m,;  CDbörning  302. 
tnkaender  (God.  Bildst.  a.  255  m 

hceniher),   p.  a^.  L  460,  U. 

375;  eiihäDd457.jfr.-Aain>f«r. 
mhiöma  (eiuuDt  bOrn,  ae  Bonav. 

B.  171),  f.  jfr.  hyraa. 
mig  (endrtgtig,  D.  enig,  T.  ånig), 

adj.  &1S  i  noton.  jfr.  tre-enig. 
tn^h  (ende),  pron.  adj.  II.  618. 

jfr.  enunga,  enge. 
emrf   dial.  jau,  m.,    am,  t.  IL 

47;  en,  f.  305. 


mka,  pnm.  m^.  U.  619^  421, 537. 
enkel  (HoIl.  etubei,  N,  Sax.  m- 

keld,  Dan.  «nAaä,  jfr.  GriiBMi 

D.  Wftrt.  «nieO>  "V-  11-^ 

466,  467. 
mkia,  f,  ae  ankia. 
enkä  (aokiing,  M  Didrik  s.  236, 

Isl.  ekkOl),  m. 
enkling,  m.  IL  287,  293. 
enkutn,  adv.  IL  519;  enkom  466. 
eidiker,  a(^  D.  394;  enslig. 
mliter,  eniUa,  adj.  U.  383,  424. 
atjwuj«r,  p.  a(^.  II.  37&l 
en^jlper,  adj.  U.  382. 
enna  htmda  II.  516,   586;  eea- 

handa  464,  597.  jfr.  haada. 
CTtm,  rftko.  II.  ÖB4. 
etitior,  se  enhvar. 
mo   (enu),   at  eno   (åtnrinstone, 

God.  Bur.  B.  15,  168,  jfr-.  Upl. 

L.),  adv.  II.  516.  jfr.  f  otr  eito. 
etiå,   at  ens,    GoUl.  L.,  at  auu 

{Isl.    ein»,    at    eim,    eadait), 

adv.  n.  516;   MS  (T.   stm), 

om  ens,  icke  ens,  med  en»,  ib- 

&  noten, 
ena  (ALex.  2123,  5887,  T.  ow), 

adv.;   ens,  en«e  IL  464  (jfr. 

516  i  noten),  427. 
enåomin,  tnaambtr  (se  ock  Anf 

gar.  6:  18),  GottL  Hisfc.  ota- 

samt,  Kg.  Styr.  IV.  6:  3  mf 

aamt,  dial.  «tain&  o.  s.  v^  pron. 

a4j.  n.  403,  382;  onsua  45& 
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nurftiba — EMUtmir. 


enådiia,  aAw.  II.  394  i  3:e  noten. 
eiubfltUr,  aul^Uer,  en»hddtr,  p. 

adj.  I.  447—8,  Anm.  39;  m- 

aUM  ib.,  n.  4&7.  Jfr.  sh^der. 
enttaka,  eniiika,   adj.   aaem.  II. 

423;  enat^ta  463. 
matopinjfer  (se  Vestm.  L.),  dial. 

ai>ulyding,m.;  enst&ding (för- 

åldr.).  jiT.  enstöriog. 
eoabOriog  Qiob  Lind  etutdhlmg, 

etutökiuff),  m.  II.  302. 
aU/wa,  måj.  U.  430.  jfr.  prar. 
mtima,  adv.  II.  58S. 
enujtga,  enugha,  niD.  (nnuba(eiide), 

proD.    adj.   IJ.  517,  537.  jfr. 

mge,  enigh. 
tnutt,  enoal,  se  enoH. 
en  valävgher   (Upl.    L.   Pr»f.), 

envaldagher  (Coå.  Bur.  s.  IdO), 

en  waldugher  (Sfidm.  L.Prnf.), 

adj.  IL389;  enTiUdiK.jfr.niU- 

emetm  (diaLX  P-  adj,  I.  2ff7. 
mvighi,  n.  U.  133;  mvig  317. 
eiOgdker  (Med.  Bib.  I.  47&),  p. 

adj.  I.  449,  II.  375;  en<^. 

jfr.  Sgdhtr. 
er,  v.  se  cer. 
er,  n\.  part.  se  (pt. 
er   (dia).),   pron.  pers.  II.  475. 

se  »T. 
er,  pron.  pers.  &  poss.,  se  ipar, 
tr-  (T.  er-),  oektlj.  paruli.,  ftnnn 

icke  i  Syn.  läb.  opptagen. 
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r.  I.  54. 


i  bcm.  ob* 


erttfnda  (T.  trbietm),  v. 

jfV.  Mi^. 
erfara    (T.  etf<AreH), 

i^.  fara. 
erg,  in.  &  f.  II.  SOQ, 
erga,  -as,  v,  !.  55. 
erhålla  (T.  erhaUm  i 

tineTQ),  v.  I.  54.  jf^.  halda. 
Erika,  f.  II.  342,  287. 
Eriiur,  Erekir,  ms.  Atrikr,  m. 

261  Ofi*-  ^2),  246  i  2:a  neten, 

263,  266,  501 ;    Erik,  Eriks^ 

SOS  .142 — 4.  jfr.  anal,  åghér* 

tai,  vadhtrkatter. 
Erirtgial,  m.  U.  262,  40,  265. 
^nra  (T.  mnfum),  r.  I.  53. 
erliggande  (T.  erUgend,  solrens), 

p.  pres.  I.  415. 
Ematunir,  f.  pl.  II.  278;  Eren- 

tiina. 
erna   (bland   Skaodiska  sprik- 

arter  endast  Ny-Sv.  tillbSrigt, 

och   i   sin   helhet   utan  kind 

Tysk  förebild),  t.  1. 54.  jfr.  no. 
ara&tta   (T.  eraetzm),    v.  I.  54. 

jfr.  icetia. 
ertappa  (T.  ertappen),  v.  I.  53. 
trtatåg,  se  Moffh. 
erefra  (N.  Sax.  ^rAMffl,  H.  T. 

erobem),  t.  I.  53. 
esplng   (skeppebåt,  N.  Sax.  et- 

pmk),  b&t  ffl.  n.  302. 
EBhlMrM'^  f.  pl.  n.  278;  EeUla- 
t„aa.  jfr.  JEdöL 
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4S  BttUmä 

Eläemd,  EakUanä,  Gottl.  Hut 

Aiäland,  o.  IL  272. 
ita  (diftl.),  T.  se  eeta. 
eta  (dial.,  krabba,  Is),  eta,  mat, 

ätaode,  krabba),  f.  jfr.  tota, 

ata. 
eter  (pSt,  Cod.  Bur.  s.  145,494, 

U.  Birg.  Up.  U.  s.  101,  111. 

8.287-8).  n.U.  124;  etter3l7. 
Oerblandaper  (Cod.  Bod.  s.  490), 

p.  adj.  jtr.  blanda. 
etta,  f.  II.  320,  696,  Änm.  4. 
merdiliker,    adj.    11.    391.    jf^. 

vtsräzlUnn,  acavzlHur. 


-faiii. 

evig,  adj.  II.  457.  jfr.  ot^.     . 
evinnelig,  se  tmumdiker. 
eV€Brpiliker,  tBc^rpeliker,  -W», 

adj.  U.  393,  396,  428;  erird- 

iig468. 
ecwruleliker,  evarUz;  aseartdi-, 

evrm-ldliker,  adj.  II.  391;  everM- 

lig  468.  jfr.  vtmdzliker,  everdt- 

liker,  avarUzliJcfr. 
examit  (Ivan  840,  Hert.  Fndr. 

323,  Med.  Grek.  éSafuJOi), 

a.?  sammet  (T,  sammet),  m. 

&  n.  II.  29a 


fa,  v.  I.  126—7;  f^  254.  se 
fmffo. 

fabel,  m.  II.  14J,  303. 

fadder  (N.  Sax.  vadder),  ni.  H. 
304. 

fap&iti,  ftedertii,  n.  II.  133—4; 
Aderne  326. 

faPghar,  fwpghar,  m.  pl.  II.  200. 

fapir,  m.  11.  167,  149,  166, 176, 
260,  262,  6(^  606,  608  i 
noten,  611;  fader  327,  166 
-6,  177,  304,  336,  341;  far 
331,  Anm.  16;  fader-,  far-, 
-fader,  -far.  ib.  (jfr.  N.  Sax. 
oader,  var),  jfr.  /or/adher. 

fu/mrUlur,  -Ukm,  »^  IL  396, 
428;  faderl^  46& 


/<^anger    (Kg.    Styr.    III.   34, 

69,  IV.  4:  1),  »åi.  IL  380; 

tåföng  468. 
faKgor,  f.  p).  11.  323. 
faffher,   fceghn,  ftFffhertter,  adj. 

II.  406,  433, 463;  fager,  -rare, 

-rast  469,  466. 
fagkit,  /agna,  se  famn,  fan^na. 
faghna   (Cod.    Bur.   s.    14),  v.; 

mgna  L  48.  jfr.  fagkin. 
faghnaper,    m.    II.    67 ;    fkgnad 

292,  309. 
Fagkrohiiii,  n.  U.  280. 
fM,    pres.    konj.    1.    127.  jfr. 

fonga. 
/o)<S,  faUi»  (dial.),  p.  preter.  1. 

127,  134.  jfr.  fan^ 
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/aävordm  (dial.).  P-  *åj.  1.  206. 

jfr.  varpa,  valen. 
/al,  niij,  U.  407,  409;  466. 
fal  (bl«t)»   adj.    II.    4*7,  210, 

280,  409. 
/al,  änl/all,  i.  I.  164.  jfr. /allo. 
/nio,   I.  II.  280,  283,  407.  jfr. 

Norp-,  Sijnder-,  ÖaUr/aia. 
Fakm  (iU«l.),  f.  II.  280. 
/(Jaika,  f.  Q.  210, 407.  jfr.  /oMe. 
-fald    (T.  -/aU),   f.  II.   310.  n 

eD-,  mångfald. 
/ålder,  /ollar  (se  Booav.  s.  72 

—3),    «.;   fäll    II.   300.  jfr. 

Idapa  /aider. 
-/(Mer,  /alUr,   i  adj.  374,  587; 

-falt,  adv.  597.  jfr.  en-,  mang-, 

tvce-,  prafalder. 
-/ddugker,  i  adj.  II.  587;  -faldjg 

597.  jfr.  prafaliv^her. 
/aOe  (Hed.   Bib.   1.  359),  m.; 

falk  II.  300;  Falk  343. 
/aUtemer  (Med.  H.  T.  mlkener), 

m.  11.  52;  faikener,  falkene- 
rare. 
falki  (dial.),   m.  U.  210,  .407. 

jfr.  /dike. 
FaUånberyh,   n.    II.    278;   Fal- 
kenberg (Btadenamn),  n.  349, 

Falkenberg    (slftgtnamn),    m. 

343. 
/<iil,  /<■!,  n.  II.  105,  L  164;  faU 

U.  316. 
fatta,  /allin,  r,  I.  164,  241,  260, 


n — fan.  48 

286,  438,  466—8;  251,  242, 

43&  jft.  /al,  JU,  /al,  pU,  JUel. 

jfr.  ock  /aUae. 
fallande-sot  (T.  /ailende  sttcitt), 

!.  I.  415.  jfr.  M. 
/allae,  v.  1.  467— 8, 464  jfr./ofe, 

/alUe,  /ollit. 
/aUie,  pres.  koiy.  I.  467— a 
/alma  (dial.),  v.  U.  407. 
/alme  (dial.),  m.  U.  407. 
/alna  (Cod.  Bur.  s.  152,  183), 

v.  n.  210,  4«7;  I.  49. 
/ale,  n.  II.  105. 
/oi»,  adj..  II.  416. 
-fal»  (T.  /aU),  m.  II.  300. 
/aUke,  ni.  210  (jfr.  noten),  183, 

407.  jfr.  /aUd,  /alaeka. 
/alaker  (T.  /aleeh),  adj.  U.  384, 

416;  falsk  467. 
/alerte  (dial.),  m.  II.  407. 
Falelerbopir,    t.   pi.   278;   Fal- 
sterbo. 
Fatttkäpunger,  m.  IL  274,  280; 

Falköping. 
Falnn  II.  280. 
/alaekappa,  I.  U.  280. 
/ale,   pres.   sg.  ind.  I.   466 — 8, 

92.  jft.  /oilo». 
/amn,  /am^n,  /anffn  (H.   Birg. 

Hp.  m.  I.  236,  281),  /agh,, 

dial.  /anffti,  /ong,/a^  m.  II. 

31;    famn    300.   jfr.  /angwl. 
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Jiui—/arlattki. 


/ah,  fana,   3  pl.  prei.  koiij.  I. 

347   &    I:a   noted,    465.   jfr. 

fånga. 
ho    (djefVnlen),    m.    II.    SOT, 

332.    fans-ty,    -tytt    108—9. 

jfr.  fiandi,  pypi, 
fåne  (Bonav.  s.  30),  m.  II.  207 

i  noten;  f&ne. 
fcmg,   a.  H.  I0&,  31,  Anm.  37; 

fång  n.  316,  Anm.  4. 
fånga,  fa   (fånga,   få,    bringa, 

lemna),  st.  v.  I.  126—7,  167, 

241—2,  248,  286,  347,  441, 

465;  få  254,  242,  288,  300. 

jfr.  fai,  fan,  Jik,  JUU,  Jmgu, 

fangin,  faji^,  untfanga,  vipfaa, 

vidhetfatigitz,  -fadd. 
/angd  (se  SOdm.   L.  M.   B.  32 

fimgape,  Kp.  B.  11  pr./any- 

apu,    VOL.    U.    |>j.    B.   58 

fångat),  sv.  v. ;  fånga  1. 46—7, 

II.  465. 
fangäti,  n.  II.  131 ;  fbigelse  326, 

294,  330. 
fangin,   -it,   p.   pr«ter.   I.   127; 

fången   254.   jfr.   arf-.   rStt-, 

undfången.  jfV.  fånga, 
fagn,  m.  se  farrm. 
fkngna,  fagna,  fångna,  fågna 

(dial.,  famna,  tnnftiiHua),  v.  jfr. 

ftHKK,  urr^anma. 
fantef  (gotse,  tjetiai-e,  se  Bonav. 

8.   13  «n  raakir  fantir,  YGL. 

IIL   14r  foMBT),   dial.  fant. 


faiOe  (daM,  dnmlinfrtd,  tBlp, 

mes,   tiggare,    skSIm),  m.  IL 

34.  jfr.  fåtOa. 
fitt^ter,  adj.  II.  383.  jfr.  njrbr. 
far  (spår,  sed),  n.  II.  105. 
far,  n.  U.  116;  ftr  316.  287. 
far,  fara  (resa),  f,  U.  65. 
far,  fat,  fam,  farri^feeaer,  pron. 

adj.  II.  417,  433,  466,  524; 

få,  rarre  463,  459,  468,  548, 

550.  jfr.  fat. 
far,  m.  se  fapir. 
fara,  farin,  v.  I.   1(87  (jfr.  M, 

34,  506),  146,  243,  260,  331, 

464;  251,  45,  254,  262,  388, 

309.  jfr.  for,  fort,  furs,  jiri- 

faraa,  förfärat,  befara,  effwi, 

vederfaras. 
farande,  p.  pres.  I.  421  i  noten, 

farande»  (Legend,  s.  332,  ftka 

år  1503  -5). 
farbogen  (resfSrdig),  p  .adj-  '■  'K. 

jfr.  boin. 
Farpaim  IL  273. 
fare  (Alex.  2065,  N.  Sa»,  fart, 

jfr.  lalfdr),  m.II.iei4;  fkra, 

f.  320,  201.  jfr.  befimt,  fOr- 

fBra,  villfara. 
farii   m.  II.    183;  -farare.  jfr. 

Oriiféri,    grasfoH,     Löpota 
fart,  gårdfarL 
fafkoster,  i&. ;  farkost  n.  308, 56. 
förlama,  adj.  anom.  II.  4S4.  jfr. 
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f4ri#d,  f.  n.  310.  jfr.  kil. 
j'tuii^er,  m.  If.  37.  jfr.  pftrm. 
Faroy,  f.  U.  72;  FirÖB.  jfr.  ö. 
far^va,  f.  II.  321  i  noteo;  far- 
ataga, farstu  33^.  jfr.  ttiwq, 
/^tuvfh  F.  Norska  Fartto/a. 
i^xt  (T.  fahrl),  f.  U.  311, 1. 1^7. 
fartyg   (N.  Sax.  fartOg),  a.  II. 

317.  jfr.  Ujgh. 
j'<inä  (diti.),  m.  U.  402  i  noten, 
-/.irtf/,  i  i^j.  II.  402.  jfr.  vidh- 

yojT»  aiämt  (Gottl.  L.),  n.  II. 

65.  jfr.  »kiut. 
farvaffh»  (fanax)  ra,  f.  II.  7Ö. 

jfr.  ra. 
/asi,  m.  II.   183;   faaa.  f.  320, 

201. 
/flrta,  v.;  I.  45. 

fasta,  f.  I.  500;  H.  320,  Adib.  3. 
f^ande,  p.  pros.  I.  415. 
fatUU^ghen  (karneval,  kamevala- 

npptåg,  grofl  skämt,  fastlags- 

narr,  N.  Sax.  faOelanmd,  H. 

T.  fcutelabend,  D&u.  fmUUam), 

m.  Anm.  3;  fastlagen  II.  100, 

302.  jfr.  fastUgs-. 
faaUr,  adj.  U.  384;  fast  457. 
faster,  f.  II.  307,  331  k  ootan. 
fatti,  m.  U.  237. 
Fästing,  m.  II.  317  i  1-a  noten, 
fastlagsbolle  (fet-tisdags  seinla 

till  betvegg),  m.  Anm.  3;.  jfr. 


-fttf.  45 

fast)ags^«9dikau  (opJj.tt  beg«g'* 
nadt  såsom  betecknande  pre- 
dikan i  fajitan).  f.  Aam.  3. 

fastlagsris  (ntsiradt  ris,  som  på 
lek  användes  om  fet-tU<l»g), 
n.  Anm.  3. 

fastlags  söndag  (söndagen  i  faqt^ 
lags-veckan,  sCadELgen  nfist 
före  fastan),  m.  Anm.  3.  jf^. 

fastlagsvecka  (vecka,  hvamti  fet- 
tisdag inträffar),  f.  Aam.  3, 

foåtna  (Vestm.  L.  I),  v.;   1.  49. 

fat  (dolium,  se  BjSrk.  B.),  n., 
fat  (vestis,  se  VGL.),  n.  pl, 
A,Dm.  4;  fat  (catipvs,  dolinm) 
II.  331.  jfr.  fatabur. 

fat  (bristande),  afat,  t^at,  a4j. 
n.  II.  417  (se  fat).  Anm-  4. 
jfr.  tafatt, /otos. 

fota  (Cod.  Bildst.  s.  917  /<ite<^, 
Bonav.  e.  189  faUa^  94  ffOm, 
N.  Sax.  fatm,  H.  T.  /osmh), 
T.  II.  213,  Anm.  4;  fatU  I. 
44,  4S3. 

faiahur^  m.  4t  n.  II.  32;  fMbnr, 
I.  jfr.  il*»-. 

/itfaM,  v.  II.  417  &  not«n.  Anm. 
4;  fattas  I.  55,  420.  483. 

fatiffharen,  komparat.  II.  449. 

fatt  (beskaffad),  adj.  Anm.  4. 
jfr.  foUfatt,  hondfatt,  »fatt. 

fatt  (få  fett,  taga  firtt),  ibst.? 

As».  4. 
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46  /pMm- 

/oMon  (dial),  n.  II.  296,  318. 
fatdiur,  f<aikår,fatughfr,faiigher, 

adj.  II.  379  (se  Anm.  4),  380, 

389,  434;  fattig  457.  jfr.  Mih»-. 
faUM<m^>er  (Cod.    Bvr.  s.  153, 

416),  m.;  fattigdom  II.  292. 
/öMb,  r.  n.  97. 
famUka,  t.  11.220;  ftvitska322. 
fe,  se  fa. 
fearföUnff,    f.    U.    162.  jfr.  ftB, 

fiata. 
feber,  m.  II.  304. 
fefålU,  feeal  (dial.),  m.  11.  303, 

629.  jfr.  pEdhcd. 
fegkp  (Vestm.  L.  II.,  St.  Dipl.  V. 

377,   N.  Sax.  feide.  Med.  H. 

T.  veUde),f.  11.97;  fejd  3 10. 
feja  (T.  fegen,  Dan.  feie,  nyare 

Isl.  faffia),  v.  I.  52.  jfr.  hm- 

dafceghir. 
fek,  y.  m  fik. 
fel  (T.  fekl),  n.  II.  316. 
fda  (dial.),  se  fipla. 
fela  (T.  feliUn),  -as,   v.   I.  55, 

60-4,  469,  482.  jfr.  mUfelas. 
feiofflier  (St.  Dipl.  V.  377.  Alex. 

3691,  N.  Sax./%),  adj.  1. 270. 
fem,   femton,  femtio  o.  s.  t.,  se 

fcem  o.  s.  T. 


feminn,  f.  II.  320, 

596. 

r«nti>,  r.  II.  596. 

fena,  M  Jina. 

FmiM  n.  286;  T.nedig. 

ferma  i/(fnna},  v 

I.  61, 

68. 

feter,  fetre,  adj.  U.   383,  43B; 

fet,  -are,  -aat  457. 
fetlagd,  p.  adj.  I.  460. 
fetmi,  se  ftmi. 
fett,  D.  a  316. 
^fiaper,  fUeper,  f.  II.  70;   Qlder 

307  (jfr.   20),   140,   334.  jfr. 

»tmz  JuEdher. 
fid,  v.  I.  164.  jfr.  falUi. 
fiata,  fiala   (Alex.  5861  fiaim, 

2292  ficrlde),   t.    I.    153  (m 

Anm.  7),  240,  431—2,  506. 

jfr.    dagifieAai,    dagl^\ä/^hii, 

it^ulghit,  fearfsUtiff,   fudgter, 

folUer. 
fiaU,ficEU  (berg),  n.  U.  102, 280; 

Qell  (QWI)  316,  2^,  329.  jfr. 

pingfall. 
fuMer,   fiteUter,   a.    IL    124,  I. 

153,  Anm.  7.  jfr.  fjöMer. 
fiandi,  m.  II.  207,  254,  I.  405; 

aende  II.  327, 293, 319.  jfr./on- 
fiarpi,  fiarpi,   fiorfh,  rfikn.  II- 

577  (jfr.  272—5),  580;  fjerde 

.->89,  594. 
jiarputtffer,  fairpunger,  JhrpUH- 

yer,   ni.  U.  28,  586;    QerdiDg 

302,  293,  330,  596. 
farmer,  se  fiarme. 

irri,  fari,  fu»rri,fiarrar,jiard, 

adv.    II.    4^—3,   445,   452; 

Qer  443. 
fUmnUighi,  se  fivratigki. 
fpla,  iiil  fela,  f.  II.  219,  Anm.  6. 
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finde,  se  iiande. 

fendjk&p,  m.  II.  292,  309. 

ffirix,  fjerding,  »e  fiarpi,  fiarp- 

vngtr. 
^ermk,  t.  I.  35,  58.  jfr.  Jieerka. 
(jman,    fjerran,    se  fiarme, 

^del  (N,  Sax.  vemdel,  fent- 

ätl),  m.  II.  584  i  uoten,  595. 

iff  del. 
fyxt,  Qerta,  se  Jiarter,  /räta. 
Pi^p,  n.  U.  279. 
fk,ftk,f<Bk,fik»,fc^.  v.  1. 127, 

465.  jfr.  fånga. 
^,  f.  IL  212,  220;  Skon,  n. 

318,  242,  296. 
ikm  (Cod.  Bur.  s.  153).  adj.  1. 

M.1;"  437—9,  II.  458. 
Äw,  T.  I.  29a— 3;  fika  ib.,  54, 

74,  113. 
IcU  (N.  Sax.  yaate),  f.  H.  320. 
"ti  (Cod.   Bor.  8.  152—3,  Kg. 

Styr.  I.  5),  f.  I.  293,  U.  97. 
«it,  2   8g.    impf.   I.    330.   jfr. 

fånga,  fik. 
it,  fila,  se  fcd,  faUa. 
»i.  v.  L  164.  jfr.  /oÖff. 
51t  (N.  Sai.  /ft),  in.  H.  300. 
"■»",  f.  n.  102;  fena  320. 
Wer,  m.  4  n.  IL  168, 176,252, 

297;  169  (jfr.  304,  330),  177, 

298. 
fingerborg,  f.  U.  305,  263. 
hgerffuU,  n.  II.  120. 


O.  47 

Jmgrini,  n.  II.  120,  133.  jfr.  trutt- 

fingu   (fingo,  i  Cod.  Bur.  8.  25 
jmgo  fångade),  Jing^,  v.  I.  J  27. 

jfr.  fånga. 
Finkep,  f.  IL  277,  73. 
Fitdand,  o.  U.  272. 
fntta,  T.  L  176—7;  255.jfr./an, 

funnvm. 
finnande,  -des  L  421 — 2. 
Finnaporp,  a.  U.  279. 
Finne  (Isl.  Mmtar,  Sn.  01.  S.  a.  18 
'  /t«nir,pL),m.n.  344,267,645. 
Finsk,  a4j.  11-  457,  462;  Finska 

sbst.  f.  345,  546. 
liDSpUnnen,  p.  adj.  I.  450. 
fint  (T.  fnte,  trf  Fr.  feitOe  eller 

lul./nto),  m.  n.  308. 
Finvipet;  m.  II.  262. 
fuiper-,  se  ficeper-, 
fopermcmingi,  m.  U.  559, 586.  jfr. 

fumuenninger,  Jjårmäfimng. 
fiol,  f.  se  fiM. 
j«,  fi5a,  fioUu,  T.  I.   164.  jfr. 

faUu. 
fioäis,  impf.  konj.  1. 467—8. 164. 

jfr.  faUa». 
fiora,  -ar,  räkn.  II.  558.  jtr-fiurir. 
fiordh,  i  fiordli  (Med.  Bib.  I.  63 

i fiordh    om),    adv.   I.    111  i 

noten,  206;  fjor-,  i  Qor,  fiol-, 

i  fjol,  jfr.  Frosta^.  (Norg.  Love 

I.   245)   i  fioT^S,   Grimms  D. 

WÖrt  fert. 
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4fi 


JhrP» 


fiarper,  d;»!,  fyovd,  n.  U.  160. 

163,   280;    Qärd    300,    330; 

-Qprd,  -QSrd  (i  nanm)  347. 
ji^rpi,  rilkn.  se  Jiarpi, 
fiorpunger,  ae  jiarptmger, 
porton,  -de,  se  jiugkurtan,  -di. 
frifaraSi/orfarw  (Bonav.  8.175), 

v.  1. 4^  förfaraa  ?fi6. jfr./oro. 
firin  (fbr  honomj  II.  Ö34. 
Jirir,  firi,  fyri,    prep.    II.    441, 

451.  jfr.  for. 
fitiaUU   (ÖGL.  Vias.  B.  6:  6), 

p.  preter.  jfr.  ntia,  foreitm. 
jvKpar,   -apa,  /ore$pa,   adj.   11. 

4ia  jfr.  apar. 
Jia  (G.  Ordspr.  96),  m.;  300. 
fiM,  fes,  fisit,  dial.  faUa,  fåUa, 

(I8l./Iia),  v.  I.  251. 
figkari  (Bonav.  &  57,  174—6), 

m. ;  fiskare  337. 
Jifkebrqffd  (dial),  mest  i  pl.  -er 

(fiskredskap),  f.  jfr.  br<^hp. 
Juker,  m.  II.  34;  fisk  300,  287, 

337.  jfr.  stol^ker. 
jUkeri,  n.  U.  134;  313.  295. 
juki,  f.  II.  76;  fiske.  n.  324,  79, 

297. 
fitJäa  (YGL.  1  &  II.  Bonav.  s. 

57),  v.;  fiska  L  52. 
jmldeleer   (UpL   L.),  m.  U.   34; 

fi«keLek  292,  302.  jfr.  Uher. 
fiitel  (Lat.  fiOula),  m.  U.  303. 
ffm,  fetmi,  m.  IL  186  (jfr.  62T); 

fetma  f.  320,  201. 


fiugkur,   -ra,  rllkn.  II.  668—», 

09.  jfr.  jiiunr. 
fiigursUnder,  fyraaiiiwUr,  -diftd- 

adker,   dial.    fyrtlind,   -tUnt, 

p.  adj.  U.  376, 587.  jfr.  -dindw. 
fiughtrtan,    fiugh^rtan,    fiurtan, 

rakn.    U.    660  (jfr.   663— B), 

571;  Qorton  589,  691. 
JittffkuTtandi  ,    Jiur- ,    jiortanäi , 

räkn.   11.  578  (jfr.  572—5), 

581;  Qortonde  689. 
fiukyfyk  (dial.),  n.  L  231.  jfr.yiuti. 
fiuka,  ftfka,  v.  1.   231,  303,  H. 

210.  jfr.  fök. 
Fittltna-,  m.  11.  263,  260. 
jiur,  -a,   -i,  räka.   II.   558.  jfr. 

Jwrir. 
jiura  lumda,  fyra  fianda  IL  586. 

jfr.  hatda. 
fiuraHghi,  jiuri-,  ftfri-,  fyr-,  firi- 

tiffhi,    Gottl.    L.  fiaarai^hx, 

rtkn.  n.  563—6  (jfr.  653—6), 

144,  570;  fyratio,  fyrtio,  -ti 

589,  691. 
fiuratigkundi,  fyratighindi,  räkn. 

11.  578  (jfr.  572—5),  144, 581 ; 

fyrtionde  589,  593. 
fiurir,  fiurar,  fiugkur,  r&kn.  II. 

558  (jfr.   553-5).  609,  620; 

fyra   689.  jfr.  fiora,  jw^utr, 

Jiur,  fyra. 
fiurmcEnninger,  m.  U.  559,  686; 

fyrmänning    596.   jfr.  fio^tr- 

mcenmgi,  ^Srmänning. 
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fmrtan,  -<ft,  se  Jtughatian,  -di. 
fiadhd,  in.  IL  629.  jfr.  fefSUe, 

fjäderedde,  tjäril. 
fiaPtr,  f,  se  Jiaper. 
JitEper-,  Jwper-,  Jitigkur-,  Jiur-, 

fs^ify^^i  n.  585;  fyr-,  fyra- 

595.  jfr.  Jyärmänmnff. 
Jjäderalde,  fj/eråider,  fjärdl,  m^ 

fjärafaUa,  färla  (dial.),  f-  IL 

303,  629.  jfr.  fiodhcd. 
ficBpertkipterl  H.  659,  585. 
JiaperekStter?  D.  559,  685.' 
JUepertiuffher,  adj.  IL  659,  144, 

563,  587. 
FuBprunda  land,   d.  IL  271  i 

3:e  DDteD,  569;  Fjerdhnndra. 
fiol,  v.  L  164.  jfr.  /aÖo. 
JueI,  f.  Be>tf. 
ficA,  faU  (sqvama),  n.  IL  102; 

QSll  316. 
jiala,  66  Jiala. 
ficelder  (mark,  eolom),  m.  IL 

24;  Qåii  (i  or-,  vingårdsfjäll> 

jfr.  fiut-,  ur/Uelder,  f&lt. 
fialdi,  m.?  IL  440. 
fialkmnugher,  adj.  II.  440,  463, 

600.  jfr.  hmnugher. 
fially  juskter,  6B  fitJl,  judater. 
fjåmar,   -att   (dial.),    adv;  ^3~ 

mare,  fjärare,  fjånuat  (diaL), 

ac|j.  U.  443,  444  i  l:a  Doten, 

445.  jfr.  fieerme. 
Qärd,  se  Jiorper. 


Jiarpi,  Jiarpunger,  se  fiarpi, 
jiarpvmger. 

Qäril,  m.  a  303,  287,  328.  jiV. 
Jiadhcd. 

fiterha  nk  (aflSgsna  sig,  H.  Birg, 
Up.  L  s.  233,  U.  8.  198, 
Gregor,  s.  272),  foerka»,  dial. 
fyårka,  -as  (afliålla  sig,  sky, 
Ihikta,  tvekaX  v.  L  68  i  no- 
ten, jfr.  Qerma. 

^fianrie,  -mer,  fianrier,  fiarmcer, 
JUermir,  JUemir,  farmer,  fiar- 
mast,  adv.  U.  443,  445,  447, 
450—2,  I.  68  i  noten;  fjer^ 
mare,  -ast,  adv.  &.  a<^*.  anom. 
n.  468.  Jfr.  fjämar. 

fjärmånmng  (dial.),  ra.  II.  559. 
jfr.  fiaPermaadTige,  fioeper-, 

/ärran,  -in,  adv.  U.  442;  Qerran 
466. 

fkerri,  se  fiarri, 

ftarter  (G.  Ordspr.  96,  l8l./«*r), 

m.;  Qert  II.  300.  jfr./räo. 
ijSfik  (Oesk),  Qfisker,  m.  11.300, 
293,  302. 

fjätter,  fjölOer  (dial.),  n.  L  153. 
jfr./ai«ter. 

ficet,  Vestm.  L.  fcet,  n.  II.  116; 
Q&t  316. 

ficetur,  m.  U.  40  (jfr.  12,  16), 
139,  262,  600;  tjetter  304. 

^,  fiol,  fial,  f.  II.  68;  Qöl  305. 
£0,  v.  I.  164.  jfr.  f<dla,  JwU. 
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/a,   v.   L   130  (jfr-  606).   175, 

243,  287;  flå  116.  jfr./cyÄ, 

fiaghin,  fi&en. 

flabb  (N.  Sax./ai6e),  m.  IL  300. 

flagg,   flagt»   (T.  /a??e),  f.  II. 

305. 

Jloffkin,  dial.  flågen,  flåm,  p. 
preter.  I.  130,  243,  jfr.  fla. 

fiairi,  -mfftaiatr,  pron.  odj.  anom. 
n.  439.  jfr.  Jleri. 

FUwder,  m.  II.  271,  270;  Flan- 
dern 347. 

flanell  (Fr.  ptnäU),  m.  h  a.  U. 
298. 

/(ö«r  (H.  Birg.  Up.  I.  8.  67, 
Med.  Bib.  I.  405,  Älez.  8840), 
adj.  n.  383;  flat  457. 

fiaääal,  m.  fl.  149.  jfr.  IdöL 

fiaata,  se  flivta. 

Jleri  (Gottl.  L./am,  -m), /te- 
ster, rnn,  fiaiär,  pron.  adj. 
anom.'  U.  439  (jfr.  Anm,  6), 
449,  455,  524,  637,  639  i  l:a 
noten;  flere,  fleste  468,  648. 

fiiaugr  (Gottl.  L.),  t.  L  230. 
jfr.  fiiugha. 

flik,  f.  II.  305,  Änm.  & 

fiiker  (smicker,  se  Kg.  Styr.  IV. 
5:  10,  n.  22),  n.  Anm.  8. 

flicka,  f.  n.  320,  Anm.  8. 

fiikke,  n.  Anm.  8. 

JUira  (amickra.  Kg.  Styr.  IL  20, 
36,  jfr.  N.  Sax-fiUdcem,  glän- 
sa), T.  Anm.  8. 


fiikrare   (smickrare.    Kg.   Styr. 

m.  29,  IV.  6t  10),  m.  Anm.  a 
flinga,  f.  n.  321. 
flint,  m.  II.  300. 
flit  (N.  Sax.  fiit),  t.  IL  306. 
fiiughaf  fiygha,  dia], /ic^,  t.  I. 

230;   flyga  256—7,  289.  jfr. 

fiiaugr,  flögk,  Jlughu. 
fiiuta,  flyta,  dial,  flioia^  fmiia, 

v.  I.  225,  246;  flyta  256-7, 

247,  289.  jfr.  /(K,  fiutu. 

',  r.  n.  160. 

flop,  fiödh,  f.  n.  73,  357,  625; 

flod  310.  jfr.  fiöpi. 
flopgiuta,  f.  II.  73. 

gh,  -o,  T.  L  130,  506.jfr.jJ<L 

t'?  di&l.  floe,  floge,  m.  IL  198. 
flokker,  va.  U.  34;  flock  300. 
flor  (T.  flor),  a.  U.  314  QfT.  3l6> 
Florentinare,  m.  II.  344  i  notw. 
fioti,  disLlfloU,  flotte,  m.  IL  194; 

flotu   (s&Ilan:   flotte),    f.  ib., 

321,  201. 
flotmosi  (kärr,  Kg.  Styr.  IV.  7: 

31),  m.  jfr.  mon. 
flu.  fiupi.  v.  L  126-6.  ^.flgia. 
ugh  (volatns,  H.  Birg.  Up.  E 

8.  129,  Alex.  2440,  5060,  IiL 

fiug),  n.? 
flMgha,  f.  n.  213, 220, 240;  flng» 

321,  287. 
flughu,  -i,  -in,  t.  1. 230.  itr.fiitågha. 

hum,  adv.  II.  5I8L 
\flukt  (faga,  volatos,  Alez.  7393, 
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9099),,^  (TolKtns,  H.  Birg. 

Up.  I.  «.  301),  f.  jfr.  Ilygt,  aylt. 
Jiu^Ta  (<e  TGL.  s.  XIV,  Alex. 

6229),  f.;  IL  321. 
Jltd/wildtr,  m.  n.  24.  jfr.JiiMtr. 
jltttu,  fiuti,  T.  1.  79.  jfr.  flt/tia. 
fiutu,  fiitte   (Med.   Bib.   I.  44), 

-in,  T.  I.  226.  jfr.  /»(to. 
Jb/  (klrr),  D.  n.  126,  137;  326. 
»y  (mkarSy),  n.  H.  326. 
«y  (jfr.  M  jI«Kr.  D«n.Ä), 

adj.  n.  459. 
jlyandi,  p.  pres.  I.  126,  414,/^ 

ofuJM  404;  flyende  116. 
fiyentf  3.  pl.  pre».  Vonj.  L  465. 

jfr.  fiyia. 
fygha,  se  JHw/ha. 
Jbfglutndi,  p.  pres.  I.  421  i  no- 

teo;  flygande,  -des  421. 
flygt(T0lata8),  f.n.311.  jfr./«^A, 

jUikt. 
JU/ia,  fya,   ».    I.    125—6,    176 

(jfr.  631),  287,  347  i  2;»  no- 
ten, 379,  414,   466;   fly  116 

(jfr.  39),  374.  jfr.  /«,  flyaa. 
flykt  (fng«),  f.  n.  311.  p.Jhkt. 
fiyta,  se  jUuta. 
fiyiia,  Jlytte  (Ood.  Bnr.  s.  99), 

T.  1.79,90—1,  99;  flytt»  54, 

ttS.  jfr.  Jlutu. 
flå,  fiåen,  se  jla,  flaghin. 
flUer   (N.    Ssi.  flitdér),   t.  II. 

*07. 
/lägen,  w  fiaghin. 


flink  (jfr.  T.^ct  med  Isl/siir), 

m.  n.  300. 
flurp,  f.  a  97;  fljrd  310. 
Jiaik   (se   Ö6L.   Er.  B.  2  pr., 

Sedm.  h.),  a.;  iUk.  O.  316. 
pMa,  t.  II.  224. 
Jlepa,  T.  1.  292;  fltda  54,  69, 

113,  114. 
fiSpi  (se  ivir/tåpt);  flsde,  n.  U 

324,  74. 
^A,  v.  L  230.  jfr.  fiiugha. 
fiöghia,  v.  I.  69;  flöja  ib. 
Jlåt,  v.  I.  226.  jfr.  /tuta. 
fnask,  fnasker,  m.  II.  293,  302. 
fniuaaf  dial  /nioga  (fmoaa),  y, 

1.  236;    fnysa  257,  289,  299. 

jfr.  /nåa,  /muiS, 
/iimTS  (dial.),  T.  L  237. 
/nål  (^fiunu!  dial.),  v.  L  237. 
foper  (pabalnm,  se  VGL.),  n.; 

foder  IL  317. 
fadher  (beklldnad,  Alez.  7674, 

7677,  N.  Sax. /mfcr),  n.;  foder 

n.  317. 

fodkra  (gifva  foder  åt  djor,Vadst. 

TL\.  R.  s.  37),  T.;  fodra  L  48. 
fodhra  (bekläda,  Yadst.  Kl.  R 

s.  58,  Bonar.  s.  16),  r.;  fodra 

L  48. 
fog  (fogning,  N.  Sax.  foff,  H.  T. 

fr^),  m.  &  f.  IL  306. 
Fog  (sk&l,  limpa,  N.  Sax. /n^e, 

H.  T.  frgt),  n.  U.  316.  jlt. 

fö)'»'- 
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fogel  (fågel),  se  fugU. 
fogide,  se  ^ffWi. 
fock  (N.  Sax.  /ofcbe),  f.  IL  305. 
foL  (se  VGL.  I.  tj.  B.  \h\f(A, 

Dan.  t  /)i,  i  fÖl),  n.?  jfr.  ^i. 
/o/t  (VGL.  IL  t>j.  B.  50  t/ote, 

i  f»)),  m.;    r&Ie  H.  287.  jfir. 

A-«fl  /o/t. 
folk,fulk,  n.  n.  116,  257;  folk 

316,  108  i  noten. 
fdkfaU  (dial.),  adj.  Anm.  4.  jfr. 

fatt. 
FoJUr,  m.  IL  263,  260;  Folke. 
FdkongaT,  FoUamgar,  m.  pl.  U. 

268. 
Folhnpr,  m.  II.  262. 
folor   (för:    föror),  folkfolor,    f. 

pl.  IL  323.  se  fora. 
foUka  fiiUka,  f.  n.  220,  213. 
foUUr,  n.  il.  124  (obs.  Anm.  7). 

jfr.  foster,  affolder,  JUda. 
/olater  faper  (forterfar),  m.  Anm. 

7. 
folster   moper,   t.   Anm.   7.  )fi*. 

foster  moper. 
foleler  *on,  m.  Anm.  7. 
folstra,  f.  Anm.  7.  jfr.  fostra, 
fotiter  (se  VGL.),  m.;  funt,  dop- 
funt n.  300. 
for  (snlcns),  f.  H.  66,  243 ;  fua 

321,  320. 
for,  fora,   f.  IL  91,  219,  243, 

265;  fnr,  fura  310, 321 ;  fnrn-, 

af  ftim  323,  332,  613 


for,  forum,   -t,  v.   I.  167.  jfr. 

fara,  fort. 
for,  före,  prep.  IL  441, 451 ;  Rr, 

före.  jfr.  Jirir. 
fora  (vectio,   vectora,  jfr.  Alei. 

3404  mz  rikom  forom,  Nor. 

/or,   Isl.  far),   f.  n.  321,  I. 

167. 
fora  (föråldr.,  sfitt,  nppfSrande, 

se  fSreg.  ord  &  Scnpt.  Snecki 

3:  81  i  allom  thinom  forom), 

f.  jfr.  folor. 
foraia  (G.  Ordspr.  691,  fSrmil, 

fSregående  måltid),  före  ata 

(ib.  773),  f.  jfr^  ata,  ata. 
förbarma  (Alex.  6722,  N.  Sax. 

verharmen),   v.;   flSrbanuA  1. 

63. 
forbradho,    3    pl.    L    130.  jfr. 

fQrebrå. 
forPa  (befordra,  Sfldm.  L.,  BjSrk. 

R,  Kg.  Styr.  IV.  4:  1  förda 

ohfulioma),  v.  1.  386. 
fordel  (Bonav.  s.  5,  Alex.  2146. 

N.  Sax.   vordet),  m.;    fSrdeL 

jfr.  del. 
fordon,  n.  I.  167.  jfr.  don. 
fordra  (hvardagl.  fodra,  T.for- 

dem,  någcm  gäng  fodem),  t. 

L  86,  48.  jfr.  befordra,/w>. 
foTpum,  fordhom  daghom,  fof 

dhom   daghe   (Alex.    3386), 

adv.  n.  411  i  noten;  fordon, 

fordomdags  466. 
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fordapa,  f.  I.  494  i  noteo. 
fördärva  (Upl.  L.,  Kg.  Styr.  I. 

20,  IIL   15,  Med.  H.  T.  ver- 

derhm,  Dan.  fordcerve,  hraraf 

Ny-Ifil.  fordiarfa),   v.  L  53, 

443;  fOrderfTa  53. 
foTdcervin,   1.  pL  pree.  konj.  I. 

343—4,  356—8;   -tn»,   3  pl. 

465.  jfr.  fiyrdcena. 
fort,  prep.  se  for. 
fordopU,  forinpii,  p.  preter.  I. 

173.  jfr.  löpa,  f&rlöpa  sig. 
foretpa,  aojirupar. 
forethanld,  m.  U.  374  jfr.  tAcDutt. 
före  ata,  se  f oreda, 
forfadher  (stamfader,  Med.  Bib. 

I.  89,  105,  312),  ^'^.foTfaiper 

(CpL  L.,  SOdm.  L.,  Med.  Bib. 

L   68),   111.;   förfäder,   pl.  IL 

309,  341.  jfr.  fapir. 
forfoMöt,  a^.  IL  416;  Rirfal- 

lolOs. 
förfara»,  ee  Jirtfarat. 
foTffot,  -o  (Alex.  2262),  v.  L 

159. 
forgcsla   (Kg.  Styr.   IL   37,  N. 

Sax.  vorgeten),  v.  L  159;  f5r- 

gata  263,  28a  jfr.  forgaL 
forhuA  (Magn.  Er.  Test,  F.  H. 

T.  förlust),  t;  förlast  L  303, 

IL  3n. 

forlceat,  2  sg.  impf.  L  331.  jfr. 

lata,  laiL 
jorniagha,  -matti,  -iriat,  -mt^hit. 


T.  L  273-6,  281 ;  förmå  116, 

274.  jfr.  magha. 
formun,  -foon  (Ided.  Bib.  1. 83), 

m.   IL    57;  turman  30a  jfr. 

mun. 
foTTMEtin  (Florea  5,  N.  Sax.  ver- 

méfen),  p.  acU.;  förm&tcD  L  436. 
/om,  a4j-  IL  411;  fom-,  foroe, 

fordoe  464. 
forrufma    (Alex.    7249,    T.    ver^ 

nthmm),    -mma    (ib.   9568), 

-nam  (ib.  9454),   -nomo  (ib. 

8100),   T.;  förnimma  I.  256, 

148,  240,  244.  jfr.  mma, 
forrapa,  -rap,  -rapm,  t.  L  163; 

förråda  70.  jfr.  rapa, 
forraPare  (Cod.  Bnr.  s.  100,  S. 

Birg.  Avtogr.  a),  m.  II.  37l; 

förr&daré. 
forradhirska,   i.   II.   220;    för- 

r&derska. 
fm-9,  m.  n.  34,  280;  300. 
fortat  (jfr,  I^egend.  s.  809  for- 

aaather,    H.   Birg.   Up.  II.  s. 

223   faresatir,    m.    8.     154 
foresaater),  f,  k  n.,  förtäta,  f. 

n.   112,  133;  fOrsåt,  n.  317, 

L  159.  jfr.  »at,  forioeti. 
foraia,  f.  IL  219. 
forseonum,  m.  II.  219. 
/orsäw»,  p.  preter.  I.  159;  f5r- 

sntten  (fUrsoteo).  jfr.  sitia. 
f^shiiion,  f.  U.  96,  253;  för- 
Ityllan  312. 
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forsla,  v.  I.  l&I,  47—8. 
foTåUffhin   (ntpiskkd,   se  BjVk. 
R.),  p.  a4j.  jfr.  jiopÄMi,  för- 


forama,    v.    I.    131,    139,    374; 

fSramä  116. 
/ortmande,  p.  pres.  I.  131,  139, 

404;  fOrsmårade. 
fargtanda   (Kg.  Styr.  IL  2,  3), 

/orjto  (Alex.  4882),  forttop 

(Cod.  Bur.  s.  63),  t.;  fOrsU. 

jfr.  itända. 
forsUmdande,    p.   pres.   I.  414; 

föratåeDde,   -dea  421—2.  jfr. 

TUflJrståendes. 
formma   (F.   H.  T.  fersuman), 

försupna  (Alex.  7394,  10200). 

v.  I.  53;  försumma  ib. 
fwvtmeltt,    n,   I.   53;    ftJrsmn- 

melse,  f. 
fortmrnd,  -d,  adj.  IL  401. 
forevima  (svimma,  Alex.  4140), 

v.  jfr.  svimma. 
foTMH,    D.    n.    112,   133.   jfr. 

fortat, 
foraökia   (Alex.   586,   9168,  N. 

Sax.  voraöken),  v.  fSrafika.  jfr. 

aökia. 
fort,  2  sg.  impf.  I.  331.  jfr./aro, 

for. 
förta,  o.  IL  136.  jfr.  ta. 
fortJwyta,  forUirét  (Alex.  5026), 
-throtui,  v.  I.  227;  ttiitrjtA 
266,  289.  jfr.  pryta. 


förtio— fottv. 

forvarpa  (fltrgä,  fBrf^,  se  Kg. 
Styr.  1.  1,  n.  84,  m.  15, 
Barl.  S.  Jirtrver^),  forvordJio 
(tHr^DgOB,  Cod.  Bildst  s.834, 
876),  v.  I.  206.  jfr.  formir- 
dhin,  varpa. 

forvet,  v.  1.  220,  foroitto  130. 
jfr.  vita,  fiJrevita. 

forvitin,  p.  adj.  I.  277,  281 ;  fBr- 
veten.  jfr.  vita. 

forvurdMn,  diEl.fÖrmlen,  p.  pTf- 
.  206,  507.  jfr.  forvarpa. 

forvcepia,  adj.  anom.  IL  423, 
224. 

forvcerva  (Alex.  9701,  10479,  X. 
Sax.  vonoarotR,  H.  T.  tr- 
leerben),  v,;  Krvårfva  L  295, 
55,  69,  210.  jfr.  vcarva. 

forytra  (Fin.  Hand).  I.  17,  fru 
år  1441,  N.  Sax.  ver&em),t.\ 
fftryttra.  I.  47.  jfr.  yttra,  if- 
yttra. 

foraldri  (fOrf&der,  se  Hägn.  £r. 
Test  variforaldrea),  n~;fonä- 
droft  (Cod.  Bur.  s.  9),  m.  pL  H. 
128,  200;  fSrildrar  (fader  och 
moder,  i  samma  meoiog  B- 
Birg.  Up.  n.  s.  283/Aiibj 
ojf  <erlieom  foraldrom),  m.  pl- 


foat,  se  fyat. 

foater,    n.    IL    124    (se    Aom. 

7);  foster  317.  ib.foUttr,  ej- 

foOtr. 
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foster  moptr  (amma,  Upl.  L.), 
fodamodhtr  (H«d.  Bib.  L  206), 
f.  Anm.  7.  jfr.  ft^Mttr  moPer. 

fottra,  f.  Anm.  7.  jfr.  foUtra. 

fotapaUer  (Alex.  4634,  H.  fiirg. 
Up.  m.  8.  438),  m.;  fotapall 
(tåbl.),  fotpalL  jfr.  paäer. 

fotatrodh,  -trudh  (Med.  Bib.  I. 
450,89,Krutof.  Laads.  L.  Sar. 
ID.  Vil.  19,  Legend.  8.  542), 
dial.  fcMråd  (fotsteg,  vagns- 
steg),  n.  jfr.  iropa. 

foter,  m.  D.  169,  166,  176,  250, 
252-4,  608  i  noten,  611 ;  fot 
309,  166,  177,  327,  330,  341, 
515  1  noten,  609. 

fotepjern,  se  spjärn. 

fta,  T.  I.  152.  jfr.  jragho,  frcB~ 
pha,  frceghaa. 

fradha  (sknm,  fradga,  H.  Birg. 
Up.  I.  8.  121,  L&keb.  C,  Isl. 
frofa),  t.  1.  50. 

fradga,  -as,  v.  I.  50,  55,  469. 

A-adga,  f.,  fradge,  m.  jfr.  IL 
320. 

fraganga,  f.  IL  209  (genom 
tryckfel  står  der  framganffu 
Br  fraganffu).  jfr.  gcaiga. 

frogha  (Ccd.  Bnr.  s.  414,  L^end. 
s.  637  lot  fraagha,  F.  H.  T. 
fragen).  t.;  friga  L  46.  jfr. 
fragha. 

fragAo,  t.  I.  162.  jfr.  fra. 

frakt  (T.  /racht),  f.  □.  311. 


fram,  adr.  U.  447,  433,  470. 
jfr.  fraatmar,  Jnsmbri. 

framaster,  frrnnmarsUr  (Hägn. 
Er.  Test),  adj.  n.  432. 

framber  (i  Kg.  Styr.  IV.  7:  16 
pl.  frSmi,  dristjge),  adj.  IL 
381—2,  432.  jfr.  fnenJtn. 

fram  bater,  adv.  IL  451  i  2» 
noten. 

framdeles,  69  framUpis. 

fran^u»,  a4j.  II.  416;  framfnstg. 
^t.fw. 

framförilsi,  n.  II.  133. 

fram  lagkal,  p.  pret«r.  1. 432 — 6. 
laggia,  laghaper. 

framUpis,  adv,  II.  465;  fram- 
deles. 

fram  länger  (bibi.),  adv.  IL  451 
i  2:a  noten. 

frtanmar,  frammer,  frammarmer 
(jfr.  Magn.  Er.  Test  som  har 
thttiu  nafnas  frammarmesrt 
Utogre  fram),  adv.  a  460—2. 

frar^,  tva  frampt,  partik.  II. 
381;  ek  framt 

framsagha,  f.  II.  212.  jfr.  åogha. 

frammfn,  adj.  II,  410.  jfr.  nfti. 

framsmghn,  f.  II.  83.  jfr.  tteghn. 

framt,  frtxini,  p.  pretw.  I.  79, 
jfr.  frcBmia. 

fhontida,  adj.  anom.  IL  463. 

F^mtJca  rike  (God.  Bnr.  s.  54\ 

n.  IL  271;  Franklike  347. 
prcotker,  m.  pl.  IL  268,  266. 
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frans  (T.  fratue.  Fr.  frange),  m. 
IL  300. 

Franz  (Fraokrike,  God.  Bur.  e. 
66,  Flores  30),  IL  286. 

Franzéo,  m.  II.  343. 

Frameis  (Hert.  Fredr.  1229), 
m.,  Franzetar,  m.  pl.  IL  268; 
FraDsos,  sg.  344;  Fransnianih. 

fraazeaker,  a^j.  IL  269;  Fransk, 
Fransysk,  a^j.  467;  Franska, 
Fransyska  (språket).  Fran- 
syska (qvinna  från  Frankrike), 
ebst  f.  346—6,  462. 

fToncara,   t.  II.  211;   frånvara 

(se  Dalin  IH.  1  s.  160),  i 

frånvaro  ib.,  324,  332. 

frät  (jfr-  N.  Sax.  frät,  H.  T. 
fräta),  O.  I.  160. 

fräta  se  fräta. 

frtau  (dial.),  v.  L  237.  jfr./Muaa. 

fitadagker,friadagher,frtdagher, 
m. ;  fredag,  jfr.  Fr^a. 

beå,  freda,  se  fripar,  fripa. 

Fredrik,  m.  U.  342. 

Fr^få  f.  IL  81  &  lanoten;  Freja 
(fBrut;  Fröja).  jfr,  fra,  huaprea, 
•frotfia,  -frSa,  freaåaghtr. 

Freyr^  Froyr  (Kegistr.  Upsal. 
163:  1),  m.  II.  81  i  l:a  no- 
ten; Frej. 

fri,  a«^.  se  frir. 

fri,  T.  I.  138.  jfr.  fripa. 

fria  (liberare,  T.  freien),  v.  I. 
62,  139  i  noten,  404. 


fria  (connnlmnn  petere,  N.  Sax. 

ffien),  T.  L  52  öfr-  IL  236 

i  noten),  404—6. 
friandi,  m.  D.  236,  L  405.  jGr. 

frcendi. 
fribortn,  p.  adj.  L  440.  jfr.  borin. 
fripa,v.t\38;  freda  64.  jfr. /«'. 
friper,  m.  II.  53.  57;  fred,  frid 

3oa 

friPer  (Cod.  Bur,  s.  14),  idj. 
IL  374;  frid  (föråldr.). 

fripla,  friUa,  t;  frUU  U.  321. 

ffiplOaa,  f.  IL  220. 

fripmander,  m.  II.  1 70.  jfr. 
maper. 

frip»<unber,  adj.  IL  382;  fred- 
sam. 

fripe  (friz)  möntter,  n.  IL  51 

fripatta,  aclj.  aaom.  IL  423. 

frieri  (N.  Sax.  frime),  n.  E 
295,  313. 

frihet  (immnnitas,  T.  freih^), 
f.  U.  419;  3n.  jfr. /rorf». 

frilika  (fritt,  se  Kg.  Styr.  IV. 
1:  6),friUca  (Fin.  Handl.  L 
17),  fr^ha  (Gnst.  la  Bib. 
Pred.  9:  10,  jfr.  Bellman  ill 
15  friliga,  kära  alstrar!  frir 
liga,  mina  bröder!  jfr.  T.frei- 
lidi),  adv.  (fdråldr.> 

friUa,  se  fnpla. 

Frinnaryp,  n.  H.  279. 

friorf  frört  dUL  frö,  udj-U. 
419,  420.  jfr.  of^. 
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frir,  fri  (Kg.  Styr.  H.  30,  F. 

H.  T.  &  N.  Sax.yn),a4j.n. 

416,   419   i   noten,   420;   firi 

469,  369,  46r; 
frisk,  se  farAer. 
Frida,  m.  n.  283;  FrisjSn. 
/rtrt  se  frfjset. 
Jri}u<ä  Jryaa,  dial./rtMo,  (freota), 

fratua,  v.  I.  237,  260,  438; 

frysa  2B7,  289,  300.  jfr.  ^m, 

/rum. 
friuti  (frioae)t  fryte  (köld,  Le- 

geod.  s.  267),  m.;  froase,  m, 

U.  320,  frossa,  f.  321.  jfr. 

ktddiuot. 
frodas,  v.  I.  46,  56,  483. 
fromhtr    (T.  fromm),    adj.   II. 

381;  from  456. 
fromhet,  f.  IL  98;  311. 
frtmi,  m.  IL  184,  381 ;  fromtna, 

f.  321.  201. 
frort  fro   (Dan.  /ro,   T.  /ro, 

/roh),  adj.  IL  419. 
frosea,  ae  /rittti. 
/roat,  n.  n.  113;  frost,  f.  &  n. 

298,  311. 
fru,  fruffk,  /rugha,   f.   U.  81, 

166;  fm  307,  338.  jfr.  hut/ru, 

hut/rvgha,  Freya, 
frukost  (Strå  Ordn.  b.  16.  >W- 

korier,  N.  Sax.  /roukott),  va., 

i  pl.  fnikostar.  jfr.  koiier. 
/rukt,  /ryb,  f.  IL  93;  frolt,  m. 

&  f.  n.  311. 


tmaJhe.  57 

frnkta  (N.  Sax.  /rwihUn,  H.  T. 
/Urehten),  t.  I,  £2. 

fmntimmer  (ffirr:  fruentimmer, 
N.  Sax.  _/tviMnäJmfn«r,  fra- 
staga, T.  /rautnåmmer),  u.  IL 
338,  123,  288. 

frutu  (H.  Birg.  Up.  III.  B.  201), 
fruån  (ÖGL.  B.  B.  26  pr.), 
frotm  (Alex.  9148),  v.  1. 237. 
jfr.  friwa. 

fryghP,  f.  tt  97,  419,  frygh,  I. 
xxn;  fi«jd  n.  310. 

Fryksdaling,  m.  IL  346. 

fryaa,  so  friuaa, 

fråga,  v.  se  /ragha. 

fråga.  f.  n.  321. 

frågen,  f.  IL  307. 

/raghat  dial.  fråga,  i.  I.  151 
-  2,  286.  jfr.  /to,  /ragha, 
/ragho,  /ragkna, 

/raghp,  f.  H.  97;  frSjd  310. 

^asyAÄT,  adj.  tt  377,  380. 

/rwgkna,  y.  L  161 — 2.jfr./rci!^. 

fr&ken,  friLkna,  f.  IL  307.  32a 

/reda,  adj.  IL  416,  419  i  noten; 
frfilse  464. 

/ralta,  t.  I.  294—5;  frälsa  ib., 
41,  72. 

fratUgioi,  m.  II.  201. 

/roW,  n.  n.  416  (jfr-  »33); 
frälse. 

fnemadhe,  frömadhe  (F.  N.  Sax. 
'/remOJd,  F.  H.  T.  /ramadi), 
Mgi-  /rötnmoti.   a^.   L   400 
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—7,  n.  426;  Arftmniaod*  L 
40ft-9,  n.  465,  jfr.  /ram- 
mat. 

frambri,  frmnster,  adj.  II.  432, 
447,  464;  främre,  friJiut466. 
jfr.  fram,  framber,  framatter. 

/ranua,  v.  I.  79,  99;  frtoja 
546.  jfr.  fratrU. 

frSmling  (T.  fremätmff),  m.  U, 
293,  302. 

främmat  (dia).,  gSster),  m.  IL 
426;  fr&mmande,  n.  jfr.  fra- 
madhe. 

frtmdi,  m.  IL  236, 250, 253-5, 
L  406;  frande  IL  327,  319. 
jfr.  friandi. 

fremdnm,  •eimi,  -tami,  i.  II. 
227.  jfr.  aami. 

fraa  (VGL.  IV,UpLL.,VesWa. 
L.,  Alex.  8202),  frut  (GottL 
L.  &  Hist,  Cod.  Bnr.  a.  491), 
fritt  (Upl.  L.  i  en  gammal 
membr.),  f.  (otmärkt  i  GotU. 
L.  &  Hist.  och  Alex.,  \B\.freet 
n.  4  f.);  frist  U.  311. 

fr^a  (pedere,  Isl.  freta,  frät), 
fräta  (hoa  Arborelins  Dalska 
fråiå),  frät,  fråtfi,  (diftl.,  se 
S&res  Starka  Verb.  e.  12),  t. 
L  160;  Qerta  51.  jfr.  Jiarier 
och  Gtrimms  D.  Wört  farzen. 

frftta  (N.  Sax.  fretm,  H.  T. 
fr«Bieti),  v.  1.  72—3,  160. 


Jt6,  a^.  se  fi-ior. 
fröjd,  se  fryghp. 
fröjda,  -as,  T.  L  61,  55. 
fröken  (N.  9vi.froichen,fr6km\ 

t  II.  307. 
Fröhitu  hoerap,  o.  II.  278. 
frösa,  v.  I.  237,  260. 
FrMundir,  pl.  H.  274;   Frö- 

Innda. 
FrÖtunir,  f.  pl.  II.   278;  Frö- 
tona. 
Frövi,  n.  n.  280,  jfr.  vi. 
fughiy  fughul,  fughil,  m.  U.  40 
(jfr.  624),   fogel  (fä^l)  302, 
287.  jfr.  spefogel.  fyghiL 
fuH,  m.,  fuha,  f.  (dial.)  H.  210. 

jfr.  fuk. 
fokt  (T.  feudOe,  jfr.  N.  Su. 
adj.  fueht,  fuktig),  f.  a  311. 
fakter  (i  dial.  &  Daa.  fagter),  pL 

n.  312. 
f«l,  odj.  n.  408,  454;  456.  jfi. 

/nötte. 
fuibordha  (se  Legend,  s.  291—!. 
N.  Sax.  mMordm,  gilla),  t.; 
fnllborda  I.  53. 
fulder,  fuätr,  adj.  II.  372,  375. 

408,  454;  fntl,  -full  466. 
fuiffhpi,  -pu,  v.  I.  80,  337.  jfr. 

fj/!ghia. 
fulfför  (fnllvQXeii,  fÖrsigkonuDeii, 
se  Bonav.  s.  2),  a^j.  jfr-  ^■ 
/uit,  se  folk.  ■ 
fr^f,  n.  II.  138,  137;  326,  339.  fulkoma,  -iuma  (fBllboi^  fflU. 
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se  Cod.  Bnr.  s.  18, 185,  Magn. 

Er.  TesL),  fuUiom  (Ivui  s. 

xcvm),  fuUeomn  (VGL.),  v. 

L  170.  jfr.  homa. 
fuUixmdikket,  f.  a  98;  foUkoni- 

lighet 
fulkotwia,  -hmtna  (se  VGL.  IV, 

Vestm.  L.   I),  v.  L  358,  II. 

530;  fnUkomna  L  4a 
fuäika   (gtinkande,   vidrigt,   H. 

Birg.  TJp.   n.  8.  139),  adv. 

itt./ul. 
fdllmfigtig  (N.  Sax.  vuUmägtiff), 

adj.  n.  462,  502,  L  451. 
fbllm^igskap,  n.  II.  295,  317. 
f}dsighai,  p.  preter.  L  432 — 5. 

jfr.  sighia. 
fvltka,  se  foUka, 
fuiitopa,  ai^.  aoom.  II.  423. 
fvkaka,  adj.  uiom.  IL  423. 
fvitxnma,  adj.  anom.  EL  423. 
funder,  Crottl.  L.  fyndr,  m.  IL 

55;   fond   (i;    komma  under 

fnod  &  pl.  fuDder)  306;  fmid 

(i :  pä-,  samfond),  n.  316, 297. 

jfr.  koppofimder,  aam/under. 
fufmum,  -i,  -m,   v,  L  177,  jfr. 

Jvma. 
fnnt  (dopfDDt),  se  fotUer. 
fnr,  fnra,  se  for. 
frirnbräder,  f.  pl.  n.  323,  332. 
fur»,  v.  I.  167.  jfr.  fara. 
fursty  -en  (dia).),  rUm.  U.  582. 

jfr.  fffrster,  fyat. 


ti— fyra.  69 

ninte,  m.  se  fOrtti. 

fu»,  adj.  II.  416.  jfr.  framfiu. 

ftax  (rödlett  bäst,  T.  fudu),  m. 

n.  300. 

fypa,  se  föpa. 

fyerAlder  (dial.),  se  fjådrnddé. 

fyghU  (Qaderft,  foglar,  se  Med. 

Bib.  t  359.  jfr.  £^l8soii^20< 

foghU  (Gregor,  s.  275),  n.  IL 

133.  jfr.  fuffhl. 
fyk,  fyka,  se  Jiuk,  fiuka. 
f^,   n.    n.    116;    Wl  316,  287. 

jfr.  fol,  fölunge. 
fi^hp  (hemfftyd),  f.  n.  97 ;  »ijd 

310,  294. 
fylgU,  fölghi,  n.;  fOlje  IL  324. 
ft/lffkia  (fölghia),  fy^hpi,fylg}wl, 

fylgU,   v.   L  80  (se  H.  631), 

337,  367,-436  &.  noten;  följa 

70.  jfr.  fulghfn. 
f^ia,  T.  L  336  i  1»  noten;  69, 

114. 
/yUka,  v.  n.  408. 
fyltka,  fyltkia,  fyUalåa,    f.   IL 

224,  408. 
fynd,    f.   IL   89;   fynd  n.  316, 

297. 
fyndr,  se  fundtr. 
fyr;  f6r,  fyrra,  fSrra,  adv.  IL 

441;  förr  470. 
fyr-,  fyra-,  r&kn.  se  fiaper-. 
fyr   (N.  Sax.  fyr,  eld),  m.  IL 

300.  jfr.  fyrbåk. 
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fsra—fäiai. 


fyra,  -or,  -t,  -ttm,  r&ko.  U.  558. 

jfr.  fiurir. 
iyra,  r.  \L  321,  596. 
fyra^inder,  -dindadher,  safiitgh- 

urålivder, 
fyrbåk   (T.  fmerbake),   m.   TL. 

300.  jfr.  fyr,  b&k. 
^r»,  prep.  ae  firir, 
fyrk  (sannolikt,  såsom  Ihre  ao- 

tager,   af  T.  viereck,  eller  af 

n&got  T.  vtercAm),  m.  IL 
fyrma,  t.  se  mufyrma. 
fyrmer,  fyrmar,   adv.  U.'441, 

450—2. 
fyrmånaiog,  se  fiurmmatinyer. 
fyrriijix^  förri,fyritfT,f5rater, 

adj.  aoom.  II.  441 ;  fSrre,  först 

468—9,  464  jfr.  fyrgttr. 
fyrft,  -M,  -wm,  adv,  II.  676.  jfr. 

f9rit. 
fyrstert  fyrtU,  föriter,  -i,  räka. 

a   576    (jfr.   572—6),   580, 

582;  förste  689, 594.  jfr. /jflTt, 

fyal,  furst, 
fyrtighi,  fyraUgkindi,  se  jiurti- 

Ughi,  •tiffhundi. 
fyat,  foat,  -en  (dial.),  rftkn.  II. 

582.  jfr.  fyr»Ur,  furst. 
f&,  v.  se  farya. 
få,  proD.  adj.  se  far. 
-fadd,  fått,  p.  preter.  I.  254.  jfr. 

andfådd,  igen-,  äterfådd. 
fågel,  se  fuyhl. 
fåle,  se  foti. 


råll,  se  faUUr. 

fåog,    fånga,    fugen,   se  fmg 

o.  s.  T. 
fangeoskap,  m.  II.  293. 
fångst   (N.   Sax.  fangit),  f.  Q. 

311,  294,  Änm.  37. 
får,  n.  se  far. 
fåra,  f.  se  for. 
favjtska,  se/ootMto. 
f<e,  fe,  a.  IL  162  (jfr-  10.  U 
18),  166,  248,  251,  253;  ft 
326,  287,  339.  jfr.  fearfåHag. 
fmPtnå,  faPghar,    se  fajiom, 

faPghar. 
ftBffhin  (Cod.  Bur.  s.  14,  19), 
ae|j.  n.  405,  434.  jfr.  faghut. 
fUgna,  fSgnad,  se  fayhaa,  fagh- 

naper. 
fwphri,  fayhereter,  se  faghtr, 
fiEghrind,  f.  H.  96;  f&gring  30*. 
fak,  fcekt,  v.  aejik. 
fakta  (Alex.  5340,  T.  feehten), 
faktas   (Bonav.   g.    137),  t.; 
iSkU  L  51. 
/(ri  (Cod.  Bur.  s,  130,  Legeoi 
s.  956,  jfr.  Isl.  piöl),ja{K 
iUetz,  N.   Sax.  Jäe),  bl;  fil 
H.  300. 
fala   (Legend,  s.  956),  JUa  (» 
Rietz,  N.  Sax./^),  t.;  Sb 
I.  52. 
fcdag/U,  m.  H.  I7a  jfr.  lagki. 
las  (för;  fSjrdas),  v.  Lö2,55, 
206. 
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fixUA,  n.  II.  111.  jtr.  iot. 
fiMer,  m.  n.  102;  mil  300.  jfr. 

/dfe»  (dial.),  adj.  I.  437—9. 
/(rUa,  T.  I.  260,  443,  467;  fölla 

69,  114,  164.  jfr.  oftMer. 
mile  (jfr.  in-,  skogs-,  vindAlle), 

n.  I.  164.  jfr.  it//<BHe. 
fUt   (T.  /dd),   n.  H.  316,  25; 

-fiilt,  -felt  (i  namn),  m.  343 

—4.  jfr.  pMtr. 
fcBm  (YGL.  I.  V.  K.},  fem  (ib. 

&   S.  B.  15),   räkn.  IL  559 

(Jfr.  553—5);  fem  589. 
famt,  f.  n.  97,  686. 
famtan,  famptan,  rftkn.  D.  560 

(jfr.  553—5);  femton  5^. 
famtandi,  fcemptandi,  räkn.  IL 

578  Qfr.  572—6),  681;  fem- 

tODde  589. 
fcemta  (fiitnpta)  tiundi,  räka.  II. 

678. 
fcemti,  ftempti,   r&kn.   II.    577 

(jfr.  372    6),  580;  femte  589. 
famiigM,   -tij,   -tio,   rIkD.    II. 

563-6   (jfr.   553—5),    144, 

570—1 ;  femtio,  -ti  589,  596. 
fcemtigkandi,  -iighindi,  rftkn.  H. 

578  (jfr.  672—5),  681;  fem- 
tionde 689,  593. 
fwmtunger,  m.  H.  586,  252. 
famaper,  m.  II.  67;  fftnad  292, 

309. 
fängelse,  se  fangUn, 


-fattA  61 

fångna,  fågna  (dial.),  tafangna. 
mngsel,  n.  IL  318. 
fänrik  (T.  fålamch),  m.  IL  302. 
fånta  (dial.),  f.  Anm.  8  i  noten. 

jfr.  fanter. 
farp,   t  IL  90,  I.   167,  Anm. 

28;   f&rd  n.   310,  294;  på 

färde,  gä  sina  färde  90,  333. 
farpaboin   (Vestm.   L.   II),   p. 

adj.  L  122.  jfr.  bom. 
farpa»   (Cod.  Bur.  s.  171),  t. 

L   167;   flxdas  61,  65,  'töO. 

jfr.  Olas. 
-fixrpvgher,  i  adj.  II.  389;  -flbv 

dig  467. 
fcergha  (Magn.  Er.  Test.),  f.  IL 

213,  220;  fftrg,  m.  308,  243, 

297. 
fceri,  farri,  se  far. 
fana,  t  IL  224;  fäija  321,  L 

167. 
Fwringiatunir,    t    pL   U.   278; 

Fårentnnat 
fät^a  (dial.),  f.  IL  303.  jfr.fjåder- 

alde. 
fcwrma,  se  ftrma. 
fariker,  ac^-  II.  385, 601;  HxA, 

frisk  (T.  frUck)  467. 
fixKt,  faiH,  L  n.  76;  fbU,  n. 

324,  297. 
f<nta,  T.  L  113,  426,  443;  OsU 

74—6,   49   i    l:a   noten,   73, 

114,  296.  jfr.  bon-,  OaPfmita, 

jordfasta. 
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/(wto,  r.  n.  76,  426;  OsU. 

fatUr,  se  far. 

fattnaper,  m.  II.  56. 

fvBKtainga  mali,  dl  Q.  1 9 1 .  jfr.  malt. 

fat,  m  fiat. 

fcBlU,  m.  IL.39,  Anm.  4. 

ppa,  Göta  L.  fyPa,  v.  I.  442, 
336  i  l:a  DOteD,  Änni.  7; 
f«da69. 

föpa,  f.  a.  500,  151;  fOd&. 

/&tta<  (fOda  det)  IL  534. 

/(I^,  föda  (Cod.  Bor.  a.  61 
—2),  f.  n.  220.  jfr.  Krst- 
fSdslo-r&tt. 

ffiPdadagher,  m.  II.  463. 

fBga  (N.  Sax.  fege,  föge),  adj. 
aDom.  n.  463. 

fögderi,  n.  IL  134.  295,  313. 

föffha  (N.  Sa^fOge),  t  H.  213; 
faUa  till  föga  333.  jfr.  fog. 

fäk,  v.  L  231,  303.  jfr.  fiuka. 

föl,  se  fi/l 

f^U,  fdlghia,  86  f}figki,fi/lghia. 

felghitbrodher,  m.  U.  179. 

fölgkul^hi,  m.  II.  178;  fö^e- 
slagare  315,  293.  jfr.  lagM. 

reyd,  f.  se  fylgkp. 

fölnage,  m.  II.  288.  jfr.  fj/L 

fönster  (förat  Afren:  fenster. 
Svenske  Harpestreng  s.  62 
^fintther,  T.  fmaUr  af  Lat 
feaeatra),  n.  II.  317  i  2:a  no- 
ten, 338.  jfr.  vindögka. 
fönsterlnft,  f.  IL  311.  jfr.  löpt. 


för,  adj.  n.  415;  för  (i  arbete-,     I 
dom-,  tal-,  vapenför  m.  fi.) 
I.  167.  jfr.  o/Sr,  vanför. 

för,  förr,  adv.  se  fyr. 

för,  prep.  se  for. 

föra,  GoUl.  L.  fgra,  v.  I.  260, 
167;  föra  69.  jfr.  af  fyrpr. 

förande,  p.  pres.  L  415. 

förarga,  -as,  se  arghaa. 

förbarma,  se  förbarma. 

förblaffa  (N.  Sax.  verOlufm),  t. 
L  63. 

fördel,  förderfva,  se  fordd,  f<if 
darva. 

fördhot  (förde  det)  U.  536. 

före  (jfr.  VGL.  IV.  16:  W  i 
gt/6hofor«  med  IsL/oBrtt/iTt), 
D.  n.  324,L  I67.jfr.ni«i^. 

före,  prep.  se  for. 

förebrå,  v.  L  129—130,  116. 
jfr.  bra,  bra,  forbradho. 

föredöme,  n.  IL  324,  393  i  no- 
ten, jfr.  dömt. 

form  (före  honom)  IL  634. 

förena  (N.  Sax.  Mr«n«n),  v.  L 
52,  59-64 

föreständerskap.  n.  U.  295,  3lT. 

förete,  v.  L  116.  jfr.  iew. 

företeende,  p.  pres.  L  420  i  noten. 

företrädesvis,  adv.  IL  466,  466. 

förevara,  v.  I.  263.  jfr.  vara. 

förevetande,  n.  L  279. 

RrBvita,  v.  I.  52,  294.  jfr.  for- 
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fSrfallolfis,  se  for/aOalöa. 
f&rfaras,  se  firifaroå. 
fSrfSder,  se  forfadher. 
fSrfära  (N.  Sax.  vorf&ren,  ver- 

fären),  v.  I.  53.  jfr.  fare. 
ntrTCrdela  (T.  vervortheäen),  v. 

I.  53. 
fiJrgifta  (T.  vergi/ten),  v.  I.  51. 
förglOmmaode,  -des  I.  421—2. 
fSrgiymtna  sig,  t.  I.  53. 
n^yllande  (fblkv.),  L  409  i  2:a 

noten. 
Rlrgå  sig  (N.  Sax.  lek  verkan), 

v.  I.  469  i  noten,  478,  483. 

jfr.  gangeu. 
fRrgås,    v.   I.   256.    117,  469  i 

noten,  478—9, 483.  jfr.  froR^tu, 

SOdm.  L.  forganffo. 
ISrgåUa,  se  forgoeta. 
förgätande,  -des  I.  422. 
föi^äfves   (N.   Sax.   vorgfievea), 

adv.  n.  465. 
förgöra,  -gjord,  v.  I.  206,  494 

i  noten. 
Arhållandfl,  n.  IL  339. 
RriBta,  T.  L  41& 
fSrklara  (N.  Sax.  wrAtwwi),  v. 

I.  53. 
fSrkl&de,  n.  H.  332. 
Briag   (T.   verlag),   n.   IL  313 

Ofr.  317). 
IBrliden,  p.  preter.  L  245.  jfr.  Up<u 
förlisa  (S.  Sax.  och  Höll.  ver- 

liesen),  v.  L  303,  74. 


fö^ljnda^  v.  I.  256.  jfr.  Uudha. 
fSrlora  (T.  veriierm,  p.  preter. 

verloren),  v.  L  303,  46. 
fSrlost,  se  forlust. 
RJrlät,  m.  U.  308,  152. 
förlägen  (T.  vertegen),  p.  a^j-  I. 

436,  161,  463,  n.  458. 
förlfisen,  p.  preter.  L  251. 
förlöpa  sig  (T.  aieh  verlaufm), 

v.  I.  267-^.  jfr.  lapa,  fore- 

lopit. 
förmanskap,  n.  II.  296,  317. 
förmena  (prohibere),  t.  I.  64, 

60—3.  jfr.  mma. 
förmena  (patare,  T.  vermanm), 

v.  I.  64,  60—3,  n.  465.  jfr. 

imna. 
förmoda  (N.  Sax.  vormoden,  ver- 

moden),  v,  I.  53. 
förmynderskap     (T.     vormund- 

Khaft),  n.  n.  296,  317. 
förmå,  se  formagha. 
förmåga,  f.  IL  322—3,  1.  274. 
förmån,  se  forrmm. 
förmäla  (omtala,  T.  vermdden), 

v.  I.  72,  68,  447.  jfr.  mtria. 
förmäla    (gifta,   T.   vermählm), 

v.  I.  69,  68,  447. 
förmäten,  se  formcetMi, 
fönnOgen    (N.  Sax.   vermSgent 

H-  T.   uerm^end),   p.  adj.  I. 

274,  436,  451,  453. 
fQfOJÖAa,   v.  I.   100.  jfr.  nn/r- 

jfcw- 
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fSnumma,  se  fomtma. 

fBrnnft  (N.  Sax.  vomuft),  n.  IL 

317. 
Rrnya,  v.  I.  52,  392  i  Doteo. 
Brnäm  (T.  vomd»m),  -are,  -art 

&  -ti,  adj.  a  458,  468. 
förolyckas  (T.  verungl&eken),  v, 

L  53.  jfr.  lyckas, 
förorsaka   (T.   veruraaéhetC),   v. 

L  53.  jfr.  orsaka. 
fSror&tta   (T.   ominMcAfc»),   v. 

I.  53. 
/örro,  förr,  adv.  se  fyr. 
fårri,  a^j.  se  /ym. 
fBrrige  (T.  vorig,  Dan,  forrige), 

ac^.  n.  464. 
Kn-äd   (N.  Sax.  vorrad,  H.  T. 

WTKrfA),  n.  n.  313  (jfr.  317). 
fBrräda   o.  s.  v,,  se  forrapa  o. 

8.   T. 

fSrsagd  (T.  ver^^),  p.  ajj.  I. 

451. 
fOrsaka,  se  K^ea. 
fUrteen  (diaL),  p.  adj.  1. 1 19, 449. 
fBrsegla  (T.  vcrtiegtln),  v.  1. 99, 

108.  jfr.  HgUa. 
förskott  (N.  Sax.  vorsehaW),  n. 

IL  314  Ofr.  317). 
förskräcka   (N.  Sax.  tvracArot- 

km),  v.  1.  72. 
förskyllao,  se  forthdlan. 
förskOaa  (T.  venehSnem),  v.  I. 

53. 
/Ural,  f.  II.  95;  försel  306. 


fårmmMy—fåntöra. 

förslag  (T.  vomAloff),  n.  IL  313 
Ofr.  317). 

förslagen  (N.  Sax.  veräageti,  H. 

T.  MTMrA/o^en),  p.  adj.  1. 436. 

jfr.  foraU^hin, 
försmå,  se  fortma. 
försmScIa  (N.   Sax.  vtrsmaden), 

v.  L  54,  99—100, 
försoffa  (T.  vertaufen,  p.  preter. 

veraoferi,  försoffad,  nu  till  be- 
märkelsen  åtskilde  fråo:  för- 

sapen),  v.  L  53. 
försona    (T.    veraöfmen),    v.   L 

60-4. 
fårat,  -u,  sAv.  11.  576,  Anm.  28. 

jfr.  ^rt. 
förster,   ac|j.  &  rSkn.   se  /ifrri, 

fyraier. 
förstfödslo-rätt,  m.  IL  324.  jfr. 

föpala. 
fÖTKti,  m.  IL  196;  förete  319, 

470. 
förstling,  m.  IL  302. 
förstora,  v.  1.  53. 
fåratuva   (neml.   i  Med.  Bib.  I. 

488  föratuffuo,   sannolikt   för 

foratufuo),  f. ;  förstuga,  fOrsU 

IL  332.  jfr.  faratuva. 
förstå,  förstående,  se  foraUmda, 

foratandande. 
föratänd  (T.  veratand),  n.  II.  317. 
förståsigpåare,  m.  IL  315. 
förstöra  (N.  Sax.  veratören)^  v. 

jfr.  slQra. 
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forewmu 
fSrsDmma,  se  forsuma. 
fSrsuttea  (försnten),  se  foniiin. 
fSrsvinna  (N,  Sax.  twwpinnen, 

H.  T.  venckainien),  v.  1. 180, 

255. 
fSreynt,  p.  adj.  I.  449. 
fSrsåt,  se  forsat. 
ffirs&IJDiD^,  f.  I.  S7  i  2:a  noteo. 
fSrs&mra,  v.  I.  Ö3. 
försök   (N.   Sai.  vertök),  n.  U. 

317. 
försOka,  se  foriökia. 
förtegen,  reitigen,  p.  adj.  I.  217. 

jfr.  piffhia  med  T.  versehtcU- 

ffen. 
förteua  (N.  Sai.   vertinnen),    v. 

L  62.  jfr.  (Ml. 
förtjena,  v.  I.  60—4.  jfr.  piana 

med  N.  Sax.  venUnen,  H.  T. 

verdiméTi.  ' 
förtigande,  -des  I.  421—2. 
förtret   (Med   Bib.   U.   222,  N. 

Sai.    vfirdret,    verdreU);    f3r- 

tret,  ID.  (numera  otan  pl.,  men 

skaldeD  Dalio  skref  IL  4.  s. 

139  "med  alla  verlds-fOrtre- 

ter")  II.  302. 
förtryta,  se  forthryta. 
£Srt&lja  (D&n.  fortcelle,  N.  Sax. 

vprUlUn,  verteUen),  v.  I.  70, 

79.  jfr.  tidia. 
fOrtOrna  (N.  Sax,  vertdmm,  tS 
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tffm,  H.  T.  toi-n,  vrede),  v. 

I.  63,  48. 
fSrnndra,  as,  v.  I.  55-6,  483. 
fSrmiDa,  v.  L  293.  jfr.  unna. 
förrän  dtskap  (T.  venoandtacha^), 

m.  n.  292. 
ffirreten,  se  forvitin. 
fSrrilda  (göra  vild,   T.    eertcU- 

den,  vemrildem),  v.  1.  53.  jfr. 

vUder. 
fSrvilla  (vilseföra,  förvirra),  v.  I. 

52.  jfr,  viUa  med  T.  verwildtn 

(i  den  äldre  bemärkelsen),  Dan. 

foroilde. 
förvittra  (T.  verwittem,BSii>etter), 

v.  I.  47.  jfr.  viOra. 
förtmUn  (dial.),  se  forvurtUtin. 
föroägen  (dial.,  förvågen,  T.  dial. 

verwoffen,   Dan.  forvoven),   p. 

adj.  (se  Tegnér  1. 88  "förvågen 

viking",  II.  206  "fOrvågna  klip- 
pan"), 
förvåna,   -as,   v.  I.  5S— 6.  jfr. 

van  (väntan,  hopp), 
förvägen    (T.    veruiegen,   hvaraf 

verwogen  är  en  annan  form), 

p.  a4j.  L  436. 
fiSrväUa  (N.  Sax.  verweUm),  v. 

I.  69,  194.  jfr.  vcBlla. 
fSrvärfva,  föryttra,  föräldrar,  se 

forvcerva  a.  s.  v. 
fözla,  se  föpsla. 
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ga,  v.  I.  128.  se  gänga, 
gaddar  (God.  Bildat  8.  S96X  m. 

U.  34;  gadd  300. 
gaf,  gafa  (gaf  sig,  God.  Bur.  s. 

7, 524),  v.  L  149.  jfr.  gma,  gafi. 
gafi,   gaoä,    m.   IL   40;   gaffel 

302,  140. 
gafi,  ga/st,  2  sg.  inyif.  L  331 

-3.  jfr.  gaf. 
gaghn,  a;  gagn  II.  316. 
gtgf&  (dial.),  p.  preter.  L  128, 

134.  jfr.  gänga. 
gaU,  se  get. 
gak  (H.  Birg.  tJp.  I.  s.  194  gt^), 

imperat.   I.    128,   367;   gäck 

368.  jfr.  ffcmga. 
gala,   v.   I.    172;  252,  45,  70, 

288,  298,  309.  jfr.  gol,  galin. 
galder  (God.  Bor.  s.  494,  God. 

Bildst  s.  104),  m.  IL  42,  L 

172.  jfr.  orma  galder. 
galder,  diat.  galdur,  gaJl,  gåU, 

adj.  n.  372. 
galenskap,  m.  n.  293,  309. 
i^in,  p.  preter.  it  adj.  I.  172, 

IL  402;  galea  1.  252,  453. 
gaS.,  -v.  1. 193.  jfr.  gaila  (sonare). 
^  T.  L  196.  jfr.  gialda,  gck. 
gaU,  D.  n.  89. 
galler,  n.  U.  317. 
gdSU  (God.  Bnr.  s.  139),  m.  n. 

180;  galle,  va.,  galla,  f.  201. 


galning,  tn.  n.  293,  302,  319. 

gcdt,  T.  1.  196.  jfr.  gialda,  gaU. 

gaiter,  m.  n.  148;  galt  300, 287. 

gam,  1  pl.,  gan,  2  pl.  L  128.  jfr, 
gänga. 

gamall,  garmd,  gamalt,  adj.  II. 
397  (jfr.  362-8),  401,  453, 
538,  600;  gammal  458  (jix. 
369),  455,  46a 

gaman,  ■a.  IL  122,  139;  gam- 
man, f.  294,  297,  312. 

gamber  (ae  Magn.  Er.  Test,  H. 
Birg.  Up.  n.  8.  98),  m.;  gam 

n.  300. 

Gambigiar  (diaL),  m.  pL  H.  628. 
jfr.  -bgggiar. 

gtmga,  ga,  gatigin,  v.  L  127 — 8, 
141,  240-1,  242  (jfr.  jiot), 
248,  286,  367,  374,  379,  380, 
440—1;  gå  254,  116,  288, 
368, 374;  gånga  254.  jfr.  gar^ 
aa,  gak,  gam,  gii,  gingu,  gt^-^, 
beganga,  umganga,  angå,  imdgå. 

gänga,  f.  IL  209,  255.  jfr.  /ra-, 
iu-,  «m-,  viPerganga. 

gangan  L  248.  jfr.  IL  534. 

gaagandi,  p.  pres.  1.  419,  421  i 
noten;  gående,  -des  421,  423, 
479. 

gangam  fa,  fotar,  L  418,  419, 
422  i  noten. 

gangari,  m.  11.  206;  ^ngare. 
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gangat- 

omgoi,  gmffa   åik,   v.   L   465, 

479  (se  vidare  Gloss.  till  Gott!. 

L).  jfr.  gå  ner  sig,  begå  sig 

478,  njigå  sig,  fSrgas. 

yatgtr,  m.  n.  209,  243;  gåog 
300,  308,  323,  330.  597.  jfr. 
Mrktiiganffer,  umganger. 

wgk,  gangit  sik,  p.  preter.  L 

479.  jfr.  gänga», 
ingom,  adr.  Anm.  28. 

|«p,  n.  n.  617,  5ia  (jfr.  633). 
Bpa(seVGL.8.xiv),T.  L  44, 113. 
*»■,  adj,  se  gSr, 
wa,  T.  L  96.  jfr.  gara. 
■»K  m-  n.   273,  252;  gård 
300,  305,  31S,  332,  606. 
'rptto,  f.  n.  88  i  noten.  jfr.  sto. 
viakr,  adj.  II.  395  i  not 
m,  D.  U.  278;  316,  314. 
■iva,  adj.  n.  412,  453  (.se  630, 
luin.  11).  jfr.  gör. 
wfea,  v.  I.  45,  395. 
«.  f.  a.   173,   158,  176;   gås 
312,  177.  287,  328,  340-1. 
"  (dial.),  n.  I.  157. 
m  (dial.),  v.  I.  157. 
"onn^,  ni.  II.  187;  gåsvinge. 
jfr,  vinffi. 

»i,m.U.  261,  Änni.8.jfr.j)'(W. 
A  (Ä.  Sax.  gtutt  Eng.  ghott, 
T.  geiit),  m.  II.  300. 
t,  gata,  -€,  v.  I.  159.  jfr.  gita. 
to,r.  U.  208afr-  15.  19),  242, 
248,251;  320  0^-  21),  334. 
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gatubodJt,  f,  II.  87. 
gatnfred,  m.  U.  323,  332,  613. 
gots,  gatia  (Gottl.  L.  Add.  4), 

v.  L  302.  jfr.  gtjstas. 
gaut  (dis!.),  v.  L  224  jfr.  giuta. 
Gautr,  Gauti,  m.  se  Göter. 
Ganthiod,  n.  II.  625,  108,  270. 
gåva,  f.  L   179;  gåfva  IL  321, 

61,  L  149. 
gaoU,  m.  se  gaJL 
gavum,  gave,    v.   I.   149,  gaoos 

(gåfvo  sig)  465.  jfr.  giva. 
ge-  (T.  ge-),  oskilj.  partik, 
ge,  v.  1.  253.  jfr.  giva. 
gehäng  (T.  gdienk,  gehätige),  n. 

U.  317. 
gehCr  (T.  gehör),  n.  II.  317. 
geit,  f.  se  get. 
gek,  v.  se  gik. 
gel  (gäl),  f.  n.  305. 
gemenskap  (T.  gemetnseha/t),  m. 

II.  293. 
gen,   genni,  genari,  -aiter,  adj. 

411,  435;  gen,  -ar«,  -ast  456. 

jfr.  genata,  ögen. 
genmtsli,   n.;    genmäle   II.  325. 

jfr.  ritali. 
gettomde  (dial.)  I.  408—9. 
genomlSsen,  p.  preter.  L  251. 
genom  skinande   (bibi.),  p.  pres. 

L  409  i  2:a  not. 
genata,  -stan,  -ast,  ginsta,  -stan, 

-as(,  adv,436;  genast,  jfr.  (/en. 
German,  tu.  II.  344. 
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genia,  adr,  se  giama, 
gen,  m.  11.  300. 
Gertrad,  f.  II.  342. 
gescbwonier  (T.geachwormer),  m. 

II.  352. 
geal,  pisl,   f.  II.  64;   ^ssel,   m. 

f.  &  n.  306,  140,  298. 
gespa  (se  VGL.  s.  xnr  gespcer, 

G.  Ordspr.  650  getpor,   Cod. 

Bildst  s.  713  getpadho,  Isl. 

geupa).  Est.  Sv.  gaupa,  Ny- 
land.   ffHgpa    (Rngswnrm   II. 

325),  v.;  g&spa  I.  52. 
Gestrioge,   in.  II.  345.  jfr.  G(b- 

atrikaland. 
get,  gdi,  gait,  f.  H.  155,  287; 

get  310,  165,  328,  341, 
getunger  (se  Med.  Bib.  I.  297, 

H.   Birg.  Up.  1.  8.  268),  m.; 

geting  II.  287,  293. 
gevaldiger  (T.  gewahiger),  m.  II. 

352. 
gia-,  jfr.  guB-,  ga-, 
giaf,  f.  se  gif. 
ffiaid,  fficeld,  gwU,  n.  11.  103, 1. 

196;  gald  (skuld),  f.  II.  310. 

253;  g&ll  (pastorat),   n.   103. 

jfr.  af-,  ingusld,  nmgälder. 
giaida,  gicelda,  gicslia,  v.  I.  196, 

244,  440;  gälda  (solvere)  258, 

59,  289,  297;  gälla  (valere) 

69,   194,  258, '261.  jfr.  gaä, 

galt,  gvldu,  apter  giaida. 
ffiam,  gieem,  adj,  II.  411.  yiomi 


(gerna.  Kg.  Styr.  II.  78, 83), 

adv. 
giama,   guBma,   adv.   II.  449; 

gerna  470. 
giata,  giaia,  gata  (afla,  omtala, 

gissa),    v.    I.   158.   jfr.  gila, 

gceUu. 
giera,  gierva,  v.  se  gwra. 
gif,  giaf,  gicef,  t.  II.  60,  9.  II. 

jfr.  tUgtef,  vingiqf, 
Sprt  (T.  gift),  o.  n.  316.  jfr.  der. 
gifte,  n.  n.  324. 
giftorätt,  m.  IL  94. 
gigha,  f.  11.  219,  Anm.  5;  gig> 

(amngiga). 
gik,   gek,  gxk,  v.   1.   128,  242. 

jfr.  gänga. 
gikt  (T.  gicht),  f.  H.  311,  Anm. 

12.  jfr.  äi. 
gilda  (se  Vestm.  L,),  v.;   gilU 

1.  52,  196. 
gäder,  adj.  H.  374.  I.  196;  gill. 

jfr.  kartgäder. 
gildi  (Kg.  Styr.  IV.  1:  21),  n.; 

gille  n.  324. 
gildri,  D.;  giller  IL  317. 
giltig  (T.  gältig),  adj.  L  196. 
gingu,  -tn  1.  128.  jfr.  gänga, 
ginsta,  stan,  -ost,  se  ffensta, 
gior,  giör,  adj.  se  gör. 
giordh  (G.  Ordspr.  878),  f.  II. 

68;  gjord  305. 
giordha,  se  giurpa. 
gipt,  ?t/i,  £   n.  94;  gift  (i  ef- 
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gipta — gli 

tergift,  nt^  m.  fl.),  311, 294, 

I.  149.  jfr.  afffipt. 
ffipta,  gifta,  v.  L  442—3;  gifta, 

-as,  74,  44  i  noten,  149,  469. 

jfr.  lagh,',  ogipter. 
gipta,  gifta,  t.  H.  220,  94,  256, 

I.  499. 
giptarmaper,  g^fiar-,  giftomaper, 
.  n.  94,170;  gifto- 
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giptarmal,  gijiarmal,  d.  IL  94; 

giftermål  313,  332.  jfr  mal. 
giri,  f.  U.  227. 

Giristadhir,m.  pl.  II.  276;  GirisU. 
girugher,  adj.  n.  3^;  girig457. 
gitl  (gislan),  hl  II.  40,  262. 
gid  (gissel),  f.  se  gesl. 
Gisl,  Giali,  m.  H.  262. 
giaU,  m.  II.  201,  262.  jfr.  solgiil 
Gittmatdr,  m.  II.  262. 
gissag,  adj.  U.  457,  389. 
gi^a,  giaesta,  gatta,   v.  I.  112 

(jfr.  n.  622),  100;  gSsU  55. 
gUtm  (Med.  Bib.  IL  25),  adj.; 

L  4a 

gistna,  T.  I.  48. 

gitlning,  giatnigk,  gieEstmng,g(Bet- 

ning,  f.  II.  622. 
gita,  v.  1. 158—9, 286, 302;  gitta 

253, 288.  jfr.  got,  giata,  gatoi. 
giuTpa,  gt/rPa,  giordba,  v.  1. 109; 

gjorda  46,  100.  jfr.  löagiurfier. 
giua  (se  VGL.  s.  XIV  gyus);  gös 

(perca  luciopwca),  m.  II.  300. 


gitlia,  v.  1.  224;  gjuta  252,247, 
288,  jfr.  gaut,  göt,  giOo. 

giva  (geva,  giefa),  givin,  v.  I, 
149  (jfr.  30,  34),  146,  239— 
240,  248,  330-3,  414,  440; 
gifva,  ge  253,  117,  148,  288, 
300.  jfr.  gaf,  gaft,  gavum,  govo. 

gifva,  gefca  (dial.),  f.  U.  61. 

givandi,  p.  preter.  L  414. 

givanz  man,  m.  I.  418. 

gia-,  jfr.  gia^,  gcB-. 


giald,  giam,  se  giald,  giam. 

giiers  (gör  sig),  v.  L  464.  jfr.  jtwo. 

Giaisini  II.  283;  G&aene. 

giesz,  v.  I.  158.  jfr.  gataå,  atgatz. 

giö-,  se  gö-. 

glada,  f.  IL  321. 

gtaddi  (God.  Bar.  s.  177  gladas, 

f5r  gladdoi),  v.  1. 83.  jfr.  gUepia. 
glaper  (God.  Bur.  s.  140,  501), 

adj.  IL  374;  glad  456. 
gladlynt,  p.  adj.  I.  450. 
gladz,    p.    preter.    I.    481.  jfr. 

glapia. 
glaf,  ID.  IL  300.  jfr.  glaoIn~ 
glans  (T.  glanz),  m.  U.  302. 
gUu  (H.  Birg.  Dp. III.s,  65,Vads(. 

Kl.  R.  9.  XI),  glor  (God.  Bildat. 

s.  350,  Läkeb.  B.  76:  I,  Isl. 

gler),  n.;  glas  11.  316. 
glatt  (T.  glatt),  a^j.  U.  457, 4671 
^ynn,  gUivan,  n.  IL  115;  glaf- 


,  m.  304,  297. 
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gli,  n.  U.  326. 

glida  (N.  Sax.  gUdm),  v,  1. 250, 

213. 
gha,  v.  I.  123;  glo  116. 
glol>^  fflöp  (Cod.  Bar.  8.  416  o 

glopom),  dial.  glo,  f.  II.  159, 

250,  253;  glöd,  f.  &  ti.  298, 

165. 
glop  (IrI.  ^Z();)r Jfr.  Sä  ve,  Starka 

Verb.  8. 22 — 3  gUopa,  gläupd), 

m.  II.  300. 
glugger,  ra.;  glngg  II.  300- 
glunt  (dial.),  m.  II.  300,  Anm. 

8  i  noten. 
glwpi,  t  II.  225  (jfr.   15.  19), 

227,  254-5;  gISdje,  m.  293, 

297,  319. 
glapia,  'Os  (Cod.  Bur.  a.  18), 

T.   I.  83,  88—91,  465,  481; 

glädja,  -as  290,  70,  78,  85, 

93-4,  483.  jfr.  gladdi,  glade. 
gläfsa,  v.  1.  294,  64,  72. 
glänsa,  v.  I.  72,  49  i  1»  noten, 
glänta,  v.  I.  295,  67,  73. 
glcevia,  f.  II.  224. 
glöp,  se  glop. 
glöma,  v. ;  glömma  I.  70. 
glSmaker,  adj.  II.  386;    gtSmsk 

457. 
gnagiut,  gnaghin  (H.  Birg.  Up. 

m.  62,  139),  v.  I.  169,  506; 

gnaga  70,  45.  jfr.  gnog. 
■  gnäll  (dial,),  v.  I.  194.  jfr.  gnilla. 
gnet,  f.  se  gnit. 


■goPs. 
gnul/ta  (Svenske  Harpestreng  e. 

58,  59,  jfr.  S&ve,  Starka  Verb. 

8.  20-1),   v.  L   213;  gnid* 

250. 
gnista   (Cod.   Bnr.  s.   130,  208, 

Isl.  gneiati,  nåiti,  m.),  f.;  II. 

321,  328. 
gnistra,  v.  I.  47,  485. 
gnitf  f.  n.  166;  gaet  310,  165, 

287,  328. 
gnoa,  v.  1.  123,  167  (jfr.  302). 

241—2;  gno  116. 
gnog,  gno  fdial.),  v,  L  169.  jfr. 

gtiagha. 
gnola,  v.  I..  194,  46. 
gnugga  (P.  Månsson  s.  47,  bl. 

nugga),  v.;  I.  123,  46.' 
gnuU,  gnvUit  (dial.),  v.  L  IM. 

jfr.  gnedia. 
gn;/a,  v.   I.  126;  gny  116,  19i 

jfr.  kni/. 
gnyrf   gnt/,  m.   U,  49;    gny,  n. 

326,  297. 
gnälla,  v.  I.  194,  69.  jfr.  god. 

gnuU. 
goddagar,  m.  pl.  II.  306. 
goper,   adj.  K.  370  Qtr.  361- 

8),  436, 454-5, 620;  god  456 

(jfr.  369),   468;    i  godo,  till 

godo  466,  607. 
goplgnder,  p.  adj.  II.  376;  god- 
lynt I.  450. 
godrå,  se  gorä. 
goPs,  goz,  n,  II.  116;  gods3l6> 
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godta  sig,  v.  n.  418. 

gopv^  m.  II.  202,  223.  ffr.  vtlt. 

gopviliaper,  p.  adj.  II.  375. 

gol,  v.  I.  172.  jfr.  gala. 

golf,  D.  M  gu^, 

gwnber  (H.  Birg.  Up.  U.  s.  15), 

m.;  gom  II.  300. 
gorå,   godrå,   o.  IL  326  (se  2:a 

noten),  jfr.  rå. 
gotldm   (dial.),    adj.   U.   426   i 

2: a  noten, 
gosse,  m.  IL  287,  Änm.  6. 
Chtar,  m.  pl.  se  Guiar,  GStar, 
GottlftndiDg,  m.  II.  345;  -Iftnd- 

ska,  r.  346. 
govo  (fSr  gaoo)^  v.  I.  149,  239 

i  noten.  jfr.  giva. 
grapugher    (Kg.    Styr.    III.    4, 

God.  Bildst.  s.  343),  actj.  U. 

389,  223  i  noten, 
gradvis,  adv.  II.  456,  466.  jfr. 

-vis. 
grt^,  f.  n.  61;  305, 
graAamtter,  adj.  II.  396. 
gnunber,    gram,    adj.    II.    382; 

sbst  (djefvul,  se  God.  Bildat 

a.  887,  Bonav.  b.  49);  gram, 

aOi.  (fomart,  se  Tegnér  L  203 

"en  kftmpe  så  gram"), 
gramse,  adv.?  IL  426. 
gran  (S6dm.  L.,  Legend.  8. 92), 

f.  a.  68  (jb.  357);  305. 
grand  (G.  Ordspr.  340),  n,  II. 

374.  jfr.  solagrand. 
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granda  (skada,  Alex.  4004),  dial. 

gramui,  v.  II.  374. 
gränder,  pranner,  adj.  II.  374; 

graoQ  456. 
grankott,  m.  se  kött 
granm,    m.    IL    184,    254—6; 

granne  319.  jfr.  nagranni. 
grannlaga,   adj.   anom.  IL  463, 

374. 
grannlåt,  m.  IL  308  (se  111,  I. 

162).  jfr.  lat. 
granntyckt,   p.   adj.  I.  437—9, 

II.  374.  jfr.  pffiJaa. 
granskap,  n.  IL  295,  317. 
grar,    atlj.   IL   418;    grå    459, 

461. 
graia,  grotet  (Cod.  Bnr.  s,  74), 
T.  I.  162,  147,  241,  260,  331, 
415;  gråta  251,  47,  242.  jfr. 
gret,  groit,  gratL 
gratandi,  p.  pres.  I.  415;  grå- 
tande. 
gråter  (Cod.  Bor.  s.  519,  Bonav. 

209),  m.;  gråt  IL  302. 

grava  (grava),  graom,  v.  I.  173; 

gr&fva  262,  69,  298.  jfr,^/, 

begrafva. 

gravari,  m,  II.  264;  gr&fvare. 

grebbe  (dial.X  m.»  grebba,  f.  Änm. 

i  noten. 
grtdha,   gradha,    t   I.  193  (jfr. 

noten),  se  hredha. 
grefskap,  n.  n.  314  (jfr.  317). 


tpW» 


m.  &  f.  Anm.  35,  IL  64 
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grtM  ag — grooer. 


(jfr.  632);  grea,  m.  300,  299, 
Aam.  36;  Gren  U.  343. 

grena  sig,  v.  I.  52,  ÄDm.  36. 

grensle  (förut:  grens),  ad».  II. 
464,  Anm,  36. 

ffrep,  v.  I.  211.  jfr.  gripa. 

grepe,  m.  I.  211. 

grepp,  se  ^p. 

yret,  grUu,  v.  1.  162,  jfr.  yrata. 

gretker  (Alex.  7604,  H.  Birg. 
Up.  ni.  s.  347—8),  adj.  H. 
267,  269,  386;  Gresk  (f6r- 
åldr.,  se  Fm  Lenngren:  "sån- 
gens Greske  fader").  Grekisk 
457. 

grip,  grup,  f.  U.  87. 

grift,  se  gript. 

,6riiaT,  m.  pl.  IL  268,  267,629; 
Grek,  sg.  344;  Grekinna,  f. 
346. 

Grikfari,  m.  II.  183.  jfr.  /ari. 

Grikltmd,  Girkland,  GivMand, 
u.  U.  272,  199,  270;  Grek- 
land. 

grill  (T.  griUe),  m.  IL  308. 

grima,  t;  griinma  II.  321. 

Grimaldi,  m.  U.  264. 

griijJier  (VGL.  IV,  Kg.  Styr. 
IV.  1:  17),  gr^mier  (Cod. 
Bur.  8.  19,  175,  529),  adj.  U. 
382;  grym  456. 

Grimber,  m.  U.  263.  jfr.  Öp- 
grimber. 

grina,  v.  I.  52,  Anm.  36. 


gntui,   f.  n.   154   (jfr.  14,  18, 

ÄDm.  36),  155.  165,  305. 
grip,   dial.   grep,   a.  Anm.  37; 

grepp  H.  316.  jfr.  cmgrip,  hand- 

gi-ip,  begrepp,  tillgrepp. 
gripa,  gripu,  -in,  V.  I.  211  (jfr. 

31,  35),  146,  244— fr,  250  (jfr. 

39),  262.  jfr.  grep. 
griper  (Isl.  gripr),  m.  Anm.  37, 

II.  370.  jfr.  gripr,  afgnp», 

agriper. 
griper  (gryphos,  Haga.  Er.  Test, 

Med.  Bib.  L  359,  Alex.  8703, 

8717,  Isl.  grfpr),  m.;  grip  U- 

300;  Grip  343. 
gripr  (grepp,  Gottl.  L.  23),  o- 

Anm.  37.  jfr.  griper, 
gript,  grift,  f.  U.  97;  grift  311. 

294. 
gri»,   m.  U.  51;   300,  287-8, 

Anm.  8  i  noten. 
groa,  v.  I.  123  0^-  3*1)'  1^- 

242,  286;  gro  116. 
groda  (Norska  gn>,  jfr.  T.  ibvtt, 

T.  dial.  hvt),  f.  II.  321. 
gropit  grödhi,  m.  M.  186,  627; 

gröda,  f.  321, 201.  jfr.  cmgroåi. 
grof   (Smal.   L.),  grova,  v.  t 

173.  jfr.  grava, 
grop  (Cod.  Bur.  s.  129),  f.  U- 

160;  305. 
grover  (H.  Birg.  TTp.  III.  s.  214, 

330,  N.  Sax.  gnt),  a^j.;  gröt 

n.  456,  468. 
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grup,  se  grip. 

gran,  ffrund,  n.  Anm.  38;  grand 

n.  316. 
grimd,  adj.  II.  450. 
grundevi  m.  Aom.  38;  grand  II. 

30& 
grundvatderf  grundcal,   tu.   II. 

146;   gruDdval,  pt.  -ar.  jfr. 

vaider. 
gruva  (grop,  se  Veetm.  L.  I,  Patr. 
.S.  s.  35),  r.;   grofvaU.  321. 
gruf™  aig  (jfr.  Didr.  a.  170, 267, 

N.  Sax.  sek  grveti,  grouwen), 

v.  1.  46. 
gr^,   v.   I.    126;    116.  jfr.    IbI. 

grgiandi  (se  GislasoD,  DOnsk 

Oro.  8.  ITT. 
gry,  D.  n.  326. 
grgmber,  se  grimber. 
gryning  (Med.  Bib.  L  557),  f.; 

U.  294. 
Gryti,  m.  U.  283;  Gryteo. 
grå,  adj.  se  grar. 
gråtyln  (dial.),  pl.  IL  139  i  no- 
ten, jfr.  «Af. 
gråt,  se  gråter. 

grädde,  m.,  gr&ddo,  f.  U.  320. 
gr&la   (N.   Sax.   gr^xn,  skrala, 

larma),  t.  I.  52. 
grcemia,  v.;  gräma  I.  69. 
grand   (granlag,    granskt^,   se 

VGL.  m.  130,  H.  Birg.  Up. 

HL  i.  18),  r.  XLSlOinotea; 

grind  310. 


73 
grcmia,  v.  Änm.  36. 
gränsa   (föråldr.,   T.  grenze),  f. 

n.   217,  220;  gräGS,  m.  308, 

243,  297,  323. 
grm»  (VGL,  I  grwas,  Isl.  gråa), 

n.  U.  158;  gräs  316. 
gr&senka,  f.  II.  222  i  aotea.  jfr. 

ceiJda. 
grmfari,  m.  II.  183.  jfr.  fan. 
grtewot,  f,  II.  158.  jfr.  rot. 
^nrsf,  2sg.  impf.  1. 331.jfr.^nito. 
grät  (Cod.  Bar.  s.  133),  grato, 

v.  I.  162.  jfr.  gråta. 
grätten  (dial.),  adj.  I.  437. 
grödhi,  se  gropi. 
grön  (Cod.  Bur.  s.  13),  adj.;  IL 

456. 
Grönländare,  m.  II.  344. 
grönsaker,  f.  pl.  II.  312. 
grönska,  -as,  v.  L  50,  55. 
grSta  (bedr&fva),  v.  L  162,  260. 
gröter?  m.  II.  37;  gröt  300. 
gubbe,  m.  U.  319,  184 
gup,  m.  &  n.  U.  50,  107,  166, 

600;  gud,  m.  300.  jfr.  afgup. 
gadJui  (Gregor,  s.  271, 274),  f.  U. 

219. 
gupdomber    (God.    Bor.   s.   63, 

103),  m.  n.  25;  gudom. 
gudinna,  f.  II.  322. 
l^upleker  (Cod.  Bor.  s.  62—3), 

-leken,  gadhUker,  aclj.  II.  394, 

428;  gadalik.  gndlig,  395, 458. 
gudUikhet,  f.  II.  9a 
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Gupimmdr,    m.   IL   262;    Gad- 

mand  342. 
Gupripr,  Guripr,  f.  U.  264. 
Gupvader,  m.  IL  265. 
GnldkDsten  IL  347. 
galdsmidd,  p.  ac|j.  I.  450. 
galdstickad,  p.  adj.  I.  450. 
ffuldu,  gvlde,  guldin,  v.  I.  196. 

jfV.  ffialda. 
ffolf  (se  Gottl.  L.,  Cod.  Bar.  b. 
6,  S.  Birg.  Avtogr,  A.,  Mago. 
Er.  TesL).  n,;  golf  IL  316. 
ffuU,  g\d  (Cod.  Bur.  s.  415),  n. 
IL   116;   gnid,  goll  316.  jfr. 
fi$igergvU. 
ffuU-  (gulr-)  fingran,  -Jmgrini,  a. 
TL    120,    133,    253—4.    jfr. 
fingrini. 
ffuUu,  gulUn,  v.  1. 196.  jfr.  gialda. 
ffuUu,  ffultin,  T.  I.  194.  jfr.  gaäa 

(sooare). 
gidringer  (Cod.  Bor.  s.  512),  m. 

jfr.  ringer, 
ffumi,  ta.  n.  184.  jfr.  brupgumi. 
guniiiia,  f.  n.  321,  184. 
gomp  (Isl.  gumpr),  in.  IL  300. 
gDtnse,  m.  IL  287. 
gonga,  f.  n.  321. 
Gunhädr,  GunnUder  (Sv.  Dipl. 
V.   165),  f.  n.  262;   GDoild. 
Gonilla. 
gnnst,  ganstig,   se  gifnxt,  gömt- 

oglier. 
Outulipir,  f.  pl.  II.  278,  85. 


Giitar,  GoUtr,  m.  pl.  IL  200-1, 
240.  267,  268  i  2:a  noten; 
GuU  (dia).),  sg.  200. 

Gutlmd,  n.  a  272,  200;  Gm- 
land. 

Gulna  alfnng,    n.    IL    200.  jfr. 

gutnukr,  adj.  IL  269,  267, 386. 
guto,  guHn,  v.  L  224.  jfr.  gi^- 
Gyllenbåga  IL  343  i  aoten. 
Gyllenstjenia  II.  343  (jfr.  noteo) 
gyOene,  adj.  IL  426.  L  408;  II. 

464. 
gyma,  se  göma. 
gynna  (äldre  T.  gätmen),  v.  L  H 
gywt   (Alex.   5266,   T.   giauL), 

gönst  (Vadst  El.  R  s.  38), 

f.;  gunst  n.  311,  294. 
gyrpa,  v.  se  giur/M. 
gyri,  v.  L  97.  jfr.  gara  (gika). 
gytja,  f.  II.  321. 
gå,  v.  se  gänga;   gå  ner  sig  1. 

47a 
gående,  -des,  se  gangandi. 

;,  gånga,  se  gänga;  gänga. 
gåpåare.  m.  Q.  315. 
gård,  se  garper. 
gårdfari  II.  183.  jfr.  fari. 
gårdvard  (bvardagligt:  gfirdrar, 
val),  m.  jfr.  IL  301.  se  varPer. 
gås,  f,  se  gas. 
gå»a  (dial.).  v.  I.  177. 
gåae   (dial),    m.   IL   261,  3^, 

Aum.  8.  jfr.  Gaai. 
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gåsk&rl,  in.  n.  287. 

gåsuDge,  m.  IL  286. 

gåta,  r.  IL  321. 

giTra,  f.  se  gtaa, 

gtR-,  jfr,  jta-,  iwa-. 

gadda,  giaååa  (se  VGL,  s.  XIV, 
Älez.  5229,  Cod.  Bildat  s.  730, 
Isl.  ^««Wa),f.;  gäddalL  321 ,  287. 

gak,  v.  se  ^. 

gSck  (sB  Kg.  Styr.  IV.  1:  5 
^'ät,  Ätex.  1921  gsk,  T.  gec]i), 
m.  n.  300. 

yaU  (ftiror),  f.  IL  89,  I.  172. 

gäld  (sknid),  f.  se  guM. 

gälda,  v.  I.  103;  gSria  (sDÖpa) 
54,  99. 

gälda  (betala,  jfr.  återgälda),  t. 
se  ffialda. 

g&ldenär,  m.  II.  293,  309. 

gäll  (pastorat),  n.  ae  giaid. 

gtElla  (sonare),  v.  I.  193 — 4, 
261 ;  g&lla  69.  jfr.  ff<dl,  guUu. 

gälla  (valere),  v.  se  gudda,  jfr. 
nm-,  vedergälla. 

gängse,  adv.  IL  427,  464. 

gånta,  jänta  (dial.),  f.  Anm.  8  i 
noten. 

gara,  giera,  gieroa,  göra,,  giora, 
giorpi  0. 8.  T.,  v.  1. 95—7, 287, 
307,327,394—5,427,436;  göra 
291,  67,  69—70,  78,  86,309, 
496.  jfr.  gara,  karva,  garid, 
guert,  ggri.  jfr.  ock  1. 167  gåra 
sig  (dial.). 


gesrp,  f.  U.  90  (jfr.  357);  ggrd 

310.  jfr.  hofdagcerp. 
gctrpa,  v.  L    109;  g&rda   52, 

100, 
gcerpi,  o.  IL  133;  gärde  324. 
geerid,  p.  preter.  I.  96,  436.  jfr. 

gara. 
gammg,  -nung,  f.  II.  69;  ger- 

uiog  306. 
garsinU,  gSraimi,  giörsimi,  t.  II. 

77. 
gäsa,  v.  se  jäsa. 
gceslinger  (ÖOL.),  di^.  gäaUng, 

m.  IL  287—8. 
gädkaUy   gäUkall  (dial.),   m.   I. 

159. 
gäspa  se  geapa. 

gcBsta  o.  s.  v.,  se  gifta  o.  s.  v. 
gcesler,  giceiter,  m.  II.  252;  gäst 

3oa 

Gwstrikaland,  Gastringaland,  u. 

IL  271   (jfr-  *e  noten);  Ge- 

strlklaad. 
g<Bta  (vaku),  v.  L  159. 
g(Eta  (afla  m.  m.),  t.  se  giata. 
gtxtag   (behaga),   v.   I.   158.  jfr. 

gusz,  gatz,  giata,  aigcetz. 
göa,  gö  (skälla),  t.  I.  176,  138. 
göfta  (se  ÖGL.),  v.  I.  114;  göda 

69. 
göpning,  f.  II.  69;  gödning  306. 
g^ftd,  f.  IL  95;  gödsel  294, 306. 
gök,  m.  IL  300. 
GöiäK«i,  Gökem  11.  273,  265. 
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gOir-hirfdlttH. 


ga,  m.  U.  300. 

fföma,  ffiöma  (Kg.  Styr.  HL  50 

gyma),  v.  L  437;  gömma  69. 
gUrna,  f.  I.  500;  gOmma. 
g&md  (aktsam,  H.  Birg.  TXp.  III. 

8.  334),  a4i.  'p.  atgömd. 
gömen,    1    dual.   pres.    kOD).    I. 

343—4,  356—8. 
ffönUn,  giömin,  adj.  I.  437,  II. 

405. 
gömsle,  n.  II.  326. 
görut,  se  gjfnet. 
götutogher   (Boaar.   s.    159,  T. 

g^f^it^),  ftdj.;  gunstig  IL  458. 
g5mim  laghaper,  laghai,  p.  adj. 

r.   429,   432—5.  jfr.   laggiu. 


gönam  iagha;  a<^.  I.  427,  429 
(jfr.  3:e  noteo);  IL  380. 

göpea  (kl.  gaupn),  f.  a  307. 

gör,  gtör,  gior,  gar,  ac|j.  II.  411, 
453  Ofr.  630),  600,  1. 427—8. 
jfr.  garva,  fulgör. 

göra,  v.  se  g<Bra, 


göra,  n.  U.  324,  295,  L  500. 
görande,  p.  pres.  L  414. 
gÖrpentB  (gjorde  benae)  D.  534. 
gSrlig,  adj.  II.  395  i  2:a  DOten. 
görlika,  adv.  II.  395  i  2:a  noten. 
yörnmi,  se  gtBrttmi. 
gös,  m.  se  giiu. 
göt,  v.  L  224.  jfr.  giuia. 
Götar,  Giölar,  Götar,  m.  pl.  D. 

199, 267 ;  Göt  (Göth),  sg.  344. 

jfr.   Vatt-,  Östgötar. 
Goteborgare, 'borgsbo.m.  11.345. 
Götland,Gotaland,a.U.l9S,2I\\ 

Göta  land  200.   jfr.    Vattra, 

Östra  götiand. 
Göter,  GautT,  Gatiti,  m.  U.  263 

—4,  199. 
Götriker,  m.  IL  261;  GOtrik. 
gözker,   adj.  IL  269,  267,  386; 

GötUk    457.   jfr.   iwri-,   Ö«^ 

gözker. 
Göztaver,  Göttacer,  ta.  II.  263; 

Gösta,   Gustaf  342,  GasUfs- 

soa  343. 


ha   (dial.)   II.  479,  proD.  pers. 

se  kun. 
ha,  v.  se  kava, 
Habi^ndceri,   a.   IL  280,  568; 

Håbo. 
Itap  (hån,  Cod.  Bnr.  s.  77,  167, 

Ivan  127),  u.?  L  I14i  I:a  noten. 


h^,  n.  IL  603  i  noten;  316,1. 

174;  i  namn  IL  347. 
haf  vroA,  -rek,  se  vrak. 
hafpi,  -per,  v.   I.  77,  443.  jfr. 

Aaia. 
hafdhin  (hade  hao)  U.  534;  ht^dk- 

ona  (hade  heane)  ib. 
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lutfn,  t.  se  hamn. 

hafri   (Gottl.  L.  hoffn),  m.  H. 

183;  hafht  319,  202. 
hafup,  hafpi,  se  hovop. 
hugga,  v.  se  hvgga. 
haggvin,  p.  preter.  I.  l7l,  394. 

jfr.  hugga. 
Ifaghbarper,  m.  II.  263,  265. 
haghi,  m. ;  hage  H.  244  (jfr-  319). 
IiagM  (Coa.  Bildst.  a.  878),  AayAt! 

(Alex.  5294),  D.;  hagel  IL  318. 
hägtom  (Med.  Bib.  II.  98),  m. 

II.  31.  jfr.  Pom. 
haj,  m.  II.  300. 
haj,  adj.  II.  463. 
haipin,  se  hrpin. 
haim,  n.  se  hem. 
Bainaim  U.  273. 
haita,  y.  se  heta. 
haka,  hakva,  v.  se  hugga. 
hackelse,  m.  n.  294,  312. 
haktii,  se  nuBssuhakul. 
Hahtn,  m.   II.   263,   260,  265; 

HåkaD. 
hd,  haU  (sal),  f.  n.  62. 
hal,   haU,   hall,   f.  n.  62;  hall 

305.  jfr.  haUa. 
hal  (H.  Birg.  Up.  m.  s.  144, 

Patr.  S.  s.  19),  adj.;  H.  456. 
haida,  v.  1.164,  241,286;  hålla 

251,47,242,262;  hållas  254, 

483—4.  jfr.  hiolt,  h(eU,  hieldu, 

hiillit,   behedla,    va-,  erhilla. 

jfr.  ock:  hosbilla. 


hamar.  77 

haldaadi,  p.  pres.  I.  415. 
hal/nap»',  m.  II.  586. 
Jialka   (Ansgar.    1:  6,  H.  Birg. 

Up.  m.  8.  215),  f.  n.  320. 
Halland,  n.  II.  271,98,254,283, 
Hallan^arar,  m.  pl.  H.  269. 
hallon,  n.  H.  296,  220,  316. 
Hall&Qding,  m.  II.  345. 
hahnber,  m.  n.  26,  252;  hstm 

302. 
Halmttapir,  m.  pl.  11.27^  Halm- 
stad. 
halp,  v.  L  199.  jfr.  hidpa. 
hals,  m.  n.  34;  300. 
balsbrytande,  p.  adj.  L  409. 
halsbrfinna,  f.  se  bränna. 
Halaten,  m.  U.  261. 
halster,  n.  II.  317. 
halt  (iBiieiiÅn,  T.  h<j£,  gehidi), 

m.  n.  308. 
hatt  (appehäll,  T.  häi),  m.  IL 

308. 
halta  (Cod.  Bar.  s.  196),  v.;  1.46. 
haltan,  f.  I.  xxiv. 
halter  (Med.  Bib.  L  226,  370), 

adj.;  hatt  n.  457. 
halva,   f.  IL  586,   384;   halfra 

321,  597. 
halver,   adj.  IL   364,  587;   hatf 

466,  593,  697. 
hamar,  m.  IL  41,  43,  139,  280, 

382;  hammare  315,  293,330; 

Hammar,  -hammar  (i  namn) 

41.  jfr.  l/xar  hainar. 
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.    78  hamber- 

hmtäftr,  hampn,  m.  II.  &1 ;  hanm 

(nmbra)  300. 
Hambrungi,   n.  II.  283;  Ham- 

råage. 
hamn,   hampn,   hafn,  f.   II.  65, 

280,  454;  lutniD  (portos)  30&. 
Aon,  pron.  pers.   m.  II.  478 — 

481  Qh.  607),  535, 600;  640, 

606.  jfr.  hanum. 
han,  hann,  haan  (Gottl.  L.),  pron. 

per»,  f.  II.  479.  jfr.  Kun. 
hona,  pron.  pers.  f.  IL  479.  jlr, 

Hanastadhir,  m.  pl.  II.  276. 

hand,  f.  U.  156,  10,  165-6, 
263,  606,611;  312,  165,317 
i  2:a  noten,  328;  till  handa313, 
332,  609  (jfr.  633);  i  handom 
313,  610. 

hända,  gen.  pl,  II.  586.jrr.  oZc^ra, 
enna,  fivra,  tvoe^gia,  priggia 
hända. 

faaodfallen,  p.  adj.  I-  450. 

handgemäng  (T.  handgemenge), 
n.  U.  317. 

handgrtp,  a.  Anm.  37;  hand- 
grepp, jfr.  grip. 

handhafra  (T.  handhaben),  v.  I. 
77— 8,433i3:e  noten.  jfr.  hava. 

handla,  hanna  (handtera),  v.  I. 
61;  handla  (T.  handeln)  47. 

handlande,  m.  IL  316,293,34L 

handling  (N.  Sax.  hmdUng),  f. 
IL  306. 


handlofve,  m.  se  lovt. 
handaai(i  Legend.  8.269  anfGrtrodt 

gods),  hamal,  n.  H.  317  i  la. 

noten ;  hand-sÖl  (ej :  haodd-Ol). 
handsait,  p.  preter.  IL  317  i  2a 

noten. 
handald,   hamski,    m.    IL   184; 

handske  319. 
handvirlå,  n.  IL  208.  jfr.  rtrJo. 
handviU,  m.  IL  77. 
hanegäld  (fSråldr.)  U.  89. 
häng,  v,  L  166.  jfr.  hangia. 
hemi,  m.  IL  181;  hane  319,  287. 
hank  (i  slarfhank),  m.  IL  300 

(jfr.  noten). 
hank  (dial.),  v.  1. 166.  jfr.  k(Ei^ 
lumker,   m.,   lumk,   f.  IL  328  i 

noten;  hank,  m.  &  f.  328,  299, 

I.  166. 
hamwgh  (bibi.),  m.  se  hunagh. 
hanrej  (T.  hahnrei),  ta.  U.  302. 
hanum,  pron.  pers.  II.  479.  jfr. 

han. 
Hanuftgi  {Vei^ra,  Örtro)  II.  283; 

Vester-,  Öster-Han  in  ge. 
har,  n.  IL  116;  h&r  316. 
har,  pron.  se  hvar. 
HarpamarB  lipir,  1.  pl.  IL  278, 

86. 
hardkarin,  -ane,  kompar.  IL  449. 
fiorper,  a4j.  U.  374,  449;  liird 

456. 
luMima  (Cod,  Bar.  b.  130),  t.; 

hårdna  I.  49. 
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hnxpf,  harvi,  hona  (Med.  Bib.  I. 
136),  f.U.  75,625;  harf306, 

Itari,  m.  se  Aixrt. 

/utrmber  (jfr.   Cod.  Bar.  s.  18, 

29),  m.;  harm  U.  302. 
kmm,  adj.  II.  382. 
harmse  (bibi),  adv.,  liarmseD, 

adj.  n.  426—7. 
harre  (dial.),  m.  se  hcerra. 
JWund,  f.  U.  97. 
has,  f.  IL  305. 
had,  f.  U.  64,  133;  hassel  306, 

140. 
hasp,  f.  II.  306. 
hast  (Med.  Bib.  U.  266,  N.  Sax. 

htut),  f.;  n.  311. 
hat  (VGL.  IV. 8. 293,  W.hair), 

n.;  n.  316. 
IlaUas,  Hattera»,  m.  II.  274  (if^- 

not);  Hattåeen. 
hatter.  m.  IL  37(ifr.274  i  not.),357; 

hatt  300, 223.  jfr.  vtxdherhfMer. 
hauina,  v.  se  hugga. 
hauT,  adj.  U.  377.  jfr.  Itöffher. 
hava,  v.  L  77—8,  432—6,  488 

i  l:a  noten;  hafva  76—7,  70, 

1 17, 290, 486.  jfr.  ha/pi,  havoL 
havaadi  (pn^ans),  p.  prea.  I. 

174  i  noten;  hafvande. 
haoandösa,  f.  II.  220,  I.  418. 
havai,  p.  preter.  I.  432  -6.  jfr. 

H.  Birg.  Up.  I.  8.  274  kafira- 

dan  (=ha/dhan). 


harf—hdjiedom..  79 

Jiaoesha,  f.  IL  220,  $77. 

havor  (T.  Aa6«),  f.  pl.  U.  212; 

håfTor  323. 
havup,  a.  se  hovop. 
hep,  }iepi.  f.  n.  73,  277;  hed 

306. 
hePer,    m.    jfr.    II.   42;    heder 

304. 
hepin,   heipin,   kaipm,   adj.  II. 

402,  453—4,  600. 
hspna,  Gottl.  L.  Aaijbna,  f.  II. 

219,  227,  265. 
Itepnmgi,  m.  11.  203,  243;  hed- 
ning 293. 
Hedvig,  Hedda,  f.  IL  342. 
HHp,  f.  U.  264  (jfr.  260). 
hejd,  f.  IL  310. 
hejda,  se  haghpa. 
lieipm,  se  hepin. 
hejdnk,  m.  H.  3(te. 
keitiad,  adj.  se  liemul. 
heitd,  y.  se  heta. 
hel  (dfid),  se  hcel. 
iiel,  heU,  adj.  II.  407;  hel  466. 
hela  (se  Södm.  L.,  Bonar.  b.  72 

hdde,  95  hedz),  v.;  I.  52. 
helagker  (helig),  se  Judagher, 
helbryghper,  p.  adj.  H.  376. 
hdbrygkpu,  ~dha,   adv.  II.  376, 

423;  helbregda  463. 
helg,   heigd  o.  B.  v.,   se   hedgh, 

halghp  o.  s.  v. 
helga,  T.  L  49  (jfr,  2:a  noten), 
helgedom,  m.  U.  302  (jfr.  25). 
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heller,  hellre,  helst,  se  htelder. 

hsUa,  v.;  I.  49. 

hdsa  (Hägn.  Er.  Test,  Med.  Bib. 

1.  3ti6X  ItMisa  (Gottl.  L.),  f.; 

helw  n.  321. 
hdacanber,  adj.  II.  3^ 
helwkftUa,  r.  n.  324. 
belsosam,  adj.  II.  458. 
hdoiH,  se  ludviii. 
hem  (Giottl.  L.  haim),  n„  henAer, 

ID.  n.  25,  262,  273, 297;  hem, 

n.  316.  jfr.  Ham  hemher. 
ktman,  o.  II.  119;  hemmaD  316, 

296,  335. 
hemgift  (i  en  nog  hdskr.  af  VGL. 

n),  f.;  n.  311,  94. 
hemUiker,   -Ukm,   adj.   II.  395, 

401,  426;  hemlig  45a 
hempta,  hemta,  v.  se  hämta, 
hemska,  f.  n.  385. 
hemsker,  adj.  IL  365;  hemsk  457. 
hemsokn,  f.  II.  84. 
heratare.  m.  II.  293. 
hemtd,  -ol,  -el,  heimul,  adj.  II. 

400,  453.  jfr.  ohemuL 
hemuid,  -old,  f.  II.  401;  hemul. 
hemvist,  d.  IL  317,  94,  297,  I. 

166.  jfr.  vUt. 
bemväfd,  p.  adj.  L  450. 
hto  (dial),  pioD.  pers.  f.  IL  479, 

481.  se  htM. 
herde,  m.  se  hirpi. 
here,  heU  (diaL),  m.  ,Anm.  8  i 

noten. 


Herjedalen,  -daling,  se  Haråd, 

-daliftg. 
herUg,  adj.  se  Jwerlighin. 
herre,  m.  se  htBrra, 
berrelik,  ailj.  se  htxrrdiker. 
herska   (T.  herrsdien),  v.  L  50, 

n.  394.  jfr.  htemu. 
hes  (H.  Birg.  Up.  I.  s.  134,  UL 

hds,  Dan.  htE»),  adj.;  D.  456. 
HeslLaadher,  m.  IL  276. 
heta,   heiia,  haita,  het,  hetm,  i. 

L    163,  241,  286;   heU  25i 

59,  288,  298.  jfr.  ait,  hä,kaL 
heter   (Keå.   Bib.   I.  79^  »d>; 

het  IL  457.  jfr.  hiti. 
hetvegg  (N.  Sax.  hetwege,  ha- 

viek),  m.  Änm.  3. 
hiak,   hiaku,   hieku,   v.    I.  171, 

242.  jfr.  hugga, 
hial^er    (Cod.    Bnr.    a.   601), 

hialmber  (H.  Bii^  Up.  HL  t. 

116,  HELL.),   m.;   hjelm  IL 

300;  Hjelm  343.  jfr.  hixdmbfT 

med   Ihres   Dial.   Lex.   }^dm 

(tak  «fver  l«f  eller  hö> 
hiatp,  f.  n.  97;  hjeip  306.  jfr. 

Häf. 
hialpa,  hialpa,  v.  I.  196,  244; 

Ifjelpa  265,  72,  299,  jfr.  h>dp, 

hulpum. 
hiami,  liieemi,  m.  II.  182;  hjene, 

m.,  hjerna,  f.  201 ;  Hj&me343. 
hiarta,    liiarta,  n.    II.   227  (jfr- 

15,  19),  232,  240, 257;  hjerU 
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324,  295;  bjertans  229,  341; 
lyertandes  L  409. 
hiatti?  se  tam. 

hipi  (Isl.  Mc,  hos  Bj.  Haldoraen 
hydi),  n.  U.  133;  ide,  hide  324. 
hjel  (i  hjelj,  se  hcel, 
hieidu,  7.  I.  It>4,  241.  jfr.  halda. 
l^m,  se  Malmber. 
Hjelmaren,  m.  IL  347,  283. 
bjelp,  bjelpa,  se  hialp,  hwJpa. 
bjeltedåd,  se  dadh. 
bjerae,  hjerta,  ae  Aiami,  Idarta. 
bjerter,  m.  11.  304. 
'hjertnnpen,  p.  adj-  !■  450,  263. 

jfV.  niupa. 
Igesse,  m.,  fajessa,  f.  se  iteiti, 
hik,  v.  I.   171.  242.  jfr.  kuffga. 
hikka    (se   VGL.   8.   Xlv),   v.; 

hicka  L  52. 
mdi,  D.  U.  283;  Hillet. 
hildr  (i  namn),  f.  11,  262  (jfr. 

not),  260;  Hilda  342. 
ISlf,  f.  II.  264.  jfr.  hialp,  hUpa. 
hiller,  m.  II.  304,  287. 
hilpa?  T.  I.  198.  se  ktalpa.  jfr, 

Häf. 
himä,  m.  II.  39,  40,  254,  454: 
himmel    302    (jfr.  20),  336. 
jft.  hrniin- 
himiUmngl,   -tugl   (Cod.  Bur.  s. 

153),  n.  n.  124. 
himn,  in.  U.  37  (jfr.  12,  16), 
40,  139,  252,  454,  600. 

Be.  Bpr.  Lagar. 


orpvtäUr,  81 

himlabiTn,  f.  &  n.  II.  I74.  jfr. 

hm,  kmt  och  hit,  pron.  II.  499 
(jfr.  239,  246),  501—3,  539, 
600—1,  616—618;  bin  500, 
544. 

hind,  f.  n.  155;  305.  287. 

hinder  (Up.  L.  Ek.  B.  8  pr.,  9 
pr.),  n.  II.  123;  317. 

kifidra  (VGL.  IV.  12),  v.  II. 
447;  I.  47. 

hindradagher,  ta.  II.  447. 

hindri,  adj.  anom.  II.  446. 

hingist  (G.  Stadgar  hos  Hadorph 
s.  20  dra  c^r  hingiit.  St 
Riinkr.  35:  1  ^s  ok  kijigassta, 
N.  Sax.  hingst),  ta.;  hingst 
H.  300. 

hink,  m.  U.  300. 

hinna,  v.  I.  177—8,  255,  114. 

biosida,  f.  II.  500. 

hio,  fUoff,  hiöffff,  hioggu,  v.  I. 
171,  242.  jfr.  hugga. 

hioU,  hioldu,  kvMe,  v.  I.  164, 
241.  jfr.  halda. 

hion,  hidn,  n.  II.  110;  hjon  316. 

hiom,  n.  II.  231,  242. 

hional4^h,  n.  H.  110,  105,  616; 
bjonalag.  jfr.  lagh. 

hiorp,  f.  IL  68,  253;  hjord  m. 
&  f.  305,  297. 

kioTpvaUer,  hiörpocdder,  m,  IL 
145.  jfr.  valder. 
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Morler — HoUåndare. 


hiorta-   (Alex.  3060,  1508),  ni.   låön,  n.  se  Awn. 


n.  160;  hjort  300,  287.  ' 

bjortroD,  n.  n.  296,  220.  318. 
Hiorvarpr,  m.  II.  262,  146. 
hirpi,  lierpe  (Cod.  Bnr.  s.  129), 
m.  IL  186,  9,  48;  herde  319. 
hirpingi,  hördhingi,  m.  II.  203. 
kUan,  kUaan,  dial.  hissen,  pron. 

II.  497—9,  Anm.  13.  jfr.  pat^i. 
Hising,  f.  H.  69,  283;  HUingen 

347. 
hima  (H.  Birg.  Up.  UL  s-  327, 

Patr.  S.  s.  16),  v.;  I.  49. 
hissa  (N.  Sax.  hiaaen),  v.  I.  52. 
historia,  f.  11-  361. 
kU,  v,  I.  163.  jfr.  Jteta. 
hit,  adv.;  II.  468;  hiterst,  adj. 

anom.  ib. 
hitkomst,  f.  II.  31 1.  jfr.  -komsL 
MU  (Cod.  Bur.  s.  174),  m.  II. 

194;  hetta,  f.  321,  201. 
hitta,   v.   I.    104,   177  i  noten; 

52,  99. 
Äiw,   hiuk,   v.   I.   171,  242.  jfr. 

hugga, 
hiul  (se  Vestm.  L.  1.  t>j-  17:  1. 

Cod.   Bnr.   s.   505,   610,  lal. 

kvel),  himl  (Gottl.  L.)  n.  U. 

116;  lyul  316. 
hjnlbent,  p.  &dj.  II.  449. 
hia^  o.  6.  v.,  ae  hidpa  o.  a.  v. 
hiupat    hiupunl    II.    215   (jfr. 

628),  220,  240.  jfr.  nypon. 
hiöUis,  v.  I.  164.  jfr.  MMa. 


Miom  (doft  ljud,  se  S^mbjelms 
Herk.  452),  n.  (lal.  hliön», 
m.),  dial.  Ijom,  lam,  ljum,  m. 
&  n.  jfr.  IjomhOrd. 
hlioma  (hos  Stjemhjelm),  di»l. 
Ijomma,  lomma,  ljumma  (tjndft 
doft,  snsa),  v.  I.  46. 
ho  (dial.),  -pron.  pers.  f.  D.  479, 

485.  se  hun, 
ko,  pron.  interr.  II.  603 — 4;  54>k 

se  hvar  (har). 
ho,  m.  se  hor. 
ho/  (Gregor,  s.  415),  t.  I.  174. 

jfr.  hcefia. 
hof,  m,  se    oi:tT. 
hofpagatp,   ».  U.  90;    hnfvud- 

gärd  310. 
hofpi,  -pa,  -pum,  se  Iiovop. 
ho/samber  (Kg.  Styr.  UI.  24,  IV. 

I:  9),  adj.  II.  382;  hofsam. 
Iw/tomi  (hofsamhet.  Kg.  Styr.  II. 
15, 17,  18),  scemia  (ib.  2, 34). 
f.  jfr.  -ecemi,  aeemia. 
kocken  (häcken),  huoken,  kvicke» 
(dial.),  proD.  n.  608, 538, 546. 
jfr.  hvilikin,  veken, 
hd,  n.,  itol,  adj.  se  Aul. 
Ilolaviper,  in.  U.  276. 
hold,  o.  se  hiU. 
Holdanxs,  n.  IL  280;  Hyinb- 
holkin,  pron.  se  hvilikin. 
HolläDdare,m.n.344:  Hollfiod- 
ska  f.  345. 
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MM>er,  holme  (MELL.),  m.  n.27, 

43, 274;  holme  319, 243;  Holm, 

-holm  (i  Damn)  27,  347-& 
Uolmgarper,  m.  II.  273. 
Ilotmviper,  in.  IL  262. 
lioU,  n.  ge  kult. 
han,  Juma,  pron.  pers.  f.  II.  479. 

se  hun. 
hcnagh,  d.  se  hunagk. 
hoDing,  faoDQQg,  m.  se  Kunagh. 
hop  (Cod.  Bor.  s.  29),  hup  (H. 

Birg.  Up.  I.  s.  387),  n. ;  hopp 

(fGrhoppaiag). 
hopa  (N.  Sax.  hopen),  v.  I.  66; 

hoppas  55,  47,  420,  482—4. 
hoper  (se  Booav.  s.  2,  N.  Sax. 

%)),    m.;   hop    II.   300;  till 

hopa,  allt  i  hop  (N.  Sax.  to 

hope,  aUohop). 
hopknimpen,  p.  adj.  L  263. 
lutppa  (Cod.  Bildst.  S.879),  hitppa 

(Bonav.  8. 80,  N.  Sax.  huppen), 

v.;  hoppa  L  46.  420,  483. 
horl  ro.  U.  49;  ho  304. 
horgen,  se  kvarghin. 
horn,   a.;    II.   316;    Horn,    m. 

343-4. 
homvipa  (Med.  Bib.  L  359),  f. 

jfr.  vipa. 
hors,  dial.  hors,  n.  II.  116. 
hoaa    (Med.   Bib.  I.   181,  414), 

husa   (Gregor,   s.    275),  dial. 

hoM,  tt  11.  219. 
hosgående,  p.  adj.  I.  410. 


lumn   sko,    v,   I.   123,  xxvn  1 

noten.  jfr.  »koa. 
hosta    (se   VGL.    s.   xiv),   v.; 

I.  46. 
hosta,  f.  n.  320. 
Hott   (Hatt),   HoUe,    Nordhotte 

(diaL),  ro.  II.  345  (jfr.  Doten). 
hovaper,  p.  adj.  U.  376. 
hover,  m.  jfr.  II.  34;  hof  300. 
hovop,  huvup,  hafup,  n.  II.  122 

Ofr.   12,   16).  139,  267;  hof- 

Tud  329,  318,  332.  jfr  hofpi, 

höfpi. 
hovopsmaper ,      huxntzmander , 
II.  170.  jfr.  maPer. 

f.  n.  89. 

hoy,  se  hö. 

hojjgri,  hot/gstr,  adj.  II.  377.  jfr. 
högher. 

Iwysletr?  hoifilet?  II.  154.  jfr. 
siatter,  slet. 

kap,  f.  n.  88;  hnd  305. 

Huddungi  II.  283;  Haddinge. 

h)ipslruka(f6ThiipstriiJcaf),  hup- 
ttrika  (Bjärk.  R),  hupalrgka 
(Cod.  Bur.  s.  521),  v.  I.  233; 
badstryka,  jfr.  striaka, 

hnf,  se  huver. 

hugga,  kagga,  haka,  hakoa,  hauh- 
ca,  huggin,  haggvin,  t.-I.  171, 
241-3,  286,  394,607;  hagga 
252.  jfr,  oita,  akva,  auk,  hio, 
jiia,  hiak,  kik,  tak,  iuk. 


h«9S' 


lande,  p.  pres.  I.  414. 


M,Googlc 


huggas,  v.  I.  255.  jfr.  moDhoggas. 

hughpi,  se  hyggia. 

huffker,  hogher,  m.  II.  57  (jfr. 

Anm.  2);  hng  (fornart),  }ii% 

302. 
hugki,  m.  II.  187, 242.  jfr.  ahught, 

athughi,    tvahtghi,   varhughi, 

annars  higha. 
kughmodh  (Patr.  S.  a.  28),  hogh- 

vtadk    (Alex.   3552},   hogho- 

modh    (ib.    2904,    4345),   n. 

Anm.  2.  jfr.  moP,  höghmop. 
hughmodker,  adj.  II.  371,  Anm. 

2  i  noten. 
hugkmöpa  (Kg.  Styr.  H.  76,  lU. 

44),  hogkmope  (ib.  I.   21),  f. 

Anm.  2.  jfr.  måpa,  höghmöpe. 
hughmödder,  p.  adj.  II.  371  (jfr. 

Anm.  2  i  noten). 
hughnaper   (God.   Bur.   s.    101, 

149).  m.;  hugnad  U.  309. 
htghradde,   f.  U.  189,  227.  jfr. 

rådde, 
kugkraäder,  p.  adj.  II.  189. 
kughundi,  n.  II.  130. 
hi^hstor  (VGL.  IV.  15:  lOAiwr- 

stor),  a-åj.;  hngstor.  jfr.  stor. 
kul  (S9dm.  L.),  hol  (Hels.  L.), 

n.  U.  116;  hål  316. 
kul,  hol,  adj.  II.  408.  jfr.  ihol. 
hala  (Gregor,  s.  284,  God.  Bildat. 

8.  900),  f.;  bälaU.  321. 
hvM,  hold,  n.  U.  124;  hult. 
kvider  (HELL.  |>g.   B.   1,  Kg. 


knggta — knärap. 

Styr.  m.  47),  kuU  (VGL.  i. 

Md.  1:  2),  hd  (ib.),  Äott,  adj. 

U.  92;  hnld. 
kuldi,   kläder,  koldi,  hotder,  v, 

I.  7a  jfr.  kglia. 
hulikin,  ktdkin,  pron.  se  IimUkin. 
hiilling,  m.  U.  293,  3(S. 
hulputn,   -i,    -in,  v.    L   199.  jfr. 

hialpa. 
hult,  kolt,  m.  n.  280;  Holt  343. 
huinbia,  f.   U.  214;  humla  (in- 
sekt) 321,  287. 
kunJ>li,  Gottl.  L,  umbli,  m.  II. 

192,  243;  humle  (r&xt)  319, 


hummer,  m.  IL  304. 

hun,  kon,  hona,  pron.  pers.  f.  IL 

478-481  (jfr.  607),  485,  488. 

538;   bon   540,  606.  jfr.  H 

han,  kana,  ha,  hannar, 
kunagh,   konagh,    n.,    honaghef, 

-ogher,   bibi.  bacnogh,  m.  IL 

118;  boning,  -nog,  m.  302,29:. 
Hundahioergh,  n.  IL  278;  Hnn- 

neberg. 
hmdari,  -eri,  a.  U.   128,  13*^ 

253,  280. 
bundbiten,  p.  adj.  I.  450. 
kunder,   m.  U.  22;   hund  300^ 

287. 
hundfatt,  adj.  Anm.  4.  jfr.  hiU 
kundrap,  -apa,  a.  II.  11?  (ju. 

12,  16),  232,  566  •  (jfr.  .V>3 

—5),  570-1,  580,  586; 
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dra,  -ade  324,  318,  589,  592, 

595;  bnDdratals,  adv.  Anm.  28. 

hundsfott  (T.  hundsfott,  för  himds- 

vogt,  handfogde),  m.  II.  302. 

hiivger  (Cod.  Bur.  8.  76  Aun^or, 

Kg.  Styr.  IV.  7:  38  kunffur), 

m.  n.  304. 

hurudatta,  proo.  adj.  H,  508, 533, 

537;  humdao  550,546.)fr.dann. 

huTcin,   p.   preter.   I.    209.   jfr. 

hvcerva. 
hirvitna,  hurvina,  adv.  II.  530. 

jfr.  vitr. 
AiM,  O.  n.  116.  257,  279;  316; 
man  nr  hnse  318,  332,  607. 
huia,  se  hoBO. 
Bwabif,    m.   U.  275   (jfr.   105, 

616  hmtby);  Hnsby. 
hutfru,    -fro,    -tru,    -tro,    f.  II, 
81,  253;  hosfrn,  hostra  307, 
81—2,  328,  338.  jfr.  fru. 
kutfrugha,  froyia,   -fröa,  -fraa, 

-frugh,  f.  H.  81.  jfr.  fra. 
bnshålla  (T.  haughaUen),  -ade, 
-at,  T.  1. 53—4,  251.  jfr.  haida. 
hutta,  v.  I.  386. 
AiMpwo,   f.   n.  81,  jfr.  fVgt/a, 

hitfrugha,  -fru,  freadaghér. 
hustru,  f.  se  husfru, 
huva,  f.;  hnfva  II.  321. 
huver  (ee  Upl.  L.),  m.;  hnf  II, 

300. 
kuvup,  D.  se  hovop. 
hufvadbry,  d.  U.  326,  I.  125. 
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'  hnfvndgärd,  f,  se  hofpagwrp. 

hufmdkläde,  n.  II.  332. 

hnfvadstol,  m.  II.  301,  88. 

hvadanr  (dia).),  pron.  H.  608. 

hvd?  m.  II.  34;  300,  287. 

hvalf.  D.  1.  201 ;  U.  316. 

hvaltnher  (hos  Spegel,  Lind, 
Möller  hvcdm;  i  samma  me- 
ning Isl.  hitUmT,  annars:  hjelm, 
jfr.  Sturleson  II.  202  och 
Egilsson)?  välm  (Svea),  m.' 
II.  302,  jfr.  hvfslma,  kialmber, 
hjjrålm. 

hvalper,  ae  hvalper. 

hmm,  proD.  II.  506.  jfr.  hvar 
(har). 

hvar,  har,  hoa,  hvo,  ho,  kvot, 
pron.  II.  503—5  Qfr.  Anm. 
9),  545;  ho,  hvem,  hvad  545, 
550,  606.  jfr.  hveu,  hves,  hoem, 
hvi,  hcan,  hven. 

hvar,  hoer,  hvart,  hvert,  pron. 
II.  606  (ae  Anm,  9),  527, 
587,  600;  hvar,  hvarje,  hvart 
549,  516,  546,  693,  697.  jfk-. 
kvara,  hvart,  enkvar. 
hvaraf,  -om,  ~pä  m.  fl.  adv.  IL 

512,  546. 
hvardera,  pron.  II.  650;  jfr.  533 

hvar  perra. 
hvarf,  v.  I,  209.  jfr.  hvwrva. 
hvMf,  n.  II.  316,   597,  I.  210. 
jfr.   tidehvarf,   Ptn/  och   Isl, 
hoarf. 
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hoarghm,  -ghi,  -ghit,  dia),  horgen,  I 

pron.  IL  528,  539.  jfr.  hvard. 

hvarghin,    -ghi,    hvergld,    -ghin, 

adv.  U.  528. 
hvarghvm,  adv.  II.  528. 
hvarin,    koariun,   hveriun,  pron. 

U.  529.  539. 
hvarkin,  konj.  se  hvarti. 
Iwarkytu  II.  125.  jfr.  Ayn. 
kmn-  lamker  (från  hvad  land,  Le- 
gend, s.  985),  adj.  jfr.  -Uenzker. 
kram,  Jivart,  pron.  II.  506,  587, 

jfr.  hcar  (Äter). 
hvam  (H.  Bii^.  Up.  lU.  s.  213, 
217),  pron.  re).  IL  505;  546. 
jfr.  kvar, 
kvarti,  hvatld,  Jivazke,  pron.  n. 

II.  528.  jfr.  hvarghin. 
hoarti,   hvatki,   hvatti,   hvazke, 
/itKirtin,  kooj.  II.  528;  hvarken. 
hoartvteggia,  pron.  II.  633, 
hvaru,  al  L,  po  /i.,  pyt  A,,  partik. 

H.  506. 
hoaa   (nomin.)?   pron.   IL   504, 

599.  jfr.  hvar  (har), 
hvaa  (genit),  pron.  II.  606.  jfr, 

hvar  (kar), 
hvas,   hvags,   adj.  IL  416,  434; 

hvBMB  466. 
hvaslåikr  (dial.),  pron.  IL  608, 

631. 
hivats (lwai?),vaå8,m.  11.33;  302. 
kvai,  hvad,  pron.  n.  II.  546.  jfr. 
Ärar  (har). 


kvatfr?   väter,   vatt  (dlal.),  adj. 

IL  382.  jfr.  båi  vatt,  mol  vatt. 

hvcUvUna,  hvatna,  pron.  II.  S2ä. 

538.  jfr.  vitr,  kvi  ctöw. 
hoem,    pron.   II.   504,  jfr.  krar 

(kar), 
hvemleper,  adj.  IL  504  i  noten. 
530. 

en,   pron.    II.   505.  jfr.   fimc 
(har), 
kverghi,  66  hvarghin. 
hveriun,  se  hvarin. 
ea,   pron.    II.   505.  jfr.   kiw 
(kar). 
kveU,  o.  IL  129,  253;  324. 
t,   pron.   II.    504,    471,   53", 
ei9.  jfr.  kmr  (bar), 
hvi,  adv.  IL  504. 
Äri/,   (H.  Birg.  Up.  II.  fi.  Ml, 
Alex.  4623),  adj.  U.  407.  ttHJ. 
1.  102.  429. 
kväa,  v.  L  102;  52,  59  i  nctcn 
99-   /irtfcM  (Cod.  Bur.  s,  TIJ 
hväa;:  L  481. 
hTila,  f.  U.  321. 
kmUkin,  kväkin,  huUkm,  Autli^ 
koliin,    pron.    II.    506,  -få 
508-9, 638, 600;  hvilken  :y^ 
jfr.  kocken,  kåUhir,  weken. 
hvilkendera,  pron.  550.  jfr.  JSl 

hinlikin  Perra. 
hvilken   som  helst,  pron.  Auk 

10,  IL  560. 
hvina   (Alex.  5605),   kvinv  t* 
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9300),   v.  I.  218;  hvioa  251, 

298. 
hvirfTel,  m.  L  210.  jfr.  verffel 
koiska   (God.   Bildst.   s.  85,  H. 

Birg.  Up.  I.  fl.  313),  T.;  L52. 
hvUa  sumtudagher   (första  sQd- 

dageo  i  fastan,  se  Södin.  L.), 

dial.    hmtsöndi^,  m.  Änm.  3. 

jfr.  aunnudaglter. 
heUaBapir,    t    pl.     IL    85.    jfr. 

hviter,   odj.   II.   383,  433;  hvit 

456—7. 
hvitling  {No^.  kvitir^,  Dan.  kvid- 

litiff,  N.  Sax  vnilit^e),  m.  II. 

293,  302. 
hvitten  (N.  Sax.  inKe, jfr.  Skåoe 

L.  hvidt),  m.  IL  303. 
htd  vilna,  hml  hviina,  pron.  II. 

530.  jfr.  viir,  hvaivitna. 
hco,  prOD.  II.  504.  se  kvar  0tar). 
hourvin,   p.    preter.  I.  209.  jfr. 


hvalma  (se  Vestm.  L.  I,  hos 
Lind  ADO&na), T.;  våiiDa(SvQa) 
I.  46.  jfr.  hvaimber. 

Iwalper  (Svenske  Harpestreng  e. 
59,  dia),  valp,  Isl.  kvdpr, 
Iwolpr),  hvalper  (Bonav.  a.  1 1 1, 
G.  Ordspr.  1074),  m.;  valp 
IL  301.  jfr.  b^kkiH-,  bikiu- 
hoalper. 

kvalva?   v.  I.  200—1;   hvålfv» 


— Aj«a.  87 

hvm-ca,  v.  I.  209—10,  244.  jfr. 

Iwar/,  huroin,  kvurvin,  kring- 

htorvin,  varva. 
hviwsa,  v.  I.  72,  114,  IL  383. 
hv(Btia,  v.  IL  383. 
hydda  (T.  hmte),  (,  U.  321. 
hyde,  n.  Anm.  13.  jfr.  ähifde. 
hyende,  d.  se  höghinäi. 
iiyggia  (tänka),  hugpi,  v. 
%?ia,  f.  n.  224. 
hyl  (Med.  Bib.  I.  124, 156,539), 

f.    (men   ib.    158   m.,  liksom 

Isl.  hi/ir,  djap,  svalg,  haf).  jfr. 

vatz  kyl. 
hylia,   v.   I.    78—9,   89;   hölja 

70,  87,  32&  jfr.  AuWi. 
Äy«e.(hoIdhet,  Alex.  7799, 9631, 

Isl.  hyUi),  f.  II.  227. 
h/Ui   (tak),  n.?  U.  227;  hölje, 

omhsije. 
hyilut,  -ett   (Hels.   L.,  Ati^;ar. 

28:  9),  f.  n.  97;  hylle8t(f5r- 

åldr.). 
Aynda   (ÖGL.    B.   B.   51    i  en 

gammal   bdskr.),   f.   II.   321, 

287. 
hyr?  hy  U.  49;  hy  304. 
hyra  (N.  Sax.  hUren),  v.  I.  69. 
hyma  (ÖGL.),  f.  IL  266;  Hyma 

265;  dial.  hörna  (hSrnkegla). 

jfr.  erthöma,  prahyma. 
hjfrnotter,  adj.  U.  397. 
j^^ga,  f.  Et.  220. 
,  ,^,  v.;  1.  73,  114. 
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hytt  (T.  kiiUe),  t  U.  310. 

hål',  m.  n.  300. 

Uf  (dial.),  f.?  II..  118, 

håfvor,  pl.  se  haoor. 

håg,  m.  se  latgher. 

Håkan,  se  Hakan. 

hål,  håla,  se  kal,  hula. 

kålekur,  kåUkur  (dial.),  proD.  II. 

507  i  QoteD. 
hålla,  -as,  v.  se  haida^  jfr.  hos- 

hålla. 
hänåtna,  hotmomes  (dial.),  pron. 

II.  479.  jfr.  kan. 
hår,  D.  se  kar, 
hård,  adj,  se  karper. 
hårdlifvad,  p.  adj.  L  449. 
hårdoackad,  p.  adj.  I.  450. 
hårdi-agas.  v.  I.  255,  469,  483. 
hårdsal tad,  p.  adj.  II..  450. 
hårds  mält,p-  adj.  I.  451. 
håit  (dial),  m.?  n.  154. 
Håit,  -e  (dial.),  m.  se  Hofå. 
hcedha,    v.    I.    100   (jfr.    doUq, 

och    114  i  l:a  notCD);   häda 

54,  99. 
hafp,  f.  II.  97,  I.  174;  h&fd  II. 

310;  häfder  (pt.,  tidebCcker), 

poet  &  rhetor.  häfd  312  (jfr. 

2:a  noten), 
häfdegömma,  f.  IL  312  i  2:a 

DOten. 
hajia,  T.  I.  173—4;  hftfVa  252, 

69,  298.  jfr.  hof. 
häfta,  v.  se  htepta. 


h&gg,  f.  II.  305. 
}uÉghpa  (Cod.  Bor.  s.  163,  U- 
8.  966),  v.;  hejda  1. 51. 
kagher  (G.  Ordspr.  49,  50,  !sl. 

Iiegri),  m.;  hSger  n.  304. 
hagknaper,  m.  U.  57;  hfigoad 

292. 
kagomi  (Cod.  Bnr.  s.  140, 151), 
haggumme  (Med.  Bib.  L  121), 
m.  n.  200. 
häck  (T.  hecke),  m.  U.  300. 
häckla,  f.  U.  321. 
häkta,  T.  se  kcepla. 
hast,  kceU,  ID.  n.  29;  häl  300. 
kid,  M  (död),  f.  n.  71 ;  i  hjel 

ib.  jfr.  kcdviU. 
häl  (dial.),  f.  se  luBrp. 
luelaglier,  helaglter,  adj.  II.  SSti, 
389,  434,  463;  helig  457.  jfr. 
ohailigr. 
luBlder,    kwUi,    adv.    II.    449; 
hellre,   helst   470;   heller,  q 
heller  ib.;  hvem, livilkeii,hvad 
som  helst,  pron.  550,  Anm.  10- 
kalfnirtger,  m.  II.  586. 
hälft,  f.  IL  311,  696. 
halgh,   kcelgki,    f.   U.  76;  helg 

310. 
HLelgkaam}wlntber,  m.  Il  2T4; 

HelgeandsholmeD  347. 
hslgkp,  f.  U.  97,  76;  helgdSltt 
halghm,  -on,  n.  IL  116;  helgon 

318,  296,  335. 
IueU,  t  se  hal. 
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hceUa,  v.;  källa  L  69. 

AteUa,  f.  n.  62.  jfr.  hal,  iam- 
luella,  Konm^skaUa. 

hcär'lut{iw\.),  adj.II.60.jfr.A(S7^. 

Hcslsinga  land,  ffcelnngia  land, 
n.  II.  271;  HelsiogUnd. 

HaUingar,  -tar,  m.  p],  II.  268; 
Helsinge,  sg.  346. 

Htshin^horgh,  t  II.  278;  Hel- 
singborg 348. 

halt,  v.  I.  164.  jfr.  hdda. 

k(BlH,  f.  n.  227. 

halviti  (VGL.  IV.  12,  Cod.  Bör. 
s.  28,  153),  D.  II.  133;  hel- 
vete (folk.  "hlllvite")  326.  jfr. 
hed,  rät. 

htemd,  hwmpd  (Tel.  hefnd),  f.  II. 
If7;  häniDd  (hämd)  310. 

hcemna,  hesmptia,  v.  1. 108;  häm- 
na, -a«  48-9,  55,  100,  420, 
483. 

hämpling,  in.  II.  293,  302. 

hämta,  hampta,  hempta,  kcstOa, 
henta,  t.  I.  111  (jfr.  50  i  no- 
ten); hemU  100,  50.  jfr.  Dal. 
jempta,  Isl.  heimta,  Ä.  Sax. 
hatnetan  (af  Aean^  hem),  jfr. 
ohmnpter. 

-hcmder,  p.  adj.  I.  450,  IL  375; 
-händ  467.  jfr.  «n-,  lang~,  toae~ 
luender. 

hamgia,  v.  I.  165—7,  260,414; 
hänga  69,  256,  299.  jfr.  lutnk, 
hank,  häng. 


hangiandi,  p.  pres.  I.  414. 
hiFnk   (Cod.  Bildst.  s.  871,  Isl. 

l^kk),  v.  jfr.  hcBTtffia. 
hmmar,  k(enni,  pron.  pers.  f.  Q. 

479,  604,  606.  jfi-.  hun. 
hcBtttUr  (filr  iuFtmt),  pron.  II.  615. 
häpen,  adj.  I.  48. 
häpna,  T.  1.  48. 
h<spta,  h<efta,   v.  I.  111;   häfU 

61—2,  100;  häkta  61. 
kaptäai,  n.  II.  134 
har,  m.  n.  46,  9;  här  300.  jfr. 

ati/lda  kar, 
harap,  hcerapi,  n.  H.  118,  253 

—4,    257,    280;   härad   318, 

314. 
harapahöfpingi,  m.  II.  203, 264; 

häradahöfding. 
hi£Tb(erghia   (Cod.   Bar.  s.  15), 

v.  I.  6]. 
hterbcerghi   II.    133,   522;  her- 

berge  325. 
hm-p  (skuldra),  dial.  hård.  Ml, 

f.  n.  60.  jfr.  häUlut. 
härd  (T.  herd),  ra.  U.  300. 
harpa,   v.    I.    109;   härda   62, 

100. 
ffardalf  Hariardalf  m.U.272; 

Herjedalen  347. 
Hdrdaling   (dial.),   m.  U.  345; 

Herjedaling. 
hwrda  matttd,  m.  H.  60,  40. 
hcerdliabredher,    dial.    häUbnd, 

adj.  II.  60. 
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hare,  ilen  /läre,  •ne,  -inge  (di&l.), 
pron.  U.  500,  £>18  i  Doten. 

lueri,  fiari,  m.  II.  201;  hare 
319,  244,  287. 

härkomst  (Ned.  Saz.  herkutnst), 
f.  n.  311.  jfr.  -komst. 

harlighin  (F.  B.  T.  herlih),  adj. 
U.  394  5,  428;  härlig,  her- 
tig 45&  jfr.  hcerrdiker. 

harUenzker,  adj.  II.  269.  jfr. 
-toBnzlcer. 

hmra  (F.  H.  T.  kerro),  dial. 
harre,  m.  U.  233,  265;  herre 
319,  332.  341.  jfr.  iunkfuerra, 
drotin,  lavar  per, 

harraa  (herska,  II.  Birg.  Up.  III. 
s.  351),  v. 

karreliker,  adj.  IL  394  i  2:a 
noten  (jfr.  H.  Birg.  Up.  II. 
8.  H  föTStelHåt  oc  kerreUkit, 
ni.  s.  54  harretica  geminga, 
245  hcerrelik  pallada);  her- 
relik. 

luBTskap,  c.  II.  121. 

iKFrtoghinna,  f.  II.  220;  her- 
tiginna 322. 

hwrtuffhi,  -toghi,  -tugh,  togh  (F. 
N.  Sax.  keritogo),  m.  U.  200; 
hertig  302. 

/taruUer,  -oOer,  adj.  IL  396. 

härfva,  f.  U.  321. 

ffa>rvarper,  m.  II.  262. 

htervi,  f.?  n.?  IL  Ib.  jfr.  har/. 

hteeli,  n.  II.  133. 


luBtta  scen,    ra.  n.  30.  jfr.  mii. 
luBiler,  m.  U.  34;  h&st  300. 
h(Ft,  hceto,  v.  I.  163.  jfr.  heta. 
häfvert,  m.  IL  302. 
h<eeU,  ta.  L  174. 
hö  (VGL.  I.  J.  B.  20),  Grttl. 
L.   Aoy,   n.  jfr.   IL    138;  hö 


hö/pi,  -pum,  se  hooop. 
lafpingi,  m.  H.  203,  243,  254; 

hufding  302,  319. 
höft   (T.   Aw/te),  f.  II.  311.  jfr. 

land,  jidcEdhm. 
höghp  (Cod.  Bur.  s.  168),  f.  II. 

97;  höjd  310,  294. 
högker,  Gottl.  L.  kaugr,  m.  II. 

34;  hög  300. 
Iiögher,    höghri,   -eter,    adj.  U. 

377,  431,  453,405;  h^, -re, 

-st  456,  466,  468.  jfr.  haur. 

boygri,  hågiU. 
höghfarp  (S.  Birg.  Avtogr.  A.), 

f.;  högftrd.  jb.  fwrp. 
liöghfarpogker,  adj.  U.  38^,  höf- 

f&rdig. 
höghia,   v.   L   69;   höja  ib.  jfr. 

kSffhin. 
höghin,  1  pl.  pres.  konj.  L  343 

—4,  356—8. 
höghindi,  höghiandi,  n.  IL  130, 

I.  406;  hyende  H.  326,  295. 
böghia,  adT.  IL  432,  455,  Äiun. 

31;  högst 
höghftop  (Cod.  Bur.  s.  153,  1^ 
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Styr.  IL  37),  n.  Anm.  2;  hög- 
mod, jfr.  mop,  kriffhmodli. 
hr<phmöpe   (Kg.   Styr.  lU.  44), 
f.   ÄDtn.  2.  jli-.  möpa,  htghr 
moPa. 
häffkmöpeltka  (Eg.  Styr.  IIL  44), 

ad  v.  Anm.  2. 
iiögkmöpm  (Eg.  Styr.  III.  44)  för 
köffhrnSper,    -mödderf),    adj. 
Adid.  2. 

hoghmöpogher  (Cod.  Bur.  8. 508, 
Kg.  Styr.  n.  76,  lU.  44), 
hogh7nod}wgher(^oiXB.^.  s.  233), 
adj.  Anm.  2;  bSgmodtg. 

höghra,  höffkrum,  a,dv.  U.  432; 
högre. 

hOghri  (dexter),  adj.  acoin.  II. 
447;  hiJger,  h6gre,  -a  448, 
469;  sbst  462. 

l.->ffhtip,  f.  n.  86;  högtid. 

faOgljadd,  p.  adj.  I.  229.  jfr. 
liudAa. 

bögtrafvande,  p.  adj.  I.  410. 

högSttad,  p.  adj.  1.  450. 

hökare  (T.  höker),  m.  II.  337. 


höglmcPe — iak.  91 

köhr,  m.  II.  34;  h«k  300. 

hölja,  v.  se  ki/(ia. 

höna,  f.  n.  219;  321,  287. 

hOnt,  a.  U.  115,  357;  316,287. 

höntffolaf  -galla?  f.  a  89. 

höDsgäld,  ^äll,  D.?  n.  89. 

hör  (lin,  se  Södm.  L.  och  unga 
hdokr.  af  TJpl.  L.,  Isl.  hörr, 
D.  hör,  ställvis  Norska  horr, 
F.  H.  T.  haru),  Göta  och 
sydliga  dial.  kör,  ta.  jfr.  lin. 

kSra,  v.;  I.  69. 

hördhingi,  se  hirpingi, 

höringi,  m.  II.  204. 

hörna,  se  hyma. 

körgl,  f.  II.  97;  hörsel  306.294. 

höst?  hösterf  II.  114.297;  höst, 
m.  300. 

höla,  v.  I.  442;  294,  74. 

höca,  f.  II.  220;  höfva  321. 

håvUka  (Eg.  Styr.  IIL  60,  Bonav. 
s.  42),  f.  II.  220. 

Ai9rujfcer,adj.IL386;  höfvisk457. 

böTålm  (Isi.  Jieyhiähm-),  m.  jfr. 


I,  J. 


1,  pron.  pers.  se  %r. 

i  (dial),  -pnw.  pers.  IL  474.  jfr. 

dt. 
iajiiker,  adj.  II.  395. 
7't/-ir,  lofur,  lufur,  m.  II.  41. 
icejha  (HELL.  i  gamla  var.,  P. 


H.  T.  iagon),  iagha  (MELL., 
Cod.  Bildst  s.  614),  v.;  jaga 
I.  44,  jfr.  beta,  ehögjtia,  vepa. 

jagt  (T.  jagd),  f.  n.  311. 

uufe,  jag,  pron.  pers.  se  ik. 

iak,  v.  L  l7l,  jfr.  hugga. 
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jakt  (fartyg,  Hol).  &  Eng.  t/aeht), 

f.  n.  311. 
iam-,   iamp-,  iam,   tom-,   am>, 

n.  410;  jem-  ib.  jfr.  iamn. 
iamffgdhra,  odj.  anom.  II.  423. 
iamka,  v.  I.  49;  jemka. 
iamn,  iampn,  Uemn,  icempn,  adj. 

U.   410,  454;  jemn  456.  jfr. 

fulmnna. 
iamna,  iampna,  itemna,  itempna, 

v.;  jemoa  48. 
iamnarvi,  -ärva,  adj.  anom.  II. 

421. 
iam  ncer,  iem  ner,  adv.  U.  414. 
iamskäa,  släala,  adj.  anom.  IL 

423.  jfr.  ska. 
iamihft,  adv.  IL  415.  jfr.  «%t. 
ja  män,  ae  män, 
iaqvcepi  (UpL  L.,  ÖGL.),  n.  jfr. 


jakt — Janlläiiäing. 

iava,  iceva  (tvifla,  missUnka), 
v.;  j&fva  (förklara  fSr  ma- 
tänkt,  partisk,  ogiltig)  I.  M. 

ibland,  se  bland. 

ip  (Gottl.  L.),  f.  U.  71;  id. 

id  (fisk),  m.  U.  300. 

ipar,  idhra,  iper,  pron.  pen. 
n.  476  (se  Anm.  30),  477, 
538;  eder,  er  539.  jfr.  w. 

ipar,  ipur,  ipart,  pron.  pOSS.U. 
487,  483,  538.  600—1;  eder, 
er  541 — 2;  eders,  ers  &4I. 
jfr.  Änm.  II  ydvart,  ydvat. 

idas,   ids,   t.    L   291,  71,  117, 


iarp. 


U  och  ar. 
jrpeghandi,  se  iorp,  i^yrp- 


iarl,  iasrl,  m.  II.   29,  265;  jarl 

300. 
tam,  iam,  n.  IL  116;  jem  316. 
iamhaUa,  f.  IL  62.  jfr.  hallo, 
iamkamber,  ni.  II.  25;  jemkam. 
iammpia    (se    Kg.   Styr.  IV,  7: 

35   mad  järn   mdiom,  jern- 

kedjor),  f.  jfr.  vidja,  Isi.  idm- 

viSia. 
iaiun,   ialun,    m.  H.  38,  240  i 

l:a  not.  jfr.  ialti. 


ide,  n.  se  hipi. 

idel  (N.  Sax.  idel,  H.  T.  «tei). 

adj.  n.  463. 
ipkeleka  (Cod.  Bur.  s.  55).  ad».; 

idkeligen. 
idhkelikin,  adj.  IL  428. 
ipUa  (Kg.  Styr.  H.  1.  Med.  Bib. 

II.  14),  v.;  idka  I.  49. 
idhn  (flit,  Bonav.  e.  28,  H.  Bii^. 

Up.  I.  8.  54,  Isl.  t5n),  f.  n. 

96. 
idog,  adj.  n.  457. 
idhrugher,  adj.  IL  389. 
idhrughi,  m.  B..  190,  627. 
ipur,   pron.   poss.   IL  601.  jfr- 

ipar. 
jem-,  jemn,  jemka,  jem,  se  tam-i 

Mtnn  o.  s.  v. 
JemtIXnding  U.  345. 
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jtne  (diftl.),  m.  se  enir. 

ifir,  se  ivir. 

igel,  m.  n.  302. 

igetiiidd,  p.  preter.  I.  254  jfr. 

-fadd. 
iggar  (dia).),  pron.  poss.  II.  487. 

se  xkar. 
ighelbortUr  (igelkott,  Legend,  s. 

1015),  xghiU/yrit  (Ivan  4463), 

m.  jfr.  horet. 
tghtUeuUer  (Cod.  Bildst.  s.  479), 

ighähater  (H.  Birg.  Up.  lU. 

s.  29,  301),  m.  igelkott  II. 

300.  jfr.  kött 
iM,  a<^.  IL  40a  jfr.  Au/. 
ji   (dial.),   pron.   pers.    II.  475. 

se  ir. 
jiia  (dial.),  t,  I.  159.  se  ceta. 
ik,  ek,  tak,  iak,  pron.  pers.  II. 

472-.-3,   476,   478;   jag  539, 

542,  550.  jfr.  min,  mer,  mik. 
ik,  ika,  T.  I.  I7L  jfr.  hugga, 
ikar,  ikkar,  iker,  dial.  iker,  eck 

(åek),  pron.  pers.  H.  475.  jfV. 

it,  däck. 
ikar^  ikkar,  iker,  dial.  iker,  iggar, 

eck  (äck),  -an,  pron.  poss.  II. 

486,   484,   537—8.  jfr.  däck, 

och  Anm.  11  iiJeoan. 
iki,  pron.  pers.  £1.  474 — 5. 
ikki,  se  akki. 
ikt,  f.  Anm.  12.  jfr.  gikt. 
Ikur  a  615. 
ikurm,  ykorm,  ekomi.  Dal,  ftiiL^^ 


m.  II.    200;    ekom,    ekorre 

319. 
U,  yl  (fotblad),  f.  U.  72,  624. 
a  (Alex.  5294  ttU,  Is),  et),  n.; 

il,  m.  (dial.  n.)  IL  300. 
iihro^hp  (se  VGL.),  n.;  illbragd, 

f.  jfr.  braghp. 
ilder,  iäer,  adj.  U.  ST4. 
iUiydhe  (för  iUkydhé?),  n.  Asm. 

13.  jfr.  hyde,  pypi. 
illa,  adv.  IL  449. 
illane  (folk.)  L  408-9. 
illamående,  p.  adj.  I.  410,  274, 
iUa  vUiaper,  viliper,  p.  adj.  II.  376. 
illråde,  adj.  n.  459,  265. 
ility,  D.  n.  108—9.  jfr.  äi^dhe, 

pypi. 
ävcedher  (Med.  Btb.  I.  428),  n.; 

ilväder.  jfr.  dock  Isl.  älvitri 

(oTfider). 
nnpa  (se  Cod.  Bnr.  s.  615  bla~ 

mans    ben    impapt»    i    sama 

stapeti.    Mor  ens   ben   insattes 

på  samma   ställe.  Eng.  imp, 

T,  impfen),  y.  ympa  1.  54. 
in,  adr.  IL  440;  468. 
-in,  -en,  -ina,  -ena,  förkort,  pron. 

II.  534—6,  639. 
inbyrpis  (MELL.,  Kg.  Styr.  I. 

18),  adv.  U.  466,  I.  423. 
inbåOer   (diai.),   adv.   n.  461  i 

2:a  noten, 
ftyita  (Alex.  2603);  Indien  347. 
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indri- 


isidri,  inri,  innarster,  adj.  aoom. 
11.440,454;  inre,  innerst  468. 

infvlghft,  p.  preUr.  I.  431  -2, 
506.  jfr.  Jiala. 

in/Öper,  -fadder,  p.  a^  IL  269; 
iDfftdd. 

infSding,  m.  U.  302. 

införsel,  f.  U.  306,  95. 

Inga,  f.  n.  342. 

ingalunda,  se  cengalund. 

InffeUtapir,  m.  pl.  IL  276. 

ingendera,  pron.  II.  550.  jfr.  533 
angin  perra. 

Inffi,  m.  U.  264. 

Jngialdr,  m.  IL  263,  265;  In- 
gjald  459. 

Ingiborgh,  f.  U.  263,266;  Inge- 
borg 342. 

Inffifferpr,  f.  U.  264. 

tn^n,  pron.  se  angin. 

Ingiripr,  Ingripr,  f.  IL  264, 
266;  Ingrid. 

ingkeld,  -ffcell,  a.  II.  103;  in- 
gäider,  f.  pL  310.  312.  jfr. 
ffiald. 

ittgains,  pron.  II.  626.  jfr.  cengsins. 

ingti,  inktt,  se  eengti. 

Ingvar,  m.  II.  263  Qfr.  260). 

inbyses,  adr.  II.  465. 

inkiutaiz,  p.  preter.  1.  481 ;  in- 
kastats, jfr,  kasta. 

inkia,  se  tenkia. 

inkomst  (N.  Sax.  inkumst),  f.  IL 


lofitr. 

itUagfiOt,  p.  preter.  I,  432—5. 
jfr.  Iceggia,  lagaper. 

inliender,  p.  adj.  II.  375,  267, 
269. 

inlcendinger,  m.  IL  269. 

tnlcBtuker,  adj.  IL  386.  269;  in- 
ländsk, jfr.  -Icemker. 

in-,  innacmtUe,  n.  IL  325.  jfr. 
-mixti. 

iuna,  v.  I.  177  0^-  267). 

innan,  prep.  &  adv..  II.  440; 
innan,  iaom. 

innehafva,  v.  I.  77—8,  433  i 
3:e  noten.  jfr.  haoa, 

innebafvande,  p.  prea.  L  415. 

innelyckt,  p.  preter.   I.  83.  jfr. 

inni]  adv.  II.  440;  inne. 
inrikie.  adv. ;  inrikes  IL  465,  L 


■  adj. 


jfr. 


tjisigldadii. 

nghla. 
imigldi,  n.  U.  284;  insegel, 
ineigt  (T.  eineieht),  t  U.  311. 
inskränka  (T.  einechrätiken^,  t. 

L  72,  453. 
insockne,  -es,  adv.  II.  465. 
intyg,  n.  se  tyghi, 
mtcekt  (inUld),  t;  intfigtllSll. 

jfr.  Uxkt. 
invutar  hus,  d.  II.  94.  jfr.  rul. 
inalvi,  n.  II.  129;  inelfvor  (f3r: 

-er),  pl.  323,  243,  314. 
lofur,  se  lafur. 
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Johanna,  f.  n.  287. 

Tohannes,  lohan,  Joan,  lon,  m. 

n.    285,   265;    Johan.   Jan, 

Janne,   Jon,   Jöns  342,  287, 

466;  Johansson,  Jans-,  Jons-, 

Jönsson  343 — 4. 
iomfru,  s«  iionfru. 
jo  män,  se  män. 
torp,    torp,    f.  n.  60,  68,  249, 

253,  257;  jord  305. 
iorpa,  v.  I.  367;  jorda  46. 
iorpattari,  m.  IL  206,  254.  jfr. 

åtta. 
iorpeghandiy  iarpeghandi,  m.  U. 

206,  60,  I.  403. 
jordfSflta,  v.  I.  75—6.  jfr.  /mia. 
iorpliker,  iordzliker,  adj.  IL  391, 

395. 
iorpmtm,  -mon,  m.  II.  57,  252; 

jordmån  308. 
lorscdand,  n.  II.  272. 
loraala  haf,  a.  II.  272. 
Torun,  lurun,  f.  II.  264. 
ir,  i,  dial.  er,  ji,  pron.  pers.  II. 

475,  472,  476—8,  538,  620; 

J  539—640,   550,   611.   jfr. 

ipar.  }iT.  ock  ne,  ni. 
ir,  se  ts  och  ar. 
ir,  ter,  iwr,  iru,  Uru,  v.  1.  155. 

jfr.  vara,  cer,  U. 
Irländare,  m.  U.  344. 
irriDg  (T.  irruiiff),  f.  II.  306. 
M,  m.  IL  34;  300. 
M  (ar),  v.  L  156.  jfr.  nom,  ij. 


it,   a»,   ir,   iar,   rel.   part   (& 

pron.?)  II.  481,  610, 539, 699. 

jfr.  ar. 
Isl&ndare,  ts.  II.  344. 
M«m  (dial.),  pron.  n.  498,  638. 

jfr.  pcBtai. 
iatap,  n.  II.  105. 
ieter  (Cod.  Bor.  s.  532,  H.  Birg. 

Up.   I.  s.   180,   Didrik   268), 

n.;  U.  317. 
it,   pron.   pers.    dual.    H.   474, 

472,  478,  537,  I.  319,  333. 

jfr.  ikar,  dä. 
-it,  förkort,  pron.  II.  534—6. 
Italien  U.  347,  289,  346. 
Italienare,  m.  IL  344;  -enska, 

f.  345. 
itla,  -oB  (dial.),  pron.  II.  498. 

jfr.  Poesi, 
lupi,  m.  11.268,501;  Jnde344; 

Jodinna,  f.  346. 
lufur,  m.  se  lafur. 
iitk,  iuku,  iogo,  v.  I.  171,  242. 

jfr.  kugga. 
ivl,   n.    pl.   IL   109;  jul,  f.  sg. 

305,  297. 
ium/ru  (Södm.  L.  Add.  1:  3.5, 

MELL.),  iomfru,  iungfru  (var. 

af  MELL.),  twft/Vw,ra/tT(,f.n. 

81,  254;iQngfru  307,  82,328. 
/öfiofr»''^.  m-  IL  275. 
T^^fcffpinffer,  in.  U.  274;  Jön- 


ja"' 


m.  11.  32.  jfr.  hur. 
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ttmkharra — htååatot 


iankAarra   (Hels.  L.,  Boaav.  s. 

166,  196,  F.  H.  T.junffherro), 

itmkara   (God.   Bor.   &  414), 

ungkara   (Kg.   Styr.  HL   15, 

34),  wigara  (ib.  7,  59).  m.; 

jnnker  n,  304.  jfr.  AtBrro. 
Jnte,  m.  II.  344. 
Ivtland,  n.  U.  272. 
jofrer,  jar,  n.  II.  317,  332,Äniii. 

16. 
Jvar,  n.  263  Qfr.  260);  459. 
ifver  (N.  Sax.  iver),  va.  IL  304. 
imr,   ifvir,   över,  prep.  II.  440, 

451;  srver. 
ivir  eao,   ooer  eno  (Ansgar  24: 

21),  ådv.  n.  516  i  noteD.  jfr. 

«no,  iifver  ena. 
måfiSpi,  ^rjlöpi,  omrfiödhi,  f.? 

IL  357,  625;  öfverflöd,  n.73. 

jfr.  fiöpi,  (merfiöpa  v<Un. 
ivirUcepU  n.  II.  127. 
ivirl^»,  yoitiSps,    -löpte,   <mr~ 

löpt,  öodöpte,  adv.  IL  426, 

166.  jfr.  l^. 
ioitiöt,  a^j.  n.  416. 
jägare  (T.jåger),  m.  H.  293, 315. 


iagha,  se  iagha. 
tak,  jag,  se  tJb. 
iamn,  se  iomn. 
iamber  (T.  jämmer),  m.  E  69; 

jemmer. 
larpulver,  m.  IL  261. 
jårt,  jårtt,  jåH  (dial.),  2  ^.  !■ 

330—1.  jfr.  vara,  emi. 
icBTver   (se   Hels.   L.),   m.;  jirf 

II.  300. 
ja«i,  v.  I.  72-3,  167,  n.  357. 

jfr.  jäst. 
icetti,   m.   U.    193;   l^jesse,  a^ 

hjessa,  f.  201.  jfr.  Matn. 
jäst.    m.  n.  294,  302,  367.  jfr. 

oiagtadher,  jäsa. 
jäta  (dial.),  v.  L  159.  se  ala. 
ieeta  (krubba,  Bonav.  s.  4,  Le- 

geod.  8.  46,  33,  Ny-Igl.  jaU), 

dial.  jeta,  f.  jfr.  eta,  teta. 
UBtti,  m.  II.  38;  jette  319.  j&- 

iava,  T.  se  iava. 

ugvuffher,  aåj.  U.  389, 189;  jif- 

vig  457. 
icevughi,  m.  H.  190. 


K. 


hM,  tn.  n.  624;  141  (»  3 

—3).  jfr.  ta/ml. 
kapd,  m.  II.  39,  624. 
kafi,  m.  II.  184;  knit  319. 


KakM  n.  278;  Eikiid. 
kal,  m.  n.  29,  297;  kål  302 
Kalabrien  II.  347. 
kMoM  (Ugeod.  s.  447),  iul- 
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Unot  (BoD&v.  8.  70,  H.  Biig. 

n.  t.  114,  U.  kjda,  trasas), 

f.  jfr.  htldi,  fnun. 
idder  (Col  Bur.  s.  188),  MUr, 

sdj.  n.  374;  ksJJ  466. 
M/di  (dinl.),  adj.  IL  406. 
kalk  (c«h),  in.  IL  302. 
hiUcer  (calii),  m.  IL  34,  284; 

kulk  300. 
kalkalå,  v.  L  221.  se  tia. 
kaä,  m.  sa  karL 
ialla,   y.   1.   33,   2»,  338,  426, 

443,  465;  44  O''.  38,  42), 

n.  465. 
kaliat  (sSga  sig),  T.  L  466. 
koMti,  n.  n.  134;  kalleUe,  f. 

312. 
kallskål  (T.  knUtrhalt),  m.  U.  63. 
Mm  (dial.),  m.  n.  282. 
Kalmar  IL  281—2. 
Mnn-,    m.    n.    34;  kajf  300, 

2»r— 8. 
kaki  (Gottl.  L.,  Didr.  s.  52,  Is). 

ib(i/;i),  m. ;  benkalf  (vad),  ben- 

kaäe  (föråldr.). 
kam,  kvtan,  v.  I.  154.  jfr.  koma. 
kamar,   -are,   m.   II.   41,    243; 

kammare  315,  293. 
kamber,  m.  II.  25;  kam  300. 
kamher,  adj.  U.  380. 
kamma,  se  ktvmba. 
kamp  (hast),  m.  IL  300. 
kart,  T.  I.  92,  307.  jfr.  humiQ, 

Sr.  Spr,  Lagar. 


kaneder,    m.   U.   286;    kansler 

jfr.  309. 
kanna,  f.  O,  321. 
kant,    2   sg.   L    268,   331.  jfr. 

kurma. 
kant  (T.  kaM),  m.  II.  308. 
Kardarbuxrffh,   Kaniwrbergh,  n. 

11.  279;  Canterbury, 
iopa  (Isl.  kapa)  f. ;  kåpa,  kappa 

U.  321. 
kappaa,  v.  L  44,  55,  113,  420. 

jfr.  kåppoB, 
kappe,  m.  U.  319,  320. 
tar,  g.  L  442,  n.  438;  316.  jfr. 

löffhakar,  ni/kar, 
karl,   kaU,  m.  11.  30,  34,  262; 

karl   300,   kar  Anm.  14.  jfr. 

karmaper. 
Karl,  m.  IL  261;   Car],  Calle 

342,  646. 
Karlabapir, !.  pl.  n.  278;  Earbo. 
karlgilder,  a^j.  U.  47.  jfr.  gU- 

dtr. 
Karlibd,  n.  n.  27». 
karm,  m.  IL  300. 
karmaper  (Kr   karlmafier),  m. 

Änm.  14.  jfr.  karl,  mafier. 
ha^  (RJr  karogtj  jfr.  karucihe£), 

adj.  n.  397. 
karp,  m.  II.  300. 
jarsjMf  (Patr.  S.  s.  20,  Legend. 

5.  332—3,  Alej.  ^699),  adj. 
386;  karsk. 

T 
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kart  (jfr.  Legend,  b.  670  kartm'), 

m.  n.  300. 
learinagU  (Isl.  htrtntS^,  m.  IL 

147.  jfr.  fiogU. 
kantghet   (karghet,  Älez.  6321, 

Daa.    karrighed,  T.  kargfu^). 

jfr.  itarot. 
karva,  kiarva,  kina,  kerva,  v.  I. 

96—7.  287,  394—6.  jfr.gwra. 
karfra  (N.   Sax.   karvm),  v.  I. 

45,  395. 
katta,   v.  L   338;  45.  jfr.  inJro- 

ktmer,   di&l.   Jwt,   m.    n.    148. 

jfr.  löf-,  vipaktuter. 
Katrm,  KaOurin  (YadBt  Kl.  R.  s. 

65),  f.U.285;  Karin,  Kajsa  342. 
katta,  f.  a  147. 
katUr,  n.II.  146;  katt  308, 243, 

287,  323,  329.  jfr.  lokatter. 
kattlo,  m.  f.  k  n.  n.  326,  307. 
kaup,  katqM,  iatqnmffer,  se  käp 

0.  s.  v. 
ked,  f.  n.  310. 
kedja,  f.  E.  321. 
kejserlig,  adj.  II.  468. 

keina  (Isl.  iåma.  Dal.  jtmna),  t. 

1.  48  (jfr.  2:a  doUd),  49, 113. 
kerna,  f.  se  kima. 

kerngås,  f.  II.  328. 

hirtä,  kiri^  (se  Htstlåkeb.),  m.; 

kfirtfll  II.  303. 
kerva,  t.  se  karva, 
heia  (atkora,  Fin.  Handl.  I.  17, 


Med.  Bib.  II.  273),  t.  1. 236. 

m  kniåa. 
kesa  (disoorsare),  v.  I,  74.  . 
hMori  (God.  Bor.  s.  419),  ibr- 

tari,  ta.  n.  254,  ketar  Asm. 

15;  kejsare  332. 
kesaritma  (God.  Bor.  s.  419).  f. 

n.  220;  kejsarinna  322. 
keUing,  m.  II.  293,  302. 
Idalki   (se   ÖGL.),   kitstki,  m.\ 

Kialki  II.  261,  264—5;  Ulb 

I.  180.  jfr.  kialkaärat. 
kioi-ni,  kuerm,  m.  U.  182;  kirae, 

m.,   kåma,   f.  n.   201—2,  I 

48  i  2:a  noten. 
kiarea,  v.  ge  karva, 
kip,  a.  U.  124;   kid,  316,  287 
kipUnger,   m.;    killing   II.  301 

288. 
kif  (Legend,   s.   809,   N.   Su. 

ib/),  n.  n.  316. 
kikare  (Ned.  Sax.  kikar),  m.  0- 

293,  315. 
kikna,  v.  I.  49. 
kil  (N.  Sax.  kil),  m.  U.  300. 
Kili,  IB.  n.  283;  Kiliamosseo. 
kim   (N.   Sax.   kånm),    m.  U 

300. 
kin,  hnd,  t.  n.  155;  kind  310, 

165. 
Kind  U.  278. 
KindkuUe,   m.   IL   2^;   Kiqm 

kulle. 
Kindabo,  a.  IL  278,  280. 
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Kinda  harap~-^appa. 
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Hilda  harap,    n.  IL  278,  118. 
KmdoåtapiT,  m.  pl.  IL  2?8, 2^6. 
Kines,  m.  II.  344. 
Kirnia  iten,  m.  H.  278,  274. 
hhtpiuter,  m.;  kiodpost.  jfr.  piuter. 
kiol,   kan,   ID.  n.  149;  kSI  300. 

jfr.  fiatläd. 
kjol,  ID.  IL  300,  Anm.  16. 
kiortit,  ra.  sa  kiurtä. 
kiot,  n.  se  km. 
kiplaran  II.  534-  -  5. 
Mppa,  v.  L  113;  52. 
kirkia,   kyrkia,   t.    II.   221   (jfr. 

15,    19),   224—5,    240,   242, 

254—5,  284;  kjrrk»  321. 
kirkiudrotin,  m.  II.  38.  jfr.  drotm. 
kirkiuffonga,  (.,   -gånger,  m.  II. 

209;  k^rkegang,  m.jfr.^on^ 

gånger, 
kirkiu  (hfriäu)  vteriandi,  m.  II. 

207. 
Hma,  f.  n.   215,   182,  I.  48  i 

2:a  noten ;  kerna  Oji^^i  smQr-) 

II.  321. 
kirtd,  m.  se  kerUl. 
kirva,  v.  se  karva, 
kiaebora  (dial.),  f.  n,  216.  jfr. 

hora. 
kitla  (Is),  kitla)?  htzla  (Bonar. 

s.  133,  T.  laUeln),  diai.  kiUa, 

kelia,  v.;  kittla  I.  47. 
kittel,  m.  se  kat^. 
kittling,  f.  n.  306. 


kiurtil,  kiortä,   Oottl.  L.  kur>( 


in 


m.  II.   39,  40,  aii  kjortel 

303.  jfV.  kjol. 
Idttta,   keta,   f.    I.  335—0.  jfy. 

kora,  kuten,  tjusa. 
«ra  (Bjitk.  R.,  N.  Sax.  Km»), 

v.;  klfia,  -M  I.  66,  4ffi. 
fiotlk,  f.  II.  283;  KigllD. 
kialki,  se  kialki. 
kialkadrat,  f.  II.  93.  jfr.  <jt-(7«. 
^,  ^«,  se  A(!p,  köt. 
kiödiker  o.  B.  T.,  se  kåtliker  o.  s.  T. 
Ma,  v.  I.  130,   II.  023;   klå  t 

110.  jfr.  klaua,  Uog. 
klabb,  m.  II.  300. 
kladd  (N.  Sai.iUde),  m.  H. 300. 
«o^',  m.  n.  185;  kläda,  r.321, 

201. 
klack  (jfr.  Med.  Bib.  n.41,97) 

m.  II.  300. 
klack,  T.  L  193.  jlr.  klicka. 
klaH,  m.  II.  30O. 
klamp  (N.  Sax.  ^lump),  m.  II. 

300. 
Uaniia  (klandra),  T.  I.  465,  n. 

176.  jfr.  oklandaper. 
klander,  o.  U.  317. 
klang  (T.  tliiiij),  m.  n.  100,  L 

184. 
Uan}  (Alex.  5363),  T.  I.  184. 

jfr.  Altnya. 

„,«jp«  (»■  Of*»!"-  ">*>•  i*- 

"         -  55,  482. 
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100  Uar- 

tiar,  a4j.  II.  415;  456. 
klatech  (T.  Jclatteh),  m.  II.  300. 
tiaua  (dial.),  t.  I.  130.  se  fåa. 
Ham,  m.  II.  184;  klnfre. 
Hen,  kleåi  (S.  Su.  iU«n,  H.  T. 

Hein),  adj.  II.  409,464;  klen. 
klerkdombgr,  m.  IL  390. 
iUeriber,  Mcerker,  m.  II.  34,  252, 

284. 
Hiauldm  (dial.),  adj.  IL  428  i 

2:a  not«n. 
klick  (N.  Sas.  Hiit*,  H.  T.  Idedc, 

^eeka),  m.  n.  300. 
klimp   (jfr.  Cod.  Bildst.  s.  574 

och  H.  Biig.  Up.  ni.  8.  401 

ackns.  gidldm^  med  N.  Sax. 

Idimp,  kliot),  m.  IL  300. 
Hm^a  (Alex.  2441,  T.  Hinffen), 

T.   I.    183—4;    258,   52,   59, 

297.  jfr.  klang,  fåungo. 
klinga  (T.  Hivge),  f.  U.  321. 
klingande,  p.  pres.  1.  415. 
klingklang  (T.),  I.  145  i  noten, 
kliaka,  v.  I.  52,  193. 
klinka  (N.  Sax.  Uinke),   f.  U. 

321. 
UiTiiér  (God.  Bnr.  s.  516,  Bonav. 

s.  86,  Med.  Bib.  n.  149,  155, 

jfr.    N.    Sax.    klint   med    IsL 

Idettr),  m.  (men  i  Gottl.  Hist. 

4  /irj  mpan  dmtu,  nedanför 

klinten) ;  klint  II.  300. 
KUiOamo,  Slittemot,  m.  II.  275; 

KlyftamoQ. 


Uipa    (knipa,   diaU,    w   Säve, 

Starka  Terb.  ».  21  i  3»  no- 
ten, Isl.  il:%i).  Jbl^,  v.I.21ä 

jfr.  knipa,  klipsk. 
jUijopa  (GottL  L.,  H.  Birg.  Up. 

ra.  8.  109),  v.;  L  74. 
klippa  (T.  Mippe),  f.  IL  321. 
klipsk  (knipsing),  adj.  jfr.  %a, 

klippa. 
klitscb  klatsch   (T.)    I.  145  i 

noten. 
Idiuvaf   Hyva  (Sfidm.  L.),  diiL 

Uiofva,   Haufva,    t.   1.  236; 

klyfva  267, 247, 289.  jfr.  Uam. 
Hiva,  v.  I.  222;  klifva  251, 338. 
Uo,  f.  n.   160,  165;  307,  3» 

jfr.  Böner. 
Uog  (klådde),  kloge,  Jdöji  (diai, 

se  Såve,  Starka  Verb.  s.2J), 

v.  jfr.  Ida. 
Hoker   (Cod.  Bor.  8.   101,  !96. 

206,  N.  Sax.  Idok),  adj.;  klcl 

n.  466. 
Idokka,   nucka,  f  II.  213,  22U, 

240,   255,  L  193;  klocka  H 

321. 
Idokiara  ffiald,  d.II.  103.  jfr.yioU- 
Shkia>bicerffh,  a.  H.  27& 
klokskiqter    (Cod.   Bur.   ■.   143, 

VGL.  II.  Prief.),  m.  IL  55. 
klotter,  n.  n.  284,  263;  31& 
Movi  (se  Hela.  L.),  m.  1.  236; 

klofre. 
klubb  (Eng.  äub),  m.  IL  300. 
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klump  (V.  Sax.  Ajwnp),  m.  n. 

300. 
klunga,  f.  n.  321. 
Uvnffo,  v.  I.  183.  j&.  JUtn^o. 
Unnk  (Noraka  klunk,  jfi.N.  Sax. 

Uunttr,  Uoiia),  m.  U.  300,  I. 

193. 
kliu  (N.   Sax.  Urmt),   m.  IL 

300. 
ituUr  (God.  Bor.  a.  76.  Med. 

Bib.  I.  403,  Ivan  4153,  Alex. 

7432,  Noraka  ilu,  Dan.  ihd), 

m.  klnt  II.  300. 
Miivin  (Gottl.L.),)U(wtn,p.preter. 

U.  61.  jfr.  Uima. 
Un/,  t.  n.  71,  I.  238;  kl«f  H. 

306. 
Idsfa,  T.  n.  71;  kMlja  I.  64. 
Eltfiar,  pl.  n.  281,  71. 
klyft,  f.  Il  311. 
klyfta,  r.  L  238. 
Ut/va,  v.  ae  Iditma. 
klåda,  f.  ae  Idapi, 
Idaipa,  v.  1.442;  kilda, 69;  U> 

(förkort.)  116,  117,  298. 
ito^  folder  (Cod.  Bur.  a.  194), 

m.  jfr.  folder, 
Idapi,    n.    n.    126;  kllde  324; 

klider.  pl.  325, 314,  .129, 339. 
kUdning,  f.  n.  294. 
kitdael,  r.  n.  294,  307. 
klick,  m.  n.  300. 
kIScka  (OTR,  pnlloe  excindere), 

T.  I.  72. 
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klicka,  Y.  impera  1.265  (jfr.  193), 

72,  298.  jfr.  klack. 
Jdapptr,  m.;  klipp  II.  300. 
Uöf,  I.  a.  61,  I.  238;  n.  306. 
klDf,  f.  ae  %f. 
Idöwr,  Idåner  (diaL),  f.  pl.  II. 

160,  162,  241.  jfr.  Ho. 
Uö^per,  p.  a4j.  U.  375. 
klöfver  (N.  Sax.  htewr),  m.  IL 

304. 
knall  (T.  knall),  m.  IL  300,  L 

194. 
knalla,  t.  L  194,  44. 
knalla  (dill.),  y.  1.  194,  44. 
knalt,  m.  II.  300. 
jbu^xr  (Veatm.  L.  I,  Hert.  Fredr. 

469,  Vadat  KL  R.  a  11,  12, 

58),  knäpper  (Florea  982,  Greg. 

&  298).  m.;  knapp  n.  300. 
htappdndun  (diaL),  adj.  IL  428 

i  2:a  noten, 
knarr,  m.  n.  300. 
knaater,  m.  n.  304. 
kneka  Ofr-  ÖGL.  faxi),  T.Li9. 
knekt  (T.  hieeM).  m.  n.  300. 
knep  (N.  Sax.  knep),  D.  L  212, 


jbtt,  n.  80  knee. 
Emfela  O.  276. 
knick  knack  L  145  i  noten, 
knip,  n.  L  212. 

knipa  (N.  Sax.  häpen),  T.  L 

260  (se  212),  189.  jlt.  kUpa. 

^ippl,  t.  n.  321,  299,  L  212. 
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hnåfpe — koma. 


Mfft  (dial.).  o.  IL2M,I.»U. 
knitiiat  I.  £!26.  jfr.  knyta. 
jbmvr,  m.  II.  34;  iait  300. 
kaixM,  m.  n.  3qo. 
knopp   (N.  Saz.  ibiop),  m.  U, 

300. 
knota  (Isl.  Anu&i,  ibufta),  f.  I. 

226. 
knnbb  (N.  Su.  imbbt),  m.  Q. 

300. 
knnff  (T.  itnif^  m.  n.  300 
jfcnu^  (knöl,  SvenskeHajpostraag 

a.  61),  b«iia  (Hod.   Bib.  L 

235),  f. 
jbiu^  (ae  Hels.  L.),  m.;  Ktatttr 

U.  261,  2«6;  knut  300,  L 

W;  Kont. 
kn;,  n.  U.  326. 
hty  (knota.  Med.  Bib.  n.  29), 

».  I  138,  126.  jfr.  gm/a. 
knyck,  m.  IL  300. 
knjelm  T.  I.  296,  73,  76. 
hit/ta,  v.  I.  226;  266,  247,  289. 

jfr.  hnwia. 
kn;»,  n.  I.  226. 
kM,  Int,  n.  II.  136,  162,  264; 

kni  326,  339. 
knick,  m.  U.  300. 
kntpp,  m.  U.  300. 
knippa,  >.  I.  71,  114. 
hutikal,  f.  B.  63;  kniikil.  jli. 

ikd. 
k>«l,  m.  n.  300.  jk.  huda. 
*!,    dul.    %r.  t  n.    176-6, 


161,  263;  ko  307,  328,  338 
jfr.  l^ner,  höner. 

hop,  v.  ae  hxu. 

koffert  (T,  koftrt),  m.  II.  302. 

h^  (B.  Birg.  Up.  DL  a.  2U), 

Gottl.  L.  hffiu,  T.  L  m. 

jfr.  qvamna. 
koger,  n.  II.  318. 
koja,  f.  U.  321. 
ioia  (Bonav.  a.  133,  Med.  Bib. 

II.  113,  Dan.  Icoge,  T.  koehai), 

T.;  I.  60—4.  jfr.  MU^,  mUo. 
koek  (T.  keeh),  m.  U.  300. 
tcikm,  m.  U.  206. 
kol   (H.  Birg.  Up.  I.  a.  70,  B. 

162,  lal.  toi).  '«'  (<M-  B". 
a.  208,  Bonar.  a.  176,  Daa. 
kul),  n.;  kol  IL  316. 

koUnde  (folk.)  L  408—9. 

kolhttenna,  kulbratma,  f.  IL  266 
— 6  (ae  not.),  jfr.  branaa, 

kölder,  m.  se  kuliier. 

koir,  m.  n.  300. 

koin,  m.  ae  kvUL 

koUotUr,  ae  ktåliuOsr. 

Kolmarper,  KulmarpeTt  m.  II. 
274;  Kolmirden. 

koh,  m.  n.  300. 

kolttgt,  f.  IL  311.  jfr.  takt 

koma,  kuma,  kom,  kum,  v,  L 164 
(ae  Anm.  24),  240,  248,  286, 
441;  komma  264, 47, 240, 288; 
komma  aig,  k.  af  sig,  k.  till  aif, 
k.  sig  af,  fSr,  till,  opp,  ifrfa. 
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homt — JtpoUi. 


uidaa,  bort  478.  jfir.  kam,  koam 

(qtatn),   komtt  kamher  (a^j-)) 

ftiUa/ma. 
koma    (Cod.    Bar.   s.   71,    139, 

184),  f.  n.  219, 129;  -komma 

(i    af-.    Til-,    åkomma),  jfr. 

akama,  aterkoma. 
komaaa  (fOra  beone)  U.  534. 
koma  tkoiande,  part.  pm.  1. 270. 
-komBt  (i  an-,  dit-,  hKr-,  tKI-, 

åtkomst  m.  fl.),   f.  II.  311, 

2d4.  jfr.  N.   Sax.  kumtl,  an- 

kumat  o.  g.  v. 
hmU,   2   8g.   impf.   L    330.  jfr. 

koma. 
kotra/kä,  -in,,  ad).  II.  399. 
kotta,  kuna,  f.  U.  219  (jfr.  Anm. 

8),212,254— 5,615;  kODa321. 
jfcotuf,  f.  86  kunnut. 
hmBtttuer,   m.   II.   62   i  noten; 

konstnär  309,  293. 
koimnger,  -ot^ur,  kununffer,  m. 

U.  28,  252,  518  i  noten,  600 

(se  Anm.  15);  komug,  kvng 

302  (jfr.  »> 
KmungåhaUa,    KonangheBUa,    f. 

n.    62;    Kongelf  73  i  noten. 

jfr.  hfgUa. 
konttnfftUker,  sa  kunnfigliker. 
kopar,  kupor,  m.  U.  42 ;  koppar 

304. 
kei9,  m.  n.  300. 
koppofttnder,  m.  U.  b&.j(e./Ht>4er. 
kor   (Cod.    Bur.   i.    11),  m.  Ij_ 


32,   34,   252,   284;  kor.  kSr 

32. 
kora,  koro,  v.  I.  235—6;  kora 

46.  jfr.  jUimo,  atkoHn. 
koTB  (ae  Med.  Bib.  U.  85,  T. 

korb),   m.  k  f.   II.  299,  390. 

jfr.  Ä)p«r. 
kork,  m.  IL  30a 
kom,  a.  n.  116;  316. 
korper  (H.  Bäfg.  Up.  II.  a.  208, 

Isl.  korpr.  Norska  korp),  m.; 

korp  II.  300.  jfr.  ramn. 
kort    ((}ors),.-a.    II.    284.    jfr. 

knuta. 
kortfagta  (Cod.  Bor.  s.  138, 207). 

T.;    korsRUta   I.  75—6,  444. 

jfr.  fcBtta. 
kort  (N.  Sai.  kort),  adj.  U.  457. 

jfr.  tkamber,  ttwnUr,  itakkuUtr. 
hortei»,  dia),  kurtai»,  adj.  IX.  439. 
korllialsad,  p.  a^  I.  449. 
kortsynt,  p.  adj.  L  449. 
korver  (Q.  Ordspr.  236,  jfr.  Id, 

kwfr,  tmncnlns,  fragmentnm), 

tn.;  korf  U.  300. 
koOal  (dial.),  adj.  IL  401. 
koiUr,  kutter,  m.  II.  56;   kwt 

302,  308.  jfr.  /ark4>tter,  fru- 
kost, 
kostnad,  m.  IL  292,  309. 
kött,  kotte,  m.  II.  300,  319.  jfr. 

ighuVcatter,  gran-,  tallkott. 
koven  (dial.),  adj.  1.  174. 
kr<d>bi  (Alex.  8835  kr<U»be,  leL 
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hnMi,  jfr.  VGL.  s.  JiiVcraba), 

m.    II.  184,   L  219;   krabba, 

f.  321,  201. 
kr^pi,  'Per,  v.  I.  ^.}(t.hr(8fia. 
knfla  (IbI.  krafla),  v.  I.  195  (jfr. 

47). 
kr<Joa  (Med.  Bib.  I.  369,  Alex. 

9693),  f.;  kråka  IL  321. 
kraU  (dial.),  v.  1. 194.  jfr.  kroMa. 
kralla,  v.  I.  195  (jfr.  44). 
krama,  t.  I.  44,  113. 
kramp  (N.  Sax.  kramp).,  m.  II. 

302,  I.  203. 
krämpa  (dial.),  f.  I.  203. 
lerampe,   krappe   (dial.),    m.    L 

203. 
krao  (N.  Sax.  krtai,  H.  T.  krahn), 

m.  h  f.  n.  300. 
kränkas,   krcmkat,  v.  Anm.  17. 

jfr.  krasnkia. 
kränker,  adj.  Anm.  17,  H.  380, 

434;  kränk, 
krans  (T.  kranz),  m.  II.  300. 
kropp  (dial.),  a^j.  1.  203. 
iropter,  kri^ier,  m.  krapt,  f.  II. 

36,  263;  kraft.  f.  311. 
krat    (Bonav.   s.  93,   107,  117, 

God.  BildsL  s.  159,  isLkrdt), 

f.  U.  97.  jfr.  krdgen. 
kramuBti  (krftalighet.  Kg.  Styr. 

m.  13),  n.  jfr.  -mtBti. 
kraU  (T.  kratze),  m.  II.  300. 
kratta,  r.  IL  321. 
kreatur,  d.  H.  288. 


krets    (T.    kreU,    jfr.   Valentin 

a.   37  j  krtyten,   i   kretaen), 

m.  U.  300. 
krikon  (T.  kriedun),  n.  II.  296, 

220,  3ia 
kriUa  (dial),  v.  1.  194. 
krimpal  v.  L  202— 3.  jfr.  krymp». 
kriftffkoorvin,  p.  preter.  L  209. 

jfr.  kvarva. 
kriaghrfirfva,  v,  1. 69.  jfr.  hwxrva. 
kringla   (Isl.   kringla,   orbti),  t 

a.  321. 

hringlutter,  adj.  II.  396. 

kriplinga;  m.  se  hyn^mger. 

kripp  (dial),  ra.  I.  203. 

kristna,  f.  II.  285. 

kri^a,  se  krysta. 

Kriter  (VGL.  I.  K.  B.  I,  UpL 

L.   Kk.    B.   1),   m.  n.  263; 

Kristus    350;    Kristi-   (dq)- 

oamo). 
kritt^iker,   -leken,   adj.  a  428; 

kristlig. 
krieUn,  adj.  U.  404,  406;  kri- 
sten 458,  455,  460. 
Krietin,  f.  U.  285;  Kerstin  342. 
kriMna,  f.  U.  219,  227. 
kriupal  krypa,  dial.  kriopa,^A. 

235;  krypa  257, 289.  jfr.  ib^- 
krog  (N.  Sax.  krog),  t.  IL  30&. 
hr<^cer,  m.  II.  34;  krok  300. 
krokuUer,  -otUr,  adj.  R  396, 431 
krona,    kruna,    f.   II.   219,  255, 

284;  krona  321. 
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krona,  kntna,    v.    I.   58;    krflna 

73. 
kropper  (HELL.,  Bonav.  b.  133, 
B.   fitrg.   Up.   I.  B.  03),  m.; 
kropp  U.  300. 
troppslig,  adj.  II.  395. 
inbba  (Legend,  s.  46,  N.  Sax. 

kmbbe),  f.  II.  321.  jfr.  eta,  it^. 
Imki   (Isl.    hntHea,    N.    Sax. 

krukf),  f.  U.  628,  321. 
truUa  (dial.,   N.  Sax.  kmUen), 

v.  L  195,  46. 
tnsUu,  kruäit  (dial.),  v.  I.  194. 
knmtpin,  p.  preter.  1. 202;  kram- 

peo. 
bvnpna,  v.  I.  203. 
inuM   (crastaj,   f.  IL  284  jfr. 

iort. 
krut   (N.   Sax.  h-ut,  krud),    o. 

II.  12T. 
irf,  adj.  H.  459. 
by<Wi,  n.  n.  127,  254;  krydda 

321. 
k^tkia.  f.  U.  224;  krycka  321. 
'm/l  (dial.),  m.?  I.  195. 
^yrapa,  v.  I.  257  (jfr.  202-3), 

73,  239,  289,  300.  jfr.  krimpa. 
ripnplwger  (God.  Bnr.  s.  100), 

kriptinfftr  (God.  Biidst.  s.  108), 

krömplinffer  (Ib.  653).  krö^tn- 

gm-  (ib.  463,  fj34),  dial.  tnJpp- 

Img,  m.  I.  203;  krympling  II. 

302. 
ryp,  n.  H.  287. 


-tuWt.  106 

krypa,  y.  se  kriupa, 
kryppas  (dial.),  v.  I.  203. 
krytta,  krigta  (Boaav.  s.  210,  jfr. 

Isl.  kreieta,  Ptytta),  v.  I.  295 ; 

krysta  73,  75. 
hra^,  v.  I.  83-  4,  91;  kr&fva 

291,  69,  78,  85—6,  337.  jfr. 

kra/pi. 
kr&k,  o.  II.  288. 
itrnUa    (diaJ.),    v.    I.    194—5; 

kräla  52.  jfr.  kraU,  JbruUu. 
krämpa  (dial.),  v.  I.  203. 
h-cenkia,  v.  Anm.  17;  krSnka  I. 

72,  58. 
kr^ypa  (dial.),  v.  I.  203. 
kråseii   (dial.),    adj.   I.   437—9. 

jfr.  ki-M. 
kräsmagad,  p.   adj.   I.  449.  jfr. 

kr6na,  v.  se  krmia. 

kröp   (Cod.    Biidst.  e.   694).    v. 

jfr.  kriupa. 
kröpUmger   dial.,   m.   se  ktymp- 

knbb,  m.  U.  300. 

kul,  se  kol. 

kölder   (ÖGL.),    kuUer,    kiAd^ 

(VGL.),  kolUr  (Upl.  L.),   m. 

II.    36;    katt    300.  jfr.  tam-, 

tundérkiiUer. 
kuldi  (Kg.  Styr.  III.   2,  Cod. 

Biidst.    8.    614.    Isl.    kaldi, 

hildi,    kOld),    in.    jfr.   kyld, 

kalda»ot. 
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kulla,    f.   Aam,   8   i   noten,  IL 

321,  407.  jfr.  Dakalla  346. 
kiOti   (se   KäuUnJie),   hotU   (se 

VGL.  IV.  14:  1,  2),  m.;  knlle 

U.  319. 
buUutUr,  hoUotter  <kall^,   atan 

horn),  attj.  IL  396. 
hiU  (dial.),  tn.  ÄDin.  8  i  noteo, 

U.  300.  jfi-.  rorknlt 
hiUa  (dial.),  f.  Äom.  8  i  DOt«a. 
hiliång   (dial.),   m.    Aam.    8   i 

noteu. 
Jtumo,  T,  se  hotna. 
kumbl,  kumbel,  o.  U.  123;  kum- 
mel 318,  140.  jfr.  bo-,  brutar 

himU. 
Kumen  U.  286;  Como. 
itiena,  f.  se  hma. 
kund  (Dan.  kunde,  af  T.  kunde, 

m.  &  f.),  m.  IL  308. 
hmder,  p.  adj.  L  268,  281.  n. 

376.    jfr.    hmna,    hmmuter. 


kunna,  v.  L  268—9  (jfr.  266—7, 
280-2),  284,  304,  331;  268, 
46,  59,  287.  ifr.  kan,  kant, 
jtunnu.  jfr.  ock  de  svaga  ver- 
ben mUkumxa,  varkunna, 

kunrui,  f.  IL  219. 

kunnatter,  adj.  I.  268,  462,  II. 
126. 

iunttut,  JamH  (Kg.  Styr.  II. 
81X  konst,  r.  a  96,  L  268; 
konst  n.  311,  294. 


kuUu — kjfyitifftr, 

JawMu, -«, -tt,  v.  L268.jfr.ibinwi. 

kunnugka,  v.  L  61,  268. 

kunnugher,  -Ogher,  adj.  L  268, 
IL  369;  knnug  IL  457,  L 
-268  i  3:e  noten.  jfr.  fiirihm- 
nuffher,  okunmtffJur. 

knnskap,  m.  II.  309,  292. 

kununger,  m.  se  kominger, 

kunuTigliker,  konungdiker,  adj. 
IL  394—5;  knnglig,  kongli» 
konungslig  458,  463. 

kupor,  m.  se  hopar. 

kor,  m.  U.  300. 

ku»  (Bonar.  s.  I8d).  m.;  kyn 

n.  300. 

haen,    p.    preter.    I.    236.  jft. 

kiusa. 
knsk    (T.   kuttcher,    se   Stjern- 

hjelms    Virt.    reperUe    ».   ^ 

kulsch),  m.n.'300.  jfr.JbJrMwn. 
katka  (uJklga,  s«  VOL.,  ÖGL), 

v.  I.  33a 
kuthm  (se  ÖGL.).  f.  IL  97. 
kost  (Dan.  iycf,  T.  jtOst),  f.  D. 

311. 
hater,  m.  se  hotter. 
kv-  jfr.  qo: 
kna,   kap,   2   sg.  impf.  L  läO, 

331.  jfr.  qvmpa,  qvap. 
ksam  (jfr.  qvam),  v.  se  kam. 
koiknoK,  a4j.  IL  630,  Anm.  IL 

jfr.  qv3t«r. 
knkandU  L  417.  jfr.  qvikmii. 
ki/kUnger  (Bonav.  s.  67),  kSUiif 
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g&r  (H.  Birg.  Up.  II.  s.  42),  m.; 

kyckling  n.  293, 287-8, 302. 
hfld,  f.  IL  97;  kOld  310.  294. 

jfr.  hiidi. 
kyller,  d.  U.  318. 
h/n,   kön,    o.    U.    125,    9,  133, 

463,  627,  L  268—9;  kön  TI. 

316.  jfr.  aiz;  kvar-,  manixffu, 

tjvinköns. 
tyner  (dUL),  se  k6ner. 
^/nm,  n.  H.   126,  133;   kynne 

324. 
i^  (dial.),  f.  se  ko. 
hfrkia,  kyrka,  te  kirkia. 
kyss,  se  3au. 
Iqfisa  (Cod.  Bnr.  s,  519,  Gregor. 

s.  311),  kötaa  (Bonar.  s.  174, 

233,  B.  Birg.  Up.  U.  s.  164, 

186),  v.;  kyssa,  -as  I.  73—4, 

469. 
]afåten  (kyste  honom)  IL  534. 
h/t,  n.  se  kiot. 
käk  (N.  Sax.   kok,  jfr.   Visby 

St.  L.  och  Skåne  L.),m.U.300. 
kål,  m,  se  kxd. 
kåkkor  (dial.),  se  håUkur. 
kåpa,  f.  se  ^Mipa. 
kåre,  m.  kåra,  f.  II.  320. 
ktefter   (Bonav.    s.    14),   it<if]<er 

(ib.  134),  m.;  kåft  IL  300. 
kaida  (Cod.  Bnr.  8.  65),  jUo^ 

f.  I.  211;  kalla  a  321. 
k&le  (^e),  Hl.  se  piaH. 
kåUdegg  (dial.),  m.  I.  101. 


käJJa,  se  ittoUt,  jtt«/iU. 
kaUari,  m.  U.  206;  källare  316, 

293,  330. 
laxUa  (Bonav.  a.  137),  v.;  kälU 

I.  54. 

kältring  (Dan.  kjeltrinff),  m,  IL 

293,  302. 
kfMmba  (Cod.  Bur.  b.  524),  v.  I. 

113,  114  i  l:a  Doteu;  kamma 

44. 
keemauer  (N.  Sax.  kämener),  m. 

II.  52;  kAmoilr  293,  309. 
kftng,  m.,  känga,  f.  IL  308, 299. 
k<emia  (i  Cod.  Bar.  a.  187,  521 

l&ra),  T.  I.  368;  k&nna  69. 
kamnat    vip,    vipa-,  v.  L    465; 

k&noas  vid  71.  jf^.  oip  kan- 
na», 
hennidomber  (ondervianin^  m. 

U.  25;  kännedom  302. 
keemt^apir,  m.  IL  399. 
kofmiavm  (lärjunge,    H.  Bii^. 

Up.    II.  8.  115,  116),  m.  jfr. 

även. 
k&nael,  f.  II.  306. 
känsla,  f.  U.  322. 
käaslftfDlI,  adj.  U.  3SS. 
kwjpper  (se  MELL.,  H.  Birg.  Up. 

m.  8.  136,   Alex.  609),  m.\ 

käpp  II.  300. 
ic/Sfpo*  (dial.),  v.  1. 113;  kappae. 
fcasjtW''"»  01.  II,  48. 
utKft    !«(«■.   hxrri,  harari,  adj. 
■^.  tt5.  *^i  It"^'.  -are,  -art 
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108  kaera — 

466,  456,  467.  470.  jfr.  fam- 

tter. 
kora,  (VGL.  o.  a.  v.,  Cod.  Bur. 

8.  136  Iceerpe  sina  nöp),  låara, 

v.  L  104;  k&ra  54,  99. 
kora,  f.  U.  219,  I.  500;   k&ran 

n.  312. 

km-ald,   -aldi,   D.  IL   119,   133 

—4;  k&ril,  kftri  318. 
kcerandi,   kuBremdi,   m.  II.  207; 

kärande  316,  341. 
heriater,  adj.  Anm.  31 ;  kära«t«n 

(ra.),  -estan  (f.),  »bst.  i  folk». 

IL  470. 
hoAdi,  n.  U.  133. 
karleker,   låarUker,    m.  IL   34; 

kfirlek  302,  292.  jfr.  -Uker. 
ktrrUnff,  f.  II.  69;  kSring  (k»r- 

riog)  306,  293—4. 
k&rna,.  kerna   (Ijns-,  smSr-),  f. 

se  kima. 
kSrna,  t.  se  kerna, 
kårne,  m.  se  kiami. 
k(Bro7nal,  n,;  käromål  II.  324. 
hrrra  (kerra,  Gottl.  L.),  f.;  kiira 

U.  321. 
hxti,  f.  U.  226  -7;  kStja  321,244. 
kmta,  m.  n.  39,  40;  Kattt  261, 

260;  kitui  303,  140. 
KcBtämmder,  m.  U.  262. 
kattari,  katUri,  n.  II.  134;  kfil- 

teri  313,  296. 
kftl,  m.  se  Jbio/. 
köld,  r.  se  k^. 


kgmd,  I.  IL  97,  I.  2ia  jfr.  a/-, 

täkömd,  qvamd. 
kön,  n.  se  it^. 
höntr,   kyner   (dial.),   f.   pl.  O. 

176.  241.  jfr.  ko. 
köp,   kiöp,   Gottl.  L.  ka^,  n.; 

köp.  jfr.  t/xna  kat^. 
köpa,  Gottl.  L.  luupa,'  v.  1. 367, 

443,  466;  köpa  73. 
köpande,  p.  pres.  1.  414. 
köpat  vip  (viper),  v.  1.  481.  jfr. 

viper  köpa». 
köpen»kaper  (Stads  L  Kp.  B.  18, 

N.  Sax.  hopanaehap),  m.;  kö- 
penskap II.  292.  jfr.  köpikaper. 
köppUder  (berfttti^  att  aTduta 

köp),  adj.  n.  438. 
köpi,  m.  II.  200  (jfr.  240  i  l3 

noten). 
)ti^/(brftande  af  köp],  o.  jfr.  ra/ 
höpikaper  (Kg.  Styr.  III.  5,  M 

kaupskapr),  ra. 
köpdagha   (N.  Sax.  kapAige»\ 

v.    L    63    (jfr-  131—3),  45  '  , 

Dot«n;  köpslå  297.  jfr.  Wo. 
köpttaPer,  kiOpsta^er,  m.  11.33; 

köpstad,  jfr.  HaPer. 
kOppinff,kiöpping(oi»ikn»iä,Vfi-  > 

L.,  Södm.  L.),  n.  jfr.  ^■ 
köptmger,  -inger,  Gottl.  L  faiy- 

ungr,  m.  n.  28,  374;  k«{ång 

302.  293. 
köretnen  (God.  Bor.  «.  168),  m.; 

kOrsren.  jfr.  »ven. 
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kSrsel,  f.  11.  307. 
kftrsra,  f.  U.  322. 
karsnår   (N.  Sax.   körener),  va. 

il.  2d3,  309.  jfr.  ikimåri. 
körtel,  se  kertU. 
hot,  kiöt  (Upl.  L.  Kk.  B.  16:  1), 

kiot,  kyt,  n.  U.  113;  kOtt. 
kSt   ata   (köttmat,    kOtt&tande, 

Upl.  L.,  Hels.  L.),  f.  jfr.  ata. 
kStUJeer,     idödiker,    -Hken,     adj. 


U.   390,  428;    köttslig  46S. 

395. 
kotatikki,  n.  II.  132;  köttstycke. 

jfr.  gtykki. 
kSt-   (kiot-)  tunttttdoffher   (fut- 

If^^sOndag ,    se    VGL.) ,   m. 

Anm.  3.  jfr.  »untmd<^her. 
kdtntt   (köttmat,   Med.    Bib.   L 

390,  393),  f.  jfr.  viet. 
köfea  (dial.),  v.  I.  174. 


L. 


la  (lag),  v.  I.  159.  jfr.  li^guit 

hffh. 
labb    (jfr.   Isl.  läpp,  (.),  m.  (sa 

&fven  Norska  labb)  IL  300. 
iapa,  lafnn,  v.  I.  168. 
U^a,  f.  I.  211;  lada. 
ladaläs   (i  Magnns  Ladnlås)  II. 

323. 
lag   (i   enelag   o.    dyl.),    m.   se 

loffher. 
lag  (i  tolag),  m.  II.  100. 
lag  (i  fastlag),  se  fasUlaghm. 
lager  (laurns,  i  Syn.  Lib.  lagher- 

båår,  -träå,  T.  lorber),  m.  El. 

304. 
lager   (hvarf,    varu-npplag,   T. 

lager),    n.    II.   318,   334,   I. 

151. 
lägg.  f.  n.  305. 
lagh  (ordo,  mödas,  stratuii 

detas),  n.  II.  99-100,'  V 


(fifven  i  bergs-,  bjeik-,  bo-, 
dryckes-,  orda-,  sam-,  tidelag 
m.  fl.)  L  151,  IL  316.  jfr.  bo-, 
hiona^f  nota-,  fypäaffk. 

lagh  (tex,  joramentam).  o.  pl, 
(i  Hel.  Birg.  Up.  IIL  s.  152 
och  252  omvexlande  sg.  laghit 
med  pl.  la^hm,  lagen)  II.  99, 
257;  lag  (lex),  m.  sg.  (i  Bi- 
beln f.)  300,  297. 

lagh,  -lim,  -i,  y.  I.  150.  jfr. 
liffffia,  la. 

loffha,  adj.  anom.  II.  422,  424; 
laga  463. 

lagkaper,  laghat,  p.  preter.  1. 
432—5,  84.  jfr.  laggia,  af-, 
frain-,  gåmnn^,  iniaghat. 

laghpi  (i  Södm.  L.  B.  B.  6:  3 

i      lapi),   laghper,   v.  I.  83,  95. 

I       jfr.  Uxggia. 
I^ftdii  (\ade  ban)  11-  B34. 
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li^her,  m.  II.  145;  (lag  ibjOrk-, 

brygg-,  enelag)  302. 
loffher,  loffhri,  laghtter,  adj.  II. 

380,   431;   låg,   Ifigre,    llgst 

456,  46& 
laghgijAer,  p.  ac^.  II.  384;  lag- 

pft.  jfr.  gipla. 
laga,  va.  U.  178,  627.  jfr.  akrtt-, 

fas-,  fSlghi»-,    laih;    acmga-, 

varnar,  angitäaghi. 
laghkallaper,  p.  adj.  I.  455. 
laghliker,  adj.  U.  394;  laglig  458. 
laghmaper,  •nuxnder,  m.  II.  170; 

li^;m*n.  jfr.  maPtr. 
Laghmantton,  m.  II.  265. 
Laghmofuporp,  n.  II.  279. 
laghtagha,   f.   II.  212.  487.  jfr. 

laghtkddtr,  p.  adj.  I.  447. 
lagJutandm,  p.  adj.  I.  133;  lag- 

etAnden  254,  450.  jfr.  atcmdin. 
laghiakin,   p.   adj.   L    441.   jfr. 

taiån. 
lagom,  adv.  II.  100,  318,  332, 

466,  610. 
lagtima,  adj.  aoom.  II.  463. 
lagvadd,    p.   adj.   L  81—2.  jfr. 

vfxpia,  vaddis. 
laipa,  v.  ge  lepa. 
Uttpinger,  m,  se  Upunger, 
len/a,  V.  se  leva. 
U^hlage  (dial.),  m.  H.  178.  jfr. 

laghi. 
tak  (dial.),  n.  I.  152. 


lak,  v.  I.  152.  jfr.  laka. 
laka,  v.  I.  44.  152. 
lakoR,  n.  H.  122;  318,  296,335. 
lake  (liqnamen),    m.  n.  244, 1 

152. 
läker  t  m.  I.  152. 
laH   (VGL.   8.   XIV),   m.;  Ute 

(gadiu  lota)  II.  319. 
lanJ>,    a.    II.    103,    106,  253; 

lamm  316,  287. 
tamber  (Cod.  Bor.  s.  499,HELL). 

adj.  IL  381;  lam456.jfr./a'- 

lama, 
låna,  Urna,  v.  I.  61 ;  läna  (Iädi) 

69-64,  47,  54. 
laiiardroten   (Isl.  Mnardnttim), 

m.   se  VGL.  L  A.  R  24:  1. 

laadroten  VGL.  IL  A.  B.  34, 

Ädd.    5   pr.    jfr.    tanddnttn. 

Ifinardroten. 
land,   n.    II,   98   (jfr.    12,  16). 

248,  251,  253-4,  267;  316. 

329,  163,  165,  314. 
hmdafasghir    (landatrykare ,   m 

OGL.     lurkoBT     landofceghk- 

-faghi,   Isl.  faghh),  ro.  jfr. 

feja. 
Umdatiueti,  n.  II.  133;  landamin 

325.  jfr.  num. 
landboi,   -bo,   m.  IL  198,  254; 

landbo  (fÖrÄldr.).  jfr.  boi,  laaA- 

bo. 
land    drotiK,    landzdn^   \IA 

landedrottmn  hos  Bjtfra  Htl- 
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dorsea  och  i  Oisluons  DCnak 

OrB.  «.  192),  m.  It  38.  jfr. 

lanardrotfn, 
hadi,  m.  n.  237,  267,  269. 
landkrabba,  f.  □.  628. 
laiidtkap,  n.  U.  121;  317,  296, 

314. 
kndsmanskap,  n.  II.  265,  317. 
tudtbo,  Undsbo,  m.  II.  198, 304. 
ludtniaD   (T.  landmann),  m.  I. 

450. 
imga   (l&Dgta,  Itkd  220,  Alez. 

2421),  T.  L  50. 
inya    (»e    VGL.    8.    Xiv),    f.; 

länga  II.  321. 
L(oybarpaiand,a.'iI.2!f2;  Lom- 

bardiet  347,  346. 
Langbarper,  Lwi^ardher,  m,  II. 

268,  28&;  Longob&rd  jfr.  199. 
ianffer,    langri   (-in),    Umgrier, 

adj.  U.   380,   432,  A4ä,  465, 

539  i  \m  noten;  l&Dg,  längre, 

längst  456,  468. 
lattffJuBtider,   p.  adj.   1.  460,  II. 

376.  jfr.  'hamder. 
UmgUktr   (längd.  Stads  L.  Kp. 

B.   33),  langlaaer  (Oottl.  L.), 

m.  jfr.  -Uker. 
kn^ivadher  (Hed.  Bib.  1.  333), 

p,    adj.;    iäuglifv&d  '  (af  lång 

lifstid). 
långt,    langra,   langtt,   adr,  II. 

44^  längre,  längst  470;  längre 

fram  461  i  2:a  noten.  jfr.  langi. 
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lank,  m.  IL  303. 
Lapp,  m.  n.  344  (i^.  267  pl. 

Lappir   ar  Sd.  Edda  8.  370, 

annars  bl.  Pinnar);  liap^a, 

f.  346. 
Upp  (T.  lappen),  m.  U.  300. 
lappri   (N.   Sax.   lappérije,  jfr. 

Skrå  Ordn.  s.  87  l(^?parij,  Z4IT 

lapperij,   fnsk,   qradEaalveri), 

D.  IL  313,  296,  325. 
lar,  n.  U.  576;  lår  316. 
lar,   m.    U.   31    (jfr.  632);  lår 

300. 
las  (Cod.  Bur.  a.  7,  Iftate),  lato, 

la»é,   v.    L   167—8.  jfr.  lata 

(legere). 
lat,    m.    II.    33;    lås,   m.   &  n. 

316,  298. 
las,  lass,  n.  104,  162,  615;  lass 

316. 
Uaer   (Kg.    Styr.  HL   10—16 

häir),  m.  n.  147—8;  last  m. 

&  f.  308,  31 L 
lat  (fSrlttst),  n.  IL  111.  jfr.  Hodh-, 

fa-,  lifial,  Icsd.  jfr.  ock  aflat. 
lat   (sätt,   åtbOrd,  läte),   n.  n. 

111—112    (jfr.    Ivan   4165), 

626;    låt,  m.  H.  300,  I.  162. 

jfr.  lös-,  tU-,  vnd«r-,  Öghna^ 

lat,  olat,  låter,  lott,  grannlåt. 
lat,   laiu,   latin,   y.  I.   160.  jfr. 

lata. 
lata,  IcBta,  dial.  låta,  y.  L  160—2 

(jfr.  30,  34),    241—2,  248. 
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lala  tig — Udtnad. 


302,  330-1,  506;  låu  251, 

372,  374—6.  jfr.  lat.  Ut,  lä,lot, 

lat,  lagt,  lata». 
laU  sig,  latas  (lätjas),  v.  I.  65, 

482. 
htandi,  p.  pres.  L  414. 
latas,  lata  tik,  v.  I.  162;  låtaa, 

låu  (låua),  291,    117,  255, 

304,  486.  jfr.  lata. 
laiei-  (VGL.  s.  XIII  2aä(er),adj.; 

lat  II.  457. 
Uuer  (Kg.  Styr.  U.  35,  IV.  1: 

5,  Cod.  Bildst.   s.  867,  Isl. 

hlåtr,  skratt),  tn.  jfr.  U.  42. 
låter,   pl.   U.  111,  314,  I.  162. 

jfr.  lat. 
latkin,  se  laPin. 
Latinsre,  m.  II.  344  i   l:a  no- 
ten. 
lauh  I.  429  i  3:e  noten, 
^un,  se  tön. 
laiip,  lottpa,  Uaipr,  se  tSp,  lapa, 

löper. 
Z-aurtn»,  Laufrinz,  Lafranz,  va. 

11.  286;  Lorens,  Lare,  lAsse 

342. 
Uau,  adj.  se  15». 
Uaa,  v.  1.  224.  jfr.  Huta. 
lauta  (dial.),  v.  L  228.  jfr.  Ivta. 
lavarper  (Isl.  lämtrtr.  Ang.  Sax. 

Uo/reani,  hlaford.  Eng.  hrd), 

m.  II.  235. 
lafve,  ID.  II.  319. 
las  (Hels.  L.),  m.;  II.  300. 


U  (lie),  dial.  Uje,  m.  U.  197. 

jfr.  %Äi. 
lea,  le,  v.  se  leia, 
lea,  laa,  la  (ntJåna),  t.  I.  138, 

404  i  noten, 
led  (dial.),  o.  se  lip. 
led,  m.  se  liptr. 
lep   (våg,   rigtning,  s&U),  f.  IL 

85,   1.  212;    led  U.  3ia  j&. 

far-,  segel-led. 
Upa,  Gott!.  L.  bdpa,  v.  I.  11% 

336,367,426;  leda  (fSra),  TO. 
leda  (rOra  leden),  r.  L  54. 
ledamot,  m.  se  UPamot. 
ledare,  m.  II.  293. 
UpM   (se  SOdin.  L.,   Bonav.  e. 

193),  v.  Änni.  21;  ledas,  ledi 

L  291,  70,  117,  486—7. 
leper,  a4j.  U.  370,  454,  I.  212; 

led  II.  456. 
lediwsamber,  ledhtamber,  aAy.  II. 

382   (jfr.  U.  Birg.  Up.  U.  s. 

60);  ledsam  458. 
Up»aghare  (rägTisare,  lots,  Col 

Bur.  s.  133, 166, 523,  Stads  L 

Skipm.  B.  13,  Sjaiagen  SjOak 

B.  7,  Isl.  läc»öguT»t^ry,  m.\ 

ledsagare, 
ledee  (bibi.),  adr.?  U.  426-7; 

ledsen,  adj.  458. 
leptm,  lezn,  GottL  L.  laipsn,  {• 

U.  96,  Änm.  21. 
ledHia,  v.  I.  48.  Anm.  21. 
ledsnad,  m.  II.  292,  309. 
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lepunger — Up. 
Upunf/er  (Upl.  L.  o.  s.  v.),  iotjft-  j  lem,  m.  se  linäter. 
inffr   (Gottl.  L.),  m.  H.  395  '  lenua  (fSr  Ufnaf),  ' 
i  2:ft  noten ;  ledoDg,  -ing  302- 1     Jfr.  leva. 


L48,222. 


ledvriden,  p.  adj.  I.  450. 

lefnad,  m.  se  lifnaptr. 

Ugpi,  Ugt  (GoUl.  L.),  y.  I.  83. 

jfr.  laggia. 
Ugka,  t;  lega  n.  321. 
Ughia,  v. ;  lega  1.  70. 
Ugkudrtsnger,  m.  II.  45,  204. 
legkuruf,  n.  I.  238.  jfr.  ruf. 
Lehaberg,  m.  II.  343. 
leia,  ka,  U,  v.  I.  118,  147.  176, 

287,  486;   le  254,  116,  262, 

288,  331.  jfr.  lo,  It^st,  logho. 
lejd  (N.  Sax.  leid^},  f.  II.  310. 
leion,  leon,  n.  IL  296;  lejon  318 

Ofr.    630),  288;   lejoninna,  f. 

322;  leiinna  (F5råldr.)  ib. 
Uka,  v.  L    164,  241,  506;  74. 

jfr.  kek. 
leka.  f.  II.  219. 
lekamen,  m.  se  likamber. 
lekari,    m.  U.  205-6  (jfr.   15, 

19),  254. 
lekaOer,  se  lakaUer. 
Uken  (dial.),  »åj.  I.  164. 
leker,   m.  II.  34;  lek  300,  292. 

jfr.  ^Ideker. 
-leker,  i  sbst  11.  34;  -lek  302. 

jfr.  iuFT-,  läng-,  rötk-,  »ittf-, 

stor-,  vidh;  viterieker. 
leker,  adj.  II.  380;  snbst.  205 
Sv.  Spr.  Lagar, 


len,  adj.  se  lin. 
Lena.  f.  U.  342. 
lerblandad,  p.  adj.    I.  450,  II. 

465. 
lerbeia  (M£LL.),  f.;  lertägt  D. 

311.  jfr.  Uskt. 
let,  v.  I.  160.  jfr.  lata. 
Ut  (dial.),  m.  se  Uter. 
leta,  v.  1.  104;  52,  99. 
-leter,  i  adj.  a  383;  -lett  L  219. 
LettughoT,  ni.   pl.  IL  269  (jfr. 

629);  Litbaner. 
leva   (Cod.    Bur.    s.   509,  519), 

Gottl.  L.  laifa  (lemna),  v.   L 

48,  222. 
leea  (Legend,  s.  495,  1018,  Isl. 

leif),   f.;   lefva  (i   af-,  qvar- 

lefra)  I.  222.  jfr.  attrleoa. 
lefva,  v.  se  Ima. 
lever    (brödkaka,    se   Lagame, 

Cod.  Bur.  s.  417,  Med.  Bib. 

L    90,    189,  Isl.  hleifr),  dial. 

Uf,  m.  1.  179. 
lefrer,  lefverne,  se  liter,  Uvteme. 
Uanum  II.  534. 
liar?  dial.  lid  (lie),  m.  IL  627, 

197—8.  jfr.  UghL 
liauta,  v.  se  Imta. 
lip,  ^*'-  ^^'  '•  ^-  ^■ 


Uf' 


^al.  led,  n.  U.  107. 
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lipa,    Ulm,  v.  1.  212;  lid»  ffiO, 

245.  jfr.  af-,  tSr-,  nSstUduD. 
Upa,  r.  n.  283;  Lidan. 
tipantot,  n.  II.  112;  ledamot,  m. 

309,   152,  297,  327.  jfr.  mot. 
liptr,   m.   11.    144   I.  212;  led 

II.  308,  298. 
lider,  o.  II.  318. 
lipugher,  adj.  II.  389;  ledig  457. 
lie,  m.  se  Uffhi. 
Ii/,  n.   II.   116,  253,  L  222;  U. 

316;  i  lifve  318,  332,  607. 
lifaktogher,    adj.    II.    389;    lif- 

aktig. 
lifdaghar,  m.  pl.;  lifsdagar.  jfr. 

n.  905. 
lifgeding  (T.  leibgedin^e),  Q.  IL 

294. 
Hfiat,  n.  IL  111,  I.  161.  jfr.  !a(. 
tifnaper  (lefnad,  uppfarande,  Mo- 
ster-Orden) ,    Umnaper    (God. 

Bar.  s.  193,  418),  m.  Anm.  18,. 

I.  IXXII;  lefnad  IL  292, 309. 
lifsaodar,  m.  pl.  U.  319. 
t^ipand,  D.  II.  123,  LI5I;  lia- 

pond.  jfr.  Tpund. 
lifbstraff,  n.  IL  393  i  noten. 
JkjAi»  Kjil  m.  IL  197,  627;  lie 

319,  201.  jfr.  h,  liar. 
liggande,  -des  L  421,  479. 
llggare,  m.  n.  293. 
Ugffia,  liffia,  Ughat,  T.  1. 150 — 1, 

260,  286;  ligga  254,  59,  240, 

288;  ligga  af  sig,  till  sig  478; 


ligga   i  hjel,   nt  479.  jfr.  la, 

lagh. 
-Oa,  -Ugha,   i  adT.  IL  4!8; 

-ligen  ib. 
lilcadan,  proo.  IL  550,  503,  jfr. 

dann. 
Ukamher,  liiami,  m.  IL  51, 180. 

242,  254,  627;  lekamen  SM, 

242. 
/tiiar,  f.  IL  65.  jfr.  ior. 
Ukt  (H.  Birg.  Cp.  IL  s.  J89). 

m.;  IL  319. 
lOer,  adj.  n.  380,  434;  lik  45$; 

lika,  adv.  h  adj.  463,  469. 
-liker,  i  ndj.  IL  394—6,  434; 

-JtUn,  -idun,  -liffkin  428,^ 

538,  600-1;  -lik  456. 
Ulmän,  n.  II.  133;  liknelse.  £ 

312. 
Ulalt},  f.?  IL  88;  likstol,  -ml 

301. 
liktorn  (N.   Sax.  Uekäom),  tt 

IL  301.  jfr.  pom, 
iiUa    (Cod.  Bur.  s.  7),  f.;  Iji 

IL  321. 
Um,  n.  n.  116;  316. 
Urna,  T.  L  103;  limilia  52, .« 
Umbtr,  m.  II.  55, 144;  lem  M 
limnaper,  m.  se  Inköper. 
Un  (i  Svea  lagame,  lika  ON 

Isl.   lin,    både   lia  och  linai 

linnm  &  liatenm,  i  VGL.  <d 

äGL.  bloU:  linne),  G«a  dill 

tin  linneremsa  till  bisdmöis^ 
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/in — Liuphut. 
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m.  m.),  n.  II.  116;  lin  (liDuin, 
i  skrittfipråket  aamt  Svea  och 
Norrl.  dial.)  316,  jfr.  hör. 

Un,  adj.  U.  411;  len  456. 

Lina,  f.  II.  342. 

lind,  r.  II.  305;  Lind,  m.  343. 

linda  (se  OGL.,  åk*r>  som  ligger 
i  linds),  f. 

lindi,  m.  U.  186;  linda  (gördel), 
f.  321,  201. 

lingon,  n.  U.  296,  220,  318. 

XAni,  m.  11.  264. 

linia  (H.  Birg.  Up.  lU.  fl.  427, 
Lat.  linea),  t;  linia,  Hnie  II. 
351. 

lini»,  låinin,  adj.  II.  404;  linne-. 

linkande,  -des  1.  421. 

Liftkoma  vailirt  m.  pl.  IL  276, 
145. 

linne,  n.  U.  324. 

Linné,  m.  IL  343. 

linoing.  f.  II.  294. 

l/om,  Ijormna,  se  hiiom,  /dioma. 

liomer  (Läkeb.  A.  170:  1),  adj. 
11.  382;  ljum  456.  jfr.  Uivm 
(f3r  det  fall  att  ljudets  svag- 
het kan  vara  fifverflyttad  på 
värmens),  lyr. 
Ijomhörd  (ntråldr.,  hos  Gyllen- 
borg  1.    100  IJnmhJlrd),  lom- 
hOrd,  p.  adj.  I.  447. 
IAonghäpwigtr,G(At\.'Qisi.Leon^ 
kopungr,  m.  U.  274;  Linköpiq^ 
lipa  (N.  Saj.  Upm),  v.  L  5^ 


Lisa,  f.  IL  342. 

Ud,  m.  IL  193;  lisa,  f.  321. 20L 

list   (konst.   Cod.   Bar.   s.  206, 

Med.    Bib.   L  223,  563,    T. 

Uat),  {.97;  list  (listighet)  311. 

jfr.  boklUt. 
titta  (Hert.  Fredr.  158,  429,  N. 

Sax.   liiie),   f.   II.   220;    list 

(kant)  3U. 
listig,  adj.  U.  390. 
lit  (se  alU)?  f.  Anm.  19,  U.  97; 

lit  310. 
lit,  adv.  IL  400;  litet 
Ut,  Utu  (Gottl.  Hist.  4,  5),  v.  I. 

160.  jfr.  lata. 
;tta,v.L219(8eADii).19);  251, 

52,  297.  jfr.  anlita. 
lita  (fiU-ga,  Cod.  Bur.  s.  49),  v. 

L  219,  IL  383. 
liter  (ftirg,  hy,  utseende),  diaL 

IH,  m.  L  219,  Anm.  19. 
4Uer,  i  adj.  IL  383,  I.  219. 

jfr.  en-,  tvceliier,  misUta. 
lita,  -rn,  -it,  adj.  II.  399,  401, 

421,  428,  453—4,  600;  liten, 

-et,   best.  lille,  -a  459,  468; 

lillen,  -an,  sbst.  462,  L  451. 
liup,   n.   IL    116,    L   229;  ljud 

II.  316. 
liudha,  lydha,  Utdha,  v.  I.  229; 

yoda  252.  jfr.  lypa,  ftirljudas, 

liSgljudd,  otJfrfut. 

.  Afcw?  Lypo»,  Löpo»,  Löpe», 
^      t)\,  U.  279-280;  Liidese. 


i,CooqIc 


116  liuffha- 

Uugha,  v.  1. 230,  246;  IJQga  254, 
247,  262.  jfr.  ISgh,  lughi,  -in. 

Uuffn£lder(E.  Birg.Up.I.G.221), 
lionffti  eider  (A\ei.  10338), 
lygne  elder  (God.  Bar.  s.  136, 
185),  Iffffn  elder  (Gregor,  s. 
316,  jfr.  Norska  Ijon,  IJun, 
lygneld,  Daa.  lyn,  Isl.  Uåmi), 
m. ;  ljungeld,  jfr.  lyghaa. 

IJDin,  se  liom. 

^DDg,  f.  &  D.  II.  298. 

/itu,  n.;  ljus  II.  341. 

liu»,  adj.  II.  416;  ljus  456,  466, 
607. 

linaa,  v.  se  lyia. 

ljusaode  (folkv.)  I.  407-8. 

Ijnskerna,  f.  se  Hma. 

Ijnslett,  adj.  11.  457,  383.  se 
-leter. 

liuita,  l>/3ta  (slå),  v.  I.  239.  jfr. 
luttin. 

liuitra,  li/stra,  f.;  ljuster  (Isl. 
U6slr),  a.  U.  318,  I.  239. 

Ijnstra,  v.  I.  239,  jfr.  47—8. 

Huta,  lyta,  liauta,  v.  1.  224, 246, 
466;  ljuta  252.  jfr.  laut,  löt, 
lutin. 

liute,  se  l>/ti. 

liiioer,  adj.  II.  384;  Ijof. 

liva,  lifpi,  Uvat  (Cod.  Bur.  s. 
4),  T.  I.  287,  222,  296,  433 
-4;  lefva  290,  69,  70. 

lii-andi,  -dit  I.  412,  417—418; 
lefvgnde. 


lioer,    f.   n.   69   0^- '^2,    16), 

263;  lefrer  307,  140. 
Livitri  II.  263;  Lefvene. 
livteme  (Kg.  Styr.  II.  1—3,  H. 

Birg.  Up.  III.  s.  276,  BonaT. 

s.   11),  n.  Anm.  18,  II.   133; 

lefveme  326. 
h  (Cod.  Bur.  s.  414),  v.  1.  118. 

jfr.  Uia,  logho. 
lo  (loge),  m.  IL  319.  jfr.   loghe. 
lo  (dial.),  f.  se  foS  (ludd), 
lö  (logg  på  kläde  o.  a.  v.),  m. 

n.  304. 

lo  (itx^J'"')  'yi>^)i  I)-  f-  &  Q-  II- 

307   (jfr.  not.),  298,  326.  jfr 

varglo'c- 
lo%  (dial.),    n.,  h  (dial.),  f.  II. 

304   i   noten;    ludd,    m.   jfr. 

vargUy&. 
lodha,  v.  se  lupa. 
lopin,   ludhin,   adj.  II.  406;  lu- 
den 458. 
lof  tillåtelse),   luf,    n.;    lof   II. 

316. 
lof  (pris,  beröm.  Kg.   Styr.  II. 

38,   41,   Bonav.  g.   104),   n.i 

II.  316. 
lof   (jfr.   T.  luf,  Dan.  luv.  Eng. 

loof),  m.  II.  300. 
logke  (tribnloriam),  m.  II.   319; 

loge.  jfr.  lo. 
loghi  (låga),  m.  se  luffhi. 
logho   (Alex.    1785),   t.   1.   118. 

jfr.  leia,  lo. 
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logåt- 

\ttgst  (bibi.),  2  sg.  impf.  I.  331. 

jfr.  leta. 
loj  (N.  Sax.  Itn),  adj.  U.  420  i 

2:a  noten.  j^.  lyr. 
loka,  f.  I.  233. 

klän,  p.  preter.  I.  233.  jfr.  luka. 
lock  (operculam),  se  luk. 
lokka,  lukka  (Gottl.  L.,  God.  Bnr. 

8.  501,  524),  v.;  locka  I.  46. 
iokkan,  lukkan  (God.  Bor.  s.  528), 

f.  n.  97. 

lokker,    ra.;    lock   (bårlock)   JI. 

358. 
hla,  f.  se  lukt. 
lom  (Tsl.  lémr),  m.  II.  300. 
lom,  lotrnna,  se  hUom,  hlioma. 
lombSrd,  se  IjomhOrd. 
Löna,  f.  n.  342, 
lop,  v.  1.  173,  II.  106.  jfr.  löpa. 
lop   (N.    Sax.  hp),  n.  II.  106; 

lopp  316.  jfr.  löp. 
löpt  (se  VGL.  vp  a  löpt,  upp  i 

luften,  Isl.  löpt,  böjd,  lolt,  luft), 

lupt  (Cod.  Bur.  B.  ns  fallen 

af  Ivpte,  från  bfijdea,  i   rar. 

8.  971   af  loffte),  n.;  loft,  n. 

II.  316;  luft,  f.  311.  jfr.  ffln- 

sterluft. 
I^orin  II.  2S6;  Lorratoe. 
lort,  m.  n.  300. 
loana,  v.  se  lusna. 
lott,  se  hut. 
lot,  v.  I.  160.  jfr.  lata. 
loter,  Dl.  se  luter. 
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lots  (N.  .Sftx.  lou),  m.  n.  300. 

jfr.  lepioghare. 
lott,  m.  se  luter. 
Lotta,  Lotteo,  f.  II.  342. 
lova     (permittere,     promittere , 

landftre,  se  Li^aroe,  Kg.  Styr. 

IL  38),    Gottl.  L.  l*rfa,  v.  I. 

338,  414;  lofva  46. 
lovan,  f.  II.  97;  lofreD  307. 
lovandi,  p.  pres.  L  414. 
lomnz  man,  ra.  I.  418  (jfr.  419 

i  2:a  noten),  lovan»  ffudh  ib. 
lovi  (inre  delen  af  flata  handen), 

m.   II.    196    (jfr.   Bjärk.   K, 

Gottl;  L.);  handlofve  319. 
lot/»a,  v.  se  l5»a. 
lupay  lodha,  v.  I.  291—2;  lida 

(vidlåda)  47,  70,  113. 
ludha,  v.  se  liudha. 
ludd,  m.  se  k/S. 
luper,  va.  U.  42,  140,  262;  lur 

300,  332,  Anm.  16. 
Uidhin,  se  hpin. 
lupna,  se  h/pna. 
M,  lufTer,  m.  n.  300,  302. 
ludkra  blwiter,  se  Isätter. 
luffa,  v.  1.  50. 
lufsa,  v.  I.  60. 
lufl,  se  hpt. 
logg  (Norska  lugg),  m.  U.  300, 

304  i  noten. 
lugha,  v.  I.  231;  %a  46. 
htghi,  loghi,   m.  U.  188;  laga, 

f.  321,  201. 
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luffhi,   luffhin,    v.  I.   230.   jfr. 

Hugka. 
Ivgkn  (Patr.  S.  b.  22,  H.  Birg. 

Up.  U.  8.  61,  Isl.  lögn),  a.l; 

IngD,  D.  II.  316. 
lughn  (i  Cod.  Bar.  s.  489  Ivnct, 

Bouftv.  s.  71  luitH,  Isl.  lygn), 

adj.;  lagn  IL  456. 
luk  (opercalam,  finis,  se  Florea 

293,  ÖGL.,  Is),  lok),  D.;  lock 

I.  233. 
lidca,  lukin,  v.  I.  233,  228,  246. 

260.  jfr.  loHn. 
hika   (port,   dOrr,  ae  Cod.  Bor. 

s.    137,   416,   Cod.  Bildat,  s. 

602,  TadEt.  Kl.  R  s.  39,  Le- 
gend. 8.  266),  U>ka  (Up).  L., 

Cod.  Bi)d8t.  8.  266),  f.;  )ncka 

I.  233.  jfr.  portluka. 
lukka,  -an,  se  lokica,  -an. 
Utkka,  t  M  lykka. 
lukku,  luki^es  (dia).,  ee  S&re, 

StarliaVerb.  b.  16),  v.  jfr.  laka. 
lukt,  lekt,  {.  II.  97;  lokt  311. 
luktM'  ping,  n.  II.  93.  j».  lykt. 
tukti,   -tu,   •4er,   v.  I  79,  442. 

jfr.  Iglckia.' 
ZAtmbardher,  m.  se  Langbarper, 
Ijumber,  m.  Q.  263. 
)iUDpor  (T.  himpm),  f.  pL  IL  323. 
lvndf<r,    m.   VL   37,   274;   Inod 

300,  330;  Luitder  274,  270; 

Land  (staden)  ib.,  Lnnd  (B)figt- 

aamnet)  343. 


lunga  (Svenske  Harpestreng  i. 

59),  f.;  II.  321. 
Lungbo,  n.  II.  280. 
)uns,  m.  n.  300. 
lapu,   -in,   v.   L  507,  173.  jfr 

löpa. 
lur,  m.  se  luper. 
lar  (slnmmer),  m.  II.  300. 
lärs  (N.  Sax.  hiren),  v.  L  46. 
iDrifaz,  ID.  II.  302. 
lurker  (se  ÖGL.,  jfr.  Ib),  twir, 

påk,  med  H.  T.  lurk,  N.  Sm. 

{orit,  padda),  m.;  )Drk  11.3(A 

jfr.  landafeeghir. 
lu»,   {.  II.   173,   161  Ofr-  632), 

176;    328,    177,    287,  31!, 

340—1. 
luena,  loanå,  v.   I.  303;   Iomu 

49. 
luit  (VGL.  IV.  12,  Cod.  Bilda. 

s.  614,  T.  Itat),  löst  (UEUm 

A)m.   1499,  9797),  f.;  Imt 

IL  311.  jfr  vftUast. 
UuUUktr,  -in,  m^.  IL  428. 
lutti  (Cod.  Ber.  s.  142),  m.  )I. 

196;   lösta,  L;  lasUr,  m.  ^ 

201,  319,  328. 
luttin,    p.    preter.    I.    239.  jfr- 

littåta. 
ItittmaU  (Kg.  Styr.  IV.  7:  20), 

n. ;  )7stmate  IL  325.  jfr.  -tnali 
lut(Meå.  Bib.L32l),f.;  B.  306. 
bda,   v.   L  228,  246;    46,  113. 

jfr.  lutin. 
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luUh  v.  I.  338;  lotU  il. 
IttUr.  loter,  m.  IL  152,  164—5, 

252.   264,   357,  586,  1.  224; 

lott  II.  30a  jfr.  lytir,  ISHr. 
lutin   (dial.).  p-  preter.  I.  228; 

läten.  Jfr.  luta. 
bain,  p.  preter.  I.  224,  II.  152. 

jfr.  Huta. 
lotter  (N.  Sax.  luter),  ^j.  U.  462. 
li/pa  (höra,  börsaniDia),  v.  Aom. 

20,  1.  229,  291 ;  lyda  69.  jfr. 

liudha. 
Itfdkaa,   dial.  lyas,   v.  Anm.  20 

och    21,    I.    291,   117,   486; 

lyss  ib. 
li/pin  (Kg.  Styr.  IV.  6:  7),  adj. 

IL  405,  I.  437—9. 
lypna,   lupna,   {.  II.  215,  220. 

227;  lydnad,  m.  309.  297. 
I^ypo»,  ae  lAupkui. 
lyfta,  se  lypta. 

fyghp,  lygh  0*^),  f-  I-  XXII. 
lyghn,  f.  II.  96;  l«gn  310. 
lygkna,  f.  II.  2I9.jfr.itu^eU«r. 
Lyghnir,  m.  II.  282;  Lygnero. 
Lyghniaoiper,  m.  U.  382. 
lyM,  m.  IL  39,  I.  233.  jfr.  nykU. 
lycka,  (dial.),  f.  I.  253. 
lycka   (förr:    lyckia.   Ögla,   Isl. 

lyHåa),  f.  U.  321. 
lykha   (fortUDa,  se  God.  Bur.  s. 

489),  lukka  (G.  Ordspr.  1077, 

N.  Sax.  Ivl^,  ISfcke),  f.;  lycka 

U.  321. 
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lyckas,  v.  L  55.  jfr.  fOrolyckos, 

miulyckas. 
lyckt,  innelyckt,  p.  preter.  1.83. 

jfr.  lykkia. 
lykkia   (stänga,   tillslata),   t.  L 

79.   83,   90,   233,   260,  442. 

jfr.  lukU. 
lykt,   f.  U.  93,  I.  233.  jfr.  an- 

dalykt,  btktarping, 
lykta,  v.  L  51,  233. 
lyldar  vitnt,  n.  II.  93. 
lyn  (di&L),  tu.  II.  305.  jfr.  Idnn. 
lynd,  f.  se  lönd. 
lynae,  d.  U.  295,  324.  jfr.  »kap- 

lynde. 
lypta  (jfr.  Gottl.  L-X  v.  I.  296, 

49  i  I:a  noten;    lyfta  74—6, 

73,  113. 
b/rf    dial.    ly,   l6j,   låir,  adj.  H. 

420.  jfr.  loj. 
lysa,  liu«a,  dial.  lusa,  v.;  lysa  L  73, 
lyss,  v.  se  lydhai. 
lyssna,  v.  I.  49,  486,  Anm.  21. 
lysta    (stå),    lystra,    se   liutta, 

Uiistra. 
lysta,  v.  impers.  U.  397;  I.  73. 
lysten,  adj.  I.  437—9. 
lysttoite,  se  lustmteti. 
fyta,  v.  se  Huta. 
lyter,  lytter,  adj.  U  384;  lytt  467. 
lyti,  liuie  (se  Vestm.  L.),  n.  II. 

133;  lyte  324. 
lytir   (pl.   af  luter)  II.  152.  jfr. 

toa~,  Ivalyti. 
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fym,  f.?  Anm.  21. 
l^znu  värper,  m.  Anm.  21.  jfr. 

värper. 
låda,  v.  se  lupa. 
låg,  adj.  se  lagker. 
låg,  v.  se  la,  ^t^A;  lågst  (bibi.),  2 

sg.  impf.  1.  331—3.  jfr.  lig^. 
l^a,  se  {u^Aa,  lughi. 
lågUnd,  p.  adj.  I.  töa.ifr. -IcBnder. 
låna,  v.  se  låna. 
låag,  låaga,  se  langer,  hmga. 
långfing^rad,  p.  adj.  1.  450. 
låoggrund,  adj.  I.  450. 
långlifvad  (tång  i  lifvet),  p.  &4}. 

I.  449.  jfr,  lanfflivadfur. 
långnftst,  p.  adj.  I.  449. 
långväga,  adv.  &  adj.  n.  463. 
långörad,  p.  adj.  1.  449. 
lår,  lås,  se  lar,  la», 
låta  (dial.J,  v.  se  Icega  (obserare). 
låso  (bibi.),  v.  I.  158.  jfr.  lata 

(legere),  lat.     . 
låt,  m.  se  ^ 
låta,  v.  se  lata. 
låtas,  låts,  v.  se  kUas. 
låtoiD,  1  pl.  iniperaL  1.  374 — 6. 
låtsa,  v.  I.  162,  304.  jfr.  lata». 
Icea,  la  (iåna  ut),  v.  se  Ua. 
Ifigerrall  (N.  Sax.  UgerwaU),  m. ,  läcka,  f.  L  152. 

tt  n.  n.  298.  I  loena,  v.  se  laaa. 

lägger,  m.  II.  45;  lägg  300.  jfr.  I  land,  f.  II.  60, 155,166;  länd  310. 

annkegger,  eetta  IcBffger.  landa  (Alex.  607,  jfr.  GoUl.  L.). 

laggia,   lagia,   v.  I.  83-4,  67,  i      v.;  lända  I.  69,  114. 

90  ~1,   161,  260  (jfr.  noteo), !  länder,  p.  adj.  IL  375. 


367,  426,  429,  432—5,  464; 

lä^ia   291,   49   i    l:a  noten, 

69,    77  i  noten,  78,  95,  114, 

337.    jfr.   laghpi,   Ugpi,  lagh 

aper,  laga,  alceghm,  ullaghptr, 

bilägga. 
Iwffher,  n.;  läger  II.  318.  jfr.  tof 

darUsgher. 
-hwgher,  i  adj.  II,  380.  jfr.  g&mm 

lagher,  utlyfter, 
lagki,   n.  II.  133,  I.  151;   läge 

II.  324. 
lagkra,  adv.  II.  431. 
lags  (lägger  sig),  v.  I.  91,  46i 

jfr.  laggia. 
Uek,   v.    I.    164,    152.  jfr.  leka. 
laka,    v.    I.    152;    läka,    läcka 

(stillare)  72.jfr./a^,  lak,  lukku. 
kekatter,  Ukatter  (MELL.),  m.: 

lekatt.  jfr.  katter, 
laikia,  v;  läka-  (mederi)  I,  72. 
lahiari,   laikeri,  m.  II,  205  (jfr, 

47),  243,  254;  läkare  315. 
ImHr  (läkare),  m.  IL  47—8  [}U. 

13,  17),  138.  243,  252. 
läck,  adj.  II.  463,  I.  152. 
läck  (N.   Sax.  lek,  läcka),  n.? 

L  152. 
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-iamdw,    p.  adj.  II.  375;  -Iftod 

(i  %-,   Bidl&nd),  I.  450.  jYr. 

Ml-,  Ut-,  arltmder,  urlamda. 
Iwnffd  (Flores  1240,  Alex.  4925, 

7327),  f.;  längd  U.  310,294. 
Iceiuji,   kenger,   Umg»t,    adv.  II. 

432,  449;  Unge,  -re,  -st  470; 

länger  (Riråldr.)  ib. 
Icengri,  -^a,  se  langer,  långt, 
lanker,  \o.  II.  44;  l&nk  300. 
li^ikta  (U.  Birg.  Up.  III.  a.  350), 

v.;  längta  I.  50.  jfr.  langa, 
laiwmaper,  -mtatder,  m.  II.  I70; 

länsman, 
länstol  (T.  Uhnttukl),  m.  II.  630. 
4cemker,  i  adj.  11.  269,  :i86.  jfr. 

Acar-,  hier-,  -in-,  uUrenzker. 
Uepi  (se  H.  Birg.  Up.  II,  s.  15, 

III.   8.    34,   Dan.  kebe.  Uppe, 

T.   lippe)^   dial.    låpe-;    läpp, 

ni.  II.  300. 
laira   (Cod.  Bnr.  e.   185,  Alex. 

6971,  6904,  F.  H.  T.  leran), 

v.;    lära    69    (ee    noten),  jfr. 

tmrpfr.  jfr.  ock  nima,  kanna. 
lära,  f.  II.  321. 
Imrper,  p.  preter.  L  442—3;  lärd 

451  -2,  II.  469.  jfr.  boidcerfter. 
Icerdomber  (H.  Birg.  Up.  II.  s. 

32),  m.;  I&rdoin  II.  302. 
Icerikia  (se  Synon.  Lib.)  f.;  lärka 

II.  321. 
L<mkiuåkogher,  m.  II.  274;  i_| 

keskogeo. 
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Utript,  -ept,  -ift,  n.  II.  116;  lärft 

316,  314. 
lärjunge    (T.   lehrjimge),    m.   II. 

319.  jfr.  ktennitven 
läi-overk,    n.   II.  324,  332,  613. 

jfr.  lära,  f. 
lce»a  (Isl.  Ueta,  obeerare),  dial. 

låsa  (Dan.  Uuue),  v.  L  72  (jfr. 

noten),  442,  II.  366—7,  382; 

läsa  1.  72. 
Iceaa    (Isl.    lesa,    legere,    samla, 

IBsa),  v.  I.  157—8,441;  läsa 

251,    72—3,    298.    jfr.   up-, 

saman  lam,  lat,  lägo,  olteain, 

udcsåin,  fÖrlä.«en,  genomläsen. 
läsare,   m.  II.  315  (jfr.  21  med 

632),  336. 
Icesper,  adj.  II.  382,  I,  xxiv. 
lätt,  förlast,  2  sg.  impf.  I.  330 

—1.  jfr.  lata,  IfiUt. 
Icett  (skritt,  evangelium),  f.  IL  95. 
laat  (stympning),  f.  II.  94. 
IcBtt   (skeppslast,    se   Stads   L. 

Kp.    B.   ind.  38  köpa»  helom 

IcBstom)^  läst,  m.  &f.  II.  311. 
läst  (sko-,  strumpläst),  m.  II.  308. 
l(Eta,  Icet,  -u,  -e,  -in,  v.  I.  160. 

jfr.  lata. 
IceH,   f.  II.  226-7;    Ifitja  321, 

244. 
Iceti   (beteende,   låter,   läte),   n. 

II.  111—2,  129,  133,  62T,  L 

l62;   läte  (ljud)  II.  324.  jfr. 

^f»*"!!-,  lö»'.  Hl;  uttderUBti,  lat. 
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/att,  n.  n.  112.  jfr.  bhpicKtiJat.  i 
la^as  (Legend,  s.  92,  jfr.  ÖGL.), ' 

v. ;  lätjaa,  v.  I.  65,  64.  j 

l&Ut  (bibl-X  2  sg.  impf.  I.  331  i 

—3.  jfr.  lata,  laet.  \ 

IcBtta,  v.  T.  105;  Istta  54,  99. 
latUr,  adj.  II.  383;  lätt  457.      [ 
lättfotad,  p.  adj.  I.  450.  | 

tätting,  tn.  IL  293,  302.  { 

lättsmält,  p.  adj.  L  452. 
lättsöfd,  p.  adj.  L  460. 
IMa    (Syn.   Lib.    Iddha,    Alex. 

4031   lödder,   N.  Sax.  löden), 

v.  1.  69.  jfr.  lupa. 
Upugher,  -oghtr  (MELL.),  adj. 

IL  422;  lOdig. 
Jjipos,  -es,  se  TAuphu*. 
löposa  fari,    m.    II.    183.   jfr. 

fari. 
I6f  (Cod.  Bor.  s.   13.  185),  n.; 

IL  316. 
löfkaiAtr,  m.  II.  148.  jfr.  katter. 
LSgaren   (Isl.    Lögrm),    ra.    II; 

145  (jfr.  noten). 
I5gh,  v.  I.  230.  jfr.  liugha. 
lögh,  f.  II.  62,  68. 
Ufffhakar,  a.  11.  62,  jfr.  kar. 
lögkardagher    fÖGL.    Idghurda- 

(fher),    m.  U.   62,   105,  616; 

lördag  313,  332. 
%;<t,  Q.  n.  133;  I9je  324. 
lögn,  f.  se  li/ghn.  '. 

loj,  löjr  (dial.),  se  lyr.  \ 

löja,  f.  II.  321,  28T.  j 


löker,  loket  (Isl.  latutr),  m.  D.  46 
(jfr.  624),  603  i  noten;  ISk 300. 

lön,  Gottl.  L.  /ouR,  n.  pl.  &  f.  E 
110,  297;  Wn,  f.  310. 

län  (Utebra,  occaltatto),  t*.  L 
114  i  l:a  noten. 

löna  (d&lja),  v.  1. 114  i  l:a  DOtca 

lena  (vedergälla),  v.  L  61;  &4. 
59—64. 

lOnardroten.  m.  II.  1 10.  jfr.  la- 
TutrdroUn. 

l5nd,  Gottl.  L.  lynd,  f.  11.  89; 
i  Idndom  313,  332,  610. 

löndarlaegker,  a.  IL  Ö9. 

löndaekript,  t.  II.  89. 

lönn,  f.  II.  305.  jfr.  lyn. 

löp,  Gottl.  L.  laup,  n.  II.  106, 
316.  jfr.  lop,  bniplöp,  mrl^. 

löpa,  lai^a  (Isl,  hlattpa),  v.  in- 
träns. L  172-3,  241—3.260, 
286,  485,  507,  U.  106;  löp* 
I.  257—8,  289.  jfr.  lop,  /«/». 
'in.  forelopit,  anlOpa,  belSpa 
eig,  förlöpa  sig. 

löpa  {\s\.  hleypa),  l^ti,  -ter.  v. 
träns.  1.  173,  260,  H.  69.  jfr. 
barklöpa. 

löpare,  m.  IL  293. 

löper  (torg.  se  Flores  1297, 1301, 
1307,  1329,  1333),  f«i9>r(s»- 
desmått  af  \  tbnna,  se  GouL 
L. ,  Isl.  laupr,  kitrg,  smOr- 
mitt),  m.  jfr.  dial.  Uip,  hmp, 
lop,  MELL.  »apa  löper. 
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lördag,  m.  se  lOghardagher. 
lö»,   laus,   ftdj.  II.  416,  I.  114  i 

l:a  noten,  303;  t6s  U.  456. 
lösa,  Qottl.  L.  loysa,  v.  1.  114 

i   l:a  noten,  303,  426,  465; 

lösa  73  (jfr.  38). 
-ISsa.  f.  11.  217—218,  220,  280. 
IStgiurder,    p.    adj.    I.    109.  jfr. 

giurPa. 
l5»haraPer{\<ih.),  p.  adj. IL 376. 
låsing,   -nit^,  -n«nj,  f.   II.  69. 

jfr.  benlOginff. 
löska  (fSrr:  Inska),  v.  I.  49. 
/ds^a^At,n.II.133;  lönskalftge. 


■magher.  123 

löiker,  löeka,  adj.  II.  386,  424; 

lOsker,  -e  (faråldr.)  467.  462. 
löalat,  -Iceti,  n.  U.  Ill,  627. 
lö$n,   f.  IL  84,  253;  loisen  307, 

14Ö. 
Löstir,  p).  U.  261 ;  LSfata. 
låiSre,   m.;    lOsdreu,    n.   pl.    IL 

326.  jft.  örir. 
lÖt,Gott\.L.laut,v.l.22L^T.liiäa. 
löt  (betesmarii),  f.  II.  97,  310. 

jfr.  talaut. 
löt  (i  hjul),  f.  IL  305. 
låtir   (pl.  af  Icter)  U.  152.  jfr. 

tOCBtSti. 


ma,  v.  1. 373, 92, 307.  jfr.  maffha. 

Tttaper,  mander,  man,  m.  II.  169 
(jfr.  627),  133,  149,  176, 252, 
254—6.  611;  man  327.  166, 
177,  330,  340—1,  515  i  noten. 
606;  -man  (i  namn)  343.  jft. 
frip-,  giptar-,  hovopt-,  kar-, 
lagh-,  Imu-,  maU-,  qvin-,  itifri-, 
suPermaper,  tlasmda  man, 
vidherattoman,  Norman,  Vtett- 
mam,  jfr.-  ock  nusnmntr. 

maPer,  man,  pron.  II.  519; 
man  547,  650. 

mapker,  m.  n.  24;  mask  301, 
287;  matk  (föråldr.). 

magh,   -um,   -i,   T.  I.  274.  jfr. 


magha,  rnoffha,  v.  I.  273—6 
(jfr.  265—7,  280—2),  331, 
399,  508;  må  (befinna  sig) 
274,  116,  128;  må,  måtta 
(hjelpverb)  274-6.  116,  128, 
287,399.jfr.f»o,»w?*,mo^AtM, 
mom,  mat,  matti,  mattin, 
moffhu,  mtighum,mughin,  moin, 
formagha,  illa-,  välmående. 

maghandi,  mcghandi,  p.  pres.  L 
411,  274,  II.  424;  mogande 
I.  404. 

nuighar  arf,  n.  II.  145. 

magd  (dial.),  f.  Anm.  8. 

magher  (Isl.  mögr'),  m.  II.  145, 
L  274.  jfr.  maghmi-  arf. 
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134  moffhtr- 

maffher  (Isl.  mägr),  m.  II.  23, 1 

I.  274;  måg  IL  301.  ! 

moffher   (B.   Birg.   Up.    IIL   s- 

14),  adj.  II.  406;  mager  459, ' 

369.  I 

tnoffhi,  m.  U.  146;  mage  319, 244.  | 
moff/tin,  1  pl.  pres.  konj.  L  343  | 

— 4,  356—8.  )fr.  moffha.  j 

Moffnut,  Hans,  Magnuatun,  'ton,  \ 

in.IL  285, 265;  Hagous,  M&ns, 

MagnoMOn,    Månsson  342—4. 
maiegtat  L  285;  majeatät,  n. 
mair,  mairi,  -a,  se  mer  o.  S.  t. 
mak,  D.  II.  438;  316. 
maka,  adj.  anom.  II.  463;  subst. 

f.  ib. 
tnaki  (Upl.  L.  s.  275  i  noteo  100 

mana  ma/ci,  H.  Birg.  Up.  111. 

8. 73  quinkånt  maki),  m.;  make 

n.  319. 
makril,  m.  II.  303,  328. 
inakt,    f.    II.   93,    154,   I.   274; 

magt  U.  311,  294. 
ma/cbtgker,   -ogher  (Kg.  Styr.  I. 

23,  Cod.  Bur.  s.  495),  nuigku 

offher  (Cod.  Bor.  s.  63),  makl- 

ogker   (Alex.    1898),   adj.  II. 

389;  mägtig. 
mal   (Lftkeb.   B.   48:  1),  m.  II. 

148;  300,  287.  jfr.  mar. 
mal,    n.  II.   116,  218  &  noten; 

mål   316.   jfr.  barn-,  ffiptar; 

tkripUn--,  vapmai. 
mala,    tnaHn,    v.    I.    172,    248; 


252,  45,  70,  254,  288,  298. 
309.  jfr.  molo. 
mala   (H.   Birg.  Up.  U.  s.  337, 
T.  målen),  v.;  måla  (pingere) 

I.  46.  jfr.  »kriva. 

malaruf  (brytande  af  lega),  n. 

jfr.  mali,  ruf. 
målat,  n.,   m4data,   (.    Anm.  22, 

II.  410. 

malaOi,    maltaUi,    m.   II.    201. 

jfr,  åtta. 
mali,  m.  I.  191.  jfr.  /rettninpa-, 

»mår-,  spannamali. 
Malin,  Malena,  f.  H.  342. 
tnalmber,  m.  II.  27,  273;  malm 

300,  308,  330. 
itidmber.  Malm,  m.,  Malma  IL 

273, 27;  Malm  300,343,  Malm* 

27. 
malmf5rande,  p.  adj.  I.  409. 
malmgärd,  m.  II.  300. 
Hhämhöglier  {m.)^  -%Äar  (pl.)? 

MdmOgh,  -öghce  IL  277;  MalmS 

(staden)  346—7. 
Mdmö,  f.  IL  277. 
maUeifhandi,   m.  II.   206,    254, 

1.  403. 
maltmaper,   -man,    m   IL   372; 

målsman. 
maltidh,  f.  H.  86;  måltid. 
nudvarper,  lo.  II.  55.  jfr,  ror^er, 
Tno/yrf,  f.  n.   145;   maltM.  jfr. 

yrt. 
mam,  1  pl.  I.  274.  jfr.  mofflta. 


jt,Googlc 


nammt  (dial.),  ra.  I.  120^1. 
man,  mander,  m,  se  mapfr. 
mm  fjnbft,    Alei.   5579,  9303, 
»456),   dial.   ma.  f.  II.  326  i 
l:a  noten ;  man  305  (jfr.  20), 
334. 
mana,  v.  I.  61 ;  59—64,  44,  296, 

447.  jfr.  sjelfmatit. 
manaper,    m.  II.  56 — 7;  manad 

309,  288,  292,  332. 
manadagher,  m. ;  måndag. 
man  dödhe,  m.  II.  186.  jfr.  dåpi. 
fmngtr,  margher,  proD.  adj.  II. 
523,  439,  456;    mången  548, 
468.  jfr.  wKMityÄ. 
mang-  (margh-)  folder,    adj.   II. 

374.  jfr.  -folder, 
mawjrakanda;   mångahanda   II. 

464. 
ma>ih(elghi,  f.  &  D.  II.  76,  133. 
"H7ni,  m.  U.  200;  måne  202. 
manigk,  pron.  adj,  II.  524.  jfr. 

mänger. 
mankynf   (af  maakjjn)  II.   125. 

jfr.  kyn,  qeinköns. 
itumninerar,  adv.  II.  444,  447. 

jfr.  ntBT. 
mantkap  (nit,  trohet,  tillgifven- 
het,  H.  Birg.  Up.  ID.  a.  213, 
Sv.  Dipl.  V.  210,  jfr.  Isl.  mann- 
sitapr,  tapperhet).  Q.?  manskap 
(tropp),  n.  IL  296. 
manspillan,  f.  II.  312  (jfr.  I. 
500). 
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mantul,  mattul,  m.  II.  40;  man- 
tel 303. 
Manz  kentber  (ge  Cod.  Bnr-  s.  9 

af  manz  Kem)''.   ^anA^m  (Cod. 

Bildst.  s.  926);  Manhem.  jft. 

/lem. 
■mar  (mal,  se  Bonav.  s.  96,  H. 

Birg.  Up.  UI.  B.  245,  L&keb. 

A.    175:   2   maar),    m.?   jfr. 

rnfd. 
mar,  ra.  II.  275,  282.  jfr.  mor. 
mara   (Registr.   Upsal.    163:   I, 

01.   Petri  Kr.  s.  24),  (.;   II. 

321. 
Marpbakker,  Marbfekker,  m.  II. 

275. 
marperf  m.  II.  274.  jfr.  morper. 
marper   (MELL.,    Alex.   7679, 

Flores  496),  m. ;  mård  II.  301, 

287. 
nmrdliskin  (Stads  L.  Kp.  B.  14), 

n.;  mård  skinn. 
margher,  se  mänger. 
Maria,  f.  II.  285;  Mana,  Maja 

351,  342. 
mark  (jord),  f.  U.  58,  68,  158, 

253,  276;  310. 
Mark,  f.  II.  276. 
mark  (i  vigt  eller  penningar),  f. 

U.  69,   158;   310,  166  i  2:a 

noten,  330. 
mark   (märke),   n.   II.   102.  jfr. 

ramarkar. 
marknadher  (St.  Dipl.  V.  207, 
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mar^Mlk — mamiålra. 


209,  111.  markt^r),  ra.;  mark- 
nad II.  292,  309.  ^r.köppififf. 
maråkalk     (Cod,     Bar.    s.    518, 

jfr.  MELL.),  m.;  IL  302. 
manoin  (VGL.  s.  xiv,  G.  Ordepr. 

232),  n.  jfr.  m». 
mask,  ID.  se  mapleer. 
mast  (T.  nwut),  f.  II.  310.  jfr. 

saffhltrCE. 
mat,   2  sg.   I.  273-4,  331-2. 

jfr.  magha. 
mat   (mrmått,   H.   Birg.  Up.  I. 

8.    163,   II.   s.  78),  p.  preter. 

I.  273—4;  mätt  (bibi.)  ib.  jfr. 

magha. 
mat,  matu,  v.  I.  160.  jfr.  miata. 
mat,   D.  II.   218  i  noten;   mått 

218  i  texten,  I.  160.  jfr,  vanr- 

mata,   f.   II.    218;    måtta   321, 

måtto  323.  332.  jfr.  maä. 
matbvrghU   sik,   t.   I.   207.  jfr. 

btargha». 
mäter,  m.  II.  55,  624;  mat  302. 
mati  (sätt,  måtta,  se  Cod.  Bur. 

s.  17,  Florea  278)?  m.  II.  218. 

jfr.  mata,  umata. 
matk  (ffiråldr.),  m.  se  mapker. 
matrufter,  adj.  II.  383.  jfr.  nirfer. 
Mats,  -son,  m.  IL  342,  344. 
matta,  -as,  v.  I.  44,  55. 
matten  (måtte  han)  II.  534. 
matti,  -um,  v.  I.  274,  179.  jfr. 

mt^ka. 


mattin,  1  pl.  impf.  ko»j.  I.  356 

— 8.  jfr.  magha. 
mattul,  m.  se  mantuL 
matvaror,  f.  pl.  II.  323. 
maiäia  (mat,  dial.),  f.  jfr.  ata. 
Maurits,  Maje,  m.  LL  342. 
m«  (dial.),  pron.  se  må. 
medborgerlig,  ac^.  IL  458. 
medel  (T.  mittd.  D.  middel)^  n. 

U.  318.  jfr.  mipal-. 
Medelhafvet  IL  347. 
Medelpading,    m.   II.   345.   jfr. 

Mapalpapi. 
Medelplana,  se  Mceptd  VpUmd. 
medhlaeter,  se  mididatUr. 
medveten,  partic.  L  278. 
medvetenhet,  f.  I.  278. 
meg,  se  mig. 
Melan  II.  286;  MHano. 
mellangirt,  f.  II.  311,  94.  jfr.  gipl. 
mellankomst,  f.  IL  31  l.jfi.-kom^. 
mm,  n.  IL  116;  316. 
mena  (prohibere),  v.  I.  61.  jfr, 

förmena. 
mena  (putare,  N.  Sax.  nteneH),  v,  I. 

61 ,  297;  59—64, 52.jfr.  förmena. 
men/öre  (olägenhet,  hinder,  UpL 

L.,  MELL.),  D.;  menföre  (klent 

flire,  dåligt  vSglag).  jfr.  tfire. 
Tnenlös  (oskadd,  se  Cod.  Bar.  s. 

168,  188,  506),  adj.  IL  416; 

menlfis  (oskyldig). 
meniåtOr  f.  IL  220. 
menniaka,  f.  se  nmmUtkia. 
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maaamb€r- 

meiuamber,  Kdj.  II.  382. 

metuvöri  (mened,  M£LL.),  n. 
Tjtr.  tdri. 

mer,  jneer,  m(B,  tnir,  proa.  pers. 
a  472—3,  619.  jfr.  it. 

mtr,  mera,  mair,  Tnaira,  adv. 
IL  438,  449;  mer,  mer»  470. 

-mer,  -me,  -mi,  •mir,  -mar,  i 
kompar.  II.  450—2.  jfr.  Hldra 
V.  S&x.  foråmer  med  det  ny- 
are /order,  vorder  ("femer,"). 

mm,  mairi,  master,  adj.  aDOm. 
II.  438,  455;  mera,  mest  468 
-9. 

mei^,  se  mcérgher. 

mes,  m.  IL  SOL 

Mea^,  m.  II.  282;  Mäseru. 

mestbjudande,  p.  adj.  L  409. 

metvorst  (se  Skrå  Ordn.  s.  80 
toa  mebooTster,  N.  Sax.  met- 
vntrat),  m.  II.  302. 

Mexikan,  m.  II.  344. 

mipal-,  mapal-  II.  401 ;  medel-, 
jfr.  mipli,  miäUaater,  Läkeb. 
B.  51:  2  midhla  motto  (me- 
delmåttigt). 

tniper.  adj.  IL  406  (jfr.  361— 7), 
450,  601.  jfr.  midt,  adv. 

mipia,  f,,  dial.  miba,  miiiia,  n. 
IL  232,  407;  medja,  f. 

midhiaster,  medhlaeter,  a^j.  Q, 
401 ;  medlerst,  mellerat  4^ 
450.  jfr.  mipal. 

mipli,    mälan,    maUt,   -in 
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-um,  -an,  prep.  II.  401,  477, 

601  i  tiot«n,  614;  nieltan468. 
mipmunda,  n.  U.  232. 
miprnmar,   mapntMor,  -lomar, 

m.  U.  41,  407;  midsommar, 
midt,    adv.;    midterst,   adj.   & 

adv.  n.  407,  469.  jfr.  miper. 
midt  (T.  mitte),  m.  IL  407. 
mig,  tni,  méff,  mjeg  (diaJ.,  urin),il. 
migha    (G.    Ordspr.    967,  410), 

dial.  miga,  meäga,  v.  I.  215. 
mä,  pron.  pers.  U.  472—3, 478; 

mig  539,  540.  jfr.  ik. 
mikil,  -in,  se  mt/ial. 
mila,  U  dial  mU,  d.  IL  214, 220, 

243;  mil,  t.  305,  297,  330. 
mila  (kolmila),  f.  II.  321. 
milder,  adj.  IL  372;  mild  456. 
Mildu  hep,  f.  IL  277,  73. 
milAit  mialti,  m .,  dial .  milti,  miälta, 

D.  U.  194,232;mjelte,m.319. 
min,  pron.  pers.  II.  472—3, 487. 

jfr.  it. 
min,  tiUt,  pron.  poss.  II.  483—6, 

487,   538—9,  601,  607;  min, 

mitt  541—2. 
rrun    (Cod.    Bor.   8.   50  minn), 

minna,  mindra,  adv.  IL  439, 

455;  mindre  470;  miader(för- 

åldr.)  ib. 
Mina,  f.  II.  342. 
fjtinna   (påminna,   påminna  sig, 

jfr.  God^  Bor.  s.  174,  499  med 
VCtL.  II  &  ni),  mitUKu  (Cod. 
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Bor.   8.    185,   100,  SOdm.  L. 

Add.),  T.  I.  46ö;  miDnas  70 

—1,  67,  273,  420.  469,  483. 

jfr.  påminna. 
mifata  (kyssa,  Hert.  Fredr.  2022, 

Ivan  1779,  Flores  660,  F.  H. 

T.    fnintum),  muinoi  (kyssas, 

Flores  1394),  minntu  vip  (Cod. 

Bar.    s.   619  mtnte*  vip,  hl. 

minna.  vi'&),  v. 
vUntd,  n.  U.  126  (jfr.  13,  17), 

138,  I.  273;   minne  II.  295, 

325. 
minni,  mindri,minster,  ndj.  anom. 

II.  438,  455;   mindre,  minst 

468. 
Minnulådder.  m.  U.  265,  149. 
vmuha  (ÖGL.  Ya[>.  6:6,  SOdm. 

L.),  v.;  I.  50. 
mioper,    miödher,   m.    II.    149; 

mjöd,  m.  &  n.  302,  298,  330. 
miok,  adv.  II.  438,  449. 
miolk,  Gottl.  L.  mielk,  f.  II.  158; 

mjälk  306. 
mior,   mio,   adj.   II.   419,   420. 

miörre    (H.  Birg.   Up.  III.  8. 

476),  kompar. 
mir,  pron.  pers.  se  mer. 
mischmasch  (T.)  n.  1. 146  i  noten. 
ftmfelaa  (Bonav.  s.  139),  t.  jfr. 

fela. 
misfi/rma,  -firma  (misshandla), 

v.  n.  81  i  2:a  noten;  miss- 

ftrma.  jfr.  mu^yrouzochVestm. 


—mit^grma. 

L.  1.  B.  B.  48:  ly^mtr  (miss- 
handlar). 

tnUfi/rmäH,  a.  IL  133;  miss- 
firmelse  312. 

muhm,  -kand,  f,  II.  97,  254; 
miskand  310. 

miåkunna  (God.  Bor.  s.  604),  v. ; 
misknnda   sig  I.  46,  53.    jfr. 


nåakundsambr  (Kg.  Styr.  II.  37), 
adj.  II.  382;  miskondsam  458. 
mialika,  adj.  anom.  II.  424. 
mUlita,  adj.  anom.  II.  424. 
missdåd,    n.   I.  494  i  notea.  se 

missdådare,  m.  II.  315, 1.  494  i 

noten, 
misshag,  n.  U.  317.  jfr.  behag, 
misshaga   (N.    Sax.   >nt8&i^«R), 

,  L  63. 
misslyckas  (N.  Sax.  nudukken), 

.  jfr.  lyckas, 
misstrogen,  adj.  I.  438.  jfir.  troin. 
missnana,  t.  se  I.  293.  jlr.  unna. 
miismni  (Upl.  L.  Conf.),  -Kemia 

(VGL.    I.    Br.    pr.),    f.     n. 

227,  224;  missämja,  jfr.  -aomi, 

miäa,  v.  1.  296,  113;  74—6, 
misthattki,  m.  II.  179;  misstanke. 
mutror,   -tro,   adj.  IL  419.  jfr. 
tror. 

ispyrma  (jfr.  Kg.  Styr.  IV.  6: 
6   tnial^me,    fQrol&mpar)?    t. 
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IlTSl   i  2:a  noteo.  jfr.  mu- 

fyrma. 
mimtfrdha,  v.  I.  110.  jfr.  virpa. 
miukat   dia),   maka,  v.  I.  101; 

mjaka  99.  jtir.  edhmiuka. 
miadhm  (Igl.  miff&m,  l&od,  h9ft), 

Dajska  myrm,  f.  se  Med.  Bib. 

I.    547,    551    (ur   den   yngre 

hdskr.)  mitEdiu,  miadhnumie, 

för  miadm,  miatdhminne. 
Micm,    m.    11.   283;    Mjelke- 

sjön. 
muelti,  iti.  se  mäti. 
miata,  nueta,  -in,  v.  1. 160,441; 

mäta  72     3.  jfr.  ntat. 
mifetam  maper,  m.  I.  418.  jfr. 

nuetam. 
miaUhd,  f.  II.  63.  jfr.  skal. 
mjfki,  mjölk,  se  mioper,  mioUc. 
miöl  (Cod.  Bar.   s.  189),  Gottl. 

L.  mdek  n. ;  mjöl  U.  316. 
mjftlon,  n.  II.  296,  318. 
mo,  m.  &  f.  Be  mor. 
mop   (Cod.    Bar.   s.  72,  Vadat. 

Kl.  R.  8.  X,  jfr.  N.  Saa.  mod 

med  Isl.  möcT,  m.),  n.  Anm. 

2;  mod  II.  316;  i  vredes  mode 

318,   332,  607  (se  beradder). 

jfr.  huffkinodli,  höghmop,  tho- 

io7nodh.  jfr.  ock  amtodh. 
mod  (Fr.  mode),  d.  11.  298. 
modd  (N.  Sax.  modder),  m.  IT. 

302. 

8o.    Spr.  Lagar, 


maper,  adj.  II.  370.  L  101. 

moder,  moderst  (folk.)  II.  331. 
jfr.  mol. 

mopemi,  möpemi,  n.  H.  133—4; 
möderne  325. 

mopghuT,  mffpghtir,  f.  pl.  II.  219. 
jfr.  mSpffhin. 

mopir,  f.  n.  172,  161,  176,25?, 
603,  608,  611;  moder  328, 
166,  177,307;  mor  331;  mo- 
der-, mor-,  -moder,  -mor  ib. 
(jfr.  N.  Sax.  moder,  mar). 

modugher,  -ogher  (Bonar.  s.  31), 
adj.;  modi^,  -modig  II.  457. 
jfr.  pidinmopugher. 

modhttulin  (lam,  se  Cod.  Bildst. 
s.  444),  p.  adj.;  modstnlen 
(modfäld;  i  folkspråket:  ba- 
stigt  öfverfallen  af  magtlOshflt 
till  följd  af  bemlig  inflytelse), 
jfr,  Btolm, 

mogen,  moj^a,  se  moin,  monat. 

mogha,  -u,  -i,  v.  I.  273 — i.  jfr. 
tnagka, 

mogkandi,  se  maghandi, 

nwgker,  moghi,  m.  se  mumier, 
mughi. 

mognad,  m.  II.  332. 

moin,  moen,  adj.  I.  276—6,  508, 
n.  405;  mogen. 

Moises ,  Moijsea ,  m.  II.  285 ; 
Hoses. 

mol  II.  331.  jfr.  moder. 

9 
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mdbinge  (G.  Ordspr.  141),  diid. 

mjötlnnge,  m.  jfr.  binffe. 
mold,  t  se  muld. 
maka  (F.  Isl.  &  F.  Nor.  måUca), 

v.;  mjölka  I.  49.  56. 
moln  (Alex.  5T04,  Med.  Bib.  U. 

282),  n.?  molii;  n.  jfr,  Hof  8. 

49,  54. 
molna  (se  G.  Ordspr.  593,  Ivan 

41 1^,  T.;  mulna  1. 48.  jfr.  mulin. 
molnstod,  f.  IL  88,  310. 
molo  (bibi.),  v.  1.  172.  jfr.  mala. 
mol  vatt  (dial.),  adj.  II.  383.  jfr. 

mol,  hoater. 
mon-,  -om,  v.  1.271-2,  92.  jfr. 

mon,  m.  se  mun. 

mona,  t.  se  muna. 

monos,  v.  I.  275;  mi^oa  4S. 

mops  (T.  mopg),  m.  U.  3UI. 

mor  (dial.),  m.  II.  275.  jfr.  nua: 

morf   vu>   (Ivan    3884)    II.  49. 

275;  mo,  m.  &  f.  304. 
mor,  f.  se  mojtir. 
Mor,  Moriao  (N.  Sax.  viotjan), 

m.  U.  344. 
Morarl  m.  pl.  II.  281  (jfr.  MELL.), 

275. 
morp,  n.;  mord  U.  316. 
morper?  m.  II.  274.  jfr.  marper. 
morpingi,  m.  11.  204. 
morgkun,   -on,   -in,    m.  II.  38, 

139,  252;  morgoa  304,  296, 

328,  335. 


■inugliiu. 

mormeasa  U,  331. 

morsgris,  m.  II.  331. 

mos  (Alex.  4136,  Legend,  s.  CT2}, 

mus  (Alex.  2334),  diaL  mei, 

B.  (liksom  DuL  mos);  mossa 

(musctts),  f.  (bos  Liod:  mosse, 

Isl.  mosi,  m.). 
mosi  (se  Vestm-  L.  I,  Cod.  BildäL 

8.  614),  m.  IL  201.  255.280; 

mossa  319.  jfr.  VGL.  IV.  10 

(om  ortnamn),  jfr.  ockjJobnwi'. 
moat    (Ivan    228,    Alex.    lOU, 

2268,  T,  &  Dan.  most,  jfr.  Lat 

mustum)  IL  97;  must,  f.  311. 

jfr.  lagher. 
moster,  f.  ,n.  307  (jfr.  331  od 

2:a  noten). 
mot,  n.  IL  112;  a  mot,  a  tnirfi, 

t   möte,   fnote,   mot,    prep.  & 

adv.  ib.;  mot.  emot.  }tc.lipa-, 

vmgha  mot. 
mot  (Läkeb.  B.  48:  1,  T.wtMe), 

m.?  raott  n.  302. 
motspjern,  n.  IL  316.  jfr.  v^åta. 
motf,.  {.  se  mö. 
mndd,  m.  IL  301. 
mnff  (T.  &  Eng.  mti/),  m.  U.  301. 
mngg  (Eng.  muff),  ro.  II.  301. 
muffher,  mogher,  m.  IL  24.  US. 

jfr.  almoffker. 
mughi,  moghi,  m.  IL  200,  24S. 

jfr.  almtiffhi, 
mughin,    I   pl.  konj.  L  343—4, 

356—8.  jfr.  magha. 
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ntaghan- 
maghum,  -i,  v.  1. 274.  jfr.  magha. ' 
mucka  (T.  muehen),  v.  I.  46. 
mulaba,  {.  II.  92;  tnalbete,  n. 
Malatt,  m.  II.  344 
inuld    (Cod.    Bttr.   a.    141—2), 

mold  (Hels.  L.),  f.  II.  97;  mull 

306. 
wildvcerpel  (mallvad.  Med.  Bib.  I. 

360),  mulvceTj>el  (H.  Birg.  Up. 

m.  8.  61—2,  hos  Lind  mutU 

varp,  Dan.  muUivaTp,Ia\,fhold- 

varpa,  f.),  m.  jfr.  otgrpil. 
muli,  m.  II.  200. 
muli,i  (se  Cod.   Bur.  s.  489), 

adj.  U.  405;  mnlen  458. 
mttUtork,   muUturk  (dia).,  moll- 

vftd),  m.  jfr.  sork. 
mullvad,  ni.  &  f-,  i  pl.  -ar  &  -er. 
mulna,  v.  se  molaa. 
inolten,  adj.  I.  48. 
rnaltna,  t.  I.  48. 
mumtia    (Cod.    Bildat,   s.   869, 

Bonav.   s.  82,  101,  N.  Sax. 

mummeln),  v.;  mumla  I.  48. 
mumsa,  v.  I.  50, 
mun,  mon,  m.  II,  57;  mån  308. 
■    jfr.  formun. 
mun,   -«,   v.    I.    272.   307.  jfr. 

muna. 
muno,  mona,  v.  I.  271 — 3  (jfr. 

265—7,  280—2),  397-8, 508. 

jfr,    mon,  mun,  muni,  munu, 

niBD,  månde. 
muTtder,  ta.  II.  22,  mun  301. 


-mutla.  181 

munder  (dos,  manipnlns,  m.  IL 

36,  262.  jfr.  Aimundr  m.  0. 
mungats  tiptr,  f.  pl.  L  441, 443. 

jfr.  dp. 
mungiga,  se  ffijffia. 
munhnggas,  t.  I.  256. 
mnnker  (Gottl.  L,,  Cod.  Bur.  «. 

22—3),  m. ;  mnnk  IL  301, 
munskänk  (T.  mundeekenk),  m. 

11.  301.  jfV.  dxBtike. 
munt  (Cod.  Bildst  a.  209),  2  sg. 

I.  330.  jfr.  muna. 

munter    (T.    munter),    adj.    11. 

459. 
muntöhsr,  adj.  11.  379.  jYr.  töker. 
munu,  mono,  impf.  infio.  II.  397. 

jfr.  muna. 
mur  (Bjärk.  R.,  Kg,  Styr.  IV. 

7:  36),  m.  II.  301. 
murken,  adj.  II,  458,  I.  48. 
murkna,  v.  1.  48. 
murekeiih  (mnrslef,  H.  Birg.  Up. 

II.  8.  254,  Dan.  muurskee),  f. 
jfr.  akedh. 

mu3,  f.  IL  174,  161,  176;  328, 
177,  287,  312,  340—1. 

mus  (muskel),  f.  II.  I74. 

musa  mwffhin,  o.  II.  115,  174 

Museiman,  m.  IL  344  i  2:a  no- 
ten. 

Muskö,  f.  U.  277. 

mutköffdher  (Med.  Bib,  L  370) 
p,  adj.  II.  376.  jfr.  ögdher. 

musla,  f.  IL  321. 
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fflMto,  f.  IL  tt»i  321. 

aitttr  (sknrfnotter,  T.  mutter, 

tchraubefaautUr),  m.  II.  304. 
musa  (SSdm.  L.,  harnesk),  tnuM 

(Hels.  I^),   mytaa  (iaan  hos 

Ihre.    N.   Sm.  mutze,  H.  T. 

tmitze),  r. ;  mOssa  II.  223, 321. 

jfr.  nattmSsaa. 
myelin  (dial.),  adj.  H.  <a&  i  2:a 

n«ten.  jfr.  möghHiker. 
mys   (Med.   Mb.  I.  295—6),  d. 

II.   126;    di«l.  my,  mygg,  a.; 

mygg,  f.?  pl.  -«r298;  my^, 

f.,  pl.  -or  (jfr.  Gust.  I.  Bib. 

Hach.  23:  24  m/ggi&r)  316. 
mykil,   'in,   mikil,   -in,  adj.  II. 

398,  401,  421,  428,  438,  454, 

600,  607;  myckeu  459,  468. 
vu/kilhughaper,  p.  adj.  IL  375. 
myldu,  adv.  U.  399. 
mj/llaH    (VGL.    lU.).    möUari 

(ÖGL-,  MELL.),  m.  II.  206. 

jfr.  myinare,  mölnare. 
noflna,  möbia,  t  II.  219. 
myinare     (mSlnare ,     var.     till 

MELt.),  m. 
myhiutafier,  mölnoetaper,  in.  II. 

63,  424.  jfr.  »taper. 
myndling    (T.    dial.    mUndiing), 

ni.  II.  293,  302. 
myndogher,  adj.  II.  389;  myndig. 
myr,    mj/ri,    f.    II.    72  (jfr.    13, 

17),    138,   275;    myr   (kftrr) 


305,  myra  (?)  321,  243  (jfr. 

DOteB). 

u^ra  (fiwmica,  H.  Bii^.  Up.  II. 

s.  83),  f.;  n.  321,  73,  287. 
myrffa,   v.    I.    110;   mSrda  52, 

100. 
myrk,  mörk  (Cod.  Bur.  a.  499), 

n.  U.  125,  254. 
myrlur,  n.  II.  124;  mftrker  318. 
myrker,  adj.  II.  380;  mörk  466. 
myrkia,  v.  1.  110.  jfr.  förmörka. 
myrm,  se  mitedAm. 
myrten,  m.  II.  JOS. 
ma,  T.  se  magha. 
måg,  m.  se  magher. 
mägs,   -e,   -*n,   ▼.    L   274.   jfr. 

magha. 
mål,  måla,  se  tiiat^  mata. 
mån,  m.  se  mun. 
mån,  månde,  månne,  v,  1.  273, 

70,  274,  282.  jfr.  muna, 
månad,     måne,     se    manafifr, 

mani. 
mångeo,  se  mänger. 
mångfald,  f.  II.  310.  jfr.  -fald. 
månglerska,  f.  II.  322. 
mård,  se  tnarper. 
Mårten,  in.  II.  342;  Mårteneson 

343. 
måste,    måst   (N.    Sax.    moafe, 

mostf   H.   T.  muste,  gemuitt), 

T.  I.  275,  7.^  282. 
mått,  måtta,  se  mat,  mata. 
pron.  pers.  se  ma-. 
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xnå,  me   (dial.),  pron.  pers.  IL 

474—5.  jfr,  vir. 
mwp,    mceper,    prep.    II.    451; 

med. 
mapal',  se  vtipal-. 
Mapalpapif    II.    272   (jfr.    2:a 

noten);  Medelpad. 
Mtepal  Uplmä,  n.  pl.  II.  271  i 

3:e    aoteu ;    Medelplana.    jfr. 

Upland. 
magbin,  n.  II.  115  (jfr.  Bonav. 

s.   SO   hw<A  maghm    tnaime, 

<]Danta3  virX  139,  253. 
nveffkiniösa,  f.  U.  220. 
mcsla,    V.    I.  442.  jfr.  an-,  för- 
mäla. 
Mälaren,  m.  II.  347—9. 
mald  (MELL.)?  f.,  m(slder  (ib. 

i   var..   Spegels  Gloas.  s.  282 

mälder,  IsL  melär),  m.;  mftld, 

f.  II.  310,  294. 
madi,  n.   II.  36;  -mäle  (i  gen-, 

till-,  vedermäle)  325.  .jfr.^en-, 

iilmcBli. 
meeUi-,    -in,    -ir,    -an,    -unt,    ae 

mipii. 
män,  jo  män,  jo  jo  män,  jo  aä 

män,  ja   man,  ja  ja  män,  nå 

nä  tnän  (dial.)  II.  170. 
mängd,  f.  II.  310,  294. 
tnwndi,    mimmi,   n.  11  133,  jff^ 

spah-,  akyldm(endt. 
m<«mmV,  pl.  H.  256-6;  ^     ^ 
'    neme,  mKoDen  340.  jfr.  i^  "'*" 


186 
mtmnukia,  f.  II.  222,  t55.  257; 

menniska  322,  288,  322. 
mamtka   (virtos,   hnmaiiitafl),  f. 

U.  213.  jfr.  omanaka. 
mar,  pron.  pers.  se  mtr. 
mar,  (herlig,  ypperlig,  frSjds^Q, 

marcuter,  adj,  se  God.  Bur.  h. 

74,  12.  9Q. 
mar,  mari,  f,  II.  73;  marräOfi, 

288. 
mcergher  (B.  Birg.  Up.  Le. 71), 

micBrffker  (il>.  III.  s.  444 — 5), 

m.;  merg  II.  302. 
mtm  (rykte,  nyhet,  se  G.  Ord- 

spr.  385),  n.  jfr.  nymteri. 
vueri  (gräns,  se  Legend,  g.  292, 

585).  n.  II.   133..  jfr.  landa- 

mteri. 
märkandes  I.  421,  423. 
marki,  n.  IL  133;  märke  325. 
mwrkia,  v.  I.  367;   märka  73, 

49  i  l:a  noten, 
mäsk  (T.  laeisch,  T.  dial.  måtmh), 

m.  U.  302. 
mäeling,  m.  IL  293. 
nuBMa,  f.  II.  220,  212, 242, 284; 

measa  321. 
mässing  (se  Cod.  Bur.  s.  144)? 

nuFssinger    (se  Med.  Bib.   IL 

334)?  messing  m.  U.  293. 
fnasiuhakul  (messhake),   m.   IL 

39. 
fflCESSii  s(Brker,  m.  II.  44. 
^ebm,  m-  U-  206,  254;  wb- 
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tAoT  265  (se  Anm.  15);  mS- 

stare  315,  293;  master(ftam- 

fflr  namn). 
masUtritma^  t  II.  220;  mästar- 

inna  322. 
tncMter,  mest,  se  meri. 
magier  bragdh  {Alex.  1958).  jfr. 

hraghp. 
mftsterskap,  n.  II.  295,  317. 
mceetirska,  f,  II.  220. 
mata,  v,  86  miceta. 
matanz  orp,  n.  I.  418.  jfr.  mi(E- 

tonz. 
TiKeti;  -mate,   a.  II.   325.  jfr. 

Anm-,   luatmceti,   in-,   inoaQ- 

mäte. 
matler  (Cod.  Bor.  s.  l75),  adj. 

11.384;  mätt 457. jfr. «marter. 
mö,  Gottl.  L.  mo;/,  f.  II.  72  (jfr. 

Anm.  8  i  noten),  253;  m&307, 

287.  jfir.  tnöiar  edder,  tmamö. 
möpa,  v.  I.  101,  II.  371 ;  mOda 

I.  54,  99.  jfr.  omödder. 
mSPa    (Cod.    Bur.    s.    75,    76, 

MELL.),    f.    Anm.    2;    mfida 

II.  321.    jfr.    armöpa,    hugh- 
möpa,  höghmöpe,  polomopa. 

möperm,  se  moperm. 


möpghm,  -mi,  a.  II.  llö,  126, 133. 
möpghuT,  se  moPgkur. 
möffhliker,     måffhäiker,    adj.    11. 

394,  I.  508;  mOjIig  458. 
mSffhIotUr,  adj.  II.  397. 
mOgla,  -as  (jfr.  Legend,  s.  670 

moghlados,   Isi.  nu/gla),    v.  L 

55,  482. 
möiar  (inöar)  ålder,  m.  IL  72. 
möka  (dial.),  v.  se  viiuka. 
möUare,  mölna,  inålnustaper,  se 

mffUari,  mjflna  o.  s.  t. 
mölnare  (var.  till  HELL.,  Cod. 

Bildst.  s.  771),  m.;    mOlDare, 

mjöluare.  jfr.  myUari. 
mÖnaUr    (tempel),   n.    IL     123. 

253,  284.  jfr.  frip»  mönster. 
mönster   (N.  Sax.  muneUr),  n. 

n.  318. 
mönstring,  f.  U.  306. 
mör  (Med.  Bib.  1. 189,  Isl.  meyr), 

adj.;  IL  456. 
mOrda,  v.  se  myrpa, 
mörk,  mfirker,  se  myrk,  myrkfr. 
mört,  ra.  II.  301. 
mössa,  se  muza. 
m6ta,   -as,  v.;  I.  74,  469.  482. 

jfr.  bemöta. 


N. 


-n,   -na,   förkort,  pron.  IL  534 

—6,  539. 
na,  v.  I.  128,  138  (jfr.  noten), 


167,    186,  436;    nä    116.  jfr. 
nail,  ernå. 
\a-  (i  noffrarmi)  11.443;  na-  (i  nabo). 
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nabo,  m.  II.  304. 
mp,  f.  n.  84;  nåd  310;  i  nå- 
der, på  nåder,  till  nåder,  till 
oådft,  med  guds  oåde  85, 333. 
napuffker,  -ogker  (Cod.   Bnr.   s. 
9,  134),   adj.  n.  389;   nådig 
457,  467,  469,  Anm.  23. 
mfi  II.  68  (jfr.  298);  naf,  f.  k 

n.  306. 
i^afii,  ra.  K.  184;  nafle  319. 
na/R,  se  namn. 
nafsa,  v.  1,  50. 

naghl,  noffkU  (Vadst.  K).  R,  s. 
xn),  m.  II.  147—8, 165, 243; 
nagel   (nng\'i«)  303.  jfr.  kari- 
nagM, 
nagUa  (Cod.  Bnr.  s.  528),  naghla 
(ib.    532,   Run-Urk.   s.  286), 
T.    1.    114  i    l:a  noten,  113; 
nagla  47. 
itaghli   (jfr.   Cod.  Bor.  a.  628), 
ra.  147,  184,243;  NagUi2&\, 
264;   nagel  (clavus)  303.  jfr. 
var  nagel. 
nagranni,  m.  II.  443.  jfr.  granni. 
fuiit,    p.   preter.  I.  138  i  noten. 

jfr.  na, 
noHn   (Cod.   Bur.  s.  402),  adj. 

II.  405;  naken  458. 
nait,  f.  se  mskt. 
mkudher,   adj.   II.  397  i  noten, 

453;  naknt  (bibi.). 
nakcar,    neqoar,    noqvar,  nohor, 
nakar,  -vat-,  -ot,  pron.  II.  513, 


teaf^r.  186 

495  (jfr.  noten),  526, 538, 601 ; 

någon,  -ot  647. 
floZ,  f.  II.  68;  nål  306. 
noUus  (se  Cod.  Bnr.  s.  23,  177), 

v.  I.  49  i  2:a  noten,  481 ;  55, 

420,  469.  jfr.  annalkande, 
nom,  n.  1.  154. 
neon,  namom,  namf.  (H.  Birg.  Up. 

I.  8.   272,  l^-de),  nojne,  t.  1. 

154,  302.  jfr.  nima. 
namn,    natrqm,   na/n  (St.  Uipl. 

V.    374),    0.    II.    105,   231; 

namn  316. 
nappa  (Upl.  L-,  Vestm.  L.),  v.; 

1.  50;  nappas  55,  469. 
oarf   (N.    Sax.    nämnt),    m.    II. 

302. 
narr  (T.  narr'),  m.  IL  301. 
narra,  -as  (N.  Sax.  fi4MT«n),  v. 

1.  55,  483. 
narri   (N.    Sax.  narrijé),  n.  II. 

313,  295,  325. 
no8,  na»,  non,  f.  II.  66,  216-7, 

243;  nos  306;  näsa  321,  217. 

jfr.  nixia-, 
na»hul,  näsiiol  (dia!.),  n.  11.216. 
not,  n(Ut,  f.  II.  128,  165;  natt 

312,  166,  328. 
nattmössa,  f.  II.  223.  jfr.  tmtza. 
nattfitånden,  p.  adj.  I.  254.  jfr. 

tlandin. 
natura,   f.  11.   284,  253;    natnr 

312. 
natoarper,  -v<erPer,  -order,  dial. 
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nattol,  m.  11. 55 ;  nattvard  301. 

jfr.  värper, 
naiipugher,  se  nöpugher. 
MBar  (H.  Birg.  Up.  IL  8.  226), 

ttavor,  m.  U.  42,  243;    naT- 

vare  316. 
ne,   ni   (dial,    ni,   eder),    pron. 

-pers.  II.  475.  jfr.  ir. 
ned,  nedan,  se  nt/i. 
nedbåtter  (dial),  adv.  II.  451  i 

2:a  noten, 
nederbörd,  f.  U.  lilO,  75.  jfr.bt/rp. 
Dedkomst,  f.  II.  311.  jfr. -komst. 
nedre,  adj.  se  nipri. 
negh,  v.  1.  215.  jfr.  nigha. 
nejd  (N.  Sax.  nägde),  f.  II.  310. 
neka,  v.;  I.  49. 

necker  (folkv,),  neck,  m.  se  niJcer. 
nemar,  -art,  se  »(emare. 
negvar,  pron.  se  itakvar. 
ner,  nere,  ae  nip. 
nerari,  se  noM-aii. 
Nero,  m.  U.  285. 
neia,  t  II.  219;  321. 
ni,  proD.  pers.  II.  539—540, 473, 

475.  jfr.  ir,  ije. 
Dia,  f  II.  321,  59Ö. 
niaupi,  m.,  niaiipa,  f.  (dial.)  II. 

216. 
niausta,  niäda  (dial.),  n.  II.  231. 

jfr.  nyata, 
nip?  f.  U.  44. 
tiip,    nipar,    -er,  -ri,    -an,  adv. 

n.  445,  443,  451;   ned,  ner. 


—NiUn. 

nere  (Leopold  VI.  288"ne(lre''), 
nsdan. 

nip,  mpar,  nipa,  tiepa,  ntePar, 
nidhan  (Isl,  ni6,  nHar),  n.; 
nedan  296,  318. 

mper,  nipi,  m.  IL  44,  203. 

nipinger,  ra.  U.  28,  224;  ni- 
ding 302,  293.  jfr.  nipileapir, 
nizker. 

nidingsdåd,  a.  se  dadh. 

nipra  (nedsätta,  Cod.  Bur,  s. 
138,  204,  206,  Kg.  Sm. 
IV.  7:  6),  nidhras  (minskas. 
Stads.  L.  M.  B.  21)  v.;  för- 
nedra I.  47. 

nipri,  nipamter,  adj,  anoni.  JL 
445;  nedre,  nederst  469,  Aom. 
23. 

niptkaptr  (nidskhet.  Kg.  Styr, 
IL  69,  Alex,  6321,  H.  Birj. 
Up.  I.  8.  154),  m.  jfr.  nipin- 
ger (i  beiti.  gnidare,  &nnu  bos 
Lind),  nizker,  Isl.  tUzka,  Dao. 
gninklied, 

nipcermer,  adv.  IL  460--2. 

nigha,  negh,  ttighu,  v.  I.  215, 
485;  niga  251. 

niker?  i  folkv.  necker,  m.  II 
42;  neck  301. 

nick  (T.  nick),  in.  IL  358. 

nickblad,  -blom  (diaL),  a.  11.41 

A'iWo5,  m.  IL  286;  Niklas.  Nils, 
Nicke,  Nisse  342. 

Nilen  IL  347—8. 
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ma,  v.  I.  153—4  öfr.  302), 
69  i  noun,  146,  260,  286, 
303,  437,  IL  382.  jfr.  nam, 
nuMin,  ninaneti,  ncema,  for- 
nana. 

Ktmm  (dial.),  a<y.  L  437—9. 

vinn,  tmOan,  r&kn.  II.  560  (jfr. 
5,)3— 5);  nitlou  589,  591.  jfr. 

putatt/i,  räkD.  JI.  578  (jfr.  572 
-h),  581;  nittonde  589. 

"*'M,  räkn.  II.  559  0fr.  553-  5); 
lio,  nie  589,  591,  595-6, 

"jogg,  -er  (Isl.  hnöggr),  adj.  II. 
456—7,  293. 

nkndL  räkn.  11.  577  Qfr.  572 
— j),  581;  nionde  58;). 

w«pa,  v.  I.  234;  nypa  257,  247, 
263,  289,  299;  nypas  258, 
*^2-3,  487.  jfr.  hjerluiipea 

i^upa,   f.;    iijupoD,  n.   se   nypa, 

IrVpOD. 

'ma,  nyra,  a.  II.  230,  232, 
240,  324;  njure,  m.  319.  jfr. 
Cod.  Bildst.  e.  79t)  thine  nyuTu. 

"<^a,  v.  I.  236,  246,485;  nysa 
257,  247,   263,  289.  299.  jfr. 

■i»ta,  »yta,  Crottl.  L.  maula,  v. 

1.  225,  374;  njuta  252,  247. 

jfr.  nft,  tiutuiii. 
iatiyki,  niotio,  räkn.  11,  563 — 6 

(jfr.  553—5),  671;  nittio,  -ti 

589,  566,  591. 
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niuiighundi ,   -tiyhindi,    II.   578 

(jfr.   572— 5J,  581;   nittionde 

589,  593. 
nizker  (H.  Birg.  Up.  Hl.  a.  168), 

adj.;  uidsk,  nisk.  jfr.  l&\.nizlar 

och  N.  Sax.  nidsk  med  Dan. 

gnidsk.  jfr.  ock  mpinger,  Tiip- 

akaper. 
noga,  ad  v,  &  adj.  II.  463. 
nock   (l:o  hake   på  spinnrocks- 

rulie,   lal.  hnoklå;  2:o  änden 

päsegeiri,  N.  Sax.  nokk),aocke, 

m.  II.  301. 
nokor,  pron.  se  nakear. 

noijmi-i-,  pron.  se  nakoar. 

ttoi-  (i  ruH.  nnr),  Norp-,  uorper, 
-an,  ad?.  II.  445,  451;  norr, 
nord-,  nordan  4Ö9.  jfr.  nyrri. 

Nora  (i)vinnonara)i),   f.  II.  342. 

nord.  III.  H.  302. 

Nordal,  m.  IJ.  276. 

Norp/ala,  f.  II.  280.  jfr.  fala. 

Xordhlfuiden,  n,  pl.  best.  II.  272; 
Norrland,  sg.  obest. 

Nordidwndingar,  m.  pl.  II.  268 
(jfr.  uoten);  Norrlåiiding,  sg. 
345. 

nordlig,  adj.  II.  469. 

Noreyher,  ra.  se  Xoreeyi: 

Xorir,  pl.  I!.  281;  Nora  (ort- 
namn). 

norisker,  adj-  II.  629.  jfr.  Norsk. 

Norman,  Noi-dhman,  i  ron.  Nur- 
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1 38  noma- 

mmr,    m     pl.    II.    268.    170, 

267;  Norrman,  sg.  344. 
nonia,  f.  II.  243. 
Norrbagge,  m.  II.  345. 
Norrbottning,  m.  II.  345. 
Norrebotn,    m.    H.    272;  Norr- 
botten. 
noni,  ttorpaster,  se  nyrrt. 
nor*    (VGL.    b.   XIV.),   m.;   U. 

301. 
Norsk,  adj.   &  sbst.  II.  457  (se 

629),  345,  462.  jfr.  norUker, 

noran. 
NorvegT ,     Noregher ,      Norghi , 

Norigki,    m.    II.    132,   270; 

Norige, Norge  (icke:  Norrige). 
nomn,  adj.  II.  411,  268-9,  267. 
no5,  f,  se  naa. 
not  (nät),  f.  II.  159;  306. 
not  (nöt),  f.  se  nnU 
nota   (ton),   f.  II.  220,  I.  164; 

not    (i  skrift  och   musik)  II. 

310. 
notadrtnt^  -dreekt,  f.  IL  93;  not- 

drUgt  311.  jfr.  drat. 
notalagh,  n.  II.  159.  jfr.  lagh. 
noUkal,   f.   II.   63;   nStskal,   n. 

jfr.  tkal 
notvarp,  n.  I.  209.  jfr.  varp. 
nubb,  m.  II.  301. 
tmmin,    p.    preier.    I.    154.   jfr. 

nima. 
□nmmer,   f.  k  n.  II.  298,  323, 


-nyrn. 

nunna  (Cod.  Bor.  s.  183,  418), 

f.  II.  219;  321. 
nur,  Nurminr,  se  nor,  AWrnm. 
ntuu    (Cod.   Bildrt.   s.  713),  f. 

jfr.  niusa. 
nut,  Ttot,  f.  II.  159, 165,  1.  2Sfi; 

nöt  II.  310,  160,  328. 
nuta  skogher   (nötskog,  haisel- 

skog),  m.  II.  159. 
nufum  (Cod.  Bor.  s.  76),  mitw, 

v.  I.  225.  jfr.  niata. 
ryr  ("VGL.,  Upl.  L.},  n.;  II.  3M. 
nyburen,    p.   adj.    II.   450.  jfr. 

borin. 
Nykw,  a.  II.  280. 
nym,    m.    II.    39,   25>;  nyctd 

303.  jfr.  IgHl 
nyck    (jfr.   N.    Sai.   tmkk  ned 

Gottl.  L.   19:  37  nycÄ,  rjct- 

ning,     Alex.     920    äta*  y/ 

Uiino   hicerta  eg  ett  ttyk),  o. 

II.  308.  I 

nyligen,  adr.  II.  428.  I 

ngnweri    (rykte,    nyhet),  o.  « 

Cod.  Bar.  s.  12a  jfr.  man.  i 
nypa,  -as,  v.  se  niitpa.  , 

nypa,  njopa,  f.  1.  234, 
nypon,  njupon,  n.  II.  296,  SW 

318,  I.  234.  jfr.  hiupa. 
ngr,  ng,  adj.   11.  420,  407;  aj 

459;  å  nyo  466,  607. 
ngra,  n.  se  ttinra. 
nyrakad,  p.  adj.  I.  430. 
Uffrri,    Hun-i,    uorri,  «orJiOiVT,\ 
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adj.  anoin.  II,  445;  norre,  -a 

469,  464.  jfr.  nor. 
nys,  II).  II.  302. 
nysa,  v.  se  niuaa. 
nysmitrPer,    p.    adj.    I.  443,  II. 

48.  jfr.  »tnyria. 
nytta  (H.  Birg.  Up.  II.  s.  101 

tel  kringlot  nytta,  95  _;'  nytia), 

n.    II.   231—2,   242;    nystan 

298,  318. 
Nyscetir  II.  277. 
ngt  (nytta),  f.  II.  72. 
wjfei,  v.  se  niutn. 
nyter,  nytter  (MELL.),    adj.  II. 

383.  jfr.  fa-,  mat-,  onyter.  • 
nyter,   nyt,    adj.   II.    383,  457, 

462. 
nytia,  v.  I.  337;  nyttja  64. 
nytta  nöt,  fa,  n.  II.  72. 
nytian  (dial.),  räkn.  II.  561.  se 

låtan. 
nyoaUe  (dial.),  a.?  II.  118. 
nåd,  nådig,  se  nap,  napugher. 
nådaval,  n.  II.  85. 


någon,  se  nakoar. 
någondera,  pron.  II.  550. 
någonsin,  adv.  11.  110,  597.  jfr. 

sin,  n. 
någon  som  helst  (!)  Änm.  10. 
någorlunda,  adv.  II.  464. 
nål,  f.  se  no/. 
nå  nå  mån  (dial.),  se  män. 


nya — nännat.  139 

noBpar,  n.  se  nip. 
naf,  n.  II.  124.  jfr,  nmb, 
näfkd  (diai.),  n.  II.  216. 
ntefrahunH,  m,  II,  69.  jfr.  n(«Nw, 

bufiki. 
ntefaa,  ncepsa  (Kg,  Styr.  iU.  45), 

v.  I.  367,  II.  223;  näpsa  73. 

s/tt,  napat  (Kg.  Styr,  III.  51), 

f,  n.  97;  näpst  311,  294. 
noff/da,  se  naghla. 
wekt,  naih,  f,  U.  97. 
naktirgala  (F.  H.  T.  naktigaia)^ 

f.  II.  210;  näktergal,  m.  302, 

297. 
nofma  (panta),  ntemeU,  namt,  v. 

I.  154.  260.  jfr.  nima. 
nwmare,  neembre,  adj.  anom.  II. 

444,    450—2;    dial.   nemare, 

-aete,    adj.   ib,;   nemar,   -att, 

adv.  ib.  jfr.  namer,  ncEttner. 
namd,   f.    il.    97,  253;  nämnd 

(nämd)  310. 
namer,   -ir,  -bir,  -a»t,  adv.  II, 

444—5,   450  -2;    dial.  näm- 

mer,    -ber,    -est,    -tt   ib,   jfr. 


nab,  m.?  II.  125;  näbb, 


n.  298,  301,  316,  jfr. 


%&> 


"^f 


Tuemna,  ntempna,  ncefna  (Sniål. 

L.,   Magn,   Er.    Test.),   v.    I. 

49, 44  i  noten,  67, 1 14;  nämna 

69. 
ntEima   (rådighet,  oförtrutenhet, 

se  Kg.  .Styr.  IV.  7:  5,  23),  f. 

U.  219, 
pannas,  v.  1.  71,  487. 
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Namnir,  m.  II.  263,  48. 
ncepga,  tuepst,  se  juefaa  o,  a.  v. 
nar,  narar  (nerar),  adv.  II.  414, 

444,  447,  452;  när.  Där»,  jfr. 

manninerar. 
narca-i    (nerari),    adj.    anom.  II. 

444,  4^2. 
Ncerpingiahundceri,  n.  II.  280; 

Nfirdinghandra. 
närgängen,  p.  adj.  I.  4:i8,  450, 

453. 
Nceriki,  Närke,  n.,  AariAta?  f. 

II.  270—1, 204;  Nerike.  Nerke. 
Narlkiar,   m.  pl.    II.  204,  268; 

Nerkiiifc,  Nerkesbo,  sg,  345, 
näring  (N.  Sax.  liåring),  f.  II. 

306. 
lUErieker,    adj.    IL    269,    386; 

Nerkisk. 
Därma,   -as,    v.  L  55,  58,  420, 

482-4. 
n<Bi-mer,  -e,  -h;  adv.  11.444— 5, 

450—2,   I.  58  i  noten;    när- 
mare,  -ast,   -st,   adv.  &  adj. 

II.  468.  jfr.  namer. 
närsynt,  p.  adj.  I.  44D. 
näraöken  (diai.),  adj.  1.  437—9. 
NcBTtunir,   f.   pl.   II.  278;  När- 

tuna. 
noirvara,  f.  II.  21);  närvaraib.; 

i  -  -  närvaro   324,   3:J2.  jfr. 

ncBS,  n.  IL  125,  280;  näs  316. 
nas  (näsa)  o.  a.  t.,  se  tias  o.  s.  v. 


Ntpimir—itådh  thorpt. 

tuesalHira,  ncBsobora,  f.  II.  216: 

näsbor,  -borr,  -borre,  ro.  ib, 

jfr.  böra, 
NaskoiiungasuH,  m.  IL  265. 
nästa,  f.  se  ticBtla. 
nanter,  adj.  anom.  II.  444;  n&Et 

468;  nästo,  -a,  sabst  470. 
nästliden,    p.    adj.    1.    245.  jfr. 

liPa. 
näsvis   (N.  Sax.  näMtoi»,  H.  T. 

}ia*eteeis,    Jfr.    Lat.    nasutaij. 

adj.  II.  456. 
n(H,    n.    IL    124  (jfr.   13,  17); 

nHt  316. 
na-ila  (Bonav.  s.  145,  Isl.  nelh, 

jfr.    Hels.   L.    nalUer),   f.  D. 

24;  näsla  321. 
nacer,  f.  IL  69;  näfver  307.  jfr. 

nafrabtttiki. 
Häfverbinge  (dia).,  näfverbuniJlL 

m.  jfr.  binge. 
nari,  m.  IL  196, 20  r,  240;  näfw 

319.  244. 
nöp,  f.  IL  J)7;  nod  306. 
nudbjuden,   -baden,    p.   a^j.  )' 

450,  453. 
nöpa  (nödga,  Isl.  ney^),  dial 

nå,  v.   Deraf  p.  preter.  nödd. 
n&pgha,  v.  II.  388;  nödga  L  49. 
nödlidande,  p.  adj.  I.  409. 
nödstäid,  p.  adj.  L  45U. 
nöt/A  iJtorpt  (i  VM.  till  MELL): 

nödtorft,    f.    U.    311,  2941 

269.  jfr.  por/t. 
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nöPtiffher,  Gottl.  L.  nauPughr  (in- 
vitus),  adj-  11.387;  nödig  457. 

nögkia  (S3dm.  L.,  Bj.  R.,  Kg. 
Styr.  II.  34),  v.  1. 69;  nöja  ib. 

nSrri,  se  TOfrri. 

nöt,  nöto  (Cod.  Bar,  s.  195,  fBr 
nuto),  v.  I.  225.  jfr.  niuta. 


nöpugher—  o/drgUda. 

nöt,  f.   se  mit;  nötskal,  a 


nåt,   Gottl.  L.   naut,  n.  II.  72, 

133;  nöt  287. 
nött,   n.    IL    133.    jfr.   ungnöH, 

6knöti. 


o-,  jfr.  -K. 

oaran  (Kg.  Styr.  IV,  6:  14),  t). 

II.  122,  253. 
obebodd,  p.  adj.  I.  451. 
obelönad,  -lönt,  p.  adj.  II.  465. 
oberäknad,  -adt,  p.  adj.  s.  421. 
obipin,  p.  adj.  \.  150.  jfr.  Hpia. 
objaden,  obnden,  p.  ai^.  I.  447. 
oblipi,  f.  II.  227.  jfr.  blipi. 
oboin,  p.  adj.  I.  122.  jfr.  boin. 
odå{å\9.\.'),\.L  169,485.sera;>a. 
opal,  o/ml,  opu  (Vestm.  L.  I), 

n.  II.  119,  139,  166,  297. 
ödda  (Med.  Bib.1. 169,jfr.  Norska 

&  Dan.  dial.  ödde),  adj.  anom.; 

udda  II.  463—4. 
odder   (VGL.,    Upl.  L.),  iidder 

(ÖGL.),  m.  II.  34;  udd  301. 
oper  (se  Cod.  Bur.  a.  168,  Le- 
gend. 8.  930,  Ivan  2411),  adj. 

II.  374.  jfr.  edha. 
Opin,  Open,  m.  II.  263  (jfr.  M^ 

Bih.I.G8mzodkine),  199;  Qrf     ' 
Opinsaker,  m.  II.  275.  ^0- 


opinsdagher   (ÖGL.,   Cod.   Bnr. 

s.    61),    m.    II.  213;  onsdag. 

jfr.  atht  opimdagher. 
oden,  11.  II.  296,  220,  318. 
odoraper,  p.  adj.  II.  375. 
odöpiliixr,   odOpeleketi,    adj.   IL 

428.  jfr.  döpiUker. 
odömi  (oerhörd  sak,   Cod,  Bur. 

8.   136),   iidömi  (elakt  efter- 

döine,  VGL.  IV),  n.  H.  133. 

jfr.  dömi. 
oense,  se  ense. 
of  (Cod.  Bur.  s.  150  aU  of,  allt 

Rir),  adv.  II.  440  (jfr.  noten), 

451. 
of  ata  (frasseri,  Cod,  Bnr,  s.  397, 

Alex.  6865,   Isl.  ofdt),  ofata 

(Kg.   Styr.  II.  s.  67.  III.  60, 

rV.   7:    11),   f.  jfr.  ata,  ata, 

ofcettujhe^: 
ofatt,  adj.  Anm.  4.  jfr.  fatt 
ofdrifklaa,  ofdrikkia  (Kg.  Styr. 

H.  67,  IV.  7:  U),  f.  U,  224. 

jfr.  drykkia. 
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</«■— (rf. 

ogiddiit,  p.  adj. 


offer  (se  Lagarne),  offor  (Cod. 

Bar.   8.   503,    508,  520), 

offer  n.  3ia 
o/ra  (Cod.  Bur.  s.  3,  503  ofra), 

v.  I.  426;  offra. 
ofn,  m.  8e  ughn. 
t)/n3;;(dial.).    adj.   H-   419.   jfr. 

frior. 
ofskamher,    adj.    II.    381.    jfr. 

»kamber. 
ofta,  se  opt. 
ofceldffr,  ufcdder,  p.  adj.  I.  442; 

oföld.  jfr.  fcdia. 
ofceta,  ae  of  ata. 
o/t«(w^/i«- (glupsk),  oBorfu^Ai»' (se  j  ofc,  ö4o  (Cod.  Bildst.  s.  713),  i 

Kg.  Styr.  III.  s.  8,  11),  ac^.         I.  169.  jfr.  aka. 
oför  (Cod.  Bur.  s.  525),  adj.  II.  \  okallad,  p.  adj.  I.  450. 

415.  jfr.  fih:  okauiniad,  p.  adj.  II.  466. 

ofSrvaraudes,  se  ovarandU.  okat;  okkar,  -er,  pron.  se  ukar- 

oförvit  (lagb.),  p.  adj.  1. 220.  jfr.    oklandaper,    p.  adj.   I.  443.  jfr- 

vUa  (Isl.  viUi).  klatida. 

ofiirvägen,    p.    adj.   I.   436,   II.    okuimu^her  (okänd,  främmaade, 

393  i  ooten.  '      Cod.   Bur.    s.  526  han  taapt 

ögen    (Bonav.    s.    116),    ogenni,        eik  iiacii  eet  okunnofflui  g^p», 

adj.  II.  435;  ögen.  jfr.  gen.  Kg.  Styr.  lU.  2G  i  Oland  ohun- 


e    o 


440.jfr.yiaWfl. 
ogutnuker,  adj.  II.  386. 
ohailigr,   adj    U.  387,  389.  jfr. 

halagfur. 
ohetnul,  uhemul,  -ol,  adj.  11.400; 

458.  jfr.  hernid. 
ohcempter,    p,    adj.    I.    112.  jfr. 

iuemta, 
ohörd,  p.  adj.  I.  444, 
ojäsen,  adj.  I.  157. 
oicBstadher   (Med.   Bib.    IL  85), 

p.  adj.  jfr.  jäst. 
oi*a  (dial.),  v.  se  öta. 
ok,  D.  se  uk. 


oghn,  ID.  se  ughti. 

oghn  (fruktan),  f.  II.  i)6. 

ogiorper  (oarbetad,  se  Södm. 
L.),  ugiordher  (oförrättad,  jfr. 
G.  Ordspr.  1075  i  vgiorlh 
weed/ter,  i  ogjordt  vider,  i  otid), 
p.  adj.;  ogjord  I.  450. 

ogipter,  p.  adj.  1.  442,  U.  384; 
ogift. 


nuga  »låii),  dial.  okuntti:^, 
oknug,  ohunntin,  okunnvgl, 
okniUt,  adj.  I.  407,  II.  42«  i 
2:a  noten ;  okunnig  (olärd, 
ovetande)  I.  268  i  3:e  noten, 
jfr.  kunnuglitr, 

okänd,  p.  adj.  I.  450. 

oköpandes,  adv.  I.  421. 

ol  (se  Upi.  L),  f.  II.  68. 
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)  val. 


ol — oqvaldtr. 

område,  n.  II.  325. 


da,  o^,  v.  I.  386;  olja. 

Ola/sporp.  n.  IL  279. 

olagha,  adj.  anom.  II.  422;  olaga 

463. 
olat,  f.?  II.  111.  jfr.  lat. 
Olaoer,    dial.    (^,    m.    II.   263, 

260;    Olof,  Olle  342;   Olsson 

343-4;    dial.    OUa   152.  jfr. 

trcBUdgkia,  skotkonunffer. 
olda  (dial.),  v.  I.  485.  jfr.  valda, 
olia,  f.  U.  284;  olja  321. 
olik,  adj.,  olika,  adv.  &  adj.  IL 

463,  469.  jfr.  liker. 
oU  (dial.),  m.  se  valdtr. 
oUo  (dia!.),  pron.  adj.   II.  538. 

jfr.  ålder. 
ollon,  n.  se  aUin. 
olovandia,  utooandiii,  adv.  L  416 

—417,   403,  423;   olofvande, 

-des  421. 
(Mu   (dia).),   p..  preter.   L  200. 

jfr.  vasUa. 
olamt  (osamlad),  p.  adj.  I.  158. 

jfr.  l(B»a. 
ont,  omn,  m.  se  ughn, 
mnaghi    (Hels.   L.),  m.  II.  184. 

jfr.  ovormagM. 
omaka,  adj.  anom.  II.  463. 
otnala,  se  umota. 
omhölje,  se  h^Ui. 
omistande  (föråldr.),  p.  preg.  j 

414 
omqväde,  o.  II.  325.  jfr.  gu 


omsigt  (T.  vmneht),  f.  IL  311. 

jfr.  sigt. 
omynd,  f.  iL  407,  399. 
omanska,  f.  II.  213.  jfr.  tnmis^. 
onuenaker,  adj.  II.  386. 
omödder,    p.    adj.    I.   442.  jfr. 

möpa. 
onda  (dial.),  v.  I.  485.  se  vanda, 
onder,  adj.  II.  373.  se  vänder, 
onnin  (dial.),  p.  preter,  L  179, 

244.  jfr.  vinna. 
om/ter,   ur^ter  (VGL.),   onytter 

(Legend,  s.  930),  adj.  U.  383. 

jfr.  ni/ter. 
op,  adv.  se  up. 
op  a,  oppa,  se  np  a. 
op  (rop),   n.  II.   116.  jfr.  öpa, 

rop. 
opin,    ypin,    öpin,   adj.  II.  404; 

Kppen  458. 
opinbavy  »ppitibar,  yppinbar,  adj. 

II.   415;    uppenbar   456.  jfr. 

-bar. 
opt,  opta,  -ar,  -art,  -ann,  ö/Uerin, 

optant,  adr.  449;   ofta,  -are, 

-ast  470. 
oploj-  mer,   öpter  mer,  adv.  II. 

450. 
opv^Ua  (vetta  upp,  H.  Birg.  Up. 

lU.    s.   435),   opvetir   (vetter 

upp,  ib.),  v.  jfr.  vita,  vetta, 
pgwdder,  p.  adj.  1.  443;  oqvald 

450.  jfi.  qvalia. 
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ogvåda- 


oqTHda,  v.  1.  63—4,  253. 
oqccepi   (se   ÖGL.),   n.;  oqvfidi 

I.  53.  jfr.  qwBpi. 
or,  proD.  poss.  IF.  486.  ne  var. 
or-,  86  ur-. 
orp,  n.;  ord  II.  316. 
ordalag,  n.  II.  609, 
-orper,   dial.  -ol,   m.  II.  55.  se 

värper,  ~urper. 
order,  pl.  (sällan  sg.)  II.  313. 
ordförande,  m.  IL  316,  293,341. 
ordin,orden  (k  I  öster-orden  ,Vadst. 
Kl.  R.  5.  I,  5),  m.;  orden  II. 
303.  jfr.  lifnaper,  Iwamf,  ren- 
Hvi. 
ordstäf,  n.  H.  317. 
orpu,  v.  I.  205,  jfr.  varpa,  urpu, 

purpu. 
Orekia,    Arikia,    AuriHa,    f.  U. 

265,  261,  266. 
organ,  m.  &  n.  II.  2ftö. 
organist,  orgnist  (icke:  orgelnist), 

m.  jfr.  II.  309. 
orghor    (Med.    Bib.    I.    164),    f. 

pl.;  orgor  II.  323. 
orka,  v.  I.  208;  47. 
orkolöna,  f.  II.  220. 
Orknöyar  (Isl.  Orkneyiar,  af  orkn, 
phoca,  sjel),  f.  pl.  II.  72;  Or- 
ken- (Oriiadisk&)Öania.  jfr.  (J. 
orma  galder  (Cod-  Bor.  s.  606), 

m.  jfr.  galder. 
ormber,   ormer,    m.  IL  27,  43; 
Ormr  261,  260;  orm  301. 


Ormica,  f.  IL  266  (jfr.  261). 
orms  I  å,  se  »la. 
ormstnngen,  p.  adj.  I.  450. 
ormt/lia,   t.    II.   223,   237,  266, 

628. 
oro  (B.   Birg.  Up.  III.  s.  201), 

f.;  IL  307.  jfr.  )■<*. 
oroa  (Med.  Bib.  L  431,  Booav. 

s.  137),  orogha  (H.  Birg.  Up. 

I.  8.  262),  v.  1.  100;  oroa  53, 

374,  404.  jfr.  roa.  bero. 
oroväckande,  p.  adj.  I.  409. 
orre,  m.  IL  319;  orrhaue  (on^ 

tupp),  m.,  orrhöna,  f.  287  (jfr. 

181  i  2:a  noten). 
orsaka,  se  nrtaka. 
orsaka  (N.  Sax.  orsaken),  v.  L 

44.  jfr.  förorsaka. 
orsaker    (aakKs),    -a,    adj.    II. 

423  (jfr.  MELL.). 
oraakt,  se  urtcekt. 
ort,  p.  preter.  I.  79.  jfr.  yi-kia. 
ort  (ställe,  trakt,  landskap,  grof- 

gåiig,  T.  ort),  m.  IL  308. 
ort  (vigtdel,  1^0  af  ett  skåipand, 

N.   Sax.    ort,   ord,    ^   af  ett 

qvintin,    af  en   daler,    af   en 

kanna  o.  s.  v.),  m.  sg.  &  pl. 
orlin   (dial.),   p.  preter.  1.  206, 

244.  jfr.  varpa. 
orusta,  orUta,  f.  II.  219. 
vana,  a<lj.  anom.  IL  423. 
,u«,  dial.  i<ii<«(u(i«a),proD.  p«rs^ 

II.  474, 472, 478;  oss  539.  jfr.  rir. 
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«,  m.  II.  33,  34,  ^4.  jfr.  Aro». 
os  (nidor),  n.  IL  316. 
otain,  p.  ftdj.  I.  129.  jlV.  foin. 
otander,    utander,  osat,  adj.  II. 

373.  jfr.  tandér. 
(nater,   otatter,   usatUr,  adj.  II. 

382.  jfr.  »aier. 
otka  barn,  n.  n  wkabam. 
otkadder,  p.  adj.  I.  80;  oskadd 

82.  jfr.,  ikapa. 
oshipter,  tukipter,  p.  adj.  II.  3S4, 

1.  442—3;  oakipL  jfr.  »kipta. 
otidr,  iMttr,  adj.  I.  42&-d.  jfr. 

otkmUier,  oskardher,  p.  adj.  1. 

293—4.  jfr.  »JttVo. 
otl^U4r,  mh/ider,  p.  adj.  U.  372. 

jfr.  sloflder. 
oikceiliker,    uslåaiiiier,    adj.   IL 

395;  oskälig  46&jfr.sjUa^Jiit»-. 
cikära  (orena,  vanhelga),   v.  I. 

294,    54   (obs.   U.   631).  jfr. 

DsmDnds-jern,  d.  11.  36.  jfr.  t?»Mti- 

dsr,  Asmunder. 
tnit^der,  adj.  II.  37Z.  jfr.  mäder. 
>»par,  adj.  IL  415,  I.  2%,  428 

—  9.  jfr.  spar, 
tter,  GottL  L.  tuir,  m.  IL  34; 

ost  301. 
stiig,  se  östlig. 
tte   (Cod.   Bar.  g.   13),  Stfto,  v. 

1.   111.  jfr.  imtkia. 

Sr.  SpT.  Lngar. 
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09tra   (dial.),   f.   U.  217,  220; 

ostroa,  n.  318,  296. 
o^raffcmde,  p.  adj.  I,  414. 
ostyrig,  adj.  II.  370.  jfr.  MELL. 

ositfrliker,  ottifria  (i  rar.,  otty- 

righet). 
Omt,  m.  se  Azur, 
omrin,  (xvnnn,  p.  adj.  I.  440; 

osvoren.  jfr.  tvceria. 
Otedd  (oOIIbet,   olycka,    Alex. 

7257),  f  jfr.  jficeld. 
okbU  (Ued.  Bib.  L  91,  Bonav. 

8.   124—6,    Isl.  6»aä,  äsoB), 

adj.;  otåll.  jfr.  sal,  usaL 
otalliker,   tatdkker,  -Uher  (God. 

Bar.  8.  608,  177,  Isi.  ékdie^r, 

Dan.  ukUitgi),  otaliker  (Gregor. 

8. 272),  adj.;  otalig  (för:  otal- 

lig,  jfr.  osheBliiker). 
oUanber,    vtama,     adj.    II.    381, 

424;  otam. 
oter,  sn.;  ätter  IL  304. 
otJtete,  a.  H.  108.  jfr.  uthet,  oty. 
othol  (otålighet,  Bonav.  s.  186), 

n.  jfr.  poL 
otJiukki   (otacksamhet,  H.   Krg. 

Up.    I.  fi.   366,  395),  aOokki 

(ib.  n.  8.  118),  m.  n.  223, 

628.  jfr.  pukki,  ihukki,  p^kha. 
othffhkia  (H.  Rirg.  Up.  n.  s.  116, 

otackeamhet ;  men  fSrtSrnelne, 

vrede  i  Vadst.  Kl.  R.  e.  xrv 

fort  sagdhe  them  diwtfiikagwis 
10 
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otAyJbba  -  ok  higmi),   othoUsia 

(H.  Birg.  Op.  n.  s.  116.  otack- 

samliet),  f.  jfr.  othukkit  fykkia. 
otror,  otro,  a^j-  n.  419.  jfr.  tror. 
ott  (dial.),  m.  se  vanter. 
otta,  i.;  II.  321. 
ottu  sånger,  m.  I.  182 ;  ottegåug. 
oty,  n.  II.  lOa  jfr.  pypi. 
opiuva,  adj.  anom.  II.  423. 
opdandi   (otolande),    p.   at^.   1. 

414. 
opyriter  (ott/riter),  p.  adj.  I.  440. 

jfr.  p!/rHer. 
opakker    {otakker ,    oangenXm , 

oUcksam),  adj.  n.  380;  otAck 

(fränstfitande ,    Tederstygglig). 

jfr.  pcekker. 
ooatiy  adr.  II.  440;  ofran. 
ovarandia,  p.  tAv.  I.  417—418; 

ofBrvanuides    (N.    Sax.    un- 

verwarens,  umoarende»)  423, 
OTeldig  (ov&ldig),  a4).  I.  280. 

jfr.  vädogli^. 
över,  se  ivir. 
wer  ata  (Alex.  6111,  omåttlig 

fOrt&riDg),  f.  jfr.  ata. 
overflåpa  vatn  (SfversvijDinande 

vatteo,  MELL.),  o.  jfr.  ivir- 

flöpi. 
över   lut   (Alex.    1991,   8436), 

adr.;    Ofverljudt  L  229.  jfr. 

Imdha. 
ovm,  uvin,  oeen,  m.  IL  56 — 7; 

ovän.  jfr.  vin. 


ovma  (BouF.  s.  126),  f.n.219; 
OT&n.  Jfr.  viaa. 

ovirftådke,  ovMöps,  m  ivujUpi 
o.  s.  v. 

omrOopa,  adj.  aoom.  IL  421 

ovu,  ttvi»,  adj.  Aom.  34,  IL  415; 
om  456.  jfr.  vit. 

ovia,  ontaari,  adj.  Adid.  34,  Q. 
415;  oviss  456.  jfr.  viå. 

ovitandi,  'dia  L  417—418;  ove- 
tande, -dea,  421. 

oviti,  m.  201,  422. 

ovortTiagki  (VGL.  I  &  IH,  Upl 
L.),  oformaghi  (GoUl.  L.), 
uvermaghi  (Cod.  Bar.  s.  176), 
ughurmagki  (ÖGI<.,  Kg.  StfT. 
\.  27),  ogkorma^(yGL.  D), 
urmaghi  (MELL.  J.  B.  8.  IB, 
i  membr.  N:o  43),  ro.  IL  184; 
öfremiage  319.  jfr.  omaglä. 

ov&a«n,  n.  II.  393  i  noten,  jfr- 
väsende. 

oxabyrpi,  f.  II.  74  jfr.  hyrp. 

oxel,  f.  n.  30& 

Oxenstjerna  IL  343. 

oxhnfvnd  (N.  Sax.  oxhofå),  n- 
IL  329. 

oxi,  uxi,  m.  M.  197;  oxe  319, 
287.  jfr.  y«n. 

oarAvn(dial.),n.p).II.  172inot«- 

en/,  f.  U.  72.  se  å. 

oykr,  se  6k«r,  yxna  oykr. 

ojfra,  n.  IL  230.  se  6ra. 

oyri,  m.  II.  47.  se  örir. 
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po,  pa,  se  tip  a. 

painng   ((Hal.),    m.   Anm.   8   i 

noten.  jfr.  päit. 
pu^e    (Pr.    paqtut,    T.    faei, 

packen),   m,,    paclui,    f.    II. 

299. 
pdlier  (se  Qert.Fredr.  370),  m.; 

pall  n.  301.  jfr.  fotaptktr. 
pdmqvuter   (Cod.   Bnr.  b.   13), 

m.;  palmqvist  jA*.  qoiMr. 
palt  (mkträU),  m.  II.  301. 
palU,  f.,  paU  (dUl,  Fris.  pcäi, 

N.  Sax.  pdU,  Dan.  /»joA),  m. 

II.  299. 
pamp,  m.  II.  301. 
patma  (lebes,  sarUgo,  Cod  Bnr. 

8.  494,  Hed.  Bib.  I.  480),  f.; 

panna    (äfven:    frODS,   liksom 

N.  Sax.  pantie)  H.  321. 
panter  (ÖGL.,  Upl.  L.,  N.  Sax. 

pond),    m.  II.  34;  pant  308. 

}tc.  vcep. 
pamari  (S9dm.  L.    Add.),  m.; 

pansar,  n.  II.  317. 
pappe  (dial.),  ta.  L  120—1. 
papper,  n.  II.  318,  335. 
paraply,  m.  h  n.  II.  298. 
parasol,  m.  &  n.  II.  298. 
Parisare,  m,  II.  344. 
parker  (MELL.)?  part,  j^ 

308.  '   \l' 

pärm,  m.  Ii.  301,  jfr.  /a^. 


part,  m.  IL  308. 

parfod   (dial.),    ni.  Äntn.  8  i 

notas. 
patkar,  f.  pL  IL  68,  284;  pjak 

•g.  306. 
puma,  f,  paeman,  n.  II.  296* 

318. 
patt  (Dan.  paUe),  m.  II.  301. 
Paoci,   Pond,   Patd,  PalU,  m. 

n.  285;  Paiil,P&l,  Palle  342; 

Paolsson  343. 
pmi,  m.  n.  201, 254;  p&fre319. 
pel  g,  se  h^. 
pendel,  m.  IL  303. 
penna,  f.,  penste  (dial.),  m.  IL 

201,  299. 
pensel    (F.   HSg-T.  peneS),   m. 

U.  303. 
peppar,  se  pipor. 
■periomodher    (P.    Månsson ,    T. 

peTiemutter),  f.;  perlemo,  -mor, 

f.  II.  307,  331. 
perm,  m.  &  f.  II.  299,  301. 
pers  (omställning  af:  press,  lik- 
som HoU.  -pera,  par»,  N.  Sax. 

jMMe),  m.  II.  301.  jfr.  prae», 

vinper». 
peråona,  f.  II.  iSö;  person  312. 
peroan,  m.  II.  344. 
petar,  Ptetar,  m.  n.285;  Peter, 
per,  PeUe    342;    Pelersdn, 
Pettersson,  Persson  343. 


\ 
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PttaraåetSr — ptogriiL 


Petar»dottir,  f.  II.  266. 
Fhilippua,  m.  II.  285;  Philip, 
piff  paff  poff  (T.  pif  paf  fuf) 

I.  145' i  noten. 
piff^er  (seNnn.  Bön.  8. 26  jitypw»)? 

pigg,  m.  II.  301. 
pihi  (se  G.  Ordspr.  778),  f.  Änm. 

8  i  noten;  piga  H.  321,  287. 

jfr.  päikä. 
pihér   (»ta/,  se  VGL.,  Patr.  S. 

8.  5),  m.;  pik  (Fr.  pique)  II. 

301. 
pick  och  pack,  n.  I.  145  i  noten. 
pä  (sagitta,  se  Cod.  Bur.  b.  502, 

N.  Sax.  ptl),  tn.  II.  34;  301. 

jfr.  arf,  stnd. 
pil  (pilträd),  f.  II.  306;  Pil,  m. 

344. 
pOagrimher,  m.  IL  34, 284;  pil- 
grim 309. 
piller,  n.  IL  318. 
piUer  (Bonav,  s,  7 — 8),  m.  Anm. 

8  i  noten;  pilt  IL  301. 
pina,  v.  I.  103;  62,  99. 
piva  (Cod.   Bar.   n.  73,  75),  f. ; 

IL  32L 
pinaskolandia  1.  419,  424. 
ping  pang  (T.  pink  pank)  1. 145 

i  noten. 
pingiz   (pififfist?),   f.?  pingst,  f. 

n.  3H. 

pink  (jfl-.  N.  StLX,  pinkeln,  pinka), 

m.  IL  302. 
pip,  m.  IT.  301. 


pipa,  v.  L  250,  211—212. 
pipa,  f.  L  164;  U.  321. 
pipar  (Bonav.  s.  133,  Lat-^^w); 

peppar,  m.  IL  302. 
piå  (Lakeb.  B.  17:  2,  96:  I.Dan. 

pia,  N.  Sax.  pime),  n.;  pi««, 

m.  IL  302.  jfr.  mig. 
pladder  (N.  Sax.  pladdem),  n. 

IL  318. 
pladdra  (N.  Sax.  ptaddem),  v. 

I.  48. 
ploffka  (HELL.,  Med.  Bib.  L  295^ 

298,  T.  ploffé),  f.;  pl^  IL 

321. 
planka   (Alex.    1771,   4430,  T. 

planke,   Lat.  ptanca),   f.;  H 

321. 
pUmta  (plantera),  r.  I.  51. 
plats    (Med.    Bib.    I.    158,  T. 

platz);  plats,  m.  II.  306, 
plikt  (stiaflf,  se  VGL.  IV.  12, 

Sv.  Dipl.  I.  668,  Med.  Bib.  L 

59,   N.   Sax.  pligt),   f.;  pligt 

(skyldighet,  böter)  n.  311. 
plikt  (pa  fart^,  N.  Sax.  plidtt), 

f.  -IL  311. 
plikiugher  (Magn.  Er.  Test.),  adj.; 

pligtig. 
plira    (N,   Sax.  pUren,  plUrm), 

v.  I.  52. 
plit  (S,  Sax.  pliU),  m.  II.  301. 
phglier   (Med.    Bib.  L   135,  N. 

Sax.  ploff)?  plog,  m.  IL  30L 
plogrist,  m.  &  r.  IL  Sll.jfr.nsf. 


jt,Googlc 


plokka — ■proBotter. 

jaloklca  (SOdtD.  L.,  TI.  SiX-phh- 

keti),  v.;  plocka  I.  46. 
pUmta  (dial.,  N.  Sax.  phtmnu), 

f.  II.  214,  220;  plommoi],  n. 

296,  318. 
plugg  (N.  Sax.  plugffå,  jfr.  H. 

Birg.  Up.  III.  s.  271  mz  imam 

traplSffffom),  m.  II.  301. 
plump,  tu.  II.  301. 
ptåga,  se  ploffha. 
plågoris,  n.  IL  324. 
plåt  (jfr.  N.  Sax.  plale,  H.  T. 

platU    med    Sfidm.    L.    Add. 

platå,  hameak),  m.  II.  301. 
plcBffba   (Cod.  Bur.  s.  8,   Stads 

L.  Kg.  B.  20,  Hert.  Fredr. 

51,  53,  N.  Sax.  plegen),  v.; 

pl^a  I.  54. 
ptätt  (Dan.  pUt,  T.  piätte),  m. 

U.  301. 
plöffhia   (Med.  Bib.  L   135),  v. 

1.  129;  plaja  69. 
plågkia,  f.  se  aplöghia. 
plOe  (T.  dial.  pfciwe).  f.  IL  310. 
pojke,  m.  Anm.  8  i  doUd. 
Polack,  m.  II.  344. 
Potak,  adj.;  Polska,  adj.  &  sbst 

f.  n.  345,  320;  dial.  PoUk, 

PtÅakt,  m.  320. 
Polynesien  H.  347. 
pon  (VGL.  n.  Forn.  B.  49,  Add. 

4:  5,  S6dm.  L.,  LAkeb.  B.  79: 

1  feraker  port  oe  ttamp<,^]^gf.^ 

Isl.  poTi,  m.),  m.  II.  3q2 


i4d 

porianar  (Flores  1162,   1292), 

m.  II.  52. 
porter  (H.  Birg.  Up.  HL  s.  ISS 

porto-,   Cod.   Bor.   s.  133  oC 

öpnom  porte,    Ivan   4167   ttl 

porUn),  ta.  (Isi.poWfB.);  port 

II.  301.  jfr.  Up,  n. 
Porthao,  m.  II.  343. 
par^Mka  (Kg.  Styr.  IV.  7:  35), 

f.  jfr.  hAa. 
Portogis,  m.  II.  344  (jfr.  Dotm). 
pertearper,  m.  U.  117.  jfr.  tw 

per. 
Posse,  m.  IL  343  (jfr.  noten), 
post,  m.  IL  308. 
pott,  lu.  II.  30a 
prakt  (T.  pracM\  f.  II.  311. 
prata  (N.  Sax.  pralen),  v.  I.  44. 
prebende,  □.  IL  325. 
prttentera,  v.  I.  51. 
press,  prest,  se  praa,  pra^er, 
presterskap,  n.  II.  317,  295. 
Preussare,  m.  II.  344. 
prick  (N.  Sax.  prikk),  m.  IL 

301. 
pricka  (N.  Sax.  prikken),  v.  I. 

52. 
pru  (I:o  värde,  Alex.  4440,  Cod. 

Bildst.  8.  732;  2:o  lof,  berSm. 

Göd.  Bur.  6. 49, 100),  m.;  pria, 

D.  n.  314  Ofr-  316). 
propp  (N.  Säx.propp),  in.II.  301. 
provatter,  proattr,  m.  II.  37, 249, 
^2,  284;  prost  301. 
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150  prydU^-papliagtr. 

prydM,  t.  n.  227. 

prydhäti,  tt.  II.  134. 

pr;),  m.  U.  301. 

pråm    (N.  Su.  prtmi),  m.  II. 

501. 
pradikim  (Cod.  Bnr.  6.  519),  f.; 

predikan  IL  312. 
prat  (H.  Birg.  Up.  L  161, 180, 

Gregor,  s.  302,  af  romaoukt 

arsproDg),  m.;  press  II.  301. 

^.  pers,  vinpert. 
praater,   preater,    m.    II.    284, 

252;  prest  308. 
psalm,  m.  &  f.  n.  299,  309. 
pialtarij  m.  se  »aUari. 
pnff  (T.  6m/,  puf),  m.  U.  301. 
puffert  (T.  pvffer),  m.  H.  302. 
i^  n.  286;  Apnlien. 
pols,  m.  U.  301. 
pump,  m.  II.  301. 
pund   (Upl.    L.,   Södm.  L.,  Ä. 

Sax.   och  N.  Sax.  pund),  n. ; 

IL  331.  jfr.  U/gpwid. 
purtff«r   (Läkeb.   A.  174:   1,  P. 

MaDBsOD,  N.  Sax.  punff),  m. 

n.  34;  pDDg  301.  jfr.  siuper. 
punkter  (Södm.  L.  Conf.,  H.  Bii^. 

Up.  U.  s.  207,  m.s.  119),  m.; 

pnnkt  IL  30g. 
pur,  adj.  IL  415. 
pass  (kyss,  jfr.  Grimini  D.  WOrt 

bu»,  bttgtm),  ID.  n.  301. 
ptuter  (slag  med  banden,  Örfil, 

se  Upl.  L.,  God.  Bar.  s.  182, 


511),   m.;   post  II.  301.  jfr. 

kinpuater. 
puU  (vattenpass,  H.  Birg.  Up. 

m.  8.  150,  Kristof.  Lands  L. 

B.  B.  3,  T.  pfSUe),  m. ;  pna» 

IL  301. 
pj/a,  m.  Anm.  8  i  noten, 
pysla,  pysda  (N.  Sax.  j»ä«*ebi), 

v.  L  47. 
pysliug,  m.  II.  302. 
pyts  (T.  patze),  m.  IL  301. 
på,  se  up  a. 
påfund,  n.  se  funder. 
pähafvande,  p.  pres.  I.  415. 
påk  (jfr-  N-  Sax.  pok,  knif,  dolk). 

m.  IL  301. 
påminna,  v.  L  70,  67,  273.  jfr. 

påsk,  f.  se  påskar. 

påstå,  -ås,  v.  I.  479.  jfr.  ^anda. 

påfre,  m.  ee  pavi.  ' 

p<sl,  paU  (Hert.  Fredr.  147  tfyrt 

paa),peU  (Gottl.  L.),  n.  L  221; 

pel],  m.  IL  301. 
pcUkå  (dial.),  f.  Anm.  8  i  no- 
ten, jfr.  pika. 
päit  (dial.),  f.  Anm.  8  i  noten. 

jfr.  pmnttff. 
pseninger,  pannitiger,  m.  IL  262 

—3;  penning,  302,  293,  305. 
pieplinffer  (skolgosse,  studerande, 

ÖGL.,  Hed,  Bib.  I.  93),  dial. 

påpUnff,    m.    Anm.    8    i   no- 
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para,  t.  n.  216. 220. 241 ;  pboo, 

D.  296,  31S. 
parh  (se  Hkgo.  £r.  Test.),  f.; 

perla  U.  331. 
pal   (TftUenpOl,    N.  Sax.  pul. 


pct.  Boll.  pofZ,  jfr.  hlpoOr), 
m.  n.  301, 
p9l  (valsformig  hafvudkoddc.  N. 
Sax.  p^.  m.  U.  301. 


jr-,  jfr.  ko-. 
qvap(^r.kop,b>at},qeapu{QtMi. 

L.),  v.  I.  160.  jfr.  qvapa. 
qeapa    (Cod.    Bor.    s.   &05,   P. 

UinsBon,  Isl.  JbwISa),  f.;  kåda 

IL  321. 
fM^,  n.  I.  174,  23a 
qvaf,  adj.  I.  174. 
qoal   (ÖGL.  E.   S.   3:   1  hud), 

D.;  n.  316. 
fxddi  (se  Cod.  Bur.  b.  206^  ▼- 

L  83.  jfr.  ftMKJui. 
qralm  (T.  qttobn),  ii.  (fSrr  m.) 

II.  316. 
Qoo^t,  QoaUtur  U.  283. 
jmun  (jfr.  Icnam),  qoamu,  -t,  v. 

1.  154.  jfr.  koma. 
qvamna,    qvämna    (dial.),    v.    I. 

174.  jfr.  Itofna. 
qoar,  qvarr,  qoer  (qear),  qotrr, 

adj.U.413(jfr.Alex.82tA<^r<2A« 

qtoar,  teg  stilla);  qvar  463. 
qvarlefva.  f.  I.  222.  jfr.  Uva, 
qvarläteoskap,  m.  IL  293. 
qvam,  f.  se  qvcBm. 
•jvart,  m.  &  d.  II.  298. 


qvarier   (se   var.   af  HBLL.  s. 

196  i  2:a  noteo).  m.  II.  147; 

qvast  301. 
qvipa,  v.  L  213;  qvida  250. 
qviper,  m.  IL  63;  qved  308. 
qciggrind,  qoipgrmd,  f.  II.  165. 
qviffha,   f.  II.  219,  266;  qviga 

321,  288. 
gvightmdi,  n.  U.  130-1,  134. 
qoäcandit  II.  130.  jfr.  kväccm^. 
qviker,  qvikker,  adj.  U.  380, 630; 

qvick  466.  jfr.  kvikoan. 
qviki,  m.  U.  130. 
qmld  (dial.),  n.  II.  25.  jfr.  qv(M. 
qvindi,  n.  II.  133. 
qvindis  nuen  (metm),  m.  pl.  II.  288. 
qriiifolk,  o.  U.  288. 
9iiuul^m«(afqviDDokön,  Med.Bib. 

I.  169  badiie  karlhftis  oc  åwa 

qiouJ^nt),  qvinkön»  (R.  Birg. 

np.  m.   8.  73  örmin  oa  hans 

quitiköns  maJd,  hona),  jfr.  i^, 

mankynt. 
qommaper,  -man,  m.  U.  288  ft 

3:«  noten,  I.  172.  jfr.  maper. 
qvmnot  t  Anm.  24;  II.  321. 
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163 

qtmAer,  qoiiaktr  (Kg.  Styr.  IV. 

7:  20),  adj.  IL  386. 
qvia^,  n.  U.  31S. 
qoid,  t  IL  281.  jfr.  Traaaiividir. 
gvigter  (Cod.  Bor.  8.  500,  Cod. 

Bildst.  8.  614),  gveiter,  jotf- 

Oer   (MELL.).    m.    U.    144, 

147;  qvist   301;   Qnist  343. 

j&.  pahn-,  vipiqvitter. 
qmira   (Med.   Bib.   L   366,    N. 

Sax.  qvitUm),   v.;  qvittn  L 

47. 
qvitUr  (MELL.  i  var.),  adj.  II. 

384;  qvitt  463. 
qvitter,  o.  II.  318. 
qvcBpa,    v.   1.   150,  331;   qvfida 

253,  288.  jfr.  qeap,  hop,  köat. 
qocepi,   D.  IL   133;  qväde  325. 

)fr,  iaqvapi,  oqaa^,  omqv&de. 
gocefia,  -tat,  v.  1. 174. 83;  qvÄfva 

69  (jfr.  631). 
queeld,   d.,   qvatder,  m.  II.  25, 


109,   297;  qT&ll,  m.  301.  jfr. 

qoUd. 
qv<dia,  r.  I.  83,  88—90;  qvllj»     | 

290,  70,  78,84.93,  114.3W. 

jfr.  qwUdi,  oqoalder,  i 

qr&llsvard,  m.  II.  301,  55.  jfr.     ' 

värper, 
qyamd    (Gottl.   Hist.   5,   Alei.     | 

5653,  8851),   f.  IL  97.  jfr. 

»amqvamd,  tilqvmnd. 
qvcetner  (P.  HånASOn,  BODav,  & 

61,  130.  Vadst.  Kl.  B.  ».  11), 

adj.  IL  382.  jfr.  beqtKtmer. 
qvan  (Isl.  qixen,  qven,  qoon,qoi%, 

hnstru),  f.  Anm.  24.  se  tom 

qotBn,  ttataqwxm. 
qvcm^m  (Med.  Bib.  1.  546,  IsL 

qocenaz,   qvongaz,    gifta  sig), 

qti(enta»  (ib.  545),  t.  jfr.  qoen.     I 
qvcer,  adj.  se  qvar. 
qucem,  t.;  qvam  IL  306. 
qeanter,  qvasti,  se  qoi^er,  qvitH 


ra.   m.'  ii  f.  U.  79,  253,  297; 

rå   (ståog),   f.  307,  328.  jfr. 

farveegh»-,  dcöt-,  tompta  ra. 
ra,  f.  11.  79;   r&  (rådjur)  307, 

328. 
rap,  f.  U.  59;  rad  310. 
rap,  D.  IL  106  (jft-.  Med.  Bib. 

L  3.^6  fvffhla  radh,  spådom), 

253;  råd  316.  288,  ^98;  med 


råds  rade  3ia  332, 607;  god, 
någoo,  ingen  råd,  106,  609. 

rapt  rapu,  -in,  v.  I.  163.  jfl- 
raPa. 

ropa,  v.  1.  163-4  (se  302), 
69  i  neten,  241,  367;  råda 
70,47;  rå  (förkort.)  116, 117, 
140,  298.  jfr.  rap,  rep,  rip, 
riap,  rap,  forrapa,  bfraddtr. 


jt,Googlc 


r&da,  v.  L  44. 

radher  (Alex.  764,  4830,  7919), 

adj.  II.  374 
Rapffial,  ni.  IL  262,  40. 
rapgivari    (MELL.,    MagQ.    Er, 

Test.,   Sv.  Dipl.  V.  374).  in. 

I.  xxxiii;  rådgih'are. 
rapgivi,  m.  II.  201. 
rapind,  f.  II.  97. 
rapttaoa,  -ttoca,  f.;  tådstitga  II. 

332.  jfr.  »tuva, 
ragg,  f.  &  n.  IL  296. 
Ragnar,  m.  IL  263  (jfr.  260). 
Ragnborgh,     Bamborgh,    C    II. 

262—3. 
Ragnfri^,  f.  U.  264,  266. 
Ragnkildr,  f.  U.  262;  Rågnild. 
RuffnH/v,  i.  IL  264. 
Ragnoaider,   Rangvaidtr,   May- 

valdar,  m.  JL  S63. 
raipi,  f.  se  vrapi. 
raitu,  v.  I.  220.  jfr.  rita. 
rak,  adj.  II.  436,  I.  192. 
rak,  raku,  v.  I.  153.  jfr.  vraka, 
rak,  n.  se  vrak. 
raka  (Hed.  Bib.  II.  134,  N.  Sax. 

raketi),  v.;  råka  I.  46. 
raka  (Cod.  Bar.  s.  149.604-5), 

T.;  L  44. 
raek  (dial).  v.  I.  192.  jfr.nsJbb. 
räck,  ra.  II.  301. 
rackare  (N.  Sas.  rakker),  q^  ^ 

315.  '^ 
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mkki  (Cod.  Bur.  b.  492),  m.  VL 

184;   racka,   f.  11.  321,  201. 

jfr.  Upl.  L.  och  £^)saoa  rakku 
ram  (infattning,  N^.  Sax.  ram), 

tn.  U.  301. 
nimarytar  (råmärken),  m.  pl.  11. 

58,  254.  jfr.  mark. 
ronder  (se  Cod.  Bur.  s.  493  mz 

clodivra  ramum  okfotum,  hl. 

krammr);   ram   (björnens  och 

lejonets  klo),  m.  II.  301. 
ramn,   ratnpn   (G.   Ordspr.  36, 

307,  Alex.  890),  ra/n(Didrik  8. 

8,  Isl.  hra/n,  korp),  ram  (Patr. 

S.  s.  36),  m.  jfr.  ramsvart, 
ramsvart  (Isl.  hrafntcartr),  adj. 
Bamsta  IT.  276. 
ran   (Cod.   Bar.   s.   506),  v.  L 

178.  jfr.  ritma. 
ran,  n.  n.  116;  rån  316. 
rand,  f.  IL  156,  257;  rand  312. 

165,  328. 
randa,  -as,  v.  I.  45,  56,  482. 
rang  (dial.),  v.  I.  181.  507.  jfr. 

ringa. 
rangel,  d.  1.  181. 
raagla,  v.  I.  181. 
rank  (N.  Sax.  rank),  adj.  L  188. 
ranka,  v.  I.  18& 
ranka  (T.  ranke),  f.  11.  321,  L 

188. 
roMokan,  f.  II.  97. 
f^,  2  sg.  impf.  I.  179,  330. 
\(t.  rinna. 
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ropa  (u  TGL.  s.  xnr,   Bonav. 

s.  139),  v.;  L  44. 
rappa,   (N.  Sax.  rappen),  v.  I. 

44,  221. 
rar,  adj.  II.  418;  rå  459,  462. 
raskare,  -ara  (Kg.  Styr.  I.  VT, 

18,   H.   Birg.  Up.  I.  s.  334), 

adv. ;  raskare. 
rasker  (H.  Birg.  Up.  L  8.  292, 

Alex.   558,   Isl.    r6skr%  aclj.; 

rask,  -er  II.  456. 
nukUktr    (VGL.    IV   ratUkar, 

verksamhet,    kraft)?    m.   j'fr. 

röskleker. 
rasp,  m,  IL  301. 
raåt,  rott  (vSgstycke),  f.  IL  66; 

rast  (jfr.  T.  nut)  311.  jfr. 

Bifrost. 
rauferi,   rauÅa-,    se   röuari,   rö- 
ker. 
rtp,  v.  I.  213.  jfr.  ripa. 
rep,  v,  1.  163.  jfr.  ropa. 
-red  (i  ortnamn),  se  rup. 
repa,  v.;  reda  L  70. 
repa,  {.  IL  422;  reda. 
repa   (jfr.   N.   Sax.   rede),  adj. 

anom.  IL  422;  reda  463. 
redd  (N.  Sax.  rede,  reide),  f.  IL 

310. 
repe  (redskap),  n.;  -rede  (i  in- 

nanrede  o.  dyl.),  n.  IL  326. 
rtptkaper,  m.  IL  56;   redskap, 

n.  317,  296. 


redst  (bibi.),  2  sg.  imp.  L  331 

—3.  jfr.  rip€t. 
redlatbuia,  p.  adj.  I.  122,  i!6, 

IL  406,  434;  redeboges  458. 

jfr.  boin. 
ref,  v.  I.  221.  jfr.  riva. 
ref  (metreQ,  f.  IL  306. 
ref  (saodreO,  n.  IL  316. 
ref  (refben),  n.  ce  rif. 
ref  (bnkref),  n.  IL  316. 
ref  (sjflv.,  N.  Sax..»-*^),  n.  D.  3\t 
ref  (vinref,  T.  rebe),  n.  &f.  HHi 
reghla,   f.   IL    214.   220;  i^ 

ID.  244,  297,  323. 
regn,  regna,  se  ro^An,  ra^ma- 
rek,  reka,  se  vrak,  vraka, 
rem,  t  jfr.  II.  34;  306. 
Rem  IL  286;  Reims, 
remna,  v.  se  ri/na. 
remna,  f.  II.  321. 
rea,  f.  II.<)4;  ren  (åker-ren)  30C 
ren   (rendjnr),  m.  IL  301 ;  rw 

oxe,  m.,  renko,  f.  287, 
ren,   retm,   adj.   II.   409,  41), 

600;  ren  456. 
render,  p.  adj  II.  376. 
rmfoarpogher,  adj.  U.  389. 
retdivi   (kyskhet,   klostOMtrdo. 

God.  Bar.  s.  27,  B.  Bi^.  Up. 

I.   s.   401,   IL  s.   14,  Vadtt. 

Kl.  R.S.  l,5),o.jfk-.£iyiui^- 
renta,  v.;  I.  49. 
rep   (ÖGL.,   Upl.   L.^   n.;  Rfi 

(fnnis)  IL  316. 
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r«pa  (mäta  jord  med  np,  VGL.), 

v,;  refva  I.  52. 
rea,  v.  I.  219.  jfr.  rita. 
reta    (erigere,   ezcitare),    v.   I. 

260,  219;  resa  (Uvaa:  iter 

facete,  T.  reiten),  74,  416. 
reta,   reita  (T.  reite),  f.  Aom. 

28;  re»a  II.  209,  597. 
resande,  p.  pres.  I.  415. 
rese,  m.  I.  219. 
retauer    (ryttare),   m.   II.   52; 

resenår  293,  309,  I.  219. 
resning,  f.  II.  306. 
rett,  ra,  2  sg;  impf.  1.  213, 212, 

331.  jfr.  ripa. 
reta,  v.  I.  104;  52,  99. 
refVa  (oui  segel,  N.  Sax.  r«fen, 

HoU.  reeven),  v.  I.  62. 
refva  (mäta),  se  repa. 
refra,  f.  se  riva. 
refvel  (saodrefvel).  m.  IL  303. 
ria,  f.  U.  321. 
riap,  v.  I.  163.  jfr.  rapa, 
ribba,  f.  II.  321. 
rip,  T.  I.  163.  jfr.  rapa. 
rip  (se  Veadn.  L.,  Hert.  Fredr. 

1169,  Isl.  ÄrflS),  f.  n.  97. 
ripa,  ripu,  v.  I.  212—213,  331; 

rida  250,  18a  jfr.  rep,  redst, 

re^ 
ripandi,   ridhaadia,   p,   pres.  1 

421   i  noten;    ridande,  ^g 

421. 
riddanukap. 


a.  U.   121;  ridderskap  317. 

296. 
riddarhus,  n.  U.  336. 
riddari,    m.  H.    206  Ofr-  390); 

riddare  315. 
ridt  (T.  ritt,  jfr.  IsL  reit,  Gottl. 

L.    magha    ratp,   slfigtingars 

ridt  vid  bröllop),  f.  11.  311. 
rif,  D.  II.  124;  ref  (refbea)  IL 

316,  I.  222. 
r^ika  (H.  Birg.  Up.  IlL  s.  357, 

frikostigt),  adr.  jfr.  ruier. 
rifna  (H.  Birg.  Up.  U.  s.  236), 

v.  I.  48,  222;  remna  48. 
rigta,   rikta   (sy^a,    måtta,   T. 

richten),  v.  I.  51.  ' 
rUcal  y.h  192.  se  rakka. 
rikedom,  rikdom  (N.  Sax.  rike- 
dom, rikdom,   IsL  rikidami), 

ta.  n.  302.  jfr.  riU,  öper. 
riker  (mägtig,  rik,  se  Cod.  Bar. 

s.  30,  144  och  Lagarne),  a^j. 

U.   379,    380,   434,   I.    192; 

rik,  -rik  II.  456,  467. 
riki,   n.  II.    132  (jh.  13,  17), 

138,  248,  251,  253,  257;  rike 

324  (jfr.  21),  139, 334, 340—1. 
riksdaler  (T.  reiehaUuder),  m.  IL 

330.  jfr.  daler. 
W£<(rikedom,Älex.2667,6101).f. 
rikta  (göra  rik),  v.  I.  60. 
Rihdver,  m.  U.  261. 
rtiTtnin,  p.  adj.  I.  436 — 9. 
^n,  kompar.  n.  449,  454. 
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rmda,  v.  I.  181.  jfr.. rundit. 
ringa,  ringia,  v.  I,  181—2  (jfr. 

607);  ringa  (med  klocka)  70. 

jfr,  rang,  rangU. 
rioga  (N.  Sax.  ring,  ringe),  adj. 

k  adv.  II.  463—4,  469. 
ringer  (Vestaa.  L.,  Hels.  L.),  m. 

II.  301.  jfr.  gulringer, 
ringia  (cingere,  Cod,  Bur.  s.  509), 

v. ;  ringa  (röra  ring),  omringa 

I.    52.    jfr.    ÖGL.    ringaper 

(rnnd). 
ringrör,  -röre,  n.  II.  110.  jfr.  rör. 
ringsliunga  »ik  (slingra  sig  i  ring, 

se  H.  Birg.  Up.  III.  ».  74),  v. 

jfV.  slinga, 
rinka?  v.  I.  187—8.  se  rgkkia. 
rinna,  ränna,  v.  I,  178—9,  181, 

243,  260,  330,  U.  375;  rinna 

I.  255,  415;   rftona  (springa) 

lt>9.  jfr.  ron,  ränt,  runno. 
rinnande,  p.  pres.  I.  415. 
rinnari,  tn.  II.  206. 
rwa  (uppstiga),   ?.  I.  218,  260. 

jfr.  reg,  rito. 
Sidinger,  -Ungi  II.  283;  Sus- 
lingen. 
rito   (Med.   Bib.   I.  268),  t.  I. 

218.  jfr.  råa. 
riap,  m.  II.  301. 
ritt  (Cod.  Bur.  s.  524,  416),  f. 

U.  97,  311.  jfr.  plogrist. 
rista  (ikSra),  7.  I.  223-4;  295, 

74. 


riåia  (skakt,  Gregor,  s.  261),  diiL 

rgOa  (jfr.  GottL    L.    19:  37 

ri/tt,   skakning),    v.;   I.  295, 

73. 
rita,   rit,  ritu,   y.  I.  219—220; 

rita  52.  jfr.  rmiu. 
riup,  a.  se  rup. 
Riup  II.  279. 
riuPa,  v.  I.  229-230,  303,331, 

508.  jfr-  "K- 
riuka,   ryka,  v.  L  231—2,  246, 

260;  ryka  256.  232,  247,289, 

299.  jfr.  rök,  rukä. 
ritda,   ryta,  räta,  v.  I.  226  0&. 

n.  357),  508;  ryta  266.  247. 

263,  288.  jfr.  råt,  rutu. 
rima,  ryva,  v.  L  237—8,  246, 

jfr.  rovin,  rwnn. 
riva,  rivu,   v.  L  221 — 2;  rifti 

251,  245;  rifvas  487.  jfr.  rif, 

sSnderrifTea. 
riva   (Bonav.  s.   193),   f.;  rdn 

1.  222. 
river,  adj.  II.  384.  jfr.  rifiiia. 
Rive  Qord,  m.  II.  347.  jfr.ySw- 

Per. 
ro  (VGL.  IV.  15:  12,  l6,Sfi<im. 

L.  B.  B.  33:  3,  Kg.  Styr.  U 

84),  rwia  (Kg.  Styr.  II.  24). 

f.;  ro  (hTila)IL  307.  jfr.  o«. 
ro  (hdft),  f.  n.  307,  328. 
roa,    v.   L    122—3,    167,  243, 

286,  496,  506;   ro  116.  374. 

404.  jfr.  roen. 
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roa  (folk.  roga),  v.  1.  53,  374, 

404.  jfr.  oroa,  bero. 
ropa  rum,  n.  II.  273. 
roPa  rätter,  m.  II.  273. 
roptr,  m.  II.  273;  rodd  308.  jfr. 

utroper. 
Roper,  Ropifi,  m.  II.  273,  271 

i  3:e  noten,  283. 
roder,  ror  (N.  Sax.  roder,  roer, 

ttan.    ror),   n.   II.   318,  332. 

jfr.  Hiom,  ttyri. 
Ropfoa,  m.  II.  263. 
roéhi,  m.  n.  185,  201,  243. 
reAhna,  v.  se  ntähna. 
rodhne  (bibi.),  m.  II.  186,  243 

i  2:a  noten;  rodnad  309,  201, 

243. 
Jiopolvarper,  in.  II.  146,  262. 
Hoptbyggiar?    dial.    Rotbi^r, 

-piffgar,  Rotgpikar,  m.  pl.  II. 

628.  jfr.  Rospigg. 
Rodåkarlar,  m.  pl.  IT.  629. 
RodtnKeii,  m   pl.  II.  628. 
roen    (dial.),   p.  preter.   I.  123, 

606.  jfr.  roo. 
rof  (Gregor,  s.  280,  Med.  Bib. 

I.   421,   H.   Bii^.  Up.   II.  s. 

198,  N.  Sax.  ro/),  n.  I.  238 

(se  noten);  II.  131  (sa  noten 

&  Anm.  25).  jfr.  ru^. 
roff,  rpff  (på  fartyg,  N.  Sax.  rof), 

m.  II.  301. 
roffa,  v.  I.  238  Q(t.  noten). 
ro/na  åker  o.s,  v.  II.  219.  jfr,  ,^^. 
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relåf    dial.   roke,   m.    II.    191; 

råge,  ni.,  riga,  f.  II.  201 — 2. 
rokker  (spinnrock,  Bonav.  s.  14, 

33,  Cod.  Bildat,   s.  707,  805 

rok  i  dat.  &  ackns.,  Isl.  rokkr), 

m.;  rock  II.  301. 
rokker  (klädesplagg,  Alex.  7356, 

T.  roek),  m.  II.  301.jfr.i!(iibi- 

roiker. 
roliker   (tngn,  stilla.  Med.  Bib. 

I.  123,  B.  Birg.  Up.  I.  s.  47), 

rolipher  (Vadst.  Kl.  R.  s.  14), 

adj.;  rolig  n.  458. 
roUkket   (lugn,  Bonav.  s.   126), 

f ;  rolighet 
rom  (fisk-rom),  m.  II.  301. 
rom,  rum  (spritdryck),    m.  II. 

302. 
Romara  borgh,  t.  IL  278;  Rom. 
Romarar,     m.     pl.    IL    268—9, 

206,   267;   Romare,  sg.  344, 

315,  338;  -inna,  f.  346. 
Romersk,  se  römtker, 
romna,  gen.  pl.  Kr  rofna  II.  219. 

jfr.  rom. 
Romnndabopir,    f.    pl.    H,  278, 

262;  Bodarna. 
Romunder,  ta.  II.  262. 
rop  (Stads  L.  Eds.  12,  N.  Sax. 

rop,  jfr.  Isl.  Anjp,  calumnia, 

convicinm),  n.;  II.  316.  jfr.  op. 
ropa  (diffamare,  i  var.  Ull  OGL. 

Kr.   B.   27:  2,  lika  med  Isl. 

hråpa ;  men  clamare  i  H.  Birg. 
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Up.  ni.  s.  42,  BcHUv.  8.  116, 

lika  med  N.  Sax.  ropen),  v.; 

ropa  (clainare)  I,  46,  60 — 1. 

jfr.  ropa,  öpa. 
toppa  (VGL.  I),  Tumpa  (VGL. 

II,MELL.),r.;  niiDpaU.321. 
rorkult  (stäng  pä  roder),  m.  jfr. 

hik. 
TO»,   r.   II.  91;   310,  243,  323, 

329;  Ros,  m.  343. 
roa  (loford,  jfr.  Eg.  Styr.  IL  71 

a  rotom,  f5r  beröms  skull,  fSr 

att  viuna  loford,   Isl.  hr6i), 

ja.f;  ros,  o.  II.  72.  jfr.  rom. 
rota  (Kg.  Styr.  II.  36,  Isl.  JMm), 

v.;  L  46. 
rosende,  roseDblommande  (folkv.) 

I.  406-9. 
Roslagen  II.  273  (jfr-  2:a  no- 
ten), 347. 
rom  (loford,  H.  Birg.  Up.  L  s. 

319,  331,  Isl.  hråtan),  t 
Rospigg,   m.  II.  345.  jfr.  Ropa- 

byggiar. 
rost,  f.  se  raai. 
rost   (pä  metaJI,  säd,  T.  ro^), 

m.   &   f.   II.    311,    630.   jfr. 

rud}ier. 
rosta,  -as,  v.  I.  55. 
rosit  (se  Stads  L.  B.  B.  22  quiin- 

nor  tom  vaka  ofuer  brt/ffninffom 

mom  elier  rosta,  jfi.lsl.hroati), 

m.;  rost  (vid  brygd  o.  s.  v.)  IL 

311. 


rot,  f.  IL  158  (jfr.  14,  1^,166, 

248,  251.  254;  312,  160, 165, 

328.  jfr.  grtetrot. 
rötan,  f.  U.  96. 
rotin,  rutin,  a^j.  II.  405;  ratten 

458.  jf^.  rvtna. 
rotia,  råtta  (S.  Sax.  rotu),  (. 

n.  321,  287.  jfr.  tmu. 
röva,  f.  II.  219,  220,  240;  nrfn 

321.  jfir.  rojna,  romna. 
rovin,  p.  preter.  1. 237.  jfr.  noH. 
rm/na,  v.  se  röna. 
-rup,  -Hop,  -ryp  IL  279;  -rad, 

-ryd,  -rSd,  -red  (i  ortDamo). 
rupa,  f.  IL  279. 
ruddi,  -er,  v.  L  78, 426.  jfr.  i^ 
Tudher   (rost,   rabigo,    H.  Biif 

Up.  II.  B.  90,  JII.  8.  383,  liL 

fyS,  rrfbr),  n.  H.  124. 
ru^mi,  m.  IL  200,243  i  ZuiDOteD. 
rudhna,  rotOma,  v.  I.  508,  210, 

303;  rodna. 
ruf  (Isi.  rvf),  n.  L  238.ifr.%-, 

leghu-,  m(da-,  val-,  vamanf- 

jfr.  ock  ro/. 
ruff,  se  roff. 

ruff  (drift,  fart.  Eng.  ru/,  lyft- 
ning), in.  U.  302. 
rugher,  m.  IL  35;  räg  301.  jlc- 

vintemigker. 
ruldt  (dial.),   p.  preter.  I.  231 

jft.  riuka. 
ruckit  (dia!.),  p.  preter.  I.  19^ 

jfr.  rakka.  I 
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ndla   <N.    Sm.  ruUen),  v.  L 

46. 
rum,  o.;  II.  316. 
mm,  rtmtmi,  adr.  II.  381. 
runUftr,   a^.   II.  381—2;   mm 

(»jöv.). 
Rumfaratunir,   t.   pt   II.   278; 

Romfartnna. 
rumffoeul,  a^j.  IL  402,  381. 
rumliJea,  adv.  I.  381. 
rumfta,  se  roppa. 
ramptång,   m.  II.  312  i  l:a  no- 
tan, jfr.  tånge. 
run,  runa,  f.  U.  64;  rnoa  321. 
runa  (lannila,  Alex.  5637),  v. 
rundit,   p.  preter.   I.    181.  jfr. 

rmda. 
rondskareQ,  p.  adj.  1.  töO. 
Ranebei^,  m.  II.  343. 
ruttgit  (dial.),  p.  pr6t«r.  I.  181. 

jfr,  ringa. 
ronka,  v.  I.  46,  1B8. 
rumo  (Cod.  Bor.  s.  12, 172), -tn, 

v.  I.  179.  jfr.  rinna. 
Bumtr  U.  615. 
msande,  -des  I.  421. 
niuin,  n.  IL  318. 
rustning,  f.  II.  294.  306. 
rnter,  m.  n.  304. 
rutiti,  adj.  se  rotin. 
rufoit,  m.  IL  200. 
rutna,  v.;  rottoa  I.  4& 
rotech  (T.  ndach),  m.  IL  301. 
rutscha  (T.  ruischen),  t.  I.  ^ 
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rwta  (dial.,  se  Sive,  Starka  Verb. 

s.  22),  T.  jflr.  rivia. 
rumn,    p.    prater.   I.   237.  jfr. 

-ryp,  se  -rup. 
B}^  IL  279. 
ryjria,  v.  L  78,  79,  89-90, 328. 

426;  r0(|ia290,70,79,  85—6, 

88,  94,  328,  337.  368.  jfr. 

ruddi. 
rygger,   m.   IL   46;   rygg  301; 

till  rygga  333. 
ryka,  v.  se  riuka. 
rykkia,  t.  L  187—8,234;  ryck», 

-aa    299,  73—4,    256,    289. 

jfr.  röek. 
rykt,  f.  U.  311. 
rykta,  v.  se  rökta, 
ryma,  v,  IL  445;  rymma  I.  69, 

114,  180. 
rymd,  f.  U.  310. 
ryiikia,  v.  188,  ^6;  rynka  295, 

54,  73,  180. 
rynkia,  f.  U.  224;  rynka  321, 

L  188. 
rytta  (skaka),  t,  se  rista, 
ryta,  ryva,  m  riuta,  riuoa. 
Ryzar,  m.  pl.  IL  267—8;  Ryu, 

8g.  344. 
rä,  v.  se  rapa, 
rå  (dial.),  f.  se  tfm. 
rå  (stäng),  f .  se  ro. 
rä  (rädjor),  f.  se  ro. 
ti.  (troll),  a.  IL  326  (jfr.  1  :a  noten). 
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rå   (gori,   tnnnrä),  n.  326  (jfr. 

2:a  noteo). 
råd,  råda,  ae  rap,  rapa, 
rådbråka  (N.  Sax.   radbmJten), 

v.  I.  53. 
rådslag    (T.    fvthtehlag),   n.   I. 

132—3. 
rådslå,  v.  I.  132—3.  jfr.  »la. 
rådstuga,  se  rapituva. 
rådvill,  adj.  jfr.  vilder,  mliaradha. 
råg,  råge,  rå^  se  rugker,  roki. 
råir  (dial.),  f.  II.  82.  jfr.  rör. 
råka,  se  raka. 
rån,  råna,  se  ron,  rama. 
rap,  rtepo  (Cod.  Bar.  s.  26, 27), 

v.  I.  163.  302.  jfr.  rapa. 
radha  (fOrskrdcka,  Booav.  s,  227, 

Alex.  5346),  rtepa»  (God.  Bur. 

8.   497,  VGL.    IV,   MELL.), 

rartz,   v.    I.  482  i   l:a  noten, 

367,374,481,485;  rildaa291, 

71,  482,  484.  jfr.  radder. 
raptmdis   (Sv.   Dipl.   V.    374), 

p.  pres.;  rädaDdes. 
rädda  (N.  Sax.  redden,  T.  vel- 
ien), v.  I.  61. 
rådde  (MELL.,   Kg.  Styr.  IV. 

4:  5,  7:  5,  6,  Sv.  Dipl.  V. 

376),   f.   n.   227.  jfr.   kugh- 

radde. 
rcedder   (Cod.   Bor.  s.  498),  p. 

preter.   (se   radha)   U.   389; 

rädd  L  484.  jfr.  hvghradder. 
raddogher,  adj.  II.  189,  389. 


raddugU,  -ogki,  m.  11.  188  (m 

ock  MELL.);  räddhåga,  f.  312, 

201. 
rapeliiier   (Kg.  Styr.  IV.  2:  4, 

6:  4),  rapeUker  (Cod.  Bor.  & 

497,  526),  -leken,  dial.  rätig, 

adj.  IL  386,  428. 
rädifa  (N.  Sax.  reddie»,  radiea), 

f.  II.  322. 
rcepzl,   razl   (Cod.    Bnr.  s.  18, 

Kg.   Styr.   IV.    I:    13,  6:  8, 

VGL.  IV),  f.  I.  230;  ridaU 

IL  322. 
f«/(tak),  o.  U.  116. 
raiftt,  f.  n.  97;  räfst  311.  29t 
Tcegkn,   regn   (Kg.  Styr.  IV.  7: 

34),  n.  II.  116;  regn  316. 
ragkna  (Hed.  Bib.  L  300,  322> 

v.  I.  113;  regna  48,  49. 
ragnul,  dial.  regnal,  adj.  II.  402, 

401. 
rrpha,   reka,   v.   1.    152—3.  jfr. 

vraka, 
rakintkaper  (MELL.,  Mago.  Er. 

Test,   N.    Sax.   råkeiuchaip), 

m.;  räkenskap  II.  292. 
raldcal  raUåa,  v.  L  191—2,11- 

623;   räcka   (FSralå)   L   255, 

72—3,  298.  jfr.  roat,  rudäu 
nxkiäa,   v.   L   81, .  192;   räck» 

(sträcka)  72. 
räkna  (VGL.   U,  ÖGL,  F.  H- 

T.  reeKenm),  v.;  r&koa  L  4& 

jf^.  toäia. 
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rakmng  (Upl.  L.,  Gott).  L.,  Kg. 
Styr.  m.  54,  F.  H.  T.  nefut- 
nun^o,  refmunffo),  t.;  räkning 
n.  306. 

rama,  t.  I.  113,  114  i  l:a  Ro- 
ten, II.  367;  råna  I.  46—7. 

ränker  (T.  rdNi»),  f.  pl.  U.  312, 
323. 

rmma,  v.  inträna,  se  rinna. 

nmna,  v.  trana.  I.  178—9,260; 
ränna  69. 

ränna,  f.  U.  321,  I.  179. 

rSanil,  m.  II.  303,  328,  I.  179. 

ränsel  (T.  ramel),  m.  n.  303. 

rtBuia  (Vadst.  Kl.  R.  s.  40,  H. 
Bii^.  Up.  III.  s.  430,  T.  rerOf, 
af  Fr.  renU),  f,;  ränU  H. 
321. 

r^airpughtr,  adj.  II.  389;  rätt- 
färdig. 

rcema  (se  Läkeb.  C.,  T.  rt*- 
Hdi),  f.;  rättika  U.  322. 

rastlöta,  f.  II.  218. 

raUa,  v.  L  105;  rätta,  räta  54, 
99. 

rattan,  ra.  U.  206;  rättare  316. 

rattarifi,  -ane  (MELL.  B.  B.  21: 
I  i  var.),  kompar.  II.  449. 

risUer,  m.  M,  52  (jfr.  13,  17). 
140,  248,  251;  rätt  308;  till 
rStta,  iDfOr  rätta  53. 

TtBtUr,  adj.  II.  383,  434,  449. 
rät,  rätt  457;   med  rätta  to 

Sr.  3pr.  Lagar. 


■riiktr. 
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466;   i   rattan  tid  466,  607; 

rStan,  f.  sbst.  462,  502. 
rUt  Jram,  adf.  IL  466. 
r&Ufången,  p.  adj.  I.  254.  jfr. 

fanffm. 
rattmd  (r&tt),  f.  II.  97. 
räUrogen,  p.  adj.  1. 438.  jfr.  trom. 
r&ttskaifeD.-ens  (T.  reehiKht^m), 

p.  adj.  I.  451,  n.  458. 
rättskaffecbet,  f.  I.  461. 
ratvit,  adj.  II.  415;  rättris  456. 

jfr.  vié. 
ratoita,   -vin,   f.    IL  217,  220, 

226;  rättvisa  322. 
raver,  m.  U.  34;  rftf  301;  räf- 

hona  28fr. 
Haver,  m.  II.  265;  Räf  343. 
rö,  f.  IL  82;   rtS,  f.  &  n.  307, 

298,  326,  328.  jfr.  rA-. 
-rSd  (i  ortnamn),  se  -rttp. 
rdPer,  adj.  n.  374,  265,  L  229, 

303;  rfid  n.  456. 
rSdja,  T.  se  rypia. 
rödlett,  adj.  II.  383,  I.  219.  jfr. 

•/eter-, 
röf,  f.  U.  306,  I.  238. 
rOghåa  (angifva,  anklaga,  yppa, 

Cod.  Bor.  6.  136,  528,  Boavr. 

s.   181,  Al».  6329),  T.;  r»ja 

1.  69. 
rök,  v.  I.  231.  jfr.  riuka. 
röker  (Isl.  reykr),  m,  IL  46,  1. 

231;  tök  n.  301. 

U 
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röher — rUvari. 


r<Jjt«',GottI.L.Muir(lsl.Anwfa-), 

dial.  r6k  (skyl),  m-  n.  46. 
r&U  (f&r:  ryka,  Isl.  ruiifea),  v. 

inträns,  se  riuka. 
rökia   (Isl.   ret/kia),  v.  trane.  I. 

260;  röka  231—2. 
rökiUi,    rökeUe    (Cod.    Bor.    8. 

503),  □.  U.  131,  253;  rökelse 

312. 
rödc  (diat.),  v.  1.  18S.  jfr.  ryi» 

låa, 
rökta,  rykta,  v.;  rykta  I.  51. 
römaker,  adj.  U.  269,  267;  Ro- 
mersk 457. 
röna,  Gottl.  L.  royna,  v.  L  114 

i    I:a  noten,  367,  426;  röna 

73.  jfr.  utrSnier. 
nJn»  (se  Hert  Fredr.  544  vnder 

em  röna)?  dial.   röne,  tn.  II. 

306;  rönn,  f.  ib. 
ropa   (diffamare,   ÖGL.  Kr.  B. 

27:   2),    v,   jfr.  Spa.  jfr.  ock 

ropa  med  Mös.  Göt.  hropjan 

(clamare). 
rör,  röri,  n.  II.  110,  133;   rör 

316.  jfr.  rmg-,  eUnrör. 
rör  (arando),  a.?  11.82;  n.316. 

jfr.  råir,  rö. 
röra   (VGL.  I.  Br.  pr.,  ÖGL-, 

Cod.    Bur.    s.    101,  jfr.   Isl. 


hrara  =  hrara  med  F.  N.  Su. 

ArortoB,  sedan  rören),  v.;  L 

69. 
Röriker,  m.  U..  261. 
röfpipo,  f.  II.  82. 
f-örttgher,  rötegher,  m.  IL  82. 
rörvaat,  m.  II.  33,  82. 
röieviåla   (lekatt.    Med.   Bib.  I 

360 ,    Isl.    kreysivitla) ,    diaL 

roaUvetia,    rusådviaka,   rak- 

veda,  rötevieia,  f.  jfr.  vula. 
röskkker  (frimodighet,  hurtighet, 

raskhet.    God.    Bur.    s.  422, 

Isl.  röskleikr),  m.  jfr.  radxr, 

raskUkar,  -leker, 
röst,  f.  H.  95;  310  (jfr.  633> 
röt,  2  8g.  impf.  I.  229,  331.  jfr. 

riupa. 
röt  (Alex.  4418).  v.  I.  225.  jfr. 

ritUa. 
röta  (ryta),  v,  se  riuta, 
riHa(putrefacere,VGL.),T4  1.74. 
röva  (VGL.  III,  Bjirk.  R-,  N. 

Sax.  roven),  v.  L  238  i  noten; 

rOfva  62,  238. 
röfrarband,  n.  II.  336. 
rövari  (VGL.  IH,  Cod.  Bor.  s. 

7,    N.   Sax.   röver),    rauftn 

(Gottl.   L.),    m.   U.    205,  I. 

238  i  noten;  röfvare  IL  313. 
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ta,  pron.  se  »ar. 

m,  Y.  L  128-9,  167,  242,  286, 

379;   BÅ   116.  jfr.  $ae,  ram, 

be&å. 
*a   (säg),    v.    L  .119.  jfr.  »eiå, 

M  (dial.,  skall),  v.  I.  271.  )fr. 

»kuta. 
40,  m.  se  »ar. 
sabel,  m.  IL  303. 
»ap   (farfar),    f.   II.  59;   s&dor, 

pl.  323,  243. 
udelbruten,  p.  adj.  I.  460. 
lapul,    »adhil,    m.   U.    39,   40, 

139;  sadel  303. 
«w,  v.  L  129.  jfr.  »a. 
saft  (T.  »aft),  (.  U.3U.)Sr.laffher. 
»agh,  f.  I.  221 ;  såg  II.  306. 
la^h,    »aghu,   •»,  v.  I.  119.  jfr. 

Mta. 
tagha,    t    II.    212;    saga   321; 
Saga    313    i    I:a   noteo.  jfr. 
/ram-,  lagfisagha. 
<aghaper,  p.  preter.  I.  429,  432 

— 5.  jfr.  sig}iia. 
aghpi,   -per,    v.    I.  83—4.  jfr. 

aiffhia. 

agher,  acU.  I.  427,  429— 430,  H. 

380  (se  ock  S.  Birg.  Avtogr. 

A.   f^A).  jfr.  undeti  taghtr. 

:ighnf  t.  II.  65;  sageo.  jfr.  »aghn. 

^rolik.  adj.  II.  324. 


nttn,  p.  preter.  1. 129.  jfr.  M>,oMM. 
sak,  t.   n.  58  (jfr.  12,  16),  68, 

163,   248—9,  251,  253,  538; 

310  (jfr.  21),  334. 
»oka,  v.  L  49;  försaka  44. 
-afcer,   adj.    II.   378,  406;  459, 

462. 
»acka  (dial.),  v.  I.  44,  189. 
saldöta,  f.  II.  217. 
»aJcna  (Alex.  8496),  v.;  I.  49. 
gahölå,    -aSkiandi,    m.  II.   204, 

264. 
sakta   (T.   aaclUe),  adr.   Ii  adj. 

n.  463—4,  469. 
sal,    m.    II.    50,  275;    301.  jfr. 

lorsfdir   (se   Anm.   41),    Vp- 

»aiir. 
sal,  f.  se  sitd. 
»ala,  f.  II.  212;  till  salo,  afsala, 

salu-  (bod  o.  s.  v.),  324,  332, 

613. 
Salar,  m.  pl.  IL  276;  Sala  346 

-7. 
sold   (ett   alags   mått,   se  Med. 

Bib.  L  368,Isl.  8<^),ii.;  så» 

(grof  sikt,   P.  Måosson  »ald, 

sikt,   Isi.   »äld)   n.    317.  jfr. 

»cslda. 
soldi,  -der,  v.  I.  84  jfr.  »aUa. 
sali,  ra.  U.  184. 
aalogher,  aalugher,   a<lj.  IL  387, 

464;  salig  458. 
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8aU  (VGL.  I.  K.  B.  1),  d.;  D. 

316,  314. 
wlta,  T.  L  46,  147. 

taltari,   ptaltari,    m.    II.    206; 

pgaltare  315. 
aaUer  (Cod.  Bar.  8. 505,  MELL.), 

adj.  n.  383;  salt  457. 
saltstod,  f.  n.  88,  310. 
$<an,  v.  I.  201,  507.  jfr.  sima. 
satnan,  adv.  II.  403-— 4;  samman, 
•öman  IcBta  (plocka  1  hop,  samla, 

Cod.  Bnr,  s.  162),  v.  I.  158. 

jfr.  laia. 
samananot,  p.  preter.  I.  124.  jfr. 

moa. 
samarfva,  adj.  II.  463. 
-tamber,  i   adj.  II.   382;   -sam. 
»(anblaxd   (beblandelse,  Upl.  L. 

i  yngre  hdskr.).  jfr.  bland, 
aamdi,    sampt,    v.    I.    79.   jfr. 

tamia. 
samdrägt,  f.  II.  311. 
aamfunder?  gamfund    (MELL.) 

U.  65;  samfund,   D.  316.  jfr. 

samflld,  p.  preter.  I.  448. 
aami,   prcn.    adj.    II.  522,  537, 

613;  samice  548. 
aamka,  »anka,  v.  I.  50  i  noten; 

samka. 
aamkoUi,  -kuUi,  -häia,  adj.  anom, 

n.  421. 

temhiUa-  (MELL.),  m.  n.  421. 
jfr.  kutder. 


samla   (T.   tammeln),  v.  L\  47 

-8. 
sammanhang  (T.  suåammtithMg), 

D.  n.  317. 

sammankoniat   (N.  Sax.  aambt- 

kunut),  (.  n.  311.  jfr.-koaist. 
sammet,  se  txarmt. 
sammanskott,    n.  Anm.    26.  jfr. 

tkot. 
»ämna     (samla,    se    VGL.    IV. 

16:  16,  Cod.  Bar.  s.  140,  Iii. 

tafna,   sSIIau   somna),    v.  II. 

402;  jfr.  med  samaad  band. 
»amqvcETnd  (ÖGL.  Kr.  B.  27  pr.. 

Kg.  Styr.  IV.  1:  21,  B.  Birg. 

Up.  I.  8.  80),  f.  IL  97;  aam- 

qväm,  n.  317.  jfr.  qveemd. 
sams,  adv.  IL  464. 
samihoidei,  m.  IL  223.  jfr.  oom- 

Pnhkia,  thtJeki. 
samtida,  adj.  &;  sbst  IL  463. 
tampykkia,  -at  (SSdm.  L.  Add., 

Upl.  L.),   -Pykti,  -PykUr  (S». 

Dipl.  V.  377-8),  y.;  -%t 

itfi,  p.  preter.  I.  73,  436—9; 

samtycka,  jfr.  pt/kkia. 
aampykkia{ä6dm.L.  Add.3l£LL, 

Magn.   Er.  Test.),  f.  n.  223; 

samtycke,  n.  jfr,  Pyklda. 
samvara,  -vara,  aamanvara  (Cod. 

Bur.   8.   193),   f.  U.  21 L  jfr. 


amsitt   (ni 
jfr.  vilt. 


:   VGL 
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MMDMdu   (hafvft   nmg&sge),    v. 

se  VGL.  jfr.  oiatat. 
tamvit  (luedretaade,  förstånd,  jfr. 

VGL.  n.  Add.  och  Kg.  Styr. 

L  2,  IL  76,  med  Upl.  L.,  Sedm. 

L.,  MELL.),  n.  U.116;  s&m- 

rete  325.  jfr.  vit. 
SmdaJioU,  D.  II.  280. 
Satidbro,  r  II.  265,  277. 
lander,    m.   IL    22;   Mnd  302; 

Sandariie,  pl.  22. 
»andtr,    »muur,    adj.    U.    372, 

375,  433,  454;  saoa  456.  jfr. 

otander. 
tång,  v.  I.  182.  jfr.  singa. 
taager  (Cod.  Bar.  s.  25),  m.  IL 

35,  L  183;  sång  n.  630.  jfr. 

aptanscaiffer,  ottu-,  Smaaanger. 
*mi,  v.  1.   188-9.  jfr.  sinia. 
saok,  i  sank  1.  189. 
sank  (N.  .Sax.  »ank,  sjunkande), 

adj.  U.  456.  1.  189. 
tannarin.  kompar.  II.  449. 
gannitid,  f.  IL  96,  253;  saoning 

306. 
sannspådd,  p.  adj.  I.  451. 
tar,    aa,    tn.    U.  49,    154,  624; 

så  304. 
sar,  acu,  na,  pron.  m.  11.  489 — 

493,   539,  599,  600,  618.  jfr. 

»ar,    adj.   IL  412,  413,  L  428; 

«år  (föräldr.)  jfr.  »var. 
tar,  a.  IL  412;  sår. 


I  Mm,  adr.  II.  412.  jfr.  mor. 
I  aari>etter  (Isl.  tärbeilr),  ai^.  IL 
I      U. 

'.  »arp,  v.  I.  207.  jfr.  i<Brpa. 
I  »arpiiU,  -poh,  m.  IL  200. 

sarf,  m.  IL  301. 
I  aargha,  v.  I.  426;  sarga  45. 
I  Sarkiond,  n.  IL  272,  ZIO. 
I  sarlika,  adv.  IL  412. 

gaa,  proD.  se  »ar. 

Sae»an  II.  286;  Saxen  347. 

sot  (Cod.   Bar.  s.  502),  aaat,  2 
sg.  impf.  I.  331.  jfr.  »eia,  ta. 

tat,  f.  &.  n.,  <ato,  t.  U.  112  (se 
ock  MELL.).  jfr.  forsat. 

»at,    salom,    -t,    v.    I,    169.    jfr. 

satfT,  saUer,  adj.  II.  382;   såt 

jfr.  otater. 
sats  (T.  Mtz),  m.  IL  308. 
saUi,  -er,  v.  1.  84,  426;  Mttw 

(satte  sig),  -os  465.  jfr.  acBtia. 
Savojard,  m.  II.  344 
sax,  f.  n.  306. 
Saxare,  tn.  II.  344. 
Schweizare,  m.  II.  344 
se,   sei,   m,   pres.  koDJ.  sg.  (må 

vara)  I.    155,  341;  m.  wm, 

sen,  3  pl.  345,  347.  jfr.  vara. 
sea  (se),  t.  se  seia. 
sean  (se  honom)  II.  534. 
»eandi,  -di»  U.  119,  404. 
sed,  sedan,  sedermera,  sed^  se 

nper,  »ipan  o.  s.  v. 
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aedel  (äldre   T.  zedO),  ta.  II. 

141,  303. 
tegpi,  aefft,  v.  I.  84.  jfr.  nghia. 
negel-lea,  f.  II.  310.  jfr.  lep. 
aegh,  v.  I.  215,  jfr.  tigha. 
eeffher   (Med.    Bib.  I.   irS,  IbI. 

teigr),  adj. ;  seg  II.  456. 
»eghl  (Södm.  L.),  icsghel  (Alex. 

8707),    n.;    segel  II.  318.  jfr. 

sighil  gten,  aaghl  trce. 
segla,   segling,   seger,   se  sighla 

0.  8.  v. 
teia,   sea,   sia,  se,  dial.  aid,  si, 

v.  I.  118-119  (jfr.  606),  160, 

286,   318,  367  i  noten,  374; 

se   254   Qfr.  505),  116,  240, 

262,  288.  jfr.  sa,  »agk,  sot. 
steken,  aiehen  (jfr.  Bellman  III. 

53  ack,  sfcken  en),  fem.  eeeka, 

steka  (dial.)  U.  532. 
Seland,  n.  se  Sialaiid. 
mlf,  selke,  se  silvsr,  sHki. 
Mliker,  siliker,  pron.  adj.  11.531. 

jfr.  gliker. 
aem,  se  »um. 
sempt  sik,  semp  sik,  p.  preter.  I, 

480,  jfy.  satma. 
««n,  pron.  poss.  II.  484,  538.  se 

<tn.  jfr.  sennir. 
Mn,  »enari,  -aster,   adj.  II,  436, 

469;   sen,   senare,   -ast   456, 

469;    eednare,   -ast   469.  jfr. 

senna. 
sena,  f.  se  sina. 


senarmer,    senne    mer,    adv,  U. 

450—2, 
senast,   senarst,   adv.    II.   435; 

senast. 
senestum,  senstum,  adv.  II.  435, 

466. 
senka  (drOja),  v.  L  49;  sinka. 
senna,  sencer,  senare,  -arm,  adr, 

II.  435,  449. 
sennir,  pron.  poss,  II.  484,  538» 

604.  jfr,  lin. 
sentida,  adv.  k  adj.  U.  463. 
ser,  sir,  scer,  sas,  pron,  pers.  re- 
flex, n.  476,  472,  619. 
seei/rdher,  se  sveoerper. 
sex,    sexton,   sextio    o.   s.  v.  se 

siax  0.  s.  v. 
sexa,  f.  II.  321,  596. 
«  (mä  vara),  pres,  konj.  se  «■ 
sia,  v.  se  seia. 
stal,  stal,  sal  (anima),  f.  Il,  62, 

68,  253;  sj&l  306. 
Sialanii,   Sudand,    n.    II.  272, 

270;  Seland. 
aial/a  (si(El/s)  sina,  pron.  IL  521 

se  sialver. 
ttialfsvaU,  n.  U.  622;  sjelfsväM 

548. 
»ia^oäiaudi,  -dis  L  417. 
siedver,   staUer,    pron.   II.  621; 

sjelf  547,  650.  jfr.  sjelf-. 
siang,   siang,    sang,    f.  II.   157 

—8,  165.  249,  253,  267;  s&og 

306. 
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iiar,  m.  se  nor. 
nottt,  räka.  se  salti. 
siattunger,  siattunffer,  safåunffer, 

m.  II.  686,  34. 
liau,    aiaundi,    nautihi,    se   «tu 

o.  a.  v, 
giax,   sitBX,  MEX,  r&kn.  II.  559 

(jfr.  553—5);  sex  589. 
siaxtan,  iiaxtan,  saxtnn,   rflkn. 

II.  560  (jfr.  553—5);   sexton 

589,  591. 
siaxtandi,    naxtandi,   »cextattdi, 

räkn.    II.   578  Ö^.  572-5). 

581;  sextonde  589. 
naxicmtighi,  räkn.  II.  571. 
aiaxtiffhi,  siaxtigki,  aaxtighi,  ttex- 

tio,  räkn.  II.  563—6  Qfr.  553 

—5);  sextio, -ti  589, 566, 691. 
aiaxtighundi,    -tiffhitidif   -iiondi, 

r&kn.   II.  578  (jfr.  572-5), 

581 ;  sextionde  589,  693. 
tipa,   f.  II.  417;   sida  II.  321; 

sido-,  k  sido  323,  332. 
Mpan,  adv.  II.  441;  sedan  469. 
sipar    (senare),    -ar»l,    adv.    II. 

442, 
«^aH  (senare), -(wster,  adj.  anom. 

II.  441,  469. 
siparmer,  adv.  II.  450—2;   se- 
dermera 470. 
nper  (mindre),  Hzt,  adv,  H.  442; 

sist  (senast),  adv.  &  a<Jj_  <g9_ 
siper,  »dj.  IL  370, 442; 
tipér,  m.  II.  142;  sed  . 


nar— ^Aia.  167 

sidlykt  (föråldr.),  f.  U.  333. 

sidUnd,  p.  adj.  1. 450.  jfr.  Sander. 

npon  (I).  I  pi-  I-  357  i  I:a 
noten. 

npugher,  adj.  11.389;  sedig467. 

ripviema,  f.  II.  224;  sedräsja 
322. 

sidvOrdnad,  ta.  II.  333  (so  no- 
ten), jfr.  a<pmrpinff,  ainrdJur. 

ml  (sjödjnret),  m.  se  ne/. 

sjelf,  se  eiälver. 

qéifmant,  p.  adj.  I.  447.  jfr. 
mana. 

sjelfakrifven,  p.  adj.  1.  453. 

sjelftagen,  p.  adj.  I.  450. 

tiffha,  -u,  v.  I.  215,  508.  jfr. 
segh. 

eigher,  ra.  II.  42;  seger  304. 

Btgherlika  (säkert,  tryggt,  se  Sv. 
Dipl.   I.  668),  adv.  jfr.  »ika: 

giffherstel  (Cod.  Bur.  s.  9,  i  Be- 
gistr.  UpsaL  163:  1  med  yngre 
band  erieut  stgfUrgale),  adj. 
II.  265,  408;  segersal). 

Siffh/riper,  m.  II.  263,  63;  Sig- 
frid. 

gighia,  eceghia,  dial.  ua,  v,  L 
83—4,  91,  367,  429,  432—6; 
sfiga  291,  67,  77  i  noten,  78, 
86,  95,  337,  486.  jfr.  aaghpi, 
Mgpi,  »agkaper,  eagher,  ful- 
gighat,  tattsighia. 

gighia,  v.  jfr.  inmghladher,  be-, 
fSrsegla. 
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168  mgUa 

ngMa,  v.  I.  107-8,  M4,  426; 

segla  47— 8, 57,99. jfr.  besegla. 
Mghä  äten  (magnet,  H.  Bivg.  Up. 

I.  s.  10,  400),  m.;  segeleten 

(föråldr.).  jfr.  segM. 
aighling,  f.  IL  69;  segling  306. 
SighripT   f.  II.  264—5;  Sigrid, 

Siri  342. 
Sigiäumr,  f.  p!.  II.  278;  Sigtuna. 
Sighurper,  m.  11.263,260,265; 

Sigurd. 
signa  (MELL.),  v.  I.  113,  445; 

48.  jfr.  vcBhtigua. 
signa  (sjunka),  v.  I.  48,  215. 
sigt   (T.   gicht),  i.   II.  311.  jfr. 

af-,  in  sigt  m.  fl. 
sigte,  n.  II.  325. 
aik,    proD.  pers.   reflex.  II.  476, 

472,  478;  sig  539—540,  660. 
sik,  m.  IL  301. 
åker  (MELL,,  F.  H.  T.  dckur, 

N.  Sax.  seker,  af  Lat.  secMnw), 

adj.  U.  406;  säker  459.  jfr. 

ngherWcce. 
eikerUker  (trygghet,  sSkerhet,Kg. 

Styr.    III.    2,  IV.   7:  33-),  m. 

jfr.  -leker. 
nok  (dial.),  m.  1.  120-1. 
ticka  (dial.),  v.  I.  189.  se  finica 

(timika). 
sicksack   (T.   zikzak)   I.    145    i 

noten, 
sikt  (cribrum),  m.  IL  301. 
gikta  (se  Häatt&keb.),  r.;  L  51. 


sil,  m.  IL  301. 

sila  (Med.  Bib.  L  321,  H.  Birg; 

Up.  L  8.  402),  v.;  I.  52. 
säd,  t:  IL  155;  sill  306,  287. 
«//",  n.  se  nlver. 
silfbodd ,     -bebodd ,     sölfbodd 

(folkv.),    p.  adj.   I.  122  i  2» 

noten,  444.  jfr.  boa. 
säfkar   (Cod.   Bur.   e.   170  tAj 

car),  n.  II.  123. 
sii/smiper,  in.  II.  123,  jfr.  mdper. 
Siljan  U.  347. 
siliker.  pron.  adj.  se  stliker. 
»illa  (SmåJ.  L.,  Grottl.  L.).  idkt 

(God.  Bur.  s.   152),  n.;  silke 

II.  325. 
mU,  f.  se  <(yU. 
silver,   sylver,  selver  (Cod.  Bur. 

s.   18),   »iy,  »elf,  n.  II.  123; 

silfver  31äc,  140. 
silfverne(folk?.,  T.waw»)L40P. 
nm,  se  sum. 
aifita,  dmtna,  v.  I.  201—2  (jfr. 

507    och   MELL.).    11.  382: 

simma   I.    256,  52,  59.  397. 

jfr.  sam,  manmo,  ettntU. 
SinUMttmir,  f.  pl.  IL  278;  Sioa- 

tuna. 
Sitntohuntlm-i.   a.  II.  280,  568; 

Siuituna. 
sin,    sina,    pron.  pers.  r^X.  Il 

475  (se  Anm.  30),  472,  4" 

—8,  487,  53a  jfr.  sins. 
sin,  sm,  ait,  sM,  pron.  pass-  H' 
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484-6,  487.  538-9;  »in,  sitt 

Ml.  606.  jfr.  Mtinir. 
dn,  sitati  (gång,  vicis),  o.  1. 109, 

133.  588,  Aam.  28.  jfr.  sinom, 

någonsin. 
m  {Vadst  Kl.  R  s.  x,  H.  Birg. 

Up.  I.  8.  03,  153,  U.  s.  134, 

276,  T.  MJiw,  Dan.  mnd,  rinde), 

«i,M   (Flores    108,   4M),  a.; 

uane  II.  325. 
AMI,  r.  11.  216,  243,  255;  sena 

:!2I. 
limfa,  niiftffa,  v.  I.  182—3,  239, 

287;   sjnnga   252,   244.   247, 

254.   261—2,   288.   415.  jfr. 

ivinff,  eungo. 
inka,  ticka  (dia).),  sitniiM,  v.  I, 

188-9   (jfr.  507),  239,  260, 

287;    sjnnka   252.   244,   247, 

254,  261,  288.  jfr.  tank,  giitiko, 

Mxk,  luclån. 
«inka  (dröja),  v.  se  senku. 
muai-    (fSr  ei-na),   pron.  poss. 

II.  616.  jfr.  «■«. 
liaoärat,  f.  IL  93.  jfr.  Jrcet. 
sinom,    adv.   U.   110.  318,  332. 

597,  610.  jfr.  »in. 
lins    proo.    pers.   refl.   11.  476, 

.=140.  jfr.  «». 
StHuat,  m.  II.  274. 
nnitnga?  pron.  adj.  II.  518. 
nUip,  f.  II.  85.  jfr.  lip. 
Hor,    no,    dar,   ra.  II.  37.  262, 

275;    Bj9   304  (jfr.  20).  288. 


334;  -sjö  (i  uamn)  347;    till 

sj6s  I.  131  i  2:a  noten. 
KwJud,  f.  II.  63.  jfr.  »kal 
dr,  pron.  per»,  reä.  se  «t, 
siskon  (T.  dial.  ~ie»elien),  n.  II. 

221,  318. 
sist,  se  dper. 
mtu,  «t((ta,  »Uin,  v.  I.  159.  260; 

sitta  256,  240.  244,  288,  297. 

jfr.    »at,    »ån,  JiritUit,    for- 

siu  (sfite,  T.  >äz),  m.  II.  301. 
sits  (kattun,   T.   sib),    m.  k  n. 

II.  298. 
»itt,   givffh,   dnu,  räkn.   U.  659 
I     (jfr-  fiSS— 5);  sju  589. 
!sjua,  f.  II.  321,  596. 
I  »iuita,  v.  I.  230.  246;  sju(ta252. 
I     jfr.  »öf>,  mPu. 
xitiper  (Upl.  L.,  Vesttn.  L..  pen- 

ningpung),  ra. 
»iiiffhaf  ne  xugi/ta. 
dukdoiiider,  in.  II.  25;  qukdom 

302. 
i^ake    (dial.),    f.   U.    220,   227; 

sjuka  321. 
duker,  adj.  11.  380;  sjok  456. 
sjukling,  m.  II.  293.  302. 
sjnkna.  v.  I.  49. 
dundi,  itffndi,  »iauridi,  räkn.  II. 

."i77  (jfr.  572  -5).  681;  sjunde 

589. 
nunifa,  v.  se  dnga. 
sjungande,  p.  pres.  1.  416. 
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giimka — thaUcer. 


åiunka,  v.  se  »inka. 
nunattinger,  m.  II.  586. 
tiutan,  rakn.  II.  560  (jfr.  55.V- 

5>,  571 ;  ajuttoD  589,  591. 
nutmdi,  rakn.  II.  578  (jfr.  572 

—5);  sjuttonde  589. 
aiutighi,  nautihi,  nutio,  rakn.  Ii. 

563-6  (jfr.  553—5);  sjattio, 

-ti  589,  566,  691. 
mittighundi,    -tigkindi,    -tiondi, 

rakn.   II.   578   (jfr.  572—5), 

581 ;  sjattionde  589,  593. 
giutxriny»  baler,  ni.  II.  586. 
Hva  (diai.),  v.  1.  149.  se  sova. 
sieirdlier,  sevt/i-dher,  se  »eeverper. 
tUkln,  n.  se  »ystkin. 
napker,  m.  U.  384.  jfr.  »i<eoer. 
tiirjiikiiet,  f.  II.  98,  256;  sÄflig- 

het.  jfr.  meoer. 
riail  (sjddjuret  plioca.   Hels.  L., 

Bjärk.  R.,  Isl.  w/r),  nel  (Stads 

L.   Kg.   B.   17),   dial.  sål,  m. 

ii,  29,  34-5;  sjel,  själ  (icke: 

skäl,  skjäl),  301. 
siiii  (aiiima),  f.  se  JttaJ. 
KaUnpt,  »imlxifH,  adj.  II.  410,  I. 

449;  sällsynt  452.  jtV.  syn. 
aicelver,  sjelf,  se  eialeer. 
nang,  f.  se  dang. 
giatU,  Eijette,  se  »<xtlu 
siaoer,  »aver,  a.å^.  II.  384. 
sjO,  m.  se  stor. 
sjilare  strand  (folkv.),  f.  II.  333, 

37. 


»kai^iT  (Med.  Bib.  1. 362,  Låkeb. 

B.  70:  I),  m.;  skabb  Q.  301 
ah^bttUer,  -otUr,  iåj.  II.  397. 
»kapa,  »kaddi  (God.  Bor.  s.  503), 

~^r,    v.   L  80.  99;   skada  H 

296.  jfr.  oskadd^r. 
»kapi,    m.  II.   178,  266;  skadi, 

f.  321,  201. 
skaf,  n.  I.  173. 
<ifca/I,  skcKil,  ro.  II.  104, 
Ska^porp,  n.  II.  279. 
skaka,  v.  I.  44—5  (jfr.  170). 
skaHaoel  (schackspel.  Sv.  Dipl 

rV.   710  från  år  1340.  Hert 

Fredr.  419,  421,  FloreallTT, 

Isl.  ikäktafl),   »kap-,   ftfcajioiW 

(Hert.  Fredv.  i  var.),  n.  L  IW. 

jfr.  tavel. 
»kal  (skall),  v.  I.  270,  R2,  307. 

jfr.  »kula. 
skal,  f.- II.  62,68;  skål  306.  jlr 

bi-ödh-,  hur-,  miatdaii 
»kat,  t:  (H.  Birg.  Up.  II.  s.  H* 

f.  &  u.)  n.  63,  253;  skal  p. 

316,  297.  jfr.  not-,  suwW. 
Skoländer  II.  274 ;  Skalnndi. 
skald,  tn.  11.  308,  297. 
»kaldra  (H.  Birg.  Up.  DI.  s.  ISSl. 

v.;  skalra  I.  48. 
skal/  (H.  Birg.  Up.  IL  s.  SWi. 

v.  (.  201.  jfr.  ddaka. 
skalf  (i  j-irdskaJf),  o.  L  201. 
»kathari,  n.  II.  134. 
»kalker  (Alex.  716,  Boost.  .*.Ä 
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190,  T.  sekaUe),  m;  skalk  n. 

301. 
skaU,  »kal,  n.;  skall  I.  195. 
tkaU,  v.  I.  261.  jfr.  tkt^a. 
Bkalla,  v.  I.  44,  195. 
skalle,  m.  H.  319,  244. 
»kaUuUer,  -otUr,  a^.  II.  396. 
Bkalm,  r.  U.  306. 
slaät,    2  sg.  impf.  II.  270,  331. 

jfr.  »kula. 
tkam  (skada,  blygsel,  vauheder, 

se  VGL.,  Gottl.  I^.,  God.  Bur. 

s.  18,  182),  f.  II.  68;  306. 
skamhei;  ehsti^n,   adj.  II.  38i 

—2,  433,  1.  50.  jfr.  ofahaiiAer, 

»kifgrnbar, 
akemtlöa   (utan  skada,  okrSnkt), 

adj.   II.  416;    skamlOs   (ntan 

skam,  Dtaii  blygd,  T.  schamlos). 
skämma   sik   (blygas,  skämmas, 

Alex.     1626),    skämma»    (ib. 

625,  Isl.  ekammaz),  dial.  skam- 
mas, v.  jfr.  skumma. 
Skani,  Skanö  II.  277, 283;  Skåne. 
akanisker  (Magn.  Er.  Test.),  adj. 

n.  386;  Skånsk;  Skånska,  f. 

sbst.  .146. 
skänk,   skänk    (Dan.  »kank,  F. 

Fris.  ikonk,  N.  Sas.  JX-AunJt--^), 

f.  II.  310. 
skans  (T.  dia),  seham),  m.  II.30l_ 
Skanungar  (H.  Bii^.  Up.  J[ 

260),  m.  pl.;  Skåning,  g^. 


345. 


•u. 


Skanungs   bor,    m.   pl.  II.  268, 

198,  283.  jfr.  boi. 
Skanungs    hcerap,    n.    II.    283; 

Skånings  härad. 
»kapa,  T.  I.  172,  61,  426,  442; 

44—5,  60.  jfr.  skop. 
skapande  (folk.)  I.409i2:a  noten. 
skapare   (Södm.    L.    Prsef.),.  m, 

II.  206;  315. 
»kaplynde    (God.    Bur.    s.    395, 

God.  BildsL  8.  299,  Kg.  Styr. 

II.  65),  D.;  skaplynne  U.  324. 

jfr.  lynne, 
skapnad,  ni.  II.  309. 
ftfcar,  Äjfcaro, -e,  T.  1. 156.  jfr.«A(Bm. 
Skårar,  pl.  II.  281,  270;  Skara, 
skarf,    ra.   II.   301.  jfr.  Upl.  L. 

skarfwm  (skärvor). 
skari,  m.  II.  183;  skara,  f.  321, 

201—2,  245. 
skarlap   (Gottl.  L.,   Med.  H.  T. 

scharlat,  scharlach),  skarlakan 

(Flores   1997);   skarlakan,  n. 

II.  296,  .118. 
»kam  (G.  Ordapr.  192),  a.  II.  105. 
skärra    (Med.    Bib.    II.    15,   T. 

dial.   scliarren,   Dan.  skurre), 

v.;  skorra  I.  51. 
skatn,  f.  IT.  321. 
skattei;  m.  II.  27;  skatt  308. 
tkaut,  n.  se  »köl. 
gkaoa.  skavin  (Med.  Bib.  I.  167 
—S),  v.  !.  173;  skafva  262, 
45,  70,  298.  jfr.  »kof. 
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172  tkt- 

ske   (N.    Sax.    »ken),   v.   I.  119 

(jfr.  505),  426;  116. 
aked/i  (Läkeb.   B.  46:  2,  67:  2, 

Isl.    skeib),  f.;   sked   II.  306. 

jfr.  murskedL 
fkel,  11.  se  skial, 
»ken,  v.  I.  218.  jfr.  skina. 
skepelse,  skepp,  skeppare,  se  ^kip 

o.   8,   V. 

skepnad,  m.  se  ekcepna. 

ddal,  g/dal,  akcel  (skilnad,  grSiis- 
mifrke,  urskiliiing,  bevis,  vil- 
kor,  isl.  iläi),  n.  11.507;  skal 
316;  dial.  »kd,  »k^  (den  me- 
delst trampan  på  viilatoleD 
åstadkomna  uppniug  mel  lan 
trådarne,  genom  hvilken  skott- 
spolen går,  Isl.  »kil),  jfr.  skil, 
boUtapa  aHcd. 

skUdtiker,  »kiatUiker,  adj.  11.  394 
(jfr.  l:a  noten);  skälig  (för: 
Hkftl-lig)  458.  jfr.  oi>k(pUiker. 

skida,  f.  11.  :}21. 

Skiepturdr,  f.  pl.  II.  278;  Skep- 
tuna. 

skifta,  -te,  se  skipta,  -ti. 

sitti  (se  ÖGL.  E|»e.  19  til  »kO», 
til  skitäs),  n.  (nieu  Ivan  1300, 
1438,  3705  wu  reettan  nkU)  = 
Kkial.  jfi-,  iatnskila. 

skäia,  akildi.  -dei;  v.  I.  83,  88 
-9,  90.  442;  skilja  290,  70, 
78,  86  -7,  93,  328. 

»kaiat,  ^kaia  Hk  (Upl.  L.),  akil- 


du   (Cod.    Bor.    s.   519  ito- 

lias,  149  skeldoa),  skitdz  v.  1. 

466,481;  bkiljos  1. 71,482-1 
skillinger   (se   Upl.   L,,   Veatm. 

L.  II),  ra.;  skilling  U.  330. 
skilnaper,  akiednaper,  skittlnaPer, 

m.;   skiliiad  U.   292,  332,  L 

87  i  2:a  noteo. 
skilsmessa,  f.  L  87  i  2:a  noten, 
skimmer  (T,  «cAi»Hner),n.II.318, 
skin,  n.;  skinn  II.  316. 
skin,  achin  (Gottl.  L.),  v.1. 119- 

120  (jfr.  505). 
»kiiui    (glänsa,    synas),'   »käm, 

v.    1.   218   (jfr.    505);   skin» 

(glänsa)   261,   262,   298.  jfr. 

»ken. 
skinfxlder  (G.  Ordspr.  429,  Alei 

7350,  Vadst,  Kl.   R.  s.  ill, 

m.;  skinnHill.  jfr.  folder. 
skinka  (N.  Sax.  schinke),  f.  D. 

321. 
»kinnaH,  m.  U.  206,  265. 
skinnbracka,  f.  II.  223. 288,  SÄ 

jfr,  bräcka, 
skiMer,  sHClder,  ni.  II.  149  (jft- 

14,  18),  165;  sk^ld  301. 
Skioldunffi  II.  283;  SkylliDge. 
akiurla  (Hert.  Fredr.  965).  »iyrUi 

(Gottl.  L.  &  Isl.),  f.;   skjwu 

II.  321.  jfr.  g<Brker. 
ak^,  n.  U.  106,  139;  skepp  316 

(jfr.  21),  334,  Saa 
skipa,  v.  I.  356,  442—3;  54. 
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sUpaprr 

»Upapin,    1    pl.    iiupr.    konj.   I. 

366—8. 
tkipan,  f.  n.  96. 
/•kipari    (sjaman,    bÅUman,   se 

Upl.   L.,    Södm.   L.),    m.   II. 

206;  skeppare  315. 
nkipUn,   n.  II.  131;  skepelse,  f. 

312. 
»Hpiraka,  f.  II.  220. 
akipt,  t.  n.  97. 
»kipta,  v.  I.  Ul,  50;  skifta  296, 

100.  jfr.  odåpter. 
ikipti,  a.;  skifte  II.  325,  597. 
»Upvut,  f.  II.  94,  191.  jYr.  vvA. 
skir,   skieer,   akwr,    adj.  II.  415 

(jfr.  I.  293  i  noten,  428—9); 

skär  466.  jfr.  odår. 
skira,    skiara,    sktsra   (ren»),  v. 

I.  293—4;    skira  ib-,  62,  70, 

113.  jfr.  oekirdher,  oskära. 
gkiral,    f.    II.    95.    jfr.    sligrdha 

skit   (N.    Sax.    tchite),    m.    II. 

301. 
skita  (jfr.  lal.  skita  m«d  N.  Sax. 

gckitm),  v.  I.  251. 
ekiul,  m.  se  skt/l. 
skild   (Up).   L.),   n.;    skjul   II. 

316. 
gkiulder;  se  ahfldtr. 
skiut    (bäst,   sto),    dial.  Bkiit,  ti. 

jfr.  /(wt*  BfämU, 
skiuta,    Gottl.  L.  ekiaata,  v.  I. 

224   (jfr.   31,  35),  246,  303; 
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Skjuta  252,  148,  254,  28a  jfr. 

sköt,  skutK. 
skiuier,   skioter,  aAy  II.  383,  I. 

224.  jfr.  gkgt,  sket. 
skJQts,  m.  II.  301. 
»kiuva,  skuva,  v.  I.  238 — 9,  246, 

608.  jfr.  sköf,  skooo,  skttvu. 
ski(v-,  jfr.  ska-. 
Skiapvi,  n.  II.  280. 
skuxl,  n.  se  skaL 
skialgker,  »kaiker,  adj.  II.  22, 

265. 
skieelva   (Gregor,   s.   399),  v.  I. 

201 ;  skälfva  256,  69,  299.  jfV. 

»kalf,  ikulvo. 
skicemhar,    adv.    IT.    433.    jfr. 

akambei: 
skicspter  (fOrsedd  med  skaft),  p. 

adj.  I.  442. 
»läar,  skiara,  se  skir,  skira, 
sko,  m.  se  skor. 
skoa,    v.    I.    123;   sko   116.  jfr. 

hosin  sko. 
skopa,  y.  se  skupa. 
sko/  (dial.),  v.  L  173.  jfr-sJtapo. 
skof,  II.  I.  238. 
skofa  (dial.),  f.  L  239. 
skoghtt-,  m.  U.  35  (jfr.  12,  16), 

140;  skog  301,  288. 
skoja,  v.  1.  60. 
skojta,  v.  I.  50. 
skokker  (flock),  m.  695;  skock 

(jfr.  T.  schoek)  ib.,  301. 
skoia,  v.  se  skula. 
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girolande — skrin. 


tkolofuU,   p.  pres.  I.  270,  414  i 

l:a  noten.  jfr.  koma  skolande, 

vita  skolaruU, 
akoli,  m.  II.  192,  284;  skole.ni., 

skola,  f.  201. 
tkoU,  m.  se  titult. 
akona    (Alex.    1742,    2434,   T. 

schottm),  v.;  I.  46,  60—4. 
akoner  (dial.),  m.  pl.  U.  49, 241. 

jfr.  gkor. 
skonert  (ftfven :  skonare,  T.  tcho- 

ner),  m.  II.  302. 
skoning,  f.  U.  294. 
fttop,  v.  I.  172.  jfV.  tlu^. 
skor,  eko,  m.  H.  48  (jfr.  13, 17), 

267;    sko  304,  327,  338.  jfr. 

akoner. 
akorin,   ehtrin,    p.  pret.  I.  156, 

441.  jfr.  »fctrra. 
skorra,  s«  tkarra. 
skörta,  v.  I.  272. 
tkorver  (Låkah.  A.  177: 2,  B.  70: 

I,  N.  Sax.  sc/iorf),  ni.;  skorf II. 

302. 
ikormttter,  -otter,  adj.  II.  397. 
skot,  »kut,  n.  II.  116  (jfr.  Anm. 

26),  133,1.224;  skott  11.316. 
Skota  land  (Hert.  Fredr.  1547), 

n.  n.  272;  Skottland  347. 
Skolar  (Hert.  Fredr.  1397),  m. 
.  pl.   II.  266,  268;   Skotte,  sg. 

344. 
akothv(snffer,  m.  II.  45.  jfr.  pvan- , 
ffer.  I 


skolkonungtr,    »kötkonunger,  m. 

U.  265,  Anm.  26.  jfr.  (Hmtr. 
skovä  (H.  Birg.  Up.  III.s.  88-9). 

uj.;  skofvel  1.  23a 
skow,    akovin,    v.    I.   238.  jfr. 

sJduva. 
skofvor,  r.  pl.  II.  323,  I.  173. 
akra    (pergament,    skrift   derii, 

stadga),  f.  se  GottL  L.,  Skri 

Ordn.    s.    13,   3t,  219;  skri 

(handtverksgille),  n.  II.  3Sti- 
skral  (Dan.  akral,  HoU.  settradj, 

adj.  I.  50.  jfr.  akrdlal. 
skralna,  v.  I.  50. 
skraUa  (dial.),  v.  I.  60. 
skrankor   (T.   acJiranken),  f.  pl. 

U.  323. 
akrann  (dial.),  V.  I.  180,11.623. 

jfr.  akrmna. 
sh-edh    (H.    Birg.    Up.  lU.  s. 

144),  v.  I.  214.  jfr.  skripa. 
»kref,  v.  I.  223.  jfr.  skriva, 
akri  (Med.  Bib.  n.  171—2),  n.; 

n.  326. 
skria  (se  Bonav.  s.  181,  Gregor. 

s.   291,  N.  Sax.  ackryen),  ^■ 

I.  218;  52. 
skripa,   v.    I.  214,  359;  skridt 

251,  180.  jfr.  akredA. 

ripanda  n.?  f.?  IL  208. 
skrika,  v.  I.  251  (jfr.  218). 
skrimpa?  v.  I,  203.  se  skrympi- 
skrin  (VGL.  IV.  16:  12),  n.  H 

116;  316. 
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slirindA,   f.  II.   208  (ne  noten), 

321.  jfr.  skripanda, 
skrinkaf  v.  se  tkrynkia. 
aknnna    (dial.),    v.    I.    180    (se 

623).  jfr.  tkrann,  tkrunnit, 
skripU  f.  II-  97;  skrift  311. 
fhiptar-  (-er,  -a)mai,  a.;  skrif- 
termål II.  313.  jfr.  tfuä. 
skriittaf  v,  I.  227.  se  skryta. 
skriva  (bem.  måla  i  VGL.  IV. 

16:  12,  H.  Birg.Up.I.a.392). 

gkrivaper,    skrtvin,   v,   I.  222, 

58,  287.  446;  skrifva  261.  jfr. 

skref.  jfr.  ock  rita. 
skrok,  skruk,  n.,  I.  189;  skrock, 
skrabb,  m.  U.  301. 
akmper,  m.;  skräd  IL  301. 
skrninpen,  p.  preter.  I.  48,  203. 

jfr.  skrympa. 
Ekrumpna,  v.  I.  48. 
skrunkin,    p.  preter.  I.  189.  jfr. 

»hynkia. 
akrunnit  (dial.),  p.  preter.  I.  180, 

n.  623.  jfr.  skrinna. 
akruver    (ÖGL.,    MELL.),   m.; 

skrof  (jfr.   N.  Sax.   schruwe) 

U.  301. 
skrymma,  v.  I.  69,  180,  227. 
ekrympa  (N.  Sax.  tehruTttpeny 

v.  L  267  (jfr.  203),  73,  1^^ 

239,  289,  300.  jfr.  skmnip^ 
skrymsle,  d.  U.  325.  **' 

shynkia,    v.   I.    189  (jfr.   . 


-thäa.  176 

180;  skrynka  295,  55,  73.  jfr. 

»kriiika,  ikrönk. 
skryta,  v.  1.  266  (se  227),  289. 

jfr.  »kriuta. 
skrå,  n.  se  skrå. 
skrä  (Dau.  åh-aa,  N.  Sax.  »ehrad, 

H.  T.  Bchr^),  adj.  D.  469. 
skrala  (N.  Sax.  tdtraien),  v.  1. 46. 
ikrålal  (dial.),  adj.  IL  401.  jfr. 

skral, 
skråma    (T.   schramme),   f.   IL 

321. 
gkråden  (dial.),  adj.  L  437-9. 
skräfla   (skrSflare,   jfr.    Norska 

tkravl),  f.  U.  223. 
skräck  (T.  échreck),  m.  IL  302. 
skräll   Gfr.  N.  Sax.  adj.  ackreU, 

skarp  i  ton  och  smak),  m.  II. 

301. 
skrönk   (dial.),    V.   L    189.  jfr. 

skrynkia. 
aku,    tkum,    tkuo    (dial.),    v.    I. 

271.  jfr.  skula. 
ahtpa,  skopa,  v.  I.  58;  skåda  46. 
Bkuff,  m.  IL  301.  jfr.  S6dm.  L. 

M.  B.  rubr.  33  scuf,  N.  Sax. 

schuf,  eckup. 
skuffa,  v.  I.  238. 
9^^»£u^',  111.11. 188;  skugga, 

f.  II.  321,  201. 
åkui,  m.  se  skyl, 
eJatU,  »kola,  v.  I.  269—271  (jfr. 

266-7,    280—2),   304,   307, 
331,  366,  395-9,  400,  508; 
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akola  271,  46,  ^.  287,  479. 
jfr.  »kal,  »kalt,  »kulu,  »kuban, 
a^tim,  shdii,  akuldi,  »h/lder, 
»kolattJe,  sa,  au,  »ku,  al,  tila. 

»kuld,  skyld,  f.  IL  97,  263,  I. 
271;  skuld  U.  310.  jfr.  ut- 
sh/td. 

skulder,  ae  aiajlder. 

»kaldi,  ekuldti,  akuUu,  v.  I.  270. 
jrr.  skuia. 

»(atldra  (H.  Birg.  Up.  III.  s. 
273,  N.  Sax.  sckulder),  sktilra 
(Med.  Bib.  U.  102),  f.;  skul- 
dra II.  321.  jfr.  axl,  ftterp. 

»kali,  »kolt  (hemolsman),  m.  II. 
200. 

skuUm,  1  pl.  pres.  konj.  I.  343 
—4.  jfr.  »häa. 

»kulit,  skulat,  p,  preter.  I.  270. 
jfr.  »kala. 

skulle  (haskuUe),  m.  II.  319, 
244. 

»kullet  (skulle  det)  II.  534. 

skallu  (skalrade,  H.  Btrg.  Up. 
II.  6.  131),  3  pl.  iiiipf.  jfr. 
»kalla. 

»htllu,  3  pl.  se  skuldi. 

skalor,  f.  pl.  n.  323. 

»ixäu,  »kullo,  impf.  infin.  1.  397 
—8  (se  ock  H.  Birg.  Up.  I. 
8.  97  the  tlUng  »om  iak  aagdhe 
thik  at  ffdraa  »kuUo).  jfr.  »kula. 

»hiium,  akolu,  v.  I.  270.  j&. 
akula. 


akulvo,    »kolvo,    v.    I.    201.  jlr. 

»kiiElva. 
skum    (N.   Sax,   aeittan),  d.  U. 

316.  jfr.  fradka, 
skum,  a<y.  II.  456,  I.  50. 
skunda,  v.  se  »kynda. 
skur  (G.   Ordspr.  735,  H.  Vv% 

Up.   1.   s.   222),   111.  II.  301, 

299. 
skurk  (N.  Sax.  »cAwri),  m.  Il 

301. 
skut,  se  »kot. 
skiitu,    -i,    -tn,    Y.    I.    224.  jft. 

akiuta. 
ShUungi  II.  283. 
»kuva,  »kuvo,  v.  L  238.  jft.  tHrna. 
sky,    n.   II.    125,    253-4,  257; 

sky,  m.  304,  297. 
sky  (bibi..  N.  Sax.  schu,  H.  T. 

ackeu},adi.  11.420, 1. 126;  skygg, 
sky  (T.  scheum),  v.  I.  126, 
»kypi,  n.  II.  133. 
skyffel  (N.   Sas.  »cha/»t),  a.  L 

239. 
skyffla  (N.  Sax.  schäfdn),  v.  I 

47,  239. 
skygd,  n.  (iSrat  f.)  II.  310. 
skygga  (gifva  ekygd),  t.  I.  29X 

6a 

skygga    (visa   skygghet),   v.  i 

292,  68. 
»kykia,  t.  se  »kökia. 
»kyl,  »kul,  »k^,  m.  II.  2%  36; 

skyl  301. 
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skyla  (sfitta  i  skyl),  t.  I.  54. 
sh/la  (dölja),  v.  I.  419;  69. 
sfyld,  f.  se  skuld, 
eiylda   (se    Sddin.   L.),   thfUa, 

v.;  skylla  I.  69,  271.  jfr.uod- 

skylla. 
ah/lder,  skulder,  skiulder,  p.  adj. 

I.  270  <jfr.  304),  462,  H.  372, 

375,389;  skyld.  jfr.  CTwJtyHw, 

osiylder,  skulu. 
sl^ldm<Fnn£,    »h/lmande    (skyld 

person,    se    olika   membr.    aT 

Stads  L.  M.  B.  20),  n.  II. 

133.  jfr.  mandi. 
sh/ld»hq>eT  (Cod.  Bnr.   b.  194), 

skylskaper    (Södm.    L.),    tn.; 

skyldskap  H.  292. 
sl^ldjtgher,   tkuUugher,   adj.   IT. 

389;  skyldig  I.  271. 
skylia,  v.  I.  80-1;   skölja  70. 

jfr.  borUkoU. 
skylt  (T.  wAtM),  m.  H.  301. 
skymf  (T.  sehimpf),  m.  IL  301. 
skymFa  (T.  schimpfeti),  t.  L  64. 
skymla,  v.  L  47,  60. 
skymma,  v.  I.  69,  60. 
skymt,  m.  II.  301. 
skymta,  ▼.  I.  50. 
sJcjfn    (mrskilning,    pröfniDg,   se 

GottL  L.),  <jfeAi  (Bonav.  b. 

66),  n.  jfr.  skönsamber. 
skynda,  skunda  (se  Med.  fii|j  v 

227),  v.  1. 107;  skynda  54  IJ 

Sv.  Spr,  Lagar. 


thftiia  (urskilja,  pröfva,  se  Gottl. 

L.),  v.  I.  58;  skönja  70—1. 
>!a/rp,  t.  II.  97;  skörd  310  (obs. 

630).  337. 
sh/rdka   skird   (omskfirelse),   f. 

II.  96.  jfr.  skirsl. 
sh/rta,  se  skiwta. 
ah/t  (Cod.  Bur.  s.  137),  adv.  II. 

383.  jfr.  skiuter,  iamskyt. 
sh/U,    m.,   shftta,   skötta,   f.   II. 

236—7;  skytt,  m.  301,  L  224. 
ah/tel,  skölel  (dial.),  m.  I.  224. 
skytt(en,  m.  IL  206,  236. 
skjifce  (dia).),  n.  I.  239. 
skåda,  se  »kupa. 
skål,  se  »k(d, 

Skåne  o.  s.  t.,  se  Skani  o.  s.  v. 
skmf  (Alex.   3286),   pl.  shevar 

(se  H.  Birg.  Up  a  s.  200, 

m.  a.  152  skafwa),  f.?  sk&f- 

vor,  f.  pl.  n.  323. 
skceg,   skmgg,   skueg  (Cod.  Bor. 

8.  66),  n.  II.  126,  257;  skfigg 

316.  jfr.  tiughuskicEg. 
akäck  (T.  scheck),  m.  H.  301. 
»kcd,  n.  se  sMd. 
skal  (!),  m.  se  siwl. 
skcelia   (klinga,   skalra),    t.    L 

195,  261,  n.  376;  skälla  L 

69.  jfr.  skaJi,  «tuM«. 
ahäia  (Södm.  L.),  f.  L  195; 

skfiJla  n.  321. 
nltftlni   (T.  tchtlm),  m.  IL  301, 
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sk&lfva,  v.  se  »fciwlca.  I 

sJuembri,  se  shanber, 
skämd,  ekiamd  (skam,  skamlig 

gerning,    lal.   skemd),    f.    se 

3k(Bmda  gäster,  man,  »katndar 

döpi. 
ajtamdajraetw  (gycklare,  H.Birg. 

up.  u.  8.  116,  117,  m.  8. 

458,  469),  m.  jfr.  ffaater. 

shsmdaTnan(&nl6B  iDaD,HELL., 
Sv.  Dipl.  V.  378),  m.  jfr.  ma- 
per. 

akamdar  (stitewwfar)  döpi  (van- 
hederlig  död,  VGL.  IV),  m. 
jfr.  döpi. 

akctmma ,  sktceinma  (förkorta , 
förderfva,  ntsk&mnia,  vanhe- 
dra, se  VGL.  II.  Bj&rk.  R., 
Gottl.  L.,  Isl.  skemmd),  v.  I. 
50;  sk&iuma  69.  jfr.  skam, 
skamber. 

åkommas  (blygas,  Bonav.  a,  218), 
v.;  skammas  I.  69,  71,  487^ 
jfr.  skam,  skämma  sik. 

akampla  sik  (roa  sig,  egentl.  för- 
korta tiden,  se  Upl.L.),  skcemta 
tik  (Didrik  s.  240,  Isl.  skem- 
ta),  v.  I.  113;  skämta  50.jfr. 
sJbomier. 

akcenda  (T.  schånden),  v.  L 107; 
flk&Dda  69. 

skeeade,  ta.  U.  542. 

n.  II.  283;  Skeninge. 


sk&nk  (skänkdisk,  -skiLp,  T. 
achenke),  m.  IL  301. 

skänk  (gåfva,  N.  Sax.  schei^, 
H.  T.  geachenJc),  m.  H.  308. 

skcsnke  (en  som  isk&nker,  Älei. 
2286,  2291,  T.  achmke),  m. 
jfr.  man-,  vinskänk. 

skankia  (iskänka,  Flores  574. 
Cod.  Bur.  s.  494,  Alex.  2679, 
jfr.  Isl.  skeTikia  med  T.  scAm- 
ken),  akenkias  (Gottl.  L.),  t.; 
fikänka  L  72. 

skardåare  (mooskänk,  Cod.  Bur. 
s.  182),  m. 

skcepna,  f.  II.  215,  220;  skep- 
nad, m.  309,  297. 

skarppa,  f.  U.  216,  220,  240; 
skäppa  321. 

aher,  adj-,  tkcera,  t.  se  tttr, 
akira. 

skar,  u.  II.  125,  254;  skär  316. 

akcera  (secare),  v.  I.  156,  240, 
286, 441 ;  skära  256, 240, 244. 
258,  288,  G31.  j(r.  skar,  skoriti. 

Skärkind  II.  278. 

skärm  (X.  Sax.  acherm),  m.  IL 
301. 

aherver  (Vadat.  Kl.  R  s.  57, 
H.  Birg.  Up.  n.  8.  193,  jfr- 
Isl.  skerfr  med  T.  aeherf),  m. 
(Alex.  2570  et  skwrf);  skSrf 

n.  301. 

Sköpve,  n.  IL  280;  SkWde. 
tkö/,  v.  L  238.  jfr.  <Jh"uro. 
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aköffkia  0aga,  VeatiD.  L.  I),  v. 
tkökia,  skykia,  f.  U.  224;  skOka 

321. 
sköld,  se  akiolder. 
skölja,  se  skylta, 
skån,  n.  se  tlcyn. 
skön   (T.   nehön),    adj.   11.411; 

467. 
skönsamher,  adj.  U.  382;  skon- 
sam (hos  Thorild  IV.  95).  jfr. 

gh/n. 
skör  (oren,  lättsinnig,  se  Cod. 

Bur.  s.  28,  135),  adj.  II.  415. 

jfr,  ekörlifnadher. 
sÄör  (bräcklig),  adj.  IL  416;  466. 
skörbjugg,  m.  II.  302. 
skörd,  se  ekyrp. 
sköriifnadher   (Ark.  BOnbok.   s. 

34),  -Umnadh6r  (H.  Birg.  Up. 

UI.  s.  16),  m.;  skörlefnad. 
eköt,  v.  I.  224,  246.  jfr.  sktuta. 
akåt,  Gottl.  L.  tkenit,  n.  H.  113, 

I.  224;  sköte  D.  326. 
skål  (Cod.  Bor.  s.  13T,  Kg.  Styr. 

I.  1),  adv.  n.  383.  jfr.  tIduUr. 
skötet,  skötta,  se  sh/tel,  sh/H. 
sköU   (pil),   n.   II.    129   (jfr-  I. 

303).  133. 
sköticonunger,  se  skotkonunger. 
skötra,  m.  k  f.  H.  79.  jfr.  ra. 
skötsel,  f.  U.  306. 
sköve  (dial.),  o.  I.  239. 
sia,  v.  I.  131—3,  139,  1?k  287, 

331,   347   i   2:a  iioto^^  'jj-^* 


380,  404—5;  slå  254,  116, 

210,  288.  jRr.  »las,  do,  sl<^, 

sloffhin ,     siande,     k3p4agha , 

kalkslå,  rådslå. 
sia  (angais  fragilis,  se  God.  Bur. 

s.   606  iua  siar,  ack.  pl.),  f. 

n.  82;  slå  (ornulå,  dial.  slo) 

307,  328. 
sladd,  m.  301. 
slaf,  m.  IL  301. 
-slagare   (i  hof-,  repslagare  m. 

fl.>,  m.  n.  316.  itr.fölghidaghi. 
■slagh  (ictns,  se  ÖGL.,  TIpI.  L.), 

n.    n.  51;    slag  L  132,  210, 

n.  697. 
slagh  (genus,  se  Cod.  Bur.  s,  72 

mz  angotn  androm  slagum,  N. 

Sax.   slag),    D.;    slag   IL    464 

(jfr.  Hist  Språkforskn.  s.  17). 
tlaghin,   slceghm,    p.    preter.   I. 

131.  jfr.  forsleghm,  förslagen. 
slaghm,  3  pl  pres.  konj.  I.  131, 

441. 
tlagter  (dial.),  m.  K.  154;  slagt, 

m.   &   n.   n.    164,    29a  jft. 

slätter, 
slagval,  slagol,  slaol  (dial.,  skaft 

på  staga),  m.  jA*.  val. 
slaiker,  se  sliker. 
slammeral  (dial.),  ad].  II.  401. 
slamra,  f.  II.  321. 
slem  (slå  honom)  H.  534. 
siande,    p.    pres.   I.    131,   139, 

404 — 5;  slående,  jfr.  da. 
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dang  (dial.) ,  v.  L 1S4  jfr,  dinga. 
•Ung  (T.  teUangi),  t.  IL  306, 

L  186. 
slaDk,  v.  I.  255.  jfr.  alinka. 
slsik,  m.  I.  189,  IL  301. 
■laoUg,  »O.  L  189. 
Amt  (Didr.  70,  218),  T.  L  190 

— 1.  jfr.  slinta. 
slant,  m.  n.  301,  L  191. 
slanthom  (slån-bnake),  m.  II.  31. 

jfr.  pom. 
Blarf,  slarfver,  m.  U.  301—2. 
«iap  (Didrik  s.  110),  v.  I.  204. 

jfr.  »lippa. 
slapp  (N.  Sax.  slapp),  adj.  1. 204. 
dcu,  v.  I.  131,  465;  slås  (icke: 

slåss)    131    i  2:a  noten,  117, 

469,  483—4.  jfr.  »la.  jfr.  ock 

eloe. 
slask,  Q.  I.  210. 
slaaka,  v.  I.  2U. 
slaOerf  m.  II.  154;  slätter,  slått 

304.  jfr.  elogter,  asiat,  slet,  hoy- 

tletr,  slåtterkarl,  -Hl,  slåttand. 
slef  (Isl.  sleif),  I.  U.  306. 
slegr,  m.  U.  51,  L  449. 
aUkia  (se  Ck>d.  Bur.  s.  506  slekto), 

v.  1. 292;  8lekaib.,74.jfr.slicka. 
tlema,  f.  II.  265—6  (jfr.  noteo), 

628. 
^,  Y.  I.  221.  jfr.  »lita. 
slet  (dia!.),  f.  &  n.  n.  154  jfr. 

alatter,  koydelr,  MELL.  B.  B. 

30  elat  (ackos.). 


diper,   didk,   slidha,   f.  U.  69, 

243;  eUda  321. 
alipi,  se  slwpi. 
»liker,  dial.  elaiker,  pron.  adj,  IL 

531,  456,  533;  slik  550.  jfr. 

seliker. 
slicka    (N.    Sax.  dHJun,  Du. 

sliUce),    v.    I.    292,  62.  jfr. 

dekia. 
»liH,  p.  preter.  I.  232.jfr.«jyil»i. 
élind,  f.  n.  376. 
-alinder,  -dindadher,  p.  adj  H. 

376.    jfr.  faighiTdinder,  tn- 

slind, 
slinga,   v.   I.  184— 5, -260;  52. 

jfr.  atoTtff,  Aurtgo,  di/nffo,  rauf 

sliunga. 
slinga,  f.  U.  321,  I.  185. 
sliDg^a^  v.  I.  47,  185. 
slinka   (jfr.    N.   Sax.   aek  döt- 

km,  sliogra  sig),  y.   I.  255 

(se    189),    263.   jfr.    slank. 

slanko. 
slint,  slå  slint,  I.  191. 
slinta,  v.  I.  190—1;   255,  263. 

jfr.  aiant,  slanto. 
dior,  alio,  ali6,  adj.  II.  419,420, 

463  (jfr.  630);  stt  459. 
dipa  (Cod.  Bor.  s.  176,  H.  Biij. 

Up.  n.  8.  74,  Alex.  3744X 

alapa  (Cod.  Bnr.  s.  138),  ▼.; 

släpa  I.  54. 
slipa  (jfr.  lal.  d^  med  N.  Sas. 

aUpett),  v,  I.  54. 
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alippa,   doppa,   T.  I.  204,  244, 

260;    slippa    256.   jfr.    dop, 

$luppu,  undslippo. 
slipprig    (jfr.    DblB.   »Ubriff,   N. 

Sax.  sUbberiff),  adj.  I.  204. 
slisk,  a.  I.  210. 
sliska,  v.  I.  62,  211. 
,  glita,  slitu,  -in,  v.  I,  221 ;  elito 

261;  sittas  254,  482.  jfr.  slet. 
slivkaf  se  th/kia. 
sliunga,   alionga.   T,   I,   184—6, 

239;  slunga  46. 
aliutiffa,  f.  I.  184;  slnoga  11.321. 
slo,   slogho,   ahgho  nk  (slogos), 

T.  I.  131.  jfr.  ila. 
alo  (ormalo),.  se  »la. 
slogst  (bibi.),  2  sg.  Impf.  1.  331. 

jfr.  éla. 
slok,  sloker  (jfr.  N.  Sax.  sloka), 

m.  n.  301—2. 
stocken,  slockna,  se  aluUn,  sluhut. 
slom,  m.  II.  301. 
slopa  (N.  Sax.  shpen),  v.  1. 46. 
slös  (blef  slagen,  se  H.  Birg.  Up. 

I.  s.  B8.  Gregor,  s.  276),  t.  I. 

131  i  2:a  noten.  jfr.  alaa. 
slota,  alotta  (dial),  v.  I.  228. 
slotten  (dial.),  adj.  I.  191. 
slug  (T.  schlau,  T.  dial.  schiug), 

adj.  n.  378,  456.  jfr.  ale^ker. 
sluka,   dvko,  -en,  v.  L  233,.^4; 

252,  46,  59,  74,  297.  jr     |gjj. 
alukari   (Kg.  Styr.  HJ.  ,) 

m.;  slukare.  v. 


iUppa—alyngel.  181 

dukin,  dial.  docken  (slocknad), 

p.  preter.  I.  232.  jfr.  dykia. 
aliäcna,  T.  I.  5(fö,  232;  slockna 

48. 
slnmmer  (T.  acUummer),  m.  II. 

304. 
slump  (N.  Sax.  slvmp),  m.  IL 

301. 
slänga,  se  diunga. 
dungo,   -e,   -in,   v.  I.  184.  jfr. 

slinga, 
dunk  (dial.),  m.  I.  189. 
slunko,  -it,  T.  I.  255.  jfr.  slinka. 
slurtt  (dial.),  m.  II.  301,  L  191. 
alutOa  (dial..  Jfr.  N.  Sax.  alun- 

tem,  vara  vlrdslfis),  t.  1. 191, 
slonto,  -it,  y.  L  255, 190.  jfr.  slinta, 
slop  (N.  Sax.  slup),  m.  II.  301. 
duppu,  -t,  -tn  (Cod.  BUdst.  s. 

613),  T.  I.  204.  jfr.  alippa. 
slusk,    slusker,   m.   il.   301—2, 

293,  I.  210. 
sluska,  T.  I.  211. 
sluss,  f.  n.  306. 
släta  (N.  Sax.  aluten),  t.  I.  253 

(se  228),  46,  247,  297.  jfr. 

slöt. 
slutt,  a^'.  I.  228. 
slutta,  T.  I.  46,  228. 
slglda,  alykkia  (Mi^.  Er.  Test., 

Med.  Bib.  I.  174),  sUkia,  dak- 

kia,  v.  I.  232;  slftoka  72—3. 

jfr.  slöek,  slukin,  diuka,  slikt. 

glyngel  (T.  achlinget),  m.  I.  185. 
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iljfngo — Smaltsndingiar, 


Ayngo,  y.   L   361  i  noten.  jfr. 

slå,  slåB,  slätter,  ae  sia  o.  a.  r. 
slå  (jfr.  tverslå),   f.  II.   307,  I. 

210. 
slåttand  (böbergDing,  se  Lind), 

f.  jfr.  alatier,  and. 
slåtterkarl  (i  Sjn.  Lib.  slåtte- 

karl),  m.  U.  306  Qfr.  154). 
slåtteröl,  n.  II.  154,  305,  332. 
tUepi,  ilipi,  m.  II.  200  (jfr.  627 

och  MELL.);  släde  202. 
alaggia    (God.   Bildst.   s.    650), 

ahegia   (Cod.  Bur.  s.  522),  f. 

n.  224;  slägga  321. 
slftgte,  □.  U.  325. 
sl&gtskftp,  m.  II.  292. 
d(ek}åa,  se  »lykia. 
tlcBhl  (MELL.,  Cod.  Bur.  s.  493, 

F.  H.  T.  ilaJUa,  N.  Sax.  tlechi), 

f.  n.  97;  slSgt  311,  463. 
sUnda,  f.  IL  321. 
s!&ng,  m.  II.  301. 
slängd,  p.  adj.  I.  184. 
gkengia,   v.  I.  260,  185;  slänga 

69. 
tlånt  (dial.),  m.  I.  191. 
alcepa,  v.  se  slipa. 
alcBppa,  v.  inträns,  se  slippa, 
»lappa,   T.   träns.   L  204,  260; 

släppa  72,  114. 
sUet,    alceä.    (Med.   Bib.    U.    32, 

145,    148-9),    f.;    slätt   IL 

310. 


S,(xtas,  m.  IL  274. 

aUmer  (Cod.  Bvr.  8.  533,  Med. 
Bib.  I.  388,  U.  32,  H.  Birg. 
Up.  n.  s.  197,  Isl.  »Kör), 
almter  (Vadst  Ki.  R.  s.  58, 
Alex.  9989),  adj.  I.  162;  lUt 
II.  457. 

slö,  se  aliw. 

»löghp,  f.  II.  378;  sl«jd  310. 

»tojAer,  adj.  H.  377.  jfr.  slug. 

slöja  (T.  aeUeier,  Dan.  dör),  f. 

n.  321. 

slok,  -o,  v.  I.  252.  jfr.  thiiat. 
slöläa,  v.  L  232.  se  ät/kta. 
tlöek  (dial.),  v.  L  232.  jfr.  dylii. 
slftsa,  T.  I.  294,  74. 
slöskodd,  p.  adj.  I.  45L 
slöt,  -o,  7.  L  253.  jfr.  gInU. 
amabam,  -båm,   n.  II.  104.  p- 

barn. 
smaker  (Bonav.  s.  133,  B.  Birg. 

Up.   I.  s.   146,  237.  N.  Su- 

«maitit),  m.;  smak  IL  302.  jfr. 

pawer. 
Snidand,  a.  pl.  II.  271  Q(r.  i* 

noten),  98;  Småland,  Smälen 

332. 
small   (Alex.   9136  smoO.  t.  1- 

195,  265.  jfr.  smfilU. 
anudt  (dial.),  v.  L  200,  255.^- 

atMslta. 
Snudandingiar,   m,   pl.  IL  % 

268;  Smäiandii]g,sg.302,!». 

346. 
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tmtlaiuker — tmulto. 


183 


malatuker,  adj.  II.  269;  Sma- 

lladsk. 
tmam,  &dv.  II.  418. 
»mamö   (IheD    flicka,  Bonav.   s. 

5),  f.  Anm.  8  i  noteD.  jfr.  mö. 
åmar,  tma,  åmcm  (Alex.  9886 

smärre),  nnaater,  adj.  II.  418, 

433 ;  små,  smärre,  smärst  463, 

45d,  468. 
matven  (gosse,  pilt,  page,  Cod. 

Bar.  8.  22,  134,  499,  Booav. 

s.   14,  Er.  Pom.  Gärds  R.  5, 

6),   m.    Anin.  8  i  noten.  jfr. 

mtn. 
mtd  (diaL),  v.  1. 213.  jfr.  mipa. 
smed,  smedja,  se  emiper,  tmipia. 
imeka   (smickra,   hos  Bonav.  s. 

42,    N.    Sax.    nmken),    v.   I. 

292;  74. 
smet,  dial.  mtait,  v.  I.  221.  jfr. 

smita, 
smet,  m.  H.  301  (jfr.  I.  221). 
smeta,  T.  se  tmUa. 
mipa  (Cod.  Bur.  s.  168,  506), 

dial.    »maida,    »måida,   v.   I. 

213  (se  607);  smida  260,  70, 

298.  jfr.  »med. 
tmidhe  (Stads  L.  G.  B.  9),  n.; 

smide  II.  325, 1.  213.  jfr.  tavel- 

unidke. 
»miper,  m.  n.  144, 1.2I3;  smed 

IL  308.  jfr.  Hlftmiper. 
»mipia,   f.   I.   213;    smedja  II. 

321. 


tmier,  se  rniör. 

smiker    (Bonav.   40,    140),   n.; 

smicker  II.  318. 
smiler,  m.  II.  293,  302. 
smit  (Cod.  Bur.  a.  63),  f.?  smitta 

U.  321. 
ftnita  (Hed.  Bib.   I.  307),  dial. 

smääa,  v.  I.  221;  smeta  52. 
smita   (smyga   sig,   slå,  jfr.  N. 

Sas.   amiien,    kasta,   slå),   v. 

251  (se  221).  jfr.  smet. 
smiter  (dial.)  m.  I.  221. 
smitta  (se  Cod.  Bnr.  s.  I7,  64, 

Bonar.  s.  42),  v.;  I.  52. 
smittol,  adj.  II.  402. 
smiugha,  mtygha,  v.  I.  231  (se 

508),    260;   smyga  256,  260 

—1,  263,  289,  299.  jfr.  smög, 

smngen. 
smola,    smula   (Bonav.   s.    111, 

H.  Birg.  Up.  I.  8.  222,  H.  s. 

243),  f.;  smula  IL  321. 
smngeo,   p.    preter.    I.  256.  jfr. 

smitiffha. 
smnggla  (N.  Sas.  smuffgeln.  Eng. 

tmuggle),  v.  jfr.  I.  47. 
mnule   (dial.),    m.   U.  320.  jfr. 

smola. 
smnllo,  -it,   v.  L  196,  255.  jfr. 

sm  61  la. 
smiät  (dial.),  n.  I.  200. 
muito,  -&■  (H.  Birg.  Up.  II.  s. 

297   ww&e).   -w,   v.  I.  200. 

jfr.  smaUa. 
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184  smultron — emckmack. 

multron,  n.  II.  318,  220,  296. 
amurjn,  »murper,  smordhi,  -tr, 

v.  I.  83.  jfr.  ait^a. 
smnU  (T.  schmutz),  m.  II.  302. 
smuU,  m.  II.  301. 
smyg,  m.  II.  301. 
amygha,  ge  amitigha. 
emycke  (N.  Sax.  amiKk),  a.  IL 

325. 
»myria,  v.  I.  83,90;  emörja291, 

70,  78,  86,  93,  221,  337.  jfr. 

BmuTpi,  ta/smurper. 
små,  se  smar. 
småningom,  adr.  II.  518. 
amädha  (bibi.,  N.  Sas.  amaden), 

v.  I.  100;  smäda  54,  99. 
smäck,  m.  II.  301. 
tmäckal  (dial.),  adj.  II.  401. 
smälek,  m.  IL  292. 
tmalikin,  adj.  II.  428. 
smäll,  m.  IL  301. 
smälla,  v.  inträns.  I.  195,  193, 

255,  260—1,  299.  jfr.  small, 

smnllo. 
smälla,  v.  traos.  L  69,  195,260. 
amcstta   (liqnefiere),    v.   inträns. 

L   200,  260  (se  noten).  261; 

smälta  255,  72—3,  299.  jfr. 


amalt,  snaiko. 
tmalta  (liquefacere),  v.  träns.  I. 

200,  U.  37  (se  Kg.  Styr.  lU. 

9  »mmr);  smälta  72,  74. 
smärta  (N.  Sax.  anurt,  amart),  t. 

IL  321. 


smdg,  -o,  v.  L  256.  jfr.  tnåugha. 
smör  (Upl.  L.  Kp.  B.  2  pr..  Kg. 

B.  11  pr.,  ÖGL.  Kr.  B.2i«.), 

aimr  (Sv,  DipL  V.  375,  IsL 

mx5r\  »tnier  (Gottl.  L.  6:  2, 

jfr.  N.  Sax.  Amen-,  fett,  smfiijs), 

n.;  smör  IL  316. 
smörgås,  f.  IL  328. 
smörja,  f.  U.  321. 
smörkerna,  se  kima. 
gtnörmali,  m.  IL  191.  jfr.  mcdi. 
snappa   (Alex.   1860,   2878,  N. 

Sax.  snappen),  v.;  I,  44. 
snaps  (N.  Sax.  mapps),  m.  IL 

301. 
snar,  adj.  IL  415;  456. 
»nära  (Cod.  Bor.  s.  130),  mani 

(ib.    26,  Vestm.   L.   I),   f.  1. 

179;  snara  U.  321. 
mardhi,  -er,  v.  I.  83.  jfr.  wusm- 
snarka  (VOL.  s.  :lcv,  G.  Ordspr. 

1102),  v.;  L  50. 
snarsticken,  adj.  I.  255.  jfr.  äic- 


snaudr,  se  snöper, 
mepa,  v.  se  snipa. 
snibb  (N.  Sax.  smbbé),   m.  D. 

301. 
snida   (jtr.    IsL   W-go    med  N. 

Sax.   sniden),   r.    I.    250—1. 

214  (obs.  631). 
sniken,  adj.  I.  437—9. 
snicksnack  (N.  Sax.  tnikkttaik), 

D.  L  145  i  tiot«D. 
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anilder,   snialder,  snialier,  adj. 

IL  372;  snäll  456.  jir.  otnial- 

der. 
miäi.  f.  n.  226,  256;  snilla,  n. 

325,  244,  297. 
mior,  sråo,  tråör,  m.  II.  37, 252, 

600;  snö  304. 
SDJpp  sn&pp  sDorniD  (N.  Sax. 

snip  snap  anur)  L  145  i  noten. 
soiU   (T.  Bchmtt),   m.   &;  o.  II. 

296. 
»niuia?  se  myta. 
mtiuva  (Läkeb.  B.  83:  2,  N.  Sax. 

«fldt)e),  f.;   snnfva  IL  321,  L 

50.  jfr.  sDuf. 
sniögha  (Gust  1:8  Bibel,  Spegel), 

gnida  (Läkeb.  B.  9:  1),  mSgha 

(01.  Petri  Kr6n.  s.  322),  v.; 

snSga   (i   skrift  någon  gåog; 

sn&a)  I.  49. 
anoa,    v.   L    123—4   (se  506), 

167,    241—2;    sdo    116.  jfr. 

tamanetmt. 
enop,  f.  II.  87,  212;  snöd  (sno), 

snodd  310. 
enok  (G.  Ordspr.  492),  m. ;  sook, 

snoker  (en    som   snokar)   IL 

301. 
sDoka  (jfr  N.  Sax.  mökem),  v, 

I.  46. 
8nor  (Gottl.  L.,  LSkeb.  B.  45: 2, 
Norska  mor,   snår,   n.),   n.? 
snor,  m  II.  302. 
.nubba  (Kei  Bib.  I  2^^^  ^^^^^ 


>ä»or.  185 

snobba  (Bonav.  s.  150),  a^bba 

(Cod.  Bur.  s.  27,  103,  138. 

Kg.  Styr.  IL  36),  v.;  snabba 

L  51. 
snubba?  gm/bba  (Cod.  Bur.  a.  3), 

mymba  (ib.  78),  f.;  snnbbor,  pl. 

n.  323. 
snaf  (Höll.  »no/,  "S.  Sax.  sn6ve, 

jfr.  muvm,  insupa  v&der,  nosa), 

m.  n.  302,  I.  50.  jfr.  miuva 
snnkta,  v,  L  50. 
snurra  (T.  tchnurre),  snorra  (jfr. 

N.    Sax.    snarre,    nystfot),    f. 

U.  321. 

orra  (T.  achnurrea),  v.  I.  51. 
snus   (jfr.    N.  Sax.   araua,  noa, 

snut),  m.  &  n.  II.  29& 
snushane  (N.  Sax.  snuthivsn),  m. 
snut  (N.  Sax.  muU),  m.  IL  301, 

L  227. 
snuten,  p.  preter.  I.  256.  jfr. 

mt/ta. 
snufra,  se  tniuva. 
snyfta,  v.  I.  50. 
Märta,  v.  I.  226—7;  256,  289. 

jfr.  miuta,  snöt,  snuten. 
sn^  (dial.),  f.  I.  227. 
snyte,  n.  1.  227. 
sn&cka  (T.  schnekke),  f.  II.  321. 
snäll,  se  snäder. 
maria,  v.  I.  83;  snUija  70.  jfr. 

snardke. 
snärt,  m.  IL  301. 
sn&sor,  f.  pl  II.  323. 
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sn6,  se  snior. 
snöper,    dial.   atuatdr,    adj.    II. 

371,  454;  snöd. 
enöffha,  se  tniögha. 
SDÖbvit,  adj.  II.  466. 
snöpa  (Upl.  L.,  SCdui.  L.),  srtépa 

(Vestm.  L.   II,  Hels.    L.   M. 

B.  15  pr.),  v.;  snöpa  I.  73. 
snöt,  v.  I.  256.  jfr.  ant/ta. 
80,  f.   n.    176  (se  627),  161; 

307,  287,  328.  jfr.  sugga. 
so,  ad  v.  se  soa. 
ao,   aå,   KS»,  tå»8  (som,  såsom, 

dial.),  jemf.  &  relät,    partik. 

II.  491  i  noten. 
lodh,  se  mp. 
sock  (dia).),  v,  I.  189.  jfr.  skka, 

sinka, 
socken  (dial.),  pron.  se  soliker. 
socker    (Syn.    Lib.    sacker,   T. 

zMker),  a.  II.  318. 
sokn,   f.  11.   83,  140,  465;  soc- 
ken 307  (jfr.  20),  334—5. 
aoknari,  m.  II.  206,  254—5. 
sol,  f.  U.  63,  68,  249,253,256; 

306.  jfr.  sunnu-. 
aolagrand   (H.   Birg.  Up.  II.  s. 

181),  sol^and  (ib.  IH.  a.  293), 

dial.    aolegrann,  n.;  solgrand. 

jfr.  grand. 
Solandatunir,  f.  pl.  IL  278;  Sol- 

lentnna. 
tdasater,  n.  II.  123.  jfr.  aater. 
aoibrum,  m.  II.  193.  jfr.  brtmi. 


solbränna,  f.  se  brcstma. 

solbränd,  p.  adj.  L  450. 

aoldan,  m.  II.  285;  sultan. 

soldencBT,  soUaner,  m.  IL  52. 

soldera,  v.  I.  51. 

sol/,  aolva  (dial.),  f.  B.  139  i 
noten.  jfr.  svala,  gr&eyh. 

solgisl,  m.  IL  262  (i  H.  Birg.IIp. 
III.  8.  424  sdgisle).  jfr.  ^. 

soliker  (aoliktn)?  dial.  sockn, 
pron.  adj.  II.  532. 

som,  somar,  se  sum,  aumar. 

somi,  m.  II.  200. 

sondiker,  pron.  II.  515, 532;  son- 
lige, pl.  550. 

somna  (Cod.  Bur.  s.  11),  t,;  48. 

sonU,  somvia,  se  sumtr. 

son,  se  sun. 

sona  qtxxn  (sonhastrn,  se  H.  Biff 
Up.  III.  3. 205,  Egysson  s.  487 
sonarktton),  f.  jfr.  qvten,  *iow 
qo(Ern. 

sopa  (se  H.  Birg.  Up.  IL  257), 
v.;  I.  46. 

SOT-,  sorin,  v.  [.  168,  244.  jfr. 
tvceria. 

sorgk,  f.;  sorg  IL  310. 

«»*fe  (dial.,  mallvad,  Sfren:  gosse; 
i  förra  meningen  Alex.  51P9 
aorkor,  pl.),  va.  ^om.  8  i  no- 
ten, jfr.  mtdlaork. 

aosa  (dial.),  se  so. 

sot  (Gregor,  s.  277),  n.  jfr.  U. 
316. 
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lot,  »ott   (sjakdom).    f.   H.   92, 

68;  sot  0'i'-  blek-,  rOd-,  Inng- 

BOt,  f&llande-80t,  aöka  bot  der 

man  tagit  sot)  306.  jfr.  kal- 

datot. 
'   »otia  tiang  (meng,  »ang),  f.  II. 

92,  157;  sotsäng. 
soHi,   soUtT,   v.  I.  74,  275.  jfr. 

»6kia. 
sova,  tof,  xwp  (Bon&v.  s.  188), 

-m,  -ä  (ib.),  v.  I.  149,  240, 

260,  286,  438;  sofva  254,  47 

(jfi*.    noten),   288.  jfr.    avi/va, 

svaf,  atjfva. 
SOI/pr,  m.  se  söpér. 
gpa,  v.  I.  133;  spå  116. 
Äptt?  f.  U.  82. 
spader,  m.  II.  304. 
tpadhi  (H.  Birg.  Up.  UI.  e.  88—9, 

N.  Sax.  gpttde)t  m.;  spade  II. 

319. 
spaia,  se  spi/ia. 
spak,  in.  U.  301. 
apaker,  adj.  II.  380,  434;  spak 

456. 
spakmcendf.  (fredaamt  folk.  Kg. 

Styr.  IV.  1:  15,  3:  3.  5:  13), 

spaJaruBrmi    (VGL.    IL   Ädd. 

9:  1),  n.  n.  133.  jfr.  -mandi. 
^an  (Bonav.  s.  14),  v.  I.  179. 

jfr.  »pinna, 
spän,  m.  U.  153—4  (jfr.  14, 18), 

165;  spån,  m.  &  n.  298,  243, 

323,  329,  330. 


187 

apan  (spänne),   n.,  »pander,  m. 

n.  157  i  noten,   170  i  noten. 
tpan,  f.  U.  64;   spann  (längd- 
mått), f.  &  n. 
spana  (locka),  v,  se  OGL.,  S6dm. 

L.;  spana  (efterforska)  I.  44. 
spanan,  f.  U.  97. 
tpander,  m.  U.  170,  149,  176, 

611;  spann  (målkärl  o.  s.  v.) 

309,  166,  177,  327. 
span^,    f.   II.    167,    166,   278; 

spåag  312,  165,  32a 
Spangar,  f.  pl.  II.  278;  Spånga. 
Spänta   (Alex.  9619),    Yapania 

U.  286;  Spanien  347. 
Spaiiiol,    m.    II.   286;    Spanior 

344. 
Spaniel   land,   a.   II.    286.  jfr. 

Spänta, 
spann  (anspaoo),  n.  II.  316. 
spanttamali,    m.   II.    191,    243; 

spaninål  191.  jfr.  malt. 
Spansk,  adj.  II.  457;    Spanska, 

adj.  &  sbst.  345. 
$par,   apa   (Med.   Bib.   I.    369, 

Isl.   spår),  adj.  n.  418,  265. 

jfr.  firiapar. 
apar  (Isl.  tparr),   adj.  se  ospar, 
spara,   v.  I.  285  (jfr.  304),  92, 

296,  508;  285,  70,  288,  294. 
spark,  m.  II.  301. 
sparka  (Gottl.  L.),  v.;  I.  45. 
sparlakan   (H.  Birg.  Up.  II.  s. 

61—2),  n.;  IL  296,  318. 
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tpam,  apann  (dial.),  v,  I.  209. 

jfr.  epitema. 
gparre  (Isl.  sparri,  oftare  aperra, 

f.),  m.  n.  319;  Sparre  343. 
SparaaiiT  IL  277;  Sparsätra, 
Spartsn,  m.  II.  344. 


sparoerf  se  tpirver. 

Gpatt  (N.  Sax,  »pat,  apati),  m. 

n.  302. 
spe  (jfr.  N.  Sax.  tpeie,  spotsk), 

1).  n.  326,  I.  175. 
ipea,  T.  I.  175,  139  i  noten, 
spefogel  (N.  Sax.  spavogd),  m. 

se  fugU. 
speffä  (Kg.  Styr.  II.  85,  H.  Birg. 

Up.  I.  8.  139,  liksom  N.  Sax. 

»peffel,    af    Lat.    speculam), 

apöffhil  (BonaT.  s.  33,  64,  74, 

208),  m.;  spegel  II.  303. 
speken,  specken,  spicken,  adj.  1. 

437—9. 
spela  (N.  Sax.  apäen),  v.  I.  59 

->64,  296.  jfr.  Uka,  dobbla. 
spene,  se  spini, 
sperra   (T,   aperren),   v.    I.  51, 

113. 
Speta,  f.  IL  283. 
»petz  (Bonar.  s.  247,  Med.  Bib. 

II.    21,   T.   spitz),  m.;  spets 

(förr:  spiu)  IL  301. 
apia,  v.  se  api/ia. 
spjele,  ni-,  spjela,  f.  II-  320,  I. 

49. 
apiker   (Bonav.  a.  209—10,   H. 


Birg.  Up.  U.  s.  16,  jfr.  TGL, 

ÖGL.,  Cod.  Bor.  s.  532),  m. 

n.  41,  203;  spik  301. 
spiaa,  v.  I.  500;  70. 
apiUa,  f.  I.  500;  tUl  spilb  611. 
-spillan  (i  blod-,  man-,  ^dspil- 

lan),  f.  IL  312,  I.  500. 
spillning,  f.  IL  306. 
spilra,  f.  U.  321. 
apini,  m.  IL  193;  spene  319. 
apintia,    v.    I.    179,    IL  375;  L 

255.  jfr.  apan,  ftpumto. 
apimil  (Läkeb.  fi.  31:  2,  Uei 

Bib.  IL   121,  T.  apåme),  a.; 

apindel   (T.  apindä)  IL  281, 

I.  179. 
tpira  (Cod.  Bildst.  s.  876),  U 

U.  321. 
apimaf  se  apieema, 
apirver,  dial.  aperf,  apärf,  apart, 

m.   IL  28,  139;   sparf  301, 

287. 
spis  (eldstad.  Norska  ^tia,  apeu\ 

m.  n.  301. 
spis   (föda,    mat,   D,   apite,  1- 

apeiae,  T.  dial.  apeia),  m.  nUn 

pl. 
spis  (boktr.,  T.  apiea),  m.  II.  301. 
apiaa   (Alex.  3097,  T.  apeittny 

v.;  L  52.' 
apiaaeri,  gpidzari  (T.   apeserei)- 

n.  U.  134;  speceri  313,  295. 
apital,    m.  &  n-,  ajntali,  m.  11 

284;  hospital,  n. 
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spiulfker,  adj.  II.  386;  spetelak 

467. 
spjuf,  spjnfver,  m.  II.  301 — 2, 


«pi'uf,  n.;  spjnt  II.  317. 
spiixlka  (Bjärk.  B.,  Cod.  Bor.  s. 

501),  v.;  spjelka  I.  49. 
spjärn  (dial.,  spark),  m,  IL  623 

(der   genoro    tryckfel  tparn); 

spjern   (i  fot-,  motspjero),  n. 

U.  316. 
apiterna,   dial.   spienna,   ^änna, 

V.  I.  209  (jfr.  n.  623),  244; 

Epjenia    48,    49.    jl^.    spam, 

spumin. 
spliDt,    sprint  (N.  Sax.  éplmt), 

m.  n.  301. 
split  (jfr.  N.  Sax.  splUen,  klyf- 

tk),  ta.  k  u.  jfir.  II.  298. 
splittra  (N,  Sax.  BpliOem),   v. 

I.  47. 
spo^,  gpdmff  (dial.),  m.  Anm. 

8  i  noten. 
«por,  $pw,  a.  n.  116;  spar  317. 
apori  (Håtatlftkeb.,  Hert  Fredr. 

2626),    spurt   (Cod.   Bnr.   e. 

156),  m.;  sporre  II.  319. 
sporrstreck,  i  sporrstreck  (Stjem- 

hjelms  Lycksal.  Ärepr.  sporen- 

etrekt,  T.  eporenetreicke),  adv. 

jfr.  streck, 
sportel  (T.  aportel),  m.  II.  303, 

330. 
apot,   tput,  n.  (dock  Cod.  Bur. 


tpiteUcer — tpringa.  189 

s.   14   tet  var  ^pot)  U.  113; 

spott,  m.  302,  297. 
spotta  (Legend,   s.   995   spdtota 

oe  epotla),  tpuUa  (Cod.  Bildst. 

8.  342),  T.;  spotta  I.  47,  I76. 
gprak,    v,    I.   302.  jfr.  springa, 

spricka, 
spraka,  v.  I.  44. 
»prång  (se  H.  Birg.  Up-  Hl.  s. 

15),  T.  I.  302.  jfr.  springa, 
sprang  (H.  Birg.  Up.  I.  s.  343, 

Alex.    4353),   d.;    språng   I. 

187.  jfr.  Gottl.  L.  19:  7  »uarp 

»prång,  Örsprång, 
spratt,  v.  I.  256.  jfr.  spritta, 
spratt,  n.  I.  204,  157. 
sprattla  (X.  Sax.  aparteln),  v.  I. 

204,  47. 
spredha  (N.  Sax.  tpréden),  spri- 

dha  (Gnst.  1:8  Bib.),  v.  L  214 

(jfr.  507),  v.;  sprida  251,  70, 


spricka,  v.  I.  255,  187,  244.  jfr. 

springa,  språk. 
spricka  (springa),  f.  II.  321. 
springa  (H.  Birg.  Up.  I.  s.  343), 

v.  I.  186—7,  260,  302;  265, 

244.  jfr.  spricka,  ^>rak,  sprang, 

sprungo.   jfr.   ock   God.   Bnr. 

8.   6   spriggar   (för  spritter, 

spricker). 
springa  (H.  Birg.  Up.  IL  b.  199), 

ipryngia  (ib.  L  s.  312,  BL  s. 

155),  f.;  spriDgs  n.  321. 
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epringaade,  -des  I.  421. 
spritta,  v.  I.  204  (jfr.  256),  157, 

244,  260.  jfr.  spratt,  spnitto. 
iprungo   (Gregor,   s.  299),  -in, 

v.  I.  255.  jfr,  ^ringa. 
spmta   (N.    Sax.   apruttm),   v. 

L  46. 
spmta,  f.  n.  321. 
»prutta  (dial.),  f.  L  204. 
spnitto,  -it,  v.  I.  266.  jfr.  spritta. 
aptynffia,  f.  se  »prinffa. 
sprÄlt  (Syn.  Lib.,  N.  Sax.  »proA), 

D.  n.  317. 
spraka,  v.  I.  46,  60—4. 
språDg,  se  sprang. 
spräcka,  v.  I.  72,  187  i  noten, 

260. 
»prtengia  (VGL.,  TJpl.  L.),  v.  I. 

260,    187;  spränga  I.  69,  49 

i  l:a  noten,  114. 
sprfinglärd,  p.  adj.  I.  450. 
spritt,  m.  H.  301. 
sprätta,  T.  I.  74—5,  204,  260. 
tputmo,  -in,  v.  1. 179.  jfr.  spinna, 
apurdaghi  (Kg.  Styr.  IV.  ö:  3, 

Cod.  Bur.  s.  205),  spordaghi 

(Sttdm.  L.),  m.  n.  184. 
spurpi  (VGL.  IV.  14:  II),  -per 

(Kg.  Styr.  IV.  6:  6),  v.  1. 83. 

jfr.  spifria. 
tpuri,  se  spori. 
tpumin,  «punntn(dia).),p.  preter. 

I.  209.  jfr.  »picBma. 


epyial  spia,  di&J.  ipaia,  T.  L 
126  (jfr.  175—6);  spy  116. 

^>yria,  apSria  (VGL.  IL  K.  B, 
23),  v.  L  83,  88,  90;  spSrji 
291,  70,  78,  86,  93-4,  309, 
337.  jfr.  apwpi, 

spån,  se  apan. 

spanad  (Rtr:  sponad,  jfi*.  U 
apvm),  m.   n.  309.  L  179- 


17ft- 


spång,  se  apcmg, 
apåmkraka   (dial.),    C 

180. 
tpåwock   (dial.),   m.    L   179- 

180. 
tpånsUA  (dial.),  m.  L  179. 
apånvagn  (dial.),  m.  L  179. 
apcedh^    (Cod.   Bildat,   s.  565, 

H.    Birg.    Up.   ni.    s.    114), 

a4j.;  späd  IL  456. 
sptEÄto  (Kg.  Styr.  IV.  3:  6),  t.; 

späka  L  72. 
apcstina  (tendere,  Kristof.  Lanäs 

L.  Eds.  5,  12,  Alex.  8236), 

v.  L  209;  spänna  69. 
spänna  (dial.,  sparka),  t.  L  209. 

jfr.  Egilsson  apenna. 
spänne,  n.  II.  325,  157  i  notea 
apänUt  (dial.),  v.  L  56,  209. 
späontorn  (se  Flores  535  i  m.), 

I.  a  31,  301.  jfr.  pom. 
spQ,  n.  IL  326.  I  Gast.  Is  Bib- 

Es.  28:  27  t«  spSödÅ. 
spöka  (N.  Sax.  ^km),  t.  L  5i 
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spöke,  D.  n.  325. 

spökelse  (bibi.,  D.  apögeUe),  n. 

n.  134. 
spöria,  ge  »pyria. 
sqvalder    (Alex.    2724,    10466), 

aqvaUer,  n.  L  465. 
aqvaldra    [H.   Birg.   Up.    II.   b. 

40),  v.;  sqvalni.  jfr.  48.      . 
sqvallerbytta,    f.    II.    223.   jfr. 

bytta. 
sqmUrotUr,  adj.  IL  397. 
aqvalpa   (Läkeb.  B.  38:   1,  40: 

1,  jfr.  N.  S&s.  sehtdpen),  v.; 

I.  45. 
sqvalra,  f.  II.  321,  223. 
aqvamp  (dial.),  v.  L  203. 
sqvfOi    (dial.),    v.    I,   204.  jfr. 

»qvitla. 
aqvimp  (dial.),  m.  I.  203. 
sqvimpa,  t.  I.  203,  54,  74,  296. 

jfr.  eqvamp,  sqvumpen. 
sqvitta   (dia).,   se  SSve,   Starka 

Verb.  s.  26),  v.  I.  204,  260; 

sqvfttta  (iotrans.)  256, 73, 263, 

299.  jfr.  aqoatt,  sqvuUu. 
sqvumpm  (dial.),  p.  preter.  I, 

203.  jfr.  sqvimpa. 
sqtruttu,  -it  (dial.),  v.  I.  204. 
sqvätt,  m.  n.  301,  L  204. 
sqvätta  (träns.),  t.  L  72,  260. 
sta,  T.  se  ttanda. 
3tad  (kant),  städa,  stöda  (dial.), 

f.  n.  59;  stad  310. 
atapbmghpl    staparbraghpj    n. 


stagiu  191 

Anm.  27;   starbrak,  stabrak. 

jfr  bragkp. 
staddi,  -er,  t.  I.  83,  442.  jfr. 

sttepia, 
gtaper   (ställe,   tillstånd,   stad), 

m.   n.  53,   67,  249,  252—4, 

276,  I.  134;  stad  U.  309, 149, 

327, 332.  jfr.  bol-,  köp-,  mi/lnu-, 

pmg$taper. 
»tapfcesta,  v.;  stadfSsta  I.  76 — 

6,  jfr.  ffJEsta. 
stapga,    t.;    stadg»   1.   50.   jfr. 

staPva. 
stapffi,   m.  IL  184;   stadga,  f.; 

stadgar,  m.  pl.  ib.,  201,  319, 

328.  jfr.  itapvi. 
ttapin  (Gottl.  L.  6:  2,jfr.EgIU- 

soD  8.  773),  p.  preter.  I.  134, 

431,  506.  jfr.  standa. 
stapliker,  adj.  IL  394. 
itaPna    (se    Cod.    Bar.   s.   172, 

OGL.),  v.;    stadoa,  stanna  I. 

49,  50. 
stapugher,   adj.  IL  389;   stadig 

457. 
stapti    timi    (solståndstid) ,    m. 

Anm.  27.  jfr.  ataphraghp. 
atapoa,  v.  I.  394.  jfr.  stapga. 
stapvi,  ta.  U.  184.  jfr.  stapgi. 
Staffan,  St<xphan,  m.  IL  286. 
stafkarl,   m.   IL   315;   stackare 

ib.,  293. 
stag^,   stop  (dial.),  p   preter.  L 

134—5.  jfr.  standa,  »tog. 
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sktig  (dial.),  v.  I.  H6.  jfr.  aUffh. 

etain,  ee  sten. 

atak  (H.  Birg.  TJp.  ni.  s.  5),  v.  I. 

185.  jfr.  ttwga,  sticka, 
stackare,  M  gtqfkarl. 
stakker,  m.  II.  34;  stack  301. 
ttakkuO^,  -otter,  -äter,  adj.  II. 

396. 
stakt  (H.  Birg.  Up:  III.  s.  142)^2 
•  Bg.  impf.  I.  330.  jfr.  atii^a,  stat. 
stal   (B.   Birg.   Up.  II.  s.  229, 

5),  o.;  sUl  U.  317. 
Hal,   HaJo,  ttaaU  (M«d.  Bib.  I. 

129),  T.  I.  153.  jfr.  t^ala. 
ettdlari,  m.  II.  206,  265. 
ttaOer,   m.,   stall,  a.  II.  24,  35; 

flUU,  m.  &  n.  298,  301,  317. 
tt<Up,  v.  I.  507,  199.  jfr.  »ticdpa. 
stalp.  D.  I.  199. 
stalpig,  adj.  I.  199. 
ttaU,  T.  I.  423.  jfr.  atitdaa. 
stam  (T.  atamm,  jfr.  Isl.  sto/n), 

m.  II.  301.  jfr.  bul  (Joi). 
sUanber   (BonaT.   a.    180),   a^j. 

n.  382. 
8t(a»n,  titampn,  va.  II.  31;  stam 

(pi  fartyg)  301. 
stamp,  m.  II.  301. 
stan^M  (Up).  L.),  v.;  I.  44,  51. 
stånd   (dial.),   2  ag.  imperat.  I. 

367  i  not«D.  jfr.  stat. 
ttanda,   sta,  t.  I.  133-5,  141, 

142  i  noten,   175,  243,  286, 

367,  379,  431,  506;  itå  254, 


116,  288,  300;  stå  aig,  stä  af 
sig,  8tä  på  aig  478,  475,  j&. 
stop,  stog,  itapin,  lUoidm, 
stagit,  atådH,  stånd,  stat,for- 
ttanda,  undirstanda,  anstå,  be- 
stå, bistå,  påstå. 

standin,  p.  prater.  I.  133;  stån- 
den 254.  jfr.  lagkåtandin,  up- 
standin,  nattstånden,  Ofrer- 
etånden. 

stanff,  v.  I.  507;  255.  jfr.  stinga. 

stäng,  f.  It.  167-8,  165,1. 18£; 
stång  U.  312,  165,  32& 

stänga,  v,;  stånga  I,  46,  1%. 
n.  357. 

etangul,  -ol,  sdj.  II.  402. 

stank  (Bonar.  s.  117,  Nnn.  Ban. 
8.  23),  T.  L  190  (se  39i 
507).  jfr.  stinga. 

gtank  (Alex.  3333  före  pila  atmk), 
a.  I.  190;  stänk. 

stank,  v.  I.  255,  190.  jfr.  sUnki. 

stank  (N.  Sax.  stank),  m.  H 
302,  I.  190. 

stänka  (Bonav.  s.  197,  A]ei. 
8912),  T.;  stinka  L  46. 

stappla  (N.  Sax.  9tiq>pel»,  stup- 
psbi),  v.  L  47. 

st^tU,  m.  n.  39;  stiq>al  303. 

starkhet,  f.  IX.  256. 

starkna   (stelna,  H.   Birg.  11.  t- 
134),  dia),  ttarhta,  atartna,  t-   . 
jfr.  gtorkna, 

stat,  2  sg.  impwat.  L  133,  367  I 
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(jTr.    noteo);    aUtt    36a   jfr. 

ttaiul,  undirUM. 
lUt  (T.  ttaat).  Dl.  II.  308.  jfr. 

ataL 
sutsråd,  n.  U.  314  (jfr.  288,316). 
atava,  v.;  stafva  I.  44. 
ttaeer,  m.  II.  52;  staf,  pl.  Btaf- 

var  301 ;  pl.  st&fver  (N.  Sax. 

Oäve),  309,  149.  165,  327.  jfr. 

bokttaoer. 
stege,  m.  se  ift^At. 
itegh,   aUxgh,    dia),   stoi^,    v.   I. 

215—21(3.  jfr.  tftt^Ao. 
gtegla,  se  Mceffla. 
Aek  (Cod.  Bildst  s.  317),  f.  U. 

158;  306. 
»tekan,  m.  U.  206. 
auaa  (Cod.  Bor.  s.  524,  H.  Bii^. 

Up.  UI.  s.  114),  v.;  steka  L 

74. 
tt^ker  (Gottl.  L.,  i  GOta  dia). 

OeUi),   sUaiker   (Hed.  Bib.  I. 

492),  va.;  stjelk  II.  301. 
stelna,  v.  I.  49. 
aUn,  atain,   va.  II.  30,  34,  274; 

Sten,  Stain  U.  261,260;  eten 

301 ;  Steo.  jfr.  mghä  »ten. 
sunar,  m.  U.  263,  260. 
sUnder,  atenaper  (Vestm.  L.  H. 

B.  B.  10),  p.  a4j.  n.  376. 
atetika  (steoa,  OGL.),  v. 
stenkan  (stena  honom)  II.  534. 
Stenkil,  Stamka,  m.  II.  263. 

ät.  Spr.  Lagar. 
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Menrör,  n.  H.  HO;  316.- jfr.  rör. 

sti,  Btia,  se  »tighia. 

»Hala,  stiala,  »tala,  v.  L  153, 239 

—240,  266;  stjftla  256,  240, 

244,  258,  288,  309.  ^r.  stai, 

»tolin,  stnlo. 
»tialaa,  »titrta»  (stjäla  sig,  smyg» 

sig),  dialandu,  v.  L  423, 418, 

464.  jfr.  »tal*, 
stiama,    »tiorna   (Cod.    Bor.   s. 

13),  f.   II.  255;  stjerna  321; 

-Btjerna  (i  namu)  343, 
s^ernbeströdd,   p.  a^.  II.  451. 
»tigha,  »tiffhu,  -i,  -m,  v.  L  215; 

stiga  251,  245,  262.  jh.tteffh, 

ålderstigen. 
atigher,  m.  II.  144;  stig  301. 
»tighi,   m.    IL   200;   stege  319, 

244. 
gtiffhia,  »tia,  f.  H.  223  (se  628); 

stiga,  sUa  321 ;  sti,  m.  ib.  jfr. 

tvina  »tighia. 
»Hk  (H.  Birg.  Op.  lU.  s.  437), 

imperat.  I.  186;  stick! 
sticka   (Gast.  I:s  Bib.  1  RrOn. 

22),  v.  I.  256  (se  186),  187, 

244,   263;    stickas   258,   482 

—3,    487.   jfr.   »tinga,   »tdc, 

stncko. 
sticka  (strumpor,  täcken  o.  dyl., 

T.  akkm),  T.  I.  52,  U.  465. 

jfr.  guldstickad. 
ttikka  (Cod.  BildsU  s.  255,  Hed. 
13 
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Bib.  I.  318),  r.  n.  319,  266, 

sticka  321. 
rtickeo,  «dj.  I.  265,  437—9.  jfr. 

snuvticken. 
«(iekert,  m.  U.  302. 
etikki,  n.  se  »iykH. 
■dofciia,  -ac,  T.  I.  4S&,  65. 
lOkta  (Vadst.  Kl.  R.  b.  5,  Hed. 

Bib.    II.   204,  Fin.  Band).  L 

14,   X.    Sax.  äiekten,    B.  T. 

aUftén),  T.;   gUfta,  iostikU  I. 

61. 
fltilla  (Glist  I»  Wt,.),  v.  I.  102 

Ofr.  DOtM);  62,  99. 
«tHla   (T.   «<ä;,  «b7I«,  jrr.  Med. 

Bib.  II.  29  stUle,  m.  pl.),  adv. 

&  adj.  II.  463,  469. 
«Ut)aM  (folk.)  L  40&-9. 
stillasittande,    p.    adj.    I.   409, 

416. 
stillaa,  T.  I.  49. 
atäpa?  se  tticelpa. 
^itn  (Bonar.  s.  1,  104),  □.;  stim, 

m.  &  D.  II.  358. 
0tmta  (Bonar.  s.  154),  t,;  stimma 

L  52. 
»tinga,  t.  I.  186,  260,  287,  303 

—4,  507;  255,  244.  jfr.  sticka, 

stak,  itakt,  itanff,  stur^u, 
stmgoH  (sdoga  boDom)  Q,  534. 
atöigsr,   »Hunger  (jfr.  Sv.  Dipl. 

V.  376  »tyuftgh,  MELL.  »tyng, 

askos.),  tUtmger,  m.  (i  H.  Birg. 

Up.   IL  8.  134  »tiungtt,  meQ 


m.   B.   21   »äwiffir)  L  Ifö; 

sting,  styng,  stygn,  n.  II.  317. 
stinka  (gifva  <lak  lukt  ifrin  n| 

T.    sHnken),    v.    L  255,  190. 

jfr.  stank,  stan  ko. 
gtinqva,  »tktiM  (i  yngre  Måi. 

af  MELL.},   »tiunka,  »liada 

(boppa,  stndsa,  frosa,  stiak»), 

dial.  »tinia,  v.  I.    189-190, 

260,   394,    507;    st&nfca  (b- 

trans.)    190,    73.  jfr.   stink», 

etank,  ttunho. 
stinta,  ståfOa  (dial.),  f.  Aom.  8 

i  DOten. 
stiom   (styre,    styrelse),   f.  {« 

Isl.  ttiöm)?  se  VGL.  Oion- 

faater.  Hels.  L.  i  Amtoittpni 

(ett  ortnamn), 
stirra  (T.  atUren,  jfr.  dial.  ilem, 

smådarra),  t.  I.  61. 
åtiugger,  se  »tygger. 
eUunger,  riionger,  <ttunia,  settw- 

ger,  KtinqDa. 
ttiupa?  se  stupa. 
stiuf^am,   tä/pl>am,  o.  I.  235; 

stjnfbarn,  styfban. 
stiupfapir,  m.  L  235;  stjoBadef. 

styffader. 
stiala,  •<u,  se  stitJa,  -at. 
stiwUeer,  se  deUeer. 
sticelpa,   dial.   Oålpa,  r.   L  199 

—200  (se  507),  KO;  atj^ 

255,   72—3,   299.  jfr.  ttäfa^ 

»bdp,  tivlpum. 


iHama,  se  åttorna. 

riiarter  (G.  Ordspr.  586,  Alex. 

5108,  Isl.  aiertr),  m. ;  Btjert  II. 

301. 
tto,   f.   n.   86  i  aottv.  se  eld-, 

fforptto, 
stop,  f.  se  åtup. 
ttop  (eqni,   grex  eqnornm),   n.; 

sto,  stod  (eqna)  II.  326,  288, 

330,  332. 
aop,   gtapu,   -t,  T.  I.   133.  jfr. 

stoft,  n.  II.  317. 

etoaflr,  pl.  II.  313. 

»tog,   -o   (diftl.),   v.  I.   I3B.  jfr. 

ttanda,  »tagit, 
»tol^ker  (VGL.  8.  xrv,  Södm. 

L.),  m. ;  stockfisk.  jft.  Juhr. 
Stokholmbtr,  m.  II.  274;  Stock- 
holm 289. 
»tokker.  Gott).  L.  stukkr,  m.  IT. 

34;  stock  301. 
Stockbot niKre,  -holmsbo,  m.  II. 

345;  Stockholmska,  f.  346. 
»tol,   stoU,    m.  II.  29,  34;  stol 

301. 
stolin,  ttulin,  p.  preter.  I.  153, 

jfr,  tHala,  modlutulin. 
stolpi,  se  liulpi. 
stoUer   (se   God.   Bur.   s.   612), 

tttoh    (N.    Swt.   glolt,   H.   T. 

Btolz),  adj.  n.  384;  stolt, 
stom,  se  etumn. 
stoaime,  m.  H.  316  Qfr.  26). 
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Mop  (BjRrk.  R.,  N.  Sa»,  »top, 

jfr.  Isl.  ttcmp),  n.  L  330,  IL 

317. 
stopp,  m.  n.  301. 
stoppa,  se  ittrppa. 
gtOTi  gtHrvi,  Blörtter,  adj.  IL  416, 

433,  465;  stor,  atflrre,  stSrst 

466,   468.  jfr.   atorari,  fti/ra, 

kughttor. 
ttorari,  (stftrre),  adj.  II.  433. 
Storbiom,    StÖrbiom,   se   Sitfr~ 

biom. 
atorker  (Med.  Bib.  I.  279,  359), 

m.  n.  34;  stork  301. 
»torkin  (stelnad,  Bonav.  s.  211), 

adj.  I.  48. 
storkna  (qväfvas),  dial,  itorkna 

(stelna,  Isl.  storkna),  v.  I.  48. 

jfr.  »tarhia. 
gtoAehtr  (H.  Birg.  Up.  H.  s.  326), 

m.;  storlek  H.  292,  302.  jfr. 

-leker, 
ttormber,  m.  II.  34;  storm  301. 
storm&gtig,  adj.  II.  467. 
storråda,  adj.  II.  459. 
»Uyva,  se  etuva. 

ttra,  n.  IL  138;   strå  326,  339. 
etral   (pil,    sagitta,  se  H.  Birg. 

Up.  L  a.  146,  n.  8.  5.  50,  F. 

H.  T.  atrala),  m.  II.  34;  strWe 

(Ny-Isl.  itrum,a.tDaxt.gtraale), 

319,  244.  jfr.  Hels.  L.  strd- 

fitki.  jfr,  ock  arf,  skåti,  gidi. 
,S(ra;<uunif,D.IL279;  Stralannd. 
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ttrunft,  stramma  (N.  Sax.  <tpa> 

men,  ttrammtn),  v,  I.  44. 
lOrtmd,  f.  n.  167,  165,249,253; 

312,  165,  328. 
»tratt  (dia!.),  v.  L  204.  jfr.  atriUa. 
stred,  ▼.  I.  251.  jfr.  atripa. 
streck  (T.  itriek,  »trich,  strtich, 

Dan.  ttinicke,  lia-eg),  d.  IL  298. 

jfr.  sporrstreck. 
wtrip,  f.  U.  87;  strid  310. 
<fr^  (Cod.  Bor.  8.  134),  v.  I 

216    (jfr-    507);    strida   251, 

70,  298. 
stridande  (folkv.),  I.  406—9. 
ttriper    (Cod.  Bnr.  s.  65,  141), 

adj.  U.  374;  strid  456. 
ttrik,  etrek  (dial.),  in.  Äom.  8 

i  noten, 
strimma  (T.  strieme),  f.  U.  321. 
ttritta  (dial.),  v.  1.  204,  260.  jfr. 

stratt,  strutta, 
flrivleaf  stryka  (Cod.  Bnr.  s.414), 

v.    I.   233;    stryka    257   (jfr. 

n.  631),  221,  289.  jfr.  »trök, 

ttrtika,  kapttrwka. 
stropp  (N.    Sax.   stropp,   HoII. 

siTop),  m.  II.  301. 
<trujb4   (Alex.  9398),  -in,  v.  L 

233.  jfr.  stritihi. 
strumpa  (T.  strump/),  f.  n.  321. 
■trampläst,  m.  IL  308. 
itrunJeer,  adj.  IL  380. 
stmnt   (N.   Sax.  ttnmt),  m.  U. 

301. 


ttrupi  (Cod.  Bor.  s.  130,  fiSi, 

B.   Bii^  Dp.  L  s.  68),  d.; 

stmpe  n.  319,  244 
struter    (topp   af  kapucbon  pi 

munkkåpa,  se  Vadst  Kl.  R, 

B.    12,    Isl.   »trälr,   styf  btU- 

dnk),  m.;  stråt  IL  301. 
struts,  m.  n.  301. 
strutta   (Stockfa.   diaU  T.  diiL 

ttrtOten),  v.  I.  204. 
strutta,  -m  (dial.),  T.  I.  2M  (k 

vidare  Säve,  Storka  Verb. !. 

19).  jfr.  striita. 
atruz  fioMUier   (Alex.  5594),  f; 

stmtsQSder.  jfr.  fiaper. 
stryka,  se  striuka. 
stryker,  ro.  II.  293,  302. 
strå,  se  atra. 
stråi  (dial.),  se  ströia. 
stråke,  m.  II.  244  (jfr-  319). 
stråte,  se  straL. 
stråt   (jfr.   Bj&rk.  R.  strata,  ib- 

&  ÖGL.  «tr(7fa),   m.  (i  GbsI 

1»  Bib.   f.,  t.  ex.  4  Hos.  20: 

19)  U.  SOL 
sträf   (N.    Sax.  tAr^   adj.  D-  ' 

456.  I 

stnenffer,  m.  IL  46;  utråugSOl  | 
ftrcetiffia,  v.  I.  108;  striogaH 

100.  jfr.  Ihrastr^nffdher. 
Stramgianoå,  Strtmgmas,  n.  E 

280;  Strengnas.  | 

ttråtla  (dial),  v.  L  204,  2«l. 
strllfTa  (N.  Sax.  strnxm),  t.  L5i  | 
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strå,  n.  n.  336. 

gtröia,  ttrö,  dial.  stråi,  t.  I.  138; 

strö  116. 
itrök   (Ckid.  Bnr.  s.  620),  v.  I. 

233.  jfr.  atriuka. 
ttrömbgr,  m.  H.  26;  ström  .Wl; 

Ström  343. 
strömma,  v.  L  54,  113. 
strflmmiDg"(Skrå  Ordn.   s.  306 

strQmiDgh,  etrOmlmg),   m.  II. 

293 
4trånmffum,    -ingiwn,     adv.    II. 

öia 

»tnbb,  m.  IL  301  Q(t.  26). 
4ttMi,    m.    II.    186   (jfr.   26); 

stDbbe  319. 
ttiMutttr,  -otter,  adj.  II.  397. 
stup,  »top,  f.  II.  88;  st(M)  (stft- 

tna,  eamt  i  brand-,  återstod 

m.  B.)  318,  88;  stöd,  n.  317, 

297.  jfr.  brandetup. 
Oudde,   itodde,   -er,   1.  80.  jfr. 

st^Pia. 
studdm  (stödde  han)  U.  634. 
»tudtra,  v.  I.  v.  51,  338. 
stnderande,    m.    II.    316,   293, 

341. 
stnds,  stcU  (T.  Huiz),  m.  IL  301. 
stDff  (T.   stu/e,    T.  dial.  ttufe, 

ttwf),  m.  n.  308. 
ttuffka,  i.  se  ttuva, 
Stukkarup,  n.  U.  279. 
«tncko,  -e,  -en,  v.  I.  266,  437. 

jfir.  tänffo,  sticka. 
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stalo,   -e,   en,   v.   I.    256.   jfr. 

sHaia,  ttalo,  »tolin. 
»tulpi,  stoipi,  m.  I.  ]99;  stolpe 

n.  319;  Stolpe  343. 
gtulpum,  stulpin,  ttoljien  (dial.), 

v.  1.  199.  jfr.  ttialpa. 
stam  (T.  ttumm),  adj.  II.  466. 

jfr.  dumbi, 
gtuwheri  m.  K.  26. 
rtumW»,  m.  IL  192  (jfr.  26). 
shnnn   (stubbe),  stombn   (atom- 
hemman,  i  en  handling  af  år 

1687,   på   Riks-Arkiret),   m. 

n.  26,  31;  8tom  26  (jfr.  301). 
stampa,  flickstnmpa,  f.  Anm.  8. 
atumper    (Alex.    2337,    N.   Sal. 

gtnmp),  m.  II.  26;  stnmp  301. 
altmd,  f.  n.  97;  310. 
gtunda  (Smil.  L.),  v.;  I.  46. 
»tundam,  adv. ;  stnndom  II.  313, 

332. 
ttungu,  -i,  -in,  v.  I.  IS6.  j(i.  itinffa. 
stunko,  'it  (dial),  v.  L  190.  jfr. 

åtinijoa. 
stnoko,  -it,   v.  I.  265,  190.  jfr. 

stinka. 
^mittr,   i^ftitre,   dia).    Itutt,  »dj. 

IL  383,  436. 
stupa,  v.  I.  2.35.  jfr.  Oöp,  ttupit. 
»tupit  (dial.),  p.  preter.  L  235. 
stuppa  (Cod.  Bur.  s.  532),  »toppo 

Alex.  9184,  Legend.  8.,663,  N. 

Sax.  Ooppen),  t.;  stoppa  1. 47. 
Stare,  m.  IL  343,  546. 
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xtorsk  (N.  Sax.  ftMrgk),  a<j.  IL 

467. 
•tnw  (T.  SbI.  tteus»),  m.  n.  301. 
stnt  (sl^  på  stOBwa,  jfr.  N.  Sax. 

•W,  atdse).  m.  IL  301. 
Muter   (Älex.  6824,  7764,  Dan. 

•tad)?  m.,  «£ul?  D.;  stot  (ang 

oxe),  m.  IL  301. 
ttutt  (dia).),  ae  itunter. 
ttttva,  »tava,  itagha,  f.  IL  321; 

staga  ib.,  -sto  332.  jfr.  bap-, 

far-,  rapituoa. 
ttuver  (stnbbeX  m.  II.  26;  staf 

(N.  Sax.  tlMve,  i  aamma  me- 

nkg  Stads  L.  Kp.  B.  34  *ft^- 

tMwt),  301. 
«^^  v.  L  60,  114  i  l:a  no- 
ten;  atödja  290,  70,  78,  85, 

93-4,  337.  jfr.  ttudde. 
etjt  (N.  Sax.  stäv),  adj.  IL  456. 
ityfbarn,    -fader,   se   stiupÖam, 

•fapir. 
■tyfna,  v.  I.  49. 
tijf$$er  (God.  Bor.  s.  130  atygar, 

meo  (m^^ar~\s\.  ondMyggr, 

vederstygglig) ,    tUuggtr    (H. 

Birg.    Up.  1.  B.  388,  Legend. 

8.  69),  adj.;  stygg. 
^gitu  (God.  finr.  a.  13,  64, 497, 

130),  styggiat  (Kg.  Styr.  IV. 

7:  21),  v.;  styggas  71.  484. 
•tSyiUs,   n.   a   132,  2&4;  stycke 

325,  Anm.  a  jfr.  häUHkkL 
ttyK  f-  I.  163;  stOU  IL  310. 


Uyida  har  (God.  BildsL  s.  658)^ 

m.  I.  Kxvn  i  saten.  jfr.  har. 
styng,  stygn,  se  ttmger. 
tlynia,   dial.   stétga,   r.   L  79; 

stSna  54. 
ttyra,    y.  L  289—290;  69.  fi. 

bestyra,  utstyra. 
I  Offra  (avam),  a^}.  II.  433.  jfr. 

tfir. 
Styrtnom,  Stoiéwm,    Ståriiorn, 

m.  n.  262;  Styrbjöro. 
<^,   »^/re   (God.  Bor.  «.  166, 

523),  D.;  n.  325. 
styria   (VGL.  s.  xlv  »tyria,  F. 

IM.    &    Norska    sfyrta),    f.; 

stör    (sturio,    Dtin.    atår,  Ny- 

Iftl.  «^,  jfr.  EgiUaou  sUrr), 

ffi.  a  301. 

t^friUi,  n.  IL  131 ;  styrelse,  f- 

312. 
äyriman  (se  Upl.  L.,  Södm.  L.), 

run.    220    tturimapr,    ed.   Q. 

146;  styrman,  jfr.  maptr. 
gb/rixr,   m.    II.   46;    styrka,  t 

321,  320. 
g^/rha  (VGL.,  Upl.  L.X  sW»*»  ' 

(God.  Bur.  s.  177),  v.;  styrt»  i 

L   73,    49    i    l:a    aotra.  fa.  \ 

itarkia. 
styrta,  ttörta  (T.  ««irMn,  N.  Sax- 

riårten),  v.  L  112;   sUrU  «1  i 

—2,  100. 
BtjfVer  <N.  Sut.  »axer%  m.  D- 

304,  330. 
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stå,  se  ttaada. 

stående,   -de«  I.  421,  420,  433, 

4T8-9. 
stsl,  se  ital. 

stälbakad,  p.  adi.  I.  450,  U.  46S. 
ställd  (T.  ttand),  a.  II.  317;  pl. 

ståader  (rikntåad,  efter  Daa. 

slcender,   Af  T.    ttåndt)   329, 

165,   230    i    noteo,  314  (jfr. 

noteD),  339. 
atåoda,  -en,  se  atamla,  -in. 
stång,  stånga,  stånka,  se  ttar^ 

o.  s.  v. 
ståt  (T.   ^aat),  m.  II.  302.  itr. 

staL 
slapi,  m.,  atapia,  f.,  »tap,  u.  II. 

203,  243;  städ,  n.  317. 
tapia,    v.    I.   83,   89—91,  134, 

431,   442,    466;   st&dja   290, 

78,  85,  93—4,  337.  Jfr.  ttaddi, 

tbez, 
tUedhiat  (tilistä^fa  det)  II.  534. 
ftädiå  (dUL).  p.  preter.  I.  133. 

jfr.  ttanda. 
städsel,  r.  II.  306. 
står  (p&  fartyg,  N.  Sax.  ^tevat), 

m.  IL  301.  jfr.  ttamn. 
stapUa  (ÖGU  Upl.  L.,  MELL.), 

v.  L  108;  stegla  47. 
lUäiff  (dial.).  m.  II.  595  i  noten. 
»Ugldda  (Vestm.  U),  ttaJäa  (S. 

Birg.  Avtogr.  B.),  t.;  stAcka 

L  72. 
auskkre,  kompar.  adj.  IL  436. 


ställa  (T.  ateUen),  t.  L  69,  336. 
ställe  (T.  ttOU),  a.  U.  325.  jfr. 

Maper. 
tttntma,  ttaimpna,  (.  II.  255,  L 

499;  stämiua  (i  l>eiB.  rtat  jfr. 

N.  Sax.  stemnM,  H.  T.  iHm- 

om)  il  321. 
stcempnodagher,  m.  IL  23. 
ständer,  pl.,  se  stAnd;  stfioder- 

fQrsamling ,    -ntskott    o.    dyt. 

11.  314  i  noteo,  2^  i  noten, 
stängel  (T.  Oengd),  m.  I.  185. 
stangia,   v.  L   260;    sttega  69, 

49  i  l:a  Doten.  185,  IL  367. 
stängsel,  n.  U.  318,  L  185. 
stänk,  n.  se  ataak. 
stänka,  v.  inträns,  se  »tuiqva, 
abmkia,  t.  träns.  L  260;  stänka 

72. 
Stcettka,  se  Stenkä. 
stärkelse,  m.  U.  294,  312. 
rttwifew  (VGL.,  Upl.  L.).  v.; 

stärka  n.  73,  49  i  l:a  noten. 

jf):.  »tyrkuu 
»taz,  T.  L  91,  466.  jfr.  etcepia. 
stfid,  stfidja,  ee  »tttp,  stypia- 
städa,  se  »tad. 
stSna,  se  sttfnia. 
stöp  (di^.),  v.  L  235.  jfr.  riupa. 
stöpa.  v.  L  73,  235. 
stör  (storio),  se  atyria. 
står    (sades,   palnsX    Qottl.   L. 

ttmtr,  m.;  stör  H.  301. 
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•töra    (T.    sMrfli),  v.  I.  69.  jfr. 

fSrstOra. 
Mtia,  se  ah/rta. 
etdt  (N.  Sax.  ttot),  m.  IL  301. 
ttöta  (MELL.,  SOdm.  L.,  Alex. 

9195,   N.  Sax.  «faKm),  v.;  L 

74. 
■MoeZ   (N.   Sax.   slmel),   m.   U. 

303;  BUfvel  ib.,  323,  329. 
tu,  pron.  f.  II.  48.9—493,  609. 

jr.  »ar. 
m  (dial.,  skola),  v.  1.  271.  jfr. 

»kula,  »S,  suUe,  BÖlU. 
mp,  sodh,  n.  n.  59;  sod. 
fiDdd  (jfr.  T.  gudUr),  m.  IL  301. 
vuper,    »gper,   synder-,  sunder-, 

adv.lL446;  söder  469;  anbet. 

304.  TfV.  st/pri. 
Superby,  m.  H.  266.  275. 
Superköpunffer,  m.  II.  274;  Sft- 

derkCping. 
Supermaper,  -man,  m.  II.  268, 

267.  jfr.  Söder-. 
Supermannaland ,     n.     II.    271 ; 

Södermanland,  Sfirmland  332. 
mpu,  -in,   v.  L  230.  jfr.  siupa. 
tig  (dial.),  m.  L  120—1. 
sagga  (N.  Sax.  auge,  löge),  f.  II. 

321  (se  176),  287.  jfr.  »o. 
wffha,  v.  i.  230;  suga  262,247, 

262.  jfr.  aiugha^  söffh. 
suck  (Dan.  mk),  m.  II.  301. 
aukka  (Flores  578),  iiokka{BooKv. 

8.   189,  Dan.  sukke,   A.  Sax, 


neon,    Eog.   aigh),   t.;  sncki 

I.  46. 
auekm  (dial.),  p.  preter.  I.  189. 

jfr.  ainka. 
snkt  (i  l&der),  m.  St  f.  II.  311. 
auku  (=  sviku),  v.  1. 218.  jfV.  mia. 
sala   (se  Skri  Ordn.  s.  20),  f. 

n.  321,  320.  jfr.  sile. 
aulgho,  »mdgho,   v.  I.  198,  244. 

jfr.  svtplffhia. 
auUe   (dial,   skolle),   v.  L  271. 

jfr.  tkula,  tu. 
auUu  (se  Säve,  Starka  Vtfb.  t.  j 

19),    »ulUn,    aoOin    (dial.),  r.   | 

I.  195,  244.  jfr.  amxUa.  | 

aulmi,    dia),    aulme,    »vubte,   a. 

n.  200  (jfr.  243i2»D0ten); 

STDlnad  309,  I.  196. 
aulUr  (sriit),  m.  IL  36.  jfr.  fjA 

tuUin,  »oUin,  p.  preter.  I.  200, 
244.  jfr.  avcaka.  , 

aum,  aim,  «em,  konj.  &  re),  put   | 
n.  612;  som  546. 

aumar,  aontar,  ra.  (k  n.?)  0. 
41,  43,  122,  249,  297;  som- 
mar 304.  jfr.  mipmmar. 

aumar tenlimger (lJp\.'L.), aovaf  ; 
telnunger  (OGL,),  lumar  te-  . 
nunfftr  (Testm.  L.  I),  åomar- 
tenonger  (Vestm.  L.  II),  O- 
"gris,  lamm  eller  kidling  som 
blifvit  född  samma  »onmv 
eller  ar."  jfr.  t^minger. 
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Miner,  åial.  tomt,  aorrnna,  pron. 

IL  516,  547. 
ivmmo   (Alex.   6832  eamo),  tu- 
mit  (Gregor,    s.   299),   v.    [. 
201.  jfr.  sima. 
ramp  (N.   Sax.  sump),  m.  II. 

301. 

iun,  itm,  m.  n.  151—2  (jfr.  10, 

Ii  18,  35),  164-6.  248—9, 

251—2,    409    i   noteo,  600, 

620;  -tun,  -Mn  (i  Damn)  265; 

son  309  (jfr.  21),  166,  327; 

-Bon  (i  namn)  343—4,  \h2. 

tunaqtxem  (eonhoatrn,  se  VGL. 

[I.  e.  120),  f.  jfr.  sona  qotFti. 

tuiiar  ar/,  sonar  arf,  n.  II.  151. 

mnarb&m,  n.  pl.  II.  103—4.  jfr. 

barn. 
sunar  imn,  m.  U.  151 ;  sonson. 
mnd,  n.  II.  116,  253,  279;  317, 

348—9. 
sond  (N.  Sax.  »und),  adj.  II.  456. 
mmUr,   atpidnr,  dial.  wtnd,  adv. 

II.  588;  Bönder  ib.,  697. 
nuider-  (söder-),    se  super.  jfr. 

synd£r~. 
sutiderkoUi,    -hilU,    -kulla,   si/n- 

tierkuäi,  adj.  anom.  II.  421. 
ttmdrrkuUer,    m.    II.    421.   jfr. 

ktdder. 
»undi,  -der,  v.  1.  80.  jfr.  »t/nia. 
sundriahsr,  adj.  II.  269. 
sundxugher,  adj.   11.   389;  sSn- 
drig  457. 


201 

nmNon,  adv.  IL  446. 
sunnarster,  de  aypri. 
nmffo  (God.  Bnr.  s.  26),  -ift,  v. 

L  182.  jfr.  tinffa. 
sunko,  -in,  v.  I.  186.  jfr.  muba. 
mmatdoff/i^,  i  Testm.  L.  sipm»-, 

toimodagher,  m.  II.  262;  atlia~ 

dag  332.  jfr.  kål-,  hvita  funnu- 

doffker. 
S'mtrwu,  m.  II.  274. 
sup  (se  Alex.  6566  iher  hlefaff 

viatn  ey  en  sup.  jfr.  Med.  Bib. 

1.  480  ft/  »oops,  663  til  supt), 

m.  IL  301. 
supa,  dial.  satipa,  v.  I.  253  (se 

236),  646.  jfr.  söp. 
supande,  sopan-nat,  m.  I.  414, 

418. 
supnt  (N.   Sax.  sup-ut),  m.  II. 

397. 
sarin,    sorin,    p.   preter.  L  168. 

jfr,  sviFria,  osurin. 
^nma,  v.  I.  49. 

susa  (N.  Sax.  mtsen),  v.  I.  46. 
sea,  so,  adv.  (&  pron.?)  IL  494; 

aa  495.  544. 
svadana,    pron.  adj.  II.  532   (se 

I.    494   i   noten),   456,   537; 

sådaD  560.  jfr.  dann. 
sva/,   »in^vu  (dial.),   v.   1.  149. 

jfr.  looa,  sm/va. 
svagher  (Med.  Bib.  II.  120.  T. 

tckuKKh),  adj.  U.  456. 
svagstnt,  p.  adj.  I.  460. 
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SOS  MO 

■T^   (N.   Su.   ne^m),   y 

44.  jfr.  vaja. 
tmid  (sved.  dUl,  m  Sftve,  Stark* 

Verb.  s.  23).  v.  jfr.  mfia, 
tpoiff,  se  OT«jf. 
SM^  adj.  IL  407,  40d,4&3,€00; 

456. 
sval  (folk».),   f-?   n.    180.   jfr. 

maZt. 
goah  (Cod.  Bar.  s.  506),  v.;  I. 

44 
srala.  É.  IL  321  (w  139  i  no- 
ten), 287.  jfr.  Mtf. 
gvalffh,  v.  L  198.  jfr.  avalghia. 
voalgh  (B.   Birg.  Up.  I.  b.  80, 

U.  s.  243),  n.  L  198. 
svaU   (Cod.   Bnr.  s.   142,  494), 

m.   IL    179;    svale   319.  jfr. 

svaL 
svalka,  v.  1.  150. 
svalka,   f.,   dial.  »vaUet,   m.  II. 

321,  320. 
KoU  (dial.),  v.  L  195.  jfr.  nt^la. 
svaJi,  a.  L  196. 
svalla,  v.  I.  44.  196. 
svalna,  v.  I.  49. 
nalt  (Cod.  Bildat,  s.  694),  v.  I. 

2Ö5.  jfr.  to<dta. 
svamp  (N.  Sax.  mDamp),  m,  II. 

301. 
svan,  m.  II.  61,  149,  301;  poet. 
pl.  avanor  &1,  243,  ?SS^  329, 

330;  Svan  343. 
nang  (dial.).  v.  1. 185.  jfr.  svinga. 


svaaff  (T.  tekwoMg),  n.  IL  30S, 

I.  186. 
svans  (T.  mAunmu),  m.  II.  301. 
Svatdapalker,  m.  U.  ^& 
<ear  (Alex.  1613,  N.Sai-nHr),    I 

u^.  IL  413;  svär  466;  svin 

adv.  413.  jfr.  sor,  tara. 
mtr,  n.  jfr.  IL  106,  515;  317. 

jfr.  tmdtoar. 
awira,  t.  L  168;  44. 
svarande,  m.   n.  316,  341,  L 

451. 
»värper   (Isl.   »vördr,  jfr.  GoKL 

L.    19:   7   tuarp  sprtmg,  buf- 

vndsvåls  bristningX   m.;  stil 

IL  3bl. 
so<via,   v.  I.  167 — 8.  se  teane, 
svaro,  -t(,  v.  I.  168.  jfr.  wario. 
gvarter  (God.  Bnr.  s.  182,  208], 

adj-;  avart  U.  466;  sb8t46Z, 

L  451. 
svanoa,  v.  I.  49. 
svavä  (Alex.  1752,  N.  Sax.  nct- 

wel);   svafvel,  n.  H.  31&  jfr- 

brantutUn.   . 
Svea  land,  a.  II.  271. 
Soeamar,  m.  IL  275;  Sveamck 
Svear,   Soeiar,  iScior,  na.  pl.  D. 

198,  267.  385;  Svear  305.  L 

XI.  jfr.  Upmear. 
Svtariki,    Snia    rikt,     Scehh, 

Sveriffht,  u.  IL  270  (ae  132), 

199;    Sverige,   Sverg»   L  XL 

jfr.  riki. 
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sndft)  se  mpa,  »vipL 

svedja,   v.  I.  290,  70,  78,  80, 

86,  99,  292. 
neg,  svaig  (diol.),  m.  I.  216. 
sveglen  (dial.),  adj.  I.  216. 
evegryggig  (dia!.),  adj.  I.  216. 
»oeijm,  v.  se  »etpu, 
wekt  (H.  Birg.  Up.  UI.  b.  106), 

2  h;.  impf.  I.  330.  jfr.  teika. 
mela  (drSja,   se  GoUl.  L.),  v.; 

sEUa  I.  52.  jfr.  V- 
av«ma   (röra   sig,    sväfva,    Ivan 

279,  Isl.  tvmna),  v.jfr.sTimisa. 
8ven,  m.  II.  30,  2&2,  Äom.  8  i 

noten;   Sven,   Svain   II.  261, 
.  266;  sren  306;  Sreii.Jfr,A4S«<a-, 

ibenmt-,   kM-,    »matvm.  Jfr. 

ock  Uughuakiceg. 
Soenamo,  m.  II.  275. 
aventker,  x  ne(sii»kgr. 
gotpa  (God.  Bur.  s.  26,  76. 162), 

di&l.  tvevpot   v.  I.   196,  241; 

svepa  74.  jfr.  aioöp. 
meta»   (se  Bonav,  s.   188  impf. 

moettw),  v.;  svettas  I.  55. 
gveåora   (svetthål,   por),   f.    II. 

216.  jfr.  böra. 
nettr  (se  God.  Bar.  b.  606,  H. 

Birg.  Up.  I.  §,  118),  lu.;  svett 

n.  302. 

meter  (sv«Uig,  Älta.  8362).  dial. 

»vett,  adj. 
sveverper,    siviniMtr,   aevyrdk». 


Um.  SOS 

p.    pretor.    IL    333   i   nsten, 

375.  jfr.  gavirping. 
Souir,  10  Soear. 
»oipa   (doltre,  adurere),  mipntt 

v.  L  214;  dia),  iroula  (dolm) 

ib.;  svida  261;  sveda  70,  290. 

jfr.  naid. 
toipi,  ta.  II.  185;  sveda,  f.  321, 

201. 
avige  (dia!.),  m.  L  216. 
»vighii,  aeighin,  v.  I.  216, 
»mgna  (dial.),  v.  I.  216. 
svigt,    f.  II.   3U,  294,  L   31  i 

uoten. 
svigta,  v.  I.  51  (jfr.  noten),  216. 
ank  (Kg.  Styr.  II.  32,  Cod.  Bar. 

s.  167),  n.;  svek  U.  317. 
mika,  ajsiku,  wiktH,  nihoin,  v.  I. 

218,  394;  svika  261.  jfr.  »vékt, 

saku. 
aviU,  M  »gU. 
avimi  (Ivan  3366,  Alex.  S638), 

B.  U.  200. 
svimma  (N.  Sax.  swinun,  moei- 

men),  v.  I.  62,  201.  jfr.  for- 

soima,  avema. 
«vm,  n.;  II.  267.  jfr.  niarmiit. 
SvmM/am,   o.   II.   278;    Svin- 
garn. 
SvinahuU,  n.  U.  280. 
aoma  adg)ua  (H.  Birg.  Up.  UL 

s.  352),  f.  11.223,628;  srin- 

itia,   f.,   svinsti,  m.  321.  jfii. 

atigkia. 
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avmavalder,  -vaUer,  m.  U.  146. 

jfr.  valder. 
avindel  (T.  tehwiadel},  m.  L  180. 
sTindlande,  p.  pres.  1.  416. 
ivinff  (dial),  m.  I.  186. 
•ringa  (T.  ichtoåiffm),  v.  I.  185 

—6,  52,  260.  jfr.  tvang,  tmn- 

smnffel  (dial.),  m.  I.  186. 

AvinDa,  se  fOrsvinna. 

STiskoD    (T.   ztoetaehe,   T.   dial. 

ztoesehm),    n.    IL    296    Qft. 

221),  318;  dial.  /meaka,  f. 
Svithiod,    n.  II.  626,   107—8, 

270. 
mtm   (svSfva,   rftra  sig)?  dial. 

gvifva  (svfiDga,  Norska  tviva), 

v,  I.  223.  jfr.  tvava. 
n^va  (dial.).  v.  I.  149.  jfr.wwa, 

»oaf. 
loolghin,   p.   preter.  I.  302.  jfr. 

tmcdghia. 
nor,    tvont,  ~in,  v.  I,  168.  jfr. 

tvaria. 
tmjffho,  se  »tUgho. 
aovMu,  -tn  (dial.),  t.  I.  195  (jfr. 

Sftve,    Starka   Verb.    b.   18); 

avnlten  438.  ffr.  fvceUn. 
svalna,  v.  I.  48.  196. 
svalnad,  se  ntbni. 
avalat  (T.  sobouZtt),  m.  &  f.  II. 

311,  I.  196. 
Bvnlto,   Bvnlt«n,  v.   I.  265,  438. 

jfr.  sv&lta. 


svungen  (dial.),  p.  preter.  L  1%     I 

jfr.  svinga, 
myä,  se  tjfh. 

svåger  (T.  schwager),  m.  IL  301 
Bvågerskap,  m.  U.  295,  317. 
avål,  se  aoarper. 
svår,  svåra,  se  åpar. 
svårtydd,  p.  a((j.  I.  450. 
get^  (återhålla,  d&mpa,  sCfra)? 

v.  se  ÖGL.,  Södm.  L.,  HELL 

jfr.  maoa,  söva. 
gvmlgkia    (VGL.    8.    Xiv),  v.  I 

198    (se   302),    244;    svilji 

255,  69,  299.  \tt.  gvaigh,  <W- 
gko,  motgkm. 

soeslgind,  f.  H.  97. 

aoedla  (HELL.  i  var.),  v.  L 
195—6,  244,  261 ;  BV&lla  69, 
438.  jfr.  »e<dl,  auUu,  »mäv. 

sv&tt,  m.  II.  302.  jfr.  tuber,*^ 

isvcfUa  (hungra),  v.  intnuis.  L 
200,  260  (se  noten);   sitöi 

256,  73,  299,  438.  jfr.  <nJl, 
svalto,  suätn. 

svälta   (uthungra),    v.    träns.  L 

72,  49  i  l:a  noteo. 
svjtng,  m.  II.  301. 
sväDga  (N.  Sax.  noengen,  B.  T. 

Kkwingen),  v.  I.  69,  186, 260. 
»oantker,  svetuker,  adj.  IL  38^ 

2&T,  601 ;  Svensk,  adj.  h  snbst. 

467,    462,   602;    STeoska,  f- 

346,  502. 
svctri,  n.  se  löri. 
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maria,  $varia,  v.  1. 167—8, 244, 

248,    2S6,   316,   440;   sv&ija 

257,  243,  289,  309.  jfr.  aor, 

tvor,  avaro,  turin,  tmrin. 
Svcerkir,    m.  II.  48,  263,   265; 

Sverker. 
närma  (Södm.  L.),  v.;  svärma 

I.  65. 
mtgrmber,    m.    II.    34;    sv&rm 

301. 
nava    (N.    Sax,  tveven),   v.   I. 

223;  svftfva  54—5.  jfr.  tvioa, 

ma/ia. 
»wJp  (dial.),  v.  1.  165,  241.  jfr. 

svepa, 
gvéri,  ae  sOri, 
sy,  v.  I.  116  (jfr.  125). 
»yptr,  se  super. 
sydlig,  adj.  IL  469. 
sffpri,  ntpri,  m/nnerster,  lunttat^ 

ster,  adj.  aootu.  II.  446;  sOdre, 

-a  469.  jfr.  mper. 
syf^a,  se  sypta. 
tykn,  adj.  IL  411;  aficken. 
ayi  (Pair.  S.  36),  n».;  n.  301. 
syla  (smutaa,  se  H.  Birg.  Up.  II. 

s.    114).   v.;    söla   (N.   Sax. 

söUn)  L  52.  jfr.  mela. 
tyU,    tai,   dia),  avia,  f.  IL  63; 

sytl  306. 
gyli   (avfilt,  se  ÖGL.,  Kg.  Styr. 

IV.  7:  26,  Med.  Bib.  1.  169, 

209),  svylt  (Cod.  Bor.  s.  489, 

630),  f.  jfr.  nJter. 


sylt,  m.  iLt>.  U.  298  (jfr.  1. 147> 

sylta  (N.  Sax.  näte),  f.  I.  147. 

sylta,  y.  I.  54,  147. 

st/lvera,  v.  I.  51. 

sj/mn,  se  ti^n. 

aymnskamma,  f.  II.  30. 

mpi,  f.H.  83;  310;    i  syne  83, 

333.  jfr.  ojyn. 
jyn,   adj.    II.   410,   I.  449.  jfr. 

fram',    ttail-,    vansyn,    jyn- 

aater. 
tyna,  v.  L  103—4;  73,  99,293; 

sy  a  as  74. 
synaster  (se  Flores   169  at  hen 

kanne  honom  thz  synaata  radha, 

råda  det  likligaste,  b&sta),  sn- 

perl.  ai  syn. 
synd,  f.  U.  97;  310. 
syodaflod,  f.  IL  73  i  noteo. 
synder  (sQnder),  se  eunder. 
synder-  (sOder-),  se  super. 
Synderfaia,    Sudher-,    Sander- 

fala,  f.  IL  280,  446.  jfr.  faia. 
Synderviper,  Sudhervidhir,  Stm~ 

derviper,  to.  U.  276,  446.  jfr. 

viPer. 
syndi,  se  siundu 
syndiraka,  f.  II.  398;  syoderska. 
synia,    sSnia   (vftgra),   v.  I.  80, 

89,  90.  jfr.  sundi. 
synjal  (dia).),  adj.  U.  401. 
aypta   (Med.   Bib.   L    122),  y.; 

syfta  L  61. 
syra,  v.  L  294,  69,  2^. 
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^ty^ta,  idrffhia,  v.  I.  70,  337; 

«yrt,  se  aAt. 

Syrien  H.  347. 

jya^onum,  m.;  syasloman  11.323. 

sysslolös,  »dj.  II.  323. 

s!,»tir,  t  II.  173,  176,  263,  603, 

608    (se    2:a    noten),    611; 

syster  307,  166,  177.  jfr.  »y- 

ttrir. 
a^etkin,    st/zkin,    ty  »län,   ntkin, 

»uttkH»,   a.  H.  116,  133;  sy- 
skon 318,  296. 
ayetkine,  Bt/atkene,   syzkini,  »ytt- 

kafu,   -kotie,   n.  II.  116,  126, 

133,  254. 
tystrir  (Gottl.  L.),  f.  pl.  II.  615. 

jfr.  gyatir. 
tt/Btnmfft,  ayttltinga^atinffa  (Fin . 

Handl.  U.  14),  f.  n.  220. 
ayttnmffer,  gyitiwnger,  m.  II.  28, 

S05;  syssling  302. 
eyslrungi,     n/gdungi^     ^alungi, 

•Ungi,  m.  H.  201,  205. 
jjj/mi  (duJ,),  T.  I.  149.  jfr.  fova. 
så,  v.  se  sa. 
så,  m,  se  »ar. 
så,  adv.  se  ma. 
sådan,  »e  taadana. 
sådd  f.  (jfr.  Isl.  >ä6,  n.)a310. 
sådor,  se  »ap. 
såg,  T.  se  »a,  »agh;  sågst  (bibL), 

2   Bg.    impf.    I.    331—2.   jfr. 


såf;,  f.  ae  lagh. 

aå)e  (fiSrnt:  soJe,  T.  soWe),  m.  IL 

320.  jfr.  snia.  jfr.  ock  ii,f<l-il. 
såll,  sålla,  se  »aid,  »aUda. 
sång,  se  »auger. 
såning,  f.  II.  306. 
«<l«t(di&l.),  T.  1. 159;  8äto(bil>l.) 

ib.  jfr.  nlia. 
Si»,  pron.  pers.  reflex,  se  ttr. 
8(ep,  f.  n.  97;  säd  306. 
sILdesbftrande,  p,  adj.  I.  409. 
MBpi,  n.;  sfide  n.  325. 
säf,  f.  &  n.  II.  298,  82,  306. 
St^iunor,  m.  U.  275;  SSfejan. 
säflig,  adj.,  »afiiha,  adv.  IL  38i 

jfr.  sicefiikhet. 
stigandes,  så  till  sftgnndes,  adr. 

I.  421. 
sceghia,  se  sighia. 

Mghl  tra  (mast,  Upl.  L.,  S5dm- 
L.),   »aghOtrm  <H,  Bfrf.  Tp. 

II.  s.    171),   n.  U.   136.  jfr. 
aegM. 

steghn,  r.  II.  83;  s^n  310.  jfr. 

Mtgkn,  fram-,  til-,  wOgaga. 
»cegnarping,  n.  II.  83. 
S^undari,  n.  IL  270  i  noten. 

jfr.  SöJtwtdari. 
B&ker,  se  siker. 
säkerligen,  adv:  IL  428. 
»akker   (U{>1.    L.),    m.   IL  tö; 

Bfick  36a 
aSl,  m.  se  WcW. 
ml,  mOi,  håj.  U.  408.  435;  dl! 
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466.  jfr.  ar-,  tigher-,  vmaeid, 

vetisl,  osaä. 
gtelda  (H.   Birg.  Up.  I.  s.  399, 

UI.    8.    351),   dial.   »ålla_  v.; 

sålla  I.  46.  jfr.  »tdd. 
saldi,  -der  (GoUt.  L.  »Mi,  atU), 

▼.  I.  B4.  jfr.  »aiia. 
sälj  (sMg),  f.  IL  306. 
Koiia,  T.   I.   84,   85   i    l:a  no- 
ten, 89,  336,  466;  s&lja  290, 

70,  86—6,  93—4.  jfr.  »cddi, 

laeldi. 
taäaakap,    taMoap,    n.   IL  121; 

sällskap  317,  295,  314.  - 
sälhpord,  p.  adj.  L  451—2. 
s&Uaynt,  se  aioeUwgtu 
K^ugher,  se  aalogher. 
écnnber,  adv.  II.  437;  aSmre. 
KBirJ^,  adj.   anom.  II.  436—8, 

382,  454;  gämre,  sfimst  468. 
~»ami,    f.   n.   227.  jfr.  frcend-, 

hof-,  nä*-,  varkuTuami. 
Moma,    -aa,    t.    I.    79,   88,   90, 

464,  466,  U.  382;    s&nyas  I. 

290,  70—1,  85,  93,  337,  483. 

jfr.  »amdi,  Mtnpt  aik. 
aamia,  f.  U.  224. 1.  500;  aSx^a, 

n.    321.   jfr.   hof-.  vwt-,  vin- 

s<Bmia. 
S(Emunda  boi,  a.  IL  279. 
Sofroånder,  m.  II.  262. 
aimda,  v.  L  67,  336;  stada  69, 

71. 
tänder,  i  aomder,  i  acen,  diil.  a<td, 


va 

adr.  IL  688;  i  sAnder  (wfce: 
i  sOnder,  jfr.  eunder')  ib.,  597. 

icendibupi,  m.  II.  200;  såBdtt- 
bud,  n.  297. 

Menff,  se  aiaitff. 

acEtiffolaffhi,  m.  II.  627.  jfr.  ^At. 

Kmaa,  v.  L  189  (jfr.  174), 
260;  sänka  72,  49  i  1»  no- 
ten. 

tar,  pron.  p<rs.  reflex.,  se  an*. 

tar,  adv.  IL  532,  I.  447  i  no- 
ten ;  dial.  åt  tOr  11  630;  slr-, 
i  e«r  532. 

amrpal  v.  L  307.  Jfr.  »arp. 

sardelit,  adv.  II.  632;  särdeles 
465,  I.  447  i  noten. 

sarker,  m.  IL  44;  s&rk  301. 

ttsrdiker  (Upl.  L.),  tat^ker  (Ood. 
Bar.  s.  61),  pron.  adj.  II.  632, 
396. 

sårlf/nt  (dial),  p.  adj.  II.  532. 

aårtird  (dial.),  p.  adj.  II.  632. 

särskild,  p.  adj.  I.  447—8,  IL 
457,  532. 

tester,  t:  IL  277;  dial.  tåitr 
307. 

täter,  a.  II.  123.  jfr.  tolascBter. 

Säter  n.  277. 

»ati,  a.  IL  129,  L  159;  säte  II. 
325.  jfr.  brupa  tcrti. 

aatia,  v.  I.  84,  49  i  l:a  noten, 
67,  90—1,  !59,  260,  336, 
426,  465-6;  8».U  291,  78, 
86,    96,    114,   337.  jfr.  Mät. 
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aaOer,  lae,  an-,  be-,  er-,  nod- 

såtta,  biacBtia. 
at^ra  lapa,  f.  U.  277. 
Scetrarf  f.  II.  277;  Sätra. 
»eeCta,  »ata  (förlika),  v.  I.  382. 
sätMDde,  -des  I.  421. 
tcetter,    p.    preter.    I.    84.    jfr. 

»atia. 
»Otti,    siatti,    sitetti,    råku.    IL 

677  (jfr.  573—5),  580;  sjette 

589. 
seever,  se  »iceDer. 
tCBvirpivff  (gaoif^bniffk),  nvyrdh- 

ning,    f.   II.  333  i  noten.  jfr. 

virpninp,   svevtrper,  sidvörd- 

nad. 
Smnidal,    m.   U.   275;    Säfve- 

dal. 
MKT,  aat^an,  -dffhi  o.  s.  v,,  se 

giaic  o.  8.  v. 
taz   (säUer  sig),  v,  I.  466.  jfr. 

Mrtto. 
tö   (dial.,  skola),  v.  J.  271.  jfr. 

tödh,  Y.  I.  230.  jfr.  tiupa. 
töPer,  Gottl.  L.  »oypr,  dial.  sÖ, 

Dl.  11.  53. 
sOder,  se  mper. 
SSderlSndiDg,  m.  11.  268. 
Södermanläoding,    SCrmlaodiog, 

m.  IL  346,  268,  332. 
aåfn  (G.   Ordspr.  579),  gömt, 

fyniR.  m.  IL  30,  L  150;  tiJmn 

302. 


satra — löndnri/oen . 

»&fnhu»,  »åvin-,  aömpn-,  ^mpt- 

hut,  n.  U.  30. 
tågk  (Legend,  s.  663),  v.  1.  m 

jfr.  tugka. 
Söhundari,    n.   II.  270  i  noten, 

280.  jfr.  ScBhundceri. 
s«kande,  m.  II.  293,  316,  341. 
»öken  (lagsOke  honoin)  11.  53i 
«öfaa,  Gottl.  L.  lyjfcia,  v.  1. 74. 

91,   276,   437-9;    sfikk  73. 

jfr.  sotit,  besOka,  /or»6kia. 
sOckea,  se  stfkn. 
söla   (smutsa,  sudda,  drSja), » 

aifla,  gvda. 
sOlfbodd  (folkv.),  se  silfbodd. 
»öUe  (dial.,  skulle),  v.  L271.^- 

sam,  m.  U.  301,  L  114  i  b 
noten. 

aöma  (God.  Bur.  s.  204,  Bob»- 
s.  14,  Isl.  åauma,  seytna),  T.l 
]  26, 1 14  i  l:a  noten;  sfimmaSi 

åifma  (anstå,  hedra,  God.  Bm. 
«.  138,  167,  Kg.  Styr.  tt  i 
75,  Isl.  »erna,  aama,  mW), 
tama  (Kg.  Styr.  IL  70),  (ji» 
(GoUl.  L.),  v.  IL  409. 

tömd,  f.  IL  97. 

eömn,  se  »ö/n. 

sfindag,  se  naumdagher, 

sSnder,  sOndrig,  se  aunder,  n*- 
dnigher. 

■QnderrifreD,  p.  preter.  L  24Ek 
jA*.  rita. 
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töttia,  se  tyttia. 

söp,  v.  I.  253.  jfr.  supa. 

sOr   (smnts,    Cod.    Bor.  s.  183, 

129,    RuD-Urk.    s.   286,   Isl. 

tmtr),  m.  n.  484. 
aOr,  adj.  II.  415,  129.  jfr.  eptört, 

lOri. 
iSrffhia,  r.  M  sj/rghia. 
»Un,  sv6ri,   »vceri,  syri  (ed),  d. 

II.  128,  627.  jfr.  tu&ri,  ep- 


töri,  ezvdri,  mtnnöri,  toaaSri, 

teaaoari,  atruyrj,  aA*. 
tötarin,  komp&r.  II.  449. 
»åter  (Cod.  Bur.  s.  182,  14,  N. 

Sax.   éöt),  adj.  II.  383,  434. 

449;  s6t  456. 
tIXmi,  m.  n.  186;  sOtma,  f.321, 

201. 
sOtna,  T.  I.  49. 
»öva   (Boaav.   8.   5),  t.  I.  260, 

150;  sfifva  69.  jfr.  mc^. 


t,  jfr.  th,  p. 

-t,  förkort.  proD.  IL  534—6. 

ta,  la,  dia),  tå,  tä,  te,  d.  II.  135. 

'fiv.  förta,  iafasb;  -garpr,  -imtt, 

tcebundin. 
ta,  t  n.  161  Ofr.  1*.  18),  165, 

257;  t&  307,  328.  jfr.  tämr. 
ta,  v.  aa  toka. 
tafattr  (belSgeo  vid  vSg,  Gottl. 

L.),  adj.  II.  135. 
tafatt,  adj.  Anm.  4.  jfr.  foL 
ta/elamidhe,  se  taveUträdhe. 
iajta  (se  VGL.  IV.  16:  12,  Lat. 

tabula),  f.  U.  284. 
tafs,  m.  n.  301. 
taft,  n.  n,  314  (jfr.  316). 
tagarPr    (g&rdesgird    vid   väg, 

Gottl  L.),  m.  IL  135. 
tagg  (N.  Sax.  takk),  m.  IL  301. 

8v.  Spr.  Lagar. 


tagU,  D.  IL  105;  tagel  318. 

taja  (dial.),  se  pighia. 

tak,  n.  U.  102;  tag  317. 

tak,  n.  se  ptdc. 

toka,  takin,  t.  L  169  (jfr.  506), 
243,  330,  440—1;  laga,  ta 
251,  46,  117,  254,  262,  288, 
300;  tagas,  tas  255.  jfr.  tok, 
U^htakm. 

toH,  IB.  n.  179;  jfr.  i  taka 
händer. 

tack,  se  pak, 

tacka,  f.  n.  322,  287. 

tal,  n.  U.  105;  317;  -talet  596; 
-tals,  adv.  Anm.  28.  jfr.  antal. 

tala,  T.  I.  338;  296,  44—5,  59 
—64,  n.  465;  tala»  viper  eller 
vip  I.  465,  481;  talas  vid  55, 
469. 
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tda,  (.  n.  212,  I.  499. 
talan  (Cod.  Bor.  b.  144),  f.  IL 

449;  L  50a 
Udaut  Qord  vid  vSg,  GoUl.  L.), 

f.  jfr.  ta,  löt. 
aldi  (ge  Cod.  Bur.  s.  \T7),  tai- 

der  (ib.  76),  t.  I.  7a-9,443. 

Ift.  talxa. 
talgher,  m.  IL  629;  talg  302. 
toU   (Isl  pöU,  t,  poUr,  m.),  f. 

IL  306,  68. 
tBllkott,  m.  se  kött. 
tallrik  (Dan.  talUrken,  T.  UUer^ 

chen),  m.  n.  302. 
tamber,   adj.   IL    381—2,   454; 

tam  456.  jfr.  oiamber. 
tamdi,   tamder  (MELL.   |>j.  B. 

34  pr.),  y.  L  83.  jfr.  ttsmia. 
tamp  (N.  Sax.  temp,  tågstump), 

m.  n.  301. 
ton.   tand,   t    (i   GottL  X^  och 

Gottl  di^   m.)  II.  155  (jfr. 

14,  18),  163,  165,  264,  608 

i   2:a   noten;   tand   312  (jfr. 

21),  166,  328. 
tana,  f.  se  pan. 
tång,  f.  a   157—8;   tång  312, 

328. 
tanig,  adj.  L  79  i  2:a  noten, 
tanke,  se  Vwaiki. 
tankspridd,  p.  adj.  I.  447. 
tapa,  ta^^  (förlora),  r.;  tappa 

L  44 
tapp  (N.  Sax.  ta^),  m.  IL  301. 


tappa   (N.    Sax.  ttq/pen,  B.  T. 

zofpfen),  v.  I.  44 
tar,   m.  &  n.  H.  32,  110,  252, 

297;  t^,  m.  301. 
tarf,  tarfva,  se  parf,  porva. 
tarm,  se  tharmber. 
Tartar,  Tatar,  Tätare,  m.  IL  34i 
Tartariet  II.  347. 
tasUrn  (Kg.  Styr.  II.  31),  f.  jfr. 

tissla. 
tass  (T.  totw),  m.  IL  301. 
tatter,  se  potter, 
taua  (dial.),  f.  se  töa. 
taut  (dial.),  t.  I.  225.  jfr.^uta. 
tavel,  -ä  (spel,  UerL  Fredr.4S0^ 

426,  431,  Flores    1182,  M 

ta/2,  jfr.  Lat  tabula),  n.  jfr. 

deah-,  vardtaoel,  folkvis.  ^- 

tafoel.  jfr.  ock  tajla,  tfifla. 
taedmnidhe,    tafeUmidhs    (boii- 

prydnad,  Alex.  2273,   22T7), 

n.  jfr.  tmidhe. 
Tavestahue,  n.  IL  279 ;  TavasU- 

tlDS. 

Taceitaland,    TtrfitcUand,  n.  U. 

272;  Tavastland. 
tea,  te,  v,  se  teia. 
tegher,  m. ;  teg  IL  301. 
tegel,  se  tighl. 
Tegnér,  m.  IL  343. 
teia,  tea,  te,  y.  1.  119;  te  116- 

jfr.  tes,  förete. 
teirir,  pron.  IL  614  jfr.  pal^■ 
tekn.  (Cod.  Bur.  s.  10.  63,  206. 
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jfif.  TGL.  IV.  16:  12  kofot 
tekn,  N.  Sax.  Ukeny,  a.;  tec- 
ken H.  318.  jfr.  vartekn.  jflr. 
ock,  mark, 

Ukna  (Cod.  Bor.  s.  10,  63),  v.; 
teeknft  I.  48. 

tela,  m.  II.  301. 

Ulmnger  (Legeod.  e.  92,  93), 
Uhmger  (H.  Birg.  Up.  UI.  g. 
65,  jfr.  N.  Sax.  Ulm,  fSda, 
Uling,  födelse,  telge,  tellich, 
telaing),  m.;  telning  II.  293, 
302.  jfr.  gumar  tetdunger  och 
BarL  S.  s.  100  teinung. 

ten  (Cod.  Bor.  s.  5,  G.  Ordspr. 
44),  m.;  H.  301. 

ten,  tenn,  n.  se  tin. 

Tensta  il.  276. 

t«st  (hårteit,  jfr.  Grimin,  D. 
Wört.  II.  1030—2  dest,  Uet), 
m.  n.  301. 

tee  (tett  rig),  p.  preter.  refiex. 
I.  481.  jfr.  feta. 

ihagh  tik  (tiggde  sig),  tha^fio, 
T.  Anm.  29.  jfr.  pigffia,  thigdhe 

thoffdha   (teg),  iiaict,  v.  I.  217. 

jfr.  pighia. 
thagko   (i   Klemmiogs   nppl.   af 

Bonav.    s.    87   r&tt  ihagiVio), 

T.  I.  217.  jfr.  piffhia, 
thakt,  ae  ihagdhe,  pdd. 
ihanki  (H.  Birg.  Up.  IL  s.  276), 


-äwrit.  311 

m.  n.  179;   tanka  319,  201 

jfr.  foreOtankit  muthanla. 
thamAer  (se  Patr.  S.  a.  22,  Cod. 

Bildst   8.   569   tkarma,   pl.), 

m.;  tarm  II.  301. 
tharvOf  r.  L  269.  se  Porva. 
thé,  n.  II.  314  (jfr.  336). 
Hågdké  (t^),  se  pighia. 
tkigdhe  sik  (tiggde  sig,  Legend. 

a.  584),  T.  Anm.  29.  jfr.  piff- 

gia,  ihagh  sik. 
thighna,  t.  I.  217. 
thäia  (se  Alex.  8002,  Ulpma); 

tilja,  f.  IL  322. 
tkiuOxr,  thioOer,  adj.  n.  380, 

463  (jfr.  630);  t^ock  456. 
ihicEdher  (Lftkeb.  R  80:  2  (Ätw- 

dhv/r»\    ra.;    tjftder   II.    304; 

tjäderhane  (-tupp)  181  i  2:a 

noten. 
tkianinlea,  f.  IL  220. 
ihoVdn  (töcken),  se  pyliker. 
tholomodJt  (H.  Birg.  tTp.  III.  g. 

38,   II.   206),  tfiolamodh  (ib. 

n.   266),   tliolimodh    (Bonav. 

s.   197),  I).  Anni.  2;  tålamod 

II.    316.  jfr.  mop,  polomoPa, 

polughmopa. 
thorf,  v.  se  Porf. 
Uiffrft,    2   sg.  impf.  L  330.  jfr. 

thorftoghsr  (Bonav.  a.  43),  adj.; 

torftig  I.  269. 
thont,  p.  preter.  \.^9.'fit.pora* 
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atom,  se  torn,  Pom. 

ihor-åka,  ihora-aha  (dial),  f.  II. 

210,  222.  jfr.  por,  aka. 
tkatte,    T.    I.    73.  j&.   pt/kkia, 

poUiU 
thrfAetin,  dUl.  trébtien,  a^j.  IL 

405.  jfr.  Prar. 
ihrana  (Bonar.  s.  109,  204),  v.; 

tråna  I.  46, 
ikranadher  (Bonav.  s.  96),  m.; 

trånad  II.  309,  292. 
(AroaA,  v.  I.  211.  jfr.  priaka. 
ihref»,  v.  I.  223.  jfr.  prioa». 
ikrifnadher  (H.  Birg.  Up.  H.  8. 

30),   thrimnadher   (ib.  UL  b. 

147),  m.;  trefnad  H.  292,  309. 

jfr.  Privm, 
Uaivo»  (H.  Birg.  tJp.  UI.  a.  99), 

ihrivizt,  T.  n,  223.  jfr.  privat. 
OmJcU  (H.  Birg.  Up.  II.  a.  113, 

62,  95),  v.  jfr.  pryhha. 
ihruskin,  thyaUn,  p.  preter.  I. 

211,  302.  jfr.  pritka. 
thrutna,  dial,  truina,  v.  II.  623, 

L  228.  jfr.  prutat, 
threekker   (H.   Birg.   TJp.   U.  s. 

257—8),  in.;  trScli  IL  302. 
ihriBnkta   (Cod.   Bildst    s.  268, 

Bonav.  s.  36),  v.;  trftngU  1. 50. 
thnegtranffdher,   p,   adj.  L  108. 

se  ttrcstiffia.  jfr.  prw-. 
ikreetio  o.  b.  v.,  sq  prcetighi  o.  s.  v, 
thrattm,  acy.  II.  406.  jfr.  Pratta. 
thrtBoa  (H.  Birg.  Up.  I.  s.  312), 


ihrova  (Med.  Bib.  L  296,ti8), 

v.  I.  223;  trefva  52. 
tJiröt  (tr6t),  y.  I.  227.  jfr.  pryla. 
thukki  (tycke),  m.  U.  628,  223. 

jfr.  ptMii,  othukki,  tamtAoUi. 
fAunna,  tunna,  thyma  (IgL  tunu, 

(ilSnna),  f.  H.  215;  timiia322. 

jfr.  pyn. 
thtd,  n.  L  217;  tjut 
tafva,  86  Puva. 
ihvandi,  p.  pres.  1.  135, 139.j(r. 

Pva. 
(Aoo,  86  pvo. 
tkvatirska,  f.  IL  220;   tvöter- 

gka  322. 
thvtetter,  se  pvater. 
thyhkxa,  86  Pykkia. 
tkfftminffer  (se  Gregor,  s.  324); 

tinning,   m.   II.  293,  302-  jft. 

Grimms    D.    Wört.   dtmingi, 

ftlsenbein. 
tJiysta  (Vadst.  Kl.  R.  s.  82,  E 

Birg.  Up.  I.  8.  103,  n.  s.  H 

tystnad),  f.  IL  220. 
thyster   (G.    Ordspr.    439,  jft- 

Grimms  D.  WSrt.  dat),  adj.; 

tyst  II.  457. 
ihysäika  (Bonav.  s.  74^  adr. 
%irfna  (Vadst  Kl.  R.  s.  xi). 

thysna   (L^end.   a.    70),  T.: 

tystna  I.  49. 
thama  (G.  Ordspr.  332),  f.  H- 

213   (jfr.    Anm.   8   i  noteo): 

tfima  322. 
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lAofer  (Alai.  3333.  God.  Bildit. 

B.  244,  kl.  pktr),  adj.;  tftt  n. 

457. 
thaver,  AOwr,  se  ptFoer, 
äakn  (Alex.  5432,  jfr.  Isl.^b), 

f.?   Ukna  (Griut.  L-s  Bib.  Job 

10:  21,  22),  f.;  Uoken,  f.  k 

I.    U.   298,    307,   318,   330, 

335. 
thSrlia   (Ued.    Bib.   L    237,   n. 

88),  f.  jfr.  porha,  porlar. 
thörrU,  B.  se  pymir. 
tia,  r.  n.  322,  596. 
Hald   (Sv.   Dipl.  IV.  711,  Coi 

Bur.  a.  508),  tiaii  (Mad.Bib. 

I.  185),  D.  IL  105;  tjiU  317. 

jfr.  alt. 
Tib«ni  n.  347. 
tip,  t.  U.  86—7  (k  Ami.  28), 

1.  443;  tid  n.  310,  299.  jfr. 

mttngats  tipir. 
Tipa,  f.  n.  283;  Tidm  347. 
I^<mii,  UdMndi,  n.  n.  130, 134. 
tidebdcker,  t.  pL  n.  312. 
tidebvarf,  d.  I.  210.  jfr.  hvarf. 
tidelag,  se  pypilagh, 
tidefördrif  (T.   xfitoerirmb),   a. 

11  317. 
tidspillao,  r.  n.  312,  L  500. 
^eaa,  ^mt,  Ee  piawtt  pianotta. 
^Dare,  m.  IL  293, 
tig»,  tigga,  ae  pigMa,  piggia. 
tigher,  tiugher,  dial.  Håg,  m.  n. 

143,  563,  686-7. 


t.  213 

tigU  (Kg.  Stjr.  IV.  7:  33),  n. 

n.  124;  tegel  (N.  Ssi.  tigd) 

31& 
#  U  (dial.),  m.  n.  120-L 
lä  (dial),  f.  n.  158,  287,  306. 
tick  tack  (jfr.  Stjeinhjelme  Herk. 

156,  T.  tubaok)  L  145  i  noten. 
til,  prep.  n,  603  i  noten;  till. 
tillbehsr  (N.  Sax.  UibOtSr),  n. 

n.  317. 

tiliyrUher  (S.  Bilg.  Avtogr.  B.), 

adj.;  tillbörlig  I.  99  i  noten. 
tilbar,  -bör,  -boret,  v.  L  97— 

9;  tillbfir,  -bort  99.  jfr.  bar, 

bör. 
täbåria   (börja),    tUburdho   (H, 

Birg.   Up.  ra.  e.  303),  v.  L 

82.  jfr.  byria, 
tilfmUe  (Bonav.  s.  15, 17,  Vadat. 

Kl.  R.  s.  VII),  n.;  tilinila  IL 

325.  jfr.  fUla. 
tillfbraigt  (T.  suvrnokt),  f.  IL 

31L 
tillgift,  r.  n.  311,  94. 
tillgrepp,  n.  jfr.  grip. 
lOgaf,  f.  B.  61.  jfr.  gif. 
tilja,  ae  tMia. 

tillkomat,  f.  D.  311.  jfr.  -komat. 
til(tiU)  kSmd  (antrftde,  tillkomat, 

Sadm.  L.  Add.),  f.  IL  97.  jfr. 

kSmd,  täqoamd. 
tUlot  (H.  Birg.  Up.  IL  a.  77, 

114,   30),   imati,  n.  IL  112. 

jfr.  Uit,  lati. 
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tihwU,  a.;  maUa  IL  a£5.  j&. 

nueli. 
Ulqvamd    (ankomst,   tillkomst, 

ÖGL,  GotU.  L.  B),  f.  n.  97. 

jfr.  qtxemd,  tiileömd. 
tiUaghn^  f.  IL  83.  jfr.  $e^n. 
tillvita,  T.  L  J94,  Ö2,  74.  jfx.  vita. 
tiUvälla,  v.  J.  293,  69. 
tma,  T.  I.  103;  52,  99. 
timber,  tymber,  n.  H.   122  (jfr. 

12,  16,  AoiR.  28),  263;  tim- 
mer 318  (jfr.  596). 
tunt,  m.  U.  184  (}b.  15,  19), 

264;  timme  319,  202. 
tui,  D.  II.   116;   tCD,  teuB  317. 

jfr.  fSrtena. 
tioa  (III.  #y6na),  v.  L  48. 
Under  (Isl.  Undry.  ttttn)  (N.  Sax. 

tui«e)?   m.   le   ÖGL.,  Södm, 

L.;  tinne  H.  319. 
ting,  tingta,  se  ping  o.  s.  r. 
tipgest,  m.  IL  302,  294. 
ticniDg,  se  tktfnninger. 
tjog,  ae  iii^. 
tjock,  se  fAtuJ)b«r. 
tjocklek,  m.  II.  292,  302. 
tipp  (N.  Sax.  itpp),  m.  U.  301. 
titdagker  (Altd.  Bib.  L  66,  i  Fin. 

HaDdl.  HL  9  iiiådag/un),  m.; 

tisdag. 
tu»  (dial.,  jfr.  Syn.  Lib.  Sf  SIjwd- 

bjelms  Cvptdo  8  iotr.X  m.  L 

120- L 
tissla,  tasala  (jfr.  N.  Sax.  Usten, 


taidn,   H.   T.  zucAeJn),  t.  L 

145  i  noteD.  jfr.  tailan, 
tistel,  se  puta. 
Utt,  r&kn.  IL  559  (jfr-  553-5); 

do,  tie  6^,  591,  595-6. 
Uuper,  n.  II.  124;  ^uder  316. 
tjnf,  se  piuver. 
tiuff  (dial.),  n.  IL  563;  tjogSlT, 

144,  595;  tjogtals,  adr.  Änm. 

28. 
tiuffffaf  T.  L  231,  623.  jfr.te<r^ 
tiugh,  rSkn.  II.  562,  144. 
Hugha  (G.  Ordepr.  43,  331),  f.; 

tjaga,   tjufra  (ftirca)  II.  3Z1 

jfr,  iiiåghuMag, 
liughtr,  se  Hgher. 
tiughu,  tiughi,  tygku,  dial.  lu^ 

räin.   n.   562  (jfr.   553-5), 

570,   580;   tjnga,    tjnge  589, 

69L 
tiughuttdi,    räkn.    IL   578  (jfr. 

572-5),   581 ;  tjngoade  589, 

593;  tjugonde-,  ^ugon-  595. 
Hugkuakiag,    n.    II.    266.    jfr- 

iSdm. 
Hund,  i.  n.  97  (jfr.  187),  68i 
^åundo,  v.  L  586. 
Tiunda  land,   n.  IL  271  i  3:« 

not«D,  567. 
tuMdi,  räko.  U.  577  (jfr.  573 

—5),  581;  tionde  589. 
tuMdi,  m.  IL   187,  2M.  586; 

tionde  595k 
tjor,  se  piur. 
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tjnaft,   v.   I.  294  (jfr.  216),  46. 
'     74.  jfr.  ibtwo. 
tjat,  tjata,  se  thui,  piuia. 
Tmiptr,  m.  IL  276;  Tiveden. 
^jSder,  se  tiiadAér. 
Håg  (diaL),  se  tigker. 
^Ue  (kale),  86  piaii. 
tj&U,  se  Udd. 

Hora,  t  II.  219;  tjftra  322. 
tjirna  (!),  f.  ee  jfetrno. 
tof  (Isl.  p^\  m.  U.  302. 
toffet  (i  Syo.  Ub.  tofSa,  N.  Sax. 

b^«^),  m.,  men  f.  pL  tofflor 

II.  303.  323,  329. 
tofs,  m.  II.  301. 
toft,  se  topt. 
toft  (roddarbänk,  Isl.  påpta).  f. 

n.  311. 
tok,  -am,  T.  I.  169;  toH,  2  sg. 

impf.  330.  jfi-.  toi». 
tok.  HL  n.  301. 
todeen  (dial.),  se  pyliker. 
toiag  (N.  Sax.  to^e,  Höll.  to*- 

laag),  m.  IL  302  (jfr.  100). 
UAf,  r&kn.  II.  &60  Qft.  553—6, 

633);  689,  692. 
tolft,  se  i^ft. 
teifU,  tolpH,  rtlkn.  578  (jfV.  672 

—5),  680;  tolfte  689. 
tolka  (N.  Sax.  tMen),  v.  I.  47. 
totker   (Legend,   s.   1003,  Alex. 

1908,  N.  Sax.  tolk),  m.;  tolk 

n.  301. 
tolfra,  f.  IL  6»& 


-ter».  316 

toUafe  (tDUoar.  H.  Birg.  TJp.  IIL 

8.  45),  m. 

toUer,  se  tulUr. 

tom,  n.  n.  116. 

tomber,  adj.  IL  382,  454;  ton. 

tomh&nd,  p.  adj.  L  450,  IL  467. 

tompt,  se  topt, 

Umvpta  m,  m.  &  f.  II.  79.  jfr.  ro. 

toiDtören,  n.  pl,  IL  325. 

lon  (Alex.  4629),  m.;  IL  309. 

topper  (kfiatman,  se  Hels.  L,| 
spets,  se  Alex.  1603,  4926, 
jfr.  9466  maan  oe  top),  tuppr 
(qvioDomOssa,  so  GottL  L.}, 
m.;  topp  (spets)  II.  301. 

topt,  it^,  tompt,  f.  U.  94,  97, 
249,  253,  454;  tomt  311.294. 

tordas  (dial),  v.  L  96,  399.  jfr. 
pora. 

tordbagge  (diaL),  m.  II.  31. 

tordyvU  (Isl.  tord^  A.  Sax. 
tordmfel,  jfr.  Tifvel)?  tordövil 
(se  Med.  Bib.  IL  64  tordi^, 
pl.),  ra.  II.  31 ;  tordyfvel(icke; 
tomdyfvel)  303. 

torf  (se  VGL.  o.  «.  T.),  n.  (si 
änna  i  vissa  dial.  och  i  Isl.); 
f.  IL  306. 

torftig,  se  tkorftogher. 

torgh  (VGL.  I  Jk  II,  Upl  L.> 
n. ;  torg  IL  317. 

torka,  M  porha,  porktr* 

tom,  n.,  thom,  m.  h  n.  H.  624, 
31;  torn,  n.  317. 
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-torn  (i  hag-,  lik-,  sptantorn), 

m.  se  pom. 
torp,  torr,  se  Porp,  porr. 
torsk,  se  pyrtker. 
torva,  f.;  torfva  H.  322. 
lotter,  se  patter. 
tradh,  v.  I.  150.  jfr.  tropa. 
trai  (dial.),  n.  se  tra. 
trakt,  m.  &  f.  II.  311. 
trall,  m.  H.  301. 
tralla  (T.  trallen),  v.  I.  44. 
trampa   (N.   Sax.   tnanfm),  v. 

I.  BI— 2. 
trän  (N.  Sax.  tron),  ta.  IL  302. 
trana,  f.  II.  322. 
Traruxqmdir,  {.  pl.  IL  280.  jfr. 

qviål, 
trt^ppa,  trapa  (trappsteg,  grad, 

se  Cod.  Bor.  s.  6,  185,  Bonav. 

8.    41,    T.    dial.   troppe),   f.; 

trappa  IL  322. 
trasa,  f.  II.  322;  dial.  tnue,  m. 

320. 
traat,  m.  n.  301. 
tratt  (D.  tri^,  T.  dial.  traeker), 

m.  II.  301. 
tre,  n.  se  trm. 
,  tre,  tre-,  se  prir,  preg-. 
trea,  f.  IL  322,  596. 
tredje,  se  pripi, 
treding,  se  pripiunger, 
tredsk,  tredska,  -as,  ae  pryzker, 

pryzka,  -o*. 
tredskodom,  m.  il.  324. 


treendd,  m.  IL  596. 

tre-^nig,   adj.  IL  519  i   m(«d. 

jfr.  enig. 
trefiig,  adj.  I.  223. 
trefoad,  se  thrifnadher. 
treggebanda,  se  Priggia  hända. 
trenne,  se  pramd. 
ireslind,  -tlint  (dial.),  p.  adj.  IL 

3T6.  jfr.  -dinder. 
trettia,  f.  II.  596. 
tretton,  trettio  o.  s.  y.,  se  pnH- 

ton,  pratighi  o.  a.  ▼. 
trettonde-  (tretton-)  dag,  m.  IL 

595. 
trefrs,  se  thrceva. 
trefven,  se  privia. 
irid,  trtd,  -m  (dial.),  rftkn.  IL 

582.  jfr.  pripi. 
trilla  (jfr.  N.  Sax.  träU,  trisss> 

r.  U.  322. 
trilling  (T.  drUUriff),  m,  IL  596. 
trilsk,  se  pryxker. 
tripp  trapp  trall  (N.  Sax.  inf 

trap  trut),  adv.  L  145  i  noten, 
trifras,  se  prioaa. 
tro,  f.  n,  80,  253;  307. 
Uwt,  tro,  v.  L  124—5, 167, 286, 

297;   tro   116.  jfr.  trtnn,  ao- 

f5rtro. 
tropa,  trop,  trodiÖHj  v.  I.  lliO, 

146—7;  tråda,  trida  47,  69; 

tri  (fOrkorL)  298.  jfr.  tradk, 

truäiat,  fotatrodh. 
troin,  p.  preter.  L  124  (jfr.  506), 
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276,  436,  n.  40f>;  trogen, 
adj.  n.  458,  467,  I.  453.  jfr. 
troa,  miss-,  rittrogsn. 

trol,  truä,  D.  U.  51 ;  troll. 

trotdomiof,  truHbon^er,  ta.;  troll- 
dom. 

éndiker,  -leker  (trofcat,  se  V6L. ; 
trolig,  se  Kg.  Styr.  a  20), 
sdj.  n.  395;  tro%  (sannolik) 
458. 

trolleri.  D.  U.  313,  21. 

TrollhftttaD,  f.  II.  347,  283. 

tnAshr  (Cod.  Bildst.  s.  486),  trul- 
»ker  (ib.  370, 568),  adj.  IL  386; 
trolsk. 

tror,  tro,  adj.  H.  419,  420  i  I» 
noten,  I.  124  i  noten.  jfr.  mie- 
iror,  otroT,  vantror. 

tross  (T.  trott),  m,  ntan  pL 

tross  (skepps-,  T.  troai),  m.  II. 


817 


301. 
trou    Q=droghu),    v.    169.   jfr. 

droffha. 
trudität  p.  preter.  L 150. jfr.  tropa. 
trtmha  (H.  Birg.  Up.  L  s.  394, 

P.  Månsson,  N.  Sax.  trumme), 

f.;  trnminall.  322.  jfr.  AamAa. 
trumf  (N.   Sax.  trumf),  m.  H. 

301. 
tnunpen,  a^j-  I.  48. 
trarapna,  v.  I.  48. 
tmpp  (Fr.  troupe),  pl.  -er,  tropp, 

pl.  -ar,  m.  IL  309. 
tmt,  m.  n.  SOI. 


trvtna,  so  thrutna. 

try  (föråldr.),  räkn.  U.  558, 581. 

jfr.  prir. 
trsgger,  tryggiare  (H.  Birg.  Up. 

III.  8.  169),  adj.  IL  378  flfr- 

MELL.),    420   i    l:a   noten, 

380,  407;  trygg  456. 
tryghp,  f.  II.  97. 
trycka,  se  pryldåa.- 
tryoe  (Isl.  trfpd),  n.  II.  325. 
tryta,  se  Pryta. 
trå,  trid.  tråda,  se  pra,  praper, 

tropa. 
tråka  (Isl.  proka),  v.  L  113,  46 

—7  Qfr.  not), 
tråna,  80  thrana. 
trång,  se  Pranger. 
trångbodd,  p.  adj,  1.  451 — 2. 
trångtM-Östad,  p.  adj.  I.  449. 
trm,  tre,  dial.  trai,  n.  IL  136,  162, 

253—4;  trS  326,  tråd  317  (jfr- 

137—8,  242,  Anm.  40),  330. 

jfr.  t^hl  trce, 
trapa  (plOjo,  se  Upl.  L.,  SOdm. 

L.),   y.;   tr«da,  v.   I.  69.  jfr. 

irisPL 
träda  (tråda),  se  tropa. 
tnspi,  n.;  trAde  II.  326. 
-trade    (i   an-,   tilltr&de  m.   fl., 

N.  Sax.  irede,  H.  T.  frtft), 

n.  n.  325. 
tr&ff  (T.  iref),  m.  II.  SOL 
traffning  (T.  trefen),  f.  II.  306. 
tr&gen    (jfr,   Egilsson   ^nfmn), 
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adj.  U.   4Ö8,  420  i  1»  no- 

t«D. 

traghi  (SiJdm.  L.,  God.  Bnr.  s. 

141),  m.  U.  200. 
Mek,  86  tKratier. 
trU,  se  firaL 
trSaga,  -«■,  se  pranffta. 
trftDgse),  f.  U.  306. 
trångta,  se  thr(BTikta. 
träDJon,  D.  n.  296,  318. 
träta,  se  Prata,  pränta, 
treetalghia  (Reglstr.  UpsaL  16% 

1,   med   yngre   hand,    olauet 

trtBt€dg}iia\f.n.  223,  265—6. 
trög  (IsL  tregr\  a4i.  II.  456. 
trOgl&st,  p.  ailj.  I.  451. 
trOska,  tröskel,  se  pritka,  prir 

datldi. 
trM    (förtrtetao,   trj^het,   se 

VGL.,  Södm.  L.),  f.;  IL  311. 
trösta  (stadfista,  i  UpL  L.  Coof. 

och   Södm.   L.  Conf.),  Gottl. 

L.   trot/ita,   v.   I.  112,  114  i 

I:a  notea;  trösta  52,  100. 
trOtta,  tfStt,  se  PrStOf  prStUr. 
tu,  rika.  se  tver. 
tubba   (Med.   Bib.   U.   289,   N. 

Sax.  tobbm,  draga,  rjrcka), 

v.;  L  51. 
Tuia,  m.  n.  264— B. 
tugga,   togga,   v.  L  231;  tugga 

46.  jfr.  tKigga,  tyggia. 
iKgh,   D.   n.    368  i  noten;  tig 

(f»»).      . 


tuffu,  se  tiugku. 

tuJa  (Alex.  6643,  N.  Sax.tiicJil], 

tokt   (ib.    3112),   f.;   takt  IL 

311.  jfr.  tt/ktomattari. 
tuäer  (se  ÖGL..  Gottl.  HitL), 

toUer,  m.;  tull  U.  301. 
taUDfir,  m.  IL  293,  30a.  jfr.  lol- 

lare. 
tam,  m.  &  n.  n.  298,  330. 
tnmlare  (T.  tummler,  fdmmJtr), 

m.  IL  293. 
tnmme,  se  pumi. 
tummel  (T.  diaL  tumm^,  n.  E 

318. 
tan,  f.?  IL  277.  jfr.  Turnr. 
tång,  sA  puttger. 
timga  (l)agM),  f.  II.  219  (»10, 

II);  n.  322.  jfr.  ygna  tiM^ 
tnnga  (onns),  se  Pungi. 
tunyarper  (iobfigiiad  gärd)i  ^ 

U.  277.  jfr.  ftin. 
ttmgboen  (dial.),  p.  adj-  I-  Vi- 

jfr.  boitu 
tungl,  n.  U.  124.  254.  Xr.Aåi^ 

tunyl. 
tangridea,  p.  adj.  1.  450. 
tungrodd,  p.  adj,  L  451. 
TVmr,  f.  pL  IL  278;  Tiuia.jfr- 

tun. 
tann,  taana,  se  putmer,  tlmmm 
tannkl&dd,  p.  adj.  L  450,  4äl 
tnniirå,  a.  IL  326   (ae  2»  M- 

ten).  jfr.  ri. 
tannsådd,  p.  adj.  L  461. 
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topp  (Norika  tupp,  jfir.  Sr.  åial. 

typp,  typptx,  h5na,  £gg.  dial. 

tup,   gunse),  dUi.  tipp  (bos 

WalleBins  iopp),  m.  IL  301, 

287.  jfr.  tuppr,  Aon*. 
tuppr,  m.,  se  topper. 
Tark,  m.  B.  344;  Turkinna,  f. 

346. 
Turkiet  IL  347,  346. 
tnsen,  -de,  se  putand. 
tot  (m  Grimnts  D.  WAit.  iiwte, 

dutte),  m.  IL  301. 
tuva,  aa  ^vo. 
toa-,  se  toff-. 
tvagea,  se  Pvaghin. 
toal  (Stads  L.  Kp.  B.  34);  tril. 

ID.  II.  302. 
tsar,  se  tvtr. 
tet-,  se  to«-. 
tveeggad,  p.  adj.  L  460,  IL  465, 

tveggehanda,  se  tvceggia  hända. 
tvehågse,  adv.;  tvehågseo,  ad). 

IL  464.  Jfr.  tvaJuffha. 
tveka,  se  äxnta. 
tvemänaing,  m.  U.  302,  696. 
iver,   toeir,   tear,   tu,   råkn.   IL 

&B7   (jfr.  563—6),  620;  två, 

ta  68Ö— 590,  597. 
tver,  adj.  se  pvtgr. 
tvBTfliä  (Isl.  pvortld),  {.  U.  affT. 
toi-f  sa  tva-. 
toäinffar,   tiniiiagiar,  toiniinffita' 

(N.  Sax.  twäimg.  Med.  H.  T. 


bgrp — feoAfvAt.  819 

ewindmc,  zmllme),  va.  pl.  IL 

205,  686  i  aui  DOteå;  tvillng, 

sg.  596. 
tvinga,  se  pvmff». 
tvia-,  tveså-,  ^i-  II.  587—8,  568. 
tvist  (N.  Sax.  twui),  f.  IL  311. 
toi«7  (Sv.  Dipl.  V.  379,  N.  Sax. 

twivel),   a.;    tvifvel   IL   299, 

318,  609. 
tvä,  v.  M  ^s. 
två,  två-,  se  teer,  ttxe-. 
tvåa,  f.  IL  596. 
tvåeodel,  m.  IL  695. 
tvU,  se  tvål. 
tvåa  g,  se  pwmg. 
toa-,   tva-,   tve-,   tvi-   U.-  585; 

tve-,  två-  695. 
ievbOla,   -bola,   adj.    tauan.   IL 

423. 
tomiraght  (Vadst.  Kl.  R.  s.  5), 

toadrakt,  f.  II.  93;   tvedr&gt 

311.  jfir.  drtFt. 
Raider,  adj.  II.  587.  irt.'/<Udtr. 
tvceggia,  tvi^ffia,  t^ia,  rftko.  IL 

555,  533,  657,  609.  jfr.  twr. 
tDO^ffiakanda  (Kg.  Styr.U.56); 

tveggehaoda  IL  557,  591, 697. 
tvahugha  ((Jod.  Bildst.  a.  711 

han  war  tiecehtigha.  Eg.  Styr. 

IV.  7:  bmed—  tvinga nuaat- 

om),  a4j.  aoom.  n.  423. 
tomhughi   (tvekan,  se  K{.  Styr. 

IV.   7:   5  med  rådde  oc  ioå- 

huga  eitiom),  m.  jfr.  hugMi. 
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sto 

twehrnndtr,  p.  adj.  IL  375;  tve- 

hSnd.  jfr.  händer, 
tvceka  (tviOa,  Eg.  Styr.  II.  21, 

Bonay.  s.  218,  237),  v.;  tveka 

I.  54,  49. 
tvaUter,  -lUadher,  p.  adj.  II.  383. 
tea^,   to(^,   tvalåti  IL  566. 

jfV.  iater,  ^f,  tötir. 
ivantTtffa  (två  slags),  ae  Legand. 

933  (i  Cod.  Bnr.  s.  21  tutan»- 

pa). 
tvcenni,  tvinni,  tvanm,  räka.  II. 

584—5,  683;  mDoe  691. 
tvatkuna,   -kona   II.   568,   688. 

jfr.  tvi»-. 
ivatöri  (VGL.),  (t«wi«m(ÖGL.), 

n.  n.  627.  jfr.  »6ri. 
tvätt,  tv&ttenka,  se  pvaUr,  thvte- 

tinka, 
ty,  ty  värr,  «o  j5y. 
ty  (i:  fans-ty,  ility,  oty,  sat-ty 

m.  fl.),  a.  IL  108.  jfr.  ft^'. 
ty  (dial.,  r&cka  till,  jfr.  Isl.  t^, 

iQelpa),  T.  I.  138. 
^  ny  (=  ^«^  »^.  Isl.  p^6az), 

^  »ig  (dial.),  v.  I.  437,  138. 

jfr.  pypa,  pypiloffh,  pspiUker. 
tym  (=tydai,  dial.),  adj.  L437 

—9. 
tyffffia?  v.  L  231.  jfr  tugga, 
tyffh    (Q.    Ordepr.   3,   i   Magn. 

Er.  Test.  mepfuihun  b/gkum. 

God.  Bildat  s.  307  me—  säJce 

tygkiuni,  N.  Sax.  Ulff),  n.  H. 


108,  126;  tyg  '317,  314.  jfr. 
fartyg. 

tyffha  (bevisa  med  vittnen,  in- 
tyga, se  vat.  af  MELL.,  N. 
Sax.  tUgm),  v.  jfr.  betjgl, 
öfrertyga. 

tt/glu  (vittne,  s«  BjSrk.  R,  N. 
Sax.  tttff,  täffe),  tygh  (Kiitt 
Lands  L.  Tj.  B.   1),  n.;iD- 

tyg- 

fyjfcm   (dia).,  Isl.  pytiåm\  täy 

I.  437—9. 
tycka,  tyeke,  se  jtyUda. 
tyckmycken,  adj.  I.  437  -  9. 
tyhr,  ae  töker. 
tyitomatian  (Cod.  Bnr.  s.  SH 

Kg.    Styr.    m.    53),   m.  jft. 

tukt. 
ty^t,  tt/lft,  f.  II.  97,  686;  to» 

311,  294,  695. 
tynga,  v.  I.  69,  49  i  l:a  notn. 

114. 
tyngd,  f.  n.  310. 
tffpp,  ae  tapp. 
tymi,  tynm,  se  fiyrmr. 
Tyrolare,  m.  IL  344. 
tyrva  (VGL.  IV,  Upi.  L^  B» 

Urk.   8.  286,  Cod.  BildsL  t 

282),  torva  (Cod.  Bor.  i.  \9i, 

198),  v.;  torva  tUl  L  47. 
Tysk  o.  6.  v.,  ae  fiypiJcero.».^- 
tyst  o.  B.  v.,  se  thjftUi-  o.  i.  f. 
tytvar,  tåmar,  -va,  adv.  IL  SSi. 

548. 
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U,  se  to. 

täg  (fanis),  se  ti^A. 

tåg  (förr:  tog,  iter,  N  Sax.  tog, 
jTr.  EgilssoD  teg,  toga),  d.  IL 
388.  jfr.  af-,  an-,  in-,  npp-, 
uttåg  med  N.  Sajt.  af-,  an-, 
in-,  wp-,  uttog. 

taga  {förr:  toga),  v.  I.  46  (jfr. 
n.  388). 

(d-Ä  (dial,  foUåle),  f.?  IL  72. 
jfr.  U. 

tål,  tåla,  se  ;^,  ^ola. 

tålamod,   se  tholomodh,  jfr.  ^c^ 

tång  (forceps),  se  iang. 
tång  (sjOgräs),  se  Pang, 
tånge   (dial.,   Isl.  tangi),   m.  II. 

312   i    l:a   noten.  jfr.  rump- 

tång. 
tår,  se  tcar. 
tåras,  T.  L  56. 
tårsa,  se  törsa. 
tåt,  tått  (tott),  se  paUer. 
ta,  n.  se  to. 

tcebtmdin,  p.  adj.  II.  136. 
täöa  (Isl.  te^,  spela,  Ufia  »käk, 

spela  schack),  v.  L  Al.  jfr. 

tAck,   tficka,  tBckas,  se  Pcekter 

o.   8.  T. 
täckelse,  n.  II  325,  294,  330. 
toto  (G.  Ordspr.  866,  Vestm.  L. 

I),  f.  U.  97;  ngt  (iin-.Tåld- 
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tflgt  m.  fl.)  31 1,  294.  jfr.  af-, 
in-,  ler-,  våldtäkt. 

taslghia  (Med.  Bib.  L  486,  168, 
334,  jfr.  Södm.  L.,  Gottl.  L.), 
v.  L  69;  tälja  (skära)  ib. 

tcelia,  v.  I.  78—9  (se  29,  33), 
61  i  Doten,  65,  89,  336,  367, 
443;  taija  (räkna)  70,  79,  83. 
jfr.  taidi,  förtälja. 

tält  (N.  Sax  telt,  H.  T.  zell), 
n.  II.  317.  jfr.  tiald. 

tcemia,  v.  L  83;  tämja  290,  70. 
78,  85,  93,  337.  jfr.  tamdi. 

tampra,  v.  I.  61. 

tända,  v.  L  61,  336  i  l:a  no- 
ten; Unda  69. 

tcemr,  t&vxr  (dial.),  f.  pl,  IL 
161—2,  241.  jfr.  ta. 

tänja,  tänka,  se  pcmia,  pankia. 

tappa,  v.;  täppa  I.  72. 

täppa,    f.    n.   322.  jfr.   vatn-. 


ttera  (Cod.  Bar.  s.  416  tcertu, 
N.  Sax.  teren),  v.;  t&ra  I.  69. 

tärna,  se  thcema. 

tammger  (IbL  teningr,  tenmngr, 
se  Sn.  01.  S.  s.  90,  Norg. 
Love  IL  166,  266,jfr.Qrimina 
D.  Wfirt.  derling)*  taming 
(H.  Birg.  Up.  ni.  s.  26),  f.; 
tärning,  m.  II.  293,  302. 

tät,  se  thcBter. 

tätting  (sparf,  småfogel,  Isl.  tit- 
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33S 

Imffr),   dial.   tåfåitff,   täkling, 

m.  n.  293,  302. 
td   (lal.   p«!fr>  m-.   GottL   dUl. 

tdi,  m.  k  n.  «Dligt  S&ve),  n. 

II.  326. 
tö»  (IsL  #ey»a),  t.  I.  52. 
töffhia    (Isl.    Ugia),    v.   I.   69; 

t9ja  ib. 
töja,  f.  n.  310. 

tölceUka  (Cod.  Bur.  a.  183),  adv. 
tökeliker,  adj.  H.  395,  379,  380. 
t6k«r,  Gottl.  L.  fykr  (jfr.  Alex. 

1259   ft/AO.   ^^i-  n.  379.  jfr. 

orf-,  fa-,  muntöker. 
tScken,  f.  &  n.  se  thökn. 
tSlp,  tOIper  (Stjernhjelmg  Herk. 

438  tylper,  jfr.   Grimms   D. 


Wört.   dölp),  m.  n.  30I-i 

293. 
tårna  (a  Ki%.  Up.  UL  >.  211), 

v.;  tömma  I.  70,  114. 
tömber  (S«dm.  L.),  m.;  töm  E 

301.  ■    '  I 

tör,  töras,  se  pora. 
töm  (N.  Sax.  Mm),  m.  IL  301. 
töroe,  se  pyrmr. 
tona  (tOras),  tåraa  (dial.),  v.  L 

304.  jfr.  pvra, 
törst,  törsta,  se  Pffrster,  pyrtla. 
tSrva,  se  tyrva. 
tdt,    tau»    (dial.j,    f.    Änm.  8  i 

DOt«D. 

töfva  (N.  Sax.  Mwn,  Dan.  m, 
jfr.  Isl.  (é/io),  v.  I.  52,  111 


Pa,  pron.  II.  489.  jfr.  pan. 
po,   pagh,   v.    I.   121,   151.  jfr. 

piggia,  thagh. 
Paim,  se  peim. 
paimsi,   pron.    II.   497—9.   jfr. 

pcegsi. 
paira,  -ar,  -i,  se  Peitra  o.  s.  v. 
Ptnrar  (gen.  pl.  för  paira),  pron. 

IL  615.  jfr.  j6an. 
pain,  pron.  n.  497— 9.  jfr.  ^M«'. 
^lA,  n.  tt  105  j  tak  317. 
M  (Upl.  L.,   Södm.  L.,   IsL 

pökk),  p!.  pakkir  (jfr.  H.Bii^. 

Vp.   lU.   a.   251,  256  titak/ee 


med  Cod.  Bor.  s.  25  och  1^ 

pakkom,  72  Påkom),  t  U.6S; 

tack  306. 
^lÅito,  ^^  (Cod.  Bar.  s.  4UI, 

v.;  tacka  L  44. 
pail,  p.  prei^r.  L  79.  jfr.  pati». 
ptälf  se  talL 
pan,   pcm,  pat,  ptgty  pron.  de- 

monstr.    II.    494     (se    489). 

501-3,  509,  539,  607,  6M; 

den,    det    542—4,    509,  546. 

605    i   noten,   611 ;    den  å« 

(relät.)    511,    546;     den  aer 

(demonstr.)  500,543;  den  »i 
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den  543.  jfr.  Pa,  pau,  Pe,  ptim, 

päim,    peir,  Peirra,  peirrar, 

peirri,  pet,  Py,  par,  då,  åd. 

jfr.  ock  »ar. 
Pan,  (.t  I.  79  i  2:a  noten;  tsna, 

f.  n.  322. 
pandi   (sfl   Cod.   Bor.    s.    521), 

pmder,    t.    L    79,   426.   Jfr. 

Pmiia. 
paag  (m  ÖOL.,  VGL.),  f.?  tmg 

(sjÖgrÄa),   f.   n.    306,   312   i 

l:a  noten. 
panni,  pron.  se  pcetn. 
panta,  -gi,  pron.  IL  497—9.  jfr. 

pceatL 
Par,  se  par. 
parf,   v.   I.    269,   92,  307.  jfr. 

Porva. 
parf,  i  U.  61,  I.  269;  tarf,  n. 

IL  317;  tarfror(för:  tariVer), 

f.  pl.  323,  243,  329. 
Pat,  M  pim. 

patn,  proD.n.^7— 9.jfr.]kB««i. 
potter  (tatttr),  potter  (totter),  m. 

IL  164;  tåt,  tått  (tott),  tätt 

301. 
pau,   paun,  pön,  pron.  II.  494, 

489,  539,  601.  jfr.  pan. 
pauai,    prOD.    II.    497—9.   jfr. 

passL 
pe,  pron.  IL  489.  jfr.  pa$t. 
peim,   P«m,  P&m,   pmm,  pron. 

U.  494,  489,  606,  610;  dem 

542.  jfr.  pan. 


va 

pemn,    pron.   U.  494,  606.  jfr. 

pan. 
peir,   per,  pe,  pir,  pair,  pnm. 

U.  489,  494,  620;  de  542— 

3.  jfr.  pan. 
peirra,  ptrra,  pera,  paira,  pron. 

U.  489^  494,  533,  600,  (Ql; 

deras  &42--3;  -4era  644, 560. 

jfr.  pan. 
peirrar,    perra,    pera,    pairart 

proa.  II.  489.  jfr.  pan. 
peirri,  perri,  peri,  patrt,  pron. 

U.  489.  jfr.  pan. 
pem,  se  peim. 
penaa,  -si,  pron.  II.  497 — 9.  jfr. 

per,   par,   pir,   pron.  foa.  Q. 

474,  472,  619.  jfr.  pu. 
per,  pron.  demonstr.,  se  peir. 
Perra,    pera,    perri,   peri,   se 

peirra  o.  b.  v, 
pea,  pesf,  pas,  pass,  pron.  Et. 

489;  dess,  dens  642—3. 
pesti,  se  pasei. 
pi.  B»  py. 
piali,  piali,   dial.  tyU  (Dal.), 

täU,  m.  n.  192;  tj&le  (kftle) 

319. 
piana,  piano,   t.   L   61;  tjena 

69—64,  64.  jfr.  flirtjena. 
pionen,  I  pL  pres.  konj.  I.  343 

—4,  356-8. 
pianiet,  pitmiet,  f.  H.  219,  97; 

tjenst  311,  294. 
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pianotia,  -etta,  -ista,  Pianetla, 
f.  II.  219,  243. 

piottp,  le  Pwp, 

pi^orin,  p.  &dj.  II.  loa  jfr. 
borin. 

piffgia,  piffia  (Cod.  Bor.  a.  18, 
56,  139),  pigiat,  y.  1.  161, 
121,  286;  tigga  70.  jfr.  pa, 
ihagh  tik,  thigdke  nk. 

pighia,  pHa  (dial.  taja),  pighp«, 
T.  I.  216,  287,416;  tiga  261, 
59,  63  i  iiot«a.  114,  254,28a 
jfr.  thagdké,  thagho,  fSrtegen. 

pighiandi,  p.  pres.  I.  406,  411, 
416;  tigande, 

pik,  pron.  pers.  II.  474,  472, 
478;  dig  539—540.  jir.  pu. 

pilda,  -ar,  -art,  -arm,  adv,  II. 
449. 

pUdarmer,  adv.  U.  460—2. 

pin,  pron.  pers.  II.  474,  472. 
jfr.  pu. 

pin,  pu,  pron.  poss.  II.  484 — 
6,  487,  538—9;  din,  ditt  641. 

Pinata,  pinan,  pinta,  pron.  II. 
497—9.  jfr.  patn. 

ping,  n.  IL  114,  253;  ting  317 
(se  l:a  notea)  298;  all  ting, 
ingen  ting,  någon  ting  114, 
609.  jfr.  Diiaping,  Quina  cdr 
ptng,  kåpping.  Fästing. 

pi7igfi<di,  'fiol,  n.  IL  102.  jfr. 
Jiaä. 

pingttt^er,  m.  II.  63.  jfr.  ttaper. 


PiantHa — pebmde. 

pingta,  pitdcla,  r.;  tingU  L  50. 

påtna,  ee  patsL 

pir,  pirr,  se  per,  par,  porr. 

piaai,  se  patM. 

piatä  (temo,  se  SMm.  L.  B.  B. 
8:  5  pitäar,  »ek.  pL  RSr  M 
la),  pittU,  pial  (cardau,  k 
Hels.  L.  Pnef.,  Med.  Bib.  L 
132,  H.  Birg.  Up.  I.  s.  246), 
m.  IL  31;  tistel  (temo,  csr- 
duos)  IL  303. 

pu,  piUa,  se  pyt,  pasui. 

piup,   Gottl.    L.   piaup,  n.  E 


107. 
piufnaper,  piumnaper  (God.  Bur, 

s.  170),  m.;  ^afnad  IL  309. 
piufaka,  f.  U.  220. 
piufi,  t:  n.  97. 
piur,  m.  n.  34;  tjar  301,  287. 
piuta,  T.  L  226,  246;  tjatad 

247.  jfr.  pst,  taut,  putu. 
piavcr,  m.  n.  28,  252;  tjofSOi. 
piceivar,  m.  II.  263  (jfr.  260). 
pianitt,   pianetta,    se  pioM*- 

pianetta. 
pitmisto  mö,  t.  U.  72. 
pokki,  se  pukid. 
pol  (Kg.  Styr.  U.  4),  ptd  (ib.  Il 

78),  n.  n.  116;  jfr.  gifv»  a 

tål,  till  tAU.  jfr.  oOoL 
pola,   ptäa,   v.   L    284—5,  91 

296-7,  307,  414;  tala  M 

47,  68,  70. 
polande,  p.  pres.  L  414. 
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poliktr,  se  pt/liker. 

polomofia    (Cod.   Bor.   8.  521), 

Pdughmopa  (ib.  499),  f.  Anm. 

2.  jfr.  möpa,  iht^omodk,  pa- 

linmopvgher. 
por   (i   pordyn,  poridagher  m. 

fl..  Hed.  Bib.  I.  68  thoor),  m. 

I.  304,  n.  210,  260. 
pora,  pura,  v.  I.  269  (jfr-  265 

-7,  280-2),  95,  304,  399, 

508;   tOr,   torde,  tOras  I.  96 

(jfr.  287),  67,  70.  78, 86,  282, 

309.  jfr.  torda»,  tOria,  thoriL 
pora.  Pura,  {.  II.  219,  (namn) 

264;  Thora  342. 
porinom,  m.  II.  262;  Thorbj9rn 

342. 
porper,   m.  II.  263,  260,  265; 

Thord. 
Pordyn,  -diin,  m.  II.  51;  tfaor- 

dfln,  n.  jfr.  por,  dyn. 
porf,   v.   I.   269,   92,  307.  jfr. 

porva. 
porft,  f.  U.  97,  I.  269.  jfr.nAtt 

tJunjit. 
porgid,  m.  II.  262. 
porir,    m.   n.    263,   260,    266; 

Thore. 
porha  (Gottl.  L.),  tkyrha,  thörha 

(Bonar.  s.  75),  v.;  torka  I. 

60. 
porker  (Isl.  J&urjtr)?   dia),  tork, 

torke,  m.  II.  320.  jfr.  Aörka. 
Bv.  8pr,  Lagar. 


porkä,  pörkä,  m.  II.  265;  Thor- 

ke). 
Pom,   ID.  II.  31,  34,  115;  torn 

(i  hag-,  lik-,  spfinntorn  301). 

jfr.  aiaatkom, 
porp,  D.  n.  279;  torp  317. 
porr,  porr,  pirr,  adj.  IL  416; 

torr  466. 
porgaker,  m.  II.  275. 
porthorgh,  f.  II.  278. 
porsdoffker   (Cod.   Bnr.   s.  61), 

m.  II.  386;  tliorsdag. 
Porrien,  m.  H.  261,  265;  Thor- 

st«n  342. 
porstunir,  f.  pl.  U.  278;  Thora- 

tnna. 
Porsvi,  n.  n.  280. 
porun,  purun,  f,  II.  264. 
porva,    purva,    v.    1.    269    (jfr. 

265—7,  280—2),  330,  399, 

U.  614;  tarfra  I.  45,  113. 

jfr.  porf,  pofft  iharva,  thorfi, 
pottU  n.  534,  622,  I.  73,  275. 

jfr.  pyhiåa, 
pra,  v.  I.  136;  Strå  116. 
pra   (Flores    1138   Qmx),  t.  11. 

82;  &tr&.307. 
proper,  ta.  II.  153  (oba.  632); 

tråd  301. 
pndynder,  p.  adj.  H.  386,  375. 
pranff,   t.  &  n.  II.  98,  626,  L 

187. 
pranffer  (Vestm.  L.  I,  Cod.  Bnr. 
16 
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S.    152),  pTwngri,  prcengOerl 

adj.  n.  380, 432, 1. 187 ;  trång, 

tr&Qgre,  -at  IL  456,  468. 
prarl  a^j.  U.  420;  trå459.jfr. 

ertlhra. 
pre-,  tre-,  se  pra-. 
Prer,  tre,  se  Prir. 
pripi,  r&kn.   n.   577  Ö^-  W2 

—5,    Anm.    28),   580,   682; 

tredje    589;    tredje-   596—6. 

jfr.  trid. 
pripiunger,    m.    II.    252,   586; 

treding  596. 
prigffia,  räkn.  U.  555,  ^.  jfr. 

prir. 
priffffia  hända  II.  586;  tregge- 

handa  558,  591.  jfr.  Itända. 
Pritiga?  v.  I,  187,  se  pratngia. 
Prir  (tkreir),  prer,  priar,  prear, 

pry,   rikn.  U.   558  (jfr.  663 

—5),  620;  tre  689-591  (jfr. 

try),  597.  jfr.  Priggia. 
pruka,  Prgskia,  v.  I.  211,  302; 

tröska   52.  jfr.  tkrask,   tkru- 

tkin. 
prukuldi  (ÖGL.)^rukuili(VGL. 

U.  G.  B.  6,  i  1609  åfs  appl. 

af  Eel&  L.  trith^),  prethiiU 

(VGL.   K.   M.   2,  J.  B.   12, 

lA.  presh6ldT,pr6a}döldr\dnx- 

thJii  (YGL.  I.  M.  2),  m.; 

trljket  n.  303. 
primär,  prt/svar,   -va,   adv.  IL 

667,  66a 


priutaf  priuUr?  »e  prifta,  piy- 

Ur. 
priuzkaf   Priuzkaef  se  pryih, 

prgzkat. 
priuzkerf  se  pryzker. 
privat,  v.  I.  223,  439;  trifw 

254,  70,  298.  jfr.  threft,  (An- 

voi,  privin. 
privin  (Cod.  Bur.  8.  24),  p.  »dj. 

I.    223,    439,    441    i  noUn; 

trefveo. 
pnUin  (IsL  pnUitm),  adj.  1. 2K 
pry,  se  prir. 
pryläa   (S.   Btrg.    Ävto^.  K), 

prykkia    (Södm.    Add.    1:  3. 

F.  H.  T.  druksan),  v.;  UjcU 

I.  73.  jfr.  thrukti. 
pryaiäa,  se  pritka. 
prygvar,  se  pritvar. 
pTifta,  v.  1.  227-8,  50,  246,1 

386;  tryU  1. 256—7, 263, 289. 

jfr.  priuta,  thröt,  /orihryta. 
pryter,  priUr,  m.  IL  386,  L  50. 

jfr.  printer, 
pryzka,  pnska,  f.  II.  220,  386; 

tredska  322.  jfr.  prittzhi. 
pryzkas,  t.  IL  386, 1. 60;  Uedstu 

I.  55.  jfr.  priuzkaa. 
pryzker,  prytker  (MELL.  i  vv. 

Cod.   Bor.  8.  494),   thriukir. 

adj.  U.  386;  tredsk,  trUsk  ib. 

457.  jfr.  priazker. 
pra-,   pre-,   tri-  IL   585;  tre- 

595.  jfr.  thra-. 
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prafeiäiit — pmmr. 


jmefalder,  adj.  H.  587.  jfr.  -/oi- 
der. 

pra/alduffher,  a4j.  IL  587;  tre- 
faldig. 

prahyma,  f.  IL  286;  Tretto- 
ningen, jfr.  hyma. 

pral,  pr(^>  m.  IL  29,  600; 
trål  301. 

JiriBmanninger,  -ingi,  m.  II.  586 ; 
treni&nning  596. 

pranffia,  v.  L  187;  tränga  69; 
tr&Dgas  71,  482—3. 

pranni,  pranni,  prinni,  rälu). 
IL  584-5,  583;  treane  591, 
595. 

prata  (Isl.j&rato)?  j&r<föa(VGL. 
IV.  19:  1.  ÖGL,  BjSrk.  R-, 
jfr.  Norg.  Love  IL  166  pr^ 
tast,  266  prcBttazt),  v.  H.  54$; 
träta  I.  72.  jfr.  thrattin. 

pTceta  (Vertm.  L.  L  »  Kg-  Styr. 
III.  43  träta  och  li-ätta),  f.; 
träta  II.  322. 

pi-iMiffhi,  -tiugku,  -tiughi,  pria- 
tihi,  iknatio,  rSkn.  IL  563— 
6  Qft.  553-5),  144,  164, 
570—1;  trettio  (tretio),  tretti 
589,  591. 

Pratiugh,  -Hughund  II.  587, 144, 
563. 

prcBtiughundi,  •4iundi,  -Oglåndi, 
räkn.  IL  578—680  Qt.  672 
-5),  144, 581 ;  trettioode  589, 


pratbm,  B j&rlL  B.  ^utoi.  GAttL 
L.  pretan,  räka.  n.  560  (jfr. 
553—5);  tretton  589,  591. 

praeltaxdi,  -vndi,  prcEtai^,  r&ko. 
II.  578  (jfr.  572—5),  681; 
trettonde  589;  trettonde-,  tret- 
ton- 596. 

pröta,  v.  I.  105—6;  trötta  54, 
99. 

prStttr  (13od.  Bnr.  8.  174^rÄai-, 
för  -er),  p.  preter.  L  106—6, 
n.  384;  trött  457. 

pu,  pron.  n.  474,  472,478,487, 

I.  330;  du  U.  539,  542,  550. 
jfr.  pin,  per,  pik. 

PidJä,  pokki,  punki  (skymf),  m. 

II.  223.  jfr.  ihuUd,  pylckia, 
pul,  ptda,  se  Pol,  pola. 
PvUmnopugbtr,  adj.  IL  389,  L 

278,  285,  ÄBm.  2;  t&lmodig. 

jfr.  pohmopa. 
pumi,  m.  II.  200;  tnnuoe  319. 
punger  (Upl.  L.  &  SOdm.  L. 

Conf.),  pyngri   (God.  Bor.  s. 

499),  pifngsteri  adj.  IL  380. 

431,  453,  600;  (ang,  tyn^, 

-st  456,  46a 
pun^,  m.  IL  200;  tunga  ((mm) 

322,  201. 
punlHat  (tunt,  ee  Cod.  Bur.  s. 

79),  adv. 
punner  (Cod.  Bnr.  8.  74),  thun- 

der,  thyndri,  adj.  IL  374—5, 

434;  tunn  466. 
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pvra,  pwnan,    purva,   se  Pora 

o.  8.   V. 

pmand,  puaanda,  piukundrap, 
n.  n.  120,  232,  568  (jfr.  653 
—b),  670—1,  580,  586;  tn- 
Mn,  toaende  121,  318,  325, 
336,  589,  692,  596;  tnsMtals, 
adr.  Anm.  28. 

putu,  dial.  tuUi,  tuta,  v.  I.  226. 
jfr.  piuta. 

pttoa  (se  Gott).  L.  stor  pufa), 
f.  L  199;  tatvA  H.  322. 

Pva,  Pvapif  pvoffhm,  v.  L  135 
(jfr.  606),  139,  175  (se  II. 
631),  287;  tva  254,  116,  288, 
300.  jfr.  Pvo,  thvandi. 

pveatff,  T.  L  186.  jfr.  pviaga. 

pvang  (OoUl.  Hiat.  4,  6),  f.  eller 
n.,  ihxMg  (Boo»T.  s.  104, 139, 
197,  206),  r.;  tTåog,  n.  L 186. 

potOer  (God.  Bor.  s.  622),  thoat- 
ter  (Med.  Bib.  I.  6tfr),  m.; 
tvKU  n.  301. 

poiaga  (OoOl.  L.,  lifELL.,  F. 
N.  Sax.  thmnffon,  F.  Fris. 
ihumffo),  v.  I.  186;  tvinga 
268,  62,  289,  297.  jfr.  pvang. 
jfr.  ock  huka,  nöpa,  nöpgha. 

pvo,  Iheogho,  v.  606,  136.  jfr. 
Pea. 

pvangert  h  åhoäucBnger. 

pear,  adj.;  tver  (tvår),  IL  466. 

p^,  pi,  pron.  n.  489  (sa  606 


samt   noten),  471,  637,  619; 

ty  544.  jfr.  pan. 
pg,  partik.  U.  494;  ty  644,  t; 

T«jT  ib,  470. 
pt/pa  (tolka,  beteckna,  ae  S.  Birg. 

Avhigr.   A.,  Cod.  Bnr.  b.  IT, 

21,  63),  v.;  tyda  n.  69.  jfr. 

^  »ig,  antyda,  betyda. 
pi/pit  n.  108,  Anm.  13.  jfr.  il- 

hgdhe,  othOe,  ut/iet,  fayde,  iH- 

ty,  oty,  fani-tytt. 
pypäagh,  pypa-,   pyPeiagh,  d, 

II.  100  i  noten  (ae  Anm.  8), 

105,    616;    tideliH!    100.  jfr. 

pgpaiker  (foglig,  Isl.  p^ieyr), 
adj.  n.  396.  jfr.  tifa  aig. 

pgpUker,  py$ker,  adj.  II.  268, 
267,  386;  Tysk,  adj.  &  sbA 
467,  346,  462. 

PyPUkland  (Cod.  Bnr.  s.  508), 
pydca  Umd,  n.  IT.  272;  Tysk- 
land 347. 

pf^ckia,  pyha,  t.  I.  73^4,  91, 
275,  287,  327,  336  i  l:a  no- 
ten, 436— d;  tycka,  -■*  73- 
4.  jfr.  tKotU,  potta,  pyta, 
åomPgkkia,  granntyckt 

pgkkia,  pgkia  (iBlpykkia,  tjAe, 
f&rtrytelse,  fOmSnnelae),  f.  U. 
223,  626;  tycke,  n.  325.  ^■ 
othgkkia,   »amp^ikia,   pvtii, 

PjfiHer,  pt-,  potiher,  -m,  tioli», 
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prOD.   adj.  U.  531,  428,  456, 
638,  600,  606  i  noteQ,  607; 
dylik  560,  644;  diaL  toekm 
660. 
pyn,  m.  n.  46.  jrr.  thutma. 
fymir,  dia),  tymi,  iynni,  m.  II. 
261.  263   (jfr.  48,  260),  31; 
thih-ni,  n.  31 ;  Törne,  m. 
p^aker  (yGL.B.XlV,'i8\.porikr), 

m.;  torgk  U.  301. 
plfrsta?  se  pörsta. 
pyrater   (Kg.  Styr.   IV.  7:  38), 
pSrster  (Cod.  Bor.  8. 76),  thor- 
ster  (H.  Birg.  Up.  IH.  a.  60, 
Isl.  Porati),  dial  tvorat  (Dal- 
ska,  enligt  Säve),  törst,  m.  IL 
294;  törst  302. 
pyrttef  (jfr.  opiater,  Isl.  pyratr), 
thörsler   (H.   Birg.   Up.  L  b. 
116,  törstig),  adj. 
pyt,  pit,  adv.  n.  606  i  notan. 
pytU,  v.  I.  73.  jfr.  jByifcio. 
Pafka   (smaka,  se  God.  Bur.  g. 
185,   Kg.   Styr.  m.  61),  t. 
jfr.  påver, 
pakker,    peeker,    adj.    IL    379; 

täck  466.  jfr.  opakker. 
peekkia  (Bjärk.  R.,  Södm.  L.  B. 
B.  18:  7),  thaikia  (Stads  L. 
B.  B.  14,  bl.  .pekia,  tegere), 
v.  L  79,  90;  täcka  72.  jfr. 
pakt. 
pakHoB   (Isl.   ptkUai),    thodOz 
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(H.  Birg.  Up.  n.  s.  201),  v.j 
tSckaa  L  74,  482. 
Pamma,  proo.  IL  496—9,  606, 

610,  619.  jfr.  pmn. 
pcBti,  pron.  K  p«n. 
pania,  v.  L  79  (se  426);  tftoja 

70.  jfr.  pandi. 
pmkia  (Cod.  Bor.  a.  72,  144, 
497,  F.  N.  Sax.  UtenJåm),  r. 
a  179,  L  379,  t&nka  L  72. 
jfr.  ihattJå. 
pcetmi,  se  ptgati. 
pter,  pron.  pers.  se  per, 
par,  par,  Pa,  pron.  demoDStr. 

IL  489.  jfr.  pm. 
Pwr,  adv.  &;  rel.  partik,  (i  Gottl. 
L.  Pm-,   adv.)  IL  510,  539; 
der  466,  539. 
Patn,  peui,  Pien,  pamti,  Paiuti, 
pinna,  ptttta,  petta,  Pitia,fniu 
U.  4m— 9,  495  i  noten,  537, 
639,  602,  605,  610;  denne, 
denna,  detta  544.  651.  jfr. 
Paimei,   paui,   pcmaa,  patti, 
pauti,  penaa,  pinaaa,  pamma, 
ditaen,  hiean,  tssffl,  tita. 
Paaån,  pron.  IL  496,  639,  601. 

jfr.  paaai. 
pati  pron.  se  pan. 
pcet,  koGJ.  n.  644;  det  ib. 
pasUa,  se  pceseL 
paeer,  thOoer  (smak),  m.  II.  45. 

jfr.  pcefka. 
pöm,  Pön,  se  peimt  pau. 
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f^frtlOy  v.  1. 113;  tOnU  55, 100.  Ifidt,  v.  1.  255.  jfr.  pitUa. 
jfr.  Pi/rsta.  I 


C. 


«-,  jfr.  0-. 
£;&»■,  m.  n.  263. 
udder,  ndda,  H  oddar,  ödda. 
udSmi,  de  odAnt. 
udöf^km,  ae  odöPU^ter. 
nf,  se  uver. 
ufaider,  se  ofcAder. 
vgffla  (G.  Ordspr.  102,  Is),  wr&t, 
jfr.  K  Sax.  u2e),  f;  Uggla  n. 
343. 
i^An,   0^   (Cod.  Bkt.  s.  188, 
500),  o/n,  omn,  dial.  om,  dm, 
m.  n.  30;  ugn  301. 
Uffhurmoffhi,  se  (mormagki. 
vk  (SOdm.  L.,  MELL.,  H.  Birg. 
Up.  I.  ».  352,  Bonav.  8.  108), 
ok,  n.  n.  171  i  2»  noten;  ok 
316. 
ut  (diiJ.),  proQ.  n.  508. 
vka,  f.  se  vUoa. 
vktar,  okar,  okkar,  -»,  pron.  pers. 

n.  472— S,  637.  jfr.  vit. 
vjcar,  okar,  okkar,  -ur,  -ort,  -at, 
pron.  poss.  U.  466,  4M,  637, 
601. 
vhtr,  ohiT,  okkor,  {von.  II.  473 

—4. 
ueken   (dial,),   pron.   508,    638. 
jfr.  JMfttM,  ikwikm. 


td  (Bonav.  s.   14,  Alex.  7356), 

wa,  f.  U.  97;  all  306. 
ula   (diaL),   idu,   v.  n.  62i  L 

XX  i  not«n,  271  (se  IL  681), 

318,  485.  jfr.  ehda,  d. 
Vlfata  n.  274;  Ul^a. 
Ulfkäder,  Ultild,  f.  H.  262. 
Ulla,  f.  IL  342. 
maråker,  m.  IL  263,  275. 
UUarvw  bro,  f.  II.  277. 
mer,  m.  U.  263,  260. 
viXin  (Vadst.  Kl.  R.  s.  43,  H. 

Birg.  Up.  ra.  s.  280— 'l),  Mj- 

n.  406;  yden. 
väU,  p.  preter.  I.  197,  244,  jfr. 

valda,  miUU. 
vilo,  T.  I.   194,  244.  jfr.  arik, 

mJio. 
nhtMndii,  se  i^ovandii. 
uUi,  tdtu,  v.    I.   197.  jfr.  tKida, 

vuiti. 
ulu,  se  ida. 
ubHddi  (God.  Bur.  s.  &1I>),  & 

n.  184. 

tihm,  m.  n.  261,  160^  I.  S5; 
Uher  n.  261,  263,  26S;  »If 
301;  Ulf  343.  jfr.  yix>a. 

umato   ((»nAtU^   Cod.  Btf- & 
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umbära — un  dirdtmoghet 

414),  omaia  (Ivao  4332),  näv. 

jfr,  maii. 
umbära  (tåla,  fSrdn^a,  Isl.  um- 

bera),  umbar  (Bonar.  8.  192), 

-Imrit  (Cod.  Bur.  8,  28),  t.  I. 

367.  jfr.  btera. 
nmbSra    (undrara,    i    var.    til) 

Floras  ombeera,  hos  Bonar.  a. 

15  vmbar,  Holt.  (mtberm,  T. 

entbekren),  v.  jfr.  b<mv. 
ua^cemna  (omfamna.  Bonar.  s. 

210,  212,  H.  Birg.  Up.  Hl.  b. 

158),     tmifcenffwi,    omfaghna 

{Bonav.   a.    37,    118),   r.  jfr. 

fixngna. 
wnganga    (Bonar,   s.    28,    30), 

omganga   (Ansgu.   1:  2),  r. ; 

umgu  I.  255,  117,  462,  484. 

jfi-.  gänga, 
umganga,  f.  II.  209.  jfr.  gänga,  f. 
umganger  (Med.  Btb.  II.  15),  m. 

II.  179;  omgång,  jfr.  gånger. 
nmgälder  (N.  Sax.  ungdd,  ran- 

ligare   pl.   ungdder),    pl.   II. 

310,  312.  jfV.  giald. 
amgfilia     (Dan.    undgidde,    N. 

Sax.   utOgelten,   Höll.    ontgel- 

teti,  se  Grimnis  D.  WCrt.  ent- 

geUm),  r.  I.  196.  jfr.  gälla, 
amgftage,  n.  II.  325. 
um   hvisrft,   p.    preter.   I.    210. 

jtr.  hvoTva. 
ummendin  (r&nde  han  om)  II. 

534. 
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wnaUer  (SmåL  L.),  ac^.;  omttL 

jfr.  matter. 
Un,  m.  II.  263,  260,  615. 
lind,  t  n.  97,  625. 
nnd-,  se  uni: 
nndant^ande,  -d«s  I.  421. 
undtmtakin,  p.  preter.  I.  440-  L 

jfr.  toka. 
unden  laghtr    a^j.  I,  429,  4äl. 

jfr.  sagb^. 
under,   n.    II.   124;  318;  ingen 

nnder  299,  609. 
nnderslef  (T.  utUerBchléif),  n.  IL 

317. 
ondfalla  (\.  .Sax.  untfalUn,  H. 

T.  entfaiUn),  -falleu,  v.  1. 438. 

jfr.  /aäa. 
nndfly  (N.  Sax.  un^ien,  H.  T. 

gn^iehen),  r.  jfr.  flgia. 
nndfå,  se  untfanga, 
nndfftgna,    r.    jfr.  faghna   med 


nndgä  (N.  Sax.  untgan,  aUgan, 

H.  T.  migeh«n),  v.  I.  254,  54. 

jfr.  gänga, 
tmdir,  prep.  II.  451;  nnder  468. 
undirbughin,   p.   preter.  I.  230. 

jfr.  biugha. 
undirdan  (Alex.  768, 1103, 2898 

vnderdaan),  -dane  (Kg.  Styr. 

n.  3,  T.  unterthan),  m. 
undirdanogl^r  (H.  Birg.  Up.  IL 

B.  176,  T.  untertÄ<in^),adj.; 

nnderdånig  O.  467,  469. 
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undiTiat,  -icrii,   u,  IL  111.  jfr. 

lat,  IcetL 
undirtali   (N.   Sax.   undersaU), 

m.   IL    195;    onderaåte    319, 

315,  327. 
wndiritanda,  undirttt^  (Cod.Bar. 

8.  167),  v.  I.  133,  367,  465. 
uiidiritandandi,  p.  pres.  I.  414. 
undirgtaiuiiUi,  a.  IL  131. 
uttdiretars,  v.  1. 465—  6  (se  SIVeD 

H.  Birg.  Up.  UL  s.  383). 
undirstat,  2  Bg.  imperat.  I.  367, 

jfr.  »tat, 
undirvipur,    -viper,   m.   II.    141 

(se  164),  611.  jfr.  vipur. 
undo,  wtäm,  v.  L  181.  jfr.  ntuin, 

vundo. 
undra,  v.  L  338;  48. 
undre,  uoderst,  adj.  anom.   IL 

468-9. 
nndwendfl  (af  ett  nu  mest  af- 

lagdt :  undse,  Höll.  ontzieii,  N. 

Sax.  entietn,  ha  försen,  vara 

försynt),  n.  IL  325. 
nndskjlla    (N.    Sax.    untachvl- 

digeti),  enstylla  (fiJråldr.,  H. 

T.  entwkulden,  entåchtddiffm), 

v.  jfr.  »h/lda. 
ondslippa   (Höll.    ontiluipen,  T. 

entachHefen,    eTUtchläp/en),   v. 

jfr.  slippa. 
nnds&ga,  se  unttighia. 
undaätta  (Höll.  onixettm,  T.  ait- 

eetzen),  v.  jfr.  tatia. 


undvara,  v.  L  263.  jfr.  vara  med 

T.  entwåhren. 
undvika   (N.   Sax.  vntmJtai,  T. 

entioeichen),  v.  jfr.  trubo. 
nnge^  (T.  vagefähr),  adv.  Q. 

466. 
UTiger,    yngri,    t/tyeter,    adj.  IL 

380,  430—1,  456;  nog,  yngre, 

yngst  466,  468. 
Ungern  IL  283  (jfr-  347). 
xmffi,  m.  IL  200,  254;  unge  313, 
ungkara,  ungara,  se  iiadeharra. 
ungnöti,  a.  IL  133.  jfr.  nåU. 
Ungrare,  m.  U.  344. 
unken,  dial.   ueken,  jucken,  >d]. 

I.  48. 
nakna,  v.  I.  48. 
unna,    v.   I.   267    Qfr.    265-7, 

280—1),  304;   293,   46,  7a 

jfr.  an,  a/unna,  ntruana,  misfr- 

nnna,  avurtdaa. 
imnet   (se   Cod.  Bor.   b.  501  ni 

pe  tonethauachri$tum)t  unä^ 

p.  preter. 
Unm,  m.  IL  264. 
unno,  unnin,  v.  I.  179.  jfr.  vumn, 

vurmo. 
unika,  se  Önelda. 
unst  (välbehag,  Alex.  2029),  r.f 

jfr.  ynnest. 
unl-  (N.  Sax.  ttnf-,  förut  a»är. 

HolL  ont-,    H.   T.  etO-,  tim 

ont'),  oskilj,  partik.;  Dnd-.jCr- 

and-. 
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un^fanga — upluian. 
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um^anga    (Alex.    343,    i   Hert. 

Fredr.    2636   viitfingo),   wU/a 

(Flores   72,   N.  Sax.  unt/an, 

fi.    T.    empf ängen),    unfanga 

(Ivan   192  vn/anga,    194  cn- 

jitffo),  v.;  undfä,  nDdfåcgeo  I. 

264,  64,  Aoin.  4.  jfr.  fånga. 

urOkoTna  (H.  Birg.  Up.  II.  s.  316, 

N.  Sax.  tmticomen,  H.  T.  «nf- 

hmimen),  undhoma  (ib.  IlL  b. 

15),  v.;  DDdkomma.  jfr.  koma. 

tmUighia    (Alex.    762,    Kristof. 

Laads    L.    Bgm.   B.    13,   N. 

Sax.    untseggen,   H.   T.   ent- 

aagen),  undaneghia  (Med,  Bib. 

II.  293,  01.  Petri  Kr.  8.273), 

r.    n.   207;    nndsfiga  (hota). 

jfr.  sighia. 

untsaghn    (hotelse,    se    Kristof. 

Lands  L.  Hgm.  B.    13),   f. 

jfr.  tagkn. 

up,  op,  adv.  U.  468;  upp. 

vp  a  (se  Laganie),  wpa  (Bjärk. 

R.,   Kg.  Styr.  III.  60j,  uppa 

(Sfidm.  L.,  Veatm.  L.),  op  a 

(Vestm.  II.,  Flores  500),  opa 

(Ivan   98,    Alex.    931),  i^ipa 

(Veatm.    L.),  pa   (Ivan   38, 

Alex.  66,  504),  prep.;  uppå, 

på  U.  540. 

ttppbätter  (dial.),  adv.  II.  451  i 

2:a  ooten. 
appbOrd,  f.  IL  310,  75.  ih.bi/rp. 
mppen  (upp  honom)  IL  534. 


upptinar,  se  opmbar. 

uppgift,  f.  IL  311.  94.  jfr.  gipU 

uphaf  (Grottl.  L.),   uphof  (Kg. 

Styr.  I.  20,  Vadst.  Kl.  R.  s. 

57),  n.  L  174;  npphof. 
uphaidi   (Gottl.  L.,   Magn.  Er. 

Test,  Kg.  Styr.  IL  34),  n.; 

nppeballe  II.  325. 
uppkomst  (N.  Sax.  upkumtt),  f. 

II.  311.  jfr.  -komat. 
Vplasid,  Q.  pl.  (i  MELL.  &fven 

8g.)    11.  271  Q(t.  3:e  noten); 

Upland,  sg.  jfr.  McePal,  Va»- 

aru,  U»tru  Upiand. 
Upkmdingiar,   m.   pl.   II.  268; 

Upländing,  sg.  302,  345. 
upianzker,    adj.    TL   269,   386; 

Upläudsk. 
up  laaa   (upplocka),   v.  I.  157. 

jfr.  IcBsa. 
upmer,  adv.  II.  450—2. 
uppror  (N.  Sax.  t5>rw),  n.  jfr. 

a  317. 

Upaaiiry  Vpsdar,  m.  pl.  IL  60, 
275,  265;  Upsala,  n.  sg.  346. 
jfr.  tal. 

uppsigt,  f.  IL  311.  jfr.  sigt 

uppskof,  n.  I.  238. 

upatou^tn,  p.  preter.  I.  440; 
uppstånden  254.  jfr.  atandin. 

Upsvear,  m.  pl.  H.  199.  jfr. 
Svear, 

uptakxn,  p.  preter.  I.  441;  upp- 
tagen. 
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upptåg —  uäaghper. 


npptäg  (N.  Sax.  itptoff),  n.  jtt.  I  ua,  pron.  pers.  se  os. 


tåg. 
npptSckt,  f.  II.  311. 
tipwmdit,  p.  preter.  I.  181.  jfr. 

vmda. 
ur-,  jfr.  or-. 
nr  (T.  «Ar),  n.  II.  317. 
nrarfva,  adj.  anom.  II.  463. 
urbota,   orbota,   adj.   aDom.   II. 

423;  nrbota  463. 
-urper,  -orPer,  dial.  -<>l,  va.  II. 

56.  jfr.  värper. 
urpu,   -t,   -in,  v.  I.   205,  244. 

jfr.  varpa,  orpu,  vurpu. 
urjicBlder,  m.  II.  24;  Drfjåll  300. 

jfr.  JUeldfr. 
urgytia,  f.  II.  224,  237,  266. 
urlanda,  adj.  anom.  II,  423.  jfr. 

rerUender. 
urmaghi,  m.  se  ovormaglU. 
ormiDDes,  adv.  II.  466. 
ursaka  (ÖGL.,  MELL.),  ora^ea 

(H.   Birg.  Up.  I.  s.  142),  t.; 

nrsaka  (nrs&kta)  I.  53,  44. 
nrskilaing,  t.  I.  167  i  2:a  soten. 
urBtekt   <Kg.   Styr.  II.  40),  or- 

tcekt  (Alex.  7900),  f.;  orsfikt 

a  311. 

nrtima,  adj.  anom.  H.  463. 
urPiftffa,  adj.  anom.  n.  423, 224. 
urpmea,  orpiuva,  adj.  anom.  Q. 

423,  224;  nrtjofra  463. 
urvwdher  (Alex.  3336),  n.;  nr- 

vider.  jfr.  vaper. 


utal,   u»td,   adj.    U.   396,  4D1. 

434,  463—4;  nsel  458,  4^ 

jfr.  ombU,  veicd,  utlae,  ^vM. 
nsander,  ge  osander. 
uBk,   åiuk   (Hed.    Bib.  I.  Sli). 

OMk   (ib.    261).    f.  I.  nu 

noten.  jfr.  örukia. 
uakabam,   otka-,    ÖtkabarK,  n. 

I.  111;  Önskebarn. 
mkir,    uakiaäiker,    uskgttUr,  « 

oskir  o.  s.  v. 
uslas,   uda  mjfc,   v.  U.  396.  jb. 

tttal, 
nsling   (Isl.   veiUtiffr,  wmIm^). 

m.  n.  293,  302. 
ut,  adv.  II.  440;  468. 
utailiker,  se  oUdUker. 
utan,    prep.    &   konj.   II.  440; 

Dtan,  ntom. 
uthmer   (dial.),   adv.  II.  451  i 

2:a  noten, 
otdragt,  f.  n.  311.  jfr.  ånA. 
QtförMl,  f.  n.  306,  96. 
utgift  (Gott).  Bist.  2),  f.;  Q' 

311,  94.  jfr.  gipt. 
uthet,  o.  II.  108.  jfr.  ofJulht. 
uti,  adv.  II.  440;  nte. 
utiundat   adj.    anom.    IL  586  i 

l:a  noten. 
Dtkom«t,  f.  n.  311.  jfr.  -k(n!t 
wthirin,  p.  pret«r.  1. 236.  jfr-  <k^ 
utlaghper,  p.  pretw.  I.  4S9.  jfr- 

laggia. 
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Vthmd — ofl/Mi. 
iMand,  a.  pl.  U.  254. 
ntlefvad,  p.  aijj.  I.  450. 
utlcegher,     -a,    adj.    I.    429,    II. 

380,  423.  jfr.  -lagher. 
udcmder,   p.    adj.  II.  375,  267, 

269.  jfr.  -kendeT. 
vtUendinger,  m.  II.  28,  269;  ot- 

läDding  302,  293. 
KticBmker,  m.  II.  386,  269;  at- 

läDdek  467.  jfr.  -lamzker. 
utltssin   (ntvald),   p.   pntar.   I. 

441.  jfr.  läsa  (legere). 
utmer,  adv.  II.  450—2. 
utmärkt,  p.  preter.  I.  452. 
utnxs,  0.  n.  125;  ntnSs. 
Utopien  II.  289. 
utrild&,    adv.   I.    423    i   noten; 

utrikes  II.  465. 
utTOper,  m.  II.  273.  jfr.  roper. 
utrånier,   p.  preter.   I.  426.  jfr. 

röna. 
utsigt,  f.  II.  311.  jfr.  sigt. 
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uUh/ld,  skuld  (S8dm.  L.),  f.; 

ntskylder,  pl.  II.  313.  jf^.  akuld. 
wtsokna,  utaoknit,  adv.  II.  46S; 

otaockDe,  -es  ib.,  I.  423. 
atstyra   (N.   Sas.   iittftären),  v. 

jfr.  sbfra. 
vtt  (dial.),  m.  se  vanter. 
ätter,  se  oter. 
nttåg   (N.    Saj[.   vttog),   n.   jfr. 

tåg. 
utvalder,    p.  preter.  I.  426.  jfr. 

vwlia. 
ut  varpa  (atlenina,  SSdin.  L.), 

v.  jfr.  varpa, 
utvidha  (atvidga,  H.  Birg.   Up. 

I.  e.  193),  v. 
Utö,  i.  II.  72.  jfr.  6. 
ttver  (Hed.  Bib.  I.  359),  m.;  af 

IL  301. 
uoermoffhi,  se  ovormaghi. 
uviti,  uvis,  ae  ooin,  ovis. 
twampter,   p.    adj.   I.    106.  jfr. 

vaimpto. 
tm,  se  owi. 


va,    vak,   v.  L  151.  jfr.  vtegha, 

vag,  vogh. 
vap,  dial.  vad  (stort  nät,  i  yngre 

hdskr.  af  MELL.  vadh),  f.  11. 

85;   våd  310.  jfr.  brupvapir, 

hvUacapir. 
vap    (opj^ången    grSns),  vadh 


(vadstHtle,  Alex.  1378,  2536, 
Cod.  Bildst.  s.  805,  Isl.  vat), 
n.  I.  168,  IL  280;  yad  317. 

vap  (pant),  n.  se  wBp. 

Tad  (T.  vBode),  f.  H.  323,  329. 
jfr.  kalvi. 

vaPa   (dtal.    odS),   vapit,  v.   I. 
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(6;  vada  44 — 5.  jfr. 
vodh. 

vadd  (T.  toatU,  N.  Sax.  wade, 
E.  wadding),  m.  II.  301. 

oaddit,  v.  I.  81.  jfr.  vcepia,  lag- 
vadd. 

vapi,  m.  II.  186;  vada,  f.  322, 
201. 

vapnud,  n.  II.  85;  vadmal,  val- 
mar.  jfr.  tnal, 

Vapsbo,  n.  n.  280. 

vapvi,  m.  II.  184. 

tjo/",  vavo,  v.  I.  150.  jfr.  vceva, 
vof. 

v^pi,  va/per,  v.  I.  80,  U.  127. 
jfr.  vajia. 

vaffia,  se  våffla. 

voff  (dial.),  v.  I.  151.  jf.  vaffha. 

vagga  (VGL.  fl.  Xlii),  f.  I.  151; 
II.  322. 

vagga  (Bonav.  fl.  5),  v.;  I.  44. 

vagffu  barn  (Vestm.  L.),  D. 

vagh  (libra,  se  Cod.  Bur.  8.420; 
i  B.  Birg.  Up.  m.  s.  401, 
432  p).  vaghir,  146  vaofffui), 
i.  U.  91,  I.  151;  våg  II.  306. 

vagh  (anda,  Floras  659,  658  ga 
for  vind  ok  vagka,  gå  viod 
fSr  våg,  T.  woge,  jfr.  Isl.  vdgr), 
t  II.  61;  våg,  pl.  vågor  (för: 
våger)  310,  243,  329.  I.  151. 

vagha  (Södm.  L.  fl.  119  i  eii 
gammal  hdskr.,  G.  Ordspr. 
577,  Ivaa  28,  Hert.   Fredr. 


524,   T.   wageii),  v.;  vågi  L 

46.  jfr.  viper  vaglia. 
vaghU,  ta.  IL  184;  vagie,  vi^ 
vaghn,  m.  II.  30  (jfr.  148),  H 

165,   600,    1.    151;  vaga  D. 

301. 
vaja  (N.  Sax.  viajm),  v.  1  4t 

jfr.  svaja. 
vak,  f.  IL  68;  306. 
vak  (vakande),  n.  1.  170. 
vaka,  v.  I.  170  (jfr.  50Ö),  MO, 

296—7;  297,  44,  252. 
tiOilHi,  f.;  IL  322.  jfr.  anivak 
vaker    (vaksam,    Cod.    Bu.  f. 

498),  adj.  II.  380  Qfr.  630); 

vacker   (N.   Sax.  vakktr)  U. 

630. 
vakin,  adj.  U.  405,  I.  170;  n- 

ken  II.  458. 
vaek  (dial.),  v.  I.  623.  jfr.  rädb. 
viJcn,  se  odfm. 
vakiM  (Cod.  Ror.  s.  21,  28),  v.; 

I.  48. 
valmrocker,  se  vopnrocker. 
vakt  (T.   wacht),  f.  IL  311,1 

170. 
vakta,  v.  I.  170;  60. 
v<d,   dial.  vaU,   v.   I.   194.  jfr. 

vcBlia. 
val   (diaL,   käpp,    liten  stång), 

ol   (Skin.),   m.    n.   14a  p- 

^agvtd. 
val   (ett   visst   antal,   ae  Skn 
.  Ordn.  s.  290  "ea  waal  itria- 
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miDg",  306  "twå  waalar"),  m. 
k  f.  U.  299,  306,  696. 
ntl,  n.;  Q.  317. 
Vaibot-gh,  f.  U.  262;  Vatborg. 
raid,  n.  n.  102,  162;  våld  317. 
raida   (dia),  oldd),  vall,  valdU, 
T.  I.    196—8  (se  302;,  244, 
267,  485;  vålla  293,  47,  70. 
jfr.    ulti    (ouUi),    volu,   uUit 
(ndtit}. 
tdder,   Boäer,   dial.  oä,  m.  II, 
146,  148,  163,  276;  vall  301. 
jfr.  ffrtmd-t   läorp-,   avina-, 
vyhvalder, 
raidi,  oalder,  t.  I.  83,  jlr.  vtdia, 

vtealder. 
taldtala   (H.   Birg.  Up.  III.   b. 
472),  f.  U.  97;  v&ldtftgt  311. 
jfr.  tcekt. 
ruMughxr,  valdughtr  (SOdm.  L.), 
i^.  n.  389,  434;  vftldig  467. 
jfi-.  al-,  envaldv^her. 
Faleo,  valhind,  se  dvalin. 
Valmdatmur,     f.    pl.    II.    278; 

Yalleatnna. 
valinkunder,  p.  adj.  I.  278,  jfr. 

kunder. 
Vdir,  pl.  n.  281 ;  y&Ia. 
ralk  (T.  valke),  m.  H.  301. 
valltTria,  f.  n.  322,  351. 
WaUin,  m.  IL  343. 
roZnuyAt,  m.  n.  191,243;  vallmo 

304,  201,  327. 
valp,  m.  se  hvalpir. 


val — vänder.  237 

vedruf  (se   ÖGL.),    n.?   I.  238. 

jft.  ruf.  jtt.  ock  Egilsflon  wJ- 

rauf,  -röf. 
vals  (cylinder,  T.  axdze),  m.  II. 

301. 
vala.  (dans,   T.  walzer),   m.  II. 

301,  309. 
vaUker,  adj.  II.  269;  VäUk. 
valt,  v.  se  valda. 
vaU  (dial.),  v.  I,  200.  ]ft.  välta. 
vaUra  (VGL.  II),  v.;  vältra  I, 

47. 
Mfn*  (G.  Ordspr.   674),  f.  H. 

68;  Tåm  U.  306. 
vami    (vilmjelse.   Med.   Bib.    I. 


vamul,  -ol,  a4j.  II.  401,  453. 
oiwi,  v.  I.  179.  jfr.  finna, 
van,  f.  U.  96;  v&n  306. 
van  (Cod.  Bur.  s,  l7l),  adj.  IL 

409,  453,  600;  456,  1.  429, 
vanda  (bry  sig  om,  se  YGL.  IV. 

19;  4,  Med.  Bib.  L  414,  H. 

Birg.  Dp.  1. 8, 134,  Isl.  vanda), 

dial.    onda,    v,    IL   373—4; 

vånda,   vånna  (folk.)  I.  485. 

jn*.  vanda». 
Vandal,  m.  U.  344. 
vandas,   v,  I   102;   våndas  56. 

jfr.  vanda, 
vänder   (svår,   Isl,  vandr),  adj. 

n.  373. 
vänder,  onder,  dial.  tronn,  vorm. 
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238  vänder 

uond  (IbI.  vdndr,  vondr),  adj. 

II.  373.  436;  ond  456,  468. 
vänder  (Isl.  vöndr),  m.  II.  144 

Ofr.  14,  18).  148,  165. 
vmidi  (Isl.  vandi,  svårighet),  m. 

II.  178,  373;  vanda,  f.  322. 
vandi,  v.  I.  83.  jfr.  v/^nia. 
vaiid-  lifti,  n.  II.  373. 
vandrcBpi  (se  VGL.,  GoUl.  L.), 

n.  II.  373. 
vanför,  adj.  II.  415.  jfr./ör. 
vmffäm^,  f.  II.  220. 
vtmhopa,  adj,  anom.  II,  423. 
vam,  m.  IL  182,  254;  vana,  f. 

322,  201—2,  244. 
mnli/tt  (diaL),  adj.  II.  373. 
vamnat,   n.,   vanmata,  f.  II,  218 

i  Qoten.  jfr.  ^nat. 
vansköt  (brista,  lida  brist,  Bo- 

nav.  s.  60.  88-9,  139.  H. 

Birg.  Up.  III.  s.  238),  v.  IL 

55. 
vaasklig,  adj.  II.  37^. 
vangya,  adj.  II.  410.  jfr.  tyn. 
vant,  v.  L  181.  jfr.  i^inda. 
vatUa   (brista,    fela,   Bonav.   s. 

65),  v. 
vanter.  vatter,  dial.  oU  (uU),  vätt, 

m.  IL  145;  vante  319. 
vantror,   -tro,  adj.  II.  419.  jfr. 

tror. 
vanvita,  adj.  anom.  IL  422. 
vanviti,  m.  II.  201,  422. 
vanvUtka,  f.  IL  220. 


vanvyrdJta,  v,  L  llOj  vanvRrJL 
jfr.  virpa. 

vapn,  vakn,  a.  IL  116;  vapen 
318.  jfV.  vighanz  vakn. 

vapitFoideer  (Sv.  Dipl.  IV.  711), 
videnrokker  (H.  Birg,  Up.  Ill 
a.  383),  m.;  vapenrock,  jfr. 
rokker. 

var,  aiy.  IL  415. 

var,  or,  pron.  poss.  11.486,484. 
538  i  DOten;  vår  Ö4I. 

var,  vara,  varra,  proD.  pers.  II. 
474  (se  Anm.  30),  477-«, 
538.  jfr.  vir. 

var,  t  (k  m.?)  II.  66  (}it.  Fio. 
Handi.  IH.  4,  orig.  frao  is 
1352,  vm  varena),  297;  yu. 
m.  302,  299. 

var  (pus,  se  H.  Birg.  Up.  IL 
s.  16,  96,  Läkeb.  B.  69:  h 
n.?  (jfr.  Isl.  u«r,  var  i  Ögal); 
var,  n. 

var  (öfverdrog.  t.  es.  boUter*. 
Orngåttsvar.  Isl.  ver),  n.;  IL 
317.  jfr.  Sv.  DipL  IV.  710 
(orig.  ttkn  år  1340),  höykn^ 
desioar,  Vadat.  Kl.  R.  s.  '•' 
ömagaat  aaimiltdhia  uforal  [vi- 
verdraget)  niedk  keroji. 

-var?  II.  587— «.  jfr.  ^V"^- 
pritvar. 

vara  (vara,  GrOttl.  L.  vfra,  1:- 
vera,  i  Homil.  veia,  eaae),  tv- 
varv,  vari,  varit  (vcerit,  verit,- 
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v.  155-6  (86  283-4),  330 
-1,  341,  345.  367,  373,  378, 
475  (se  notea);  Tara  253, 
46,  287.  jfr.  ir,  is,  (em,  cer, 
ara,  cett,  art,  järl,  ceri,  vae, 
vatt,  vart,  ae,  vase  sig,  före-, 
und-,  öfvervara- 

vara  (cavere,  inocere,  Isl.  vara), 
v.  I.  296,  338. 

vara  (dorare,  N.  Sax,  w>aren, 
B.  T.  wöArrtiX  ^-  I-  **■ 

vara,  vara  (rarande,  vistelse, 
Isl.  v^a),  f.  IL  211,  1.  600; 
i  frånvaro  o.  s.  v.  324,  332. 
jfr.  frän-,  nar-,  »amvara. 

vara  (merx,  Isl.  vara),  f.  11. 211 ; 
322. 

varaktiff/tet-  (stridbar),  ac|j.  II.  389. 

varpa  (varpa,  Isl.  veröa),  varp, 
v.  1.  205-7,  244,  284.  287, 
367,  485,  507;  varda  257, 45. 
289.  jfr.  orpu  (vorpo),  urpu 
(vurpu),  vurti,  ortin,  for- 
varpa, faUcordm,  vnlen. 

varpa  (Ifil.  varca),  v.  I.  414; 
vårda  46.  jfr,  andvarpa,  äter 
varpa,  ut  varpa, 

varpandi,  p.  pres.  I.  414. 

Vardkberg,  n.  U.  278;  Varberg. 

värper  (custos,  custodia),  m.  II. 
146,  148,  262;  vård  302.  jfr. 
li/siai  värper,  portvarper,  vi- 
kinga vaurpr,  gårdvard,  vår- 
dare. 


varfitr,  värper,  -orper,  -urper, 

dial.   -el,   m.   U.  55;  värd  (i 

afton-,  natt-,  qvillsvard)  301. 

jfr.  dagh-,  mal-,  natvarper, 
varpi,    värper,   Gottl.  L.  verpr, 

v.  I.  78,  442.  jfr.  vrMa. 
varpnaper  (vård,  bushåll,  familj, 

anhJJrig,  se  I^ame,  Cod.  Bur. 

8.  422,  519.  Upl.  L.  Kg.  B. 

12:  2  kawcer  dSpten  warpntxp 

före  durum,  har  död  anhörig 

i  huset),  m. ;  vårdnad  II.  309. 

jfr.  vålnad. 
vardtaeei  (brädspel,  Hert.  Fredr. 

427),  var-,  vortavel  (ib.  var.), 

n.  jfr.  tavel. 
varpveta  (vårda),  åia\.  vardvaita, 

våtveta,  v.  I.  386. 
vare  sig,  v.  refl,  I.  475.  jfr.  vara. 
varf,    varmtm,    v.    I.    210.   jfr. 

vcerva, 
vargher,  m.  II.  34;  varg  302. 
varglffQ  (dial.),  f.  II.  307;  varg- 
lo,  m.  C.  &  n.  326.  jfr.  lo. 
Vargmaa,  n.  I.  174,  II.  280. 
mrhugkif  m.  11.  187,  189;  var- 

höga;  -håga  (fSråldrj,  f.  jfr. 

hughi, 
vari,  m.  II.  183;  vara  (i:  taga 

vara,  till  vara)  201.  jfr.  Gottl. 

L.  lihoari. 
värk  (dial.),  v.  1. 208.  jfr.  vterlaa. 
värk,  m.,  varkia,  v.  se  v(erker, 

vcerkia. 
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varlamd — vatn  tappa. 


varhund  (medlidande,  U.  Birg. 

ITp.  m.  8.  319),  f. 
vwhmna  (Cod.  Bur.  t.  74,  135, 

144),  r.;  varkunna  sig.  I.  46, 

53.  jfr.  miakunna. 
varkumamber  (H.  Birg.  Up.  UI. 

s.  319),  adj. 
varkunaoetni   (Kg.   Styr.   III.  8. 

4),  f,  II,  227.  jfr.  -Ktnå. 
varmbfr,  adj.;  varm  II.  456. 
tumni,  u  varmi. 
varnagel  (varning,  varaande  fBre- 

syn,  Isl.  vamagU,  stor  fSrsig- 

tighet,   egentl.   oagel  i  fOrrar 

till  kommaDde  behof),  m.  jfr. 

naghU. 
Värnhem,    Vamem,  n.  II.  S73; 

Vsrnhem. 
varp,  v.  I.  209.  jfr.  vcerpa. 
varp   (dia).,  r&QDJDg  i  vftf,  Isl. 

rarp,  n.),  m.  I.  209. 
varp   (notvarp),    c.    IL   317,   I. 

209.  jfV.  varpa  och  i  var.  till 

HELL.  JUke  varp. 
varpa  (dial.,  nSt,  Isl.  mapa),  t. 

I.  209.  jfr.  Upl.  L.  ocb  MELL. 

varpum  tkipta. 
vorptn,  varpen  (dia!.,  vftrpt),  p. 

preter.  1.  209.  jfr.  varpa, 
vårte,  adv.?  II.  426;  464. 
vargker,  Aäj.  n.  386. 
vartko  (dial.,N.Sax.uiarMA<ni«n), 

v.  I.  138,  438. 


vart    (vart),    vant,    2  sg.  iinpf. 

I.  156,  :*30~1.  jfr.  vara. 
varUkn   (An^r.   23:   I,  Erlj, 

S.    S.    24,   N.   Sax.   warUktn, 

H.    T.    toahrzeiehen),   d.  H. 

189;   vårtecken  (vårdtecken). 

jfr.  tekn. 
Vartoptar,    pl.    IL   281;  Vbt- 

tofta. 
varalager,  o.  II.  323,  332. 
va»,   vatt   (ÖGL.,   CcmI.  Bur.  s- 

79,  140),  v.  I.  156.  jfr.  tan. 
vaska  (tekniskt  ord,  N.  Sax.  teo- 

ikm,  H.  T.  woacÄCT,  jfr.  bos 

EgilsBOD  vaska),  v.  IL  34. 
vasker,  vask,  m.  II.  293,  301 
vasle,  vasla,  se  vatiL 
vass,  m.  se  hmut. 
vatt-   (dial.),  vatt-,  .vatten-  D. 

33,  105.  jfr.  vatz. 
vasserra  tre,  ioteij.n.  138. 
vat,  vatt,  f.  II.  92,  133. 
väter,  adj.  IL  382, 105;  VU  4ä6. 
väter  (dial.),  se  kvoter, 
ali,  m.  II.  180,  105;  vasle,m., 

vasla,  f.  34  i  noten,  201. 
tfn,   n.  a  104,  33,  231,  242, 

254;  vatten  318,  140, 334-5^ 

jfr.  vatz,  vaz. 
vainfynd,  t.  II.  89. 
valtUöea,  f.  II.  220.  jfr.  -iöia. 
vatn  ttrppa  (vatteD-appdbDning. 

UpL  L.,  MELL.  B.  B.  26  ind.), 

f.  ^.  Uppm  vattttapa. 
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vm,  bål   vatt,   mol  ratt    (dial.). 

II.  383.  se  htiater. 
TBtteabryn,  f.  k  n.  II.  174. 
vaäer,  ae  vanter. 
vattra  (N.  Sax.  watem,  aXwater, 

TBtteD),  v.  I.  48. 
Tattagr&ad,  f.  U.  105,  324. 
Tattamao,  m.  II.  105. 
vattnsikttg,  ac|j.  II.  106. 
vatugarper,  m.  II.  106. 
vatatot,  t  n.  105;  vätta-  (vat- 
ten-) sot- 
vatuttrpa  (se  va^tceppa),  t  II. 

105. 
vals  adhra,  f.  II.  105;  vatten- 

ådra. 
vatz  kyl,  r.  n.  105,  jfr.  ht/l. 
vaU   (vaz)    ambar,   n.  II.  106; 

vattenämbar,  jfr.  csmöar. 
vax  (Upl.  L.  Kk.  B.  7:  4,  9:  1, 

i  Cod.  Bor.  8.  166  vak»),  n.; 

n.  317. 

vaixa  (växa.  Is),  växa),  vax,  vaxin 
(vau^),  v.  I.  174—5,  507; 
vÄia  256, 72-3,  243—4, 299, 
438,  444.  JA-.  vox,  mxo,  öxla. 

växa  (cerare,  Isl.  oexa),  v,  I. 
113  (jfr-  noten). 

Vaxald  II.  276;  Vaxala. 

växter,  växter,  m.  II.  148;  växt 
309. 

vaz,  tä  vaz  II.  106.  jfl*.  vatn, 
vatz. 

St.  Spr.  Lagar. 


vatt—vttUr/At.  341 

Vazatenar,  VtuUnar,  m.  pl.  II. 
274;  Vadstena. 

ve  (ondt,  pina,  otycka,  Cod.  Bor. 
s.  19  /or  alt  ptFt  ve  hon  gOr 
tntjt,  Alex.  7307  idhardt  we, 
H.  Birg.  Up.  n.  s.  92  ftZ 
ceuerdhelikit  ve,  Ran-Urk.  a. 
288  map  ve,  jfr.  Isl.  vd,  f.), 
n.;  ve  (i:  ve  och  väl). 

ve  (Cod.  Bar.  s.  496  6pte  nit  ve, 
VGL.  n.  Prsf.  xeee  cer  pem 
domara,  Kg.  Styr.  IV.  3:  5 
we  dr  thöm,  Bonav.  s.  124 
vee  mik  oelom,  H.  Birg.  Up. 
m.  s.  371  ropa  we  owir  ve, 
G.  Ordspr.  1023  ve  aardhé, 
Run-Urk.  s.  288  ce  cm  mik, 
B.  290  o  vih,  Isl.  vei,  jfr. 
Grimms  Gram.  III.  292),  in- 
t«rj.;  ve! 

ve,  se  rt. 

ved,  se  vipur. 

vepa  (iB,%«^  se  Hels.  L.,  Cod. 
Bnr.  s.  206),  v. 

veder-,  se  oiper-,  vid/ur^. 

vederbårt,  v.  I.  97.  jfr.vidher  boer. 

vederbör,  v.  se  vidlter  betr. 

vederb&rande,  p.  pres.  L  99  i 
noten. 

vederbörlig,  ai^'.  I.  99  i  noten. 

vederfaras,  v.  I.  255,  420,  482 
—4.  jfr.  fixrti. 

vederfås,  v.  I.  266,  117,  288, 
16 
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360,   484.  jfr.  inp/a»,  viditer- 

vockAi  verkligen,  sa  virhx,  mhr 

fangiU. 

lika. 

MdergÄlla,  v.  1.  196.  jfr.  ?w«a. 

▼edermiile,  n.  II.  325.  jfr.  mceli. 

vers,  v.  se  var». 

vef  (ställvis  i  Norge  veiv,  ao- 

vers  (Cod.  Bur.  8. 8,  Al».  7329), 

usrs   Kem),    t    H.   906.   jfr. 

m.;  II.  309. 

vefva. 

verfvel   (dial),  m.  I,  210,  21i 

tett,  veila,  se  vet,  veta. 

jfr.  hvirfvel. 

vek,  v.   I.  218;  x>eia  (Cod.  Bor. 

veet,  2  sg.  impf.  1.277,  331.  jft. 

■    8.   166,  vek.  nndan,  gaf  sig). 

vita  (veta). 

jfr.  tiika. 

vast-,  vestan,  vester  o.  s.  v.,  x 

teker  (Alex.  4282J,  adj.  L  218; 

vtest^  0.  s.  v. 

vek. 

Vesterbottning,  m.  IL  345. 

veke   (Cod.   Bur.    8.  11),  m.;  I. 

vestlig,  adj.  II.  4ti9. 

218. 

vesal?   vtBaal?   dial.    vital,  ni 

vekia  (göra  vA,  mjuk,  se  God. 

aiy.    II.    398.   jfr.    sed,  imå. 

Bnr.  8.  72  vak  gitar  ptBt  eigh 

oscbU. 

vekt,  jag  kan  ej  appmjnka  det. 

vet,  veä,  v.  I.  277,  92,  307.  jfc 

jfr.  lal.  veikia,  fOrsvaga,  Dan. 

vita  (veU). 

veffe),   v.    Hit  kuuDa  räknas 

ret    (i    avet,  forcet),    ▼.  I.  EO. 

de  fSga  gångbara:  veka,  veka 

jfr.  vita  (Ifil.  vita). 

upp,  men  icke:  beveka,  Dan. 

veta,  v.  se  nta. 

bevage. 

veta,  Gottl.  L.  vsita,  ratta  (t^ 

veck,  n.  I.  218. 

dela,    göra,    egna,   IsL  ctita). 

vecka,  f.  se  vika. 

v.  I.  220,  278. 

vekling,  m.  11.  293,  302. 

veld,  f.  se  Bild. 

m.  I.  278  (jfr.  notep),  U.  292 

vdio7n,   vele,   velat,   v.   L  280. 

Ofr.  noten). 

jfr.  mlia. 

vetskap    (N.    Sax.  witJa^),  m. 

Venetianska,  f.  U.  345. 

U.  292.  jfr.  vita. 

vensbar,  se  vtfutri. 

vett,  n.  se  vit. 

vepta  (H.  Birg.  Dp.  UI.  s.  137). 

vetta   (vergere),    v.    I.    27M 

v.;   vafla,    vifta   (Dan.   wj/Jle) 

(se   508),   69.   287.   jlt.  rite 

L  51. 

(veta),  opvita. 
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vetta,   vettane   (dial).    pron-    se 

vätte,  m.  IL  77,  319. 

vefva,  v.  se  vwjia'. 

vefva   Cvrida   omkring    vef.  Is). 

Bsifa),  v.  L  52,  99.  jfr.  vef. 
vafva   (uti   talesfttten:  i  samma 

vsfvft,    i   den   vefvan,  d.  v.  s. 

vid   samma   tillfälle),    f.   jfr. 

lal.  veif,  n,  oeifan.  f,  (motus, 

v  i  bratio). 
vei/t,   veyst,   v.   I.  277,  331.  jfr. 

vita  (veta). 
i;i,  ve  (Isl.  ve,  domicilium,  locus 

sacrosanctas),  n.  II.  280.  jfr. 

Frö.,    Skiap-,    Sköp-,  pOTKvi 

(ve),    Viby,    Viaborgh,    Viabi/. 
ci,  pron.  se  dr. 
Viby,  m.  II.  280. 
vifi,  viper,  prep,  II.  451 ;  vid. 
vipa  (Cod.  Bur.  s.  51.  57),  adv.; 

vida  470. 
vipakanler,   vipkanter,  dial.  eeä- 

kast  (vedtrafve).  m.  II.   148. 

jfr.  kaster. 
cipar    (Södm.    L.),   -ari,   ^arin, 

adv.  n.  449;  vidare  470. 
vidd  (Isl.  vidd),  f.  II.  310,  294. 

jfr.  viUJdeker. 
vide,  se  vipir. 
viper,  se  vip,  vipur. 
vidkeratltman,    m.   II.    218.  jfr. 

viprattd. 
mdher  bcer,   v.  I.  97;  vederbör. 


vipur.  2å3 

-börda,  -b«rt  99.  jfr.  bcer,  bår, 
vederbort. 

viperdtlu  tnaper,  -man,  m.;  ve- 
derdelom&D  n.  219,  324.  jfr. 
dtla,  f. 

vidherfangitz,  p.  preter.  I.  127, 
481 ;  vederfitta.  jfr.  vip  fat, 
vederfås. 

viperganffa,  f.  U.  209.jft-.  jun^r 

riper  köpas,  v.  I.  465.  jfr.  kSpat 
vip. 

viper  vagha(ti\ELL.),r.;  veder- 
våga, jfr.  vc^ha. 

vidfamne,  adj.  II.  459,  266. 

vidh/artd,  -ol,  adj.  II.  402.  jfr. 
-farul. 

vip  fas,  v.  I.  127,  465.  jfr. 
/angå,  vidlier/angitz,  vederfås. 

vip  (riper)  k<Ennas,  v.;  vidkän- 
nas I.  71.  jfr.  kamnaa  oip. 

vidga,  v.  I.  49,  jfr.  utvidha. 

vidja,  f.  n.  322.  jfr.  iamvipia. 

vidhina  (vid  henne)  II.  534—5. 

vidlileker  (vidd,  Bonav.  s.  78, 
Med.    Bib.    I.    175),   m.   jfr. 

mpiqcister,  m-  II.  47.  jfr.  gfwtw. 
oipirf   dial.  taide,    m.   II.   47; 

vide,  n.  .325. 
npislaper,  m.  U.  276. 
vidlåda,  v.  se  lupa. 
vipraUa,   f.    II.   218.   jfr.   ntta, 

vidiieraUoman. 
vipur,    viper,   m.    n.    141    (jfr. 
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14,  18),  164,  262,  262,  276, 
600;  Ted  302.  jfr.  aidinviPur, 
undirmpur,döpviper,  Botvipr, 
Holaoiper,  Tivifier  m.  fl. 

WieDve,  m.  II.  344. 

vifta,  se  oepta. 

viggi,  m.  se  vexgger. 

^h  (strid,  dråp),  n.  IL  399,  I. 
179. 

vighanz    vakn,    a.    1.   418.   jfr. 

vigkia,  v.  1.  273,  386;  Tigs  70. 
vighän,  n.  II.  133. 
V^kir,  m.  II.  263,  48,  265. 
vighwdder,   -vaUer,    m.   II.   146 

—6,  148.  jfr.  valdtr. 
vigil,  r.  II.  95;  vigsel  307.  294. 
vigt,  t.  se  vtib. 
vih,  inteij.  se  ve. 
vik,  i.  n.  158,  280,  I.  218;  vik 

U.  306;  -vik  (i  Damn)  347. 
vika?   vikit  (Alex.  1996),  v.  1. 

218;  vika  251.  245.  jfr.  vek, 

uodvika,  bortvikea. 
vika,  uka,  f.  n.  212  (jfr.  15,  ,19), 

220,  240,  242;  vecka  322. 
vikif   f.  n.  225,  227;  vika  (i: 

gifva  vika). 
viking   (ejötåg),   f.   U.   69   (jfr. 

12,  16);  306. 
viking,  m.  IL  293,  302. 
Vikingaker,  m.   U.    275;    Ving- 
åker. 


vikinga  vaurPr,  m.  II.   146.  jfr. 

värper. 
Vikaapir,  m.  pl.  II.  276;  Vik- 

sta. 
vikt   (MELL^  SUds  L.  Kg.  B. 

16.   H.    Birg.   Up.   I.  s.  235, 

237,  n.  8.  30,  N.  Sax.  loigt, 

Ny-Isl.  vigt),  vigt  (Skri  Ordn. 

8.    180),   vicht   (ib.    161).  f.; 

vigt  n.  311,  294,  I.  151.  jfr. 

vikt  (djnr.  pj^sling,  T.  vnekt),  f,? 

n.  78.  jfr.  vaier,  vitr. 
väd,  f.  II.  88,  L  280;  veld  (vild, 

paiUskhet)  II.  310. 
vilder,   väUr,    adj.   II.    372;   I. 

102  )  I:a  noten ;  vill.  vild  EL 

466.  jfr.  rådvill,  fSrvilda. 
vildogher    (Kg.    Styr.     II.     56, 

MELL.).  adj.  O.  389,  L  280. 

jfr.  oveldig. 
vili,   m.    IL   202  (jfr.  628  med 

15,  19),  264;  vilje,  ni,  vilja, 

f.  n.  203,  322.  jfr.  ffopviU. 
väia,  vit  (viU),  vildi  (vilU),  fä. 

vilit,   viOit,    v.   L    279—280 

(jfr.    267,   282—3),  88,  307, 

316,  331;   vilja  280,  59,  70. 

78,  93.  jfr.  vilt,  viUom,  bevilja. 
vUiaPer,  viUper,  p.  adj.  IL  375. 

jfr.  gopviliaper. 
viUandi,  -is  L  417--41& 
vUin,  adj.  U.  405,  L  280. 
viUa,  v.  1. 102;  52,  »9.  jfr.fOrvUU. 
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väta,  t.;  U.  322. 
villade  (folkv.)  I.  415. 
viliaradha,   aåj.   &noiiL  II.  424. 

jfr.  Tillrådig,  rådrill. 
mUebradh.  f.  n.  86;  vUlabrid, 

D.  317,  297.  jfr.  brt^. 
villfara.   (T.    loUlfakrm,    morem 

ger^re,   se  Griiniiig  D.  Wtlrt. 

III.   1258).  v.  L  45  i  notea, 

54,  251  i  2:a  noUn,  297.  jfr. 

/are. 
villomeniog,  f.  II.  324. 
vilse,  adv.?  yilsen,  adj.  IL  427, 

464. 
vik,  2  sg.  I.  279,  283,  331.  jfr. 

räta. 
vimla    (T.    wimnteln,    jfr.    Is). 

hvima,  ciUi  movere),  v.  I.  47. 
vimpel  (T.  wimpel)^  m.  U.  303. 
rtn,  ven  (Cod.  Bar.  s.  519),  m. 

IL  56,  35,  57,  140,  249,  252, 

600;  Tfin'308  (se  21,  334). 

jfr.  örin. 
via  (oiDBOrg^,  vinn,  f.  IL  83.  jfr. 

ligga  sig  vin  (vinn)  om,  vin- 
ligga  sig. 
vin  (vinnm,  se  Bjirk.  R,  Cod. 

Bur.  8.  72),   n.;  U.  314  (jfr- 

317). 
vina  (vAninna,  Cod.  Bur.  s.  186), 

f.  II.  219.  jfr.  (mn<f. 
Vinoffam,  n.  II.  278;  Vengarn. 
vinoåol,  -solf,  a^.  II.  408;  vin- 

sBll.  jfr.  aaä. 


»dcaper.  345 

vinda   (Alex.  9849),  v.  I.  181, 

260,  303;  52.  jfr.  vant,  undo 

(vundo),  Ufmondit. 
Tinddrifven,  p.  adj.  L  450. 
mndd   (dial.),    m.   I.    181.   jfr. 

vondd. 
vinder,  m.  U.  37;  vind  302. 
vindögd,  p.  ac|i.  1. 449.  jfr.  Bgdher. 
oindöffha,  (.  U.  70. 
vingan,  f.  II.  96. 
vinffi  (Cod.  Bnr.  s.  143),  m.  IL 

187;  vinge  319,  244.  jfr.fam' 

ger,  gata-,  fimapingi. 
vingiaj,  -gaf,  f.  II.  61,  L  233. 
vingskjaten,   -sknten,  p.   adj.  L 

450. 
Tingårdsfjäll  (bibi.),  m.   II.   25, 

300.  jfr.  jiaUer. 
vink  (T.  tttnt).  m.  II.  302. 
viråiktr  (Kg.  Styr.  IL  82^  adj. 

II.  395;  ^nlig. 
vtnna,   v.   I.    I79,   69   i  noten, 

178,  244,  465,  485,  n.  375; 
I.  255.  jfr.  tion,  unno  (miRno), 

oitmai  (fOrslä,  ricka  till),  v.  L 

179,  465,  II.  375.  jfr.  vinna, 
vinperi  (Med.  Bib.  II.  363),  vin- 

pra»,  m.;  vinpress,  jfr.  pers, 
praå, 
virukaper    (Kg.    Styr.    IL    80, 
HELL.),  m.;  vinskap  IL  292, 
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virutSnk- 


nnskittik  (T.  weinscfienk),  in.  II. 

301.  ffr.  ihmh. 
Tinst  (N.  Sax.  wtnrt),  f.  11.311/ 

294. 
YiastgifTande,  p.  adj.  L  409. 
vinttri,   verutri,    adj.   aoom.   II. 

446;  Teoster,  venstre,  -a  ib., 

469;  sbet.  462. 
viniamia  (vänskap,  MELL.,  H. 

Birg.  Up.  m.  s.  142),  f.  jfr. 

vittler,  vitUr,  ra.  U.  168,  176, 
252,  608  i  l:a  noten,  611; 
vinter  304,  177. 

vintemigker,  m.  II,  35;  vinter- 
rig.  jfV.  Tugker. 

vipa  (G.  Ordspr.  107l),  f.;  II. 
322.  jfr.  homvipa. 

vipp  (T.  v)ippé),  m.  n.  302. 

vippa  (T.  tetppen),  v,  I.  52. 

vippa,  f.  11.  322. 

vir,  vi,  dial.  vir,  vår,  pton.  pers. 
n.  474,  472,  620,  L  313. 333, 
343,  355—6;  vi  H.  B39,  560, 
611.  jfr,  var,  01,  må. 

virpa,  vyrdha,  vSrdha  (värdera), 
v.  I.  110,  51,  465;  vörda  52, 
100.    jfr.    mtVj    vanvp-dha. 

Virkar,  m.  pl.  H.  268. 

virpe,  n.  se  varp. 

virpning  (hedersberianing,  rOrd- 

nad.  Kg.  Styr.  H.  86,  IV.  1: 

13),  f,  jfr.  tavirping. 


Vitbg. 

virka  (arbeta,  se  OGL.),  varki 

(odla.  Med.  Bib.  I.  173),  v.  1. 

208;   virka   (t«xere,   T.  irtf- 

ken)  55,  verka  (efBcere)  ib. 
virki   (se  Södm.  L„  Gottl.  L), 

n,  I.  206;  virke  U.  326.  jfr. 

handcirki. 
virkHJca  (Hels.   L,),  adT.;  veiL- 

ligen  II.  428. 
vilTvarr    (T.    wimearr),   n.  1. 

145  i  noten. 
via  (sapiens),  adj.  Anm.  34,  11 

415,  434;    vis  456,  jfr.  mit. 

roit-,  vratigvit. 
vis   (certus),   adj.  Anm.  M,  IL 

415,  434,  I.  220;  viss  D.  456. 

jfr.  ovii. 
-Tis  (i  del-,  grad-,  fSretrådee-, 

vexelvis  o.  dyl.),  adv.  II.  456. 

jfr.  aPruvie  och  T,  snbst.  watt. 
viaa,  v.   I,  61   (se  Cod.  Bor.  s. 

50  visat,  men  498  ristor,  för 

-er),  302;  59—64,  296. 
viaa  (vis,  sed),  f.  Anm.  43.  jfr- 

aprwoisu. 
visa  (Med.  Bib.  1.  319,  N.  Su. 

k  M.  H.  T,  wite),  f.  Anm  43; 

II.  322. 
-visa.  -visi,  f.  II.  220;  -Ti«8  3Ä 

jfr.  rost-,  vrangvita. 
visare,  se  visir. 
Vitborgh,  f.  n,  280,  2TO. 
Val»/,  m.  n.  276,  46,  2»;  i. 

347. 
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vishet,  f.  II.  294,  25?. 
Vuiftfftö,  f.  II.  277;  347. 
vum.  Bdj.  II.  406;  vissen  468. 

I.  48. 
vitir,  vin,  m.  II.  48,  tö4;  vim 

319,  visare  315,  293. 
vida   (Cod.   Bilist,  s.  710),  f.; 

resla  (bos  Gyllenboi^  II.  78 

"?issl*")    II.    322.   jfr.   rif»e- 

vima  (H.  Birg.  Up.  III.  ».  64), 

v.;  vissna  I.  48. 
visp,  m.  II.  302. 
risper,  m.  II.  293,  302. 
viss,  se  tiv. 
vMKi,  f.  IT.  217;  med  visso,  till 

yttermera  visso  324,  332. 
Tisserligen,  adv.  II.  426. 
msåi,  vissu,  v.  1.  277,  281,  304. 

jfr.  vita  (veta). 
vitt,  f.  II.  Ö4,  I.  156.  jfr.  bem- 

vist,  kötviit,  »ammat,  tldjmtit, 

vistakus,  invittar  hus,   vistas, 

vwtelae. 
viatakw,  vitthuå  (Upi.  I*.,  SOdm. 

L.^,  dial.  vmMtAcw  (flJr  t>wtop- 

hus),  B.  II.  94;  visthns. 
vistas,    v.    I.   55  (se   156),  62, 

420,  482,  484.  jfr.  ttmwiattu, 

bevista. 
vi8t«Ue,  f.  I.  156. 
viati,   viM,    v.   I.  277.  304.  jfr. 

väa  (veta). 
vital,  vid,  ae  veaal. 


litiriäKr.  U7 

vk,   dial.   »ih,  pron.  pers.  d«al. 

U.  472—3,  I.  315,  333,  343. 

jfr.  i,  ukai: 
vit,  a.  U.  116;  vett  317,  1. 310. 

jfr.  bok-,  »amvit. 
vita    (Isl.   vita),    vitit  (S.  Bkg. 

Avtogr.  B.),    viiat,    v.   I.  277 

-9    (jfr.    265—7,    280—2), 

SaO,  304,  331,  414,  415,  608; 

veu   277,   59,   287.  jfr.  vet, 

vett,  Vfyt;  vett,  visat,  viati,  op- 

vita,  vetta,  formtiH. 
vita  (Isl.  vita),    vitu  (God.  Bur. 

8.  78,  kanske  f&r  vittu,  3  pl. 

impf.),  vitit,  ritter,  i.  1.  KO, 

278.   jAr.   vtei,   atita,  fonet, 

Rhw-,  tilMta. 
vita  (vetskap),  f.  I.  449,  220. 
vita   (bevisning,   rättighet,  vits- 
ord), f.  II.  220,  1.  449,  230. 
vitandi,   p.    pres.    I.    412,   414. 

415,  II.  424;  vetande. 
vita   skotande,   p.   pns.   I.  271, 

414  (jfr,  l:a  noten). 
viter  (kannig,  vettig,  klok),  adj. 

U.  4m,  434,  463,  600, 1.  220; 

vitter  459. 
viterleker   (klokhet,  fSrntseende, 

Kg.    Styr.    II.    10),    m.   jfk-. 

viti,  a.  II.  133,  I.  220;  vite  II. 

325.  jfr.  halviti. 
vHMiker  (Upl.  L.  Conf.).  vätr^ 

Uker  (Södm.  L.  Conf.),  icittr- 
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WcU  (Fin.  Band],  IIL  5,  orig. 

från    år    1363),   -%ftm,   adj. 

U.  395,  428;  veterlig. 
vana,  T.;  Tittna  48. 
vUni,  vittiii  (se  VGL.  I),  ii.  II. 

133,   83,   250,   264,    L  220; 

vittne  II.  326. 
vitnUbyräh,   f.   II.   75;  vittnei- 

Mrd,  n.  310,  297.  I.  156.  jfr. 

btfrp. 
viir,    diai.   viOr,  f.   U.  626.  jfr. 

vetter,    hoatoitna,    An'    oifna, 

hurvitna. 
vitra  (g&ra  veterligt,  tillkånna- 

gifva,  bevisa,  se  ÖGL.,  Gottl. 

L.,  Cod.  Bur.  8.  138  vUU  ain 

döp  ok   vibrape  nnom   kixnne 

»uenom,   139  vitte  ok  vitrape 

Buia  forrapara  homo,  sina  fSr- 

rftdares   ankomst),  v.  jfr,  af- 

vittra. 
vitta  (dia).),  se  vcetta. 
vitter,  m.  se  vinter, 
vittra,  v,  se  förvittra. 
vitdöta,  i.  U.  220. 
wdh,  vodho,  v.  I.  168.  jfr.  vapa. 
wf,  vovo,    v.  I.   150.  jfr.  vceea, 

vaf. 
vogh,   voffho,    -e,  v.  I.  151,  jfr. 

vagha,  va,  vag. 
volU,   volto,  v.  I.  197,  302.  jfr. 

valda,  vuki, 
wndel,  vårtdel  (dial.,  Isl.  v&ndvU, 

vendUl),  in.  U.  181.  jfr.  viitdä. 


vorpo,   vorPen,   v.    L   205.  jft, 

varpa,  orpu. 
vox   (dial,),   voxen,    v.   I.   175 

(se  507),  444.  jfr.  växa,  vut. 
vra,   dial.    rå,   i.   II.   161;  ni 

307,  257,  328.  jfr.  vramr. 
vrak   (Booav.   «.  31,  jfr.  ÖGL, 

ha/  vrak),   rak   (Bj&rk.  R), 

rek   (se  Gottl.  L.  fu^rtk),  n 

I.  153;  vrak. 
vrak,    vräkt,    vrakin,   vrakm,  r 

I.  152—3,  330. 
vraka,   vraka.   Hels.    L.  nik, 

Gottl.    L.  reka,  v.  I.  152-3, 

88,286,330,486;  vraka  251 

72—3,    298.    jfr.    vrak,  vnk, 

rak. 
vraka   (N.  Sax.  araken,  H.  T. 

wracken),  v.  1.  Ifi3,  44. 
Vrakma»,  d.  n.  280. 
vränger,  aijj.  IL  380;  vrång 4M. 
vrangvié,  acfj.  II.  415;  vråogrii 

456.  jfr.  via. 
vratiffviaa,   f.  II.  217;  vråagviu 

322.  jfr.  -vuo. 
vred,  vrede  (dial),  a.  I.  214. 
vrep,  v.  1.  214.  jfr.  vripa. 
vrepaa  (vredgas,  Alex.  6223  kw 

dha»,  i  Cod.  Bur.  a.  189  ock 

501    vrede»,   610  wedoe,  ftx 

vreddei,   vreddoé),  t.  L  214, 

485. 
vreper,    bA}.    U.    374,   L  214; 

vred  U.  456. 
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vredgas,  v.  I.  49,  55,  214,  469, 
484—6.  jfr.  vrePaa. 

vrepi,   Gott).   L.   ratpi,    f.   II. 

225,  265;  vrede,  m.  293,244, 

297,  319. 
vre/uhand,  f.  II.  225. 
vrepevtii,  m.  IL  225. 
vrepi  värk,  n.  II.  225,  604. 
vrengkat  (Vadat.   Kl.  R.  a.  xii, 

N.  Sax.  icreiwfen).  v.  I.  56. 
vreter,  m.  II.  219;  vret  302. 
vripa,  xridUu,   v.  I.  214;  vrida 

251,  vridfiQ  214.  jfr.  orep. 
vridka,  vricka  (N.  Sax.  \erikken), 

v.  I.  4.%  214. 
vritMa,   vrtctia  (dial.,  N.  Sax. 

wrikkdn,  vricka),  v. 
vrvt  (MELL.),  f.  U.  97;  vriA, 

vrest  311. 
vrok,  vmko,  v.  I.  153.  jfr.  vraka. 
vrå,  88  vra. 
vraka,  se  vraka, 
vråwr  (dial.),  f.  pl.  IL  161—2, 

241.  jfi-.  ma. 
vrangia   (HELL.),    v.;   vr&i^ 

I.  69  (jfr.  485),    49  i  1» 

noten, 
vvleo,   dial.   vxfren.   Dal.   ortin 

(IsL  op&tnn,  vorSuuitjfr.SkäQe 

L.  III.  13  nea  wrpit  mal,  så 

beskaffadt  mal),  p.  pn^tsr.  I. 

205—7,  507.  jfr.  viM-pa,  faär- 

vorden,  forvurdhin,  fOrvuUn. 


våbiad. 


249 


mttöl.  p.  pr«ter.  I.  197.  244.  jfr. 

vfäda,  uUiL 
vuOo,  v.  L  194,244.jfr.t><sUa,uUo. 
vuUi,  vtUtu,  v.  L  197.  jfr.  valda, 

ulli,  voke. 
vuUu,   vultit  (dial.),   v.  L  200. 

jfr.  cadta. 
vttftdo,    vundm,    v.    I.    181.  jfr. 

vinda,  undo. 
cumu),   tntnnin,    v.   I.  179,  244. 

jfr.  vinna,  unno. 
vurpu,   -t,   -in,  v.  1.  206,  244. 

jfr.  varpa,  urpu, 
imrket  (dial,),  p.  preter.  I.  208. 

jfr.  vcerkia. 
vnrm  (T.  wurm),  m,  II.  302. 
vurfo,  vurpen  (dia).),  v.  1.  209. 

jfr.  varpa, 
vårte  (diaU  =  vurPe),  vuHt  (= 

vurpU),   v.    I.   206,  20T.  jfr. 

varpa. 
voxo,  -e.  -«n,  -it,  v.  1. 266, 438. 

jfr.  växa,  vox. 
v^ha,  v.  M  virpa. 
våd,  vada,  ae  vap,  vapi. 
väfBa  (fOrat:  vaiHa,  T.  teaffel), 

f.  U.  326  i  2:a  noten, 
våg  (libra),  f.  se  vagh. 
våg  (unda),  f.  se  vagh. 
våga,  v.  se  voffha. 
våld,  se  v(Ud. 
vålla,  se  valda, 
vålm,  se  koalmbar,  hfivålm. 
vålnad  (fAr:  vårdnad),  dial.  txUiw 
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(hos  Lind  äfi-eo:  våt,  värd, 
vålnad),  m.  II.  309.  Bemärkel- 
sen Pin:  spiritns  familiaris,  na 
nmbra,  species;  i  f6na.  menin- 
gen hosÄawa  b.  606  Norska  vor 
("egentlig  vordt  G.  N,  r*^r, 
en  vogter").  jfr.  oarpnaper. 

tSiu,  vän,  vända,  se  vamb,  van, 
vanda,  oandi. 

våning  (T.  tnohnunff),  f.  II.  J94. 

vånråden  (dia).,  Isl.  vandre^), 
p.  adf.  II.  373. 

våtuteU  (dial.),  p.  adj.  II.  373. 

våntkm  (dial.),  p.  adj.  II.  373. 

vår,  vård,  vårda,  se  var,  värper, 
earpa. 

vårdare,  m.  II.  315.  jfr.  värper. 

vårtecken,  se  eartekn, 

väts,  uåsa  (djal.),  pron.  pers.  II. 
474.  jfr.  og. 

våt,  se  väter. 

vap,  vap  (pant),  n.  II.  124;  vad 
317. 

vtsPer,  n.  II.  123,  253;  v&der 
318.  jfr.  U-,  uroadher. 

vtrdherhatur  (Registr.Upsal.  163: 
I,  med  yngre  hand,  mens 
wadJwrhattir),  in.  ee  II.  266 — 
6;  väderhatt,  jfr.  hetter. 

väderlek,  m.  II.  292,  3(0. 

vapia,  v.  1.  81,  88;  vädja  54, 
64,  99.  jfr.  vaddia,  lagvadd. 

vapwr,  dial.  vare,  m.  II.  142, 
164, 166,  252, 600 ;  vädur  304. 


yif,  ritra^  se  VBBver,  eata. 
vtsfia  (insvepa,  inveckla,  Isl.  w^), 

v.  I.  80,  150.  260  (se  DOlen)-, 

vef *a  52,  99.  jfr.  vi^,  vefn. 
väfnad,  m.  U.  309. 
väft    (dial.,    Isl.   v^tr),  m.  I. 

150. 
vag,    oaff</,   f.    (Isl.    veggr,  ra.) 

II.  70;  v&^  306. 
väga  (gOra  väg),  v.  I.  54. 
vcegger  (Isl.  veggr)'!  vaggi,  rv/ji, 

dial.    vegg,   vegge,    våggt,  m 

II.  203;  Tigg,  vigge  302,  319. 
vcegha    (svänga,    väga,    fSkli, 

d5da),    v.    I.    151    (se   506), 

239,  286,  441 ;  väga  2^  69, 

298.  jfr,  va,  vag,  vogh,  öfrw- 

väga,  vftgluBtdi. 
wegha  mot,  n,  II.  112.  jfr.  m^- 
vaghandi,  m.  II.  207. 
vagka    tappa    (vägapemini, 

MEIX ),  f.  jfr.  täppa. 
vcBglm;  m.  II.  54.  144,  240,  L 

151;    väg  302;   till  väga  H 

333.  jfr.  vceghna. 
tagh/arandi,    p,    pres.    !.  403; 

vägfarande. 
vteghia,  v.  I,  69;  vfija. 
vaghna,  gen.  och  ack.  pl.  II.  M 

240;    vägnar    305.   613.  jft 

r<pgAer. 
Vägra  (T.  veigerti,   T.  dial.  re- 

g«m),  v.  I.  47.  Jft.  •yma. 
m^  (Isl.  vatt,  vett,  Dan.  vajl}, 
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vak  (Ploies  «73),  f.  H.  218. 

jfr.  vikt. 
vcelåa  (God.   Bur.  s.  924),  vcek- 

kia,  v.  1.  170,260;  vBckaTg, 

72. 
Fdfta   (dial-,   spritta  til[),  t,  I. 

170,  623.  jfr.  väck,  våeken. 
f<?rAcn   (dial.),   adj.  I.  170,  437 

-9. 
vcekna,  se  va-pna. 
vakt,  f.  U.  311. 
val,  adv.  IL  449;  vftl. 
rctdboin,  p.  aJj.  I.  122.  jfr.  boin. 
tcelborin  (Cod.  Bur.  s.  610,  Kg. 

Styr.  IV.  I:  7,  18),  v(slburin 

(Cod.  Bur.  8.  7,  II,  134),  p. 

adj.;  välboren,  jfr.  borin. 
vteWp-puffher  (Kg.  Styr.  FV.  1: 

8,    18);    vHIbCrdig.    jfr.    Äj/r^ 

pu^ker. 
v(wl  bripmdlter,  p.  adj.  II.  375. 
v&ld  (veld),  se  vUd. 
väldan,  adj.  I.  4M  i  noten,  II. 

533.  jfi".  dann. 
valde  (våld,  MELL.),  n.;  vfllde 

II.  325. 
väldig,  se  vtdduffher, 
val  dygdker,  p.  adj.  II.  375. 
rfe^fttr,  adj.  H.  415.  jfr.  för. 
val  förståendes,   p.    adv.   I.  421. 

jfr.  forttandande. 
välgSrande,  p.  adj.  I.  409. 
valia,  v.  1.  83,  «7,  88,  89,  336, 

414;  välja  290,  70,  78,  84, 


■varna.  261 

93,    114,    118,   143,  337.  jfr. 

väldi, 
oaliandit  p.  pres.  I.  414. 
vml  komm  (U.  Birg.  Up.  III.  a, 

237);   välkoannen,   p.   sdj.  L 

450. 
välkomst  (N.  Sa:£.  wtUioHmi),  f. 

II.  311.  jfr.  -komst. 
valla    (Cod.    Bar.   b.   65),  v.  1, 

194,  244,  261;   vSlla  69.  jfr. 

val,  ullo,  vullo,  förvälla. 
vaUinger  (Läkeb.  B.  39:  1,  58: 

1,    Med.    Bib.    XI.    210),    m.; 

välling,  m.  &  f.  II.  293. 
vällust  (T.   tooUmC),  f.  n.  311. 

jfr.  limt. 
välmående,  p.  adj.  I.  404,  274. 
valm^ia,    v.    1.   443,  445;  väl- 
signa 48.  jfr.  »igna. 
välsinnad,  p.  adj.  I.  450. 
vält,  m.  n.  302. 
cffifta  (rolvi,  volutari,  se  VGL. 

I),    v.    inträns.    I.    200,   244, 

260;   välta   72—3.   jfr.   vtdt, 

vuUu,  ottin. 
välta  (volvere,  seUpl.  L.,Vestin. 

L.),   v.    träns.    I.   260;  vältä 

72,  200. 
vältra,  se  vaUra. 
val  ögdfur  (begåfvad  med  vackra 

ögon.  Cod.  Bildst.  8.  232),  p. 

adj.  jfr.  ögdker. 
ilamia  (VGL.  a.  xiv,  Med.  Bib. 

L    411),    v.    L    58;   väiBjas 
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rownrf— earek. 


290,   69,    70,    85,    93.    jfr. 

VtFiniul,  -oi,  adj.  L  401. 
vampto  (=vaiptUo),  vampter,  t. 

I.  108.  jfr.  väpna,  uvcempUr. 
tKER,  adj.  II.  410,  448;  rftn.  jfr. 

mrtiuter. 
vSn,  DI.  se  ritt. 
vana,  v.  I,  50. 
vanda,   v.   181,  260,  336  i  I:a 

noten;  vftnda  69. 
t'an(ia(fBrevftDdDing,  se  Hed.  Bib. 

I.   313).   dial.   vånda   (hvarf, 

omgång),  f.  II.  322,  597.  jfr. 

återvända, 
vandelkraka  (Registr.  Upsal.  163: 

1,  med  yngre  hand,  egUl  wen- 

delkraka),  f.  II.  265-6. 
vanger  figl.  vangr,  Wftyr)?  dJal. 

väng,  m.  II.  187.  jfr.  vingi. 
vania,   v.   I.   83,   80,   90,    115 

(se   noten);    vftt^a   291,   70, 

78,    85,    93,    114,  337.  jfr. 

vandi. 
Tftninna,  f.  IL  322.  jfr.  erna. 
Vanir,  m.  II.  47,  282;  Venem 

347. 
fftntuter,  a4j-  Anm.  31,  jfr.  van. 
vantcU,   vanker,   v.  I,  108.  jfr. 

veepna. 
vänskap,  se  vinskaper. 
vänta,  t.  I.  112;  vSnta  50,  65, 

57,  100. 


vapna,T<dcnafY.  L 108, 304;  Tipu 

48,  100.  jfr.  vmhe,  vantflö. 
vara,  v.  &  f.  se  vara. 
carP,  varpi,  virfie  (Hels.  L), 

n.  L  89;  varde  H.  325. 
vftrd  (N.  Sax.  werd),  m.II.301 
varpa,  se  varpa, 
varpa  (T&rdera),  v.  1. 110;  til- 

des,  vKrdens,  defekt.  71  (se  ItO 

och    l:a  noten),  69,  481  jEr. 

rirPa. 
värper,  adj.  U.  374.  389;  vird, 

-Tftrd  456,  I.  1 10  i  l:a  DOtes. 
vtrdera   (N.   Sax.  wärdertn),  t. 

I.  51. 
varpi,  se  varp. 
vfirdi  (krono-,  skatte-virdi,  jfr. 

Dan.  vardC),  n.  II.  325. 
varpiliker,   merdhdikin,  adj.  IL 

393,  395.  428. 
vardhogluu,    v.  I.  51;  vird^ 

50. 
varpdcap   (lag,   nfje,   N.  Sii 

xoerdtkap),    vardåkt^    (gisti^ 

bod,   Valeotio,   s.    5J,   d.  IL 

121;  Tärdskap  317,  296. 
varpugher,   -ogher   (i  Cod.  Bsr. 

s.    3   vxerpoghar,  fSr  ttvar^ 

ogher),  adj.  II.  389;  Tirdig. 
vardzlikin   (verldslig),   adj-  H- 

428.   jfr.   varvlzlUcer,  ererd:- 

liker,  aoarzlUcer. 
vareld,  se  vteruld. 
vctreb   (verth)   mo^   (i  GottL 
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etwrf — ocnvld. 


253 


L.   rerldclig   maa,   lekman;  i 

Kg.  Styr.  rV.  4: 5  synes  wörtls 

iiiän    och    vårulzmån  betyda: 

verldens  bani,  menniskor,  dM- 

lige),  m.  U.  »91. 
tarf  (ffirrftUniDg,  v&rf,  Kristof. 

Laods    L.    Eg.  B.   19,  Alex. 

7928),  txerf  (hvarf.  Med.  Bib. 

U.    15    ffiordho  Ute  mc  veerff 

om  staden  gangandia,  X.  Sax. 

worr,  wero,  hvarf,  vSif);  vftrf, 

D.  II.  317.  jfr.  bvarf,  wsrva. 
varia,    v.  L  78—9,  67,  88—9, 

336,    442,   464-5;  TÄrja  70 

(se   83),   67,  328.  jfr.  var», 

varpi. 
varia,   t  II.  223;  värja  322;  i 

värjo  324,  332,  I.  500;  under 

värjo,  domviijo  224. 
trmilei    (vSn,   Kg,  Styr.  IV.  7: 

35),  n.? 
rterinzker,  adj.  IL  269,  386. 
vterk,  o.  II.  116;  verk  317. 
Tcerka,  se  mrka. 
Kwier  (Cod.  Bar.  s.  76),  m.  II. 

46;  värk  302.  jfr.  Ömavatrker. 
vwrkia   (dolere,  Bonav.  s.  139), 

v.  I.  208;  v&rk»  73.  jfr.  värk, 

vurket. 
varma,  v.  L  336iQ0teii;  värma 

69,  114. 
VcBrmaland,  n.  II.  271;  Verm- 

laud. 
Varmar,    ta.   pl.   II.    185   (jfr. 


632),  267—8;  dial.  Värtae,  sg. 

186;  Verml&ndiiig  345. 
Varmdö,   f.   II.  277;  Yermddn 

347. 
ocsrmt,  varmi  (Cod,  Bar.  a.  489, 

Greg.  a.  277),  dial.  värme,  ta. 

n.    186;    värme,   m,,  värma, 

f,  201—2. 
vam,    f.   IL  84;  värn,  n.  317. 

297.     , 
varna,  v.;  värna  I.  48. 
vtBmalaffH,  m.  II.  178.  jfr.  laghL 
Värnamo,  m.  II.  275 ;  Vernamo. 
vamaruf,  a.  I.  238.  jfr.  ruf. 
varpa  (kasu)?  v.  1.  209,  244; 

värpa    (ova    edere)    73.    jfr. 

varpj  vurpo,  varpen, 
vtsrpU   (jfr.    i    Grågås    verpiä, 

täTDiDg)?  oarpli  (band,  snara, 

se  VGL.  I)?  m.,  varpla  (VGL. 

n),  f.  1.  a)9.  jfr.  nuddvcerpel, 

varpa,  varp,  varpa, 
varr,    vat;    varra,    vtsråt,    adv. 

n.    436,  449;  värre,  ty  vlrr 

470,  544. 
varri,    veenter,    adj.    anom.    II. 

436;  värre,  värst  468. 
oarB    (väijee,    väljer   sig),    V.  I. 

89,  464—5.  jfr.  vaeria. 
vcert,   2   sg.  impf.   I.   156,  330. 

jfr.  para,  vart. 
varvid,  vamld,  vårtid,  vareld, 

f.  n.  67,  253,  257, 604;  verld 

306. 
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Sfii 


vvruUiiker — veeva. 


vcertdzUker,  vcanMlihir  (Kg.  Styr. 

II.  15),  vwrilzliker,  vcerldiker, 

adj.  II.    391,  393,  395,  428, 

604;  verldslig  39b.  jfr.  vardz- 

likin,  eveeruhlikei: 
vtfrm   (T.   werben),  v.   I.  210; 

värfva    55.   jfr.    varf,  heivroa, 

foTOftrva. 
Veertmd,     V(Bi'enä,    V^Prand   II. 

272—3;  Värend. 
vaacd,  se  vetal. 
våsende,    väseu    (F.   H.   T.  we- 

santi,    wea^nli,   wesim,  Ny-H. 

T.    weser>),    n.    II.    325,    296, 

393  i  noten,  1. 156.  jfr.  oväsen. 
väsnas,  v.  I.  48,  55. ' 
vcBit-,  v(Bster,  adv,  II,  446;  vest-, 

vester  469;  sbst.  304. 
vcEstan,  adv.  II.  446;  vestaa. 
VceatfföUir,    ro.    pl.   II.    199   fse 

ock    Med.    Bib.  I.  3);  Vest- 

g5te,  sg.  ib.,  345.  jfr.  Götar. 
t«ES)lj7Ö;ifr{VGL.,Med.Bib.  1.548 

— 9, 582,  ur  den  yngre  litlskr.), 

adj.  II.   269,  386;  Vestgötsk. 

jfr.  gözker. 
VcEstirumna   land,    a.    II.    271; 

Vestmanland. 
VceKtmten,  m.  pL  II.  268;  Vest- 

manlän  din  g  345. 
Vessira  aros  (i  MELL.    Vcestra- 

anis),    Vasterara,    ra.   II.  274, 

33;  Vesteråa.  jfr.  Aros. 
Vceatra    göäand,     Veiterffötland 


(var.  till  MELL.),  Vaiter0- 

land,  Vwttfrgyliand,  a.  II.  2Tl, 

200,446;Ve8tergöttand,VesWr- 

gyllen  332.  jfr.  Götland. 
vceslri,  adj.  anom.  IL  446;  vester, 

-a  469. 
VcBulru  Upland,  a.  pl.  n.  271  i 

3:e   DOten,   446;  VesterpUniL 

jfr.  Upland. 
vtFt    (bevisar),    v.    I.    220.  jfr. 

vita. 
v<eta,  r.  II.  220;  väU  322. 
väter,  vcetter,  f.  11.  77,  79,  530, 

600,  625;  vätt,  ui.  &  f.  306. 

jfr.  rikt,  vitr,  veetta,  hvatritm- 
Vtet&rikoglter,  m.  II.  274,  28i 
vtelska,  razka  (Greg.  s.  277,  B 

Birg.  Up.  I.  8.  60),  f.;  vätst» 

322. 
vätska  sig,  v.  L  50. 
rätt  (dial.),  in.  se  vanter. 
vcettii,  vceta,  vcetti,  pron.  (eg.  sbii-i 

II.  78,  529;  dUI.  vätta,  tttk. 

vitia,   rCUtana,    vettan»,  röö*, 

vättane    78.    jfr.    vceter,  ritr- 

heatritna. 
vccUi  (vittnesbörd),  n.  IL  133. 
Vattm;    Vcetor  II.  282.  77;  Vet- 

tern  347. 
Vtetitrsripfr,  m.  II.  276,  77. 
vmia,  i'o?iin  (Greg.  s.  303,  3ll. 

Med.  Bib.  I.  365),  v.  L  IJi'. 

260  (se  noten);  väfva  69.  jii 

vaf,  vof. 


i  t,' .Google 


mttr 

-^.                                   2S6 

vmtr   (Cod.   Bur.   i  ä),  B.  U. 

m!r  (dirf.),  pron.  |en.  II.-  474. 

.  46,  I.  150;  väf  302. 

Sfl  mr. 

vtKra,  s«  vam, 

VmdoT,    Vxiio,    m.    II.    275; 

vårdha,  se  pjt^. 

»«rii»ad,  m.  II.  292. 

vört    (Isl.    virtr,   virt.   Norska 

Vexiö. 

tyrtCT-,   t-jfl^,    N.   .=iax.   wtJrt), 

vaieUr,  Be  växter. 

ID.  Si  f.  11.  306. 

ydtia,  se  c!^^ 

ydvart,  yéoot,  se  ^^r. 

i(/ri,  yveraler,  ae  ö/W. 

yitn,  se  ^<iUn. 

yktmi,  se  »turai. 

^,  f.  se  il. 

yllen,  adj.  se  uiiin. 

ylva    (Valentiu    s.    %   alfbona, 

varginna),  f.  jfr.  ulve^: 
ymi»,   ymt,    pron.   adj.   II.  530 

(se   vidare  Med.   Bib.   I.  466 

ifmsom  lundom,  på  olika  sätt). 

jfr.  ^nse,  ymst. 
ymiatiker,  ynuliker,  adj.  II.  .395, 

531. 
ymnig,  adj.  II.  428.  jfr.  yn^nin, 

ymnuru/at,  ympninga»,  ympnin- 
gatz,  v.  II.  42?— 8,  I.  481. 

ymp,  m.  II.  302. 

ympa,  se  iinpa. 

ympnandU,  p.  pres.  II.  427, 

ympnin,  adj.  II.  ASl',  ifmpno, 
ymtto,  ympne,  adv.  ib. 


ympninger,  umpwiffer,  adj.  IL 
427;  ymninga,  adv.  ib.  ift. 
ymni^ 

ymie,  ynpse,  pron.  adv.  &  adj. 
U.  530,426;  ömse  (jfr.  Bonav. 
s.  204  a  öniaa  vteffna,  äa  åt 
den  ena,  ån  åt  den  andra  si- 
dan), adj.  560,  464.  jfr.  ymU. 

ymaha  (Upl.  L.,  Södin.  h.),ym»a, 
v.  II.  530;  Ömsa  I.  60. 

yinaom ,  adv.  II.  530 ;  ömsom 
650. 

yttuU  (Snna  i  StjerDlyalme  Herk. 
122),  ymitt,  ymmi»t,  adv.  II. 
630.  jfr,  ymia. 

yngel.  n.  U.  318. 

yngling  (Isl.   unglixgr),   m.    II. 

293,  302. 

ytigaka,   ytuka,    f.   II.   213  (jfr. 

628). 
ynnest  (Dan.  ytidtat),  f.  11.311, 

294,  I.  268.  jfr.  una. 
ymlåa,  v.  se  Öntkia. 
ypin,  ypna,  se  opin,  Spna. 
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266  yppa — 

yppa,  v.  I.  104;  54,  99. 
ypper,  yppare,  ypput  (Rlräldr.), 

adj.  n.  468  i  2:a  noten;  yp- 
perst (N.  Sax.  upperOe)  468. 
ypperlig  (förut:  yppelif^),  adj.  II. 

468  i  2:a  noten. 
yppinbar,  se  opif^>ar. 
yr,  adj.  se  ör. 
yra  (Med.   Bib.  U.  292  yrdho), 

v.  I.  294;  2S9,  54.  69. 
yra,  f.  II.  322. 
yrläa  (arbeta,  odla),  yrkt,  v.  I. 

79-80.  91,  208,  287;  yrka 

(fordra)  55,  99.  jfr.  ori,  örkt. 
yrlår,  va.  II.  48. 
yrsel,  f.  U.  306,  294. 
yrt,  f.  II.  97;  ört  310.  jfr.  mcd- 

yrt. 
ydåa,  v.  se  Ötwkia. 
Ytpania,  se  Spaoia. 
ysta,  v.  I.  73,  49  i  la  noten, 

114. 
yimld  (Cod.  Bur.  s.  171.  Bonar. 

8.  222,  Med.  Bib.  I.  161),  pl. 

yttsldir  (H.   Birg.  Up.  Hl.  8. 

49),  f.  n.  97,  398.  jfr.  otaid, 

u»al 


ytfc  f.  II.  322. 

-mera,  adf.  IL 

450—2;  yttermen,Mlr.&idj. 

470,  331 

ytri,  ytartter,  utaraUr,  a^j.  anorn. 

II.  440;  yttr.. 

ytterst  4e& 

ytter  virre,  adv. 

a.  470. 

yttra  (N.  Sax. 

viertn.   Om). 

v.    1    47.   jfr 

f«rs<n.  i- 

yttra. 

yfva  sig,  yfraa. 

T.  I.  294,  6), 

4«9. 

yvir,  ycii",  se  totr,  inf. 

»dv.  n.  «« 

—2. 

yaiar  hamar,  m.  II.  76;  yxhui- 

mare.  jflr.  öx,  hamar. 
yxi,  se  6x. 
yxn,  yghm,  pl.  IL  171  (och  la 

noten),  176,  627.  jfr.  ost. 
yxna  kaup,  o.  IL  171.  jfr.  y^ 

kåp. 
yxna  m/kr,  m.  II.  l7l  (ocli  2i 

noten),  jfr.  yxn,  ökar. 
yxna  tunifa,  f.  II.  171;  oxtmtl*- 

jfr.  yxn,  tanga. 
yxner  (di al.),  se  Öxner. 


Zigenare,  m.  II.  344. 
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ft,  r.  se  o. 

åbo,  m.  se  aboi. 

Åbo,  n.  ge  Abo. 

ibäke,  d.  U.  326. 

ådagal&gga,  t.  U.  23. 

åder,  ådra,  se  <^er,  apra, 

å'6er,  åder  (dial.),  pron.  IL  577, 

502  i  aotea,  &S2.  jfr.  armar. 
äSwtiow,  adv.  U.  577.  ge  aPruvi». 
äga  (dial.),  v.  L  277.  se  egha, 

åOe. 
åia  (dial.),  f.  U.  210.  se  aka. 
aka,  åker,  se  aka,  åker. 
il,  se  o^. 
ilder,   åldrig,   se   ålder,   aldru' 

gher. 
ilderdom   (N.    Sax.   iMerdom), 

ID.  n.  292,  302.  jfr.  aUi. 
ilderstigen,  p.  adj.  I.  447,  245. 
åldras.  1.  I.  65,  484. 
slloD,  Q.  se  aldin. 
Aländiog,  m.  IL  345. 
äm,  se  atn. 

itm,  åmm  (dial.),  m.  se  vghn. 
uninDelse,  se  amintalai. 
äoga.  f.  U.  320. 
ånger,  ÄngermanlaDd,  se  tmger 

o.  s.  T, 
ångest,  se  angitt. 
ångse  (bibi.),  adv.?  II.  426. 
St.  Spr.  Lagar. 


år,  åra,  årder,  se  or  o.  s.  v. 
å«,  m.  se  os. 
isigt,  f.  n.  SIL  jfr.  sigL 
åska,  f.  se  aäkia. 
åsaa,  åsninoa,  se  aatå. 
åstundan,  se  ostundan. 
åsyna  Tittne,  se  agynar  vilm. 
åtbörd,  f.  n.  310,  76.  jfr.  l»frp, 

eUbyrp. 
åtel,  se  atol. 
åter,  återglklda,  se  apter,  apttr 

giaida. 
återfådd,    p.  preter.  I.  254.  jfr. 

-fadd. 
återkomst,  f.  II.  Sll.jfr.-komst. 
återstod,   f.    U.    310,    88.   jfr. 

atitp. 
återvända,  f.  se  återvända. 
åtgärd,  f.  IL  310. 
åth&fvor,  se  athtevi. 
åtkomst,  f.  n.  311.  jfr.  -komst. 
åtrå,  se  Pra. 
åtta,    åttatio   o.   s.   v.,   se  atla 

Q.  8.   V. 

åtta,  f.  II.  322,  596. 

ätU    (dial.),   v.  I.  277.  jfr.  åffa, 

Otti. 
åttiå  (dial.),  räkn.  II.  661.  jfr. 

atlartan. 
åverkan,  se  avcerkan. 

11 
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(g,  adv.  se  e. 

åd  (dial.),  pron.  IL  494.jfr.#an. 

tEpla,  a4j.   anom.  II.  423;  ädel 

458,  455. 
apli,  apU  (Cod.  Bar.  s.  493, 

500),  n.  n.  269. 
afia,   v.   I.   107,  304;  ftflas  55, 

48,  56,  99.  jfr.  o/?,  cdftÄ. 
afni,  se  OTnni. 
tefOer,  se  efater. 
ixftir,  aftri,  se  ceptir,  crtptri. 
arff,  <Egg,  f.  H.  70  (jfr.  13,  17, 

138,  253;  egg  (kant)  305. 
eeg,  ccgg,  n.  II.  126;  ägg  (ovnm) 

317. 
iBgha,  ceghii,  se  egha. 
atghin,  se  egkin. 

a  hvar  o.  s.  v,,  se  e  Jwar  o.  a.  v. 
(BJWa,  f.  se  akia. 
öMf>   (dial.),   p.  preter.  I.  169. 

jfr.  oka. 
äck,  äckan,  proD.  se  eck. 
celdd,   ekki,   iiJci,   neg.   part.  II. 

525;  icke. 
(bH   (N.   Sax.   e</t,  eeht,   H.  T. 

ehe),  f.  IL  94;  till  äkta. 
akia   (T.    eclW),   adj.  anom.  II. 

423;  äkta  463,  469. 
tshaikap  (Lect.  s.  68,  N.  Sax. 

echitcap),   a.;    äktenskap   II. 

295,  314,  317. 


celdri,  cdxier,  texter,  »å\.  anom. 

n.  438;  äldre,  äldst  468. 
aslende,   adj.  anom.  II.  376  (se 

630);  elände  (bibi.),  jfr.  a»- 

Itender, 
CBlf.  f.  IL  75;  elf  305,310,330; 

-elf  (i  nMnn)  347,  74.  jfr.  elf. 
cdja,  cel/t  (för  tB/fet,  t^).  v.  I. 

107.  jfr.  <Efla. 
(slgher,  m.  U.  46;  elg  300;  elg- 

oxe,  m.,  elgko,  f.  287. 
^liofyp,  n.  II.  279. 
^lin,  Elin,  f.  H.  285;  Helen». 
alla,  aUar,  cdlcer  (annars),  ad*. 

II.  523. 
aäer,  ceUa,  cellor,  kooj.  II.  523; 

eller. 
äUer  (dial.,  annan),  pron.  IL  5!3. 
äller  våg  (dial.),  adv.  IL  523. 
aUi,  f.  U.  227. 
(eUipti,  (dlepU,  aUiufti,  aäivf^ 

räkn.   U.    578  0^-.  S72-5), 

580;    elfte  589;  ellofte  (föt- 

åldr.). 
alliB,    aäighis,    adlighar,  diil. 

åOa»,    adv.    U.    523;    eljeS 

(fornt:  eljes). 
(bIHvu,    aUiitvu,    alitvo,    otfliink 

räkn.    IL   560  Qh.  55J-5. 

633),   571;   olfva-  589,  593; 
j     ellofva  (P5råldr.),  560  i  mm. 
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^Ucenofr,  ^:£3litm/r  II.  275. 
aUka  (MELL.  Kg.  B.  5:  I,  2, 

Cod.    Bur.    8.   141,  Iffl,  206, 

Kg.    Styr.    n.    67,    69,    Isl. 

elska),  CBUckia  (Södm.  L.  Add. 

1),   v.;    älska  I.  50,  171,  U. 

465.  jfr.  <eUte. 
alekcu    (älska  hvar   andra,   Bo> 

nav.  8.  ITT),  v. 
älskliog,  m.  II.  302. 
(Ehkoffki  (Cod.  Bor.  s.  140, 146), 

m.  n.  189,  254;   älskog  302. 
altkoffhs  (elskogx)  braghd  (Alex. 

170,  172).  jfr.  braghp. 
cbUU   (älskade,   se  RoD-Urk.  s. 

288),  v.  jfr.  whka. 
^vakaTlaby,  m.   II.  275;  Elf- 

karleby. 
(em,  1  sg.  I.  155.  309— 310.  jfr. 

cEtn-,  se  iam-. 

(Btnbar  (God.  Bur.  s.  414,  SUds 
L.  B.  B.  22,  Svenske  Harpe- 
streng  s.  61,  F.  H.  T.  einpar, 
eimpar,  F.  N.  Sax.  embar, 
ember),  wmber  (Bjärk.  R.), 
dial.  änbar,  ammar,  ämmer, 
n.  II.  122,  253;  ämbar  298, 
317.  jfr.  vatz  cBmbar. 

cBmbiti,  n.  II.  133;  embete  325. 

ämna  (jfr.  Isl.  e/na,  fallgöra), 
v.  I.  48,  49,  113. 

(emni,  (smpni  (VGL.,  Upl.  L. 
o.    s.    v.),    cefni   (Veatm.    L. 


I.,   Isl.   e/ni),   n.;    &mne   II. 

325. 
^munder,  ae  Emunder, 
am,  räkn.  II.  556 — 7.  se  m. 
cenda,  v.  I.  107;  ända  54,  99. 
cmdcdyU,    f.   II.    93;    fiadalykt 

311.  jfr.  i/A(. 
(mdi,    m.   IL    186;    ände    319, 

202;  till  ända,  till  den  ändan. 
åner  (dia!.),  pl.  IL  161—2,  241. 

jfr.  o. 
(sng,   t.   II.    71   (se   624);    äng 

306. 
ängd,  fie  eogd. 
tenfffUund   (Cod.   Bor.    s.    491), 

adv.;  ingalunda  II.  464. 
ixngil,   ängel  (Cod.  Bur.  s.  49, 

133,  VGL.  IV.,  H.  Birg.  Up. 

m.   s.    236),    m.;   eogel    n. 

303. 
eengialaghi,  in.  IL  178.  jfr.  loffhi. 
cengin,  engin,  ingin,  cmgun,  pron. 

II.  524—7  (se  Anm.  33),  538 

—9,  624;  ingen  549,  551.  jfr. 

CBfigaina,  (engti. 
England,  a.  IL  272;    England 

347. 
anglisker,  adj.  II.  269;  Engelsk 

457.  jfr.  censker, 
amgsina,   cenxina  (Kg.  Styr.  IV. 

1:  18),  anxi,  pron.  gen.  m.  ét 

n.  IL  52b.  j{r.  engnTis,  ingsins. 
(engti,   engti,   (enkti,   (sgte,  ingU, 

itikti,    inti,   pron.    n.    &   neg. 
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part  n.  525;  intet,  inte  549, 

651.  jfr.  wngin. 
emgxU  (Bonar.  s.  201,  216,  H. 

Birg.   Up.   I.  s.   118),  trngxli 

(H.  Birg.  Up.  ra.  s.  142, 273), 

m.  IL  201. 
cenkia  (VGL.  o.  s.  v.),  run.  vnJäa, 

f.  IL  222,  255;  enka  320.  jfr. 

gräs-enka. 
(CTim    (Cod.   Bur.   s.    193,  208, 

605,  Vadst.  Kl.  R.s.  68),d.; 

änoe  II.  325. 
asneker,    aijj.    II.   268-9,   267. 

jfr.  cengliéker. 
<BfAi  (VGL.  in.  123),  D.;  äpple 

325. 
ftppelkasUd,  p.  adj.  1.  450, 
(gpiir,  aftir,  prep.  II.  441,  451; 

efter  468. 
eptirdGmi  (S.  Birg.  Avtogr.  A. 

och  Kg,  Styr.  II.  85  ceptedöme), 

n.    II.    133;    efterdöme   324, 

393  i  noten.  jfr.  dömi, 
(epHmuElandi,  va.  II.  207. 
aptir  aia  (G.  Ordspr.  773,  efler- 

måltid),  f.  jfr.  ceia. 
aptri,  aiftri,  (eptaraler,  adj.  anoin. 

U.  441;  eflerst  468. 
ar   (er),    cerum,   v.  I.  155.  jfr. 

vara,  ir,  U. 
ar  (aer),    dial.   er  (eger),  v.  I. 

277.  jfr.  egka. 
ar,   er,   ar,   iar,   rel.   part,  II. 

510,  482,  490,  494.  jfr.  m. 


ter  (Ait),  d.  se  or. 

cera  (F.  H.  T.  *ro),  f.  IL  390; 

ttra.  322. 
wra   (f6r   ceru),   v.    I.  283.  jfr. 

vara. 
terandi,    cerindi,   n.  II.  130—1, 

134,253;  ärende  325,339,295. 
ärelystoad,  m.  II.  332,  309. 
firestod,  f.  II.  88.  310.  jfr.  »up. 
ctrfP,  f.  U.  97. 
(eri   (må   vara),   pres.   konj.  L 

155,  jfr.  vara, 
eeria  (plöja),    v.  I.  81,  89,  156 

-7.  jfr.  arpi 
äril,  m.  K.  303,  328.  jfr.  oro. 
CETtn,  m.  se  arin. 
arit,  aret  (bibi.,  fir  det)  B.  534 

-5. 
aria,  f.  U.  322,  287. 
^liker  (F.  H.  T.  erlih),  certetart 

(Cod.  Bar.  s.  188),  adj.  IL  390; 

ärlig  458, 
oerWearen,  k  om  par.  II.  449. 
cerkenderf  arlcmdaf  at|j.  H.  3T6, 

630.    jfr.    urkenda,    aUndt. 

-Uender. 
atrm,  dial,  arme,  f,  II.  76;  inn 

306,  310,  330. 
wrmakapa   (kappa   med  ännu. 

MELL.),  f.  jfr.  kapa. 
oH,  f.  II,  94;  ärt,  ärta,  310, 32t 
<Brtf  2  sg.  L  330.  jfr.  vara,a)i- 

jårt. 
ärva,  v.  L  414;  SrfVa  69,  lli 
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aroan  (ärfva  hoaom)  II.  534. 

eervandi,  p.  pres.  I.  414. 

(snrir^,  se  arvingi. 

(Brvupi,  se  arvipi. 

åaa  (dia).),  v.  I.  173.  se  Öta. 

j^taiunir,  t  pL  H.  278;  Estooa. 

ana  (Patr.  S.  s.  35),  aisna  (H. 

Birg.  Up.   ni.  8.  107),  f.  a 

224;  äHJa  322. 
åska  (N.  Sax.  e^un.  Eng.  adc), 

v.  I.  62,  110.  jfr.  tseta. 
<e»kia  (G.  Ordspr.  468,  Isl.  atkia), 

dia),  åskja,  f.  U.  224. 
^»kil,  Eakä  (Atex.  1677),  m. 

II.  263,  265.  jfr.  EakUatunir. 
oH,  2  gg.  I.   166,  330—1;  Sst 

(bibi.)  284.  jfr.  vara,  tert. 
a»ta    (Aska),    v.    I.     110.    jfr. 

äfika. 
ot,   ceU,    f.    II.    97,   253;    Ut 

310. 
ata,    cetin   (God.   Bur.   s.   140), 

dial.  eta,  jita,  jåta  (jfr.  Vestm. 

L.   I   iattir  och   Grrimms   D. 

Wört.  III.  1160),  v.  L  159, 

606;  ftU  251,  240.  jfr.  at. 
ata  (Isl.  eta),  f.  II.  220,  Anm. 

22.    jfr.    före    ceta,     tnatäta, 

ofeeta,   aptir   ceta,   ata,   eta. 
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CEiande  tidk,  vara,  cetantidh, 
mtantoara,  f.  I.  414,  418. 

atborin,  p.  adj.  L  440—1,  H. 
405.  jfr.  borin. 

atHåa  (Cod.  Bur.  s.  77,  632), 
f  II.  .224;  Utika. 

atlinger  (MELL.),  m.;  ättling 
II.  302,  319. 

cedmgi,  m.  U.  204. 

«öa  lixgger  (ÖGL.),  atakegger, 
cedoegger  (HELL.),  m.;  Stte- 
l&gg,  ättlB^.  jfr.  lägger. 

aaarbot,  f.  II.  158. 

ättartal,  n.  IL  313,  332. 

am,  f?  II.  227. 

(EvinaeUker,  -leker  (Cod.  Bur.  s. 
64,  128,  183,  Med.  Bib.  L 
442),  adj.  II.  396;  evinnelig, 
evianerlig  (jfr.  St.  Dipi.  V. 
207,  or  en  ang  hdskr.)  458. 

aoinit/r,  q.?  IL  285;  äfventyr. 

aoarpeliker,  se  evarpäiker, 

fEoarUka,  adv.  II.  391. 

(BtxerUker,  adj,  II.  391. 

tBv<Brlisliker,  adj.  II.  391.  jfr. 
eocantMUeer. 

aoarulz  II.  391. 

cecamldiker,  se  axBrulzUher. 

(evcerzliker,  ååj.  U.  391.  jfr. 
everdzliker,  vardzlikin. 
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6,  Gottl.  Hist.,  ey,  f.  II.  72, 253 
—4;  307;  -ij  (i  namn)  347. 
jfr.  läö,  Faroy,  Orknåyar. 

8bo,  m.  II.  304.  jfr.  hot. 

Spa.  v.;  Öda  69. 

ifpe,  öpi  (solitndo,  status  desertns, 
se  ÖGL.,  Ul.  grtSt),  n.  IL 
424.  jfr.  Stjernbjelmg  Lycks. 
Arepr.  2  intr.  "vthi  sitt  första 
cbaos  och  eskapads  öde." 

öpe,  öpi  (desertns,  jfr.  Isl.  ou^r), 
b4j.  II.  424.  466;  öde  464. 

öde  (fatum),  n.  II.  325.  jfr. 
Ödhin  (aitpin),  Ödhna,  Sper, 
Smal.  L,  Öpe  (ai  Ölhe  sinne, 
på  eget  bevåg?),  Isl.  au%r. 

öpebol,  n.  n.  424. 

öPe  (öpi)  loffffia,  v.  II.  424; 
Ödel^ga. 

Öper,  ta.  II.  36. 

öpgrimber,    m.    II.    263.    jfr. 

fidhin  (se  St  Rimkr.  8:  2  oJfc 
hertoyanom  var  ther  ödith  at 
un/na,  af  Odet  besk&rdt  att 
viDna),  a4j.  jfr.  aupin. 

cpit  by,  m.  II.  424. 

ödhkn,  6kn,  ykn,  f.  &  n.  II.  84, 
110,  297;  öken  307,  140,335. 

ÖäJiiiander  (Bonav.  s.  130),  p. 
adj.  n.  375;  ökänd  I.  450. 


Öpla  (Cod.  Bur.  a.  506,  H.Birg. 

Up.   III.   8.   136.  Cod.  Bildft 

s.  614,  jfr.  den  Norska  hdstr. 

af  01.  Hel.  S.  a.  27  o^mt, 

pl.),    ydhia    (Ivan   280).  f.; 

ödla  II.  322. 
Spmark,  öpe  mark  (Cod.  Bar.  i. 

169),    ödhentark    (Isl.    ft/ti- 

mörk),  t.  U.  68;  fidemark. 
ödhmitika,  v.  I.  101.  jfr.  miub. 
Öpimuker  (Cod.  Bur.  s.  54, 146), 

adJ.  U.  389;  ödmjuk. 
öpmivkt  (S.   Birg.  Avtogr.  A.), 

f.  11.  97,  256. 
ÖPmorper,  Emorper,  m.  II.  274 

— 5;  Odmorden. 
ödhna    (skickelse.    Öde),   T.  se 

Cod.   Bildst.    s.    352-3,  Isl. 

auSna.  ' 

ödhnolaffh   (ödets   lagar),  a.  pt- 

se  St.  Rimkr.  38:  I,  H.  Birg- 

Up.  II.  s.  81. 
Öfri,  tffri,  öventer,  yverster,  adj. 

anom.    II.   440;   öfre,  öfvent 

468. 
Öjiarin,  adv.  IL  449.  se  tyt 
öffdher,  p.   aclj.  L  449,  U.  375. 

jfr.   en-,   muak-,    vcbI   ögdhn, 

vindögd,  Öghut. 
ögha,  GoUl.  L.  auga,  a.  II.  229 

(jfr.   15,  19),  232,  240,  248, 
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261,    256   (se 

32),   618;   3g&  324  (jfr.  21), 

295,  334,  340. 
ögbia  (skädä,  Alex.  4040),  åfflä, 

v.  I.  449.  jfr.  ågdher. 
ögkmAlik   (Cod.   Bildst.   s.  879, 

T.   toågmbUck),    n.    IL   257; 

OgoDblick  317.  jfr.  blick. 
iyhtabra,  (.  U.  79.  jfr.  bra. 
Sghnabragdh   (ögookast,   -blick, 

se  Med.  Bib.  I.  127,  266,  H. 

Birg.   Up.  m.  3.  262),  n.  jfr. 

hraghp. 
öghnabrun,  f,  D.  174;  ögonbryn, 

f.  &  n,  jfr.  brun. 
öffhrudat    (Ales.    2261).    n.    11. 

111.  jfr.  U. 
ögla,  ygia,  f.  n.  322. 
ögoa,  v.  I.  48. 
Sgna-,  t^n-  U.  229,  240. 
flgoasigte;  a.  II.  240,  613. 
Oka  (Okstock),  f.  se  ekia. 
åken   (haf vande,   prsegnaDB),   p. 

preter.  I.  170,  302.  jfr.  6ha. 
eker,  GftttI,  L.  oyh-,   m.  IL  43, 

171   i  2:a  noten;  Sk,  n.  317, 

297    (se  noten),  jfr.  öHa  afi., 

yxna  oykr. 
Öker,  Ökrer,  m.  II.  282;  Ökern. 
Ökia,  Gnttl.  L.  auka,  v.  I.  170 

—1,  302,  241;  öka  293,  64, 

73.  jfr.  Ökm. 
ökia  afi   (copia  iumentorom,  se 

Smal.  L.  2:  1  <Hbiz  (^  ökia 


öghia — ötukia. 
Anm. 


dfi,   var.   ökia  ajii),   n.?  jfr. 

åker,  o/I. 
Ökn,  ge  ödhkn. 

Sknöti,  a.  IL  133,  443  i  I:a  no- 
ten, jfr.  nöU. 
ökänd,  se  ödhkctnder. 
öl,  a.  IL  109;  317. 
Öiand,  D.  IL  272. 
Ölbupi,  m.  IL  200. 
ö&anker,  m.  I.  239. 
iäder   (se   EgilssoD    a.    620  IsL 

öldr)J  öldf  IL  109. 
öldrykkia    (Sddm.  L.),  åidrykia 

(MELL.,    dryckeslag),   f.   jfr. 

drtfkkia. 
OlcBndingar,  Örtinffiar,  m.  pl.  IL 

268;  Öländing,  sg.  345. 
6aJ>er  (SOdm.  L.,  Alex.  2901). 

mmAr   (Gottl.    L.),    adj.   IL 

382;  öm  456. 
ÖTobliker,  ömbUker  (se  Cod.  Bar. 

8.  608),  ÖmbUffer,  adj.  U.  394, 

396. 
ÖTtika  (Bonav.  a.  131),  v.;  L49. 
öntka  (Bonav.  s.  208),  f.  II.  219; 

ömkan. 
ömkelUxr,  ÖnkeUker,  adj.  IL  394; 

ömklig,  ynklig  458. 
Omså,  ftmse.  Ömsom,  se  ymtka, 

ymae,  ymaom. 
ömt&nd,  p.  adj.  I.  450,  11.  457. 
Öniiiffebi/,  m.  II.  276. 
Önek,  f.  se  uåk. 
Onskia,  vruka,  ytuka  (Ued.  Bib. 
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I.  414),  ynslåa  (ib.  91,  258), 
ysiåa  (H.  Birg.  Up.  Hl.  s.  32), 
Öskia  (ib.  n.  8!),  T.  I.  110 
— UI;  Önska  100.  jfr.  osU, 
ötute,  öxste,  usk. 

Önste  (Legend,  s.  929).  jfr.  &n~ 
akia. 

öpa  (ropa),  v.  I.  193.  jfr.  op, 
ropa,  ropa. 

åpin,  se  opin. 

Öpna  (God.  Bur.  s.  495  öpnapes), 
ypna  (ib.  531  tfpnape);  v. 
öppna  I.  48. 

dpter  mer,  se  optar  mer. 

ft-,  dial.  Ör,  adj.  II.  415,  I.  294; 
yr  II.  456. 

6r-,  örn-.  Öron-,  II.  230,  240. 

öra,  Gott!.  L.  ojwm,  n.  II.  230, 
232,  240,  255;  öra  324.  295. 
330,  340. 

örabro,  f.  U.  277;  Örebro  346. 

Öraeund,  n.  II.  279;  Öresund. 

örfil,  ra.  U.  302,  230. 

örhänge  (T.  okrgehånge),  n.  II. 
230. 

örir,  ört,  Gottl.  L.  oyri,  m.  U. 
47;  öre,  n.  325,  297.  jfr.  lös- 
öre, aura. 

6rhl,  p.  preter.  1.  79.  jfr.  yrkia. 

örhffh,  örtOgk,  örligh,  n.  II.  100; 
driig,  örlog  ib.,  317. 

örlogha,  v.  II.  101;  örliga  1.53. 

Öiioghis-  (örligku-)  man  (kri- 
gare, se  Kg.  Styr.  IV.  7:  14, 


16),    m.   n.   100;   örlc^nntn 

(nn  vanligen:  krigsskepp). 
öm,   am,    m.  IL  148—9;  Ö™, 

Am,  Aum  ib.;  örn  302,287; 

Örn  343.  jfr.  ömamnffi. 
Bmagat,    a.    II.    Ill;    önigkt 

(icke:  örngodt,  Örongott)  317, 

230,  240,  613.  jfr.  åra. 
öma  sånger  (£/äkeb.  A,  175:  X 

susning   för   öronen),   m.  jfr. 

sånger. 
Ömavingi  (ett  mynt),  m.  II.  187, 

148;    örnvinge   (vinge   af  en 

Örn),  jfr.  i?tn^'. 
ömaearker  (L&keb.  Ä.  170:  I), 

m.;  firrärk.  jfr.  värker. 
örnljod,  n.  H.  230. 
öronbikt  (T.  ohrenbeiekte),  f.  H. 

230. 
örontasslare,  m.  R  230. 
örring    (T.    ohrring,    Isl.  eyme- 

kringr),  m.  II.  230. 
örs,  o.  II.  116. 
örsa  foli   (Alex.   4869),  m.  jfr. 

fdi. 
Örskoffher,  m.  II.  274. 
Örsnibb,  m.  IL  230. 
örsprång,  n.  IL  230.  jfV.  spno^- 
ört,  se  yrt, 
örtogk,  artogk,  Giott).  L.  ertaug, 

f.  II.  67,  105,  616;  örtng. 
ösa   (H.  Birg.  Dp.   IL  a.  2161. 

dial.  oisa,  äsa,  v.\.  173, Ml: 

ösa  73-4. 
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d»ka  barn — itxla. 


266 


öska   barn,   ötkia,  se  tuktdntnt, 

Önslaa. 
6gt-,    Stter,   ron.  austr,  adv.  II. 

446;  fist-,  öster,  469;  sbst  304. 
Östan,  adv.  II.  44t>. 
Österåker,  m.  II.  275. 
ÖHer/eda,  t.  U.  280.  jfr.  ftUa. 
Östergam,  o.  II.  278. 
ÖiUrland,  n.  II.  272. 
Öiterkendingiar,   m.  pl.  II.  '268. 
österrikare,  m.  IL  344. 
ötterat,  adv.  II.  446. 
ötUrviper,  m.  II.  276. 
östgötar,  m.  pI.II.  199;  Östgöte, 

sg.  ib.,  343.  jfr.  Götar. 
östgözker  (VGL.  IV).  adj.  U.  269, 

386;  Östgötsk,  jfr,  gözker, 
öatlig,  ostlig,  adj.  II.  469. 
Östra    aroa,    m.    IL    274.    jfr. 

Östra     götland ,     Östergötland 

(MELL.),  Östergydand,  ÖaUr- 

gyUand,  n.  U.  171,  200,  446; 

Östergötland,  Östergyllen  332. 

jfr.  Götland. 
Östri,    ÖHatter?     österalerf     adj. 

anom.  II.  446;  östre,  -a  469. 

jfr.  öster  st. 
Öatru    Upland,    n.    pl.    IL    271 

i   3:e    noteo;  Österplana,  jfr, 

Upland. 
Öatunir,  f.  pl.  II.  278;  östnna. 
öva   (Kg.   Styr.   IV.  7:   10,  N. 

Sax.   åven),  öfdtie,  öfi  (Bled. 


Bib.  II.  260),  T.  I.  106;  Sfva 

62.  99. 
övei&pse,  se  ivirlöps. 
öfver,  se  ivir. 
öfverdåd  (N.  Sax.  ova^dad),  a. 

I.  494  i  noteo.  jfr.  dadh. 
öfver  ens  (T.  åberein),  adv.  IL 

616  i  noten.  jfr.  ivir  eno. 
öfverflöd,  se  ivirfiöpi. 
öfverhet  (N.  Sax.  ooerlied),  f.  IL 

312. 
öfverljadt,  se  över  luL 
öfvprmage,  sa  ovormaghi. 
öfversigt,  f.  IL  311.  jfr.  sigt. 
Öfverste,  m.  II.  470. 
öfverständen,  p.   preter.  1.  264 

jfr.  standin. 
Sfversvämma    (T.    ubersekwefi^ 

men),  T.  I.  53. 
Öfvertyga   (N.    Sax.  övertiden), 

v.  I.  53—4.  jfr.  (y^Aa,  betyga. 
Öfvervara,  v.  I.  253.  jfr.  vara. 
öfverväga  (öfvertänka,   \.  Sax. 

ooeriijegen.Dfiu  overveie,hvaTai 

Ny-Isl.  sfirveg-i),  v.  L  292. 
öfverv&ga  (v^a  ftfver,  N.  Sax. 

oiferwegen,  H.  T.  äiertciegen), 

v.  I.  292. 
öx,  Öxi,  yxi,  dial.  yxe,  f.  IL  76, 

243;    yx,   yxa  306,  322.  jfr. 

yxar  hamar. 
öxabyrp,  -byrpi,t  II.  74.  jfr.  to. 
öxla    (fortplanta,     föröka,    Isl. 

aiada,  agsla,  trxla,  Homil.  11: 
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2  ezia)?  öxla»  (fortplanU  aig. 
Med.  Bib.  I.  544),  öffxlas  (ib. 
169,  174,  3),  v.  jfr.  L  174 
Igl.  6x  (r&xte). 


åxner,  yxner   (dial.)   II.  172  i 

noten. 
SmtU,  v.  I.  111.  jfir.  Auibia. 
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TiUlgg. 


a^uvi»,  adv.  se  vidare  Änm.  43. 

oilalrdkii,  allnlethU  (Fin.  Handl. 
II.  15,  orig.  från  år  1392),  adv, 

anstyyger,  adj,  sesiyy^er.  jfr.  and-. 

barlast  (i  äldre  Dau.  barlast). 
jfr.  Stads  L.  Sltipm.  B.  9  the 
tkip  »om  barUaUtt  (i  eo  anDaa 
membran  barlatUi,  barlastade) 

behöva,  v.  jfr.  porva. 

betyga,  v.  jfr.  ti/</ha. 

bild,  m.  jfr.  likn. 

binge  (Cod.  Bildst.  s.  426),  m. 

I.  302. 

blanaper  (MELL.),  m. 

brimi  utgår. 

bringa   (T.   bringen),  v.  I.  296, 

59,  291. 
hröpitnga,  bröpluttffa  (VGL.),  f. 

II.  220. 

den  der,  den  bär,  proa.  II.  500, 

543.  jfr.  pan. 
derhän  (N.  Sax.  derhm,  U.  T. 

dahin),  adv.  jfr.  hän-. 
drykkia,    dri/kia,    f.    se    ock   öl- 

drt/klaa. 
eogd,  f.  se  vidare  Anm.  42. 
ent-    (T.  ent-),   oskilj,  partikel, 


i  de  DQ  föråldrade:  ente&ttat 

enskylla  m.  fl.  jfr.  mO-. 
entlediga   (T.  enlUdigen),   v.  I. 

50. 
faghna,  v.  jfr.  undfSgna. 
fala  (fatta),  v,  jfr.  gripa,  nima, 

laka. 
feUghee  (MELL.),  adJ. 
Jwrperi  m. 

fioU  (Upl.  L.,  MELL.).  m. 
fordra,  v.  jfr.  krcejui,  epita. 
fordtBTva  (F.  N.  Sax./arderban), 

v.  jfr.  tpilla,  åkomma, 
fragha  (fråga),  v.  jfr.  »pyria. 
franteeker,  adj.  seFritzner/ran- 

siskr. 
fritker    (iUrsk ,    undantagsvis    i 

MELL.  pj.  B.  35  t  »alto  vattu 

cella  fritko),  fragker,  adj.  IL 

385.  jfr.  fartker. 
ful,  adj.  se  Änni.  44. 
fulder,  adj.  se  Anm.  44. 
farpogfutr  (i  en  hdskr.  sfMELL. 

från  slutet  af  14:de  årb.  vcsl 

farpogke,    m.    pl.,   F.  H.   T. 

farHc,  fertic,    Höll.   veerdig), 

adj.  se  -fcerpugher,  jfr.  hoin, 
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fOrlåt  (N.  Sax.  porlat,  se  Visby 

St.  L.).  m. 
ffirmyndare  (N.  Sax.  vormynde, 

vormyndere),  m.  II.  315. 
KrmyDderskap  (N.  Sax.  vormtfn- 

dericap),  n. 
fOrständiga  (T.  ver^ntUgen),  v. 

I.  60. 
gUdi,  0iUt  (Sv.  Dipl.  II.  691),  d. 
gumma.  Est.  Sv.  ,?u£&a  (se  Russ- 

wurm   II.  327),   f.  jfr.  gumi, 

gubbe. 
'  he»  (Run-Urk.  s.  288  kee»),  adj. 
hingUtt  htngitter?  se  Sv.  Dtpl. 

IV.    710    (orig.    från    1340- 

tatet)  hingiita  »aikxdl  (sadel). 
hiul  (Isl.  hoel,  äfven  M6t),  n. 
htura    (tänka,    betäoka,   fifver- 

tänka,   nttSiika,   se   Lagarne, 

Cod.    Bnr.   s.   187,  Kg.  Styr. 

IV.    It  23,  5:   11,   12),   dial. 

kugsa,  hogaa  (betänka,  ihåg- 

komma),  v.  jfr,  hvgher,  hyggia. 
b&fdegömma,  f.  Anm.  45. 
h&n  (af  hcBpan,  h&dan),  adv.  t. 

ex.  gå  hän. 
b&n-   (liksom   Dan.  hen-   af  N. 

Sax.   hen,  H.  T.  hm),  oskilj. 

partikel,  icke  änoa  af  Spegel 

upptagen,  jfr.  derhäo. 
hänföra   (T.    Awi/uÄroi),   t.   se 

föra. 
hängifva  stg  (N.  Sax.  Kkhengeven, 

H.  T.  eich  hing^en),  v.  ae  gwa. 


bänrycka  (T.  /änråckai),  v.  k 

hänseende  (T.  hmaehen),  n. 
hänsigt  (T.  hituichi),  f.  se  sigL 
hftntyda   (T.   kindeuten),  v.  k 

pypa. 
hänvisa  (N.  Sax.  Aenwum,  H.  T. 

hmweiien),  ▼.  se  vita. 
kärr  (hic),   run.  hiar,  Gottl.  L 

Äter,  odv.;  här.  jfr.  häre,har- 

lamker,  häraf,  härBtädesm.! 
här-   (T.  her-),  ogkilj.  partikel, 

ännn  icke  hos  Spegel,  jfr.  bil- 

komst 
härflyta   (T.    herjUeMfn),  v.  « 

härleda  (T.  herUiUn),  y.aeU^ 
härröra  (T.  kerrOhren),  v.  sertfro. 
härstamma  (T.  herstammen),  t. 
höghandetvar,    n.   jfr,  hO^måi, 

var. 
hOtt?   kö»ler1  jfr.   hos  FritniH 

hauelr, 
ihadher,   n.   jfr.    Hed.   Bib  1. 

266  mz  god^adkre  (med  godl 

väder). 
lortaUr,  pl.  Anm.  41.  jfr.  lorta- 

land,  loraala  haf,  aal. 
kryddi  (N.  Sax.  kryd^,  krudf),a. 
kwnnisven,  ktmnetmi*  (Ced.  Bv- 

s.  99,  138),  m. 
leka  (leksyster,  Flores  I3&&,  hai 

3773),  f. 
Up,  f.  jfr.  o^,  noUfi. 
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Uftjmnd,  livipund,  □.;  tispund 
(N.  Sax.  ligpimd). 

Ukn  (teckfiD,  se  Hed.  Bib.  L 
362,  561;  afbild,  porträtt,  se 
Alex.  1188. 1191),  n.  jfr.  Alex. 
2161  ij  miin  likn  (i  miD  skep- 
nad), förmodligen  n.  p). 

lossa  (N.  Sax.  IvMe»),  v.  I,  47. 

miatskal,  nuetskal  (Cod.  Bur.  s. 
21),  f. 

ofata,  ofata,  f.  se  Anm.  45  i  eD  not. 

oftttuglierf  a^j.  se  Aom.  45. 

ominne  (ridnnder),  n.  I.  272. 
jfr.  Isl.  ömynd. 

oAyrogher  (Kg.  Styr.  IV.  3:  6, 
4:  2),  adj.;  ostyrig. 

qputif  qvastit  II.  147. jfr. yciiter. 

tenfcerpogher  (ren,  reaartad,  Cod. 
Bur.  s.  188,  418,  Kg.  Styr. 
U.  67),  adj. 

radioi,  d.  se  vidare  God.  Bnr. 
s.  195  han  gömde  mödome 
renliue  a  mcen  han  lifpe,  Cod, 
Biidst.  s.  581  ok  trolovade 
badhin  renli/ve  eidlian  gvdh 
gaff  ihem  aUxium  engha  barn 
(enda  barnet).  Kg.  Styr.  1.  5 
tiåna  gudi  altan  titna  i  reen 
liwe  nno. 

renlivi»  folk  (i  Kg.  Styr.  I.  5: 
the  tom  hawa  vidrsagt  all 
wåriUlikt  godz  ok  alla  wäridz- 
lika  fikt  ok  allan  likamans 
lutta),  D. 


igg.  369 

retUivu  man  (H.  Birg.  Up.  I.  s. 
401  renlifwU  man  ok  munktr. 
Kg.  Styr.  in.  43  chruUn  man 
älta  renlinnB  man,  II.  81  thet  år 
ok  annorled  talttnde  ok  Uwande 
med  renUwis  mannom  ån  med 
wärilz  maimom,  God.  Biidst.  s. 
561  retUi/uU  man  atho  kwam 
dagh  widh  han»  bordh),  in. 
Anm.  18. 

rupmi,  såsom  grundande  sig  blott 
på  Bonar.  s.  232  rudkma 
(geoit),  had«  bort  tecknas 
rudhmi. 

senane  (MELL.  G.  B.  23  pr.), 
adv.  II.  449;  senare. 

spel  (N.  Sax.  spel),  n.  jfr.  leker 
oclideutifrånkomnac2tj6t7,fare{. 

spinnil,  m.  jfr.  i  dial.  dverg  (se 
dvmrgher,  dvergsnSt),  kup  dyrg 
eller  dyerg  (stor  spiodel,  Dal- 
ska), etterkoppa  (i  L&keb.  B. 
31:  2  etirkoppe),  kongro  (Isl. 
kongulé,  hos  Bj.  Haldorsen 
köngul-l6). 

spis  (föda,  N.  Sax.  spi»e),  ta. 

aqvatder,  n.;  sqvaller. 

starkleker  (styrka,  Kg.  Styr.  II. 
14,  18,  Med.  Bib.  I.  266),  m. 
jfr,  styrkleker  och  Isl.  tterUeiki. 

strip  (F.  N.  Sax.  strid),  f.  jfr. 
oniåta. 

styrkleker  (styrka.  Kg.  Styr.  IL 
17),  m.  jfr,  styrkta. 
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aallaskap,  taeltkap  (N.  Sax.  »el- 

tcap),  a. 
tekn,    n.   jfr.   utom  mark,  äfven 

likn,  liknitåi. 
th/nnitiffer^sfiockSvmskeBATpe- 

streng  s.  59,  61),  m. 
tTiBt,  f.  jfr.  dela. 
pyril  (kernstaf,  se  VGL.  s.  xui, 

Is),  pirill),  m. 
patikia,  v.  jrr.  hitxa,  hyffgia. 
tmffkara,  ungara  (jfr.  iunkh<Erra), 

m.    Anm.   45.     Utelemnandet 

af  anslaget  Sr  som  i  eem-  (fQr 


iam-,  af  tomn-)  och  1  Fno- 
bcekker,  önabcekker  (se  DpL 
L.,  jfr.  VGL.  lundxskker). 

nthändiga  (T.  mahåndigert),  i, 
I.  60. 

vcerete  mapr,  m.  jfr.  h&r  fram- 
m anför  renlivis  man, 

Öxnöker  (ett  par  oxkreatnr,  se 
H.  Birg.  Up.  U.  8.  104  arioi 
mz  öxnöläom,  plöjas  med  par- 
oxar, arari  cum  iogo  booni), 
m.  jfr.  yxna  oyhr. 
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AiBårluiigar. 

.  Om  ftn  i  sitt  yttersta  arsprnng  nfirstaende  ej  miDdre  det  fabel- 
artade  oI/  (oatnr-ande)  äo  det  vanliga  df  (flod),  är  likväl 
det  inom  åkerbrnket  käada  olf  (somligstädes  ålf)  ett  annat  ord 
än  det  likljudande  mythiska.  Båda  saknas  i  Svensk  fornskrift, 
och  det  geologiska  (df  (ebnrii  icke  egentligen  ett  geologiskt 
vetenskapsord)  tyckes  Svenskan  ega  ensamt  bland  Skandiska 
språkarter.  Ihre  gör  den  temligen  närliggande  sammanställ- 
ningen med  det  T.  alp,  och  denna  vinner  bekräftelse  af  det 
Bäj.  (Åbm,  hvilket  enligt  Schmeller  (Bayer.  Wfirt.  I.  46) 
betecknar  dels  "lo»vf  Kalkgrtmd  wUer  der  Dammerde  (mat- 
jorden)", dels  "die  Ålpe,  d.  k.  die  Viehieeide  im  Hochgebirg" 
(angående  cdbe,  alpe,  se  Grimms  D.  Wört.).  Schmeller  citerar 
ock  efter  Henisch  flb  (argilla  snbrnbra),  hvilket  ord  Hof  för- 
mäler sig  hafva  läst  nti  Tyska  trägårdsböcker,  i  samma  me- 
ning som  det  af  honom  såsom  Yestgötska  anfSrda  alf  (hos 
Ihre  i  Dial.  Lez.  äfven  Upländskt).  Med  vetskap  om  de  Tyska 
orden,  skalle  det  Svenska,  icke  atom  jordbraket  synnerligen 
användt  och  af  allmogen  flerstädes  utbytt  mot  botten,  lätt 
tagas  för  ett  lån  från  oågon  Tysk  munart,  om  icke  ordstam- 
men  alf  visade  sig  i  åtskilliga  förklädnader  inom  våra'  egna 
bygder.  Sålunda  nppgifves  af  Säve,  på  olika  ställen  af  Gott- 
land,  ett  fem.  alvur,  pl.  alvrer,  och  ett  neatr.  alrer,  älvor; 
båda  betecknande  ett  öde  och  tort  fält  af  ytterst  svag  växt- 
lighet; grunden  är  vanligen  ofruktbar  sandmo  eller  ett  tunt 
jordlager  ofvanpå  rena  kalkhällen.  Vid  sidan  af  de  Gott^ 
ländska  formerna  är  att  ställa  den  för  ofhiktbaraste  delen  af 
kalkstens-sträckningen  på  Öland  gällande  beoämniogeu  Alvaren 
eller   AUvaren,    hvilken,  att   dOma  af  dess  begagnande  uti  ea 
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är  '1768  i  Upsala  utkommen  Beskrifcicg  öfver  Öland,  synes 
åtgöra  dea  artikDierade  böjoingea  af  ett  aeatr.  pl.  alnar  eller 
"<Ufv<B-",  hvilket  s&ges  komma  "af  det  gamla  Sreoska  ordet 
alf,  som  betyder  sten"  (se  der  s,  13).  Möjligen  äro  några 
gamla  namn  Iiit  börande,  t.  el.  i  Hels.  L.  Alfwr  aast.  St. 
Dipl.  III.  470  Alwerslef,  IV.  525  Alwanlrf.  Emeirertid  bar 
man  allt  ekäl  att  antaga  formerna  aloar,  alvur,  alver  såsom 
utbildningar  från  alf,  liksom  alla  tre  äro  med  detta  nästan 
sammanfallande  i  bemärkelsen. 
2.  Den  rent  Skandinaviska  börden  är  redaa  hos  adj.  armhfr 
miistänkt,  fastän  det  låter  se  sig  vid  medlet  af  14:de  ärhoo- 
dradet,  och  det  Isl,  armr  ännu  tidigare.  Hvad  skall  då  ej 
det  hithörande  snbst.  vara?  detta,  som  nti  Isl.  &r  oybildadt 
(armå^r),  och  i  Svensk  skrift  framskymtar  vid  fomspråketi 
yttersta  grftnsskilnad  (armodh),  äfven  dä  med  en  i  bemärkelsen 
ingalanda  afgjord  hänsyftning  på  adjektivet;  fast  ner  slntande 
sig  till  det  betydligt  äldre  armöpat  som  i  gammal  Isl.  har 
motsvarighet,  och  der  vill  häntyda  pä  ar  (labor)  och  rtu^ 
eller  mo^a  (molestia),  hvarmedelst  begreppet  möda  erhäller  en 
föret&rkning.  Till  och  med  det  Tyska  snbst.  är,  efter  hvad 
man  erfar  af  Grimms  artikel  om  arrmd  i  D.  Wörterbach,  icke 
lätt  att  npplösa  i  sina  beståndsdelar  och  att  sätta  i  organiskt 
samhand  med  äldre  former.  Granska  tänkvärdt  är  derfBrntan, 
att  i  andra  F.  Sv.  sammansättningar,  sabstantiva  och  adjek- 
tivs, »10^  oDQvexIar  med  möpa  i  allehanda  dr&gter,  såsom 
polomopa,  poluffhmopa,  l/iolomodh,  puUnnuypngker ;  högh- 
mop,  hoghmodk,  hoghomodk,  hughmodh,  hvghmöpa,  hUgh- 
möpe,  höghmöpugher,  hoghmodhogher,  hvghmodker',  hSgh- 
möpen  (E3r  -erty,  i  hvilken  senare  flock  adj.  högher  tyckes 
ombyta  med  snbst.   huglier,  hogher.    Det  är  icke  otroligt,  att 

'  Det  II.  371  Sberapide  iaghmådder  i  Hed.  Bib.  L  S18  torde,  likaan  i  M 
Bur.  s.  491  kugK  mådde,  bida  pl,  i  (jelrra  verket  nltrrcki:  lorbictndr,  «1 
följtktljgen  nirma  lig  kiighmodkvr,  imkiiDt  med  pirticipiil  duiiiig  <k1i  lur 
itirkt  bemiriieUe. 
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tidiga  utifrån  kommande  intryck,  verkat  robbning  i  den  inhem- 
ska bildningens  ostih^a  gång. 
3.  Hvad  som  förct  (II.  100)  yttrats  om  foåtlagen  torde  beliSfra 
nigon  ftjrklaring.  Under  f&rsta  hälften  af  1500-talet,  och  en 
tid  sedermera,  fördkommer  /aitelaghen  (liksom  D.  foåtelaon 
af  N.  Sax.  faatelavend  eller  D.  T.  fattelabmd,  dagen  eller 
egentligeD  natten  fOre  fastan,  d.  t.  s.  fet-tisdag)  i  dec  skiftande 
bemärkelsen  af  kameval,  karDerals-npptäg,  grofl  gyckelspel, 
fastlagsnarr  o.  s.  r.  Så  talar  01.  Petri  i  sin  KrOo.  s.  2%  om 
foåtelags  tijdk;  318  om  måndoffhen  i  fattelaghen;  319  om  tija- 
doffhen  i  faaUlaghen  (fet-tisdag)  in  til  fredaghen  tffter  hvite- 
»öndag  (fCrste  söndagea  i  fastaD),  tket  war  i  ellofua  daghar. 
I  andra  skrifter  ISses  om  tkouspil  i  ftutelagen  (fastlags-spel); 
vm  »pott  och  fagteloffh;  /öretagÅa  fastelaghen  (gyckelspel); 
gUra  Hg  mlff  til  faeUlagen  (narr);  inf/fras  (i  skällskap)  medh 
en  fastelagen,  till  fÖrsrnådeUe,  hån  och  spott  (se  härom  vidare 
i  afhandlingen :  Nordens  Äldsta  Skådespel,  i  Vitt.  Hist.  o. 
Antiqv.  Akad.  Handl.  XIX.  59—63,  66).  Endrägtigt  hSJrmed 
blir  i  Syn.  Lib,  (år  1587) /cwteJa^Äen  öfversatt  med:  bacha- 
nalia,  feris  dionysiacte  o.  s.  t.;  pä  lika  sätt  är  ordet  uppfat- 
tadt  af  Svedbei:^  (Schibboleth  s.  322),  saint  af  Ihre,  som  visar 
förhållandet  till  Tyskan  och  Danskan.  Detta  oaktadt  har,  allt 
sedan  Lind  och  Serenios,  fastlagen  ofta  blifvit  förblandad  med 
sin  motsats,  —  fastan  (som  vidtager  med  aske-onsdag,  nSst 
efter  fet-tisdag),  och  faatlaga-predikan  (en  misslyckad  öfver- 
sättning  af  T.  fattenpredtgt  eller  D.  fasteprmdiken,  jfr.  Isl. 
föstupredikun)  kommit  att  af  en  del  furfattare  begagnns  fSr 
predikan  i  fastan  (passions-predikan).  Deremot  är  det  rStta 
begreppet  öfverfSrdt  i  fasllagmeeka,  fastlags  söndag  (de  gamles 
kötsunniidagher) ,  fastlagtbiiUe,  fastlagsris.  I  min  åberopade 
afhandling  s.  61 — 3  har  uppmärksamheten  jemväl  blifvit  rigtad 
på  den  icke  ovanliga  fSrvexlingen  af  aske-onsdag  (onsdagen  i 
fastlagsveckan)  och  dgmmels-onsdag  (onsdagen  i  dymmelveckan, 
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dageo  flir«  skärtborBd&g) ;  äfveiuom  på  den  irr^  ISmtiU- 
Dingen,  att  braket  med  fastlagsriset  oppkommit  säsom  nunne 
af  Frftlsarens  lidande,  och  derfdre  på  ett  och  anoat  ställe  hir 
i  landet  Sfverfiyttats  på  långfredagen;  då  det  i  stAllet  hsr 
fSrbindelse  med  h^oeggen,  hvilkea  gafs  i  ersättning  f5r  ränin- 
gen,  hvaraf  talesättet  bota  hetvegg  och  det  T.  hetaeggen  oönöu- 
pmig  (afbasning).  Att  i  vut  land  ifrågavarande  ord  snart 
komnoo  att  vackla  till  sin  betydelse,  finner  man  l&tt  ffirklar&dt 
deraf,  att  med  kathoUka  läran  äfven  karaevaleDS  hälft  hed- 
niska och  haitt  kathoiska  förlustelser  upphOrde,  och  faatin 
förlorade  sin  yttre  beteckning. 
4.  Med  närmaste  afseende  på  det  nentrala  adj.  fat  (bristaode), 
och  f&r  att  ådagalägga  möjligheten  eller  sannolikheten  af  dess 
radikala  samband  å  ena  sidan  med  adj.  far  (få),  å  den  andra 
med  verbet  fota»  (fattas,  brista),  blefvo  exempelvis  några  af 
neutral-formen  danade  ord  anfQrda  (IL  417—418).  Desn 
kunna  ökas  med  det  nya  snbst.  eUa,  tydligen  framvoiet  nr 
räkne-ordet  ett  (unnm).  Till  det'  F.  St.  fai,  hnrn  än  detU 
må  till  sitt  fSrsta  upphof  bedOmas,  torde  likaledes  bftra  rik' 
nas  det  nu  gångbara  tafatt  (rådlös,  handfallen,  fOriägen,  oskick- 
lig), nir  tagftxU  =  takf<u  (of(Jrmögen  att  taga  eig  något  fSre, 
att  finna  sig).  Om  så  är,  kan  tafaU  betraktas  som  motsats 
till  feUöker,  hvarnti  jemväl  ordstammame  fa  och  tak  (tok)  ingii 
fastän  i  omvänd  ordning.  Ihre  har  med  nn  ifrågavarande  fat 
sammanstält  tmdfådd,  i  hvilket  han  funnit  ett  fQrmodadt  antl- 
fatt  (Gloss.  I.  440,  91),  i  Sfverensstämmelse  med  andiratei. 
Öfvergångeia  af  fatt  till  fadd  vore  egen.  Under  det  andbtilea 
blifvit  af  mig  på  dnbbelt  sätt  utlagdt  (se  I.  227),  har  jag  (^ 
andfådd  till  verbet  fd  (I.  254),  och  deri  fSrestfillt  mig  a»d- 
fångeti  (jfr.  undfåU  med  undfdnget),  i  bästa  samdr&gt  med  det 
flerstädes  på  landsbygden  kända  aahst.  fång  (kramp,  andtäppa). 
favilket  har  samma  ställning  till  andfådd  som  andtäppa  till 
andtäppL  —  Annat  ursprung  än  det  gamla  adj. /al  (bristande] 
far   sGkaa   f6r    du    lefvande  adj.  faU  (beskaffad),  i  talesätten 
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ivr  Sr  det  /aitf  det  var  aå  faUL,  jag  vet  ieke  Aarw  han  är  fatt, 
i  $å  faOa  ometåJidiffheter ;  någon  g&ng  hSras  om  personer 
folier.  Hit  bar  maa  troligen  att  r&kna  hmdfatt  (ofGrak&md) 
och  det  dial.  foUcfatt  (folklft,  sUdad,  hyfsad);  äfren  väl  det 
något  föråldrade  ofalt  (oformlig,  ofantlig,  klnmpig,  oakickljg), 
livilket  icke  gema  kan  vara  nentrum  af  Isl.  åfér  (aon  pancoa). 
Ockaå  Daaskan  och  Nonkan  ega  detta  adj.  /oM,  hvilket  synes 
radikalt  sammanhJlnga  med  det  gamla  snbsL  fat  (kl&dning, 
skrnd,  ftfven:  fat,  i  detta  ords  omfattande  betydelse;  hos  Bj9m 
Haldoraen  äfven:  band,  hos  Äasen:  grepe,  handtag).  Det  se- 
nast granskade  faU  ka^  vara  ett  med  snbst  jemngående  adj., 
eller  ock  part.  preter.  af  ett  efter  2  koqjug.  bdjdt  verb  fota 
(ordoa,  inrätta),  om  ett  s&dant  fOrevarit  (jfr,  Isl.  fattr.  Norska 
faW,  reflexus).  Vidare  kan  man  till  nyssnämnda  snbst.  fat, 
taget  i  den  af  Bj.  Haldorseo  och  Aasen  nppgifna  bemärkelsen, 
häufSra  det  välbekanta,  redan  i  Gnst.  1:6  Bibel  (t.  ex.-  Marc. 
14:  1,  44)  uppstickande  fatt,  i  få  fatt  (tag),  tt^a  fatt,  Hfven- 
ledes  dessa  talesätt  i  bruk  hos  Danskar  och  Norrmän  (i  N. 
Sax.  Gages  ock  kam  em  fat,  hade  honom  fatt,  hade  fatt  på 
honom).  Det  uti  Isl.  saknade  och  i  Svensk  skrifl  först  i  15:de 
ärh.  synliga,  af  allmogen  mindre  begagnade  verbet  fata  (fatta, 
gripa,  begripa),  är  emellertid  i  denna  form  likligen  hemtadt 
DT  N.  Sax. ;  ehnruväl  jag  är  af  Grimms  tanke,  att  T.  fatten 
(samma  ord  som  N.  Sax.  faten)  är  af  samma  rot  som  Isl. 
verbet  feta,  fai,  träffa,  nå  (se  D.  Wört  III.  1340),  och  ehum 
jag  fBratsätter  nära  slägtskap  med  det  gamla  snbst.  feA, 
äfvensom   med  faiH   (i   Tyskan    motsvaradt   af  fet^,   fDmt 

5.  I  äldre  VGL.  L.  K.  talas  om  pm  »vm  mcep  gighu  (ett  slags 
strängspel)  gängar  alUer  (eller)  tncep  Jiplu  far  (dlar  bainbu 
(tromma).  Intetdera  af  dessa  instrument,  änskönt  i  var  äld- 
sta hdskr.  nämnda  och  nti  Isl.  motsvarade  af  giffia,  f^&a, 
bumba,  lärer,  om  ej  mtsjligtris  det  sista,  ega  Skandisk  bQrd 
(se  derom  Nordens  ÄldsU  Skådespel  s.  5—6,  12— H).    Fftr 
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SvGDika  riluapräket  &r  jifia  nn  fltrloradt  i  den  gamla  fonnen 
(i  ny  h*r  ibsh  återfStt  violin^  Jid) ;  men  dial.  åtentår  fda, 
och  Snna  fOr  några  årtion^D  tillbaka  aåg  man,  oti  en  4«l 
garnnons-st&der,  folk  gå  med  feia,  eiler  säaom  det  på  andn 
stålkD  hette  gå  med  Spataka  fiolen,  ett  korrektions-etraff, 
Taoligen  anvftiidt  på  soldathustrur,  och  beståeiide  demti  ktt 
brottalingea  kringfttrdss  framffir  regementets  front,  med  ett 
filagB  fiol  om  halsan  (se  anf.  st  s.  9  i  l:a  noten,  jfr.  T.fitd^. 
Ur  språket  utgånget  &r  banj)a,  men  gigka  har  qvarhållit  sig  i 
mrmgiga,  hrilkeQ  jemvKl  åsyftas  nilr  någon  gång  det  enkla 
giga  låter  höra  sig. 

6.  En  men.  sällsynt  förbindelse  åf  Jlere  med  singularen  fiirekein- 
mer  i  God.  Bur  b.  144  fiere  folk  <ftar  (för  äter,  mera  folk 
ftter,  flere  personer  fita),  jemförligt  med  Gottl.  L.  12:  1  Jlaira 
fvk.  Samme  Cod.  Bur.  har  s.  396  en  annan  neutral  &g.pxi 
{dt  cronaima  ligianda  fa,  att  ställa  vid  den  H.  439  anteck- 
nade fem.  sg.  ficEst,  och  vid  det  runristade  mask.  Jlaiatr,  i  fall 
detta  är  sg.,  såsom  det  synes  vara. 

7.  Jemte  foster  &r  II.  124  upptaget  foUter,  hvilket  mindre  stOder 
sig  på  det  i  åtskilliga  vaj^uiter  till  Upl.  L.  och  Södm.  L 
förekommande  folster  eller  foUtir  i  handskrifter  från  15:de 
och  bOrjan  af  16:de  århundradet,  än  på  Cod.  Bur.  a.  IM 
fotitar  faper,  422  fotator  moper  (men  526 /ostar  moPor),  526 
folOar  son,  Kristof.  Lands  L.  Ep.  B.  5  affoUter  (aSSda,  ÖGL. 
affostcer),  och  på  det  feminina  subst  fohtra  i  äldre  VGL.  A. 
B.  4:  2,  af  samma  bemärkelse  6om/o«lra  (hemmafödd  träliDna). 
Afven  Ihre  förebringar  ur  en  äldre  bönbok  foltter  och  f olater- 
broder.  Detta  hindrar  honom  likväl  icke  att  gilla  en  gammsl 
härledning  af  foeter,  för  fodeter,  från  föda,  hvilket  ststa&mnda 
dock,  vare  sig  verb  eller  subst.,  icke  i  denna  skepnad  ku 
göras  till  bildnings-ämne;  såsom  bäst  uppdagas  af  IsL  /Mbr 
och  fdi^  för  fo^a,  der  c  kommer  af  å,  od  icke  trert  om. 
Men  en  för  båda  gemensam  äldre  verbal-form  låter  tänka  sig, 
såsom  Grimm  antagit  för  Isl.  (se  D.  Gram.  II.  43)  och  £tt- 
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mttller  fiir  Ai^.  Sdx.  fontor  (victaa),  fotUr-btam',  -fader  ra.  fl. 
(Lflz.  Änglos«x.  B.  335);  och  i  Moniag  Sr  det  arårt  att  fSr- 
skjata  en  sk  natorlig  gissmng.  Å  en  &diisii  sida  har  maa  q 
mudre  sTånghtt  att  Rtoena  foUter  med  foater,  eller  att  såsom 
«o  af  felaktig  skrifning  dier  annaii  orsak  nppkomnai  tillf&llig 
missbildDiiig  tyda/«I>t«r,  i  olika  handskrifter  sysligt  i  3:ne  sekel, 
dotill  pi  nigra  stSUen  i  en  tk  pass  ganmal  som  Cod.  Bnr^ 
samt  foUUra  i  vår  ftldsta  skrifoa  arknnd  TGL.;  i  synnerhet 
som  folakr  lika  v&l  f5rliker  sig  owd  Isl.  impf.  f6i  (af  fela, 
dslja,  skyla),  son  /osttr  med  att  theoretiskt  impf.  f6d.  BeGn- 
nea  härledningen  från  fél  grondad,  så  skulle  foUler  nrsprung- 
ligen  beteckna  det  dolda,  d.  v.  s.  den  i  moderlifvet  gjtmda 
lifsfrnkten  (också  tänker  man  sig  foster  fOretrSdesvis  i  fltrhål- 
lande  till  moderlifvrt  och  framfödandet),  liksom  fiaUter  eller 
fiadtUr  (af  stammen  fiid,  Isl.  fel)  betyder  gfimstftlle,  dial./Klster 
(ierate  fjåUUr)  till  korfskinn  begagnade  tarmar.  Till  och  med 
ntan  inträng  på  fo§Ur  och  den  för  det  samma  fSreslagna  fttl- 
ledning,  fSr  Sfrigt  nnderstftdd  af  alåter  (firån  ala,  fsda),  knnde 
folsler  bestå  som  ^ielfst&ndigt  ord,  hrilket,  fast&n  af  annaii 
Dpprinnelae,  kommit  att  en  tid  gå  i  jemntvedd  med  foster, 
men  slatligen  titi  fOljd  af  Ijadlikheten  fSrlorat  sig  i  detta. 
8.  Bland  de  i  etymolt^skt  h&nseeade  sråraste  ord  &ro  de  na  all- 
dagliga  benSroningama  ^osae  och  flicka.  Intetdera  gifver  min- 
sta skyint  af  sig  i  fornskrifl,  är  rätt  folkartadt  i  nägon  lands^ 
ort;  båda  tillhOra  egentligen  det  städade  herrskapsspråket  och 
stadsspråket,  framfQr  allt  i  hafvnd staden  och  dess  närhet. 
ÄnskSnt  uttryckande  de  ^Imäanaste  fSremål  ftro  de  icke  an- 
vända i  någon  Bibel-ftfrersättning,  och  icke  npptagna  i  var 
äldsU   tryckta   ordbok    Syn.   Lib.*.     Enär  de,  af  allt  detta 

*  Fordom  gifrfi*  andrs  oid,  ilwm  (MM,  tmanm,  pilttr,  mö,  tuoM,  t&onui, 
nlgon  gtDg  }Nta;  i  Biblime  ma,  årång  (med  ta  flin  del  gamb  drmtgtr 
nlgot  (ki^iktig  tnaoiag),  piga.  Uti  luadikapamiloii  Smnsr  num,  i  Miltet  (Sr 
gg«e,  oRt,  nkgaa  loaa  il  det  Una  i  rUmprlket  btgigiMdc  dm  Ukt  hllt  rf 
Til  Mueddi  pajht  (Du.  pog.  Din.  dial.  poUc,  fShtr,  Kank>  ptfk,  jfr.  IiL 
fUd,  dnmon),  eller  ock  ghnt  (ockit  glfll,  Nonk*  ghmi.  Du.  ^).Kril(«U<r 
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att  dOnia,  &ro  helt  nnga  bildoingar,  hvilka  lätt  kunna  haJVa 
en  gaoska  tillfUlig  nppkoout,  saknar  man  skäl  att  Kr  dem 
80ka  nrspninget  i  deo  dunklaste  forntiden,  i  okända  eller  länge 
sedan  fSrglOmda  ord.  Man  kan  R>r  den  skall  tijså  betioklig- 
het  att  in«d  Ihre  antaga  ett  ildre  flidka,  ett  diminatif  af  det 
Isl.  i  Svenskan  icke  betnilrkta  fii&&  (femina,  muli»-),  tä  nb- 
liggande,  vacker  och  i  fl«a  afseenden  l&mplig  denna  tydoing 
må  vara.  An  mindre  vill  man  f9r  gotse  tänka  sig  ett  opphof 
i  nägon  Celtisk  munart,  och  knappt  se  det  i  Medeltids-Latinet 
(jfr.  Spegel  och  Ihre).  P.  A.  Hanch  tyder  gosse  såsom  gam, 
egentligen  garn,  d.  v.  s.  sabstantif-ändelsea  n  fogad  till  "ob- 
soleta  gare",  dr&ng,  hvaraf  Got.  (HOs.  Grilt.)  gartja  och  Fr. 
garfon  (se  F.  Sv.  Spr.  s.  89);  dervid  han  skiljer  mellan  detti 
gam  och  Isl.  gatti  (gåskarl).  Denna  fOrslags-mening  nn 
mera  lockande,  om  man  hade  någon  särskild  anledning  itt 
föreställa  sig  ett  H8s.  Got.  gartja,  eller  ett  tillfSrene  bmkligt 
Gemianiskt  gar»,  titt  hvilket  -ti  konde  sluta  sig.  Oiez  npp- 
gifver  or  Jnra^dialekten  gars  (son),  F.  Fr.  gar»  och  Prov.  gatti 
(gosse) ;  men  bärleder  dem,  liksom  Ital.  garzone.  Milan,  ganon 
(gosse,  äfven:  tistelartad  växt),  Fr.  garpo»,  Sp.  garzon,  frii 

ttrek,  Nonlu'  ttrii),  iork  (uiDara  =  itmlliorli,  mMllnrk,  muUvnd),  tmll  ellti'  hJI* 
(itine  grii,  Uren  liten  tnod  goM«,  jfr.  ho*  H*]ligcr  Nonka  tmlt:  knlk,  lil» 
^«ek  nk,  jFr.  gck  grit  iliom  imekord  om  bmn),  jvoat  (liten  goM^  jfr.  M. 
S>i.  qutml,  slag  tofä.  Instig  inic),  pfi  (liten  gOMe),  par/vti  (LiL  pamlm). 
ktrt  (Ifreu  tule,  hän,  kanibe  ej  itt  tan  till  hirpi,  otin  lill  Til.  kari.  dTOf 
oeb  anktri),  grtibt  elhr  gr^tb»  (n  Ihra  D.  L.),  ^mle  (utom  des  nilip 
bamiikclun  ifreB:  en  Ung  och  imidig  pojke)  ellei  tpolimg,  papiä^,  fdåhf 
Oiten  goitc),  bMng  {—kidt)  m.  0.;  för  flicka  pl  mlnga  atäUeu  »<  (IcBA- 
UndiVa  likaom  Nonka  taui,  Dan.  ttå,  Lambudiaka  (om,  hvilket  aiiUäiA 
om  ej  af  Skandiak  bgrd,  utan,  hvad  Dieli  a.  819  ISnnodar,  geaoa  lo"r 
goate,  huatammande  frln  Ilal.  lor».  ril  di  ikolat,  med  f&riiiglndc  if 
STcnalie  bohodaCaden  och  ■krirUprlket,  omedelbart  Sfrer  Danmark  banat  «{ 
*äg  till  bondatagorna  i  Sierige  ocb  Nnrgc  iuda  intill  grinaen  mot  Jjnf^"- 
kea).  annan  ImUm  (jfr.  IiL  kMa,  hona  dUd  hon,  konig  ko,  kind;  jfr.  <^ 
kuiMur),  grOba  (sller  ^rdUo,  !io«  Spegel  griiba,  jfr.  1*1.  grjAta,  oacdiji 
fTinfolk),  ffdato  (eUer  >Aita,  Nortka  giMla,  jmUt,  IiL  fwtta),  Mi»  (U  rf^. 
aUrMg  flicka),  /Ma  (jfr.  yoMn-).  atfMa  (allar  atSalaX  pajbt  (ae  fOaX  >^ 
(liUo  nnd  flioka,  jfr.  hoa  EgilaaOD  koiU),  pOti  (liten  fiicka)  o.  a.  t.  tiO  (B 
atort  anUL 
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Lat.  etxråau*,  tistel  (se  Etymol.  WOrt.  d.  Rom.  Spr.  «.  ]66). 
Vore  gosee  bevisligen  Sidre,  A  knode  man  bringas  på  den 
fOrestAllD ingen  att  ett  gammalt  Romaniskt  gan  hos  oss  tuqoH 
iiiat«t{,  och  fttrmtit  ng,  om  q  med  den  fUga  spridda  formen 
-M,  dock  med  Aea  allroäona  maskalin-bildaingen  pä  •>  (e). 
Så  nngt  som  ordet  tyckes  vara,  l&rer  man  snarare  ba  sk&l  att 
antaga  en  nationaliserad  Fr.  garfon.  Äterf&rrisad  på  Skan- 
diska  tillgångar  knnde  man  t&nka  på  isL  gcun  (gåskarl,  fif- 
ven:  damdriatig  sUIe),  Svenska  dial.  gtuae  (gåskarl,  enligt 
Rietc  kfven:  fet  galt,  let  karl),  vanligare  gåae  (jfr.  forn-nam- 
net  Gam),  af  Lind  skrifvet  också  gaiat,  skildt  från  gåtte, 
gOMe  (pilt);  så  vida  ej  någon  bo^ng  kan  finnas  med  de 
Nmaka,  stäUris  äfven  bär  i  landet  hOrda  gut,  gorre,  eller  vårt 
go$»e  i  BJelfva  verket  vara  det. af  Aasen  nppgifaa  goae  (hvil- 
ket  på  fiere  stfiJIen  i  Norge  l&rer  betyda:  en  stor  och  f&rkarl, 
i  en  trakt  jemvil:  galt),  eller  möjligtvis  det  Isl.  goii  (knekt 
i  kortspel).  SIntligen  fSrekommer,  att  i  N.  Sax.  yosM  är  ett 
manligt  dopnamn.  —  FOga  mindre  bryderi  gQr  JUeka.  Hafra 
de  i  Kg.  Styr.  begagnade  orden  ,/ltifcer  (smicker). /tira,/iitrartf 
varit  i  allmännare  bmk  (fSr  ett  ocfa  annat  århnndrade  sedan 
m&rkes  ni^on  gång  det  i  Norrländska  dial.  upptagna  jticJtcr; 
gyckel,  flick-joller,  smicker),  så  kunde  man  tänka  sig  en  bit 
h&nf&rlig  beteckning,  utmärkande  smekbarn,  yrhätta  eller  dy- 
likt. Eljest  bar  man  att  gissa  på  N.  Sax.  fiitje  (ett  ungt, 
glittergrant  ocb  flygtigt  fruntimmer);  eller  det  gamla  neutrala 
flOdx  (se  Smal.  L.),  Ul  jUkki  (kötutycke);  eller  det  fem.^ 
snibb,  skOrt,  stycke,  dial.  Sfveo:  ficka,  halsduk,  kjortel),  IsL 
fläc  (utsliten  klädning,  äfveo:  l&ttsinnig  qvlnna,  en  bemärkelse 
som  hos  Bietz  upptages  från  en  Svensk  landsort),  Isl.  fl»ka 
(sliten  linne-klädning).  Hvad  flik  och  ftiUd  beträffar,  vore  att 
jemRtra  det  om  ijvinfolk,  ehuru  ej  i  god  mening,  använda 
Mtgcke;  äfvensom  det  om  barn  beg^nade  smekordet  ttumpa, 
flichtumpa,  af  stump;  för  att  ej  nämna  Dalska  magd  (fSr- 
klAdeX  hvilket  har  belt  och  hållet  utseendet  af  T.  moffd  (Eng. 
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maid),  hruaf  mädehai,  ock  som  väcker  appmirksambet  vid 
sidan  af  det  i  Tysk  mening  fattade  tnaghd  (t)tostäåAt,\ 
bvarmed  mac  gör  bekantskap  i  Skrå  Ordn.  a.  22  och  266, 
—  en  samling  likväl  fall  af  germaniamer  *.  BemärkeUm 
större  eller  mindre  ftdelbet  är  intet  hinder  för  de  särskilda 
begreppens  sammant^ande.  RArligbeten  hämtiniuui,  öfvei- 
gångeu  från  godt  till  oudt  eller  motsatsen,  är  vlJbekaat  i 
språkens  historia,  och  framstår  bjert  i  Arbällandet  melUii 
det  gamla  och  nya  liona,  Dan.  kone  och  Eng.  gue^n;  mtllu 
lagarnea  pypäagh  (tidelag)  och  det  thydolayh,  som  Heligi 
Birgitta  åsyftar,  då  hon  omtalar  Jnogfru  Maria,  vid  engelss 
besftk.  —  På  ingendera  af  bSr  framstälda  gissDiugar  ll^ 
emellertid  uågon  vigt.  Möjligheterna  &ro  många,  sanoDtik' 
heterna  färre,  ocb  verkligheten  stundom  den  minst  påräk- 
nade. Aldrig  är  osäkerheten  Mörre  &n  vid  f^klaringen  tf 
ett  nytt  och  enstaka  berrsk^ts-ord,  hvars  tillkomst  kan  ben 
af  ett  infälle,  en  nyck  eller  annan  slump,  som  det  ofta  Ir 
blott  en  lyckträff  att  komma  på  spåren. 
9.  Ett  interrogatift  hva  (jfr.  U.  504j,  plaralt  till  bemärkelsen, 
råkas  i  en  yngre  handskrift,  H.  Birg.  Up.  II.  s.  140  hva  onr 
the  iiidaru  (hvilke  firo  de  Jndarae?).  —  Bland  exempel  pi 
böjningen  utan  i,  af  hvar  (quisqne,  II.  &06),  ir  en  absolut 
stående  ack.  fem.  ati  Cod.  Bur.  s.  100  Attora  nai  (hvaijt 
natt),  om  skrifningen  är  pålitlig. 
10.  Enligt  Svenskt  språkbruk  kan  kvilkm  »om  heUt  (IL  650)  «j 
begagnas  attributift  I  dagligt  tal  gör  man  sig  aldrig  [6r- 
fallen  till  en  sådan  syntaktisk  beaynoerlighet  som  den  [5iS 
på  senaste  tiflen,  från  bftijan  vid  öfversftttaing  af  otllndsk* 
statsskrifter,  stundom  förekommande  ordstftllniDgan  t  hväiit 
tom  heltt  /all  (i  hvitket  fall  som  helst)  o.  dyL,  —  eU  fn» 
Danskan  hemtadt,  i  sig  sjelf  mindre  lyckligt  bruk,  dervid 
man  velat  rätt  eftertryckligt  återgifva  Pr.  qu^conque,  hväkH 

I    SID    mincesboli   öfver  gRnila    ord  yttr»r  sig  Burc:  "Sfagdeimrg  bu  BUi  »I 
Bugd  pigk"  —  "HagU  {4  Smikk  ar  •»  fBiekläie  km  f fiiaor  tmb" 
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Itkvål  aiirig  får  stå  frunför  sobst.  (s&iedes  med  nindre  firi- 
het  ftn  Lat.  quicutnqtie  och  qtuäitcumque),  ehnrii  det  har 
itminstone  tycket  i^  en  sammansätt aiag,  då  deretnot  kväken 
tom  heltl  är  ea  tung  och  tydligen  utmärkt  omakiifning, 
oUaplig  till  a^ektift  bruk  utan  att  upplösas.  An  mera  stA- 
tande  för  ett  Sveatkt  6ra  är  daoismea  itågra  tom  heltt  med- 
deioåtdmi  o.  dyl.,  syuDerligaat  som  redan  någon  *om  heUt, 
kua^>ast  logiakt  klart,  bvarkeu  i  vårt  ^ak  är  brukligt  eller 
af  nöden  pakalladt,  då  vi  för  särskilda  behof  ega  någon, 
någon  enda,  nåffot  ilag»  o.  b.  v,;  liksom  vi  kunna  fdrst&rka 
köar  eller  Iwarjt  med  hvar  enda,  aiia  ilagt,  af  hvad  betkaf- 
fenhet  tom  htitt,  fatUien  den  vara  må  eller  andra  apråk- 
rigtiga  och  häfdvnnoa  uttryck. 

11.  Ett  afledt  v,  såsom  i  adjektif-formerna  yoroa  och  kvikoan  (IL 
412,  630),  upptäckes  hos  Näsman  (Historiola  Ling.  D&lekarl., 
Ujisala  1733  s.  21,  27),  i  de  Dalska  possessif-formerna 
yduart,  yduat  (neutr.),  ikleuan  (ack.  m.);  af  bvilka  de  2 
fSrsta  öfverensst&mma  med  Isl.  yPvart  (II.  483),  men  det 
3:e  aaknar  motsvarighet  i  böjningen  af  Isl.  ykkarr  (484),  till 
onh  med  uti  Bomil.,  der  annars  v  i  den  af  ypvarr  år  sä 
vanligt  I  ersättning  derför  har  man  till  ikhtan  en  motbild 
uti  den  Mös.  Göt.  dat.  f.  sg.  iggqarai  (d,  v,  s.  inqvarai),  af 
ett  »(jest  osynligt  iggqar,  att  ordna  vid  imar  (Isl.  ypvarr). 

12.  1  stället  fl)r  det  Tyskt  formade  gikt  har  Dan^a  och  Norska 
allmogen  i^tt,  af  Björn  Haldorsen  upptaget  som  Isl.,  men 
icke  af  Gislason  t  hans  ordbok.  Ställvis  i  Småland  brukas 
t^  och  i  Läkeb.  B.  17:  i  läses  tä  ttonna.  Om  ikt  är  annat 
fin  en  tidig  tHnplaDtoiog  af  T.  gicht,  lemnas  derhän. 

13.  Vid  anblicken  af  iUu/de  i  God.  Bild."!,  s.  582,  med  samma 
bemärkelse  som  Isl.  illp^  (IL  108-9),  vill  man  go-aa 
deruti  se  samma  ord.  Vårt  nuvarande  hyde  (dåligt  folk, 
pack),  torde  väl  ock  vara  lemning  af  ett  äldre  Pypi  (ihgdH), 
hvars  tillvara  redan  af  andra  skäl  hållits  sannolik.  Ljud- 
nrbillandet  vore  som  i  bittd  och  pitta  (II.  497—8). 
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14.  När  fSredraget  icke  är  dew  mer  högtidligt,  attaJas  karl  led- 
TaaKgen  kar,  och  kan  så  någOD  gång  triffas  i  sklmUtn 
skrift,  t  ex.  Leopold  II.  313  oeh  bakom  dmna  atår  en  tar, 
406  bra  vacker  kar,  Osenstjema  II.  308  Jbarar.  I  fwDskriA 
mios  jag  intet  hithörande  enkelt  kar,  men  ej  heller  uägot 
ftillstftndigt  karl  i  karlmaper  (karl,  manspersDn),  t.  ex.  VGL 
II.  J.  B.  4  och  Ädd.  13:  1  karTtuxper,  I.  J.  B.  3  pr.  karma- 
par,  Br.  2  earman,  V,  S.  2  pr.  kartttaru,  Cod.  Bvr,  s.  603 
oarman,  521  carmannf,  carmanna,  100  carmen  (karlar).  Noni- 
Friserne  beteckna  ock  mansperson  med  hormon  (se  Cbr. 
Johansen,  Nordfries.  Spr.,  Kiel  1862,  s.  9);  i  den  gamit 
Norska  hdskr.  af  01.  Hel.  S.  s.  177  ISaes  karmamJeffa. 

15.  Liksom  kommger  blir  framtör  namn  förkortadt,  &r  detta  äfren 
fallet  med  heaari  (t.  ex.  Cod.  Bur.  s.  419  ketar  hinrkh)  ocli 
mcestari  (se  U.  265,  600).  De  nuvarande  fOrkorttiingamft  ii 
samma  ord  (jfr.  332)  ega  således  gammal  häfd. 

16.  Det  nya  ordet  l^i,  Ny-Isl.  ^U,  Dan.  kjoU,  är  fdrkortamg 
af  kjortel;  på  samma  sätt  som  /ar  af  fader,  lur  af  liuh. 
jur  af  juver.  Språkbruket  hos  oss  har  under  tidernas  lopp 
inskränkt  bemärkelsen  af  kjorU-l  till  den  samma  som  af  1^: 
qvinnoruas  öfvor-  och  underklädning  trån  lifvet  nedåt. 

17.  I  UpL  I^  Conf.,  SOdm.  L.  Conf.  och  äldre  Veatm.  L  hu 
kränker,  liksom  i  gammal  Isl.  krdnkr,  bemärkelsen:  ond,  dil^ 
I  yngre  medeltidsakrift,  t.  ex.  Ansgar.  7:  13,  Alex.  9011 
uttrycker  detta  adj.  samma  begrepp  som  nn  (kraslig,  sjnkligl, 
i  Tyska  språk  gammalt.  Han  jemföre  härmed  Upl.  L.  Jtnv 
ka»,  yngre  Vestm.  L.  jtrtnuttM  (RirsftmrM)  med  Alex.  2116 
och  9098  krcBKkia  (ffirnärma,  krfUika),  T.  krånkm. 

18.  lÅfnaper,  litntMper,  framträder  icke  blott  i  den  vanliga  nK- 
ningen,  t.  ex.  Cod.  Bnr.  s.  8,  195,  Kg.  Styr.  I.  4,  7;  oui 
ock  såsom  kloeterlif,  klosterfOrening,  orden,  t.  ex.  på  fltn 
ställen  i  Matin.  Er.  Test.,  ftfvensom  Vadst  Kl.  R.  a.  71,  B- 
Birg.  Dp.  I.  s.  38  o.  s.  v.     Isl.  lifiui&r  har  samnm  d«bb^ 
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mening,  farilkeD  i  v&ra  nrkander  är  jemvXl  atstrfickt  Ull 
låxpmi,  oro  Sn  mera  nndttntagsvis  betecknande  kloster- 
orden, t.  ex,  H.  Birg.  Up.  III.  407  rmliuet  nuen  af  flerom 
liwBmom, 
19.  Ebnrn  den  af  roig  I.  219  fOr  verbet  lita  angifoa  begrepp»- 
Afvergingen  icke  torde  befinnas  allt  fSr  bårdragen  (jfr.  aUat 
Sgon  lita  iiU  dif/,  se  till  dig,  fOrtrSsta  p&  dig),  ocb  derRlre 
sammanstfillti  ingen  med  det  starka  TbI.  lita  (se),  i  enlighet 
med  Ibre  och  Oloss  till  OGL.,  ej  må  anses  IfVentyrKg,  kan 
ändock  sättas  i  fråga,  om  ej  lagarnes  lita  (nöjas,  städja  sig 
på,  rätta  sig  efter),  likasom  det  nuvarande  lita  (fSrtrftsta), 
1  stället  bflr  fOras  till  det  svaga  Isl.  hläa  (nOjas,  äfven: 
begagna,  anlita).  Bryderiet  Okas  deraf  att  vi  ej  roägta  i 
F.  Sv.  nppvisa  någon  stark  form  (icke  ens  någon  afgjordt 
svag,  emedan  ordet  uppträder  blott  t  infin.  och.  pres.  kon- 
jnnkt).  Dan.  lide  (lita)  har  en  sådan,  men  blir  ändock  af 
Gtslason  räknadt  till  hlita;  under  det  Aasen  upptager  det 
liktydiga  Norska  Uta  under  Hia  (se).  Osäkerheten  sträcker 
sig  ock  till  det  fem.  subst.  alit  (eftersyn,  efterrättelse,  tillit, 
se  Conf.  af  Dpi.  och  Södro.  L.,  Alex.  8500),  antingen,  såsom 
hos  mig  n.  97,  att  ordna  vid  det  likaledes  fem.  Isl.  Mit 
(i(T.  D.  lid  hos  Gislason),  eller  vid  Isl.  neutr.  Ut,  (UU  (ut- 
seende), Norska  neutr.  aalit  (tillit).  —  I  sammanhang  här- 
med anmärkes,  att  dativen  Ut  i  Cod.  Bur.  s.  193  apte  allam 
lieamaru  lit,  kanske  också  den  or  samme  Godex  s.  144  an- 
fSrde  ackusativen,  icke  är  att  ställa  vid  Isl.  lit,  utan  vid 
mask.  Uir,  F.  Sv.  Uter  (färg,  hy,  utseende),  eljest  ofta  före- 
kommande, t.  ex.  Med.  Bib.  I.  80  /iter,  p).  Uti,  H.  Birg.  Up. 
III.  8.  424  Utåt,  28.9  mz  nakrom  lit,  Låkeb.  B.  75:  1  /ore 
Idekom  lith  (hy). 
20.  Tlli  hvad  I.  229  antecknats  om  verbet  lypa,  är  ett  och 
annat  att  anfSra.  Landskaps-lagarne  fftrete  ingen  ting  af 
detta  slag,  utom  Up).  L.  f>g.  B.  14:  2  Itft  (hOrt),  GottL 
L.   6:   3   lypa   (hOra),   Bist.  4  lydu  pair  (hOrde  de).    För 
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Sfrigt  Cod.   Oir.  a.   18  Ij/pa  (iyda),  1S2  lypa  (bara),  lyddt 
(hörde),  Gregor.  «.  261  Ij/tUUm  (bOren!  lyuneo!)  o.  b.  t. 

21.  Vid  appfattaiDgea  af  verbet  lytma  tänkte  jag  mig  Btbildnin- 
gea  sålunda:  lyda»  anscultare),  lyu  (fSr  lyda),  lyttaa;  i  fitil 
eadrfigt  med  Uia»  (fastidire,  tadcre),  Uåa,  Udtna  (se  I.  117, 
486);  och  detta  med  särskildt  afteende  dera  att  ak  Tftl  fytt 
och  lytma  aom  Uda  och  ledmui  (jfr.  l^lae,  sedan  Icttfcn), 
alla  tr&mmande  fOr  våra  stamfOrvandter,  fSrst  i  Moare  tidtr 
appt&ckas  i  skrift  (intetdera  äniui  hos  Spegel),  ock  i  denna 
stnnd  nästan  ensamt  i  det  nya  stads-  och  skriftspr&ket  mnnit 
burskap.  Tages  icke  detta  i  betraktande,  så  kan  maa  visst 
sfika  sin  tillflykt  i  forntiden,  med  blicken  på  B}&rk.  Ka  lysn 
(för  typm,  hörset),  Sttdm.  L:b  lymtt  tearfT  (otsUld  viktaie 
i  krigstid),  dem  Ihre  h&rleder  frän  lyma,  änder  det  Schlyter 
med  mera  skäl  synes  st&lla  lyttna  i  ett  yngre  njrbäliande 
till  tyznu  warier  (se  GIoss.  till  Sddm.  L.);  då  Uppström 
ser  möjligheten  af  eU  Mfls.  Göt.  bbitns,  hluanjant  son  skalle 
vars  vårt  /ycma  (se  SkÅldskaparmåla-QDR^&i  Snorra-Edda 
s,  7).  På  samma  grund  vore  då  för  Udtna  att  afika  ett 
sobst.  Uzn,  af  samma  form  som  lagarnee  Uptn  eller  lexn  (led- 
ning till  fangesman),  fast&n  al  annan  bemärkelse.  Af  ett 
under  århondraden  utdsdt  ord  kan  ej  ett  ungt  vara  bildadt, 
och  man  kan  fSr  den  skall  icke  h&r  antaga  bfxn  och  la* 
såsom  atgångspnnkter,  i  annat  fall  io  att  lyååna  och  Udau 
knnna  förmodas  hafva  äfven  i  gamla  tider  fQrevsrit,  hvilket 
fVr  forskningen  återstår  att  ådagalägga. 

22.  1  Hed.  Bib.  I.  finner  man,  tilKka  med  åtskilliga  miss- 
tånkta  former,  s.  362  ett  nentr.  tnalat,  362,  398  n.  fl.  st- 
ett  fem.  maiaia,  allt  i  meningen  af  spetelska;  likaleto  50i 
malata  aoot,  362  malala  plaglia.  Dereinot  tyckes  vui^ 
KOt  i  L&keb.  A.  173;  1,  vid  {emf&rdsen  mad  motsvarsDic 
stället  hos  Macer  Floridas  (fiarpestrengs  och  de  F.  Sv.  låke- 
böckemas  fftreMM),  snarare  beteckna  hysteri,  mea  ir  må 
bäada   ni^konunet   af  felskrifning   eller  muofVrstiod.    Han 


jt,Googlc 


lärer  icke  ti&r  kanna  tänka  på  Dftgon  sammansAttning  med 
P.  Sv.  avhet-  a&i,  ata,  dial.  ät  eller  dyl.;  qUd  hellre  på  Med. 
Lat  maladia  (sjnkdom),  rruUaderia  (sjnkhus  fOr  pest  eller 
spetelBka). 

23.  Oböjdt,  lika  med  aaHg  (II.  458),  brakar  i  vissa  fall  nädi^, 
U  es.  nådi^  frun,  —  N&st  efter  wndera  (II.  468)  både  nedre 
och  neder^  bort  ka  plats. 

24.  Uti  ftldfe  bandakrifter  af  taadskaps-Iagarae  Sr  qvintM,  Testm. 
L.  IL  ^.  B.  12:  4  q^emuij  blott  gen.  pL;  aingnlart  f9re- 
kommer  dock  i  Södm.  L.  Add.  7  qvinnatt,  Afren  t%.  i 
HELL.,  och  i  Cod.  Bnr.  s.  177  t/utnna,  30  qvinnonna  (qvin- 
nans).  Isl&ndaroe  ersätta  gen.  pl.  af  kona  med  keetata, 
LjadfSrhållandet  mellan  itono,  qoén  och  qtnen  är  som  i  koma. 


25.  På  grund  af  citaten  nr  Fhi).  2:  6  i  Gust.  I:s  Bibel  anmärk- 
tes (II.  131  i  noten)  den  derifrån  aflägsna  betydelsen  af 
talesättet  kke  akta  fUr  rof,  i  meningen  af:  icke  fBrsmå. 
Bibelstället  är  grundadt  på  Luthers  öfversättning  }uit  er» 
nicht  ån  raub  geachut,  Gotie  gleych  seyn.  Den  na  gångbara 
bemfirketsen  synes  ega  något  annat  Tyskt  fVredfime,  att  sluta 
af  Soethes  Fanst,  der  Mefietofeies  i  häxköket  säger; 

und  acht'ea  nicht  fur  Raub 

den  Acker,  den  du  erntett,  seUtst  zu  dunffen. 

26.  Olof  Skötkonangs  tillnamn  (se  II.  265)  har  fSrr  utgjort  ämne 
för  olika  tydning,  ocb  kan  ännu  blifva  det,  fastän  menin- 
garna i  senare  tider  förenat  sig  uti  förklaringen  af  skot  och 
sköt  såsom  "skdte";  i  afvikelse  från  den  gamla  hänvisningea 
på  "skatt"  ocb  "skott"  (sammanskott),  hvilken  RiUis  anser 
Wilde  hafva  "lärdt  och  grundli(;;t  vederlagt."  Hvad  nu  till- 
gängliga källor  kunna  upplysa  är  följande.  I  anteckningarna 
till  VGL.  IV.  15:  1  (från  förra  hälften  af  130ft-taiet)  läses 
OlawcBT  ikoikonungar;  i  Registr,  Upsal.  163:  I  (med  yngre 
hand,  från  slatet  af  14:de  eller  början  af  15:de  årh.)  olauir 
ékotkonuag.    På  1400-talet  skrifves  Ömsom  »kstkontmger  ooh 
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tkoikomif^er ;  konUDgalängdenia  i  Scriptores  Ber.  Sueo.  L  l 
hafra  s.  21  Olauut  Sköthinunff  or  en  membran,  8.  17  lika- 
ledes ur  en  membran  Olavxta  Skaihkufumck,  s.  20  Olaui 
Skutkonunger ;  Cod.  Bildst.  e.  839  Ola/uer  iköt  koiutaghtr, 
en  variant  till  samma  stfille  (Legend,  g.  1040)  olaf  tkol' 
konunger.  Sturleeon  och  hans  landsmäo  skrifra  Olafr  umtki 
(manski,  temkt),  Olafr  StriaJconiingr,  Olafr  Etrtkaon  Soia- 
kon^ngr.  Endast  i  Hervarar  Saga  heter  det  (se  Fornald.  S. 
s.  511  i  noten)  känn  (Olof)  var  pd  barn,  ok  bdru  Sviar 
haiM  eptir  th-,  pvi  köUutu  peir  hann  »kautkoming,  en  WSoa 
Olaf  Scenska  (derföre  kallade  de  honom  skötkonang  och  st- 
dan  Olof  Svenske).  Dä  detta  ställe  &jr  hufvudstödet  fOr  den 
na  hyllade  meningen  om  betydelsen  af  Olofs  vedernamn,  så 
bör  erinras,  att  den  del  af  Herv.  S.,  der  dessa  ord  före- 
komma, nu  återstår  blott  i  en  enda  pappers-handskrift,  af 
Jon  Erlendssons  hand  (alltså  från  1600-talet),  enligt  Rafns 
gissning  begagnad  af  Yerelius  för  denoes  uppUga  af  samma 
saga,  der  orden  ses  s.  181;  och  nr  denaa  upplaga  hafva  de 
Svenske  häfdeforskarne  hemtat  sin  thmtkonung.  Vore  icke 
afskrifvarens  namn  en  borgen  för  pålitlighet  och  noggrannhet 
(det  är  samme  man,  som  vi  ha  att  tacka  f5r  den  afskrifna 
texten  till  Äre  Prodes  Schedffi,  se  här  föntt  I.  xl),  behöfde 
ringa  vigt  Uggas  pä  en  sä  ang  k&lla;  synnerligaat  som  ord- 
st&llningen  faller  sig  så  föga  lycklig,  att  Norrmännens  och 
Islandarnes  vanliga  benämning  fSr  Olof  lägges  i  Sven- 
skarnes mun  (möjligtvis  kan  dock  uttrycket  ha  afseende 
på  Svea  konnng,  i  stället  fflr  Upsala  konung),  och  för  öfrigt 
Storleson,  som  af  alla  Isländare  bäst  kände  till  Svenska  fllr- 
hållanden,  och  mycket  sysselsatt  sig  med  Olof,  aldrig  nämnt 
något  om  tkautkonung.  Men  det  må  antagas,  att  Jon  Erlends- 
sons  afskrift,  äfven  hvad  angär  det  här  omhandlade  stället, 
grundar  sig  på  en  gammal  codex,  och  att  demti  inflatit 
en  fornsägn  om   namnet  skötkonnog  och  dess  nrspmag.    Ed 
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anoan  mOter  ou  likv&l  hoa  Olaos  Petri,  favilkfln  i  sin  ErS- 
DikR  allesUdes  skrifter  »kottkotwng,  och  s.  45  yttrar  sig: 
ock  år  en  almernitUff  menmg  at  thenne  konung  Ola^  »kulte 
för  than  ekul  kaffua  wordet  kallat  Skattkonuitg,  at  han  loffde 
thet  Soomakott  aom  kär  i  landet  haffuer  pläghat  vth  gå, 
hwilkä  till  Room  »enda»  »kulle  påuatiom  til  vn^etning  emoot 
Ihe  Saracener  Ckristenheetemtu  fiendar.  Frägao  blir  då,  hvil- 
keodera  sägnen  är  dlifSrlitligast,  dea  som  atgatt  fräu  »köt 
(Isl.  »kauf)  eller  från  »kot;  dea  eaa  äuten  ur  Isländsk  källa, 
den  andra  or  Svensk;  dea  senare  visserligen  mycket  yngre 
&n  den  fOrmodade  Isländska,  men  örverlemnande  det  omtvi- 
stade namnet  i  samma  form  som  en  Svensk  anteckning,  gjord 
tidigt  i  I4:de  arliiuidradet.  Wildes  rigtiga  anmärkning,  att 
ordet  akaut  icke  må  ffirvezlae  med  »katt  (Sveciie  Hist.  Pragm. 
s.  324),  träffar  icke  »kot,  som  från  båda  är  skiljaktigt  ur 
språkets  synpunkt,  men  i  gamla  tider  ofta  betecknar  skatt 
(se  Lagarne),  såsom  bos  01.  Petri  och  ännu  i  ordet  »amman- 
»kott,  bvUket  i  vissa  städer  är  namnet  på  utskylderna  till 
staden.  En  nnder  ett  par  sekel  upprepad  felskrifning  är 
mindre  toolig,  i  fråga  om  någon  ting  så  allmänneligt  som  ett 
inhemskt  konunganamn;  i  allt  fall  kunde  »köt  lika  väl  stå 
fijr  skot  (jfr.  mö,  smS,  fiJr  *w,  mwo),  som  tvert  om.  Två 
skilda  traditioner  vore  antagligare. 

27.  Starbrak  eller  stabrak  (solstånd),  skrifves  af  Lind  stadbrak, 
hvilket  står  närmast  det  af  Verelins  (Herv.  S.  «.  53)  angifna 
»tadbragd;  men  »tar  fordrar  ett  gammalt  »taparbraghp  (efter 
orden:  ombyte  af  ställe),  som  väl  kunnat  finnas  jemte  stap- 
braghp.  Isl.  har  »ölkvarf,  »6l»ta6a;  i  Hels.  L.  läses  »mstapu 
tima  gen  iulum. 

28.  Bland  snbst.,  som  förekomma  i  räkning  (II.  586,  595),  är 
ock  timber,  timmer.  —  Adverbialt  begagnas  na  ~laU,  L  ex. 
tjoglal»,  hundrtU(J,s,  twentals  (596).  —  I  samma  mening  som 
»in,  nnni  (vicis,  gång,  se  588)  brukades,  under  fornspråkets 
senssle   skiften,    jemväl  ftxrdk   (så   likaledes   T.  fakrt,   se 
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Grimms  D.  W6rt.  UI.  1265),  t.  ex.  Med.  Bib.  II.  190  och 
Legend,  s.  442  andra  fcerdh.  I  E.  Bit^  Up.  HL  s.  I&7  aes 
gangom  (gång  efter  gång,  Sere  gtLager).  Liksom  fordom  i  Tyskan 
hade  hos  obs  det  derifrån  tagn&  reyia  (reaa)  i  bSijan  bety- 
delsen af  h&rfäjd,  krigsfolk,  t.  ex,  Magn.  Er.  Test  ena  reyaa 
vUcmdcB  a  mot  gupz  owmiim,  HELL.  Kg,  B.  17  j  reåom 
mm  ambizman  håna  vt  ttendir  -  -  -  ligge  tU  tolf  nttaota 
namd  of  raonne;  men  mart  fick  reaa  den  nDvaraade  bemSj*- 
kelsen  (t.  ex.  Alex.  2202),  och  anvlndes  någon  gäng  derjemte, 
liksom  N.  Sax.  reite,  tJII  nttryckande  af  gång  (vicis),  t.  ex. 
Ark.  Bönbok  s,  127  tre  retor  (se  n.  209).  Ihre  nppgilVer 
från  Roslagen  arvärjo  (sftllaD,  då  och  då),  fararaf  vårjo 
knappast  lärer,  såsom  Rietz  tror,  qvarslå  efter  det  i  fymar, 
Prievar  förutsatta  var  (jfr.  II.  567 — 6);  ntan  helt  enkelt 
efter  ett  adro  kvårjo,  dativen  af  amutr  hvar  eller  hzar  (hrar 
annan),  således:  gång  efter  arnian,  nngefSr  det  Isl.  at  d^rtt 
hvdru:  af  och  till  (jfr.  Lat,  aliquotKs).  —  För  sådana  upp- 
delningar som  nu  för  det  första  (l:o),  andra,  tredje  o.  s.  v^ 
betjenade  man  sig  fordom  af  ordningstalets  nomin.  neatr.  fifrtt, 
annat,  pripia  o.  s.  v.,  t.  ex.  Kg.  Styr.  11.  inledn-,  IV.  I. 
Uti  H.  Birg.  Up.  n.  s.  189  och  på  flere  stSllea  ffir  samma 
findamål  annantidh,  thridkiatidh  o.  s.  v.  (jfr.  Grimm  anf,  sL); 
s.  21  förvte  aldrin,  annar  aldrin  o.  8.  v. 
'.  piffgia,  med  det  starka  impf.  pagk  (didde,  se  L  121,  151), 
blir  ytterligare  belyst  af  Bonar.  s.  14  gingo  the  ok  thagho 
(tiggde),  Cod.  Bildst.  s.  581  thag  sik  (ti^de  sig),  i  en  yngre 
hdskr.  (Legend,  s.  584)  motsvaradt  af  ett  svagt  thigdhe  sä:, 
hvilket,  liksom  H.  Birg.  Up.  III.  s.  264  thigde  (utverkade), 
i  sin  ordning  erinrar  om  det  bär  förut  II.  622  f&rebragta 
diglide  (didde).  1  en  Kongl  Bibliotheket  tillhörig  pappns- 
handskrift  från  1400-taIet  (sign.  A.  49,  bl.  192:  1)  Uses 
en  gaff  honom  dighia,  der  man  möjligen  kan  tro  sig  se  infin- 
till  digkde,  ja  till  VGrL:8  och  ÖGL:8  dipL  Sannolikare  Sr 
dock,  att  diffkia  h&r  åtgör  ackus.  till  det  af  mig  fCmtsatU 
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muk.  aubst  (CifrAi,  alttsi  den  falla  formen  till  det  med  fnoa 
(rfU  fSrenade  däa,  dija,  hvilket  bäde  i  skepnaden  af  dia  och 
dl  pi  senare  tider  fSrekommer  såsom  afgjordt  snbst.  (se  I. 
120,  n.  197).  Den  n&ra  sitgtskapeu  mellan  verbet  och 
snbst.  Xr  dock  gifven.  Om  det  radikala  fSrhallandet  till 
pigjfia  ej  skalle  bekrKfta  sig,  kan  man  sfika  ett  sidant  till 
adj.  diffher. 
30.  Icke  l&ngre  bort  ftn  Ull  medlet  af  16:de  irh.  h&nfBrm  sig  da 
k&llor,  som  IL  474  åberopats  fSr  en  personlig  gen.  pl.  vara 
(jflr.  477);  och  vid  dessa  kunna  ytterligare  n&mnas,  frän 
tmgeflr  samma  tid,  Alex.  6445  then  wara  (deo  af  oss),  8446 
kwiUdn  looKi,  H.  Birg.  Up.  IIL  s.  264  vi^in  vaara,  Hert. 
Fredr.  1123  hmarU  vara  (ingendera  af  oss),  1122  hwartvara 
annat  aa  (en  hvar  af  obs  den  andre  såg,  d.  v.  s.  vi  aägo 
hvar  andra).  Mera  nppm&rksamhet  förtjenar,  att  ett  helt 
sekel  fSmt,  i  original-diplomet  till  Magn.  Er.  Test.  af  år 
1346,  fins  ett  många  gånger  npprepadt  varra  (af  oss),  t.  ex. 
ktoart  varra,  kieam  varra,  hwars  varra,  hwaryotn  varra, 
annat  varra,  bteggia  varra,  varra  baggice,  peta  varra,  af 
py  varra,  mep  Py  varra;  der  varra  alltid  &r  tjll  betydelsen 
personligt  pronomen,  hvilket  ock  i  sjelfra  verket  Xr  h&ndel- 
sen  med  det  af  mig  IL  486  såsom  pose.  npptagna  samtidiga 
varra  nr  Cod.  Bur.  s.  505,  hvaregt  det  heter  iak  dSpe  pik  i 
mini  fapurt  neunn.  ok  ming  han»  lons  ihent  ehristL  ok  pet 
halgha  anda  varra  hcegia.  Fflrdnbblingen  af  r,  hvarigenom 
dessa  varra  skilja  sig  från  det  yngre  vara  och  från  det  gamla 
gi/na,  kan  v&l  icke  ega  stor  betydelse  i  nrknnder,  der  r&tt- 
skrifningen  ej  Xr  strängare  iakttagen.  Då  gen.  pl.  poss. 
varra  är  så-  s&llsynt,  att  jag  icke  haft  att  tillgå  annat 
exempel  &n  det  ofvanberörda  nr  Cod.  Bnr.,  hvilket  rätteligen 
år  personligt,  tyckes  det  poss.  ~a  ej  hafva  ^'anikaUat  något 
annat  atom  sin  egen  krets;  men  natorligtvis  kan  det  sln- 
tande  a  i  rara  (varra),  liksom  i  nna  och  idhra,  tänkas  så- 

Sr.  Spr.  Logar.  ,  " 
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som  f9r&uledt  af  det  fKr  nomeo  och  proo.  vuili^  tecknet  i 
gen.  pl.;  om  maa  icke  skulle  vara  hågad  att  i  det  perwnligt 
anvtnda  -a  erktnaa  ett  äldre  förhållande. 

31.  Ed  superlatif  på  -ut,  liksom  i  högia  (se  II.  432,  455),  är 
vidare  att  hemta  or  samme  God.  Bildst.,  som  s.  877  har 
vtniato  iomfnt;  ur  variaDteroa  till  Flores  s.  94  tke  ucnute 
jomfnoer,  m  Alex.  10145  och  3467  tUdra  komiie.  Unga, 
som  de  äro,  fä  de  gilla  hvad  de  kunna. 

32.  Vid  sidan  af  hiartatu  (U.  255)  är  att  stäUa  6gha>u  (OgaU) 
i  H.  Bu^.  Up.  m.  8.  36. 

33.  I  långt  yngre  handskrifter  än  tiil  landskaps-lagarne  kan  maa 
få  se  {mgin  åtfSydt  af  negation,  såsom  vore  det  ^elf  af 
positif  egeiskap  (jfr.  II.  526),  t.  ex.  Alex.  9  som  aldrt 
aidhtm  angin  fik  (som  aldrig  sedan  någOD  fick),  5977  al  thu 
wil  enkte  angom  kanna  (att  du  ej  vill  någon  lära).  Detta 
brak  ir  icke  heller  främmande  f&r  F.  Norska  hdskr.,  äfven 
ea  så  gammal  som^  till  BarL  S.,  der  det  heter  s-  39  alldn 
vet^  engom  (i  var.  nokkorom)  til  liknar;  s.  77  åter  rikart 
en  engi  ma'&r  armar,  i  hvilket  senare  exempel  engi  har 
sarama  bemärkelse  (^=  någon)  utan  negation.- 

34.  Grimm  sammauatäller  IsL  viu  (certus)  med  Mds.  Göt.  n''iin 
(scire),  impf.  vitaa  .  (Gram.  IL  14) ;  men  vis  (eapiens)  med 
F.  H.  T.  viaaii  (monstrare,  ib.  47).  Islftndame  pläga  i  all- 
mänhet teckna  båda  dessa  »åj.  visa  (eller  vit),  vit,  vitt;  men 
enligt  Egilsson  för  bemärkelsen  certns  äfven  inw,  m$$,  tat 
Qer.  Baek,  V^ledn.  s.  30),  liksom  detta  rtsi  hos  oss  folk- 
artadt  uttalas  vet»  (se  här  förot  II.  416).  I  Danskan  skiljes 
mellan  vä»  (sapiens)  och  vi»  (certns),  såsom  i  Hy-Sv.  metlao 
vi»  och  via»,  i  Tyskan  mellan  loeite  och  geioit».  Svenska 
fombOckerna  iakttaga  ej  annan  åtskilnad,  än  att  i  böjningen 

'  af  vi»  (aapiens)  någon  fördubbling  af  »  icke  eger  mm,  men 
väl  i  tits  (certns),  när  ändeisen  börjar  med  vokal,  såsom 
viatum,  viuo,  vii»ari.  Det  förra  vi»  förekommer  i  ratn*, 
vnmgoia  och  dylika.    VGL.  II.-  Prsef.  har  wmubi  (=  umitim). 
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var.  omtom  (ofSrståudige),  Södm.  L.  B.  B.  3  och  7:  2  for 
wiUer  oe  owijt  (for  vilte  ocfa  ovetande)  osSker),  af  hvilka 
det  ena  (iosipwus)  kaa  UUast  flJras  till  du  (wpwns),  det 
andra  (iasdeiu)  till  via  (osrttu).  Ingea  tvekan  gtfres  bråd 
sQgår  owinceri  uti  Ha^.  Er.  Test. 

>.  Pa  de  stéILen  der  grea  fGrekommer  i  la^rne,  oemL  i  UpL 
L.,  yngre  Vestm.  L.  och  JULELL.,  atår  det  i  ackoa  atan 
köns-tacken,  hvilket  ej  heller  gifrer  »ig  till  känna  i  de  IL 
f>4  iterpfna  exempel,  om  des«8  bed^owa  med  afaeeode  på 
skrifningens  vacklan  i  en  del  fornböoker,  hrarest  det  slu- 
tande r  ofta  saknas  i  pL  af  nomin.  mask.,  äfrensom  af 
Domin.  ooh  ackos.  fem.  Hrad  eljest  vore  att  åberopa  Lämnar 
oss  blott  tvetydiga  och  hvarandra  motsägande  intyg,  såsom 
Cod.  Bnr.  s.  152  xoorpo  iamthfl  pore  grma  {m.  pl.  t^r  porer 
grenar)  aU  gulle  (blefro  genast  torre  grenar  till  guld,  för- 
vandlade i  gnid);  li^  kaata  sik  --  ima  steaa  okfreua;  men 
Med.  Bib.  II.  102  hiSgh  (bfigg)  --etta  gr*m  (f.  sg.);  --ena 
trcEgren,  fOrandie  hona;  Hel.  Birg.  Up.  III.  s.  379  siea  »om 
mänga  grena  (f.  pL  fSr  jHtaigar  grenar)  framgå  af  Irano 
(nr  U-ildet). 

'.  I  norarande  allmänna  språket  går  gtma  svagt  efter  1  koDJ. ; 
men  Säve  appgifver  nr  Dalskan  gråtna,  gren,  griman,  ar 
Gottlftndskan  gräma,  graiti,  grimi  (Starka  Verb.  s.  20—1). 
Gislason  upptager  intet  IsL  grina,  men  ett  sådant  med  svag 
böjning  ser  man  hos  Björn  Haldorsen,  och  jemvtU  hos  Egils- 
SOD  (med  augifven  bemärkelse:  dentes  nndare  ridendo,  ^lare, 
nloiore);  hos  den  senare  likväl  under  häDvisoing  på  Dan. 
grine,  £nji.  grin,  T.  greinsn.  Uti  rätt  gamla  Isl.  skrifter' 
lärer  detta  ord  ej  finnas,  och  för  Svensk  foroskrifl  synes  det 
Tara  alldeles  främmande.  Deremot  ser  man  i  samma  mening 
gr(Bnia,  t.  ex.  Cod.  Bildst.  s.  246  graniaäho  äuamom  (för 
tannom,  med  tänderna);  och  då  Cod.  Bur.  s.  19  har  griana 
tannmn.  Ar  griana  (i  variant,  s.  933  graniar,  greennade) 
troligen  felskritVet  fiSr  grmåa.    Flere  munarter  bruka  Snnn 
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med  Bamma  åayftning  grånja  (Sfven :  knorra)  eller  ^r&uia, 
och  med  en  fl^a  ikiljaktig  IsL  grmia  (tjuta,  ryta,  knorra), 
P.  H.  T.  gnmjcM  (mncka,  knysta),  A.  Sax.  grmnjan.  (griu, 
morra,  EttmQller  s.  442).  Man  rore  dä  fOranlåten  att  bdk 
Ny-Sv.  ^rtno,  liksom  Dan.  grint  (med  ett  sSllan  bmksdt 
impf.  grem)  vara  ti^t  frin  Hed.  H.  T.  eller  N.  Sax.;rtR«N; 
hvarrid  den  starka  böjningen  i  dialekterna  kunde  vara  bil- 
dad i  analc^  med  hvma,  ahina,  eller,  hvad  Gottl.  vidkom- 
mer, omedelbart  faemtad  frka  n^n  Tysk  spr&kart.  Inheinih 
ämnen  till  ett  Ist.  thema  grinat  9f^>  grimtm,  med  bety- 
delsen :  hiare,  biseere,  dehiscere,  saknas  emdlertid  icke.  Hu 
kan  i  drtta  afieende  n&mna  jmtn  (ramas,  discrimen  kc.), 
gröna  (discemere),  de  Svenska  grina  (ftfven :  vsra  remnid, 
nppspracken),  gren  (ftfven :  skref),  grena  ei^  (sprida  sig,  deli 
sig),  grentle  (skrefVande,  varicitns),  grind  (port  af  stioger 
eller  spjelverk,  gallerdOrr).  Den  h&r  till  gmnd  lagde  tanke, 
hvilken  jag  vid  jemfSrelse  finner  vara  i  det  hnfvndsakligs 
ocksä  Ihres,  &r  dock  ej  Graffs  (IV.  327—6,  jir.  Grimm,  D. 
Gram.  n.  13),  hvad  betr&ffar  F.  H.  T.  grinan  och  granjtn, 
{6r  hvilka  begreppet:  clamare  sattes  i  fr&ga,  visserlifteo 
ock  ingående  i  det  Svenska  grma  såsom  en  af  dess  bemb^ 
kelser». 
ST.  Afl^en  &r  icke  frågan,  om  fomlagames  v&lbekanta  grijur, 
Isl.  gripr  (enligt  BjSrn  Haldorsea:  ):o  rea  pecvliaris,  pretio«>, 
pr.  reg  acceptabilis ;  2:o  pecus**),  år  samma  ord  som  Gottl 
L»  ynJTr  (apprehensio,  contrectatio),  båda  masknlina  och  tS 
samma  rot  som  verbet  gripa.  Till  begreppet  fQrmedlande  ir 
agriper  (i  SOdm.  L.  och  i  den  yngre  hdskr.  af  OottL  L.) 
eUer   agreper   (flerstftdes   i   de  båda  Yestm.  L.),  d.  v.  g.  ea 

*  Efter  nediliritningcn  biraf  fiuter  ]f,  i  elt  nju  atfconmct  biAa  *t  Fritucn 
"Ordbag  över  det  gamle  nonke  Sprog",  grina  med  bdjuinj^  grtn,  yium, 
och  gjordt  ideatiikt  ned  kriaa  (enligt  EgiWui  dunare,  cpkre,  raiilu 
edere,  grmnire).  Ooi  tt  Fritmar  ufBrda  mrkudfoi  Kr  nig  ddad;  q  lidtr 
blir  DJgoD  •(ark  form  denii  meddelad. 
**  Jh,  Uuf  grtp,  grmp:  itod,  min,  i  Vettgot*  dill. 
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på  bar  gerniDg  eller  vid  raaaBkniog  firiDtageo  sak;  ftfvenaä 
det  på  ett  stålle  i  den  Kldsta  bdskr.  af  S&dBi.  L.  &  B.  4: 
1  ntrekommande  afgr^er,  i  Glon  fSrklaradt  alteroatift, 
såaom  borttagaDde  &än  den  brottsiige,  eller  ock  sjelfra 
den  träntagna  saken,  —  en  dnbbel-mening  n&ra  liknande  den 
i  fång,  aftcelct,  i  de  nyare  orden /df^,  tUlffrepp.  Tftnker 
mau  sig  (^rrtp«r  och  afffriper  konkret,  aå  knnoa  de  al&IlM 
vid  det  f&rst  nSmnda  griper;  men  ab«b-akt  rid  det  andra, 
vid  Gottl.  L:8  gripr  (grepp),  F.  H.  T.  anagrip  (se  Graff  IV. 
318),  som  bar  abstrakt  bemärkelse  lika  med  det  Ky-T. 
angrif,  finnes  anv&ndt  om  samma  broti  (fomicatio)  som  i 
SOdm.  L.  afgriper,  var.  agr^per,  är  or  lingristisk  eynponkt 
identiskt  med  agriper,  ocb  återkomniRr  nnder  Tjek  skepnad 
i  angrip  (angrepp)  bos  01.  Petri  (ErSn.  s.  291);  detta 
nentralt  liksom  hos  samme  fcirfattare  kaadgrip  (handslag,  ib. 
29d)  och  i  Älex.  9586  gr^  (grepp),  Isl.  grip,  hvaraf  ägr^, 
dock  af  annan  betydelse .  (ntdr^,  sammandrag)  fin  agriper. 
I  Bj&rk.  R.  32  pr.  l&ses  ^njp  (ISsOre-persedel),  enligt  Schlyter 
ekrifvet  för  griper,  men  kanske  ftfven  det  neotr.,  en  yngre 
form  af  griper. 
38.  Maskulina  snbst.  grtmd  (fnodns,  fnndamentnm,  solnm,  imom), 
□a  i  de  flesta  fall  lätt  åtskildt  irån  det  neutrala  (vadnm, 
brevia),  fir  det  sSllan  under  fornspråkets  herravälde.  Nfir 
det  i  S&dm.  L.  ^j.  B.  15  läses  dragher  fynd  vp  af  grutme, 
Bjärk.  20:  3  kombar  Mp  a  grun,  så  kan  kOnets  beskaf- 
fenhet ej  utrönas  af  formen ;  och  icke  heller  kan  med  visshet 
bestämmas,  om  begreppet  kan  vara  hafsbotten,  klippgrund 
o.  dyU  eller  ett  låoggmndt  ställe;  äu  mindre  vet  någon,  om 
man  i  gamla  tider  lade  vigt  på  en  sådan  begreppe-sOndring: 
i  ajelfva  den  formstränga  IsL  tvekar  man  ibland,  hnmvida 
en  gammal  bOjning  skall  fBras  till  gnmnr  eller  gnam.  Kö- 
nets osäkerhet  är  den  samma  i  God.  Bor.  s.  514  frtjänit  fiem 
fra  grutine  (från  hafsbotten,  i^npat),  23  vip  grund  (i  grund, 
aUdeles)   dOpe,    137  tane  Ul  gnmda  (sjffnk  till  botten),  167 


jM,Googlc 


294  Anmårhiiiigar. 

$ttnko  tel  grunda,  523  dreenkia  iel  grunda,  137  diaalin  vaUe 
«p  ston  af  gninnom,  505  lypto  håna  Uetta  (lyfte  henne  Ifttt) 
frän  grundom,  S.  Birg.  Artogr.  A.  i  diapa  britnna  pe  par 
tengin  grun  (ack.  m.  sg.  eller  n.  pl.)  hafa,  H.  Btrg.  Up.  I. 
t.  222  tkin  gin  hafmr  anlete  (icke?  intet?)  grun  (ingen  bot- 
ten), Med.  Bib.  I.  318  foro  nidher  tom  tteen  tä  grunna.  På 
sist  anförda  ställe  ses  derjemte  en  n.  pl.  haffgrunnen  laiih- 
dhoa  1  mid/åo  haitino,  s.  ITO  i  Bamma  bdskr.  t/ia  lörUi  (IQr 
löstosf)  all  gnmdin  i  iordkinne;  en  m.  pl.  s.  544  (ur  den  yngre 
hdskr.)  grunnanir  (grunderne,  d.  v.  g.  bottnen),  denne  nt- 
m&rkande  en  flesion  efter  fOrsta  starka  dekl.  lika  med  brm- 
der,  brunder,  såsom  nu  uti  Isl.  Utan  att  upptäcka  en  ren 
nomin.  sg.  grunder,  synes  en  sådan,  åtminstone  fOr  den 
senare   medeltiden,   kunna   antagas,   jemte   ett  neutr.  grv»< 

39.  Man  har  icke  Istt  att,  med '  anledning  af  den  nya  formen 
emkäd,  tyda  de  gamla  eiukylder,  ensh/Uer,  enahdder  (1. 448), 
såsom  tillhörande  partic.  ekiider,  af  ikilia.  Motstycke  till 
det  hos  oss  fordom  så  allmänna  neutr.  enah/lt  lärer  Norskin 
en  tid  haft  i  enåkilt,  hvarpå  Fritzner  lemnar  prof  frän  (an- 
sprikets  sista  tid,  och  hvartill  han  antager  ett  mask.  m- 
tkildr.  Detta  eintkill,  enligt  Aasen  ännu  i  en  trakt  af  Nor^ 
fortlefvande,  må  vara  nr  Sreoskan  inkommet  etier  af  sjelT- 
ständig  upprinnelse,  i  senare  fallet  hemtadt  från  »kUd  (m- 
paratns) :  skäl  saknas  ändå,  att  endast  på  grund  deraf  bort- 
fSiklara  det  y,  som,  n9stan  utan  all  vexting  med  i,  mil 
utmärkande  fSr  det  Svenska  ordet,  allt  ifrån  början  af  H:de 
århundradet  intill  medlet  af  det  18:de  (se  t.  ex.  Sereoii  ord- 
bok af  1741,  Linds  af  1749). 

40.  Det  af  tnig  II.  137  gjorda  antagande,  att  den  fSr  spräkfoT' 
skaren  fifverraskande  Ny-Sv.  bildningen  tråd  {  sjelfra  verk» 
ingen  ting  annat  är,  än  en  i  senare  tiden  uppkommen  fSr- 
Texling  af  den  artikulerade  formen  med  den  oartiknlerade. 
blir  bekräfUdt  af  Med.  Bib.  H.  97—8,  hvareat,  liksom  i 
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Legend,  b.  91—6,  ^adh  etier  trmd  står  för  trät  (^ftdet). 
Maa  finner  obestäm  dt  eth  tra,  eih  kiertt  tra,  annor  trea 
(andra  träd);  men  bestämdt  fikona  tradh  (tr&det),  vmirced, 
olyo  trced,  tker  aptir  talade  trcen  (träden)  tU  vmtrard  (vin- 
trädet), tha  tidadhé  all  annor  tArem  (alla  de  andra  träden) 
tä  eth  tra  som  kallat  rampmu  o.  b.  v.  I  det  hela  är  det 
alldeles  samma  fSrhållande  med  sg.  träd  som  med  pl.  trårt, 
hvilken  senare  är  fornspråkets  bestämda  pl.  trän.  Skilnaden 
är  blott,  att  n  i  trån  är  det  samnia  som  i  pl.  af  alla  voka- 
liskt  slutande  ncntra  nu  för  tiden,  nnder  det  d  (för  t)  i  tråd 
står  såsom  sådant  alldeles  enstaka,  men  eger  ett  motstycke 
i  det  lekatnen  tillhCrande  n,  hvilket  likaledes  är  slut-artiket 
ifrån  början,  d.  v.  s.  i  mask.  sg.  Qft.  U.  181). 

41.  loraaUr  (Jerusalem)  finnes  fnllBtändigt  i  Dybecks  Run-Urk. 
n.  36  (N:o  dä)  u  mäi  (som  eller  han  sökte,  besökte)  tur- 
»alir,  hvartill  sluta  sig  hos  Liljegren  N:o  329  tU  iaraala,  de 
af  mig  n.  272  antecknade  iortala  haf  och  ^f  iorialande, 
östympadt  i  Legend,  s.  964  ioraala  lande.  Troligen  är  det 
runstnngna  hirialir,  liksom  Isl.  ttSraoItV,  masknlin  pl.,  ehnm 
denne  bort  i  ackus.  heta  atrtali,  såaom  IsL  iörtäli;  men  denna 
frihet  är  lika  med  den  i  Upl.  L.  Kg.  B.  1 10^  upiaitr,  hvarest 
härkomsten  från  sid  dock  är  mera  uppenbar  och  mera  rätt- 
m&tig. 

42.  Det  bibliska  et^d  (älven  ångd,  f.gnd,  äffiid),  sammanhållet 
med  äffnd  hos  Stjernhjelm,  har  jag  II.  310  tydt  såsom  tgnd, 
och  sannolikt  en  utbildning  af  det  gamla  eghn,  egn  (egaj. 
Härvid  har  biifvit  anmärkt,  att  v&l  engd  står  for  egnd,  men 
att  detta,  hvilket  är  det  samma  som  Dan.  egn,  säkert  är 
Nedertyska  yegett,  H.  T.  gegend  (se  K..  J.  Lyngby,  Antiqua- 
risk  Tidsskrift,  KQpenh.  1861,  s.  271).  Äfven  af  Molbech  i 
hans  Ordbok  blir  Dan.  egn  sammanställt  med  T.  gegend;  i 
D.  GIoss.,  hans  senaste  arbete,  är  ått  likväl  fördt  till  F. 
Dan.  eghn  (ega,  egendom).  Redan  Spegel  bar  mgd,  T.  ge- 
gend, dem  han  n&mner  bredvid  E.  countrey  (Gloss.  s.  €08)> 
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på  samma  sätt  som  Med.  H.  T.  gegenoU,  na  g«gend,  af 
Gfimm  jemföree  med  Fr.  contrée,  Spao.  cimtrada  (Gram.  H 
256).  —  Det  &r  visst  ingen  omöjlighet,  att  deo  Syenske 
bibelns  engd  kan  rara  Luthers  gegend,  till  och  med  t^et  N. 
Sax.  ytgm,  aoaars  jegtae  (i  Yisby  St.  L.  ieghtnode),  ehurs- 
v&l  ljudförhållandet  icke  Ar  det  vanliga  vid  de  Tyska  ordens 
upptagande  i  vårt  modersmål.  Omöjligt  är  ej  heller,  att  den 
fornälskande  Stjernhjelm  i  sitt  äffftid  (se  Herk.  431  ndlcn  är 
hwar»  maru  (l^n(2), '  hrilket  i  ordlistan  bos  honom  fSrekommer 
såsom  "ägn,  powessio",  kunnat  inlägga  en  äldre  bemärkelse. 
Vidare  tåter  det  tänka  sig,  att  det  Dan.  omegn  fir  det  T. 
umgegend,  icke  det  P.  Sv.  umeghn,  omtglm,  hvars  betydelse 
i  lagarne  (utjord)  ligger  jemförelsevis  mera  aäägsen.  Men 
om  så  kunnat  vara,  &r  derföre  ej  sagdt,  att  så  varit,  öfver- 
llången  af  begreppet  jord,  jordega,  till  det  af  landsträcka, 
trakt,  är  temligen  lätt;  båda  nästan  sammanfalla  i  land, 
terra,  regio.  Vare  härmed  huru  som  helst,  synas  begge  « 
här  anbragta  bärledniagar  vara  att  fSredraga  framfSr  Ihris 
hänförande  af  dfigd  till  oeng  (pratum),  hvilket  sistnämnda  i 
lagböckerna  verkligen  emellanåt  brukas  för  att  beteckna  f^/ji, 
utan  att  dermed  hafva  någon  radikal  förbindelse  (jfr.  II.  7!). 
Till  äfventyrs  har,  vid  bildningen  af  engd,  intrycket  af  cet 
främmande  gegend  blandat  sig  med  den  oklara  uppfattninjRD 
af  det  redan  åldrande  eghu 
43.  Det  Isl.  subst  vita  (vis,  sätt,  sed)  är  gammalt,  att  döma  tS 
Homil.  22:  2  §va  at  visa  (på  sådant  vis).  Enkelt  ses  det  i 
vår  Bjärk.  R.  til  gopra  wuu  (till  god  sed,  d.  v.  s.  till  fSi- 
b&ttring).  Kanske  är  hit  att  fOra  ett  ställe  i  Hägn.  Ei- 
Test.,  der  konnngen  och  hans  gemål  strängeligen  fSrbjnda  et 
hvar,  att  bådas  eller  någonderas  lik  jwrda  eller  oedsätu  &'• 
langa  vitu  (för  längre  tid?)  annorstädes  än  i  sockenkyrku 
i  Vadstena.  Jemval  vore  aptuMMu  i  VGL.  IIL  hit  hänfSr- 
ligt,  om  det  läses,  såsom  det  kan,  apiamtu;  i  hvilket  fall 
detta   adv.   vore   bildadt  af  en  ack.  fem.,  hvaremot  det  IsL 
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eilraoln  is  dat  nestr.  ti  ett  urnan  icke  synligblifvet  vU, 
tam  icke  dess  miodre  utan  datif-ftndelse  framtrBder  ej  blott 
i  äldre  VGL»  apruois,  utan  ock  i  Ägrip  s.  382  aoproviå, 
BarlaaniB  S.  s.  153  d&rmi».  Äfren  F.  H.  Tyskan  har  i  lika 
mening  ini  och  win.  Det  slntiigen  i  Isl.  franutickande  vUa 
(sångstycke),  äfrensom  vita  i  Med.  Bib.,  Xr  tvifvetsutan  taget 
fr&n  M.  H.  T.  eller  N,  Sax.  toiw,  sannolikt  dock  samma  ord 
»om  det  F.  H.  T.  vita. 
44.  Vid  attrycket  i  Gottl.  L.  2:  2,  3  ^i  en  han  verpr  ful  (då 
om  hon  blir  sakf&Id,  förvannen),  har  blilVit  erinradt,  att  ful, 
taoteatt  skir,  icke  ar  hänförligt  till  Isl.  fullr  (full),  ntan  till 
fiiU,  och  egentligen   betyder  oren ;  att  /uUr  är  i  VCrl.  L  ^. 

3  fiUdar,  hvaremot  af  Md.   14:  1  vcerpcer  enhvar  full 

varp<E  par  aUir  fulir  kan  inhemtas,  att  den  till  full  svar- 
ande Qom.  m.  sg.  heter  full,  pl.  fuUri  att  det  Gottl.  fem. 
ful  är  rätt  fiJratådt  i  den  Danska  Öfversättningen  fråo  16:de 
årh.,  likasom  af  Grimm  i  3:e  nppl.  af  D.  Gram.  I.  491  (se 
den  nyss  citerade  Danske  språkforskaren  Lyngby,  Äntiqo. 
Tidsskritt  s.  26S — 9)  ',  Anmärkningen,  ehnra  ej  mot  mig  rig- 
lad, kao  så  mycket  hetlre  här  npptagas,  som  jag  II.  372 
under  ftäder  inbegripit  VGL:s  pl.  fulir,  enligt  oppfattningen 
i  lag-glossaren,  icke  afvikande  från  Ihres,  hvad  angår  det  af  . 
mig  icke  behandlade  stället  i  Gottl.  L.  Afgörande  är  väl 
ej  teckningen  full  och  fuUr;  ty  Bkrifningen  i  forntiden 
var  bos  oss  sparsammare  på  diibbe I-konsonanter  och  i  all- 
mänhet mindre  följdsträng  fin  hos  Isländarne:  samme  VGL. 
har  t.  ex.  Md.  1:  2  i  nom.  m.  sg.  både  kull  och  hol  fSr 
huldtr,  kölder.  Med  särskildt  afseende  på  det  Gottl.  lagrom- 
met,  hvilket  i}  står  illa  till  sammaos  med  ett  af  mig  U.  408 
anf&rdl  språkprof  ur  Med.  Bib.  I  (der  det  ock  är  fråga  om 
en  fallea  och  vanfr&jdad  qvinna),  är  jag  dock  ffir  min  del 
benägen  att  til  J^d  (oren,  stygg,  ful)  öfverflytta  så  väl  fvl  \ 
Gottl.  L,  som  fuU  och  fidir  i  VGL.  I.  Md.  14:  1,  och  iika- 
*  OrimiiM  ord  iro;  "fU  foetidM,  i  a.  rcui,  coiTintu,  gqtcDiiU  in  idi".  ' 
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ledes  ett  fuut  i  den  grammatiskt  Ula  medfarne  Hels.L.,  der 
det  i  M.  B.  16  pr.  beter  awa  twn  föra  tarm  vrpA  /ind 
(d.  v.  8.  nca  sam  före  iami  urpe  ful,  ak  som  blefVp  mao 
fäld  ntr  jern,  geaom  jernbördens  atslai^). 
46.  Rörande  ett  tid  efter  annan  uttryckt  tvifvel  om  Kg.  Styra 
äkthet  fir  utfSrKgare  handladt  I.  XXXIV  och  fHlj.,  hTarmed 
yttrandet  IL  392  Är  att  jemRJra.  Eburn  de  af  m^;  RSre- 
bragta  bevia  fSr  osannolikbeten  af  en  förfalskning,  särskildt 
förmedelst  Skytte  ocb  Bnre,  icke  blifrit  mutsagda,  gifrts 
Bndå  anledning  att  till  detta  Smne  återkomma,  om  otsigt 
visar  sig  att  i  någon  man  skingra  det  hemlighetsfalla  dvokel, 
som  ISnge  hvilat  öfrer  ett  sSrdetes  i  detta  hSQe  ofta  aoIOrdt 
arbete,  åberopadt  som  fornurkund,  men  icke  mindre  mSrk- 
värdigt,  om  det  skulle  tillhöra  17:de  århundradet,  hvus 
största  prydnad  det  biefve.  —  Det  må  till  en  början  erinran, 
alt  under  den  nSrmaste  tiden  efter  bokens  ofTentli^Gniade 
(år  lt)34)  inga  misstankar  afhöras;  först  i  Scheffers  uppl.  sT 
1669  får  man  en  vink  h&rom  och  om  Bures  förmodade  del- 
aktighet i  utförandet.  Någon  yttre  anledning  hSrtill  uppgifves 
icke;  men  misstroendet,  eller  kan  hända  missnöjet  med  den 
i  Kg.  Styr.  angifiia  ställningen  för  konnngadömet,  fann  filt 
siua  Sndnmål  en  lämplig  man  i  Bure,  som  befattat  sig  med 
fornsaker,  v&r  utgifvare  af  Kg.  Styr.,  och  förmodligen  d>, 
liksom  sedermera,  antogs  vara  det  äfven  af  de  åren  1607— d 
utkomna  fornlagarne  (särskildt  ÖGL.,  UpLL.,  Hels-L.).  Da 
ännu  yttrades  ingen  ting  bestämdt  om  skriftens  upprinnelu 
i  Gustaf  Adolfs  tid,  men  väl  om  dess  interpolering  då  ("k 
non  örtum,  certe  interpolatum").  Efter  dét  de  handtande 
personerna  länge  sedan '  gått  hädan,  minnen  och  traditiona 
förbleknat,  fick  man  friare  händer,  föregaf  alh  samman  som 
understucket,  och  inblandade  Skytte,  den  af  Bnr«  npi^fbt 
handskriftens  egare.  Skytte  var  för  5fr)gt  en  knnskaptiä 
och  berest  man,  en  inflytelserik  rådsherre,  en  skickKg  sti- 
llat efter  dåvarande  afltt;  men  detta  gör  ej  till  fyUest  fSr  att, 
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i  en  tid  då  sprAket  fortfarande  j&ste  af  iokoiiina  Tyaka  och 
Danska  beståndsdelar,  skrifva  ett  mästerverk  af  den  renaste 
Svenska  klang,  med  ton,  hållning,  skrifsätt  och  språkformer 
tillhörande  en  fbrfluten  tid  af  tre  eller  hälft  tredje  århandrade; 
åter^fvande  fornspråket  med  den  s&ki'aste  och  friaste  hand, 
med  alla  dess  både  förtjenster  och  ofnllkomtigbeter,  ofta  utan 
allt  för  oss  synligt  fdredSme,  men  ändock  ntan  att  misslyckas 
i  de  mest  invecklade  lägen  (jfV.  t  ex.  höghmop  ised  kögk- 
mOfie  och  hOghtnöpogher,  kughmodh  med  kughmSPa.  vterutzliker 
med  evarulzliker).  Lösningen  af  denna  uppgift,  som  sknlle 
hedrat  den  lärdaste  språkkSnnare  i  vår  vetenskapliga  tids- 
ålder, kan  man  ej  ntan  särskild  anledning  tillerkänna  deO) 
som  icke  lemnat  något  vittnesbörd  om  sin  kännedora  af  de 
.Skandinaviska  fornspråken,  och  knappast  åt  dem  lärer  egnat 
någon  uppmärksamhet,  så  vidt  det  får  dömas  af  yttranden 
som  detta:  "thet  andra  är  Norrijke,  hwilket  är  såsom  en 
wägg  mellan  Westerhafvet  och  Swerijke,  ty  iiafwa  the  Swen- 
ske  kallat  thet  Nordwäggen",  och  thess  inbyggare  Nordbag- 
gar" (se  Skyttes  i  Marburg  hållna  "Oration",  på  Svenska  ut- 
kommen 1604,  sedan  1678).  —  Rimligare  är  utan  tvifvelau- 
gifvelsen  mot  Bure  såsom  verkets  omklädare  i  gammal  drägt. 
P8r  att  derom  kanna  yttra  mig  något  no^rannare  in  förut,  - 
har  jag  genomgått  en  p.i  Kongl.  Bibliotheket  härstädes  för- 
varad codex,  af  Bures  egen  hand  skrifven,  utförande  en  i 
oregelbunden  alfabetisk  ordning  nppstftid  och  med  förklarin- 
gar riktad  miniieslista  flfver  allehanda  medeltids-ord,  synner- 
ligast  Isl.,  Norska  och  Svenska.  Anteckningarna  hafva  sanno- 
likt bitfvit  under  längre  tid  fortsatta;  men  enär  Kg.  Styr. 
(f5r  hvilken  en  egen  afdelning  mot  slutet  inrymt»,  fastän  se- 
dan ej  deråt  ensamt  upplåten)  citeras  efter  Bures  tryckta 
text.  ha  dessa  citater  troligen  ej  nedskrifvits  långt  fCre  1630 
(årtalet  af  Bores  fSretal  till  Kg.  Styr.),  och  icke  långt  efter 
1634,  då  Biire,  enligt  sin  anteckning,  erhöll  den  efter  honom 
*  Mui  erinra  iJg  Nontgr  (if  ttgr,  vKg). 


jt,Googlc 


300  Äjuaärhungar. 

ben&mDd«  God.  Bar.,  af  hvars  rika  iaaehåll  och  ofU  egeo- 
domliga  sprUformer  intet  enda  prof  lemnas.  Detta  glouir, 
af  icke  obetydligt  omfåag  och  syDbarligen  blott  till  Bares  egen 
tjenst  npprSttadt,  ifijer  eB  vidsträckt  beläsenhet  i  urkunder, 
inDehåller  ej  sällan  rigtiga  ordtydningar,  någon  gång  en  grnodad 
giscniog  om  en  fornforms  betydelse,  men  öfver  hnfvnd  obekant- 
skap med  ordbajningena  och  syntaxens  allmännaste  gränder  i 
det  gamla  språket,  —  hvad  som  ock  kände  väntas  från  fia- 
res  tidehvarf,  och  ej  kan  fSrundra  någon  efter  genomögnande 
af  de  Bure,  såsom  det  tyckes  med  skÉLl,  tillskrifna  editionerna 
af  forniagarne  (hvad  särskildt  HelsX.  vidkommer,  se  före- 
talet till  Schlyters  upj)L  s.  xi)  *  Här  några  ordagranok 
exempel.  Uti  nominat.  "»kadhi  52:  2"  s&ges  "i",  till  följd 
af  "literarnm  mntatio",  stå  "fflr  A'\  På  ett  annat  ställe: 
"vtatumt  3:  9.  maniiins  är  rättare  ty  detta  S  hörer  intet  til 
the  ord  som  äre  Mascalini  generis  vtan  allene  Nentri  geae- 
ris";  vidare:  "bysins"  (nr  den  af  Bnre  ofta  citerade  ■-  k. 
SftderkSpings  Rätten,  förmodligen  en  codez  af  Stadslagen) 
''stadhsins  är  mykit  i  bruk  der  och  i  lagboken,  men  det  b 
nentri".  --  "Stadhzmän  hafva   denne   villon    bfiriat    bonden 

seger  »tadhens,  bondena"; "stadzmäa  seja  »taätma  du/täteni 

»uuiMnt,  ormten»"  -  -;  "oiett  S  i  mansens  3:  9.  ängsins  (maos) 
hnxins";  --"manzens  1  gånger  på  18  bl",  allt  ur  Kg.  Styr.; 
"orätt"  äfven  "konungxens  Öpit  bref"  (i  Söderk.R.),"fadher8ii»" 
(i  LandsL.),  "kl&psins"  (i  ÖGL.),  "then  annan  kostin"  (i 
ÖGL.,  jfr  Schlyters  uppl.  Kr.  B.  2  pr.  Pan  annan  ibufn) 
"f5r  then  andra".  Vid  orden  "at  han  ej  kyrkio  vig^om 
epäUr",  i  LandsL-,  gör  B.  deu  fr^an:  "cuiuscaaos  vigxlomr 
och  har  således  ej  iörstått,  att  »pilla  Sfven  i  Kg.  Styr^  lik- 
som i  all  foroskrift,  fordrar  dativen.  Dessa  ofrivilligt  aflsgds 


'  Anglaiidc  den  baksäte  ptnntbeMn  i   föralakt  till  1607  In  edit.  »f  VflL 

heter  det,  uti  nu  ifriginruida  lateckuingu  af  Bure:  "Wigher  Spa,  licdha  ^ 
hcdhnoia  tim*,  (ban  r*r  uticniler  af  Ingeld  Stcb  knouDgc)  denne  pBreulkciii 
iuutte*  1607  »t  Kg.  Cirr 
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prof  i  forngTeDsk  gramniatik,  bvilka  stå  val  till  samroans  med 
Bnres  s&U  att  gi  till  väga  vid  Kg.  Styr:s  atgifTaode  ■  (jfr. 
hvad  jag  hSrom  yttrat  1.  xxxiii,  xxxvii,  II.  576 — 7),  torde 
fHkalla  bonom  fr&n  allt  aosvar  swom  fitrfattare  eller  öfver- 
sftttare  af  ett  verk,  der  iogen  sida  är  sidan  att  hon  knnnat 
skrifVas  med  sä  ringa  insigt  i  det  gamla  språkets  byggnad. 
—  Med  Bnres  afl^snande  ha  misstankame  förlorat  sitt  enda 
faktiska  grnndftste,  och  svftfva  sedan  i  gissningarnas  loftiga 
rymder,  befinna  sig  inom  det  obestämda  området  fOr  de  olika 
begreppen  om  bvad  i  någon  enskild  del  af  innehållet  kan 
vara  mer  eller  mindre  medeltidsartadt,  hvarrid  alltid  tviflet 
kan  mötas  med  den  erinran,  att  en  mystifikation  eller  ett  be-' 
drSgeri  nOdvilndigt  fOmts&tter  en  verkställare,  en  fornskrift 
kr&fver  en  skriftställare  som  är  fornspråket  mägtig;  och  om 
de  två  ende  mSn,  som  nnder  loppet  af  två  århundraden  hun- 
nit bK  fitremål  fCr  miaatanke,  få  räkna  sig  sin  oskuld  till  ' 
godo,  är  detta  af  ganska  stor  vigt.  Härtill  kommer,  att  den 
ifrågavarande  minnesboken  lemnar  åtskilliga  upplysningar  om 
Bnxei  personliga  ställning  till  det  af  honom  ntgifna  arbetet. 
Rättelser  i  den  tryckta  npplagan  gSras  och  handskriften  ty- 
des  annorlnnda,  t  ex.  "ofOt  *  (tSr  vara  ofSr  vanmächtigh) 
41:  26";  --  "U>Uom  (rettere  tåtom  --)";  --  "reOia  6:  18 
tyks  vara  letha  eller  ledha";  --  "rädhlika  (rätteligha  puto) 
17:  21".  Anmärkningar  i  annan  väg  äro:  "ovettugan  (uti 
exemplaret  stodfa  overiugkan  tlukara)  42:  24.  43:  S*"**  --; 
"uiiffara  53:  13.  17;  29.  nu  kallas  the  jnnkara  fordno 
jnngherra  och  jangkarla,  af  Tysk";  -  -  "A  för  å  skrift 
mest  i  denne  boken,  ty  har  jagh  mest  sat  a  der  det  skal 


'  KnniTcringcn  ir  hEr  oeh  pl  Digrt  indra  lUIten  min  tgm. 

'  I  ijelfn  verket  bv  Bara  42:  34  DnUN^Aaii,  43:  5  oväiiugha.  Om  håikr. 
luft  ottrUiglutn,  -a,  kunna  de  möjligtTia  hän  till  ett  idj.  oBtrihmgier  =^ 
oearpugha;  Det  af  mig,  liktom  ti  Ihn,  pt  grand  af  Eg.  Styr.  intagnt 
•raM^Ur,  for  of^ugia;  blir  hirigtnom  nlgot  miittänkt,  ahorn  det  lämpar 
»ig  till  ihtiare,  och  lyoUigt  ilutcr  iig  tiU  o/Ha,  -o  hoB  Seheffer,  o/Sta,  -o 
hot  Bure. 
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wara,  pa  det  de  eDfallige  des  better  knäna  läsa  och  förstät"; 
-'  "tafia  (th&fia)  24:  7.  sapores  stodh  i  Latinska  Seoecse 
exemplar"  (Seneca,  d.  v.  s.  den  i  medeltiden  såsom  Sene» 
gällande  Martinus  i  6:te  årh.,  fcr  nemligen  citerad  yi  det 
itngii'ua  stället  i  Kg.  Styr.);  --  "fångeligk  24:  4,  facilis 
acqHtsitionis.  lätt  til  fångs  så  tjdher  Latinos  textus  Senecn. 
eodogh  Svenska  originalet  stodh  allena  fOgeligh  det  &t  frugalis, 
temperatus",  hvaraf  kau  slutas,  att  a{  ordaa  fänf/elik  ok  Jögetik 
det  första  biifvit  af  Bore  tillagdt  efter  Latinska  tezt«o;  i  f5|jd 
med  mänga' ur  Kg.  Styr.  Hemtade  citationer  ser  man:  "lorf" 
(hvarmed  Bnre  »äkert  menat  fiorf  eller  thorf,  behöfver) 
"fSr  torfr  af  thetta  ordet  och  flere  sådana  synes  at  Anthor 
libri  hafr  varit  af  Norlandea  ty  der  ntlåtes  R  det  vy  myklt 
bruke  ber  sftd."  (s6der  ut);  --  "Synonyma  uthi  Påvens Msr- 
tini  bulla  som  itår  e/ter  Konung  aiynl  så  ittrsvenskadhe 
Stadhga  tilbindning  samsset  owereneTordoiBg  widherkeuDilwm'' 
o.  s.  v.  Af  den  sista  citaten  framlyser  temligen  klart,  att 
de  tSrsvenskade  syoonymerna  stodo  att  Usa  i  samma  baad- 
skritt  som  inneh&U  Kg.  Styr.  Man  är  således  mer  Sn  fSir 
en  verklig  handskrift  på  spåren.  Att  denna  icke  vant  frän 
Bures  tid  eller  den  närmast  förgående,  synes  kunna  antsgu 
så  väl  deraf  att  man  svårligen  då  sysselsatte  sig  med  stl 
Ofversfitta  pnfliga  bullar  och  dervid  fOrkläda  dem  i  Sveask 
medeltidsdrägt,  som  ock  deraf  att  Bnre,  oansedt  sin  svags 
kunskap  om  fonispråkets  formbyggnad,  visat  sig  vara  fil 
bekant  med  gamla  haudskrifter,  bland  hvilka  flere  af  honom 
åberopade,  fordom  under  hans  egen  värd,  nu  finnas  i  KosgL 
Bibliothekets  fSrvar.  Frågan  blir  då  blott  om  handskri^u 
medeltidsålder,  bvilken,  af  åtskilligt  att  dOma,  icke  tr  syn* 
nerligen  hög,  och  ^  skulle  sättas  längre  till  baka  So  firam  i 
lörde  årh-,  i  fall  oppgiften  är  no^rano  om  det  i  den  sannis 
någon  gång  befintliga  å  (hvarmed  dock  möjligen  kan  äsyfUt 
aa),  i  medlet  e^  samma  århnndrade  och  åfven  sedmn  nyckrt 
sällsynt;  Bnre  sjelf  tyckes  fSreetälla  sig,  att  han  hade  fSrsig 
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en  jemfSreUevia  yngre  afskrift  (se  hans  företal  a.  5).  Fr&n 
1300-talet  härstammar  dock  arakriften,  efter  den  sUlrsta  sanno- 
likhet, icke  nndaoröjd  genom  oagot  hittills  frambragt  mot- 
sk&l;  minst  genom  det  att  i  skriften  skalle  f&rekomma  "rik- 
sens häfdegflmma"  i  meningen  af  Kks-arkif;  ty  ingen  ting 
dit  åt  fins  i  Kg.  Styr.  (bvarom  jag  femt  nämnt  IL  312), 
och  dä  i  Bares  fOretal  s.  3  talas  om  "hä/da  göma",  afses 
dermed  ett  enskildt  familj-arkif.  Man  ser  emellertid,  hnm 
lätt  intygen  mot  Eg.  Styr.  åstadkommas.  Helt  naturligt  är 
ock,  att  liksom  alla  de,  hvilka  pä  1300-taIet  hade  skSI  att 
älska  Talriket,  icke  ukolle  bidraga  till  spridning  och  beva- 
rande af  ett  arbete,  der  motsatsen  f&rordas,  skalle  de  sty- 
rande efter  Gnstaf  Adolfs  död  icke  se  illa,  om  skngga  ka- 
stades öfver  en  skrift,  som  enligt  den  store  konnngens  Onskaa 
borde  i  skolorna  "med  flyt  barnomen  föreläsen  warda",  men 
h^  uttalar  satsen  om  stark  konangamagt  hos  en  person. 
Oberoende  af  den  litterär-hlstoriska  tvistefrågans  öde  är  den 
omständigheten,  att  det  nr  Kg.  Styr.  hemtade  ordförråd  blif- 
vit  till  största  delen  bestyrkt  af  Cod.  Bnr.  eller  yngre  fSrst 
i  våra  dagar  bekantgjorda  fornskrifter,  fSr  att  ej  nämna  den 
nyss  åtkomna  MELL.  Detta  ingifver  förtroende  till  de  fa 
återstående  ord,  som  ännu  stå  utan  annan  borgen  än  den  de 
hemta  frän  sin  egen  välbildade  fornskmd. 


jt,Googlc 


jt,Googlc 


fwjMA 

Ijtt.  !I.  631-8). 

I.  108  r«i 

16 

nppifr. 

n.    41    - 

10  Bcdifr. 

VOL.  Ib  VOL.  I. 

81     • 

* 

Mggim  Ito  briggim 

209     . 

nppifr.  framffaHgu  )i>  frågan^ 

878    . 

ölnypir  ii»  vlreph 

896    . 

2  atåitr 

«rd.lig  Ii.  «rid.Ug 

506    - 

. 

half  lås  talf 

638    • 

. 

upp,h>f  U.  Mppk„/ 

5S4    . 

«ppifr. 

l«3^iU  li>  tag,tit 

570    . 

638    • 

. 

(n  tpam  1u  tu  ipjäm 

1.    Ill    . 

tidtaltl  Ib  ridlaM 

6.P 

2  ntd.   11 

appitr.  219  0»  II.  les 

31 

>       kamniB  eft«r  anliä  utgGr 

9  . 

7 

12  . 

21 

.       fJ4  lu  II-  314. 

33 

•       F.  1,1.  4F.t}m.\u  Mdrt  Dan 

28  . 

-    25 

-      efter  bota  »ttei  pirenttict 

14  > 

28 

.       T.  T.  ]it  B.  T. 

15  - 

.    10 

.      «H  bor  q  T.n  knninndt 

21 

.       34  IJU  /.  34 

17   • 

32 

•      jfr.  nUtet  fnunför  tvggia 

SS   > 

14 

•      m  M»  I.  I7fl 

80 

>       tio  ^  490. 

40  - 

83 

>       .tce  lik  //.  M'i 

40  . 

■    19 

•       i  pu«aUie*en  16»  eodatl,  Cod.  ISt 

•    80 

>      £10  Ib  II.  519 

41    • 

.    11 

«        281  Ii*  //.  261 

82 

.       b*t  ntglr 

42   . 

.    10 

1.       Cod.  B».  Ib  Coä.  Bar. 

45  • 

•      6 

-       Far-ilofa  1»  fantofr 

48  - 

.    16 

•       300^  II.  300 

55  - 

»    31 

-       /rågen  h.Je  bort  kureiveraa 

■    15 

•       jtr.  tättei  frsmför  laggia 

57    » 

.    80 

•       puukten  eflcr  16  utgir 

65   . 

•    16 

67  ■ 

.    23 

•       gar/ca  bör  «j  nn  kuriinradl 

82  ," 

2 

.    Ifi 

'       i  vIkb  CHmpliir  hir  A  ntMlii 

«t   . 

2 

.   3a 

..       *.««/(.  mallal  Jiu  tor^n  m.th,l 

n-.;G00g\Q 


III.      va  >),.  2  ni.  30  U|)pifr.  adr.  tts  ad'.;  mtärdn 

•  edtr  JHHter  bör  n.  iitfci 

•  II.  147  1u  ;/.  W;  inrtnagfl 

•  käO^  b5r  ej  v 


1 


II.  t 


(  //   ( 


elt«r  lof  utUi  pftrcDthci 

mclkn  tfr  iich  310  nttes  •emikoloD 

man  bär  e]  mra  knnirenidt 

Milano  bör  ej  rm  kuniicrndt 

ioom  paranthcHD  ulglr  pnDklsn  efter  /»mur 

morvtaia  bÖT  ej  nn  lianiTendt 

Kmikolan  bör  *U  frunf5r  ■•»• 

l-T  läi  ;/.  H7 

neia  bör  rån  knnirerwlt 

i/V,  -•  lii  j/r.  u- 

opeptlthai  lu  i^peltkat 


IL  I 


■   /£   0 


///,  (.  a.  u  Ui  iiL  »,  n 

efter  WiDilioloa  litlei  oAemiiJ 
veOa  bör  ej  van  kunivcisilt 
efter  lU  bur  nra  punkt 

nr  IJ«I  Jii*  IJIW-lattl 
tnappn  bor  vira  kurajxriuit 
komina  eftsr  ttorari  bör  ut^ 
KgU  tra  läa  MgiJ  fnr 


/.  if 


.  .)«2. 


S  rad.  15  uppifr. 
3S      . 

7     >      Si  noten 
t    *     30  nppifr. 


■        i  TIBU  eiempUr  ar  I  Dthtlrt  ur  inMi 

•  truUbomber  liii  traUdombtr 

>  temikalon  Mtte*  framlor  tfatta 
»        lir  U40  lu  tiHHoltt 

•  pl  Mmma  rad  bör  komma  eflcr  p*renthe*en  n 
'       ;//.  j.  4  lii  ///.  * 

•  -rito..  -HM  !■•  -wa.  -nn' 

•  utglr  koinini  ftwnfor  oy 

•  eftec  fina,  umikoloii  «ättei  ä 

>  efter  OnUl.  wttM  punkt,  i  rtillet  (or  kooiina 
■fel^bi;)  Im  lällikof 

dfWMtät-otudag  lu  dfwtmtl-<mtdag 
fDoi,  ifrdN;  U*  MXB,  ^,  liräiij 
mtkiU  lu  mwU/( 


jt,Googlc 


jt,Googlc 


jM,Googlc 


jt,Googlc 


jt,Googlc 


jt,Googlc 


jt,Googlc 


